
Gazette OMPI des marques internationales
WIPO Gazette of International Marks

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

No 11/2010
Date de publication: 8 avril 2010

Publication Date: April 8, 2010
Fecha de publicación: 8 de abril de 2010

Nos 1032130 - 1032810

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION

ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL



Gazette OMPI des marques internationales

publiée toutes les semaines par le Bureau international
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Contenu: enregistrements Nos 1032130 à 1032810

renouvellements et modifications inscrits au registre international
entre le 13 mars 2010 et le 19 mars 2010

Date de publication: 8 avril 2010

Genève - 15e année - No 11/2010

WIPO Gazette of International Marks

published weekly by the International Bureau
of the World Intellectual Property Organization

Contents: registrations Nos. 1032130 to 1032810
renewals and modifications recorded in the International Register 
between March 13, 2010 and March 19, 2010
Publication date: April 8, 2010

Geneva - 15th year - No 11/2010

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Publicación semanal de la Oficina Internacional
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Contenido: registros Nos 1032130 a 1032810
Renovaciones y modificaciones inscritas en el Registro Internacional
entre el 13 de marzo de 2010 y el 19 de marzo de 2010

Fecha de publicación: 8 de abril de 2010

Ginebra - 15o año - No 11/2010

ISSN 1020-4679 PUB: 103





Pages
Remarques relatives à la publication des enregistrements 1
et des autres inscriptions faites au registre international
des marques
Déclarations faites par les parties contractantes du Système 7
de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole et du
règlement d’exécution commun; autres informations
générales; taxes individuelles
Formulaires officiels et facultatifs établis par le Bureau 11
international dans le cadre des procédures en vertu du
Système de Madrid

I. Enregistrements 33

II. Enregistrements internationaux qui n’ont pas fait 541
l’objet d’un renouvellement

III. Enregistrements internationaux dont le -
renouvellement a été radié selon la règle 30.3)c)

IV. Enregistrements internationaux pour lesquels le
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées n’a pas été payé
(règle 40.3)

V. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées a été payé (règle 40.3)

 VI. Renouvellements 543

VII. Modifications touchant l’enregistrement inter-
national

Désignations postérieures autres que des 585
premières désignations effectuées en vertu du
Protocole (règle 24.1)b))
Désignations postérieures étant des premières 594
désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)c))
Désignations postérieures issues d’une -
conversion (règle 24.7)
Continuation des effets des enregistrements 629
internationaux dans certains États succes-
seurs en vertu de la règle 39 du règlement
d’exécution
Transmissions 630
Cessions partielles 637
Fusions d’enregistrements internationaux 644
Radiations

Radiations effectuées à la demande du 645
titulaire selon la règle 25
Radiations effectuées suite à la cessation 645
des effets de la demande de base, 
de l’enregistrement qui en est issu ou de
l’enregistrement de base selon la règle 22
Radiations effectuées à l’égard d’une partie -
contractante désignée suite au non paiement
de la seconde partie de la taxe individuelle
(règle 34.3)

Renonciations 689
Limitations 691
Modification du nom ou de l’adresse du 765
titulaire

VIII. Enregistrements internationaux susceptibles de 771
faire l’objet d’une opposition après le délai de
18 mois (règle 16)

Pages
IX. Refus, octrois de protection et invalidations

Notifications de refus provisoires 773
Décisions finales -
Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) 809
confirmant ou retirant un refus provisoire
Déclarations en vertu de la règle 18ter.2) 810
et 18ter.3 confirmant ou retirant un refus
provisoire
Nouvelles déclarations en vertu de la règle -
17.5)b), ayant une incidence sur la protec-
tion de la marque
Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 815
18ter.4), ayant une incidence sur la protection
Déclarations d’octroi de la protection 817
Invalidations 824

X. Inscriptions diverses (règles 20, 20bis, 21, 21bis, 825
23, 27.4) et 27.5))

XI. Rectifications 829

XII. Reproductions en couleur 855

Formulaires disponibles sur Internet
Les formulaires officiels à utiliser dans le cadre d’enregistre-

ments internationaux effectués en vertu de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid sont disponibles sur le site inter-
net de l’OMPI (http://www.ompi.int) sur la page "Marques interna-
tionales".

Des informations utiles, telles que le barème des taxes et des avis
relatifs aux nouveaux membres de l’Union de Madrid, sont
publiées à la même adresse.

Information
Le Bureau international a le plaisir d'informer les utilisateurs

du Système de Madrid qu'une édition en allemand du Guide
pour l'enregistrement international des marques en vertu de
l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (réfé-
rence: WIPO (Hrsg.), Leitfaden für die internationale Regis-
trierung von Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, au
prix de 138 EUR) est actuellement disponible auprès la société
d'édition Carl Heymanns Verlag, partenaire du Bureau interna-
tional de l'OMPI pour la réalisation de ce Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
Tél. : +49 221 94373 506 - Télécopieur : +49 221 94373 901
Messagerie électronique: vertrieb@heymanns.com

Jours chômés
2009: 1er et 2 janvier; 10 et 13 avril; 21 mai; 1er juin;

10 septembre; 27 novembre; 24, 25 et 31 décembre.

AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
ments internationaux et leurs mandataires que de telles publica-
tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.

SOMMAIRE



Pages
Remarks concerning the publication of registrations and 12
of other recordals made in the International Register
of Marks
Declarations made by Contracting Parties of the Madrid 17
System under the Agreement, the Protocol and the
Common Regulations; general information;
individual fees
Official and Optional forms established by the International 21
Bureau for Operations under the Madrid System

I. Registrations 33

II. International registrations which have not been 541
the subject of a renewal 

III. International registrations the renewal of which -
has been canceled in accordance with
Rule 30(3)(c)

IV. International registrations for which the second -
 installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has not been paid (Rule 40(3))

V. International registrations for which the second -
installment in respect of some designated
Contracting Parties has been paid (Rule 40(3))

 VI. Renewals 543
VII. Changes affecting the international registration 

Subsequent designations other than first 585
designations made under the Protocol
(Rule 24(1)(b))
Subsequent designations that are a first 594
designations made under the Protocol 
(Rule 24(1)(c))
Subsequent designations resulting from -
Conversion (Rule 24(7))
Continuation of effects of international 629
registrations in certain successor States in
accordance with Rule 39 of the Regulations
Transfers 630
Partial assignments 637
Mergers of international registrations 644
Cancellations

Cancellations effected as the request of 645
the holder under Rule 25
Cancellations effected following the 645
ceasing of effect of the basic application,
the registration resulting therefrom or the
basic registration under Rule 22
Cancellations effected with respect to a -
designated Contracting Party following 
the non payment of the second part of the
individual fee (Rule 34(3))

Renunciations 689
Limitations 691
Change in the name or address of the holder 765

VIII. International registrations which may be the 771
subject of an opposition beyond the 18-month
time limit (Rule 16)

Pages
IX. Refusals, grants of protection and invalidations

Notifications of provisional refusals 773
Final decisions -
Statements under Rule 17(5)(a) confirming 809
or withdrawing a provisional refusal
Statements under Rule 18ter(2) and 18ter(3) 810
confirming or withdrawing a provisional
refusal
Further statements under Rule 17(5)(b) -
affecting the protection of the mark
Further statements under Rule18ter(4) 815
affecting the protection of the mark
Statements of grant of protection 817
Invalidations 824

X. Miscellaneous recordals (Rules 20, 20bis, 825
21, 21bis, 23, 27(4) et 27(5))

XI. Corrections 829

XII. Color reproductions 855

Forms  available on Internet
 The official forms for use in connection with international

registrations under the Madrid Agreement and Madrid Protocol
are available on WIPO’s website (http://www.wipo.int) on the
page “International Marks”.

Useful information such as the Schedule of Fees and
announcements regarding new members of the Madrid Union is
also published at the same address.

Information
The International Bureau is pleased to inform users of the

Madrid System that a German edition of the Guide to the Inter-
national Registration of Marks Under the Madrid Agreement
and the Madrid Protocol (reference:  WIPO (Hrsg.), Leitfaden
für die internationale Registrierung von Marken, 3. Auflage,
ISBN No. 3-452-26015-1, at the price of 138 EUR) is now
available through our editor Carl Heymanns Verlag, partner of
the International Bureau of WIPO for the publication of this
Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
Tel. : +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
E-mail : vertrieb@heymanns.com

Non Working days
2009:  January 1 and 2; April 10 and 13; May 21; June 1st;

September 10; November 27; December 24, 25 and 31.

WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
sending letters to the owners of international registrations, invit-
ing them to register their marks in publications which appear to
be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary.

TABLE OF CONTENTS



Página
Observaciones relativas a la publicación de los registros 22
y de las otras inscripciones efectuadas en el Registro
Internacional de Marcas
Declaraciones que las partes contratantes pueden efectuar 27
en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid
y del Reglamento Comun; información general;
tasas individuales

Formularios oficiales y opcionales establecidos por la 31
Oficina internacional para los procedimientos en virtud
del Sistema de Madrid

I. Registros 33

II. Registros internacionales que no han sido objeto 541
de renovación

III. Registros internacionales cuya renovación ha sido -
cancelada de conformidad con la Regla 30.3)c)

IV. Registros internacionales respecto de los cuales -
no se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

V. Registros internacionales respecto de los cuales -
se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

 VI. Renovaciones 543

VII. Modificaciones que afectan el registro
internacional

Designaciones posteriores al registro interna- 585
cional, con excepción de las primeras designa-
ciones efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
Primeras designaciones posteriores al registro 594
internacional efectuadas en virtud de la Regla
24.1)c)
Designaciones posteriores resultante de una -
transformación (Regla 24.7)
Continuación de los efectos de los registros 629
internacionales en determinados Estados suce-
sores, de conformidad con la Regla 39 del 
reglamento
Transmisiones 630
Cesión parcial 637
Fusión de registros internacionales 644
Cancelaciones

Cancelaciones efectuadas a petición del 645
titular, en virtud de la Regla 25
Cancelaciones efectuadas tras una cesación 645
de los efectos de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del  registro
de base, en virtud de la Regla 22
Cancelaciones efectuadas respecto de una -
Parte Contratante designada por no haber
efectuado el pago de la segunda parte de
la tasa individual (Regla 34.3)

Renuncias 689
Limitaciones 691
Cambio en el nombre o en la dirección del 765
titular

VIII. Registros internacionales que pueden ser objeto 771
de una oposición tras el vencimiento del plazo
de 18 meses (Regla 16)

Página
IX. Denegaciones, concesiones de protección 

e invalidaciones
Notificaciones de denegación provisional 773
Decisiones finales -
Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) 809
confirmando o retirando una denegación
provisional
Declaraciones en virtud de la Regla 18ter)2) 810
y 18ter)3) confirmando o retirando una
denegación provisional
Nuevas declaraciones en virtud de la Regla -
17.5)b) afectando la protección de la marca
Declaraciones ulteriores en virtud de la 815
Regla 18ter)4) afectando la protección
de la marca
Declaraciones de concesión de protección 817
Invalidaciones 824

X. Inscripciones varias (Reglas 20, 20bis, 21, 21bis, 825
23, 27.4) y 27.5))

XI. Correcciones 829

XII. Reproducciones en color 855

Formularios disponibles en Internet
Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con

respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

Informe
La Oficina Internacional tiene el agrado de informar a los

usuarios del Sistema de Madrid que una edición en alemán de la
Guía para el Registro Internacional de Marcas según el Arreglo
de Madrid y el Protocolo de Madrid (referencia:  WIPO
(Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung von
Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, al precio de 138
EUR) está actualmente disponible a través de la editora Carl
Heymanns Verlag, asociada de la Oficina Internacional de la
OMPI en la edición de esta Guía.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
No de teléfono: +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
Correo-e: vertrieb@heymanns.com

Feriados
2009: 1 y 2 de enero; 10 y 13 de abril; 1 de junio; 10 de

septiembre; 27 de noviembre; 24, 25 y 31 de diciembre.

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Interna-

cional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los
titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus
marcas en publicaciones que aparentan tener carácter oficial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dichas publicaciones
carecen de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, son innecesarias.

ÍNDICE





             No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1

A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A & P)
EM Union européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A & P)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits et ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence

(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-
national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignation selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignation selon le Protocole de Madrid
(833) Partie contractante intéressée
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

selon l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Date du pris d’effet de l’invalidation
(864) Invalidation total
(865) Invalidation partielle
(866) Refus provisoires notifiés sans indication des

produits/services concernés (règle 18.1)c)iii)
(867) Motifs du refus
(868) Octroi de la protection
(869) Acceptation avec réserve
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
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(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)
Données concernant les décisions finales

(892) Décision finale confirmant la renonciation.
(893) Décision finale portant retrait de la renonciation.
(894) Décision finale confirmant le refus de protection.
(895) Déclaration indiquant que la marque est protégée

pour tous les produits et services demandés (rè-
gle 17.5)a) ou b)).

(896) Déclaration indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et ser-
vices demandés (règle 17.5)a) ou b)).

(897) Déclaration indiquant que la marque est protégée
pour certains des produits et services demandés
(règle 17.5)a) ou b)).

(898) Autre décision finale.

Notes explicatives
Re: code INID (161)

Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (834)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire).

Re: codes INID (831), (832) et (834)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831), (832)
et/ou (834) seront utilisés dans la publication des enre-
gistrements internationaux, des désignations postérieu-
res, des renouvellements et des changements partiels de
titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (868)
Lorsque ce code est utilisé, les données devraient aussi
comprendre la date à laquelle l’OMPI a été informée de
l’octroi de la protection.
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Re: code INID (869)
Ce code sera utilisé lorsque la protection est acceptée,
étant toutefois indiqué que certains éléments de la mar-
que ne sont pas protégés.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.

Re: code INID (894)
Les dispositions relatives à la confirmation du refus de
protection étaient en vigueur du 1er avril 1996 au 31 mars
2002. Elles ne font pas partie des règles actuellement en
vigueur.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique, Finlande,
Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Islande, Italie, Japon, Ke-
nya, Lituanie, Madagascar, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Po-
logne, République arabe syrienne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine, Union européenne.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République arabe syrienne, Répu-
blique de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Suède, Turquie,
Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Cuba, Danemark, Estonie, États-Unis d’Amérique,
Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Irlande, Islande, Italie, Ja-
pon, Kyrgyzstan, Norvège, Oman, Ouzbékistan, Pays-Bas (à
l’égard du territoire des Antilles néerlandaises), République
de Corée, République de Moldova, Royaume-Uni, Saint-Ma-
rin, Singapour, Suède, Suisse, Turkménistan, Turquie, Ukrai-
ne, Union européenne, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, République arabe syrienne,
Slovaquie.

j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est
pas susceptible de réexamen devant l’Office)

Chine, Madagascar.
k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-

voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suisse, Viet Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu



 8           No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 343 pour chaque classe
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 314 pour trois classes

112 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

426 pour trois classes
112 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
156 pour une classe
156 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
104 pour une classe
104 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
26 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
140 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Oman 417 pour une classe
Ouzbékistan 1254 pour une classe

125 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

1881 pour une classe
188 pour chaque classe additionnelle

République  233 pour une classe
de Corée
République 356 pour une classe
de Moldova 74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
430 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 295 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 247 pour chaque classe
247 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 353 pour une classe
69 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Union 1311 pour trois classes
européenne  226 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
2441 pour trois classes
452 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 116 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 278 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 344 pour trois classes

180 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

486 pour trois classes
180 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 353 pour une classe
353 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 133 pour une classe
  26 pour chaque classe additionnelle
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Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Oman 215 pour une classe
Ouzbékistan   627 pour une classe
        63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  266 pour une classe
de Corée
République 371 pour une classe
de Moldova   74 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
594 pour une classe

74 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 328 pour une classe

82 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 196 pour chaque classe 
196 pour chaque classe additionnelle

Suède 199 pour une classe
99 pour chaque classe additionnelle

Suisse 350 quel que soit le nombre
de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 346 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Union 1808 pour trois classes
européenne    603 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4068 pour trois classes
            1205 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 104 pour une classe
92 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Union européenne)............................................................................................ MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year

or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.
7. Publication also includes, where applicable, the follow-

ing indications: 
(i) the indication of the Contracting Party where the

holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks



             No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 13

ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A & P)
EM European Union (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan  (A & P)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Effective date of invalidation
(864) Total invalidation
(865) Partial invalidation
(866) Provisional refusals notified without an indica-

tion of the products/services concerned (Rule
18(1)(c)(iii))

(867) Refusal Grounds
(868) Grant of Protection
(869) Accepted with Reserve
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
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Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)

(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)
Data concerning final decisions
(892) Final Decision confirming the disclaimer
(893) Final Decision withdrawing the disclaimer
(894) Final decision confirming the refusal of protec-

tion
(895) Statement indicating that the mark is protected

for all the goods and services requested (Rule
17(5)(a) or (b))

(896) Statement indicating that protection of the mark
is refused for all goods and services requested
(Rule 17(5)(a) or (b))

(897) Statement indicating that protection of the mark
is protected for some of the goods and services
requested (Rule 17(5)(a) or (b))

(898) Other final decision

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time

limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (834)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831), (832) and (834)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) and/or
code (834) will be used in the publication of international
registrations, subsequent designations, renewals and par-
tial changes in ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (868)
When this code is used, the data should also include the
date on which the Grant of Protection was received by
WIPO.

Re: INID code (869)
This code will be used where protection is accepted, with
the reserve that some elements of the mark itself are not
protected.

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.

Re: INID code (894)
The provisions regarding "confirming the refusal of pro-
tection" were in force for the period April 1, 1996 to
March 31, 2002. They do not form part of the current
regulations.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Georgia,
Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of
Korea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland,
Turkey, Syrian Arab Republic, Turkmenistan, Ukraine, United
Kingdom, United States of America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Syrian Arab Republic,
Turkey, Ukraine, United Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Union, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan,
Netherlands (with respect to the territory of the Netherlands Anti-
lles), Norway, Oman, Republic of Korea, Republic of Moldova,
San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey, Turkmen-
istan, Ukraine, United Kingdom, United States of America, Uz-
bekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain, Syrian Arab Republic.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Switzerland, United Kingdom, Viet Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 343 for each class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  1,311 for three classes
Union 226 for each additional class

where the mark is a collective mark:
2,441 for three classes

452 for each additional class

Finland 314 for three classes
112 for each additional class

where the mark is a collective mark:
426 for three classes
112 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana First Part:
  156 for one class
156   for each additional class
Second Part:

  104 for one class
104   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for one class
26 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Oman 417 for each class
Republic  233 for each class
of Korea
Republic of 356 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
430 for one class

74 for each additional class
Singapore 247 for each class

247 for each class additional
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 199 for one class
  99 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 353 for one class
69 for each additional class

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 295 for one class
82 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 116 for one class
92 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 278 for each class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,808 for three classes
Union 603 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,068 for three classes
1,205 for each additional class

Finland 344 for three classes
180 for each additional class

where the mark is a collective mark:
486 for three classes
180 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana   353 for one class
353   for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 133 for each class
26 for each additional class

Ireland 380 for one class
190 for each additional class
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Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Oman 215 for each class
Republic  266 for each class
of Korea
Republic of 371 for one class
Moldova 74 for each additional class

where the mark is a collective mark:
594 for one class

74 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 196 for each class
196 for each class additional

Sweden 199 for one class
99 for each additional class

Switzerland 350 independent of the number
of classes

Turkey 346 independent of the number
of classes

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 independent of the number
of classes

United Kingdom 328 for one class
82 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam 104 for one class
92 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Union) .............................................................................................................. MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A & P)
ES España (A & P)
EM Unión Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A & P)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán  (A & P)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI

1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas internacio-
nales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Fecha efectiva de la invalidación
(864) Anulación total
(865) Anulación parcial
(866) Denegación provisional notificada sin indi-

cación de los productos/servicios de la referen-
cia (Regla 18(1)(c)(iii))

(867) Motivos de la denegación
(868) Concesión de la protección
(869) Aceptación con reserva
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 
Datos relativos a las decisiones finales
(892) Decisión final en la que se confirma la renuncia a

la protección
(893) Decisión final en la que retira la renuncia a la

protección
(894) Decisión final en la que se confirma la denega-

ción de protección
(895) Declaración en la que se indica que se protege la

marca respecto de todos los productos y servi-
cios solicitados (Regla 17.5)a) o b))

(896) Declaración en la que se indica que se deniega la
protección de la marca respecto de todos los
productos y servicios solicitados (Regla 17.5)a)
o b))

(897) Declaración en la que se indica que se protege la
marca respecto de algunos de los productos y
servicios solicitados (Regla 17.5a) o b)).

(898) Otra decisión final

Notas explicativas
Ref.:  Código INID (161)

En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (834)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831), (832) y (834)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831), y/o el código
(832)  y/o el código (834) se utilizarán en la publicación
de los registros internacionales, designaciones posteri-
ores, renovaciones y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (868):
Cuando se utilice este código, en los datos deberá figu-
rar igualmente la fecha en que la OMPI recibió la con-
cesión de protección.

Ref.: Código INID (869):
Este codigó se utilizará cuando se acepte la protección,
con la salvedad de que algunos elementos de la marca
misma no están protegidos.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional

Ref.: Código INID (894):
Las disposiciones relativas a la "confirmación de la
denegación de protección" estuvieron en vigor durante
el período comprendido entre el 1 de abril de 1996 y el
31 de marzo de 2002. Esas disposiciones no forman
parte del reglamento vigente.
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos de América,
Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Is-
landia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Madagascar, Noruega,
Omán, Polonia, Reino Unido, República Árabe Siria,
República de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República Árabe
Siria, República de Corea, Singapur, Suecia, Turquía,
Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de América, Esto-
nia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia, Irlanda, Islandia, Ital-
ia, Japón, Kirguistán, Noruega, Omán, Países Bajos (con
respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, San Marino, Singapur, Sue-
cia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Unión Europea,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia, República Arabe
Siria.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Federación de Ru-
sia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Portugal, Reino
Unido, República Popular Democrática de Corea, República
de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adiciona
Australia 281 por cada clase

a partir del 22 de marzo de 2010:
343 por cada clase

Bahrain 333 por una clase
333 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional

Finlandia 314 por tres clases
112 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
426 por tres clases
112 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
156 por una clase
156 por cada clase adicional
Segunda parte:
104 por una clase
104 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

Omán 470 por cada clase 
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

470 por cada clase
a partir del 22 de marzo de 2010:

417 por cada clase
República  233 por cada clase
de Corea      
República 356 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
430 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 295 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 247 por cada clase

247 por cada clase adicional
Suecia 199 por una clase

99 por cada clase adicional
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Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 353 por una clase
69 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Unión 1311 por tres clases
Europea 226 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
2441 por tres clases
452 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 116 por una clase
92 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 228 por cada clase

a partir del 22 de marzo de 2010:
278 por cada clase

Bahrain 167 por una clase
167 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 344 por tres clases
180 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
486 por tres clases
180 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 353 por una clase
353 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 133 por una clase
26 por cada clase adicional
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Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
Omán 242 por una clase 

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

242 por una clase
a partir del 22 de marzo de 2010:

215 por cada clase
República  266 por cada clase
de Corea
República 371 por una clase
de Moldova 74 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
594 por una clase

74 por cada clase adicional
Reino Unido 328 por una clase

82 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 196 por cada clase
196 por cada clase adicional

Suecia 199 por una clase
99 por cada clase adicional

Suiza 350 independientemente del número
de clases

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 346 independientemente del número
de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Unión 1808 por tres clases
Europea 603 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4068 por tres clases
1205 por cada clase adicional

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 104 por una clase
92 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Unión Europea).............................................................................................. MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 15.01.2010 1 032 130
(180) 15.01.2020
(732) B.S.A.

33 avenue du Maine,
Tour Maine Montparnasse
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 28.5; 29.1.
(561) LACTEL.
(511) NCL(9)

 5 Substances, boissons, aliments diététiques à usage
médical; aliments, boissons, lait et produits laitiers pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, marmelade, compotes, lait et produits laitiers;
préparations alimentaires et plats cuisinés à base de lait et
produits laitiers; lait de soja; huiles et graisses comestibles,
boissons lactées où le lait prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, farines
et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques notamment boissons à base de petit lait; boissons
de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; boissons non alcooliques composées ou non de
lait.

 5 Dietetic substances, beverages and foodstuffs for
medical use; foodstuffs, beverages, milk and milk products for
babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, marmalade, compotes, milk and milk products; food
preparations and ready-made meals based on milk and milk
products; soya milk; edible oils and fats, milk beverages, with
milk predominating.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
flours and preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt; ice for refreshment.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks namely beverages made with whey; fruit
drinks and fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages; non-alcoholic beverages consisting or not
of milk.

 5 Sustancias, bebidas y alimentos dietéticos para
uso médico; alimentos, bebidas, leche y productos lácteos para
bebés.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocidas; jaleas, confituras, mermeladas, compotas, leche y
productos lácteos; preparaciones alimenticias y platos

preparados a base de leche y productos lácteos; leche de soja;
aceites y grasas comestibles, bebidas lacteadas en las que
predomina la leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal; hielo para enfriar.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas bebidas a base de suero de leche; bebidas y zumos
de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas;
bebidas sin alcohol compuestas o no de leche.
(821) FR, 12.08.2009, 09 3 670 365.
(822) FR, 15.01.2010, 09 3 670 365.
(300) FR, 12.08.2009, 09 3 670 365.
(834) BY, MD, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 20.01.2010 1 032 131
(180) 20.01.2020
(732) ITM ENTREPRISES,

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511) NCL(9)
 3 Papier de verre, bandes pour poncer.
 6 Chevilles de fixation métalliques, douilles.
 7 Aspirateurs, brosses électriques (parties de

machines), disques pour meuleuses.
 8 Forets (outils) à métal, à bois et à carrelage, lames

de scies (parties d'outils), clefs (outils), maillets, marteaux,
pinces.

20 Chevilles de fixation non métalliques.
 3 Sandpaper, buffing pads.
 6 Wall plugs of metal, sockets.
 7 Vacuum cleaners, electric brushes (parts of

machines), discs for grinding.
 8 Borers (hand tools) for metal, wood and tiles, saw

blades (parts of hand tools), spanners (hand tools),
sledgehammers, hammers, pliers.

20 Wall plugs not of metal.
 3 Papel de lija, bandas para lijar.
 6 Tarugos de fijación metálicos, manguitos.
 7 Aspiradoras, cepillos eléctricos (partes de

máquinas), discos para esmeriladoras.
 8 Taladradores (herramientas) de metal, de madera

y de baldosas, hojas de sierra (partes de herramientas), llaves
(herramientas), macillos, martillos, tenazas.

20 Clavijas de fijación no metálicas.
(821) FR, 21.07.2009, 09 3 665 549.
(822) FR, 24.12.2009, 09 3 665 549.
(300) FR, 21.07.2009, 09 3 665 549.
(832) EM.
(834) BX, MA, PL, PT.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010
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(151) 29.01.2010 1 032 132
(180) 29.01.2020
(732) GravoTech Marking

56 avenue Jean Jaurès
F-10600 LA CHAPELLE SAINT LUC (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, jaune (Pantone 109) et vert (Pantone 31 à 90%).

/ White, yellow (pantone 109) and green (pantone 31 at
90%). / Blanco, amarillo (Pantone 109) y verde
(Pantone 31 a 90%).

(511) NCL(9)
 6 Plaques, panneaux, feuilles, bandes, étiquettes

métalliques pour le marquage et la gravure.
 7 Machines à marquer et à graver, outillage de

marquage (parties de machine).
17 Plaques, panneaux, feuilles, bandes, étiquettes en

matières plastiques pour le marquage et la gravure.
 6 Slabs, panels, sheets, strips, labels of metal for

marking and engraving.
 7 Marking machines and engraving machines,

marking implements (machines parts).
17 Slabs, panels, sheets, strips, labels of plastic for

marking and engraving.
 6 Placas, paneles, láminas, bandas, etiquetas de

metal para marcado y grabado.
 7 Máquinas de marcado y grabado, herramientas de

marcado (partes de máquinas).
17 Placas, paneles, láminas, bandas, etiquetas de

materias plásticas para marcado y grabado.
(822) FR, 31.12.2009, 09 3 667 965.
(300) FR, 30.07.2009, 09 3 667 965.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(851) AU, TR. - Liste limitée aux classes 7 et 17. / List limited

to classes 7 and 17. - Lista limitada a las clases 7 y 17.
(851) JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 17. / List

limited to class 17. - Lista limitada a la clase 17.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 133
(180) 29.01.2020
(732) SAINT-HONORE

239-241 rue Saint Honoré
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir; malles et valises;

parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; portefeuilles;
porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes; sacs de voyage,
de plage, d'écoliers; bagages; coffrets destinés à contenir des

affaires de toilette; colliers ou habits pour animaux; filets ou
sacs à provisions; sacs ou sachets (enveloppes, pochettes) en
cuir pour l'emballage.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; serviettes de table; linge de bain
(à l'exception de l'habillement); serviettes de toilette.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; peignoirs,
chemises; vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons; sous-
vêtements.

18 Leather and imitations of leather; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; wallets; purses; handbags,
backpacks, wheeled bags; bags for travelling, for beach use,
for school-children; luggage; vanity cases (not fitted); collars
or covers for animals; shopping nets or bags; bags or small
bags (envelopes, pouches) of leather for packing.

24 Fabrics; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic woven material; velvet; bed linen; household
linen; table linen not of paper; table napkins; bath linen
(except clothing); towels.

25 Clothing, footwear, headgear; dressing gowns,
shirts; leather or imitation leather clothing; belts (clothing);
furs (clothing); gloves (clothing); scarfs; neckties; hosiery;
socks; slippers; underwear.

18 Cuero y cuero de imitación; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; fustas y artículos de
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de mano,
mochilas y bolsas con ruedas; bolsas de viaje, de playa y de
colegiales; piezas de equipaje; estuches para artículos de
tocador; collares o ropa para animales; redecillas o bolsas para
la compra; bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero para embalar.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; tejidos para uso
textil; tejidos elásticos; terciopelo; ropa de cama; ropa de casa;
ropa de mesa que no sea de papel; servilletas; ropa de baño
(excepto prendas de vestir); toallas de tocador.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; albornoces, camisas; prendas de vestir de cuero
o de cuero de imitación; cinturones (vestimenta); pieles
(prendas de vestir); guantes (prendas de vestir); fulares;
corbatas; prendas de calcetería; calcetines; zapatillas de
interior; ropa interior.
(822) FR, 08.01.2010, 09 3 668 418.
(300) FR, 31.07.2009, 09 3 668 418.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, CY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,

SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 22.01.2010 1 032 134
(180) 22.01.2020
(732) ALINEA

Rue du Maréchal de Lattre de Tassigny
F-59170 CROIX (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
20 Meubles; présentoirs; meubles de cuisine et

éléments de meubles de cuisine; garnitures de meubles non
métalliques; garnitures de portes non métalliques; pans de
boiseries pour meubles; portes et rayons de meubles; étagères;
glaces (miroirs); cadres (à l'exception de ceux pour la
construction); objets d'art en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 35

paniers et corbeilles non métalliques, récipients d'emballage en
matières plastiques; boîtes en bois ou en matières plastiques;
niches et couchettes pour animaux d'intérieur; tableaux
d'affichage; établis; métiers à broder; plaques
d'immatriculation non métalliques; enseignes en bois ou en
matières plastiques; serrurerie non métallique et non
électrique; distributeurs fixes de serviettes non métalliques;
parcs pour bébés, berceaux; trotteurs pour enfants; sacs de
couchage pour le camping; coussins, oreillers, sommiers,
matelas; cintres et housses à vêtements; anneaux, tringles et
crochets de rideaux; échelles en bois ou en matières plastiques;
décorations en matières plastiques pour aliments; stores
d'intérieur à lamelles; mannequins.

20 Furniture; display stands; kitchen furniture and
elements thereof; furniture fittings, not of metal; fittings for
doors, not of metal; furniture partitions of wood; doors and
shelves for furniture; shelves; mirrors; frames (except
construction frames); works of art made of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all these
materials or of plastics; baskets not of metal, packaging
containers of plastics; boxes of wood or plastics; kennels and
beds for household pets; display boards; work benches;
embroidery frames; registration plates, not of metal;
signboards of wood or plastics; non-metallic and non-
electrical metal work; fixed non-metallic towel dispensers;
playpens for babies, cradles; infant walkers; sleeping bags for
camping; cushions, pillows, bedsprings, mattresses; clothes
hangers and covers; curtain rings, rods and hooks; ladders of
wood or plastics; decorations of plastics for foodstuffs; slatted
indoor blinds; tailors' dummies.

20 Muebles; expositores; muebles de cocina y sus
componentes; accesorios no metálicos para muebles;
accesorios no metálicos para puertas; entrepaños de madera
para muebles; puertas y anaqueles para muebles; estanterías;
espejos; marcos (que no sean para la construcción); objetos de
arte de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso,
marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
cestas y canastos no metálicos, recipientes de plástico para
embalar; cajas de madera o plástico; cuchas y lechos para
mascotas; carteleras; bancos de trabajo; bastidores para
bordar; matrículas no metálicas; letreros de madera o plástico;
artículos de cerrajería no metálicos ni eléctricos; distribuidores
fijos de toallas no metálicos; corralitos, cunas; andadores;
sacos de dormir de camping; cojines, almohadas, somieres,
colchones; perchas y fundas para la ropa; aros, barras y
ganchos para cortinas; escaleras de madera o plástico;
decoraciones de plástico para alimentos; persianas de
laminillas para interiores; maniquíes.
(821) FR, 16.09.2009, 093676726.
(300) FR, 16.09.2009, 093676726.
(834) ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 22.01.2010 1 032 135
(180) 22.01.2020
(732) FLEURUS

Le Léry
F-03700 BELLERIVE SUR ALLIER (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres et parties constitutives

de montres; cadrans de montres; bracelets pour montres;
présentoirs de montres et de bijoux; boîtes et écrins pour
montres et bijoux.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; portefeuilles, porte-monnaie, porte-cartes, porte-
chéquiers, porte-clés, sacs à main, bagages, porte-documents,
cartables, serviettes (maroquinerie) en cuir; boîtes et écrins en
cuir; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments; watches and components parts for
watches; watch dials; watch straps; display stands for
jewellery and watches; cases and boxes for watches and
jewels.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, pelts and
hides; trunks and travelling bags; wallets, purses, card
holders, cheque-book holders, key holders, handbags,
luggage, document cases, schoolbags, briefcases of leather;
cases and boxes of leather; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos; relojes de pulsera y
componentes de relojes de pulsera; esferas de relojes;
pulseras de reloj; cajas de presentación para relojes de pulsera
y joyas; cajas y estuches para relojes de pulsera y joyas.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; billeteras, monederos, tarjeteros,
portachequeras, llaveros, bolsos de mano, piezas de equipaje,
portafolios (artículos de marroquinería), mochilas escolares,
portadocumentos (artículos de marroquinería) de cuero; cajas
y estuches de cuero; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.
(821) FR, 15.01.2010, 10 3 705 001.
(300) FR, 15.01.2010, 10 3 705 001.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 31.12.2009 1 032 136
(180) 31.12.2019
(732) Oracle S.r.l.

Viale Europa, 9
I-36053 Gambellara (Vicenza) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; aspirateurs;
machines et appareils pour le nettoyage (électriques).

 7 Machines and machine tools; vacuum cleaners;
cleaning machines and apparatus (electric).

 7 Máquinas y máquinas herramientas; aspiradoras;
máquinas y aparatos de limpieza (eléctricos).
(821) IT, 22.12.2009, RM2009C007412.
(300) IT, 22.12.2009, RM2009C007412.
(832) EM.
(834) RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 07.01.2010 1 032 137
(180) 07.01.2020
(732) Qingdao Desheng

Machine Manufacture Co., Ltd.
No. 6 Hong Kong Road,
Qingdao Overseas
Chinese Science and Technology Park
Shandong (CN).

(842) Limited liability company, China

(531) 1.15; 26.13.
(511) NCL(9)

 7 Arbres de transmission autres que pour véhicules
terrestres; vilebrequins; arbres de machines; bielles de
machines ou de moteurs; rouages (machines); arbres à
vilebrequin de moteurs pour véhicules; pompes à vide
(machines); valves (parties de machines).

12 Motocyclettes; vilebrequins de moteurs; moyeux
de roues de moteurs; moyeux de roues de véhicules; roues
d'automobiles; chaînes de transmission pour véhicules
terrestres; essieux de véhicules.

 7 Transmission shafts, other than for land vehicles;
crank shafts; axles for machines; connecting rods for
machines, motors and engines; wheelwork (machine); engine
crankshafts for vehicles; vacuum pumps (machines); valves
(parts of machines).

12 Motorcycles; crankshafts for motors; wheel hubs
for motors; hubs for vehicle wheels; wheels for motors;
transmission chains for land vehicles; axles for vehicles.

 7 Árboles de transmisión, que no sean para
vehículos terrestres; cigüeñales; ejes de máquinas; bielas de
máquinas y motores; engranajes (máquinas); cigüeñales de
motores para vehículos; bombas de vacío (máquinas); válvulas
(partes de máquinas).

12 Motocicletas; cigüeñales para motores; bujes para
motores; cubos de ruedas de vehículos; ruedas para motores;
cadenas de transmisión para vehículos terrestres; ejes para
vehículos.
(821) CN, 21.05.2008, 6735563.
(821) CN, 21.05.2008, 6735564.
(832) JP, KR, US.
(834) DE, FR, IR, IT, KP, RU, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.01.2010 1 032 138
(180) 08.01.2020
(732) Glas Trösch Holding AG

Spitalgasse 9
CH-3011 Bern (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Poêles, cheminées, vasques à feu, brûleurs à

l'éthanol, en particulier vasques à feu avec brûleurs à l'éthanol
et capsules en verre.

20 Meubles.
11 Stoves, chimneys, firepans, ethanol burners,

particularly firepans equipped with ethanol burners and
capsules of glass.

20 Furniture.
11 Braseros, chimeneas, chimeneas abiertas,

quemadores de etanol, en particular chimeneas abiertas con
quemadores de etanol y cápsulas de vidrio.

20 Muebles.
(822) CH, 24.09.2009, 594984.
(300) CH, 24.09.2009, 594984.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 06.01.2010 1 032 139
(180) 06.01.2020
(732) ALBINGIA

109-111, rue Victor Hugo
F-92300 LEVALLOIS PERRET (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales et

administration commerciale.
36 Assurances.
42 Conseils techniques; évaluations techniques,

estimations techniques, recherches et expertises techniques.
35 Business management and business

administration.
36 Insurance.
42 Technical consulting; technical evaluations,

technical assessments, technical research and expertise.
35 Gestión de negocios comerciales y administración

comercial.
36 Seguros.
42 Asesoramiento técnico; evaluación técnica,

valoración técnica, realización de estudios y peritajes técnicos.
(821) EM, 08.03.2006, 004950242.
(822) EM, 14.03.2007, 004950242.
(832) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010
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(151) 18.01.2010 1 032 140
(180) 18.01.2020
(732) SHL

Matthias Stettler
Länggasse 85
CH-3052 Zollikofen (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) CH, 01.12.2009, 595575.
(300) CH, 01.12.2009, 595575.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 02.02.2010 1 032 141
(180) 02.02.2020
(732) Laboratoires La Prairie SA

Industriestrasse 8
CH-8604 Volketswil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) CH, 19.11.2009, 593904.
(300) CH, 19.11.2009, 593904.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO,

OM, SE, SG, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, HR,

HU, IR, IT, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA.

(527) IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 142
(180) 10.02.2020
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage.
 3 Cosmetics and make-up preparations.
 3 Productos cosméticos y de maquillaje.

(821) EM, 24.12.2009, 008782948.
(300) EM, 24.12.2009, 008782948.
(832) AU, CH, CN, JP, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 143
(180) 05.02.2020
(732) SolvAxis Holding SA

ZI de la Suze
CH-2605 Sonceboz (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Equipements pour le traitement de l'information et
les ordinateurs, logiciels.

35 Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau.

42 Conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels.

 9 Equipment for processing data and computers,
computer software.

35 Business management, business administration,
office functions.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores, software.

35 Gestión de negocios comerciales, administración
comercial, trabajos de oficina.

42 Diseño y desarrollo de ordenadores y software.
(822) CH, 03.11.2009, 596616.
(300) CH, 03.11.2009, 596616.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 144
(180) 19.02.2020
(732) Coop Genossenschaft

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).

(842) Société coopérative, Suisse
(750) Coop Genossenschaft, Rechtsdienst, Postfach 2550, 

CH-4002 Basel (CH).



38 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(531) 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) CH, 09.04.2009, 587927.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 145
(180) 19.02.2020
(732) Coop Genossenschaft

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).

(842) Société coopérative, Suisse
(750) Coop Genossenschaft, Rechtsdienst, Postfach 2550, 

CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(822) CH, 09.04.2009, 587907.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 17.11.2009 1 032 146
(180) 17.11.2019
(732) Atigeo LLC

800 Bellevue Way NE, Suite 600
Bellevue, WA 98004 (US).

(842) LTD Liability Company, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de reconnaissance de formes; logiciels

d'accès et téléchargement de données, sites Web tiers et
informations en ligne concernant des sujets d'intérêt général,
sur Internet ou au moyen de terminaux sans fil; logiciels
permettant le téléchargement, la publication, la présentation,
l'affichage, le taggage, le blogage, le partage ou toute autre
forme de mise à disposition de contenus créés par les
utilisateurs, de médias électroniques ou d'informations sur
Internet ou d'autres réseaux de communication; logiciels
téléchargeables de services de messagerie instantanée et de
courrier électronique; logiciels permettant le dépistage,
l'enregistrement et l'analyse des habitudes en matière de
recherches sur Internet et d'utilisation d'Internet, ainsi que de la
fidélité de la clientèle; logiciels permettant la compilation,

l'analyse, l'enregistrement, l'organisation et la diffusion de
données et renseignements ayant trait à la démographie, au
mode de vie et au comportement; logiciels dirigeant la
clientèle vers des sites Web de vente, utilisés en publicité et
marketing ciblés; logiciels d'achats comparatifs sur Internet ou
au moyen de terminaux sans fil; logiciels de création de
banques de données et d'informations consultables.

35 Publicité sur moteurs de recherche Internet,
services de placement d'annonces et services de placement de
sites Web au moyen de techniques de marque ainsi que de
bases de données client et utilisateur; services d'études de
marché concernant les habitudes en matière d'utilisation
d'Internet et la fidélité de la clientèle; services de marketing, à
savoir compilation et diffusion de données et renseignements
ayant trait à la démographie, au mode de vie et au
comportement de la clientèle, ainsi que fourniture de
recherches en marketing, rapports et analyses de marché s'y
rapportant; services d'achats comparatifs; diffusion ciblée de
publicité et informations publicitaires par Internet ou au
moyen de terminaux sans fil; promotion de produits et services
de tiers sur Internet ou au moyen de terminaux sans fil;
services commerciaux, à savoir mise à disposition de bases de
données informatiques concernant l'achat et la vente d'une
large gamme de produits et services de tiers; annuaires
commerciaux en ligne répertoriant des hôtels, des restaurants,
des magasins, des divertissements et des attractions;
promotion des produits et services de tiers par la mise à
disposition de comparaisons de prix; promotion des produits et
services de tiers par la mise à disposition de liens sur leurs
sites.

38 Transmission électronique d'informations, clips
audio et vidéo; fourniture d'accès multi-utilisateurs à un réseau
informatique mondial contenant des informations, fichiers
audio et vidéo par le biais de sites Web, forums en ligne,
forums de discussion, listes d'adresses électroniques et blogues
sur Internet ou d'autres réseaux de communication; mise à
disposition en ligne de sites de dialogue et de tableaux
d'affichage électroniques en vue de la transmission entre
utilisateurs de messages portant sur des sujets d'intérêt général;
services de messagerie numérique sans fil (textes et chiffres);
fourniture d'accès Internet multi-utilisateur à des sites Web
propriétaires ou tiers; services de communication, à savoir
transmission de données, notamment vocales, audio et
visuelles, par le biais de réseaux de télécommunication, de
communication sans fil, de services d'information, de données,
ainsi que sur Internet; transmission en continu de matériel
audio et vidéo sur Internet; services de transmission de vidéo à
la demande; fourniture en ligne des outils permettant
l'interaction, en temps réel, avec d'autres utilisateurs
informatiques sur des sujets d'intérêt général; services de
communication, à savoir transmission et fourniture de
programmes promotionnels, de divertissement, d'information
et de télévision interactive par le biais de la télévision câblée,
de réseaux de communication en ligne et par satellite;
fourniture de sites Web permettant aux usagers de publier leurs
évaluations, critiques et recommandations relatives à des
produits et services.

41 Fourniture de nouvelles et d'informations en ligne,
sur Internet ou au moyen de terminaux sans fil, dans le
domaine du divertissement; journaux en ligne, à savoir blogues
offrant des opinions et renseignements personnels en matière
de divertissement, mode de vie, sports, nouvelles, événements
d'actualité, livres, films, produits de consommation, politique,
philanthropie, voyages et passe-temps (hobbies); services
d'enseignement et de divertissement, à savoir mise à
disposition de sites Web offrant des clips audio, clips vidéo,
photographies et autres matériels multimédia; services de
divertissement, à savoir distribution de services
promotionnels, de divertissement, d'informations et de
programmation télévisée interactive par le biais de la
télévision câblée, de réseaux de communication en ligne et par
satellite; services de divertissement, à savoir mise à disposition
de jeux informatiques en ligne, fourniture de sites Web
proposant des représentations musicales, vidéos musicales,
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clips vidéo connexes, photographies et autres matériel
multimédia, distribution de programmes radiophoniques et
télévisés pour des tiers, ainsi que mise à disposition de liens
vers les sites Web de tiers contenant des informations sur tout
ce qui précède.

42 Mise à disposition de sites Web permettant aux
utilisateurs de télécharger, publier, présenter, afficher et
marquer des informations, clips audio et vidéo (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13.2)b)
du Règlement d'exécution commun).

45 Services de réseautage social par le biais d'Internet
et de réseaux de communication en ligne.

 9 Pattern recognition software; computer software
for providing access to and downloads of data, third-party web
sites and online information in the field of general interest over
the Internet and wireless devices; computer software to enable
uploading, posting, showing, displaying, tagging, blogging,
sharing or otherwise providing user-created content,
electronic media or information over the Internet or other
communications networks; downloadable software for instant
messaging and electronic mail services; computer software to
track, log and analyze Internet search and usage habits, and
customer loyalty; computer software to compile, analyze,
store, organize and distribute consumer demographic, lifestyle
and behavior data and information; computer software for
directing consumers to seller web sites for use in targeted
marketing and advertising; computer software to facilitate
comparison shopping via the Internet and wireless devices;
computer software for creating searchable databases of
information and data.

35 Internet search engine advertising, advertisement
placement services and web site placement services using
proprietary technology and user and customer databases;
market research services regarding Internet usage habits and
customer loyalty; marketing services, namely, compiling and
distributing consumer demographic, lifestyle and behavior
data and information, and providing related marketing
research, market reports and analyses; comparison shopping
services; dissemination of targeted advertising and
advertising information via the Internet and wireless devices;
promoting the goods and services of others via the Internet and
wireless devices; business services, namely, providing
computer databases regarding the purchase and sale of a wide
variety of products and services of others; online business
directories featuring hotels, restaurants, shopping,
entertainment and attractions; promoting the goods and
services of others by providing price comparison information;
promoting the goods and services of others by providing links
to the web sites of others.

38 Electronic transmission of information, audio and
video clips; providing multiple-user access to a global
computer information network including information, audio
and video via web sites, online forums, chat rooms, electronic
mailing lists and blogs over the Internet or other
communications networks; providing on-line chat rooms and
electronic bulletin boards for transmission of messages among
users in the field of general interest; text and numeric wireless
digital messaging services; providing multiple-user access to
the Internet for accessing third party and proprietary web
sites; communication services, namely, transmission of voice,
audio, visual images and data by telecommunications
networks, wireless communication networks, the Internet,
information services networks and data networks; streaming
audio and video material on the Internet; video on demand
transmission services; providing on-line facilities for real-time
interaction with other computer users concerning topics of
general interest; communications services, namely, the
transmission and delivery of promotional, informational,
entertainment, and interactive television programming via
cable television, satellite and online communications
networks; providing a website where users can post ratings,
reviews and recommendations on products and services.

41 Providing on-line news and information in the
field of entertainment via the Internet and wireless devices; on-

line journals, namely, blogs featuring personal information
and opinions regarding entertainment, lifestyle, sports, news,
current events, books, movies, consumer goods, politics,
philanthropy, travel and hobbies; education and
entertainment services, namely, providing a web site featuring
audio clips, video clips, photographs and other multimedia
materials; entertainment services, namely, the distribution of
promotional, informational, entertainment, and interactive
television programming services via cable television, satellite
and online communications networks; entertainment services,
namely, providing on-line computer games, providing a
website featuring musical performances, music videos, related
film clips, photographs, and other multimedia materials,
distribution of television and radio programs for others, and
providing links to websites of others featuring information
about all of the foregoing.

42 Providing a website that gives computer users the
ability to upload, post, show, display, and tag information,
audio and video clips (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations).

45 Social networking services via the Internet and
online communications networks.

 9 Software de reconocimiento de patrones; software
de acceso y de descarga de datos, sitios Web de terceros e
información en línea sobre temas de interés general a través de
Internet y de dispositivos inalámbricos; software de telecarga,
publicación, presentación, visualización, marcado, creación de
bitácoras virtuales (blogs), intercambio u otro tipo de suministro
de contenidos creados por usuarios, medios electrónicos o
información a través de Internet u otras redes de
comunicación; software descargable de mensajería
instantánea y de correo electrónico; software de seguimiento,
registro y análisis de búsquedas en Internet, hábitos de uso de
Internet y fidelidad de la clientela; software de compilación,
análisis, almacenamiento, organización y distribución de datos
e información sobre el comportamiento, el estilo de vida y la
demografía de los consumidores; software para dirigir a
consumidores a sitios Web de ventas, destinado a servicios
selectivos de marketing y publicidad; software de comparación
de compras a través de Internet y de dispositivos inalámbricos;
software de creación de bases de datos de consulta que
contienen datos e información.

35 Publicidad en motores de búsqueda de Internet,
servicios de colocación de anuncios y servicios de
posicionamiento de sitios Web por medio de tecnología
registrada y bases de datos de consumidores y usuarios;
servicios de estudios de mercados en relación con los hábitos
de uso de Internet y la fidelidad de la clientela; servicios de
marketing, a saber, compilación y difusión de datos e
información sobre el comportamiento, el estilo de vida y la
demografía de los consumidores, así como facilitación de
estudios de marketing, informes y análisis de mercado en estos
ámbitos; servicios de comparación de compras; difusión de
publicidad selectiva e información publicitaria a través de
Internet y de dispositivos inalámbricos; promoción de
productos y servicios de terceros a través de Internet y de
dispositivos inalámbricos; servicios comerciales, a saber,
facilitación de bases de datos informáticas en relación con la
compraventa de una amplia variedad de productos y servicios
de terceros; directorios comerciales en línea de hoteles,
restaurantes, centros comerciales, esparcimiento y
atracciones; promoción de productos y servicios de terceros
mediante el suministro de infomación sobre comparación de
precios; promoción de productos y servicios de terceros
mediante la facilitación de enlaces a sitios Web de terceros.

38 Transmisión electrónica de información y
secuencias de audio y de vídeo; facilitación de acceso
multiusuario a una red de informática mundial que contiene
información y material audio y vídeo por medio de sitios Web,
foros en línea, salas de charla, listas de correo electrónico y
ciberbitácoras en Internet u otros tipos de redes de
comunicación; suministro en línea de salas de charla y
carteleras electrónicas para la transmisión de mensajes entre
usuarios sobre temas de interés general; servicios de
mensajería digital inalámbrica numérica y de texto; provisión
de acceso multiusuario a Internet para acceder a sitios Web de
terceros y privados; servicios de comunicación, en particular
transmisión de voz, material sonoro, imágenes visuales y datos



40 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

por medio de redes de telecomunicación, redes de
comunicación inalámbricas, Internet, redes de servicios
informativos y redes de datos; transmisión continua de material
de audio y vídeo por Internet; servicios de transmisión de vídeo
por encargo; suministro en línea de infraestructuras de
interacción en tiempo real con otros usuarios de ordenadores
sobre temas de interés general; servicios de comunicación, en
particular transmisión y suministro de programación televisiva
promocional, informativa, recreativa e interactiva mediante
televisión por cable, satélite y redes de comunicación en línea;
provisión de un sitio Web en el que los usuarios pueden
publicar evaluaciones, críticas y recomendaciones sobre
productos y servicios.

41 Suministro en línea de noticias e información en el
ámbito recreativo mediante Internet y dispositivos
inalámbricos; periódicos en línea, en particular, ciberbitácoras
que contienen información personal y opiniones sobre
recreación, estilo de vida, deportes, noticias, sucesos, libros,
películas, bienes de consumo, política, filantropía, viajes y
pasatiempos; servicios educativos y recreativos, en particular,
suministro de un sitio Web que contiene secuencias de audio,
videoclips, fotografías y otros materiales multimedia; servicios
de entretenimiento, en particular distribución de programación
televisiva promocional, informativa, recreativa e interactiva por
medio de televisión por cable, satélite y redes de comunicación
en línea; servicios de entretenimiento, en particular suministro
en línea de juegos informáticos, suministro de un sitio Web que
contiene actuaciones musicales, vídeos musicales, videoclips
conexos, fotografías y otros materiales multimedia, distribución
de programas de televisión y radio para terceros, así como
suministro de enlaces a sitios Web de terceros que contienen
información sobre todo lo anterior.

42 Suministro de un sitio Web que da a los usuarios la
posibilidad de telecargar, publicar, exponer, visualizar y marcar
información y secuencias de audio y de vídeo (términos
demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional -
Regla13.2)b) del Reglamento Común.

45 Servicios de redes sociales mediante Internet y
redes de comunicación en línea.
(821) US, 10.12.2007, 77348410.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 147
(180) 05.02.2020
(732) Montres Tudor SA

Rue François-Dussaud 3
CH-1211 Genève 26 (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Montres Tudor SA Marques et Domaines, Rue 

François-Dussaud 3, CH-1211 Genève 26 (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie, horlogerie, à savoir montres,

montres-bracelets, parties constitutives de pièces d'horlogerie
et accessoires pour pièces d'horlogerie non compris dans
d'autres classes; horloges et autres instruments
chronométriques, chronomètres, chronographes, appareils de
chronométrage sportif, appareils et instruments à mesurer et
marquer le temps non compris dans d'autres classes; cadrans,
boîtes, boîtiers et écrins pour l'horlogerie et la bijouterie.

14 Jewellery, jewellery articles, timepieces, namely
watches, wristwatches, component parts of timepieces and
accessories for timepieces not included in other classes; clocks
and other chronometrical instruments, chronometers,
chronographs, apparatus for timing sports events, apparatus
and instruments for measuring and marking time not included

in other classes; dials, boxes, cases and presentation cases for
watches and jewellery.

14 Artículos de joyería, bisutería y relojería, a saber,
relojes, relojes de pulsera, partes constitutivas de piezas de
relojería y accesorios para piezas de relojería no comprendidos
en otras clases; relojes y otros instrumentos cronométricos,
cronómetros, cronógrafos, aparatos de cronometraje
deportivo, aparatos e instrumentos para medir y marcar el
tiempo no comprendidos en otras clases; esferas, cajas,
estuches y cofres para relojería y artículos de joyería.
(822) CH, 18.08.2009, 590739.
(300) CH, 18.08.2009, 590739.
(832) AN, AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) EG, LI, MC, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 24.08.2009 1 032 148
(180) 24.08.2019
(732) Ing. Leo Riebenbauer GmbH

Hauptplatz 13
A-8243 Pinggau (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 4 Combustibles pour installations de chauffage
fonctionnant au bois, plaquettes forestières.

11 Appareils électriques de chauffage, installations de
chauffage; systèmes de chauffage alimentés par biomasse,
installations de chauffage urbain alimentées par biomasse,
installations fonctionnant au bois pour la production d'énergie
électrique; centrales de cogénération alimentées par biomasse
pour la production de combustibles; fours fonctionnant au bois
pour la production d'énergie électrique; installations de
production de combustibles.

39 Services de transport, transport de combustibles,
transport de plaquettes forestières; services logistiques pour le
transport de combustibles.

42 Planification et développement techniques de
systèmes de chauffage alimentés par biomasse, d'installations
de chauffage urbain alimentées par biomasse, de centrales de
cogénération alimentées par biomasse, de centrales de
production de biogaz, de réseaux de chauffage urbain,
d'installations de production de combustibles (huiles
végétales, combustible éthanol), d'installations d'énergie
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solaire, de services techniques éco-efficaces pour les bâtiments
(ingénierie chauffage-ventilation-hygiène-réfrigération), ainsi
que d'installations fonctionnant au bois pour la production
d'énergie électrique; création de concepts énergétiques et de
concepts en matière de logistique de combustibles, conseils en
matière d'exploitation d'installations de chauffage et
d'installations de chauffage fonctionnant au bois; calculs en
vue de la délivrance de certificats relatifs aux performances
énergétiques de bâtiments, pour le compte de tiers; services
d'aide en matière de calculs destinés à la délivrance de
certificats relatifs aux performances énergétiques de
bâtiments.

 4 Fuels for wood operated heating plants, wood
chips.

11 Heating appliances, heating installations; biomass
operated heating systems, biomass operated district heating
plants, wood operated plants for the generation of electric
power; biomass operated cogeneration, installations for the
production of fuels; wood operated furnaces for the generation
of electric power; installations for the production of fuel.

39 Transportation, transport of fuels, transport of
wood chips; logistics for the transport of fuels.

42 Technical planning and technical development of
biomass operated heating systems, biomass operated district
heating plants, biomass operated cogeneration, biogas plants,
district heating networks, plants for the production of fuels
(vegetable oil, ethanol fuel), solar power plants, energy-
efficient and eco-efficient building services (heating-
ventilation-sanitation-refrigeration engineering) and of wood
operated plants for the generation of electric power; drawing
up of energy concepts and of concepts for fuel logistics, advice
for the operation of heating plants and wood operated heating
plants; computations for certificates for the energy
performance of buildings for third parties; providing
assistance in computations for certificates for the energy
performance of buildings.

 4 Combustibles para plantas de calefacción
operadas con madera, astillas de madera.

11 Aparatos de calefacción, instalaciones de
calefacción; sistemas de calefacción operados con biomasa,
plantas de calefacción urbanas operadas con biomasa, plantas
operadas con madera para generar energía eléctrica;
cogeneración con biomasa, instalaciones para producir
combustibles; hornos operados con madera para generar
energía eléctrica; instalaciones para producir combustibles.

39 Transporte, transporte de combustibles, transporte
de astillas de madera; logística de transporte de combustibles.

42 Planificación y desarrollo técnicos de sistemas de
calefacción operados con biomasa, plantas de calefacción
urbanas operadas con biomasa, cogeneración con biomasa,
plantas de biogás, redes de calefacción urbanas, plantas para
producir combustibles (aceite vegetal, combustible de etanol),
plantas de energía solar, servicios de climatización de edificios
eficiente en términos de energía y medio ambiente (ingeniería
de sistemas de calor, ventilación, saneamiento y frío) y plantas
operadas con madera para generar electricidad; elaboración
de conceptos sobre energía y logística de combustibles,
asesoramiento en materia de explotación de plantas de
calefacción y plantas de calefacción operadas con madera;
cálculos para certificados de eficiencia energética de edificios
por cuenta de terceros; asistencia en materia de cálculos para
certificados de eficiencia energética de edificios.
(821) AT, 02.03.2009, AM 1176/2009.
(822) AT, 31.07.2009, 252265.
(821) AT, 23.04.2009, AM 1176/2009.
(300) AT, 23.04.2009,  AM 1176/2009, classe 42 priorité

limitée à:  Calculs en vue de la délivrance de certificats
relatifs aux performances énergétiques de bâtiments,
pour le compte de tiers; services d'aide en matière de
calculs destinés à la délivrance de certificats relatifs aux
performances énergétiques de bâtiments / class 42
priority limited to:  Computations for certificates for
the energy performance of buildings for third parties;
providing assistance in computations for certificates

for the energy performance of buildings / clase 42
prioridad limitada a:  Cálculos para certificados de
eficiencia energética de edificios por cuenta de
terceros; asistencia en materia de cálculos para
certificados de eficiencia energética de edificios.

(300) AT, 02.03.2009, AM 1176/2009, classe 4 priorité
limitée à:  Combustibles pour installations de chauffage
fonctionnant au bois, plaquettes forestières, classe 11
priorité limitée à:  Appareils électriques de chauffage,
installations de chauffage; systèmes de chauffage
alimentés par biomasse, installations de chauffage
urbain alimentées par biomasse, installations
fonctionnant au bois pour la production d'énergie
électrique; centrales de cogénération alimentées par
biomasse pour la production de combustibles, classe 39
priorité limitée à:  Services de transport, transport de
combustibles, transport de plaquettes forestières;
services logistiques pour le transport de combustibles,
classe 42 priorité limitée à:  Planification et
développement techniques de systèmes de chauffage
alimentés par biomasse, d'installations de chauffage
urbain alimentées par biomasse, de centrales de
cogénération alimentées par biomasse, de centrales de
production de biogaz, de réseaux de chauffage urbain,
d'installations de production de combustibles (huiles
végétales, combustible éthanol), d'installations
d'énergie solaire, de services techniques éco-efficaces
pour les bâtiments (ingénierie chauffage-ventilation-
hygiène-réfrigération), ainsi que d'installations
fonctionnant au bois pour la production d'énergie
électrique; création de concepts énergétiques et de
concepts en matière de logistique de combustibles,
conseils en matière d'exploitation d'installations de
chauffage et d'installations de chauffage fonctionnant
au bois / class 4 priority limited to:  Fuels for wood
operated heating plants, wood chips / class 11 priority
limited to:  Heating appliances, heating installations;
biomass operated heating systems, biomass operated
district heating plants, wood operated plants for the
generation of electric power; biomass operated
cogeneration, installations for the production of fuels /
class 39 priority limited to:  Transportation, transport
of fuels, transport of wood chips; logistics for the
transport of fuels / class 42 priority limited to:
Technical planning and technical development of
biomass operated heating systems, biomass operated
district heating plants, biomass operated cogeneration,
biogas plants, district heating networks, plants for the
production of fuels (vegetable oil, ethanol fuel), solar
power plants, energy-efficient and eco-efficient
building services (heating-ventilation-sanitation-
refrigeration engineering) and of wood operated plants
for the generation of electric power; drawing up of
energy concepts and of concepts for fuel logistics,
advice for the operation of heating plants and wood
operated heating plants / clase 4 prioridad limitada a:
Combustibles para plantas de calefacción operadas con
madera, astillas de madera / clase 11 prioridad limitada
a:  Aparatos de calefacción, instalaciones de
calefacción; sistemas de calefacción operados con
biomasa, plantas de calefacción urbanas operadas con
biomasa, plantas operadas con madera para generar
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energía eléctrica; cogeneración con biomasa,
instalaciones para producir combustibles / clase 39
prioridad limitada a:  Transporte, transporte de
combustibles, transporte de astillas de madera;
logística de transporte de combustibles / clase 42
prioridad limitada a:  Planificación y desarrollo técnicos
de sistemas de calefacción operados con biomasa,
plantas de calefacción urbanas operadas con biomasa,
cogeneración con biomasa, plantas de biogás, redes de
calefacción urbanas, plantas para producir
combustibles (aceite vegetal, combustible de etanol),
plantas de energía solar, servicios de climatización de
edificios eficiente en términos de energía y medio
ambiente (ingeniería de sistemas de calor, ventilación,
saneamiento y frío) y plantas operadas con madera
para generar electricidad; elaboración de conceptos
sobre energía y logística de combustibles,
asesoramiento en materia de explotación de plantas de
calefacción y plantas de calefacción operadas con
madera; cálculos para certificados de eficiencia
energética de edificios por cuenta de terceros;
asistencia en materia de cálculos para certificados de
eficiencia energética de edificios.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 149
(180) 14.01.2020
(732) Michael Jäschke

Am Kaiserkai 10
20457 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; services de gestion d'activités

commerciales; services d'agences publicitaires; recherche en
marketing; services de conseillers en matière de conception et
mise en oeuvre de stratégies et initiatives de marketing;
recherches de marchés; sondages d'opinion; services de
conseillers en organisation; services d'agences multimédias, à
savoir planification stratégique, commande, optimisation et
fourniture de campagnes publicitaires; services de conseillers
commerciaux; organisation de contrats publicitaires, pour des
tiers; relations publiques.

36 Affaires financières; affaires monétaires; services
de conseillers, à savoir services de conseillers pour entreprises
et autres organisations dans le domaine des questions
financières.

41 Animation informatique.
42 Conception de logiciels; services de conception de

logiciels; programmation informatique; services de conception
graphique; programmation et mise à jour de pages web;
services de conception d'emballages.

35 Advertising; business management services;
advertising agency services; marketing research; consultancy
with regard to the devising and implementation of marketing
initiatives and strategies; market research; opinion polling;
organisational consultancy; media agency services, namely
strategic planning, control, optimisation and sourcing of
advertising campaigns; business consultancy; arranging
advertising contracts, for others; public relations.

36 Financial affairs; monetary affairs; consultancy,
namely consultancy for business and other organisations with
regard to financial matters.

41 Computer animation.
42 Computer software design; software design

services; computer programming; graphic design services;
programming and updating of webpages; packaging design
services.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios;
servicios de agencias de publicidad; búsqueda de mercados;
asesoramiento en materia de concepción e implementación de
iniciativas y estrategias mercadotécnicas; búsqueda de
mercados; sondeos de opinión; asesoramiento en materia de
organización; servicios de agencias de comunicación, a saber,
planificación estratégica, control, optimización y provisión de
campañas publicitarias; consultoría en materia de negocios;
preparación de contratos publicitarios, en nombre de terceros;
relaciones públicas.

36 Operaciones financieras; operaciones monetarias;
asesoramiento sobre cuestiones financieras para empresas y
otras organizaciones.

41 Animación por ordenador.
42 Diseño de software; diseño de programas

informáticos; programación informática; diseño gráfico;
programación y actualización de páginas Web; diseño de
embalajes.
(822) DE, 29.07.2008, 30 2008 025 401.7/35.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.02.2010 1 032 150
(180) 03.02.2020
(732) Ricoter Erdaufbereitung AG

Grubenstrasse 12
CH-3072 Ostermundigen (CH).

(750) RICOTER Erdaufbereitung AG, Radelfingenstrasse, 
CH-3270 Aarberg (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 1 Terreaux et terreaux mélangés issus de
l'agriculture biologique pour l'horticulture et le paysagisme
ainsi que pour l'horticulture professionnelle.

 1 Potting soil and mixed soils from the organic
farming domain for the purposes of horticulture and
landscaping gardening and professional horticulture.

 1 Mantillos y mantillos mezclados de cultivo biológico
para la horticultura y el paisajismo, así como para la horticultura
profesional.
(822) CH, 13.07.1998, 462975.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 151
(180) 26.01.2020
(732) CAIXA GERAL DE DEPÓSITOS, S.A.

Avenida João XXI, 63
P-1000-300 Lisboa (PT).
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(842) Société Anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.5; 29.1.
(591) Bleu (pantone 3125C) et noir. / Blue (Pantone 3125C)

and black. / Azul (Pantone 3125C) y negro.
(511) NCL(9)

 9 Cartes de crédit, de débit et de prépaiement
magnétiques, cartes magnétiques codifiées, cartes
magnétiques pour opérations bancaires; cartes pour guichets
automatiques bancaires (GAB) (magnétiques).

16 Imprimés, produits d'imprimerie, y compris
publications, périodiques, guides d'utilisation; matériel
d'instruction et d'enseignement, supports publicitaires
imprimés; calendriers et agendas; cartes de crédit, de débit et à
prépaiement (non magnétiques).

36 Affaires financières, monétaires, immobilières et
bancaires, y compris affaires bancaires internationales et celles
fournies sur internet ou par d'autres moyens de
télécommunication; services de change de devises; services
d'émission de chèques; services d'émission, gestion et de
diffusion de cartes de crédit, de débit et bancaires; transfert de
fonds; services de crédit, de financement et d'emprunts;
courtage; services d'aide financière.

 9 Magnetic credit, debit and prepayment cards,
coded magnetic cards, magnetic cards for banking operations;
automated teller machine (ATM) cards (magnetic).

16 Printed matter, printed products, including
periodical publications, user manuals; instructional and
teaching materials, printed advertising media; calendars and
daily planners; credit, debit and prepayment cards (non-
magnetic).

36 Financial, monetary and real estate affairs and
bank, including international banking matters and
transactions provided over the Internet or other
telecommunication means; foreign exchange services; cheque
issuance services; underwriting services, management and
distribution of credit, debit and bank cards; funds transfer;
credit, financing and loan services; brokerage; financial
assistance services.

 9 Tarjetas magnéticas de crédito, débito y prepago,
tarjetas magnéticas codificadas, tarjetas magnéticas para
operaciones bancarias; tarjetas (magnéticas) para cajero
automático.

16 Material impreso, productos de imprenta, incluidas
publicaciones, publicaciones periódicas, manuales de uso;
material de instrucción o material didáctico, soportes
publicitarios impresos; calendarios y agendas; tarjetas de
crédito, débito y prepago (no magnéticas).

36 Operaciones financieras, monetarias, negocios
inmobiliarios y actividades bancarias, incluidas actividades
bancarias internacionales y las facilitadas por Internet u otros
medios de telecomunicación; servicios de cambio de divisas;
servicios de emisión de cheques; servicios de emisión, gestión
y distribución de tarjetas de crédito, débito y bancarias;
transferencia de fondos; servicios de crédito, financiación y
préstamo; servicios de correduría; asistencia financiera.
(821) PT, 14.01.2010, 459 904.
(300) PT, 14.01.2010, 459 904.
(834) ES.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 30.11.2009 1 032 152
(180) 30.11.2019
(732) Tertius Advisory GmbH

Kastellfeldgasse 16
A-8010 Graz (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers commerciaux; services de

conseillers en organisation d'entreprise; services de conseillers
en gestion d'activités commerciales; services de conseillers en
gestion commerciale; prestation de conseils pour l'organisation
et la gestion d'entreprise; conseils commerciaux (information)
et services de conseillers pour les consommateurs.

36 Services de conseillers financiers; fusions et
acquisitions, à savoir services de conseillers financiers en
matière d'acquisition ou vente d'entreprises et d'acquisition
indirecte (achats de participations); services de courtage en
fonds d'investissements; services d'assureur-conseil; gestions
d'actifs.

41 Enseignement et formation continue,
accompagnement individualisé; divertissements; activités
culturelles et sportives.

35 Business consultancy; business organization
consultancy; business management consultancy; consultancy
services for business management; advice for organization
and business management; commercial advice (information)
and consultancy for consumers.

36 Financial consultancy; mergers and acquisitions,
namely financial consultancy in relation to the acquisition or
sale of undertakings as well as share deals; investment funds
brokerage services; insurance consultancy; asset
management.

41 Education and advanced training, coaching;
entertainment; athletic and cultural activities.

35 Consultoría en negocios; asesoramiento en
organización de negocios; consultoría en dirección de
empresas; servicios de consultoría en gestión de negocios
comerciales; asesoramiento en gestión y organización de
negocios comerciales; consultoría y asesoramiento
comerciales (información) al consumidor.

36 Consultoría financiera; fusiones y adquisiciones, a
saber, consultoría financiera en la adquisición o venta de
empresas, así como en la adquisición indirecta (compra de
participaciones); servicios de corretaje en fondos de inversión;
consultoría en seguros; gestión de activos.

41 Educación y cursos de perfeccionamiento,
asistencia profesional personalizada; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) AT, 19.10.2009, AM 6197/2009.
(300) AT, 19.10.2009, AM 6197/2009.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 153
(180) 01.03.2020
(732) National Geographic Society

1145 17th Street, N.W.
Washington, DC 20036 (US).
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(842) CORPORATION, District of Columbia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Almanachs; kits de peinture d'artisanat; classeurs;

chemises; livres, revues, lettres d'information et périodiques,
tous dans le domaine des histoires, jeux et activités pour les
enfants; calendriers; cartes question-réponse; carnets; crayons;
trousses et boîtes à crayons et stylos; stylos.

41 Réalisation de programmes de télévision;
production et diffusion de programmes de télévision par câble;
services de divertissements sous forme de séries télévisées
proposant des animations, actions en direct, contenus
d'oeuvres non romanesques, actualités et histoires, musiques,
comédies ou drames; services de divertissements, à savoir
production, distribution et location de films
cinématographiques proposant des animations, actions en
direct, contenus d'oeuvres non romanesques, actualités et
histoires, musiques, comédies ou drames; services de
divertissements, à savoir fourniture d'images et jeux
informatiques en ligne et sans fil accessibles par les utilisateurs
de réseaux; fourniture d'informations par le biais réseaux de
communications mondiaux dans le domaines des faits
concernant les sciences, l'histoire naturelle, les sciences
naturelles, la géographie, l'environnement, la géologie,
l'anthropologie, la zoologie, la botanique, les enquêtes
sociales, l'histoire, les cultures du monde, les actualités et les
histoires, jeux, musiques, activités, vidéos, programmes de
télévision, films cinématographiques et jeux sans fil pour les
enfants.

16 Almanacs; arts and craft paint kits; binders;
folders; books, magazines, newsletters and periodicals, all in
the field of stories, games and activities for children;
calendars; flash cards; notebooks; pencils; pen and pencil
cases and boxes; pens.

41 Production of television programs; production
and distribution of cable television programs; entertainment
services in the nature of an on-going television series featuring
animation, live action, non-fiction content, news and stories,
music, comedy or drama; entertainment services, namely,
production, distribution and rental of motion picture films
featuring animation, live action, non-fiction content, news and
stories, music, comedy or drama; entertainment services,
namely, providing wireless and online computer games and
images that may be accessed by network users; providing
information via a global communications network in the fields
of facts regarding science, natural history, natural science,
geography, the environment, geology, anthropology, zoology,
botany, social studies, history, world cultures, news and
stories, games, music, activities, video, television programs,
motion pictures, and wireless games for children.

16 Almanaques; kits de pintura artística y artesanal;
cuadernos; carpetas; libros, revistas, boletines informativos y
publicaciones periódicas, todos ellos en el ámbito de los
cuentos, los juegos y las actividades para niños; calendarios;
tarjetas mnemotécnicas; cuadernos; lápices; estuches y cajas
para lápices y plumas; bolígrafos.

41 Producción de programas de televisión; producción
y distribución de programas de televisión por cable; servicios
de entretenimiento en forma de series televisivas que se
ubican dentro del género de la animación, los programas de
acción real, los contenidos de no ficción, las historias y
actualidades, la música, la comedia y el drama; servicios de
entretenimiento, a saber, producción, distribución y alquiler de
películas cinematográficas que se ubican dentro del género de
la animación, los programas de acción real, los contenidos de
no ficción, las historias y actualidades, la música, la comedia y
el drama; servicios de entretenimiento, a saber, facilitación de
imágenes y juegos de ordenador en línea e inalámbricos
accesibles por usuarios de red; servicios de información a
través de una red mundial de comunicaciones en el ámbito de

los acontecimientos relacionados con la ciencia, historia
natural, ciencias naturales, geografía, el medioambiente,
geología, antropología, zoología, botánica, ciencias sociales,
historia, culturas del mundo, historias y actualidades, juegos,
música, actividades, vídeo, programas de televisión, películas
cinematográficas y juegos inalámbricos para niños.
(821) US, 16.02.2007, 77978483.
(822) US, 12.01.2010, 3738174.
(821) US, 16.02.2007, 77109363.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.11.2009 1 032 154
(180) 26.11.2019
(732) Wiener Börse AG

Wallnerstraße 8
A-1014 Wien (AT).

(842) Public limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs et matériel de traitement des données

par ordinateur; logiciels.
16 Produits imprimés, en particulier livres, journaux

et revues; produits de l'imprimerie.
35 Enregistrement, recueil, compilation et

organisation systématique de données en rapport avec le
commerce de titres, options, contrats financiers à terme et
autres instruments financiers, devises et marchandises en
Autriche et hors de ce pays; compilation et évaluation d'indices
mathématiques pour titres et autres instruments financiers,
devises et marchandises, ainsi que tous droits y afférents.

36 Opérations monétaires; services financiers, en
particulier bourse des valeurs, services de bourse des valeurs,
bourse de marchandises et agent de compensation pour le
commerce de titres, options, contrats financiers à terme et
autres instruments financiers, devises et marchandises, ainsi
qu'autres services en rapport avec des bourses des valeurs,
bourse de marchandises et des agents de compensation dans le
domaine des titres, des options, des contrats financiers à terme
et autres instruments financiers, devises et marchandises;
saisie, calcul et évaluation d'indices mathématiques en rapport
avec des titres et autres instruments financiers, devises et
marchandises, ainsi que tous droits y afférents; opérations de
compensation.

37 Services de réparation, en particulier installation,
maintenance et débogage d'ordinateurs et leurs parties.

38 Fourniture d'accès à des bases de données par
l'intermédiaire de services de presse, en particulier services
d'accès à des vendeurs de données privés et publics, ainsi que
fourniture d'accès à des systèmes de commerce et de règlement
destinés au commerce électronique de titres, d'options, de
contrats financiers à terme et autres instruments financiers,
devises et marchandises.

41 Publication de données en rapport avec le
commerce de titres, d'options et de contrats financiers à terme,
d'autres instruments financiers, de devises et marchandises, en
Autriche et hors de ce pays; publication d'indices
mathématiques pour titres, autres instruments financiers,
devises et marchandises, ainsi que tous droits y afférents;
formation; organisation et animation de séminaires et ateliers.

42 Développement et débogage de logiciels et
programmes pour le traitement des données par ordinateur;
création de bases de données pour services boursiers et
financiers; prestation de conseils dans le domaine des
technologies de l'information et des logiciels.
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45 Concession de licences d'utilisation de marques.
 9 Computerized data processing hardware and

computers; software.
16 Printed products, in particular, books, newspapers

and magazines; printed materials.
35 Recording, collecting, compiling and

systematically organizing data relating to trading in
securities, options and financial futures contracts and other
financial instruments within Austria and outside the country,
currencies and commodities; compilation and evaluation of
mathematical indices for securities and other financial
instruments, currencies and commodities and any rights based
on these.

36 Monetary dealings; finance, in particular,
securities exchanges, services as securities exchanges,
commodities exchanges and clearing agents for trading in
securities, options, financial futures contracts and other
financial instruments, currencies and commodities as well as
other services related to securities exchanges, commodities
exchanges and clearing agents for securities, options and
financial futures contracts and other financial instruments,
currencies and commodities; capture, computation and
evaluation of mathematical indices for securities and other
financial instruments, currencies and commodities and any
rights based on these; clearing.

37 Repair services, in particular, installation,
maintenance and debugging of computers and their
components.

38 Providing access via news services to databases,
in particular, the mediation of access to public and private
data vendors, and the provision of trading and settlement
systems for electronic trading in securities, options, financial
futures contracts and other financial instruments, currencies
and commodities.

41 Publication of data relating to trading in
securities, options and financial futures contracts and other
financial instruments within Austria and outside the country,
currencies and commodities; publication of mathematical
indices for securities and other financial instruments,
currencies and commodities and any rights based on these;
training; organisation and execution of seminars and
workshops.

42 Development and debugging of software and
programs for computerized data processing; creating of data
bases relating to stock exchange services and financial
services; advice in connection with information technology
and software.

45 Licensing of trademarks.
 9 Material de tratamiento informático de datos y

ordenadores; programas informáticos.
16 Productos de imprenta, en particular, libros,

periódicos y revistas; material impreso.
35 Grabación, recopilación, compilación y

organización sistemática de datos en relación con la
comercialización de valores, opciones financieras y contratos
de futuros financieros y otro tipo de instrumentos financieros en
Austria y en el extranjero, divisas y materias primas;
compilación y evaluación de índices matemáticos para activos
financieros y otro tipo de instrumentos financieros, divisas y
materias primas y todo tipo de derechos basados en los
mismos.

36 Negocios monetarios; finanzas, en particular,
mercados de valores, servicios como mercados de valores,
intercambio de materias primas y agentes de compensación
para comercialización de valores, opciones financieras,
contratos de futuros financieros y otro tipo de instrumentos
financieros, divisas y materias primas, así como otro tipo de
servicios relacionados con mercados de valores, intercambio
de materias primas y agentes de compensación para activos
financieros, opciones financieras y contratos de futuros
financieros y otro tipo de instrumentos financieros, divisas y
materias primas; adquisición, cómputo y evaluación de índices
matemáticos para activos financieros y otro tipo de
instrumentos financieros, divisas y materias primas y todo tipo
de derechos basados en los mismos; servicios de
compensación.

37 Servicios de reparación, en particular, instalación,
mantenimiento y depuración de ordenadores y sus
componentes.

38 Servicios de acceso a través de servicios de
noticias a bases de datos, en particular, la intermediación de
acceso a proveedores de datos públicos y privados, así como
la facilitación de sistemas de comercio y de pago para el
comercio electrónico en activos financieros, opciones
financieras, contratos de futuros financieros y otro tipo de
instrumentos financieros, divisas y materias primas.

41 Publicación de datos en relación con la
comercialización de valores, opciones financieras y contratos
de futuros financieros y otro tipo de instrumentos financieros en
Austria y en el extranjero, divisas y materias primas;
publicación de índices matemáticos para activos financieros y
otro tipo de instrumentos financieros, divisas y materias primas
y todo tipo de derechos basados en los mismos; cursos de
formación; organización y realización de seminarios y talleres.

42 Desarrollo y depuración de software y programas
informáticos para el procesamiento informático de datos;
creación de bases de datos en relación con servicios bursátiles
y servicios financieros; asesoramiento en relación con las
tecnologías de la información y programas informáticos.

45 Concesión de licencias de marcas.
(821) AT, 08.04.2009, AM 2177/2009.
(822) AT, 15.09.2009, 252973.
(832) NO, US.
(834) CH, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.11.2009 1 032 155
(180) 03.11.2019
(732) Exane

16 avenue Matignon
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels enregistrés; logiciels

téléchargeables; banques de données informatiques sur
support informatique; programmes d'ordinateurs, progiciels;
machines à calculer; supports de données magnétiques;
supports de données optiques; supports de données
électroniques; supports de données informatiques; interfaces
informatiques; publications électroniques téléchargeables.

16 Imprimés; manuels d'instruction.
35 Aide à la direction des affaires; estimation en

affaires commerciales; étude de marché; recherche de marché;
services de statistiques (établissement de statistiques),
information statistique; prévisions économiques; gestion de
fichiers informatiques; gestion de bases de données; stockage
(saisie) de données et d'informations par moyens électroniques
et informatiques; traitement de données et d'informations par
moyens électroniques et informatiques, à savoir saisie, mise à
jour.

36 Estimations financières; consultation en matière
financière, à savoir, services de sélection, notation, classement
d'entreprises; affaires financières; informations financières;
services de placement et de gestion de portefeuille de valeurs
mobilières.

38 Echange et transmission d'informations et de
données sur un réseau de télécommunications; téléchargement
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d'informations et de données sur un réseau de
télécommunications, par des moyens informatiques et
électroniques; location de temps d'accès à un centre serveur de
base de données.

41 Edition de logiciels; formation pour la mise en
application de programmes informatiques; organisation et
conduite de cours, colloques, conférences, séminaires dans le
domaine des programmes informatiques.

42 Exploitation de banques de données financières;
reconstitution de bases de données; consultation en matière de
logiciels; maintenance de logiciels d'ordinateurs; élaboration
de logiciels; location de logiciels informatiques; installation de
logiciels; mise à jour de logiciels; fourniture de logiciels
informatiques en ligne via un réseau informatique public ou
privé, à téléchargement.

 9 Computer software; recorded computer software;
downloadable computer software; computer data banks held
on computer media; computer programs, computer software
packages; calculating machines; magnetic data media; optical
data media; electronic data media; computer data media;
computer interfaces; downloadable electronic publications.

16 Printed documents; instruction manuals.
35 Business management assistance; business

appraisals; market studies; market research; statistics
services (compiling of statistics), statistical information;
economic forecasting; computerized file management;
database management; storage (entry) of data and
information by electronic and computer means; data and
information processing by electronic and computer means,
namely input, updating.

36 Financial estimates; financial consultancy,
namely, services for selection, rating, classification of
companies; financial affairs; financial information; services
for investing and managing transferable security portfolios.

38 Exchange and transmission of information and
data on a telecommunications network; downloading of
information and data on a telecommunications network, by
electronic and computer means; leasing access time to a
computer database server centre.

41 Software publishing; providing of training for
implementing computer programs; organisation and
conducting of courses, colloquiums, conferences, seminars in
the field of computer programs.

42 Financial data bank operating; recovery of
databases; computer software consultancy; maintenance of
computer software; computer software design; rental of
computer software; installing computer software; updating of
computer software; provision of computer software online via
a public or private computer network for downloading.

 9 Software; software grabado; software descargable;
bancos de datos informáticos en soporte informático;
programas de ordenador, paquetes de software; máquinas de
calcular; soportes de registro magnéticos; soportes de datos
ópticos; soportes de datos electrónicos; soportes de datos
informáticos; interfaces informáticas; publicaciones
electrónicas descargables.

16 Material impreso; manuales de instrucciones.
35 Asistencia en la dirección de negocios; valoración

de negocios comerciales; estudio de mercados; búsqueda de
mercados; servicios de estadísticas (recopilación de
estadísticas), información estadística; previsiones
económicas; gestión de archivos informáticos; gestión de
bases de datos; almacenamiento (introducción) de datos e
informaciones por medios electrónicos e informáticos;
tratamiento de datos e informaciones por medios electrónicos
e informáticos, a saber, introducción de datos, actualización.

36 Valoraciones financieras; consultoría financiera, a
saber, servicios de selección, calificación, clasificación de
empresas; operaciones financieras; información financiera;
servicios de inversión y de gestión de carteras de valores
mobiliarios.

38 Intercambio y transmisión de informaciones y datos
por redes de telecomunicación; descarga de informaciones y
datos a través de una red de telecomunicación, por medios
informáticos y electrónicos; alquiler de tiempo de acceso a un
centro servidor de bases de datos.

41 Edición de software; formación para la instalación
de programas de ordenador; organización y realización de
cursos, coloquios, conferencias, seminarios en materia de
programas de ordenador.

42 Explotación de bancos de datos financieros;
recuperación de bases de datos; consultoría en software;
mantenimiento de software; diseño de software; alquiler de
software; instalación de software; actualización de software;
facilitación de software en línea a través de una red informática
pública o privada, mediante descarga.
(822) FR, 23.10.2009, 09 3 649 325.
(300) FR, 07.05.2009, 09 3 649 325.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, SG, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 18.12.2009 1 032 156
(180) 18.12.2019
(732) ITM ENTREPRISES

Société par actions simplifiée
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture; engrais pour les terres.

 4 Allume-feu; charbon de bois (combustible).
 5 Préparations pour détruire les mauvaises herbes et

les animaux nuisibles.
 6 Liens métalliques, liens métalliques à usage

agricole; tuteurs métalliques; dalles funéraires métalliques,
monuments funéraires métalliques, plaques funéraires
métalliques; figurines (statuettes) en métaux communs;
bassins (piscines, constructions métalliques); dalles et
carrelages métalliques; portails métalliques; grillages
métalliques; clôtures métalliques.

 7 Machines pour le jardinage; outils portatifs à
moteur; tondeuses à gazon (machines); motoculteurs et parties
constitutives de ces produits; porte-outils (parties de
machines).

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement pour le jardinage; tondeuses à gazon
(instruments à main); pulvérisateurs (outils).

11 Appareils et installations d'éclairage de jardin;
barbecues, grilles pour barbecues.

12 Mini-tracteurs.
17 Tuyaux d'arrosage.
18 Parasols.
19 Pierres naturelles et artificielles; dalles non

métalliques; matériaux de construction non métalliques; dalles
funéraires et monuments funéraires non métalliques, plaques
funéraires non métalliques; tonnelles et pergolas
(constructions); claustras non métalliques; bassins (piscines,
constructions non métalliques); portails, grillages et clôtures,
tous non métalliques; figurines (statuettes) en pierre, en béton,
en marbre; dalles et carrelages non métalliques.

20 Meubles de jardin; paniers; abris de jardin;
balconnières (meubles) et jardinières (meubles), bacs à fleurs,
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supports pour pots à fleurs; figurines (statuettes) en bois, en
cire, en plâtres ou en matières plastiques; coussins, matelas.

21 Arrosoirs, pommes d'arrosoirs, arroseurs, cache-
pots non en papier, pots à fleurs, seaux, tamis, vases, poteries;
instruments d'arrosage, lances pour tuyaux d'arrosage;
arroseurs; gants pour le jardinage.

22 Bâches, filets; liens non métalliques, liens non
métalliques à usage agricole.

25 Bottes, sabots, vêtements et chaussures pour le
jardinage.

26 Fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes.
28 Jeux et jouets de plein air, balançoires, balancelles;

décorations pour arbres de Noël; bassins de jardin (piscines,
articles de jeu ou de sport).

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés ni transformés et graines (semences); fruits et
légumes frais; semences, plantes vivantes et fleurs naturelles.

37 Location d'outils et de matériel agricole; services
d'installation et de réparation de machines et instruments
agricoles, horticoles et forestiers.

44 Assistance et conseils relatifs au jardinage.
 1 Chemicals for use in agriculture, horticulture;

manures.
 4 Firelighters; charcoal (fuel).
 5 Preparations for weed and pest control.
 6 Bindings of metal, bindings of metal for

agricultural purposes; metal stakes; tombstones of metal,
monuments of metal for tombs, tombstone plaques of metal;
statuettes of common metal; pools (swimming pools, metal
structures); metal floor and wall tiles; gates of metal; metal
gratings; fences of metal.

 7 Gardening machinery; portable motor-driven
tools; lawnmowers (machines); cultivators (motorised) and
component parts of such products; toolholders (machine
parts).

 8 Hand-operated hand tools and implements for
gardening; lawn clippers (hand instruments); spraying
machines (tools).

11 Lighting apparatus and installations for gardens;
barbecues, grills for barbecues.

12 Garden tractors.
17 Watering hoses.
18 Sunshades.
19 Natural and artificial stones; non-metallic slabs;

building materials, not of metal; gravestone slabs and tombs,
not of metal, tombstone plaques, not of metal; arbours and
pergolas (buildings); non-metallic screen walls; swimming
pools (structures, not of metal); gates, gratings and fences, all
not made of metal; figurines (statuettes) made of stone,
concrete, marble; nonmetallic floor tiles and pavings.

20 Garden furniture; baskets; garden shelters;
window boxes (furniture) and flower stands (furniture), flower
boxes, holders for flowerpots; figurines (statuettes) made of
wood, wax, plasterwork or plastics; cushions, mattresses.

21 Watering cans, nozzles for watering cans,
sprinklers, flower-pot covers not made of paper, flowerpots,
buckets, sieves, vases, pottery; watering devices, nozzles for
watering hoses; sprinklers; gardening gloves.

22 Tarpaulins, nets; bindings, not of metal, bindings,
not of metal, for agricultural purposes.

25 Boots, wooden shoes, clothing and footwear for
gardening.

26 Artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats.
28 Outdoor toys and games, swings, swing chairs;

decorations for Christmas trees; garden pools (swimming
pools, sports or play articles).

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared, nor processed, and seeds; fresh fruits and
vegetables; seeds, living plants and natural flowers.

37 Rental of tools and agricultural equipment;
installation and repair services for machines and agricultural,
horticultural and forestry instruments.

44 Assistance and advice in connection with
gardening.

 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura; abonos para el suelo.

 4 Productos para encender el fuego; carbón de leña
(combustible).

 5 Preparaciones para eliminar las malas hierbas y
los animales dañinos.

 6 Ligaduras metálicas, ligaduras metálicas para uso
agrícola; tutores metálicos; losas funerarias metálicas,
monumentos funerarios metálicos, placas funerarias
metálicas; figuras (estatuillas) de metales comunes; estanques
(piscinas, construcciones metálicas); losas y embaldosados
metálicos; portones metálicos; rejas metálicas; cercas
metálicas.

 7 Máquinas de jardinería; herramientas portátiles a
motor; cortadoras de césped (máquinas); motocultores y
componentes de estos productos; portaherramientas (partes
de máquinas).

 8 Herramientas e instrumentos de jardinería
accionados manualmente; cortadoras de césped (instrumentos
de mano); pulverizadores (herramientas).

11 Aparatos e instalaciones de iluminación para
jardín; barbacoas, parrillas para barbacoas.

12 Mini tractores.
17 Mangueras de riego.
18 Sombrillas.
19 Piedras naturales y artificiales; losas no metálicas;

materiales de construcción no metálicos; losas funerarias no
metálicas, monumentos funerarios no metálicos, placas
funerarias no metálicas; cenadores y pérgolas
(construcciones); claustras no metálicas; estanques (piscinas,
construcciones no metálicas); portones, rejas y cercas que no
sean de metal; figuras (estatuillas) de piedra, de hormigón y de
mármol; losas y embaldosados no metálicos.

20 Muebles de jardín; cestas; cobertizos; macetas
(muebles) y jardineras (muebles), tiestos para flores, soportes
para macetas; figuras (estatuillas) de madera, de cera, de yeso
o de plástico; cojines, colchones.

21 Regaderas, rosetas de regadera, regadoras,
cubremacetas (que no sean de papel), tiestos para flores,
baldes, tamices, jarrones, artículos de loza; instrumentos de
riego, boquillas para mangueras de riego; regadores; guantes
de jardinería.

22 Lonas, redes; ligaduras no metálicas, ligaduras no
metálicas para uso agrícola.

25 Botas, zuecos, prendas de vestir y calzado de
jardinería.

26 Flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras.
28 Juegos y juguetes para exteriores, columpios,

balancines; adornos para árboles de Navidad; estanques de
jardín (piscinas, artículos de juego o de deporte).

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales ni
preparados, ni transformados, así como granos (semillas);
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales.

37 Alquiler de herramientas y de material agrícola;
servicios de instalación y de reparación de máquinas e
instrumentos agrícolas, hortícolas y forestales.

44 Asistencia y asesoramiento en materia de
jardinería.
(821) FR, 25.06.2009, 09 3 660 044.
(822) FR, 04.12.2009, 09 3 660 044.
(300) FR, 25.06.2009, 09 3 660 044.
(834) PL, PT.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 08.01.2010 1 032 157
(180) 08.01.2020
(732) SCC SA

96 rue des Trois Fontanot
F-92000 NANTERRE (FR).
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(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et vert (Bleu Pantone 296, vert Pantone 376,

quadri bleu C 100, m 40, n 80 quadri vert c 50, j 100). /
Blue and green (Blue Pantone 296, green Pantone 376,
four-colour process blue C 100, m 40, k 80 four-colour
process green c 50, y 100). / Azul y verde (azul Pantone
296, verde pantone 376, quadri azul c 100, m 40, n 80
quadri verde c 50, j 100).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, cédéroms; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, matériel informatique, matériel
électronique pour le traitement de l'information.

40 Traitement de matériaux; traitement des déchets
(transformation), tri de déchets et de matières premières de
récupération (transformation); traitement des déchets
(transformation) électriques, électroniques et informatiques;
décontamination de matériaux dangereux; destruction
d'ordures; informations en matière de traitement des déchets;
recyclage d'ordures et de déchets, en particulier électriques,
électroniques et informatiques.

42 Recherches en matière de protection de
l'environnement, conseils en matière d'économie d'énergie,
contrôle de qualité, étude de projets techniques, expertises
géologiques, ingénierie, recherches biologiques, recherches en
bactériologie, en chimie, recherches techniques.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, transformation, storage, regulation and control
of electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data-carriers,
recording discs, cd-roms; data processing apparatus,
computers, computer hardware, electronic hardware for data-
processing purposes.

40 Treatment of materials; waste treatment
(conversion), sorting of waste and recyclable material
(transformation); waste treatment (conversion) electrical,
electronic and computing; decontamination of hazardous
materials; destruction of waste; information on waste
treatment; recycling of waste and trash, particularly electric,
electronic and computing.

42 Research in the field of environmental protection,
consultancy in the field of energy-saving, quality control,
technical project studies, geological surveys, engineers'
services, biological research, bacteriological research,
chemical research, technical research.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión o
la reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos, discos compactos; equipos de
procesamiento de datos, ordenadores, material informático,
material electrónico para el tratamiento de la información.

40 Tratamiento de materiales; tratamiento de residuos
(transformación), selección de desechos y materias primas de

recuperación (transformación); tratamiento de residuos
(transformación) eléctricos, electrónicos e informáticos;
descontaminación de materiales peligrosos; destrucción de
residuos y desechos; información en materia de tratamiento de
residuos; reciclaje de residuos y desechos, en particular
eléctricos, electrónicos e informáticos.

42 Investigación en materia de protección del medio
ambiente, asesoramiento en materia de ahorro energético,
control de calidad, estudio de proyectos técnicos, peritajes
geológicos, ingeniería, investigación biológica, investigaciones
bacteriológicas, investigación química e investigaciones
técnicas.
(821) FR, 09.07.2009, 09 3 663 405.
(822) FR, 11.12.2009, 09 3 663 405.
(300) FR, 09.07.2009, 09 3 663 405.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 08.01.2010 1 032 158
(180) 08.01.2020
(732) PLAGE SA

Che. départementale
306 Route de Wardrecques
F-59173 BLARINGHEM (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Revêtements de murs (à l'exception des carrelages

et des peintures) non en matière textile, à savoir revêtements de
murs non en matière textile adhésifs; frises, à savoir frises
(construction) en pierres naturelles, en résine, en cuir, pour le
revêtement de sols ou de murs; dalles, à savoir dalles
(construction) en pierres naturelles, en résine, en cuir, pour le
revêtement de sols ou de murs.

27 Revêtements de sols (à l'exception des carrelages
et des peintures) notamment revêtements de sols adhésifs;
tapis.

19 Wall cladding (excluding tiling and paintwork) not
of textile materials, namely wall cladding not of adhesive
textiles; friezes, namely friezes (construction) made of natural
stone, resin, leather, for the coating of flooring or walls; floor
slabs, namely slabbing (construction) made of natural stone,
resin, leather, for coating of flooring or walls.

27 Floor coverings (excluding floor tiling and paints)
including adhesive floor coverings; floor rugs.

19 Revestimientos murales (excepto embaldosados y
pinturas) que no sean de materias textiles, a saber,
revestimientos murales que no sean de materias textiles
adhesivas; cenefas, a saber, cenefas (construcción) de piedras
naturales, resina o cuero, para el revestimiento de suelos o
paredes; losas, a saber, losas (construcción) de piedras
naturales, resina o cuero, para el revestimiento de suelos o
paredes.

27 Revestimientos de suelos (excepto embaldosados
y pinturas), en particular revestimientos de suelos adhesivos;
alfombras.
(821) FR, 09.07.2009, 09 3 663 307.
(300) FR, 09.07.2009, 09 3 663 307.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010
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(151) 10.12.2009 1 032 159
(180) 10.12.2019
(732) CAVIT CANTINA VITICOLTORI

CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO
Società Cooperativa
Via del Ponte, 31
I-38040 RAVINA (TN) (IT).

(842) Cooperative Company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 1.7; 25.1; 29.1.
(591) Vert clair (pantone 377c), vert foncé (pantone 3298c),

noir et or. / Light green (pantone 377C), dark green
(pantone 3298C), gold and black. / Verde claro
(Pantone 377C), verde oscuro (Pantone 3298C),
dorado y negro.

(566)  / Terraces of the moon.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) IT, 19.06.2009, RM2009C003657.
(300) IT, 19.06.2009, RM2009C003657.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.12.2009 1 032 160
(180) 10.12.2019
(732) CAVIT CANTINA VITICOLTORI

CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO
Società Cooperativa
Via del Ponte, 31
I-38040 RAVINA (TN) (IT).

(842) Cooperative Company, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 1.7; 25.1; 29.1.
(591) Bleu cyan (pantone 640C), violet (pantone 2613C), or

et noir. / Cyan blue (pantone 640C), violet (pantone
2613C), gold and black. / Azul cian (Pantone 640C),
violeta (Pantone 2613C), dorado y negro.

(566)  / Terraces of the moon.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) IT, 19.06.2009, RM2009C003658.
(300) IT, 19.06.2009, RM2009C003658.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.12.2009 1 032 161
(180) 29.12.2019
(732) Avantium Pharma B.V.

Zekeringstraat 29
NL-1014 BV Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques,

électronique et électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son, des images ou des
données autre; équipement pour le traitement de l'information
et les ordinateurs.

42 Recherche scientifiques et développement produits
pour l'industrie chimique, pharmaceutique, médical et
nourriture; services des scientifiques, specialiste en ingénierie,
physique, chimique et biotechnique dans l'industrie chimique,
pharmaceutique, médical et nourriture; rapport d'expert et
expertises en pharmaceutique, biotechnique et concernant des
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demandes des resultats des recherches pharmaceutique et
biotechnique; services des laboratories dans l'industrie
chimique, pharmaceutique, médical et nourriture; conception,
développement et réalisation de logiciel, destiner à l'usage
dans l'industrie biotechnique et pharmaceutique; expertises
technique dans l'industrie chimique, pharmaceutique, médical
et nourriture.

 9 Scientific, electric and electronic apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound, images and other data; data processing
equipment and computers.

42 Scientific research and product development for
chemical, pharmaceutical, medical and food industry; services
of scientists, specialists in engineering, physics, chemical and
biotechnology in chemical, pharmaceutical, medical and food
industry; experts reports and services in pharmaceutics,
biotechnology and relating to applications for results of
pharmaceutical and biotechnological research; services of
laboratories in chemical, pharmaceutical, medical and food
industry; design, computer software design and
implementation, for use in biotechnology and pharmaceutical
industry; expert technical reports in chemical,
pharmaceutical, medical and food industry.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, electrónicos y
eléctricos; aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonidos, imágenes u otros datos; equipos de procesamiento
de datos y ordenadores.

42 Investigación científica y desarrollo de productos
para las industrias química, farmacéutica, médica y
alimentaria; servicios de científicos, ingenieros, físicos,
químicos y biotécnicos para las industrias química,
farmacéutica, médica y alimentaria; pericias e informes de
expertos en farmacia y biotécnica y en relación con pedidos de
resultados de investigaciones farmacéuticas y biotécnicas;
servicios de laboratorio para las industrias química,
farmacéutica, médica y alimentaria; diseño, desarrollo y
concepción de software para las industrias biotécnica y
farmacéutica; peritajes técnicos para las industrias química,
farmacéutica, médica y alimentaria.
(821) BX, 01.09.2009, 1187607.
(822) BX, 10.12.2009, 869244.
(300) BX, 01.09.2009, 1187607.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 162
(180) 19.01.2020
(732) Schwenk Dämmtechnik GmbH & Co. KG

Isotexstrasse 1
86899 Landsberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs [matières collantes] pour l'industrie.
 6 Matériaux de fixation métalliques pour la fixation

de matières isolantes.
17 Matériaux d'isolation, panneaux de matériaux

d'isolation, mats de matériaux d'isolation, isolants, en
particulier à base de laine minérale, laine de verre, lesdits
isolants en particulier pour l'isolation thermique, l'isolation
acoustique et la protection contre les incendies, feuilles en
continu en matières plastiques pour la construction, matières à
étouper.

20 Matériaux de fixation en matières plastiques pour
la fixation de matières isolantes.

 1 Adhesives for industrial purposes.

 6 Fixing materials made of metall for fixing of
insulating materials.

17 Insulating material, insulating material panel,
insulating material mats, insulants, in particular made of
mineral wool, glass wool, aforementioned insulants in
particular for heat insulation, noise insulation and fire
protection, plastic sheetings for construction purposes,
caulking materials.

20 Fixing materials made of plastics for fixing of
insulating materials.

 1 Adhesivos para uso industrial.
 6 Materiales de fijación metálicos para instalación de

materiales aislantes.
17 Materiales aislantes, paneles de materiales

aislantes, membranas de materiales aislantes, aislantes, en
particular de lana mineral, lana de vidrio, los productos
aislantes antes mencionados son en particular para
termoaislamiento, aislamiento acústico y protección contra
incendios, revestimientos de materias plásticas para
construcción, materiales de calafateo.

20 Materiales de fijación de materias plásticas para
instalación de materiales aislantes.
(822) DE, 28.10.2009, 30 2009 047 535.0/17.
(300) DE, 06.08.2009, 30 2009 047 535.0/17.
(834) AT, CH, CZ, HU, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 12.02.2010 1 032 163
(180) 12.02.2020
(732) L'AIR LIQUIDE, SOCIETE ANONYME

POUR L'ETUDE ET L'EXPLOITATION
DES PROCEDES GEORGES CLAUDE
75 Quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) L'AIR LIQUIDE SA - Département des marques, 75 

Quai d'Orsay, F-75321 PARIS Cedex 7 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Bouteilles de gaz.
40 Traitement de matériaux, en particulier de

bouteilles de gaz.
 6 Gas cylinders.
40 Treatment of materials, particularly gas cylinders.
 6 Botellas de gas.
40 Tratamiento de materiales, en particular de botellas

de gas.
(821) FR, 25.02.2000, 003 010 182.
(822) FR, 25.02.2000, 003 010 182.
(832) KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010
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(151) 28.01.2010 1 032 164
(180) 28.01.2020
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(531) 28.5.
(561) ROSULIP (Cyrillic)
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(821) HU, 23.11.2009, M0903399.
(300) HU, 23.11.2009, MO 903399.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 07.01.2010 1 032 165
(180) 07.01.2020
(732) Kraft Foods Deutschland GmbH

Langemarckstrasse 4-20
28199 Bremen (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, extraits de café, succédanés de café, boissons

au café et préparations pour ces boissons, thé.
30 Coffee, extracts of coffee, coffee substitutes, coffee

beverages and preparations for such beverages, tea.
30 Café, extractos de café, sucedáneos del café,

bebidas a base de café y preparaciones para dichas bebidas,
té.
(822) DE, 29.09.2009, 30 2009 052 273.1/30.
(300) DE, 01.09.2009, 30 2009 052 273.1/30.
(832) EE, LT, TR.
(834) BA, BG, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 27.01.2010 1 032 166
(180) 27.01.2020
(732) Supfina Grieshaber GmbH & Co. KG

Schmelzegrün 7
77709 Wolfach (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership with a limited
liability company as general partner), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils, broyeurs (machines), pilons,

machines à roder, machines de traitement de superfinition,
machines et installations mécaniques pour le traitement et la
transformation de surfaces; machines de traitement de
rouleaux compresseurs, outils de machine (compris dans cette
classe), tours semi-automatiques et manuels.

40 Transformation et traitement de surfaces (par le
biais du traitement de matériaux), en particulier traitement de
superfinition, de rouleaux compresseurs, arbres à cames,
arbres à manivelle, pièces à usiner métalliques, en matières
plastiques, en céramique ou en verre.

42 Services de conseiller technique en matière de
traitement et transformation de surfaces de rouleaux
compresseurs, arbres à cames, arbres à manivelle, pièces à
usiner métalliques, en matières plastiques, en céramique ou en
verre.

 7 Machine tools, grinding machines, honing
machines, lapping machines, machines for the super finish
treatment, machines and mechanical equipment for the
processing and treatment of surfaces; machines for the
treatment of rollers, tools for machines (included in this class),
lathes and automatic lathes (machines).

40 Processing and treatment of surfaces (by way of
material treatment), in particular super finish treatment, of
rollers, camshafts, crank shafts, work pieces of metal, plastic,
ceramics or glass.

42 Technical consultancy in relation to the processing
and treatment of surfaces of rollers, cam shafts, crank shafts,
work pieces of metal, plastic, ceramics or glass.

 7 Máquinas herramientas, rectificadoras, máquinas
pulidoras, máquinas lapidadoras, máquinas de acabado
superpulido, máquinas y equipos mecánicos para el
procesamiento y tratamiento de superficies; máquinas para el
tratamiento de rodillos, herramientas de máquinas
(comprendidas en esta clase), tornos y tornos automáticos
(máquinas).

40 Procesamiento y tratamiento de superficies
(mediante tratamiento de materiales), en particular tratamiento
de superpulido, de rodillos, ejes de distribución, cigüeñales,
piezas de trabajo de metal, plástico, cerámica o vidrio.

42 Consultoría técnica sobre procesamiento y
tratamiento de superficies de rodillos, ejes de distribución,
cigüeñales, piezas de trabajo de metal, plástico, cerámica o
vidrio.
(821) DE, 27.07.2009, 30 2009 044 919.8/07.
(300) DE, 27.07.2009, 30 2009 044 919.8/07.
(832) TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, SK.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.01.2010 1 032 167
(180) 08.01.2020
(732) Richard Steffen

Rathausstrasse 39
CH-8570 Weinfelden (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
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substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas.
(822) CH, 11.07.2009, 595470.
(300) CH, 11.07.2009, 595470.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 12.02.2010 1 032 168
(180) 12.02.2020
(732) Cendres+Métaux Holding SA

Rue de Boujean 122
CH-2501 Biel/Bienne (CH).

(842) Société anonyme (SA) / Société par actions suisse,
Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils, instruments et instruments auxiliaires

médicaux, chirurgicaux et dentaires; implants artificiels
dentaires; tenons pour l'art dentaire; attaches pour prothèses
dentaires; glissières pour prothèses dentaires; ancrages pour
prothèses dentaires; ancrages à résilience pour prothèses
dentaires.

10 Apparatus, instruments and auxiliary instruments
for medical, surgical and dental use; artificial dental implants;
support pins for use in dentistry; attachments for dental
prostheses; sliders for dental prostheses; anchors for dental
prostheses; fixed anchors for dental prostheses.

10 Aparatos, equipos e instrumentos auxiliares
médicos, quirúrgicos y dentales; implantes artificiales dentales;
pernos para el arte dental; sujeciones para prótesis dentales;
guías para prótesis dentales; fijaciones para prótesis dentales;
anclados de resiliencia para prótesis dentales.
(822) CH, 06.10.2009, 596204.
(300) CH, 06.10.2009, 596204.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, LI.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 12.02.2010 1 032 169
(180) 12.02.2020
(732) Cendres+Métaux Holding SA

Rue de Boujean 122
CH-2501 Biel/Bienne (CH).

(842) Société anonyme (SA) / Société par actions suisse,
Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils, instruments et instruments auxiliaires

médicaux, chirurgicaux et dentaires; implants artificiels
dentaires; tenons pour l'art dentaire; attaches pour prothèses
dentaires; glissières pour prothèses dentaires; ancrages pour
prothèses dentaires; ancrages à résilience pour prothèses
dentaires.

10 Apparatus, instruments and auxiliary instruments
for medical, surgical and dental use; artificial dental implants;
support pins for use in dentistry; attachments for dental
prostheses; sliders for dental prostheses; anchors for dental
prostheses; fixed anchors for dental prostheses.

10 Aparatos, equipos e instrumentos auxiliares
médicos, quirúrgicos y dentales; implantes artificiales dentales;
ganchos para el arte dental; sujeciones para prótesis dentales;
pernos para prótesis dentales; fijaciones para prótesis
dentales; anclados de resiliencia para prótesis dentales.
(822) CH, 06.10.2009, 596205.
(300) CH, 06.10.2009, 596205.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, LI.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 25.02.2010 1 032 170
(180) 25.02.2020
(732) Neue Zürcher Zeitung AG

Goethestrasse 10
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, en particulier livres,
brochures, journaux, revues; photographies, affiches, matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils),
papier à écrire et papier à notice, papeterie, sous-main,
agendas, calendriers.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services de rédaction; publication de
livres, journaux et d'autres supports de données.

16 Printed matter, especially books, pamphlets,
newspapers, magazines; photographs, posters, instructional
and teaching material (except apparatus), writing paper and
notepaper, stationery, writing pads, agendas, calendars.
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41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; editorial services; publication
of books, newspapers and other information media.

16 Productos de imprenta, en particular libros, folletos,
periódicos, revistas; fotografías, carteles, material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos), papel de
carta y papel de notas, artículos de papelería, tapetes de
escritorio, agendas, calendarios.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales; servicios
de redacción; publicación de libros, periódicos y otros soportes
de datos.
(822) CH, 13.07.2007, 561615.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 25.02.2010 1 032 171
(180) 25.02.2020
(732) Neoptics AG

Dammstrasse 19
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Verres correcteurs (optique), lentilles de contact,

lentilles optiques.
10 Lentilles (prothèses intra-oculaires) pour

implantation chirurgicale; implants de lentilles, en particulier
implants de lentilles intra-cornéennes; appareils, instruments
et dispositifs pour placer des lentilles à l'intérieur de l'oeil.

 9 Correcting lenses (optics), contact lenses, optical
lenses.

10 Intraocular lenses for surgical implantation; lens
implants, especially intracorneal lens implants; apparatus,
instruments and devices for positioning lenses inside the eye.

 9 Lentes correctoras (óptica), lentes de contacto,
lentes ópticas.

10 Lentillas (prótesis intraoculares) para implantes
quirúrgicos; implantes de lentillas, en particular implantes de
lentillas intracorneales; aparatos, instrumentos y dispositivos
para colocar lentillas dentro del ojo.
(822) CH, 08.10.2009, 596685.
(300) CH, 08.10.2009, 596685.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.03.2009 1 032 172
(180) 05.03.2019
(732) Comedy Club Production Pte.

1 Sophia Road #04-08,
Peace Centre
Singapore 228149 (SG).

(812) RU

(531) 28.5.
(561) UBOINAYA LIGA.

(566) LA LIGUE MEURTRIÈRE. / LETHAL LEAGUE. / LA
LIGA MORTÍFERA.

(511) NCL(9)
 1 Agar-agar; azote; actinium; alcaloïdes; algarobilla

pour la tannerie; alginates (produits gonflants, gélifiants) non
à usage alimentaire; aldéhyde crotonique; aldéhyde-
ammoniaque; aldéhydes; américium; acétate d'amyle; alcali
volatil (ammoniaque) a usage industriel; ammoniaque
anhydre; ammoniaque; anhydride acétique; anhydrides;
antidétonants pour moteurs à explosion; anti-incrustants;
produits contre l'électricité statique non à usage ménager;
antigels; apprêts; argon; arséniate de plomb; astate; acétate
d'alumine; acétate de chaux; acétate de plomb; acétate de
cellulose à l'état brut; acétates; acétylène; acétone; bactéricides
pour l'oenologie (produits chimiques utilisés au cours de la
fabrication du vin); baume de gurjun (gurgu, gurgum ou
gurjum) pour la fabrication de vernis; baryum; spath pesant;
albumine (animale ou végétale, matière première); albumine
animale (matière première); albumine iodée; albumine de
malt; bentonite; berkélium; bicarbonate de soude à usage
chimique; bioxalate de potasse; bichromate de potasse;
bichromate de soude; bauxite; brome à usage chimique; papier
albuminé; papier barytique; papier diazo; papier pour
photocalques; papier chimique pour essais; papier de
tournesol; papier nitré; papier sensible; papier photométrique;
borax; agglutinants pour le béton; produits pour l'épuration du
gaz; produits pour la conservation des produits
pharmaceutiques; matières à dépolir; produits pour la
dissociation des graisses; produits pour empêcher le
démaillage des bas; produits pour adoucir l'eau; produits pour
la fluatation; matières tannantes; colles pour l'industrie; agents
tensio-actifs; édulcorants artificiels (produits chimiques);
corps fissiles pour l'énergie nucléaire; liants pour la fonderie;
produits chimiques pour l'aération du béton; produits pour
l'habillage des cuirs; produits chimiques pour la préparation
des couleurs; produits chimiques pour la conservation des
aliments; agents chimiques pour fluidifier l'amidon (agents de
décollage); produits pour la conservation des fleurs; produits
pour préserver les semences; viscose; bismuth; sous-nitrate de
bismuth à usage chimique; withérite; eau distillée; eau de mer
à usage industriel; eau acidulée pour la recharge des
accumulateurs; eau lourde; hydrogène; algues (fertilisants);
gadolinium; getters (matières réactives); gaz protecteurs pour
le soudage; gaz solidifiés à usage industriel; gaz propulseurs
pour aérosols; gallate basique de bismuth; gallium; gambir;
hélium; gels électrophorétiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; hydrate d'alumine; hydrates; hyposulfites;
glaçures pour la céramique; glycol; argile expansée pour la
culture hydroponique (substrat); kaolin; alumine; glycérides;
glycérine à usage industriel; glucose à usage industriel;
glucosides; holmium; hormones pour activer la maturation des
fruits; pots en tourbe pour l'horticulture; graphite à usage
industriel; guano; humus; détergents (détersifs) utilisés au
cours d'opérations de fabrication; défoliants; hydrazine;
diastases à usage industriel; kieselgur; bioxyde de manganèse;
anhydride titanique à usage industriel; glace sèche
(carbonique); zircone; agents pour détruire les huiles; agents
pour détruire le pétrole; dispersions de matières plastiques;
dysprosium; bichlorure d'étain; additifs détergents pour
l'essence; compositions céramiques pour le frittage (granules
et poudres); additifs chimiques pour boues de forage; additifs
chimiques aux insecticides; additifs chimiques pour huiles;
additifs chimiques pour carburants; additifs chimiques aux
fongicides; dolomite à usage industriel; bois à tanner;
europium; gélatine à usage photographique; gélatine à usage
industriel; fluides auxiliaires pour abrasifs; liquides pour
circuits hydrauliques; liquides pour désulfater les
accumulateurs électriques; liquides pour freins; fluide
magnétique à usage industriel; fluides pour direction assistée;
fluides pour transmission automatique; cire à greffer les
arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); mastic de vitrier; modérateurs pour réacteurs
nucléaires; terres rares; métaux terreux; terre à diatomées; terre
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de foulage pour l'industrie textile; chlorure de chaux; isotopes
à usage industriel; échangeurs d'ions (produits chimiques);
ytterbium; yttrium; iodures à usage industriel; iode à usage
chimique; iodure d'aluminium; iodures alcalins à usage
industriel; caséine à usage industriel; kaïnite; potassium; sel
d'oseille; californium; gomme arabique; tartre non à usage
pharmaceutique; camphre à usage industriel; carbure de
calcium; carbures; carbonate de chaux; carbonate de magnésie;
carbonates; céments; lutécium (cassiopeium); catalyseurs
chimiques; catalyseurs biochimiques; cachou; caustiques à
usage industriel; alun; alun d'ammoniaque; alun d'alumine;
alun de chrome; quebracho à usage industriel; cétones; films
cinématographiques sensibilisés mais non impressionnés;
oxygène; acide azotique; acide anthranilique; acide benzoïque;
acide borique à usage industriel; acide tartrique; acide
tungstique; acide gallique pour la fabrication de l'encre; acide
gallotannique; acide tannique; acide iodique; phénol à usage
industriel; acide citrique à usage industriel; acide lactique;
acide formique; acide persulfurique; acide oléique; acide
picrique; acide pyrogallique; acide salicylique; acide
sébacique; acide sulfurique; acide sulfureux; acide
chlorhydrique; acide stéarique; acide carbonique; esprit de
vinaigre; acide phosphorique; acide fluorhydrique; acide
cholique; acide chromique; acide oxalique; acides; acides de la
série du benzène; acides gras; acide arsénieux; acides
minéraux; colles pour affiches; colles pour le cuir; adhésifs
pour carreaux de revêtement; colles pour papiers peints;
ciments pour la réparation des objets cassés; gommes (colles)
autres que pour la papeterie ou le ménage; adhésifs (matières
collantes) pour l'industrie; ichtyocolle autre que pour la
papeterie ou le ménage ou à usage alimentaire; gluten (colle)
autre que pour la papeterie ou le ménage; floculants; collodion;
compost; produits pour la conservation de la bière; écorce de
manglier à usage industriel; tan; amidon à usage industriel;
colle d'amidon autre que pour la papeterie ou le ménage;
silicium; créosote à usage chimique; crypton; xénon; curium;
lanthane; lécithine (matière première); lithium; magnésite;
manganate; huiles pour la tannerie; huiles pour le corroyage
des cuirs; huiles pour l'habillage des cuirs; huiles pour la
conservation des aliments; carbonyle pour la protection des
plantes; pâte à papier; pâte de bois; mastic à greffer les arbres;
mastics pour le cuir; mastics pour pneumatiques; mastic pour
carrosseries; mastic à l'huile; matières synthétiques pour
l'absorption d'huile; matériaux céramiques en particules pour
filtres; matières plastiques à l'état brut; matières filtrantes
(matières plastiques à l'état brut); matières filtrantes
(substances minérales); matières filtrantes (substances
végétales); matières filtrantes (produits chimiques); vitriol;
métalloïdes; métaux alcalino-terreux; métaux alcalins;
méthane; benzol méthylé; farines à usage industriel; farine de
tapioca à usage industriel; farine de pommes de terre à usage
industriel; savons métalliques à usage industriel; arsenic;
émollients pour l'industrie; confits (mégisserie); sodium;
hypochlorite de soude; naphtalène; sel ammoniac;
neutralisants de gaz toxiques; néodyme; néon; neptunium;
nitrate d'urane; nitrates; comburants (additifs chimiques pour
carburants); protoxyde d'azote; baryte; urane; oxalates; lithine;
oxyde de plomb; oxyde d'antimoine; oxyde de chrome; oxyde
de cobalt à usage industriel; oxyde de mercure; olivine (produit
chimique); noix de galle; préparations de clarification; colle à
vin; produits pour le collage des moûts; produits chimiques
pour l'avivage des matières textiles; produits pour la
clarification et la conservation de la bière; affaiblisseurs
photographiques; bases (produits chimiques); produits
chimiques pour blanchir les cires; produits pour blanchir les
graisses; produits pour blanchir les matières organiques;
pectine à usage photographique; perborate de soude;
couvertures d'humus; percarbonates; eau oxygénée;
persulfates; perchlorates; sable de fonderie; plastisols; plaques
sensibilisées pour offset; plastifiants; films roentgen
sensibilisés mais non impressionnés; plutonium; substrats pour
la culture hors sol (agriculture); polonium; potasse; eaux
potassiques; terre pour la culture; praséodyme; produits pour la
conservation du caoutchouc; produits pour la conservation des

briques à l'exception des peintures et des huiles; produits pour
la conservation du ciment à l'exception des peintures et des
huiles; produits pour la conservation des tuiles à l'exception
des peintures et des huiles; préparations bactériennes autres
qu'à usage médical ou vétérinaire; préparations
bactériologiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations bactériologiques pour l'acétification; préparations
biologiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
de vulcanisation; préparations pour le diagnostic autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; produits pour la rénovation des
disques acoustiques; produits pour le corroyage des cuirs;
produits pour le corroyage des peaux; produits pour la trempe
des métaux; fixateurs (photographie); produits pour opacifier
l'émail; produits pour décoller; produits pour le revenu des
métaux; produits contre la ternissure des lentilles; produits
contre la ternissure du verre; préparations pour
l'imperméabilisation du ciment à l'exception des peintures;
préparations pour la régulation de la croissance des plantes;
produits pour l'enlèvement des papiers peints; préparations
contre l'ébullition pour agents de refroidissement de moteurs;
produits de foulage pour l'industrie textile; détartrants, autres
qu'à usage domestique; produits pour la production de flashes;
produits pour la galvanisation; préparations pour le
perfectionnement de l'acier; produits pour l'encollage;
préparations de charbon animal; préparations de micro-
organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
corrosifs; produits pour l'imperméabilisation du ciment, à
l'exception des peintures; produits contre le mildiou; produits
chimiques pour la protection contre les maladies de la vigne;
produits chimiques pour la protection contre la nielle; produits
chimiques de condensation; produits pour fumiger la viande;
produits chimiques pour analyses en laboratoire autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; préparations chimiques à usage
scientifique autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
chimiques destinés à faciliter l'alliage de métaux; produits
chimiques pour le décalaminage des moteurs; matières à
foulon; produits pour économiser les combustibles; produits
pour économiser le charbon; produits hydrofuges pour la
maçonnerie à l'exception des peintures; produits contre la
germination des légumes; produits pour le brasage; produits de
distillation de l'esprit-de-bois; résidus du traitement des grains
de céréales à usage industriel; dérivés du benzène; dérivés
chimiques de la cellulose; prométhium; protactinium; protéine
(matière première); mordants pour métaux; radium à usage
scientifique; radon; dissolvants pour vernis; solutions pour
prévenir la formation d'écume dans les accumulateurs;
solutions pour la cyanotypie; bains de galvanisation; solutions
pour l'argenture; bains de virage (photographie); boues pour
faciliter le forage; éléments chimiques fissiles; réactifs
chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire; rhénium;
mercure; rubidium; noir de charbon à usage industriel; suie à
usage industriel ou agricole; noir de fumée à usage industriel;
samarium; saccharine; sélénium; salpêtre; soufre; nitrate
d'argent; sulfure de carbone; silicates; silicate d'alumine;
silicones; scandium; produits de moulage pour la fonderie;
résines acryliques à l'état brut; résines artificielles à l'état brut;
résines synthétiques à l'état brut; résines époxy à l'état brut;
soude de barille; soude caustique à usage industriel; composés
du baryum; composés de fluor; sels à usage industriel; sels
(engrais); sels (produits chimiques); sels ammoniacaux; sels
d'ammonium; sels de métaux précieux à usage industriel; sels
pour éléments galvaniques; sel pour conserver, autre que pour
les aliments; sels pour colorer les métaux; sels de fer; sels d'or;
sels d'iode; sels de calcium; sels de soude (produits
chimiques); sel brut; sels de métaux des terres rares; sels de
mercure; sels de virage (photographie); sels de chrome; sels
chromiques; sels de métaux alcalins; sel gemme; produits pour
faciliter le démoulage; compositions extinctrices; agents de
refroidissement pour moteurs de véhicules; compositions pour
la fabrication de disques acoustiques; compositions pour la
fabrication de la céramique technique; compositions pour la
réparation des chambres à air; compositions pour la réparation
des bandages de roues; compositions chimiques résistant aux
acides; produits d'engluement pour l'arboriculture; adhésifs
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pour bandages chirurgicaux; ignifuges; compositions pour le
filetage; sauce pour le tabac; alcool amylique; alcool vinique;
esprit-de-bois; esprit-de-sel; alcool éthylique; alcool; mastics
pour chaussures; produits pour la conservation du béton à
l'exception des peintures et des huiles; verre soluble (silicate);
strontium; sulfate de baryum; sulfates; sulfure d'antimoine;
sulfures; sulfimide benzoïque; acide sulfonique; sumac pour la
tannerie; superphosphates (engrais); antimoine; thallium; talc
(silicate de magnésium); tannin; crème de tartre non à usage
pharmaceutique; tellure; terbium; tétrachlorures; tétrachlorure
de carbone; tétrachlorure d'acétylène; technétium;
thiocarbanilide; titanite; toile sensibilisée pour la
photographie; tissu pour photocalques; toluol; combustibles
pour piles atomiques; thorium; tourbe (engrais); gomme
adragante; thulium; hydrates de carbone; carbone; charbon
actif; charbon pour filtres; noir animal; charbon d'os; charbon
de sang; produits fertilisants; engrais azotés; cyanamide
calcique (engrais); engrais pour les terres; vinaigre de bois
(acide pyroligneux); uranium; renforçateurs chimiques pour
papier; renforçateurs chimiques pour caoutchouc;
accélérateurs de vulcanisation; enzymes à usage industriel;
ferments à usage chimique; ferments lactiques à usage
chimique; fermium (centurium); ferrocyanures; fondants pour
le soudage; fondants pour le brasage; aldéhyde formique à
usage chimique; phosphatides; phosphates (engrais);
phosphore; papier pour la photographie; papier autovireur
(photographie); plaques photosensibles; plaques
photographiques sensibilisées; plaques ferrotypiques
(photographie); films (pellicules) sensibilisés mais non
impressionnés; pellicules (films) sensibilisées mais non
impressionnées; révélateurs photographiques; sensibilisateurs
photographiques; produits chimiques pour la photographie;
émulsions photographiques; francium; fluor; produits
chimiques pour l'industrie; produits chimiques pour la
sylviculture à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et des parasiticides; produits pour mater le verre;
produits chimiques pour rafraîchir le cuir; produits chimiques
pour la ternissure du verre; produits chimiques pour la
ternissure des émaux et du verre; produits chimiques pour la
ternissure des émaux; produits pour la dissociation des huiles;
produits pour la purification de l'eau; produits pour la
purification des huiles; produits chimiques de curage pour
radiateurs; préparations chimiques pour le soudage; produits
pour éviter la buée; produits chimiques pour empêcher la
formation de taches sur les étoffes; produits contre la ternissure
des vitres; produits chimiques pour l'imperméabilisation du
cuir; préparations pour l'imperméabilisation des matières
textiles; produits chimiques pour la préparation des émaux à
l'exception des couleurs; produits chimiques pour
l'imprégnation du cuir; produits chimiques pour l'imprégnation
des matières textiles; produits chimiques pour l'horticulture, à
l'exception des fongicides, produits chimiques pour
l'agriculture, à l'exception des fongicides, préparations pour
l'amendement des sols; produits chimiques pour le nettoyage
des cheminées; produits chimiques pour l'avivage des couleurs
à usage industriel; produits réfrigérants; chlore; chlorates;
chlorhydrates; chlorure d'aluminium; chlorure de magnésium;
chlorures; chlorures de palladium; chromates; fleur de soufre à
usage chimique; césium; cellulose; cérium; prussiates;
cymène; terre végétale; scories (engrais); spinelles (produits
chimiques); alcalis; alcali caustique; éléments radioactifs à
usage scientifique; émulsificateurs; erbium; éthane; éther
méthylique; éther sulfurique; éther éthylique; éthers de glycol;
éthers; esters; éthers de cellulose à usage industriel.

 2 Rocou; auramine; baume du canada; blancs
(matières colorantes ou peintures); céruse; papier pour teindre
les oeufs de pâques; glaçures (enduits); litharge; teintures pour
apprêt; gommes-guttes pour la peinture; anhydride titanique
(pigment); indigo (colorant); gommes-résines; colophane;
caramels (colorants alimentaires); carbonyle pour la
préservation du bois; carmin de cochenille; copal; couleurs
d'alizarine; couleurs d'aniline; cartouches d'encre (toner) pour
imprimantes et photocopieurs; encres pour le cuir; colorants
pour liqueurs; colorants pour boissons; teintures pour

chaussures; colorants pour la bière; colorants pour le beurre;
encres pour la peausserie; bois colorant; oxyde de cobalt
(colorant); colorants pour aliments, colorants; encres (toner)
pour photocopieurs; peintures aluminium; peintures à
l'amiante; peintures bactéricides; teintures pour le bois;
couleurs pour la céramique; encres pour marquer les animaux;
détrempes, peintures ignifuges; peintures antifouling; bleus
(matières colorantes ou peintures); encres d'imprimerie; encres
pour la gravure; émaux pour la peinture; peintures, créosote
pour la conservation du bois; curcuma (colorant); vernis
d'asphalte; vernis au bitume; laques de bronzage; vernis au
copal; laques; bandes protectrices contre la corrosion; or
brillant (céramique); platine brillant (céramique); argent
brillant (céramique); huiles contre la rouille; huiles pour la
conservation du bois; mastic (résine naturelle); lait de chaux;
épaississants pour couleurs; gris de zinc (pigment); argent sous
forme de pâte; pâtes d'imprimerie (encres); pigments, dorures;
enduits (peintures); enduits pour le carton bitumé (peintures);
enduits pour le bois (peintures); revêtements de protection
pour châssis de véhicules; vernis; poudre d'aluminium pour la
peinture; poudre de bronze; poudres à argenter; métaux en
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; liants
pour peintures; produits contre la corrosion; produits pour la
protection des métaux; mordants pour le bois, mordants pour
le cuir; mordants, diluants pour peintures; diluants pour laques;
blanc de chaux; suie (couleur), noir de charbon (pigment); noir
de fumée (pigment); sandaraque, terre de sienne; siccatifs pour
couleurs; graisses contre la rouille; résines naturelles à l'état
brut; malt caramélisé (colorant alimentaire); badigeons,
produits contre la ternissure des métaux; préservatifs contre la
rouille; produits pour la conservation du bois; sumac pour les
vernis; minium, térébenthine (diluant pour peintures); fixatifs
(vernis); fixatifs pour l'aquarelle; métaux en feuilles pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; argent en feuilles;
fustine (colorant); noirs (matières colorantes ou peintures);
safran (colorant); gommes-laques; extraits de bois colorant;
émaux (vernis); émulsions d'argent (pigments).

 3 Abrasifs; ambre (parfumerie); détartrants à usage
domestique; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; aérosols pour rafraîchir l'haleine; air pressurisé,
conservé en boîte, pour le nettoyage et l'époussetage; pierres à
barbe (antiseptiques); pierre à polir; papiers abrasifs; papier
émeri; papier à polir; gelée de pétrole à usage cosmétique;
ouate à usage cosmétique; bâtonnets ouatés à usage
cosmétique; aromates (huiles essentielles); aromates pour
gâteaux (huiles essentielles); aromates pour boissons (huiles
essentielles); produits pour parfumer le linge; eaux de senteur;
eau de Javel; eau de lavande; eaux de toilette; cire pour la
blanchisserie; cire à parquet; cire antidérapante pour
planchers; cire à moustaches; cire pour tailleurs; encaustiques;
poix pour cordonniers; héliotropine; gels pour blanchir les
dents; géraniol; fards; désodorisants à usage personnel
(parfumerie); bois odorants; parfums; liquides antidérapants
pour planchers; liquides pour lave-glaces; graisses à usage
cosmétique; cendres volcaniques pour le nettoyage; produits
de parfumerie; motifs décoratifs à usage cosmétique; ionone
(parfumerie); pierre à adoucir; crayons pour les sourcils;
crayons à usage cosmétique; carbure de silicium (abrasif);
carbures métalliques (abrasifs); pierres d'alun (antiseptiques);
tripoli pour le polissage; adhésifs pour fixer les cils postiches;
adhésifs pour fixer les postiches; écorce de quillaja pour le
lavage; corindon (abrasif); bleu de lessive; teintures pour la
barbe; teintures pour la toilette; teintures cosmétiques; empois;
crèmes cosmétiques; crème pour blanchir la peau; crèmes pour
le cuir; rouge à polir; encens; laques pour les cheveux; laques
pour les ongles; lotions après-rasage; lotions capillaires;
lotions à usage cosmétique; masques de beauté; huiles pour la
parfumerie; huiles à usage cosmétique; huiles de toilette;
huiles essentielles; huiles essentielles de cèdre; huiles
essentielles de citrons; huiles de nettoyage; essence de
bergamote; huile de gaulthérie; huile de jasmin; huile de
lavande; huile d'amandes; huile de rose; essence de
térébenthine (produit de dégraissage); adhésifs (matières
collantes) à usage cosmétique; blanc de craie; craie pour le
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nettoyage; lait d'amandes à usage cosmétique; laits de toilette;
musc (parfumerie); savons; savons désinfectants; savons
désodorisants; savon à barbe; savons d'avivage; savonnettes;
savons médicinaux; savons contre la transpiration; savons
contre la transpiration des pieds; savon d'amandes; menthe
pour la parfumerie; nécessaires de cosmétique; émeri; ongles
postiches; eau de Cologne; bases pour parfums de fleurs;
bâtons d'encens; crèmes à polir; pâtes pour cuirs à rasoir;
dentifrices; pierre ponce; peroxyde d'hydrogène à usage
cosmétique; toile émeri; toile verrée; rouge à lèvres;
pommades à usage cosmétique; produits de rasage;
préparations cosmétiques pour le bain; produits de toilette;
préparations pour l'ondulation des cheveux; matières à
essanger le linge; produits pour aiguiser; produits pour lisser;
produits pour blanchir le cuir; préparations pour polir les
prothèses dentaires; produits pour faire briller; préparations
pour polir; produits pour les soins de la bouche non à usage
médical; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
amidon à lustrer; assouplisseurs; lessives; produits de
nettoyage à sec; produits de démaquillage; produits pour
enlever les teintures; produits pour enlever les vernis;
décapants pour cire à parquet; produits pour l'enlèvement de la
rouille; produits pour le soin des ongles; produits de nettoyage;
produits pour le nettoyage des papiers peints; préparations
pour déboucher les tuyaux d'écoulement; produits chimiques
pour l'avivage des couleurs à usage domestique
(blanchisserie); poudre pour le maquillage; diamantine
(abrasif); décapants; cils postiches; serviettes imprégnées de
lotions cosmétiques; safrol; térébenthine (produit de
dégraissage); pots-pourris odorants; soude pour blanchir;
cristaux de soude pour le nettoyage; sels pour le bain non à
usage médical; sels pour blanchir; produits pour la
conservation du cuir (cirages); produits pour fumigations
(parfums); alcali volatil (ammoniaque) utilisé comme
détergent; astringents à usage cosmétique; cosmétiques pour
les sourcils; détachants; produits de maquillage; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; teintures pour
cheveux; neutralisants pour permanentes; produits pour faire
briller les feuilles des plantes; cosmétiques pour cils; cire à
épiler; produits cosmétiques pour les soins de la peau; crèmes
pour chaussures; cosmétiques; cosmétiques pour animaux;
mascara; détergents (détersifs) autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical;
produits de dégraissage autres que ceux utilisés au cours
d'opérations de fabrication; décolorants à usage cosmétique;
produits de toilette contre la transpiration; talc pour la toilette;
terpènes; torchons imprégnés d'un détergent pour le nettoyage;
shampooings; shampooings pour animaux de compagnie;
papier de verre (verré); lessive de soude; extraits de fleurs
(parfumerie); essences éthériques; essence de badiane; essence
de menthe.

 4 Anthracite; benzine; benzol; briquettes de bois;
briquettes combustibles; gelée de pétrole à usage industriel;
cires (matières premières); ozocérite (ozokérite); cire pour
l'éclairage; cires à usage industriel; cire pour courroies; cire de
carnauba; cire d'abeilles; gaz d'éclairage; gaz d'huile; gaz
combustibles; gazoline; gaz pauvre; gaz solidifiés
(combustibles); carburants; graphite lubrifiant; additifs non
chimiques pour carburants; bois de feu; huile de coupe; huile
de poisson non comestible; lanoline; graisses pour l'éclairage;
graisses pour le cuir; graisses pour chaussures; huiles pour la
conservation du cuir; dégras; graisses industrielles; kérosène;
coke; xylène; xylol; ligroïne; mazout; huiles combustibles;
huiles pour la peinture; huiles de décoffrage; huiles pour la
conservation de la maçonnerie; huiles pour les tissus; huiles de
graissage; huiles industrielles; huiles de mouillage; huile de
goudron de houille; huile de houille; huile de ricin à usage
technique; huile d'os industrielle; huiles pour moteurs; huile de
tournesol industrielle; huile de navette industrielle; copeaux de
bois pour l'allumage; lubrifiants; naphte; pétrole brut ou
raffiné; veilleuses (bougies); oléine; paraffine; produits pour le
dépoussiérage; préparations d'huile de soja pour le revêtement
anti-adhésif des ustensiles de cuisson; antidérapants pour
courroies (préparations); poussier (combustible); bougies pour

arbres de Noël; cierges; bougies parfumées; graisse pour
armes; graisses de graissage; graisse pour courroies; mélanges
carburants gazéifiés; agglomérants de poussière; alcool utilisé
comme combustible; alcool à brûler; stéarine; gasoil; matières
éclairantes; combustibles minéraux; combustibles à base
d'alcool; tourbe (combustible); briquettes de tourbe
(combustibles); lignite; charbon de bois (combustible);
houille; boulets de charbon; mèches de lampes; cérésine;
énergie électrique; éther de pétrole.

 5 Acaricides; aconitine; alcaloïdes à usage médical;
algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames
dentaires en or; amalgames dentaires; aminoacides à usage
vétérinaire; aminoacides à usage médical; antibiotiques;
acétate d'alumine à usage pharmaceutique; acétates à usage
pharmaceutique; germicides; baumes à usage médical; bandes
hygiéniques; bandes pour pansements; biocides; bracelets à
usage médical; bracelets antirhumatismaux; brome à usage
pharmaceutique; papier à sinapismes; attrape-mouches; papier
antimite; gelée de pétrole à usage médical; vaccins; bains
d'oxygène; coton antiseptique; coton hydrophile; coton à usage
médical; substances diététiques à usage médical; substances de
contraste radiologique à usage médical; substances nutritives
pour micro-organismes; produits radioactifs à usage médical;
sous-nitrate de bismuth à usage pharmaceutique; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
fibres végétales comestibles non nutritives; cires à modeler à
usage dentaire; gaz à usage médical; gayacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; hydrastine;
hydrastinine; glycérine à usage médical; glycérophosphates;
glucose à usage médical; gentiane à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; moutarde à usage pharmaceutique;
sinapismes; boue pour bains; boues médicinales; gommes-
guttes à usage médical; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou
gurjum) à usage médical; désodorisants autres qu'à usage
personnel; désodorisants pour vêtements ou matières textiles;
diastases à usage médical; digitaline; additifs pour fourrages à
usage médical; suppléments alimentaires minéraux;
compléments nutritionnels à usage médical; levure à usage
pharmaceutique; gélatine à usage médical; huile de foie de
morue; isotopes à usage médical; insecticides; iode à usage
pharmaceutique; iodures à usage pharmaceutique; iodures
alcalins à usage pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème
de tartre à usage pharmaceutique; tartre à usage
pharmaceutique; camphre à usage médical; capsules pour
médicaments; cachets à usage pharmaceutique; pastilles à
usage pharmaceutique; crayons hémostatiques; crayons
antiverrue; crayons caustiques; carbonyle (antiparasitaire);
caustiques à usage pharmaceutique; cachou à usage
pharmaceutique; quassia à usage médical; quebracho à usage
médical; oxygène à usage médical; acide gallique à usage
pharmaceutique; acides à usage pharmaceutique; adhésifs pour
prothèses dentaires; rubans adhésifs pour la médecine;
cocaïne; collodion à usage pharmaceutique; bagues pour cors
aux pieds; anneaux antirhumatismaux; bonbons à usage
pharmaceutique; écorce d'angusture à usage médical; écorces
à usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-insectes; écorce de
condurango; écorce de croton; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; écorce de myrobalan (myrobolan) à usage
pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
créosote à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
cultures de micro-organismes à usage médical ou vétérinaire;
curare; laques dentaires; réglisse à usage pharmaceutique;
lactose; sparadrap; remèdes contre la constipation; lécithine à
usage médical; lotions à usage vétérinaire; lotions pour chiens;
lotions à usage pharmaceutique; lupuline à usage
pharmaceutique; magnésie à usage pharmaceutique; liniments;
onguents à usage pharmaceutique; onguents contre les brûlures
du soleil; onguents mercuriels; baume antigel à usage
pharmaceutique; gaze pour pansements; huiles à usage
médical; huile de moutarde à usage médical; huile camphrée à
usage médical; huile de ricin à usage médical; farines à usage



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 57

pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; glu contre les mouches;
menthe à usage pharmaceutique; pharmacies portatives;
boissons diététiques à usage médical; lait malté à usage
médical; narcotiques; infusions médicinales; teinture d'iode;
eucalyptol à usage pharmaceutique; teintures à usage médical;
opium; opodeldoch; décoctions à usage pharmaceutique;
colliers antiparasitaires pour animaux; bâtons de réglisse à
usage pharmaceutique; mèches soufrées pour la désinfection;
culottes hygiéniques pour incontinents; pectine à usage
pharmaceutique; couches hygiéniques pour incontinents;
pepsines à usage pharmaceutique; peptones à usage
pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage médical;
pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage médical;
plasma sanguin; emplâtres; caches oculaires à usage médical;
cataplasmes; compresses; scapulaires à usage chirurgical;
coussinets pour oignons; coussinets d'allaitement; pommades à
usage médical; poudre de cantharide; poudre de pyrèthre;
ceintures pour serviettes périodiques; produits antiuriques;
préparations bactériennes à usage médical ou vétérinaire;
préparations bactériologiques à usage médical ou vétérinaire;
balsamiques à usage médical; préparations albumineuses à
usage médical; préparations biologiques à usage vétérinaire;
préparations biologiques à usage médical; produits
vétérinaires; préparations de vitamines; produits pour le
diagnostic à usage médical; préparations thérapeutiques pour
le bain; produits antihémorroïdaux; produits contre la callosité;
préparations pour faciliter la dentition; produits contre les
brûlures; produits pour fumigations à usage médical; produits
opothérapiques; produits pour le rafraîchissement de l'air;
produits pour la purification de l'air; préparations pour
bronchodilatateurs; produits pour la stérilisation; produits
stérilisants pour sols; coricides; produits pharmaceutiques
contre les pellicules; pesticides; herbicides; antimérule;
produits pour détruire les larves; tue-mouches; produits pour
détruire les souris; produits pour détruire les limaces; produits
pour détruire la vermine; produits pharmaceutiques pour les
soins de la peau; préparations pour le nettoyage des verres de
contact; produits à base de chaux à usage pharmaceutique;
bains médicinaux; préparations médicinales pour la croissance
des cheveux; opiats; produits anticryptogamiques;
préparations d'oligo-éléments pour la consommation humaine
et animale; sulfamides (médicaments); produits
pharmaceutiques; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; préparations enzymatiques à usage
vétérinaire; préparations enzymatiques à usage médical;
produits chimico-pharmaceutiques; préparations chimiques à
usage vétérinaire; préparations chimiques pour diagnostiquer
la grossesse; préparations chimiques à usage médical; produits
chimiques pour le traitement de la nielle; produits chimiques
pour le traitement des maladies de la vigne; produits chimiques
pour le traitement du mildiou; produits chimiques pour le
traitement du phylloxéra; préparations chimiques à usage
pharmaceutique; produits contre les engelures; produits
antimites; collyre; eau blanche; conducteurs chimiques pour
électrodes d'électrocardiographe; aliments à base d'albumine à
usage médical; aliments pour bébés; aliments diététiques à
usage médical; résidus du traitement des grains de céréales à
usage médical; bandes périodiques; protège-slips (produits
hygiéniques); radium à usage médical; chloral hydraté à usage
pharmaceutique; solvants pour enlever le sparadrap; bains
vaginaux; solutions pour verres de contact; réactifs chimiques
à usage médical ou vétérinaire; gommes à usage médical;
caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher à usage
médical; encens répulsif pour insectes; insectifuges; répulsifs
pour chiens; serviettes hygiéniques; serviettes imprégnées de
lotions pharmaceutiques; salsepareille à usage médical; sucre
à usage médical; thé antiasthmatique; clous fumants;
suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs à usage
médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à usage
pharmaceutique; graisse à traire; graisses à usage vétérinaire;
graisses à usage médical; somnifères; bicarbonate de soude à
usage pharmaceutique; sels pour bains d'eaux minérales; sels

pour le bain à usage médical; sels à usage médical; sels de
potassium à usage médical; sels de soude à usage médical; sels
contre l'évanouissement; sels d'eaux minérales; malt à usage
pharmaceutique; sperme pour l'insémination artificielle;
alcools médicinaux; alliages de métaux précieux à usage
dentaire; seigle ergoté à usage pharmaceutique; anesthésiques;
antiseptiques; analgésiques; adjuvants à usage médical;
styptiques; vermifuges; désinfectants à usage hygiénique;
désinfectants pour WC chimiques; coupe-faim à usage
médical; préparations médicales pour l'amincissement;
parasiticides; produits pour les soins de la bouche à usage
médical; fébrifuges; dépuratifs; produits pour laver les
animaux; détergents (détersifs) à usage médical; produits pour
laver les bestiaux; produits pour laver les chiens; vésicants;
crayons antimigraineux; remèdes contre la transpiration;
remèdes contre la transpiration des pieds; contraceptifs
chimiques; produits antiparasitaires; laxatifs; reconstituants
(médicaments); nervins; digestifs à usage pharmaceutique;
bouillons de culture pour la bactériologie; stéroïdes;
strychnine; sérums; tampons pour la menstruation; éponges
vulnéraires; thymol à usage pharmaceutique; tissus
chirurgicaux; herbes à fumer à usage médical; herbes
médicinales; calmants; implants chirurgicaux (tissus vivants);
slips périodiques; charbon de bois à usage pharmaceutique;
fenouil à usage médical; porcelaine pour prothèses dentaires;
phénol à usage pharmaceutique; enzymes à usage vétérinaire;
enzymes à usage médical; ferments à usage pharmaceutique;
aldéhyde formique à usage pharmaceutique; phosphates à
usage pharmaceutique; fongicides; quinine à usage médical;
quinoléine à usage médical; pain pour diabétiques;
chloroforme; fleur de soufre à usage pharmaceutique; ciment
pour sabots d'animaux; ciment d'os pour la chirurgie et
l'orthopédie; ciments dentaires; thé médicinal; thé
amaigrissant à usage médical; eucalyptus à usage
pharmaceutique; extraits de tabac (insecticides); extraits de
houblon à usage pharmaceutique; élixirs (préparations
pharmaceutiques); éthers à usage pharmaceutique; esters à
usage pharmaceutique; esters de cellulose à usage
pharmaceutique; pâte de jujube; mort-aux-rats; poisons; jalap.

 6 Aluminium; ancres; armatures pour conduites d'air
comprimé métalliques; ferrures pour la construction; métal
blanc; balises métalliques, non lumineuses; cuves métalliques;
poutres métalliques; poutrelles métalliques; bouteilles
(récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air
liquide); boîtes à conserves métalliques; enrouleurs
métalliques, non mécaniques, pour tuyaux flexibles; bassins
(piscines, constructions métalliques); beryllium (glucinium);
loupes (métallurgie); lingots de métaux communs; boulons
métalliques; tire-fond; barriques métalliques; bouées de corps-
morts en métal (amarrage); tonneaux métalliques; bracelets
d'identification métalliques pour hôpitaux; bronze; clochettes;
sonnailles; lettres et chiffres en métaux communs à l'exception
des caractères d'imprimerie; silos métalliques; bustes en
métaux communs; vanadium; baignoires d'oiseaux
(constructions métalliques); étaux-établis métalliques; vis
métalliques; volières (constructions) métalliques; wolfram;
trémies métalliques non mécaniques; portails métalliques;
manchons (quincaillerie métallique); enseignes en métal;
plongeoirs métalliques; écrous métalliques; galène (minerai);
hafnium (celtium); clous; semences (clous); crampons pour
fers à cheval; germanium; tombes métalliques; mordaches
(quincaillerie métallique); portes métalliques; mitres de
cheminées métalliques; plaques commémoratives métalliques;
plaques funéraires métalliques; tuyaux de cheminées
métalliques; récipients d'emballage en métal; récipients
métalliques pour acides; jalousies métalliques; fer brut ou mi-
ouvré; gouttières métalliques; fer-blanc; bondes métalliques;
targettes; espagnolettes métalliques; crampons métalliques;
serre-câbles métalliques; sabots de Denver; rivets métalliques;
cadenas; serrures métalliques pour véhicules; serrures
métalliques autres qu'électriques; fermetures pour sacs
métalliques; houssets (serrures); fermetures de boîtes
métalliques; agrafes de courroies de machines métalliques;
verrous de portes; fermetures de bouteilles métalliques;
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fermetures de récipients métalliques; verrous; tampons
(chevilles) en métal; loquets métalliques; étriers de tension;
tendeurs de bandes métalliques (étriers de tension); tendeurs
de fils métalliques (étriers de tension); tendeurs de bandes de
fer (étriers de tension); raccords pour chaînes; sonnettes de
portes non électriques; bornes routières métalliques, non
lumineuses et non mécaniques; signalisation métallique, non
lumineuse et non mécanique; plaques d'immatriculation
métalliques; bronzes (objets d'art); objets d'art en métaux
communs; quincaillerie métallique; indium; cabines de bain
métalliques; cadmium; cabines pour la peinture au pistolet
métalliques; cordages métalliques; câbles téléphériques;
châssis de serres métalliques; charpentes métalliques;
corniches métalliques; patinoires (constructions) métalliques;
cermets; clapets de tuyaux de drainage en métal; cages
métalliques pour animaux sauvages; clés (clefs); boutons
(poignées) en métal; cobalt brut (métal); coquilles (fonderie);
coudes de tuyaux métalliques; roulettes de lits métalliques;
roulettes de meubles métalliques; manifolds métalliques pour
canalisations; colonnes métalliques (parties de constructions);
capsules de bouchage métalliques; capsules de bouteilles
métalliques; piquets de tente métalliques; anneaux métalliques
pour clefs; anneaux de cuivre; viroles; viroles pour manches;
bagues métalliques; garnitures de portes métalliques;
garnitures de fenêtres métalliques; constructions
transportables métalliques; constructions métalliques; contre-
rails; paniers métalliques; tirelires métalliques; cadres de
portes métalliques; limons (parties d'escaliers) métalliques;
robinets de tonneaux métalliques; cuvelages métalliques;
coffrages métalliques pour puits de pétrole; toitures
métalliques; équerres métalliques (construction); plaques
tournantes; couvercles de trous d'homme métalliques; pitons
métalliques (équipement d'alpinisme); crochets (quincaillerie
métallique); crémaillères; crochets pour ardoises; crochets de
portemanteaux métalliques; patères (crochets) métalliques
pour vêtements; poulaillers métalliques; laiton brut ou mi-
ouvré; bandes à lier métalliques; échafaudages métalliques;
escaliers métalliques; échelles métalliques; limonite; tuiles
d'acier; fonte d'acier; pièges à bêtes féroces; magnésium;
manganèse; armatures métalliques pour béton; armatures
métalliques pour courroies; armatures métalliques pour
conduites; armatures métalliques pour la construction;
matériel fixe de funiculaires; matériaux pour voies ferrées
métalliques; matériaux de construction métalliques; matériaux
de construction réfractaires métalliques; mâts (poteaux)
métalliques; mâts en acier; cuivre brut ou mi-ouvré; métaux
communs bruts ou mi-ouvrés; métaux pyrophoriques; métaux
en poudre; molybdène; marteaux de portes; monuments
métalliques; manchons de tuyaux métalliques; marquises
(constructions) métalliques; monuments funéraires
métalliques; bronzes (monuments funéraires); cornières pour
toitures métalliques; éclisses de rails; noues (constructions)
métalliques; enclumes; tasseaux (enclumes portatives);
bigornes; embouts de cannes métalliques; cosses de câbles;
menottes; caillebotis métalliques; argentan; nickel; niobium;
raccords de graissage; fils à lier métalliques; liens métalliques
à usage agricole; numéros de maisons métalliques, non
lumineux; bretelles métalliques pour la manutention de
fardeaux; revêtements de murs (construction) métalliques;
revêtements de parois (construction) métalliques; revêtements
(construction) métalliques; moulures de corniches
métalliques; lattes métalliques; cerceaux métalliques pour
barils; palissades métalliques; protections d'arbres
métalliques; glissières de sécurité métalliques pour routes;
treillis métalliques; ferrures de portes; ferrures de fenêtres;
fenêtres métalliques; vasistas métalliques; étain; coffrages
pour le béton métalliques; limailles; chantiers (supports)
métalliques pour tonneaux; poteaux de lignes électriques
métalliques; étançons métalliques; lambris métalliques;
panneaux de signalisation métalliques, ni lumineux, ni
mécaniques; tuyaux d'embranchement métalliques; cloisons
métalliques; linteaux métalliques; pentures; plaques
métalliques de calage; rampes de lancement de fusées
métalliques; quais préfabriqués métalliques; palettes de

transport métalliques; dalles métalliques; carreaux pour la
construction métalliques; plaques d'ancrage; cuirasses; dalles
tumulaires métalliques; carrelages métalliques; brames;
plombs de garantie; palettes (plateaux) de chargement
métalliques; palettes de manutention métalliques; chenets;
blindages; pavés métalliques; couvertures de toits métalliques;
planchers métalliques; seuils métalliques; plafonds
métalliques; brasures; soudure d'or; soudure d'argent; ferme-
porte non électriques; vannes métalliques autres que parties de
machines; colliers d'attache métalliques pour tuyaux; clapets
de conduites d'eau en métal; quais flottants métalliques pour
l'amarrage des bateaux; fil de fer; fils d'aluminium; fils
d'antennes; fils à souder en métal; fils métalliques; fils en
alliages de métaux communs à l'exception des fusibles; fil de
fer barbelé; fils de cuivre non isolés; fils d'acier; rondelles en
métal; ressorts (quincaillerie métallique); baguettes
métalliques pour le soudage; baguettes métalliques pour le
brasage; baguettes métalliques pour le brasage et le soudage;
encadrements de tombes métalliques; cadres de fenêtres
métalliques; châssis métalliques (construction); réservoirs en
métal; récipients métalliques pour combustibles liquides;
récipients métalliques pour le gaz sous pression ou l'air liquide;
conteneurs flottants métalliques; rails; sangles métalliques
pour la manutention de fardeaux; grilles métalliques; garde-feu
métalliques; poulies métalliques autres que pour machines;
galets de portes; galets de fenêtres; minerais de fer; minerais
métalliques; minerais de chrome; manches d'outils
métalliques; poignées de portes en métal; manches de faux
métalliques; manches à balais métalliques; manches de
couteaux métalliques; palplanches métalliques; plomb brut ou
mi-ouvré; coffres-forts; caveaux métalliques; boucles en
métaux communs (quincaillerie); décrottoirs; raccords
métalliques de câbles non électriques; raccords de tuyaux
métalliques; ajutages; métal antifriction; alliage d'étain
argenté; alliages de métaux communs; alliage argent-nickel;
liens métalliques; liens de gerbes métalliques; volets
métalliques; stores d'extérieur métalliques; alliages d'acier;
feuillards de fer; feuillards d'acier; acier brut ou mi-ouvré;
feuilles d'étain; statues en métaux communs; statuettes en
métaux communs; stèles funéraires métalliques; fiches
(quincaillerie); barreaux de grilles métalliques; poteaux
métalliques; colonnes d'affichage métalliques; poteaux
télégraphiques métalliques; aiguilles de chemins de fer;
marchepieds métalliques; élingues métalliques pour la
manutention de fardeaux; marches d'escaliers métalliques;
plaques d'identité métalliques; tantale (métal); auges à mortier
métalliques; serres transportables métalliques; titane; toiles
métalliques; tombac; échelles métalliques mobiles pour
l'embarquement des passagers; câbles métalliques non
électriques; filins d'acier; tuyauteries métalliques; conduits
métalliques d'installations de ventilation et de climatisation;
conduites forcées métalliques; tuyaux métalliques; tuyaux de
descente métalliques; tuyaux de drainage métalliques;
cheminées métalliques; conduites d'eau métalliques; tuyaux
d'acier; conduits métalliques de chauffage central; pieux
d'amarrage métalliques; tourniquets (portillons tournants) non
automatiques; cornières métalliques; emballages en fer-blanc;
butoirs en métal; arrêts de portes métalliques; arrêts de fenêtres
métalliques; installations pour parquer des bicyclettes
métalliques; distributeurs fixes de serviettes métalliques;
dispositifs métalliques répulsifs actionnés par le vent contre les
oiseaux; ferrotungstène; ferromolybdène; ferrosilicium;
ferrotitane; ferrochrome; panneaux de portes métalliques;
brides (colliers) métalliques; girouettes; feuilles d'aluminium;
feuilles métalliques pour emballage et empaquetage; moules à
glace métalliques; moules pour la fonderie métalliques;
garnitures de cercueils métalliques; garnitures de lits
métalliques; garnitures de meubles métalliques; garnitures en
alfénide pour bâtiments ou pour meubles; chrome; chaînes
pour bestiaux; chaînes de chiens; chaînes de sûreté; chaînes
métalliques; zinc; zirconium; tuiles métalliques; fonte brute ou
mi-ouvrée; billes d'acier; charnières métalliques; perches
métalliques; crampons à glace; cassettes à argent métalliques;
cassettes de sûreté; tendeurs de courroies métalliques;



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 59

traverses de chemins de fer métalliques; crémones; clavettes;
éperons; stores en acier; panneaux pour la construction
métalliques; moustiquaires (châssis métalliques); écrans de
fourneaux; écussons métalliques pour véhicules; pênes de
serrures; huches métalliques; coffres à outils vides en métal;
garde-manger métalliques; boîtes en métaux communs; boîtes
aux lettres métalliques.

 7 Machines électriques à souder; appareils pour la
fabrication des boissons gazeuses; appareils à souder à gaz;
appareils de vulcanisation; appareils pour la purification de
l'acétylène; appareils pour tirer la bière sous pression;
appareils pour la fabrication des eaux gazeuses; appareils
encreurs (imprimerie); gazéificateurs; vases d'expansion
(parties de machines); tambours de machines; enrouleurs
mécaniques pour tuyaux flexibles; bétonnières de chantier;
bobines pour machines; bobines de métiers à tisser; carneaux
de chaudières de machines; herses; bouteurs (bouldozeurs);
trémies pour le déchargement mécanique; tarières de mines;
monte-wagon; rouleaux d'imprimerie (machines); cylindres de
laminoirs; arbres à manivelle; arbres de transmission autres
que pour véhicules terrestres; vannes (parties de machines);
ventilateurs pour moteurs; chevalets pour scier (parties de
machines); vanneuses; coussinets (parties de machines);
réchauffeurs d'eau (parties de machines); treuils; tours de
forage flottantes ou non flottantes; tondeuses à gazon
(machines); garnitures de cardes; groupes électrogènes de
secours; alternateurs; dynamos; dynamos pour bicyclettes;
générateurs de courant; générateurs d'électricité; silencieux
pour moteurs; couronnes de sondage (parties de machines);
couronnes de forage (parties de machines); culasses de
moteurs; chalumeaux à souder à gaz; râteleuses; égrappoirs
(machines); tamis (machines ou parties de machines);
collecteurs de boue (machines); goudronneuses; moteurs
autres que pour véhicules terrestres; moteurs hydrauliques;
moteurs pour l'aéronautique; moteurs d'avions; moteurs de
véhicules à coussin d'air; moteurs à air comprimé; moteurs à
réaction autres que pour véhicules terrestres; machines de
bateaux; machines motrices autres que pour véhicules
terrestres; dégazeurs (désaérateurs) d'eau d'alimentation;
désintégrateurs; tympans (imprimerie); porte-outils (parties de
machines); porte-lames (parties de machines); dégazonneuses;
détendeurs de pression (parties de machines); membranes de
pompes; ciseaux de machines; crics (machines); crics à
crémaillère; tapis roulant; perceuses à main électriques;
broyeurs ménagers électriques; moissonneuses;
moissonneuses-lieuses; meules de moulin; râteaux de
râteleuses; déchiqueteurs (machines) à usage industriel;
injecteurs pour moteurs; couveuses pour oeufs; outils (parties
de machines); outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement; condenseurs à air; cabestans; calandres
(machines); calandres à vapeur portatives pour tissus; fossoirs
(charrues); carburateurs; chariots pour machines à tricoter;
carters pour machines et moteurs; rouleaux compresseurs;
soupapes de pression (parties de machines); clapets de
machines; ouvre-boîtes électriques; capots (parties de
machines); roues de machines; roues libres autres que pour
véhicules terrestres; collecteurs d'incrustations pour
chaudières de machines; formes pour chaussures (parties de
machines); sabots de freins autres que pour véhicules; bagues
à billes pour roulements; segments de pistons; bagues de
graissage (parties de machines); moissonneuses-batteuses;
haveuses; garnitures de chaudières de machines; compresseurs
(machines); pompes à air (installations de garages);
compresseurs pour réfrigérateurs; transporteurs; transporteurs
à bande; convertisseurs d'aciéries; aérocondenseurs;
condenseurs de vapeur (parties de machines); arracheuses
(machines); moutons (machines); lances thermiques (à
oxygène) (machines); machines mécaniques pour la
distribution d'aliments au bétail; coupe-racines (machines);
cassettes pour matrices (imprimerie); boîtes de vitesses autres
que pour véhicules terrestres; boîtes de graissage (machines);
cages de machines; faucheuses; chaudières de machines;
moulins à café autres qu'à main; robinets (parties de machines
ou de moteurs); ponts roulants; grues (appareils de levage);

séparateurs d'eau; pistolets pour la peinture; manivelles
(parties de machines); tours de potiers; meules à aiguiser
(parties de machines); cultivateurs (machines); motoculteurs;
socs; courroies de transporteurs; magnétos d'allumage;
magnétos d'allumage pour moteurs; manipulateurs industriels
(machines); graisseurs (parties de machines); barattes;
matrices d'imprimerie; volants de machines; tondeuses pour
les animaux (machines); machines pour l'industrie textile;
machines à papier; vibrateurs (machines) à usage industriel;
tricoteuses; cintreuses; repasseuses; machines pour
l'exploitation des mines; treuils pour la pêche; machines à
plomber les bouteilles; machines à cacheter (sceller) à usage
industriel; gaufreuses; machines à graver; finisseuses
(machines); broyeurs d'ordures; machines pour le repassage
des lames; machines pour les travaux de terrassement;
machines à cordonner; dentellières (machines); machines à
beurre; machines à cigarettes à usage industriel; machines à
saucisses; machines à stéréotyper; métiers pour bonneterie;
concasseurs; machines pour la teinture; rince-bouteilles;
machines à laver la vaisselle; remplisseuses; machines pour
corder les raquettes; machines à travailler le cuir; machines
pour la laiterie; machines à travailler le verre; machines à
travailler le tabac; décortiqueurs de céréales; machines pour la
peinture; machines de raffinage du pétrole; éplucheuses
(machines); machines pour l'impression sur la tôle; machines
de brasserie; machines pour le badigeonnage; doleuses;
machines à faire le bitume; machines pour la fabrication des
pâtes alimentaires; machines pour l'industrie sucrière;
machines à sarcler; tamiseurs de cendres (machines); machines
à puddler; grugeoirs (machines-outils); machines à couper le
pain; souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des gaz; machines pour la construction des routes;
machines pour la construction des voies ferrées; machines
pour la pose des rails; machines à capsuler les bouteilles;
machines à boucher les bouteilles; compacteurs pour les
détritus, l'aspiration et le transport des grains; estampilleuses;
machines à timbrer; machines à ravauder; machines de
drainage; machines à envelopper; égreneuses; appareils et
machines pour la reliure à usage industriel; machines et
appareils de nettoyage électriques; shampouineuses
électriques pour tapis et moquettes; machines et appareils à
polir électriques; machines à ajuster; poinçonneuses; riveuses;
machines de cuisine électriques; machines de fonderie;
lisseuses; écharneuses; rinceuses; machines pour la minoterie;
machines à ourler; machines à tresser; machines à tordre le
linge; machines à vapeur; machines à imprimer; rotatives;
machines typographiques; machines à air comprimé;
composeuses (imprimerie); dresseuses; machines de filature;
machines pour le talonnage; machines à soutirer; ratineuses;
coupeuses (machines); balayeuses automotrices; machines à
satiner; machines agricoles; machines à trier pour l'industrie;
couseuses; lessiveuses; machines à laver le linge; machines à
laver à prépaiement; tondeuses (machines); essoreuses;
métiers (machines); pétrins mécaniques; machines à battre;
batteurs électriques; machines pour l'empaquetage; machines à
moulurer; machines pour la photocomposition; cardes
(machines); machines à coudre; machines à couler les
caractères d'imprimerie; machines électromécaniques pour
l'industrie chimique; étiqueteuses; appareils pour le traitement
des minerais; machines à traire; moulins (machines); moulins
à usage domestique autres qu'à main; moulins à poivre autres
qu'à main; moulins à blé; moulins centrifuges; commandes
hydrauliques pour machines et moteurs; rouages de machines;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs;
entraîneurs (parties de machines); souffleries de forge;
mixeurs; émulseurs électriques à usage domestique; agitateurs;
sacs pour aspirateurs; batteuses; marteaux pneumatiques;
marteaux (parties de machines); martinets (marteaux d'usines);
marteaux-pilons; dévidoirs mécaniques; moteurs de canots;
embrayages autres que pour véhicules terrestres; hache-viande
(machines); surcompresseurs; guidages de machines;
accessoires d'aspirateurs de poussière pour répandre les
parfums et les désinfectants; pompes (machines); pompes
(parties de machines ou de moteurs); pompes d'aération pour
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aquariums; pompes à vide (machines); pompes à air
comprimé; pompes pour installations de chauffage; pompes à
bière; pompes de graissage; pompes centrifuges; lames (parties
de machines); couteaux de faucheuses; lames de hache-paille;
couteaux électriques; ciseaux électriques; chaises de paliers
(machines); pulvérisateurs (machines); instruments agricoles
autres que ceux actionnés manuellement; arbres de machines;
purgeurs automatiques; mandrins (parties de machines); porte-
forets (parties de machines); manifolds d'échappement pour
moteurs; fers à souder à gaz; surchauffeurs; engrenages autres
que pour véhicules terrestres; démultiplicateurs autres que
pour véhicules terrestres; mécanismes de propulsion pour
véhicules non terrestres; foreuses; scies (machines); scies à
chaîne; pistolets (outils à cartouches explosives); pistolets à
colle, électriques; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; alimentateurs pour carburateurs; alimentateurs de
chaudières de machines; ponts de chargement; charrues;
transporteurs pneumatiques; chaises pour machines; paliers
(parties de machines ou de moteurs); roulements à rouleaux;
paliers autograisseurs; paliers pour arbres de transmission;
roulements à billes; paliers de tourillons; élévateurs;
ascenseurs; monte-charge; palans; lames de scies (parties de
machines); pistons (parties de machines ou de moteurs);
pistons d'amortisseurs (parties de machines); pistons de
moteurs; pistons de cylindres; convertisseurs catalytiques;
convertisseurs de couple autres que pour véhicules terrestres;
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne; presses (machines à usage industriel); pressoirs;
presses à fourrage; presses d'imprimerie; presses
typographiques; emboutisseuses; transmissions de machines;
courroies d'élévateurs; commandes à pédale pour machines à
coudre; appareils de nettoyage à haute pression; appareils de
nettoyage à vapeur; robots de cuisine électriques; ressorts
(parties de machines); rouets à filer; poinçons de
poinçonneuses; démarreurs au kick pour motocycles;
aspirateurs de poussière; tambours pour machines à broder;
radiateurs de refroidissement pour moteurs; pulvérisateurs
pour eaux d'égouts; brosses à air (machines) pour appliquer les
couleurs; régulateurs (parties de machines); régulateurs de
pression (parties de machines); régulateurs d'eau
d'alimentation; régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; couteaux (parties de machines); chalumeaux à
découper à gaz; lames de métiers à tisser; harnais de métiers à
tisser; courroies de machines; courroies de ventilateurs pour
moteurs; courroies de dynamo; courroies pour moteurs;
bandages adhésifs pour les poulies; cribleurs; robots
(machines); boîtes à étoupe (parties de machines); margeurs
(imprimerie); fouets électriques à usage ménager; bougies
d'allumage pour moteurs à explosion; bougies de réchauffage
pour moteurs diesel; faneuses; séparateurs; déshuileurs de
vapeur; écrémeuses; semoirs (machines); malaxeurs; chasse-
neige; lieuses; joints (parties de moteurs); accouplements
d'arbres (machines); presse-fruits électriques à usage ménager;
hache-paille; ventouses pour machines à traire; bâtis
(machinerie); machines-outils; machines à travailler le bois;
machines pour l'aiguisage; taraudeuses; rectifieuses; machines
pour l'assemblage de bicyclettes; mortaiseuses; machines à
travailler la pierre; machines à façonner les métaux; machines
à fileter; raboteuses; métiers à tisser; tours (machines-outils);
fraiseuses; étireuses; laminoirs; démarreurs pour moteurs;
stators; diamants de vitriers (parties de machines); tables de
machines; mâts de charge; supports à chariot (parties de
machines); accouplements autres que pour véhicules
terrestres; échangeurs thermiques (parties de machines);
machines à râper les légumes; mécanismes de transmission
pour véhicules non terrestres; câbles de commande de
machines ou de moteurs; tubes de chaudières (parties de
machines); turbines autres que pour véhicules terrestres;
turbines hydrauliques; turbocompresseurs; bielles de machines
ou de moteurs; installations centrales de nettoyage par le vide;
machines d'aspiration à usage industriel; installations de
lavage pour véhicules; dégraisseuses; installations pour
l'aspiration de poussières pour le nettoyage; appareils pour la
fabrication des eaux minérales; installations de criblage;

installations pneumatiques de transport par tubes; installations
de dépoussiérage pour le nettoyage; installations de
condensation; souffleries d'aspiration; diviseuses; dispositifs
d'allumage pour moteurs à explosion; appareils de lavage;
botteleuses; extracteurs (mines); dispositifs hydrauliques pour
l'ouverture ou la fermeture de portes (parties de machines);
dispositifs pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de
portes (parties de machines); dispositifs antipollution pour
moteurs; dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux;
distributeurs de ruban adhésif (machines); appareils
électromécaniques pour la préparation de boissons; appareils
électromécaniques pour la préparation d'aliments; dispositifs
de commande de machines ou de moteurs; cireuses électriques
pour chaussures; machines et appareils à encaustiquer
électriques; dispositifs pour le déplacement de charges sur
coussins d'air; appareils de manutention (chargement et
déchargement); appareils de levage; tabliers de machines;
filtres-presses; filtres (parties de machines ou de moteurs);
machines à filtrer; filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement pour moteurs; moules (parties de machines);
planches pour l'impression; segments de freins autres que pour
véhicules; tourillons; centrifugeuses (machines); chaînes
d'élévateurs (parties de machines); chaînes motrices autres que
pour véhicules terrestres; cylindres de moteurs; cylindres de
machines; cylindres d'imprimerie; navettes (parties de
machines); joints de cardan; poulies (parties de machines);
tuyaux d'aspirateurs de poussière; brosses (parties de
machines); balais de dynamo; brosses électriques (parties de
machines); balais de charbon (électricité); éjecteurs;
économiseurs de carburant pour moteurs; excavateurs; pelles
mécaniques; élévateurs pour l'agriculture; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres; marteaux électriques;
cireuses à parquet électriques; cartouches pour machines à
filtrer; escaliers roulants; grappins automatiques (marine).

 8 Diamants de vitriers (parties d'outils à main);
appareils pour imprimer des tatouages; pilons (outils); barres
de havage; rasoirs électriques ou non électriques; pierres à
faux; queux à faux; fusils à aiguiser; bastringues (outils); forets
(outils); vrilles (outils); esserets; barres à mine; leviers;
sarcloirs; fourchettes, fourches; tondeuses à gazon
(instruments à main); harpons; harpons pour la pêche; arrache-
clous; pieds-de-biche (outils); râteaux (outils); barres
d'alésage; coffins; tranches (outils); bouchardes; crics à main;
vérins à main; drilles; perçoirs; matraques; pelles (outils);
guillaumes; trépans (outils); matoirs; gravoirs; coutellerie;
outils à main pour le jardinage actionnés manuellement;
instruments à main pour abraser; pinces à numéroter; fers à
gaufrer; appareils à main à soutirer; appareils pour l'épilation,
électriques ou non électriques; instruments pour l'affilage,
instruments pour l'affûtage, instruments pour l'aiguisage;
instruments pour le repassage des lames; instruments à
marquer les bestiaux; coupe-ongles électriques ou non
électriques; ouvre-huîtres; fers à glacer; appareils pour percer
les oreilles; instruments à tronçonner les tuyaux; rivetiers
(outils); mandrins (outils); découpoirs (outils); produits de
taillanderie; outils à main actionnés manuellement; estampes
(outils); pics (outils); casse-pierres; meules à aiguiser à main;
pierres à affûter; pierres à aiguiser; coups-de-poing; pointeaux
(outils); poignards; pioches; battes (instruments à main);
emporte-pièce (outils); lames (armes); filières annulaires; clefs
(outils); tourne-à-gauche; cuillers; cuillers (outils);
instruments à main pour transporter la fonte; vilebrequins
(outils); formes pour chaussures (outils de cordonniers);
formes pour souliers (outils de cordonniers); besaiguës;
anneaux de faux; instruments pour poinçonner les billets;
arracheuses (outils); béliers (outils); faux; sapes (petites faux);
ringards (tisonniers); tisonniers; meules en émeri; maillets;
masses (maillets); échardonnettes (échardonnets,
échardonnoirs); pinces; tenailles; piolets à glace; lames
(outils); lames de cisailles; lames de rasoirs; scies à
chantourner; spatules (outils); râteaux de golf; bêches; truelles;
machettes; tondeuses pour la coupe de la barbe; tondeuses pour
la coupe des cheveux, électriques et non électriques; tondeuses
pour la coupe du poil des animaux; tarauds (outils); soufflets
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pour cheminées (instruments à main); épées; marteaux (outils);
chasses (outils); marteaux aiguiseurs; massettes (marteaux);
bouterolles (outils); hoyaux; fossoirs (outils); hache-viande
(outils); trousses de manucures; nécessaires de manucure
électriques; trousses de pédicures; limes à aiguilles; limes;
gonfleurs (instruments à main); nécessaires de rasage; enfile-
aiguilles; tranchoirs à fromage non électriques; tranchoirs à
oeufs non électriques; coupe-pizza non électriques; fers de
guillaumes; fers de rabots; écaillères (couteaux); fers à
moulurer; ouvre-boîtes non électriques; rogne-pied; molettes
(outils); écussonnoirs; couteaux de chasse; canifs; greffoirs;
échenilloirs; élagueurs; serpes; couteaux; cisailles; forces
(ciseaux); tondeuses pour le bétail; tondeuses (instruments à
main); fauchettes; ciseaux; fourreaux de sabres; coupe-
légumes; instruments agricoles à main actionnés
manuellement; armes blanches; affiloirs; tournevis; sabres;
manchons d'alésoirs; porte-forets (outils); perforateurs
(outils); limes à ongles; limes à ongles électriques; scies
(outils); archets de scies; brucelles; pinces à épiler; pistolets
actionnés manuellement pour l'extrusion de mastics; pistolets
(outils); filières (outils); cueille-fruits; lames de scies (parties
d'outils); ceintures porte-outils; couverts (coutellerie,
fourchettes et cuillers); fers à tuyauter; appareils à main, non
électriques, à friser les cheveux; ramasse-monnaie; polissoirs
d'ongles électriques ou non électriques; sérans (outils);
repoussoirs; chasse-pointes; poinçons (outils); pulvérisateurs
pour insecticides (outils), vaporisateurs pour insecticides
(outils); seringues pour projeter des insecticides; alésoirs;
houes (outils); châssis de scies à main; porte-scie; râpes
(outils); coupoirs; couperets; tranchets; boutoirs (outils);
burins; cuirs à rasoir; cuirs à aiguiser; rabots; épissoirs; tarières
(outils); mèches (parties d'outils); évidoirs; sécateurs;
argenterie (coutellerie, fourchettes et cuillers); serpettes;
faucilles; planes; grattoirs (outils); déplantoirs; bédanes; fers à
calfater; gouges; boîtes à onglets; serre-joints; mortiers pour le
pilage; fers à marquer au feu; hachettes; herminettes (outils);
étaux; hachottes; cognées; haches; fouloirs (outils); dames
(outils de paveurs); demoiselles (outils de paveurs); hies;
cliquets (outils); coupe-tube (outils); équerres (outils);
allonges de vilebrequins pour tarauds; appareils à étourdir le
bétail; appareils pour détruire les parasites des plantes;
appareils pour l'abattage des animaux de boucherie, appareils
pour l'abattage des bêtes de boucherie; appareils et outils pour
la dépouille des animaux, appareils pour la dépouille des
animaux de boucherie; appareils et outils pour la dépouille des
bêtes; tendeurs de bandes métalliques (outils); tendeurs de fils
et bandes métalliques (outils); fers à repasser non électriques;
fers (outils non électriques); gaines de rasoirs; étuis pour
rasoirs; estampeurs (outils); ratissoires; ripes; fraises (outils);
alênes; hache-légumes; hachoirs (couteaux); amassettes;
baïonnettes; pincettes; mouchettes (ciseaux); fers à friser;
casse-noix; pinces à sucre; pinces à envies; pinces à ongles;
pinces pour recourber les cils.

10 Appareils pour l'analyse à usage médical; appareils
pour l'analyse du sang; appareils d'anesthésie; appareils
thérapeutiques galvaniques; appareils pour la respiration
artificielle; appareils pour le traitement de la surdité; appareils
médicaux pour exercices corporels; appareils et instruments
dentaires; appareils et instruments chirurgicaux; appareils de
réanimation; appareils dentaires électriques; appareils pour la
physiothérapie; appareils vibratoires pour lits; appareils
thérapeutiques à air chaud; appareils pour le diagnostic à usage
médical; insufflateurs; appareils d'extension à usage médical;
appareils pour fumigations à usage médical; appareils pour la
radiothérapie; appareils et installations pour la production de
rayons à usage médical; appareils de radiologie à usage
médical; appareils roentgen à usage médical; appareils
acoustiques pour personnes dures d'oreille; appareils pour la
protection de l'ouïe; bandages herniaires; brayers (bandages
herniaires); ceintures de grossesse; bandages élastiques;
ventouses médicales; fraises à usage dentaire; biberons;
vibrateurs à air chaud à usage médical; vibromasseurs;
gastroscopes; hématimètres; éponges chirurgicales;
défibrillateurs; dialyseurs; récipients spéciaux pour déchets

médicaux; agrafes chirurgicales; fermetures de biberons;
miroirs pour dentistes; miroirs pour chirurgiens; sondes à
usage médical; sondes urétrales; dents artificielles; aiguilles
d'acupuncture; aiguilles pour sutures; aiguilles à usage
médical; articles orthopédiques; implants artificiels;
inhalateurs; injecteurs à usage médical; couveuses médicales;
couveuses pour bébés; appareils obstétricaux; appareils
obstétricaux pour bestiaux; instruments électriques pour
l'acupuncture; coutellerie chirurgicale; canules; compte-
gouttes à usage médical; flacons compte-gouttes à usage
médical; stimulateurs cardiaques; cathéters; catgut; draps pour
incontinents; alaises; alèses; irrigateurs à usage médical; peau
artificielle à usage chirurgical; anneaux pour calmer ou
faciliter la dentition; compresseurs (chirurgie); compresses
thermoélectriques (chirurgie); gaines à usage médical; corsets
abdominaux; béquilles pour infirmes; fauteuils de dentistes;
fauteuils à usage médical ou dentaire; lits construits
spécialement pour les soins médicaux; lasers à usage médical;
lampes à usage médical; lampes à quartz à usage médical;
lampes à rayons ultraviolets à usage médical; lancettes;
lentilles (prothèses intraoculaires) pour implantation
chirurgicale; prothèses intraoculaires (lentilles) pour
implantations chirurgicales; cuillers pour médicaments;
masques utilisés par le personnel médical; masques
anesthésiques; matériel pour sutures; matelas pour
l'accouchement; lits hydrostatiques à usage médical; matelas à
air à usage médical; mobilier spécial à usage médical; poches
à eau à usage médical; tire-lait; urinaux; genouillères
orthopédiques; embouts de béquilles pour infirmes; doigtiers à
usage médical; fils de guidage médicaux; pompes à usage
médical; fils de chirurgiens; bistouris; couteaux de chirurgie,
inciseurs à usage chirurgical; ciseaux pour la chirurgie;
brancards pour malades; civières; brancards roulants; boîtes à
usage médical; chaussures orthopédiques; souliers
orthopédiques; vêtements spéciaux pour salles d'opération;
couvertures chauffantes, à usage médical; supports pour pieds
plats; ophtalmomètres; ophtalmoscopes; écharpes (bandages
de soutien); gants pour massages; gants à usage médical; gants
de crin pour massages; pessaires; scies à usage chirurgical;
cure-oreilles; crachoirs à usage médical; bandes plâtrées;
bandages orthopédiques pour les articulations; suspensoirs
(bandages); semelles orthopédiques; pelotes hypogastriques;
coussins à usage médical; coussinets pour empêcher la
formation d'escarres; coussins à air à usage médical; oreillers à
air à usage médical; oreillers contre l'insomnie; coussins
chauffés électriquement à usage médical; ceintures médicales;
ceintures abdominales; ceintures hypogastriques; bandes
galvaniques à usage médical; ceintures orthopédiques;
ceintures ombilicales; ceintures médicales électriques;
préservatifs; appareils destinés à la projection d'aérosols à
usage médical; sphygmomanomètres; sphygmotensiomètres;
appareils pour la mesure de la tension artérielle; appareils pour
massages esthétiques; appareils de massage; appareils et
instruments vétérinaires; appareils et instruments médicaux;
appareils et instruments urologiques; appareils d'orthodontie;
appareils pour l'allaitement; écouvillons pour nettoyer les
cavités du corps; dispositifs pour déplacer les invalides;
appareils à rincer les cavités du corps; coupe-cors; champs
opératoires (draps stériles); draps chirurgicaux; prothèses
capillaires; yeux artificiels; seins artificiels; dentiers; membres
artificiels; prothèses; mâchoires artificielles; sacs à glace à
usage médical; pulvérisateurs à usage médical; vaporisateurs à
usage médical; bougies (chirurgie); radiographies à usage
médical; respirateurs pour la respiration artificielle; camisoles
de force; scalpels; cure-langue; tétines (sucettes); tétines de
biberons; récipients pour l'application de médicaments;
spiromètres (appareils médicaux); seringues vaginales;
contraceptifs non chimiques; stéthoscopes; tables d'opération;
chaises percées; bassins hygiéniques; bassins à usage médical;
trousses de chirurgiens ou de médecins; ressorts pour
cambrures de chaussures, ressorts pour cambrures de souliers;
coussinets thermiques pour premiers soins; thermomètres à
usage médical; trocarts; drains à usage médical; tubes à rayons
Roentgen à usage médical; ampoules radiogènes à usage
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médical; cornets acoustiques; pilulaires; dispositifs de
protection contre les rayons roentgen à usage médical; filtres
pour rayons ultraviolets à usage médical; mallettes spéciales
pour instruments médicaux; bas élastiques (chirurgie); bas
pour les varices; attelles (chirurgie); éclisses (attelles);
seringues à usage médical; bocks à injections; seringues
hypodermiques; seringues utérines; seringues urétrales; pivots
dentaires; forceps; tenailles à châtrer; écrans radiologiques à
usage médical; électrodes à usage médical;
électrocardiographes.

11 Abat-jour; accumulateurs de vapeur;
accumulateurs de chaleur; dégivreurs pour véhicules;
réchauffeurs d'eau (appareils); appareils pour la distillation;
appareils de dessiccation; appareils de désinfection; appareils
pour la désodorisation de l'air; appareils à bronzer; appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air; brûloirs à café;
torréfacteurs à café; appareils pour le refroidissement de
boissons; appareils à sécher les mains pour lavabos; appareils
et machines pour la purification de l'eau; appareils et machines
frigorifiques; appareils et installations de séchage;
congélateurs; séchoirs (appareils); torréfacteurs à fruits;
armatures de fours; bacs refroidisseurs pour fours; vases
d'expansion pour installations de chauffage central; tours de
raffinage pour la distillation; bidets; chaudières à bouilleur;
baignoires; bains à remous; baignoires pour bains de siège; fers
à bricelets électriques, fers à pâtisserie électriques; gaufriers
électriques; ventilateurs (climatisation); souffleries (parties
d'installations d'aération); ventilateurs électriques à usage
personnel; broches de rôtisserie; vitrines frigorifiques;
bouilleurs; chauffe-eau; chasses d'eau; réchauffeurs d'air;
hottes aspirantes de cuisine; générateurs de gaz; condenseurs
de gaz autres que parties de machines; générateurs d'acétylène;
bouches à eau; brûleurs; brûleurs à acétylène, becs à acétylène;
becs à pétrole, brûleurs à pétrole; becs de gaz; brûleurs à gaz;
becs de lampes; brûleurs germicides; becs à incandescence;
brûleurs oxhydriques; brûleurs de laboratoire; brûleurs à huile;
brûleurs à alcool, becs à alcool; bassinoires; bouillottes;
chauffe-pieds électriques ou non électriques; chaufferettes
pour les pieds; chauffe-lits; chaufferettes de poche; porte-abat-
jour; alambics; douches; carneaux de cheminées; récipients
frigorifiques; allume-gaz; allumeurs de gaz; allumoirs;
briquets pour l'allumage du gaz; tiroirs de cheminées;
serpentins (parties d'installations de distillation, de chauffage
ou de refroidissement); cendriers de foyers; évaporateurs;
flambeaux; cabines de douche; cabines transportables pour
bains turcs; calorifères; chambres frigorifiques; cheminées
d'appartement; autocuiseurs électriques; casseroles à pression
(autocuiseurs) électriques; marmites autoclaves électriques;
purgeurs non automatiques pour installations de chauffage à
vapeur; soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs;
vannes thermostatiques (parties d'installations de chauffage);
tapis chauffés électriquement; ampoules d'éclairage; ampoules
électriques; capteurs solaires (chauffage), collecteurs solaires
(chauffage); colonnes à distiller; globes de lampes; appareils
de climatisation; appareils de conditionnement d'air;
chaudières à gaz; chaudières de buanderie; chaudières de
chauffage; cafetières électriques; robinets de canalisation;
robinets; robinets mélangeurs pour conduites d'eau; forges
portatives; pierres de lave destinées aux grillades sur barbecue;
lampes électriques pour arbres de Noël; phares à acétylène;
lampes de sûreté; lampes à gaz; lampes à friser; lampes
germicides pour la purification de l'air; lampes pour appareils
de projection; ampoules d'indicateurs de direction pour
automobiles; ampoules d'indicateurs de direction pour
véhicules; lampes à arc; lampes de laboratoire; lampes à huile;
lampes à souder; lampes à rayons ultraviolets non à usage
médical; lampes de mineurs; lampes électriques; lustres;
barbecues; machines pour cuire du pain; machines d'irrigation
pour l'agriculture; poches jetables de stérilisation; chancelières
chauffées électriquement; chauffe-biberons électriques;
chauffe-bains; chauffe-fers; thermoplongeurs; appliques pour
becs de gaz; brise-jet; pompes à chaleur; filaments de lampes
électriques; filaments électriques chauffants; fils de
magnésium (éclairage); numéros de maisons lumineux;

garnitures de baignoires; dispositifs chauffants antibuée pour
véhicules, dispositifs chauffants antigivre pour véhicules;
appareils pour bains d'air chaud; appareils pour bains;
appareils de chargement pour fours; supports pour le
chargement des fours; installations de sauna; appareils et
installations de réfrigération; couvertures chauffantes, non à
usage médical; réflecteurs de lampes; réflecteurs pour
véhicules; chambres blanches (installations sanitaires);
générateurs de vapeur autres que parties de machines;
pasteurisateurs; manchons de lampes; douilles de lampes
électriques; percolateurs à café électriques; fourneaux à
l'exception des fourneaux pour expériences; fours à l'exception
des fours pour expériences; poêles (appareils de chauffage);
fours de boulangerie; aérothermes; appareils de cuisson à
micro-ondes; fours à micro-ondes à usage industriel;
incinérateurs; cuiseurs; fours solaires; urinoirs; alimentateurs
de chaudières de chauffage; plaques chauffantes; cuisinières;
potagers (fourneaux); appareils de chauffage pour aquariums;
lampes d'éclairage pour aquariums; coussins chauffés
électriquement, non à usage médical; ustensiles de cuisson
électriques; appareils de prise d'eau; appareils de
désodorisation non à usage personnel; appareils de
déshydratation des matières organiques alimentaires; grils
(appareils de cuisson); appareils pour fumigations non à usage
médical; appareils pour l'épuration du gaz; appareils pour
l'épuration de l'huile; appareils à chauffer la colle; appareils
pour étuver le fourrage; appareils à filtrer l'eau; appareils et
machines pour la purification de l'air; appareils et machines à
glace; appareils et installations de refroidissement; appareils et
installations de cuisson; appareils et installations d'éclairage;
appareils et installations sanitaires; réchauds; appareils
d'éclairage pour véhicules; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; appareils électriques de
chauffage; appareils à air chaud; vaporisateurs faciaux
(saunas); accessoires de sûreté pour appareils à eau ou à gaz et
pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de
sûreté pour appareils à gaz; accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau;
accessoires de réglage et de sûreté pour conduites de gaz;
tournebroches; dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes); chauffe-plats; yaourtières électriques;
rôtissoires; bouchons de radiateurs; projecteurs de plongée;
torches pour l'éclairage; rondelles de robinets d'eau; radiateurs
(chauffage); radiateurs de chauffage central; radiateurs
électriques; éviers; distributeurs de désinfectants pour
toilettes; diffuseurs d'irrigation goutte-à-goutte (accessoires
d'irrigation); diffuseurs (éclairage); piles atomiques; réacteurs
nucléaires; récupérateurs de chaleur; réservoirs de chasses
d'eau; réservoirs d'eau sous pression; grilles de fourneaux;
grilles de foyers; torréfacteurs; lampes d'éclairage;
lampadaires; plafonniers; sièges de toilettes (WC);
installations d'éclairage pour véhicules aériens; laveurs de gaz
(parties d'installations à gaz); verres de lampes; stérilisateurs;
stérilisateurs d'eau; stérilisateurs d'air; sécheurs d'air; sécheurs
de linge électriques; sèche-cheveux; torréfacteurs à malt;
torréfacteurs à tabac; échangeurs thermiques; grille-pain;
toasteurs; tubes à décharges électriques pour l'éclairage; tubes
de lampes; tubes lumineux pour l'éclairage; carneaux de
chaudières de chauffage; tubes de chaudières de chauffage;
conduits (parties d'installations sanitaires); toilettes (WC);
cabinets d'aisances transportables; humidificateurs pour
radiateurs de chauffage central; lavabos; cuvettes de toilettes
(WC); installations de conduites d'eau; installations de bain;
installations de conditionnement d'air; installations de
climatisation; installations de conditionnement d'air pour
véhicules; installations de climatisation pour véhicules;
installations de dessalement de l'eau de mer; installations pour
le traitement de modérateurs nucléaires et combustibles;
installations pour le traitement de combustibles et modérateurs
nucléaires; installations automatiques d'abreuvage;
installations pour le refroidissement de l'eau; refroidisseurs
d'eau (installations); refroidisseurs de liquides (installations);
installations pour le refroidissement du lait; installations pour
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le refroidissement du tabac; installations pour la purification
de l'eau; installations pour la purification des eaux d'égouts;
installations de production de vapeur; installations de
distribution d'eau; installations de filtrage d'air; appareils de
chloration pour piscines; appareils de ventilation
(climatisation); appareils et installations pour l'adoucissement
de l'eau; installations et machines à rafraîchir; installations de
chauffe; installations de chauffage pour véhicules;
installations de chauffage à eau chaude; installations de
polymérisation; installations pour l'approvisionnement d'eau;
installations automatiques pour transporter la cendre; appareils
pour faire des remous dans l'eau; dispositifs pour le
refroidissement de l'air; chaufferettes; foyers; appareils de
filtration pour aquariums; tuyaux flamboyants (industrie du
pétrole); phares pour automobiles; phares de véhicules; filtres
(parties d'installations domestiques ou industrielles); filtres à
air pour la climatisation; filtres à café électriques; filtres pour
l'eau potable; falots; feux pour automobiles; feux pour
bicyclettes; feux pour cycles; feux pour véhicules; lampes de
poche; lanternes d'éclairage; lampions; lanternes vénitiennes;
fontaines; jets d'eau ornementaux; friteuses électriques;
garnitures de fours en chamotte; garnitures façonnées de
fourneaux; garnitures façonnées de fours; réfrigérateurs;
appareils de chromatographie à usage industriel; bouilloires
électriques; registres de tirage (chauffage); régulateurs de
tirage (chauffage); hottes d'aération; hottes d'aération pour
laboratoires; fours dentaires; armoires frigorifiques; glacières;
économiseurs de combustibles; charbon pour lampes à arc;
corps chauffants.

12 Autocars; voitures; voitures de sport; bétonnières
automobiles; véhicules frigorifiques; enveloppes
(pneumatiques); caravanes; autocaravanes; garnitures de
freins pour véhicules; amortisseurs pour automobiles;
amortisseurs de suspension pour véhicules; véhicules spatiaux;
aéronefs; appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique; autoneiges; aérostats; porte-bagages pour
véhicules; porte-skis pour automobiles; pare-chocs de
véhicules; pare-chocs pour automobiles; chalands; tampons de
choc (matériel ferroviaire roulant); buffets roulants (voitures);
wagonnets; wagons; wagons-lits; wagons-restaurants; wagons
frigorifiques; arbres de transmission pour véhicules terrestres;
vélos; valves de bandages pour véhicules; capots pour
automobiles; capotes de voitures d'enfants; capotes de
véhicules; rames de bateaux; godilles; pagaies; hélices de
navires; hydroglisseurs; aéroglisseurs; boudins de bandages de
roues de chemins de fer; camions; avertisseurs sonores pour
véhicules; chenilles pour véhicules; portes de véhicules;
moteurs pour véhicules terrestres; moteurs de cycles; moteurs
à réaction pour véhicules terrestres; propulseurs à hélice;
propulseurs à hélice pour bateaux; ballons dirigeables;
téléphériques; dragueurs (bateaux); draisines; sonnettes de
cycles; rétroviseurs; hublots; matériel roulant de funiculaires;
cabines pour installations de transport par câbles; chambres à
air pour cycles; chambres à air pour pneumatiques; capots de
moteurs pour véhicules; carters pour organes de véhicules
terrestres autres que pour moteurs; canots; roues de véhicules;
roues de cycles; roues de bennes; roulettes pour chariots
(véhicules); segments de freins pour véhicules; enjoliveurs;
voitures d'enfants; sidecars; navires; paniers spéciaux pour
cycles; coffres spéciaux pour véhicules à deux roues; boîtes de
vitesses pour véhicules terrestres; coques de navires; défenses
pour bateaux (pare-battage); frettes de moyeux; sièges
éjectables pour avions; fauteuils roulants pour malades;
bouchons pour réservoirs à essence de véhicules; gaffes
(marine); carrosseries; carrosseries pour automobiles; bennes
de camions; locomobiles; locomotives; mâts pour bateaux;
arroseuses (véhicules); hayons élévateurs (parties de véhicules
terrestres); mécanismes de propulsion pour véhicules
terrestres; vélomoteurs; motocyclettes; roues libres pour
véhicules terrestres; embrayages pour véhicules terrestres;
trousses pour la réparation des chambres à air; rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation des chambres à air;
pompes à air (accessoires de véhicules); pompes de cycles;
garnitures intérieures de véhicules (capitonnage); jantes de

roues de véhicules; jantes de cycles; vitres de véhicules;
omnibus; essieux; parachutes; bacs (bateaux); pédales de
cycles; engrenages pour véhicules terrestres; bandes de
roulement pour le rechapage des pneus; chars; appuie-tête pour
sièges de véhicules; marchepieds de véhicules; coussins d'air
gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles); remonte-
pentes; télésièges; housses de véhicules; couchettes pour
véhicules; pontons; convertisseurs de couple pour véhicules
terrestres; dispositifs antiéblouissants pour véhicules; antivols
pour véhicules; stores (pare-soleil) pour automobiles;
antidérapants pour bandages de véhicules; plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs pour
véhicules; cadres de cycles; espars (marine); démultiplicateurs
pour véhicules terrestres; harnais de sécurité pour sièges de
véhicules; ressorts de suspension pour véhicules; volants pour
véhicules; guidons de cycles; manivelles de cycles; avions;
avions amphibies; traîneaux (véhicules); traîneaux à pied;
selles pour bicyclettes ou motocyclettes; filets porte-bagages
pour véhicules; filets pour bicyclettes; avertisseurs contre le
vol des véhicules; avertisseurs de marche arrière pour
véhicules; sièges de véhicules; sièges de sécurité pour enfants
pour véhicules; circuits hydrauliques pour véhicules;
trottinettes (véhicules); matériel roulant de chemins de fer;
rayons de cycles; rayons de roues de véhicules; plans inclinés
pour bateaux; trains de voitures; véhicules nautiques;
véhicules militaires de transport; véhicules aériens; cyclecars;
véhicules à locomotion par terre, par air, par eau et sur rail;
véhicules électriques; ambulances; véhicules télécommandés
autres que jouets; tricycles; triporteurs; pare-brise; essuie-
glace; béquilles de cycles; moyeux de roues de véhicules;
moyeux de cycles; attelages de chemins de fer ou de wagons;
attelages de remorques pour véhicules; accouplements pour
véhicules terrestres; brouettes; chariots dévidoirs pour tuyaux
flexibles; diables; charrettes de golf; chariots à provisions;
bogies pour wagons de chemins de fer; chariots de coulée;
tombereaux; chariots de manutention; chariots élévateurs;
chariots de nettoyage; freins de véhicules; freins de cycles;
barres de torsion pour véhicules; tracteurs; voitures de
tramways; mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres; transporteurs aériens; remorques (véhicules);
cheminées de locomotives; cheminées de navires; taquets
(marine); turbines pour véhicules terrestres; indicateurs de
direction pour véhicules; tolets; béquilles de bicyclettes;
dispositifs pour dégager les bateaux; dispositifs de commande
pour bateaux; appareils et installations de transport par câbles;
tendeurs de rayons de roues; funiculaires; fourgonnettes;
caissons (véhicules); chaînes pour automobiles; chaînes de
cycles; chaînes motrices pour véhicules terrestres; chaînes
antidérapantes; culbuteurs de wagons (parties de wagons);
bâches de voitures d'enfants; housses pour volants de
véhicules; housses de selles pour bicyclettes ou motocyclettes;
housses pour sièges de véhicules; châssis de véhicules; châssis
pour automobiles; bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs; fusées d'essieux; engrenages de cycles;
boyaux pour cycles; bandages pour bicyclettes; bandages pour
automobiles; bandages de roues pour véhicules; pneumatiques
pour véhicules; pneumatiques; clous pour pneus; bossoirs
d'embarcations; chaloupes; couples de navires; pare-boue;
garde-boue pour cycles; moteurs électriques pour véhicules
terrestres; yachts.

13 Acétyl-nitrocellulose; munitions; munitions pour
armes à feu; explosifs; produits fulminants; explosifs au nitrate
d'ammonium; matières pyrophoriques; amorces explosives;
mèches de mines; douilles de cartouches; silencieux pour
armes; détonateurs; dynamite; grenaille (plomb de chasse);
miroirs de pointage pour fusils; culasses d'armes à feu;
cartouches explosives; amorces fulminantes autres que les
jouets; capsules d'allumage; capsules fulminantes autres que
les jouets; carabines; chiens de fusils; affûts de canons; bois de
fusils, fûts de fusils; mortiers (armes à feu); mines (explosifs);
feux de Bengale; tréteaux (supports) pour le tir; pièces
d'artillerie; armes automotrices; armes de protection à base de
gaz lacrymogène; armes à feu; armes à feu de chasse;
cartouchières; cartouches; pétards; coton-poudre; fulmicoton;
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pistolets (armes); pistolets à air (armes); poudres explosives;
poudre à canon; cornes d'amorce; bandoulières pour armes;
écouvillons pour nettoyer les armes à feu; mires d'armes à feu;
dispositifs de visée pour armes à feu autres que les lunettes de
visée; dispositifs de visée pour canons autres que les lunettes
de visée; mitrailleuses; canons; lance-roquettes; fusées de
signalisation; revolvers; fusils (armes); fusils lance-harpons
(armes); bouchons détonants; signaux de brouillard explosifs,
signaux de brume explosifs; sous-gardes de fusils; projectiles
(armes); obus; engins balistiques; fusées (projectiles),
roquettes (projectiles); sprays de défense personnelle; produits
pyrotechniques; canons de fusils; chars de combat; amadou;
appareils à charger les cartouches; appareils à remplir les
cartouchières; feux d'artifice; mèches d'allumage pour
explosifs, étoupilles; tourillons d'armes lourdes; étuis pour
fusils; cordeaux d'allumage pour explosifs, appareils à charger
les cartouches.

14 Agates; diamants; amulettes (bijouterie); ancres
(horlogerie); barillets (horlogerie); bracelets (bijouterie);
bracelets de montres; breloques; porte-clefs de fantaisie;
broches (bijouterie); réveille-matin; épingles (bijouterie);
épingles de parure; épingles de cravates; perles d'ambroïne;
bustes en métaux précieux; jais brut ou mi-ouvré; perles
(bijouterie); jetons de cuivre; fixe-cravates; boutons de
manchettes; insignes en métaux précieux; or brut ou battu;
bijoux en cloisonné; objets d'art en métaux précieux; articles
de bijouterie; joaillerie; parures d'ambre jaune; iridium;
pierreries, pierres précieuses; pierres fines; argent filé; colliers
(bijouterie); anneaux (bijouterie); bagues (bijouterie); boîtes
en métaux précieux; boîtiers de montres; balanciers
(horlogerie); médailles; médaillons (bijouterie); métaux
précieux bruts ou mi-ouvrés; cadratures; mouvements
d'horlogerie; monnaies; fils de métaux précieux (bijouterie);
filés de métaux précieux (bijouterie); fils d'or (bijouterie); filés
d'or (bijouterie); fils d'argent; olivine (pierre précieuse);
osmium; palladium; platine (métal); instruments
chronométriques; ressorts de montres; rhodium; ruthénium;
chronomètres à arrêt; argent brut ou battu; boucles d'oreilles;
lingots de métaux précieux; alliages de métaux précieux;
statues en métaux précieux; figurines (statuettes) en métaux
précieux; statuettes en métaux précieux; verres de montres;
strass; aiguilles (horlogerie); parures (bijouterie); parures pour
chaussures (en métaux précieux); ornements de chapeaux (en
métaux précieux); ornements en jais; parures d'argent; parures
d'ivoire; boîtes (cabinets) d'horloges, cabinets (boîtes)
d'horloges; étuis pour l'horlogerie; écrins pour l'horlogerie;
chronographes (montres); chronomètres; chronoscopes;
chaînes (bijouterie); chaînes de montres; cadrans (horlogerie);
horloges; pendules (horlogerie); montres; horloges atomiques;
cadrans solaires; horloges électriques; horloges de contrôle
(horloges mères); montres-bracelets; coffrets à bijoux; écrins;
spinelles (pierres précieuses).

15 Harpes; bandonéons; caisses (instruments de
musique), tambours (instruments de musique); basses
(instruments de musique); chapeaux chinois (instruments de
musique); guimbardes (instruments de musique); violes; crins
pour archets; musettes (instruments de musique); guitares;
hautbois; gongs; clairons; instruments de musique;
instruments à cordes (musique); instruments de musique
électroniques; accordéons; anches; concertinas; harmonicas;
diapasons; carillons (instruments de musique); castagnettes;
boyaux d'instruments de musique; claviers d'instruments de
musique; claviers de pianos; touches de pianos; touches pour
instruments de musique; valves pour instruments de musique;
clarinettes; accordoirs de cordes; peaux de tambours; chevilles
pour instruments de musique; clochettes (instruments de
musique); mailloches (musique); contrebasses; cornets à
pistons; xylophones; bandes musicales; bandes musicales
perforées; lyres; timbales (instruments de musique);
mandolines; médiators; plectres pour instruments à cordes;
souffleries d'instruments de musique; becs d'instruments de
musique, embouchures d'instruments de musique; ocarinas;
orgues; baguettes de tambours; baguettes pour battre la
mesure; baguettes d'archets; pédales d'instruments de musique;

chevalets pour instruments de musique; pipa (guitares
chinoises); mentonnières de violons; socles pour instruments
de musique; chevalets pour timbales; hausses d'archets pour
instruments de musique; appareils à tourner les pages de
cahiers de musique; pupitres à musique; régulateurs d'intensité
pour pianos mécaniques; cornes (instruments sonores); cors
(instruments de musique); synthétiseurs musicaux; violons;
archets pour instruments de musique; cordes d'instruments de
musique; cordes de harpes; cordes de pianos; sourdines; suona
(trompettes chinoises); tambourins; tam-tams; cymbales;
triangles (instruments de musique); trombones (instruments de
musique); buccins (trompettes); trompettes; porte-vent pour
orgues; harmoniums; flûtes; flûtes de bambou; pianos; étuis
pour instruments de musique; huqin (violons chinois);
cithares; sheng (instruments de musique à vent chinois);
orgues de barbarie; boîtes à musique.

17 Tampons amortisseurs en caoutchouc; armatures
pour conduites d'air comprimé non métalliques; amiante,
asbeste; acétate de cellulose mi-ouvré; balata; papiers
d'amiante; papier pour condensateurs électriques; papier
isolant; feutre d'amiante; feutre pour l'isolation; fibres en
matières plastiques non à usage textile; fibres de carbone,
autres qu'à usage textile; filaments d'amiante; fibre vulcanisée;
gutta-percha; pique-fleurs en mousse (produits semi-finis);
diélectriques (isolants); barrages flottants antipollution; lut;
isolateurs; isolateurs pour voies ferrées; isolateurs pour
conduites d'électricité; isolants pour câbles; cartons d'amiante;
caoutchouc liquide; caoutchouc synthétique; caoutchouc brut
ou mi-ouvré; gomme brute ou mi-ouvrée; valves en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée; clapets en caoutchouc;
anneaux en caoutchouc; peintures isolantes; vernis isolants;
latex (caoutchouc); bandes isolantes; rubans isolants; bandes
adhésives autres que pour la médecine, la papeterie ou le
ménage; rubans adhésifs autres que pour la médecine, la
papeterie ou le ménage; draps d'amiante; feuilles de viscose
autres que pour l'emballage; feuilles de cellulose régénérée
autres que pour l'emballage; huiles isolantes; huile isolante
pour transformateurs; armatures non métalliques pour
conduites; matières à calfeutrer; coton à étouper; matières à
étouper; matières mi-ouvrées pour garnitures de freins;
matières pour l'insonorisation; matières isolantes; matériaux
réfractaires isolants; matériel de calage en caoutchouc ou en
matières plastiques; capitons en caoutchouc ou en matières
plastiques; matières d'emballage (rembourrage) en caoutchouc
ou en matières plastiques; matières de rembourrage en
caoutchouc ou en matières plastiques; gomme pour le
rechapage des pneus; produits calorifuges; matières pour
empêcher le rayonnement de la chaleur dans les chaudières;
mastics pour joints; matières filtrantes (matières plastiques ou
mousses mi-ouvrées); matières pour empêcher le rayonnement
de la chaleur; sachets (enveloppes, pochettes) en caoutchouc
pour l'emballage; manchons de tuyaux non métalliques;
manchons en caoutchouc pour la protection de parties de
machines; tresses d'amiante; fils à souder en matières
plastiques; fils en matières plastiques non à usage textile; fils
de caoutchouc non à usage textile; fils élastiques non à usage
textile; butoirs en caoutchouc; semelles d'amiante; gants
isolants; matières plastiques mi-ouvrées; enduits isolants;
pellicules en matières plastiques autres que pour l'emballage;
feuilles antiéblouissantes pour vitres (feuilles teintées);
revêtements d'amiante; écorces pour l'isolation acoustique;
feuilles en matières plastiques à usage agricole; toile
d'amiante; bouchons en caoutchouc; garnitures pour joints à
expansion; garnitures d'accouplements; garnitures
d'embrayages; rondelles en caoutchouc ou en fibre vulcanisée;
joints pour conduites; cordes en caoutchouc; cordons en
caoutchouc; joints de cylindres; bourrelets d'étanchéité; joints;
dissolutions de caoutchouc; mica brut ou mi-ouvré; résines
acryliques (produits semi-finis); résines artificielles (produits
semi-finis); résines synthétiques (produits semi-finis);
raccords de tuyaux non métalliques; compositions isolantes
contre l'humidité dans les bâtiments; compositions chimiques
pour obturer les fuites; laine de verre pour l'isolation; fibres de
verre pour l'isolation; tissus d'amiante; tissus en fibres de verre
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pour l'isolation; tissus isolants; tuyaux flexibles non
métalliques; tuyaux en matières textiles; tuyaux de
raccordement pour radiateurs de véhicules; bagues
d'étanchéité; garnitures d'étanchéité; joints en caoutchouc pour
bocaux; feuilles métalliques isolantes; moules en ébonite;
ardoise d'amiante; laine de laitier (isolant); laine minérale
(isolant); tuyaux d'arrosage; tuyaux de lin; tuyaux à incendie;
rideaux de sécurité en amiante; caoutchouc durci (ébonite);
ébonite.

18 Alpenstocks; bâtons d'alpinistes; portefeuilles;
porte-cartes (portefeuilles); guides (rênes), rênes; garnitures de
harnachement; pièces en caoutchouc pour étriers; peaux
chamoisées autres que pour le nettoyage; parapluies;
ombrelles; parasols; porte-documents; serviettes
(maroquinerie); articles de sellerie; carcasses de parapluies ou
de parasols; carcasses de sacs à main; valves en cuir; fouets;
imitations de cuir; similicuir; cuir brut ou mi-ouvré; carton-
cuir; gaines de ressorts en cuir; anneaux pour parapluies; boîtes
à chapeaux en cuir; boîtes en cuir ou en carton-cuir; boîtes en
fibre vulcanisée, caisses en fibre vulcanisée; bourses; porte-
monnaie; bourses de mailles; attaches de selles; croupons;
arçons de selles; sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage; sacs (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage; moleskine (imitation du cuir); genouillères pour
chevaux; muselières; licous de chevaux; licols, licous; coffrets
destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity cases";
fils de cuir; revêtements de meubles en cuir; boyaux pour la
charcuterie; boyaux de saucisses; habits pour animaux;
garnitures de cuir pour meubles; colliers pour animaux;
colliers de chiens; porte-musique; écharpes pour porter les
bébés; baudruche; martinets (fouets); dessous de selles
d'équitation; fers à cheval; sangles de cuir; couvertures en
peaux (fourrures); couvertures de chevaux; bandoulières
(courroies) en cuir; fourrures (peaux d'animaux); pelleteries
(peaux d'animaux); havresacs; lanières de cuir; buffleterie;
courroies de harnais; traits (harnachement); courroies de
patins; courroies en cuir (sellerie); mentonnières (bandes en
cuir); étrivières; poignées de parapluies; poignées de cannes;
poignées de valises; sacs à dos; sacs de voyage; selles pour
chevaux; filets à provisions; baleines pour parapluies ou
parasols; étriers; sacs d'alpinistes; trousses de voyage
(maroquinerie); sacoches pour porter les enfants; sacs-housses
pour vêtements pour le voyage; réticules (sacs à main); sacs à
main; sacoches à outils vides; sacs à roulettes; sacs de plage;
sacs de sport; sacs de campeurs; sacs à provisions; cartables;
sacs d'écoliers; serviettes d'écoliers; coffres de voyage; caisses
en cuir ou en carton-cuir; musettes à fourrage; musettes
mangeoires; bridons; cannes; cannes de parapluies; cannes-
sièges; mors (harnachement); brides (harnais); bourrellerie;
harnachements; harnais pour animaux; étuis pour clés
(maroquinerie); colliers de chevaux; malles; valises; mallettes;
mallettes pour documents; housses de selles pour chevaux;
fourreaux de parapluies; chevreau; peaux corroyées;
dépouilles d'animaux; peaux d'animaux; peaux d'animaux de
boucherie; cordons en cuir; laisses; oeillères (harnachement);
carnassières; carniers; gibecières.

19 Aquariums (constructions); albâtre; armatures de
portes non métalliques; cadres de portes non métalliques;
châssis de portes non métalliques; huisseries non métalliques;
cadres de fenêtres non métalliques; châssis de fenêtres non
métalliques; amiante-ciment; ciment d'amiante; ciment
d'asbeste; asphalte; poutrelles non métalliques; poutres non
métalliques; balustres; baraques; bassins (piscines,
constructions non métalliques); piscines (constructions non
métalliques); tonnelles (construction); béton; bitume; cabines
téléphoniques non métalliques; balises non métalliques, non
lumineuses; papier de construction; bustes en pierre, en béton
ou en marbre; baignoires d'oiseaux (constructions non
métalliques); liaisons pour la fabrication des briquettes; liants
pour le briquetage; liants pour l'entretien des routes; liaisons
pour l'entretien des routes; vitraux; feutre pour la construction;
volières (constructions) non métalliques; portails non
métalliques; plongeoirs non métalliques; géotextiles; gypse;
plâtre; argile de potier; matières premières pour la céramique;

terre à briques; argile; glaise; gravier; gravier pour aquariums;
granit; portes battantes non métalliques; portes non
métalliques; goudron de houille; capuchons de cheminées non
métalliques; plaques commémoratives non métalliques;
bardeaux; bois d'oeuvre; bois de placage; bois propre à être
moulé; tuyaux de cheminées non métalliques; jalousies non
métalliques; caniveaux; chéneaux non métalliques; gouttières
non métalliques; agglomérés de bagasses de canne à sucre
(matériaux de construction); bornes routières non métalliques,
non lumineuses et non mécaniques; signalisation non
métallique, non lumineuse et non mécanique; pierres calcaires;
liais (pierre); chaux; ouvrages de tailleurs de pierres; objets
d'art en pierre, en béton ou en marbre; cabines de bain non
métalliques; pierre; pierres de construction; pierres à bâtir;
moellons; pierre artificielle; pierres funéraires; pierres
tombales; pierres tumulaires; roseau pour la construction;
charpentes non métalliques; châssis de serres non métalliques;
corniches non métalliques; carton bitumé; carton de pâte de
bois (construction); carton pour la construction; patinoires
(constructions) non métalliques; cristal de roche; quartz;
caissons pour la construction sous l'eau; briques; pierres
réfractaires; clapets de conduites d'eau ni en métal, ni en
matières plastiques; clapets de tuyaux de drainage ni en métal,
ni en matières plastiques; merrains; pieux d'amarrage non
métalliques; poteaux en ciment; manteaux de cheminées;
mitres de cheminées non métalliques; constructions non
métalliques; constructions transportables non métalliques;
poteaux de lignes électriques non métalliques; limons (parties
d'escaliers) non métalliques; toitures non métalliques;
couvercles de trous d'homme non métalliques; xylolithe;
poulaillers non métalliques; cabines pour la peinture au
pistolet non métalliques; baraques de foires; bois de
construction; échafaudages non métalliques; bois façonnés;
bois de sciage; bois mi-ouvrés; escaliers non métalliques;
degrés (marches) d'escaliers non métalliques; marches
d'escaliers non métalliques; armatures non métalliques pour la
construction; produits bitumeux pour la construction; brai
(matériau de construction); goudron; planches (bois de
construction); matériaux pour le revêtement des chaussées;
matériaux pour la construction et le revêtement des chaussées;
chamotte; matériaux à bâtir non métalliques; matériaux de
construction non métalliques; poix; matériaux de construction
réfractaires non métalliques; craie brute; marnes calcaires;
mosaïques pour la construction; marbre; poudre d'ardoise;
marquises (constructions) non métalliques; cornières pour
toitures non métalliques; perchoirs; caillebotis non
métalliques; revêtements de murs (construction) non
métalliques; moulures (construction) non métalliques;
moulures de corniches non métalliques; enduits (matériaux de
construction); encadrements de tombes non métalliques; lattes
non métalliques; voliges; boiseries; revêtements de parois
(construction) non métalliques; clôtures non métalliques;
palissades non métalliques; glissières de sécurité non
métalliques pour routes; treillages non métalliques, treillis non
métalliques; fenêtres non métalliques; olivine pour la
construction; coffrages pour le béton non métalliques; serres
transportables non métalliques; tuyaux d'embranchement non
métalliques; monuments non métalliques; tombes non
métalliques; lambris non métalliques; panneaux de
signalisation non métalliques, ni lumineux, ni mécaniques;
parquets; cloisons non métalliques; planchers non métalliques;
plafonds non métalliques; linteaux non métalliques; vasistas
non métalliques; sable à l'exception du sable pour fonderie;
sable pour aquariums; sable argentifère; grès de construction;
rampes de lancement de fusées non métalliques; quais
préfabriqués non métalliques; carreaux pour la construction
non métalliques; carrelages non métalliques; dalles non
métalliques; plaques en ciment; plaques funéraires non
métalliques; dalles tumulaires non métalliques; toitures non
métalliques incorporant des cellules photovoltaïques;
revêtements (construction) non métalliques; pavés en asphalte;
pavés en bois; pavés lumineux; pavés éclairants; macadam;
enduits de ciment pour l'ignifugation; pavés non métalliques;
couvertures de toits non métalliques; enduits bitumineux pour
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toitures; rails en vinyle (matériaux de construction); bandes
goudronnées (construction); feuilles en matière artificielle
pour le marquage des routes, plaques en matière artificielle
pour le marquage des routes; seuils non métalliques; quais
flottants non métalliques pour l'amarrage des bateaux; liège
aggloméré; étais non métalliques; étançons non métalliques;
étrésillons; mortier pour la construction; mortier d'amiante;
réservoirs en maçonnerie; baguettes en bois pour le
lambrissage; palplanches non métalliques; moustiquaires
(châssis non métalliques); caveaux non métalliques;
installations pour parquer des bicyclettes non métalliques;
volets non métalliques; statues en pierre, en béton ou en
marbre; figurines (statuettes) en pierre, en béton ou en marbre;
statuettes en pierre, en béton ou en marbre; verre de
construction; verre alabastrique; verre armé; granulés de verre
pour le marquage des routes; verre isolant (construction); verre
pour vitres à l'exception du verre pour vitres de véhicules;
vitres (verre de construction); glaces (vitres) pour la
construction; stèles funéraires non métalliques; colonnes
d'affichage non métalliques; poteaux télégraphiques non
métalliques; arêtiers de toits; chevrons pour toitures; terre
cuite; conduites forcées non métalliques; conduites d'eau non
métalliques; tuyaux de descente non métalliques; conduits non
métalliques pour installations de ventilation et de
climatisation; tuyaux de drainage non métalliques; cheminées
non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
(construction); tuyaux en grès; tuf; cornières non métalliques;
rallonges de cheminées non métalliques; contre-plaqués;
panneaux de portes non métalliques; moules pour la fonderie
non métalliques; lames de parquets; porcheries; étables; silos
non métalliques; silice (quartz); ciment pour hauts fourneaux;
ciment pour fourneaux; ciment de magnésie; ciment; pannes
(tuiles); tuiles non métalliques; ardoise; schistes; ardoises pour
toitures; laitiers (matériaux de construction), scories
(matériaux de construction); pierres de scories; traverses de
chemins de fer non métalliques; placages en bois; stores
d'extérieur ni métalliques, ni en matières textiles; ballast;
panneaux pour la construction non métalliques; mâts (poteaux)
non métalliques; poteaux non métalliques; noues
(construction) non métalliques; éléments de construction en
béton; boîtes aux lettres en maçonnerie.

20 Dévidoirs non métalliques, non mécaniques, pour
tuyaux flexibles; enrouleurs non métalliques, non mécaniques,
pour tuyaux flexibles; poulies en matières plastiques pour
stores; cordons en liège; fûts en bois pour décanter le vin;
bouées de corps-morts, non métalliques (amarrage); barriques
non métalliques; futailles; fûts (tonneaux) non métalliques;
tonneaux non métalliques; barils non métalliques; bracelets
d'identification non métalliques pour hôpitaux; buffets; bustes
en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; bustes pour
tailleurs; traversins; éventails; établis; étaux-établis non
métalliques; portemanteaux (meubles); cintres pour
vêtements; palanches de transport; présentoirs; vitrines
(meubles); présentoirs pour journaux; cire gaufrée pour
ruches; enseignes en bois ou en matières plastiques; gabarits de
chargement non métalliques pour chemins de fer; écrous non
métalliques; nichoirs; cercueils; portes de meubles; embrasses
non en matières textiles; boulons non métalliques; chevilles
non métalliques; vis non métalliques; divans; tableaux
accroche-clefs; tableaux d'affichage; hampes; récipients non
métalliques pour combustibles liquides; récipients d'emballage
en matières plastiques; jardinières (meubles); patères de
rideaux; tampons (chevilles) non métalliques; serre-câbles non
métalliques; pattes d'attache de câbles ou de tubes en matières
plastiques; rivets non métalliques; succédanés de l'écaille;
serrures non métalliques autres qu'électriques; serrures non
métalliques pour véhicules; rideaux de perles pour la
décoration; fermetures de bouteilles non métalliques;
fermetures de récipients non métalliques; glaces (miroirs);
miroirs (glaces); miroirs tenus à la main (miroirs de toilette);
bambou; arbres à griffes pour chats; griffes d'animaux; sabots
d'animaux; corail; écume de mer; baleine brute ou mi-ouvrée;
ramures de cerfs; écaille; coquillages (coquilles); corne brute
ou mi-ouvrée; cornes d'animaux; jonc d'inde, rotin; ivoire brut

ou mi-ouvré; corozo; paille tressée à l'exception des nattes;
vannerie; objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; travaux d'ébénisterie; roseau (matière à tresser);
canapés; tringles de rideaux; bobines en bois pour fil, soie,
cordonnet; soupapes non métalliques autres que parties de
machines; vannes non métalliques autres que parties de
machines; clapets de conduites d'eau en matières plastiques;
clapets de tuyaux de drainage en matières plastiques; douves;
cartes-clefs en matières plastiques non codées; tapis pour parcs
pour bébés; chevalets de sciage; roulettes de lits non
métalliques; roulettes de meubles non métalliques; montures
de brosses; mobiles décoratifs produisant des sons; berceaux;
piquets de tente non métalliques; anneaux de rideaux;
commodes; conteneurs non métalliques; conteneurs flottants
non métalliques; lutrins; niches de chiens; paniers non
métalliques; mannes (paniers); panetons; corbeilles non
métalliques; emballages en bois pour bouteilles; cannelles de
tonneaux non métalliques; robinets de tonneaux non
métalliques; fauteuils; fauteuils de coiffeurs; lits d'hôpital; bois
de lit; lits; plateaux de tables; crochets de portemanteaux non
métalliques; crochets de rideaux; patères (crochets) pour
vêtements, non métalliques; échelles en bois ou en matières
plastiques; parcs pour bébés; mannequins; matelas à air non à
usage médical; sommiers de lits; matelas; lits hydrostatiques,
non à usage médical; meubles métalliques; meubles de bureau;
mobilier scolaire; sacs de couchage pour le camping; mobiles
(objets pour la décoration); rails pour rideaux; numéros de
maisons non métalliques, non lumineux; cartothèques
(meubles); fichiers (meubles); cerceaux non métalliques pour
barils; cercles non métalliques pour tonneaux; meubles; pièces
d'ameublement; pans de boiseries pour meubles; nacre brute
ou mi-ouvrée; plaques de verre pour miroirs; plaques
d'ambroïne; plaques d'immatriculation non métalliques;
plaques minéralogiques non métalliques; plaques d'identité
non métalliques; plateaux (palettes) de chargement non
métalliques; palettes de transport non métalliques; palettes de
manutention non métalliques; appuie-tête (meubles); échalas;
tréteaux (mobilier); porte-revues; porte-livres; bâtis de
machines à calculer; piédestaux pour pots à fleurs; coussins
pour animaux de compagnie; oreillers; coussins; coussins à air
non à usage médical; oreillers à air non à usage médical;
revêtements amovibles pour éviers; rayonnages; étagères;
rayons de bibliothèques, étagères de bibliothèques; rayons
pour classeurs (meubles); rayons de meubles; rayons de
ruches; tablettes de rangement; rubans de bois; rubans de
paille; porte-serviettes (meubles); porte-chapeaux; chantiers
non métalliques pour fûts; objets de publicité gonflables;
couchettes pour animaux d'intérieur; niches pour animaux
d'intérieur; nids pour animaux d'intérieur; matériel de
couchage à l'exclusion du linge; literie à l'exception du linge de
lit; loquets non métalliques; bondes non métalliques; bouchons
de bouteilles; bouchons de liège; tringles de tapis d'escaliers;
pupitres; cadres à broderie; métiers à broder; cadres
(encadrements); cadres de ruches; réservoirs ni en métal, ni en
maçonnerie; râteliers à fourrage; galets pour rideaux; manches
d'outils non métalliques; manches de couteaux non
métalliques; poignées de portes non métalliques; manches de
faux non métalliques; manches à balais non métalliques;
bannetons; secrétaires; sièges métalliques; bancs (meubles);
chalumeaux (pailles) pour la dégustation des boissons; pailles
pour la dégustation des boissons; cuves non métalliques;
rayons de miel; sofas; capsules de bouchage non métalliques;
capsules de bouteilles non métalliques; statues en bois, en cire,
en plâtre ou en matières plastiques; figurines (statuettes) en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; statuettes en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; écailles
d'huîtres; verre argenté (miroiterie); casiers; barres
d'ambroïne; comptoirs (tables); porte-parapluies; râteliers à
fusils; dessertes pour ordinateurs; tables de toilette; tablettes
pour machines à écrire; tables à dessin; hachoirs (tables de
bouchers); tables de massage; tables métalliques; bureaux
(meubles); dessertes; buffets roulants (meubles); tables;
marchepieds non métalliques; chaises (sièges); sièges; chaises
hautes pour enfants; bahuts (coffres) non métalliques; caisses
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non métalliques; coffres non métalliques; coffrets (meubles);
huches non métalliques; écriteaux en bois ou en matières
plastiques; tabourets; harasses; auges à mortier non
métalliques; chariots (mobilier); tresses de paille; échelles non
métalliques mobiles pour l'embarquement des passagers;
paillasses; paillots; finitions en matières plastiques pour
meubles; décorations en matières plastiques pour aliments;
ruches pour abeilles; tables de toilette (mobilier); urnes
funéraires; figures en cire; garnitures de portes non
métalliques; garnitures de cercueils non métalliques;
garnitures de lits non métalliques; baguettes (liteaux)
d'encadrement; liteaux (baguettes) d'encadrement; moulures
pour cadres (encadrements); garnitures de meubles non
métalliques; garnitures de fenêtres non métalliques; trotteurs
pour enfants; housses pour vêtements (rangement); housses à
vêtements (penderie); animaux empaillés; oiseaux empaillés;
charnières non métalliques; chaises longues; transatlantiques
(chaises longues); perches non métalliques; paravents
(meubles); armoires; armoires à pharmacie; garde-manger non
métalliques; vaisseliers; rideaux de bambou; stores d'intérieur
à lamelles; stores en bois tissé (mobilier); stores d'intérieur
pour fenêtres (mobilier); garde-feu de ménage; écrans de
cheminées; ambre jaune; tiroirs; boîtes en bois ou en matières
plastiques; caisses en bois ou en matières plastiques; coffres à
jouets; boîtes aux lettres ni en métal, ni en maçonnerie; casiers
à bouteilles; distributeurs fixes de serviettes non métalliques.

22 Ficelles; ficelles en papier; ficelles d'emballage;
prélarts; ouate pour le rembourrage ou le capitonnage; ouate à
filtrer; mèches de fouets; cordes d'emballage; cordes; fibres de
carbone à usage textile; fibres de spart; fibres de coco; fibres
en matières plastiques à usage textile; fibres de ramie; fibres
textiles; crins de cheval; cheveux; hamacs; jute; ligneuls;
cordages non métalliques; kapok; cocons; lin brut (teillé);
bandelettes pour attacher la vigne; rubans de jalousies;
échelles de corde; linters; liber; algues de mer (matières de
rembourrage); bourres (rembourrures); capitons ni en
caoutchouc, ni en matières plastiques; déchets de coton
(bourre); herbes pour le rembourrage; laine de rembourrage;
paille pour le rembourrage; plumes pour le rembourrage;
schappe (bourre); varech (matière de rembourrage); matières
d'emballage (rembourrage) ni en caoutchouc, ni en matières
plastiques; sacs pour le transport et l'emmagasinage de
marchandises en vrac; sacs postaux; fils de filets; liens non
métalliques à usage agricole; fils à lier non métalliques; liens
non métalliques; sciure de bois; paillons pour bouteilles;
étoupe; étoupe de coton; fleurets de soie; tentes; voiles
(gréement); voiles pour ski à voile; chanvre; cloisons d'aérage
en toile à voiles goudronnée (pour les mines); plumes pour la
literie; poils d'animaux; sacs (enveloppes, pochettes) en
matières textiles pour l'emballage; garcettes; duvet (plumes);
édredon (plumes); raphia; bretelles non métalliques pour la
manutention de fardeaux; sangles non métalliques pour la
manutention de fardeaux; sangles de chanvre; toisons (poils
d'animaux); filets de camouflage; filets de pêche; filets; lacets
(pièges); sisal; liens de gerbes non métalliques; fibres de silice
vitrifiée à usage textile; fibres de verre à usage textile; élingues
non métalliques pour la manutention de fardeaux; copeaux de
bois; sacs de lavage de bonneterie; matières textiles fibreuses
brutes; marquises en matières textiles; lacis; câbles non
métalliques; cordes de remorquage de véhicules; flocons de
laine; coton brut; bâches de véhicules; bâches de camouflage;
soie brute; laine cardée; poils de chameau; laine de bois; laine
peignée; laine brute ou traitée; tonte; cordons de suspension;
cordons de fenêtres à guillotine.

23 Fils à broder; fils de jute; fils de coco; fils de
rayonne; fils en matières plastiques à usage textile; fils de verre
à usage textile; fils de lin; fils de chanvre; fils de caoutchouc à
usage textile; fils de coton; fils à coudre; fils de soie; fils de
laine; fils à repriser; fils élastiques à usage textile; fils; filés;
filés de coton; soie filée; laine filée; chenille (fil).

24 Frise (étoffe); velours; linge de maison; linge
ouvré; linge de bain à l'exception de l'habillement; draps; linge
de lit; literie (linge); linge de table non en papier; ronds de table
non en papier; serviettes de table en matières textiles; bougran;

basins; futaine; feutre; jersey (tissu); chemins de table;
droguet; rideaux de douche en matières textiles ou en matières
plastiques; rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques; vitrages (rideaux); zéphyr (tissu); bannières;
canevas pour la tapisserie ou la broderie; étamine de blutoir;
crêpe (tissu); crépon; revêtements de meubles en matières
textiles; tissus à usage textile; matières filtrantes (matières
textiles); tentures murales en matières textiles; non-tissés
(textile); matières plastiques (succédanés du tissu); étoffes;
sacs de couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps);
haire (étoffe); moleskine (tissu); housses pour coussins; taies
d'oreillers; enveloppes de matelas; couvertures de lit; édredons
(couvre-pieds de duvet); brocarts; gants de toilette; mouchoirs
de poche en matières textiles; couvertures de voyage; plaids;
coiffes de chapeaux; dessous de carafes (linge de table);
embrasses en matières textiles; courtepointes; couvertures de
lit en papier; couvre-lits; couvre-pieds, dessus-de-lit (couvre-
lits); revêtements de meubles en matières plastiques; essuie-
mains en matières textiles; essuie-verres; toile de chanvre;
toile à matelas; toiles gommées autres que pour la papeterie;
blanchets pour l'imprimerie en matières textiles; toile;
portières (rideaux); linceuls; serviettes à démaquiller en
matières textiles; serviettes de toilette en matières textiles; sets
de table non en papier; moustiquaires; tapis de table non en
papier; toiles cirées (nappes); tapis de billards; taffetas (tissu);
coutil; tissus pour la lingerie; étoffes imperméables aux gaz
pour ballons aérostatiques; tissus de jute; tissus pour
chaussures; tissus de ramie; tissus de spart; tissus de rayonne;
tissus en fibres de verre à usage textile; damas (étoffe); tissus
adhésifs collables à chaud; tissus de lin; tissus d'ameublement;
tissu pour meubles; étoffe pour meubles; tissus de chanvre;
doublures (étoffes); étoffes à doublure pour chaussures; tissus
recouverts de motifs dessinés pour la broderie; tissu chenillé;
indienne; étamine; tricots (tissus); tissus de coton, cotonnades;
tissus de soie; tissus de soie pour patrons d'imprimerie; tissus
de laine; étoffes de laine; tissus élastiques; tissus; tissus imitant
la peau d'animaux; gaze (tissu); toiles à fromage; calicot;
marabout (étoffe); tulles; drapeaux non en papier; fanions non
en papier; pavillons (drapeaux); flanelle (tissu); flanelle de
santé; treillis (toile de chanvre); housses pour abattants de
toilettes; housses de protection pour meubles; housses
d'oreillers; cheviottes (étoffes); étiquettes en tissu.

26 Franges; bigoudis; paillettes de mica; paillettes
pour vêtements; oeillets pour chaussures; barbes postiches;
bracelets pour remonter les manches; broches (accessoires
d'habillement); épingles autres qu'articles de bijouterie;
couronnes en fleurs artificielles; brides pour guider les enfants;
cheveux postiches; guirlandes artificielles; cosys pour
théières; jabots (dentelles); pinces de cyclistes; barrettes
(pinces à cheveux); pièces collables à chaud pour la réparation
d'articles textiles; agrafes de corsets; agrafes pour chaussures;
agrafes pour vêtements; attaches pour vêtements; brides
(confection); fermetures pour vêtements; attaches de bretelles;
fermoirs de ceintures; bandes auto-agrippantes (articles de
mercerie); fermetures à glissière; fermetures à glissière pour
sacs; dossards; insignes non en métaux précieux; aiguilles;
aiguilles de cordonniers; aiguilles à coudre; aiguilles à
repriser; aiguilles pour peigneuses de laine; aiguilles à relier;
aiguilles de selliers; aiguilliers; cassettes à aiguilles; étuis à
aiguilles; dentelles; passementerie; broderies; colifichets
(broderies); broderies en argent; articles de mercerie à
l'exception des fils; articles décoratifs pour la chevelure; pièces
collables à chaud pour l'ornement d'articles textiles (mercerie);
bords pour vêtements; bordures (bords) pour vêtements;
cordons à border; galons; lacets (cordons); lacets à border;
soutaches; tresses; broderies en or; cannetilles; glands
(passementerie); houppes (passementerie); boutons-pression;
boîtes à couture; nattes de cheveux; tresses de cheveux; faux
ourlets; picots (dentelles); crochets (mercerie); crochets à
broder; crochets à tapis; crochets pour chaussures; rubans
(passementerie); rubans (récompenses); rubans élastiques;
chiffres pour marquer le linge; lettres pour marquer le linge;
clinquant (passementerie); oripeaux (ornements de
vêtements); toupets; dés à coudre; volants de robes; serre-tête;
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papillotes (bigoudis); perruques; plumes (accessoires
d'habillement); plumes d'autruche (accessoires d'habillement);
plumes d'oiseaux (accessoires d'habillement); oeillets pour
vêtements; baleines de corsets; bandeaux pour les cheveux;
brassards; épaulettes pour vêtements; pelotes d'épingles;
pelotes d'aiguilles; pompons; boucles (accessoires
d'habillement); boucles de souliers; boutons; badges
ornementaux; cocardes (passementerie); rosettes
(passementerie); ruches (habillement); filets pour les cheveux;
résilles; chenille (passementerie); aiguilles à tricoter; parures
pour chaussures (non en métaux précieux); guimperie
(passementerie); ornements de chapeaux (non en métaux
précieux); moustaches postiches; festons (broderies); fruits
artificiels; fleurs artificielles; navettes pour la confection des
filets de pêche; bonnets à mèches; boules à ravauder (repriser);
passe-cordons; passe-lacets; lacets de chaussures; rubans
fronceurs pour rideaux; cordons pour vêtements; cordons en
laine; épingles à cheveux; épingles à onduler les cheveux;
baguettes de faux-cols; baguettes pour cols.

27 Gazon artificiel; carpettes; tapis pour automobiles;
descentes de bain (tapis); tapis antiglissants; toile cirée
(linoléum); tapisseries (tentures murales) non en matières
textiles; nattes de corde tissée pour pistes de ski; papiers
peints; sous-tapis; tapis de gymnastique; revêtements de sols
en vinyle; produits servant à recouvrir les planchers;
revêtements de planchers; revêtements de sols; paillassons;
tapis-brosses (paillassons); nattes; nattes de roseau.

29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; gingembre (confiture); matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; nids d'oiseaux
comestibles; pois conservés; champignons conservés; chasse
(gibier); gélatine à usage alimentaire; gelées de viande; gelées
comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf; graisse de coco;
huile d'os comestible; saindoux; suif comestible; graisses
comestibles; en-cas à base de fruits; saucissons; raisins secs;
caviar; caséine à usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à
usage alimentaire; boudin (charcuterie); conserves de viande;
conserves de légumes; conserves de poisson; conserves de
fruits; concentrés (bouillons); cornichons; crevettes roses
(bouquets) non vivantes; crème de beurre; croquettes
alimentaires; chrysalides de vers à soie pour l'alimentation
humaine; varech comestible grillé; langoustes non vivantes;
saumon; oignons (légumes) conservés; margarine; piccalilli;
marmelades; huiles comestibles; huile de maïs; huile de noix
de palmiers (alimentation); huile d'olive comestible; huile de
palme (alimentation); huile de sésame; huile de tournesol
comestible; beurre d'arachides; beurre de coco; beurre;
coquillages non vivants; amandes préparées; moelle à usage
alimentaire; mollusques comestibles non vivants; lait; lait de
soja (succédané du lait); farine de poisson pour l'alimentation
humaine; pulpes de fruits; viande; viande conservée; légumes
conservés; légumes séchés; légumes cuits; beignets aux
pommes de terre; olives conservées; homards non vivants;
noix de coco séchées; noix préparées; purée de tomates; pâtés
de foie; pectine à usage alimentaire; foie; pickles; confitures;
oeufs en poudre; jambon; boissons lactées où le lait
prédomine; crème (produit laitier); koumys; képhir; produits
laitiers; petit-lait; yaourt; aliments à base de légumes
fermentés (kimchi); mets à base de poisson; poisson saumuré;
lait caillé; protéine pour l'alimentation humaine; volaille
(viande); pollen préparé pour l'alimentation; compote de
canneberges; compote de pommes; crustacés non vivants;
poisson; poisson conservé; salades de légumes; salades de
fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème fouettée;
mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de tomates
pour la cuisine; jus végétaux pour la cuisine; salaisons;
saucisses panées; préparations pour faire des bouillons;
préparations pour faire du potage; tripes; potages; juliennes
(potages); fromages; tahini (pâte de graines de sésame); tofu;
holothuries (concombres de mer) non vivants; truffes
conservées; thon; huîtres non vivantes; présure; filets de
poissons; dattes; fruits confits; fruits congelés; fruits

conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; flocons
de pommes de terre; hoummos (pâte de pois chiches); zestes de
fruits; lentilles (légumes) conservées; chips (pommes de terre);
tranches de fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits
de viande; oeufs d'escargots pour la consommation; oeufs.

31 Algarobilla (aliments pour animaux); oranges;
arachides (fruits); drêches; protéine pour l'alimentation
animale; fèves fraîches; couronnes en fleurs naturelles; raisins
frais; algues pour l'alimentation humaine ou animale; marc
(résidu de fruits); biscuits pour chiens; pois frais; blanc de
champignon (semis); champignons frais; arbres (végétaux);
palmiers; gazon naturel; additifs pour fourrages non à usage
médical; bois bruts; bois en grume; levure pour bestiaux;
arbres de Noël; objets comestibles à mâcher pour animaux;
animaux vivants; animaux de ménagerie; tourteaux d'arachides
pour animaux; tourteaux de maïs; tourteaux; tourteaux de
colza; bagasses de canne à sucre à l'état brut; céréales en grains
non travaillés; grains (céréales); graines pour l'alimentation
animale; chaux pour fourrage; oeufs de poissons; fèves brutes
de cacao; pommes de terre; marrons frais; copra; écorces
brutes; liège brut; aliments pour animaux; nourriture pour
animaux de compagnie; pouture; aliments pour oiseaux;
fourrages fortifiants; racines de chicorée; racines alimentaires;
orties; gruaux pour la volaille; maïs; sésame; arbustes; rosiers;
langoustes vivantes; citrons; palmes (feuilles de palmiers);
pieds de vigne; oignons (légumes) frais; bulbes; porreaux
(poireaux); olives fraîches; produits pour litières; coquillages
vivants; amandes (fruits); mollusques vivants; farine
d'arachides pour animaux; farines pour animaux; farine de
poisson pour l'alimentation animale; paillis (couverture
d'humus); appâts vivants pour la pêche; boissons pour animaux
de compagnie; avoine; légumes frais; concombres; homards
vivants; noix; noix de coco; noix de cola; vinasse (résidu de
vinification); issues de blé; confits (aliments pour animaux);
résidus de distillerie (aliments pour animaux); os de seiche
pour oiseaux; piments (plantes); sable aromatique pour
animaux domestiques (litière); fruits frais; caroubes; pâtées;
produits pour l'engraissement des animaux; produits pour la
ponte de la volaille; résidus du traitement des grains de
céréales pour l'alimentation du bétail; germes (botanique);
volaille (animaux vivants); volaille pour l'élevage; froment;
pollen (matière première); crustacés vivants; plants; plantes;
plantes séchées pour la décoration; rhubarbe; riz non travaillé;
seigle; poissons vivants; salades vertes (plantes); betteraves;
semences (graines); foin; coques de noix de coco; produits de
l'élevage; papier sablé pour animaux domestiques (litière);
malt pour brasserie et distillerie; paille (fourrage); paille (tiges
de céréales); sel pour le bétail; troncs d'arbres; copeaux de bois
pour la fabrication de pâte de bois, copeaux pour la fabrication
de pâte de bois; tourbe pour litières; herbes potagères fraîches;
holothuries (concombres de mer) vivants; cannes à sucre;
truffes fraîches; courges; huîtres vivantes; noisettes; fourrages;
houblon; fleurs naturelles; fleurs séchées pour la décoration;
chicorée (salade); vers à soie; lentilles (légumes) fraîches;
pommes de pin; cônes de houblon; baies (fruits); baies de
genévrier; oeufs à couver; oeufs de vers à soie; orge.

34 Réservoirs à gaz pour briquets; papier absorbant
pour la pipe; papier à cigarettes; briquets pour fumeurs;
blagues à tabac; cahiers de papier à cigarettes; boîtes à cigares
pourvues d'un humidificateur; boîtes à allumettes; pierres à
feu; coupe-cigares; fume-cigare; fume-cigarette; bouts pour
fume-cigarette; bouts d'ambre jaune pour fume-cigare et fume-
cigarette; cendriers pour fumeurs; crachoirs pour
consommateurs de tabac; râteliers à pipes; cure-pipes;
cigarettes; cigarettes contenant des succédanés du tabac non à
usage médical; cigarillos; cigares; pots à tabac; porte-
allumettes; allumettes; tabac; tabac à chiquer; tabac à priser;
tabatières; herbes à fumer; pipes; appareils de poche à rouler
les cigarettes; filtres pour cigarettes; bouts de cigarettes; porte-
cigares; porte-cigarettes.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
analyse du prix de revient; location d'espaces publicitaires;
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vérification de comptes; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; tenue de livres; facturation;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondage d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
recherches pour affaires; recherche de marché; recrutement de
personnel; conseils en organisation et direction des affaires;
consultation pour les questions de personnel; conseils en
organisation des affaires; consultation pour la direction des
affaires; consultation professionnelle d'affaires; mise en pages
à buts publicitaires; direction professionnelle des affaires
artistiques; services de revues de presse; mise à jour de
documentation publicitaire; traitement de texte; services de
secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; organisation de
foires à buts commerciaux ou de publicité; décoration de
vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recherche de parraineurs; projets
(aide à la direction des affaires); aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; prévisions économiques; vente aux enchères;
promotion des ventes pour des tiers; location de machines et
d'appareils de bureau; location de temps publicitaire sur tout
moyen de communication; location de matériel publicitaire;
location de distributeurs automatiques; location de
photocopieurs; publication de textes publicitaires; services de
dactylographie; publicité radiophonique; affichage; diffusion
(distribution) d'échantillons; diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons), distribution de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); rédaction de textes publicitaires; publicité;
publicité en ligne sur un réseau informatique; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
documents; établissement de statistiques; recueil de données
dans un fichier central; renseignements d'affaires;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de déclarations fiscales; établissement de
relevés de comptes; courrier publicitaire; sélection du
personnel par procédés psychotechniques; gérance
administrative d'hôtels; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de relogement pour entreprises;
services de comparaison de prix; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; reproduction par héliographie; expertises en affaires.

36 Crédit; agences de recouvrement de créances;
agences immobilières; agences en douane; analyse financière;
location d'exploitations agricoles; crédit-bail; épargne;
agences de logement (propriétés immobilières); recouvrement
de loyers; émission de chèques de voyage; émission de cartes
de crédit; émission de bons de valeur; placement de fonds;
informations en matière d'assurances; informations
financières; opérations de compensation (change);
consultation en matière d'assurances; consultation en matière
financière; cote en Bourse; services de liquidation
d'entreprises (affaires financières); courtage; gérance de
fortunes; opérations de change; services de cartes de débits;
services de cartes de crédits; banque directe (home-banking);
affacturage; collectes; estimation d'antiquités; estimation de
bijoux; estimation de timbres; estimations immobilières;
estimation numismatique; estimation d'objets d'art;
estimations financières (assurances, banques, immobilier);
estimations financières des coûts de réparation; transfert
électronique de fonds; garanties (cautions); courtage en
Bourse; courtage en biens immobiliers; courtage en
assurances; prêt (finances); prêt sur gage; vérification des

chèques; collectes de bienfaisance; affermage de biens
immobiliers; location de bureaux (immobilier); location
d'appartements; parrainage financier; prêt sur nantissement;
paiement par acomptes; assurance contre les accidents;
assurances; assurance contre l'incendie; assurance maladie;
assurance maritime; assurance sur la vie; gérance
d'immeubles; gérance de biens immobiliers; actuariat;
opérations monétaires; transactions financières; services de
caisses de paiement de retraites; services fiduciaires;
constitution de capitaux; services de financement; dépôt en
coffres-forts; dépôt de valeurs; expertises fiscales.

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité (construction); repassage du linge; pressage à
vapeur de vêtements; désinfection; dératisation; extraction
minière; services de recharge de cartouches d'encre (toner);
aiguisage de couteaux; services d'isolation (construction);
informations en matière de réparation; informations en matière
de construction; pose de briques (maçonnerie); rivetage;
travaux de vernissage; rétamage; montage d'échafaudages;
réalisation de revêtements routiers; lavage d'automobiles;
nettoyage de fenêtres; lavage de véhicules; rembourrage de
meubles; supervision (direction) de travaux de construction;
rénovation de vêtements; traitement contre la rouille;
traitement préventif contre la rouille pour véhicules; entretien
et réparation de chambres fortes; entretien de véhicules; pose
de papiers peints; peinture ou réparation d'enseignes;
nettoyage d'édifices (surface extérieure); polissage de
véhicules; location de balayeuses automotrices; location de
machines à nettoyer; location de machines de chantier;
location d'excavateurs; travaux de plomberie; maçonnerie;
travaux de couverture de toits; travaux de peinture; réparation
sous-marine; travaux d'ébénisterie (réparation); travaux de
plâtrerie; exploitation de carrières; réparation de serrures;
réparation de parapluies; réparation de parasols; entretien et
réparation d'automobiles; entretien et réparation de brûleurs;
réparation et entretien de projecteurs de cinéma; entretien et
réparation d'avions; entretien et réparation de coffres-forts;
horlogerie (entretien et réparation); réparation de
capitonnages; réparation de pompes; travaux de cordonnerie;
raccommodage; assistance en cas de pannes de véhicules
(réparation); réparation d'appareils photographiques;
restauration de mobilier; restauration d'instruments de
musique; restauration d'oeuvres d'art; graissage de véhicules;
démolition de constructions; installation et réparation
d'entrepôts; stations-service (remplissage en carburant et
entretien); lessivage; blanchisserie; installation et entretien
d'oléoducs; construction de môles; construction sous-marine;
construction de ports; construction d'usines; construction de
stands de foire et de magasins; construction; construction
navale; nettoyage de bâtiments (ménage); nettoyage de routes;
destruction des animaux nuisibles autres que dans
l'agriculture; services d'enneigement artificiel; installation de
portes et de fenêtres; installation et réparation de dispositifs
d'irrigation; installation et réparation d'ascenseurs; installation
et réparation de chauffage; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas de vol; installation et réparation de
fourneaux; installation et réparation de téléphones; installation
et réparation d'appareils pour le conditionnement de l'air;
installation et réparation de dispositifs signalant un incendie;
installation et réparation d'appareils de réfrigération;
installation et réparation d'appareils électriques; équipement
de cuisines; installation, entretien et réparation d'ordinateurs;
installation, entretien et réparation d'appareils de bureau;
installation, entretien et réparation de machines; déparasitage
d'installations électriques; entretien de piscines; entretien de
mobilier; ramonage de cheminées; nettoyage et réparation de
chaudières; nettoyage d'habits; ponçage; sablage; nettoyage à
sec; nettoyage de véhicules; nettoyage de couches (lingerie);
entretien, nettoyage et réparation du cuir; entretien, nettoyage
et réparation des fourrures.
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38 Agences de presse; agences d'informations
(nouvelles); diffusion de programmes de télévision; émissions
télévisées; télévision par câbles; services d'affichage
électronique (télécommunications); informations en matière
de télécommunications; services d'acheminement et de
jonction pour télécommunications; fourniture de forums de
discussion sur l'Internet; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; fourniture d'accès à des bases de
données; raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture de canaux de
télécommunication destinés aux services de téléachat;
transmission de messages; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; expédition de dépêches;
transmission de dépêches, transmission de télégrammes;
messagerie électronique; location d'appareils pour la
transmission de messages; location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux; location de modems;
location d'appareils de télécommunication; location de
téléphones; location de télécopieurs; communications
radiophoniques; diffusion de programmes radiophoniques;
radiodiffusion; émissions radiophoniques; communications
par réseau de fibres optiques; radiotéléphonie mobile;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission par
satellite; communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de télécopies; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); services de téléconférences;
services télex; services de messagerie vocale; services
télégraphiques; services téléphoniques.

39 Transports aériens; location de bateaux; location
de places de stationnement; réservation de places de voyage;
réservations pour les voyages; réservations pour le transport;
remorquage; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage); distribution des eaux; distribution de journaux;
distribution du courrier; distribution de colis; livraison de
marchandises; livraison de marchandises commandées par
correspondance; livraison de fleurs; lancement de satellites
pour des tiers; informations en matière de trafic; informations
en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; organisation de croisières; organisation
d'excursions; camionnage; charroi; transport et décharge
d'ordures; transport de meubles; déménagement; transport en
chaland; transport en navire transbordeur; transport de
voyageurs; fret (transport de marchandises); transport de
valeurs; services d'autobus; transport en automobile; transport
en bateau; transport en chemin de fer; transports maritimes;
transport de passagers; transport fluvial; portage; renflouage
de navires; courtage maritime; courtage de transport; courtage
de fret; actionnement des portes d'écluses; location
d'automobiles; location de wagons; location de cloches à
plongée; location de scaphandres lourds; location de voitures
de course; location de fauteuils roulants; location de
conteneurs d'entreposage; location de chevaux; location de
voitures; location de réfrigérateurs; location de véhicules;
aconage; déchargement; distribution de l'électricité;
distribution d'énergie; emballage de produits; transport en
ambulance; location de garages; location de galeries pour
véhicules; location d'entrepôts; services de brise-glace;
pilotage; adduction d'eau; accompagnement de voyageurs;
sauvetage sous-marin; sauvetage de navires; services de taxis;
services de trams; transport par pipelines; opérations de
secours (transport); empaquetage de marchandises; services de
parcs de stationnement; services de chauffeurs; services de
bateaux de plaisance; messagerie (courrier ou marchandises);
services de sauvetage; services de navigation;
affranchissement du courrier; affrètement; entreposage de
supports de données ou de documents stockés
électroniquement; entreposage de bateaux; dépôt de
marchandises; stockage; visites touristiques; services de
transit.

40 Apprêtage du papier; apprêtage de textiles;
vulcanisation (traitement de matériaux); travaux de peausserie;
pressurage de fruits; broderie; revêtement (placage) par
électrolyse; gravure; décontamination de matériaux

dangereux; désodorisation de l'air; services de tannerie; trempe
des métaux; congélation d'aliments; placage d'or; informations
en matière de traitement de matériaux; placages au cadmium;
calandrage d'étoffes; conservation des aliments et des
boissons; fumage d'aliments; teinture du cuir; teinture des
fourrures; teinture de chaussures; teinture de textiles; teinture
d'étoffes; impression lithographique; coulage des métaux;
lustrage des fourrures; étamage; chaudronnerie; taxidermie;
magnétisation; nickelage; traitement du papier; traitement de
l'eau; travaux sur bois; traitement des films
cinématographiques; travail du cuir; traitement des métaux;
travail des fourrures; traitement antimite des fourrures;
recyclage d'ordures et de déchets; traitement antimite des
étoffes; imperméabilisation de tissus; traitement pour
l'infroissabilité des tissus; ignifugation (ignifugeage) de tissus;
traitement de tissus; décapage; traitement de la laine;
encadrement d'oeuvres d'art; bordage d'étoffes; coloration des
vitres par traitement de surface; rafraîchissement de l'air;
blanchiment de tissus; purification de l'air; soudure; retouche
d'habits; traitement du pétrole; traitement des déchets
(transformation); impression de dessins; tirage de
photographies; impression en offset; placage des métaux;
imprimerie; polissage (abrasion); meunerie; couture; location
de machines à tricoter; location de générateurs; location
d'appareils de climatisation; location d'appareils de chauffage
d'appoint; laminage; développement de pellicules
photographiques; travaux sur céramique; travaux de forge;
assemblage de matériaux sur commande pour des tiers; reliure;
soufflage (verrerie); travaux de sellerie; meulage; découpage
d'étoffes; sciage; raffinage; abattage et débitage du bois;
satinage des fourrures; argenture (argentage); incinération
d'ordures; traçage par laser; ourdissage; tri de déchets et de
matières premières de récupération (transformation);
photocomposition; surpiquage de tissus; rabotage; foulage
d'étoffes; abattage d'animaux; destruction d'ordures;
rétrécissement d'étoffes; services d'un mécanicien-dentiste;
services de copie de clés; production d'énergie; services de
tailleurs; services de teinturerie; façonnage des fourrures;
photogravure; fraisage; chromage; traitement de séparation
des couleurs; galvanisation; sérigraphie; polissage du verre
optique.

41 Agences de modèles pour artistes; académies
(éducation); location de courts de tennis; prêt de livres;
réservation de places de spectacles; enregistrement (filmage)
sur bandes vidéo; écoles maternelles (éducation); culture
physique; services de discothèques; dressage d'animaux;
postsynchronisation; jeux d'argent; publication de livres;
informations en matière d'éducation; informations en matière
de récréation; informations en matière de divertissement;
studios de cinéma; clubs de santé (mise en forme physique);
services de clubs (divertissement ou éducation); boîtes de nuit;
mise en pages, autre qu'à buts publicitaires; microfilmage;
montage de bandes vidéo; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; music-hall; services de jeu
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; éducation religieuse; enseignement de la
gymnastique; cours par correspondance; enseignement par
correspondance; formation pratique (démonstration);
organisation de bals; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de loisirs; organisation et
conduite de colloques; organisation et conduite de congrès;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de concerts; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation et conduite de séminaires;
organisation et conduite de symposiums; organisation de
concours de beauté; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation de loteries; services de camps de
vacances (divertissement); organisation de spectacles
(services d'imprésarios); organisation de compétitions
sportives; orientation professionnelle (conseils en matière
d'éducation ou de formation); jardins d'attractions, parcs
d'attractions; interprétation du langage gestuel; divertissement
télévisé; services de bibliothèques itinérantes; mise à



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 71

disposition d'équipements de karaoké; mise à disposition de
parcours de golf; mise à disposition d'installations sportives;
exploitation de salles de jeux; projection de films
cinématographiques; représentation de spectacles;
représentations théâtrales; épreuves pédagogiques;
chronométrage des manifestations sportives; production de
films sur bandes vidéo; production de films; location
d'enregistrements sonores; location d'appareils audio; location
de caméras vidéo; location de magnétoscopes; location de
bandes vidéo; location de décors de spectacles; location
d'appareils et accessoires cinématographiques; location de
films cinématographiques; location de stades; location
d'appareils d'éclairage pour les décors de théâtre ou des studios
de télévision; location de postes de radio et de télévision;
location d'équipements de plongée sous-marine; location
d'équipement pour les sports, à l'exception des véhicules;
location de décors de théâtre; microédition; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; publication de
textes autres que textes publicitaires; divertissement
radiophonique; services d'artistes de spectacles;
divertissement; rédaction de textes autres que textes
publicitaires; exploitation de jardins zoologiques; services de
reporters; planification de réceptions (divertissement);
services de composition musicale; camps (stages) de
perfectionnement sportif; sous-titrage; services de casino
(jeux) services de calligraphie; services de musées
(présentation, expositions); enseignement; instruction;
éducation; services d'orchestres; services de traduction;
rédaction de scénarios; services de billetterie (divertissement);
services de studios d'enregistrement; services d'imagerie
numérique; photographie; reportages photographiques;
cirques; pensionnats; production de spectacles.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; analyse chimique; architecture; authentification
d'oeuvres d'art; reconstitution de bases de données; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de protection contre
les virus informatiques; étude de projets techniques;
ingénierie; installation de logiciels; services d'informations
météorologiques; essai de matériaux; essai de textiles;
recherches en bactériologie; recherches biologiques;
recherches géologiques; recherches en matière de protection
de l'environnement; recherches en cosmétologie; recherches
en mécanique; recherches en physique; recherches en chimie;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; analyse pour l'exploitation de gisements pétrolifères;
exploration sous-marine; recherches techniques; étalonnage
(mesurage); consultation en matière d'ordinateurs;
consultation en matière de logiciels; conseils en construction;
contrôle de puits de pétrole; contrôle de qualité; contrôle
technique de véhicules automobiles; arpentage; levés de
terrain; services de dessinateurs de mode; mise à jour de
logiciels; expertises géologiques; expertises de gisements
pétrolifères; maintenance de logiciels d'ordinateurs;
décoration intérieure; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique;
planification en matière d'urbanisme; fourniture de moteurs de
recherche pour l'Internet; conversion de données et de
programmes informatiques autre que conversion physique;
conception de systèmes informatiques; location de serveurs
Web; location d'ordinateurs; location de logiciels
informatiques; prospection géologique; prospection de
pétrole; hébergement de sites informatiques (sites Web);
duplication de programmes informatiques; établissement de
plans pour la construction; établissement de plans
(construction); élaboration (conception) de logiciels;
ensemencement de nuages; conseils en matière d'économie
d'énergie; création et entretien de sites Web pour des tiers;
programmation pour ordinateurs; dessin industriel; stylisme
(esthétique industrielle); services de chimie; services de
dessinateurs pour emballages; expertises (travaux
d'ingénieurs).

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; location de salles de réunions;
maisons de vacances; réservation d'hôtels; réservation de

pensions; réservation de logements temporaires; services
hôteliers; restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); cafés-restaurants; cafétérias; services de motels;
pensions; pensions pour animaux; location de chaises, tables,
linge de table et verrerie; location de tentes; location de
constructions transportables; restauration (repas); restaurants
libre-service; cantines; services de camps de vacances
(hébergement); services de bars; mise à disposition de terrains
de camping; services de traiteurs; crèches d'enfants.

44 Bains publics à des fins d'hygiène; bains turcs;
désintoxication de toxicomanes; conception d'aménagements
paysagers; dispensaires; maisons de convalescence; maisons
de repos; implantation de cheveux; maisons médicalisées;
consultation en matière de pharmacie; services
d'aromathérapie; services de manucure; massage; horticulture;
services d'insémination artificielle; salons de coiffure; aide à
l'accouchement; art vétérinaire; art dentaire; assistance
médicale; location d'installations sanitaires; location de
matériel pour exploitations agricoles; épandage, aérien ou non,
d'engrais et autres produits chimiques destinés à l'agriculture;
élevage d'animaux; jardinage; services de jardiniers
paysagistes; salons de beauté; sanatoriums; services de
banques de sang; services de santé; composition florale;
tatouage; destruction des animaux nuisibles dans l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; destruction des mauvaises
herbes; services de stations thermales; services de visagistes;
services d'opticiens; services de pépiniéristes; services de
fécondation in vitro; services d'un psychologue; services de
saunas; services de solariums; services de télémédecine;
services de pharmaciens (préparation d'ordonnances);
entretien de pelouses; pansage d'animaux; toilettage
d'animaux; physiothérapie; chiropractie (chiropraxie);
chirurgie esthétique; chirurgie des arbres; hospices (maisons
d'assistance).

45 Agences matrimoniales; agences de détectives;
agences de surveillance nocturne; services d'agences
d'adoption; services d'arbitrage; retour des objets trouvés;
consultation en matière de sécurité; conseils en propriété
intellectuelle; services de surveillance en matière de propriété
intellectuelle; surveillance des alarmes anti-intrusion;
concession de licences de propriété intellectuelle; concession
de licences de logiciels (services juridiques); organisation de
réunions religieuses; ouverture de serrures; protection civile;
enquêtes sur personnes portées disparues; recherches de
personnes portées disparues; recherches légales; médiation;
garde d'enfants à domicile; gardiennage à domicile d'animaux
de compagnie; inspection de bagages à des fins de sécurité;
inspection d'usines en matière de sécurité; location de tenues
de soirée; location d'extincteurs; location de vêtements;
location d'habits; location d'avertisseurs d'incendie;
investigations sur les antécédents de personnes;
enregistrement de noms de domaine (services juridiques);
services d'extinction de feu; accompagnement en société
(personnes de compagnie); établissement d'horoscopes;
gérance de droits d'auteur; clubs de rencontres; services
d'occupation de logements en l'absence des habitants;
enterrement; escorte (protection rapprochée); services de
contentieux.

 1 Agar-agar; nitrogen; actinium; alkaloids;
algarovilla; alginates (bulking products, gelling agents) for
non-nutritional use; crotonic aldehyde; ammonium aldehyde;
aldehydes; americium; amyl acetate; volatile alkali
(ammoniac) for industrial use; anhydrous ammonia;
ammoniac; acetic anhydride; anhydrides; anti-knock
substances for internal combustion engines; anti-incrustants;
anti-static preparations, other than for household purposes;
anti-freeze; starch size (chemical preparations); argon; lead
arsenate; astatine; aluminium acetate; lime acetate; lead
acetate; acetate of cellulose, unprocessed; acetates
(chemicals); acetylene; acetone; oenological bactericides
(chemicals used in the process of making wine); balm of
gurjun (gurjon, gurjan) for making varnish; barium; barytes;
albumen (animal or vegetable, raw material); animal albumen
(raw material); iodised albumen; malt albumen; bentonite;
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berkelium; bicarbonate of soda for chemical purposes;
potassium dioxalate; bichromate of potassium; bichromate of
soda; bauxite; bromine for chemical purposes; albuminized
paper; baryta paper; diazo paper; blueprint paper; chemical
test paper; litmus paper; nitrate paper; sensitized paper;
photometric paper; borax; agglutinants for concrete; gas
purifying preparations; preservatives for pharmaceutical
preparations; polish removing substances; preparations for
the separation of greases; substances for preventing runs in
stockings; water-softening preparations; limestone hardening
substances; tanning substances; glues for industrial purposes;
tensio-active agents; artificial sweeteners (chemical
preparations); fissionable material for nuclear energy;
foundry binding substances; concrete-aeration chemicals;
leather-dressing chemicals; chemical preparations for the
manufacture of pigments; chemical substances for preserving
foodstuffs; starch-liquifying chemicals [ungluing agents];
flower preservatives; seed preserving substances; viscose;
bismuth; bismuth nitrite for chemical purposes; witherite;
distilled water; sea water for industrial purposes; acidulated
water for recharging accumulators; heavy water; hydrogen;
seaweeds (fertilizers); gadolinium; getters (chemically active
substances); protective gases for welding; solidified gases for
industrial purposes; gas propellents for aerosols; basic gallate
of bismuth; gallium; gambier; helium; electrophoresis gels,
other than for medical or veterinary purposes; aluminium
hydrate; hydrates; hyposulphites; ceramic glazings; glycol;
expanded clay for hydroponic plant growing (substrate);
kaolin; alumina; glycerides; glycerine for industrial purposes;
glucose for industrial purposes; glucosides; holmium;
hormones for hastening the ripening of fruit; peat pots for
horticulture; graphite for industrial purposes; guano; humus;
detergents for use in manufacturing processes; defoliants;
hydrazine; diastase for industrial purposes; kieselguhr;
manganese dioxide; titanium dioxide for industrial purposes;
dry ice (carbon dioxide); zirconium oxide; oil dispersants;
petroleum dispersants; dispersions of plastics; dysprosium;
bichloride of tin; detergent additives for petrol; ceramic
compositions for sintering (granules and powders); chemical
additives to drilling muds; chemical additives to insecticides;
chemical additives for oils; chemical additives to motor fuel;
chemical additives to fungicides; dolomite for industrial
purposes; tan-wood; europium; gelatine for photographic
purposes; gelatine for industrial purposes; auxiliary fluids for
use with abrasives; liquids for hydraulic circuits; liquids for
removing sulphates from accumulators; brake fluid; magnetic
fluid for industrial purposes; power steering fluid;
transmission fluid; grafting wax for trees; tree cavity fillers
(forestry); glaziers' putty; moderating materials for nuclear
reactors; rare earths; metal earths; diatomaceous earth;
fuller's earth for use in textile industry; lime chloride; isotopes
for industrial purposes; ion exchangers (chemicals);
ytterbium; yttrium; iodine for industrial purposes; iodine for
chemical purposes; aluminium iodide; alkaline iodides for
industrial purposes; casein for industrial purposes; kainite;
potassium; sorrel salt; californium; gum arabic; tartar other
than for pharmaceutical purposes; camphor for industrial
purposes; calcium carbide; carbide; lime carbonate;
magnesium carbonate; carbonates; cement; lutetium
(cassiopium); chemical catalysts; biochemical catalysts;
catechu; caustics for industrial purposes; alum; ammonia
alum; aluminium alum; chrome alum; quebracho for
industrial purposes; ketones; cinematographic film, sensitized
but not exposed; oxygen; nitric acid; antranilic acid; benzoic
acid; boric acid for industrial purposes; tartaric acid; tungstic
acid; gallic acid for the manufacture of ink; gallotannic acid;
tannic acid; iodic acid; phenol for industrial purposes; citric
acid for industrial purposes; lactic acid; formic acid;
persulphuric acid; oleic acid; picric acid; pyrogallic acid;
salicylic acid; sebacic acid; sulphuric acid; sulphurous acid;
hydrochloric acid; stearic acid; carbonic acid; spirits of
vinegar; phosphoric acid; hydrofluoric acid; cholic acid;
chromic acid; oxalic acid; acids; benzene-based acids; fatty
acids; arsenious acid; mineral acids; adhesives for

billposting; leather glues; adhesives for wall tiles; adhesives
for wallpaper; cement for mending broken articles; gums
(adhesives) other than for stationery or household purposes;
adhesives used in industry; isinglass other than for stationery,
household or alimentary purposes; gluten (glue) other than for
stationery or household purposes; flocculants; collodion;
compost; beer preserving agents; mangrove bark for
industrial purposes; tan; starch for industrial purposes; starch
paste (adhesive), other than for stationery or household
purposes; silicon; creosote for chemical purposes; krypton;
xenon; curium; lanthanum; lecithin (raw material); lithium;
magnesite; manganate; oils for tanning leather; oils for
currying leather; oils for preparing leather in the course of
manufacture; oils for the preservation of food; carbolineum
for the protection of plants; paper pulp; wood pulp; grafting
mastic for trees; mastic for leather; mastic for tyres; car body
fillers; oil cement [putty]; synthetic materials for absorbing
oil; ceramic materials in particulate form for use as filtering
preparations; unprocessed plastics; filtering materials
(unprocessed plastics); filtering materials (mineral
substances); filtering materials (vegetable substances);
filtering materials (chemical preparations); copper sulphate;
metalloids; alkaline-earth metals; alkaline metals; methane;
methyl benzol; flour for industrial purposes; tapioca flour for
industrial purposes; potato flour for industrial purposes; soap
(metallic) for industrial purposes; arsenic; emollients for
industrial purposes; bate for dressing skins; sodium; sodium
hypochlorite; naphthalene; sal ammoniac; toxic gas
neutralizers; neodymium; neon; neptunium; nitrate of
uranium; nitrates; combusting preparations (chemical
additives to motor fuel); nitrous oxide; baryta; uranium oxide;
oxalates; lithia; lead oxide; antimony oxide; chromium oxide;
cobalt oxide for industrial purposes; mercuric oxide; olivine
(chemical preparations); gall-nuts; clarification
preparations; wine finings; must-fining preparations; textile-
brightening chemicals; beer-clarifying and preserving agents;
reducing agents for use in photography; bases (chemical
preparations); wax-bleaching chemicals; fat-bleaching
chemicals; organic-bleaching chemicals; pectin
(photography); perborate of soda; humus top dressing;
percarbonates; hydrogen peroxide; persulphates;
perchlorates; foundry sand; plastisols; sensitized printing
plates for offset; softeners; roentgen films, sensitized but not
exposed; plutonium; substrates for soil-free growing
(agriculture); polonium; potash; potash water; earth for
growing; praseodymium; rubber preservatives; preservatives
for bricks except paints and oils; preservatives for cement
except paints and oils; preservatives for tiles, except paints
and oils; bacterial preparations other than for medical and
veterinary use; bacteriological preparations other than for
medical and veterinary use; bacteriological preparations for
acetification; biological preparations [other than for medical
or veterinary purposes]; vulcanising preparations; diagnostic
preparations, other than for medical or veterinary purposes;
renovating preparations for phonograph records; currying
preparations for leather; currying preparations for skins;
metal hardening preparations; fixing solutions (photography);
opacifiers for enamel; ungluing preparations; metal annealing
preparations; preparations for preventing the tarnishing of
lenses; preparations for preventing the tarnishing of glass;
cement-waterproofing preparations, except paints; plant
growth regulating preparations; wallpaper removing
preparations; anti-boil preparations for engine coolants;
fulling preparations for use in textile industry; scale removing
preparations, other than for household purposes; flashlight
preparations; galvanizing preparations; finishing
preparations for use in the manufacture of steel; sizing
preparations; animal carbon preparations; preparations of
microorganisms other than for medical and veterinary use;
corrosive preparations; cement-waterproofing preparations,
except paints; preparations for protection against mildew;
vine disease preventing chemicals; chemical preparations for
protection against wheat blight; chemical condensation
preparations; chemical preparations for smoking meat;
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chemical preparations for analyses in laboratories, other than
for medical or veterinary purposes; chemical preparations for
scientific purposes other than for medical or veterinary
purposes; chemical preparations for facilitating the alloying
of metals; chemical preparations for decarbonising engines;
fulling preparations; fuel-saving preparations; coal saving
preparations; damp proofing preparations, except paints, for
masonry; anti-sprouting preparations for vegetables; brazing
preparations; preparations of the distillation of wood alcohol;
by-products of the processing of cereals for industrial
purposes; benzene derivatives; cellulose derivates
(chemicals); promethium; protactinium; protein (raw
material); mordants for metals; radium for scientific
purposes; radon; solvents for varnishes; anti-frothing
solutions for accumulators; solutions for cyanotyping; baths
for galvanizing; silver salt solutions for silvering; toning baths
(photography); drilling muds; fissionable chemical elements;
chemical reagents other than for medical or veterinary
purposes; rhenium; mercury; rubidium; carbon black for
industrial purposes; soot for industrial or agricultural
purposes; lamp black for industrial purposes; samarium;
saccharin; selenium; saltpetre; sulphur; silver nitrate; carbon
sulphide; silicates; aluminium silicate; silicones; scandium;
foundry moulding preparations; acrylic resins, unprocessed;
unprocessed artificial resins; unprocessed synthetic resins;
unprocessed epoxy resins; soda ash; caustic soda for
industrial purposes; barium compounds; fluorspar
compounds; salts for industrial purposes; salts (fertilisers);
salts (chemical preparations); ammoniacal salts; ammonium
salts; salts of precious metals for industrial purposes; salts for
galvanic cells; salt for preserving, other than for foodstuffs;
salts for colouring metal; iron salts; gold salts; iodised salts;
calcium salts; sodium salts (chemical products); salt, raw;
salts from rare earth metals; mercury salts; toning salts
(photography); chrome salts; chromic salts; salts of alkaline
metals; rock salt; mould-release preparations; fire
extinguishing compositions; coolants for vehicle engines;
compositions for the manufacture of phonograph records;
compositions for the manufacture of technical ceramics;
compositions for repairing inner tubes of tires (tyres); tyre
repairing compositions; acid proof chemical compositions;
glutinous tree-banding preparations; adhesive preparations
for surgical bandages; fireproofing preparations;
compositions for threading; sauce for preparing tobacco;
amyl alcohol; vinic alcohol; wood alcohol; spirits of salt; ethyl
alcohol; alcohol; cement for boots and shoes; products for
preserving concrete (excluding paints and oils); water glass
(soluble glass); strontium; barium sulphate; sulphates;
antimony sulphide; sulphides; benzoic sulphinide; sulphonic
acids; sumac for use in tanning; superphosphates (fertilisers);
antimony; thallium; talc (magnesium silicate); tannin; cream
of tartar, other than for pharmaceutical purposes; tellurium;
terbium; tetrachlorides; carbon tetrachloride; acetylene
tetrachloride; technetium; thiocarbanilide; titanite; sensitized
cloth for photography; blueprint cloth; toluol; fuel for atomic
piles; thorium; peat (fertiliser); tragacanth gum for use in
manufactures; thulium; carbohydrates; carbon; activated
carbons; carbon for filters; animal charcoal; bone charcoal;
blood charcoal; fertilizers; nitrogenous fertilisers; calcium
cyanamide (fertilisers); manures; wood vinegar (pyroligneous
acid); uranium; chemical intensifiers for paper; chemical
intensifiers for rubber; vulcanisation accelerators; enzymes
for industrial purposes; ferments for chemical purposes; lactic
ferments for chemical use; fermium; ferrocyanides; soldering
fluxes; brazing fluxes; formic aldehyde for chemical purposes;
phosphatides; phosphates (fertilisers); phosphorus;
photographic paper; self-toning paper (photography);
photosensitive plates; sensitized photographic plates;
ferrotype plates (photography); sensitized films, unexposed;
unexposed sensitized films; photographic developers;
photographic sensitizers; chemical preparations for use in
photography; photographic emulsions; francium; fluorine;
chemical products for use in industry; chemicals for forestry
except fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides;

glass-frosting chemicals; leather-renovating chemicals; glass-
staining chemicals; enamel and glass staining chemicals;
enamel staining chemicals; oil-separating chemicals; water-
purifying chemicals; oil-purifying chemicals; chemical
products used in cleaning radiators; welding chemicals;
condensation-preventing chemicals; stain-preventing
chemicals for use on fabrics; anti-tarnishing chemicals for
windows; leather-waterproofing chemicals; textile-
waterproofing chemicals; chemical preparations for the
manufacture of enamels with the exception of pigments;
leather-impregnating chemicals; textile-impregnating
chemicals; horticulture chemicals, with the exception of
fungicides, agricultural chemicals, with the exception of
fungicides, preparations for soil improvement; chemical
chimney cleaners; colour-brightening chemicals for industrial
purposes; refrigerating preparations; chlorine; chlorates;
hydrochlorates; aluminium chloride; magnesium chloride;
chlorides; palladious chlorides; chromates; flowers of sulphur
for chemical purposes; caesium; cellulose; cerium; cyanides;
cymene; loam; slag (fertilisers); spinel (chemical
preparations); alkalies; caustic alkali; radioactive elements
for scientific purposes; emulsifiers; erbium; ethane; methyl
ether; sulphuric ether; ethyl ether; glycol ether; ethers; esters;
cellulose ethers for industrial purposes.

 2 Annatto (dyestuffs); auramine; Canada balsam;
whites (colorants or paints); white lead; paper for dyeing
Easter eggs; glazes (coatings); litharge; primers; gamboge for
painting; titanium dioxide (pigment); indigo (colorant); gum
resins; colophony; caramel (food colorant); carbonyl (wood
preservative); cochineal carmine; copal; alizarine dyes;
aniline dyes; toner cartridges, filled, for printers and
photocopiers; ink for leather; colorants for liqueurs; colorants
for beverages; shoe dyes; colorants for beer; colorants for
butter; ink for skin-dressing; dye-wood; cobalt oxide
(colorant); food dyes, dyestuffs; inks (toner) for photocopiers;
aluminium paints; asbestos paints; bactericidal paints; wood
stains; ceramic paints; marking inks for animals; distempers,
fireproof paints; anti-fouling paints; blues (colorants or
paints); printing ink; engraving ink; enamels for painting;
paints, creosote for wood preservation; turmeric (colorant);
black japan; bitumen varnish; bronzing lacquers; copal
varnish; lacquers; anti-corrosive bands; bright gold for
ceramics (ceramics); bright platinum for ceramics (ceramics);
silver paint for ceramics; anti-rust oils; oils for the
preservation of wood; mastic (natural resin); lime wash;
thickeners for paints; zinc oxide (pigment); silver paste;
printers' pastes (ink); pigments, gildings; coatings (paints);
coatings for tarred felt (paints); wood coatings (paints);
undersealing for vehicle chassis; varnishes; aluminium
powder for painting; bronze powder; silvering powders;
metals in powder form for painters, decorators, printers and
artists; binding agents for paints; anti-corrosive preparations;
protective preparations for metals; wood mordants, leather
mordants; mordants, thinners for paints; thinners for
lacquers; whitewash; soot (colorant), carbon black (pigment);
lamp black (pigment); sandarac, sienna earth; siccatives
[drying agents] for paints; anti-rust greases; raw natural
resins; malt caramel (food colorant); badigeon, anti-
tarnishing preparations for metals; anti-rust preparations for
preservation; wood preservatives; sumac for varnishes; red
lead, turpentine (thinner for paints); fixatives (varnishes);
fixatives for watercolours; metal foil for painters, decorators,
printers and artists; silver foil; yellowwood (colorant); blacks
[colorants or paints]; saffron (colorant); gum lacquers;
dyewood extracts; enamels (varnishes); silver emulsions
(pigments).

 3 Abrasives; amber (perfumery); scale removing
preparations for household purposes; anti-static preparations
for household purposes; breath freshening sprays; pressurised
air, tinned, for cleaning and dusting; stones for beards
(antiseptics); polishing stones; abrasive papers; emery
papers; polishing paper; petroleum jelly for cosmetic
purposes; cotton wool for cosmetic purposes; cotton sticks for
cosmetic purposes; aromatics (essential oils); flavourings
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(flavorings) for cakes (essential oils); flavourings (flavorings)
for beverages (essential oils); sachets for perfuming linen;
scented water; Javelle water; lavender water; toilet water;
laundry wax; parquet floor wax; nonslip wax for floors;
moustache wax; tailors' wax; polish for furniture and flooring;
cobblers' wax; heliotropine; dental bleaching gels; geraniol;
make-up; deodorants for personal use (perfumery); scented
wood; perfumes; nonslip liquids for floors; windscreen
cleaning liquids; greases for cosmetic purposes; volcanic ash
for cleaning; perfumery; decorative transfers for cosmetic
purposes; ionone (perfumery); smoothing stones; eyebrow
pencils; cosmetic pencils; silicon carbide (abrasive); carbides
of metal (abrasives); alum stones (antiseptics); tripoli for
polishing; adhesives for affixing false eyelashes; adhesives for
affixing false hair; quillaia bark for washing; corundum
(abrasive); blueing for laundry; beard dyes; colorants for
toilet purposes; cosmetic dyes; laundry starch; cosmetic
creams; skin whitening creams; creams for leather; jewellers'
rouge; incense; hair sprays; nail polish; after-shave lotions;
hair lotions; lotions for cosmetic purposes; beauty masks; oils
for perfumes and scents; oils for cosmetic purposes; oils for
toilet purposes; essential oils; essential oils of cedarwood;
essential oils of lemons; oils for cleaning purposes; bergamot
oil; gaultheria oil; jasmine oil; lavender oil; almond oil; rose
oil; oil of turpentine (degreasing product); adhesive materials
for cosmetic use; whiting; cleaning chalk; almond milk for
cosmetic purposes; cleansing milk for toilet purposes; musk
(perfumery); soaps; disinfectant soap; deodorant soap;
shaving soap; soap for brightening textile; cakes of toilet soap;
medicated soap; anti-perspirant soaps; soaps for foot
perspiration; almond soap; mint for perfumery; cosmetic kits;
emery; false nails; eau-de-Cologne; bases for flower
perfumes; joss sticks; polishing creams; pastes for razor
strops; dentifrices; pumice stone; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; emery cloth; glass cloth; lipstick; pomades
for cosmetic use; shaving products; cosmetic bath
preparations; toiletries; hair waving preparations; laundry
soaking preparations; sharpening preparations; smoothing
preparations; leather bleaching preparations; denture
polishes; shining preparations (polish); polishing
preparations; mouth washes, not for medical purposes;
cosmetic preparations for slimming purposes; starch glaze for
laundry purposes; fabric softeners; laundry preparations; dry
cleaning products; make-up removing preparations; colour-
removing preparations; varnish-removing preparations; floor
wax removers (scouring preparations); rust removing
preparations; nail care preparations; cleaning products;
products for cleaning wallpaper; preparations for cleaning
waste pipes; color (colour)-brightening chemicals for
household purposes (laundry); make-up powder; diamantine
(abrasive); scouring solutions; false eyelashes; tissues
impregnated with cosmetic lotions; safrol; turpentine
(degreasing product); potpourris (fragrances); bleaching
soda; washing soda, for cleaning; bath salts, not for medical
purposes; bleaching salts; leather preservatives (polishes);
products for fumigation (perfumes); volatile alkali
(ammoniac) used as detergent; astringents for cosmetic
purposes; eyebrow cosmetics; stain removers; make-up
preparations; sun-tanning preparations (cosmetics); hair
dyes; permanent waving neutralizers; plant leaf lustering
products; cosmetic preparations for eyelashes; depilatory
wax; cosmetic preparations for skin care; polishes for shoes;
cosmetics; cosmetics for animals; mascara; detergents other
than for use during manufacturing processes and those for
medical use; degreasers other than for use in manufacturing
processes; bleaching preparations for cosmetic purposes;
anti-perspirants; talcum powder for toiletry use; terpenes;
cloths impregnated with a detergent for cleaning; shampoos;
shampoos for pets; glass paper (glazed); soda lye; flower
extracts (perfumery); ethereal essences; badian essence; mint
essence.

 4 Anthracite; benzine; benzol; wood briquettes;
combustible briquettes; petroleum jelly for industrial
purposes; waxes (raw materials); ozocerite (ozokerite);

illuminating wax; industrial wax; belting wax; carnauba wax;
beeswax; gas for lighting; oil-gas; fuel gas; gasoline;
producer gas; solidified fuel gases; fuel; lubricating graphite;
additives, non-chemical, to motor-fuel; firewood; cutting
fluids; fish oil, not edible; wool grease; illuminating grease;
grease for leather; grease for shoes; oil for the preservation of
leather; tallow; industrial grease; kerosene; coke; xylene;
xylol; ligroin; mazut; combustible oil; oils for paints; oils for
releasing form work (building); oil for the preservation of
masonry; textile oils; lubrication oil; industrial oil; moistening
oil; coal tar oil; coal naphtha; castor oil for technical
purposes; bone oil for industrial purposes; motor oil;
sunflower oil for industrial purposes; rape oil for industrial
purposes; wood spills for lighting; lubricants; naphtha;
petroleum (crude or refined); nightlights (candles); oleine;
paraffin; dust removing preparations; soya bean oil
preparations for non-stick treatment of cooking utensils; non-
slipping preparations for belts; coal dust (fuel); Christmas
tree candles; candles; perfumed candles; grease for arms
(weapons); lubricating grease; grease for belts; vaporized fuel
mixtures; dust laying compositions; alcohol used as fuel;
methylated spirit; stearine; gas oil; illuminants; mineral fuel;
fuel with an alcoholic base; peat (fuel); peat briquettes [fuel];
lignite; charcoal (fuel); coal; coal briquettes; lamp wicks;
ceresine; electric energy; petroleum ether.

 5 Acaricides; aconitine; alkaloids for medical
purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical purposes;
dental amalgams of gold; dental amalgams; amino acids for
veterinary purposes; amino acids for medical purposes;
antibiotics; aluminium acetate for pharmaceutical purposes;
acetates for pharmaceutical purposes; germicides; balms for
medical purposes; hygienic bandages; bandages for
dressings; biocides; bracelets for medical purposes; anti-
rheumatism bracelets; bromine for pharmaceutical purposes;
paper for mustard poultices; fly catching paper; mothproofing
paper; petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen
baths; antiseptic cotton; absorbent cotton; cotton for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
radiological contrast substances for medical purposes;
nutritive substances for microorganisms; radioactive
substances for medical purposes; bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes; melissa water for pharmaceutical
purposes; sea water for medicinal bathing; mineral water for
medical purposes; thermal water; edible plant fibres (non-
nutritive); moulding wax for dentists; gases for medical
purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes;
haematogen; haemoglobin; hydrastine; hydrastinine;
glycerine for medical purposes; glycerophosphates; glucose
for medical purposes; gentian for pharmaceutical purposes;
hormones for medical purposes; mustard for pharmaceutical
purposes; mustard poultices; mud for baths; medicinal mud;
gamboge for medical purposes; gurjun (gurjon or gurjan)
balsam for medical purposes; deodorants, other than for
personal use; deodorants for clothing and textiles; diastase for
medical purposes; digitalin; additives to fodder for medical
purposes; mineral food supplements; nutritional additives for
medical purposes; yeast for pharmaceutical purposes;
gelatine for medical purposes; cod-liver oil; isotopes for
medical purposes; insecticides; iodine for pharmaceutical
purposes; iodides for pharmaceutical purposes; alkaline
iodides for pharmaceutical purposes; iodoform; calomel;
cream of tartar for pharmaceutical purposes; tartar for
pharmaceutical purposes; camphor for medical purposes;
capsules for medicines; cachets for pharmaceutical purposes;
lozenges for pharmaceutical purposes; haemostatic pencils;
wart pencils; caustic pencils; carbolineum [parasiticide];
caustics for pharmaceutical purposes; cachou for
pharmaceutical purposes; quassia for medical purposes;
quebracho for medical purposes; oxygen for medical
purposes; gallic acid for pharmaceutical purposes; acids for
pharmaceutical purposes; adhesives for dentures; adhesive
tapes for medical purposes; cocaine; collodion for
pharmaceutical purposes; corn rings for the feet; anti-
rheumatism rings; medicated confectionery; angostura bark
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for medical use; barks for pharmaceutical purposes; cedar
wood for use as an insect repellent; condurango bark for
medical purposes; croton bark; mangrove bark for
pharmaceutical purposes; myrobalan (myrobolan) bark for
pharmaceutical purposes; quinquina for medical purposes;
medicinal roots; rhubarb roots for pharmaceutical purposes;
lint for medical purposes; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical
purposes; blood for medical purposes; cultures of
microorganisms for medical and veterinary purposes; curare;
dental lacquer; liquorice for pharmaceutical purposes;
lactose; sticking plasters; medicines for alleviating
constipation; lecithin for medical purposes; lotions for
veterinary purposes; dog lotions; lotions for pharmaceutical
purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; liniments; ointments for
pharmaceutical purposes; sunburn ointments; mercurial
ointments; frostbite salve for pharmaceutical purposes; gauze
for dressings; oils for medical use; mustard oil for medical
purposes; camphor oil for medical purposes; castor oil for
medical purposes; meal for pharmaceutical purposes; linseed
meal for pharmaceutical purposes; fishmeal for
pharmaceutical purposes; fly catching adhesives; mint for
pharmaceutical purposes; filled first aid boxes; dietetic
beverages adapted for medical purposes; malted milk
beverages for medical purposes; narcotics; medicinal
infusions; tincture of iodine; eucalyptol for pharmaceutical
purposes; tinctures for medical purposes; opium; opodeldoc;
decoctions for pharmaceutical purposes; antiparasitic collars
for animals; stick liquorice for pharmaceutical purposes;
sulphur sticks; absorbent incontinence pants; pectin for
pharmaceutical purposes; incontinence napkins; pepsins for
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters; eye patches for medical purposes;
poultices; compresses; scapulars for surgical purposes;
bunion pads; breast-nursing pads; pomades for medical
purposes; powder of cantharides; pyrethrum powder; belts for
sanitary napkins; anti-uric preparations; bacterial
preparations for medical and veterinary use; bacteriological
preparations for medical or veterinary use; balsamic
preparations for medical purposes; albuminous preparations
for medical purposes; biological preparations for veterinary
purposes; biological preparations for medical purposes;
veterinary preparations; vitamin preparations; diagnostic
preparations for medical purposes; therapeutic preparations
for the bath; haemorrhoid preparations; preparations for
callouses; preparations to facilitate teething; preparations for
the treatment of burns; fumigation preparations for medical
purposes; opotherapy preparations; air freshening
preparations; air purifying preparations; preparations for
bronchodilators; sterilising preparations; soil sterilising
preparations; corn remedies; pharmaceutical preparations
for treating dandruff; pesticides; herbicides; preparations for
destroying dry rot fungus; larvae exterminating preparations;
fly destroying preparations; preparations for destroying mice;
slug exterminating preparations; vermin destroying
preparations; pharmaceutical preparations for skin care;
contact lens cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; medicated bath preparations;
medicinal preparations for stimulating hair growth; opiates;
anticryptogamic preparations; preparations of trace elements
for human and animal use; sulphonamides (medicines);
pharmaceutical preparations; sunburn preparations for
pharmaceutical purposes; enzyme preparations for veterinary
purposes; enzyme preparations for medical purposes;
chemical-pharmaceutical preparations; chemical
preparations for veterinary purposes; chemical preparations
for the diagnosis of pregnancy; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations to treat wheat blight
(smut); vine disease treating chemicals; chemical
preparations to treat mildew; chemical preparations for
treating phylloxera; chemical preparations for

pharmaceutical purposes; chilblain preparations;
mothproofing preparations; eye-wash; Goulard water;
chemical conductors for electrocardiograph electrodes;
albuminous foodstuffs for medical purposes; food for babies;
dietetic food preparations adapted for medical purposes; by-
products of the processing of cereals for medical purposes;
menstruation bandages; panty liners (sanitary products);
radium for medical purposes; hydrated chloral for
pharmaceutical purposes; solvents for removing adhesive
plasters; vaginal washes; solutions for use with contact lenses;
chemical reagents for medical or veterinary purposes; gum for
medical purposes; rubber for dental purposes; chewing gum
for medical purposes; insect-repellent incense; insect
repellents; repellents for dogs; sanitary towels; tissues
impregnated with pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for
medical purposes); sugar for medical purposes; asthmatic tea;
fumigating sticks; suppositories; linseed for pharmaceutical
purposes; tobacco-free cigarettes for medical purposes;
siccatives (drying agents) for medical purposes; syrups for
pharmaceutical purposes; turpentine for pharmaceutical
purposes; milking grease; greases for veterinary purposes;
greases for medical purposes; sleeping tablets and/or pills;
bicarbonate of soda for pharmaceutical purposes; salts for
mineral water baths; bath salts for medical purposes; salts for
medical purposes; potassium salts for medical purposes;
sodium salts for medical purposes; smelling salts; mineral
water salts; malt for pharmaceutical purposes; semen for
artificial insemination; medicinal alcohol; alloys of precious
metals for dental purposes; ergot for pharmaceutical
purposes; anaesthetics; antiseptics; analgesics; adjuvants for
medical purposes; styptic preparations; vermifuges;
disinfectants for hygiene purposes; disinfectants for chemical
toilets; appetite suppressants for medical purposes; medical
preparations for slimming purposes; parasiticides;
mouthwashes for medical purposes; febrifuges; depuratives;
animal washes; detergents for medical use; cattle washes; dog
washes; vesicants; headache pencils; remedies for
perspiration; remedies for foot perspiration; chemical
contraceptives; antiparasitic preparations; laxatives;
restoratives (medicines); nervines; digestives for
pharmaceutical purposes; bouillons for bacteriological
cultures; steroids; strychnine; sera; menstruation tampons;
vulnerary sponges; thymol for pharmaceutical purposes;
surgical tissues; smoking herbs for medical purposes;
medicinal herbs; sedatives; surgical implants (living tissues);
sanitary knickers; charcoal for pharmaceutical purposes;
fennel for medical purposes; porcelain for dental prostheses;
phenol for pharmaceutical purposes; enzymes for veterinary
purposes; enzymes for medical purposes; ferments for
pharmaceutical purposes; formic aldehyde for
pharmaceutical purposes; phosphates for pharmaceutical
purposes; fungicides; quinine for medical purposes; chinoline
for medical purposes; diabetic bread; chloroform; flowers of
sulphur for pharmaceutical purposes; cement for animal
hooves; bone cement for use in surgery and orthopaedics;
dental cements; medicinal tea; reducing tea for medical
purposes; eucalyptus for pharmaceutical purposes; tobacco
extracts (insecticides); extracts of hops for pharmaceutical
purposes; elixirs (pharmaceutical preparations); ethers for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; cellulose esters for pharmaceutical purposes;
jujube; rat poison; poisons; jalap.

 6 Aluminium; anchors; fittings of metal for
compressed air ducts; fittings of metal for buildings; white
metal; beacons of metal, non-luminous; vats of metal; girders
of metal; joists of metal; bottles (metal containers) for
compressed gas or liquid air; preserving boxes of metal; non-
mechanical winding spools of metal for flexible hoses; basins
(swimming pools, metal structures); beryllium (glucinium);
blooms (metallurgy); ingots of common metal; bolts of metal;
coach screws; casks of metal; mooring buoys of metal; barrels
of metal; identification bracelets of metal for hospitals;
bronze; bells; bells for animals; letters and numerals of
common metal, except type; silos of metal; busts of common
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metal; vanadium; bird baths (structures of metal); vice
benches of metal; screws of metal; aviaries of metal
(structures); tungsten; hoppers of metal, non-mechanical;
gates of metal; sleeves (metal hardware); signboards of metal;
diving boards of metal; nuts of metal; galena (ore); hafnium
(celtium); nails; tacks (studs); horseshoe nails; germanium;
tombs of metal; vice claws of metal; doors of metal; chimney
pots of metal; memorial plates of metal; tombstone plaques of
metal; chimney shafts of metal; packaging containers of metal;
containers of metal for storing acids; jalousies of metal; iron,
unwrought or semi-wrought; gutters of metal; tinplate; plugs
of metal; bolts, flat; window fasteners of metal; crampons of
metal [cramps]; binding screws of metal for cables; wheel
clamps (boots); rivets of metal; padlocks; locks of metal for
vehicles; locks of metal, other than electric; locks of metal for
bags; spring locks; box fasteners of metal; machine belt
fasteners of metal; door bolts; bottle closures of metal;
closures of metal for containers; bolts; wall plugs of metal;
latches of metal; tension links; stretchers for metal bands
(tension links); wire stretchers (tension links); stretchers for
iron bands (tension links); couplings of metal for chains; door
bells, non-electric; signs, non-luminous and non-mechanical
of metal for roads; signs, non-luminous and non-mechanical of
metal; registration plates of metal; bronzes (works of art);
works of art of common metal; hardware of metal; indium;
cabanas of metal; cadmium; paint spraying booths, of metal;
ropes of metal; telpher cables; greenhouse frames of metal;
framework of metal for building; cornices of metal; skating
rinks (structures of metal); cermets; drain traps (valves) of
metal; metal cages for wild animals; keys (spanners); metal
knobs (handles); cobalt (raw) (metal); chill-moulds (foundry);
elbows of metal for pipes; metal castors for beds; metal
furniture castors; metal manifolds for piping systems; pillars
of metal for buildings; sealing caps of metal; capsules of metal
for bottles; tent pegs of metal; rings of common metal for keys;
copper rings; ferrules of metal; ferrules of metal for handles;
stop collars of metal; door fittings, of metal; fittings of metal
for windows; transportable buildings of metal; constructions
of metal; guard rails of metal; baskets of metal; money boxes
of metal; door frames of metal; stringers (parts of staircases)
of metal; taps for casks of metal; tubbing of metal; casings of
metal for oilwells; roofing of metal; brackets of metal for
building; turntables (railways); manhole covers of metal;
pitons of metal (mountaineering equipment); hooks (metal
hardware); pot hooks of metal; hooks for slate (metal
hardware); hooks of metal for clothes rails; clothes hooks of
metal; chicken-houses of metal; brass, unwrought or semi-
wrought; wrapping or binding bands of metal; scaffolding of
metal; staircases of metal; ladders of metal; limonite; tiles of
steel; cast steel; traps for wild animals; magnesium;
manganese; reinforcing materials, of metal, for concrete;
reinforcing materials of metal for machine belts; reinforcing
materials of metal for pipes; reinforcing materials of metal for
buildings; materials of metal for funicular railway permanent
ways; railway material of metal; metal building materials;
refractory construction materials of metal; masts (posts) of
metal; steel masts; copper, unwrought or semi-wrought;
common metals, unwrought or semi-wrought; pyrophoric
metals; metals in powder form; molybdenum; door knockers;
monuments of metal; pipe muffs of metal; awnings (metallic
constructions); monuments of metal for tombs; bronzes for
tombstones; roof flashing of metal; fish plates (rails); valleys
(constructions of metal); anvils; anvils (portable); beak-irons
(bick-irons); ferrules of metal for walking sticks; rope thimbles
of metal; handcuffs; duckboards of metal; nickel-silver;
nickel; niobium; grease nipples; metal thread for tying-up
purposes; binding thread of metal for agricultural purposes;
metal house numbers, not illuminated; braces of metal for
handling loads; wall claddings of metal (building); wall
linings of metal (building); cladding of metal for construction
and building; mouldings of metal for cornices; laths of metal;
barrel hoops of metal; fences of metal; tree protectors of
metal; crash barriers of metal for roads; lattice-work of metal;
ironwork for doors; ironwork for windows; windows of metal;

casement windows of metal; tin; shuttering of metal for
concrete; filings of metal; metal bases for barrels; posts of
metal for electric lines; props of metal; wainscotting of metal;
non-luminous and non-mechanical metal signboards;
branching pipes of metal; partitions of metal; lintels of metal;
strap-hinges of metal; shims; rocket launching platforms of
metal; platforms, prefabricated, of metal; transport pallets of
metal; floor tiles of metal; tiles of metal for building; anchor
plates; armour plate; gravestone slabs of metal; tile floorings
of metal; iron slabs; lead seals; loading pallets, of metal;
handling pallets of metal; firedogs (andirons); armour
plating; paving blocks of metal; roof coverings of metal; floors
of metal; sills of metal; ceilings of metal; brazing alloys; gold
solder; silver solder; door closers, non-electric; valves of
metal, other than parts of machines; collars of metal for
fastening pipes; metal water-pipe valves; floating docks of
metal for mooring boats; iron wire; aluminium wire; wire for
aerials; soldering wire of metal; wire of common metal; wire
of common metal alloys except fuse wire; barbed wire; non-
insulated copper wire; steel wire; washers of metal; springs
(metal hardware); rods of metal for welding; rods of metal for
brazing; rods of metal for brazing and welding; enclosures of
metal for tombs; window frames of metal; frames of metal for
building; tanks of metal; containers of metal for liquid fuel;
containers of metal for compressed gas or liquid air; floating
containers of metal; rails of metal; straps of metal for handling
loads; gratings of metal; furnace fireguards; pulleys of metal
(other than for machines); runners of metal for sliding doors;
window pulleys; iron ores; ores of metal; chrome ores; tool
handles of metal; door handles of metal; scythe handles of
metal; broom handles of metal; knife handles of metal; sheet
piles of metal; lead, unwrought or semi-wrought; safes; vaults
of metal; buckles of common metal (hardware); foot scrapers;
cable linkages of metal, non-electric; junctions of metal for
pipes; jets of metal; anti-friction metal; silver plated tin alloy;
alloys of common metal; nickel-silver; bindings of metal; sheaf
binders of metal; shutters of metal; outdoor blinds of metal;
steel alloys; iron strips; steel strips; steel, unwrought or semi-
wrought; tinfoil; statues of common metal; statuettes of
common metal; tombstone stelae of metal; pins (hardware);
bars for metal railings; posts of metal; advertisement columns
of metal; telegraph posts of metal; railway points; steps of
metal; slings of metal for handling loads; stair treads of metal;
identity plates of metal; tantalum (metal); troughs of metal for
mixing mortar; greenhouses of metal, transportable; titanium;
wire gauzes; tombac; boarding stairs of metal, mobile for
passengers; cables of metal, non-electric; wire rope; pipework
of metal; ducts of metal for ventilating and air conditioning
installations; penstock pipes of metal; pipes and tubes of
metal; gutter pipes of metal; drain pipes of metal; chimneys of
metal; water-pipes of metal; steel tubes; pipes of metal, for
central heating installations; mooring bollards of metal; non-
automatic turnstiles; angle irons; tinplate packings; stops of
metal; door stops of metal; window stops of metal; bicycle
parking installations of metal; towel dispensers, fixed, of
metal; wind-driven bird-repelling devices made of metal;
tungsten iron; molybdenum iron; silicon iron; titanium iron;
chrome iron; door panels of metal; flanges of metal (collars);
weather or wind vanes of metal; aluminium foil; foils of metal
for wrapping and packaging; ice moulds of metal; foundry
moulds of metal; fittings of metal for coffins; fittings of metal
for beds; fittings of metal for furniture; building or furniture
fittings of nickel-silver; chromium; cattle chains; chains for
dogs; safety chains of metal; chains of metal; zinc; zirconium;
tiles of metal; cast iron, unwrought or semi-wrought; steel
balls; hinges of metal; poles of metal; crampons [climbing
irons]; cashboxes of metal; safety cashboxes; belt stretchers of
metal; railway sleepers of metal; window casement bolts;
cotter pins; spurs; roller blinds of steel; building panels of
metal; insect screens of metal; furnace fire screens; badges of
metal for vehicles; lock bolts; bins of metal; tool chests of
metal (empty); chests of metal for food; boxes of common
metal; metal letter-boxes.
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 7 Electric welding machines; aerated beverages
making machines; gas-powered welding apparatus;
vulcanisation apparatus; acetylene cleaning apparatus;
apparatus for drawing up beer under pressure; aerated water
making apparatus; inking apparatus (printing); gasifiers;
expansion tanks (parts of machines); drums (parts of
machines); reels, mechanical, for flexible hoses; concrete
mixers; reels (parts of machines); reels for weaving looms;
flues for engine boilers; harrows; bulldozers; hoppers
(mechanical discharging); mine borers; waggon lifts; printing
rollers (machines); rolling mill cylinders; crank shafts;
transmission shafts other than for land vehicles; valves (parts
of machines); fans for motors and engines; saw benches
(machine parts); winnowers; bearings (parts of machines);
water heaters (parts of machines); winches; floating or non-
floating drilling rigs; lawnmowers (machines); card clothing;
emergency power generators; alternators; dynamos; bicycle
dynamos; current generators; generators of electricity;
mufflers for motors and engines; drilling heads (parts of
machines); drilling bits (parts of machines); cylinder heads for
engines; gas-powered soldering blow-pipes; raking machines;
stalk separators (machines); sieves (machines or parts of
machines); mud catchers and collectors (machines); tarring
machines; motors and engines (except for land vehicles);
hydraulic engines and motors; aeronautical engines; aircraft
engines; engines for air cushion vehicles; compressed-air
motors; jet engines other than for land vehicles; engines for
boats; driving motors other than for land vehicles; de-aerators
for feedwater; disintegrators; tympans, parts of printing
presses; toolholders (machine parts); blade holders (parts of
machines); turf removing ploughs; pressure reducers [parts of
machines]; pump diaphragms; chisels for machines; jacks
(machines); rack and pinion jacks; conveyor belt; electric
hand-drills; grinders/crushers, electric, for household
purposes; mowing and reaping machines; reapers-binders;
millstones; rakes for raking machines; shredders (machines)
for industrial use; injectors for engines; incubators for eggs;
tools (machine parts); hand-held tools, not manually driven;
air condensers; capstans; mangles (machines); portable
rotary steam presses for fabrics; ditchers (ploughs);
carburettors; carriages for knitting machines; crankcases for
machines, motors and engines; steamrollers; pressure valves
(machine parts); clack valves; electric tin openers; hoods
(parts of machines); machine wheels; freewheels other than
for land vehicles; machine boiler scale collectors; shoe lasts
(parts of machines); brake shoes other than for vehicles; ball
rings for bearings; piston segments; grease rings (parts of
machines); reapers and threshers; coal-cutting machines;
fittings for engine boilers; compressors (machines); air pumps
(garage installations); compressors for refrigerators;
conveyors; belt conveyors; converters for steelworks;
aerocondensers; condensers (steam parts of machines);
diggers (machines); drop hammers (machines); thermic
lances (machines); mechanically-operated machines for
distributing foods to livestock; root cutters (machines); boxes
for matrices (printing); gearboxes other than for land
vehicles; grease boxes (machines); machine housings;
harvesting machines; steam engine boilers; coffee grinders,
other than hand operated; taps [parts of machines, engines or
motors]; roller bridges; cranes (lifting apparatus); water-
separators; spray guns for paint; cranks (parts of machines);
potters' wheels; grindstones (parts of machines); cultivators
(machines); cultivators (motorised); ploughshares; conveyor
belts; igniting magnetos; igniting magnetos for engines;
industrial manipulators (machines); lubricators (parts of
machines); churns; matrices for use in printing; machine fly-
wheels; hair clippers for animals (machines); machines for the
textile industry; paper machines; vibrators (machines) for
industrial purposes; knitting machines; bending machines;
ironing machines; mineworking machines; net hauling
machines (fishing); bottle sealing machines; sealing machines
(sealing) for industrial purposes; embossing machines;
engraving machines; finishing machines; waste disposers
(machines); blade sharpening (stropping) machines; earth

moving machines; cord-making machines; lace-making
machines; butter machines; cigarette machines for industrial
use; sausage machines; stereotype machines; hosiery looms;
crushing machines; dyeing machines; bottle washing
machines; dishwashers; filling machines; racket stringing
machines; leather-working machines; dairy machines; glass-
working machines; tobacco processing machines; corn and
grain husking machines; painting machines; oil refining
machines; peeling machines; printing machines for use on
sheet metal; brewing machines; colour-washing machines;
leather paring machines; bitumen-making machines;
machines for making edible pastes; sugar-making machines;
weeding machines; cinder sifters (machines); puddling
machines; notchers (machine tools); bread cutting machines;
blowing machines for the compression, exhaustion and
transport of gases; road construction machines; railroad
constructing machines; rail-laying machines; bottle capping
machines; bottle stoppering machines; compacting machines
for waste, sucking and transport of grains; die-stamping
machines; stamping machines; darning machines; drainage
machines; wrapping machines; cotton gins; bookbinding
apparatus and machines for industrial purposes; electric
cleaning machines and apparatus; machines and apparatus
(electric) for carpet shampooing; machines and apparatus for
polishing (electric); sizing machines; punching machines;
riveting machines; electric kitchen machines; foundry
machines; smoothing presses; fleshing machines; rinsing
machines; flour mill machines; hemming machines; braiding
machines; wringing machines for laundry; steam engines;
printing machines; rotary printing presses; typographic
machines; compressed-air machines; type-setting machines
(printing); trimming machines; spinning machines; heel-
making machines; filling machines; friezing machines; cutters
(machines); road sweeping machines (self propelled);
satinizing machines; agricultural machines; sorting machines
for industry; stitching machines; washing machines; washing
machines (laundry); coin-operated washing machines;
clippers (machines); spin dryers; looms (machines); kneading
machines; beating machines; beaters, electric; packing
machines; moulding machines; type-setting machines
(photocomposition); carding machines; sewing machines;
typecasting machines; electromechanical machines for
chemical industry; labellers; ore treating machines; milking
machines; mills (machines); mills for household purposes
(other than hand operated); pepper mills (other than hand-
operated); flour mills; centrifugal mills; controls (hydraulic)
for machines, motors and engines; machine wheelworks;
pneumatic controls for machines, motors and engines; feeders
(parts of machines); forge bellows; mixers; electric blenders
for household purposes; agitators; vacuum cleaner bags;
threshing machines; pneumatic hammers; hammers (parts of
machines); tilt hammers (industrial hammers); power
hammers; mechanical reels; motors for boats; clutches other
than for land vehicles; meat mincers; superchargers; guides
for machines; vacuum cleaner attachments for disseminating
perfumes and disinfectants; pumps (machines); pumps (parts
of machines, engines or motors); aerating pumps for aquaria;
vacuum pumps (machines); compressed air pumps; pumps for
heating installations; beer pumps; lubricating pumps;
centrifugal pumps; blades; knives for mowing machines; chaff
cutter blades; electric knives; electric scissors; bearing
brackets (machines); pulverisers (machines); agricultural
implements other than hand-operated; axles for machines;
steam traps; chucks (machine parts); drill chucks (parts of
machines); exhaust manifolds for engines; soldering irons,
gas-powered; superheaters; gears, other than for land
vehicles; reduction gears other than for land vehicles;
propulsion mechanisms other than for land vehicles; drilling
machines; saws (machines); chain-saws; guns (tools using
explosives); glue guns, electric; compressed-air guns for the
extrusion of mastics; carburettor feeders; feeding apparatus
for engine boilers; loading ramps; ploughs; pneumatic
transporters; hangers (parts of machines); anti-friction
bearings for machines; roller bearings; self-lubricating
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bearings; bearings for transmission shafts; ball bearings;
journal boxes; elevators (lifts); lifts, other than ski-lifts; goods
lifts; hoists; saw blades (machine parts); pistons (parts of
machines or engines); shock absorber plungers (parts of
machines); pistons for engines; pistons for cylinders; catalytic
converters; torque converters other than for land vehicles; fuel
conversion apparatus for internal combustion engines;
presses (machines for industrial purposes); presses; fodder
presses; printing presses; typographic presses; stamping
presses; transmissions for machines; lift belts; pedal drives for
sewing machines; high-pressure cleaning apparatus; steam
cleaning apparatus; electric food processors; springs (parts of
machines); spinning wheels; punches for punching machines;
kick starters for motorcycles; vacuum-cleaners; tambours for
embroidery machines; radiators (cooling) for motors and
engines; sewage pulverisers; air brushes (machines) for
applying colours; regulators (parts of machines); pressure
regulators [parts of machines]; feedwater regulators; speed
governors for machines, engines and motors; knives; cutting
blowpipes, gas-operated; loom shafts; gears for weaving
looms; belts for machines; fan belts for motors and engines;
dynamo belts; belts for motors and engines; adhesive bands
for pulleys; sifters; robots (machines); stuffing boxes (parts of
machines); paper feeders [printing]; electric whisks for
household purposes; sparking plugs for internal combustion
engines; diesel engine heaters; tedding machines; separators;
steam/oil separators; cream/milk separators; sowers
(machines); mixing machines; snow-ploughs; sheaf-binding
machines; joints (parts of engines); shaft couplings
(machines); electric fruit presses for household purposes;
straw (chaff) cutters; suction cups for milking machines;
stands (machinery); machine tools; woodworking machines;
sharpening machines; die-cutting and tapping machines;
trueing machines; machines for assembling bicycles;
mortising machines; stone-working machines; metalworking
machines; threading machines; planing machines; weaving
looms; lathes (machine tools); milling machines; metal
drawing machines; rolling mills; starters for motors and
engines; stators; glaziers' diamonds (parts of machines);
tables for machines; derricks; slide rests (parts of machines);
couplings other than for land vehicles; heat exchangers (parts
of machines); grating machines for vegetables; transmissions,
other than for land vehicles; control cables for machines,
engines or motors; boiler tubes (parts of machines); turbines
other than for land vehicles; hydraulic turbines;
turbocompressors; connecting rods for machines, motors and
engines; central vacuum cleaning installations; suction
machines for industrial purposes; washing installations for
vehicles; degreasers; dust exhausting installations for
cleaning purposes; mineral water making machines; sifting
installations; tube conveyors, pneumatic; dust removing
installations for cleaning purposes; condensing installations;
air suction machines; dividing machines; igniting devices for
internal combustion engines; washing apparatus; trussing
apparatus for hay; extractors for mines; hydraulic devices for
opening and/or closing doors (parts of machines); pneumatic
door openers and closers (parts of machines); anti-pollution
devices for motors and engines; electrically operated curtain
drawing devices; adhesive tape dispensers (machines);
electromechanical beverage preparing machines; food
preparation machines, electromechanical; control
mechanisms for machines, engines and motors; electric shoe
polishers; electrical machines and apparatus for wax-
polishing; air cushion devices for moving loads; handling
apparatus for loading and unloading; lifting apparatus;
carriage aprons; filter-presses; filters (parts of machines,
motors or engines); filtering machines; filters for cleaning
cooling air for engines; moulds (parts of machines); printing
plates; brake segments other than for vehicles; journals;
centrifuges (machines); elevator chains (parts of machines);
transmission chains other than for land vehicles; cylinders for
motors and engines; cylinders for machines; printing
cylinders; shuttles (machine parts); universal joints; pulleys
(parts of machines); vacuum cleaner hoses; brushes (machine

parts); dynamo brushes; electric brushes (parts of machines);
carbon brushes (electricity); ejectors; fuel economisers for
motors and engines; excavators; mechanical shovels;
agricultural elevators; electric motors other than for land
vehicles; electric hammers; parquet wax-polishers, electric;
cartridges for filtering machines; moving staircases;
automatic grapnels for marine purposes.

 8 Glaziers' diamonds (parts of hand tools); tattooing
apparatus; pestles for pounding; cutting bars; electric or non-
electric razors; whetstones; scythe stones; sharpening steels;
hand drills (hand tools); drills (tools); gimlets (hand tools);
carpenters' augers; moils; levers; hoes; forks, forks; lawn
clippers (hand instruments); harpoons; harpoons for fishing;
nail extractors; nail drawers (hand tools); rakes (hand tools);
cutter bars; whetstone holders; priming irons (tools);
pickhammers; hand jacks; hand-operated lifting jacks; drills;
borers; bludgeons; shovels (tools); rabbeting planes; drill bits
(tools); chisels; engraving needles; cutlery; hand-operated
hand tools for gardening; abrading instruments (hand-
operated); numbering punches; goffering irons; implements
for decanting liquids; depilation appliances, electric and non-
electric; sharpening instruments, sharpening instruments,
sharpening instruments; blade-sharpening instruments;
livestock marking tools; nail clippers, electric or non-electric;
oyster-openers; glazing irons; ear-piercing apparatus; tube
cutting instruments; riveters (tools); mandrels (tools); shears
(tools); edge tools; hand tools, hand operated; stamps (hand
tools); picks (tools); stone hammers; grindstones (hand tools);
sharpening stones; sharpening stones; knuckle dusters; centre
punches (tools); poniards; pickaxes; mallets (hand
instruments); punch pliers (tools); blades (weapons); annular
screw plates; spanners (tools); wrenches; spoons; ladles
(tools); foundry ladles (hand tools); breast drills (tools); lasts
(shoemakers' hand tools); lasts for shoes (shoemakers' tools);
holing axes; scythe rings; instruments for punching tickets;
diggers (tools); rams (tools); scythes; hainault scythes (small
scythes); fire irons; pokers; emery grinding wheels; mallets;
sledgehammers; thistle extirpators (hand tools); pliers;
pincers; ice picks; blades (hand tools); shear blades; razor
blades; jig-saws; spatulas (tools); sand trap rakes; spades;
trowels; machetes; beard clippers; electric and non-electric
hair clippers for personal use; hair clippers for cutting animal
hair; taps (tools); fireplace bellows (hand tools); swords;
hammers (hand tools); fullers (tools); hammer sharpeners;
masons' hammers; riveting hammers (tools); mattocks;
ditchers (hand tools); meat choppers (tools); manicure sets;
electric manicure sets; pedicure sets; needle files; files; hand
pumps; shaving cases; needle-threaders; cheese slicers, non-
electric; egg slicers, non-electric; pizza cutters, non-electric;
blades for planes; plane irons; scaling knives (knives);
moulding irons; non-electric can and tin openers; farriers'
knives; braiders (tools); budding knives; hunting knives;
penknives; grafting tools; pruning shears; tree pruners; bill-
hooks; knives; shears; shears (scissors); cattle shearers;
shearers (hand instruments); border shears; chisels; sword
scabbards; vegetable slicers; hand-held and hand-operated
agricultural instruments; side arms; blade sharpening
instruments; screwdrivers; sabres; reamer sockets; drill
chucks (tools); perforating tools; nail files; electric nail files;
saws (tools); bow saws; tweezers; hair-removing tweezers;
hand-operated guns for the extrusion of mastics; guns (tools);
dies (tools); fruit pickers; saw blades (tool parts); tool belts
[holders]; table cutlery; crimping irons; non-electric hand
implements for hair curling; money scoops; fingernail
polishers, electric or non-electric; hackles (tools); cuticle
pushers; nail punches; punches (tools); insecticide sprayers
(tools), insecticide vaporizers (tools); syringes for spraying
insecticides; reamers; weeding forks (hand tools); frames for
handsaws; saw holders; rasps (tools); cutters; cleavers;
paring knives; paring irons (tools); graving tools; razor
strops; leather strops; planes; marlinspikes; augers (hand
tools); bits (parts of tools); hollowing bits; secateurs;
silverware (cutlery, forks and spoons); pruning knives;
sickles; drawing knives; scrapers (tools); trowels (gardening);
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mortise chisels; caulking irons; gouges; mitre boxes; clamps
for carpenters or coopers; mortars for pounding; branding
irons; hatchets; adzes (tools); vices; hoop cutters; wood-
cutters' axes; axes; fulling tools; earth rammers (paver tools);
mauls (paver tools); earth rammers; ratchets (tools); tube
cutters (hand tools); squares (tools); extension pieces for
braces for screw taps; cattle stunning appliances; plant
parasite killing apparatus; appliances and instruments for
slaughtering butchers' animals, appliances and instruments
for slaughtering butchers' animals; instruments and tools for
skinning animals, skinning appliances and instruments for
butchers' animals; instruments and tools for skinning animals;
stretchers for metal bands (hand tools); wire stretchers (hand
tools); flat irons (non-electric); irons (non-electric tools);
razor cases; cases for razors; embossers (hand tools);
scraping tools; scraping tools; milling cutters (tools); awls;
vegetable choppers; choppers (knives); palette knives;
bayonets; tweezers; wick trimmers (scissors); curling irons;
nutcrackers; sugar tongs; cuticle nippers; nail nippers;
eyelash curlers.

10 Apparatus for use in medical analysis; blood
testing apparatus; anaesthetic apparatus; galvanic
therapeutic appliances; apparatus for artificial respiration;
apparatus for the treatment of deafness; physical exercise
apparatus, for medical purposes; dental apparatus and
instruments; surgical apparatus and instruments;
resuscitation apparatus; electric dental apparatus;
physiotherapy apparatus; bed vibrators; hot air therapeutic
apparatus; diagnostic apparatus for medical purposes;
insufflators; extension apparatus for medical purposes;
fumigation apparatus for medical purposes; radiotherapy
apparatus; apparatus and installations for the production of
X-rays, for medical purposes; radiological apparatus for
medical purposes; roentgen apparatus for medical purposes;
hearing aids for the deaf; hearing protectors; hernia
bandages; trusses; maternity belts; elastic bandages; cupping
glasses; dental burs; feeding bottles; hot air vibrators for
medical purposes; vibromassage apparatus; gastroscopes;
hematimeters; surgical sponges; defibrillators; dialysers;
special receptacles for medical waste; surgical clips; feeding
bottle valves; mirrors for dentists; mirrors for surgeons;
probes for medical purposes; urethral probes; artificial teeth;
acupuncture needles; suture needles; needles for medical
purposes; orthopaedic articles; artificial implants; inhalers;
injectors for medical purposes; incubators for medical
purposes; incubators for babies; obstetric apparatus;
obstetric apparatus for cattle; electric acupuncture
instruments; surgical cutlery; cannulae; droppers for medical
purposes; dropper bottles for medical purposes; heart
pacemakers; catheters; catgut; incontinence sheets; draw-
sheets for sick beds; draw-sheets; enemas for medical
purposes; artificial skin for surgical purposes; teething rings;
compressors (surgical); thermo-electric compresses
(surgery); corsets for medical purposes; abdominal corsets;
crutches; dentists' armchairs; armchairs for medical or dental
purposes; beds, specially made for medical purposes; lasers
for medical purposes; lamps for medical purposes; quartz
lamps for medical purposes; ultraviolet ray lamps for medical
purposes; lancets; lenses (intraocular prostheses) for surgical
implantation; intraocular prostheses (lenses) for surgical
implantations; spoons for administering medicine; masks for
use by medical personnel; anaesthetic masks; suture
materials; childbirth mattresses; hydrostatic (water) beds for
medical purposes; air mattresses, for medical purposes;
furniture especially made for medical purposes; water bags
for medical purposes; breast pumps; urinals; orthopaedic
knee bandages; tips for crutches for invalids; finger guards for
medical purposes; medical guide wires; pumps for medical
purposes; surgical suture; bistouries; knives for surgical
purposes, knives for surgical purposes; scissors for surgery;
ambulance stretchers; litters; wheeled stretchers; containers
for medical purposes; orthopaedic footwear (shoes);
orthopaedic shoes; clothing especially for operating rooms;
electric blankets for medical purposes; supports for flat feet;

ophthalmometers; ophthalmoscopes; slings (supporting
bandages); gloves for massage; gloves for medical purposes;
horsehair gloves for massage; pessaries; saws for surgical
purposes; ear picks; cuspidor bowls for medical purposes;
plaster bandages for orthopaedic purposes; bandages for
joints; suspensory bandages; orthopaedic soles; abdominal
pads; cushions for medical purposes; pads for preventing
pressure sores on patient bodies; air cushions for medical
purposes; air pillows for medical purposes; soporific pillows
for insomnia; heating cushions, electric, for medical purposes;
belts for medical purposes; abdominal belts; hypogastric
belts; galvanic belts for medical purposes; orthopaedic belts;
umbilical belts; belts, electric, for medical purposes;
condoms; aerosol dispensers for medical purposes;
sphygmomanometers; sphygmotensiometers; blood-pressure
measuring apparatus; esthetic massage apparatus; massage
apparatus; veterinary apparatus and instruments; medical
apparatus and instruments; urological apparatus and
instruments; orthodontic apparatus; nursing appliances;
brushes for cleaning body cavities; invalids' hoists; appliances
for washing body cavities; corn knives; sterile sheets
(surgical); surgical drapes; hair prostheses; artificial eyes;
artificial breasts; dentures; artificial limbs; prostheses;
artificial jaws; ice bags for medical purposes; sprayers for
medical purposes; vaporisers for medical purposes; bougies
(surgery); X-ray photographs; respirators for artificial
respiration; strait jackets; scalpels; tongue scrapers; dummies
(teats) for babies; feeding bottle teats; receptacles for
applying medicines; spirometers (medical apparatus); vaginal
syringes; non-chemical contraceptives; stethoscopes;
operating tables; commode chairs; bed-pans; basins for
medical purposes; cases fitted for use by surgeons and
doctors; arch supports for boots and shoes, arch supports for
boots and shoes; thermal packs for first aid purposes;
thermometers for medical purposes; trocars; drainage tubes
for medical purposes; X-ray tubes for medical purposes;
radium tubes for medical purposes; ear trumpets; balling
guns; protection devices against X-rays, for medical purposes;
filters for ultraviolet rays, for medical purposes; cases fitted
for medical instruments; elastic stockings (surgery); medical
compression stockings; splints (for use in surgery); splints,
surgical; syringes for medical purposes; irrigators for
injections; hypodermic syringes; uterine syringes; urethral
syringes; pins for artificial teeth; forceps; castrating pincers;
radiology screens for medical purposes; electrodes for
medical use; electrocardiographs.

11 Lampshades; steam accumulators; heat
accumulators; defrosters for vehicles; water heaters
(apparatus); distillation apparatus; desiccating apparatus;
disinfectant apparatus; air deodorising apparatus; tanning
apparatus; ionisation apparatus for the treatment of air;
coffee roasters; machines for roasting coffee; beverage
cooling apparatus; hand drying apparatus for washrooms;
water purifying apparatus and machines; refrigerating
apparatus and machines; drying apparatus and installations;
freezers; drying apparatus; fruit roasters; oven frameworks;
cooling vats for furnaces; expansion tanks for central heating
installations; refining towers for distillation; bidets; boilers;
bathtubs; spa baths; bath tubs for sitz-baths; waffle irons,
electric, waffle irons, electric; waffle irons, electric; fans (air-
conditioning); fans (parts of air-conditioning installations);
electric fans for personal use; roasting spits; refrigerating
display cabinets (display cases); water heaters; water heaters;
water flushing installations; air reheaters; extractor hoods for
kitchens; gas generators; gas condensers (other than parts of
machines); acetylene generators; hydrants; burners;
acetylene burners, acetylene burners; petrol burners, petrol
burners; gas burners; gas burners; burners for lamps;
germicidal burners; incandescent burners; oxhydrogen
burners; laboratory burners; oil burners; alcohol burners,
alcohol burners; warming pans; hot water bottles;
footwarmers (electric or non-electric); foot-warmers; bed-
warmers; pocket warmers; lampshade holders; stills;
showers; chimney flues; refrigerating containers; gas lighters;
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gas lighters; lighters; friction lighters for igniting gas;
chimney blowers; coils (parts of distilling, heating or cooling
installations); furnace ash boxes; evaporators; flares; shower
cubicles; portable Turkish bath cabinets; radiators;
refrigerating chambers; domestic fireplaces; electric pressure
cooking saucepans; pressure cooking saucepans, electric;
pressure cookers [autoclaves], electric; air valves for steam
heating installations; level controlling valves in tanks;
thermostatic valves (parts of heating installations);
electrically heated carpets; light bulbs; electric light bulbs;
solar collectors (heating), solar collectors (heating);
distillation columns; lamp globes; air conditioning apparatus;
air conditioners; gas boilers; laundry room boilers; heating
boilers; electric coffee machines; taps for pipes; taps; mixer
taps for water pipes; portable forges; lava rocks for use in
barbecue grills; electric lights for Christmas trees; acetylene
flares; safety lamps; gas lamps; curling lamps; germicidal
lamps for purifying air; projector lamps; lamps for directional
signals of automobiles; light bulbs for directional signals for
vehicles; arc lamps; laboratory lamps; oil lamps; soldering
lamps; ultraviolet ray lamps not for medical purposes; miners'
lamps; electric lamps; chandeliers; barbecues; machines for
baking bread; watering machines for agricultural purposes;
disposable sterilization pouches; electrically heated
footmuffs; electric heaters for feeding bottles; heaters for
baths; heaters for heating irons; immersion heaters; brackets
for gas burners; anti-splash tap nozzles; heat pumps; filaments
for electric lamps; electric heating filaments; magnesium
filaments for lighting; luminous house numbers; bath linings;
heating apparatus for demisting windows of vehicles, heating
apparatus for defrosting windows of vehicles; hot air bath
fittings; bath fittings; loading apparatus for furnaces; kiln
furniture (supports); sauna bath installations; refrigerating
appliances and installations; electric blankets, not for medical
purposes; lamp reflectors; vehicle reflectors; clean chambers
(sanitary installations); steam boilers, other than parts of
machines; pasteurisers; lamp mantles; sockets for electric
lights; electric coffee percolators; furnaces (other than for
experimental purposes); ovens, other than for experimental
purposes; stoves (heating apparatus); bakers' ovens; forced
convection air heaters (unit heaters); microwave ovens for
cooking; microwave ovens for industrial purposes;
incinerators; kilns; solar furnaces; urinals; feeding apparatus
for heating boilers; hot-plates; cooking ranges; kitchen ranges
(ovens); aquarium heaters; aquarium lights; heating cushions,
electric, not for medical purposes; electric cooking utensils;
water intake apparatus; deodorising apparatus, not for
personal use; apparatus for dehydrating organic foodstuff
materials; grills (cooking apparatus); fumigation apparatus,
not for medical purposes; gas scrubbing apparatus; oil
scrubbing apparatus; glue-heating appliances; drying
apparatus for fodder and forage; water filtering apparatus;
air purifying apparatus and machines; ice machines and
apparatus; cooling appliances and installations; cooking
apparatus and installations; lighting apparatus and
installations; sanitary apparatus and installations; cooking
rings; lighting apparatus for vehicles; heating apparatus for
solid, liquid or gaseous fuels; electrical heating apparatus; hot
air apparatus; steam facial apparatus (saunas); safety
accessories for water or gas apparatus and pipes; regulating
and safety accessories for gas apparatus; regulating
accessories for water or gas apparatus and pipes; regulating
and safety accessories for water apparatus; regulating and
safety accessories for gas pipes; roasting jacks; anti-dazzle
devices for automobiles (lamp fittings); plate warmers;
electric yoghurt makers; rotisseries; radiator caps; diving
lights; flashlights; washers for water taps; radiators (heating);
central heating radiators; electric radiators; sinks;
disinfectant dispensers for toilets; drip irrigation diffusers
(irrigation accessories); light diffusers; atomic piles; nuclear
reactors; heat recovery units; water flushing tanks; pressure
water tanks; furnace bars; fire bars; roasters; illumination
lamps; standard lamps; ceiling lights; toilet seats (WCs);
lighting installations for air vehicles; gas scrubbers (parts of

gas installations); lamp glasses; sterilisers; water sterilisers;
air sterilisers; air dryers; electric laundry dryers; hair-dryers;
malt roasters; tobacco roasters; heat exchangers; bread
toasters; toasters; electric discharge tubes for lighting; lamp
chimneys; luminous tubes for lighting; flues for heating
boilers; boiler pipes for heating installations; pipes (parts of
sanitary installations); toilets; portable water closets;
humidifiers for central heating radiators; washbasins; toilet
bowls (WCs); water conduit installations; bath installations;
air conditioning installations; installations for conditioning
air; air conditioning installations for vehicles; vehicle air
conditioners; desalination plants; installations for processing
nuclear fuel and nuclear moderating material; installations
for processing nuclear fuel and moderators; watering
installations, automatic; cooling installations for water; water
cooling installations; cooling installations for liquids
(installations); milk cooling installations; cooling
installations for tobacco; water purification installations;
purification installations for sewage; steam generating
installations; water distribution installations; air filtering
installations; swimming pool chlorinating units; ventilating
units (climatization); water softening apparatus and
installations; cooling installations and machines; heating
installations; heaters for vehicles; hot water heating
installations; polymerisation installations; water supply
installations; ash conveyor installations, automatic;
whirlpool-jet apparatus; air cooling apparatus; foot-
warmers; hearths; aquarium filtration apparatus; flare stacks
for use in the oil industry; headlights for automobiles; vehicle
headlights; filters (parts of household or industrial
installations); filters for air conditioning; electric coffee
filters; filters for drinking water; lanterns; lights for
automobiles; bicycle lights; cycle lights; lights for vehicles;
pocket lamps; lanterns for lighting; paper lanterns; Chinese
lanterns; fountains; ornamental fountains; electric deep
fryers; oven fittings made of fireclay; shaped fittings for
furnaces; shaped fittings for ovens; refrigerators;
chromatography apparatus for industrial purposes; electric
kettles; dampers (heating); draft regulators (heating);
ventilation hoods; ventilation hoods for laboratories; dental
ovens; refrigerating cabinets; ice boxes; fuel economisers;
carbon for arc lamps; heating elements.

12 Motor coaches; motor buses; sports cars; concrete
mixing vehicles; refrigerated vehicles; casings for pneumatic
tyres; caravans; camping cars; brake linings for vehicles;
shock absorbers for automobiles; suspension shock absorbers
for vehicles; space vehicles; aircraft; aeronautical apparatus,
machines and appliances; snowmobiles; air balloons; luggage
carriers for vehicles; ski carriers for cars; vehicle bumpers;
bumpers for automobiles; barges; buffers for railway rolling
stock (railway rolling stock); dining cars [carriages]; small
waggons; carriages (railways); sleeping cars; dining cars
[carriages]; refrigerated wagons; transmission shafts for land
vehicles; cycles; valves for vehicle tires (tyres); automobile
hoods; pushchair hoods; hoods for vehicles; oars for boats;
stern oars; paddles for canoes; screws (propellers) for ships;
hydroplanes; hovercraft; flanges of railway wheel tyres;
lorries; signal horns for vehicles; vehicle tracks; doors for
vehicles; motors for land vehicles; motors for cycles; jet
engines for land vehicles; screw propellers; screw propellors
for boats; airships; cable cars; dredgers (boats); hand cars;
cycle bells; rearview mirrors; portholes; rolling stock for
funicular railways; cars for cable transport installations;
inner tubes for bicycles; inner tubes for pneumatic tyres;
hoods for vehicle engines; housings for motor vehicle units
(other than for engines); open canoes; vehicle wheels; bicycle
wheels; mine cart wheels; castors for trolleys (vehicles); brake
segments for vehicles; wheel covers; prams; sidecars; ships;
baskets adapted for cycles; panniers adapted for cycles;
gearboxes for land vehicles; ships' hulls; fenders for ships;
bands for wheel hubs; ejector seats for aircraft; wheelchairs;
caps for vehicle petrol tanks; boat-hooks (marine); bodies for
vehicles; automobile bodies; tipping bodies for lorries;
locomobiles; locomotives; masts for boats; sprinkling trucks;
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tailboard lifts (parts of land vehicles); propulsion mechanisms
for land vehicles; mopeds; motorcycles; freewheels for land
vehicles; clutches for land vehicles; repair outfits for inner
tubes; adhesive rubber patches for repairing inner tubes; air
pumps (vehicle accessories); cycle pumps; upholstery for
vehicles; vehicle wheel rims; cycle rims; windows for vehicles;
omnibuses; axles; parachutes; ferries; pedals for cycles;
gearing for land vehicles; treads for retreading tyres; tanks;
head-rests for vehicle seats; vehicle running boards; air bags
(safety devices for automobiles); ski lifts; chairlifts; vehicle
covers; sleeping berths for vehicles; pontoons; torque
converters for land vehicles; anti-dazzle devices for vehicles;
anti-theft devices for vehicles; sun-blinds adapted for
automobiles; non-skid devices for vehicle tyres; balance
weights for vehicle wheels; shock absorbing springs for
vehicles; cycle frames; spars (marine); reduction gears for
land vehicles; safety harnesses for vehicle seats; vehicle
suspension springs; steering wheels for vehicles; cycle handle
bars; cranks for cycles; aircraft; amphibious aircraft; sleighs
(vehicles); kick sledges; saddles for bicycles, cycles or
motorcycles; luggage nets for vehicles; dress guards for
bicycles, cycles; anti-theft alarms for vehicles; reversing
alarms for vehicles; vehicle seats; children's safety seats for
vehicles; hydraulic circuits for vehicles; scooters (vehicles);
rolling stock for railways; spokes for cycles; vehicle wheel
spokes; inclined ways for boats; undercarriages for vehicles;
water vehicles; military transport vehicles; air vehicles;
cyclecars; vehicles for locomotion by land, air, water or rail;
electric vehicles; ambulances; remote control vehicles, other
than toys; tricycles; three-wheel motorcycles; windscreens;
windscreen wipers; cycle stands; hubs for vehicle wheels;
cycle hubs; railway couplings; trailer couplings for vehicles;
couplings for land vehicles; wheelbarrows; hose carts; two-
wheeled trolleys; golf carts; shopping trolleys; bogies for
railway cars; casting carriages; tilting carts; goods handling
carts; fork-lift trucks; cleaning trolleys; brakes for vehicles;
cycle brakes; torsion bars for vehicles; tractors; tramcars;
transmissions for land vehicles; aerial conveyors; trailers
(vehicles); funnels for locomotives; funnels for ships; cleats
(nautical); turbines for land vehicles; direction signals for
vehicles; rowlocks; bicycle stands; disengaging gear for
boats; ships' steering gears; cable transport apparatus and
installations; spoke clips for wheels; funiculars; light trucks;
caissons (vehicles); automobile chains; cycle chains;
transmission chains for land vehicles; anti-skid chains;
railway carriage tipping apparatus (parts of wagons); covers
for baby carriages; vehicle steering wheel covers; saddle
covers for bicycles or motorcycles; seat covers for vehicles;
vehicle chassis; automobile chassis; connecting rods for land
vehicles, other than parts of motors and engines; axle
journals; gears for cycles; tubeless tyres for cycles; bicycle
tyres; automobile tyres; tyres for vehicle wheels; tyres for
vehicle wheels; tyres; spikes for tyres; davits for boats;
launches; timbers (frames) for ships; mudguards; cycle
mudguards; electric motors for land vehicles; yachts.

13 Acetyl nitrocellulose; ammunition; ammunition
for fire-arms; explosives; explosives; ammonium nitrate
explosives; pyrophoric substances; primings (fuses); fuses for
explosives, for use in mines; cartridge cases; noise-
suppressors for guns; detonators; dynamite; lead shot for
hunting; sighting mirrors for guns and rifles; breeches of fire-
arms; explosive cartridges; detonating caps other than toys;
detonating caps; percussion caps other than toys; carbines;
hammers for guns and rifles; gun carriages; gun stocks, gun
forestocks; mortars (firearms); mines (explosives); Bengal
lights; firing platforms (supports); artillery pieces; self-
propelled weapons; tear-gas weapons; fire-arms; hunting fire-
arms; cartridge belts; cartridges; squibs; gun cotton; gun
cotton; pistols (arms); air pistols (weapons); explosive
powders; gunpowder; powder horns; shoulder straps for
weapons; cleaning brushes for fire-arms; firearm sights;
sights for fire-arms other than telescopic sights; sights, other
than telescopic sights, for guns (artillery); machine guns;
cannons; rocket launchers; signal rockets; revolvers; guns

(weapons); harpoon guns (weapons); detonating plugs; fog
signals, explosive, fog signals, explosive; trigger guards for
guns and rifles; projectiles (weapons); shells; ballistic
missiles; rockets (projectiles), rockets (projectiles); sprays for
personal defence purposes; pyrotechnic products; gun
barrels; main battle tanks; tinder; cartridge loading
apparatus; apparatus for filling cartridge belts; fireworks;
fuses for explosives, fuses for explosives; trunnions for heavy
weapons; rifle cases; safety fuses for explosives, cartridge
loading apparatus.

14 Agates; diamonds; amulets (jewellery); anchors
(clock and watch-making); barrels (clock and watch-making);
bracelets (jewellery, jewelry am.); watch bands; trinkets
[jewellery, jewelry (am.)]; key rings (trinkets or fobs);
brooches (jewellery, jewelry am.); alarm clocks; pins
(jewellery, jewelry am.); ornamental pins; tie pins; pearls
made of ambroid (pressed amber); busts of precious metal;
unwrought or semi-wrought jet; pearls (jewellery, jewelry
am.); copper tokens; tie clips; cufflinks; badges of precious
metal; unwrought or beaten gold; cloisonne jewellery (jewelry
am.); works of art of precious metal; pieces of jewellery;
jewellery; jewellery of yellow amber; iridium; precious stones,
precious stones; semi-precious stones; spun silver; necklaces
(jewellery, jewelry am.); ring bands (jewellery); rings
(jewellery, jewelry am.); precious metal boxes; watch cases;
pendulums (clock and watch-making); medals; medallions
(jewellery, jewelry am.); unwrought or semi-wrought precious
metals; clockworks; movements for clocks and watches; coins;
wire of precious metal (jewellery, jewelry am.); wire of
precious metal (jewellery); gold thread (jewellery, jewelry
am.); gold wire (jewellery); silver thread; olivine (precious
stones); osmium; palladium; platinum (metal); chronometric
instruments; watch springs; rhodium; ruthenium;
stopwatches; unwrought or beaten silver; earrings; ingots of
precious metals; alloys of precious metal; statues of precious
metal; figurines (statuettes) of precious metal; statuettes of
precious metal; watch crystals; paste jewellery (costume
jewelry am.); clock hands (clock and watch-making);
ornaments [jewellery, jewelry (am.)]; shoe ornaments of
precious metal; hat ornaments of precious metal; ornaments of
jet; silver ornaments; ivory ornaments; clock cases, clock
cases; cases for clock and watch-making; cases for watches;
chronographs (watches); chronometers; chronoscopes;
chains (jewellery, jewelry am.); watch chains; dials (clock and
watch-making); clocks; wall clocks; watches; atomic clocks;
sundials; electric clocks; control clocks [master clocks];
wrist-watches; jewellery cases [caskets]; caskets; spinel
(precious stones).

15 Harps; bandonions; drums (musical instruments),
drums (musical instruments); basses (musical instruments);
jingling johnnies (musical instruments); jews' harps (musical
instruments); violas; horsehair for bows; bagpipes (musical
instruments); guitars; oboes; gongs; clarions; musical
instruments; stringed musical instruments; electronic musical
instruments; accordions; reeds; concertinas; harmonicas;
tuning forks; tubular bells (musical instruments); castanets;
catgut for musical instruments; keyboards for musical
instruments; piano keyboards; piano keys; keys for musical
instruments; valves for musical instruments; clarinets; tuning
hammers; skins for drums; pegs for musical instruments;
handbells (musical instruments); bass drum sticks (music);
double basses; cornets; xylophones; music rolls; perforated
music rolls; lyres; kettledrums (musical instruments);
mandolins; plectrums; picks for stringed instruments; bellows
for musical instruments; mouthpieces for musical instruments,
mouthpieces for musical instruments; ocarinas; organs;
drumsticks; conductors' batons; sticks for bows for musical
instruments; pedals for musical instruments; bridges for
musical instruments; pipa [Chinese guitars]; chin rests for
violins; stands for musical instruments; kettledrum frames;
bow nuts for musical instruments; turning apparatus for sheet
music; music stands; intensity regulators for mechanical
pianos; horns (sound instruments); horns (musical
instruments); music synthesizers; violins; bows for musical
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instruments; strings for musical instruments; harp strings;
piano strings; mutes for musical instruments; suona [Chinese
trumpets]; tambourines; tom-toms; cymbals; triangles
(musical instruments); trombones (musical instruments);
buccins (trumpets); trumpets; wind pipes for organs;
harmoniums; flutes; bamboo flutes; pianos; cases for musical
instruments; huqin [Chinese violins]; zithers; sheng (Chinese
wind musical instruments); barrel organs; musical boxes.

17 Shock-absorbing buffers of rubber; non-metallic
compressed air pipe fittings; asbestos, asbestos; cellulose
acetate, semi-processed; balata; asbestos paper; paper for
electrical capacitors; insulating paper; asbestos felt;
insulating felt; plastic fibres not for industrial use; carbon
fibers (fibres), other than for textile use; asbestos fibers
(fibres); vulcanized fiber (fibre); gutta-percha; foam supports
for flower arrangements (semi-finished products); dielectrics
(insulators); floating anti-pollution barriers; lute; insulators;
insulators for railway tracks; insulators for electric mains;
insulators for cables; asbestos mill boards; liquid rubber;
synthetic rubber; rubber, raw or semi-worked; gum, raw or
partly processed; valves of india-rubber or vulcanized fiber
(fibre); clack valves of rubber; rings of rubber; insulating
paints; insulating varnishes; latex (rubber); insulating tape;
insulating strips; adhesive tapes other than for medical,
stationery or household purposes; adhesive tapes other than
for medical, stationery or household purposes; asbestos
sheets; viscose sheets, other than for wrapping; sheets of
reclaimed cellulose, other than for packing; insulating oils;
insulating oil for transformers; non-metal reinforcements for
pipes; weatherstripping compositions; cotton wool for packing
(caulking); caulking materials; brake lining materials, partly
processed; soundproofing materials; insulating materials;
refractory insulating materials; padding materials of rubber
or plastics; stuffing of rubber or plastic; packing (cushioning,
stuffing) materials of rubber or plastics; padding materials of
rubber or plastics; rubber material for recapping tyres; non-
conducting materials for retaining heat; boiler composition to
prevent the radiation of heat; joint sealers; filtering materials
(semi-processed foams or plastic materials); compositions to
prevent the radiation of heat; bags (envelopes, pouches) of
rubber, for packaging; pipe jackets, not of metal; rubber
sleeves for protecting parts of machines; asbestos packing;
soldering threads of plastic; threads of plastic materials, not
for textile use; threads of rubber, not for use in textiles; elastic
threads, not for use in textiles; stops of rubber; asbestos soles;
insulating gloves; plastic substances, semi-processed;
insulating plasters; plastic film other than for wrapping; anti-
dazzle films for windows [tinted films]; asbestos coverings;
bark coverings for sound insulation; plastic sheeting for
agricultural purposes; asbestos cloth; rubber stoppers;
expansion joint fillers; clutch linings; clutch facings; washers
of rubber or vulcanized fiber (fibre); pipe gaskets; cords of
rubber; cords of rubber; cylinder jointings; draught excluder
strips; seals; rubber solutions; mica, raw or partly processed;
acrylic resins (semi-finished products); artificial resins (semi-
finished products); synthetic resins (semi-finished products);
junctions for pipes, not of metal; substances for insulating
buildings against moisture; chemical compositions for
repairing leaks; glass wool for insulation; fibreglass for
insulation; asbestos fabrics; fibreglass fabrics for insulation;
insulating fabrics; flexible tubes, not of metal; hoses of textile
material; connecting hose for vehicle radiators; watertight
rings; waterproof packings; bands of rubber for unscrewing
jar lids; foils of metal for insulating; ebonite moulds; asbestos
slate; slag wool (insulator); mineral wool (insulator);
watering hoses; canvas hose pipes; fire hoses; asbestos safety
curtains; hard rubber (ebonite); ebonite.

18 Alpenstocks; mountaineering sticks; wallets; card
cases (wallets); reins, driving reins; harness fittings; parts of
rubber for stirrups; skins of chamois, other than for cleaning
purposes; umbrellas; parasols; sun umbrellas; attaché cases;
briefcases; saddlery; frames for umbrellas or parasols;
handbag frames; valves of leather; whips; imitation leather;
artificial leather; leather, unworked or semi-worked;

leatherboard; casings, of leather, for springs; umbrella rings;
leather hatboxes; leather or leather-board boxes; boxes of
vulcanised fibre, boxes of vulcanised fibre; purses; change
purses; chain mesh purses; fastenings for saddles; butts (parts
of hides); saddle trees; small bags and pouches made of
leather for packaging purposes; bags (envelopes, pouches)
made of leather for packaging purposes; moleskin (imitation
leather); knee-pads for horses; muzzles; head-stalls; halters,
head-stalls; vanity cases [not fitted]; leather threads; furniture
coverings of leather; gut for making sausages; gut for making
sausages; clothing for animals; leather trimmings for
furniture; collars for animals; dog collars; music cases; baby
slings; goldbeaters' skin; cat o' nine tails (whips); riding
saddle underpads; horseshoes; straps of leather; coverings of
skins (fur); horse blankets; shoulder belts (straps) of leather;
furs (animal skins); fur-skins (animal skins, pelts and hides);
haversacks; leather thongs; straps for soldiers' equipment;
harness belts; traces (harness); straps for skates; leather
straps (saddlery); chin straps (leather strips); stirrup-
leathers; umbrella handles; walking-stick handles; suitcase
handles; rucksacks; travelling bags; riding saddles; net bags
for shopping; umbrella or parasol ribs; stirrups; bags for
climbers; travelling sets (leather goods); sling bags for
carrying infants; garment bags for travel; reticules
(handbags); handbags; empty tool bags; wheeled shopping
bags; beach bags; sports bags; bags for campers; shopping
bags; school bags; college satchels; school satchels;
travelling trunks; cases, of leather or leatherboard; nose bags;
nose bags; snaffle bridles; canes; umbrella sticks; walking-
stick seats; bits for animals (harnesses); bridles (harness);
harnesses; harnesses for animals; harness for animals; key
cases (leather ware); horse collars; trunks; valises; suitcases;
attaché cases; covers for horse-saddles; umbrella covers; kid;
curried skins; animal skins, hides; animal skins, pelts and
hides; cattle skins; leather laces; leather leashes; blinkers
(riding tack); game hangers; game bags; hunting bags.

19 Aquaria (structures); alabaster; door frames, not
of metal; door casings, not of metal; door casings, not of
metal; door frames, not of metal; window frames, not of metal;
window frames, not of metal; asbestos cement; asbestos
cement; asbestos cement; asphalt; joists, not of metal; girders,
not of metal; balustrading; huts; swimming pools (structures,
not of metal); swimming pools (non-metallic structures);
arbours (structures); concrete; bitumen; telephone boxes, not
of metal; beacons of metal, non-luminous; building paper;
busts of stone, concrete or marble; bird baths (structures, not
of metal); binding agents for making briquettes; binding
agents for briquetting; binding material for road repair;
binding material for road repair; stained-glass windows;
building felt; aviaries, not of metal (structures); gates, not of
metal; diving boards, not of metal; geotextiles; gypsum;
plaster; potters' clay; potters' clay; earth for bricks; clay;
clay; gravel; aquarium gravel; granite; folding doors, not of
metal; doors, not of metal; coal tar; chimney cowls, not of
metal; memorial plaques, not of metal; shingles; wood for
making household utensils; veneer wood; mouldable wood;
chimney shafts, not of metal; jalousies, not of metal; gutters;
non-metallic drainpipes; non-metallic gutters; agglomerated
bagasses of cane (building materials); signs, non-luminous
and non-mechanical, not of metal, for roads; signs, not of
metal (non-luminous and non-mechanical); calcareous stone;
limestone; lime; works of stonemasonry; works of art of stone,
concrete or marble; non-metallic cabanas; stone; building
stone; building stone; rubble; artificial stone; gravestones;
headstones; tombstones; reeds, for building; framework for
building, not of metal; greenhouse frames, not of metal;
cornices, not of metal; building cardboard; wood pulp board
for building; paperboard for building; skating rinks
(structures, not of metal); rock crystal; quartz; caissons for
construction work under water; bricks; fire burrs; water-pipe
valves neither of metal nor of plastic; drain traps, not of metal
or plastic; stave wood; mooring bollards, not of metal; cement
posts; mantlepieces; chimney pots, not of metal; non-metallic
constructions; non-metallic transportable buildings; posts, not
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of metal, for electric power lines; non-metallic stringers (parts
of stairways); roofing, not of metal; manhole covers, not of
metal; xylolith; chicken-houses, not of metal; paint spraying
booths, not of metal; fair huts; building timber; scaffolding,
not of metal; manufactured timber; sawn timber; wood, semi-
worked; staircases, not of metal; stair treads (steps) not of
metal; stair treads (steps) not of metal; reinforcing materials,
not of metal, for building; bituminous products for building;
pitch; tar; planks (wood for building); road coating materials;
materials for making and coating roads; grog; building
materials, not of metal; construction materials, not of metal;
pitch; refractory construction materials, not of metal; raw
chalk; calcareous marl; mosaics for building; marble; slate
powder; awnings (non-metallic constructions); roof flashing,
not of metal; perches; duckboards, not of metal; wall
claddings, not of metal, for building; mouldings, not of metal
for building; mouldings, not of metal, for cornices; coatings
(building materials); tomb or grave enclosures not of metal;
laths, not of metal; scantlings (carpentry); wood panelling;
wall linings, not of metal, for building; fences, not of metal;
palisading, not of metal; crash barriers, not of metal for roads;
non-metallic latticework, non-metallic latticework; windows,
not of metal; olivine for building; shuttering, not of metal, for
concrete; greenhouses, transportable, not of metal; branching
pipes, not of metal; monuments, not of metal; tombs, not of
metal; wainscotting, not of metal; signalling panels, non-
luminous and non-mechanical, not of metal; parquet flooring;
partitions, not of metal; floors, not of metal; ceilings, not of
metal; lintels, not of metal; casement windows, not of metal;
sand, except foundry sand; aquarium sand; silver sand;
sandstone for building; rocket launching platforms, not of
metal; platforms, prefabricated, not of metal; tiles, not of
metal, for building; floor tiles, not of metal; non-metallic
paving slabs; cement slabs; tombstone plaques, not of metal;
gravestone slabs, not of metal; roofing, not of metal,
incorporating solar cells; coverings, not of metal, for building;
asphalt paving; wood paving; luminous paving; lighting slabs;
macadam; fireproof cement coatings; non-metallic paving
stones; roof coverings, not of metal; bituminous coatings for
roofing; vinyl siding (building materials); tarred strips
(construction); road marking sheets and strips of synthetic
material, road marking sheets and strips of synthetic material;
sills, not of metal; floating docks, not of metal for mooring
boats; compressed cork; props, not of metal; props, not of
metal; props, not of metal; mortar for building; asbestos
mortar; tanks of masonry; furrings of wood; sheet piles, not of
metal; insect screens not of metal; vaults, not of metal;
installations, not of metal for parking bicycles; shutters, not of
metal; statues of stone, concrete or marble; figurines
(statuettes) of stone, concrete or marble; statuettes of stone,
concrete or marble; building glass; alabaster glass; safety
glass; glass granules for road marking; insulating glass
(construction); window glass, except glass for vehicle
windows; window glass, for building; plate glass (window
glass) for building; tombstone stelae, not of metal;
advertisement columns, not of metal; telegraph posts, not of
metal; hips for roofing; hip rafters; terra-cotta; penstock
pipes, not of metal; water-pipes not of metal; gutter pipes not
of metal; ducts, not of metal, for ventilating and air-
conditioning installations; non-metallic drain pipes;
chimneys, not of metal; non-metallic rigid pipes
(construction); sandstone tubes; tufa; angle irons, not of
metal; lengthening pieces, not of metal, for chimneys;
plywood; door panels, not of metal; foundry molds (moulds),
not of metal; parquet floor boards; pigsties; stables; silos, not
of metal; silica (quartz); cement for blast furnaces; cement for
furnaces; magnesia cement; cement; pantiles; tiles, not of
metal; slate; schists; roofing slates; slag (building material),
slag (building material); slag stone; railway sleepers, not of
metal; wood veneers; outdoor blinds, not of metal and not of
textile; clinker ballast; building panels not of metal; masts
(poles) not of metal; posts, not of metal; flashing, not of metal
for building; concrete building elements; letter boxes of
masonry.

20 Reels, not of metal non-mechanical for flexible
hoses; winding spools, not of metal, non-mechanical, for
flexible hoses; pulleys of plastic materials for blinds; cork
bands; casks of wood for decanting wine; mooring buoys, not
of metal; casks, not of metal; casks, not of metal; casks, not of
metal; casks, not of metal; barrels, not of metal; identification
bracelets, not of metal for hospital purposes; sideboards; busts
of wood, wax, plaster or plastic; busts for tailors; bolsters;
fans for personal use; work benches; benches with vices (non-
metallic); coatstands (furniture); coat hangers; shoulder poles
(yokes); display stands; showcases (furniture); display stands
for newspapers; moulded wax for beehive frames; signs of
wood or of plastic materials; loading gauge rods, not of metal,
for railway waggons (wagons); nuts, not of metal; nesting
boxes; coffins; doors for furniture; curtain holders, not of
textile material; bolts, not of metal; pegs (pins), not of metal;
screws, not of metal; divans; keyboards for hanging keys;
display boards; flagpoles; recipients for liquid fuels (non-
metallic); packaging containers of plastic; flower-stands
(furniture); curtain tie-backs; wall plugs, not of metal; cable
clips, not of metal; cable or pipe clips of plastics; rivets, not of
metal; tortoiseshell imitation; locks (not electric) non-
metallic; locks, not of metal, for vehicles; pearl curtains for
decoration; non-metallic bottle stoppers; closures, not of
metal, for containers; mirrors (looking glasses); mirrors
(looking glasses); hand-held mirrors (toilet mirrors); bamboo;
scratching posts for cats; animal claws; animal hooves; coral;
meerschaum; whalebone, unwrought or semi-wrought; stag
antlers; tortoiseshell; shells; antler, unprocessed or semi-
processed; animal horns; rattan, rattan; unprocessed or semi-
processed ivory; corozo; plaited straw, except matting;
wickerwork; works of art of wood, wax, plaster or plastic;
cabinet work; reeds (plaiting materials); settees; curtain rods;
wooden bobbins (for thread, silk, fine cord); valves, not of
metal, other than parts of machines; valves, not of metal, other
than parts of machines; water-pipe valves of plastic; valves for
drainage pipes of plastic materials; staves; plastic key cards,
not encoded; mats for infant playpens; saw-horses; bed
castors not of metal; castors for furniture non-metallic; brush
mountings; decorative mobiles producing sounds; cradles;
tent pegs, not of metal; rings for curtains; chests of drawers;
containers, not of metal; floating containers, not of metal;
lecterns; dog kennels; baskets, not of metal; hampers
(baskets); bakers' bread baskets; trays not of metal; bottle
casings of wood; taps for casks not of metal; spigots for casks
not of metal; armchairs; hairdressers' chairs; hospital beds;
bedsteads; beds; table tops; coathooks, not of metal; curtain
hooks; clothes hooks, not of metal; ladders made of wood or
plastic; playpens for babies; tailors' dummies; air mattresses,
not for medical purposes; spring-mattresses; mattresses;
hydrostatic (water) beds, not for medical purposes; furniture
of metal; office furniture; school furniture; sleeping bags for
camping; mobiles (decorative objects); curtain rails; house
numbers, not of metal, non-luminous; index cabinets
(furniture); index cabinets furniture); cask hoops, not of metal;
barrel hoops, not of metal; furniture; furnishings; wooden
furniture partitions; mother-of-pearl, unworked or semi-
worked; glass for mirrors; ambroid plates; number plates, not
of metal; registration plates, not of metal; identity plates, not
of metal; trays (nonmetallic loading pallets; transport pallets,
not of metal; handling pallets, not of metal; head-rests
(furniture); stakes for plants or trees; trestles (furniture);
magazine racks; book stands; stands for calculating machines;
flower-pot pedestals; pet cushions; pillows; cushions; air
cushions, not for medical purposes; air pillows, not for
medical purposes; mats, removable, for sinks; racks; shelving
units; library shelves, library shelves; shelves for filing-
cabinets (furniture); furniture shelves; foundations for
beehives; shelves for storage; wood ribbon; straw ribbons;
towel closets (furniture); hat stands; cask stands not of metal;
inflatable advertising objects; beds for household pets;
kennels for household pets; nesting boxes for household pets;
bedding, except linen; items for beds (except bedclothes);
latches, not of metal; plugs, not of metal; corks for bottles;
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cork stoppers; stairs rods for carpeting; standing desks;
frames for embroidery; embroidery frames; picture frames;
frames for hives; reservoirs neither of metal nor of masonry;
fodder racks; curtain rollers; handles of tools, non-metallic;
handles of knives, non-metallic; door handles, not of metal;
scythe handles, not of metal; broom handles, not of metal;
fishing baskets; writing desks; seats of metal; benches
(furniture); drinking straws; straws for drinking; vats, not of
metal; honeycombs; sofas; sealing caps, not of metal; bottle
caps, not of metal; statues of wood, wax, plaster or plastic;
figurines (statuettes) of wood, wax, plaster or plastic;
statuettes of wood, wax, plaster or plastic; oyster shells;
silvered glass (mirrors); filing cabinets; ambroid bars;
counters (tables); umbrella stands; gun racks; trolleys for
computers; dressing tables; shelves for typewriters;
draughtman's tables; chopping blocks (butchers' tables);
massage tables; tables of metal; desks (furniture); tea trolleys;
dinner wagons (furniture); tables; steps (ladders), not of
metal; chairs (seats); seats; high chairs for babies; bins, not of
metal; chests, not of metal; chests, not of metal; chests
(furniture); chests, not of metal; wooden or plastic placards;
stools; crates; troughs, not of metal, for mixing mortar;
trolleys (furniture); plaits of straw; mobile boarding stairs, not
of metal for passengers; straw mattresses; straw mattresses;
finishing of plastic materials for furniture; decorations of
plastic for foodstuffs; beehives; dressing tables; funeral urns;
wax figures; door fittings, not of metal; coffin fittings, not of
metal; fittings for beds (not of metal); picture frame brackets;
picture frame brackets; mouldings for picture frames; fittings
for furniture, non-metallic; window fittings, not of metal;
infant walkers; garment covers (storage); covers for clothing
(wardrobe); stuffed animals; stuffed birds; hinges, not of
metal; easy chairs; deck chairs; poles, not of metal; screens
(furniture); cupboards; medicine cabinets; food containers
(storage) non-metallic; plate racks; bamboo curtains; slatted
indoor blinds; woven timber blinds (furniture); indoor blinds
for windows (furniture); fire guards, domestic; fire screens,
domestic; yellow amber; lockers; wooden or plastic boxes;
wooden or plastic cases; chests for toys; letter-boxes, neither
of metal, nor of masonry; cupboards for bottles (bottle racks);
fixed non-metallic towel dispensers.

22 String; twine made of paper; packing string;
tarpaulins; wadding for padding and stuffing upholstery;
wadding for filtering; whipcord; packing rope; ropes; carbon
fibers (fibres) for textile use; esparto grass; coconut fibre;
plastic fibers (fibres) for textile use; ramie fibres; textile
fibres; horsehair; hair; hammocks; jute; wax ends; ropes, not
of metal; kapok; cocoons; linen raw (flax); strips for tying up
vines; ladder tapes for venetian blinds; rope ladders; linters;
liber; seaweed for stuffing; flock (stuffing); padding materials,
neither of rubber, nor of plastics; cotton waste (flock) for
padding and stuffing; grasses for upholstering; upholstery
wool (stuffing); straw for stuffing upholstery; feathers for
stuffing upholstery; schappe (raw silk waste); seaweed for
stuffing (padding materials); packing (cushioning, stuffing)
materials, not of rubber or plastics; bags for the transport and
storage of materials in bulk; mail bags; twine for nets; binding
thread, not of metal, for agricultural purposes; thread, not of
metal, for wrapping or binding; wrapping or binding bands,
not of metal; sawdust; straw wrappers for bottles; tow; cotton
tow; silk flock; tents; sails (rig); sails for ski sailing; hemp;
tarred brattice cloth; feathers for bedding; animal hair; sacks
(bags) of textile, for packaging; fibrous gaskets for ships;
down (feathers); eiderdown; raffia; braces, not of metal, for
handling loads; straps, not of metal for handling loads; hemp
bands; fleece wool; nets for camouflage; fishing nets; nets;
snares (nets); sisal; sheaf-binding yarns; vitreous silica fibers
(fibres) for textile use; glass fibers (fibres) for textile use;
slings, not of metal for handling loads; wood shavings; bags
for washing hosiery; raw fibrous textile materials; textile
awnings; network; cables, not of metal; car towing ropes;
wool flock; raw cotton; vehicle covers; covers for camouflage;
raw silk; carded wool; camel hair; wood wool; combed wool;

raw or treated wool; shorn wool; cords for hanging pictures,
etc.; sash cords.

23 Embroidery thread and yarn; jute thread and
yarn; coir thread and yarn; rayon thread and yarn; threads of
plastic materials for textile use; fibreglass thread for textile
use; linen thread and yarn; hemp thread and yarn; rubber
thread for textile use; cotton thread and yarn; sewing thread
and yarn; silk thread and yarn; woollen thread and yarn;
darning thread and yarn; elastic thread and yarn for textile
use; thread and yarn; spun thread and yarn; spun cotton; spun
silk; spun wool; chenille yarn.

24 Frieze (cloth); velvet; household linen; diapered
linen; bath linen (except clothing); sheets; bed linen; bed
clothes (linen); table linen not of paper; non-paper table mats;
table napkins of textile; buckram; dimity; fustian; felt; jersey;
table runners; drugget; textile or plastic shower curtains;
textile or plastic curtains; net curtains; zephyr (cloth);
banners; canvas for tapestries or embroidery; bolting cloth;
crepe (fabric); crepon; furniture coverings of textile; fabrics
for textile use; filtering materials of textile; textile wall
hangings; non-woven textile fabrics; plastic material
(substitute for fabrics); fabrics; sleeping bags (sheeting);
haircloth (sackcloth); moleskin (fabric); covers for cushions;
pillowcases; mattress covers; bed blankets; eiderdowns;
brocades; washing mitts; textile handkerchiefs; travelling
rugs; plaid blankets; hat linings, of textile, in the piece;
coasters (table linen); curtain holders of textile material; bed
coverlets; bed covers of paper; bed covers; bedspreads, bed
covers (bedspreads); furniture coverings of plastic; textile
hand towels; glass cloths; hemp cloth; cloths for mattresses;
gummed cloth other than for stationery; printers' blankets of
textile; canvas; door curtains; shrouds; textile tissues for
removing make-up; face towels of textile; table mats not of
paper; mosquito nets; tablecloths (not of paper); oilcloths
(tablecloths); billiard cloth; taffeta (cloth); tick [linen];
lingerie fabric; gas proof fabrics for aerostatic balloons; jute
fabric; fabric for boots and shoes; ramie fabric; esparto
fabric; rayon fabric; fibreglass fabrics for textile use; damask
(fabric); adhesive fabrics for application by heat; linen cloth;
upholstery fabrics; furniture fabrics; upholstery fabrics; hemp
fabric; linings (textile); lining fabric for shoes; fabric with
motifs designed for embroidery; chenille fabric; printed calico
cloth; etamin; knitted fabric; cotton fabrics, cotton goods; silk
cloths; silk fabrics for printing patterns; woollen fabric;
woollen fabric; elastic fabrics; fabrics; fabrics imitating
animal leather; gauze (cloth); cheese cloth; calico; marabouts
(cloths); tulle; flags not of paper; non-paper pennants; flags;
flannel (fabric); sanitary flannel; trellis (hemp cloth); covers
for toilet lids; covers (loose) for furniture; pillow shams;
cheviots (cloth); labels of cloth.

26 Fringes; hair curlers; mica spangles; spangles for
clothing; shoe eyelets; false beards; expanding bands for
holding sleeves; brooches (clothing accessories); pins (other
than jewellery); wreaths of artificial flowers; reins for guiding
children; false hair; artificial garlands; tea cosies; frills (lace
trimming); bicycle clips; barrettes (hair-slides); heat adhesive
patches for repairing textile articles; hooks for corsets; shoe
fasteners; fastenings for clothing; clothing fasteners;
fastenings; fastenings for clothing; fastenings for braces; belt
clasps; hook and pile fastening tapes (haberdashery); zip
fasteners; zip fasteners for bags; competitors' numbers;
badges for wear, not of precious metal; needles; shoemakers'
needles; sewing needles; darning needles; needles for wool
combing machines; binding needles; saddlers' needles; needle
cases; needle boxes; needle cases; lace trimmings; lace
trimmings; fancy goods (embroidery); fancy goods
[embroidery]; silver embroidery; haberdashery, except
thread; hair ornaments; heat adhesive patches for decoration
of textile articles (haberdashery); edgings for clothing;
edgings for clothing; cords for rimming, for clothing; braids;
braids; cords for rimming, for clothing; braids; braids; gold
embroidery; thread of metal for embroidery; tassels
(haberdashery); tassels (haberdashery); snap fasteners;
sewing boxes; plaited hair; tresses of hair; false hems; picot
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(lace); hooks (haberdashery); embroidering crochet hooks;
rug hooks; shoe hooks; ribbons (haberdashery); ribbons
(prizes); elastic ribbons; numerals for marking linen; letters
for marking linen; tinsels (trimmings for clothing); tinsels
(trimmings for clothing); toupees; sewing thimbles; skirt
flounces; bows for the hair; hair curling papers; wigs; feathers
(clothing accessories); ostrich feathers (clothing accessories);
birds' feathers (clothing accessories); eyelets for clothing;
corset busks; hair bands; armbands; shoulder pads for
clothing; pin cushions; needle cushions; top-knots; buckles
(clothing accessories); shoe buckles; buttons; ornamental
badges; cockades (haberdashery); rosettes (haberdashery);
frills (clothing); hair-nets; hair-nets; chenille
(passementerie); knitting needles; shoe ornaments (not of
precious metal); trimmings for clothing; hat ornaments not
made of precious metal; false moustaches; festoons
(embroidery); artificial fruit; artificial flowers; shuttles for
making fishing nets; hair colouring caps; darning lasts;
bodkins; bodkins; shoe-laces; pleating tapes for curtains;
cords for clothing; woollen laces; hair pins; hair curling pins;
detachable collar supports; collar supports.

27 Artificial turf; rugs; automobile carpets; bath-
mats; non-slip mats; oil cloth (linoleum); tapestries (wall
hangings) not of textile; mats of woven rope for ski slopes;
wallpaper; carpet underlay; gymnastic mats; vinyl floor
coverings; products used as floor coverings; floor coverings;
coverings for existing floors; door-mats; fibre mats (door-
mats); mats; reed mats.

29 Alginate for food purposes; anchovies; processed
peanuts; albumen for food; egg white; preserved beans;
preserved soya beans for food; bouillons; ginger jam; fatty
substances for the manufacture of edible fats; edible birds'
nests; preserved peas; preserved mushrooms; game; gelatine
for food; meat jellies; edible jellies; fruit jellies; egg yolk;
coconut fat; edible bone oil; lard; suet for food; edible fats;
fruit-based snacks; slicing sausages; raisins; caviar; casein
for food; sauerkraut; isinglass for food; black pudding [blood
sausage]; tinned meat; tinned vegetables; tinned fish; tinned
fruits; bouillon concentrates; gherkins; prawns (prawns) not
live; buttercream; croquettes; silkworm chrysalis for human
consumption; grilled edible seaweed; spiny lobsters, not live;
salmon; preserved onions (vegetables); margarine; piccalilli;
marmelades; edible oils; maize oil; palm kernel oil for food;
olive oil for food; palm oil for food; sesame oil; sunflower oil
for food; peanut butter; coconut butter; butter; shellfish, not
live; ground almonds; animal marrow for food; mussels, not
live; milk; soya milk (milk substitute); fishmeal for human
consumption; fruit pulp; meat; preserved meat; tinned
vegetables; dried vegetables; cooked vegetables; potato
fritters; preserved olives; lobsters, not live; desiccated
coconut; prepared nuts; tomato purée; liver pâtés; pectin for
nutritional purposes; liver; pickles; jams; powdered eggs;
ham; milk beverages, with milk predominating; cream (dairy
product); koumiss; kephir; milk products; whey; yoghurt;
fermented vegetable foods (kimchi); dishes made with fish;
salted fish; curd; protein for human consumption; poultry, not
live; pollen prepared as foodstuff; cranberry compote; apple
compotes; crustaceans (not live); fish; preserved fish;
vegetable salads; fruit salads; bacon; sardines; pork;
herrings; whipped cream; fat-based spreads; tomato juice for
cooking; vegetable juices for cooking; salted foods; sausages
in batter; preparations for making bouillon; preparations for
making soup; tripe; soups; vegetable soup preparations;
cheese; tahini (sesame seed paste); tofu; sea-cucumbers, not
live; preserved truffles; tuna fish; oysters, not live; rennet; fish
fillets; dates; crystallized fruits; frozen fruits; preserved fruit;
fruit preserved in alcohol; stewed fruits; potato flakes;
hummus (chick-pea paste); fruit peel; preserved lentils
(vegetables); potato crisps; fruit chips; seaweed extracts for
food; meat extracts; snail eggs (for consumption); eggs.

31 Algarovilla for animal consumption (foodstuffs for
animals); oranges; peanuts (fruit); draff; protein for animal
consumption; fresh beans; wreaths of natural flowers; fresh
grapes; algae for human or animal consumption; fruit residue

(marc); dog biscuits; fresh peas; mushroom spawn for
propagation; fresh mushrooms; trees (plant materials); palm
trees; natural turf; additives to fodder, not for medical
purposes; unsawn timber; undressed timber; yeast for
animals; Christmas trees; edible chews for animals; live
animals; menagerie animals; peanut cake for animals; maize
cake for cattle; cattle cake; rape cake for cattle; bagasses of
raw sugar cane; unprocessed cereal seeds; grains (cereals);
grains for animal consumption; lime for animal forage; fish
spawn; cocoa beans, raw; potatoes, fresh; chestnuts, fresh;
copra; raw barks; rough cork; animal foodstuffs; pet food;
stall food for animals; bird food; strengthening animal forage;
chicory roots; roots for food; nettles; groats for poultry;
maize; sesame; shrubs; rose bushes; live spiny lobsters;
lemons; palm-tree leaves; vine plants; onion (fresh
vegetables); flower bulbs; leeks (leeks); fresh olives; products
for animal litter; shellfish (live); almonds (fruits); mussels
(live); peanut meal for animals; meal for animals; fishmeal for
animal consumption; mulch (humus layer); live bait for
fishing; beverages for pets; oats; fresh vegetables; cucumbers;
live lobsters; walnuts; coconuts; cola nuts; residue in a still
after distillation (wine-making residue); wheat bran; bran
mash [for animal consumption]; distillery waste for animal
consumption (animal foodstuffs); cuttle bone for birds;
peppers (plants); aromatic sand for pets (litter); fresh fruits;
locust beans; mash for fattening livestock; animal fattening
preparations; preparations for egg laying poultry; residual
products of cereals for animal consumption; seed germ for
botanical purposes; poultry, live; poultry for breeding; wheat;
pollen (raw material); live crustaceans; seedlings; plants;
dried plants for decoration; rhubarb; untreated rice; rye; live
fish; leaf salads (plants); beet; plant seeds (grains); hay;
coconut shells; bred stock; sanded paper for pets (litter); malt
for brewing and distilling; straw (forage); straw (cereal
stalks); salt for cattle; tree trunks; wood chips for the
manufacture of wood-pulp, wood chips for the manufacture of
wood-pulp; litter peat; fresh potherbs; sea-cucumbers, live;
sugarcane; fresh truffles; marrows; live oysters; hazelnuts;
cattle food; hops; natural flowers; dried flowers for
decoration; chicory (salad); silkworms; fresh lentils
(vegetables); pine cones; hop cones; berries (fruits); juniper
berries; eggs for hatching; silkworm eggs; barley.

34 Gas containers for cigar lighters; absorbent paper
for tobacco pipes; cigarette paper; lighters for smokers;
tobacco pouches; books of cigarette papers; humidors; match
boxes; firestones; cigar cutters; cigar holders; cigarette
holders; mouthpieces for cigarette-holders; tips of yellow
amber for cigar and cigarette holders; ashtrays for smokers;
spittoons for tobacco users; pipe racks for tobacco pipes; pipe
cleaners for tobacco pipes; cigarettes; cigarettes containing
tobacco substitutes, not for medical purposes; cigarillos;
cigars; tobacco jars; match holders; matches; tobacco;
chewing tobacco; snuff; snuff boxes; herbs for smoking;
tobacco pipes; pocket machines for rolling cigarettes;
cigarette filters; cigarette tips; cigar cases; cigarette cases.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; computer file management; accounting; invoicing;
demonstration of goods; transcription of communications;
opinion polling; market study; business information;
commercial information and advice for consumers [consumer
advice shop]; business research; market research; personnel
recruitment; business management and organisation
consultancy; personnel management consultancy; business
organization consultancy; business management consultancy;
professional business consulting; laying out pages for
advertising purposes; business management of performing
artists; press review services; updating of advertising
material; word processing; secretarial services; stenography
services; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; newspaper subscription services for
third parties; organization of trade fairs for commercial or
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advertising purposes; shop-window dressing; business
appraisals; valuation of standing timber; grading of wool;
payroll preparation; data search in computer files for others;
sponsorship search; projects (business management
assistance); commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on any communication media, for retail
purposes; economic forecasts; auctioneering; sales promotion
for others; rental of office machines and equipment; rental of
advertising time on any communication media; advertising
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of advertising texts;
typing services; radio avertising; outdoor advertising;
distribution of samples; distribution of advertising materials
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples), distribution
of advertising materials, (leaflets, prospectuses, printed
matter, samples); advertising copy writing; advertising;
online advertising on a computer network; advertising by post;
television advertising; document reproduction; compiling of
statistics; compilation of data in databases; business
inquiries; systemization of information into computer
databases; tax declaration preparation; drawing up of
statements of accounts; advertising mailing; selection of
personnel by means of psychological testing; business
management of hotels; commercial administration of the
licensing of the goods and services of others; administrative
processing of purchase orders; public relations; services of
models for advertising purposes or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering (for unavailable
subscribers); photocopying; efficiency experts.

36 Credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis;
leasing of farms; hire-purchase financing; savings banks;
accommodation agencies (apartments and flats); rent
collection; issuing of travellers' cheques; issuing of credit
cards; issue of tokens of value; fund investments; insurance
information; financial information; financial clearing houses;
insurance consultancy; financial consulting; stock exchange
quotations; company liquidation services (financial affairs);
brokerage; financial management; foreign exchange
operations; debit card services; credit card services; home
banking; factoring; organisation of collections; antique
appraisal; jewellery appraisal; stamp appraisal; real estate
appraisal; numismatic appraisal; art appraisal; financial
evaluations (insurance, banking, real estate); repair costs
evaluation (financial appraisal); electronic funds transfer;
surety services; stock exchange brokerage; real estate
brokerage; insurance brokerage; loans (financing); collateral
loans; cheque verification; charitable fund raising; leasing of
real estate; rental of offices (real estate); rental of flats and
apartments; financial sponsorship; mortgage banking;
instalment loans; accident insurance underwriting; insurance;
fire insurance underwriting; health insurance underwriting;
marine insurance underwriting; life insurance underwriting;
management of buildings; real estate management; actuarial
services; monetary operations; financial transactions;
retirement payment services; trusteeship services; mutual
funds; financing services; safe deposit boxes; deposits of
valuables; fiscal valuations and assessments.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; reconditioning of
used or or partly destroyed machines; retreading of tyres;
vulcanization of tyres (repair); building sealing; linen ironing;
pressing of clothing; disinfecting; rat exterminating; mining
extraction; refilling of toner cartridges; knife sharpening;
building insulating; repair information; construction
information; bricklaying; riveting; varnishing; re-tinning;
scaffolding; road paving; car wash; window cleaning; vehicle
washing; furniture upholstering; building construction
supervision; renovation of clothing; rustproofing; anti-rust
treatment for vehicles; strong-room maintenance and repair;
vehicle maintenance; wallpapering; painting or repair of

signs; cleaning of buildings (exterior surface); vehicle
polishing; rental of road sweeping machines; rental of
cleaning machines; rental of construction equipment; rental of
excavators; plumbing; masonry; roofing services; painting,
interior and exterior; underwater repair; cabinet making
(repair); plastering; quarrying services; repair of locks;
umbrella repair; parasol repair; motor vehicle maintenance
and repair; burner maintenance and repair; film projector
repair and maintenance; aircraft maintenance and repair;
safe maintenance and repair; clock and watch maintenance
and repair; upholstery repair; pump repair; shoe repair;
mending clothing; vehicle breakdown assistance (repair);
photographic apparatus repair; furniture restoration;
restoration of musical instruments; restoration of works of art;
vehicle lubrication (greasing); demolition of buildings;
warehouse construction and repair; vehicle service stations
(refuelling and maintenance); washing; laundering; pipeline
construction and maintenance; pier breakwater building;
underwater construction; harbour construction; factory
construction; building of fair stalls and shops; construction;
shipbuilding; cleaning of buildings (interior); street cleaning;
vermin exterminating other than for agriculture; artificial
snow-making services; installation of doors and windows;
irrigation devices installation and repair; lift installation and
repair; heating equipment installation and repair; burglar
alarm installation and repair; furnace installation and repair;
telephone installation and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; installation and repair of devices
signalling a fire; installation and repair of refrigeration
appliances; electric appliance installation and repair; kitchen
equipment installation; installation, maintenance and repair
of computers; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; installation, maintenance and repair
of machines; interference suppression in electrical apparatus;
swimming-pool maintenance; furniture maintenance; chimney
sweeping; boiler cleaning and repair; cleaning of clothing;
pumicing; sand-blasting; dry-cleaning; vehicle cleaning;
diaper cleaning (lingerie); leather care, cleaning and repair;
fur care, cleaning and repair.

38 Press agencies; news and information agencies;
television broadcasting; television broadcasts; cable
television broadcasting; electronic bulletin board services
(telecommunications services); information on
telecommunications; telecommunications gateway services;
providing discussion forums on the Internet; providing access
to a global computer network; providing access to databases;
connection by telecommunications to a global computer
network; providing telecommunication channels for
teleshopping services; message sending; computer aided
transmission of messages and images; sending of telegrams;
transmission of telegrams, telegrams transmission; electronic
mail; rental of message sending apparatus; leasing of access
time to global computer networks; rental of modems; rental of
telecommunication equipment; rental of telephones; rental of
facsimile apparatus; radio communications; broadcasting of
radio programmes; broadcasting; radio broadcasts;
communications by fibre optic networks; cellular telephone
communication; communications by computer terminals;
satellite transmission; communications by telegrams;
communications by telephone; facsimile transmission; paging
services (by radio, telephone or other electronic
communication media); teleconferencing services; telex
services; voicemail services; telegraph services; telephones
services.

39 Air transport; boat rental; parking space rental;
booking of seats for travel; travel booking; transport
reservations; towing; assistance in case of vehicle breakdown
(towing); water distribution; newspaper delivery; message
delivery; parcel delivery; delivery of goods; delivery of goods
by mail-order; flower delivery; launching of satellites for
others; traffic information; transport information; storage
information; arranging of cruises; arranging of tours;
hauling; carting; transport and storage of waste; transporting
furniture; removal services; barge transport; ferry-boat
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transport; transport of travellers; freight (shipping of goods);
guarded transport of valuables; bus transport; car transport;
boat transport; railway transport; marine transport;
passenger transport; river transport; porterage; refloating of
ships; shipping brokerage; transport brokerage; freight
brokerage; operating canal locks; car hiring; truck rental;
rental of diving bells; rental of heavy-duty diving suits; rental
of motor racing cars; rental of wheelchairs; rental of storage
containers; horse rental; coach rental; refrigerator rental;
vehicle rental; stevedoring services; unloading cargo;
electricity distribution; distribution of energy; packaging of
goods; ambulance transport; garage rental; rental of vehicle
roof racks; rental of warehouses; ice-breaking; pilotage;
water supplying; escorting of travellers; underwater salvage;
salvage of ships; taxi transport; tram transport; transport by
pipeline; rescue operations (transport); wrapping of goods;
car park services; chauffeur services; pleasure boat transport;
courrier services (messages or merchandise); life-saving
services; transport; franking of mail; freighting; storage
(physical) of electronically stored data or documents; boat
storage; storage of goods; storage; sightseeing; freight
forwarding services.

40 Paper finishing; applying finishes to textiles;
vulcanisation (treatment of materials); skin dressing; fruit
pressing; embroidery; electroplating; engraving;
decontamination of hazardous materials; air deodorising;
tanning; metal tempering; freezing of foods; gold-plating;
material treatment information; cadmium plating; permanent-
press treatment of fabrics; food and drink preservation; food
smoking; leather staining; fur dyeing; shoe staining; textile
dyeing; cloth dyeing; lithographic printing; metal casting; fur
glossing; tin-plating; boiler-making; taxidermy;
magnetization; nickel-plating; paper treating; water treating;
wood-working; processing of cinematographic films; leather
working; metal treating; fur conditioning; fur mothproofing;
recycling of waste and trash; textile mothproofing; fabric
waterproofing; crease-resistant treatment for clothing; fabric
fireproofing; textile treating; stripping finishes; wool treating;
framing of works of art; cloth edging; window tinting
treatment, being surface coating; air freshening; fabric
bleaching; air purification; soldering; clothing alteration;
processing of oil; waste treatment (conversion); pattern
printing; photographic printing; offset printing; metal plating;
printing; polishing (abrasion); flour milling; dressmaking;
knitting machine rental; rental of generators; rental of air-
conditioning apparatus; rental of space heating apparatus;
laminating; photographic film development; pottery firing;
blacksmithing; custom assembling of materials (for others);
bookbinding; glass-blowing; saddlery working; grinding;
cloth cutting; sawing; refining; timber felling and processing;
fur satining; silver-plating; incineration of waste and trash;
laser scribing; warping; sorting of waste and recyclable
material (transformation); photocomposition; quilting;
planing; fulling of cloth; slaughtering of animals; destruction
of waste and trash; cloth pre-shrinking; services of a dental
technician; key cutting services; production of energy;
tailoring; dyeing services; custom fashioning of fur;
photogravure; milling; chrome-plating; colour separation
services; galvanization; silkscreen printing; optical glass
grinding.

41 Modelling for artists; academies (education);
rental of tennis courts; lending libraries; booking of seats for
shows; videotaping; nursery schools; physical education;
discotheque services; animal training; dubbing; gambling
games; publication of books; education information;
recreation information; entertainment information; movie
studios; health clubs (physical training); club services
(entertainment or education); night clubs; layout services,
other than for advertising purposes; microfilming; videotape
editing; editing of radio and television programmes; music
halls; providing games online on a computer network;
providing online electronic publications (not downloadable);
religious education; gymnastic instruction; correspondence
classes; correspondence courses; practical training

(demonstration); organization of balls; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; providing
recreation facilities; arranging and conducting of
colloquiums; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting conferences; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting training
workshops; arranging and conducting of seminars; arranging
and conducting of symposiums; arranging of beauty contests;
organization of competitions (education or entertainment);
operating lotteries; holiday camp services (entertainment);
organization of shows (impresario services); organization of
sports competitions; vocational guidance (education or
training advice) (education or training service); amusement
parks, amusement parks; sign language interpretation;
television entertainment; mobile library services; providing
karaoke equipment; providing golf facilities; providing sports
facilities; providing amusement arcade services; cinema
presentations; presentation of live performances; theatre
productions; educational examination; timing of sports
events; videotape film production; film production; rental of
sound recordings; rental of audio equipment; rental of video
cameras; rental of video cassette recorders; rental of
videotapes; rental of show scenery; rental of movie projectors
and accessories; rental of motion pictures; rental of stadium
facilities; rental of lighting apparatus for theatrical sets or
television studios; rental of radio and television sets; rental of
skin diving equipment; rental of sports equipment (except
vehicles); rental of stage scenery; electronic desktop
publishing; electronic publishing of books and periodicals
online; publication of texts (other than publicity texts); radio
entertainment; entertainer services; entertainment; writing of
texts, other than publicity texts; zoological gardens; services
provided by news reporters; party planning (entertainment);
musical composition services; sport camp services; subtitling;
providing casino facilities (gambling) calligraphy services;
providing museum facilities (presentation, exhibitions);
teaching; tuition; education; orchestra services; translation
services; scriptwriting services; ticket agency services
(entertainment); recording studio services; digital imaging
services; photography; photographic reporting; circuses;
boarding schools; production of shows.

42 Computer systems analysis; chemical analysis;
architecture; authenticating works of art; database
reconstruction; graphic arts design services; computer virus
protection services; technical project studies; engineering;
installation of software; weather forecasting; material testing;
textile testing; bacteriological research; biological research;
geological research; research in the field of environmental
protection; cosmetic research; mechanical research; physics
research; chemical research; research and development of
new products for third parties; analysis for oil-field
exploitation; underwater exploration; technical research;
calibration (measuring); computer consulting; software
consultancy; architectural consultation; oil-well testing;
quality control; vehicle roadworthiness testing; surveying;
land surveys; dress designing; updating of software;
geological surveys; oil-field surveys; maintenance of
computer software; design of interior decor; conversion of
data or documents from physical to electronic media; urban
planning; providing search engines for the Internet;
conversion of computer programs and data (other than
physical conversion); computer systems design; rental of Web
servers; rental of computers; rental of computer software;
geological prospecting; oil prospecting; hosting of Web sites;
duplication of computer programs; drawing up of construction
plans; construction drafting; software design and
development; cloud seeding; consulting in connection with
energy saving; creation and maintenance of Web sites for
others; computer programming; industrial design; styling
(industrial design); chemistry services; packaging design
services; surveying.

43 Accommodation agencies (hotels, boarding
houses); rental of temporary accommodation; rental of
conference rooms; holiday homes; hotel reservations;
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boarding house bookings; temporary accommodation
reservations; hotels; fast-food restaurants and snackbars;
cafés; cafeterias; motel services; boarding houses; boarding
for animals; rental of chairs, tables, table linen, glassware;
rental of tents; rental of portable buildings; restaurants; self-
service restaurants; canteens; holiday camp services
(lodging); bar services; providing campground facilities;
catering services; day nurseries.

44 Public baths for hygiene purposes; turkish baths;
detoxification for drug addicts; design of landscaping;
medical clinics; convalescent homes; rest homes; hair
implantation; nursing homes; pharmacy advice;
aromatherapy services; manicure services; massage;
horticulture; artificial insemination services; hairdressing
salons; midwife services; veterinary science; dentistry;
medical assistance; rental of sanitation facilities; farming
equipment rental; aerial and surface spreading of fertilizers
and other agricultural chemicals; animal breeding;
gardening; landscape gardening; beauty salons; sanatoriums;
blood bank services; health care; flower arranging; tattooing;
vermin exterminating for agriculture, horticulture and
forestry; weed killing; health spa services; visagists' services;
opticians' services; plant nurseries; in vitro fertilisation
services; services of a psychologist; sauna services; solarium
services; telemedicine services; pharmacists' services
(preparing prescriptions); lawn care; animal grooming; pet
grooming; physiotherapy; chiropractics; plastic surgery; tree
surgery; hospices.

45 Marriage agencies; detective agencies; nocturnal
security services; adoption agency services; arbitration
services; lost property return; security consultancy;
intellectual property consultancy; intellectual property
watching services; monitoring of burglar and security alarms;
licensing of intellectual property; licensing of computer
software (legal services); organization of religious meetings;
opening of security locks; civil protection; missing person
investigations; searching for missing persons; legal research;
mediation; baby-sitting; home-sitting for pets; baggage
inspection for security purposes; inspection of factories for
safety purposes; evening dress rental; rental of extinguishers;
rental of clothing; dress rental; rental of fire alarms; personal
background investigations; registration of domain names
(legal services); fire-fighting; escorting in society
(chaperoning); horoscope casting; copyright management;
dating services; house-sitting services; funerals; escorting
(close protection); litigation services.

 1 Agar-agar; nitrógeno; actinio; alcaloides;
algarrobilla para curtir pieles; alginatos (productos espesantes
y gelificantes) que no sean para uso alimenticio; aldehído
crotónico; aldehído de amoniaco; aldehídos; americio; acetato
de amilo; álcali volátil (amoniaco) para uso industrial; amoniaco
anhidro; amoniaco; anhídrido acético; anhídridos;
antidetonantes para motores de explosión; antiincrustantes;
productos antiestáticos que no sean para uso doméstico;
anticongelantes; aprestos; argón; arseniato de plomo; astato;
acetato de alúmina; acetato de cal; acetato de plomo; acetato
de celulosa en bruto; acetatos; acetileno; acetona; bactericidas
para uso enológico (productos químicos utilizados en la
elaboración del vino); bálsamo de gurjun para fabricar
barnices; bario; espato pesado; albúmina (animal o vegetal,
materia prima); albúmina animal (materia prima); albúmina
iodada; albúmina de malta; bentonita; berkelio; bicarbonato de
soda para uso químico; dioxalato de potasa; bicromato de
potasa; bicromato de soda; bauxita; bromo para uso químico;
papel albuminado; papel baritado; papel diazoico; papel para
fotocalcos; papel químico para ensayos; papel de tornasol;
papel nitrado; papel sensible; papel fotométrico; bórax;
aglutinantes para hormigón; productos para depurar gases;
productos para la conservantes para productos farmacéuticos;
sustancias para deslustrar; productos para separar las grasas;
productos para impedir el desmallado de las medias; productos
para ablandar el agua; productos para impermeabilizar con
fluoratos; sustancias curtientes; colas para uso industrial;
agentes tensioactivos; edulcorantes artificiales (productos
químicos); cuerpos fisibles para la energía nuclear;
aglutinantes de fundición; productos químicos para airear el
hormigón; productos químicos para preparar el cuero;

productos químicos para preparar pinturas; productos
químicos para conservar alimentos; agentes químicos para
desleír el almidón (agentes para despegar); productos para
conservar las flores; productos para preservar semillas;
viscosa; bismuto; subnitrato de bismuto para uso químico;
witherita; agua destilada; agua de mar para uso industrial; agua
acidulada para recargar acumuladores; agua pesada;
hidrógeno; algas (fertilizantes); gadolinio; getters (materias
reactivas); gases protectores para soldar; gases solidificados
para uso industrial; gases propulsores para aerosoles; galato
básico de bismuto; galio; gambir; helio; geles de electroforesis
que no sean para uso médico ni veterinario; hidrato de
aluminio; hidratos; hiposulfitos; vidriados para cerámica; glicol;
arcilla expandida para cultivos hidropónicos (sustrato); caolín;
alúmina; glicéridos; glicerina para uso industrial; glucosa para
uso industrial; glucósidos; holmio; hormonas para activar la
maduración de la fruta; macetas de turba para uso hortícola;
grafito para uso industrial; guano; mantillo; detergentes para
procesos de fabricación; defoliantes; hidracina; diastasas para
uso industrial; kieselgur; dióxido de manganeso; anhídrido
titánico para uso industrial; hielo seco (dióxido de carbono);
zircón; agentes para eliminar aceites; agentes para eliminar
petróleo; dispersiones de materias plásticas; disprosio;
bicloruro de estaño; aditivos detergentes para gasolina;
compuestos de cerámica para la sinterización (granulados y en
polvo); aditivos químicos para lodos de perforación; aditivos
químicos para insecticidas; aditivos químicos para aceites;
aditivos químicos para carburantes; aditivos químicos para
fungicidas; dolomita para uso industrial; madera para curtir;
europio; gelatina para uso fotográfico; gelatina para uso
industrial; fluidos auxiliares para abrasivos; líquidos para
circuitos hidráulicos; líquidos para desulfatar acumuladores
eléctricos; líquidos de frenos; fluido magnético para uso
industrial; fluidos para la dirección asistida; fluidos para la
transmisión automática; cera para injertos de árboles;
mástique para rellenar las cavidades de los árboles
(arboricultura); masilla de vidriero; moderadores para reactores
nucleares; tierras raras; metales terrosos; tierra de diatomeas;
greda para la industria textil; cloruro de cal; isótopos para uso
industrial; intercambiadores de iones (productos químicos);
iterbio; itrio; ioduros para uso industrial; iodo para uso químico;
ioduro de aluminio; ioduros alcalinos para uso industrial;
caseína para uso industrial; cainita; potasio; sal de acedera;
californio; goma arábiga para uso industrial; tártaro que no sea
para uso farmacéutico; alcanfor para uso industrial; carburo de
calcio; carburos; carbonato de cal; carbonato de magnesia;
carbonatos; cementos; casiopeo (lutecio); catalizadores;
catalizadores bioquímicos; cachú; productos cáusticos para
uso industrial; alumbre; alumbre de amoniaco; alumbre de
aluminio; alumbre de cromo; quebracho para uso industrial;
cetonas; películas cinematográficas sensibilizadas pero no
impresionadas; oxígeno; ácido nítrico; ácido antranílico; ácido
benzoico; ácido bórico para uso industrial; ácido tartárico;
ácido túngstico; ácido gálico para fabricar tintas; ácido
galotánico; ácido tánico; ácido iódico; fenol para uso industrial;
ácido cítrico para uso industrial; ácido láctico; ácido fórmico;
ácido persulfúrico; ácido oleico; ácido pícrico; ácido pirogálico;
ácido salicílico; ácido sebácico; ácido sulfúrico; ácido
sulfuroso; ácido clorhídrico; ácido esteárico; ácido carbónico;
espíritu de vinagre; ácido fosfórico; ácido fluorhídrico; ácido
cólico; ácido crómico; ácido oxálico; ácidos; ácidos de la serie
del benceno; ácidos grasos; ácido arsenioso; ácidos minerales;
colas para carteles; colas para el cuero; adhesivos para
baldosas de revestimiento; colas para papel pintado;
pegamentos para reparar objetos rotos; gomas (colas) que no
sean de papelería ni para uso doméstico; adhesivos
(pegamentos) para uso industrial; ictiocola que no sea de
papelería ni para uso alimenticio; gluten (cola) que no sea de
papelería ni para uso doméstico; floculantes; colodión;
compost; productos para conservar la cerveza; corteza de
mangle para uso industrial; casca para curtir pieles; almidón
para uso industrial; cola de almidón que no sea de papelería ni
para uso doméstico; silicio; creosota para uso químico; kriptón;
xenón; curio; lantano; lecitina (materia prima); litio; magnesita;
manganato; aceites curtientes; aceites para endurecer el
cuero; aceites para preparar el cuero; aceites para conservar
alimentos; carbonilo para proteger las plantas; pasta de papel;
pasta de madera; mástique para injertar árboles; masillas para
el cuero; pegamentos para neumáticos; masilla para
carrocerías; masillas al aceite; materias sintéticas para
absorber aceites; materiales cerámicos en partículas para
filtros; materias plásticas en bruto; materiales filtrantes
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(materias plásticas en bruto); materiales filtrantes (sustancias
minerales); materiales filtrantes (sustancias vegetales);
materiales filtrantes (productos químicos); vitriolo; metaloides;
metales alcalinotérreos; metales alcalinos; metano;
metilbenzol; harinas para uso industrial; harina de tapioca para
uso industrial; harina de patata para uso industrial; jabones
metálicos para uso industrial; arsénico; emolientes para uso
industrial; baños alcalinos (productos para ablandar el cuero);
sodio; hipoclorito de soda; naftalina; sal de amoniaco;
neutralizantes de gases tóxicos; neodimio; neón; neptunio;
nitrato de urano; nitratos; comburentes (aditivos químicos para
carburantes); monóxido de nitrógeno; barita; urano; oxalatos;
litina; óxido de plomo; óxido de antimonio; óxido de cromo;
óxido de cobalto para uso industrial; óxido de mercurio; olivina
(producto químico); nuez de agalla; preparaciones para
clarificar; colas para desfangar vinos; preparaciones para
desfangar mostos; productos químicos para avivar los colores
de materias textiles; productos para clarificar y conservar la
cerveza; agentes reductores para uso fotográfico; bases
(productos químicos); productos químicos para blanquear la
cera; productos para blanquear grasas; blanqueadores
orgánicos; pectina para uso fotográfico; perborato de soda;
coberturas de humus; percarbonatos; agua oxigenada;
persulfatos; percloratos; arena de fundición; plastisoles; placas
sensibilizadas para imprimir en offset; plastificantes; películas
para rayos roentgen sensibilizadas pero no impresionadas;
plutonio; sustratos para el cultivo sin suelo (agricultura);
polonio; potasa; aguas potásicas; tierra de cultivo;
praseodimio; productos para conservar el caucho; productos
para conservar ladrillos, excepto pinturas y aceites;
conservadores de cemento, excepto pinturas y aceites;
productos para conservar tejas, excepto pinturas y aceites;
preparaciones bacterianas que no sean para uso médico ni
veterinario; preparaciones bacteriológicas que no sean para
uso médico ni veterinario; preparaciones bacteriológicas para
la acetificación; preparaciones biológicas que no sean para uso
médico ni veterinario; productos de vulcanización;
preparaciones de diagnóstico que no sean para uso médico ni
veterinario; productos para renovar discos fonográficos;
productos para adobar el cuero; productos para adobar las
pieles; productos para endurecer metales; fijadores
(fotografía); opacificantes para esmaltes; preparaciones para
desencolar; productos para revenir metales; productos para
que no se empañen los lentes de contacto; productos contra el
deslustre del vidrio; preparaciones para impermeabilizar
cemento, excepto pinturas; preparaciones para regular el
crecimiento de las plantas; preparaciones para desempapelar;
preparaciones antiebullición para refrigerantes de motores;
productos de abatanado para la industria textil; desincrustantes
que no sean para uso doméstico; productos para producir
flashes; productos para la galvanización; preparaciones para el
acabado del acero; productos para encolar; preparaciones de
carbón animal; cultivos de microorganismos que no sean para
uso médico ni veterinario; productos corrosivos; preparaciones
para impermeabilizar cemento, excepto pinturas; productos
contra el mildiu; productos químicos de protección contra las
enfermedades de la vid; productos químicos de protección
contra el tizón; productos químicos de condensación;
productos para ahumar carne; productos químicos para
análisis en laboratorio que no sean de uso médico ni
veterinario; preparaciones químicas de uso científico que no
sean para uso médico ni veterinario; productos químicos para
facilitar la aleación de metales; productos químicos para
descarburar motores; materias para abatanar; productos para
ahorrar combustible; productos para ahorrar carbón; productos
hidrófugos para obras de albañilería, excepto pinturas;
productos antigerminativos para verduras, hortalizas y
legumbres; productos para soldar; productos para destilar
espíritu de madera; productos derivados del procesamiento de
cereales para uso industrial; derivados del benceno; derivados
químicos de la celulosa; prometio; protactinio; proteína
(materia prima); mordientes para metales; radio para uso
científico; radón; disolventes para barnices; soluciones para
impedir la formación de espuma en los acumuladores;
soluciones para la cianotipia; baños de galvanización;
soluciones de sales de plata para platear; baños viradores
(fotografía); lodos para facilitar la perforación; elementos
químicos fisibles; reactivos químicos que no sean para uso
médico o veterinario; renio; mercurio; rubidio; negro de carbón
para uso industrial; hollín para uso agrícola o industrial; negro
de humo para uso industrial; samario; sacarina; selenio; salitre;
azufre; nitrato de plata; sulfuro de carbono; silicatos; silicato de

aluminio; siliconas; escandio; productos de moldeo para la
fundición; resinas acrílicas en bruto; resinas artificiales en
bruto; resinas sintéticas en bruto; resinas epoxi en bruto;
ceniza de soda; soda cáustica para uso industrial; compuestos
de bario; compuestos de flúor; sales para uso industrial; sales
(fertilizantes); sales (productos químicos); sales amoniacales;
sales de amonio; sales de metales preciosos para uso
industrial; sales para celdas galvánicas; sal de conservación
que no sea para alimentos; sales para colorear metales; sales
de hierro; sales de oro; sales de iodo; sales de calcio; sales
sódicas (productos químicos); sal en bruto; sales de metales
de las tierras raras; sales de mercurio; sales de viraje
(fotografía); sales de cromo; sales crómicas; sales de metales
alcalinos; sal gema; productos para desmoldar; compuestos
extintores; agentes refrigerantes para motores de vehículos;
compuestos para fabricar discos acústicos; compuestos para
fabricar cerámica técnica; compuestos para reparar cámaras
de aire de neumáticos; compuestos para reparar neumáticos;
compuestos químicos resistentes a los ácidos; emplastos para
uso en arboricultura; adhesivos para vendajes quirúrgicos;
productos ignífugos; compuestos para aterrajar; salsa para
preparar tabaco; alcohol amílico; alcohol vínico; espíritu de
madera; espíritu de sal; alcohol etílico; alcohol; pegamentos
para calzado; conservadores de hormigón, excepto pinturas y
aceites; vidrio soluble (silicato); estroncio; sulfato de bario;
sulfatos; sulfuro de antimonio; sulfuros; sulfimida benzoica;
ácido sulfónico; zumaque para curtir pieles; superfosfatos
(fertilizantes); antimonio; talio; talco (silicato de magnesio);
tanino; crémor tártaro que no sea para uso farmacéutico;
telurio; terbio; tetracloruros; tetracloruro de carbono;
tetracloruro de acetileno; tecnecio; tiocarbanilida; titanita; tela
sensibilizada para uso fotográfico; telas para fotocalcos;
tolueno; combustibles para pilas atómicas; torio; turba
(fertilizante); goma tragacanto; tulio; hidratos de carbono;
carbono; carbón activo; carbón para filtros; negro animal;
carbón de huesos; carbón de sangre; productos fertilizantes;
abonos nitrogenados; cianamida cálcica (abono); abonos para
las tierras; vinagre de madera (ácido piroleñoso); uranio;
reforzadores químicos para el papel; reforzadores químicos
para el caucho; aceleradores de vulcanización; enzimas para
uso industrial; fermentos para uso químico; fermentos lácticos
para uso químico; fermio (centurio); ferrocianuros; fundentes
para soldar; fundentes para la soldadura fuerte; aldehído
fórmico para uso químico; fosfátidos; fosfatos (fertilizantes);
fósforo; papel fotográfico; papel autovirador (fotografía); placas
fotosensibles; placas fotográficas sensibilizadas; placas para
ferrotipos (fotografía); películas sensibilizadas no
impresionadas; películas sensibilizadas no impresionadas;
reveladores fotográficos; sensibilizadores fotográficos;
productos químicos para uso fotográfico; emulsiones
fotográficas; francio; flúor; productos químicos para uso
industrial; productos químicos para la silvicultura, excepto
fungicidas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas; productos
para esmerilar el vidrio; productos químicos para renovar el
cuero; productos químicos para deslustrar el vidrio; productos
químicos para deslustrar esmaltes y vidrio; productos químicos
matificantes para esmaltes; productos químicos para separar
aceites; productos para purificar el agua; productos para
purificar aceites; productos químicos para limpiar radiadores;
preparaciones químicas para soldar; productos para evitar el
vaho; productos químicos para proteger los textiles contra las
manchas; productos contra el deslustre de las ventanas;
productos químicos para impermeabilizar el cuero;
preparaciones para impermeabilizar materias textiles;
productos químicos para preparar esmaltes, excepto
pigmentos; productos químicos para impregnar el cuero;
productos químicos para impregnar materias textiles;
productos químicos para uso hortícola, excepto fungicidas,
productos químicos para uso agrícola, excepto fungicidas,
preparaciones para recuperar los suelos; productos químicos
para limpiar chimeneas; productos químicos de uso industrial
para avivar los colores; productos frigoríficos; cloro; cloratos;
clorhidratos; cloruro de aluminio; cloruro de magnesio;
cloruros; cloruros de paladio; cromatos; flor de azufre para uso
químico; cesio; celulosa; cerio; cianuros; cimeno; tierra vegetal;
escoria (fertilizante); espinelas (productos químicos); álcalis;
álcali cáustico; elementos radiactivos para uso científico;
emulsionantes; erbio; etano; éter metílico; éter sulfúrico; éter
etílico; éteres de glicol; éteres; ésteres; éteres de celulosa para
uso industrial.

 2 Bija; auramina; bálsamo del Canadá; blancos
(colorantes o pinturas); cerusa; papel para teñir huevos de
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Pascua; vidriados (barnices vítreos); minio anaranjado;
pinturas de imprimación; gutagamba para pintura; anhídrido
titánico (pigmento); añil (colorante); gomorresinas; colofonia;
caramelo (colorante alimentario); carbonilo para conservar la
madera; carmín de cochinilla; copal; colorantes de alizarina;
colorantes de anilina; cartuchos de tinta (tóner) para
impresoras y fotocopiadoras; tintas para el cuero; colorantes
para licores; colorantes para bebidas; tintes para calzado;
colorantes para cerveza; colorantes para mantequilla; tintas de
peletería; madera colorante; óxido de cobalto (colorante);
colorantes para alimentos, colorantes; tinta (tóner) para
fotocopiadoras; pinturas de aluminio; pinturas de amianto;
pinturas bactericidas; tintes para madera; pinturas para
cerámica; tintas para marcar animales; pinturas al temple,
pinturas ignífugas; pinturas antiincrustantes; azules
(colorantes o pinturas); tintas de imprenta; tintas para grabado;
esmaltes para pintar; pinturas, creosota para conservar la
madera; cúrcuma (colorante); barnices de asfalto; barnices de
betún; lacas para broncear; barniz de copal; lacas; cintas
anticorrosivas; oro brillante para cerámica; pintura platino
satinada para cerámica; pintura de plata para cerámica;
aceites antioxidantes; aceites para conservar la madera;
mástique (resina natural); lechada de cal; espesantes para
pinturas; óxido de zinc (pigmento); plata en pasta; pastas de
imprenta (tintas); pigmentos, doraduras; enlucidos (pinturas);
enlucidos para cartón alquitranado (pinturas); enlucidos para
madera (pinturas); revestimientos de protección para chasis de
vehículos; barniz; aluminio en polvo para pintar; bronce en
polvo; polvos para platear; metales en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; aglutinantes para pinturas;
productos anticorrosivos; productos para proteger metales;
mordientes para madera, mordientes para el cuero;
mordientes, diluyentes para pinturas; diluyentes para lacas;
blanco de cal; hollín (colorante), negro de carbón (pigmento);
negro de humo (pigmento); sandáraca, tierra de Siena;
desecantes para pinturas; grasas antioxidantes; resinas
naturales en bruto; malta acaramelada (colorante alimentario);
estuco, productos contra el deslustre de los metales; productos
antioxidantes; productos para conservar la madera; zumaque
para barnices; minio, trementina (diluyente para pinturas);
fijadores (barnices); fijadores para acuarelas; metales en hojas
para pintores, decoradores, impresores y artistas; plata en
hojas; fustete (colorante); negros (colorantes o pinturas);
azafrán (colorante); gomas lacas; extractos de madera
colorante; esmaltes (barnices); emulsiones de plata
(pigmentos).

 3 Abrasivos; ámbar (productos de perfumería);
desincrustantes para uso doméstico; productos antiestáticos
para uso doméstico; productos en aerosol para refrescar el
aliento; aire comprimido enlatado para limpiar y quitar el polvo;
piedras antisépticas para el afeitado; piedras para pulir;
papeles abrasivos; papel de esmeril; papel para pulir; jalea de
petróleo para uso cosmético; algodón para uso cosmético;
bastoncillos de algodón para uso cosmético; aromas (aceites
esenciales); aromatizantes de pastelería (aceites esenciales);
aromatizantes para bebidas (aceites esenciales); productos
para perfumar la ropa; aguas perfumadas; lejía; agua de
lavanda; aguas de tocador; cera de lavandería; cera para
parqué; cera antideslizante para suelos; cera para el bigote;
cera de sastre; encáusticos; pez de zapatero; heliotropina;
geles blanqueadores para uso dental; geraniol; maquillaje;
desodorantes para uso personal (productos de perfumería);
maderas aromáticas; perfumes; líquidos antideslizantes para
suelos; líquidos limpiaparabrisas; grasas para uso cosmético;
cenizas volcánicas para limpiar; productos de perfumería;
motivos decorativos para uso cosmético; iononas (productos
de perfumería); piedras para suavizar; lápices de cejas; lápices
para uso cosmético; carburo de silicio (abrasivo); carburos
metálicos (abrasivos); piedras de alumbre (antisépticos); trípoli
para pulir; adhesivos para pestañas postizas; adhesivos para
postizos capilares; corteza de quillay para lavar; corindón
(abrasivo); añil de lavandería; tintes para la barba; colorantes
de tocador; tintes cosméticos; almidón; cremas cosméticas;
crema para aclarar la piel; cremas para el cuero; rojo para pulir;
incienso; lacas para el cabello; lacas de uñas; lociones para
después del afeitado; lociones capilares; lociones para uso
cosmético; mascarillas de belleza; aceites de perfumería;
aceites para uso cosmético; aceites de tocador; aceites
esenciales; aceites esenciales de cedro; aceites esenciales de
limón; aceites de limpieza; esencia de bergamota; aceite de
gaulteria; aceite de jazmín; aceite de lavanda; aceite de
almendras; aceite de rosas; esencia de trementina (producto

desengrasante); adhesivos (pegamentos) para uso cosmético;
blanco de España; tiza para limpiar; leche de almendras para
uso cosmético; leches limpiadoras de tocador; almizcle
(producto de perfumería); jabones; jabones desinfectantes;
jabones desodorantes; jabón de afeitar; jabones para avivar los
colores de materias textiles; pastillas de jabón; jabones
medicinales; jabones antitranspirantes; jabones
antitranspirantes para los pies; jabón de almendras; menta
para perfumería; neceseres de cosmética; esmeril; uñas
postizas; agua de Colonia; bases para perfumes de flores;
varillas de incienso; cremas para pulir; pastas para
suavizadores de navajas de afeitar; dentífricos; piedra pómez;
peróxido de hidrógeno para uso cosmético; tela de esmeril; tela
de vidrio; lápices de labios; pomadas para uso cosmético;
productos de afeitar; preparaciones cosméticas para el baño;
productos de tocador; preparaciones para ondular el cabello;
productos para remojar la ropa; productos para afilar;
productos para alisar; productos blanqueadores para el cuero;
preparaciones para pulir prótesis dentales; productos para dar
brillo; preparaciones para pulir; productos para la higiene bucal
que no sean de uso médico; preparaciones cosméticas
adelgazantes; almidón para dar brillo; suavizantes para la ropa;
detergentes de lavandería; productos de limpieza en seco;
desmaquilladores; productos para quitar tintes; productos para
quitar barnices; decapantes para cera de parqué; productos
desoxidantes; productos para el cuidado de las uñas;
productos de limpieza; productos para limpiar papel pintado;
preparaciones para desatascar cañerías; productos químicos
de uso doméstico para avivar los colores (lavandería); polvos
de maquillaje; diamantina (abrasivo); soluciones decapantes;
pestañas postizas; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; safrol; trementina (producto desengrasante);
popurrís aromáticos; soda para blanquear; soda para limpiar;
sales de baño que no sean para uso médico; sales
blanqueadoras; conservantes para el cuero (betunes);
productos de fumigación (perfumes); álcali volátil (amoniaco)
(detergente); astringentes para uso cosmético; cosméticos
para las cejas; quitamanchas; productos de maquillaje;
bronceadores; tintes para el cabello; productos neutralizantes
para permanentes; productos para dar brillo a las hojas de las
plantas; cosméticos para pestañas; cera depilatoria; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; betunes para calzado;
cosméticos; cosméticos para animales; máscara de pestañas;
detergentes que no sean para procesos de fabricación ni para
uso médico; productos desengrasantes que no sean para
procesos de fabricación; decolorantes para uso cosmético;
productos antitranspirantes; talco de tocador; terpenos; paños
de limpieza impregnados con detergente; champús; champús
para animales de compañía; papel de lija; lejía de soda;
extractos de flores (productos de perfumería); esencias
etéreas; esencia de badiana; esencia de menta.

 4 Antracita; gasolina; benzol; briquetas de madera;
briquetas combustibles; jalea de petróleo para uso industrial;
ceras (materias primas); ozocerita (ozoquerita); cera para la
iluminación; cera para uso industrial; cera para correas; cera
de carnauba; cera de abeja; gas de alumbrado; gas de
petróleo; gases combustibles; gasolina; gas pobre; gases
solidificados (combustibles); carburantes; grafito lubrificante;
aditivos no químicos para carburantes; leña; aceites de corte;
aceite de pescado no comestible; grasa de lana; grasas para la
iluminación; grasa para el cuero; grasa para calzado; aceite
para conservar el cuero; sebo; grasas industriales; queroseno;
coque; xileno; xilol; ligroína; fuel; aceites combustibles; aceites
para pinturas; aceites de desencofrado; aceite para conservar
obras de albañilería; aceites para tejidos; aceites lubricantes;
aceites industriales; aceites de remojo; aceite de alquitrán de
hulla; aceite de hulla; aceite de ricino para uso técnico; aceite
de hueso para uso industrial; aceites de motor; aceite de
girasol para uso industrial; aceite de nabina para uso industrial;
virutas de madera para encender el fuego; lubricantes; nafta;
petróleo crudo o refinado; lamparillas (velas); oleína; parafina;
preparaciones para quitar el polvo; preparaciones de aceite de
soja para revestimientos antiadherentes de utensilios de
cocción; antideslizantes para correas (preparaciones); polvo
de carbón (combustible); velas para árboles de Navidad; velas;
velas perfumadas; grasa para armas; grasas lubricantes; grasa
para correas; mezclas de carburantes gasificados;
aglomerantes de polvo; alcohol (combustible); alcohol de
quemar; estearina; diésel; combustibles para la iluminación;
combustibles minerales; combustibles a base de alcohol; turba
(combustible); briquetas de turba (combustibles); lignito;
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carbón de leña (combustible); carbón; briquetas de carbón;
mechas de vela; ceresina; energía eléctrica; éter de petróleo.

 5 Acaricidas; aconitina; alcaloides para uso médico;
alguicidas; aldehídos para uso farmacéutico; amalgamas
dentales de oro; amalgamas dentales; aminoácidos para uso
veterinario; aminoácidos para uso médico; antibióticos; acetato
de aluminio para uso farmacéutico; acetatos para uso
farmacéutico; germicidas; bálsamos para uso médico; toallitas
higiénicas; vendas para apósitos; biocidas; pulseras para uso
médico; pulseras antirreumáticas; bromo para uso
farmacéutico; papel para sinapismos; papel atrapamoscas;
papel antipolillas; jalea de petróleo para uso médico; vacunas;
baños de oxígeno; algodón antiséptico; algodón hidrófilo;
algodón para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; sustancias de contraste radiológico para uso médico;
sustancias nutritivas para microorganismos; productos
radioactivos para uso médico; subnitrato de bismuto para uso
farmacéutico; agua de melisa para uso farmacéutico; agua de
mar para baños medicinales; aguas minerales para uso
médico; aguas termales; fibras vegetales comestibles no
nutritivas; ceras dentales para modelar; gases para uso
médico; guayacol para uso farmacéutico; productos
hematógenos; hemoglobina; hidrastina; hidrastinina; glicerina
para uso médico; glicerofosfatos; glucosa para uso médico;
genciana para uso farmacéutico; hormonas para uso médico;
mostaza para uso farmacéutico; sinapismos; lodo para baños;
lodos medicinales; goma-guta para uso médico; bálsamo de
gurjun para uso médico; desodorantes que no sean para uso
personal; desodorantes para prendas de vestir y materias
textiles; diastasas para uso médico; digitalina; aditivos de uso
médico para piensos; suplementos alimenticios minerales;
complementos nutricionales para uso médico; levadura para
uso farmacéutico; gelatina para uso médico; aceite de hígado
de bacalao; isótopos para uso médico; insecticidas; iodo para
uso farmacéutico; ioduros para uso farmacéutico; ioduros
alcalinos para uso farmacéutico; iodoformo; calomelanos;
crémor tártaro para uso farmacéutico; tártaro para uso
farmacéutico; alcanfor para uso médico; cápsulas para
medicamentos; sellos para uso farmacéutico; pastillas para
uso farmacéutico; lápices hemostáticos; lápices antiverrugas;
lápices cáusticos; carbonilo (antiparasitario); productos
cáusticos para uso farmacéutico; cachú para uso farmacéutico;
cuasia para uso médico; quebracho para uso médico; oxígeno
para uso médico; ácido gálico para uso farmacéutico; ácidos
para uso farmacéutico; adhesivos para prótesis dentales;
cintas adhesivas para uso médico; cocaína; colodión para uso
farmacéutico; anillos para los callos de los pies; anillos
antirreumáticos; golosinas medicinales; corteza de angostura
para uso médico; cortezas para uso farmacéutico; madera de
cedro para repeler insectos; corteza de condurango para uso
médico; corteza de crotón; corteza de mangle para uso
farmacéutico; corteza de mirobálano para uso farmacéutico;
quina para uso médico; raíces medicinales; raíces de ruibarbo
para uso farmacéutico; hilas para uso médico; almidón para
uso dietético o farmacéutico; creosota para uso farmacéutico;
sangre para uso médico; cultivos de microorganismos para uso
médico o veterinario; curare; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; azúcar de leche; esparadrapo; medicamentos
para el estreñimiento; lecitina para uso médico; lociones para
uso veterinario; lociones para perros; lociones para uso
farmacéutico; lupulina para uso farmacéutico; magnesia para
uso farmacéutico; linimentos; ungüentos para uso
farmacéutico; ungüentos para quemaduras solares; ungüentos
a base de mercurio; bálsamo anticongelante para uso
farmacéutico; gasa para apósitos; aceites para uso médico;
aceite de mostaza para uso médico; aceite alcanforado; aceite
de ricino para uso médico; harinas para uso farmacéutico;
harina de lino para uso farmacéutico; harina de pescado para
uso farmacéutico; pegamento atrapamoscas; menta para uso
farmacéutico; botiquines de primeros auxilios; bebidas
dietéticas para uso médico; leche malteada para uso médico;
estupefacientes; infusiones medicinales; tintura de iodo;
eucaliptol para uso farmacéutico; tinturas para uso médico;
opio; opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico; collares
antiparasitarios para animales; palos de regaliz para uso
farmacéutico; mechas azufradas para desinfectar; bragas
higiénicas para personas incontinentes; pectina para uso
farmacéutico; pañales higiénicos para personas incontinentes;
pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para uso
farmacéutico; agua oxigenada para uso médico; píldoras para
uso farmacéutico; sanguijuelas para uso médico; plasma
sanguíneo; emplastos para uso médico; parches oculares para

uso médico; cataplasmas; compresas; vendajes escapulares
para uso quirúrgico; almohadillas para juanetes; almohadillas
para la lactancia; pomadas para uso médico; polvo de
cantáridas; polvo de pelitre; cinturones para compresas
higiénicas; productos antiúricos; preparaciones bacterianas
para uso médico o veterinario; preparaciones bacteriológicas
para uso médico o veterinario; preparaciones balsámicas para
uso médico; preparaciones albuminosas para uso médico;
preparaciones biológicas para uso veterinario; preparaciones
biológicas para uso médico; productos veterinarios;
preparaciones de vitaminas; productos de diagnóstico para uso
médico; preparaciones terapéuticas para el baño; productos
antihemorroidales; productos para las callosidades;
preparaciones para facilitar la dentición; productos para las
quemaduras; productos de fumigación para uso médico;
productos opoterápicos; productos para enfriar el aire;
productos para purificar el aire; preparaciones
broncodilatadoras; productos para esterilizar; productos para
esterilizar suelos; productos para los callos de los pies;
productos farmacéuticos anticaspa; pesticidas; herbicidas;
preparaciones antimoho; productos para eliminar larvas;
preparaciones matamoscas; productos para eliminar ratones;
productos para eliminar babosas; productos para eliminar
parásitos; productos farmacéuticos para cuidar la piel;
preparaciones para limpiar lentes de contacto; productos a
base de cal para uso farmacéutico; baños medicinales;
preparaciones medicinales para el crecimiento del cabello;
opiáceos; productos anticriptogámicos; preparaciones de
oligoelementos para el consumo humano y animal; sulfamidas
(medicamentos); preparaciones farmacéuticas; productos
contra las insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones
enzimáticas para uso veterinario; preparaciones enzimáticas
para uso médico; productos químico-farmacéuticos;
preparaciones químicas para uso veterinario; preparaciones
químicas para diagnosticar el embarazo; preparaciones
químicas para uso médico; productos químicos para tratar el
añublo; productos químicos para tratar las enfermedades de la
vid; productos químicos para tratar el mildiu; productos
químicos para tratar la filoxera; preparaciones químicas para
uso farmacéutico; productos para los sabañones; productos
antipolillas; baños oculares; agua blanca; conductores
químicos para electrodos de electrocardiógrafo; alimentos a
base de albúmina para uso médico; alimentos para bebés;
alimentos dietéticos para uso médico; residuos del tratamiento
de los granos de cereales para uso médico; paños
menstruales; salvaslips (compresas higiénicas); radio para uso
médico; cloral hidratado para uso farmacéutico; disolventes
para quitar el esparadrapo; duchas vaginales; soluciones para
lentes de contacto; reactivos químicos para uso médico o
veterinario; gomas para uso médico; caucho para uso
odontológico; gomas de mascar para uso médico; incienso
repelente para insectos; repelentes de insectos; repelentes
para perros; compresas higiénicas; toallitas impregnadas de
lociones farmacéuticas; zarzaparrilla para uso médico; azúcar
para uso médico; té antiasmático; varillas fumigantes;
supositorios; granos de lino para uso farmacéutico; cigarrillos
sin tabaco para uso médico; desecativos para uso médico;
jarabes para uso farmacéutico; trementina para uso
farmacéutico; grasa para ordeñar; grasas para uso veterinario;
grasas para uso médico; somníferos; bicarbonato de soda para
uso farmacéutico; sales para baños de aguas minerales; sales
de baño para uso médico; sales para uso médico; sales de
potasio para uso médico; sales de soda para uso médico; sales
contra el desmayo; sales de aguas minerales; malta para uso
farmacéutico; semen para la inseminación artificial; alcoholes
medicinales; aleaciones de metales preciosos para uso
odontológico; cornezuelo del centeno para uso farmacéutico;
anestésicos; antisépticos; analgésicos; adyuvantes para uso
médico; preparaciones estípticas; vermífugos; desinfectantes
para uso higiénico; desinfectantes para inodoros químicos;
supresores del apetito para uso médico; preparaciones
medicinales para adelgazar; parasiticidas; productos de uso
médico para la higiene bucal; productos febrífugos;
depurativos; productos para bañar animales; detergentes para
uso médico; productos para lavar el ganado; productos para
bañar perros; sustancias vesicantes; lápices para la jaqueca;
medicamentos antitranspirantes; remedios para la
transpiración de los pies; contraceptivos químicos; productos
antiparasitarios; laxantes; tónicos reconstituyentes
(medicamentos); nervinos; digestivos para uso farmacéutico;
caldos de cultivo para uso bacteriológico; esteroides;
estricnina; sueros; tampones para la menstruación; esponjas
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vulnerarias; timol para uso farmacéutico; tejidos quirúrgicos;
hierbas de fumar para uso médico; hierbas medicinales;
calmantes; implantes quirúrgicos (tejidos vivos); bragas
higiénicas; carbón vegetal para uso farmacéutico; hinojo para
uso médico; porcelana para prótesis dentales; fenol para uso
farmacéutico; enzimas para uso veterinario; enzimas para uso
médico; fermentos para uso farmacéutico; aldehído fórmico
para uso farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico;
fungicidas; quinina para uso médico; quinoleína para uso
médico; pan para diabéticos; cloroformo; flor de azufre para
uso farmacéutico; cemento para pezuñas; cemento de hueso
para uso quirúrgico y ortopédico; cementos dentales; té
medicinal; té adelgazante para uso médico; eucalipto para uso
farmacéutico; extractos de tabaco (insecticidas); extractos de
lúpulo para uso farmacéutico; elixires (preparaciones
farmacéuticas); éteres para uso farmacéutico; ésteres para uso
farmacéutico; ésteres de celulosa para uso farmacéutico; pasta
de azufaifa; raticidas; venenos; jalapa.

 6 Aluminio; anclas; armaduras metálicas para
conductos de aire comprimido; herrajes para la construcción;
metal blanco; balizas metálicas no luminosas; cubas metálicas;
vigas metálicas; viguetas metálicas; bombonas (recipientes
metálicos para gas a presión o aire líquido); latas de conserva;
enrolladores metálicos no mecánicos para tubos flexibles;
piscinas (construcciones metálicas); berilio (glucinio); lupias
(metalurgia); lingotes de metales comunes; pernos metálicos;
armellas; barricas metálicas; boyas de atraque de metal
(amarre); barriles metálicos; pulseras de identificación
metálicas para hospitales; bronce; campanas; cencerros; letras
y números de metales comunes, excepto caracteres de
imprenta; silos metálicos; bustos de metales comunes;
vanadio; bañeras para pájaros (construcciones metálicas);
bancos de trabajo metálicos; tornillos metálicos; pajareras
(construcciones) metálicas; tungsteno; tolvas metálicas no
mecánicas; portones metálicos; manguitos (artículos de
ferretería metálicos); letreros metálicos; trampolines metálicos;
tuercas metálicas; galena (mineral); hafnio (celtio); clavos;
puntas (clavos); clavos para herraduras; germanio; tumbas
metálicas; mordazas (artículos de ferretería metálicos); puertas
metálicas; caperuzas de chimenea metálicas; placas
conmemorativas metálicas; placas funerarias metálicas; tubos
de chimenea metálicos; recipientes metálicos para embalar;
recipientes metálicos para ácidos; celosías metálicas; hierro en
bruto o semielaborado; goterones metálicos; hojalata; bitoques
metálicos; pasadores planos; fallebas metálicas; crampones
metálicos; sujetacables metálicos; cepos para bloquear
vehículos; remaches metálicos; candados; cerraduras
metálicas para vehículos; cerraduras metálicas que no sean
eléctricas; cierres metálicos para bolsas; cerraduras de golpe;
cierres metálicos para cajas; grapas metálicas para correas de
máquinas; cerrojos de puerta; cierres metálicos para botellas;
cierres metálicos para recipientes; cerrojos; tacos metálicos;
pestillos metálicos; estribos de tensión; tensores de bandas
metálicas (estribos de tensión); tensores de hilos metálicos
(estribos de tensión); tensores de flejes de hierro (estribos de
tensión); empalmes metálicos para cadenas; timbres de puerta
no eléctricos; mojones metálicos no luminosos ni mecánicos
para carreteras; señales metálicas no luminosas ni mecánicas;
placas de matriculación metálicas; bronces (obras de arte);
obras de arte de metales comunes; artículos de ferretería
metálicos; indio; cabinas (casetas) metálicas para bañistas;
cadmio; cabinas metálicas para pulverizar pintura; cuerdas
metálicas; cables teleféricos; armazones de invernadero
metálicos; armazones de construcción metálicos; cornisas
metálicas; pistas de patinaje (construcciones) metálicas;
cermets; sifones de desagüe metálicos; jaulas metálicas para
animales salvajes; llaves; pomos (tiradores) metálicos; cobalto
en bruto; coquillas (fundición); codos metálicos para tubos;
ruedas de cama metálicas; ruedas metálicas para muebles;
colectores múltiples metálicos para canalizaciones; columnas
metálicas (partes de construcciones); cápsulas de taponado
metálicas; cápsulas metálicas para botellas; estacas metálicas
para tiendas de campaña; anillas metálicas para llaves; anillos
de cobre; virolas; virolas para mangos; anillas metálicas;
herrajes metálicos para puertas; herrajes metálicos para
ventanas; construcciones transportables metálicas;
construcciones metálicas; contracarriles; canastos metálicos;
huchas metálicas; marcos de puerta metálicos; zancas de
escalera metálicas; espitas metálicas para toneles;
entibaciones metálicas; encofrados metálicos para pozos de
petróleo; techumbres metálicas; escuadras metálicas para la
construcción; placas giratorias; tapas metálicas para bocas de

inspección; pitones metálicos (equipos de alpinismo); ganchos
(artículos de ferretería metálicos); llares; ganchos para
pizarras; ganchos metálicos para percheros; ganchos (garfios)
metálicos para prendas de vestir; gallineros metálicos; latón en
bruto o semielaborado; cintas metálicas para atar; andamios
metálicos; escaleras metálicas; escalas metálicas; limonita;
tejas de acero; acero fundido; trampas para animales salvajes;
magnesio; manganeso; armaduras metálicas para hormigón;
armazones metálicos para correas; armazones metálicos para
conductos; armazones metálicos para la construcción; material
fijo de funiculares; materiales metálicos para vías férreas;
materiales de construcción metálicos; materiales de
construcción refractarios metálicos; mástiles (postes)
metálicos; mástiles de acero; cobre en bruto o semielaborado;
metales comunes en bruto o semielaborados; metales
pirofóricos; metales en polvo; molibdeno; aldabas para
puertas; monumentos metálicos; manguitos metálicos para
tubos; marquesinas (construcción) metálicas; monumentos
funerarios metálicos; bronces (monumentos funerarios);
canalones metálicos; eclisas; tapajuntas metálicos; yunques;
tases; bigornias; conteras metálicas para bastones;
guardacabos para cuerdas; esposas; enrejados metálicos;
alpaca; níquel; niobio; racores de engrase; hilos metálicos para
atar; ataduras metálicas para uso agrícola; números de casa
metálicos no luminosos; tirantes metálicos para manipular
cargas; revestimientos metálicos para muros; revestimientos
metálicos para paredes (construcción); revestimientos
metálicos; molduras metálicas para cornisas; listones
metálicos; cercos metálicos para barriles; empalizadas
metálicas; protecciones metálicas para árboles; barreras de
seguridad metálicas para carreteras; entramados metálicos;
herrajes de puerta; herrajes de ventanas; ventanas metálicas;
tragaluces metálicos; estaño; encofrados metálicos para
hormigón; limaduras metálicas; soportes metálicos para
barriles; postes metálicos para líneas eléctricas; puntales
metálicos; arrimadillos metálicos; paneles de señalización
metálicos no luminosos ni mecánicos; tubos de empalme
metálicos; tabiques metálicos; dinteles metálicos; goznes;
chuletas metálicas; rampas de lanzamiento de cohetes
metálicas; plataformas (andenes o muelles) prefabricadas
metálicas; palés de transporte metálicos; baldosas metálicas;
baldosas metálicas para la construcción; placas de anclaje;
corazas; losas funerarias metálicas; embaldosados metálicos;
chapas de hierro; sellos de plomo; palés de carga metálicos;
palés de manipulación metálicos; morillos; blindajes;
pavimentos metálicos; cubiertas de tejado metálicas; suelos
metálicos; umbrales metálicos; techos metálicos; aleaciones
para soldadura fuerte; soldaduras de oro; soldaduras de plata;
cierres de puerta no eléctricos; válvulas metálicas que no sean
partes de máquinas; abrazaderas metálicas para tubos;
válvulas metálicas para tuberías de agua; muelles flotantes
metálicos para amarrar barcos; alambres de hierro; alambre de
aluminio; hilos de antena metálicos; alambres para soldar; hilos
metálicos; alambres de aleaciones de metales comunes,
excepto los fusibles; alambre de púas; alambres de cobre no
aislados; alambres de acero; arandelas metálicas; muelles
(artículos de ferretería metálicos); varillas metálicas para
soldar; varillas metálicas de soldadura fuerte; varillas metálicas
de soldadura y soldadura fuerte; cercados metálicos para
tumbas; marcos de ventana metálicos; estructuras metálicas
para la construcción; depósitos metálicos; recipientes
metálicos para combustibles líquidos; recipientes metálicos
para gas a presión o aire líquido; contenedores flotantes
metálicos; rieles metálicos; cintas metálicas para manipular
cargas; rejas metálicas; parachispas metálicos; poleas
metálicas que no sean para máquinas; ruedecillas de puertas
correderas; poleas para ventanas; minerales de hierro;
minerales metalíferos; minerales de cromo; mangos de
herramientas metálicos; manijas de puerta (picaportes)
metálicas; mangos de guadaña metálicos; mangos de escoba
metálicos; mangos de cuchillo metálicos; tablestacas
metálicas; plomo en bruto o semielaborado; cajas de caudales;
panteones metálicos; hebillas de metales comunes (artículos
de ferretería); limpiabarros metálicos; empalmes metálicos
para cables no eléctricos; racores metálicos para tubos;
boquillas metálicas; metal antifricción; aleaciones de estaño
plateado; aleaciones de metales comunes; aleaciones de
plata-níquel; ligaduras metálicas; ataduras metálicas para
gavillas; contraventanas metálicas; persianas de exterior
metálicas; aleaciones de acero; flejes de hierro; flejes de acero;
acero en bruto o semielaborado; láminas de estaño; estatuas
de metales comunes; figuras (estatuillas) de metales comunes;
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estelas funerarias metálicas; pasadores (artículos de
ferretería); barrotes de rejas metálicas; postes metálicos;
columnas publicitarias metálicas; postes telegráficos
metálicos; agujas de ferrocarril; estribos (escalones) metálicos;
eslingas metálicas para manipular cargas; peldaños metálicos;
placas de identificación metálicas; tántalo (metal); artesas
metálicas para argamasa; invernaderos transportables
metálicos; titanio; tejidos metálicos; tumbaga; escaleras
móviles metálicas para el embarque de pasajeros; cables
metálicos no eléctricos; cabos de acero; tuberías metálicas;
conductos metálicos para instalaciones de ventilación y
climatización; tuberías forzadas metálicas; tubos metálicos;
tubos de canalones metálicos; tuberías de desagüe metálicas;
chimeneas metálicas; conductos de agua metálicos; tuberías
de acero; conductos metálicos para instalaciones de
calefacción central; bolardos de amarre metálicos; torniquetes
(molinetes) no automáticos; angulares metálicos; embalajes de
hojalata; topes metálicos; topes metálicos para puertas; topes
metálicos para ventanas; instalaciones metálicas para aparcar
bicicletas; distribuidores de toallas fijos metálicos; dispositivos
metálicos accionados por el viento para ahuyentar aves;
ferrotungsteno; ferromolibdeno; ferrosilicio; ferrotitanio;
cromita; entrepaños de puerta metálicos; bridas metálicas;
veletas; hojas de aluminio; láminas metálicas para embalar y
empaquetar; moldes metálicos para hielo; moldes de fundición
metálicos; herrajes metálicos para ataúdes; herrajes metálicos
para camas; herrajes metálicos para muebles; guarniciones de
plata-níquel para edificios o muebles; cromo; cadenas para
ganado; cadenas para perros; cadenas de seguridad
metálicas; cadenas metálicas; zinc; zirconio; tejas metálicas;
hierro colado en bruto o semielaborado; canicas de acero;
bisagras metálicas; barras metálicas; crampones para hielo;
cajas metálicas para dinero; cajas de seguridad; tensores de
correas metálicos; traviesas de ferrocarril metálicas; fallebas;
chavetas; espuelas; persianas enrollables de acero; paneles
metálicos para la construcción; mosquiteros (bastidores)
metálicos; pantallas para hornos; distintivos metálicos para
vehículos; pestillos de cerradura; cofres metálicos; cofres de
herramientas vacíos, metálicos; fresqueras metálicas; cajas de
metales comunes; buzones de correo metálicos.

 7 Soldadoras eléctricas; aparatos para la fabricación
de bebidas gaseosas; soldadores de gas; aparatos de
vulcanización; aparatos depuradores de acetileno; equipos
para tirar cerveza; aparatos para elaborar aguas gaseosas;
aparatos entintadores (imprenta); aparatos gasificadores;
depósitos de expansión (partes de máquinas); tambores de
máquinas; enrolladores mecánicos para mangueras;
hormigoneras; bobinas para máquinas; bobinas para telares;
tubos de humos para calderas de máquinas; rastras;
bulldozers; tolvas de descarga mecánica; taladros de minería;
montavagones; rodillos de imprenta para máquinas; cilindros
de laminadores; cigüeñales; árboles de transmisión; válvulas
(partes de máquinas); ventiladores para motores; caballetes
para aserrar (partes de máquinas); aventadoras; cojinetes
(partes de máquinas); calentadores de agua (partes de
máquinas); cabrias; torres de perforación flotantes o no;
cortadoras de césped (máquinas); guarniciones para máquinas
de cardar; grupos electrógenos de emergencia; alternadores;
dínamos; dínamos de bicicleta; generadores de corriente;
generadores de electricidad; silenciadores para motores;
coronas de sondeo (partes de máquinas); coronas de
perforación (partes de máquinas); culatas de cilindros de
motor; sopletes de soldadura a gas; máquinas rastrilladoras;
despalilladoras (máquinas); tamices (máquinas o partes de
máquinas); máquinas colectoras de fangos; alquitranadoras;
motores que no sean para vehículos terrestres; motores
hidráulicos; motores de aeronáutica; motores de avión;
motores para vehículos de colchón de aire; motores de aire
comprimido; motores de reacción que no sean para vehículos
terrestres; máquinas de barco; máquinas motrices que no sean
para vehículos terrestres; desaireadores de agua de
alimentación; desintegradores; tímpanos (imprenta);
portaherramientas (partes de máquinas); portasierras (partes
de máquinas); extractoras de césped; manorreductores de
presión (partes de máquinas); diafragmas de bombas; cinceles
para máquinas; gatos (máquinas); gatos de cremallera; cintas
mecánicas; taladradoras de mano eléctricas; trituradoras
eléctricas para uso doméstico; segadoras; segadoras-
agavilladoras; muelas de molino; rastrillos para máquinas
rastrilladoras; máquinas desmenuzadoras para uso industrial;
inyectores para motores; incubadoras de huevos; herramientas
(partes de máquinas); herramientas de mano que no sean

accionadas manualmente; condensadores de aire;
cabrestantes; calandrias (máquinas); prensas de vapor
rotativas y portátiles para tejidos; zanjadoras (arados);
carburadores; carros para máquinas de tejer; cárteres para
máquinas y motores; apisonadoras; válvulas de presión (partes
de máquinas); válvulas de charnela para máquinas; abrelatas
eléctricos; cubiertas (partes de máquinas); ruedas de
máquinas; ruedas libres que no sean para vehículos terrestres;
colectores de incrustaciones para calderas de máquinas;
hormas de calzado (partes de máquinas); zapatas de freno que
no sean para vehículos; anillos de bolas para rodamientos;
segmentos de pistón; anillos de engrase (partes de máquinas);
segadoras-trilladoras; rozadoras de carbón; accesorios para
calderas de máquinas; compresoras (máquinas); bombas de
aire (instalaciones para talleres de reparación de automóviles);
compresores para refrigeradores; transportadores;
transportadores de cinta; convertidores de fundiciones de
acero; aerocondensadores; condensadores de vapor (partes
de máquinas); arrancadoras (máquinas); arietes (máquinas);
lanzas térmicas (máquinas); máquinas mecánicas de
distribución de alimentos para el ganado; cortarraíces
(máquinas); cajas para matrices (imprenta); cajas de cambio
que no sean para vehículos terrestres; cajas de engrase
(partes de máquinas); carcasas de máquinas; guadañadoras;
calderas de máquinas; molinillos de café que no sean
accionados manualmente; grifos (partes de máquinas o
motores); puentes rodantes; grúas (aparatos de
levantamiento); separadores de agua; pistolas para pintar;
manivelas (partes de máquinas); tornos de alfarero; muelas de
afilado (partes de máquinas); cultivadoras (máquinas);
motocultores; rejas de arado; cintas para transportadores;
magnetos de encendido; magnetos de encendido para
motores; máquinas de manipulación industriales; lubricadores
(partes de máquinas); máquinas batidoras de mantequilla;
matrices de imprenta; volantes de máquinas; esquiladoras
(máquinas); máquinas para la industria textil; máquinas para
papel; vibradoras (máquinas) para uso industrial; tejedoras;
curvadoras; máquinas de planchar; máquinas de explotación
minera; cabrestantes para la pesca; precintadoras de botellas;
máquinas estampilladoras para uso industrial; máquinas
gofradoras; máquinas de grabado; acabadoras (máquinas);
trituradoras de residuos y desechos; máquinas afiladoras;
máquinas de movimiento de tierras; trenzadoras de cuerdas;
máquinas encajeras; máquinas para elaborar mantequilla;
máquinas industriales para fabricar cigarrillos; embutidoras de
salchichas; máquinas de estereotipar; telares para calcetería;
trituradoras; máquinas de teñir; lavadoras de botellas;
lavaplatos; máquinas llenadoras de botellas; máquinas de
encordar raquetas; máquinas para trabajar el cuero; máquinas
para la industria lechera; máquinas para trabajar el vidrio;
máquinas para procesar tabaco; descascaradoras de cereales;
máquinas para pintar; máquinas de refinación del petróleo;
máquinas mondadoras; máquinas para imprimir sobre chapas
metálicas; máquinas para la industria cervecera; máquinas
para encalar; desbastadoras de cuero; máquinas para preparar
bitumen; máquinas para la fabricación de pastas alimenticias;
máquinas para la industria azucarera; máquinas de escardar;
tamices para cenizas (máquinas); máquinas de pudelar;
muescadoras (máquinas herramientas); máquinas para cortar
pan; sopladores para comprimir, aspirar y transportar gases;
máquinas de construcción de carreteras; máquinas para
construir vías férreas; máquinas para colocar rieles;
capsuladoras de botellas; taponadoras de botellas;
compactadoras de desechos, para aspirar y transportar
granos; máquinas estampadoras; timbradoras; máquinas de
zurcir; máquinas de drenaje; máquinas para envolver;
desgranadoras; aparatos y máquinas de encuadernación para
uso industrial; máquinas y aparatos de limpieza eléctricos;
máquinas eléctricas para lavar alfombras y moquetas;
máquinas y aparatos de pulir eléctricos; máquinas de ajuste;
máquinas punzonadoras; remachadoras; máquinas de cocina
eléctricas; máquinas de fundición; máquinas alisadoras;
descarnadoras; máquinas enjuagadoras; máquinas para la
industria harinera; máquinas para hacer dobladillos; máquinas
trenzadoras; escurridoras de ropa; máquinas de vapor;
máquinas de imprimir; rotativas; máquinas tipográficas;
máquinas de aire comprimido; componedoras (imprenta);
máquinas desbarbadoras; hiladoras; máquinas para fabricar
tacones; máquinas de decantar; máquinas frisadoras;
cortadoras (máquinas); barredoras autopropulsadas;
máquinas satinadoras; máquinas agrícolas; máquinas
seleccionadoras para uso industrial; máquinas de coser
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pliegos; máquinas de lavar; máquinas para lavar la ropa;
máquinas de lavar que funcionan con monedas; tundidoras
(máquinas); secadoras; telares (máquinas); amasadoras
mecánicas; máquinas para batir; batidores eléctricos;
máquinas empaquetadoras; máquinas para hacer molduras;
fotocomponedoras; máquinas de cardar; máquinas de coser;
fundidoras de caracteres de imprenta; máquinas
electromecánicas para la industria química; etiquetadoras;
aparatos de tratamiento de minerales metalíferos;
ordeñadoras; molinos (máquinas); molinillos para uso
doméstico que no sean manuales; molinillos de pimienta que
no sean manuales; molinos de trigo; molinos centrífugos;
mandos hidráulicos para máquinas y motores; engranajes de
máquinas; mandos neumáticos para máquinas y motores;
dispositivos de arrastre (partes de máquinas); fuelles de
fragua; batidoras; mezcladores eléctricos para uso doméstico;
agitadores; bolsas para aspiradoras; trilladoras; martillos
neumáticos; martillos (partes de máquinas); martinetes;
martillos pilones; devanadoras mecánicas; motores de barco;
embragues que no sean para vehículos terrestres; picadoras
de carne (máquinas); sobrealimentadores; guías de máquinas;
accesorios de aspiradores de polvo para esparcir perfumes y
desinfectantes; bombas (máquinas); bombas (partes de
máquinas o motores); bombas de aireación para acuarios;
bombas de vacío (máquinas); bombas de aire comprimido;
bombas para instalaciones de calefacción; bombas de
cerveza; bombas de engrase; bombas centrífugas; cuchillas
(partes de máquinas); cuchillas de segadoras; cuchillas de
cortadoras de paja; cuchillos eléctricos; tijeras eléctricas;
soportes de cojinetes para máquinas; pulverizadoras
(máquinas); instrumentos agrícolas que no sean accionados
manualmente; árboles para máquinas; purgadores
automáticos; mandriles (partes de máquinas); portabrocas
(partes de máquinas); colectores de escape para motores;
hierros de soldadura a gas; sobrecalentadores; engranajes que
no sean para vehículos terrestres; desmultiplicadores que no
sean para vehículos terrestres; mecanismos de propulsión
para vehículos no terrestres; perforadoras; sierras (máquinas);
sierras de cadena; pistolas (herramientas con cartuchos
explosivos); pistolas de cola eléctricas; pistolas de aire
comprimido para extrudir masillas; alimentadores de
carburador; alimentadores de calderas de máquinas; rampas
de carga; arados; transportadores neumáticos; soportes para
máquinas; cojinetes antifricción para máquinas; cojinetes de
rodillos; rodamientos autolubricantes; cojinetes para árboles de
transmisión; rodamientos de bolas; cajas de eje; elevadores;
ascensores; montacargas; polipastos; hojas de sierras (partes
de máquinas); pistones (partes de máquinas o de motores);
pistones de amortiguadores (partes de máquinas); pistones de
motor; pistones para cilindros; convertidores catalíticos;
convertidores de par que no sean para vehículos terrestres;
convertidores de combustible para motores de combustión
interna; prensas (máquinas para uso industrial); prensas de
vino; prensas para forraje; prensas de imprimir; prensas
tipográficas; prensas de embutir; transmisiones de máquinas;
correas para elevadores; sistemas de accionamiento por pedal
para máquinas de coser; aparatos de limpieza de alta presión;
aparatos de limpieza a vapor; robots de cocina eléctricos;
resortes (partes de máquinas); ruecas; punzones para
máquinas punzonadoras; arranques de pedal para
motocicletas; aspiradoras; bastidores para máquinas de
bordar; radiadores de refrigeración para motores;
pulverizadores para aguas residuales; aerógrafos para
colorear; reguladores (partes de máquinas); reguladores de
presión (partes de máquinas); reguladores de agua de
alimentación; reguladores de velocidad para máquinas y
motores; cuchillas (partes de máquinas); sopletes cortadores a
gas; lizos de telar; bastidores para telares; correas de
máquinas; correas de ventilador para motores; correas para
dínamos; correas para motores; bandas adhesivas para
poleas; cribadoras; robots (máquinas); prensaestopas (partes
de máquinas); marginadores (imprenta); batidoras eléctricas
para uso doméstico; bujías de encendido para motores de
combustión interna; bujías de precalentamiento para motores
diésel; henificadoras; separadores; separadores de aceite y
vapor; desnatadoras; sembradoras (máquinas); mezcladoras;
quitanieves; atadoras; juntas (partes de motores);
acoplamientos de árbol (máquinas); exprimidores de fruta
eléctricos para uso doméstico; cortadoras de paja; ventosas
para ordeñadoras; armazones de máquinas; máquinas
herramientas; máquinas de carpintería; máquinas afiladoras;
aterrajadoras; rectificadoras; máquinas para montar bicicletas;

mortajadoras; máquinas para trabajar la piedra; máquinas para
trabajar metales; fileteadoras; cepilladoras; telares para tejer;
tornos (máquinas herramientas); fresadoras; estiradoras;
máquinas laminadoras; arranques para motores; estatores;
diamantes de vidriero (partes de máquinas); mesas de
máquinas; mástiles de carga; soportes de carro (partes de
máquinas); acoplamientos que no sean para vehículos
terrestres; intercambiadores térmicos (partes de máquinas);
máquinas para rallar hortalizas; mecanismos de transmisión
para vehículos no terrestres; cables de mando para máquinas
o motores; tubos de calderas (partes de máquinas); turbinas
que no sean para vehículos terrestres; turbinas hidráulicas;
turbocompresores; bielas para máquinas y motores;
instalaciones centrales de limpieza al vacío; máquinas de
aspiración para uso industrial; instalaciones de lavado de
vehículos; desengrasadoras; instalaciones de aspiración de
polvo para limpiar; aparatos para elaborar aguas minerales;
instalaciones de cribado; instalaciones neumáticas de
transporte por tubos; instalaciones de desempolvado para
limpiar; instalaciones de condensación; ventiladores de
aspiración; máquinas divisoras; dispositivos de encendido para
motores de combustión interna; aparatos de lavado;
enfardadoras de heno; extractores para minería; dispositivos
hidráulicos para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas);
dispositivos neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas); dispositivos anticontaminación para motores;
dispositivos eléctricos para correr cortinas; máquinas
distribuidoras de cinta adhesiva; aparatos electromecánicos
para la preparación de bebidas; aparatos electromecánicos
para preparar alimentos; dispositivos de mando para máquinas
o motores; lustradoras de calzado eléctricas; máquinas y
aparatos eléctricos para encerar suelos; dispositivos para
mover cargas por colchón de aire; aparatos de manipulación
para carga y descarga; aparatos de levantamiento; faldones de
máquinas; prensas filtradoras; filtros (partes de máquinas o
motores); filtradoras; filtros de limpieza para sistemas de
refrigeración de motores; moldes (partes de máquinas);
planchas de impresión; segmentos de freno que no sean para
vehículos; gorrones; centrifugadoras (máquinas); cadenas de
elevador (partes de máquinas); cadenas motrices que no sean
para vehículos terrestres; cilindros de motor; cilindros de
máquinas; cilindros de imprenta; lanzaderas (partes de
máquinas); juntas de cardán; poleas (partes de máquinas);
tubos de aspiradoras; cepillos (partes de máquinas); escobillas
de dínamo; escobillas eléctricas (partes de máquinas);
escobillas de carbón (electricidad); eyectores; economizadores
de combustible para motores; excavadoras; palas mecánicas;
elevadores para uso agrícola; motores eléctricos que no sean
para vehículos terrestres; martillos eléctricos; enceradoras de
parqué eléctricas; cartuchos para máquinas de filtrar;
escaleras mecánicas; rezones automáticos para uso marino.

 8 Diamantes de vidriero (partes de herramientas de
mano); aparatos de tatuaje; pisones (herramientas de mano);
barras de socavar; maquinillas de afeitar eléctricas o no;
piedras para amolar guadañas; muelas para afilar guadañas;
afiladores; taladradoras de mano; barrenas de carpintero
(herramientas de mano); brocas (herramientas de mano);
brocas de media caña; barretas; palancas; escardaderas;
tenedores, horcas para uso agrícola; cortacéspedes
(instrumentos de mano); arpones; arpones de pesca;
sacaclavos; pies de cabra (herramientas de mano); rastrillos
(herramientas de mano); barras de escariado; colodras;
tajaderas (herramientas de mano); bujardas; gatos manuales;
gatos (herramientas de mano); taladros; perforadoras; porras;
palas (herramientas de mano); guillames; barrenas
(herramientas de mano); cinceles; buriles; artículos de
cuchillería; herramientas de jardinería accionadas
manualmente; instrumentos de mano abrasivos; punzones
para numerar; planchas de gofrado; instrumentos de mano
para decantar; aparatos de depilación eléctricos o no;
instrumentos de afilar; instrumentos para afilar hojas y
cuchillas; instrumentos para marcar el ganado; cortaúñas
eléctricos o no; abreostras; planchas de satinado; aparatos
para perforar las orejas; instrumentos para cortar tubos;
remachadoras (herramientas de mano); mandriles
(herramientas de mano); recortadoras (herramientas de
mano); herramientas de corte; herramientas de mano
accionadas manualmente; troqueles (herramientas de mano);
picos (herramientas de mano); almádenas; muelas de afilar;
piedras de afilar; piedras de amolar; puños americanos;
punzones para marcar (herramientas de mano); puñales;
picos; mazas (herramientas de mano); sacabocados
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(herramientas de mano); hojas (armas); terrajas anulares;
llaves (herramientas de mano); giramachos; cucharas;
cucharas y cucharones (herramientas de mano); instrumentos
de mano para transportar hierro colado; berbiquíes
(herramientas); hormas de calzado (herramientas de
zapatero); hormas de zapatos (herramientas de zapatero);
azuelas de dos filos; anillas de guadaña; instrumentos para
picar billetes; arrancadoras (herramientas de mano); arietes
(herramientas de mano); guadañas; zapas (guadañas
pequeñas); atizadores; atizadores; muelas de esmeril;
almádenas; mazos; escardadoras (herramientas de mano);
pinzas; alicates; picos para hielo; hojas (herramientas de
mano); hojas de cizalla; hojas de afeitar; sierras de vaivén;
espátulas (herramientas de mano); rastrillos de golf; layas;
llanas; machetes; maquinillas para cortar la barba; maquinillas
eléctricas o no para cortar el cabello; esquiladoras; machos de
roscar (herramientas de mano); fuelles de chimenea
(instrumentos de mano); espadas; martillos (herramientas de
mano); cachas (herramientas de mano); afiladores de martillos;
macetas de albañil; buterolas (herramientas de mano);
azadillas; zanjadoras (herramientas de mano); picadores de
carne (herramientas de mano); estuches de manicura;
neceseres de instrumentos de manicura eléctricos; estuches
de pedicura; limas de aguja; limas; infladores (instrumentos de
mano); neceseres de afeitar; enhebradores de agujas;
cortadores de queso no eléctricos; cortadores de huevos no
eléctricos; cortadores de pizza no eléctricos; cuchillas de
guillame; hierros de cepillo de carpintero; cuchillos
descamadores; hierros para moldurar; abrelatas no eléctricos;
cuchillas de herrador; trenzadoras (herramientas de mano);
cuchillos para injertos de escudete; cuchillos de caza; navajas;
injertadores; podaderas; podaderas de árboles; hocejos;
cuchillos; cizallas; tijeras grandes; esquiladoras para el
ganado; tundidoras (instrumentos de mano); hocinos; tijeras;
vainas de sable; rebanadores de verduras y hortalizas;
instrumentos agrícolas accionados manualmente; armas
blancas; afiladores; destornilladores; sables; manguitos de
escariadores; portabrocas; perforadores (herramientas de
mano); limas de uñas; limas de uñas eléctricas; sierras
(herramientas de mano); arcos de sierra; pinzas pequeñas;
pinzas de depilar; pistolas accionadas manualmente para
extrudir masillas; pistolas (herramientas de mano); terrajas
(herramientas de mano); recolectores de fruta; hojas de sierra
(partes de herramientas de mano); cinturones
portaherramientas; cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas);
tenacillas para encañonar; aparatos de mano no eléctricos
para rizar el cabello; recogemonedas; pulidores de uñas;
rastrillos para uso textil (herramientas de mano); punzones
botadores; botadores; punzones (herramientas de mano);
pulverizadores para insecticidas (herramientas de mano),
vaporizadores para insecticidas (herramientas de mano);
jeringas para pulverizar insecticidas; escariadores; azadas
(herramientas de mano); mangos de serrucho; portasierras;
escofinas (herramientas de mano); cortafríos; hachas de
carnicero; tranchetes; pujavantes (herramientas de mano);
buriles; suavizadores de navajas de afeitar; cuero para afilar;
cepillos de carpintero; pasadores de cabo; barrenos
(herramientas de mano); brocas (partes de herramientas de
mano); vaciadores; tijeras de podar; cuberterías de plata
(cuchillos, tenedores y cucharas); navajas de poda; hoces;
garlopas; rascadores (herramientas de mano);
desplantadores; escoplos; hierros de calafateo; gubias; cajas
de ingletes; cárceles de carpintero; morteros; hierros para
marcar a fuego; hachetas; azuelas de carpintero (herramientas
de mano); tornillos de banco; hachas de tonelero; hachas;
hachas; batanes (herramientas de mano); aplanaderas
(herramientas de pavimentación); pisones de pavimentación
(herramientas de mano); aplanaderas; trinquetes
(herramientas de mano); cortatubos (herramientas de mano);
escuadras (herramientas de mano); alargadores de berbiquíes
para machos de roscar; aparatos para aturdir el ganado;
aparatos para eliminar los parásitos de las plantas; aparatos
para sacrificar animales de carnicería, aparatos para la
matanza de animales de carnicería; aparatos y herramientas
para desollar animales, aparatos para desollar animales de
carnicería; instrumentos y herramientas para desollar el
ganado; tensores de cintas metálicas (herramientas de mano);
tensores de alambres y cintas metálicas (herramientas de
mano); planchas no eléctricas; hierros (herramientas no
eléctricas); fundas de navajas y maquinillas de afeitar;
estuches para navajas y maquinillas de afeitar; estampadores
(troqueles) (herramientas de mano); rasquetas (herramientas

de mano); raederas (herramientas de mano); fresas
(herramientas de mano); leznas; picadores de verduras y
hortalizas; cuchillos de picar; espátulas de pintor; bayonetas;
tenazas; cortamechas; rizadores; cascanueces; pinzas para el
azúcar; alicates para cutículas; alicates para uñas; rizadores
de pestañas.

10 Aparatos de análisis para uso médico; aparatos
para análisis de sangre; aparatos de anestesia; aparatos
galvánicos para uso terapéutico; aparatos para la respiración
artificial; aparatos para tratar la sordera; aparatos de ejercicio
físico para uso médico; aparatos e instrumentos dentales;
aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de reanimación;
aparatos dentales eléctricos; aparatos de fisioterapia; aparatos
vibratorios para camas; aparatos terapéuticos de aire caliente;
aparatos de diagnóstico para uso médico; insufladores;
aparatos de tracción para uso médico; aparatos de fumigación
para uso médico; aparatos de radioterapia; aparatos e
instrumentos generadores de rayos para uso médico; aparatos
de radiología para uso médico; aparatos de rayos X para uso
médico; audífonos para discapacitados auditivos; aparatos
para proteger el oído; vendas para hernias; bragueros (vendas
para hernias); fajas de embarazo; vendas elásticas; ventosas
para uso médico; fresas para uso odontológico; biberones;
vibradores de aire caliente para uso médico; vibradores;
gastroscopios; hematímetros; esponjas quirúrgicas;
desfibriladores; dializadores; recipientes especiales para
desechos médicos; grapas quirúrgicas; cierres de biberones;
espejos de dentista; espejos para cirujanos; sondas para uso
médico; sondas uretrales; dientes artificiales; agujas de
acupuntura; agujas de sutura; agujas para uso médico;
artículos ortopédicos; implantes quirúrgicos artificiales;
inhaladores; inyectores para uso médico; incubadoras para
uso médico; incubadoras para recién nacidos; aparatos
obstétricos; aparatos obstétricos para el ganado; instrumentos
eléctricos de acupuntura; instrumentos cortantes para uso
quirúrgico; cánulas; cuentagotas para uso médico; frascos
cuentagotas para uso médico; estimuladores cardíacos;
catéteres; catgut; sábanas para personas incontinentes;
protectores de colchón; salvacamas; enemas para uso médico;
piel artificial para uso quirúrgico; anillos de dentición;
compresores (cirugía); compresas electrotérmicas (cirujía);
fajas para uso médico; fajas abdominales; muletas; sillones de
dentista; sillones para uso médico u odontológico; camas
especiales para cuidados médicos; láseres para uso médico;
lámparas para uso médico; lámparas de cuarzo para uso
médico; lámparas de rayos ultravioleta para uso médico;
lancetas; lentes de contacto (prótesis intraoculares) para
implantes quirúrgicos; prótesis intraoculares (lentes de
contacto) para implantes quirúrgicos; cucharas para
medicamentos; mascarillas para personal médico; mascarillas
de anestesia; material de sutura; colchones para el parto;
camas hidrostáticas para uso médico; colchones de aire para
uso médico; mobiliario especial para uso médico; bolsas de
agua para uso médico; sacaleches; orinales; rodilleras
ortopédicas; conteras de muletas; dediles para uso médico;
hilos de guía para uso médico; bombas para uso médico; hilo
quirúrgico; bisturíes; bisturíes, incisores (tenazas incisorias)
para uso quirúrgico; tijeras quirúrgicas; camillas para
enfermos; angarillas; camillas con ruedas; botas para uso
médico; calzado ortopédico; zapatos ortopédicos; ropa
especial para quirófano; mantas eléctricas para uso médico;
soportes para los pies planos; oftalmómetros; oftalmoscopios;
cabestrillos (vendas de soporte); guantes para masajes;
guantes para uso médico; guantes de crin para masajes;
pesarios; sierras quirúrgicas; limpiadores de oídos;
escupideras para uso médico; vendas de escayola para uso
ortopédico; vendas ortopédicas para las articulaciones;
suspensorios (vendas); plantillas ortopédicas; almohadillas
abdominales; cojines para uso médico; almohadillas para
evitar la formación de escaras; cojines de aire para uso médico;
almohadas de aire para uso médico; almohadas contra el
insomnio; almohadillas eléctricas para uso médico; cinturones
médicos; cinturones abdominales; cinturones hipogástricos;
bandas galvánicas para uso médico; fajas ortopédicas; fajas
umbilicales; cinturones eléctricos para uso médico;
preservativos; pulverizadores de aerosol para uso médico;
esfigmomanómetros; tensiómetros; aparatos para medir la
tensión arterial; aparatos para masajes estéticos; aparatos de
masaje; aparatos e instrumentos veterinarios; aparatos e
instrumentos médicos; aparatos e instrumentos urológicos;
aparatos de ortodoncia; aparatos para la lactancia; cepillos
quirúrgicos para limpiar las cavidades corporales; dispositivos
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para desplazar personas inválidas; aparatos para limpiar las
cavidades del cuerpo; cortacallos; campos quirúrgicos
(sábanas estériles); sábanas quirúrgicas; prótesis capilares;
ojos artificiales; prótesis mamarias; dentaduras postizas;
miembros artificiales; prótesis; mandíbulas artificiales; bolsas
de hielo para uso médico; pulverizadores para uso médico;
vaporizadores para uso médico; tientas para uso quirúrgico;
radiografías para uso médico; respiradores; camisas de fuerza;
escalpelos; limpiadores linguales; chupetes (tetinas); tetinas de
biberones; recipientes para aplicar medicamentos;
espirómetros (aparatos médicos); jeringas vaginales;
contraceptivos que no sean químicos; estetoscopios; mesas de
operaciones; sillas orinal; cuñas; palanganas para uso médico;
estuches de médico o cirujano; soportes de arco para calzado,
soportes de arco para zapatos; almohadillas térmicas para
primeros auxilios; termómetros para uso médico; trocares;
drenajes para uso médico; tubos de rayos X para uso médico;
bombillas radiógenas para uso médico; trompetillas acústicas;
pistolas de bolos; dispositivos de protección contra los rayos x
para uso médico; filtros de rayos ultravioleta para uso médico;
maletines especiales para instrumental médico; medias
elásticas para uso quirúrgico; medias para las varices; férulas
para uso quirúrgico; férulas para uso quirúrgico; jeringas para
uso médico; jeringas para inyecciones; jeringas hipodérmicas;
jeringas uterinas; jeringas uretrales; pivotes para dientes
artificiales; fórceps; pinzas para castrar; pantallas radiológicas
para uso médico; electrodos para uso médico;
electrocardiógrafos.

11 Pantallas de lámparas; acumuladores de vapor;
acumuladores de calor; dispositivos antihielo para vehículos;
calentadores de agua (aparatos); aparatos de destilación;
aparatos de desecación; aparatos de desinfección; aparatos
para desodorizar el aire; aparatos bronceadores; aparatos de
ionización para tratar el aire; tostadoras de café; torrefactores
de café; aparatos para enfriar bebidas; secamanos para
lavabos; aparatos y máquinas para purificar el agua; máquinas
y aparatos frigoríficos; aparatos e instalaciones de secado;
congeladores; secadores (aparatos); tostadores de frutos;
armazones de horno; recipientes refrigerantes para hornos;
depósitos de expansión para instalaciones de calefacción
central; torres de refinado para la destilación; bidés; calderas
con hervidor; bañeras; bañeras de hidromasaje; bañeras para
baños de asiento; barquilleros (moldes para hacer barquillos)
eléctricos, moldes de hierro eléctricos para pastelería; gofreras
eléctricas; ventiladores (climatización); ventiladores (partes de
instalaciones de ventilación); ventiladores eléctricos para uso
personal; espetones para asadores; vitrinas frigoríficas;
calentadores de agua; calderas; aparatos o instalaciones de
descarga de agua; recalentadores de aire; campanas
extractoras para cocinas; generadores de gas; condensadores
de gas que no sean partes de máquinas; generadores de
acetileno; bocas de riego; quemadores; quemadores de
acetileno, mecheros de acetileno; mecheros de petróleo,
quemadores de petróleo; mecheros de gas; quemadores de
gas; mecheros de lámparas; quemadores germicidas;
mecheros de incandescencia; quemadores oxhídricos;
quemadores de laboratorio; quemadores de aceite;
quemadores de alcohol, mecheros de alcohol; calentadores de
cama; bolsas de agua caliente; calientapiés eléctricos o no;
estufillas (braseros) para los pies; calentadores de cama;
calentadores de bolsillo; portapantallas para lámparas;
alambiques; duchas; humeros de chimenea; recipientes
frigoríficos; encendedores de gas; encendedores de gas;
encendedores; encendedores de fricción para encender el gas;
tiros de chimenea; serpentines (partes de instalaciones de
destilación, de calefacción o de enfriamiento); ceniceros para
hogares de chimenea; evaporadores; antorchas; cabinas de
ducha; cabinas transportables para baños turcos; caloríferos;
cámaras frigoríficas; chimeneas para viviendas; ollas a presión
eléctricas; autohervidores eléctricos (ollas a presión
eléctricas); autoclaves eléctricas; purgadores de aire no
automáticos para instalaciones de calefacción de vapor;
válvulas reguladoras de nivel para depósitos; válvulas
termostáticas (partes de instalaciones de calefacción);
alfombras electrotérmicas; bombillas de iluminación; bombillas
eléctricas; colectores solares (calefacción), colectores solares
(calefacción); columnas de destilación; globos de lámparas;
aparatos de climatización; aparatos de aire acondicionado;
calderas de gas; calderas de lavandería; calderas de
calefacción; cafeteras eléctricas; grifos para canalizaciones;
grifos; grifos mezcladores para conductos de agua; forjas
portátiles; piedras de lava para barbacoas; luces eléctricas

para árboles de Navidad; faros de acetileno; lámparas de
seguridad; lámparas de gas; lámparas para rizar; lámparas
germicidas para purificar el aire; lámparas para proyectores;
bombillas para indicadores de dirección de automóviles;
bombillas de indicadores de dirección para vehículos;
lámparas de arco; lámparas de laboratorio; lámparas de aceite;
lámparas para soldar; lámparas de rayos ultravioleta que no
sean para uso médico; lámparas de minero; lámparas
eléctricas; arañas de luces; barbacoas; hornos de pan;
máquinas de riego para uso agrícola; bolsas de esterilización
desechables; folgos calentados eléctricamente;
calientabiberones eléctricos; calentadores de baño; calienta-
hierros; calentadores de inmersión; apliques para mecheros de
gas; rompechorros; bombas de calor; filamentos de lámparas
eléctricas; filamentos eléctricos calentadores; filamentos de
magnesio (iluminación); números luminosos para casas;
revestimientos de bañeras; desempañadores para vehículos;
aparatos para baños de aire caliente; aparatos para baños;
aparatos de carga para hornos; soportes de carga de hornos;
instalaciones de sauna; aparatos e instalaciones de
refrigeración; mantas eléctricas que no sean para uso médico;
reflectores de lámparas; reflectores para vehículos; cámaras
blancas (instalaciones sanitarias); generadores de vapor que
no sean partes de máquinas; pasteurizadores; manguitos de
lámparas; casquillos de lámparas eléctricas; cafeteras de filtro
eléctricas; hornillos que no sean para experimentos; hornos
que no sean para experimentos; estufas (aparatos de
calefacción); hornos de panadería; aerotermos; hornos de
microondas; hornos de microondas para uso industrial;
incineradores; cocederos; hornos solares; urinarios;
alimentadores de calderas de calefacción; placas
calentadoras; cocinas; hornos domésticos (hornillos); aparatos
de calefacción para acuarios; luces para iluminar acuarios;
almohadillas eléctricas que no sean para uso médico;
utensilios de cocción eléctricos; aparatos de toma de agua;
aparatos de desodorización que no sean para uso personal;
aparatos de deshidratación de materias orgánicas alimenticias;
parrillas (utensilios de cocción); aparatos de fumigación que no
sean para uso médico; aparatos de depuración de gases;
aparatos para depurar el aceite; aparatos para calentar cola;
aparatos para secar el forraje; aparatos para filtrar el agua;
aparatos y máquinas para purificar el aire; aparatos y
máquinas de hielo; aparatos e instalaciones de enfriamiento;
aparatos e instalaciones de cocción; aparatos e instalaciones
de alumbrado; aparatos e instalaciones sanitarias; hornillos;
aparatos de iluminación para vehículos; aparatos de
calefacción por combustible sólido, líquido o gaseoso; aparatos
de calefacción eléctricos; aparatos de aire caliente;
vaporizadores faciales (saunas); accesorios de seguridad para
aparatos y conducciones de agua o gas; accesorios de
regulación y seguridad para aparatos de gas; accesorios de
regulación para aparatos y conducciones de agua o gas;
accesorios de regulación y seguridad para aparatos de agua;
accesorios de regulación y seguridad para conductos de gas;
asadores giratorios; dispositivos antideslumbrantes para
vehículos (accesorios para lámparas); calientaplatos;
yogurteras eléctricas; asadores; tapones de radiador; lámparas
de buceo; antorchas de iluminación; arandelas para grifos de
agua; radiadores (calefacción); radiadores de calefacción
central; radiadores eléctricos; fregaderos; distribuidores de
desinfectante para baños; aspersores de goteo (accesorios de
irrigación); difusores de luz; pilas atómicas; reactores
nucleares; recuperadores de calor; depósitos de descarga de
agua; depósitos de agua a presión; parrillas de hogares;
parrillas de fogones; aparatos de torrefacción; lámparas;
farolas; plafones; asientos de retrete; instalaciones de
alumbrado para vehículos aéreos; lavadores de gas (partes de
instalaciones de gas); cristales de lámparas; esterilizadores;
esterilizadores de agua; esterilizadores de aire; secadores de
aire; secadoras de ropa eléctricas; secadores de pelo;
torrefactores de malta; tostadores de tabaco; intercambiadores
térmicos; tostadores de pan; tostadores de pan; tubos de
descarga eléctrica para la iluminación; tubos de lámparas;
tubos luminosos de alumbrado; humeros para calderas de
calefacción; tubos de calderas de calefacción; cañerías (partes
de instalaciones sanitarias); inodoros; retretes transportables;
humidificadores para radiadores de calefacción central;
lavabos; tazas de retrete; instalaciones de conductos de agua;
instalaciones de baño; instalaciones de aire acondicionado;
instalaciones de climatización; instalaciones de aire
acondicionado para vehículos; instalaciones de climatización
para vehículos; plantas desalinizadoras de agua de mar;
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instalaciones para el tratamiento de combustibles y
moderadores nucleares; instalaciones para el tratamiento de
combustibles y moderadores nucleares; instalaciones
automáticas para abrevar; enfriadores de agua; enfriadores de
agua (instalaciones); instalaciones para enfriar líquidos;
instalaciones para enfriar la leche; instalaciones para enfriar el
tabaco; instalaciones de depuración de agua; instalaciones de
depuración de aguas residuales; instalaciones de producción
de vapor; instalaciones de distribución de agua; instalaciones
de filtrado de aire; aparatos de cloración para piscinas;
aparatos de ventilación (climatización); aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; instalaciones y máquinas
de enfriamiento; instalaciones de calefacción; instalaciones de
calefacción para vehículos; instalaciones de calefacción por
agua caliente; instalaciones de polimerización; instalaciones
de suministro de agua; instalaciones automáticas para
transportar ceniza; aparatos para producir chorros de
hidromasaje; dispositivos para el enfriar el aire; estufillas;
hogares; aparatos de filtración para acuarios; antorchas
(industria petrolera); faros para automóviles; faros para
vehículos; filtros (partes de instalaciones domésticas o
industriales); filtros de aire para sistemas de climatización;
filtros de café eléctricos; filtros para agua potable; faroles; luces
para automóviles; luces para bicicletas; luces para ciclos; luces
para vehículos; linternas; faroles de alumbrado; farolillos;
lampiones; fuentes de agua; fuentes de agua ornamentales;
freidoras eléctricas; piezas accesorias de arcilla refractaria
para hornos; piezas accesorias conformadas para hornillos;
piezas accesorias conformadas para hornos; refrigeradores;
aparatos de cromatografía para uso industrial; hervidores
eléctricos; registros de tiro (calefacción); reguladores de tiro
(calefacción); campanas de ventilación; campanas de
ventilación para laboratorios; hornos dentales; armarios
frigoríficos; neveras; economizadores de combustible; carbón
para lámparas de arco; elementos calefactores.

12 Autocares; coches; coches deportivos;
hormigoneras; vehículos frigoríficos; carcasas de neumáticos;
caravanas; autocaravanas; forros de freno para vehículos;
amortiguadores para automóviles; amortiguadores de
suspensión para vehículos; vehículos espaciales; aeronaves;
aparatos, máquinas y dispositivos para la aeronáutica;
vehículos de motor para la nieve; globos aerostáticos;
portaequipajes para vehículos; portaesquís para automóviles;
parachoques de vehículos; parachoques para automóviles;
chalanas; topes antichoque para material rodante ferroviario;
coches restaurante; vagonetas; vagones; coches cama;
vagones restaurante; vagones frigoríficos; árboles de
transmisión para vehículos terrestres; bicicletas; válvulas de
cubiertas de neumáticos para vehículos; capós de
automóviles; capotas para coches de niño; capotas para
vehículos; remos de barco; espadillas; remos para canoas;
hélices de barco; hidroplanos; aerodeslizadores; pestañas de
cubiertas de ruedas de ferrocarril; camiones; bocinas para
vehículos; orugas para vehículos; puertas de vehículos;
motores para vehículos terrestres; motores para ciclos;
reactores para vehículos terrestres; propulsores de hélice;
propulsores de hélice para barcos; globos dirigibles;
teleféricos; dragas (barcos); vagonetas; timbres para ciclos y
bicicletas; retrovisores; portillas; material rodante de funicular;
cabinas para instalaciones de transporte por cable; cámaras de
aire para ciclos y bicicletas; cámaras de aire para neumáticos;
capós de motor para vehículos; cárteres para órganos de
vehículos terrestres que no sean para motores; barcos; ruedas
de vehículos; ruedas para ciclos y bicicletas; ruedas de
vagoneta; ruedecillas para carritos (vehículos); segmentos de
freno para vehículos; tapacubos; coches de niño; sidecares;
barcos; cestas especiales para bicicletas; cofres especiales
para vehículos de dos ruedas; cajas de cambios para vehículos
terrestres; cascos de barco; defensas para barcos; sujeciones
para cubos de ruedas; asientos eyectables para aviones; sillas
de ruedas para enfermos; tapones para depósitos de gasolina
de vehículos; ganchos de barco (bicheros); carrocerías;
carrocerías de automóviles; cajas basculantes para camiones;
locomóviles; locomotoras; mástiles de barco; camiones de
riego; plataformas elevadoras (partes de vehículos terrestres);
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres;
ciclomotores; motocicletas; ruedas libres para vehículos
terrestres; embragues para vehículos terrestres; equipos para
reparar cámaras de aire; parches de caucho adhesivos para
reparar cámaras de aire; bombas de aire (accesorios para
vehículos); bombas de aire para ciclos y bicicletas; tapizados
para interiores de vehículos; llantas para ruedas de vehículos;

llantas para ciclos y bicicletas; cristales de vehículos;
omnibuses; ejes de vehículos; paracaídas; transbordadores
(ferris); pedales de ciclo; engranajes para vehículos terrestres;
bandas de rodadura para recauchutar neumáticos; carretas;
reposacabezas para asientos de vehículos; escalones para
vehículos; bolsas de aire (dispositivos de seguridad para
automóviles); telesquís; telesillas; fundas para vehículos;
literas para vehículos; pontones; convertidores de par motor
para vehículos terrestres; dispositivos antideslumbrantes para
vehículos; dispositivos antirrobo para vehículos; parasoles
para automóviles; dispositivos antiderrapantes para cubiertas
de neumáticos de vehículos; contrapesos para equilibrar
ruedas de vehículos; muelles amortiguadores para vehículos;
cuadros para ciclos y bicicletas; palos para barcos;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; arneses de
seguridad para asientos de vehículos; muelles de suspensión
para vehículos; volantes para vehículos; manillares para ciclos
y bicicletas; manivelas de ciclo; aviones; aviones anfibios;
trineos (vehículos); trineos de pie; sillines para bicicletas o
motocicletas; redes portaequipajes para vehículos; redes
protectoras para bicicletas; alarmas antirrobo para vehículos;
avisadores acústicos de marcha atrás para vehículos; asientos
de vehículos; asientos infantiles de seguridad para vehículos;
circuitos hidráulicos para vehículos; patinetes (vehículos);
material rodante de ferrocarril; rayos para ciclos y bicicletas;
rayos para ruedas de vehículos; planos inclinados para barcos;
bastidores de coches; vehículos náuticos; vehículos militares
de transporte; vehículos aéreos; autociclos; vehículos de
locomoción terrestre, aérea, acuática y férrea; vehículos
eléctricos; ambulancias; vehículos teledirigidos que no sean
juguetes; triciclos; motocarros; parabrisas; limpiaparabrisas;
soportes para ciclos; cubos de ruedas de vehículos; cubos de
ciclo; enganches de vagón o ferrocarril; enganches de
remolque para vehículos; acoplamientos para vehículos
terrestres; carretillas; carros portamangueras; plataformas
rodantes; coches de golf; carritos para la compra; bogies para
vagones de ferrocarril; vagonetas de colada; volquetes;
carretillas para manipular mercancías; carretillas elevadoras;
carritos para la limpieza; frenos de vehículos; frenos para ciclos
y bicicletas; barras de torsión para vehículos; tractores;
tranvías; mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres; transportadores aéreos; remolques (vehículos);
chimeneas de locomotora; chimeneas de barco; cornamusas
(marina); turbinas para vehículos terrestres; indicadores de
dirección para vehículos; toletes; soportes para ciclos y
bicicletas; dispositivos para desatracar barcos; dispositivos de
mando para barcos; aparatos e instalaciones de transporte por
cable; tensores de rayos de ruedas; funiculares; furgones;
furgones de artillería (vehículos); cadenas para automóviles;
cadenas para ciclos y bicicletas; cadenas de transmisión para
vehículos terrestres; cadenas antiderrapantes; basculadores
de vagones (partes de vagones); toldos para coches de niño;
fundas para volantes de automóviles; fundas de sillín para
bicicletas o motocicletas; fundas para asientos de vehículos;
chasis de vehículos; chasis de automóviles; bielas para
vehículos terrestres que no sean partes de motores; cojinetes
de eje; engranajes de ciclo; tubulares para ciclos y bicicletas;
cubiertas para ciclos y bicicletas; cubiertas de neumáticos para
automóviles; cubiertas de neumáticos para vehículos;
neumáticos para vehículos; neumáticos; clavos para
neumáticos; pescantes para barcos; chalupas; cuadernas de
barco; guardabarros; guardabarros para ciclos; motores
eléctricos para vehículos terrestres; yates.

13 Acetilnitrocelulosa; municiones; municiones para
armas de fuego; explosivos; productos fulminantes; explosivos
de nitrato de amonio; sustancias pirofóricas; cebos explosivos;
mechas para explosivos de minería; casquillos de cartuchos;
silenciadores para armas; detonadores; dinamita; granalla de
plomo (perdigones); miras de espejo para fusiles; culatas de
armas de fuego; cartuchos explosivos; cebos fulminantes que
no sean de juguete; cápsulas detonantes; cápsulas
fulminantes que no sean de juguete; carabinas; percutores de
fusil; cureñas de cañones; culatas de fusil, cajas de fusil;
morteros (armas de fuego); minas (explosivos); luces de
bengala; plataformas de tiro; piezas de artillería; armas
motorizadas; armas de protección con gas lacrimógeno; armas
de fuego; armas de fuego para cazar; cartucheras; cartuchos;
petardos; pólvora de algodón; algodón pólvora; pistolas
(armas); pistolas de aire comprimido (armas); pólvoras
explosivas; pólvora de cañón; cuernos de pólvora; bandoleras
para armas; escobillones para limpiar armas de fuego; miras
de armas de fuego; dispositivos de puntería para armas de
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fuego (que no sean miras telescópicas); dispositivos de
puntería para cañones que no sean miras telescópicas;
ametralladoras; cañones; lanzacohetes; cohetes de señales;
revólveres; fusiles (armas); fusiles lanzaarpones (armas);
tapones detonantes; señales de niebla explosivas, señales de
bruma explosivas; guardamontes de fusiles; proyectiles
(armas); obuses; misiles balísticos; cohetes (proyectiles);
aerosoles de defensa personal; productos pirotécnicos;
cañones de fusil; carros de combate; yesca; aparatos para
cargar cartuchos; aparatos para llenar cartucheras; fuegos
artificiales; mechas para explosivos; muñones de armas
pesadas; estuches para fusiles; cordones detonantes para
explosivos, aparatos para cargar cartuchos.

14 Ágatas; diamantes; amuletos (artículos de joyería);
áncoras (artículos de relojería); tambores de reloj; pulseras
(artículos de joyería); pulseras de reloj; dijes; llaveros de
fantasía; broches (artículos de joyería); despertadores; alfileres
(artículos de joyería); alfileres de adorno; alfileres de corbata;
perlas de ámbar prensado; bustos de metales preciosos;
azabache en bruto o semiacabado; perlas (artículos de
joyería); fichas de cobre; pasadores de corbata; gemelos;
insignias de metales preciosos; oro en bruto o batido; joyas
esmaltadas; obras de arte de metales preciosos; artículos de
bisutería; artículos de joyería; joyas de ámbar amarillo; iridio;
pedrería, piedras preciosas; piedras semipreciosas; plata
hilada; collares (artículos de joyería); anillos (artículos de
joyería); sortijas (artículos de joyería); cajas de metales
preciosos; carcasas de relojes; péndulos (piezas de reloj);
medallas; medallones (artículos de joyería); metales preciosos
en bruto o semielaborados; maquinarias de reloj; mecanismos
de relojería; monedas; hilos de metales preciosos (artículos de
joyería); hilados de metales preciosos (artículos de joyería);
hilos de oro (artículos de joyería); hilos de oro (artículos de
joyería); hilos de plata; olivino (peridoto); osmio; paladio;
platino (metal); instrumentos cronométricos; resortes de reloj;
rodio; rutenio; cronómetros manuales; plata en bruto o batida;
pendientes; lingotes de metales preciosos; aleaciones de
metales preciosos; estatuas de metales preciosos; figuras
(estatuillas) de metales preciosos; estatuillas de metales
preciosos; cristales de reloj; estrás; agujas de reloj; adornos
(artículos de joyería); adornos de metales preciosos para
calzado; adornos de metales preciosos para sombreros;
adornos de azabache; adornos de plata; adornos de marfil;
cajas mueble de reloj, cajas de reloj; estuches para artículos de
relojería; estuches para relojes; cronógrafos (relojes de
pulsera); cronómetros; cronoscopios; cadenas (artículos de
joyería); cadenas de reloj; esferas (piezas de reloj); relojes de
péndulo; relojes de pared; relojes; relojes atómicos; relojes de
sol; relojes eléctricos; relojes de control (relojes principales);
relojes de pulsera; joyeros; estuches para joyas; espinelas
(piedras preciosas).

15 Arpas; bandoneones; tambores (instrumentos
musicales); bajos (instrumentos musicales); chinescos
(instrumentos musicales); birimbaos (arpas de boca); violas;
crines de arcos para instrumentos musicales; gaitas
(instrumentos musicales); guitarras; oboes; gongs; clarines;
instrumentos musicales; instrumentos de cuerda; instrumentos
musicales electrónicos; acordeones; lengüetas; concertinas;
armónicas; diapasones; carillones (instrumentos musicales);
castañuelas; cuerdas de tripa para instrumentos musicales;
teclados de instrumentos musicales; teclados de piano; teclas
de piano; teclas de instrumentos musicales; válvulas para
instrumentos musicales; clarinetes; afinadores de cuerdas;
parches de tambor; clavijas para instrumentos musicales;
campanillas (instrumentos musicales); mazas de bombo;
contrabajos; cornetines de pistones; xilófonos; rollos de
música; rollos de música perforados; liras; timbales
(instrumentos musicales); mandolinas; plectros; púas para
instrumentos de cuerda; fuelles de instrumentos musicales;
embocaduras de instrumentos musicales, boquillas de
instrumentos musicales; ocarinas; órganos; palillos de tambor;
batutas; varillas de arcos para instrumentos musicales;
pedales de instrumentos musicales; puentes para instrumentos
musicales; pipa (guitarras chinas); mentoneras de violín;
soportes para instrumentos musicales; pies para timbales;
alzas de arcos para instrumentos musicales; aparatos para
pasar páginas de partituras; atriles para partituras; reguladores
de intensidad para pianos mecánicos; cuernos (instrumentos
sonoros); trompas (instrumentos musicales); sintetizadores de
música; violines; arcos para instrumentos musicales; cuerdas
para instrumentos musicales; cuerdas de arpa; cuerdas de
piano; sordinas para instrumentos musicales; suona

(trompetas chinas); panderetas; tamtanes; címbalos;
triángulos (instrumentos musicales); trombones (instrumentos
musicales); trombones buccin; trompetas; tubos para órganos
musicales; armonios; flautas; flautas de bambú; pianos;
estuches para instrumentos musicales; huqin (violines chinos);
cítaras; sheng (instrumentos musicales de viento chinos);
organillos; cajas de música.

17 Topes amortiguadores de caucho; armaduras para
conducciones de aire comprimido no metálicas; amianto,
asbesto; acetato de celulosa semielaborado; balata; papel de
amianto; papel para condensadores eléctricos; papel aislante;
fieltro de amianto; fieltro aislante; fibras de materias plásticas
que no sean para uso textil; fibras de carbono que no sean para
uso textil; fibras de amianto; fibra vulcanizada; gutapercha;
soportes de gomaespuma para arreglos florales (productos
semiacabados); aislantes dieléctricos; barreras flotantes
anticontaminación; zulaque; aislantes; aislantes para vías
férreas; aislantes para conductos eléctricos; aislantes para
cables; cartón de amianto; caucho líquido; caucho sintético;
caucho en bruto o semielaborado; goma en bruto o
semielaborada; válvulas de caucho o fibra vulcanizada;
válvulas de charnela de caucho; anillos de caucho; pinturas
aislantes; barnices aislantes; látex (caucho); cintas aislantes;
cintas aislantes; tiras adhesivas que no sean de papelería ni
para uso médico o doméstico; cintas adhesivas que no sean de
papelería ni para uso médico o doméstico; hojas de amianto;
hojas de viscosa que no sean para embalar; hojas de celulosa
regenerada que no sean para embalar; aceites aislantes;
aceite aislante para transformadores; armaduras no metálicas
para conductos; materiales para calafatear; algodón para
calafatear; materiales para estopar; materiales
semielaborados para forros de freno; materiales de
insonorización; materiales aislantes; materiales refractarios
aislantes; materiales de acolchado de caucho o materias
plásticas; materiales de relleno de caucho o materias plásticas;
materiales de embalar (relleno) de caucho o materias plásticas;
materiales de relleno de caucho o materias plásticas; goma
para recauchutar neumáticos; productos calorífugos;
materiales para impedir la radiación térmica de calderas;
masillas para juntas; materias filtrantes (materias plásticas o
espumas semielaboradas); materiales para impedir la
radiación térmica; bolsas (envolturas, bolsitas) de caucho para
embalar; manguitos no metálicos para tubos; manguitos de
goma para proteger partes de máquinas; empaquetaduras de
amianto; hilos de plástico para soldar; hilos de materias
plásticas que no sean para uso textil; hilos de caucho que no
sean para uso textil; hilos elásticos que no sean para uso textil;
topes de caucho; suelas de amianto; guantes aislantes;
materias plásticas semielaboradas; enlucidos aislantes;
películas de materias plásticas que no sean para embalar;
películas antirreflejo para ventanas (películas ahumadas);
revestimientos de amianto; cortezas para insonorizar; hojas de
materias plásticas para uso agrícola; tela de amianto; tapones
de caucho; rellenos para juntas de expansión; forros para
acomplamientos; forros de embrague; arandelas de caucho o
fibra vulcanizada; juntas para tuberías; cuerdas de caucho;
cordones de caucho; juntas de cilindros; burletes; juntas;
soluciones de caucho; mica en bruto o semielaborada; resinas
acrílicas (productos semiacabados); resinas artificiales
(productos semiacabados); resinas sintéticas (productos
semiacabados); racores no metálicos para tubos;
composiciones aislantes contra la humedad en edificios;
compuestos químicos para reparar fugas; lana de vidrio para
aislar; fibras de vidrio para aislar; tejidos de amianto; tejidos de
fibras de vidrio para aislar; tejidos aislantes; tubos flexibles no
metálicos; mangueras de materias textiles; manguitos de
conexión para radiadores de vehículos; anillos de
impermeabilidad; guarniciones de impermeabilidad; juntas de
caucho para tarros; láminas metálicas aislantes; moldes de
ebonita; pizarra de amianto; lana de escoria (aislante); lana
mineral (aislante); mangueras de riego; tubos de lino;
mangueras contra incendios; cortinas de seguridad de
amianto; caucho endurecido (ebonita); ebonita (vulcanita).

18 Bastones de montañismo; bastones de alpinista;
billeteras; tarjeteros (carteras); riendas; guarniciones de
arreos; piezas de caucho para estribos; gamuzas que no sean
para limpiar; paraguas; sombrillas; parasoles;
portadocumentos; portafolios (artículos de marroquinería);
artículos de guarnicionería; armazones de paraguas o
sombrillas; armazones de bolsos; válvulas de cuero; fustas;
cuero de imitación; cuero artificial; cuero en bruto o
semielaborado; cartón cuero; fundas de cuero para resortes;
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anillos para paraguas; sombrereras de cuero; cajas de cuero o
cartón cuero; cajas de fibra vulcanizada; monederos;
portamonedas; monederos de malla; cinchas de sillas de
montar; cueros gruesos; arzones de sillas de montar; bolsitas
de cuero para embalar; bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero
para embalar; molesquín (cuero de imitación); rodilleras para
caballos; bozales; ronzales para caballos; ronzales para
caballos, ronzales; estuches para artículos de tocador; hilos de
cuero; revestimientos de cuero para muebles; tripas para
charcutería; tripas para hacer embutidos; ropa para animales
de compañía; guarniciones de cuero para muebles; collares
para animales; collares para perros; portafolios para partituras;
fulares portabebés; tripa de buey; látigos de nueve ramales;
sudaderos para sillas de montar; herraduras; cinchas de cuero;
cobertores de piel (artículos de peletería); mantas para
caballos; bandoleras de cuero; pieles de animales; pieles de
pelo (pieles de animales); macutos; tiras de cuero; correaje
militar; correas de arnés; tiros (arreos); correas de patines;
correas de cuero (artículos de guarnicionería); barboquejos de
cuero; correas de estribo; puños de paraguas; empuñaduras
de bastón; asas de maleta; mochilas; bolsos de viaje; sillas de
montar; bolsas de red para la compra; varillas para paraguas o
sombrillas; estribos; bolsas de montañismo; estuches de viaje
(artículos de marroquinería); mochilas portabebés de cuero;
portatrajes; bolsitos de mano; bolsos de mano; bolsas vacías
para herramientas; bolsas de ruedas para la compra; bolsas de
playa; bolsas de deporte; bolsas de campamento; bolsas para
la compra; carteras escolares; portafolios escolares; mochilas
escolares; baúles de viaje; estuches de cuero o cartón cuero;
morrales para pienso; morrales comederos; bridones;
bastones; bastones de paraguas; bastones-asiento; frenos
para animales (arreos); bridas para caballos; arreos; arneses
para animales; arneses; estuches para llaves (artículos de
marroquinería); colleras para caballos; baúles; maletas; valijas
de mano; maletines para documentos; fundas para sillas de
montar; fundas de paraguas; cabritilla; pieles curtidas; pellejos
(pieles de animales); pieles de animales; pieles de ganado;
cordones de cuero; correas para animales; anteojeras
(artículos de guarnicionería); morrales; morrales de caza;
sacos de cazador.

19 Acuarios (construcciones); alabastro; armaduras
de puerta no metálicas; bastidores de puerta no metálicos;
marcos de puerta no metálicos; armazones de puerta no
metálicos; marcos de ventana no metálicos; bastidores de
ventana no metálicos; amianto-cemento; cemento de amianto;
cemento de asbesto; asfalto; viguetas; vigas no metálicas;
balaustres; barracas; piletas de natación (construcciones no
metálicas); piscinas (construcciones no metálicas); cenadores
(estructuras); hormigón; betún; cabinas telefónicas no
metálicas; balizas no metálicas ni luminosas; papel de
construcción; bustos de piedra, hormigón o mármol; bañeras
para pájaros (construcciones no metálicas); aglutinantes para
fabricar briquetas y ladrillos; aglutinantes para fabricar piedras;
aglutinantes para reparar carreteras; aglutinantes para reparar
calzadas; vitrales; fieltro para la construcción; pajareras
(construcciones) no metálicas; portones no metálicos;
trampolines no metálicos; geotextiles; yeso; yeso (escayola);
arcilla de alfarería; materias primas para cerámica; tierra para
ladrillos; arcilla; greda; grava; gravilla para acuarios; granito;
puertas batientes no metálicas; puertas no metálicas; alquitrán
de hulla; sombreretes de chimenea no metálicos; placas
conmemorativas no metálicas; chillas; madera para fabricar
utensilios domésticos; madera de chapado; madera
moldeable; tubos de chimenea no metálicos; celosías no
metálicas; canales no metálicos para tejados; canalones no
metálicos; goterones no metálicos; aglomerados de bagazo
(materiales de construcción); mojones no metálicos ni
luminosos ni mecánicos para carreteras; señales no metálicas
ni luminosas ni mecánicas; piedra caliza; caliza; cal; obras de
cantería; obras de arte de piedra, hormigón o mármol; cabinas
de baño no metálicas; piedra; piedras de construcción; piedras
de edificación; cantos rodados; piedra artificial; lápidas
funerarias; lápidas tumbales; lápidas sepulcrales; caña para la
construcción; armazones de construcción no metálicos;
armazones de invernadero no metálicos; cornisas no
metálicas; cartón asfaltado; cartón de pasta de madera para la
construcción; cartón para la construcción; pistas de patinaje no
metálicas; cristal de roca; cuarzo; campanas neumáticas para
obras de construcción subacuáticas; ladrillos; piedras
refractarias; válvulas no metálicas ni de materias plásticas para
tuberías de agua; sifones de desagüe no metálicos ni de
materias plásticas; madera para duelas; bolardos de amarre no

metálicos; postes de cemento; mantos de chimenea;
caperuzas de chimenea no metálicas; construcciones no
metálicas; construcciones transportables no metálicas; postes
no metálicos para líneas eléctricas; zancas de escalera no
metálicas; techumbres no metálicas; tapas no metálicas para
bocas de inspección; xilolita; gallineros no metálicos; cabinas
de pulverización de pintura no metálicas; barracas de feria;
madera de construcción; andamios no metálicos; madera
trabajada; madera de sierra; madera semielaborada; escaleras
no metálicas; peldaños no metálicos; escalones no metálicos;
armazones no metálicos para la construcción; productos
bituminosos para la construcción; brea (material de
construcción); alquitrán; tablones (madera de construcción);
materiales de revestimiento de calzadas; materiales de
construcción y revestimiento de calzadas; chamota; materiales
de edificación (no metálicos); materiales de construcción (no
metálicos); pez; materiales de construcción refractarios no
metálicos; tiza en bruto; margas calcáreas; mosaicos para la
construcción; mármol; polvo de pizarra; marquesinas
(construcción) no metálicas; canalones no metálicos para
tejados; perchas; enrejados no metálicos; revestimientos de
muros no metálicos para la construcción; molduras no
metálicas para la construcción; molduras no metálicas para
cornisas; enlucidos (materiales de construcción); cercados no
metálicos para tumbas; listones no metálicos; ripias; paneles
(revestimientos) de madera; revestimientos de pared no
metálicos para la construcción; cercas no metálicas;
empalizadas no metálicas; barreras de seguridad no metálicas
para carreteras; enrejados no metálicos, celosías no metálicas;
ventanas no metálicas; olivina para la construcción; encofrados
no metálicos para hormigón; invernaderos transportables no
metálicos; tubos de empalmes no metálicos; monumentos no
metálicos; tumbas no metálicas; rodapiés (frisos) no metálicos;
paneles de señalización no metálicos ni luminosos ni
mecánicos; parqués; tabiques no metálicos; suelos no
metálicos; techos no metálicos; dinteles no metálicos;
tragaluces no metálicos; arena, excepto arena de fundición;
arena para acuarios; arena argentífera; gres de construcción;
plataformas no metálicas de lanzamiento de cohetes;
plataformas prefabricadas no metálicas; baldosas no metálicas
para la construcción; embaldosados no metálicos; losas no
metálicas; placas de cemento; losas sepulcrales no metálicas;
placas funerarias no metálicas; techumbres no metálicas con
células solares integradas; revestimientos no metálicos para la
construcción; pavimentos de asfalto; pavimentos de madera;
pavimentos luminosos; suelos luminosos; macadán; enlucidos
de cemento ignífugos; adoquines no metálicos; cubiertas de
techo no metálicas; enlucidos bituminosos para tejados;
revestimientos exteriores de vinilo (materiales de
construcción); tiras alquitranadas (construcción); láminas de
materiales sintéticos para la señalización horizontal de
carreteras, placas de materiales sintéticos para la señalización
horizontal de carreteras; umbrales no metálicos; muelles
flotantes no metálicos para amarrar barcos; corcho
aglomerado; puntales no metálicos; entibos; entibos no
metálicos; mortero para la construcción; mortero de amianto;
depósitos de obra; listones de madera para el artesonado;
tablestacas no metálicas; mosquiteros no metálicos
(bastidores); panteones no metálicos; instalaciones no
metálicas para aparcar bicicletas; contraventanas no
metálicas; estatuas de piedra, hormigón o mármol; figuras
(estatuillas) de piedra, concreto o mármol; estatuillas de piedra,
concreto o mármol; vidrio de construcción; vidrio alabastrino;
vidrio armado; microesferas de vidrio para la señalización
horizontal de carreteras; vidrio aislante (construcción); vidrio
para cristales (excepto vidrio para cristales de vehículos);
cristales (vidrio de construcción); cristales (vidrios) para la
construcción; estelas funerarias no metálicas; columnas
publicitarias no metálicas; postes telegráficos no metálicos;
caballetes para tejados; cabrios para tejados; terracota;
tuberías forzadas no metálicas; tuberías de agua no metálicas;
tubos de canalones no metálicos; conductos no metálicos para
instalaciones de ventilación y aire acondicionado; tuberías de
desagüe no metálicas; chimeneas no metálicas; tubos rígidos
no metálicos para la construcción; tubos de gres; toba;
angulares no metálicos; alargadores no metálicos para
chimeneas; contrachapados; entrepaños de puerta no
metálicos; moldes de fundición no metálicos; tablas de parqué;
pocilgas; establos; silos no metálicos; sílice (cuarzo); cemento
para altos hornos; cemento para hornos; cemento de oxicloruro
de magnesio; cemento; tejas no metálicas; tejas acanaladas;
pizarra; esquistos; pizarras para tejados; escorias (materiales
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de construcción); piedras de escoria; traviesas no metálicas
para vías férreas; chapados de madera; persianas de exterior
no metálicas ni de materias textiles; balasto; paneles no
metálicos para la construcción; mástiles (postes) no metálicos;
postes no metálicos; tapajuntas no metálicos; elementos de
construcción de hormigón; buzones de correo de obra.

20 Devanadoras no metálicas ni mecánicas para
tubos flexibles; enrolladores no metálicos ni mecánicos para
tubos flexibles; poleas de materias plásticas para persianas;
cordones de corcho; barriles de madera para decantar el vino;
boyas de amarre no metálicas; barricas no metálicos; cubas;
barriles no metálicos; toneles no metálicos; barriles no
metálicos; pulseras de identificación no metálicas para
hospitales; aparadores (muebles); bustos de madera, cera,
yeso o materias plásticas; bustos de sastre; travesaños;
abanicos; bancos de trabajo; bancos de trabajo no metálicos;
percheros de pie (muebles); perchas para prendas de vestir;
palos para transportar cargas a hombros; expositores; vitrinas
(muebles); expositores para periódicos; cera estampada para
colmenas; letreros de madera o materias plásticas; gálibos de
carga no metálicos para ferrocarriles; tuercas no metálicas;
nidales; ataúdes; puertas de muebles; alzapaños que no sean
de materias textiles; pernos no metálicos; clavijas no metálicas;
tornillos no metálicos; divanes; tableros para colgar llaves;
tablones de anuncios; astas de bandera; recipientes no
metálicos para combustibles líquidos; recipientes de materias
plásticas para embalar; jardineras (muebles); alzapaños de
cortinas; tacos (chavetas) no metálicos; sujetacables no
metálicos; abrazaderas de materias plásticas para cables o
tubos; remaches no metálicos; sucedáneos de la concha;
cerraduras que no sean eléctricas ni metálicas; cerraduras no
metálicas para vehículos; cortinas de cuentas para decorar;
cierres no metálicos para botellas; cierres no metálicos para
recipientes; espejos; espejos; espejos de mano (espejos de
tocador); bambú; rascadores para gatos; garras de animales;
pezuñas de animales; coral; espuma de mar; ballena en bruto
o semielaborada; cornamentas de ciervo; concha; conchas;
cuerno en bruto o semielaborado; cuernos de animales; caña
de la India (rota), mimbre; marfil en bruto o semielaborado;
corozo; paja trenzada, excepto esteras; artículos de cestería;
obras de arte de madera, cera, yeso o materias plásticas;
trabajos de ebanistería; caña (material trenzable); canapés;
barras de cortinas; carretes de madera para hilo, seda,
torzales; válvulas no metálicas que no sean partes de
máquinas; compuertas no metálicas que no sean partes de
máquinas; válvulas de materias plásticas para tuberías de
agua; sifones de desagüe de materias plásticas; duelas;
tarjetas de acceso de materias plásticas no codificadas;
colchonetas para parques de bebés; caballetes de aserrar;
ruedas de cama no metálicas; ruedas no metálicas para
muebles; monturas de cepillos; carillones de viento; cunas;
estacas no metálicas para tiendas de campaña; anillas de
cortinas; cómodas; contenedores no metálicos; contenedores
flotantes no metálicos; atriles; casetas de perro; cestas no
metálicas; cestos (cestas); cestos de panadería; canastos no
metálicos; embalajes de madera para botellas; canillas no
metálicas para toneles; espitas no metálicas para toneles;
sillones; sillones de peluquería; camas de hospital; armazones
de cama de madera; camas; tableros de mesa; ganchos no
metálicos para percheros; ganchos de cortinas; ganchos
(garfios) no metálicos para prendas de vestir; escaleras de
madera o materias plásticas; parques de bebés; maniquíes;
colchones de aire que no sean para uso médico; somieres de
camas; colchones; camas hidrostáticas que no sean para uso
médico; muebles metálicos; muebles de oficina; mobiliario
escolar; sacos de dormir de camping; móviles (objetos de
decoración); rieles para cortinas; números de casa no
luminosos ni metálicos; ficheros (muebles); archiveros; cercos
no metálicos para barriles; cercos no metálicos para toneles;
muebles; piezas de mobiliario; entrepaños de madera para
muebles; nácar en bruto o semielaborado; placas de espejo;
placas de ambroide; matrículas (placas de matriculación) no
metálicas; placas de matriculación no metálicas; placas de
identificación no metálicas; palés de carga no metálicos; palés
de transporte no metálicos; palés de manipulación no
metálicos; cabeceras (muebles); tutores; caballetes (muebles);
revisteros; soportes para libros; bastidores para máquinas de
calcular; pedestales para macetas de flores; cojines para
animales de compañía; almohadas; cojines; cojines de aire que
no sean para uso médico; almohadas de aire que no sean para
uso médico; revestimientos amovibles para fregaderos;
estanterías; anaqueles; estantes de biblioteca, estanterías de

biblioteca; anaqueles para archivadores; anaqueles (baldas)
de muebles; panales de colmena; estantes de
almacenamiento; cintas de madera; cintas de paja; toalleros
(muebles); percheros para sombreros; soportes no metálicos
para barriles; objetos inflables para publicidad; camas para
animales de compañía; casetas para animales de compañía;
cunas para animales de compañía; accesorios de cama,
excepto ropa de cama; accesorios para camas, excepto ropa
de cama; pestillos no metálicos; bitoques no metálicos;
tapones de botella; tapones de corcho; varillas para alfombras
de escalera; pupitres; armazones para bordar; bastidores para
bordar; marcos (arte y decoración); cuadros de colmenas;
depósitos no metálicos ni de obra; comederos para forraje;
ruedecillas para cortinas; mangos de herramientas no
metálicos; mangos de cuchillo no metálicos; manijas de puerta
no metálicas; mangos de guadaña no metálicos; mangos de
escoba no metálicos; banastas de pesca; secreteres; asientos
metálicos; bancos (muebles); pajillas para beber; pajillas para
sorber líquidos; cubas no metálicas; panales de miel; sofás;
cápsulas de taponado no metálicas; cápsulas no metálicas
para botellas; estatuas de madera, cera, yeso o materias
plásticas; figuritas (estatuillas) de madera, cera, yeso o
materias plásticas; estatuillas de madera, cera, yeso o
materias plásticas; conchas de ostras; vidrio plateado
(espejos); casilleros; barras de ambroide; mostradores
(mesas); paragüeros; armeros para fusiles; mesas con ruedas
para ordenadores; tocadores; mesas de mecanografía; mesas
de dibujo; tajos de carnicero; mesas de masaje; mesas
metálicas; escritorios (muebles); mesitas auxiliares; carritos de
servicio; mesas; estribos (escalones) no metálicos; sillas
(asientos); sillas; tronas para niños; arcas no metálicas; cajas
no metálicas; cofres no metálicos; cofrecillos no metálicos;
arcones no metálicos; rótulos de madera o materias plásticas;
taburetes; jaulas de embalaje; artesas no metálicas para
argamasa; carritos (mobiliario); trenzas de paja; escaleras
(escalas) no metálicas móviles para embarcar pasajeros;
jergones; colchones de paja; perfiles de materias plásticas
para muebles; decoraciones de materias plásticas para
alimentos; colmenas para abejas; tocadores (muebles); urnas
funerarias; figuras de cera; guarniciones no metálicas para
puertas; guarniciones no metálicas para ataúdes; guarniciones
no metálicas para camas; listones para marcos; varillas para
marcos; molduras para marcos de cuadros; guarniciones no
metálicas para muebles; guarniciones no metálicas para
ventanas; andadores para niños; fundas para guardar prendas
de vestir; fundas de prendas de vestir para armarios; animales
disecados; pájaros disecados; bisagras no metálicas;
hamacas; tumbonas (hamacas); barras no metálicas; biombos
(muebles); armarios; botiquines; fresqueras no metálicas;
vasares; cortinas de bambú; persianas de laminillas para
interiores; persianas de madera tejida (mobiliario); persianas
de interior para ventanas (mobiliario); parachispas de uso
doméstico; pantallas de chimenea; ámbar amarillo; cajones;
cajas de madera o materias plásticas; cajones (cajas) de
madera o materias plásticas; baúles para juguetes; buzones de
correo no metálicos ni de obra; botelleros; distribuidores fijos
de toallas no metálicos.

22 Cordeles; cordeles de papel; cordeles de embalaje;
lonas; guata de relleno o acolchado; guata filtrante; cuerdas de
látigos; cuerdas de embalaje; cuerdas; fibras de carbono para
uso textil; fibras de esparto; fibra de coco; fibras de materias
plásticas para uso textil; fibras de ramio; fibras textiles; crin de
caballo; cabello; hamacas (redes); yute; hilos encerados de
zapatero; cuerdas no metálicas; kapoc; capullos de gusanos
de seda; lino crudo (agramado); cintas para atar las vides;
cintas de persianas venecianas; escalas de cuerda; pelusa de
algodón; líber; algas marinas (materia de relleno); borra
(relleno); materiales de relleno que no sean de caucho ni de
materias plásticas; desperdicios de algodón (borra); hierbas de
relleno; lana de relleno; paja de relleno; plumas de relleno;
borra de seda (relleno); algas marinas (materia de relleno);
materiales de embalaje que no sean de caucho ni de materias
plásticas; bolsas (sacos) para transportar y almacenar
productos a granel; sacas postales; hilos de red; ataduras no
metálicas para uso agrícola; hilos no metálicos para envolver o
atar; ataduras no metálicas; serrín; embalajes de paja para
botellas; estopa; estopa de algodón; copos de seda; toldos;
velas de navegación; velas para el esquí de vela; cáñamo;
lonas de ventilación alquitranadas (minería); plumas para
accesorios de cama; pelo de animales; bolsas (envolturas,
bolsitas) de materias textiles para embalar; drizas; plumón
(plumas); edredón (plumas); rafia; arneses no metálicos para
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manipular cargas; correas no metálicas para manipular cargas;
cinchas de cáñamo; vellón (lana); redes de camuflaje; redes de
pesca; redes; lazos (trampas); sisal; hilos no metálicos para
agavillar; fibras de sílice vitrificada para uso textil; fibras de
vidrio para uso textil; eslingas no metálicas para manipular
cargas; virutas de madera; bolsas para lavar prendas de
calcetería; materias textiles fibrosas en bruto; toldos de
materiales textiles; redecillas; cables no metálicos; cuerdas
para remolcar vehículos; copos de lana; algodón en bruto;
cubiertas no ajustables para vehículos; lonas de camuflaje;
seda en bruto; lana cardada; pelo de camello; lana de madera;
lana peinada; lana en bruto o tratada; lana esquilada; cordones
para colgar objetos; cordones de ventana de guillotina.

23 Hilos para bordar; hilos de yute; hilos de coco; hilos
de rayón; hilos de materias plásticas para uso textil; hilos de
fibra de vidrio para uso textil; hilos de lino; hilos de cáñamo;
hilos de caucho para uso textil; hilos de algodón; hilos de coser;
hilos de seda; hilos de lana; hilos de zurcir; hilos elásticos para
uso textil; hilos; hilados; algodón hilado; seda hilada; lana
hilada; hilos de felpilla.

24 Frisa (tela); terciopelo; ropa blanca que no sea
ropa interior; telas adamascadas; ropa de baño, excepto
prendas de vestir; sábanas; ropa de cama; juegos de cama;
ropa de mesa que no sea de papel; salvamanteles que no sean
de papel; servilletas de materias textiles; bucarán; bombasí;
fustán; fieltro; jersey (tejido); caminos de mesa; droguete;
cortinas de ducha de materias textiles o plásticas; cortinas de
materias textiles o plásticas; visillos; céfiro (tejido); banderas;
cañamazo para tapicería o bordado; estameña para cedazos;
crepé (tejido); crespón; revestimientos de materias textiles
para muebles; tejidos para uso textil; materias textiles filtrantes;
tapizados murales de materias textiles; materias textiles no
tejidas; materias plásticas (sucedáneos de tejidos); telas;
sábanas cosidas en forma de saco de dormir; crinolina;
molesquín (tejido); fundas de cojín; fundas de almohada;
fundas de colchón; mantas de cama; edredones (cobertores de
plumas); brocados; guantes de aseo personal; pañuelos de
bolsillo de materias textiles; mantas de viaje; cobertores
(mantas) de viaje; forros de sombrero; posabotellas y
posavasos (ropa de mesa); abrazaderas de materias textiles
para cortinas; cubrecamas acolchados; colchas de papel para
camas; colchas; cubrepiés, cobertores; revestimientos de
materias plásticas para muebles; toallas de materias textiles;
paños para secar vasos; tela de cáñamo; cutí (tela de colchón);
telas engomadas que no sean artículos de papelería; mantillas
de imprenta de materias textiles; tela; cortinas de puerta;
sudarios; toallitas de materias textiles para desmaquillar;
toallas de materias textiles; manteles individuales que no sean
de papel; mosquiteros; manteles que no sean de papel; hules
(manteles); tapetes de mesas de billar; tafetán (tejido); dril;
tejidos para lencería; telas impermeables al gas para globos
aerostáticos; tejidos de yute; tejidos para calzado; tejidos de
ramio; tejidos de esparto; tejidos de rayón; tejidos de fibra de
vidrio para uso textil; damasco (tejido); tejidos termoadhesivos;
tejidos de lino; tejidos para tapizar muebles; telas para tapizar
muebles; telas para muebles; tejidos de cáñamo; forros y
entretelas; tejidos para forros de zapatos; telas con motivos
impresos para bordar; tejidos de felpilla; indiana; estameña;
tejidos de punto; tejidos de algodón; tejidos de seda; tejidos de
seda para patrones de imprenta; tejidos de lana; telas de lana;
tejidos elásticos; tejidos; tejidos que imitan la piel de animales;
gasa (tela); telas para hacer queso; calicó; marabú (tela); tul;
banderas que no sean de papel; banderines que no sean de
papel; pabellones (banderas); franela (tela); franela sanitaria;
cañamazo (tela de cáñamo); fundas para tapas de inodoro;
fundas para muebles; cubiertas de almohada; cheviot (tela);
etiquetas textiles.

26 Flecos; bigudíes; lentejuelas de mica; lentejuelas
para prendas de vestir; ojetes para calzado; barbas postizas;
cintas elásticas para subir las mangas; broches
(complementos de vestir); alfileres que no sean artículos de
joyería; coronas de flores artificiales; arneses para guiar niños;
cabello postizo; guirnaldas artificiales; cubiertas para teteras;
chorreras (encajes); pinzas para pantalones de ciclista;
pasadores (pinzas para el cabello); parches termoadhesivos
para reparar artículos textiles; corchetes de corsés; hebillas
para calzado; corchetes para prendas de vestir; elementos de
sujeción para prendas de vestir; presillas; cierres para prendas
de vestir; elementos de sujeción para tirantes; cierres de
cinturón; cintas autoadhesivas de gancho y rizo (artículos de
mercería); cremalleras (mercería); cremalleras para bolsas;
dorsales; insignias que no sean de metales preciosos; agujas;

agujas de zapatero; agujas de coser; agujas de zurcir; agujas
para cardadoras de lana; agujas de encuadernación; agujas de
guarnicionero; estuches de agujas; alfileteros; estuches de
agujas; encajes; pasamanería; bordados; adornos bordados;
bordados de hilos de plata; artículos de mercería, excepto
hilos; artículos de adorno para el cabello; parches
termoadhesivos para adornar artículos textiles (mercería);
bieses para prendas de vestir; ribetes para prendas de vestir;
cordoncillos para ribetear; galones; cordones; trencillas para
ribetear; sutás (trencillas); trenzas; bordados de hilos de oro;
canutillos; borlas (pasamanería); borlas (pasamanería);
broches de presión; costureros; trenzas de cabello; trenzas de
cabello; dobladillos postizos; puntillas (encajes); corchetes
(mercería); ganchillos; ganchos para tejer alfombras; ganchos
para calzado; cintas (pasamanería); bandas (insignias); cintas
elásticas; números para marcar la ropa blanca; letras para
marcar la ropa blanca; lentejuelas (pasamanería); oropeles
para prendas de vestir; tupés; dedales para coser; volantes de
faldas y vestidos; diademas; tiras de papel para rizar el cabello;
pelucas; plumas (complementos de vestir); plumas de avestruz
(complementos de vestir); plumas de pájaro (complementos de
vestir); ojales de prendas de vestir; ballenas de corsé; cintas
para el cabello; brazales; hombreras para prendas de vestir;
alfileteros; acericos; pompones; hebillas (complementos de
vestir); hebillas de zapatos; botones; chapas de adorno;
rosetas (pasamanería); escarapelas (pasamanería); frunces
de tul o encaje para prendas de vestir; redes para el cabello;
redecillas para el cabello; felpilla (pasamanería); agujas de
tejer; adornos que no sean de metales preciosos para calzado;
orlas (pasamanería); adornos que no sean de metales
preciosos para sombreros; bigotes postizos; festones
(bordados); frutas artificiales; flores artificiales; lanzaderas
para tejer redes de pesca; gorros para hacer mechas; huevos
de zurcir; pasacordones; pasacintas; cordones de zapatos;
cintas para fruncir cenefas de cortinas; cordoncillos para
prendas de vestir; cordones de lana; horquillas para el cabello;
horquillas para ondular el cabello; pasadores para cuellos
postizos; pasadores para cuellos de prendas de vestir.

27 Césped artificial; alfombras; alfombrillas para
automóviles; alfombrillas de baño; alfombras antideslizantes;
linóleo; tapices murales que no sean de materias textiles;
alfombras de cuerda trenzada para pistas de esquí; papel
pintado; bajo alfombras; colchonetas de gimnasia;
revestimientos de vinilo para suelos; productos para revestir
suelos; revestimientos de suelos; revestimientos de pisos;
felpudos; limpiabarros (felpudos); esteras; esteras de junco.

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para elaborar grasas alimenticias; nidos de pájaro para
uso alimenticio; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de caza; gelatina para uso alimenticio;
gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de fruta; yema de
huevo; grasa de coco; aceite de hueso comestible; manteca de
cerdo; sebo comestible; grasas comestibles; refrigerios a base
de fruta; salchichones; pasas; caviar; caseína para uso
alimenticio; chucrut; cola de pescado para uso alimenticio;
morcillas (productos de charcutería); conservas de carne;
conservas de verduras, hortalizas y legumbres; conservas de
pescado; conservas de fruta; concentrados de caldo;
pepinillos; langostinos que no estén vivos; crema de
mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la
alimentación humana; algas nori tostadas; langostas que no
estén vivas; salmón; cebollas en conserva; margarina; picalilli;
mermeladas; aceites comestibles; aceite de maíz; aceite de
nuez de palma (producto alimenticio); aceite de oliva
comestible; aceite de palma (producto alimenticio); aceite de
sésamo; aceite de girasol comestible; mantequilla de
cacahuete; mantequilla de coco; mantequilla; crustáceos que
no estén vivos; almendras preparadas; tuétano para uso
alimenticio; moluscos comestibles que no estén vivos; leche;
leche de soja (sucedáneo de la leche); harina de pescado para
la alimentación humana; pulpa de fruta; carne; carne en
conserva; verduras, hortalizas y legumbres en conserva;
verduras, hortalizas y legumbres secas; verduras, hortalizas y
legumbres cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en
conserva; bogavantes que no estén vivos; coco deshidratado;
nueces preparadas; puré de tomate; patés de hígado; pectina
para uso alimenticio; hígado; encurtidos; confituras; huevos en
polvo; jamón; bebidas lácteas en las que predomine la leche;
nata; kumis; kéfir; productos lácteos; suero de leche; yogur;
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alimentos a base de verduras, hortalizas y legumbres
fermentadas (kimchi); platos a base de pescado; pescado en
salazón; cuajada; proteínas para la alimentación humana;
carne de ave; polen preparado para uso alimenticio; compota
de arándanos; compota de manzana; crustáceos que no estén
vivos; pescado; pescado en conserva; ensaladas de verduras,
hortalizas y legumbres; ensaladas de frutas; tocino; sardinas;
carne de cerdo; arenques; nata montada; mezclas que
contienen grasa para untar; jugo de tomate para uso culinario;
jugos vegetales para uso culinario; salazones; salchichas
rebozadas; preparaciones para hacer caldo; preparaciones
para hacer sopa; tripas; sopas; sopas juliana; quesos; tahini
(pasta de semillas de sésamo); tofu; pepinos de mar
(cohombros de mar) que no estén vivos; trufas en conserva;
atún; ostras que no estén vivas; cuajo; filetes de pescado;
dátiles; frutas confitadas; frutas congeladas; frutas en
conserva; frutas conservadas en alcohol; frutas cocidas; copos
de patata; humus (pasta de garbanzos); cáscaras de fruta;
lentejas en conserva; patatas fritas; rodajas de fruta; extractos
de algas para uso alimenticio; extractos de carne; huevos de
caracol para uso alimenticio; huevos.

31 Algarrobilla (alimentos para animales); naranjas;
cacahuetes (frutos); residuos de cebada para fabricar cerveza;
proteínas para la alimentación animal; habas frescas; coronas
de flores naturales; uvas frescas; algas para la alimentación
humana o animal; orujo (residuo de frutos); galletas para
perros; guisantes frescos; micelio de hongos para la
reproducción; champiñones frescos; árboles (plantas);
palmeras; césped natural; aditivos para piensos que no sean
de uso médico; madera en bruto; madera sin desbastar;
levadura para el ganado; árboles de Navidad; objetos
comestibles y masticables para animales; animales vivos;
animales de zoológico; tortas de cacahuete para animales;
tortas de maíz para el ganado; tortas oleaginosas para el
ganado; tortas de colza para el ganado; bagazo de caña de
azúcar en bruto; cereales en grano sin procesar; granos
(cereales); granos para la alimentación animal; cal de forraje;
huevas; granos de cacao sin procesar; patatas; castañas
frescas; copra; cortezas en estado bruto; corcho en bruto;
alimentos para animales; alimentos para animales de
compañía; cebo con sustancias harinosas para el ganado;
alimentos para pájaros; fortificantes para la alimentación
animal; raíces de achicoria; raíces comestibles; ortigas; granos
de cereales para aves de corral; maíz; sésamo; arbustos;
rosales; langostas vivas; limones; palmas (hojas de palmera);
vides; cebollas frescas; bulbos de flores; puerros; aceitunas
frescas; productos para camas de animales; mariscos vivos;
almendras (frutos); mejillones vivos; harina de cacahuete para
animales; harinas para animales; harina de pescado para la
alimentación animal; pajote (cobertura de humus); carnadas
vivas para la pesca; bebidas para animales de compañía;
avena; hortalizas frescas; pepinos; bogavantes vivos; nueces;
cocos; nueces de cola; vinaza (residuos de la vinificación);
salvado de cereales; afrecho para la alimentación animal;
residuos de destilería para la alimentación animal; huesos de
sepia para pájaros; pimientos (plantas); arena aromática para
animales domésticos (lechos higiénicos); frutas frescas;
algarrobas; cebos; productos para el engorde de animales;
productos de puesta para la avicultura; productos derivados del
procesamiento de cereales para la alimentación del ganado;
semillas (botánica); aves de corral vivas; aves de corral para
cría; trigo candeal; polen (materia prima); crustáceos vivos;
plantones; plantas; plantas secas para decorar; ruibarbo; arroz
sin procesar; centeno; peces; lechugas; remolacha; granos
(semillas); heno; cáscara de coco; productos para la cría de
animales; papel granulado para animales domésticos (lechos
higiénicos); malta para elaborar cervezas y licores; paja
(forraje); paja (tallos de cereales); sal para el ganado; troncos
de árbol; virutas de madera para fabricar pasta de madera,
virutas para fabricar pasta de madera; turba para camas de
animales; hierbas aromáticas frescas; pepinos de mar
(cohombros de mar) vivos; caña de azúcar; trufas frescas;
calabazas; ostras vivas; avellanas; piensos; lúpulo; flores
naturales; flores secas para decorar; escarola (ensalada);
gusanos de seda; lentejas frescas; piñas de pino; conos de
lúpulo; bayas (frutos); bayas de enebro; huevos fertilizados
para incubar; huevos de gusano de seda; cebada.

34 Depósitos de gas para encendedores; papel
absorbente para pipas; papel de fumar; encendedores para
fumadores; petacas para tabaco; librillos de papel de fumar;
cajas con humidificador para puros; cajas para fósforos;
piedras de encendedor de bolsillo; cortapuros; boquillas para

puros; boquillas para cigarrillos; embocaduras de boquillas
para cigarrillos; embocaduras de boquillas de ámbar amarillo
para puros y cigarrillos; ceniceros para fumadores;
escupideras para consumidores de tabaco; portapipas;
limpiapipas; cigarrillos; cigarrillos que contengan sucedáneos
del tabaco que no sean para uso médico; puritos; puros; botes
para tabaco; fosforeras; fósforos; tabaco; tabaco de mascar;
rapé; tabaqueras; hierbas para fumar; pipas; aparatos de
bolsillo para liar cigarrillos; filtros para cigarrillos; boquillas de
cigarrillo; pureras; pitilleras.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación-exportación; agencias
de información comercial; agencias de publicidad; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; verificación
de cuentas; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; facturación; presentación de
productos; transcripción de comunicaciones; sondeos de
opinión; investigaciones de mercado; información sobre
negocios; información y asesoramiento comerciales al
consumidor; búsquedas de negocios; búsqueda de mercados;
selección de personal; consultoría en organización y dirección
de negocios; consultoría en materia de recursos humanos;
consultoría en organización de negocios; consultoría en
dirección de negocios; consultoría profesional en negocios;
servicios de composición de página con fines publicitarios;
representación comercial de artistas del espectáculo; servicios
de comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas; búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros;
búsqueda de patrocinadores; proyectos (asistencia en la
dirección de negocios); asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
previsiones económicas; ventas en pública subasta; promoción
de ventas para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de
oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de fotocopiadoras;
publicación de textos publicitarios; servicios de mecanografía;
publicidad radiofónica; colocación de carteles; distribución de
muestras; difusión de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras), distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); redacción de textos
publicitarios; publicidad; publicidad en línea a través de redes
informáticas de comunicación; publicidad por correspondencia;
publicidad televisada; reproducción de documentos;
recopilación de estadísticas; compilación de datos en bases de
datos informáticas; información sobre negocios;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
elaboración de declaraciones tributarias; elaboración de
estados de cuenta; correo publicitario; servicios de tests
psicotécnicos para la selección de personal; gestión
administrativa de hoteles; gestión comercial de licencias de
productos y servicios para terceros; tramitación administrativa
de pedidos de compra; relaciones públicas; servicios de
modelos para publicidad o promoción de ventas; servicios de
reubicación para empresas; servicios de comparación de
precios; servicios de abastecimiento para terceros
(abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); servicios de subcontratación (asistencia
comercial); servicios de contestador automático para
abonados ausentes; reproducción heliográfica; peritajes
comerciales.

36 Agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
agencias inmobiliarias; agencias de aduana; análisis
financiero; arrendamiento de explotaciones agrícolas;
arrendamiento con opción de compra; cajas de ahorro;
agencias de alquiler (propiedades inmobiliarias); cobro de
alquileres; emisión de cheques de viaje; emisión de tarjetas de
crédito; emisión de bonos de valor; inversión de capital;
información en materia de seguros; información financiera;
operaciones de cámara de compensación (clearing);
consultoría en materia de seguros; consultoría financiera;
cotizaciones en bolsa; servicios de liquidación de empresas
(negocios financieros); corretaje; administración financiera;
operaciones de cambio; servicios de tarjetas de débito;
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servicios de tarjetas de crédito; banca a distancia (home
banking); descuento de facturas (factoraje); organización de
colectas; tasación de antigüedades; tasación de joyas;
tasación filatélica; tasaciones inmobiliarias; tasación
numismática; tasación de obras de arte; evaluación financiera
(seguros, bancos, bienes inmuebles); estimación de costos de
reparación; transferencia electrónica de fondos; cauciones
(garantías); corretaje en bolsa; corretaje de bienes inmuebles;
corretaje de seguros; préstamos (financiación); préstamos
prendarios; verificación de cheques; recaudación de fondos de
beneficencia; arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de
oficinas (bienes inmuebles); alquiler de apartamentos;
patrocinio financiero; servicios de banco hipotecario;
préstamos a plazos; suscripción de seguros contra accidentes;
seguros; suscripción de seguros contra incendios; suscripción
de seguros médicos; suscripción de seguros marítimos;
suscripción de seguros de vida; administración de inmuebles;
administración de bienes inmuebles; servicios actuariales;
operaciones financieras; transacciones financieras; servicios
de pago de jubilaciones; servicios fiduciarios; fondos mutuos
de inversión; servicios de financiación; servicios de depósito en
cajas de seguridad; depósito de valores; valoraciones fiscales.

37 Asfaltado; perforación de pozos; reconstrucción de
motores usados o parcialmente destruidos; reconstrucción de
máquinas usadas o parcialmente destruidas; recauchutado de
neumáticos; vulcanización de neumáticos (reparación);
impermeabilización de construcciones; planchado de ropa;
planchado a vapor de prendas de vestir; desinfección;
desratización; extracción minera; recarga de cartuchos de
tóner; afilado de cuchillos; servicios de aislamiento
(construcción); información sobre reparaciones; información
sobre construcciones; colocación de ladrillos (albañilería);
remache; trabajos de barnizado; restañado; montaje de
andamios; pavimentación de carreteras; lavado de
automóviles; limpieza de ventanas; lavado de vehículos;
acolchado de muebles; supervisión de obras de construcción;
renovación de prendas de vestir; tratamiento contra la
herrumbre; tratamiento antioxidante para vehículos;
mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de vehículos; colocación de papel pintado;
pintura o reparación de letreros; limpieza de edificios
(fachadas); pulido de vehículos; alquiler de máquinas
barredoras; alquiler de máquinas de limpieza; alquiler de
máquinas de construcción; alquiler de excavadoras; trabajos
de fontanería; albañilería; servicios de techado; trabajos de
pintura para interiores y exteriores; reparación submarina;
trabajos de ebanistería (reparación); trabajos de yesería;
explotación de canteras; reparación de cerraduras; reparación
de paraguas; reparación de sombrillas; mantenimiento y
reparación de automóviles; mantenimiento y reparación de
quemadores; reparación y mantenimiento de proyectores de
cine; mantenimiento y reparación de aviones; mantenimiento y
reparación de cajas fuertes; servicios de relojería
(mantenimiento y reparación); reparación de tapicerías;
reparación de bombas; servicios de zapatería; arreglo de ropa;
asistencia en caso de avería de vehículos (reparación);
reparación de aparatos fotográficos; restauración de mobiliario;
restauración de instrumentos musicales; restauración de obras
de arte; engrase de vehículos; demolición de construcciones;
instalación y reparación de almacenes; estaciones de servicio
(reabastecimiento de carburante y mantenimiento); lavado;
servicios de lavandería; instalación y mantenimiento de
oleoductos; construcción de rompeolas; construcción
submarina; construcción de puertos; construcción de fábricas;
construcción de puestos de feria y de tiendas; construcción;
construcción naval; limpieza de edificios (interiores); limpieza
vial; exterminación de animales dañinos que no sea en el
ámbito agrícola; servicios de nevado artificial; instalación de
puertas y ventanas; instalación y reparación de dispositivos de
riego; instalación y reparación de ascensores; instalación y
reparación de sistemas de calefacción; instalación y reparación
de alarmas antirrobo; instalación y reparación de hornos;
instalación y reparación de teléfonos; instalación y reparación
de aparatos de aire acondicionado; instalación y reparación de
alarmas contra incendios; instalación y reparación de aparatos
de refrigeración; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; equipamiento de cocinas; instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; supresión de
interferencias de instalaciones eléctricas; mantenimiento de
piscinas; conservación de muebles; deshollinado de

chimeneas; limpieza y reparación de calderas; limpieza de
prendas de vestir; pulido; enarenado; limpieza en seco;
limpieza de vehículos; limpieza de pañales; mantenimiento,
limpieza y reparación del cuero; mantenimiento, limpieza y
reparación de pieles.

38 Agencias de prensa; agencias de información
(noticias); difusión de programas de televisión; emisiones de
televisión; teledifusión por cable; servicios de tablones de
anuncios electrónicos (telecomunicaciones); información sobre
telecomunicaciones; servicios de encaminamiento y enlace
para telecomunicaciones; provisión de foros de discusión
(chats) en Internet; provisión de acceso de usuario a una red
informática mundial; facilitación de acceso a bases de datos;
servicios de conexión telemática a una red informática mundial;
provisión de canales de telecomunicación para servicios de
televenta; envío de mensajes; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; envío de telegramas; envío
de comunicados, transmisión de telegramas; correo
electrónico; alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales; alquiler de módems; alquiler de aparatos de
telecomunicación; alquiler de teléfonos; alquiler de aparatos de
fax; comunicaciones radiofónicas; difusión de programas
radiofónicos; radiodifusión; emisiones radiofónicas;
comunicaciones por redes de fibra óptica; radiotelefonía móvil;
comunicaciones por terminales de ordenador; transmisión por
satélite; comunicaciones telegráficas; comunicaciones
telefónicas; transmisión de faxes; servicios de radiomensajería
(radio, teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
servicios de teleconferencia; servicios de télex; servicios de
buzón de voz; servicios telegráficos; servicios telefónicos.

39 Transportes aéreos; alquiler de barcos; alquiler de
plazas de aparcamiento; reservas de plazas de viaje; reservas
de viajes; reservas de transporte; servicios de remolque;
asistencia en caso de avería de vehículos (servicios de
remolque); distribución de agua; reparto de periódicos;
distribución de mensajes; distribución de paquetes; reparto de
mercancías; reparto de mercancías encargadas por
correspondencia; entrega de flores; lanzamiento de satélites
para terceros; información sobre tráfico; información sobre
transporte; información sobre almacenamiento; organización
de cruceros; organización de viajes; camionaje; acarreo;
transporte y descarga de residuos y desechos; transporte de
muebles; mudanzas; transporte en chalana; transporte en
transbordador; transporte de viajeros; flete (transporte de
mercancías); transporte de valores; servicios de autobuses;
transporte en automóvil; transporte en barco; transporte por
ferrocarril; transporte marítimo; transporte de pasajeros;
transporte fluvial; servicios de portes; reflotamiento de barcos;
corretaje marítimo; corretaje de transporte; corretaje de fletes;
accionamiento de compuertas de esclusas; alquiler de
automóviles; alquiler de vagones descubiertos; alquiler de
campanas de buzo; alquiler de escafandras; alquiler de coches
de carreras; alquiler de sillas de ruedas; alquiler de
contenedores de almacenamiento; alquiler de caballos; alquiler
de vagones; alquiler de refrigeradores; alquiler de vehículos;
estiba; descarga de mercancías; distribución de electricidad;
distribución de energía; embalaje de productos; transporte en
ambulancia; alquiler de garajes; alquiler de portaequipajes
para vehículos; alquiler de almacenes; servicios de
rompehielos; servicios de pilotaje; suministro de agua;
acompañamiento de viajeros; salvamento submarino;
salvamento de barcos; servicios de taxis; servicios de tranvías;
transporte por oleoductos; operaciones de salvamento
(transporte); empaquetado de mercancías; servicios de
aparcamiento; servicios de chóferes; servicios de barcos de
recreo; servicios de mensajería (correo o mercancías);
servicios de salvamento; servicios de navegación; franqueo
postal; fletamento; almacenamiento de soportes físicos de
datos o documentos electrónicos; servicios de depósito de
barcos; almacenamiento de mercancías; almacenamiento;
visitas turísticas; servicios de tránsito (franquicia de paso).

40 Apresto del papel; apresto de textiles;
vulcanización (tratamiento de materiales); preparación de
pieles; prensado de frutas; bordado; revestimiento (chapado)
por electrólisis; grabado; descontaminación de materiales
peligrosos; desodorización del aire; servicios de curtido; temple
de metales; congelación de alimentos; chapado en oro;
información sobre tratamiento de materiales; chapado de
cadmio; calandrado de telas; conservación de alimentos y
bebidas; ahumado de alimentos; teñido del cuero; teñido de
pieles; teñido de calzado; teñido de textiles; teñido de telas;
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impresión litográfica; colada de metales; lustrado de pieles;
estañado; servicios de calderería; taxidermia; magnetización;
niquelado; tratamiento del papel; tratamiento del agua;
carpintería; procesamiento de películas cinematográficas;
trabajo del cuero; tratamiento de metales; acondicionamiento
de pieles; tratamiento antipolilla de pieles; reciclaje de residuos
y desechos; tratamiento antipolilla de telas; impermeabilización
de tejidos; tratamiento antiarrugas de tejidos; ignifugación de
tejidos; tratamiento de textiles; decapado; tratamiento de la
lana; enmarcado de obras de arte; ribeteado de telas;
coloración del vidrio por tratamiento de superficie; enfriamiento
del aire; blanqueo de tejidos; purificación del aire; soldadura;
arreglo de prendas de vestir; tratamiento del petróleo;
tratamiento de desechos (transformación); estampado de
dibujos; impresión de fotografías; servicios de impresión en
offset; chapado de metales; servicios de imprenta; pulido por
abrasión; molinería; costura; alquiler de máquinas de tejer;
alquiler de generadores; alquiler de aparatos de aire
acondicionado; alquiler de aparatos de calefacción de
ambientes; laminado; revelado de películas fotográficas;
trabajo de la cerámica; servicios de forja; ensamblaje de
materiales por cuenta de terceros; encuadernación; soplado de
vidrio; servicios de guarnicionería; amolado; corte de telas;
aserrado; refinado; tala y corte de madera; satinado de pieles;
plateado; incineración de residuos y desechos; trazado por
láser; urdidura; selección de desechos y material reciclable
(transformación); servicios de fotocomposición; acolchado de
tejidos; cepillado; abatanado de telas; sacrificio de animales;
destrucción de residuos y desechos; preencogimiento de telas;
servicios de mecánicos dentistas; servicios de copia de llaves;
producción de energía; servicios de sastre; servicios de
tintorería; confección de pieles; fotograbado; fresado;
cromado; tratamiento de separación de colores; galvanización;
serigrafía; pulido de vidrio óptico.

41 Agencias de modelos vivos para artistas plásticos;
academias (educación); alquiler de pistas de tenis; préstamo
de libros; reserva de localidades para espectáculos; grabación
en cintas de vídeo; jardines de infancia; educación física;
servicios de discotecas; doma y adiestramiento de animales;
doblaje; juegos de azar o apuestas; publicación de libros;
información sobre educación; información sobre actividades
recreativas; información sobre actividades de entretenimiento;
estudios de cine; servicios de centros deportivos; servicios de
clubes (educación o entretenimiento); clubes nocturnos;
servicios de composición de página que no sean con fines
publicitarios; microfilmación; montaje de cintas de vídeo;
montaje de programas de radio y televisión; espectáculos de
variedades; servicios de juegos disponibles en línea a través
de una red informática; suministro de publicaciones
electrónicas en línea no descargables; educación religiosa;
cursos de gimnasia; cursos por correspondencia; enseñanza
por correspondencia; formación práctica (demostración);
organización de bailes; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; servicios recreativos; organización y
dirección de coloquios; organización y dirección de congresos;
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de conciertos; organización y dirección de talleres de
formación; organización y dirección de seminarios;
organización y dirección de simposios; organización de
concursos de belleza; organización de concursos (actividades
educativas o recreativas); organización de loterías; servicios
de campamentos de vacaciones (actividades recreativas);
organización de espectáculos (servicios de empresarios);
organización de competiciones deportivas; orientación
profesional (asesoramiento en educación o formación);
parques de atracciones, parques de diversiones; interpretación
del lenguaje de los signos; programas de entretenimiento por
televisión; servicios de bibliotecas ambulantes; servicios de
karaoke; explotación de campos de golf; explotación de
instalaciones deportivas; explotación de salas de juegos;
exhibición de películas cinematográficas; representación de
espectáculos en vivo; representaciones teatrales; exámenes
pedagógicos; cronometraje de eventos deportivos; producción
de películas en cintas de vídeo; producción de películas;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio;
alquiler de cámaras de vídeo; alquiler de aparatos de vídeo;
alquiler de cintas de vídeo; alquiler de decorados para
espectáculos; alquiler de aparatos y accesorios
cinematográficos; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de estadios; alquiler de aparatos de iluminación para
escenarios de teatro o estudios de televisión; alquiler de
aparatos de radio y televisión; alquiler de equipos de buceo;

alquiler de equipos deportivos, excepto vehículos; alquiler de
decorados de teatro; microedición; publicación electrónica de
libros y periódicos en línea; publicación de textos que no sean
publicitarios; programas de entretenimiento por radio; servicios
de artistas del espectáculo; servicios de entretenimiento;
redacción de textos no publicitarios; explotación de parques
zoológicos; servicios de reporteros; organización de fiestas y
recepciones; servicios de composición musical; campamentos
de perfeccionamiento deportivo; subtitulado; servicios de
casinos (juego), servicios de caligrafía; servicios de museos
(presentaciones, exposiciones); enseñanza; instrucción
(educación); educación; servicios de orquestas; servicios de
traducción; redacción de guiones; servicios de venta de
localidades (espectáculos); servicios de estudios de grabación;
servicios de procesamiento de imágenes digitales; fotografía;
reportajes fotográficos; circos; internados; producción de
espectáculos.

42 Análisis de sistemas informáticos; análisis químico;
arquitectura; autenticación de obras de arte; recuperación de
bases de datos; diseño de artes gráficas; servicios de
protección antivirus; estudio de proyectos técnicos; ingeniería;
instalación de software; pronósticos meteorológicos; ensayo
de materiales; ensayo de textiles; investigación bacteriológica;
investigación biológica; investigación geológica; investigación
en materia de protección ambiental; investigación en
cosmetología; investigación en mecánica; investigación en
física; investigación química; investigación y desarrollo de
nuevos productos para terceros; análisis para la explotación de
yacimientos petrolíferos; exploración submarina; investigación
técnica; calibración (medición); consultoría en hardware;
consultoría en software; asesoramiento en arquitectura; control
de pozos de petróleo; control de calidad; inspección técnica de
vehículos; agrimensura; levantamientos topográficos; diseño
de moda; actualización de software; peritaje geológico;
peritajes de yacimientos petrolíferos; mantenimiento de
software; decoración de interiores; conversión de datos o
documentos de un soporte físico a un soporte electrónico;
planificación urbana; provisión de motores de búsqueda para
Internet; conversión de datos y programas informáticos,
excepto conversión física; diseño de sistemas informáticos;
alquiler de servidores web; alquiler de ordenadores; alquiler de
software; prospección geológica; prospección petrolífera;
alojamiento de sitios informáticos (sitios web); duplicación de
programas informáticos; elaboración de planos para la
construcción; elaboración de planos (construcción); diseño de
software; siembra de nubes; consultoría en ahorro de energía;
creación y mantenimiento de sitios web para terceros;
programación de ordenadores; diseño industrial; estilismo
(diseño industrial); servicios de química; servicios de
diseñadores de embalajes; peritajes (trabajos de ingenieros).

43 Agencias de alojamiento (hoteles, pensiones);
alquiler de alojamiento temporal; alquiler de salas de reunión;
casas de vacaciones; reserva de hoteles; reserva de
pensiones; reserva de alojamiento temporal; servicios de
hotelería; bares de comidas rápidas (snack-bars); cafés-
restaurantes; cafeterías; servicios de motel; pensiones;
residencias para animales; alquiler de sillas, mesas, mantelería
y cristalería; alquiler de tiendas de campaña; alquiler de
construcciones transportables; restauración (comidas);
restaurantes de autoservicio; comedores; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje); servicios de bar;
explotación de campings; servicios de catering; guarderías
infantiles.

44 Baños públicos con fines higiénicos; baños turcos;
servicios de desintoxicación para toxicómanos; diseño de
parques y jardines; dispensarios; casas de convalecencia;
casas de reposo; implantación de cabello; residencias con
asistencia médica; asesoramiento en materia de farmacia;
servicios de aromaterapia; servicios de manicura; masajes;
horticultura; inseminación artificial; peluquerías; servicios de
comadronas; asistencia veterinaria; odontología; asistencia
médica; alquiler de instalaciones sanitarias; alquiler de material
para explotaciones agrícolas; pulverización aérea o terrestre
de fertilizantes y otros productos químicos para uso agrícola;
cría de animales; jardinería; servicios de jardineros paisajistas;
salones de belleza; sanatorios; servicios de bancos de sangre;
servicios de salud; arreglos florales; servicios de tatuaje;
eliminación de animales dañinos en la agricultura, horticultura
y silvicultura; eliminación de malas hierbas; servicios de
estaciones termales; servicios de estilistas; servicios de
ópticos; servicios de viveros; servicios de fecundación in vitro;
servicios de psicólogos; servicios de sauna; servicios de
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solárium; servicios de telemedicina; servicios de farmacéuticos
para elaborar recetas médicas; mantenimiento del césped;
cuidado de animales; servicios de peluquería para animales
domésticos; fisioterapia; quiropráctica; cirugía estética; cirugía
arbórea; hospicios (casas de asistencia).

45 Agencias matrimoniales; agencias de detectives;
agencias de vigilancia nocturna; agencias de adopción;
servicios de arbitraje; devolución de objetos perdidos;
consultoría en materia de seguridad; consultoría en propiedad
intelectual; servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual; inspección de alarmas antirrobo y de seguridad;
concesión de licencias de propiedad intelectual; concesión de
licencias de software (servicios jurídicos); organización de
reuniones religiosas; apertura de cerraduras; protección civil;
servicios de investigación sobre personas desaparecidas;
búsqueda de personas desaparecidas; investigaciones
jurídicas; mediación; cuidado de niños a domicilio; cuidado de
animales de compañía a domicilio; inspección de equipaje con
fines de seguridad; inspección de fábricas con fines de
seguridad; alquiler de trajes de noche; alquiler de extintores;
alquiler de prendas de vestir; alquiler de ropa; alquiler de
alarmas de incendio; investigación de antecedentes
personales; registro de nombres de dominio (servicios
jurídicos); servicios de extinción de incendios;
acompañamiento en sociedad (personas de compañía);
elaboración de horóscopos; gestión de derechos de autor;
clubes de encuentro; cuidado de viviendas en ausencia de los
dueños; entierros; escoltas personales; servicios de
contenciosos.
(822) RU, 05.03.2009, 373747.
(300) RU, 25.09.2008, 2008730785.
(831) KZ.
(834) BY, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 173
(180) 05.02.2020
(732) Sysco Corporation

1390 Enclave Parkway
Houston, TX 770772099 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 1.1; 1.5; 15.7; 26.1.
(526) "INTERNATIONAL". / "INTERNATIONAL". /

"INTERNATIONAL".
(511) NCL(9)

29 Crustacés et fruits de mer congelés et en conserves;
caviar; escargots en conserves, escargots, bébés palourdes,
huîtres fumées; olives traitées, à savoir olives grecques, olives
de kalamata, olives vertes et olives mûres; câpres transformées
et baies de câpres; cornichons; poivrons transformés; grains de
poivre; piments doux; pickles; légumes en bocaux et en
conserves, à savoir artichauts transformés, carottes belges,

bébés maïs, coeurs de palmiers; fruits en bocaux, en conserves
et séchés, salades de fruits, pamplemousses, ananas;
champignons transformés, fèves transformées, lentilles,
légumineuses transformées, conserves de truffes et autres
champignons comestibles; crème de noix de coco; coulis de
fruits; huiles comestibles, huile de sésame, huiles d'olives.

29 Canned and frozen seafood and shellfish; caviar;
canned snails, escargot, baby clams, smoked oysters;
processed olives, namely, Greek olives, kalamata olives, green
olives, and ripe olives; processed capers and caper berries;
cornichons; processed peppers; peppercorns; pimentos;
pickles; canned and bottled vegetables, namely, processed
artichokes, Belgian carrots, baby corn, hearts of palm; dried,
canned and bottled fruits, fruit salads, grapefruit, pineapple;
processed mushrooms, processed beans, lentils, processed
legumes, preserved truffles and other edible fungi; coconut
cream; fruit sauces; edible oils, sesame oil, olive oils.

29 Mariscos y crustáceos enlatados y congelados;
caviar; caracoles enlatados, caracoles, almejas bebé, ostras
ahumadas; aceitunas procesadas, en particular, aceitunas
griegas, aceitunas kalamata, aceitunas verdes y aceitunas
maduras; alcaparras procesadas y bayas de alcaparras;
pepinillos; pimientos procesados; pimienta en granos;
pimientos; encurtidos; hortalizas enlatadas y en envases de
vidrio, en particular, alcachofas procesadas, zanahorias
belgas, maíz baby, corazón de palma; frutas secas, enlatadas
y en envases de vidrio, ensaladas de frutas, toronjas, ananás;
champiñones procesados, alubias procesadas, lentejas,
legumbres procesadas, trufas y otros hongos comestibles en
conserva; crema de coco; salsas de frutas; aceites
comestibles, aceite de sésamo, aceites de oliva.
(821) US, 08.08.2002, 76438703.
(822) US, 27.05.2003, 2719274.
(832) EM, IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.02.2010 1 032 174
(180) 08.02.2020
(732) KNIGHTS BRIDGE WINERY, LLC

P.O. BOX 325
CALISTOGA, CA 94515 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) US, 11.05.2007, 77178869.
(822) US, 08.07.2008, 3463617.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.02.2010 1 032 175
(180) 08.02.2020
(732) Oregon Fruit Products Co.

150 Patterson Street N.W.
Salem, OR 97304 (US).
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(842) CORPORATION, Oregon, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "BERRY". / "BERRY". / "BERRY".
(511) NCL(9)

29 Mélanges de fruits, à savoir fruits transformés à
utiliser avec des boissons non gazeuses.

32 Boissons non gazeuses à base de fruits.
29 Fruit mixture, namely, processed fruits for use

with non-carbonated drinks.
32 Non-carbonated fruit based drink.
29 Mezclas de frutas, a saber, frutas procesadas para

utilizar con bebidas sin gas.
32 Bebidas sin gas a base de frutas.

(821) US, 20.10.2006, 77026441.
(822) US, 17.06.2008, 3450092.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 176
(180) 10.02.2020
(732) ORANGE ENTERPRISES LLC

725 RIVER RD STE 32-254
EDGEWATER, NJ 07020 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New Jersey, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "CORRECTION". / "CORRECTION". /
"CORRECTION".

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux et chirurgicaux,

à savoir dispositifs d'ostéosynthèse utilisés dans les greffes
orthopédiques et/ou la chirurgie implantaire; instruments et
dispositifs médicaux, à savoir fixateurs externes.

10 Medical and surgical apparatus and instruments,
namely, orthopedic fixation device used in orthopedic
transplant and/or implant surgery; medical instruments and
devices, namely, external fixators.

10 Instrumentos y aparatos médicos y quirúrgicos, a
saber, dispositivos ortopédicos de fijación utilizados para
transplantes ortopédicos o cirugía de implantes; instrumentos
y dispositivos médicos, a saber, fijadores externos.
(821) US, 09.02.2009, 77666533.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.02.2010 1 032 177
(180) 17.02.2020
(732) Timco Schweiz GmbH

Matraufa
CH-7224 Putz (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 711), blanc. / Red (Pantone 711),

white. / Rojo (Pantone 711), blanco.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques,
quincaillerie métalliques, vis et boulons métalliques.

 9 Logiciels dans les domaines de la construction, des
calcules statiques et d'interconnexion entre des éléments de
constructions en bois et en béton.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Metal building materials, ironmongery, metal

bolts and screws.
 9 Computer software in the fields of construction,

static calculations and calculating the interconnections
between building elements of wood and concrete.

37 Building construction; repairs; installation
services.

 6 Materiales de construcción metálicos, artículos de
ferretería, tornillos y pernos metálicos.

 9 Software para la construcción, software de cálculos
estáticos y de cálculo de la interconexión de los componentes
de construcción de madera y de hormigón.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(822) CH, 04.11.2009, 596955.
(300) CH, 04.11.2009, 596955.
(832) EM.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 17.02.2010 1 032 178
(180) 17.02.2020
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 

Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes. Fruits et légumes frais.
Semences, plantes et fleurs naturelles, jeunes plantes, boutures
et autres parties de plantes ou jeunes plantes pouvant servir à
la multiplication.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes, fresh fruit and
vegetables, natural seeds, plants and flowers, young plants,
cuttings and other parts of plants or young plants for
propagation.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases, frutas y verduras,
hortalizas y legumbres frescas, semillas, plantas y flores
naturales, pimpollos, esquejes y otras partes de plantas o
plantas jóvenes que puedan utilizarse para la multiplicación.
(822) CH, 02.02.2010, 596963.
(300) CH, 02.02.2010, 596963.
(834) AT, DE, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 179
(180) 09.02.2020
(732) Symetis SA

Avenue du Temple 19
CH-1012 Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Implants chirurgicaux (tissues vivants).
10 Implants chirurgicaux (matériaux artificiels), en

particulier tissues artificiels à usage chirurgical, valves
cardiaques artificielles à usage chirurgical.

42 Recherche et développement des produits
médicaux.

44 Services médicaux.
 5 Surgical implants (living tissue).
10 Surgical implants (artificial materials), in

particular artificial tissue for surgical purposes, artificial
heart valves for surgical purposes.

42 Research and development of medical products.
44 Medical services.
 5 Implantes quirúrgicos (tejidos vivos).
10 Implantes quirúrgicos (materiales artificiales), en

particular tejidos artificiales para uso quirúrgico, válvulas
cardíacas artificiales para uso quirúrgico.

42 Investigación y desarrollo de productos médicos.
44 Servicios médicos.

(822) CH, 10.08.2009, 592073.
(300) CH, 10.08.2009, 592073.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 180
(180) 22.02.2020
(732) Niitek Inc.

Suite 124,
43671 Trade Center Place
Sterling, VA 20166 (US).

(842) CORPORATION, Virginia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Sondes pour radars à pénétration de sol; panneaux

ou appareils radar à pénétration de sol utilisés pour la
détection, la caractérisation, la localisation, l'imagerie et/ou la
visualisation d'objets, formations géologiques, objets enterrés,
objets cachés, mines terrestres, matières dangereuses
explosives et/ou anomalies du sous-sol.

 9 Ground penetrating radar sensors; ground
penetrating radar arrays or panels used for detecting,
characterizing, locating, imaging and/or visualization of
objects, geological features, buried objects, hidden objects,
land mines, explosive hazards, and/or underground
anomalies.

 9 Sensores con radar de detección subterránea;
radares o paneles de detección subterránea utilizados para la
detección, la caracterización, la localización, el procesamiento
de imágenes y/o la visualización de objetos, características
geológicas, objetos enterrados, objetos escondidos, minas
terrestres, materiales peligrosos explosivos y/o anomalías
subterráneas.
(821) US, 02.05.2008, 77464266.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.02.2010 1 032 181
(180) 25.02.2020
(732) UNITED STATES POSTAL SERVICE

475 L'Enfant Plaza, SW
Washington, DC 202601136 (US).

(842) independent establishment of the executive branch of
the government of the United States, United States

(531) 3.7; 26.4; 27.5.
(571) Cette marque se compose d'une tête d'aigle stylisée à

l'intérieur d'un rectangle incomplet, figurant à gauche
de l'élément verbal stylisé "UNITED STATES" qui
apparaît au-dessus des mots "POSTAL SERVICE";
une ligne sépare l'élément "UNITED STATES" des
mots "POSTAL SERVICE". / The mark consists of the
stylized head of an eagle inside an incomplete rectangle
to the left of the stylized wording "UNITED STATES"
over the wording "POSTAL SERVICE" separated by a
line. / La marca consiste en la representación de una
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cabeza estilizada de un águila dentro de un rectángulo
colocado a la izquierda de las palabras estilizadas
"UNITED STATES" que aparecen colocadas por
encima de las palabras "POSTAL SERVICE",
separadas entre sí por una línea.

(511) NCL(9)
16 Enveloppes; sachets en papier ou en matières

plastiques pour l'emballage et l'expédition; boîtes en carton
ondulé et carton; tubes postaux en carton; étiquettes pour
expéditions; autocollants.

16 Envelopes; plastic and paper pouches for shipping
and packaging; cardboard and corrugated boxes; cardboard
mailing tubes; shipping labels; stickers.

16 Sobres; fundas de papel y plástico para el envío y
embalaje de mercancías; cartones y cajas de cartón
corrugado; tubos de cartón para envíos postales; etiquetas de
envío; adhesivos.
(821) US, 04.02.2010, 77927778.
(832) VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 182
(180) 26.02.2020
(732) MicroAire Surgical Instruments, LLC

1641 Edlich Drive
Charlottesville, VA 22911 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Matériel chirurgical pour la liposuccion, la

lipolyse, la lipoplastie, ainsi que la réinjection et l'injection de
graisse; canules; manches pour canules; systèmes d'aspiration;
systèmes d'infiltration tumescente; pompes à perfusion; filtres;
tubulures.

10 Surgical equipment for use with liposuction,
lipolysis, lipoplasty and lipo injection and reinjection;
cannulae; handles for receiving cannulae; aspiration units;
tumescent infiltration units; infusion pump; filters; tubing.

10 Equipos quirúrgicos para tratamientos de
liposucción, lipólisis, lipoplastia, lipoinyección y reinyección;
cánulas; asas para cánulas; sistemas de aspiración; sistemas
de infiltración tumescente; bombas de perfusión; filtros; tubos.
(821) US, 25.09.2009, 77835073.
(300) US, 25.09.2009, 77835073, classe 10 priorité limitée à:

Matériel chirurgical pour la liposuccion, la lipolyse, la
lipoplastie, ainsi que la réinjection et l'injection de
graisse; canules; manches pour canules; systèmes
d'aspiration; systèmes d'infiltration tumescente;
pompes à perfusion; filtres; tubulures / class 10 priority
limited to:  Surgical equipment for use with liposuction,
lipolysis, lipoplasty and lipo injection and reinjection;
cannulae; handles for receiving cannulae; aspiration
units; tumescent infiltration units; infusion pump;
filters; tubing / clase 10 prioridad limitada a:  Equipos
quirúrgicos para tratamientos de liposucción, lipólisis,
lipoplastia, lipoinyección y reinyección; cánulas; asas
para cánulas; sistemas de aspiración; sistemas de

infiltración tumescente; bombas de perfusión; filtros;
tubos.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.02.2010 1 032 183
(180) 16.02.2020
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; détergents; savons, autres qu'à usage personnel;
amidon (apprêt); bleu de lessive; lessives; produits de
blanchisserie pour le nettoyage à sec; nettoyants à tapis;
shampooings, autres qu'à usage personnel; produits à
décalcifier et à détartrer à usage domestique; assouplissants,
additifs pour la lessive; produits détachants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; detergents; soaps, not for personal use; laundry
starch; laundry blue; laundry preparations; laundry
preparations for dry cleaners; carpet cleaners; shampoos, not
for personal use; decalcifying and descaling preparations for
household purposes; fabric softeners, laundry additives; stain
removing preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; detergentes; jabones que no sean para uso
personal; almidón (apresto); añil para lavar la ropa;
preparaciones para lavar la ropa; detergentes de lavandería
para limpieza en seco; productos para limpiar alfombras;
champús que no sean para uso personal; preparaciones
descalcificadoras y desincrustantes para uso doméstico;
suavizantes para tejidos, aditivos para lavar la ropa;
preparaciones quitamanchas.
(821) EM, 17.08.2009, 008493926.
(300) EM, 17.08.2009, 008493926.
(832) AU, BA, BY, CH, HR, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.12.2009 1 032 184
(180) 01.12.2019
(732) Sticks 'n' Sushi A/S

Nansensgade 49
DK-1366 Copenhagen (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) 10.3; 26.4.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
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cuisine; peigne et des éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes, baguettes [instruments de cuisine].

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Poisson, fruits de mer, volaille et gibier; potages;

fonds; fruits et légumes conservés, séchés et cuits, y compris
fèves et pois; extraits d'algues à usage alimentaire; oeufs, lait
et produits laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Sushis; riz; nouilles; tapioca; pain; gingembre;
raifort; wasabi; sauces à salade; sauces (condiments), à savoir
sauce de soja; vinaigre, à savoir vinaigre de vin et vinaigre de
riz; épices; glaces, à savoir sorbets; petits-fours; café, thé,
cacao; chocolat.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
saké (boissons japonaises alcoolisées).

43 Services de restauration (alimentation); services de
restaurants, y compris bars et restaurants, y compris services
de restauration à emporter et services de traiteurs.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes, chopsticks.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Fish, shellfish, poultry, meat and game; soups;

stocks; preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
including beans and peas; seaweed extracts for food; eggs,
milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Sushi; rice; noodles; tapioca; bread; ginger;
horseradish; wasabi; salad dressings; sauces (condiments),
hereunder soya sauce; vinegar, hereunder wine vinegar and
rice vinegar; spices; ices, hereunder sherbet ice; petit-four;
coffee, tea, cocoa; chocolate.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); sake
(Japanese alcoholic beverages).

43 Services for providing food and drink; restaurant
services, including restaurants and bars, including take-away
and catering.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción; artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases, palillos chinos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Pescado, mariscos, carne de ave, carne y carne de
caza; sopas; caldos; frutas y verduras, hortalizas y legumbres
en conserva, congeladas, secas y cocidas, incluidos frijoles y
guisantes; extractos de algas para la alimentación; huevos,
leche y productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Sushi; arroz; fideos; tapioca; pan; jengibre; rábano
picante; wasabi; aliños para ensalada; salsas (condimentos),
en particular salsa de soja; vinagres, en particular vinagre de
vino y vinagre de arroz; especias; helados, en particular
sorbetes (helados); galletitas; café, té, cacao; chocolate.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); sake
(bebida alcohólica japonesa).

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de restaurantes, incluidos restaurantes y bares, incluidos
servicios de catering y servicios de comidas para llevar.
(821) DK, 25.06.2009, VA 2009 01988.
(300) DK, 25.06.2009, VA 2009 01988.
(832) EM, IS, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.02.2010 1 032 185
(180) 18.02.2020
(732) Gates SAS

Z.I. Louvres -
2 rue de la Briqueterie
F-95380 Louvres (FR).

(842) SAS, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, vert et blanc. / Black, green and white. / Negro,

verde y blanco.
(511) NCL(9)

 4 Graisses et lubrifiants universels.
 4 All purpose lubricants and greases.
 4 Lubricantes y grasas multiuso.

(821) EM, 18.02.2010, 008893521.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.02.2010 1 032 186
(180) 25.02.2020
(732) Piasten GmbH & Co. KG

Piastenstrasse 1
91301 Forchheim (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 29.1.
(591) Noir, gris, blanc. / Black, grey, white. / Negro, gris,

blanco.
(511) NCL(9)

30 Chocolat, pralines, produits de chocolaterie et de
confiserie (également sous forme de barres, avec un glaçage au
chocolat ou à base de sucreries, y compris les produits précités
fourrés à l'alcool), en particulier dragées enrobées de chocolat
et/ou de sucre, cerneaux de noix enrobés de chocolat, cacao.

30 Chocolate, pralines, chocolate goods and
confectionery (including in bar form, with chocolate or sweet
coatings, including the aforesaid goods with fillings
containing alcohol), in particular dragee products with
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chocolate and/or sugar coatings, chocolate-coated nut
kernels, cocoa.

30 Chocolate, pralinés, productos de chocolate y
productos de confitería (incluidos en forma de barra, con
revestimientos dulces o de chocolate, incluidos los productos
antes mencionados con rellenos que contienen alcohol), en
particular peladillas con chocolate y/o revestimientos de
azúcar, frutos secos sin cáscara con revestimientos a base de
chocolate, cacao.
(821) EM, 28.08.2009, 008516973.
(822) EM, 22.02.2010, 008516973.
(300) EM, 28.08.2009, 008516973.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 24.02.2010 1 032 187
(180) 24.02.2020
(732) Hugo Lahme GmbH

Kahlenbecker Str. 2
58256 Ennepetal (DE).

(842) limited partnership, Germany

(531) 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 6 Garnitures métalliques d'aspiration pour conduites
d'aspiration; douilles métalliques pour insertion de tuyaux
dans les murs; systèmes de naissances de gouttières, à savoir
canaux de drainage en métal; parties, pièces détachées et
accessoires pour tous les produits précités compris dans cette
classe.

 7 Machines électriques pour le nettoyage de
piscines; écrémeurs pour le nettoyage de surfaces de piscines;
parties, pièces détachées et accessoires pour tous les produits
précités compris dans cette classe.

11 Systèmes d'arrivée et d'évacuation d'eau
(robinetterie); éclairages sous-marins; tuyauterie d'eau;
régulateurs du niveau d'eau mécaniques et/ou électroniques en
tant qu'accessoires de régulation et de sécurité pour tuyauterie
d'eau, conduites d'eau et piscines; systèmes de raccords de
piscines hydrauliques, essentiellement composés de
régulateurs de niveau d'eau mécaniques et électroniques,
vidanges de fond, naissances de gouttières, robinets d'arrivée
d'eau, buses d'arrivée d'eau, admissions inférieures, garnitures
d'aspiration et coquilles d'arrivée, compris dans cette classe;
parties, pièces détachées et accessoires de tous les produits
précités compris dans cette classe.

21 Appareils actionnés manuellement pour le
nettoyage de piscines; parties, pièces détachées et accessoires
de tous les produits précités compris dans cette classe.

 6 Suction fittings of metal for suction pipes; metal
bushes for the insertion of pipes through walls; gutter drain
systems, namely drain channels of metal; parts, spare parts
and accessories for all the aforementioned goods included in
this class.

 7 Electric pool cleaning machines; skimmers for
cleaning swimming pool surfaces; parts, spare parts and
accessories for all the aforesaid goods included in this class.

11 Systems built from water inlets and outlets
(sanitary fittings); underwater lighting; water fittings;
mechanical and/or electronic water level controllers as
regulating and safety accessories for water fittings, water
conduits and swimming pools; systems built of hydraulic pool
fittings, basically consisting of mechanical and electronic

water level controllers, bottom drains, channel drains, inlet
fittings, inlet nozzles, bottom inlets, suction fittings and inlet
shells included in this class; parts, spare parts and accessories
for all the aforementioned goods included in this class.

21 Manually operated pool cleaning apparatus;
parts, spare parts and accessories for all the aforementioned
goods, included in this class.

 6 Accesorios metálicos de succión para tubos de
succión; manguitos metálicos para insertar tubos a través de
paredes; sistemas de drenaje con canalones, en particular
conductos metálicos de drenaje; partes, piezas de repuesto y
accesorios para todos los productos anteriormente
mencionados, comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas eléctricas para limpiar piscinas;
succionadores para limpiar superficies de piscinas; partes,
piezas de repuesto y accesorios para todos los productos
mencionados, comprendidos en esta clase.

11 Sistemas compuestos de entradas y salidas de
agua (aparatos sanitarios); iluminación subacuática;
guarniciones acuáticas; controladores del nivel de agua
mecánicos o electrónicos en cuanto dispositivos de regulación
y seguridad para guarniciones acuáticas, conductos de agua y
piscinas; sistemas compuestos de guarniciones hidráulicas
para piscinas, que constan esencialmente de controladores de
nivel de agua mecánicos y electrónicos, drenajes inferiores,
canales de drenaje, guarniciones de entrada de agua, boquillas
de entrada de agua, entradas inferiores de agua, boquillas de
succión y conchas de entrada de agua comprendidas en esta
clase; partes, piezas de repuesto y para todos los productos
mencionados, comprendidos en esta clase.

21 Aparatos manuales para limpiar piscinas; partes,
piezas de repuesto y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados, comprendidos en esta clase.
(821) EM, 02.09.2009, 008524126.
(822) EM, 01.03.2010, 008524126.
(300) EM, 02.09.2009, 008524126.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 188
(180) 04.02.2020
(732) DUFOURG DEVELOPPEMENT

23/27 rue Branly
F-77400 LAGNY SUR MARNE (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTION SIMPLIFIEE

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

 6 Récipients d'emballage en métal; objets d'art en
métaux communs; statues ou figurines (statuettes) en métaux
communs.

10 Appareils de massage; appareils pour massages
esthétiques.

14 Statues ou figurines (statuettes) en métaux
précieux.

28 Jeux, jouets; appareils de culture physique ou de
gymnastique.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunication; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
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d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

 6 Metal packaging containers; works of art of
common metal; statues or figurines (statuettes) of common
metal.

10 Massage apparatus; cosmetic massage apparatus.
14 Statues or figurines (statuettes) of precious metal.
28 Games, toys; physical training or gymnastics

apparatus.
38 Telecommunications; telecommunications

information; communications via computer terminals or via
fibre-optic networks; radio or telephone communications;
mobile radiotelephony services; providing access to a global
computer network; electronic display services
(telecommunications); providing telecommunications
connections to a global computer network; press or
information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television programmes; teleconferencing
services; electronic messaging services; leasing of access time
to global computer networks.

 6 Recipientes metálicos para embalar; obras de arte
de metales comunes; estatuas o figuras (estatuillas) de
metales comunes.

10 Aparatos de masaje; aparatos para masajes
estéticos.

14 Estatuas o figuras (estatuillas) de metales
preciosos.

28 Juegos y juguetes; aparatos de cultura física o de
gimnasia.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; emisiones radiofónicas o televisadas;
servicios de teleconferencia; servicios de correo electrónico;
alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.
(821) FR, 06.11.2009, 09 3 689 633.
(300) FR, 06.11.2009, 09 3 689 633.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 189
(180) 04.02.2020
(732) DUFOURG DEVELOPPEMENT

23/27 rue Branly
F-77400 LAGNY SUR MARNE (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE

(531) 2.9; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Récipients d'emballage en métal; objets d'art en

métaux communs; statues ou figurines (statuettes) en métaux
communs.

10 Appareils de massage; appareils pour massages
esthétiques.

14 Statues ou figurines (statuettes) en métaux
précieux.

28 Jeux, jouets; appareils de culture physique ou de
gymnastique.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunication; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

 6 Metal packaging containers; works of art of
common metal; statues or figurines (statuettes) of common
metal.

10 Massage apparatus; cosmetic massage apparatus.
14 Statues or figurines (statuettes) of precious metal.
28 Games, toys; physical training or gymnastics

apparatus.
38 Telecommunications; telecommunications

information; communications via computer terminals or via
fibre-optic networks; radio or telephone communications;
mobile radiotelephony services; providing access to a global
computer network; electronic display services
(telecommunications); providing telecommunications
connections to a global computer network; press or
information agencies (news); rental of telecommunications
apparatus; radio or television programmes; teleconferencing
services; electronic messaging services; leasing of access time
to global computer networks.

 6 Recipientes metálicos para embalar; obras de arte
de metales comunes; estatuas o figuras (estatuillas) de
metales comunes.

10 Aparatos de masaje; aparatos para masajes
estéticos.

14 Estatuas o figuras (estatuillas) de metales
preciosos.

28 Juegos y juguetes; aparatos de cultura física o de
gimnasia.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); servicios de
conexión telemática a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; emisiones radiofónicas o televisadas;
servicios de teleconferencia; servicios de correo electrónico;
alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.
(821) FR, 06.11.2009, 09 3 689 626.
(300) FR, 06.11.2009, 09 3 689 626.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 190
(180) 10.02.2020
(732) Distilleries Group Toorank B.V.

Edisonstraat 80
NL-6902 PK Zevenaar (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) BX, 22.06.1999, 940725.
(822) BX, 22.06.1999, 662079.
(832) US.
(834) HR, VN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées (autres que les bières); à
savoir gin.

33 Alcoholic beverages (except beers); namely gin.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); a saber,

ginebra.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 191
(180) 26.01.2020
(732) ADRIATICA S.p.A.

Strada Dogado 300/19-21
I-45017 Loreo (ROVIGO) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de la lettre "K" et de l'élément
verbal "SOL" séparés par un tiret. / The mark consists
of the letter "K" and the wording "SOL" which are
separated by a hyphen. / La marca consiste en la letra
"K" y la palabra "SOL" separadas por un guión.

(511) NCL(9)
 1 Produits fertilisants, engrais pour les terres, engrais

azotés, engrais phosphatés, engrais potassiques, engrais
granulaires, engrais pour le gazon, engrais solubles dans l'eau.

 1 Fertilizing preparations, manure for agriculture,
nitrogenous fertilizers, phosphates fertilizers, potassium
fertilizers, granulated fertilizers, grass fertilizers, water
soluble fertilizers.

 1 Preparaciones fertilizantes, abonos para
agricultura, fertilizantes nitrogenados, fertilizantes fosfatados,
fertilizantes de potasio, fertilizantes granulados, fertilizantes de
césped, fertilizantes hidrosolubles.
(821) IT, 20.01.2010, MI2010C000470.
(300) IT, 20.01.2010, MI2010C000470.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, EG, HR, IR, MA, MD, ME, MK, RS, RU, SY,

UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 24.12.2009 1 032 192
(180) 24.12.2019
(732) FARAL S.p.A.

Via Ponte Alto, 40
I-41011 CAMPOGALLIANO (MO) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.11.
(571) La marque est constituée par le terme "FARAL" en

capitales, à la gauche duquel sont disposées trois lignes
verticales stylisées; la marque peut être représentée en
n'importe quelle couleur ou combinaison de couleurs. /
The mark consists of the wording "FARAL" in block
capital letters. On its left three stylized lines are
vertically placed. The mark may be reproduced in every
colour or in every combinations of colour. / La marca
consiste en el elemento denominativo "FARAL" en
caracteres de imprenta en mayúscula; a la izquierda de
dicho elemento figuran tres líneas estilizadas en
posición vertical; la marca puede ser reproducida en
cualquier color o combinación de colores.

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,

de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation et de
conduite d'eau ainsi qu'installations sanitaires, fours;
radiateurs en tuyaux d'acier ou d'acier fondu, convecteurs et
échangeurs de chaleur; armatures, composants et accessoires
pour ces produits.

11 Heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating and water supply apparatus as well as
sanitary installations, ovens; radiators comprising steel or
cast steel pipes, convectors and heat exchangers; frames,
components and attachments for the above products.

11 Aparatos de calefacción, producción de vapor,
cocción, refrigeración, aparatos de secado, de ventilación y de
suministro de agua, así como instalaciones sanitarias, hornos;
radiadores provistos de tubos de acero o acero fundido,
convectores e intercambiadores de calor; bastidores,
componentes y elementos de sujeción para los productos
antes mencionados.
(821) IT, 21.12.2009, MO2009C000840.
(300) IT, 21.12.2009, MO2009C000840.
(832) EM, TR.
(834) CH, CN, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 193
(180) 26.01.2020
(732) BELLOTTO MASSIMILIANO

Via Leonardo Da Vinci, 31
I-21040 CARONNO VARESINO (VA) (IT).

(841) IT
(732) VOLPINI VIVIANA MARIA LUCIA

Via Giardini, 31
I-24066 PEDRENGO (Bergamo) (IT).
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(841) IT
(750) BELLOTTO MASSIMILIANO, Via Leonardo Da 

Vinci, 31, I-21040 CARONNO VARESINO (VA) 
(IT).

(531) 1.15; 3.13; 27.5.
(571) La marque consiste en la représentation graphique

d'une abeille agressive avec une cage thoracique
visible, du sang sur le dard, des flammes dans les yeux
et des ailes de chauve-souris, ainsi qu'en l'élément
verbal APE RANDAGIA écrit avec la police de
caractères zombie holocaust. / The trademark consists
of the image of an aggressive bee with rib cage in view,
blood in the sting, flames inside the eyes, and bat wings
plus the words APE RANDAGIA written with the
zombie holocaust font. / La marca consiste en la
representación gráfica de una abeja agresiva con las
costillas a la vista, sangre en el aguijón, los ojos en
llamas y alas de murciélago y en los elementos verbales
APE RANDAGIA en tipo de letra zombie holocaust.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,

ainsi que vêtements de sport.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

25 Clothing, footwear, headgear, and sportswear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, así como ropa deportiva.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(822) IT, 26.01.2010, 1241380.
(832) EM.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 194
(180) 26.01.2020
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO A.C.R.A.F. S.p.A.
Viale Amelia, 70
I-00181 ROMA (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques pour la médecine; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents,
cire dentaire; désinfectants; préparations pour la destruction de
la vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) IT, 26.01.2010, 1241291.
(831) KZ, TJ.
(832) EM, GE, TM, TR, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, HR, KG, MD, ME, MK, RS,

RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 195
(180) 29.01.2020
(732) Hentley Farm Pty Ltd

c/- LeCornu Lewis Hancock
GPO Box 446
ADELAIDE SA 5000 (AU).

(842) Company limited by shares, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins et produits à base de vin.
33 Wine and wine products.
33 Vino y productos vinícolas.

(821) AU, 30.06.2006, 1121427.
(822) AU, 30.06.2006, 1121427.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 29.01.2010 1 032 196
(180) 29.01.2020
(732) Hentley Farm Pty Ltd

c/- LeCornu Lewis Hancock
GPO Box 446
ADELAIDE SA 5000 (AU).

(842) Company limited by shares, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins et produits viticoles.
33 Wine and wine products.
33 Vino y productos vinícolas.

(821) AU, 30.06.2006, 1121426.
(822) AU, 30.06.2006, 1121426.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 197
(180) 29.01.2020
(732) Hentley Farm Pty Ltd

c/- LeCornu Lewis Hancock
GPO Box 446
ADELAIDE SA 5000 (AU).

(842) Company limited by shares, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins et produits viticoles.
33 Wine and wine products.
33 Vino y productos de vino.

(821) AU, 30.06.2006, 1121425.
(822) AU, 30.06.2006, 1121425.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 13.02.2010 1 032 198
(180) 13.02.2020
(732) EnerMech Ltd

EnerMech House, Howes Road
Aberdeen AB16 7AG (GB).

(842) United Kingdom Company, Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Grues, engins de levage, ponts de levage, grues sur

chenilles, ponts-portiques, grues de chargement, grues
amovibles, grues mobiles, ponts roulants, grues sur portique,
grues automotrices, grues sur porteur; appareils de levage à
utiliser avec des grues; happes de levage et d'accrochage pour
les grues; flèches de grues; cabines de grues; appareils de
levage motorisés, machines de levage; appareils combinés de
levage et de traction; mécanismes hydrauliques; pompes
hydrauliques; soupapes hydrauliques; pompes (machines),
appareils de pompage (machines), unités de pompage
(machines); pompes à pression d'air, pompes à haute pression;
soupapes (parties de machines), soupapes de contrôle de la
pression de fluides, soupapes et vannes de réduction de
pression; appareils de nettoyage à haute pression; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

35 Mise à disposition de personnel spécialisé pour le
secteur énergétique; mise à disposition de grutiers,
mécaniciens, mise à disposition de techniciens en électricité,
en mécanique et en hydraulique; mise à disposition de
personnel qualifié en certification, essais, contrôle et
inspection; gestion de projets commerciaux; services de
conseiller, d'informations et de conseil concernant ce qui
précède.

37 Installation, maintenance, entretien, réparation,
remise à neuf, remplacement, modification, démantèlement et
location de grues, appareils de levage et de traction, matériel de
construction, pompes, matériel de pompage, outils à mains,
matériel de coupe et de soudage, compresseurs d'air,
générateurs, matériel de peinture et de sablage, tuyaux
flexibles, matériel de chauffage, de refroidissement et
d'éclairage, matériel de détection de gaz, et parties et garnitures
pour tout ce qui précède; installation, maintenance, entretien,
réparation, remise à neuf, remplacement, modification,
démantèlement et location de moteurs, boîtes d'engrenages,
treuils et flèches pour grues et matériel de levage;
établissement de rapports sur ce qui précède; services de
conseiller, d'informations et de conseil concernant ce qui
précède.

41 Services de formation conernant l'utilisation de
grues, d'appareils de levage et de traction; services de
formation concernant l'utilisation de pompes et de matériel de
pompage; formation en hydraulique; services de formation
concernant la fabrication, la construction, l'assemblage, la
réparation, la remise à neuf, le remplacement, la modification,
l'enlèvement et la maintenance de tuyaux flexibles
hydrauliques et industriels ainsi que leurs parties et garnitures;
services de formation concernant la fabrication, la
construction, l'assemblage, la réparation, la coupe,
l'évasement, le nettoyage, la remise à neuf, le remplacement, la
modification, l'enlèvement et la maintenance de tubes ainsi que
leurs parties et garnitures; services de formation concernant la
fabrication, la construction, l'assemblage, la réparation, la
remise à neuf, le remplacement, la modification, l'enlèvement
et la maintenance d'échafaudages ainsi que leurs parties et
garnitures; services d'évaluation et de test (inspection) en
rapport avec ce qui précède; formation technique en matière de
sécurité; services de conseiller, d'informations et de conseil
concernant ce qui précède.

 7 Cranes, lifting and hoisting apparatus, bridge
cranes, crawler cranes, gantry cranes, loading cranes,
moveable cranes, moving cranes, overhead cranes, portal
cranes, self-propelled cranes, truck cranes; lifting apparatus
for use with cranes; lifting and gripping tongs for cranes;
booms for cranes; cabins for cranes; powered lifting
apparatus, machines for lifting; combined lifting and pulling
apparatus; hydraulic mechanisms; hydraulic pumps;
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hydraulic valves; pumps (machines), pumping apparatus
(machines), pumping units (machines); air pressure pumps,
high pressure pumps; valves (parts of machines), fluid
pressure control valves, pressure reducing valves; high
pressure washers; parts and fittings for all the aforegoing.

35 Provision of specialised personnel for the energy
industry; provision of crane operators, mechanics, provision
of hydraulic, mechanical and electrical technicians; provision
of inspection, control, testing and certification personnel;
management of business projects; information, advisory and
consultancy services relating to all the aforegoing.

37 Installation, maintenance, servicing, repair,
refurbishment, replacement, modification, dismantling and
rental of cranes, lifting, pulling and hoisting apparatus,
construction equipment, pumps, pumping equipment, hand
tools, welding and cutting equipment, air compressors,
generators, blasting and painting equipment, hoses, lighting,
cooling and heating equipment, gas detection equipment, and
parts and fittings for all the aforegoing; installation,
maintenance, servicing, repair, refurbishment, replacement,
modification, dismantling and rental of engines, gearboxes,
winches and booms for cranes and lifting equipment;
preparation of reports on the aforegoing; information,
advisory and consultancy services relating to all the
aforegoing.

41 Training in the use of cranes, lifting, pulling and
hoisting apparatus; training in the use of pumps and pumping
equipment; training in hydraulics; training in the
manufacture, construction, assembly, repair, refurbishment,
replacement, modification, removal and maintenance of
industrial and hydraulic hoses and parts and fittings therefor;
training in the manufacture, construction, assembly, repair,
cutting, flaring, cleaning, refurbishment, replacement,
modification, removal and maintenance of tubes and parts and
fittings therefor; training in the manufacture, construction,
assembly, repair, refurbishment, replacement, modification,
removal and maintenance of scaffolding and parts and fittings
therefor; testing (examination) and assessment services
relating to all the aforegoing; technical training relating to
safety; information, advisory and consultancy services
relating to all the aforegoing.

 7 Grúas, aparatos de elevación e izado, puentes
grúa, grúas sobre oruga, grúas de pórtico, grúas de carga,
grúas movibles, grúas móviles, grúas suspendidas, grúas de
pórtico, grúas autopropulsadas, grúas sobre camiones;
aparatos de elevación para utilizar con grúas; tenazas de
elevación y agarre para grúas; brazos para grúas; cabinas para
grúas; aparatos de elevación eléctricos, máquinas de izar;
aparatos combinados de elevación y de tiro; mecanismos
hidráulicos; bombas hidráulicas; válvulas hidráulicas; bombas
(máquinas), aparatos de bombeo (máquinas), unidades de
bombeo (máquinas); bombas de aire a presión, bombas de alta
presión; válvulas (partes de máquinas), válvulas de control de
la presión de fluidos, válvulas reductoras de presión; aparatos
de limpieza de alta presión; partes y guarniciones para todo lo
anterior.

35 Suministro de personal especializado para la
industria energética; suministro de operadores de grúa,
mecánicos, suministro de técnicos hidráulicos, mecánicos y
eléctricos; suministro de personal de inspección, control,
prueba y certificación; gestión de proyectos comerciales;
información, asesoramiento y consultoría en relación con todo
lo anterior.

37 Instalación, mantenimiento, revisión, reparación,
reacondicionamiento, repuesto, modificación,
desmantelamiento y alquiler de grúas, aparatos de izar, de tiro
y de elevación, equipos de construcción, bombas, equipo de
bombeo, herramientas de mano, equipo de soldadura y de
corte, compresores de aire, generadores, equipo de pintura y
pintura a chorro, mangueras, equipos de alumbrado, de
enfriamiento y de calefacción, equipos de detección de gas, así
como partes y guarniciones de todo lo anterior; instalación,
mantenimiento, revisión, reparación, reacondicionamiento,
repuesto, modificación, desmantelamiento y alquiler de
motores, cajas de cambio, cabrestantes y brazos para grúas y
equipos elevadores; redacción de informes sobre lo anterior;
información, asesoría y consultoría sobre todo lo anterior.

41 Formación sobre el uso de grúas, aparatos de izar,
de tiro y de elevación; formación sobre el uso de bombas y
equipos de bombeo; formación en materia de hidráulica;
formación sobre manufactura, construcción, ensamblaje,
reparación, reacondicionamiento, repuesto, modificación,
supresión y mantenimiento de mangueras industriales e
hidráulicas, así como sus partes y accesorios; formación sobre
manufactura, construcción, ensamblaje, reparación, corte,
balizado, limpieza, reacondicionamiento, repuesto,
modificación, supresión y mantenimiento de tubos, así como
sus partes y accesorios; formación sobre manufactura,
construcción, ensamblaje, reparación, reacondicionamiento,
repuesto, modificación, supresión y mantenimiento de
andamios, así como sus partes y accesorios; prueba
(examinación) y asesoría sobre todo lo anterior; formación
técnica sobre seguridad; información, asesoría y consultoría
sobre todo lo anterior.
(822) GB, 19.08.2009, 2524090.
(300) GB, 19.08.2009, 2524090.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.12.2009 1 032 199
(180) 15.12.2019
(732) Gesellschaft Deutscher Chemiker e.V.

Varrentrappstr. 40-42
60486 Frankfurt (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir et bleu-gris. / Black and blue-grey. / Negro y gris

azulado.
(511) NCL(9)

35 Publicité; marketing; relations publiques; étude de
marché et sondages d'opinion; gestion commerciale;
administration commerciale; services de conseiller en gestion;
travaux de bureau; agences d'informations commerciales;
agences de conseil en organisation d'affaires, notamment
concernant l'analyse de processus et la gestion de la qualité
également pour le commerce; systématisation, compilation,
mise à jour et maintenance d'informations dans des bases de
données informatiques; gestion de dossiers informatiques;
recherches d'informations dans des fichiers informatiques pour
des tiers); établissement de contacts commerciaux et d'affaires
pour des tiers également sur Internet; négociation de contrats
en matière de services pour des tiers; présentation de services;
organisation et tenue de salons professionnels et d'expositions
des fins commerciales ou publicitaires; publication de produits
de l'imprimerie à des fins publicitaires.

38 Télécommunications; télécommunications sur des
plates-formes et portails Internet; mise à disposition
d'informations sur Internet.

41 Instruction; formation; services de conseiller
concernant les activités de formation; accompagnement
(coaching); organisation, préparation et présentation de
conférences, symposiums, séminaires, ateliers de formation
(éducation), colloques; mise en place et animation
d'expositions et présentations comprises dans cette classe,
notamment à des fins pédagogiques; publication de produits de
l'imprimerie (également sous forme électronique) autres qu'à
des fins publicitaires; rédaction de textes autres que
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publicitaires; publication de produits de l'imprimerie (autres
qu'à des fins publicitaires).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels ainsi que services
de conseil y relatifs compris dans cette classe; prestation de
conseils techniques et étude de projets notamment services de
conseiller concernant la gestion de la qualité et l'analyse de
processus compris dans cette classe; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers.

35 Advertising; marketing; public relations;
marketing studies and public opinion research; business
management; business administration; management
consulting; office functions; commercial information
agencies; organization information agencies especially
concerning process analytic and quality management also for
trading; systemization, compilation, updating and
maintenance of information into central computer databases;
computerized file-management; data search in computer files
for others; arranging trade and commercial contacts for
others also via Internet; arranging contracts concerning
services for others; presentation of services; arranging and
conducting of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; publication of printed matter for
advertising purposes.

38 Telecommunications; telecommunication via
Internet platforms and portals; providing Internet
informations.

41 Education; providing of training; consultancy
concerning providing of training; coaching; organization,
arranging and presentation of conferences, symposiums,
seminaries, workshops (education), colloquiums; arranging
and conducting of exhibitions and presentations included in
this class, especially for teaching purposes; publication of
printed matter (also in electronic form) with the exception of
advertising purposes; writing of texts, other than publicity
texts; publication of printed matter(with the exception of
advertising purposes).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software as well as advisory services therefore included in this
class; technical advisory services and project studies
especially consulting concerning quality management and
process analytic included in this class; research and
development for others.

35 Publicidad; marketing; relaciones públicas;
estudios de marketing y sondeos de opinión; gestión de
empresas; administración de empresas; consultoría en
gestión; trabajos de oficina; agencias de información
comercial; agencias de asesoramiento en organización, en
particular en relación con análisis de procesos y gestión de
calidad, también para comercio; sistematización, compilación,
actualización y mantenimiento de información en bases de
datos informáticas; gestión de archivos informáticos; búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros;
concertación de contactos comerciales y empresariales para
terceros, también por Internet; negociación de contratos de
servicios para terceros; presentación de servicios;
organización y dirección de ferias comerciales y de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; publicación
de productos de imprenta para fines publicitarios.

38 Servicios de telecomunicación; telecomunicación
por plataformas y portales de Internet; suministro información
en Internet.

41 Educación; formación; consultoría en formación;
orientación; organización, coordinación y presentación de
conferencias, simposios, seminarios, talleres (educación) y
coloquios; organización y realización de exposiciones y
presentaciones (servicios comprendidos en esta clase), en
particular para fines didácticos; publicación de textos, también
en formato electrónico (excepto para fines publicitarios);
redacción de textos no publicitarios; publicación de productos
de imprenta (excepto para fines publicitarios).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de

análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software, así como servicios de asesoramiento en
este ámbito (servicios comprendidos en esta clase); servicios
de consultoría técnica y estudio de proyectos, en particular
consultoría en gestión de calidad y análisis de procesos
(servicios comprendidos en esta clase); investigación y
desarrollo (para terceros).
(822) DE, 11.12.2009, 30 2009 036 996.8/35.
(300) DE, 24.06.2009, 30 2009 036 996.8/35.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 13.01.2010 1 032 200
(180) 13.01.2020
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu et vert. / Grey, blue and green. / Gris, azul y

verde.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données magnétiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; supports de
données préenregistrés ou vierges en tout genre (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); programmes
d'ordinateurs (sauvegardés); données enregistrées
électroniquement (téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles
de bureau (à l'exception du mobilier); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; collecte, systématisation, compilation et analyse
économique de données et informations dans des bases de
données informatiques; services de vente au détail (également
sur Internet et autres réseaux de communication), concernant
les produits des classes 9 et 16.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications; agences de presse; location
de matériel de télécommunication; services d'information en
matière de télécommunications.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique, logiciels et bases de
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données; maintenance de logiciels; services de conseiller
technologique en matière de services compris dans cette
classe; services informatiques concernant le stockage de
données électroniques; location d'équipements de traitement
de données; conception de sites Web pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers;
recorded and unrecorded data carriers of all kinds (as far as
included in this class); computer programs (saved);
electronically recorded data (downloadable); electronic
publications (downloadable).

16 Printed matter; photographs; office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus).

35 Advertising; business management; business
administration; gathering, systematisation, compilation and
economic analysis of data and information in computer data
bases; retail services (also via Internet and other
communication networks), concerning goods of classes 9 and
16.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

38 Telecommunications; news agencies; rental of
telecommunications equipment; information on
telecommunications.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware,
software and data bases; maintenance of software;
technological consultancy related to services included in this
class; computer services concerning electronic data storage;
rental of data processing equipment; website design for others.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión, procesamiento y reproducción de sonido,
imágenes o datos; soportes magnéticos de datos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; máquinas de calcular, procesadores de datos y
ordenadores; soportes de datos grabados y vírgenes de todo
tipo (siempre que estén comprendidos en esta clase);
programas informáticos (guardados); datos electrónicos
grabados (descargables); publicaciones electrónicas
(descargables).

16 Productos de imprenta; fotografías; artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; recolección, sistematización,
compilación y análisis económico de datos e información en
bases de datos informáticas; servicios de venta al por menor
(también por Internet y otras redes de comunicación), en
relación con los productos comprendidos en las clases 9 y 16.

36 Aseguramiento; operaciones financieras; negocios
monetarios; operaciones inmobiliarias.

38 Telecomunicaciones; agencias de noticias; alquiler
de equipos de telecomunicación; información sobre
telecomunicaciones.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware, software y bases de datos; mantenimiento de

software; consultoría tecnológica sobre los servicios
comprendidos en esta clase; servicios informáticos
relacionados con el almacenamiento electrónico de datos;
alquiler de equipos de procesamiento de datos; diseño de
páginas Web para terceros.
(822) DE, 07.12.2009, 30 2009 042 075.0/38.
(300) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 075.0/38.
(832) EM, NO, TR.
(834) AL, BA, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 201
(180) 10.02.2020
(732) Limited Liability Company

"DEVELOPMENT COMPANY Land Invest"
80 Berezinska Street
Dnipropetrovsk 49021 (UA).

(842) Limited Liability Company, The legal entity is
organized under the law of Ukraine

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 28.5; 29.1.
(561) KOPILKA
(591) Blanc, rouge, rouge foncé et jaune. L'élément verbal

"KOPILKA" figure en blanc avec les contours rouges;
il est placé sur un fond rouge en forme de bande; la
bande rouge a des contours rouge foncé et une partie
jaune dans le coin supérieur gauche. / White, red, dark
red and yellow. The verbal elememt "KOPILKA" in in
white color with dark red contours, the verbal element
is put on a red background in the form of a stripe; the
red stripe has dark red contours and a yellow element
in the upper left corner. / Blanco, rojo, rojo oscuro y
amarillo. La marca consiste en el elemento
denominativo "KOPILKA" en blanco con contorno rojo
oscuro, sobre fondo rojo a modo de cinta con contorno
rojo oscuro y un trazo amarillo en el borde superior
izquierdo.

(511) NCL(9)
16 Langes jetables en papier et en cellulose; sacs

(enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en
plastique; sacs à ordures; papier paraffiné; sachets pour la
cuisson par micro-ondes; noeuds en papier; rubans de papier;
papier parchemin; couches-culottes en papier et en cellulose,
jetables; serviettes de toilette en papier; mouchoirs en papier et
cellulose, jetables; serviettes à démaquiller en papier;
serviettes de table en papier; nappes en papier; papier d'argent.

21 Tampons abrasifs pour la cuisine; paille de fer pour
le nettoyage; essuie-meubles; serpillières; chiffons de
nettoyage; chiffons de nettoyage imprégnés de détergents;
éponges de ménage; frottoirs [brosses]; peaux de chamois pour
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le nettoyage; cure-dents; brosses pour laver la vaisselle; paille
de fer pour le nettoyage; chiffons et torchons pour épousseter;
tampons à nettoyer; tampons à récurer; gants à polir; gants de
jardinage; gants de ménage; porte-cure-dents, non en métaux
précieux; éponges de toilette; brosses pour cuvettes de
toilettes; instruments de nettoyage, actionnés manuellement;
éponges abrasives pour la peau; écouvillons pour nettoyer les
récipients; brosserie.

24 Serviettes à démaquiller en matières textiles;
revêtements de meubles en matières plastiques; chemins de
table; sets de table non en papier; serviettes de toilette en
matières textiles; linge de table de type dessous de carafes;
serviettes de table en matières textiles; serviettes de table;
serviettes à démaquiller en matières textiles; nappes non en
papier.

16 Babies' napkins of paper and cellulose,
disposable; bags, envelopes, pouches of paper or plastics, for
packaging; garbage bags of paper or of plastics; waxed paper;
bags for microwave cooking; paper bows; paper ribbons;
parchment paper; babies' diaper-pants of paper and cellulose,
disposable; face towels of paper; tissues of paper and
cellulose, disposable; napkins of paper for removing make-up;
table napkins of paper; tablecloths of paper; silver paper.

21 Abrasive pads for kitchen purposes; steel wool for
cleaning; furniture dusters; cloth for washing floors; cloths for
cleaning; cleaning cloths soaked with detergents; sponges for
household purposes; scrubbing brushes; skins of chamois for
cleaning; toothpicks; dishwashing brushes; steel wool for
cleaning; dusting cloths and rags; pads for cleaning; scouring
pads; polishing gloves; gardening gloves; gloves for
household purposes; toothpick holders, not of precious metals;
toilet sponges; toilet brushes; cleaning instruments, hand-
operated; abrasive sponges for scrubbing the skin; brushes for
cleaning tanks and containers; brush goods.

24 Napkins, of cloth, for removing make-up; furniture
coverings of plastic; table runners; place mats, not of paper;
face towels of textile; table linen in the nature of coasters;
serviettes of textile; table napkins of textile; tissues of textile
for removing make-up; tablecloths, not of paper.

16 Pañales desechables de papel o celulosa para
bebés; bolsas, fundas y bolsitas de papel o materias plásticas
para embalaje; bolsas de papel o materias plásticas para la
basura; papel parafinado; bolsas de cocción para microondas;
lazos de papel; cintas de papel; papel pergamino; pañales-
braga de papel o de celulosa, desechables, para bebés;
toallitas faciales de papel; pañuelos de papel y celulosa,
desechables; toallitas desmaquilladoras de papel; servilletas
de papel; manteles de papel; papel de aluminio.

21 Estropajos de cocina; lana de acero para la
limpieza; paños para desempolvar muebles; bayetas para el
suelo; paños de limpieza; paños de limpieza impregnados de
detergentes; esponjas para uso doméstico; cepillos de fregar;
gamuzas para la limpieza; palillos; cepillos para lavar la vajilla;
lana de acero para la limpieza; trapos y paños para
desempolvar; estropajos para limpiar; estropajos para fregar;
guantes para lustrar; guantes de jardinería; guantes para uso
doméstico; palilleros que no sean de metales preciosos;
esponjas de baño; escobillas de baño; instrumentos de
limpieza, accionados manualmente; esponjas exfoliantes para
la piel; escobillas para limpiar recipientes; artículos de
cepillería.

24 Toallitas desmaquilladoras de tela; revestimientos
plásticos para muebles; caminos de mesa; manteles
individuales que no sean de papel; toallitas faciales de
materias textiles; ropa de mesa, a saber, posavasos; servilletas
de materias textiles; servilletas de mesa de materias textiles;
toallitas desmaquilladoras de materias textiles; manteles que
no sean de papel.
(822) UA, 25.07.2007, 79536.
(831) KZ.
(832) GE.
(834) AM, AZ, BY, MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 20.01.2010 1 032 202
(180) 20.01.2020
(732) Novembre SA

Avenue de Collonge 43
CH-1820 Montreux (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Or, jaune et noir. / Gold, yellow and black. / Dorado,

amarillo y negro.
(511) NCL(9)

 3 Savons; parfumerie, cosmétiques.
 3 Soaps; perfumery, cosmetics.
 3 Jabones; artículos de perfumería, cosméticos.

(822) CH, 30.12.2009, 595823.
(300) CH, 30.12.2009, 595823.
(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,

TR, UZ.
(834) AL, AZ, BA, BY, CN, CU, EG, HR, IR, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, SM, UA.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 03.02.2010 1 032 203
(180) 03.02.2020
(732) Ricoter Erdaufbereitung AG

Grubenstrasse 12
CH-3072 Ostermundigen (CH).

(750) RICOTER Erdaufbereitung AG, Radelfingenstrasse, 
CH-3270 Aarberg (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.3; 29.1.
(591) Jaune, violet et blanc. / Yellow, mauve and white. /

Amarillo, violeta y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Substrats de la terre; préparations pour
l'amendement des sols.

 1 Soil substrates; preparations for soil improvement.
 1 Sustratos de tierra; preparaciones para recuperar

los suelos.
(822) CH, 08.12.1999, 472894.
(832) EM.



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 119

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 204
(180) 19.01.2020
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturor and merchant, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

notamment matières premières, produits de base et produits
intermédiaires, ainsi qu'extraits d'origine naturelle, végétale,
marine, synthétique ou biotechnologique et conçus pour entrer
dans la composition de produits cosmétiques et de préparations
d'hygiène pour le soin cosmétique du corps, des cheveux et du
visage.

 3 Préparations pour le soin cosmétique du corps, des
cheveux et du visage; préparations cosmétiques pour le soin et
l'entretien de la peau; émulsions, gels et lotions pour le soin de
la peau; produits dépilatoires; produits pour le soin des
cheveux, shampooings, émulsions et lotions capillaires,
produits pour fixer la coiffure; produits de maquillage,
poudres, crèmes teintées, fards à joues, rouge à lèvres,
mascaras, ombres à paupières et crayons pour les yeux, et
produits de maquillage en général; crèmes, lotions et autres
préparations pour le bronzage; préparations pour le soin des
ongles; produits démaquillants, savons; parfums et autres
produits de parfumerie; huiles essentielles, huiles à usage
cosmétique.

 1 Chemical preparations for industrial use,
especially raw materials, basic and intermediate products as
well as extracts of natural, vegetable, marine, synthetic or
biotechnological origin and intended for being incorporated in
composition of cosmetic products and sanitary preparations
for cosmetic body, hair and face care.

 3 Preparations for cosmetic body, hair and face
care; cosmetic preparations for the care and maintenance of
skin; emulsions, gels and lotions for skin care; depilation
products; hair care products, shampoos, emulsions and hair
lotions, products for binding of hairdressing; make up
products, powders, coloured creams, red for cheeks, rouge,
lipsticks, mascara, shades and eye pencils and more generally
products for make up; creams, lotions and other sun tanning
preparations; nail care preparations; make up removal
products, soaps; perfumes and other perfumery; essential oils,
oils for cosmetic purposes.

 1 Preparaciones químicas para uso industrial, en
particular, materias primas, productos básicos e intermedios,
así como extractos de origen natural, vegetal, marino, sintético
o biotecnológico destinados a la preparación de productos
cosméticos y preparaciones higiénicas para el cuidado
corporal, capilar y facial.

 3 Preparaciones de cuidado corporal, capilar y facial;
preparaciones cosméticas para la protección y el cuidado de la
piel; emulsiones, geles y lociones para la piel; productos
depilatorios; productos para el cuidado del cabello, champús,
emulsiones y lociones capilares, productos para fijar peinados;
productos de maquillaje, polvos, cremas con color, colorete,
carmín, lápices labiales, máscaras, sombras y delineadores de
ojos y, en general, productos de maquillaje; cremas, lociones y
otras preparaciones bronceadoras; preparaciones para el
cuidado de las uñas; desmaquilladores, jabón; perfumes y
otros artículos de perfumería; aceites esenciales, aceites para
uso cosmético.
(822) DE, 11.01.2010, 30 2009 043 179.5/01.
(300) DE, 21.07.2009, 30 2009 043 179.5/01.

(832) DK, GB, GR, JP, KR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.
(527) GB, US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1.

- Lista limitada a la clase 1.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.01.2010 1 032 205
(180) 11.01.2020
(732) Davide TOGNETTI

Strada Paganine, 68/A
I-41126 Modena (MO) (IT).

(841) IT
(732) BIGDEAL S.R.L.

Via Monviso, 34
I-20154 Milano (MI) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy
(732) MAT-GIO di Fabrizio SCARSELLI & C. S.A.S.

Via Corsica, 14/2
I-16128 Genova (GE) (IT).

(842) Partnership, Italy
(750) Davide TOGNETTI, Strada Paganine, 68/A, I-41126 

Modena (MO) (IT).

(531) 5.1; 26.4; 27.5.
(571) La marque figurative est composée d'un cadre carré aux

angles arrondis dans lequel sont placés un arbre à
gauche et l'élément verbal "the royal pine club" à droite
(chaque mot de cet élément se superpose à l'autre et
certaines lettres s'imbriquent les unes dans les autres)
avec le dessin d'une petite couronne surplombant
l'ensemble de l'élément verbal. / The trademark
(figurative) consists of a square imprint with rounded
corners, wherein a tree is represented on the left hand
side, whilst in the middle area of the right hand side the
stylized wording "the royal pine club" (where each
word is placed below the one which precedes and some
letters are linked to others by means of lines spiced
vertically) and the representation o a crown are placed.
/ La marca figurativa consiste en un cuadrado con
esquinas redondeadas en cuyo lado izquierdo figura un
árbol y en el centro del lado derecho figura la inscripción
estilizada "the royal pine club" (cada palabra está
dispuesta debajo de la anterior y algunas letras están
unidas a otras por trazos verticales) junto con el diseño
de una corona.

(526) Club. / Club. / Club.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
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pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, parasoles y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 20.02.2009, MO2009C000099.
(822) IT, 08.05.2009, 0001193263.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(834) CH, CN, MC, RU.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, malles, valises, sacs de voyage, sacs-housses
de voyage pour vêtements; sacs à dos, portefeuilles porte-
documents de type portefeuilles, sacs fourre-tout, sacs à main,
sacs à bandoulière, porte-documents, mallettes pour
documents, sacs à provisions; porte-cartes de crédit, porte-clés
en cuir et imitation du cuir, porte-monnaie, porte-documents
en cuir et imitation cuir, portefeuilles pour hommes et pour
femmes; coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
"vanity cases", mallettes de toilette et trousses à cosmétiques,
tous les produits précités vendus vides; étuis pour nécessaires
de manucure vendus vides; parapluies, parasols; cannes;
articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
manteaux, manteaux de pluie, surtouts, anoraks, vestes, vestes
de sport, costumes, robes, robes du soir, pantalons, shorts,
jeans, jupes, chemises, robes-chemisiers, tee-shirts, corsages,
chandails, pull-overs, cardigans, pulls, gilets, tricots,
survêtements, bonnets de bain, régates, cravates, gants,
foulards, chaussettes et bas, collants, ceintures; articles
chaussants, chaussures, bottes, sandales et pantoufles;
chapellerie, bérets, casquettes et chapeaux.

18 Bags, trunks, suitcases, travelling bags, garment
bags for travel; rucksacks, briefcase-type portfolios, holdalls,
handbags, shoulder bags, briefcases, attaché cases, shopping
bags; men's and ladies' wallets, documents holder made of
leather and imitation leather, purses, key-holders made of
leather and imitation leather, credit card holders; vanity-cases
(not fitted), cosmetic cases and cosmetic bags all sold empty;
cases for manicure sets sold empty; umbrellas, parassols;
walking sticks; saddlery.

25 Clothing for men, women and children, coats,
raincoats, overcoats, anoraks, jackets, sports jackets, suits,
dresses, gowns, trousers, shorts, jeans, skirts, shirts, chemises,
T-shirts, blouses, sweaters, pullovers, cardigans, jumpers,
waistcoats, knitwear, tracksuits, bathing caps, ties, neckties,
gloves, scarves, socks and stockings, tights, belts; footwear,
shoes, boots, sandals and slippers; headgear, berets, hats and
caps.

18 Bolsos, baúles, maletas, bolsos de viaje,
portatrajes; mochilas, portafolios de tipo maletín, bolsones,

bolsos de mano, bolsos de bandolera, portafolios, maletines,
bolsas para las compras; carteras de bolsillo de hombre y de
mujer, portadocumentos de cuero y cuero de imitación,
monederos, llaveros de cuero y cuero de imitación,
portatarjetas de crédito; estuches de tocador (vacíos),
estuches para cosméticos y bolsas para cosméticos (vacíos);
estuches para kits de manicura (vacíos); paraguas, sombrillas;
bastones; artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para hombres, mujeres y niños,
abrigos, impermeables, sobretodos, anoraks, chaquetas,
chaquetas deportivas, trajes, vestidos, vestidos largos,
pantalones, shorts, pantalones vaqueros, faldas, camisas,
vestidos camiseros, camisetas de manga corta, blusas,
suéteres, pulóveres, cárdigans, camisolines, chaquetillas,
prendas de punto, chándales, gorros de baño, corbatas,
corbatines, guantes, bufandas, calcetines y medias, pantis,
cinturones; calzado, zapatos, botas, sandalias y pantuflas;
artículos de sombrerería, boinas, sombreros y gorras.
(851) TR. - Liste limitée aux classes 18 et 25. / List limited to

classes 18 and 25. - Lista limitada a las clases 18 y 25.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations cuir, ainsi qu'articles en ces
matières, à savoir sacs, malles, valises, sacs de voyage, sacs-
housses de voyage pour vêtements, sacs à dos, porte-
documents, sacs fourre-tout, sacs à main, sacs à bandoulière,
porte-documents, attaché cases, sacs à provisions et sacs à
commissions munis de roulettes; porte-cartes de crédit, porte-
clés, porte-monnaie, conférenciers en cuir, portefeuilles pour
hommes et pour femmes; étiquettes à bagage; nécessaires à
cosmétiques, mallettes de toilette et trousses à cosmétiques
tous vendus vides; étuis pour nécessaires de manucure vendus
vides; parapluies, parasols; cannes; articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir manteaux, manteaux de pluie, surtouts, anoraks, vestes,
vestes de sport, costumes, robes, robes du soir, shorts longs,
jupes an jean, chemises, robes-chemisiers, tee-shirts, corsages,
chandails, pull-overs, cardigans, pull-overs, gilets, tricots, à
savoir chemises en tricot, bonnets, gants tricotés, sous-
vêtements tricotés, tenues de gymnastique, survêtements,
vêtements de bain, cache-maillot pour la plage, vêtements de
plage, sous-vêtements, soutiens-gorge, combinaisons, maillots
de corps, robes de chambre, chemises de nuit longues,
pyjamas, jupons, peignoirs de bain, bonnets de bain, régates,
cravates, foulards, gants, foulards, chaussettes et bas, collants,
ceintures; chaussures, à savoir souliers, bottes, sandales et
pantoufles; chapellerie, à savoir bérets, casquettes et chapeaux.

18 Leather and imitation leather and goods made of
leather and imitation of leather, namely, bags, trunks,
suitcases, travelling bags, garment bags for travel, rucksacks,
portfolios, holdalls, handbags, shoulder bags, briefcases,
attaché cases, shopping bags and shopping bags with wheels
attached; men's and ladies' wallets, leather folders, purses,
key-cases, credit card holders; luggage tags; beauty-cases,
cosmetic cases and cosmetic bags all sold empty; cases for
manicure sets sold empty; umbrellas, parassols; walking
sticks; saddlery.

25 Clothing for men, women and children, namely,
coats, raincoats, overcoats, anoraks, jackets, sports jackets,
suits, dresses, gowns, trousers, shorts, jeans, skirts, shirts,
chemises, T-shirts, blouses, sweaters, pullovers, cardigans,
jumpers, waistcoats, knitwear, namely, knit shirts, knitted
caps, knitted gloves, knitted underwear, gym-suits, tracksuits,
swim wear, beach cover-up, beachwear, underwear,
brassieres, slips, vests, dressing gowns, nightgowns, pajamas,
petticoats, bathrobes, bathing caps, ties, neckties, foulards,
gloves, scarves, socks and stockings, tights, belts; footwear,
namely, shoes, boots, sandals and slippers; headgear, namely,
berets, hats and caps.

18 Cuero y cuero de imitación y productos de estas
materias, a saber, bolsos, baúles, maletas, bolsos de viaje,
portatrajes, mochilas, portafolios, bolsones, bolsos de mano,
bolsos de bandolera, maletines, maletines para documentos,
bolsas para las compras y bolsas para las compras con ruedas;
carteras de bolsillo de hombre y de mujer, carpetas,
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monederos, llaveros y portatarjetas de crédito de cuero;
etiquetas para equipaje; neceseres de belleza, estuches para
cosméticos y bolsas para cosméticos (todos vacíos); estuches
para kits de manicura (vacíos); paraguas, sombrillas; bastones;
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir para hombres, mujeres y niños,
abrigos, impermeables, sobretodos, anoraks, chaquetas,
chaquetas deportivas, trajes, vestidos, vestidos largos,
pantalones, shorts, pantalones vaqueros, faldas, camisas,
vestidos camiseros, camisetas de manga corta, blusas,
suéteres, pulóveres, cárdigans, camisolines, chaquetillas,
prendas de punto, chándales, gorros de baño, corbatas,
corbatines, guantes, bufandas, calcetines y medias, pantis,
cinturones; calzado, zapatos, botas, sandalias y pantuflas;
artículos de sombrerería, boinas, sombreros y gorras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.11.2009 1 032 206
(180) 18.11.2019
(732) University of Wollongong

c/- Legal Services,
Building 36, Level 4
WOLLONGONG NSW 2522 (AU).

(842) a body corporate established under the University of
Wollongong Act 1989 (NSW), New South Wales,
Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés, y compris
journaux, magazines, périodiques, revues spécialisées,
brochures, livres; photographies; affichages promotionnels
sous forme de banderoles en papier, affiches et drapeaux en
papier; articles de papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement; manuels d'enseignement; matériel
d'enseignement axé sur l'éducation; matériel pédagogique (à
l'exception des appareils) utilisés dans l'enseignement.

35 Services promotionnels et publicitaires, y compris
publicité pour des cours pédagogiques et de formation, ainsi
que services de recherche; services de gestion et
administration d'entreprise et services de conseillers
commerciaux; recherches pour affaires; compilation
d'informations; analyse de données issues de recherches de
marché.

41 Académies (éducation); services d'académies
d'enseignement; enseignement pour adultes; prestation de
conseils en enseignement et en formation; organisation
d'expositions à des fins d'enseignement et de formation;
organisation et animation d'ateliers de formation; animation de
cours, conférences pédagogiques; animation d'expositions à
des fins d'enseignement et de formation; animation d'ateliers et
de séminaires de formation; services de conseillers en matière
d'enseignement et de formation; préparation d'examens,
diplômes et cours d'enseignement; diffusion de matériel
pédagogique; information en matière d'enseignement et de
formation; services d'enseignement et de formation; services
de recherche, enseignement, examen, évaluation et conseil en
matière d'enseignement; services d'instituts d'enseignement;
séminaires d'enseignement; enseignement en matière de santé;
services d'information en rapport avec l'enseignement;
programmes internationaux d'échange d'étudiants; services de
bibliothèques; gestion de manifestations et services
d'enseignement; mentorat (enseignement et formation);
organisation de cours de formation; formation pratique
(démonstration); mise à disposition d'installations pour
l'enseignement; fourniture d'informations, y compris en ligne,

en matière d'éducation, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles; mise à disposition de cours
d'enseignement; mise à disposition d'installations pour
l'éducation; formation; mise à disposition d'installations de
formation; prestation de services d'enseignement par le biais
d'un forum en ligne; publication de matériaux et textes
pédagogiques; établissement de normes d'enseignement;
services d'instruction et entraînement sportifs; formation;
orientation professionnelle (conseils en matière
d'enseignement ou de formation); services de formation et
enseignement professionnel; enseignement universitaire.

42 Prestation de conseils en matière de recherche;
services de programmation informatique et logicielle;
recherche en laboratoire; services de laboratoires (analyse ou
recherche scientifiques); gestion de projets de recherche
scientifique; recherche médicale, y compris recherche
scientifique à des fins médicales; préparation de comptes-
rendus et informations en matière de recherche technique et
scientifique; établissement de statistiques pour recherches
scientifiques; fourniture d'informations, y compris en ligne,
portant sur des services d'analyse et de recherche industrielles;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; recherche dans tous les domaines des sciences et de
l'industrie, y compris biologie, biotechnologie, conception,
ingénierie, médecine, sécurité et technologie; services de
recherche; recherche, ingénierie et conseil technique pour
l'industrie; services d'analyse informatique, scientifique,
technique, d'ingénierie et de données techniques; services de
recherche en sciences sociales.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter
including newspapers, magazines, periodicals, journals,
pamphlets, books; photographs; promotional displays being
banners of paper, posters and flags of paper; stationery;
instructional and teaching materials; teaching manuals;
teaching materials for education; educational materials (other
than apparatus) for use in teaching.

35 Advertising and promotional services, including
the advertising of educational and training courses and
research services; business administration, consultancy and
management services; business research; compilation of
information; analysis of market research data.

41 Academies (education); academy education
services; adult education; advisory services relating to
education and training; arranging of exhibitions for
educational and training purposes; arranging and conducting
of workshops (training); conducting of educational
conferences, courses; conducting of exhibitions for
educational and training purposes; conducting training
seminars and workshops; consultancy services relating to
education and training; development of educational courses,
examinations and qualifications; dissemination of educational
material; education and training information; education and
training services; educational advisory, assessment,
examination, instruction and research services; educational
institute services; educational seminars; health education;
information services relating to education; international
student exchange programmes; library services; management
of education services and events; mentoring (education and
training); organisation of training courses; practical training
(demonstration); providing facilities for educational
purposes; providing information, including online, about
education, training, entertainment, sporting and cultural
activities; provision of educational courses; provision of
facilities for education; provision of training; provision of
training facilities; provision of education services via an
online forum; publication of educational texts and materials;
setting of educational standards; sports education and
training services; training; vocational guidance (education or
training advice); vocational education and training services;
university education services.

42 Advisory services relating to research; computer
and software programming services; laboratory research;
laboratory services (scientific research or analysis);



122 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

management of scientific research projects; medical research
including scientific research for medical purposes;
preparation of reports and information relating to scientific
and technical research; preparation of statistics for scientific
research; providing information, including online, about
industrial analysis and research services; research and
development (for others); research in all fields of science and
industry, including biology, biotechnology, design,
engineering, medicine, safety and technology; research
services; research, engineering and technical consultancy for
industry; scientific, technical, engineering, technical data and
computer analysis services; social science research services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
incluidos periódicos, revistas, revistas especializadas, folletos,
libros; fotografías; paneles publicitarios en forma de
banderines de papel, carteles y banderas de papel; artículos de
papelería; material de instrucción y material didáctico;
manuales de enseñanza; material de enseñanza sobre
educación; material educativo (excepto aparatos) para la
educación.

35 Servicios de publicidad y promoción, incluida
publicidad de cursos educativos y de formación, así como de
servicios de investigación; administración comercial, servicios
de consultoría y gestión; servicios de investigación comercial;
compilación de información; análisis de datos obtenidos en
investigaciones de mercado.

41 Academias (educación); servicios de formación en
academias; educación de adultos; servicios de asesoramiento
en materia de educación y formación; organización de
exposiciones con fines educativos y de formación;
organización y realización de talleres de formación; realización
de conferencias educativas, cursos; realización de
exposiciones con fines educativos y de formación; realización
de cursillos y seminarios de formación; servicios de consultoría
sobre educación y formación; preparación de cursos
educativos, exámenes y calificaciones; difusión de material
educativo; información sobre educación y formación; servicios
de formación y educación; servicios de investigación,
instrucción, exámenes, evaluación y asesoramiento en materia
de educación; servicios de institutos educativos; seminarios
educativos; educación sanitaria; servicios de información sobre
educación; programas de intercambio internacional de
estudiantes; servicios de bibliotecas; administración de
actividades y servicios educativos; tutoría (educación y
formación); organización de cursos de formación; formación
práctica (demostración); facilitación de instalaciones con fines
educativos; servicios de información, incluida en línea, sobre
educación, formación, actividades recreativas, actividades
deportivas y culturales; cursos educativos; facilitación de
establecimientos escolares; formación; facilitación de
instalaciones de formación; servicios de educación por medio
de foros en línea; publicación de materiales y textos
educativos; establecimiento de normas educativas; servicios
de formación y educación deportivas; formación; orientación
profesional (consejos en cuestión de educación o de
formación); servicios de formación y orientación vocacionales;
servicios de enseñanza universitaria.

42 Servicios de asesoramiento en investigaciones;
computadoras y servicios de programación de software;
investigaciones de laboratorio; servicios de laboratorio (análisis
o investigaciones científicos); gestión de proyectos de
investigaciones científicas; investigaciones médicas, incluidas
investigaciones científicas con fines médicos; elaboración de
informes e información sobre investigaciones científicas y
técnicas; elaboración de estadísticas para investigaciones
científicas; servicios de información, incluida en línea, sobre
servicios de análisis e investigación industriales; investigación
y desarrollo de nuevos productos para terceros;
investigaciones en los ámbitos científico e industrial, incluidos
biología, biotecnología, diseño, ingeniería, medicina,
seguridad y tecnología; servicios de investigación;
investigaciones, ingeniería y consultoría técnica para uso
industrial; servicios de análisis informáticos, técnicos,
científicos, de datos técnicos y de ingeniería; servicios de
investigaciones en ciencias sociales.
(821) AU, 17.09.2009, 1321345.
(300) AU, 17.09.2009, 1321345.
(832) CN, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.11.2009 1 032 207
(180) 18.11.2019
(732) University of Wollongong

c/- Legal Services,
Building 36, Level 4
WOLLONGONG NSW 2522 (AU).

(842) a body corporate established under the University of
Wollongong Act 1989 (NSW), New South Wales,
Australia

(531) 5.5; 20.7; 24.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, y compris
journaux, magazines, périodiques, revues spécialisées,
brochures, livres; photographies; affichages promotionnels
sous forme de banderoles en papier, affiches et drapeaux en
papier; articles de papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement; manuels d'enseignement; matériel
d'enseignement axé sur l'éducation; matériel pédagogique (à
l'exception des appareils) utilisés dans l'enseignement.

35 Services promotionnels et publicitaires, y compris
publicité pour des cours pédagogiques et de formation, ainsi
que services de recherche; services de gestion et
administration d'entreprise et services de conseillers
commerciaux; recherches pour affaires; compilation
d'informations; analyse de données issues de recherches de
marché.

41 Académies (éducation); services d'académies
d'enseignement; enseignement pour adultes; prestation de
conseils en enseignement et en formation; organisation
d'expositions à des fins d'enseignement et de formation;
organisation et animation d'ateliers de formation; animation de
cours, conférences pédagogiques; animation d'expositions à
des fins d'enseignement et de formation; animation d'ateliers et
de séminaires de formation; services de conseillers en matière
d'enseignement et de formation; préparation d'examens,
diplômes et cours d'enseignement; diffusion de matériel
pédagogique; information en matière d'enseignement et de
formation; services d'enseignement et de formation; services
de recherche, enseignement, examen, évaluation et conseil en
matière d'enseignement; services d'instituts d'enseignement;
séminaires d'enseignement; enseignement en matière de santé;
services d'information en rapport avec l'enseignement;
programmes internationaux d'échange d'étudiants; services de
bibliothèques; gestion de manifestations et services
d'enseignement; mentorat (enseignement et formation);
organisation de cours de formation; formation pratique
(démonstration); mise à disposition d'installations pour
l'enseignement; fourniture d'informations, y compris en ligne,
en matière d'éducation, formation, divertissement, activités
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sportives et culturelles; mise à disposition de cours
d'enseignement; mise à disposition d'installations pour
l'éducation; formation; mise à disposition d'installations de
formation; prestation de services d'enseignement par le biais
d'un forum en ligne; publication de matériaux et textes
pédagogiques; établissement de normes d'enseignement;
services d'instruction et entraînement sportifs; formation;
orientation professionnelle (conseils en matière
d'enseignement ou de formation); services de formation et
enseignement professionnel; enseignement universitaire.

42 Prestation de conseils en matière de recherche;
services de programmation informatique et logicielle;
recherche en laboratoire; services de laboratoires (analyse ou
recherche scientifiques); gestion de projets de recherche
scientifique; recherche médicale, y compris recherche
scientifique à des fins médicales; préparation de comptes-
rendus et informations en matière de recherche technique et
scientifique; établissement de statistiques pour recherches
scientifiques; fourniture d'informations, y compris en ligne,
portant sur des services d'analyse et de recherche industrielles;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; recherche dans tous les domaines des sciences et de
l'industrie, y compris biologie, biotechnologie, conception,
ingénierie, médecine, sécurité et technologie; services de
recherche; recherche, ingénierie et conseil technique pour
l'industrie; services d'analyse informatique, scientifique,
technique, d'ingénierie et de données techniques; services de
recherche en sciences sociales.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter
including newspapers, magazines, periodicals, journals,
pamphlets, books; photographs; promotional displays being
banners of paper, posters and flags of paper; stationery;
instructional and teaching materials; teaching manuals;
teaching materials for education; educational materials (other
than apparatus) for use in teaching.

35 Advertising and promotional services, including
the advertising of educational and training courses and
research services; business administration, consultancy and
management services; business research; compilation of
information; analysis of market research data.

41 Academies (education); academy education
services; adult education; advisory services relating to
education and training; arranging of exhibitions for
educational and training purposes; arranging and conducting
of workshops (training); conducting of educational
conferences, courses; conducting of exhibitions for
educational and training purposes; conducting training
seminars and workshops; consultancy services relating to
education and training; development of educational courses,
examinations and qualifications; dissemination of educational
material; education and training information; education and
training services; educational advisory, assessment,
examination, instruction and research services; educational
institute services; educational seminars; health education;
information services relating to education; international
student exchange programmes; library services; management
of education services and events; mentoring (education and
training); organisation of training courses; practical training
(demonstration); providing facilities for educational
purposes; providing information, including online, about
education, training, entertainment, sporting and cultural
activities; provision of educational courses; provision of
facilities for education; provision of training; provision of
training facilities; provision of education services via an
online forum; publication of educational texts and materials;
setting of educational standards; sports education and
training services; training; vocational guidance (education or
training advice); vocational education and training services;
university education services.

42 Advisory services relating to research; computer
and software programming services; laboratory research;
laboratory services (scientific research or analysis);
management of scientific research projects; medical research

including scientific research for medical purposes;
preparation of reports and information relating to scientific
and technical research; preparation of statistics for scientific
research; providing information, including online, about
industrial analysis and research services; research and
development (for others); research in all fields of science and
industry, including biology, biotechnology, design,
engineering, medicine, safety and technology; research
services; research, engineering and technical consultancy for
industry; scientific, technical, engineering, technical data and
computer analysis services; social science research services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
incluidos periódicos, revistas, revistas especializadas, folletos,
libros; fotografías; paneles publicitarios en forma de
banderines de papel, carteles y banderas de papel; artículos de
papelería; material de instrucción y material didáctico;
manuales de enseñanza; material de enseñanza sobre
educación; material educativo (excepto aparatos) para la
educación.

35 Servicios de publicidad y promoción, incluida
publicidad de cursos educativos y de formación, así como de
servicios de investigación; administración comercial, servicios
de consultoría y gestión; servicios de investigación comercial;
compilación de información; análisis de datos obtenidos en
investigaciones de mercado.

41 Academias (educación); servicios de formación en
academias; educación de adultos; servicios de asesoramiento
en materia de educación y formación; organización de
exposiciones con fines educativos y de formación;
organización y realización de talleres de formación; realización
de conferencias educativas, cursos; realización de
exposiciones con fines educativos y de formación; realización
de cursillos y seminarios de formación; servicios de consultoría
sobre educación y formación; preparación de cursos
educativos, exámenes y calificaciones; difusión de material
educativo; información sobre educación y formación; servicios
de formación y educación; servicios de investigación,
instrucción, exámenes, evaluación y asesoramiento en materia
de educación; servicios de institutos educativos; seminarios
educativos; educación sanitaria; servicios de información sobre
educación; programas de intercambio internacional de
estudiantes; servicios de bibliotecas; administración de
actividades y servicios educativos; tutoría (educación y
formación); organización de cursos de formación; formación
práctica (demostración); facilitación de instalaciones con fines
educativos; servicios de información, incluida en línea, sobre
educación, formación, actividades recreativas, actividades
deportivas y culturales; cursos educativos; facilitación de
establecimientos escolares; formación; facilitación de
instalaciones de formación; servicios de educación por medio
de foros en línea; publicación de materiales y textos
educativos; establecimiento de normas educativas; servicios
de formación y educación deportivas; formación; orientación
profesional (consejos en cuestión de educación o de
formación); servicios de formación y orientación vocacionales;
servicios de enseñanza universitaria.

42 Servicios de asesoramiento en investigaciones;
computadoras y servicios de programación de software;
investigaciones de laboratorio; servicios de laboratorio (análisis
o investigaciones científicos); gestión de proyectos de
investigaciones científicas; investigaciones médicas, incluidas
investigaciones científicas con fines médicos; elaboración de
informes e información sobre investigaciones científicas y
técnicas; elaboración de estadísticas para investigaciones
científicas; servicios de información, incluida en línea, sobre
servicios de análisis e investigación industriales; investigación
y desarrollo de nuevos productos para terceros;
investigaciones en los ámbitos científico e industrial, incluidos
biología, biotecnología, diseño, ingeniería, medicina,
seguridad y tecnología; servicios de investigación;
investigaciones, ingeniería y consultoría técnica para uso
industrial; servicios de análisis informáticos, técnicos,
científicos, de datos técnicos y de ingeniería; servicios de
investigaciones en ciencias sociales.
(821) AU, 17.09.2009, 1321347.
(300) AU, 17.09.2009, 1321347.
(832) CN, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 208
(180) 04.02.2020
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water; bath and shower gels and
salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics creams, milks, lotions, gels and powders for the
face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and
oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para la cara, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites de bronceado y para después
del sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y
cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y decolorantes
para el cabello; productos para ondular y marcar el cabello;
aceites esenciales.
(822) FR, 29.01.2010, 09/3.672.395.
(300) FR, 26.08.2009, 09/3.672.395.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, BH, NO, OM.
(834) BA, BY, CH, CU, EG, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS,

RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 209
(180) 04.02.2020
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water; bath and shower gels and
salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics creams, milks, lotions, gels and powders for the
face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels and
oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para la cara, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites de bronceado y para después
del sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y
cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y decolorantes
para el cabello; productos para ondular y marcar el cabello;
aceites esenciales.
(822) FR, 29.01.2010, 09/3.672.394.
(300) FR, 26.08.2009, 09/3.672.394.
(832) SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 210
(180) 10.02.2020
(732) Betterhomes AG

Flurstrasse 30
CH-8048 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Organisation et conduite d'atelier de formation;

publication de livres, de journaux, de périodiques et d'autres
supports d'informations, aussi par réseau de
télécommunication.

41 Arranging and conducting training workshops;
publication of books, newspapers, magazines and other
information media, also via telecommunication networks.

41 Organización y celebración de talleres de
formación; publicación de libros, periódicos, publicaciones
periódicas y otros soportes de información, asimismo por
medio de redes de telecomunicaciones.
(822) CH, 29.12.2008, 596501.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010
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(151) 10.02.2010 1 032 211
(180) 10.02.2020
(732) American Agritech, L.L.C.

6858 West Chicago Street #3
Chandler, AZ 85226 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Arizona, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Substances nutritives pour plantes et compléments

nutritionnels pour plantes sous forme d'aliments pour
végétaux; supports de culture pour plantes.

21 Systèmes de culture végétale, à savoir terrariums
d'intérieur pour la culture hydroponique de plantes; récipients
pour plantes, à savoir cache-pots, pots, jardinières en matières
plastiques auto-irrigantes, et dispositifs hydroponiques pour la
culture de plantes dans une solution nutritive plutôt que dans la
terre, à savoir terrariums pour plantes; dispositifs
hydroponiques en matières plastiques ainsi que leurs parties et
accessoires, à savoir terrariums pour plantes, plateaux en
matières plastiques, plateaux de culture, tuyaux en matières
plastiques, tuyaux d'évacuation, réservoirs, supports de
plantes, et couvercles avec fente pour la culture de plantes dans
une solution nutritive plutôt que dans la terre; dispositifs
hydroponiques modulaires non métalliques pour la culture de
plantes constitués de supports modulaires, supports de plantes,
réservoirs, tasses pour la culture de plantes, lignes d'irrigation,
buses, et pompes vendus conjointement; accessoires et pièces
de rechange pour dispositifs hydroponiques modulaires pour la
culture de plantes, à savoir supports modulaires, supports de
plantes, tasses pour la culture de plantes, lignes d'irrigation,
buses, et pompes.

 1 Plant nutrients and plant supplements in the
nature of plant food; growing media for plants.

21 Plant cultivating systems, namely, self-contained
and hydroponic terrariums for plants; plant containers,
namely, planters, pots, self-watering plastic plant pots, and
hydroponics units for cultivating plants in nutrient solution
rather than in soil, namely, terrariums for plants; plastic
hydroponics units and parts and accessories related to such
units, namely, terrariums for plants, plastic trays, growing
trays, plastic tubing, drains, reservoirs, plant supports, and
porthole covers for cultivation of plants in nutrient solution
rather than in soil; modular hydroponics plant cultivating
units not of metal consisting of modular supports, plant
supports, reservoirs, plant grow cups, irrigation lines, nozzles,
and pumps all sold as a unit; modular hydroponics plant
cultivating unit replacement parts and accessories, namely,
modular supports, plant supports, plant grow cups, reservoirs,
irrigation lines, nozzles, and pumps.

 1 Suplementos y nutrientes para plantas, a saber,
fertilizantes; medios de cultivo para plantas.

21 Sistemas de cultivo para plantas, a saber, terrarios
independientes e hidropónicos para el cultivo de plantas;
recipientes para plantas, a saber, tiestos, macetas, macetas de
plástico con sistema de autorriego, así como módulos
hidropónicos para el cultivo de plantas en soluciones nutritivas
en lugar de en tierra, a saber, terrarios de cultivo de plantas;
módulos de plástico para hidroponía, así como partes y
guarniciones para dichos módulos, a saber, terrarios para el
cultivo de plantas, bandejas de plástico, semilleros, tubos de
plástico, tubos de desagüe, depósitos, dispositivos de soporte
para plantas y tapas de portilla de plástico para su uso en el
cultivo de plantas en soluciones nutritivas en lugar de en tierra;
módulos de cultivo hidropónico para plantas, que no sean de
metal, constituidos por soportes modulares, soportes para
plantas, depósitos, maceteros, líneas de riego, surtidores y
bombas, todos ellos vendidos como unidad; accesorios y
piezas de repuesto para módulos hidropónicos de cultivo de
plantas, a saber, soportes modulares, soportes para plantas,
maceteros, depósitos, líneas de riego, surtidores y bombas.

(821) US, 23.02.2001, 76214852.
(822) US, 28.01.2003, 2679845.
(821) US, 05.03.2007, 77122522.
(822) US, 15.01.2008, 3367984.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 12.02.2010 1 032 212
(180) 12.02.2020
(732) PV Recycling Infrastructure Research, LLC

3849 E. Broadway, Suite 177
Tucson, AZ 85716 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Arizona, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 29.1.
(591) La marque consiste en les lettres minuscules PV de

couleur verte, encerclées par trois flèches courbes
jaunes qui se suivent. Le vert et le jaune sont
revendiqués comme caractéristique de la marque. / The
mark consists of the letters PV in lower-case letters in
green, encircled by three curved, chasing arrows in
yellow. The color(s) green and yellow is/are claimed as
a feature of the mark. / La marca consiste en las letras
PV en minúsculas de color verde, englobadas por tres
flechas curvas de color amarillo que se siguen unas a
otras. Se reivindican los colores verde y amarillo como
elementos característicos de la presente marca.

(571) La marque consiste en les lettres minuscules PV de
couleur verte, encerclées par trois flèches courbes
jaunes qui se suivent. / The mark consists of the letters
PV in lower-case letters in green, encircled by three
curved, chasing arrows in yellow. / La marca consiste
en las letras PV en minúsculas de color verde,
englobadas por tres flechas curvas de color amarillo
que se siguen unas a otras.

(511) NCL(9)
40 Traitement et récupération de matériaux, à savoir

collecte et démontage de panneaux solaires, collecteurs
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solaires, piles et modules solaires; traitement de leurs
composants; distribution de leurs composants.

40 Treatment and reclamation of materials, namely,
collection and disassembly of solar panels, solar collectors,
solar cells and solar modules; processing of their components;
distribution of their components.

40 Tratamiento y recuperación de materiales, a saber,
recolección y desmontaje de paneles solares, colectores
solares, pilas y módulos solares; procesamiento de sus
componentes; distribución de sus componentes.
(821) US, 14.08.2009, 77805162.
(300) US, 14.08.2009, 77805162.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 213
(180) 05.02.2020
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under in the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, Corp. Dept. Trademarks 

& Unfair Competition, Binger Str. 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(531) 28.5.
(561) GIROSALIJ.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 14.01.2010, 30 2009 055 838.8/05.
(300) DE, 21.09.2009, 30 2009 055 838.8/05.
(834) BG, BY, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 214
(180) 17.12.2019
(732) GEA Westfalia Separator GmbH

Werner-Habig-Straße 1
59302 Oelde (DE).

(842) Limited liability corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Prestations d'ingénieurs-conseils en matière de

méthodes de production de jus de fruits et de légumes.
42 Consultancy of an engineer relating to method for

producing fruit and vegetable juices.
42 Asesoramiento prestado por ingenieros sobre

métodos de producción de zumos de frutas y verduras.
(822) DE, 28.12.1993, 2 053 038/42.
(832) AU, EM, TR, US, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, ME, RS, RU,

UA.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 215
(180) 04.02.2020
(732) Herm. Sprenger GmbH & Co. KG

Alexanderstrasse 10-21
58644 Iserlohn (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; serrurerie et

quincaillerie métalliques, non comprises dans d'autres classes,
notamment éperons, étriers, chaînes pour animaux, éléments
de mors.

18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, notamment
sangles, muselières, laisses, chaînes pour animaux.

 6 Common metals and their alloys; ironmongery,
small items of metal hardware, as not included in other
classes, especially spurs, stirrups, chains for animals, pieces
of bits.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials, as not included in other classes, especially
straps, muzzles, leashes, chains for animals.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; artículos de
cerrajería y ferretería metálicos, no comprendidos en otras
clases, en particular espuelas, estribos, cadenas para
animales, partes de bocados.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, no comprendidos en otras clases, en particular
traíllas, bozales, correas, correas para animales.
(821) DE, 31.08.2009, 30 2009 041 208.1/06.
(300) DE, 31.08.2009, 30 2009 041 208.1/06.
(832) AU, EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 216
(180) 17.12.2019
(732) Weidmüller Interface GmbH & Co. KG

Klingenbergstraße 16
32758 Detmold (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) 26.11; 27.5.
(566) Force signal donnée. / Fuerza señal datos.
(511) NCL(9)

 7 Machines de traitement et pose de circuits et câbles
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électriques ainsi qu'appareils (machines) pour la fabrication de
canalisations électriques pré-assemblées.

 8 Outils à main actionnés manuellement de
traitement et pose de circuits et câbles électroniques, tels que
outils à dénuder les fils, outils de sertissage, outils à découper,
dénudeurs.

 9 Appareils de connexion et d'installation
électriques/électroniques et systèmes qui en sont constitués
ainsi que modules et composants électroniques (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe); connecteurs et bornes
de connexion électriques, modules électroniques, y compris
leurs parties; systèmes de montage électrique, composés de
câbles plats et câbles ronds, ainsi que de câbles formés pour le
transfert d'énergie et de données; composants d'installation
pour appareils électriques (compris dans cette classe),
notamment boîtiers de protection avec ou sans couplages
électroniques et distributeurs électriques intégrés; unités de
commande et d'alimentation électriques, notamment
composants pour blocs d'alimentation, répéteurs, passerelles,
E/S (entrées-sorties), systèmes de capteurs et bus; dispositifs
de couplage et de protection pour la distribution d'énergie,
notamment fusibles (électriques/électroniques),
commutateurs, dispositifs de commutation, relais et modules
de protection contre les surtensions.

 7 Machines for the treatment and laying of electric
cables and circuits as well as apparatus (machine) for the
manufacturing of pre-assembled electric wiring systems.

 8 Hand operated hand tools for the treatment and
laying of electronic cables and circuits like stripping tools,
crimping tools, cutting tools, stripper.

 9 Electric/electronic connecting and installing
apparatus and systems composed thereof as well as electronic
components and modules (as far as included in this class);
electric connecting terminals and connectors, electronic
modules including their parts; electric fitting systems being
composed of flat cables and round cables as well as cable
forms for transmitting energy and data; installation
components for electric apparatus (included in this class),
namely protective housings with and without integrated
electric distributors and electronic couplings; electric control
and supply units, namely components for current supply,
repeaters, gateways, I/Os, bus and sensor systems; protective
and coupling devices for energy distribution, namely fuses
(electric/electronic), switches, switching devices, relays and
modules for over voltage protection.

 7 Máquinas para el tratamiento y colocación de
cables y circuitos eléctricos, así como aparatos (máquinas)
para la fabricación de sistemas de cables eléctricos
preensamblados.

 8 Herramientas de mano accionadas manualmente
para el tratamiento y colocación de cables y circuitos
electrónicos, tales como herramientas de pelar, engarzadoras,
cortadoras, peladoras.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de conexión e
instalación, así como sistemas constituidos por éstos y
componentes y módulos electrónicos (siempre que estén
comprendidos en esta clase); terminales de conexión y
conectores eléctricos, módulos electrónicos, incluidas sus
partes; sistemas eléctricos de montaje constituidos por cables
planos y cables redondos, así como cableados preformados
para la transmisión de energía y datos; componentes de
instalación para aparatos eléctricos (comprendidos en esta
clase), a saber, cajas protectoras con o sin distribuidores
eléctricos y acoplamientos electrónicos integrados; unidades
eléctricas de control y de alimentación, a saber, componentes
para fuentes de alimentación, repetidores, pasarelas, E/S
(entradas y salidas) sistemas de bus y de sensor; dispositivos
de protección y de acoplamiento para la distribución de
energía, a saber, fusibles (eléctricos/electrónicos),
conmutadores, dispositivos de conmutación, relés y módulos
de protección contra sobretensiones.
(822) DE, 02.10.2009, 302009039180.7/09.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU,

UA.
(527) GB, IE, SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.01.2010 1 032 217
(180) 08.01.2020
(732) LPKF Laser & Electronics AG

Osteriede 7
30827 Garbsen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et équipements actionnés

mécaniquement pour le fraisage et le perçage de cartes de
circuit imprimé, également à commande électronique; parties
des appareils et équipements précités.

 9 Supports de données lisibles par machine
contenant des programmes pour la commande de machines et
équipements actionnés mécaniquement (également à
commande électronique) pour le fraisage et le perçage de
cartes de circuit imprimé; cartes de circuit imprimé électriques.

 7 Machinery and mechanically operated equipment
for the milling and drilling of printed circuit boards, also
electronically controlled; parts of the aforesaid apparatus and
equipment.

 9 Machine-readable data carriers containing
programs for controlling machinery and mechanically
operated equipment (also electronically controlled) for the
milling and drilling of printed circuit boards; electrical
printed circuit boards.

 7 Máquinas y equipos accionados mecánicamente
para el fresado y la perforación de placas de circuitos impresos,
también con control electrónico; partes de dichos aparatos y
equipos.

 9 Soportes de datos legibles por máquina que
contienen programas para controlar máquinas y equipos
accionados mecánicamente (también con control electrónico)
para el fresado y la perforación de placas de circuitos impresos;
placas eléctricas de circuitos impresos.
(822) DE, 12.01.2010, 1 130 207/07.
(832) JP, KR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.09.2009 1 032 218
(180) 10.09.2019
(732) Hedgehogs.net Limited

International House,
1-6 Yarmouth Place
London W1J 7BU (GB).

(842) Limited Company, Under the laws of England and
Wales

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires; services de promotion;

gestion de l'activité commerciale; administration
commerciale; services d'informations commerciales; travaux
de bureau; promotion des ventes pour des tiers; publicité en
ligne sur un réseau informatiques; mise à jour de matériel
publicitaire; mise à disposition de bases de données
informatiques en ligne et de bases de données consultables en
ligne à des fins publicitaires; compilation d'informations dans
des bases de données en ligne et dans des bases de données
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consultables en ligne, à des fins publicitaires; publicité et
publicité en ligne pour les produits ou services d'autres
vendeurs, permettant à la clientèle d'examiner et comparer en
toute liberté les produits ou services de ces vendeurs; services
de comparaison des prix; services de comparaison des prix de
produits ou services d'autres vendeurs, permettant à la clientèle
d'examiner et comparer en toute liberté les produits ou services
de ces vendeurs; mise à disposition d'espaces publicitaires en
ligne aux fins de fourniture de produits et services; diffusion de
publicités pour des tiers par le biais d'Internet; mise à
disposition et location d'espaces publicitaires sur l'Internet;
services de publicité et de marketing en ligne; informations et
renseignements, prestation de conseils et services de
conseillers se rapportant aux services précités.

36 Services financiers; mise à disposition
d'informations financières; mise à disposition en ligne
d'informations financières; mise à disposition d'informations
financières par le biais de réseaux de communication
mondiaux, d'ordinateurs, de la radio, de la télévision, du câble
ou de moyens électroniques; informations et renseignements,
prestation de conseils et services de conseillers se rapportant
aux services précités.

38 Services de télécommunications; services de
radiodiffusion; services de communications; services
télématiques et de transmission de données; services
télématiques (intercommunication); mise à disposition de
services télématiques et transmission de données par le biais de
réseaux de communication mondiaux, d'ordinateurs, de la
radio, de la télévision, du câble ou par le biais de moyens
électroniques; services télématiques de réseau; réseaux
informatiques de transfert et diffusion d'une grande diversité
d'informations; fourniture d'accès à des bases de données
informatiques, réseaux informatiques ou Internet;
radiodiffusion d'informations et actualités sur Internet et autres
réseaux informatiques ou de données; exploitation de carnets
Web; services de dialogue en ligne; services de messagerie;
transmission de messages assistée par ordinateur; services de
messagerie électronique; transmission et mise sur réseau, sans
fil, de messages, de communications et de données; services de
courrier électronique; services d'affichage électronique; mise à
disposition de forums en ligne pour la transmissions
d'informations et de messages à l'intention d'utilisateurs
d'ordinateur; fourniture d'accès multi-utilisateurs à des réseaux
télématiques mondiaux pour la transmission et la diffusion
d'une grande diversité d'informations et de services; lecture en
continu de matériel audio et vidéo sur le réseau Internet;
services de transmisssion vidéo à la demande; services de
communication vocale sur Internet; mise en place de
l'environnement nécessaire pour l'interaction en ligne et en
temps réel avec d'autres utilisateurs d'ordinateurs; services de
diffusion pour baladeur numérique; services de diffusion sur le
Web; radiodiffusion interactive électronique de
communications et informations audio et/ou visuelles, sur, par
le biais ou au moyen de réseaux informatiques locaux ou
étendus, réseaux de communication sans fil, réseaux
télématiques mondiaux et autres réseaux de communication
électroniques; services d'agences de presse et de transmission
et diffusion d'actualités par ordinateur; informations et
renseignements, prestation de conseils et services de
conseillers se rapportant aux services précités.

35 Advertising; promotional services; business
management; business administration; business information
services; office functions; sales promotion for others; online
advertising on a computer network; updating of advertising
material; providing online computer databases and online
searchable databases for advertising purposes; compilation of
information into on-line databases and on-line searchable
databases for advertising; advertising and online advertising
of the goods or services of other vendors, enabling customers
to conveniently view and compare the goods or services of
those vendors; price comparison services; price comparison of
the goods or services of other vendors, enabling customers to
conveniently view and compare the goods or services of those
vendors; provision of online advertising space for the

provision of goods and services; dissemination of advertising
for others via the Internet; providing and rental of advertising
space on the Internet; online advertising and marketing
services; information, advisory and consultancy services
relating to all of the aforementioned services.

36 Financial services; provision of financial
information; provision of financial information online;
provision of financial information via global communication
networks, computer, radio, television, cable or electronic
means; information, advisory and consultancy services
relating to all of the aforementioned services.

38 Telecommunications services; broadcasting
services; communications services; computer communications
and data transmission services; computer intercommunication
services; providing computer communications and data
transmission services via global communication networks,
computer, radio, television, cable or electronic means;
computer communication network services; computer
information networks for the transfer and dissemination of a
wide range of information; providing access to computer
databases, computer networks or the Internet; broadcasting of
news and information over the Internet and other computer or
data networks; operating web logs; chat room services;
messaging services; computer aided transmission of
messages; electronic message services; wireless transmission
and networking of messages, communications and of data;
electronic mail services; electronic bulletin board services;
providing online forums for transmission of information and
messages among computer users; providing multiple user
access to a global computer information network for the
transfer and dissemination of a wide range of information and
services; streaming audio and video material on the Internet;
video-on-demand transmission services; providing voice
communication services over the Internet; providing online
facilities for real time interaction with other computer users;
podcasting services; webcasting services; interactive
electronic and audio and visual communication and
information broadcasting over, by or through local or wide
area computer networks, wireless communication networks,
global computer information networks and other electronic
communications networks; news agencies and transmission
and dissemination of news by computer; information, advisory
and consultancy services relating to all of the aforementioned
services.

35 Publicidad; servicios de promoción; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; servicios de
información comercial; trabajos de oficina; promoción de
ventas para terceros; publicidad en línea en una red
informática; actualización de documentación publicitaria;
facilitación de bases de datos informáticas y de consulta en
línea con fines publicitarios; compilación de información en
bases de datos y bases de datos de consulta en línea con fines
publicitarios; publicidad y publicidad en línea de los productos
o servicios de otros vendedores, que permite a los clientes
examinar y comparar a su conveniencia los productos y
servicios de dichos vendedores; servicios de comparación de
precios; comparación de precios de los productos o servicios
de otros vendedores, que permite a los clientes examinar y
comparar a su conveniencia los productos y servicios de
dichos vendedores; publicidad en línea para la facilitación de
productos y servicios; difusión de publicidad para terceros por
Internet; facilitación y alquiler de espacios publicitarios en
Internet; publicidad en línea y servicios de marketing; servicios
de información, asesoramiento y consultoría en relación con
todos los servicios antes mencionados.

36 Servicios financieros; facilitación de información
financiera; facilitación de información financiera en línea;
facilitación de información financiera a través de redes
mundiales de comunicación o de medios informáticos, de
radio, televisión, cable o electrónicos; servicios de información,
asesoramiento y consultoría en relación con todos los servicios
antes mencionados.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
radiodifusión; servicios de comunicación; servicios de
comunicaciones informáticas y transmisión de datos; servicios
de intercomunicación informática; facilitación de servicios de
comunicaciones informáticas y de transmisión de datos a
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través de redes globales de comunicación o de medios
informáticos, de radio, televisión, cable o electrónicos;
servicios de redes de comunicación informática; redes
informáticas de información para la transmisión y difusión de
una amplia gama de informaciones; facilitación de acceso a
bases de datos informáticas, redes informáticas o Internet;
difusión de noticias e información por Internet y otras redes
informáticas o de datos; administración de ciberbitácoras;
servicios de salas de charla; servicios de mensajería;
transmisión de mensajes asistida por ordenador; servicios de
mensajes electrónicos; transmisión inalámbrica y conexión en
red de mensajes, comunicaciones y datos; correo electrónico;
servicios de tablones de anuncios electrónicos; facilitación en
línea de foros para la transmisión de información y mensajes
entre usuarios de ordenadores; facilitación de acceso
multiusuario a una red informática mundial de información para
la transmisión y difusión de una amplia gama de informaciones
y servicios; transmisión continua de material de audio y video
en Internet; servicios de transmisión de vídeos por pedido;
facilitación de servicios de comunicación vocal por Internet;
facilitación de espacio en línea para la interacción con otros
usuarios de ordenadores en tiempo real; servicios de
podcasting; servicios de difusión Web; comunicación
electrónica, de audio y video interactiva y difusión de
información a través de, por o mediante redes informáticas
locales, de área extensa y mundiales, redes de comunicación
inalámbricas, redes informáticas mundiales de información y
otras redes electrónicas de comunicación; agencias de prensa,
transmisión y difusión de noticias a través de ordenadores;
servicios de información, asesoramiento y consultoría en
relación con todos los servicios antes mencionados.
(821) GB, 19.03.2009, 2511569A.
(300) GB, 19.03.2009, 2511569A.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 21.09.2009 1 032 219
(180) 21.09.2019
(732) 2waytraffic UK Rights Limited

64 New Cavendish Street
London W1G 8TB (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement et de reproduction de

sons, de vidéos et de données; appareils de divertissement à
utiliser avec, ou intégrant, un écran de télévision ou un écran
vidéo; jeux et appareils de jeux à utiliser avec, ou intégrant, un
écran de télévision ou un écran vidéo; logiciels; jeux
informatiques; données enregistrées sous forme électrique,
magnétique et optique pour ordinateurs; enregistrements
sonores, vidéo et de données; pellicules photographiques et
films cinématographiques destinés à la projection; lunettes de
soleil; appareils et instruments d'instruction ou
d'enseignement; disques à microsillons, disques, bandes,
cassettes, cartouches, cartes et autres supports, contenant ou
destinés à contenir des enregistrements sonores,
enregistrements vidéo, données, images, jeux, graphiques,
textes, programmes ou informations; supports de mémoire,
disques compacts interactifs et cédéroms; aimants;
calculatrices; jeux automatiques électriques ou électroniques
actionnés par l'introduction de jetons ou de pièces de monnaie;
parties et garnitures de tous les produits précités.

16 Produits imprimés, publications, revues; affiches
et imprimés; articles de papeterie; nécessaires de
correspondance; papier à lettres; articles en papier et carton;
livres, calendriers, décorations en papier, cartes postales,

décalcomanies, albums, boîtes, cartes de voeux, stylos et
crayons; matériel d'instruction et d'enseignement; agendas;
articles de bureau; matériaux d'emballage compris dans cette
classe; étiquettes; autocollants; classeurs et chemises; signets;
enveloppes; cartes géographiques; serviettes de table;
mouchoirs en papier; photographies; trombones; presse-
papiers; plumiers; albums; cartes à gratter.

28 Jouets, jeux et articles de jeu; articles de
gymnastique et de sport; ornements et décorations pour arbres
de Noël; jeux de cartes.

38 Services de télécommunication; services de
diffusion.

41 Divertissement, enseignement et instruction au
moyen de la radio et de la télévision ou en la matière;
production, présentation et location de programmes télévisés
et radiophoniques ainsi que de films et d'enregistrements
sonores et vidéo; publication, production et location de
matériel pédagogique et didactique; divertissement,
enseignement et instruction en matière de sport;
divertissement, enseignement et instruction pour enfants;
organisation de concours, jeux, questions-réponses, journées
de détente et événements sportifs; organisation, production et
présentation de spectacles, représentations en direct et
événements impliquant la participation du public; expositions.

 9 Sound, video and data recording and reproducing
apparatus; amusement apparatus for use with or
incorporating a television screen or video monitor; games and
apparatus for games for use with or incorporating a television
screen or video monitor; computer software; computer games;
electrically, magnetically and optically recorded data for
computers; sound, video and data recordings;
cinematographic films and photographic films all prepared for
exhibition; sunglasses; instructional and teaching apparatus
and instruments; records, discs, tapes, cassettes, cartridges,
cards and other carriers bearing or for use in bearing sound
recordings, video recordings, data, images, games, graphics,
text, programs or information; memory carriers, CD-Is and
CD-ROMs; magnets; calculators; coin or token operated
electrical or electronic amusement apparatus; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

16 Printed matter, printed publications, magazines;
posters and prints; stationery; writing sets; writing paper;
paper and cardboard articles; books, calendars, paper
ornaments, postcards, transfers, albums, boxes, greeting
cards, pens and pencils; instructional and teaching materials;
diaries; office requisites; packaging materials included in this
class; labels; stickers; binders and folders; book markers;
envelopes; maps; napkins; paper handkerchiefs; photographs;
paper clips; paper weights; pen cases; scrapbooks; scratch
cards.

28 Toys, games and playthings; gymnastic and
sporting articles; ornaments and decorations for Christmas
trees; playing cards.

38 Telecommunication services; broadcasting
services.

41 Entertainment, education and instruction by or
relating to radio and television; production, presentation and
rental of television and radio programmes and of films and
sound and video recordings; publication, production and
rental of educational and instructional materials;
entertainment, education and instruction relating to sport;
entertainment, education and instruction for children;
organisation of competitions, games, quizzes, fun days and
sporting events; organisation, presentation and production of
shows, live performances and audience participation events;
exhibitions.

 9 Aparatos para la grabación y reproducción de
sonido, vídeos o datos; aparatos recreativos que incorporan o
se usan con una pantalla de televisión o de vídeo; juegos y
aparatos de juego que incorporan o se usan con una pantalla
de vídeo o de televisión; programas de ordenador; juegos de
ordenador; datos para ordenadores registrados de forma
eléctrica, magnética y óptica; grabaciones de sonido,
imágenes y datos; películas cinematográficas y películas
fotográficas preparadas para su exhibición; gafas de sol;
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aparatos e instrumentos de enseñanza y de instrucción; discos
acústicos, discos magnéticos, cintas magnéticas, casetes,
cartuchos, tarjetas y otros soportes con grabaciones de sonido
o para ser utilizadas con las mismas, grabaciones de vídeo,
datos, imágenes, juegos, gráficos, textos y programas de
procesamiento de información; soportes de memoria, CDI y
CD-ROM; imanes; calculadoras; aparatos de entretenimiento
eléctricos o electrónicos de previo pago mediante la
introducción de monedas o fichas; piezas y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,
revistas; afiches e impresos; artículos de papelería; estuches
de escritura; papel de carta; artículos de papel y cartón; libros,
calendarios, adornos de papel, tarjetas postales, calcomanías,
álbumes, cajas, tarjetas de felicitación, lapiceros y lápices;
material de instrucción o de enseñanza; diarios personales;
artículos de oficina; materiales de embalaje comprendidos en
esta clase; etiquetas; pegatinas; carpetas y archivadores;
marcapáginas; sobres; mapas; servilletas; pañuelos de papel;
fotografías; sujetapapeles; pisapapeles; plumieres; álbumes
de recortes; tarjetas para rascar.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego; artículos de
gimnasia y de deporte; adornos y decoraciones para árboles
de Navidad; naipes.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
radiodifusión.

41 Recreación, educación e instrucción por medio de
o en relación con radio y televisión; producción, presentación y
alquiler de programas de radio y televisión así como de
grabaciones de películas, sonido y vídeo; publicación,
producción y alquiler de material educativo y didáctico;
recreación, educación e instrucción en relación con deportes;
recreación, educación e instrucción para niños; organización
de competencias, juegos, juegos de preguntas y respuestas,
jornadas recreativas y eventos deportivos; organización,
presentación y producción de espectáculos, representaciones
en directo y eventos con la participación del público;
exposiciones.
(821) EM, 17.09.2009, 008558272.
(300) EM, 17.09.2009, 008558272.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.11.2009 1 032 220
(180) 09.11.2019
(732) International Finance Corporation

2121 Pennsylvania Avenue, N.W.
Washington, DC 20433 (US).

(842) international agency, specialized agency of the united
nations

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications, à savoir brochures, livrets, articles,

imprimés publicitaires, faire-part, circulaires, présentations,
comptes-rendus et matériel d'enseignement dans le domaine
du marché de l'éclairage hors réseau en Afrique.

35 Mise à disposition d'informations commerciales et
services de conseillers destinés aux entreprises, organisations
et consommateurs en rapport avec le marché de l'éclairage hors
réseau en Afrique; prestation d'informations aux entreprises et
consommateurs dans le domaine des normes de qualité du
marché de l'éclairage hors réseau en Afrique; services de
sensibilisation du public au besoin de développer des solutions
énergétiques et d'éclairage modernes, propres et efficaces à un
coût abordable pour les Africains et au besoin de trouver des
réponses aux obstacles d'ordre politique et réglementaire pour

le développement de solutions énergétiques et d'éclairage
modernes, propres et efficaces à un coût abordable en Afrique;
services de réseautage d'affaires en ligne en rapport avec le
marché de l'éclairage hors réseau en Afrique; services de
promotion des ventes de produits et services de tiers en rapport
avec le marché de l'éclairage hors réseau en Afrique au moyen
de concours et de programmes de remise de prix.

41 Services éducatifs, à savoir animation de cours,
séminaires, exposés, conférences, ateliers dans le domaine du
marché de l'éclairage hors réseau en Afrique et distribution de
matériel pédagogique s'y rapportant.

42 Fourniture en ligne de portails interentreprises
informatisés pour l'accès à des informations, ressources et
outils logiciels non téléchargeables utilisés par des entreprises
en rapport avec le marché de l'éclairage hors réseau en
Afrique; services informatiques, à savoir création de
communautés en ligne permettant à des utilisateurs inscrits de
participer à des débats, d'obtenir les réactions de leurs pairs, de
créer des communautés virtuelles et d'établir des contacts
sociaux, tous en rapport avec le marché de l'éclairage hors
réseau en Afrique.

16 Publications, namely brochures, booklets, articles,
flyers, announcements, newsletters, presentations, reports and
teaching materials in the field of African off-grid lighting
market.

35 Providing business information and consulting
services to companies, organizations and consumers
regarding the African off-grid lighting market; providing
information to businesses and consumers in the field of off-grid
lighting market quality standards in Africa; promoting public
awareness of the need for developing affordable, clean and
efficient modern lighting and energy solutions for Africans and
for the need to address policy and regulatory barriers to the
development of affordable, clean and efficient modern lighting
and energy solutions in Africa; providing online business
networking services regarding the African off-grid lighting
market; promoting the sale of products and services of others
with respect to the African off-grid lighting market through
award programs and competitions.

41 Educational services, namely conducting classes,
seminars, lectures, conferences, workshops in the field of the
African off-grid lighting market and distribution of
educational materials in connection therewith.

42 Providing a computerized online business-to-
business portal providing access to information, resources,
and non-downloadable software tools for use by businesses
concerning the African off-grid lighting market; computer
services, namely creating an on-line community for registered
users to participate in discussions, get feedback from their
peers, form virtual communities, and engage in social
networking, all relating to the African off-grid lighting market.

16 Publicaciones, a saber, folletos, cartillas, artículos,
prospectos, anuncios, boletines informativos, presentaciones,
informes y material didáctico sobre el mercado del suministro
de iluminación aislado de la red en África.

35 Servicios de consultoría e información empresarial
para empresas, organizaciones y consumidores sobre el
mercado del suministro de iluminación aislado de la red en
África; facilitación de información a empresas y consumidores
sobre normas de calidad en el mercado del suministro de
iluminación aislado de la red en África; servicios de
concienciación pública sobre la necesidad de innovar
soluciones energéticas y de iluminación asequibles, limpias y
de bajo consumo para los africanos, así como sobre la
necesidad de hacer frente a obstáculos en materia de políticas
y reglamentos para desarrollar soluciones energéticas y de
iluminación innovadoras asequibles, limpias y de bajo
consumo en África; prestación en línea de servicios de redes
empresariales en relación con el mercado del suministro de
iluminación aislado de la red en África; promoción de la venta
de productos y servicios de terceros relacionados con el
mercado del suministro de iluminación aislado de la red en
África mediante concursos y programas de premios.

41 Servicios educativos, a saber, impartición de
clases, seminarios, charlas, conferencias, talleres sobre el
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mercado de suministro de iluminación aislado de la red en
África, así como distribución de material didáctico relacionado.

42 Facilitación de un portal interempresarial en línea
para el acceso a información, recursos y herramientas de
software no descargables destinado a empresas en relación
con el mercado del suministro de iluminación aislado de la red
en África; servicios informáticos, a saber, creación de
comunidades en línea destinadas a usuarios registrados para
participar en debates, obtener observaciones de sus pares,
crear comunidades virtuales y establecer contactos sociales,
todo ello en relación con el mercado del suministro de
iluminación aislado de la red en África.
(821) US, 24.09.2009, 77834338.
(300) US, 24.09.2009, 77834338, classe 16 priorité limitée à:

Publications, à savoir brochures, livrets, articles,
imprimés publicitaires, faire-part, circulaires,
présentations, comptes-rendus et matériel
d'enseignement dans le domaine du marché de
l'éclairage hors réseau en Afrique, classe 35 priorité
limitée à:  Services de veille économique et de
conseillers destinés aux entreprises, organisations et
consommateurs en rapport avec le marché de l'éclairage
hors réseau en Afrique; prestation d'informations aux
entreprises et consommateurs dans le domaine des
normes de qualité du marché de l'éclairage hors réseau
en Afrique; services de sensibilisation du public au
besoin de développer des solutions énergétiques et
d'éclairage modernes, propres et efficaces à un coût
abordable pour les Africains et au besoin de trouver des
réponses aux obstacles d'ordre politique et
réglementaire pour le développement de solutions
énergétiques et d'éclairage modernes, propres et
efficaces à un coût abordable en Afrique; services de
réseautage d'affaires en ligne en rapport avec le marché
de l'éclairage hors réseau en Afrique; services de
promotion des ventes de produits et services de tiers en
rapport avec le marché de l'éclairage hors réseau en
Afrique au moyen de concours et de programmes de
remise de prix, classe 41 priorité limitée à:  Services
éducatifs, à savoir animation de cours, séminaires,
exposés, conférences, ateliers dans le domaine du
marché de l'éclairage hors réseau en Afrique et
distribution de matériel pédagogique s'y rapportant,
classe 42 priorité limitée à:  Fourniture en ligne de
portails interentreprises informatisés pour l'accès à des
informations, ressources et outils logiciels non
téléchargeables utilisés par des entreprises en rapport
avec le marché de l'éclairage hors réseau en Afrique;
services informatiques, à savoir création de
communautés en ligne permettant à des utilisateurs
inscrits de participer à des débats, d'obtenir les
réactions de leurs pairs, de créer des communautés
virtuelles et d'établir des contacts sociaux, tous en
rapport avec le marché de l'éclairage hors réseau en
Afrique / class 16 priority limited to:  Publications,
namely brochures, booklets, articles, flyers,
announcements, newsletters, presentations, reports
and teaching materials in the field of African off-grid
lighting market / class 35 priority limited to:  Providing
business intelligence and consulting services to
companies, organizations, and consumers regarding
the African off-grid lighting market; providing
information to businesses and consumers in the field of
off-grid lighting market quality standards in Africa;
promoting public awareness of the need for developing

affordable, clean, and efficient modern lighting and
energy solutions for Africans and for the need to
address policy and regulatory barriers to the
development of affordable, clean and efficient modern
lighting and energy solutions in Africa; providing
online business networking services regarding the
African off grid lighting market; and contests and
award programs to promote the sale of products and
services of others with respect to the African off-grid
lighting market / class 41 priority limited to:
Educational services, namely conducting classes,
seminars, lectures, conferences, workshops in the field
of the African off-grid lighting market and distribution
of educational materials in connection therewith / class
42 priority limited to:  Providing a computerized online
business-to-business portal providing access to
information, resources, and non-downloadable
software tools for use by businesses concerning the
African off-grid lighting market; computer services,
namely creating an on-line community for registered
users to participate in discussions, get feedback from
their peers, form virtual communities, and engage in
social networking, all relating to the African off-grid
lighting market / clase 16 prioridad limitada a:
Publicaciones, a saber, folletos, cartillas, artículos,
prospectos, anuncios, boletines informativos,
presentaciones, informes y material didáctico sobre el
mercado del suministro de iluminación aislado de la red
en África / clase 35 prioridad limitada a:  Servicios de
consultoría e información empresarial para empresas,
organizaciones y consumidores sobre el mercado del
suministro de iluminación aislado de la red en África;
facilitación de información a empresas y consumidores
sobre normas de calidad en el mercado del suministro
de iluminación aislado de la red en África; servicios de
concienciación pública sobre la necesidad de innovar
soluciones energéticas y de iluminación asequibles,
limpias y de bajo consumo para los africanos, así como
sobre la necesidad de hacer frente a obstáculos en
materia de políticas y reglamentos para desarrollar
soluciones energéticas y de iluminación innovadoras
asequibles, limpias y de bajo consumo en África;
prestación en línea de servicios de redes empresariales
en relación con el mercado del suministro de
iluminación aislado de la red en África; servicios de
concursos y programas de premios para promocionar la
venta de productos y servicios de terceros en relación
con el mercado del suministro de iluminación aislado de
la red en África / clase 41 prioridad limitada a:  Servicios
educativos, a saber, impartición de clases, seminarios,
charlas, conferencias, talleres sobre el mercado de
suministro de iluminación aislado de la red en África, así
como distribución de material didáctico relacionado /
clase 42 prioridad limitada a:  Facilitación de un portal
interempresarial en línea para el acceso a información,
recursos y herramientas de software no descargables
destinado a empresas en relación con el mercado del
suministro de iluminación aislado de la red en África;
servicios informáticos, a saber, creación de
comunidades en línea destinadas a usuarios
registrados para participar en debates, obtener
observaciones de sus pares, crear comunidades
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virtuales y establecer contactos sociales, todo ello en
relación con el mercado del suministro de iluminación
aislado de la red en África.

(832) CN, EM, KE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 21.10.2009 1 032 221
(180) 21.10.2019
(732) Macintosh Retail Group N.V.

Parkweg 20
NL-6212 XN Maastricht (NL).

(842) Naamloze vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits d'entretien, traitement et nettoyage de

chaussures, cuir et produits en cuir non compris dans d'autres
classes; produits cosmétiques de nettoyage, traitement,
refroidissement et nettoyage des pieds.

14 Porte-clefs, bijoux de fantaisie.
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et valises, sacs, nécessaires à cosmétiques (vides),
attachés-cases, portefeuilles, porte-monnaie non en métaux
précieux, étuis pour clés et documents, sacs à main, sacs de
montagne; sacs bananes et autres accessoires de voyage
compris dans cette classe, sacs de sport compris dans cette
classe.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau; services de vente au détail
pour l'industrie des vêtements, chaussures et sacs, également
par moyens électroniques ou d'une autre manière; marketing,
publicité et autres moyens d'assistance semblables en matière
de gestion commerciale pour l'aide à la commercialisation de
produits entre autres dans le domaine du commerce
électronique; traitement administratif de commandes reçues
par moyens électroniques.

 3 Preparations for maintaining, treating and
cleaning footwear, leather and leather goods not included in
other classes; cosmetic products for cleaning, treating,
cooling and scrubbing feet.

14 Key rings, imitation jewellery.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of these materials not included in other classes; animal skins;
trunks and travelling bags, bags, beauty cases (empty), attaché
cases, notecases, purses not of precious metal, cases for keys
and documents, ladies handbags, rucksacks; waist packs and
other travel accessories included in this class, sports bags
included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail services for clothing,
footwear and bags industry also by electronic means or
otherwise; marketing, advertising and other similar assistance
relating to the business management in support of the
commercialisation of products amongst others in the field of e-
commerce; administrative processing of orders received by
electronic means.

 3 Productos para conservar, tratar y limpiar calzado,
cuero y artículos de cuero (no comprendidos en otras clases);
productos cosméticos para limpiar, tratar, refrescar y exfoliar
los pies.

14 Llaveros, bisutería.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;

baúles y maletas, bolsas, neceseres de belleza (vacíos),
maletines para documentos, billeteras, monederos que no
sean de metales preciosos, fundas para llaves y documentos,
bolsos de mano, mochilas; riñoneras y otros accesorios de
viaje comprendidos en esta clase, bolsas de deporte
comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta minorista de prendas de vestir, calzado y bolsas, también
por vía electrónica u otros medios; marketing, publicidad y
otros servicios similares de asistencia en el ámbito de la
dirección empresarial de apoyo a la comercialización de
productos, en el campo de comercio electrónico, entre otros;
procesamiento administrativo de pedidos recibidos por vía
electrónica.
(821) BX, 11.06.2009, 1183006.
(822) BX, 10.09.2009, 864780.
(300) BX, 11.06.2009, 1183006.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.11.2009 1 032 222
(180) 16.11.2019
(732) Lacewell Global Marketing Inc.

55 Longlea Court
Little Rock, AR 72212 (US).

(842) CORPORATION, Arkansas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; moût de bière; bières, bière anglaise (ale) et

bière blonde; bières, bière anglaise (ale) et porter; bières, bière
anglaise (ale), lager, stout et porter; bières, bière anglaise (ale),
bière blonde, stout, porter, panachés; bières noires; boissons
alcoolisées brassées à base de malt en tant que bières; bières
aromatisées au café; bières aromatisées; bières au gingembre;
bières de malt; liqueurs de malt; bières pâles; porter.

33 Vins d'apéritif; apéritifs à base de vin; eaux-de-vie
(brandy); eau-de-vie de sorgho chinoise (gaolian-jiou); vins de
cuisine; spiritueux distillés; spiritueux distillés à base de riz
(awamori); vins renforcés en alcool; vins aux fruits; vins de
raisin; vin de miel; vins mousseux naturels; porto; vin rouge;
vins rouges; vins mousseux à base de fruits; vins de raisin
mousseux; vins mousseux; spiritueux; spiritueux et liqueurs;
vins tranquilles; vins de fraise; vins doux; vins de table; vin de
raisin tonique sucré contenant des extraits de ginseng et
d'écorce de quinquina (ninjin-kinatetsu); vins blancs; vin;
punchs au vin; vins; liqueur et vins de liqueur; vins et liqueurs;
vins et vins mousseux.

45 Services de conseillers en concession de licences
en matière de production, mise en bouteilles,
commercialisation et vente de vins et boissons à base de vin
conformément à la réglementation fédérale et étatique en
vigueur.

32 Beer; beer wort; beer, ale and lager; beer, ale and
porter; beer, ale, lager, stout and porter; beer, ale, lager,
stout, porter, shandy; black beer; brewed malt-based alcoholic
beverage in the nature of a beer; coffee-flavored beer;
flavored beers; ginger beer; malt beer; malt liquor; pale beer;
porter.

33 Aperitif wines; aperitifs with a wine base; brandy
spirits; chinese spirit of sorghum (gaolian-jiou); cooking
wine; distilled spirits; distilled spirits of rice (awamori);
fortified wines; fruit wine; grape wine; honey wine; natural
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sparkling wines; port wines; red wine; red wines; sparkling
fruit wine; sparkling grape wine; sparkling wines; spirits;
spirits and liqueurs; still wines; strawberry wine; sweet wines;
table wines; tonic sweet grape wine containing extracts from
ginseng and conchona bark (ninjin-kinatetsu wine); white
wine; wine; wine punch; wines; wines and fortified wines;
wines and liqueurs; wines and sparkling wines.

45 Licensing consultation in connection with the
production, bottling, marketing and sale of wine and wine
related beverages in compliance with existing Federal and
State regulations.

32 Cerveza; mosto de cerveza; cerveza, ale y cerveza
rubia (lager); cerveza, cerveza ale y cerveza porter; cerveza,
ale, cerveza rubia (lager), cerveza stout (cerveza negra fuerte)
y cerveza porter; cerveza, ale, cerveza rubia (lagers), cerveza
stout (cerveza negra fuerte), cerveza porter, cerveza con
limonada; cerveza negra; bebidas alcohólicas fabricadas a
base de malta, en cuanto cerveza; cerveza con sabor a café;
cerveza de sabores; cerveza de jengibre; cerveza de malta;
licor de malta; cervezas rubias suaves; cerveza porter.

33 Vinos de aperitivo; aperitivos a base de vino;
aguardientes (brandy); licores chinos de sorgo (gaolian-jiou);
vino de cocina; bebidas espirituosas destiladas; bebidas
espirituosas destiladas a base de arroz (awamori); vinos
encabezados; vinos de frutas; vino de uva; aguamiel
fermentada; vinos espirituosos naturales; oporto; vino tinto;
vinos tintos; vinos espumosos a base de frutas; vinos
espumosos (de uva); vinos espumosos; bebidas espirituosas;
bebidas espirituosas y licores; vinos tranquilos; vino de fresa;
vinos dulces; vinos de mesa; vino tónico dulce (de uva) con
extractos de ginseng y corteza de quinina (ninjin-kinatetsu);
vino blanco; vino; ponches de vino; vinos; vinos y vinos
encabezados; vinos y licores; vinos y vinos espumosos.

45 Consultoría en concesión de licencias en relación
con la producción, el embotellado, el marketing y la venta de
vinos y bebidas a base de vino, de conformidad con los
reglamentos federales y estatales en vigor.
(821) US, 12.11.2009, 77870948.
(300) US, 12.11.2009, 77870948, classe 32 priorité limitée à:

Bières; moût de bière; bières, bière anglaise (ale) et
bière blonde; bières, bière anglaise (ale) et porter;
bières, bière anglaise (ale), lager, stout et porter; bières,
bière anglaise (ale), bière blonde, stout, porter,
panachés; boissons rafraîchissantes à base de bière;
bières noires; boissons alcoolisées brassées à base de
malt en tant que bières; bières aromatisées au café;
bières aromatisées; bières au gingembre; bières de malt;
liqueurs de malt; bières pâles; porter, classe 33 priorité
limitée à:  Vins d'apéritif; apéritifs à base de vin; eaux-
de-vie (brandy); eau-de-vie de sorgho chinoise
(gaolian-jiou); vins de cuisine; spiritueux distillés;
spiritueux distillés à base de riz (awamori); vins
renforcés en alcool; vins aux fruits; vins de raisin; vin
de miel; vins mousseux naturels; porto; vin rouge; vins
rouges; vins mousseux à base de fruits; vins de raisin
mousseux; vins mousseux; spiritueux; spiritueux et
liqueurs; vins tranquilles; vins de fraise; vins doux; vins
de table; vin de raisin tonique sucré contenant des
extraits de ginseng et d'écorce de quinquina (ninjin-
kinatetsu); vins blancs; vin; vins panachés; punchs au
vin; vins; liqueur et vins de liqueur; vins et liqueurs;
vins et vins mousseux, classe 45 priorité limitée à:
Services de conseillers en concession de licences en
matière de production, mise en bouteilles,
commercialisation et vente de vins et boissons à base de
vin conformément à la réglementation fédérale et
étatique en vigueur / class 32 priority limited to:  Beer;
Beer wort; Beer, ale and lager; Beer, ale and porter;
Beer, ale, lager, stout and porter; Beer, ale, lager,
stout, porter, shandy; Beer-based coolers; Black beer;

Brewed malt-based alcoholic beverage in the nature of
a beer; Coffee-flavored beer; Flavored beers; Ginger
beer; Malt beer; Malt liquor; Pale beer; Porter / class
33 priority limited to:  Aperitif wines; Aperitifs with a
wine base; Brandy spirits; Chinese spirit of sorghum
(gaolian-jiou); Cooking wine; Distilled Spirits;
Distilled spirits of rice (awamori); Fortified wines;
Fruit wine; Grape wine; Honey wine; Natural
sparkling wines; Port wines; Red wine; Red wines;
Sparkling fruit wine; Sparkling grape wine; Sparkling
wines; Spirits; Spirits and liqueurs; Still wines;
Strawberry wine; Sweet wines; Table wines; Tonic
sweet grape wine containing extracts from ginseng and
conchona bark (ninjin-kinatetsu wine); White wine;
Wine; Wine coolers; Wine punch; Wines; Wines and
fortified wines; Wines and liqueurs; Wines and
sparkling wines / class 45 priority limited to:  Licensing
consultation in connection with the production,
bottling, marketing and sale of wine and wine related
beverages in compliance with existing Federal and
State regulations / clase 32 prioridad limitada a:
Cerveza; mosto de cerveza; cerveza, ale y cerveza
rubia (lager); cerveza, ale y cerveza porter; cerveza,
ale, cerveza rubia (lagers), cerveza stout (cerveza
negra fuerte) y cerveza porter; cerveza, ale, cerveza
rubia (lager), cerveza stout (cerveza negra fuerte),
porter, cerveza con limonada; refrescos a base de
cerveza; cerveza negra; bebidas alcohólicas fabricadas
a base de malta, en tanto que cerveza; cerveza con
sabor a café; cerveza de sabores; cerveza de jengibre;
cerveza de malta; licor de malta; cervezas rubias
suaves; cerveza porter / clase 33 prioridad limitada a:
Vinos de aperitivo; aperitivos a base de vino;
aguardientes (brandy); licores chinos a base de sorgo
(gaolian-jiou); vino de cocina; bebidas espirituosas
destiladas; bebidas espirituosas destiladas a base de
arroz (awamori); vinos encabezados; vinos de frutas;
vino; aguamiel fermentada; vinos espumosos naturales;
oporto; vino tinto; vinos tintos; vinos espumosos a base
de frutas; vinos espumosos (de uva); vinos espumosos;
aguardientes; bebidas espirituosas y licores; vinos
tranquilos; vino de fresa; vinos dulces; vinos de mesa;
vino tónico dulce (de uva) con extractos de ginseng y
corteza de quinina (ninjin-kinatetsu); vino blanco; vinos;
bebidas refrescantes a base de vino; ponches de vino;
vinos; vinos y vinos encabezados; vinos y licores; vinos
y espumosos / clase 45 prioridad limitada a:
Consultoría en concesión de licencias en relación con la
producción, el embotellado, el marketing y la venta de
vinos y bebidas a base de vino, de conformidad con los
reglamentos federales y estatales en vigor.

(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.11.2009 1 032 223
(180) 11.11.2019
(732) Fast Plast A/S

Vilhelmsborgvej 2
DK-7700 Thisted (DK).

(813) EM
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(842) Danish corporation, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Conteneurs, coupelles et bouteilles en matières

plastiques, pour l'administration de médicaments; parties et
garnitures des produits précités (non compris dans les autres
classes).

21 Produits en matières plastiques, à savoir couverts
(couteaux, fourchettes et cuillères), verres à boire, mugs, tasses
et sous-tasses et récipients pour le ménage et la cuisine;
récipients, tasses et bouteilles en matières plastiques, pour
l'emballage et le stockage de médicaments; récipients, boîtes et
bouteilles en matières plastiques, pour l'emballage et le
stockage, y compris pour produits alimentaires, boissons,
glaces alimentaires, desserts et confiseries; parties et
garnitures des produits précités (non compris dans les autres
classes).

10 Containers, cups and bottles of plastic, for
dispensing medicine; parts and fittings for all the aforesaid
goods (not included in other classes).

21 Goods of plastic, namely tableware, cutlery,
drinking glasses, mugs, cups and saucers and household and
kitchen containers; containers, cups and bottles of plastic, for
packaging and storage of medicine; containers, boxes and
bottles of plastic, for packaging and storage, including for
foodstuffs, beverages, edible ices, desserts and confectionery;
parts and fittings for all the aforesaid goods (not included in
other classes).

10 Recipientes, vasos y botellas de plástico, para
administrar medicamentos; partes y guarniciones para todos
los productos antes mencionados (no comprendidas en otras
clases).

21 Artículos de plástico, particularmente servicios de
mesa, artículos de cuchillería, vasos para beber, tazones,
tazas y platillos, así como recipientes para uso doméstico y
culinario; contenedores, vasos y botellas de plástico para
embalar y almacenar medicamentos; contenedores, cajas y
botellas de plástico, para embalar y almacenar, entre otros,
alimentos, bebidas, helados, postres y productos de confitería;
partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados (no comprendidas en otras clases).
(821) EM, 06.11.2009, 008669178.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.11.2009 1 032 224
(180) 04.11.2019
(732) OC Oerlikon Balzers AG

Iramali 18
FL-9496 Balzers (LI).

(812) EM
(842) AG, Lichtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Systèmes de dépôt sous vide, notamment pour

procédés de dépôt chimique en phase vapeur activé par
plasma, dépôt physique en phase vapeur, dépôt chimique en
phase vapeur, installations de fabrication (machines) pour
piles solaires et modules solaires.

 9 Appareils et équipements de fabrication et
utilisation de piles solaires et modules solaires.

37 Services de maintenance et réparation
d'installations de dépôt sous vide et d'installations de
fabrication pour piles solaires et modules solaires et de piles
solaires et modules solaires.

 7 Vacuum coating installations, in particular for
plasma enhanced chemical vapour deposition (PECVD),
physical vapour deposition (PVD) and chemical vapour
deposition (CVD)processes, production installations
(machines) for solar cells and solar modules.

 9 Apparatus and equipment for producing and
operating solar cells and solar modules.

37 Maintenance and repair of vacuum coating
installations and production installations for solar cells and
solar modules and of solar cells and solar modules.

 7 Instalaciones de vacuometalización, en particular
para procesos de deposición química en fase de vapor asistida
por plasma (PEVD), deposición física en fase de vapor (PVD)
y deposición química de vapor (CVD), instalaciones de
producción (máquinas) de celdas y módulos solares.

 9 Aparatos y equipos de producción y operación de
celdas y módulos solares.

37 Reparación y mantenimiento de instalaciones de
vacuometalización y de instalaciones de producción de celdas
y módulos solares, así como de celdas y módulos solares.
(821) EM, 07.10.2009, 008598187.
(300) EM, 07.10.2009, 008598187.
(832) CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.11.2009 1 032 225
(180) 25.11.2019
(732) Lovelace Respiratory Research Institute

2425 Ridgecrest SE
Albuquerque, NM 87108 (US).

(842) CORPORATION, New Mexico, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Cellules, à savoir cellules primaires de

mammifères cultivées et cryoconservées, à savoir
cardiomyocytes, hépatocytes, cellules du tube proximal rénal,
cellules épithéliales des voies respiratoires, cellules du tractus
gastro-intestinal et cellules des vaisseaux sanguins; et fractions
tissulaires à usage scientifique et pour la recherche; cellules
cryoconservées; cellules en culture; composants cellulaires de
cellules normales et cancéreuses à usage scientifique et pour la
recherche.

35 Services de distribution au détail dans le domaine
des cellules et des produtis dérivés de cellules et produits
biologiques.

42 Services de recherche et de développement pour
des tiers de test in-vitro concernant la pharmacologie, le
métabolisme et la toxicité d'agents pharmaceutiques et
industriels dans les cellules primaires de mammifères, à savoir
cardiomyocytes, cellules du tube proximal rénal, cellules
épithéliales des voies respiratoires, cellules du tractus gastro-
intestinal et cellules du sang et des vaisseaux sanguins.

 1 Cells namely, cultured and cryopreserved primary
mammalian cells, namely, cardiomyocytes, hepatocytes, renal
proximal tubule cells, respiratory tract epithelial cells,
gastrointestinal tract cells and blood vessel cells; and tissue
fractions for use in scientific and research purposes;
cryopreserved cells; cells in culture; cell components from
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normal and cancerous cells for scientific and research
purpose use.

35 Retail distribution services in the field of cells and
cell-by-products and biologics.

42 Research and development for others of in-vitro
testing of pharmacology, metabolism and toxicity of industrial
and pharmaceutical agents in primary mammalian cells,
namely, cardiomyocytes, hepatocytes, renal proximal tubule
cells, respiratory tract epithelial cells, gastrointestinal tract
cells and blood and blood vessel cells.

 1 Células, a saber, células de mamíferos primarios
(cultivadas y criogenizadas), a saber, cardiomiocitos,
hepatocitos, células epiteliales del túbulo proximal renal,
células epiteliales del tracto respiratorio, células del tracto
gastrointestinal y células de vasos sanguíneos; fragmentos de
tejidos para uso científico y en investigación; células
criogenizadas; células de cultivo; componentes celulares
procedentes de células normales y cancerosas para uso
científico y en investigación.

35 Servicios de comercio minorista relacionados con
células y subproductos celulares, así como con productos
biológicos.

42 Investigación y desarrollo (para terceros) de
análisis in vitro de efectos farmacológicos, metabólicos y
tóxicos causados por agentes industriales y farmacéuticos
sobre células de mamíferos primarios, a saber, cardiomiocitos,
hepatocitos, células epiteliales del túbulo proximal renal,
células epiteliales del tracto respiratorio, células del tracto
gastrointestinal y células de vasos sanguíneos.
(821) US, 26.05.2009, 77744706.
(300) US, 26.05.2009, 77744706.
(832) DE, FR, GB, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.11.2009 1 032 226
(180) 03.11.2019
(732) Exane

16 avenue Matignon
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels enregistrés; logiciels

téléchargeables; banques de données informatiques sur
supports informatiques; programmes d'ordinateurs, progiciels;
machines à calculer; supports de données magnétiques;
supports de données optiques; supports de données
électroniques; supports de données informatiques; interfaces
informatiques; publications électroniques téléchargeables.

16 Imprimés; manuels d'instruction.
35 Aide à la direction des affaires; estimation en

affaires commerciales; étude de marché; recherche de marché;
services de statistiques (établissement de statistiques),
information statistique; prévisions économiques; gestion de
fichiers informatiques; gestion de bases de données; stockage
(saisie) de données et d'informations par moyens électroniques
et informatiques; traitement de données et d'informations par
moyens électroniques et informatiques, à savoir saisie, mise à
jour.

36 Estimations financières; consultation en matière
financière, à savoir, services de sélection, notation, classement
d'entreprises; affaires financières; informations financières;
services de placement et de gestion de portefeuille de valeurs
mobilières.

38 Echange et transmission d'informations et de
données sur un réseau de télécommunications; téléchargement

d'informations et de données sur un réseau de
télécommunications, par des moyens informatiques et
électroniques; location de temps d'accès à un centre serveur de
base de données.

41 Edition de logiciels; formation pour la mise en
application de programmes informatiques; organisation et
conduite de cours, colloques, conférences, séminaires dans le
domaine des programmes informatiques.

42 Exploitation de banques de données financières;
reconstitution de bases de données; consultation en matière de
logiciels; maintenance de logiciels d'ordinateurs; élaboration
de logiciels; location de logiciels informatiques; installation de
logiciels; mise à jour de logiciels; fourniture de logiciels
informatiques en ligne via un réseau informatique public ou
privé, à téléchargement.

 9 Computer software; recorded computer software;
downloadable computer software; computer data banks held
on computer media; computer programs, computer software
packages; calculating machines; magnetic data media; optical
data media; electronic data media; computer data media;
computer interfaces; downloadable electronic publications.

16 Printed documents; instruction manuals.
35 Business management assistance; business

appraisals; market studies; market research; statistics
services (compiling of statistics), statistical information;
economic forecasting; computerized file management;
database management; storage (entry) of data and
information by electronic and computer means; data and
information processing by electronic and computer means,
namely input, updating.

36 Financial estimates; financial consultancy,
namely, services for selection, rating, classification of
companies; financial affairs; financial information; services
for investing and managing transferable security portfolios.

38 Exchange and transmission of information and
data on a telecommunications network; downloading of
information and data on a telecommunications network, by
electronic and computer means; leasing access time to a
computer database server centre.

41 Software publishing; providing of training for
implementing computer programs; organisation and
conducting of courses, colloquiums, conferences, seminars in
the field of computer programs.

42 Financial data bank operating; recovery of
databases; computer software consultancy; maintenance of
computer software; computer software design; rental of
computer software; installing computer software; updating of
computer software; provision of computer software online via
a public or private computer network for downloading.

 9 Software; software grabado; software descargable;
bancos de datos informáticos en soporte informático;
programas de ordenador, paquetes de software; máquinas de
calcular; soportes de registro magnéticos; soportes de datos
ópticos; soportes de datos electrónicos; soportes de datos
informáticos; interfaces informáticas; publicaciones
electrónicas descargables.

16 Material impreso; manuales de instrucciones.
35 Asistencia en la dirección de negocios; valoración

de negocios comerciales; estudio de mercados; búsqueda de
mercados; servicios de estadísticas (recopilación de
estadísticas), información estadística; previsiones
económicas; gestión de archivos informáticos; gestión de
bases de datos; almacenamiento (introducción) de datos e
informaciones por medios electrónicos e informáticos;
tratamiento de datos e informaciones por medios electrónicos
e informáticos, a saber, introducción de datos, actualización.

36 Valoraciones financieras; consultoría financiera, a
saber, servicios de selección, calificación, clasificación de
empresas; operaciones financieras; información financiera;
servicios de inversión y de gestión de carteras de valores
mobiliarios.

38 Intercambio y transmisión de informaciones y datos
por redes de telecomunicación; descarga de informaciones y
datos a través de una red de telecomunicación, por medios
informáticos y electrónicos; alquiler de tiempo de acceso a un
centro servidor de bases de datos.
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41 Edición de software; formación para la instalación
de programas de ordenador; organización y realización de
cursos, coloquios, conferencias, seminarios en materia de
programas de ordenador.

42 Explotación de bancos de datos financieros;
recuperación de bases de datos; consultoría en software;
mantenimiento de software; diseño de software; alquiler de
software; instalación de software; actualización de software;
facilitación de software en línea a través de una red informática
pública o privada, mediante descarga.
(822) FR, 23.10.2009, 09 3 649 326.
(300) FR, 07.05.2009, 09 3 649 326.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, SG, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 16.10.2009 1 032 227
(180) 16.10.2019
(732) Kulinarik Gastronomie und

Frischküche GmbH
Oberlaaer Strasse 298
A-1230 Wien (AT).

(842) Limited liability company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, orange et blanc. / Red, orange and white. / Rojo,

naranja y blanco.
(511) NCL(9)

29 Viandes, poissons et volailles non vivants, et gibier
non vivant, extraits de viande, fruits et légumes conservés,
séchés et cuits; gelées comestibles, confitures; oeufs, lait et
produits laitiers; huiles et graisses comestibles; au moins un
des produits mentionnés ci-dessus majoritairement contenu
dans des plats semi-préparés et préparés; soupes.

30 Café, succédanés de café, thé, cacao, boissons à
base de café et boissons à base de café artificiel, boissons à
base de thé, boissons à base de chocolat, boissons à base de
cacao; sucre, riz, tapioca, sagou; farinet et préparations à base
de céréales, pains, pâtisseries et confiseries, tartes, strudel,
quiches, glaces alimentaires; miel, mélasse alimentaire; levure,
poudre à lever, sel, moutarde; vinaigres, sauces, sauces à
salade; épices; au moins un des produits mentionnés ci-dessus
étant majoritairement contenu dans des plats plats semi-
préparés et préparés, en particulier préparations farcies ou
fourrées et amuse-bouche; pizzas; boissons à base de chocolat;
glace à rafraîchir, préparations à base de glace alimentaire;
préparations congelées à base de sucre, chocolat et confiseries;
sauces aux fruits.

39 Services de livraison de produits alimentaires et
boissons pour consommation immédiate lors de buffets,
cocktails et réceptions.

43 Services de restaurants, cantines et auberges;
services de traiteurs, ainsi que prestation de conseils s'y
rapportant, notamment planification de menus pour des tiers;
services de réservation de modes d'hébergement temporaire;
location chaises, tables, linge de table, articles de verrerie,
vaisselle et marquises (bâtiments transportables); préparation

et organisation de produits alimentaires et boissons pour
consommation immédiate lors de buffets, cocktails et
réceptions.

29 Meat, fish, poultry, and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs, milk and milk products; edible oils and edible fats;
semi-prepared and prepared dishes, mainly containing at least
one of the goods mentioned above; soups.

30 Coffee, artificial coffee, tea, cocoa, coffee-based
beverages and artificial coffee-based beverages, tea
beverages, chocolate-based beverages, cocoa-based
beverages; sugar, rice, tapioca, sago; flour and preparations
made from cereals, bread, pastry and confectionery, tarts,
strudels, quiches, edible ices; honey, treacle; yeast, baking
powder, salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
dressings for salad; spices; semi-prepared and prepared
dishes, mainly containing at least one of the goods mentioned
above, in particular fillings and snacks; pizzas; drinking
chocolate; ice, edible ice preparations; frozen sugar-based,
chocolate-based and confectionery preparations; fruit sauces.

39 Delivery of food and beverages for immediate
consumption at buffets, cocktail parties and receptions.

43 Restaurants, canteens and inns; catering services
and ad vice relating thereto, in particular menu planning for
others; reservation services for temporary accommodation;
rental of chairs, tables, table linen, glassware, tableware and
marquees (transportable buildings); preparation and
arranging of food and beverages for immediate consumption
at buffets, cocktail parties and receptions.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza,
extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; platos preparados y semipreparados, que
contienen esencialmente al menos uno de los productos antes
mencionados; sopas.

30 Café, sucedáneos del café, té, cacao, bebidas a
base de café y bebidas a base de sucedáneos del café,
bebidas a base de té, bebidas a base de chocolate, bebidas a
base de cacao; azúcar, arroz, tapioca, sagú; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, tartas, strudels (pasteles), quiches,
helados; miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear,
sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos), aliños para
ensalada; especias; platos preparados y semipreparados, que
contienen esencialmente al menos uno de los productos antes
mencionados, en particular rellenos y entremeses; pizzas;
chocolate para beber; hielo, preparaciones a base de helado;
preparaciones de confitería heladas a base de azúcar y
chocolate; coulis de frutas.

39 Reparto de alimentos y bebidas listos para
consumir en bufets, cócteles y recepciones.

43 Restaurantes, comedores y posadas; servicios de
catering y asesoramiento afín, en particular planificación de
menús por cuenta de terceros; servicios de reserva de
hospedaje temporal; alquiler de sillas, mesas, mantelería y
cristalería, vajilla y marquesinas (construcciones
transportables); preparación y disposición de comidas y
bebidas listos para consumir en bufets, cócteles y recepciones.
(821) AT, 19.05.2008, AM 3530/2008.
(822) AT, 06.03.2009, 249 794.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 09.11.2009 1 032 228
(180) 09.11.2019
(732) TURKUAZ SA÷LIK H@ZMETLER@ MED@KAL

TEM@ZL@K K@MYASAL ÜRÜNLER
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Saadet Dere Mahallesi 67. Sokak No: 3,
Esenyurt
@stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(511) NCL(9)
 5 Lubrifiants hygiéniques, lubrifiants à usage

médical, lubrifiants à usage chirurgical.
 5 Hygienic lubricants, lubricants for medical use,

lubricants for surgical purposes.
 5 Lubricantes higiénicos, lubricantes para uso

médico, lubricantes para uso quirúrgico.
(821) TR, 06.11.2009, 2009/58983.
(300) TR, 06.11.2009, 2009/58983.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.11.2009 1 032 229
(180) 10.11.2019
(732) Online Zrt.

Vályog u. 3
H-1032 Budapest (HU).

(842) limited liability company, Hungary

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques, notamment systèmes

logiciels modulaires destinés aux domaines financier et
bancaire.

16 Produits de l'imprimerie, notamment dans le
domaine des programmes informatiques.

35 Publicité, gestion d'activités commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, mise à
disposition d'informations commerciales, services de
conseillers commerciaux.

36 Affaires financières, services bancaires, attribution
de crédits et services s'y rapportant, mise à disposition
d'informations financières, services de conseillers financiers.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels, installation de logiciels,
conception de systèmes informatiques, mise à jour de logiciels,
programmation informatique, services de conseillers dans le
domaine du matériel informatique et des logiciels.

 9 Computer programs, especially modular financial
and banking software systems.

16 Printed matter, especially in the field of computer
programs.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, providing business
information, business consultancy.

36 Financial affairs, banking services, granting of
credits and services relating thereto, providing financial
information, financial consultancy.

42 Design and development of computer hardware
and software, installation of computer software, computer
system design, updating of computer software, computer
programming, consultancy in the field of computer hardware
and software.

 9 Programas informáticos, en particular sistemas
modulares de software para banca y finanzas.

16 Productos de imprenta, en particular sobre
programas informáticos.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, servicios de
información comercial, consultoría empresarial.

36 Operaciones financieras, actividades bancarias,
concesión de créditos y prestación de servicios relacionados,
facilitación de información financiera, consultoría financiera.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software,
instalación de software, diseño de sistemas informáticos,
actualización de software, consultoría sobre programación
informática en materia de hardware y software.
(822) HU, 14.10.2009, 198 468.
(300) HU, 03.09.2009, M 09 02521.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, LV, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 30.10.2009 1 032 230
(180) 30.10.2019
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu "OPUS"
korp. 2, d. 23, ul. Zaporozhskaya
RU-192012 Sankt-Pterburg (RU).

(750) Khankovoi L. Yu., kv. 70, korp. 2, d. 23, ul. 
Zaporozhskaya, RU-192012 Sankt-Peterburg (RU).

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.
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33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) RU, 31.01.2008, 342817.
(831) KZ.
(832) FI, GB.
(834) AM, AZ, BY, DE, UA.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.10.2009 1 032 231
(180) 14.10.2019
(732) Selena S.A.

ul. Gšowackiego 18
PL-58-100 «widnica (PL).

(842) Spólka Acyjna (joint-stock company), Republic of
Poland

(750) Selena S.A., ul. Strzegomska 2-4, PL-53-611 Wrocšaw 
(PL).

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Adhésifs et liants pour la construction et l'industrie
à l'exclusion des adhésifs à l'acétate de polyvinyle pour le bois,
adhésifs pour carrelages et mousse de polystyrène.

17 Composés et mousses de matières plastiques
(systèmes d'isolation thermique) pour l'isolation,
l'étanchéisation, le montage, l'insonorisation et le collage,
produits et matériels pour l'isolation et la protection de toits;
films et rubans autocollants de montage et d'isolation, treillis
destinés à la construction.

19 Produits à base de bitume, produits pour toitures et
couvertures à base de bitume, goudron, matières isolantes
bitumineuses; produits et matériels pour la rénovation et la
regénération de toitures.

 1 Adhesives and binding agents for building and
industry with the exception of polyvinyl acetate adhesives for
wood, adhesives for tiles and foamed polystyrene.

17 Plastic foams and compounds (thermal insulation
systems) for insulation, sealing, mounting, soundproofing and
gluing, products and materials for insulation and protection of
roofs; insulating, mounting and self-adhesive tape and film,
mesh used in construction.

19 Products based on bitumen, products for roofs and
roofing based on bitumen, pitch, bituminous insulating
materials; products and materials for renovation and
regeneration of roofs.

 1 Adhesivos y aglutinantes para la construcción y
para la industria, excepto adhesivos de acetato de polivinilo
para madera, adhesivos para azulejos y poliestireno
expandido.

17 Compuestos y espumas de plástico (sistemas de
aislamiento térmico) de aislamiento, sellado, montaje,
insonorización y encolado, productos y materiales de
aislamiento y protección de tejados; cintas y películas
aislantes, de montaje y autoadhesivas, malla de construcción.

19 Productos a base de betún, productos para tejados
y techados a base de betún, pez, materiales bituminosos
aislantes; productos y materiales de renovación y saneamiento
de tejados.
(822) PL, 23.10.2007, 195931.
(831) TJ.
(832) EE, GE, JP, KR, LT, NO, TM, UZ.
(834) AZ, BA, BY, EG, HR, IR, KG, LV, MK, MN, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 24.11.2009 1 032 232
(180) 24.11.2019
(732) ABgene Limited

ABgene House,
Blenheim Road
Epsom, Surrey KT19 9AP (GB).

(842) Limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Microplaques pour échantillons biologiques et

génétiques, plaques PCR, plaques PCR 24-puits, plaques PCR
48-puits, plaques PCR 96-puits, plaques PCR 384-puits,
plaques PCR à jupe, plaques PCR sans jupe, plaques PCR à
demi-jupe, plaques pour cycles thermiques, plaques pour blocs
de thermocycleurs, plaques pour instruments de séquençage,
toutes à usage scientifique ou pour laboratoires.

10 Microplaques pour échantillons biologiques et
génétiques, plaques PCR, plaques PCR 24-puits, plaques PCR
48-puits, plaques PCR 96-puits, plaques PCR 384-puits,
plaques PCR à jupe, plaques PCR sans jupe, plaques PCR à
demi-jupe, plaques pour cycles thermiques, plaques pour blocs
de thermocycleurs, plaques pour instruments de séquençage,
toutes à usage médical.

 9 Microplates for biological and genetic specimens,
PCR plates, 24-well PCR plates, 48-well PCR plates, 96-well
PCR plates, 384-well PCR plates, skirted PCR plates, non-
skirted PCR plates, semi-skirted PCR plates, plates for use in
thermocycling, plates for use in thermocycler blocks, plates for
use in sequencing instruments, all the above for scientific and
laboratory use.

10 Microplates for biological and genetic specimens,
PCR plates, 24-well PCR plates, 48-well PCR plates, 96-well
PCR plates, 384-well PCR plates, skirted PCR plates, non-
skirted PCR plates, semi-skirted PCR plates, plates for use in
thermocycling, plates for use in thermocycler blocks, plates for
use in sequencing instruments, all the above for medical use.

 9 Microplacas para muestras biológicas y genéticas,
placas PCR, placas PCR 24 pozos, placas PCR 48 pozos,
placas PCR 96 pozos, placas PCR 384 pozos, placas PCR con
falda, placas PCR sin falda, placas PCR con falda corta, placas
destinadas al termociclado, placas para utilizar con bloques
termocicladores, placas para utilizar con instrumentos de
secuenciación, todo ello para uso científico y de laboratorio.

10 Microplacas para muestras biológicas y genéticas,
placas PCR, placas PCR 24 pozos, placas PCR 48 pozos,
placas PCR 96 pozos, placas PCR 384 pozos, placas PCR con
falda, placas PCR sin falda, placas PCR con falda corta, placas
destinadas al termociclado, placas para utilizar con bloques
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termocicladores, placas para utilizar con instrumentos de
secuenciación, todo ello para uso médico.
(822) GB, 28.05.2009, 2517067.
(300) GB, 28.05.2009, 2517067.
(350) GB, (a) 2517067, (c) 28.05.2009.
(832) CH, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.11.2009 1 032 233
(180) 25.11.2019
(732) Rivertex UK Limited

Winter Building, 4 Stonehill,
Stukeley Meadow Industrial Estate
Huntingdom, Cambs. PE29 6ED (GB).

(842) Limited liability company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de protection; vêtements, gants, articles

chaussants et articles de chapellerie destinés à protéger et
préserver ceux qui les portent ou les utilisent des risques,
accidents et dommages; articles vestimentaires de protection
en caoutchouc et succédanés de caoutchouc pour la sécurité;
gilets de sauvetage; ceintures de sauvetage; ceintures de
natation; gilets de natation; accessoires flottants; vestes, gilets
et vêtements pare-balles; housses et bâches de sauvetage.

17 Matériaux sous forme de rubans, feuilles, films,
pellicules destinés à isoler, imperméabiliser, faire écran contre
le soleil, protéger des liquides, gaz et produits chimiques,
résister à la chaleur et au froid, ainsi que produits qui en sont
constitués; tissus utilisés dans des applications techniques et
produits semi-finis qui en sont constitués; tissus isolants,
résistant à la chaleur et imperméabilisants, ainsi que produits
qui en sont constitués; tissus ignifugeants et résistant au feu;
bandes et pellicules microporeuses pour la fabrication
d'articles et vêtements de protection; housses de protection en
matériel imperméable, semi-perméable et à perméabilité
sélective; housses de protection en caoutchouc, succédanés de
caoutchouc et matières fibreuses; tissus vulcanisés; tissus en
amiante; rideaux et écrans en amiante.

24 Matières textiles; tissus; matières textiles et tissus
utilisés pour la production d'articles et de vêtements de
protection; tissus et matières textiles pré-imprégnés et avec
revêtement; matières textiles et tissus intégrant des substances
de protection contre les liquides, les gaz, les produits
chimiques, la chaleur ou le froid, ou y résistant, lesdits
matières et tissus pouvant également être traités avec ces
substances ou enduits de ces dernières; matières textiles et
tissus enduits de caoutchouc ou matières plastiques; matières
textiles et tissus enduits de polymères; matières textiles et
tissus traités avec un apprêt résistant au feu; matières textiles
et tissus imperméables à l'eau; matières textiles et tissus à
usage maritime et nautique; produits en matières textiles
enduits de caoutchouc; matières textiles et tissus caoutchoutés;
tissus enduits utilisés dans la fabrication de bagages; tissus
enduits pour la confection de vêtements imperméables; textiles
respirants.

 9 Protective clothing; garments, gloves, footwear
and headwear for protecting and safeguarding wearers and
users from risks, accidents and harm; articles of protective
clothing made of rubber and rubber substitutes for safety; life
jackets; lifebelts; swimming belts; swimming jackets;
buoyancy aids; bullet-proof apparel, vests and jackets; safety
tarpaulins and covers.

17 Sheet, film, foil and strip materials for insulating,
weatherproofing, solar screening, repelling liquids, gases and
chemicals and resisting heat and cold, and goods made
therefrom; fabrics for use in technical applications and semi-
finished goods made therefrom; insulating, heat-resisting and
liquid repelling fabrics and goods made therefrom; fire-
resistant and flame-retardant fabrics; microporous synthetic
sheets and strips for the manufacture of protective clothing
and articles; protective covers of impermeable, semi-
permeable or selectively permeable material; protective
covers of rubber, rubber substitutes and fibrous materials;
vulcanised fabric; asbestos fabrics; asbestos screens and
curtains.

24 Textiles; fabrics; textiles and fabrics for use in the
manufacture of protective clothing and articles; impregnated
and coated textiles and fabrics; textiles and fabrics
incorporating, coated or treated with substances repelling or
resisting liquids, gases, chemicals, heat or cold; textiles and
fabrics coated with rubber or plastics; polymer-coated textiles
and fabrics; textiles and fabrics treated to have a fire-resistant
finish; waterproof textiles and fabrics; textiles and fabrics for
marine and nautical use; goods made of textile materials
bonded with rubber; rubberised textiles and fabrics; coated
fabrics for use in the manufacture of luggage; coated fabrics
for making waterproof clothing; breathable fabrics.

 9 Ropa de protección; prendas de vestir, guantes,
calzado y artículos de sombrerería de protección contra
lesiones, accidentes y daños; prendas de vestir de protección
y de seguridad de caucho y sucedáneos del caucho; chalecos
salvavidas; salvavidas; cinturones de natación; chalecos de
natación; chalecos salvavidas; indumentos, chalecos y
chaquetas a prueba de balas; lonas y mantas de salvamento.

17 Hojas, películas, láminas y bandas de materias
aislantes, impermeabilizantes, de protección contra el sol,
repelentes de líquidos, gases y productos químicos y
resistentes al frío y al calor, artículos hechos con estas
materias; telas para aplicaciones técnicas y productos
semiacabados de estas materias; telas aislantes, isotérmicas e
impermeables y artículos de estas materias; telas
termorresistentes e ignífugas; láminas y bandas microporosas
de material sintético para fabricar ropa y artículos de
protección; fundas de protección de géneros impermeables,
semipermeable o de permeabilidad selectiva; fundas de
protección de caucho, sucedáneos del caucho y materias
fibrosas; tejidos vulcanizados; tejidos de amianto; pantallas y
cortinas de amianto.

24 Textiles; telas; textiles y telas para la fabricación de
ropa y artículos de protección; textiles y telas impregnados y
revestidos; textiles y telas revestidas, cubiertas o tratadas con
sustancias repelentes o a prueba de líquidos, gases, productos
químicos, calor o frío; textiles y telas con revestimiento de
caucho o plástico; textiles y telas recubiertos de polímeros;
textiles y telas tratados para resistir al calor; textiles y telas
impermeables; textiles y telas para uso marino y náutico;
artículos textiles cosidos con caucho; textiles y telas revestidos
de caucho; telas revestidas para la fabricación de artículos de
equipaje; telas revestidas para la fabricación de ropa
impermeable; telas permeables al aire.
(822) GB, 29.05.2009, 2 517 222.
(300) GB, 29.05.2009, 2 517 222.
(832) BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FR, IT, PL, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.11.2009 1 032 234
(180) 04.11.2019
(732) Karmsund Maritime Offshore Supply AS

Postboks 484
N-4291 Kopervik (NO).
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(842) Aksjeselskap, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The mark is an acronym for the applicant's name
Karmsund Maritime Offshore Supply AS.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; câbles non électriques en métaux
communs; serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux
métalliques; produits métalliques non compris dans d'autres
classes; anneaux métalliques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
actionneurs; soupapes ou vannes en tant qu'organes de
machines; soupapes de sécurité en tant que parties de
machines; machines soufflantes; tours de forage, (flottantes ou
non flottantes); couronnes de forage en tant que parties de
machines; moteurs de bateaux; générateurs électriques;
moteurs hydrauliques; robots industriels; mécanismes de
propulsion autres que pour véhicules terrestres; pompes en tant
que parties de machines; régulateurs en tant que parties de
machines; guidages de machines; tourniquets.

 9 Appareils de mesurage, d'essai et d'inspection;
manomètres; indicateurs de pression.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; bagues
d'étanchéité; garnitures d'embrayages; joints; garnitures
d'étanchéité; garnitures pour joints à expansion.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation; construction navale; construction sous-marine;
réparation sous-marine.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; non-electric cables of common metal; ironmongery,
small items of metal hardware; pipes and tubes of metal;
goods of common metal not included in other classes; rings of
metal.

 7 Machines and machine tools; motors and engines,
except for land vehicles; machine coupling and transmission
components, except for land vehicles; valve actuators; valves
being parts of machines; pressure relief valves being parts of
machines; blowing engines; drilling rigs, floating or non-
floating; drilling bits being parts of machines; boat engines;
electric generators; hydraulic engines; industrial robots;
propulsion mechanisms other than for land vehicles; pumps
being parts of machines; regulators being parts of machines;
guides for machines; winches.

 9 Measuring, testing and checking apparatus;
pressure gauges; pressure indicators.

17 Packing, stopping and insulating materials;
stuffing rings; clutch linings; gaskets; waterproof packings;
expansion joint fillers.

37 Building construction; repair; installation
services; ship building; underwater construction; underwater
repair.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; cables no eléctricos de metales
comunes; artículos de cerrajería y ferretería metálicos;
conductos y tubos metálicos; productos de metales comunes
no comprendidos en otras clases; anillas metálicas.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
servoválvulas; válvulas, a saber, partes de máquinas; válvulas
de retorno, a saber, partes de máquinas; máquinas inyectoras
de aire; instalaciones de perforación, flotantes o no flotantes;
coronas de perforación, a saber, partes de máquinas; motores
para embarcaciones; generadores eléctricos; motores
hidráulicos; robots industriales; mecanismos de propulsión que
no sean para vehículos terrestres; bombas, a saber, partes de
máquinas; reguladores, a saber, partes de máquinas; guías de
máquinas; cabrias.

 9 Aparatos de medición, prueba y control;
manómetros; indicadores de presión.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar; anillos
herméticos; forros de embrague; juntas obturadoras; forros
impermeables; guarniciones para juntas de expansión.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; construcción naval; construcción
subacuática; reparación subacuática.
(821) NO, 15.09.2009, 200909187.
(300) NO, 15.09.2009, 200909187.
(832) AU, CN, EM, IR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Tuyaux métalliques; bagues métalliques
d'étanchéité; joints métalliques pour raccords de tuyaux.

 7 Moteurs autres que pour véhicules terrestres;
actionneurs hydrauliques et pneumatiques; soupapes en tant
que composants de machines; clapets de réduction de pression
en tant que parties de machines; générateurs électriques; robots
industriels; propulseurs pour machines; régulateurs en tant que
parties de machines; tourniquets.

 9 Equipements de mesurage de pression pour joints;
manomètres; indicateurs de pression.

17 Joints non métalliques pour raccords de tuyaux;
garnitures d'embrayages; garnitures de joints, non métalliques,
pour tuyaux; garnitures d'étanchéité pour tuyaux; garnitures
pour joints à expansion.

37 Construction, installation et réparation
d'installations à gaz et pétrole; construction et réparation de
bateaux; construction et réparation sous-marines, installation
et entretien d'oléoducs.

 6 Metal pipes and tubes; metal sealing rings; metal
gaskets for pipe connections.

 7 Engines other than for land vehicles; pneumatic
and hydraulic valve actuators; valves as machine component;
pressure reducing valves as part of machines; electric
generators; industrial robots; propellers for machines;
regulators being parts of machines; winches.

 9 Pressure measuring equipment for gaskets;
pressure gauges; pressure indicators.

17 Non-metal gaskets for pipe connections; clutch
linings; joint packings, not of metal, for pipes; waterproof
packings for pipes; expansion joint fillers.

37 Construction, installation and repair of oil and gas
installations; construction and repair of ships; underwater
construction and repair, pipeline construction and
maintenance.

 6 Conductos y tubos metálicos; anillos metálicos de
obturación; juntas metálicas para uniones de tubos.

 7 Motores que no sean para vehículos terrestres;
servoválvulas hidráulicas o neumáticas; válvulas utilizadas
como componentes de máquinas; válvulas reductoras de
presión utilizadas como partes de máquinas; generadores
eléctricos; robots industriales; propulsores de máquinas;
reguladores, a saber, partes de máquinas; cabrias.

 9 Equipos de medición de presión para juntas
obturadoras; manómetros; indicadores de presión.

17 Juntas obturadoras no metálicas para uniones de
tubos; forros de embrague; guarniciones de juntas (no
metálicas) para tubos; forros impermeables para tubos;
guarniciones para juntas de expansión.

37 Construcción, instalación y reparación de
instalaciones de petróleo y gas; construcción y reparación de
embarcaciones; construcción y reparación subacuáticas,
instalación y mantenimiento de tuberías.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 23.11.2009 1 032 235
(180) 23.11.2019
(732) Europart Holding GmbH

Martinstrasse 13
58135 Hagen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.1; 18.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, brun, orange, noir et blanc. Couleurs de

l'élément verbal "Transporter STATION": noir;
couleurs du dessin: bordure extérieure du cercle: rouge;
élément central du cercle: noir; intérieur du cercle:
brun; fourgon stylisé: blanc; barre horizontale: blanche;
barre verticale: blanche; moitié supérieure du cercle:
orange; partie inférieure du cercle: rouge. / Red, brown,
orange, black and white. Colors of text element:
"Transporter STATION: black; colors of device
element: outer frame of the circle: red; central frame of
the circle: black; inner frame of the circle: brown;
stylized van: white; horizontal bar: white; vertical bar:
white; upper half of the circle: orange; lower of the
circle: red. / Rojo, marrón, anaranjado, negro y blanco.
El elemento verbal "Transporter STATION" es de color
negro; el borde exterior del círculo es de color rojo; el
borde central del círculo es de color negro; el borde
interior del círculo es de color marrón; el diseño
estilizado de la furgoneta es de color blanco; el trazo
horizontal es de color blanco; el trazo vertical es de
color blanco; la mitad superior del círculo es de color
anaranjado; la mitad inferior del círculo es de color rojo.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
37 Réparation et entretien de véhicules, notamment

de fourgonnettes et fourgons, ainsi qu'accessoires et parties des
produits précités.

39 Location de véhicules.
 9 Computer software.
37 Repair and maintenance of vehicles, particularly

of light lorries and vans, as well as accessories and parts for
the aforementioned goods.

39 Vehicle rental.
 9 Software.
37 Reparación y mantenimiento de vehículos, en

particular de camionetas y furgonetas, así como de accesorios
y partes de los productos mencionados.

39 Alquiler de vehículos.
(822) DE, 23.11.2009, 30 2009 032 176.0/09.
(300) DE, 29.05.2009, 30 2009 032 176.0/09.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.11.2009 1 032 236
(180) 23.11.2019
(732) Europart Holding GmbH

Martinstrasse 13
58135 Hagen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.1; 18.1; 26.1; 29.1.
(591) Rouge, marron, orange, noir et blanc. Bordure

extérieure du cercle en rouge; bordure centrale du
cercle en noir; bordure intérieure du cercle en marron;
fourgon stylisé en blanc; barre horizontale en blanc;
barre verticale en blanc; moitié supérieure du cercle en
orange; partie inférieure du cercle en rouge. / Red,
brown, orange, black and white. Outer frame of the
circle: red; central frame of the circle: black; inner
frame of the circle; brown; stylized van: white;
horizontal bar: white; vertical bar: white; upper half of
the circle: orange; lower of the circle: red. / Rojo,
marrón, naranja, negro y blanco. El marco exterior del
círculo: color rojo; el marco central del círculo: color
negro; el marco interior del círculo: color marrón; la
furgoneta estilizada: color blanco; la barra horizontal:
color blanco; la barra vertical: color blanco; la parte
superior del círculo: color naranja; la parte inferior del
círculo: color rojo.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
37 Réparation et entretien de véhicules, notamment

de fourgonnettes et fourgons, ainsi que des accessoires et
parties des produits précités.

39 Location de véhicules.
 9 Computer software.
37 Repair and maintenance of vehicles, particularly

of light lorries and vans, as well as accessories and of parts for
the aforementioned goods.

39 Vehicle rental.
 9 Programas informáticos.
37 Reparación y mantenimiento de vehículos, en

particular de camionetas y furgonetas, así como accesorios y
partes de todos los productos antes mencionados.

39 Alquiler de vehículos.
(821) DE, 29.05.2009, 30 2009 032 175.2/09.
(300) DE, 29.05.2009, 30 2009 032 175.2/09.
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(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 237
(180) 17.12.2019
(732) TOSKANI, S.L.

C/ de les Roquetes, 94
Polígon Industrial CanMagre
E-08187 Sta. Eulàlia de Ronçana (ES).

(842) S.L., Espana

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Vert, gris, noir et blanc. / Green, gray, black and white.

/ Verde, gris, negro y blanco.
(511) NCL(9)

35 Services de publicité; services de promotion de
ventes pour des tiers (services commerciaux); gestion des
affaires; services d'approvisionnement pour des tiers, services
d'intermédiaires commerciaux, import-export et services de
vente en gros et au détail dans des commerces, par voie
électronique et par le biais de réseaux informatiques de
produits de parfumerie, de cosmétique, de pharmacie, de
diététique et d'appareils et instruments médicaux; présentation
de produits sur tous moyens de communication pour la vente
au détail; administration commerciale; travaux de bureau;
organisation de foires et d'expositions à des fins commerciales
et publicitaires.

35 Advertising services; sales promotion for others
(business services); business management; procurement
services for others, business intermediation services, import-
export and wholesale and retail services in stores, via
electronic media and computer networks for perfumery,
cosmetic, pharmaceutical, dietetic products and medical
apparatus and instruments; presentation of goods via any
means of communication for retail sale; business
administration; office functions; organization of trade fairs
and exhibitions for commercial or advertising purposes.

35 Servicios de publicidad; servicios de promoción de
ventas para terceros (servicios comerciales); gestión de
negocios comerciales; servicios de abastecimiento para
terceros, intermediación comercial, importación-exportación y
servicios de venta al por menor y al por mayor en comercios, a
través de medios electrónicos y de redes de informática de
productos de perfumería, cosméticos, farmacéuticos,
dietéticos y aparatos e instrumentos médicos;  presentación de
productos por cualquier medio de comunicación para la venta
al menor; administración comercial; trabajos de oficina;
organización de ferias y exposiciones con fines comerciales o
de publicidad.
(821) EM, 14.12.2009, 008753394.
(300) EM, 14.12.2009, 008753394.

(832) AZ, BG, CN, GE, RO, RS, RU, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.04.2010

(151) 17.11.2009 1 032 238
(180) 17.11.2019
(732) Upper Deck International B.V.

Flevolaan 15
NL-1382 JX Weesp (NL).

(842) Besloten vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; disques
compacts [audio-vidéo]; récepteurs [audio-vidéo]; cassettes
vidéo; cartouches de jeux vidéo; magnétoscopes; écrans vidéo;
appareils téléphoniques vidéo; films cinématographiques
impressionnés.

16 Papier; carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
publications, imprimés; matériel d'instruction ou
d'enseignement imprimés (à l'exception des appareils);
photographies; cartes; cartes à collectionner; cartes d'échange;
autocollants; albums de bandes dessinées; revues
[périodiques]; affiches et images; livres; cahiers ou blocs à
dessin.

28 Jeux; jouets; jeux de cartes; jeux de table; jeux
avec cartes d'échange; figurines jouets et jouets en peluche;
masques [jouets]; pistolets [jouets]; véhicules télécommandés
[jouets]; véhicules [jouets]; cartes à jouer.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; data processing equipment and
computers; compact discs [audio-video]; receivers [audio-
video]; video cassettes; video game cartridges; video
recorders; videoscreens; videophone apparatus; exposed
cinematographic film.

16 Paper; cardboard and goods made from these
materials not included in other classes; printed matter; printed
publications, printed documents; printed instructional or
teaching material (except apparatus); photographs; cards;
collector's cards; swapping cards; stickers; comic strip
albums; magazines [periodicals]; posters and images; books;
writing or drawing books or drawing pads.

28 Games; toys; card games; board games; swapping
card games; toy figurines and stuffed toys; masks [toys];
pistols [toys]; radio-controlled vehicles [toys]; vehicles
[toys]; playing cards.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes de registro magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; discos compactos (audio-vídeo); receptores
(audio-vídeo); casetes de vídeo; cartuchos de videojuegos;
magnetoscopios; pantallas de vídeo; aparatos
videotelefónicos; películas cinematográficas impresionadas.

16 Papel; cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones impresas; material impreso de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); fotografías; tarjetas; cromos;
tarjetas de intercambio; autoadhesivos; álbumes de tiras
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cómicas; revistas; afiches e ilustraciones; libros; cuadernos o
blocs de dibujo.

28 Juegos; juguetes; juegos de cartas; juegos de
mesa; juegos con tarjetas de intercambio; figuritas (juguetes) y
juguetes de peluche; máscaras (juguetes); pistolas (juguetes);
vehículos teledirigidos (juguetes); vehículos (juguetes); naipes.
(821) BX, 10.09.2009, 1188087.
(300) BX, 10.09.2009, 1188087.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 14.12.2009 1 032 239
(180) 14.12.2019
(732) Turcan Connell (Trustees) Limited

Princes Exchange,
1 Earl Grey Street
Edinburgh EH3 9EE (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier et articles en papier; produits imprimés;
publications périodiques; livres; publications périodiques
spécialisées; magazines; prospectus; brochures; circulaires;
matériel publicitaire; journaux et bulletins; articles de
papeterie; matériel d'instruction et d'enseignement.

36 Services financiers; collectes de fonds pour des
oeuvres caritatives; mise à disposition de subventions;
financement de projets; services de collecte de fonds; collectes
de dons; gestion des fonds d'oeuvres caritatives; services de
conseils, de conseillers et d'informations relatifs à tous les
services précités.

42 Services de recherche scientifique et médicale;
recherche médicale dans le domaine des causes et du
traitement de la sclérose en plaques; services de conseils, de
conseillers et d'informations relatifs à tous les services
précités.

16 Paper and paper articles; printed matter;
periodical publications; books; journals; magazines; leaflets;
pamphlets; circulars; advertising material; newspapers and
newsletters; stationery; instructional and teaching materials.

36 Financial services; charitable fundraising;
provision of grants; financing of projects; fundraising
services; charitable collections; management of charitable
funds; advisory, consultancy and information services in
relation to all of the aforesaid services.

42 Scientific and medical research services; medical
research into the causes and treatment of multiple sclerosis;
advisory, consultancy and information services in relation to
all of the aforesaid services.

16 Papel y artículos de papel; productos de imprenta;
publicaciones periódicas; libros; publicaciones periódicas
especializadas; revistas; hojas sueltas; folletos; circulares;
documentación publicitaria; periódicos y boletines
informativos; artículos de papelería; material de instrucción o
material didáctico.

36 Servicios financieros; recaudación de fondos de
beneficencia; concesión de subsidios; financiación de
proyectos; servicios de recaudación de fondos; cobro de
fondos de beneficencia; administración de fondos de
beneficencia; servicios de asesoramiento, consultoría e
información relacionados con todos los servicios antes
mencionados.

42 Servicios de investigación científica y médica;
investigación médica sobre causas y tratamientos de la
esclerosis múltiple; servicios de asesoramiento, consultoría e
información relacionados con todos los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 02.07.2009, 008401275.
(300) EM, 02.07.2009, 008401275.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.12.2009 1 032 240
(180) 18.12.2019
(732) PIVOVARNA UNION D.D.

Pivovarni®ka ulica 2
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 25.1; 29.1.
(591) Vert, noir, blanc et jaune. / Green, black, white and

yellow. / Verde, negro, blanco y amarillo.
(511) NCL(9)

32 Bières; mélanges de bières blondes et bières
brunes; bières sans alcool; bières pauvres en calories et à faible
teneur en alcool; boissons au houblon; mélanges de bières et
jus de fruits, extraits de fruits et/ou boissons aromatisées aux
fruits; panaché; mélanges de bières et boissons sans alcool.

35 Services de vente en gros et au détail de bières,
mélanges de bières, bières en tout genre, mélanges de bières et
de jus; publicité; services de marketing, publicité
commerciale; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de secrétariat;
sondage d'opinion; ventes aux enchères; publicité par poste
directe; publication de textes publicitaires; location d'espaces
publicitaires; publicité en ligne sur des réseaux informatiques;
présentation (démonstration) de produits; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité par catalogues de vente par
correspondance; agences de publicité; services publicitaires;
publicité radiophonique; publicité télévisée; relations
publiques; recherche de marché; édition et publication de
textes, et d'enregistrements audio et vidéo à des fins
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commerciales et promotionnelles; préparation, animation et
organisation de spectacles, d'expositions, de foires et
d'activités de conseiller à des fins commerciales et
publicitaires.

39 Mise en bouteille, emballage et stockage de
boissons, en particulier bières, mélanges de bières, bières en
tout genre, boissons sans alcool, eaux minérales, eau potable,
eaux de table, sodas, jus, mélanges de bières et de jus, boissons
alcoolisées; charroi; organisation de voyages; services
d'autobus; transport en automobile; livraison de marchandises;
livraison de produits commandés par correspondance;
distribution du courrier; informations en matière
d'entreposage; informations en matière de transport; location
de conteneurs d'entreposage; location de wagons; location de
véhicules; services de messagerie courrier ou marchandises;
transport en bateau; location de réfrigérateurs; location
d'entrepôts; distribution de journaux; courtage de transport;
transport de passagers; dépôt de marchandises; entreposage;
services de chauffeurs; services d'expédition; camionnage;
transports aériens; transport en chemin de fer.

32 Beers; mixtures of light and dark beers; alcohol-
free beers; low-calorie and low-alcohol beers; hops
beverages; mixtures of beer and fruit juices, fruit extracts and/
or fruit flavoured drinks; shandy; mixtures of beers and non-
alcoholic drinks.

35 Wholesaling and retailing of beers, mixtures of
beers, beers of all kinds, mixtures of beers and juices;
advertising; marketing services, business advertising;
commercial business management; business administration;
office functions; secretarial services; opinion polling;
auctioneering; direct mail advertising; publication of publicity
texts; rental of advertising space; on-line advertising on a
computer network; presentation (demonstration) of goods;
dissemination of advertising matter; advertising by mail order
publications; publicity agencies; publicity services; radio
advertising; television advertising; public relations; market
research; issuing and publishing of texts, and audio and video
recordings for commercial and promotional purposes;
preparing, conducting and arranging business consultations,
fairs, exhibitions and shows for commercial and advertising
purposes.

39 Bottling, packaging and storage of beverages, in
particular beers, beer mixtures, beers of all kinds, non-
alcoholic drinks, mineral water, drinking water, table water,
soda water, juices, mixtures of juice and beer, alcoholic
beverages; carting; travel arrangement; bus transport; car
transport; delivery of goods; delivery of mail-order goods;
message delivery; storage information; transportation
information; rental of storage containers; truck rental; vehicle
rental; courier services; boat transport; refrigerator rental;
rental of warehouses; delivery of newspapers; transport
brokerage; passenger transport; storage of goods; storage;
chauffeur services; freight forwarding; hauling; air transport;
railway transport.

32 Cervezas; mezclas de cervezas rubias y negras;
cervezas sin alcohol; cervezas bajas en calorías y con bajo
contenido alcohólico; bebidas de lúpulo; mezclas de cerveza y
zumos de frutas, extractos de frutas y/o bebidas con sabor a
frutas; cerveza con gaseosa; mezclas de cervezas y de
bebidas sin alcohol.

35 Venta mayorista y minorista de cervezas, mezclas
de cervezas, cervezas de todo tipo, mezclas de cervezas y de
zumos; publicidad; servicios de marketing, publicidad
comercial; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de secretariado;
encuestas; subastas; publicidad por correo directo; publicación
de textos publicitarios; alquiler de espacio publicitario;
publicidad en línea por una red informática; presentación
(demostración) de productos; difusión de material publicitario;
publicidad mediante publicaciones de venta por
correspondencia; agencias de publicidad; servicios
publicitarios; publicidad radiofónica; publicidad televisiva;
relaciones públicas; estudios de mercado; edición y
publicación de textos y de grabaciones de audio y vídeo con
fines comerciales o promocionales; preparación, realización y

organización de consultas empresariales, ferias, exposiciones
y espectáculos con fines comerciales o publicitarios.

39 Embotellado, envase y almacenamiento de
bebidas, en particular de cervezas, mezclas de cervezas,
cervezas de todo tipo, bebidas sin alcohol, agua mineral, agua
potable, agua de mesa, sodas, zumos, mezclas de zumos y de
cervezas y bebidas alcohólicas; acarreo; organización de
viajes; transporte en autobús; transporte en automóvil; reparto
de mercancías; reparto de pedidos por correspondencia;
distribución de mensajes; información sobre almacenamiento;
información sobre transporte; alquiler de contenedores de
almacenamiento; alquiler de camiones; alquiler de vehículos;
servicios de mensajería; transporte en barco; alquiler de
frigoríficos; alquiler de almacenes; reparto de periódicos;
corretaje de transporte; transporte de pasajeros;
almacenamiento de mercancías; almacenamiento; servicios de
chóferes; servicios de expedición; camionaje; transporte aéreo;
transporte ferroviario.
(821) SI, 14.12.2009, Z-200971577.
(300) SI, 14.12.2009, Z-200971577.
(834) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.12.2009 1 032 241
(180) 08.12.2019
(732) Søren Helmer Jensen

Avenue Vert Chasseur 46A
B-1180 Uccle (BE).

(811) DK
(841) DK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cartes magnétiques, cartes optiques, cartes

mémoire et cartes électroniques à microprocesseur, avec ou
sans contact (fréquence radio, infrarouge ou autres), jetables
ou rechargeables, avec fonction de prépaiement ou paiement
différé, ou pour information, et pouvant contenir un ou
plusieurs porte-monnaie électroniques, valables pour toute
application; cartes d'usager pour systèmes informatiques et
pour la vérification de cartes client, fiches utilisateur, cartes de
remise et cartes de fidélité.

35 Administration commerciale et gestion des affaires
commerciales en matière de publicité; aide et conseils en
organisation et direction des affaires; services de vente au
détail concernant les attirail de pêche, vêtements, équipements
de téléphonie mobile, télévision et radio, articles sanitaires,
fournitures d'expédition, denrées alimentaires, boissons,
produits en papier et de décoration d'intérieur, y compris la
vente de ces marchandises sur Internet ou par vente par
correspondance, marketing, distribution d'échantillons et de
matériel promotionnel (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), organisation d'activités commerciales et services
après-vente, conseils et informations d'affaires; promotion des
ventes en tout genre sur des supports électroniques en tout
genre y compris par cartes client, cartes d'achat, cartes de
remise et cartes de fidélité et par le biais de
télécommunications informatisées, y compris Internet,
Intranet, la téléphonie mobile, la radio et la télévision;
publicité, annonces publicitaires et marketing, y compris
distribution de circulaires, d'offres et d'informations sur les
avantages, y compris par lettres, Internet, Intranet, téléphonie
mobile, radio et télévision; émission de cartes client, fiches
utilisateur, cartes de remise et cartes de fidélité, mais à
l'exclusion des cartes de paiement; activités de publicité,
promotion et marketing, organisation de concours à buts
commerciaux ou publicitaires, y compris pour motiver le
personnel et les clients, y compris par un réseau de
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communications informatisées, y compris Internet, Intranet,
téléphonie mobile, radio et télévision; services commerciaux
de recrutement de clients et programmes de fidélisation d'une
clientèle en matière de commerce de détail; ventes
promotionnelles et promotions de ventes spéciales pour des
tiers, organisation et gestion d'activités commerciales
concernant l'assistance à la clientèle, en particulier au moyen
de cartes client, cartes d'achat, cartes de remise, cartes de
fidélité et/ou de cadeaux; collecte, organisation et gestion de
données commerciales et administration de fichiers
informatisés.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; organisation du paiement et de la livraison de
produits et services en tout genre par le biais de l'émission, la
distribution et le remboursement de coupons valeur, points-
cadeaux, bons d'achat, billets, coupons, talons et cartes de débit
et de crédit prépayées ou tout autre moyen de paiement, y
compris via des réseaux informatiques; services financiers
relatifs aux cartes de crédit, cartes client, cartes d'achat, cartes
de remise et cartes de fidélité; émission de cartes de crédit,
cartes client, cartes d'achat, cartes de remise et cartes de
fidélité et paiement avec ces dernières pour le compte de tiers;
affaires financières et services financiers à l'intention des
détenteurs de cartes de crédit, cartes client, cartes d'achat,
cartes de remise et cartes de fidélité; services financiers en
rapport avec le paiement par cartes de crédit, cartes de remise,
cartes d'achat, cartes client et cartes de fidélité; émission de
moyens de paiement et gestion financière y relative; émission
de chèque de voyage et lettres de crédit.

 9 Magnetic cards, optical cards, memory cards and
electronic microprocessor cards, contact or non-contact
(radio frequency, infrared or other), disposable or
rechargeable, with pre-payment or post-payment
functionality, or for information, and which may contain one
or several electronic purses, valid for every application;
admission cards for computer systems and for verifying
customer cards, user cards, discount cards and loyalty cards.

35 Advertising business management and business
administration; assistance and advice on business
organization and business management; retail services with
fishing tackle, articles of clothing, radio, television and mobile
telephony equipment, sanitary goods, shipping supplies, food,
beverages, home interior and paper goods, including sale of
such goods via the Internet or mail order, marketing,
distributing samples and promotional materials (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples), organization of
commercial activities and customer care, counseling and
information on business; sales promotions of any kind
including on electronic carriers of any kinds including via
customer cards, charge cards, discount cards and loyalty
cards and via computerised communications, including the
Internet, Intranet, mobile telephony, radio and television;
advertising, ads and marketing, including distribution of
newsletters, offers and information about benefits, including
via letters, the Internet, Intranet, mobile telephony, radio and
television; issuance of customer cards, user cards, discount
cards and loyalty cards, but excluding financial payment
cards; marketing, promotion and advertising activities,
organization of competitions with commercial or promotional
purposes, including for motivation of staff and customers,
including via a computerised communications network,
including the Internet, Intranet, mobile telephony, radio and
television; commercial customer recruitment services and
customer loyalty programmes relating to retail trade; sales
promotional offers and special sales promotions for others,
organizing and managing business activities relating to
customer care, particularly via customer cards, charge cards,
discount cards, loyalty cards and/or via gifts; collection,
organization and data management of business information
and administration of computerised files.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
organizing the payment for and supply of goods and services
of any kind by issuing, distributing and reimbursement of value
coupons, trading stamps, purchasing vouchers, tickets,

coupons, counterfoils and prepaid debit or credit cards or any
other means of payment, including via computer networks;
financial services relating to credit cards, customer cards,
charge cards, discount cards and loyalty cards; issuance of
and payment for others with financial credit cards, customer
cards, charge cards, discount cards and loyalty cards;
financial affairs and financial services to the holders of credit
cards, customer cards, charge cards, discount cards and
loyalty cards; financial services in connection with credit card
payment, discount card payment, charge card payment,
customer card payment and loyalty card payment; issuing and
financial management of means of payment; issuing of
traveller's cheques and letters of credit.

 9 Tarjetas magnéticas, tarjetas ópticas, tarjetas
inteligentes y tarjetas electrónicas de microprocesador, de
contacto o sin contacto (radiofrecuencia, infrarrojos u otros),
descartables o recargables, con función de pago previo o
posterior, o para información, y que pueden contener uno o
varios monederos electrónicos, válidos para todo tipo de
aplicación; tarjetas de acceso a sistemas informáticos para la
verificación de las tarjetas de clientes, tarjetas de usuarios,
tarjetas de descuento y tarjetas de fidelización.

35 Gestión y administración de negocios de
publicidad; asistencia y asesoramiento en materia de
consultoría en organización y dirección de negocios; servicios
de venta minorista de aparejos de pesca, prendas de vestir,
equipos de radio, televisión y telefonía móvil, productos
sanitarios, envío de mercancías, alimentos, bebidas, artículos
para el hogar y de papelería, incluida la venta de dichas
mercancías por Internet o por correspondencia, marketing,
distribución de muestras y material publicitario (folletos,
prospectos, impresos), organización de actividades
comerciales y atención al cliente, asesoramiento, información
y consultoría comerciales; promoción de ventas por medio de
de todo tipo de soportes electrónicos, también por medio de
tarjetas de cliente, tarjetas de pago, tarjetas de descuento y
tarjetas de fidelización, también por medio de comunicaciones
informatizadas, incluidas Internet, redes internas, telefonía
móvil, radio y televisión; publicidad, anuncios publicitarios y
marketing, incluida la distribución de circulares, ofertas e
información sobre beneficios, también por medio de cartas,
Internet, redes internas, telefonía móvil, radio y televisión;
emisión de tarjetas de cliente, tarjetas de usuario, tarjetas de
descuento y tarjetas de fidelización, excepto tarjetas para
pagos financieros; actividades de publicidad, promoción y
comercialización, organización de competencias con fines
comerciales o promocionales, incluidas para la motivación del
personal y de los clientes, también por medio de una red
informática de comunicación, incluida Internet, redes internas,
telefonía móvil, radio y televisión; servicios comerciales de
captación de clientes y programas de fidelización de clientes
en relación con la venta minorista; ventas promocionales y
liquidaciones especiales para terceros, organización y gestión
de actividades comerciales relacionadas con la atención al
cliente, en particular a través de tarjetas de cliente, tarjetas de
pago, tarjetas de descuento, tarjetas de fidelización y/o
obsequios; acopio, organización y gestión de datos
relacionados con la información sobre negocios, gestión de
archivos informatizados.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; organización del pago y abastecimiento de
productos y servicios de todo tipo mediante la emisión,
distribución y reembolso de cupones de valor, cupones con
prima, vales de compra, billetes (tickets), bonos, talones y
tarjetas de débito y crédito prepagas o cualquier otro tipo de
medio de pago, también por redes informáticas; servicios
financieros en relación con tarjetas de crédito, tarjetas de
cliente, tarjetas de pago, tarjetas de descuento y tarjetas de
fidelización; emisión y pago para terceros con tarjetas de
crédito financieras, tarjetas de cliente, tarjetas de pago, tarjetas
de descuento y tarjetas de fidelización; servicios financieros y
de operaciones financieras para titulares de tarjetas de crédito,
tarjetas de cliente, tarjetas de usuario, tarjetas de descuento y
tarjetas de fidelización; servicios financieros en relación con
pagos mediante tarjetas de crédito, tarjetas de cliente, tarjetas
de usuario, tarjetas de descuento y tarjetas de fidelización;
emisión y gestión financiera de medios de pago; emisión de
cheques de viaje cartas de declaración de garantía.
(821) DK, 09.06.2009, VA 2009 01762.
(822) DK, 16.07.2009, VR 2009 02152.



146 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) DK, 09.06.2009, VA 2009 01762.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.12.2009 1 032 242
(180) 10.12.2019
(732) CERAGEM CO., LTD.

177-14, Osaekdang-ri,
Sungger-eup,
Chunan-si,
Choongchungnam-do (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
11 Épurateurs d'eau à usage domestique; sachets

chauffants; chaufferettes de poche; radiateurs électriques;
chauffe-bains; chauffe-eau à gaz; chauffe-eau; chaudières
électriques; humidificateurs; couvertures chauffantes, non à
usage médical; coussins chauffés électriquement, non à usage
médical; chancelières chauffées électriquement; linge de lit
électrique; chauffe-pieds électriques; tapis, chauffés
électriquement; chauffe-lits, électriques, autres qu'à usage
médical; tubes de chaudières de chauffage; générateurs
individuels; appareils de chauffage à eau chaude; couvertures
électriques à usage domestique (autres qu'à usage médical);
chauffe-pieds électriques à usage personnel.

11 Water purifiers for household purposes; heating
packs; pocket warmers; electric radiators; heaters for baths;
gas water heaters; water heaters; electrical boilers;
humidifiers; blankets, electric, not for medical purposes;
heating cushions [pads], electric, not for medical purposes;
footmuffs, electrically heated; electric bedclothes; electric
footwarmers; carpets, electrically heated; bedwarmers,
electric, not for medical purposes; boiler pipes for heating
installations; space heaters; hot-water heating apparatus;
electric blankets for household purposes (not for medical
purposes); electric footwarmers for personal use.

11 Purificadores de agua para uso doméstico;
almohadillas térmicas; calentadores de bolsillo; radiadores
eléctricos; calentadores de baño; calentadores de agua a gas;
calentadores de agua; calderas eléctricas; humidificadores;
mantas eléctricas que no sean para uso médico; almohadillas
eléctricas que no sean para uso médico; bolsas en forma de
calcetín calentadas eléctricamente; ropa de cama eléctrica;
calientapiés eléctricos; alfombras calentadas eléctricamente;
calientacamas eléctricos que no sean para uso médico; tubos
de calderas para instalaciones de calefacción; estufas;
instalaciones de calefacción de agua caliente; mantas
eléctricas para uso doméstico (que no sean para uso médico);
calientapiés eléctricos para uso personal.
(822) KR, 27.10.2009, 4008045950000.
(832) BY, MA, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.01.2010 1 032 243
(180) 25.01.2020
(732) Foot Levelers, Inc.

518 Pocahontas Ave., N.E.
Roanoke, VA 24027-2611 (US).

(842) CORPORATION, Virginia, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) La marque est constituée du mot "PRACTICE" en bleu

foncé, d'une lettre "X" aux bords de couleur argent dont
l'intérieur est en bleu clair en haut, devient blanc,
redevient bleu clair, puis vire au bleu foncé dans le bas
des branches inférieures gauche et droite du x, ainsi que
des lettres "CELERATOR", également aux bords de
couleur argent et à l'intérieur bleu clair en haut, puis
blanc, puis bleu foncé en bas. Les couleurs bleu foncé,
bleu clair, argent et blanc sont revendiquées en tant que
caractéristiques de la marque. / The mark consists of
"PRACTICE" is in dark blue, a stylized "X" is outlined
in silver and shows light blue then white at the top of the
"x" and light blue at the bottom of the x, then dark blue
at the bottom tip of the left and right side of the "x". The
letters "CELERATOR" are outlined in silver and show
light blue at the top of the letters, then white and a
darker blue toward the bottom of the letters. The
color(s) dark blue, light blue, silver, and white is/are
claimed as a feature of the mark. / La marca consiste en
la palabra "PRACTICE" en azul oscuro y una "X
"estilizada con contorno plateado, de color azul claro y
blanco en la parte superior, azul claro en la parte inferior
y azul oscuro en la punta inferior de las astas derecha e
izquierda. Las letras "CELERATOR" con contorno
plateado son de color azul claro y blanco en la parte
superior y un azul más oscuro en la parte inferior. Los
colores azul oscuro, azul claro y blanco se reivindican
como una característica de la marca.

(571) La marque est constituée du mot "PRACTICE" en bleu
foncé, d'une lettre "X" aux bords de couleur argent dont
l'intérieur est en bleu clair en haut, devient blanc,
redevient bleu clair, puis vire au bleu foncé dans le bas
des branches inférieures gauche et droite du x, ainsi que
des lettres "CELERATOR", également aux bords de
couleur argent et à l'intérieur bleu clair en haut, puis
blanc, puis bleu foncé en bas. / The mark consists of
"PRACTICE" is in dark blue, a stylized "X" is outlined
in silver and shows light blue then white at the top of the
"x" and light blue at the bottom of the x, then dark blue
at the bottom tip of the left and right side of the "x". The
letters "CELERATOR" are outlined in silver and show
light blue at the top of the letters, then white and a
darker blue toward the bottom of the letters. / La marca
consiste en la palabra "PRACTICE" en azul oscuro y
una "X "estilizada con contorno plateado, de color azul
claro y blanco en la parte superior, azul claro en la parte
inferior y azul oscuro en la punta inferior de las astas
derecha e izquierda. Las letras "CELERATOR" con
contorno plateado son de color azul claro y blanco en la
parte superior y un azul más oscuro en la parte inferior.

(511) NCL(9)
 9 CD et DVD préenregistrés contenant du matériel
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éducatif pour les professionnels de la chiropractie et la
médecine.

16 Matériel imprimé, à savoir pamphlets, brochures,
manuels, manuels d'instruction et manuels d'éducation dans le
secteur de la chiropractie et du marketing de soins de
chiropractie.

41 Services éducatifs, à savoir conduite de séminaires
dans le secteur de la chiropractie et du marketing de soins de
chiropractie et distribution de matériel de cours s'y rapportant.

 9 Pre-recorded CDs and DVDs featuring
educational material for chiropractic and medical
professionals.

16 Printed materials, namely, pamphlets, brochures,
manuals, instructional manuals, and educational manuals in
the field of chiropractics and marketing chiropractic care.

41 Educational services, namely, conducting
seminars in the field of chiropractics and marketing
chiropractic care and distributing course materials in
connection therewith.

 9 CD y DVD pregrabados con material educativo
para profesionales de la medicina y quiropráctica.

16 Productos de imprenta, a saber, volantes, folletos,
manuales, manuales de instrucción y manuales educativos
sobre quiropráctica y marketing de tratamientos quiroprácticos.

41 Servicios educativos, a saber, realización de
seminarios sobre quiropráctica y marketing de tratamientos
quiroprácticos, así como distribución del material didáctico
correspondiente.
(821) US, 15.03.2007, 77131789.
(822) US, 06.01.2009, 3558205.
(832) AU, CN, GR, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.12.2009 1 032 244
(180) 16.12.2019
(732) Odin Forvaltning AS

Postboks 1771 Vika
N-0122 Oslo (NO).

(842) AS

(531) 3.3; 26.1.
(511) NCL(9)

36 Gestion de fonds de placement, gestion active
personnalisée de portefeuilles d'instruments financiers
d'investisseurs conformément à leurs mandats, affaires
financières, distribution de parts de fonds de placement, ainsi
que prestation de conseils relatifs aux services précités.

36 Investment funds management, active management
of investors portfolios of financial instruments on a client by

client basis and in accordance with investors mandates,
financial affairs, distribution of units in investment funds,
hereunder advisory services in relation to the above
mentioned.

36 Gestión de fondos de inversión, gestión activa
personalizada de carteras de instrumentos financieros de
inversores de acuerdo con sus instrucciones, negocios
financieros, distribución de unidades en fondos de inversión,
así como servicios de asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados.
(821) NO, 09.11.2009, 200911910.
(832) AN, AT, AU, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE,

ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IS, IT, JP, LI, LT, LV, PL,
PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 245
(180) 19.01.2020
(732) Ernst Wagner GmbH & Co. KG

Ernst-Abbe-Straße 21
72770 Reutlingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 6 Petits articles de quincaillerie métallique, butoirs
de porte pour installation au sol, butoirs de porte pour
installation murale, crochets muraux, crochets pour tringles à
vêtements, tringles de penderie, crochets à serviettes, rabats de
vide-déchets, anneaux de vide-déchets; aides techniques pour
handicapés, à savoir poignées d'appui, poignées de maintien,
barres de support, mains courantes, combinaisons siège-
poignée pour personnes ayant un handicap physique;
caractères, symboles (pictogrammes), enseignes en métal; tous
les produits précités étant en métal, en particulier en acier
inoxydable.

11 Sèche-mains pour salles d'eau, appareils sanitaires,
garnitures de lavabo, déclencheurs de chasses d'eau en métal,
en particulier en acier inoxydable, lavabos; supports de pomme
de douche.

20 Tables à langer; sièges; glaces (miroirs) et
armoires à glaces; armoires à glaces métalliques, en particulier
en acier inoxydable; tringles de douche, tringles pour rideaux
de douche.

21 Coupelles à savon, porte-savons, distributeurs de
savons et autres préparations de nettoyage, distributeurs
d'essuie-mains, distributeurs de serviettes de démaquillage
(distributeurs de mouchoirs en papier); distributeurs de sacs
hygiéniques et récipients de stockage de sacs hygiéniques;
distributeurs de désinfectants; supports pour serviettes à main
et serviettes de bain, paniers pour essuie-mains, distributeurs
de papier hygiénique, contenants de stockage de papier
hygiénique, ensembles et supports de brosse de toilette,
poubelles et corbeilles, tous les produits précités étant en
métal, en particulier en acier inoxydable.

 6 Small items of metal hardware, floor-mounted
door stoppers, wall-mounted door buffers, wall hooks, hooks
for clothes rails, poles for clothes rails, towel hooks, drop
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flaps, drop rings; aids for the disabled, namely support
handles, grab handles, stay bars, hand rails, handle-seat
combinations for physically disabled persons; characters,
symbols (pictograms), metal signboards; all the aforesaid
goods of metal, in particular of stainless steel.

11 Hand dryers for wash rooms, sanitary fixtures,
wash stand fittings, cistern activation mechanisms of metal, in
particular of stainless steel, wash basins; shower head
holders.

20 Baby changing tables; seats; mirrors and mirrored
cabinets; mirrored cabinets of metal, in particular of stainless
steel; shower rods, shower curtain rails.

21 Soap holders, soap baskets, dispensers for soap
and other cleaning preparations, towel dispensers, make-up
tissue dispensers (tissue dispensers); sanitary bag dispensers
and sanitary bag storage containers; disinfectant dispensers;
hand towel and bath towel holders, towel baskets, toilet paper
holders, toilet paper storage containers, toilet brush sets and
holders, waste bins and baskets, all the aforesaid goods of
metal, in particular of stainless steel.

 6 Artículos pequeños de ferretería metálica, frenos
de puerta para fijar al suelo, amortiguadores para puertas de
pared, ganchos de pared, ganchos para rieles para colgar
prendas de vestir, postes para rieles para colgar prendas de
vestir, ganchos para colgar toallas, aletas atrapa gotas, anillos
atrapa gotas; dispositivos auxiliares para personas con
discapacidad, en particular asideros de apoyo, empuñaduras,
barras de apoyo, pasamanos, combinaciones de asiento y
asidero para personas con discapacidad; caracteres, símbolos
(pictogramas), insignias metálicas; todos los productos antes
mencionados son a base de metal, en particular de acero
inoxidable.

11 Secadores de manos para cuartos de baño,
aparatos sanitarios, guarniciones para lavaderos, mecanismos
metálicos de activación de cisternas, en particular de acero
inoxidable, jofainas; soportes para cabezales de ducha.

20 Mesas para cambiar a los bebés; asientos; espejos
y armarios con espejo; armarios con espejo de metal, en
particular de acero inoxidable; varillas de ducha, rieles para
cortinas de ducha.

21 Portajabones, cestos para jabón, distribuidores de
jabón y otras preparaciones limpiadoras, distribuidores de
toallas, dispensadores de pañuelos para el maquillaje
(dipensadores de pañuelos); dispensadores de bolsas
sanitarias y depósitos de almacenamiento de bolsas sanitarias;
distribuidores de desinfectante; soportes de toallas de mano y
de baño, cestas para toallas, portarrollos de papel higiénico,
depósitos de almacenamiento de papel higiénico, juegos de
cepillos para el retrete y soportes, cubos y cestos para la
basura, todos los productos antes mencionados son a base de
metal, en particular de acero inoxidable.
(821) EM, 20.08.2009, 008501876.
(300) EM, 20.08.2009, 008501876.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.01.2010 1 032 246
(180) 22.01.2020
(732) Eugen Trost GmbH & Co. KG

Kesselstraße 23
70327 Stuttgart-Wangen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 25.5; 26.4.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel; agents de
refroidissement chimiques; agents de refroidissement pour
moteurs de véhicules; produits pour empêcher la surchauffe
d'agents réfrigérants pour véhicules à moteur; liquides pour
freins, antigels; produits de dégivrage; produits pour la
purification d'huiles.

 2 Produits de protection pour véhicules, à savoir
produits de protection pour châssis de véhicules, revêtements
de protection pour châssis de véhicules, peintures, laques et
couleurs pour apprêt.

 3 Liquides pour lave-glaces; préparations pour polir,
récurer et abraser; produits de nettoyage, en particulier pour
véhicules à moteur; produits de nettoyage de freins; huiles de
nettoyage.

 4 Huiles et graisses industrielles; huiles pour
moteurs, lubrifiants; carburants; carburants pour moteurs;
huiles à vaporiser (techniques).

 9 Parties de systèmes électroniques pour voitures, à
savoir systèmes de navigation, autoradios, changeurs de CD,
lecteurs de CD, compte-tours, lecteurs de cassettes, lecteurs
DVD, panneaux d'affichage électroniques, tachygraphes,
postes radiotéléphoniques; indicateurs de vitesse; appareils de
contrôle de vitesse; niveaux d'essence; haut-parleurs,
taximètres, allume-cigares, batteries d'allumage; appareils
électroniques de divertissement et leurs parties (comprises
dans cette classe); autoradios, magnétophones à cassettes,
lecteurs de fichiers MP3, lecteurs CD, appareils de navigation,
haut-parleurs, machines vidéo, extincteurs; ordinateurs.

12 Voitures; bicyclettes, véhicules; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau; pièces détachées et
garnitures de véhicules automobiles (comprises dans cette
classe); pièces détachées et accessoires de bicyclettes (compris
dans cette classe).

35 Publicité, gestion commerciale; administration
commerciale; marketing; travaux de bureau; fourniture de
fichiers d'adresses pour des tiers; fourniture d'informations en
matière de contacts commerciaux et d'affaires, également sur
Internet; mise à disposition de savoir-faire commercial, y
compris franchisage; services de conseillers en gestion du
personnel; services de conseillers en organisation et gestion
d'activités commerciales; services de conseillers et consultants
en affaires; mise à disposition d'informations et services de
conseillers aux consommateurs en affaires et activités
commerciales, négociation de transactions commerciales, pour
des tiers, y compris dans le cadre du commerce électronique,
services de conseillers commerciaux; conseils pour les
questions de personnel et services de conseillers en publicité;
publicité; services de détail dans le secteur des véhicules
automobiles, pièces détachées et accessoires pour
automobiles.

37 Réparation, à savoir entretien et réparation de
véhicules automobiles et bicyclettes, ainsi qu'entretien de
véhicules; services de garages automobiles (compris dans cette
classe), en particulier réalisation d'inspections, montage de
pneus, pièces détachées et chaînes; lavage de véhicules;
réparations à la suite d'accidents; tuning; mise à disposition
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d'informations sur Internet en matière de réparation de
véhicules à moteur.

38 Télécommunications; transmission de messages,
informations, données et images assistée par ordinateur;
transmission de messages en tout genre vers des adresses Web
(services de messagerie sur Internet); mise à disposition de
salons de discussion sur Internet; fourniture d'accès à des
portails sur Internet, mise à disposition de canaux de
télécommunication pour services de téléachat; fourniture
d'accès à des forums et lignes de discussion; messagerie
électronique; fourniture d'accès à des informations sur Internet
relatives aux véhicules automobiles et leurs parties.

41 Organisation et animation d'activités de formation
et de formation continue, également dans le secteur des
véhicules automobiles; enseignement, également dans le
secteur des véhicules automobiles; formation à distance,
également dans le secteur des véhicules automobiles; cours par
correspondance, également dans le secteur des véhicules
automobiles.

42 Services d'un fournisseur de services en ligne, à
savoir conception et maintenance de sites Web pour des tiers
et location d'espaces de stockage pour applications de sites
Web, pour des tiers (hébergement); contrôle technique de
véhicules automobiles, expertises de véhicules; mise à
disposition d'une plateforme Internet; réalisation de contrôles
techniques obligatoires de véhicules, pour des tiers.

 1 Chemical products for use in industry; chemical
cooling agents; coolants for vehicle engines; preparations to
prevent the overheating of refrigerants for motor vehicles;
brake fluids, antifreeze; de-icing preparations; oil purifying
agents.

 2 Preservatives for vehicles, namely preservatives
for vehicle chassis, undersealing for vehicle chassis, paints,
lacquers and primers.

 3 Windshield cleaning liquids; polishing, scouring
and abrasive preparations; cleaning preparations, in
particular for motor vehicles; brake cleaners; oils for cleaning
purposes.

 4 Industrial oils and greases; motor oils, lubricants;
fuels; motor and engine fuels; spray oils (technical).

 9 Parts of car electronics, namely navigation
systems, car radios, CD changers, CD players, revolution
counters, cassette players, DVD players, electronic display
boards, tachographs, radiotelephony sets; speed indicators;
speed checking apparatus; gasoline gauges; speakers,
taximeters, cigarette lighters, ignition batteries; electronic
entertainment devices and parts therefor (included in this
class); car radios, cassette recorders, MP3 players, CD
players, apparatus for navigation, speakers, video machines,
fire extinguishers; computers.

12 Motor cars; bicycles, vehicles; apparatus for
locomotion by land, air or water; spare parts and fittings for
motor vehicles (included in this class); spare parts and
accessories for bicycles (included in this class).

35 Advertising, business management; business
administration; marketing; office functions; providing mailing
lists for third parties; provision of commercial and business
contact information, also over the Internet; providing of
business know-how, including franchising; personnel
management consultancy; business management and
organization consultancy services; business consultancy and
advisory services; provision of information and consultancy
for consumers in commercial and business affairs, arranging
commercial transactions, for others, including within the
framework of e-commerce, business consultancy; personnel
consultancy and advertising consultancy; advertising; retail
services in the field of motor vehicles, motor vehicle parts and
motor vehicle accessories.

37 Repair, namely maintenance and repair of motor
vehicles and bicycles and vehicle maintenance; motor vehicle
workshop services (included in this class), in particular
carrying out inspections, fitting tyres, spare parts and chains;
vehicle washing; accident repair services; tuning; providing
information on the Internet regarding motor vehicle repair.

38 Telecommunications; computer-aided
transmission of messages, information, data and images;
transmission of messages of all kinds to web addresses (web
messaging); providing Internet chat rooms; providing access
to portals on the Internet, providing telecommunications
channels for teleshopping services; providing access to chat
lines and forums; electronic mail services; providing access to
information on the Internet relating to motor vehicles and
motor vehicle parts.

41 Arranging and conducting of training and further
training events, also in the field of motor vehicles; education,
also in the field of motor vehicles; distance learning, also in
the field of motor vehicles; correspondence courses, also in the
field of motor vehicles.

42 Online provider services, namely design and
maintenance of websites for others and rental memory space
for website applications, for others (hosting); officially
required technical inspections (vehicle roadworthiness
testing), vehicle inspections; providing an Internet platform;
official inspection of vehicles, for others.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
agentes químicos de enfriamiento; agentes refrigerantes para
motores de vehículos; preparaciones para prevenir el
sobrecalentamiento de productos refrigerantes destinados a
vehículos de motor; líquidos de frenos, anticongelantes;
preparaciones descongelantes; productos para purificar
aceites.

 2 Preservantes para vehículos, en particular
preservantes para chasis de vehículos, recubrimientos de
sellado para chasis de vehículos, pinturas, lacas y aprestos.

 3 Líquidos para limpiaparabrisas; productos para
pulir, desengrasar y raspar; preparaciones limpiadoras, en
particular para vehículos de motor; productos para limpiar
frenos; aceites de limpieza.

 4 Aceites y grasas industriales; aceites de motor,
lubricantes; combustibles; combustibles para motores aceites
en spray (técnicos).

 9 Piezas electrónicas para automóviles, en particular
sistemas de navegación, radios de automóvil, cambiadores de
CD, reproductores de CD, cuentarrevoluciones, lectores de
casetes, lectores de DVD, tableros de anuncios electrónicos,
tacógrafos, equipos radiotelefónicos; velocímetros; aparatos
de control de velocidad; indicadores del nivel de gasolina;
parlantes, taxímetros, encendedores de cigarrillos, baterías de
encendido; aparatos de juegos electrónicos y sus partes
(comprendidos en esta clase); radios de automóvil, grabadoras
de casetes, lectores de mp3, reproductores de CD, aparatos de
navegación, altavoces, aparatos de vídeo, extintores;
ordenadores.

12 Automóviles; bicicletas, vehículos; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática; repuestos y
guarniciones para automóviles (comprendidos en esta clase);
repuestos y accesorios para bicicletas (comprendidos en esta
clase).

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; mercadotecnia; trabajos de oficina;
suministro de listas de distribución para terceros; suministro de
información de contactos comerciales, también por Internet;
provisión de conocimientos en materia de negocios, incluidas
franquicias; consultoría en materia de gestión de recursos
humanos; consultoría en organización y dirección de negocios;
servicios de consultoría y asesoramiento en negocios
comerciales; suministro de información y consultoría al
consumidor en materia de asuntos comerciales, arreglo de
transacciones comerciales por cuenta de terceros, también en
el marco del comercio electrónico, consultoría empresarial;
asesoramiento sobre recursos humanos y asesoramiento en
materia de publicidad; publicidad; servicios de venta al por
menor en el ámbito de los automóviles, los repuestos y los
accesorios para automóviles.

37 Reparación, en particular mantenimiento y
reparación de vehículos de motor y bicicletas, así como
mantenimiento de vehículos; servicios de talleres de vehículos
(comprendidos en esta clase), en particular realización de
inspecciones, colocación de neumáticos, repuestos y cadenas;
lavado de vehículos; servicios de reparación en casos de
accidente; reglaje; suministro de información por Internet
acerca de reparación de vehículos de motor.

38 Telecomunicaciones; transmisión, asistida por
ordenador, de información, datos e imágenes; transmisión de
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mensajes de todo tipo a direcciones Web (mensajería Web);
suministro de salas de charla en Internet; suministro de acceso
a portales de Internet, facilitación de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; suministro de
acceso a líneas y foros de charla; servicios de correo
electrónico; provisión de acceso a información en Internet en
relación con vehículos de motor y sus partes.

41 Organización y dirección de eventos de formación
y perfeccionamiento, también en materia de vehículos de
motor; educación, también en materia de vehículos de motor;
aprendizaje a distancia, también en materia de vehículos de
motor; cursos por correspondencia, también en materia de
vehículos de motor.

42 Servicios de proveedores en línea, en particular
diseño y mantenimiento de sitios Web por cuenta de terceros,
así como alquiler de espacio de memoria para aplicaciones de
sitios Web por cuenta de terceros (alojamiento); realización de
inspecciones técnicas oficialmente establecidas (ensayo de
vehículos en carretera), inspección de vehículos; provisión de
plataformas de Internet; Inspección oficial de vehículos por
cuenta de terceros.
(821) EM, 18.01.2008, 008191223.
(822) EM, 23.03.2009, 008191223.
(832) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.12.2009 1 032 247
(180) 03.12.2019
(732) PANINI SOCIETA' PER AZIONI,

or in short, PANINI S.P.A.
Via Emilio Po, 380
I-41126 Modena (MO) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque est constituée par un signe représentant le

terme "PANINI" en caractères de fantaisie sur un fond
en forme d'étiquette essentiellement rectangulaire. /
The mark consists of an imprint representing the
wording "PANINI" in fancy characters, placed on a
background of a label substantially rectangular. / La
marca consiste en la expresión "PANINI", escrita en
caracteres especiales sobre una etiqueta rectangular.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);

plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción y enseñanza (excepto aparatos); plástico de
embalaje (no comprendido en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(821) IT, 29.10.2009, MO2009C000698.
(300) IT, 29.10.2009, MO2009C000698.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Albums pour vignettes autocollantes; albums pour
cartes de collection; almanachs; chemises; chromos de
baseball; classeurs; chemises et classeurs pour cartes de
collection et autocollants; livres d'activités pour enfants;
décalcomanies; enveloppes; cartes de voeux; cartes à
collectionner, à savoir cartes de collection; cartes postales
illustrées; albums photos; photographies; cartes postales
illustrées; images; cartes postales; affiches; calendriers;
étiquettes en papier imprimé; badges en papier imprimé;
autocollants; décalcomanies; cartes de collection; cartes de
collection sur le thème du sport; cartes de jeux de questions;
autocollants et albums d'autocollants; autocollants sous forme
de cartes illustrées comportant au moins une image imprimée
sur une surface et éventuellement une couche autoadhésive sur
une autre surface; instructions sous forme imprimée
concernant le sujet de l'école d'une façon générale; tatouages
temporaires; adhésifs pour la papeterie; boîtes en carton ou en
papier; livres, journaux, magazines et revues pour enfants;
cartes géographiques; articles de papeterie.

28 Jeux de cartes; jetons et billes de jeu; dés (jeux);
jeux d'action et d'adresse; jeux de table; jeux de cartes
éducatifs; jeux de manipulation; jeux de casse-tête; jeux de
mémoire; jeux de société; cartes à jouer; boîtes pour cartes à
jouer; figurines de jeu à position orientable; jeux de cible; jeux
de plateau; figurines d'action et leurs accessoires; jeux de
cartes de collection; jeux et jouets; articles de gymnastique et
de sport non compris dans d'autres classes; décorations pour
arbres de Noël.

16 Albums for stickers; albums for trading cards;
almanacs; folders; baseball cards; binders; folders and
binders for trading cards and stickers; children's activity
books; decalcomanias; envelopes; greeting cards; collectable
cards, namely trading cards; picture postcards; photo albums;
photographs; pictures postcards; pictures; postcards; posters;
calendars; printed paper labels; printed paper badges;
stickers; transfers; trading cards; sports trading cards; trivia
cards; stickers and sticker albums; stickers in the nature of
picture cards having at least a picture printed on one surface
and, optionally, a self adhesive layer on other surface; printed
instructional material devoted to general subject for school;
temporary tattoos; adhesive for stationery purposes; boxes of
paper or cardboard; books, newspapers, magazines and
reviews for children; maps; stationery.

28 Card games; counters and marbles for games;
dices; action skill games; board games; educational card
games; manipulative games; puzzles; memory games; parlour
games; playing cards; playing card cases; positionable toy
figures; target games; tabletop games; toy action figures and
accessories thereof; trading cards games; games and
playthings; gymnastic and sporting articles not included in
other classes; decorations for Christmas trees.
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16 Álbumes para cromos autoadhesivos; álbumes
para cromos de colección; almanaques; archivadores; cromos
de béisbol; carpetas; archivadores y carpetas para cromos de
colección y cromos autoadhesivos; libros de actividades para
niños; calcomanías; sobres; tarjetas de felicitación; tarjetas
coleccionables, a saber, cromos de colección; tarjetas postales
ilustradas; álbumes de fotos; fotografías; tarjetas postales
ilustradas; ilustraciones; tarjetas postales; afiches; calendarios;
etiquetas de papel impresas; insignias de papel impresas;
cromos autoadhesivos; autoadhesivos; cromos de colección;
cromos de colección de deportes; tarjetas de preguntas y
respuestas; cromos autoadhesivos y álbumes para éstos;
cromos autoadhesivos con al menos una imagen de un lado y,
a veces, una capa autoadhesiva del otro lado; material de
instrucción impreso sobre temas escolares generales; tatuajes
temporales; adhesivos de papelería; cajas de papel o cartón;
libros, diarios, revistas y publicaciones periódicas para niños;
mapas; artículos de papelería.

28 Naipes; fichas y canicas para jugar; dados; juegos
de acción y destreza; juegos de mesa; juegos de cartas
educativos; juegos de manipulación; rompecabezas; juegos de
memoria; juegos de sociedad; naipes; cajas para naipes;
muñecos articulados de juguete; juegos de tiro al blanco;
juegos de sobremesa; personajes de acción de juguete y sus
accesorios; juegos de cromos de colección; juegos y juguetes;
artículos de gimnasia y deporte no comprendidos en otras
clases; adornos para árboles de Navidad.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.12.2009 1 032 248
(180) 04.12.2019
(732) Apollo-Optik GmbH

Wallenrodstrasse 3
91126 Schwabach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 2.9; 26.4.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et d'hygiène à usage
médical; préparations pour le nettoyage des verres de contact;
solutions pour verres de contact; solutions de protection, de
nettoyage, d'application, de désinfection, d'ébullition et autres
pour verres de contact.

 9 Appareils et instruments optiques; verres de
contact; étuis pour verres de contact; lunettes; montures
(châsses) de lunettes; lunettes de soleil; verres de lunettes;
étuis à lunettes.

44 Services d'optométrie et services fournis par des
opticiens, optométristes et spécialistes en verres de contact, y
compris services de conseillers dans le domaine de l'optique
ophtalmique et de l'optique; services de conseillers
professionnels fournis par des opticiens/optométristes
concernant la qualité et l'utilisation de produits optiques,
lunettes et verres de contact.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for
medical purposes; contact lens cleaning preparations;
solutions for use with contact lenses; protective, cleaning,
application, disinfection, boiling and other liquids for contact
lenses.

 9 Optical apparatus and instruments; contact
lenses; containers for contact lenses; spectacles; spectacle
frames; sunglasses; spectacle glasses; spectacle cases.

44 Optometry services and services provided by
opticians, optometrists and contact lens specialists including
consultancy in the field of ophthalmic optics and optics;
professional consultancy rendered by opticians/optometrists

with regard to the quality and use of optical products,
spectacles and contact lenses.

 5 Preparaciones farmacéuticas y sanitarias para uso
médico; preparaciones para limpiar lentes de contacto;
soluciones para lentes de contacto; líquidos para la protección,
limpieza, colocación, desinfección y desinfección térmica de
lentes de contacto, así como otros líquidos para lentes de
contacto.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; lentes de
contacto; estuches para lentes de contacto; gafas; monturas de
gafas; anteojos de sol; cristales de gafas; fundas para gafas.

44 Servicios de optometría y servicios prestados por
ópticos, optometristas y especialistas en lentes de contacto,
incluidos servicios de consultoría en materia de óptica y óptica
oftálmica; servicios de consultoría profesional prestados por
ópticos/optometristas en relación con la calidad y la utilización
de productos de óptica, gafas y lentes de contacto.
(822) DE, 27.11.2009, 30 2009 033 141.3/44.
(300) DE, 04.06.2009, 30 2009 033 141.3/44.
(834) AT, CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.12.2009 1 032 249
(180) 04.12.2019
(732) Apollo-Optik GmbH

Wallenrodstrasse 3
91126 Schwabach (DE).

(842) Limited Liability company, Germany

(531) 2.9; 26.4.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et d'hygiène à usage
médical; préparations pour le nettoyage des verres de contact;
solutions pour verres de contact; solutions de protection, de
nettoyage, d'application, de désinfection, d'ébullition et autres
pour verres de contact.

 9 Appareils et instruments optiques; verres de
contact; étuis pour verres de contact; lunettes; montures
(châsses) de lunettes; lunettes de soleil; verres de lunettes;
étuis à lunettes.

44 Services d'optométrie et services fournis par des
opticiens, optométristes et spécialistes en verres de contact, y
compris services de conseillers dans le domaine de l'optique
ophtalmique et de l'optique; services de conseillers
professionnels fournis par des opticiens/optométristes
concernant la qualité et l'utilisation de produits optiques,
lunettes et verres de contact.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for
medical purposes; contact lens cleaning preparations;
solutions for use with contact lenses; protective, cleaning,
application, disinfection, boiling and other liquids for contact
lenses.

 9 Optical apparatus and instruments; contact
lenses; containers for contact lenses; spectacles; spectacle
frames; sunglasses; spectacle glasses; spectacle cases.

44 Optometry services and services provided by
opticians, optometrists and contact lens specialists including
consultancy in the field of ophthalmic optics and optics;
professional consultancy rendered by opticians/optometrists
with regard to the quality and use of optical products,
spectacles and contact lenses.

 5 Preparaciones farmacéuticas y sanitarias para uso
médico; preparaciones para limpiar lentes de contacto;
soluciones para lentes de contacto; líquidos para la protección,
limpieza, colocación, desinfección y desinfección térmica de
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lentes de contacto, así como otros líquidos para lentes de
contacto.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; lentes de
contacto; estuches para lentes de contacto; gafas; monturas de
gafas; anteojos de sol; cristales de gafas; fundas para gafas.

44 Servicios de optometría y servicios prestados por
ópticos, optometristas y especialistas en lentes de contacto,
incluidos servicios de consultoría en materia de óptica y óptica
oftálmica; servicios de consultoría profesional prestados por
ópticos/optometristas en relación con la calidad y la utilización
de productos de óptica, gafas y lentes de contacto.
(822) DE, 27.11.2009, 30 2009 033 142.1/44.
(300) DE, 04.06.2009, 30 2009 033 142.1/44.
(834) AT, CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.12.2009 1 032 250
(180) 04.12.2019
(732) Apollo-Optik GmbH

Wallenrodstrasse 3
91126 Schwabach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, blanc et jaune. Arrière-plan: bleu; centre: jaune;

ligne ovale: blanc. / Blue, white and yellow.
Background: blue; center: yellow; oval line: white. /
Azul, blanco y amarillo. Fondo: azul; centro: amarillo;
línea oval: blanco.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et d'hygiène à usage

médical; préparations pour le nettoyage des verres de contact;
solutions pour verres de contact; solutions de protection, de
nettoyage, d'application, de désinfection, d'ébullition et autres
pour verres de contact.

 9 Appareils et instruments optiques; verres de
contact; étuis pour verres de contact; lunettes; montures
(châsses) de lunettes; lunettes de soleil; verres de lunettes;
étuis à lunettes.

44 Services d'optométrie et services fournis par des
opticiens, optométristes et spécialistes en verres de contact, y
compris services de conseillers dans le domaine de l'optique
ophtalmique et de l'optique; services de conseillers
professionnels fournis par des opticiens/optométristes
concernant la qualité et l'utilisation de produits optiques,
lunettes et verres de contact.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for
medical purposes; contact lens cleaning preparations;
solutions for use with contact lenses; protective, cleaning,
application, disinfection, boiling and other liquids for contact
lenses.

 9 Optical apparatus and instruments; contact
lenses; containers for contact lenses; spectacles; spectacle
frames; sunglasses; spectacle glasses; spectacle cases.

44 Optometry services and services provided by
opticians, optometrists and contact lens specialists including
consultancy in the field of ophthalmic optics and optics;
professional consultancy rendered by opticians/optometrists
with regard to the quality and use of optical products,
spectacles and contact lenses.

 5 Preparaciones farmacéuticas y sanitarias para uso
médico; preparaciones para limpiar lentes de contacto;
soluciones para lentes de contacto; líquidos para la protección,
limpieza, colocación, desinfección y desinfección térmica de
lentes de contacto, así como otros líquidos para lentes de
contacto.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; lentes de
contacto; estuches para lentes de contacto; gafas; monturas de
gafas; anteojos de sol; cristales de gafas; fundas para gafas.

44 Servicios de optometría y servicios prestados por
ópticos, optometristas y especialistas en lentes de contacto,
incluidos servicios de consultoría en materia de óptica y óptica
oftálmica; servicios de consultoría profesional prestados por
ópticos/optometristas en relación con la calidad y la utilización
de productos de óptica, gafas y lentes de contacto.
(822) DE, 27.11.2009, 30 2009 033 144.8/44.
(300) DE, 04.06.2009, 30 2009 033 144.8/44.
(834) AT, CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.12.2009 1 032 251
(180) 04.12.2019
(732) Apollo-Optik GmbH

Wallenrodstrasse 3
91126 Schwabach (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu, blanc et jaune. Partie gauche: bleu

clair; arrière-plan (partie du milieu): bleu; lettres
d'imprimerie et lignes ovales: blanc; partie droite et
centre des lignes ovales: jaune. / Bright blue, blue,
white and yellow. Left section: bright blue; background
(middle section): blue; printed letters and oval lines:
white; right section and center of the oval lines: yellow.
/ Azul brillante, azul, blanco y amarillo. Parte izquierda:
azul brillante; fondo (parte central): azul; letras impresas
y líneas ovales: blanco; parte derecha y centro de las
líneas ovales: amarillo.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et d'hygiène à usage

médical; préparations pour le nettoyage des verres de contact;
solutions pour verres de contact; solutions de protection, de
nettoyage, d'application, de désinfection, d'ébullition et autres
pour verres de contact.

 9 Appareils et instruments optiques; verres de
contact; étuis pour verres de contact; lunettes; montures
(châsses) de lunettes; lunettes de soleil; verres de lunettes;
étuis à lunettes.

44 Services d'optométrie et services fournis par des
opticiens, optométristes et spécialistes en verres de contact, y
compris services de conseillers dans le domaine de l'optique
ophtalmique et de l'optique; services de conseillers
professionnels fournis par des opticiens/optométristes
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concernant la qualité et l'utilisation de produits optiques,
lunettes et verres de contact.

 5 Pharmaceutical and sanitary preparations for
medical purposes; contact lens cleaning preparations;
solutions for use with contact lenses; protective, cleaning,
application, disinfection, boiling and other liquids for contact
lenses.

 9 Optical apparatus and instruments; contact
lenses; containers for contact lenses; spectacles; spectacle
frames; sunglasses; spectacle glasses; spectacle cases.

44 Optometry services and services provided by
opticians, optometrists and contact lens specialists including
consultancy in the field of ophthalmic optics and optics;
professional consultancy rendered by opticians/optometrists
with regard to the quality and use of optical products,
spectacles and contact lenses.

 5 Preparaciones farmacéuticas y sanitarias para uso
médico; preparaciones para limpiar lentes de contacto;
soluciones para lentes de contacto; líquidos para la protección,
limpieza, colocación, desinfección y desinfección térmica de
lentes de contacto, así como otros líquidos para lentes de
contacto.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; lentes de
contacto; estuches para lentes de contacto; gafas; monturas de
gafas; anteojos de sol; cristales de gafas; fundas para gafas.

44 Servicios de optometría y servicios prestados por
ópticos, optometristas y especialistas en lentes de contacto,
incluidos servicios de consultoría en materia de óptica y óptica
oftálmica; servicios de consultoría profesional prestados por
ópticos/optometristas en relación con la calidad y la utilización
de productos de óptica, gafas y lentes de contacto.
(822) DE, 27.11.2009, 30 2009 033 145.6/44.
(300) DE, 04.06.2009, 30 2009 033 145.6/44.
(834) AT, CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.01.2010 1 032 252
(180) 22.01.2020
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;

vêtements de dessus pour femmes, costumes, déguisements,
blazers, corsages, tuniques, chemises, hauts (vêtements),
jeans, pantalons, robes, jupes, pull-overs, sweatshirts,
cardigans, gilets, combinaisons, vestes et manteaux; sous-
vêtements pour femmes et lingerie de corps pour le jour et la
nuit, gaines, corsages-culottes, bustiers, soutiens-gorge,
corsets, justaucorps, chemises avec soutien-gorge intégré,
hauts (vêtements), corselets, deshabillés, slips, culottes,
culottes taille basse, pantalons évasés (sous-vêtements),
strings, shorties, caleçons boxeurs, ceintures porte-jarretelles,
jarretelles, jarretières, maillots de corps, vêtements de nuit,
collants, bas, chaussettes, débardeurs, chemises de nuit
longues, pyjamas, robes de chambre, fonds de robe; vêtements
de bain, maillots de bain, bikinis; tous les produits précités
pour femmes.

25 Clothing, footwear, headgear; women's
outerclothing, suits, costumes (fancy dress), blazers, blouses,
tunics, shirts, tops, jeans, trousers, dresses, skirts, pullovers,
sweatshirts, cardigans, vests, overalls, jackets and coats;
women's underclothing and underwear for day and night wear,
girdles, body suits, bustiers, bras, corsets, bodies, bra-shirts,

tops, corselets, negligées, knickers, briefs, jazz pants, hip pants
(underwear), g-strings, shorties, boxer-briefs, suspender belts,
stocking suspenders, garters, undershirts, nightwear, tights,
stockings, socks, tank-tops, night gowns, pyjamas, dressing
gowns, slips; swimwear, swimming suits, bikinis; all the
aforesaid goods for women.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa exterior femenina, trajes sastre, trajes
(disfraces), chaquetas deportivas, blusas, túnicas, camisas,
prendas para llevar en la parte superior, pantalones de
mezclilla, pantalones de vestir, vestidos, faldas, pulóveres,
sudaderas, rebecas, chalecos, overoles, chaquetas y abrigos;
ropa interior femenina y ropa interior femenina para el día y la
noche, fajas, maillots, corpiños, sostenes, corsés, bodis,
camisetas-sostén, tops, corseletes, saltos de cama, bragas,
calzoncillos, pantalones jazz, pantalones que se ajustan a la
cadera (ropa interior), biquinis tipo tanga, pantalones cortos,
calzoncillos de boxeador, ligas, ligueros, ligas para calcetines,
camisas interiores, ropa de dormir, medias completas, medias,
calcetines, camisetas de tirantes, batas de dormir, pijamas,
batas de casa, combinaciones; trajes de baño, trajes de
natación, biquinis; todos los productos antes mencionados son
para la mujer.
(821) EM, 23.10.2009, 008636821.
(300) EM, 23.10.2009, 8636821.
(832) AU, BA, CH, HR, LI, MC, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 253
(180) 17.12.2019
(732) Michael Sellner

Erzherzogin Isabellestraße 27
A-2500 Baden (AT).

(841) AT

(531) 10.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; ordinateurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué; articles de bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
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cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; sacs non compris
dans d'autres classes; garnitures en cuir pour meubles.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, corne, os, ivoire,
nacre ainsi que succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; revêtements de
meubles en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
42 Services technologiques, ainsi que services de

conception s'y rapportant; aménagement et décoration
d'intérieur; services de dessinateurs d'arts graphiques.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; computers.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bags not
included in other classes; trimmings of leather for furniture.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, horn, bone, ivory,
mother-of-pearl and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; furniture coverings of textile.

25 Clothing, footwear, headgear.
42 Technological services and design relating

thereto; architecture and design of interior decor; graphic arts
designing.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonidos o imágenes; ordenadores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, parasoles y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bolsos (no comprendidos en otras
clases); guarniciones de cuero para muebles.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, cuerno,
hueso, marfil, nácar y sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; revestimientos de
materias textiles para muebles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

42 Servicios tecnológicos y diseño en este ámbito;
arquitectura y decoración de interiores; diseño de artes
gráficas.
(821) AT, 17.12.2009, AM 7500/2009.
(822) AT, 20.01.2010, 254961.
(300) AT, 17.12.2009, AM 7500/2009.
(834) CH, DE, FR, IT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.12.2009 1 032 254
(180) 11.12.2019
(732) HELU KABEL GmbH

Dieselstraße 8-12
71282 Hemmingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Raccords de flexibles, raccordements de tubes

filetés et connecteurs de câbles filetés métalliques.
 7 Dispositifs pour l'alimentation de lignes

électriques, à savoir supports de câbles entraînés
mécaniquement, hydrauliquement ou électriquement,
conduites de câbles mobiles et tubes de conduites de câbles
ainsi que chaînes de chenilles électriques.

 9 Câbles, fils et conducteurs électriques ainsi que
leurs éléments de connection; câbles de commande; gaines
pour câbles électriques.

17 Raccords de flexibles, raccordements de tubes
filetés et connecteurs de câbles filetés en matières plastiques;
tubes protecteurs en matières plastiques, tubes isolants en
matières plastiques, isolants pour câbles.

 6 Hose fittings, threaded tube connectors and
threaded cable connectors of metal.

 7 Devices for feeding of power lines, namely
mechanically, hydraulically or electrically driven cable
carriers, movable cable ducts and cable duct tubes as well as
power track chains.

 9 Electrical cables, wires and conductors as well as
connecting elements thereto; control cables; cables sheaths
for electric cables.

17 Hose fittings, threaded tube connectors and
threaded cable connectors of plastics; protective plastic tubes,
insulating plastic tubes, insulating materials for cables.

 6 Empalmes para tubos, conectores roscados para
tubos y conectores roscados para cables de metal.

 7 Dispositivos de alimentación  de líneas de energía,
en particular portadores de      cable de accionamiento
hidráulico o eléctrico,       conductos de cables móviles y tubos
de conductos de cables, asi como carriles conductores.

 9 Cables eléctricos, alambres y conductores, así
como sus conectores correspondientes; cables de mando;
fundas para cables eléctricos.

17 Empalmes para tubos, conectores roscados para
tubos y conectores roscados de plástico para cables; tubos de
protección de plástico, tubos aislantes de plástico, materiales
aislantes para cables.
(821) DE, 30.07.2009, 30 2009 045 093.5/09.
(300) DE, 30.07.2009, 30 2009 045 093.5/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.02.2010 1 032 255
(180) 03.02.2020
(732) Power Support Co., Ltd.

3-7-17, Ebisu,
Shibuya
Tokyo 1500013 (JP).

(812) US
(842) CORPORATION, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Repose-bras à utiliser avec un ordinateur;
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dispositifs d'actionnement de sauvegardes pour ordinateurs;
sacs pour appareils et équipements photographiques; étuis
pour batteries; disques d'ordinateur vierges; disques vierges
pour ordinateurs; disquettes informatiques vierges; disques
durs d'ordinateur vierges; bandes magnétiques vierges pour
ordinateurs; bandes magnétiques vierges pour le stockage de
données informatiques; étuis pour appareils photographiques;
caches pour objectifs d'appareils photographiques; filtres pour
appareils photographiques; ordinateurs de navigation pour
voitures; lecteurs de CD pour ordinateurs; câbles
informatiques; caméras pour ordinateurs; étuis de transport
d'ordinateurs; châssis d'ordinateurs; dispositifs de commande
de curseur d'ordinateur, à savoir souris d'ordinateur; dispositifs
de commande de curseur d'ordinateur, à savoir tablettes à
numériser; dispositifs de commande curseur d'ordinateur, à
savoir stylos optiques; dispositifs de commande de curseur
d'ordinateur, à savoir pavés tactiles; dispositifs de commande
de curseur d'ordinateur, à savoir boules de commande ("track
ball"); manettes de jeu d'ordinateur; claviers d'ordinateur;
claviers informatiques; moniteurs informatiques; souris
d'ordinateur; souris d'ordinateur, à savoir pavés tactiles; souris
d'ordinateur, à savoir boules de commande ("track ball");
périphériques d'ordinateur; filtres pour écrans d'ordinateurs;
supports d'ordinateurs spécialement conçus pour contenir un
ordinateur, une imprimante et des accessoires; stylets
d'ordinateur; housses pour protéger les ordinateurs contre la
poussière; tapis de souris; filtres optiques d'écrans; étuis
protecteurs pour le transport de baladeurs, à savoir lecteurs
MP3; périphériques d'ordinateur sans fil; repose-poignets pour
utilisateurs de souris d'ordinateur; repose-poignets pour
matériel informatique; supports de poignets pour utilisateurs
de souris d'ordinateur.

 9 Arm rests for use with computers; backup drives
for computers; bags for cameras and photographic equipment;
battery cases; blank computer discs; blank discs for
computers; blank floppy computer discs; blank hard computer
discs; blank magnetic computer tapes; blank tapes for storage
of computer data; camera cases; camera closures; camera
filters; car navigation computers; CD drives for computers;
computer cables; computer cameras; computer carrying
cases; computer chassis; computer cursor control devices,
namely computer mice; computer cursor control devices,
namely digitizer tablets; computer cursor control devices,
namely light pens; computer cursor control devices, namely
touch pads; computer cursor control devices, namely
trackballs; computer joysticks; computer keyboards;
computer keypads; computer monitors; computer mice;
computer mice, namely touchpads; computer mice, namely
trackballs; computer peripherals; computer screen filters;
computer stands specially designed for holding a computer,
printer and accessories; computer stylus; dust covers for
computers; mouse pads; optical filters for screens; protective
carrying cases for portable music players, namely mp3
players; wireless computer peripherals; wrist rests for
computer mouse users; wrist rests for use with computers;
wrist supports for computer mouse users.

 9 Reposabrazos para ser utilizados con
ordenadores; unidades de disco de almacenamiento de datos
(copias de seguridad); bolsos para cámaras y material
fotográfico; estuches para baterías; discos vírgenes para
ordenador; discos vírgenes de ordenador; disquetes flexibles
vírgenes (floppys); discos duros vírgenes de ordenador; cintas
magnéticas vírgenes de ordenador; cintas vírgenes para
almacenar datos informáticos; fundas para cámaras; tapas
para cámaras; filtros de cámara; ordenadores de navegación a
bordo de coches; unidades de CD para ordenadores; cables de
ordenador; cámaras de ordenador; maletines para
ordenadores; carcasas de ordenador; dispositivos de control
del cursor, a saber, ratones de ordenador; dispositivos de
control del cursor, a saber, tableros digitalizadores; dispositivos
de control del cursor, a saber, lápices ópticos; dispositivos de
control del cursor, a saber, almohadillas táctiles; dispositivos
de control del cursor, a saber, dispositivos apuntadores;
palancas de juegos (joysticks); teclados de ordenador;
teclados numéricos; monitores de ordenador; ratones de
ordenador; ratones de ordenador, a saber, tabletas táctiles;

ratones de ordenador, a saber, dispositivos apuntadores;
periféricos informáticos; filtros de pantalla; soportes de
ordenador especialmente diseñados para sostener
ordenadores, impresoras y sus accesorios; estiletes para
ordenador; fundas de ordenador para proteger del polvo;
alfombrillas de ratón; filtros ópticos para pantallas; estuches de
transporte para reproductores de sonido portátiles, a saber,
reproductores de MP3; periféricos inalámbricos;
reposamuñecas para usuarios de ratones de ordenador;
reposamuñecas para ordenadores; reposamuñecas para
usuarios de ratones de ordenador.
(821) US, 11.04.2006, 78859417.
(822) US, 13.02.2007, 3208577.
(832) AU, CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 24.12.2009 1 032 256
(180) 24.12.2019
(732) P.G.R.W. International,

naamloze vennootschap
Herentalse Weg 66
B-2440 Geel (BE).

(842) A joint stock company, Belgique

(531) 4.5; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; tranchoirs à fromage et à oeufs, casse-noix,
pinces à sucre, mortiers pour le pilage et autres articles
ménagers, articles pour l'horeca et articles cadeau non compris
dans d'autres classes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; napperons, nappes,
linge de table, ronds de table, serviettes de table en papier et
autres articles ménagers, articles pour l'horeca et articles
cadeau non compris dans d'autres classes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; statues en bois ou en matières plastiques,
chalumeaux pour la dégustation des boissons, coussins, nids
pour animaux d'intérieur, coffres à jouets, tresses de paille et
autres articles ménagers, articles pour l'horeca et articles
cadeau non compris dans d'autres classes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; ustensiles de cuisine non en métaux
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précieux; pots et casseroles, moules de cuisine, ouvre-
bouteilles, coupes à fruits, boîtes à biscuits, dessous-de-plats et
autres articles ménagers, articles pour l'horeca et articles
cadeau non compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; serviettes de
table en matière textile, napperons, non en papier et nappes,
linge de table, ronds de table non en papier et autres articles
ménagers, articles pour l'horeca et articles cadeau non compris
dans d'autres classes.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; cheese slicers and egg slicers,
nutcrackers, sugar tongs, mortars for pounding and other
household articles, articles used in the hospitality industry and
gift articles not included in other classes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastics for packaging (not included in other
classes); printers' type; printing blocks; doilies, tablecloths,
table linen, table mats, table napkins of paper and other
household articles, articles used in the hospitality industry and
gift articles not included in other classes.

20 Furniture, mirrors (looking glasses), picture
frames; goods, not included in other classes, of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; statues of wood or of plastics, straws
for drinking, cushions, nesting boxes for household pets, chests
for toys, straw plaits and other household goods, articles used
in the hospitality industry and gift articles not included in
other classes.

21 Household or kitchen utensils or containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes; kitchen utensils, not of precious metal; pots
and stew-pans, cookery moulds, bottle openers, fruit cups,
cookie jars, trivets (table utensils) and other household goods,
articles used in the hospitality industry and gift articles not
included in other classes.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers; table napkins of textile, doilies,
not of paper and tablecloths, table linen, table mats, not of
paper, and other household articles, articles used in the
hospitality industry and gift articles not included in other
classes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar; cortadores de
queso y cortadores de huevos, cascanueces, pinzas para el
azúcar, morteros para machacar y otros artículos para uso
doméstico, artículos para la horeca y artículos de regalo no
comprendidos en otras clases.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; tapetes, manteles, ropa de
mesa, salvamanteles, servilletas de papel y otros artículos para
uso doméstico, artículos para la horeca y artículos de regalo no
comprendidos en otras clases.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales o de
materias plásticas; estatuas de madera o de materias
plásticas, pajillas para la degustación de bebidas, cojines,

nidos para animales de interior, cajas para juguetes, trenzas de
paja y otros artículos para uso doméstico, artículos para la
horeca y artículos de regalo no comprendidos en otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases; utensilios de cocina que no
sean de metales preciosos; vasijas y cacerolas, moldes de
cocina, abrebotellas, copas para fruta, cajas para galletas,
posaplatos y otros artículos para uso doméstico, artículos para
la horeca y artículos de regalo no comprendidos en otras
clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; servilletas de materias
textiles, tapetes que no sean de papel y manteles, ropa de
mesa, salvamanteles que no sean de papel y otros artículos
para uso doméstico, artículos para la horeca y artículos de
regalo no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 17.12.2009, 1194140.
(821) BX, 12.09.2003, 91014.
(822) BX, 12.09.2003, 747190.
(832) EM, NO, TR.
(834) BA, CH, HR, ME, RS.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 24.12.2009 1 032 257
(180) 24.12.2019
(732) P.G.R.W. International,

naamloze vennootschap
Herentalse Weg 66
B-2440 Geel (BE).

(842) A joint stock company under the laws of Belgium,
Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; tranchoirs à fromage et à oeufs, casse-noix,
pinces à sucre, mortiers pour le pilage et autres articles
ménagers, articles pour l'horeca et articles cadeau non compris
dans d'autres classes.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; napperons, nappes,
linge de table, ronds de table, serviettes de table en papier et
autres articles ménagers, articles pour l'horeca et articles
cadeau non compris dans d'autres classes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; statues en bois ou en matières plastiques,
chalumeaux pour la dégustation des boissons, coussins, nids
pour animaux d'intérieur, coffres à jouets, tresses de paille et
autres articles ménagers, articles pour l'horeca et articles
cadeau non compris dans d'autres classes.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
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pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; ustensiles de cuisine non en métaux
précieux; pots et casseroles, moules de cuisine, ouvre-
bouteilles, coupes à fruits, boîtes à biscuits, dessous-de-plats et
autres articles ménagers, articles pour l'horeca et articles
cadeau non compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; serviettes de
table en matière textile, napperons, non en papier et nappes,
linge de table, ronds de table non en papier et autres articles
ménagers, articles pour l'horeca et articles cadeau non compris
dans d'autres classes.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; cheese slicers and egg slicers,
nutcrackers, sugar tongs, mortars for pounding and other
household articles, articles used in the hospitality industry and
gift articles not included in other classes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastics for packaging (not included in other
classes); printers' type; printing blocks; doilies, tablecloths,
table linen, table mats, table napkins of paper and other
household articles, articles used in the hospitality industry and
gift articles not included in other classes.

20 Furniture, mirrors (looking glasses), picture
frames; goods, not included in other classes, of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; statues of wood or of plastics, straws
for drinking, cushions, nesting boxes for household pets, chests
for toys, straw plaits and other household goods, articles used
in the hospitality industry and gift articles not included in
other classes.

21 Household or kitchen utensils or containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes; kitchen utensils, not of precious metal; pots
and stew-pans, cookery moulds, bottle openers, fruit cups,
cookie jars, trivets (table utensils) and other household goods,
articles used in the hospitality industry and gift articles not
included in other classes.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes; bed and table covers; table napkins of textile, doilies,
not of paper and tablecloths, table linen, table mats, not of
paper, and other household articles, articles used in the
hospitality industry and gift articles not included in other
classes.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar; cortadores de
queso y cortadores de huevos, cascanueces, pinzas para el
azúcar, morteros para machacar y otros artículos para uso
doméstico, artículos para la horeca y artículos de regalo no
comprendidos en otras clases.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; tapetes, manteles, ropa de
mesa, salvamanteles, servilletas de papel y otros artículos para
uso doméstico, artículos para la horeca y artículos de regalo no
comprendidos en otras clases.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,

mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todos estos materiales o de
materias plásticas; estatuas de madera o de materias
plásticas, pajillas para la degustación de bebidas, cojines,
nidos para animales de interior, cajas para juguetes, trenzas de
paja y otros artículos para uso doméstico, artículos para la
horeca y artículos de regalo no comprendidos en otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases; utensilios de cocina que no
sean de metales preciosos; vasijas y cacerolas, moldes de
cocina, abrebotellas, copas para fruta, cajas para galletas,
posaplatos y otros artículos para uso doméstico, artículos para
la horeca y artículos de regalo no comprendidos en otras
clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; servilletas de materias
textiles, tapetes que no sean de papel y manteles, ropa de
mesa, salvamanteles que no sean de papel y otros artículos
para uso doméstico, artículos para la horeca y artículos de
regalo no comprendidos en otras clases.
(821) BX, 17.12.2009, 1194123.
(300) BX, 17.12.2009, 1194123.
(832) EM, NO, TR.
(834) BA, CH, HR, ME, RS.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 15.12.2009 1 032 258
(180) 15.12.2019
(732) IMS Gear GmbH

Heinrich-Hertz-Strasse 16
78166 Donaueschingen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Parties de machines, en particulier parties pour le

poinçonnage, le fraisage et le tournage en métaux et leurs
alliages, parties pour le poinçonnage, le fraisage et le tournage
en matières plastiques pour dispositifs destinés à la mécanique
de précision, au génie électrique et à l'électronique; outils de
moulage par injection, outils de frittage et outils de fraisage
mécaniques; pignons et engrenages en tant que parties de
machines en métal et/ou en matières plastiques.

12 Pignons et engrenages en métal et/ou en matières
plastiques, en particulier pour applications automobiles,
avions et véhicules nautiques.

 7 Machines parts, particularly punching, milling
and swivel parts all being of metal and its alloys, punching,
milling and swivel parts all being of plastic for the use in
devices in find mechanics, electrical engineering and
electronics; mechanical milling tools, sintering tools and
injection moulding tools; gearwheels and gears all being
machine parts made of plastic and/or metal.

12 Gearwheels and gears all being of plastic and/or
metal, particularly for automotive application, aircrafts and
water vehicles.

 7 Partes de máquinas, en particular partes para
punzonar, fresar y tornear, todas de metales y sus aleaciones,
partes para punzonar, fresar y tornear de materias plásticas
para uso en dispositivos de mecánica de precisión, ingeniería
eléctrica y electrónica; herramientas de fresado mecánicas,
herramientas de sinterización y herramientas de moldeo por
inyección; ruedas de engranaje y engranajes, todos en cuanto
partes de máquinas de materias plásticas o metales.
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12 Ruedas de engranaje y engranajes, todos hechos
de materias plásticas o metales, en particular para uso en
automóviles, aviones y vehículos acuáticos.
(821) DE, 16.06.2009, 30 2009 035 401.4/07.
(300) DE, 16.06.2009, 30 2009 035 401.4/07.
(832) AU, EM, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 30.12.2009 1 032 259
(180) 30.12.2019
(732) Einar Sudmann

Sivlevegen 2
N-5700 Voss (NO).

(841) NO

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Implants chirurgicaux (tissus vivants); produits

pharmaceutiques et vétérinaires; produits hygiéniques pour la
médecine; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 5 Surgical implant (living tissue); pharmaceutical
and veterinary preparations; sanitary preparations for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use, food for babies; plasters, material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 5 Implantes quirúrgicos (tejidos vivos); productos
farmacéuticos y veterinarios; productos higiénicos y sanitarios
para uso médico; sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés; emplastos, material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) NO, 16.12.2009, 200913276.
(300) NO, 16.12.2009, 200913276.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.12.2009 1 032 260
(180) 18.12.2019
(732) Byakov Andrey Leonidovich

ul. Vorovskogo, 73A, kv. 7
RU-610035 Kirov (RU).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Albums; formulaires, imprimés; blocs à dessin;
pamphlets; livrets; feuilles (articles de papeterie); lettres
d'information; publications; calendriers; tableaux (peintures)
encadrés ou non encadrés; pinceaux; brosses pour peintres;
pinceaux pour écrire; enveloppes (articles de papeterie); boîtes
de peinture (matériel scolaire); matériaux à modeler; chevalets
de peintre; appuie-main pour peintres; autocollants (articles de
papeterie); sacs, y compris enveloppes, pochettes en papier ou
en matières plastiques, pour l'emballage; matériel pour les
artistes; palettes pour peintres; bâtons d'encre; pastels
(crayons); affiches; planchettes à pince (articles de bureau);
instruments à dessin; produits imprimés; prospectus; toiles
pour la peinture; coupelles à aquarelle pour les artistes.

35 Démonstration de produits; études de marchés;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; promotions des ventes pour des tiers des produits
mentionnés dans la classe 16; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité; publicité radiophonique; publicité en
ligne sur des réseaux informatiques; publicité par
correspondance; publicité télévisuelle des produits mentionnés
dans la classe 16; reproduction de documents; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); photocopie.

16 Albums; forms, printed; drawing pads; pamphlets;
booklets; paper sheets (stationery); newsletters; printed
publications; calendars; paintings (pictures), framed or
unframed; paintbrushes; painters' brushes; writing brushes;
envelopes (stationery); paint boxes (articles for use in school);
modelling materials; painters' easels; hand-rests for painters;
stickers (stationery); bags including envelopes, pouches of
paper or plastics, for packaging; artists' materials; palettes for
painters; ink sticks; pastels (crayons); posters; clipboards;
drawing instruments; printed matter; prospectuses; canvas for
painting; watercolor saucers for artists.

35 Demonstration of goods; marketing studies;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; sales promotion for others of the goods mentioned
in class 16; dissemination of advertising matter; advertising;
radio advertising; on-line advertising on a computer network;
advertising by mail order; television advertising of the goods
mentioned in class 16; document reproduction; procurement
services for others (purchasing goods and services for other
businesses); photocopying.

16 Álbumes; formularios, impresos; blocs de dibujo;
folletos; cartillas (cuadernillos); folios (artículos de oficina);
boletines informativos; publicaciones impresas; calendarios;
pinturas (cuadros) enmarcadas o no; pinceles; pinceles de
pintor; pinceles de escritura; sobres (artículos de papelería);
cajas de pinturas (material escolar); materiales para modelar;
caballetes de pintura; tientos para pintores; adhesivos
(artículos de papelería); fundas, incluidos sobres, bolsitas de
papel o materias plásticas, para embalaje; material para
artistas; paletas de pintor; cartuchos de tinta; pasteles
(lápices); carteles; portapapeles de clip (artículos de oficina);
instrumentos de dibujo; productos de imprenta; prospectos;
lienzos para pintar; paletas para acuarelas (materiales de
bellas artes).

35 Demostración de productos; estudios de
marketing; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; promoción de ventas de los productos
mencionados en la clase 16, para terceros; difusión de
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anuncios publicitarios; publicidad; publicidad radiofónica;
publicidad a través de una red informática; publicidad por
correspondencia; publicidad por televisión de los productos
mencionados en la clase 16; reproducción de documentos;
servicios de aprovisionamiento para terceros (adquisición de
productos y servicios para otras empresas); reproducción
heliográfica.
(822) RU, 09.01.2008, 340823.
(832) EE, FI, GB, GR, LT, SE.
(834) CZ, DE, ES, FR, IT, LV, PL, RO.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.12.2009 1 032 261
(180) 14.12.2019
(732) NINGBO FIRSTONE APPAREL CO., LTD.

No. 161 Shangyang Road,
Honglin Industrial Zone,
Dongqianhu Tourism Vacation Area,
Ningbo
315000 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China
(750) NINGBO FIRSTONE APPAREL CO., LTD., Rm 501, 

No. 198 Mayuan Road, Ningbo, 315012 Zhejiang 
(CN).

(531) 3.1; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs à dos; sacs de voyage; sacs à main; mallettes
pour documents; valises; couvertures en peau (fourrure);
parapluies; cannes; portefeuilles; sacs de sport.

25 Vêtements; tee-shirts; pyjamas; chaussures; bottes;
chapeaux; articles de bonneterie; gants (habillement);
foulards; gaines.

18 Backpacks; travelling bags; handbags; attaché
cases; suitcases; coverings of skins (furs); umbrellas; walking
sticks; pocket wallets; bags for sports.

25 Clothing; tee-shirts; pajamas (Am.); shoes; boots;
hats; hosiery; gloves (clothing); scarves; girdles.

18 Mochilas; bolsas de viaje; bolsos de mano;
maletines para documentos; maletas; cobertores de piel
[artículos de peletería]; paraguas; bastones; billeteras; bolsas
de deporte.

25 Prendas de vestir; camisetas de manga corta;
pijamas; zapatos; botas; sombreros; prendas de calcetería;
guantes (prendas de vestir); bufandas; fajas.
(821) CN, 26.06.2009, 7502276.
(821) CN, 26.06.2009, 7502316.
(300) CN, 26.06.2009, 7502276, classe 18 / class 18 / clase

18.
(300) CN, 26.06.2009, 7502316, classe 25 / class 25 / clase

25.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, UA, VN.
(527) GB, IE, SG, US.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos; sacs de voyage (articles de
maroquinerie); sacs à main; mallettes pour documents; valises;
cuir pour meubles; parapluies; cannes; portefeuilles; sacs de
sport.

25 Vêtements, à savoir chemises, chandails,
manteaux, pantalons et manteaux de sport; tee-shirts; pyjamas;
chaussures; bottes; chapeaux; articles de bonneterie; gants;
foulards; ceintures (habillement).

18 Backpacks; travelling bags (leather ware);
handbags; attaché cases; suitcases; leather for furniture;
umbrellas; walking sticks; pocket wallets; bags for sports.

25 Clothing, namely shirts, sweaters, coats, trousers
and sport coats; tee shirts; pajamas; shoes; boots; hats;
hosiery; gloves; scarves; belts for clothing.

18 Mochilas; bolsas de viaje (marroquinería); bolsos
de mano; maletines para documentos; maletas; cuero para
muebles; paraguas; bastones; billeteras; bolsas de deporte.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, jerséis,
abrigos, pantalones y abrigos de sport; camisetas de manga
corta; pijamas; zapatos; botas; sombreros; prendas de
calcetería; guantes; bufandas; cinturones (prendas de vestir).
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.01.2010 1 032 262
(180) 11.01.2020
(732) Enkotec A/S

Sverigesvej 26
DK-8660 Skanderborg (DK).

(842) Private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la fabrication de clous et de vis,

machines pour le moulage de matériaux à partir de fils
métalliques, machines pour le matriçage de clous et de vis,
machines à conditionner les clous, plateaux utilisés dans le
moulage des clous et vis (parties de machines), couteaux pour
couper le fil métallique (parties de machines).

 7 Machines for production of nails and screws,
machines for material moulding on the basis of a wire of
common metal, machines for stamping of nails and screws,
machines for collation of nails, trays for use in connection with
moulding of nails and screws (parts of machines), knifes for
cutting of wires of common metal (parts of machines).

 7 Máquinas para la fabricación de clavos y tornillos,
máquinas de moldeo de materiales a partir de hilos metálicos,
máquinas de estampación de clavos y tornillos, máquinas para
unir clavos, placas para su uso en el moldeo de clavos y
tornillos (partes de máquinas), cuchillas para hilos metálicos
(partes de máquinas).
(821) DK, 04.08.2009, VA 2009 02319.
(822) DK, 21.10.2009, VR 2009 03109.
(300) DK, 04.08.2009, VA 2009 02319.
(832) CN, EM, KR, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.01.2010 1 032 263
(180) 18.01.2020
(732) RIGIDA INTERNATIONAL B.V.

St. Anthonisweg 5
NL-5831 AC BOXMEER (NL).



160 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Société Civile, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et différentes teintes de bleu et gris. / Black,

white and various shades of blue and grey. / Negro,
blanco y diferentes tonos de azul y gris.

(511) NCL(9)
12 Bicycles avec ou sans un moteur auxiliaire et

pièces pour ceux-ci (non comprises dans d'autres classes),
telles que jantes, armatures de sièges, garde-boue et châssis.

12 Bicycles with or without an auxiliary engine and
parts thereof (not included in other classes), such as rims,
frames for seats, mudguards and chassis.

12 Bicicletas con o sin motores auxiliares, así como
partes para éstas (no comprendidas en otras clases), tales
como llantas, armazones de sillines, guardabarros y cuadros.
(821) BX, 31.03.2008, 1156488.
(822) BX, 11.09.2008, 842314.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 264
(180) 04.02.2020
(732) K3 Venture Management

Partners S.L.
Avda. Diagonal 453 bis, 1°
E-08036 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir (Pantone Process black), vert (Pantone 396) et

bleu (Pantone 5415). La dénomination "MYKOOTS"
est représentée sur deux lignes en lettres majuscules de

couleur noire (Pantone Process Black). Au-dessous de
cet élément, dans la partie gauche, figure une forme
quadrangulaire au contour bleu (Pantone 5415) et au
fond vert (Pantone 396) et à droite, se trouve un contour
quadrangulaire bleu (Pantone 5415) avec un
renfoncement en forme d'angle aigu sur le côté droit. /
BLACK (Pantone Process Black), GREEN (Pantone
396) and BLUE (Pantone 5415). The name
"MYKOOTS" is spread over two lines in black capital
letters (Pantone Process Black). Underneath the name
there is a quadrangular shape to the left with a blue
outline (Pantone 5415) and green background
(Pantone 396), and to the right there is a quadrangular
shape with a blue outline (Pantone 5415) with an
indentation in the shape of an acute angle on its right-
hand side. / NEGRO (Pantone Process Black), VERDE
(Pantone 396) y AZUL (Pantone 5415). La
denominación "MYKOOTS" aparece dividida en dos
reglones en letras mayúsculas de color negro (Pantone
Process Black). Bajo ella aparece a la izquierda una
forma cuadrangular de perfil azul (Pantone 5415) y
fondo verde (Pantone 396), y a la derecha un perfil
cuadrangular de color azul (Pantone 5415) con una
indentación en forma de ángulo agudo en su lado
derecho.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et

instruments de commande et mesurage; appareils et
instruments électriques et électroniques pour la saisie, le
stockage, le traitement et la transmission de données;
microprocesseurs; puces (circuits intégrés); circuits imprimés;
transmetteurs (télécommunication); programmes
informatiques enregistrés ou téléchargeables; équipements
pour le traitement de l'information et ordinateurs.

35 Compilation et systématisation de données dans
des bases de données informatiques; collecte de statistiques;
services d'approvisionnement pour des tiers; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques, pour des tiers;
gestion de fichiers informatiques; service de banques de
données; gestion et exploitation de banques de données;
acquisition et traitement de données; traitement administratif
de commandes d'achat; gestion des affaires commerciales et
industrielles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
analyse de systèmes informatiques; location et mise à jour de
logiciels; récupération de données informatiques; services
d'ingénieurs dans le domaine informatique; services de
conseillers en informatique; conception, programmation,
installation et entretien de logiciels.

 9 Scientific apparatus and instruments;
measurement and control instruments and apparatus; electric
and electronic apparatus and instruments for inputting,
storing, processing and transmitting data; microprocessors;
chips (integrated circuits); printed circuits; transmitters
[telecommunication]; computer software, recorded or
downloadable; data processing equipment and computers.

35 Compilation and systematisation of information
into computer databases; compilation of statistics;
procurement services for others; data search in computer files,
for others; computerised file management; data bank services;
management and operation of data banks; collection and
processing of data; administrative processing of purchase
orders; commercial and industrial business management.

42 Scientific and technological services, and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
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hardware and software; computer systems analysis; rental and
updating of software; computer data recovery; engineering
services in the field of computing; computer consulting;
design, programming, installation and maintenance of
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos de control y medición; aparatos e instrumentos
eléctricos y electrónicos para la introducción, almacenaje,
tratamiento y transmisión de datos; microprocesadores; chips
(circuitos integrados); circuitos impresos; transmisores
[telecomunicación]; programas informáticos, grabados o
descargables; equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.

35 Compilación y sistematización de datos en bases
de datos informáticas; recopilación de estadísticas; servicios
de abastecimiento para terceros; búsqueda de información en
ficheros informáticos, para terceros; gestión de archivos
informáticos; servicios de bancos de datos; gestión y
explotación de bancos de datos; recogida y tratamiento de
datos; tramitación administrativa de pedidos de compra;
gestión de negocios comerciales e industriales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software; análisis de sistemas
informáticos; alquiler y actualización de software; recuperación
de datos informáticos; servicios de ingeniería en el ámbito de
la informática; consultoría informática; diseño, programación,
instalación y mantenimiento de software.
(821) EM, 15.01.2010, 008812117.
(300) EM, 15.01.2010, 008812117.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques et
électroniques pour la saisie, le stockage, le traitement et la
transmission de données; programmes informatiques
enregistrés ou téléchargeables pour dispositifs de
communication sans fil de machine à machine.

35 Compilation et systématisation de données dans
des bases de données informatiques; collecte de statistiques;
gestion de fichiers informatiques; service de banques de
données; gestion et exploitation de banques de données.

42 Conception et développement de matériel
informatique et de logiciels; analyse de systèmes
informatiques; location et mise à jour de logiciels; services de
conseillers en informatique; conception, programmation,
installation et entretien de logiciels.

 9 Electric and electronic apparatus and instruments
for inputting, storing, processing and transmitting data;
computer software, recorded or downloadable for M2M
wireless devices.

35 Compilation and systematisation of information
into computer databases; compilation of statistics;
computerised file management; data bank services;
management and operation of data banks.

42 Design and development of computer hardware
and software; computer systems analysis; rental and updating
of software; computer consulting; design, programming,
installation and maintenance of software.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para la introducción, almacenaje, tratamiento y transmisión de
datos; programas informáticos, grabados o descargables para
dispositivos inalámbricos M2M.

35 Compilación y sistematización de datos en bases
de datos informáticas; recopilación de estadísticas; gestión de
archivos informáticos; servicios de bancos de datos; gestión y
explotación de bancos de datos.

42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de
software; análisis de sistemas informáticos; alquiler y
actualización de software; consultoría informática; diseño,
programación, instalación y mantenimiento de software.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.04.2010

(151) 18.12.2009 1 032 265
(180) 18.12.2019
(732) Hackforth GmbH

Heerstraße 66
44653 Herne (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Accouplements et organes de transmission, autres

que pour véhicules terrestres; accouplements autres que pour
véhicules terrestres; accouplements de machines; embrayages
autres que pour véhicules terrestres; accouplements d'arbres
(machines); paliers antifriction pour machines; chaînes
motrices autres que pour véhicules terrestres; arbres de
transmission autres que pour véhicules terrestres; segments de
freins autres que pour véhicules terrestres; garnitures de freins
autres que pour véhicules terrestres; joints (parties de
moteurs); détendeurs de pression (parties de machines);
régulateurs de pression (parties de machines); rouleaux de
pression; ressorts (parties de machines); filtres (parties de
machines, accouplements ou moteurs); carters pour machines
et moteurs; chaises pour machines; boîtes de vitesses autres
que pour véhicules terrestres; moules (parties de machines);
joints universels (joints de cardan); garnitures de cardes
(parties de machines); clapets de machines; pistons (parties de
machines ou de moteurs); bagues de pistons; compresseurs
(machines); roulements à billes; bagues à billes pour
roulements; manivelles (parties de machines); arbres à
manivelle; coussinets (parties de machines); chaises de paliers;
tourillons et pivots (parties de machines); machines pour le
traitement du métal, du bois et des matières plastiques,
machines pour l'industrie chimique, pour l'agriculture,
exploitation minière, machines de chantier, machines-outils;
bâtis (machinerie); arbres de machines; entraîneurs (parties de
machines); moteurs, autres que pour véhicules terrestres;
rouages de machines; démultiplicateurs autres que pour
véhicules terrestres; régulateurs (parties de machines); boîtes
de graissage (parties de machines); bagues de graissage
(parties de machines); graisseurs (parties de machines); boîtes
à étoupe et presse-étoupe (parties de machines).

12 Accouplements, y compris accouplements d'arbres
pour véhicules terrestres, nautiques et/ou aériens; embrayages
pour véhicules terrestres; machines motrices pour véhicules
terrestres; arbres de transmission pour véhicules terrestres;
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau; segments
de freins pour véhicules; garnitures de freins pour véhicules;
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres; véhicules;
boîtes de vitesses pour véhicules terrestres; circuits
hydrauliques pour véhicules; démultiplicateurs pour véhicules
terrestres; amortisseurs de chocs pour véhicules; barres de
torsion pour véhicules.

37 Installation, maintenance et/ou réparation
d'accouplements de machines et organes de transmission;
installation, maintenance et/ou réparation de boîtes de vitesses;
installation, maintenance et/ou réparation de véhicules;
informations en matière de réparations; remise à neuf de
machines, moteurs, boîtes de vitesses et/ou accouplements
usés ou partiellement détruits.

 7 Machine couplings and transmission components,
other than for land vehicles; couplings, other than for land
vehicles; machine couplings; clutches, other than for land
vehicles; shaft couplings; anti-friction bearings for machines;
transmission chains, other than for land vehicles; transmission
shafts, other than for land vehicles; brake segments, other than
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for land vehicles; brake linings, other than for land vehicles;
joints as parts of engines; pressure reducers as parts of
machines; pressure regulators as parts of machines; pressure
rollers; springs as parts of machines; filters as parts of
machines, couplings or engines; crankcases for machines,
motors and engines; hangers as parts of machines; gear boxes
other than for land vehicles; molds as parts of machines;
universal joints; card clothing as parts of machines; clack
valves as parts of machines; pistons as parts of machines or
engines; piston rings; compressors as machines; ball
bearings; ball rings for bearings; cranks as parts of machines;
crank shafts; bearings as parts of machines; brackets for
machines; journal pivot pins as parts of machines; machines
for processing metal, wood and plastic, machines for the
chemical industry, for agriculture, mine working, construction
machines, machine tools; stands for machines; axles for
machines; feeders as parts of machines; motors and engines,
other than for land vehicles; train of wheels for machines;
reduction gears, other than for land vehicles; regulators as
parts of machines; grease boxes as parts of machines; grease
rings as parts of machines and engines; lubricators as parts of
machines; stuffing boxes and glands as parts of machines.

12 Couplings, including shaft couplings for land,
water and/or air vehicles; clutches for land vehicles; driving
motors for land vehicles; transmission shafts for land vehicles;
apparatus for locomotion by land, air or water; brake
segments for vehicles; brake linings for vehicles; torque
converters for land vehicles; vehicles; gear boxes for land
vehicles; hydraulic circuits for vehicles; reduction gears for
land vehicles; shock absorbers for vehicles; torsion bars for
vehicles.

37 Installation, maintenance and/or repair of
machine couplings and transmission components; installation,
maintenance and/or repair of gear boxes; installation,
maintenance and/or repair of vehicles; repair information;
reconditioning machines, motors, engines, gear boxes and/or
couplings that have been worn or partially destroyed.

 7 Acoplamientos y órganos de transmisión, que no
sean para vehículos terrestres; acoplamientos que no sean
para vehículos terrestres; acoplamientos; embragues que no
sean para vehículos terrestres; acoplamientos de ejes;
cojinetes antifricción para máquinas; cadenas motrices que no
sean para vehículos terrestres; árboles de transmisión que no
sean para vehículos terrestres; segmentos de frenos, que no
sean para vehículos terrestres; forros de frenos, que no sean
para vehículos terrestres; juntas como partes de motores;
reductores de presión en cuanto partes de máquinas;
reguladores de presión en cuanto partes de máquinas;
controladores de presión; muelles en cuanto partes de
máquinas; filtros en cuanto partes de máquinas, acoplamientos
o motores; cárteres para máquinas y motores; asientos en
cuanto partes de máquinas; cajas de cambio que no sean para
vehículos terrestres; moldes en cuanto partes de máquinas;
juntas de cardán; guarniciones para máquinas de cardar;
válvulas de charnela en cuanto partes de máquinas; pistones
en cuanto partes de máquinas o motores; segmentos de
pistón; compresores en cuanto máquinas; rodamientos de
bolas; anillos de bolas para rodamientos; bielas en cuanto
partes de máquinas; cigüeñales; cojinetes en cuanto partes de
máquinas; soportes para máquinas; quicioneras en cuanto
partes de máquinas; máquinas de tratamiento de metales,
madera y materias plásticas, máquinas para la industria
química, la agricultura, la minería, máquinas para la
construcción, máquinas herramientas; mesas de máquinas;
ejes para máquinas; alimentadores en cuanto partes de
máquinas; motores, que no sean para vehículos terrestres;
rodajes de máquinas; desmultiplicadores que no sean para
vehículos terrestres; reguladores en cuanto partes de
máquinas; cajas de engrase en cuanto partes de máquinas;
anillos de engrase en cuanto partes de máquinas y motores;
lubricadores en cuanto partes de máquinas; cajas
prensaestopas y estoperos en cuanto partes de máquinas.

12 Acoplamientos, incluidos los acoplamientos de
ejes para vehículos terrestres, acuáticos y aéreos; embragues
para vehículos terrestres; máquinas motrices para vehículos
terrestres; árboles de transmisión para vehículos terrestres;
aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática; segmentos
de frenos para vehículos; forros de frenos para vehículos;

convertidores del par motor para vehículos terrestres;
vehículos; cajas de cambios para vehículos terrestres; circuitos
hidráulicos para vehículos; desmultiplicadores para vehículos
terrestres; amortiguadores de suspensión para vehículos;
barras de torsión para vehículos.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
acoplamientos y órganos de transmisión; instalación,
mantenimiento y reparación de cajas de cambios; instalación,
mantenimiento y reparación de vehículos; información sobre
reparaciones; reacondicionamiento de máquinas, motores,
cajas de cambios y acoplamientos que estén desgastados o
parcialmente destruidos.
(822) DE, 08.09.2009, 30 2009 035 954.7/37.
(300) DE, 18.06.2009, 30 2009 035 954.7/37.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CN, HR, KP, MC, RU, VN.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Accouplements et organes de transmission, autres
que pour véhicules terrestres; accouplements autres que pour
véhicules terrestres, à savoir accouplements pour
entraînements principaux et auxiliaires de navires et pour
générateurs; accouplements de machines, autres que pour
véhicules terrestres; embrayages pour machines et autres que
pour véhicules terrestres; accouplements d'arbres pour
machines; paliers antifriction pour machines; chaînes motrices
autres que pour véhicules terrestres; arbres de transmission
autres que pour véhicules terrestres; segments de freins autres
que pour véhicules terrestres; joints en tant qu'éléments
constitutifs de moteurs; rouleaux de pression en tant
qu'éléments constitutifs de machines; ressorts en tant
qu'éléments constitutifs de machines; carters pour machines et
moteurs; boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; joints universels en tant que joints de cardan pour
machines, pour entraînements principaux et auxiliaires de
navires, pour pompes, et autres que pour véhicules terrestres;
coussinets en tant que parties de machines; chaises de paliers;
arbres de transmission en tant que parties de machines.

12 Accouplements, à savoir accouplements d'arbres
pour véhicules terrestres; arbres de transmission pour
véhicules terrestres; amortisseurs de chocs pour véhicules;
barres de torsion pour véhicules.

 7 Machine couplings and transmission components,
except for land vehicles; couplings other than for land
vehicles, namely couplings for ships' main and auxiliary drives
and for generators; machine couplings, except for land
vehicles; clutches for machines and other than for land
vehicles; shaft couplings for machines; anti-friction bearings
for machines; transmission chains, other than for land
vehicles; transmission shafts, other than for land vehicles;
brake segments, other than for land vehicles; joints being
structural parts of engines; pressure rollers being structural
parts of machines; springs being structural parts of machines;
crankcases for machines, motors and engines; gear boxes
other than for land vehicles; universal joints being cardan
joints for machines, for ships' main and auxiliary drives, for
pumps and not for land vehicles; bearings being machine
parts; brackets for machines; transmission shafts being parts
of machines.

12 Couplings, namely shaft couplings for land
vehicles; drive shafts for land vehicles; shock absorbers for
vehicles; torsion bars for vehicles.

 7 Acoplamientos y órganos de transmisión, excepto
para vehículos terrestres; acoplamientos (excepto para
vehículos terrestres), a saber, acoplamientos para mandos
principales y auxiliares de barcos, así como para generadores;
acoplamientos, que no sean para vehículos terrestres;
embragues de máquinas que no sean para vehículos
terrestres; acoplamientos de ejes para máquinas; cojinetes
antifricción para máquinas; cadenas motrices que no sean para
vehículos terrestres; árboles de transmisión que no sean para
vehículos terrestres; segmentos de frenos, que no sean para
vehículos terrestres; juntas en cuanto piezas estructurales de
motores; reguladores de presión en cuanto piezas
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estructurales de máquinas; muelles en cuanto piezas
estructurales de máquinas; cárteres para máquinas y motores;
cajas de cambio que no sean para vehículos terrestres; juntas
universales en cuanto juntas de cardán para máquinas, para
mandos principales y auxiliares de barcos, así como para
bombas (excepto para vehículos terrestres); rodamientos en
cuanto partes de máquinas; sujeciones de máquinas; árboles
de transmisión en cuanto partes de máquinas.

12 Acoplamientos, a saber, acoplamientos de ejes
para vehículos terrestres; árboles de transmisión para
vehículos terrestres; amortiguadores de suspensión para
vehículos; barras de torsión para vehículos.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No

se han introducido cambios en la clase 37.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.01.2010 1 032 266
(180) 25.01.2020
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany
(750) Siemens Aktiengesellschaft CT NM, P.O. Box 221634, 

80506 München (DE).

(511) NCL(9)
 9 Programmes de traitement de données, en

particulier logiciels pour systèmes d'informations médicales,
logiciels pour la reproduction, la transmission et le traitement
de données médicales, d'images et de travaux d'imagerie,
logiciels de communication pour hôpitaux et autres
établissements médicaux.

10 Appareils et dispositifs pour d'imagerie
diagnostique à usage médical, en particulier appareils et
dispositifs d'imagerie par résonance magnétique; dispositifs
médicaux d'imagerie protonique; parties des appareils et
dispositifs précités.

 9 Data processing programs, in particular computer
software for medical information systems, computer software
for the reproduction, transmission and processing of medical
data, images and scan orders, communications software for
hospitals and other medical institutions.

10 Apparatus and devices for imaging diagnostics for
medical purposes, in particular apparatus and devices for
magnetic resonance tomography; medical devices for proton
imaging; parts of the apparatus and devices mentioned above.

 9 Programas de procesamiento de datos, en
particular software para sistemas de información médica,
software de reproducción, transmisión y tratamiento de datos
médicos, imágenes y pruebas de imagenología, software de
comunicaciones para hospitales y otras instituciones médicas.

10 Aparatos y dispositivos para diagnósticos por
procesamiento de imágenes para uso médico, en particular
aparatos y dispositivos para realizar tomografías por
resonancia magnética; dispositivos médicos para imágenes
por resonancia magnética nuclear; partes de los aparatos y
dispositivos antes mencionados.
(822) DE, 20.11.2009, 30 2009 057 329.8/09.
(300) DE, 25.09.2009, 30 2009 057 329.8/09.
(832) GB, JP, US.
(834) CH, CN, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.12.2009 1 032 267
(180) 22.12.2019
(732) Phywe Systeme GmbH & Co. KG

Robert-Bosch-Breite 10
37079 Göttingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage scientifique.
 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de

pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou reproduction de sons ou d'images; supports
de données en tous genres contenant également des
programmes de traitement de données, équipements de
traitement de données et ordinateurs; programmes de
traitement de données.

16 Produits imprimés, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

41 Formations, notamment animation de cours de
formation pour personnel d'enseignement scolaire et
scientifique, également par le biais d'Internet.

 1 Chemicals for scientific purposes.
 9 Scientific, optical, weighing, measuring,

signalling, checking (supervision) and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; data carriers of all kinds,
also with stored programs for data processing, data
processing equipment and computers; programs for data
processing.

16 Printed matter, instructional and teaching
material (except apparatus).

41 Providing of training, especially execution of
training courses for scientifically and school teaching staff,
also over Internet.

 1 Productos químicos para uso científico.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de

pesar, de medición, de señalización, de control (inspección) y
de enseñanza; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; todo tipo de dispositivos para almacenar
datos, que también contienen programas grabados de
procesamiento de datos, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas de procesamiento de datos.

16 Productos de imprenta, material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos).

41 Formación, en particular celebración de cursos de
formación para docentes en las áreas científicas y escolares,
también por Internet.
(822) DE, 31.07.2009, 30 2009 023 964.9/09.
(300) DE, 23.06.2009, 30 2009 023 964.9/09.
(831) DZ.
(832) EM, GH, NO, US.
(834) CH, CN, MZ, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 18.01.2010 1 032 268
(180) 18.01.2020
(732) GILIO S.P.A.

Via Privata Cesare Battisti, 2
I-20122 MILANO (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir, peaux d'animaux et leurs imitations; produits

en cuir, peaux d'animaux et leurs imitations; boîtes (en peaux
d'animaux, cuir ou leurs imitations); sacs, sacs à main, sacs à
bandoulière, sacs de sport, sacs fourre-tout, sacs à provisions,
bagages, valises, bagages à main, malles, sacs à roulettes
polyvalents, housses de voyage pour vêtements, housses pour
vêtements, mallettes de week-end, mallettes pour documents,
serviettes, porte-documents, cartables, portefeuilles, porte-
monnaie, étuis pour clés en cuir; porte-musique, trousses de
cosmétiques vendues vides, sacs à dos; parapluies, parasols et
cannes, fouets, harnais et articles de sellerie; colliers pour
chiens; revêtements de meubles en cuir.

25 Vêtements, à savoir vêtements en cuir et fourrures;
manteaux, pardessus, manteaux de pluie, gilets, vestes, vestes
d'hiver; pantalons, culottes de sport (vêtements), jeans, shorts;
vêtements de jogging; sous-vêtements, robes-chemisiers, linge
de corps, caracos, maillots de corps, petites culottes, pyjamas;
tee-shirts, maillots de sport, chemises de sport, maillots de
bain, bonnets de bain, peignoirs de bain, tricots, chandails,
pull-overs, pulls molletonnés, chemises, corsages, salopette,
robes, jupes, costumes, combinaisons de sport; bas,
chaussettes, collants, bretelles, cravates, gants, foulards
d'épaules, châles, voiles, foulards, mouchoirs de cou et
mouchoirs de poche; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes, bandeaux pour la tête, visières, bandanas;
ceintures; articles chaussants; tous les produits précités étant
également en peaux d'animaux, cuir et leurs imitations.

18 Leather, animal skins and their imitations; goods
of leather, animal skins and their imitations; boxes (of animal
skins, leather or their imitations); bags, handbags, shoulder
bags, sports bags, tote bags, shopping bags, luggage,
suitcases, carry-on bags, trunks, general purpose trolley bags,
traveling garment bags, garment bags, overnight cases,
attaché cases, briefcases, document cases, school bags,
wallets, purses, key cases of leather; music holders, cosmetic
cases sold empty, rucksacks; umbrellas, parasols and walking
sticks, whips and saddlery; collars for dogs; furniture
coverings of leather.

25 Clothing, namely furs and leather clothing; coats,
overcoats, raincoats, waistcoats, jackets, heavy-jackets;
trousers, athletic pants (clothing), jeans, shorts; tracksuits;
underwear, chemises, body-wear, camisoles, undershirts,
underpants, pajamas; T-shirts, sport-jerseys, sport-shirts,
bathing suits, bathing caps, bath robes, knitwear, sweaters,
pullovers, sweatshirts, shirts, blouses, overalls, dresses, skirts,
suits, sports suits; stockings, socks, tights, suspenders, ties,
gloves, shoulder wraps, shawls, veils, foulards, neckerchiefs
and pocket kerchiefs; headgear, namely hats, caps,
headbands, visors, bandanas; belts; footwear; all the
aforesaid goods also made of animal skins, leather and their
imitations.

18 Cuero, pieles de animales y sus imitaciones;
productos de cuero, pieles de animales y sus imitaciones; cajas
de pieles de animales, cuero o sus imitaciones; bolsos, bolsos
de mano, bolsos en bandolera, bolsos de deporte, bolsas
grandes, bolsas para la compra, artículos de equipaje, maletas,
maletines de mano, baúles, bolsos con ruedecillas de uso
general, sacos-funda de viaje para prendas de vestir, sacos-
funda para prendas de vestir, maletas de fin de semana,
maletines para documentos, portafolios, portadocumentos,

carteras de colegiales, billeteras, monederos, estuches para
llaves de cuero; estuches de música, neceseres vacíos para
cosméticos, morrales; paraguas, parasoles y bastones, fustas
y artículos de guarnicionería; collares para perros; fundas de
cuero para muebles.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de pieles y cuero;
abrigos, sobretodos, impermeables, chalecos, chaquetas,
chaquetones; pantalones, ropa interior para el deporte
(vestimenta), pantalones de mezclilla, pantalones cortos;
chándales; ropa interior, camisas, prendas interiores,
camisolas, camisas interiores, bragas y calzoncillos, pijamas;
camisetas de manga corta, camisetas deportivas, camisas
deportivas, trajes de baño, gorros de baño, albornoces de
baño, prendas de punto, suéteres, pulóveres, sudaderas,
camisas, blusas, overoles, vestidos, faldas, trajes, trajes de
deportes; medias, calcetines, medias completas,
suspendedores, corbatas, guantes, fulares para los hombros,
chales, velos, fulares, pañoletas y pañuelos de bolsillo;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros, gorros, bandas
para la cabeza, viseras, bandanas; cinturones; calzado; todos
los productos antes mencionados también hechos de pieles de
animales, cuero y sus imitaciones.
(821) IT, 30.12.2009, MI2009C012636.
(300) IT, 30.12.2009, MI2009C012636.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.12.2009 1 032 269
(180) 23.12.2019
(732) TECNIGOLD S.p.A.

Via Molini 30
I-31030 Borso del Grappa (TV) (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux, à savoir articles en or et argent;

articles de bijouterie et montres.
14 Precious metals, namely gold and silver; jewellery

and watches.
14 Metales preciosos, a saber, oro y plata; artículos de

joyería y relojes de pulsera.
(821) IT, 15.12.2009, VR2009C953.
(300) IT, 15.12.2009, VR2009C953.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 31.12.2009 1 032 270
(180) 31.12.2019
(732) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO

"TULSKY PATRONNY ZAVOD"
139, ul. Marata
RU-300004 g. Tula (RU).
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(842) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBSHCHESTVO

(531) 26.1; 28.5.
(561) TPZ
(511) NCL(9)

13 Munitions; munitions pour armes à feu; amorces
explosives (détonateurs); douilles de cartouches; silencieux
pour armes; détonateurs; grenaille (plomb de chasse); amorces
fulminantes autres que les jouets; capsules fulminantes autres
que les jouets; carabines; fusils; bois de fusils; mortiers (armes
à feu); mines (explosifs); armes à feu; armes à feu de chasse;
armes à feu pour la chasse; cartouchières; cartouches;
cartouches explosives; pétards; pistolets (armes); pistolets à air
(armes); poudres explosives; bandoulières pour armes;
courroies de bandoulières pour armes; écouvillons pour
nettoyer les armes à feu; mires d'armes à feu; mitrailleuses;
canons; lance-roquettes; fusées de signalisation; revolvers;
fusils (armes); fusils lance-harpons (armes); bouchons
détonants; signaux de brouillard explosifs; projectiles (armes);
obus (projectiles); ogives balistiques; armes balistiques;
roquettes (projectiles); produits pyrotechniques; canons de
pistolets; canons de fusils; appareils à charger les cartouches;
feux d'artifice; étuis à fusil, revolver ou pistolet; mallettes à
fusils.

13 Ammunition; ammunition for firearms; primings
(fuses); cartridge cases; noise-suppressors for guns;
detonators; lead shot for hunting; detonating caps other than
toys; percussion caps other than toys; carbines; rifles; gun
stocks; mortars (firearms); mines (explosives); firearms;
hunting firearms; sporting firearms; cartridge pouches;
cartridges; explosive cartridges; firecrackers; pistols (arms);
air pistols (weapons); explosive powders; bandoliers for
weapons; shoulder straps for weapons; cleaning brushes for
firearms; firearm sights; machine guns; cannons; rocket
launchers; signal rockets; revolvers; guns (weapons);
harpoon guns (weapons); detonating plugs; fog signals,
explosive; projectiles (weapons); shells (projectiles); ballistic
missiles; ballistic weapons; rockets (projectiles); pyrotechnic
products; gun barrels; rifle barrels; cartridge loading
apparatus; fireworks; gun cases; rifle cases.

13 Municiones; municiones para armas de fuego;
pistones explosivos (detonadores); casquillos de cartuchos;
silenciadores para armas; detonadores; perdigones; pistones
fulminantes que no sean juguetes; cápsulas fulminantes que
no sean juguetes; carabinas; rifles; cajas de fusil; morteros
(armas de fuego); minas (explosivos); armas de fuego; armas
de fuego de caza; armas deportivas; cartucheras; cartuchos;
cartuchos explosivos; petardos; pistolas (armas); pistolas de
aire (armas); pólvora; bandoleras para armas; correas para
armas; escobillas para limpiar armas de fuego; miras de armas
de fuego; ametralladoras; cañones; lanzacohetes; cohetes de
señales; revólveres; armas de fuego (armas); fusiles harpones
(armas); tapones detonantes; señales de niebla explosivas;
proyectiles (armas); obuses; misiles balísticos; armas
balísticas; cohetes (proyectiles); productos pirotécnicos;
cañones de armas; cañones de fusil; aparatos para cargar
cartuchos; fuegos artificiales; fundas para armas; estuches
para fusiles.

(822) RU, 03.12.2009, 395325.
(831) KZ, TJ.
(832) AU, DK, FI, GE, GR, LT, NO, OM, SE, TM, US, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR,

IT, LV, MD, MN, PL, PT, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 271
(180) 26.01.2020
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de gymnastique et de sport non compris

dans d'autres classes.
28 Gymnastic and sporting articles not included in

other classes.
28 Artículos de gimnasia y de deporte no

comprendidos en otras clases.
(821) AT, 28.05.1999, AM 3236/99.
(822) AT, 12.10.1999, 184 680.
(834) CZ, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 272
(180) 28.01.2020
(732) paysafecard.com Wertkarten AG

Schönngasse 15-17
A-1020 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Affaires financières; affaires monétaires.
36 Financial affairs; monetary affairs.
36 Negocios financieros; negocios monetarios.

(821) AT, 09.09.2009, AM 5354/2009.
(822) AT, 11.11.2009, 253 869.
(300) AT, 09.09.2009, AM 5354/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010



166 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 29.01.2010 1 032 273
(180) 29.01.2020
(732) paysafecard.com Wertkarten AG

Schönngasse 15-17
A-1020 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Opérations financières; opérations monétaires.
36 Financial affairs; monetary affairs.
36 Negocios financieros; negocios monetarios.

(821) AT, 19.08.2009, AM 4963/2009.
(822) AT, 09.10.2009, 253 369.
(300) AT, 19.08.2009, AM 4963/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.01.2010 1 032 274
(180) 08.01.2020
(732) Powerline Ltd. & Co. KG

Am Rebberg 6
78239 Rielasingen-Worblingen (DE).

(842) Limited & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs électriques, à savoir dispositifs de

vibromassage et massage pour la stimulation de parties du
corps et d'ensembles de muscles au moyen de vibrations pour
séances d'exercices de mise en forme physique, d'équilibre et
de relaxation; dispositifs électriques, à savoir dispositifs de
vibromassage et massage en vue de stimuler la circulation
sanguine pour maintenir la forme physique et pour la
relaxation; dispositifs de massage électriques pour le sport et la
mise en forme physique (fitness).

28 Appareils pour le sport (non manuels), à savoir
dispositifs à vibrations pour séances d'exercices d'équilibre et
de mise en forme physique.

36 Crédit-bail de dispositifs électriques pour la
stimulation de parties du corps et d'ensembles de muscles au
moyen de vibrations pour séances d'exercices de mise en forme
physique, d'équilibre et de relaxation, de dispositifs électriques
en vue de stimuler la circulation sanguine pour maintenir la
forme physique et pour la relaxation, de dispositifs de massage
électriques pour le sport et la mise en forme physique (fitness),
à savoir dispositifs à vibrations pour séances d'exercices
d'équilibre et de mise en forme physique.

41 Location de dispositifs électriques autres qu'à
usage médical (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe) pour la stimulation de parties du corps et d'ensembles
de muscles au moyen de vibrations pour séances d'exercices de
mise en forme physique, d'équilibre et de relaxation, de
dispositifs électriques autres qu'à usage médical (pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe), en vue de stimuler la
circulation sanguine pour maintenir la forme physique et pour
la relaxation, de dispositifs de massage électriques autres qu'à
usage médical (pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe) pour le sport et la mise en forme physique (fitness),
ainsi que d'appareils de sport, à savoir dispositifs à vibrations
pour séances d'exercices d'équilibre et de mise en forme
physique; développement et planification de programmes

d'exercices de prévention (séances d'exercices) à l'aide de
dispositifs électriques pour la stimulation de parties du corps et
d'ensembles de muscles au moyen de vibrations avant, pendant
et après l'exercice physique; organisation, coordination et
réalisation de séances d'entraînement concernant le
développement et la planification de programmes d'exercices
de prévention et de kinésithérapie à l'aide de dispositifs
électriques pour la stimulation de parties du corps et
d'ensembles de muscles par le biais de vibrations avant,
pendant et après l'exercice physique; organisation,
coordination et réalisation de cours en matière de relaxation,
mobilité, raffermissement, forme physique et entraînement,
exercices pour la colonne vertébrale et physiothérapie du dos;
organisation, coordination et réalisation de sessions de
formation continue en matière de prévention relative aux soins
de santé sur le lieu de travail.

10 Electrical devices, namely massage and vibro-
massage devices for the stimulation of body parts and muscle
groups through vibration for conditioning, balancing and
relaxation workouts; electrical devices, namely massage and
vibro-massage devices for encouraging blood flow for fitness
and relaxation purposes; electrical massage devices for sport
and fitness purposes.

28 Sports devices (not hand-operated), namely
vibration devices, for conditioning and balancing workouts.

36 Leasing of electrical devices for the stimulation of
body parts and muscle groups through vibration for
conditioning, balancing and relaxation workouts, of electrical
devices for encouraging blood flow for fitness and relaxation
purposes, of electrical massage devices for sport and fitness
purposes and of sports devices, namely vibration devices for
conditioning and balancing workouts.

41 Rental of electrical devices for non-medical
purposes (if included in this class) for the stimulation of body
parts and muscle groups through vibration for conditioning,
balancing and relaxation workouts, of electrical devices for
non-medical purposes (if included in this class) for
encouraging blood flow for fitness and relaxation purposes, of
electrical massage devices for non-medical purposes (if
included in this class) for sport and fitness purposes and of
sports devices, namely vibration devices for conditioning and
balancing workouts; development and planning of
preventative movement programmes (workouts) using
electrical devices for the stimulation of body parts and muscle
groups through vibration before, during and after work;
organisation, arrangement and execution of training sessions
on the development and planning of preventative movement
programmes and movement therapies using electrical devices
for the stimulation of body parts and muscle groups through
vibration before, during and after work; organisation,
arrangement and execution of courses on relaxation, mobility,
strengthening, fitness and training, spinal exercises and back
physiotherapy; organisation, arrangement and execution of
in-house training sessions on preventative healthcare in the
workplace.

10 Dispositivos eléctricos, en particular dispositivos de
masaje y vibromasaje para estimular partes del cuerpo y
conjuntos musculares mediante vibración, para ejercicios de
acondicionamiento físico, equilibrio corporal y relajación;
dispositivos eléctricos, en particular de masaje y vibromasaje
para estimular la circulación sanguínea, para el mantenimiento
físico y la relajación; dispositivos de masaje eléctricos para el
deporte y el mantenimiento físico.

28 Aparatos deportivos (no impulsadas
manualmente), en particular de vibración, para ejercicios de
acondicionamiento físico y equilibrio corporal.

36 Alquiler de dispositivos eléctricos para estimular
partes del cuerpo y conjuntos musculares mediante vibración,
para ejercicios de acondicionamiento físico y equilibrio
corporal, de dispositivos eléctricos para estimular la circulación
sanguínea con fines de mantenimiento físico y de relajación, de
dispositivos eléctricos de masaje para el deporte y el
mantenimiento físico y de aparatos de deporte, en particular
aparatos de vibración para el acondicionamiento físico y el
equilibrio corporal.
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41 Alquiler de dispositivos eléctricos que no sean para
uso médico (únicamente comprendidos en esta clase) para la
estimulación de partes del cuerpo y conjuntos musculares
mediante vibración para ejercicios de acondicionamiento físico,
equilibrio corporal y relajación, de dispositivos eléctricos que
no sean para uso médico (únicamente comprendidos en esta
clase) para estimular la circulación sanguínea con fines de
mantenimiento físico y relajación, de dispositivos eléctricos de
masaje que no sean para uso médico (únicamente
comprendidos en esta clase) para el deporte y el
mantenimiento físico y de aparatos de deporte, en particular
dispositivos de vibración para ejercicios de acondicionamiento
físico y equilibrio corporal; desarrollo y planificación de
programas de ejercicios preventivos mediante dispositivos
eléctricos para estimular partes del cuerpo y conjuntos
musculares mediante vibración, antes, durante y después del
trabajo; organización, coordinación e impartición de sesiones
de formación sobre el desarrollo y la planificación de
programas de ejercicios preventivos y de terapias de
movimiento mediante el uso de dispositivos eléctricos para
estimular partes corporales y conjuntos musculares mediante
vibración, antes durante y después del trabajo; organización,
coordinación e impartición de cursos de relajación, movilidad,
fortalecimiento, mantenimiento físico y entrenamiento,
ejercicios para la columna vertebral y fisioterapia de espalda;
organización, coordinación e impartición de cursos de
formación continua sobre cuidados preventivos de salud en el
lugar de trabajo.
(821) DE, 10.07.2009, 30 2009 040 371.6/41.
(300) DE, 10.07.2009, 30 2009 040 371.6/41.
(834) AT, CH, EG, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 275
(180) 17.12.2019
(732) Piet Schreurs Holding B.V.

Hoofdweg 81
NL-1424 PD De Kwakel (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits issus de la culture de plantes décoratives,

notamment roses, ainsi que semences, boutures, parties et autre
matériel de multiplication s'y rapportant.

35 Publicité; services d'intermédiaires commerciaux
et de promotion concernant l'achat, la vente, l'importation et
l'exportation de produits issus de la culture de plantes
décoratives, semences, boutures, parties et matériel de
multiplication s'y rapportant.

44 Multiplication, reproduction, culture et sélection, y
compris par le biais de substrats, cultures tissulaires, cultures
hydroponiques et cultures in vitro de plantes décoratives,
semences, boutures, parties et matériel de multiplication s'y
rapportant; services de conseillers et d'assistance en matière de
services de culture.

31 Ornamental plant cultivation products, especially
roses, as well as seeds, cuttings, parts and other propagation
materials thereof.

35 Advertising; promotion and business intermediary
services with regard to the purchase, sale, import and export
of ornamental plant cultivation products, seeds, cuttings, parts
and propagation materials thereof.

44 Reproduction, breeding, cultivation and selection,
also through substrates, tissue culture, hydroponics and in-
vitro cultivation of ornamental plant products, seeds, cuttings,
parts and propagation materials thereof; assistance and
consultancy in relation to cultivation services.

31 Productos de cultivo de plantas ornamentales, en
particular rosas, así como semillas, esquejes, partes y otros
materiales de multiplicación de éstas.

35 Publicidad; servicios de promoción e
intermediación comercial en relación con la compra y venta y la
importación y exportación de productos de cultivo de plantas
ornamentales, semillas, esquejes, partes y materiales de
multiplicación de éstas.

44 Multiplicación, reproducción, cultivo y selección,
también mediante sustratos, cultivo de tejidos, cultivo
hidropónico y cultivo in vitro de productos de plantas
ornamentales, semillas, esquejes, partes y materiales de
multiplicación de éstas; asistencia y consultoría en servicios de
cultivo.
(821) BX, 14.06.2002, 1012840.
(822) BX, 14.06.2002, 723954.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 276
(180) 17.12.2019
(732) Piet Schreurs Holding B.V.

Hoofdweg 81
NL-1424 PD De Kwakel (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits issus de la culture de plantes décoratives,

notamment roses, ainsi que semences, boutures, parties et autre
matériel de multiplication s'y rapportant.

35 Publicité; services d'intermédiaires commerciaux
et de promotion concernant l'achat, la vente, l'importation et
l'exportation de produits issus de la culture de plantes
décoratives, semences, boutures, parties et matériel de
multiplication s'y rapportant.

44 Multiplication, reproduction, culture et sélection, y
compris par le biais de substrats, cultures tissulaires, cultures
hydroponiques et cultures in vitro de plantes décoratives,
semences, boutures, parties et matériel de multiplication s'y
rapportant; services de conseillers et d'assistance en matière de
services de culture.

31 Ornamental plant cultivation products, especially
roses, as well as seeds, cuttings, parts and other propagation
materials thereof.

35 Advertising; promotion and business intermediary
services with regard to the purchase, sale, import and export
of ornamental plant cultivation products, seeds, cuttings, parts
and propagation materials thereof.

44 Reproduction, breeding, cultivation and selection,
also through substrates, tissue culture, hydroponics and in-
vitro cultivation of ornamental plant products, seeds, cuttings,
parts and propagation materials thereof; assistance and
consultancy in relation to cultivation services.

31 Productos de cultivo de plantas ornamentales, en
particular rosas, así como semillas, esquejes, partes y otros
materiales de multiplicación de éstas.

35 Publicidad; servicios de promoción e
intermediación comercial en relación con la compra y venta y la
importación y exportación de productos de cultivo de plantas
ornamentales, semillas, esquejes, partes y materiales de
multiplicación de éstas.

44 Multiplicación, reproducción, cultivo y selección,
también mediante sustratos, cultivo de tejidos, cultivo
hidropónico y cultivo in vitro de productos de plantas
ornamentales, semillas, esquejes, partes y materiales de
multiplicación de éstas; asistencia y consultoría en servicios de
cultivo.
(821) BX, 01.10.1999, 947307.
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(822) BX, 01.10.1999, 660438.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 277
(180) 17.12.2019
(732) Piet Schreurs Holding B.V.

Hoofdweg 81
NL-1424 PD De Kwakel (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits issus de la culture de plantes décoratives,

notamment roses, ainsi que semences, boutures, parties et autre
matériel de multiplication s'y rapportant.

35 Publicité; services d'intermédiaires commerciaux
et de promotion concernant l'achat, la vente, l'importation et
l'exportation de produits issus de la culture de plantes
décoratives, semences, boutures, parties et matériel de
multiplication s'y rapportant.

44 Multiplication, reproduction, culture et sélection, y
compris par le biais de substrats, cultures tissulaires, cultures
hydroponiques et cultures in vitro de plantes décoratives,
semences, boutures, parties et matériel de multiplication s'y
rapportant; services de conseillers et d'assistance en matière de
services de culture.

31 Ornamental plant cultivation products, especially
roses, as well as seeds, cuttings, parts and other propagation
materials thereof.

35 Advertising; promotion and business intermediary
services with regard to the purchase, sale, import and export
of ornamental plant cultivation products, seeds, cuttings, parts
and propagation materials thereof.

44 Reproduction, breeding, cultivation and selection,
also through substrates, tissue culture, hydroponics and in-
vitro cultivation of ornamental plant products, seeds, cuttings,
parts and propagation materials thereof; assistance and
consultancy in relation to cultivation services.

31 Productos de cultivo de plantas ornamentales, en
particular rosas, así como semillas, esquejes, partes y otros
materiales de multiplicación de éstas.

35 Publicidad; servicios de promoción e
intermediación comercial en relación con la compra y venta y la
importación y exportación de productos de cultivo de plantas
ornamentales, semillas, esquejes, partes y materiales de
multiplicación de éstas.

44 Multiplicación, reproducción, cultivo y selección,
también mediante sustratos, cultivo de tejidos, cultivo
hidropónico y cultivo in vitro de productos de plantas
ornamentales, semillas, esquejes, partes y materiales de
multiplicación de éstas; asistencia y consultoría en servicios de
cultivo.
(821) BX, 09.05.2001, 989467.
(822) BX, 09.05.2001, 694833.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.02.2010 1 032 278
(180) 11.02.2020
(732) Gaspari Nutrition, Inc.

575 Prospect Street, Suite 230
Lakewood, NJ 08701 (US).

(842) CORPORATION, New Jersey, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques et nutritionnels;

compléments alimentaires diététiques; compléments
diététiques; compléments diététiques pour animaux;
compléments diététiques pour l'alimentation humaine;
compléments alimentaires; compléments à base de plantes;
compléments naturels à base de plantes; compléments
nutritionnels; compléments de vitamines et minéraux;
compléments vitaminés.

 5 Dietary and nutritional supplements; dietary food
supplements; dietary supplements; dietary supplements for
animals; dietary supplements for human consumption; food
supplements; herbal supplements; natural herbal
supplements; nutritional supplements; vitamin and mineral
supplements; vitamin supplements.

 5 Suplementos dietéticos y nutricionales;
suplementos alimenticios dietéticos; suplementos dietéticos;
suplementos dietéticos para animales; suplementos dietéticos
para el consumo humano; suplementos alimenticios;
suplementos a base de hierbas; suplementos naturales a base
de hierbas; suplementos nutricionales; suplementos
vitamínicos y minerales; suplementos vitamínicos.
(821) US, 11.02.2010, 77933567.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 279
(180) 04.02.2020
(732) HITALTECH SA

Chaussée de Tervueren 113 A
B-1160 BRUXELLES (BE).

(842) SA, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, y compris notamment des
systèmes d'interconnection flexible, des boîtiers plastiques
pour fixation murale et rails DIN électriques, des connecteurs/
borniers pour circuits imprimés et des connecteurs
débrochables.

11 Appareils et ampoules d'éclairage.
35 Vente en gros et vente au détail d'appareils et

instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique, y compris notamment des systèmes
d'interconnection flexible, des boîtiers plastiques pour fixation
murale et rails DIN électriques, des connecteurs/borniers pour
circuits imprimés et des connecteurs débrochables.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, particularly flexible interconnection
systems, plastic boxes for mounting on walls and electrical
DIN rails, connecting devices/terminal blocks for printed
circuits and quick-release connectors.
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11 Light bulbs and lighting apparatus.
35 Wholesale and retail sale of apparatus and

instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity,
particularly flexible interconnection systems, plastic boxes for
mounting on walls and electrical DIN rails, connecting
devices/terminal blocks for printed circuits and quick-release
connectors.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, incluidos en particular sistemas de
interconexión flexible, cajas plásticas de fijación mural y raíles
DIN eléctricos, conectores/regletas de terminales para circuitos
impresos y conectores desenchufables.

11 Aparatos y bombillas de iluminación.
35 Venta al por mayor y al por menor de aparatos e

instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad, incluidos
en particular sistemas de interconexión flexible, cajas plásticas
de fijación mural y raíles DIN eléctricos, conectores/regletas de
terminales para circuitos impresos y conectores
desenchufables.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y software.
(821) BX, 31.08.2009, 1187547.
(300) BX, 31.08.2009, 1187547.
(832) EM.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 23.12.2009 1 032 280
(180) 23.12.2019
(732) Heinrich Bauer GmbH & Co. KG

Hans-Bunte-Str. 2
90431 Nürnberg (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 26.1; 26.13; 29.1.
(591) Jaune, rouge, noir, marron et beige. / Yellow, red, black,

brown and beige. / Amarillo, rojo, negro, marrón y beis.
(566)  / Farmer.
(511) NCL(9)

28 Jeux et jouets, à l'exclusion de véhicules pour
enfants; articles de gymnastique et de sport non compris dans
d'autres classes; décorations pour arbres de Noël.

28 Games and playthings, except vehicles for
children; gymnastic and sporting articles, not included in
other classes; decorations for Christmas trees.

28 Juegos y juguetes, excepto vehículos para niños;
artículos de gimnasia y deporte no comprendidos en otras
clases; adornos para árboles de Navidad.
(821) DE, 23.12.2009, 30 2009 075 708.9/28.
(832) EM.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 281
(180) 05.02.2020
(732) TOMBOW CO., LTD.

1212 Osaki,
Hachihama-cho,
Tamano
Okayama 706-0224 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
bandeaux pour la tête (vêtements); bandeaux pour poignets
(vêtements); ceintures (vêtements); chaussures; costumes de
mascarade; vêtements de gymnastique; chaussures de sport.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); footwear; masquerade costumes;
clothing for gymnastics; boots for sports.

25 Prendas de vestir; ligas; portaligas; tirantes para
prendas de vestir; bandas para la cabeza (vestimenta);
muñequeras (vestimenta); cinturones (vestimenta); calzado;
trajes de disfraces; ropa de gimnasia; botas de deporte.
(821) JP, 26.01.2010, 2010-4796.
(300) JP, 26.01.2010, 2010-4796.
(832) CN, VN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; chaussettes; gants (vêtements);
cravates; bandanas; tabliers (vêtements); chaussures;
casquettes; chapeaux; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
bandeaux pour la tête (vêtements); bandeaux pour poignets
(vêtements); ceintures (vêtements); souliers; bottes; vêtements
de gymnastique; chaussures de sport.

25 Clothing; socks; gloves (clothing); neckties;
bandanas (neckerchiefs); aprons (clothing); footwear; caps
(headwear); hats; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); shoes; boots; clothing for
gymnastics; boots for sports.

25 Prendas de vestir; calcetines; guantes
(vestimenta); corbatas; bandanas (pañuelos para el cuello);
delantales (vestimenta); calzado; gorras (artículos de
sombrerería); sombreros; ligas; portaligas; tirantes para
prendas de vestir; bandas para la cabeza (vestimenta);
muñequeras (vestimenta); cinturones (vestimenta); zapatos;
botas; ropa de gimnasia; botas de deporte.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 10.02.2010 1 032 282
(180) 10.02.2020
(732) GALVAMET SRL

Viale Dell'Industria, n.10
I-35014 Fontaniva (Padova) (IT).

(842) SOCIETA' A RESPONSABILITA' LIMITATA
(SRL), ITALY

(531) 1.15; 26.11.
(571) La marque se compose de la reproduction graphique

d'une ellipse divisée en six segments: un axe oblique
sépare ces six portions en deux parties symétriques,
chacune étant constituée de trois segments; en dessous
du logo apparaît l'élément verbal "EXCLUSIVE" en
caractères minuscules, suivi du mot "GALVAMET"
écrit en majuscules stylisées. / The mark consists of the
graphic reproduction of an ellipse divided into six
segments; a diagonal line separates the six segments
into two symmetrical parts, each of which is composed
of three sectors; under the logo is the word
"EXCLUSIVE" in lower-case characters and, under the
word "EXCLUSIVE", is the word "GALVAMET"
written in stylised upper-case characters. / La marca
consiste en la representación gráfica de una figura
elíptica dividida en seis segmentos; una línea diagonal
separa estos seis segmentos en dos partes simétricas,
compuestas a su vez por tes sectores; por debajo del
logo aparece la palabra "EXCLUSIVE" en letras
minúsculas, y la palabra "GALVAMET" en letras
mayúsculas estilizadas de fantasía.

(511) NCL(9)
11 Dispositifs d'aspiration et leurs garnitures, en

particulier hottes aspirantes de cuisine.
11 Extraction devices and fittings therefor, in

particular extractor hoods for kitchens.
11 Dispositivos de extracción y sus accesorios, en

particular campanas extractoras para cocinas.
(821) EM, 19.11.2009, 008697062.
(300) EM, 19.11.2009, 008697062.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 12.01.2010 1 032 283
(180) 12.01.2020
(732) Lekkerland Deutschland GmbH & Co. KG

Europaallee 57
50226 Frechen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; boissons à base de bière, en particulier

boissons mélangées contenant de la bière; bières sans alcool;
bières de malt; boissons mélangées à base de bière et de
limonade, en particulier panachés; bières aromatisées.

32 Beers; beer-containing drinks, in particular mixed
drinks containing beer; non-alcoholic beers; malt beers;
mixed drinks on basis of beer and lemonade, in particular
shandy; aromatised beers.

32 Cervezas; bebidas que contienen cerveza, en
particular bebidas combinadas que contienen cerveza;
cervezas sin alcohol; cervezas de malta; bebidas combinadas
a base de cerveza y limonada, en particular clara; cervezas
aromatizadas.
(822) DE, 11.11.2009, 30 2009 063 535.8/32.
(300) DE, 28.10.2009, 30 2009 063 535.8/32.
(832) EM.
(834) CH, LI, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 284
(180) 14.01.2020
(732) KASIRGA @Ç VE DI¯ T@CARET ANON@M ¯@RKET@

@ncilip>nar Mah.,
Ali Fuat Cebesoy Bulv.,
Ceritli Apt. No:35 K:1/2
¯ehitkamil/GAZ@ANTEP (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(822) TR, 21.03.2008, 2008 16549.
(832) AL, AM, AT, AU, AZ, BG, BH, BX, CH, CN, CY, CZ,

DE, DK, ES, FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IT,
JP, KE, KG, LI, LT, LV, MA, MD, ME, MK, OM, PL,
PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, SY, TM, UA.

(527) GB, IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.02.2010 1 032 285
(180) 02.02.2020
(732) Ç@ZMEC@ GIDA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Uzak Çiftlik Sk. No: 3
Rami/Topçular @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

30 Biscuits, gaufrettes, gaufrettes à la crème de
noisette.

30 Biscuits, wafers, hazelnut creamed wafers.
30 Galletas, barquillos, barquillos con crema de

avellana.
(822) TR, 19.03.1998, 193022.
(832) MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 286
(180) 01.02.2020
(732) DEFIANTE FARMACÊUTICA S.A.

Rua Dos Ferreiros, 260
P-9000-082 FUNCHAL - MADEIRA (PT).

(842) Joint Stock Company, Portugal

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques pour la médecine; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents,
cire dentaire; désinfectants; préparations pour la destruction de
la vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) PT, 22.10.2009, 452932.
(300) PT, 06.08.2009, 452932.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, GH, IS, JP, KR, MG,

NO, OM, SG, ST, TM, TR, US, UZ, ZM.

(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, EG, HR, IR,
KE, KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 287
(180) 15.02.2020
(732) Pinello Pty Ltd

33 Banks Road
EARLWOOD NSW 2206 (AU).

(732) Crust Gourmet Pty Ltd
Level 1
71 Blyth Street
BRUNSWICK VIC 3056 (AU).

(750) Pinello Pty Ltd, 33 Banks Road, EARLWOOD NSW 
2206 (AU).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Matériaux d'emballage en carton utilisés pour des
produits alimentaires, menus, dépliants publicitaires, produits
imprimés pour la publicité sur des produits, publications pour
la publicité sur des entreprises, serviettes de table en papier,
cartes postales, affiches, matériel imprimé et bulletins
d'information.

30 Pizzas, fonds de pizza, croûtes de pizza, pâte à
pizza, farine pour pizzas, mélanges à pizza, sauces à pizza,
tranches de pizza, épices pour pizzas, produits à base de pizzas,
préparations pour faire des fonds de pizza, repas préparés à
base de pizzas, pizzas de type chaussons, pâtes alimentaires,
sauces pour pâtes alimentaires, plats préparés à base de pâtes
alimentaires.

35 Services de franchisage: administration des
affaires commerciales de franchises, prestation de conseils
commerciaux et services d'assistance en matière
d'établissement et exploitation de franchises, publicité,
comptabilité, gestion commerciale, services
d'approvisionnement (achats de produits et services pour des
franchisés) et promotion des ventes pour des tiers.

39 Livraison de boissons et aliments préparés pour la
consommation, à savoir pizzas, pizzas de type chaussons,
salades, desserts et boissons sans alcool.

43 Services de restaurants, services de plats à
emporter et de traiteurs en matière de pizzas, pizzas de type
chaussons, salades, desserts et boissons sans alcool.

16 Packaging materials made of cardboard for use
with food articles, menus, advertising leaflets, printed
materials for advertising products purposes, printed
publications for advertising businesses, paper napkins,
postcards, posters, printed matter and newsletters.

30 Pizza, pizza bases, pizza crusts, pizza dough, pizza
flour, pizza mixes, pizza sauces, pizza spices, pizza products,
preparations for making pizza bases, prepared pizza meals,
calzones, pasta, pasta sauces, prepared pasta meals.

35 Franchising services: administration of the
business affairs of franchises, business advisory and
assistance services relating to establishment and operation of
franchises, advertising, bookkeeping, business management,
procurement services (purchasing goods and services for
franchisees) and sales promotions for others.
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39 Delivery of food and drink prepared for
consumption, namely pizzas, calzones, salads, desserts and
non alcoholic beverages.

43 Restaurant services, take away and catering food
services in relation to pizzas, calzones, salads, desserts and
non alcoholic beverages.

16 Materiales de embalaje de cartón para productos
alimenticios, menús, folletos publicitarios, impresos para
productos publicitarios, publicaciones impresas para negocios
publicitarios, servilletas de papel, tarjetas postales, carteles,
productos de imprenta y boletines informativos.

30 Pizzas, bases para pizza, masa para pizza, pan de
pizza, harina para pizza, mezclas para pizza, salsas para
pizza, especias para pizza, productos a base de pizza,
preparaciones para elaborar bases de pizza, platos preparados
a base de pizza, pizzas calzone, pastas alimenticias, salsas
para pastas alimenticias, platos preparados a base de pastas
alimenticias.

35 Servicios de franquicias: gestión de negocios
comerciales de franquicias, servicios de asesoramiento y
asistencia comercial en relación con el establecimiento y
operación de franquicias, publicidad, contabilidad, gestión
comercial, servicios de abastecimiento (adquisición de
productos y servicios para franquiciados) y promoción de
ventas para terceros.

39 Suministro de comidas y bebidas listas para
consumir, a saber, pizzas, pizzas calzone, ensaladas, postres
y bebidas sin alcohol.

43 Servicios de restaurantes, servicios de comidas y
bebidas para llevar y de catering en relación con pizzas, pizzas
calzone, ensaladas, postres y bebidas sin alcohol.
(821) AU, 29.07.2009, 1312110.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 288
(180) 15.02.2020
(732) Pinello Pty Ltd

33 Banks Road
EARLWOOD NSW 2206 (AU).

(732) Crust Gourmet Pty Ltd
Level 1
71 Blyth Street
BRUNSWICK VIC 3056 (AU).

(750) Pinello Pty Ltd, 33 Banks Road, EARLWOOD NSW 
2206 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matériaux d'emballage en carton utilisés pour des

produits alimentaires, menus, dépliants publicitaires, produits
imprimés pour la publicité sur des produits, publications pour
la publicité sur des entreprises, serviettes de table en papier,
cartes postales, affiches, matériel imprimé et bulletins
d'information.

30 Pizzas, fonds de pizza, croûtes de pizza, pâte à
pizza, farine pour pizzas, mélanges à pizza, sauces à pizza,
tranches de pizza, épices pour pizzas, produits à base de pizzas,
préparations pour faire des fonds de pizza, repas préparés à
base de pizzas, pizzas de type chaussons, pâtes alimentaires,
sauces pour pâtes alimentaires, plats préparés à base de pâtes
alimentaires.

35 Services de franchisage: administration des
affaires commerciales de franchises, prestation de conseils
commerciaux et services d'assistance en matière
d'établissement et exploitation de franchises, publicité,

comptabilité, gestion commerciale, services
d'approvisionnement (achats de produits et services pour des
franchisés) et promotion des ventes pour des tiers.

39 Livraison de boissons et aliments préparés pour la
consommation, à savoir pizzas, pizzas de type chaussons,
salades, desserts et boissons sans alcool.

43 Services de restaurants, services de plats à
emporter et de traiteurs en matière de pizzas, pizzas de type
chaussons, salades, desserts et boissons sans alcool.

16 Packaging materials made of cardboard for use
with food articles, menus, advertising leaflets, printed
materials for advertising products purposes, printed
publications for advertising businesses, paper napkins,
postcards, posters, printed matter and newsletters.

30 Pizza, pizza bases, pizza crusts, pizza dough, pizza
flour, pizza mixes, pizza sauces, pizza spices, pizza products,
preparations for making pizza bases, prepared pizza meals,
calzones, pasta, pasta sauces, prepared pasta meals.

35 Franchising services: administration of the
business affairs of franchises, business advisory and
assistance services relating to establishment and operation of
franchises, advertising, bookkeeping, business management,
procurement services (purchasing goods and services for
franchisees) and sales promotions for others.

39 Delivery of food and drink prepared for
consumption, namely pizzas, calzones, salads, desserts and
non alcoholic beverages.

43 Restaurant services, take away and catering food
services in relation to pizzas, calzones, salads, desserts and
non alcoholic beverages.

16 Materiales de embalaje de cartón para productos
alimenticios, menús, folletos publicitarios, impresos para
productos publicitarios, publicaciones impresas para negocios
publicitarios, servilletas de papel, tarjetas postales, carteles,
productos de imprenta y boletines informativos.

30 Pizzas, bases para pizza, masa para pizza, pan de
pizza, harina para pizza, mezclas para pizza, salsas para
pizza, especias para pizza, productos a base de pizza,
preparaciones para elaborar bases de pizza, platos preparados
a base de pizza, pizzas calzone, pastas alimenticias, salsas
para pastas alimenticias, platos preparados a base de pastas
alimenticias.

35 Servicios de franquicias: gestión de negocios
comerciales de franquicias, servicios de asesoramiento y
asistencia comercial en relación con el establecimiento y
operación de franquicias, publicidad, contabilidad, gestión
comercial, servicios de abastecimiento (adquisición de
productos y servicios para franquiciados) y promoción de
ventas para terceros.

39 Suministro de comidas y bebidas listas para
consumir, a saber, pizzas, pizzas calzone, ensaladas, postres
y bebidas sin alcohol.

43 Servicios de restaurantes, servicios de comidas y
bebidas para llevar y de catering en relación con pizzas, pizzas
calzone, ensaladas, postres y bebidas sin alcohol.
(821) AU, 04.02.2009, 1283386.
(822) AU, 04.02.2009, 1283386.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.02.2010 1 032 289
(180) 03.02.2020
(732) Qvando Oy

PO Box 359
FI-33101 Tampere (FI).

(842) Ltd, Finland
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.

(822) FI, 15.12.2009, 247666.
(300) FI, 13.08.2009, T200902083.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 290
(180) 22.02.2020
(732) Allos Therapeutics, Inc.

11080 Circle Point Road, Suite 200
Westminster, Colorado 80020 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.3; 29.1.
(591) La marque se compose du dessin d'une fleur

entrouverte consistant en deux ensembles espacés et
symétriques de pétales vert avocat et vert printemps, et
d'une goutte de couleur prune tombant sur la fleur. Le
déposant revendique les couleurs prune, vert printemps
et vert avocat comme des éléments distinctifs de la
marque. / The mark consists of a loose flower design
consisting of opposing spaced sets of spring and
avocado green petals receiving a plum droplet from
above. The color(s) plum, spring green and avocado
green is/are claimed as a feature of the mark. / La
marca consiste en la representación libre de una flor,
compuesta por dos series opuestas y espaciadas de
brotes y pétalos de aguacate verdes, y de una gota en
forma de ciruela cayendo sobre la flor. Se reivindican
los colores ciruela, verde brote y verde aguacate como
característicos de la marca.

(571) La marque se compose du dessin d'une fleur
entrouverte consistant en deux ensembles espacés et
symétriques de pétales vert avocat et vert printemps, et
d'une goutte de couleur prune tombant sur la fleur. / The
mark consists of a loose flower design consisting of
opposing spaced sets of spring and avocado green
petals receiving a plum droplet from above. / La marca
consiste en la representación libre de una flor,
compuesta por dos series opuestas y espaciadas de
brotes y pétalos de aguacate verdes, y de una gota en
forma de ciruela cayendo sobre la flor.
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques utilisés en

cancérothérapie.
 5 Pharmaceuticals preparations for the treatment of

cancer.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento del

cáncer.
(821) US, 27.08.2009, 77813878.
(300) US, 27.08.2009, 77813878, classe 5 priorité limitée à:

Produits pharmaceutiques utilisés en cancérothérapie /
class 5 priority limited to:  Pharmaceuticals
preparations for the treatment of cancer / clase 5
prioridad limitada a:  Productos farmacéuticos para el
tratamiento del cáncer.

(832) AU, BG, CH, CN, EM, HR, IS, JP, KR, LI, MC, ME,
MK, NO, OM, RO, RS, RU, SG, TR.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 291
(180) 28.01.2020
(732) Interfood-Lebensmittelgroßhandel GmbH

Innsbrucker Straße 77
A-6060 Hall i.T. (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers, notamment fromages,

beurre, yaourts et crème.
29 Milk and milk products, especially cheese, butter,

yogurt and cream.
29 Leche y productos lácteos, en particular queso,

manteca, yogur y crema.
(821) AT, 28.10.2009, AM 6394/2009.
(822) AT, 18.01.2010, 254 937.
(300) AT, 28.10.2009, AM 6394/2009.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 292
(180) 19.01.2020
(732) MARCHESI ANTINORI S.R.L.

Piazza degli Antinori, 3
I-50123 FIRENZE (FI) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / ANCIENT APPIA 400.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) IT, 17.11.2009, FI2009C001179.
(300) IT, 17.11.2009, FI2009C001179.
(832) EM, US.
(834) RU.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 293
(180) 19.01.2020
(732) MARCHESI ANTINORI S.R.L.

Piazza degli Antinori, 3
I-50123 FIRENZE (FI) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'inscription "VILLA DI
FIORANO". / Consisting in the inscription "VILLA DI
FIORANO". / La marca consiste en el elemento verbal
"VILLA DI FIORANO".

(566)  / VILLA OF FIORANO.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que les bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) IT, 17.11.2009, FI 2009C001180.
(300) IT, 17.11.2009, FI2009C001180.
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.01.2010 1 032 294
(180) 18.01.2020
(732) SWEETALY S.R.L.

Corso Galileo Ferraris, 90
I-10129 TORINO (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) SWEETALY. / SWEETALY. / SWEETALY.
(511) NCL(9)

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles.

43 Services de restauration (nourriture et boissons);
hébergement temporaire.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) IT, 16.11.2009, TO2009C003575.
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(300) IT, 16.11.2009, TO2009C003575.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 295
(180) 10.02.2020
(732) Falize SA

Avenue de Miremont 8b
CH-1211 Genève (CH).

(842) Société anonyme (joint-stock corporation, sociedad
anonima), Suisse (Switzerland, Suiza)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
en particulier crèmes cosmétiques, produits cosmétiques pour
les soins de la peau, parfums, huiles pour la parfumerie,
désodorisants à usage personnel (parfumerie), lotions après-
rasage, savon à barbe, eaux de toilette, eaux de senteur, eau de
Cologne, sels pour le bain non à usage médical, préparations
cosmétiques pour le bain, laques pour les cheveux, teintures
pour cheveux, shampooings, teintures cosmétiques, fards,
produits de maquillage, poudre pour le maquillage,
cosmétiques pour cils, mascara, cils postiches, cosmétiques
pour les sourcils, crayons pour les sourcils, préparations
cosmétiques pour l'amincissement, pots-pourris odorants,
essences éthériques, bâtons d'encens, laits de toilette, cire à
épiler, dépilatoires, aérosols pour rafraîchir l'haleine, produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau), bâtonnets ouatés à usage cosmétique, ouate à usage
cosmétique, masques de beauté, laques pour les ongles,
produits pour les soins de la bouche non à usage médical,
nécessaires de cosmétique, crayons à usage cosmétique,
rouges à lèvres, eye-liner, lotions et crèmes pour le nettoyage
de la peau à usage cosmétique, talc pour la toilette; lotions pour
les cheveux; dentifrices, préparations pour polir les prothèses
dentaires, préparations pour le nettoyage des prothèses
dentaires; encens.

14 Horlogerie et instruments chronométriques, en
particulier horloges automatiques, chronographes (montres),
chronomètres, chronoscopes, horloges électriques, montres
radio, horloges du clocher, montres mécaniques, pendules
(horlogerie), cadrans solaires, horloges, chronomètres à arrêt,
horloges de plongeurs, montres, pendules (horlogerie),
réveille-matin, instruments chronométriques, horloges de
contrôle (horloges mère); pièces de rechange et composants
pour l'horlogerie et les instruments chronométriques, en
particulier ancres (horlogerie), bracelets de montres, écrans
pour l'indication du temps, barillets (horlogerie), boîtes
d'horloges, bracelets (montres), verres de montres,
mouvements d'horlogerie (en particulier mouvements
d'horlogerie mécaniques, automatiques, électriques et
électroniques, mouvement d'horlogerie pour montres à quartz),
réveille-matin, cadratures, horloges de contrôle (horloges
mère), horloges atomiques, composants et accessoires pour
l'horlogerie et les instruments chronométriques (non compris
dans d'autres classes), cadrans (horlogerie); accessoires pour
l'horlogerie et instruments chronométriques, en particulier
étuis pour l'horlogerie, écrins pour l'horlogerie; appareils et
instruments pour la chronométrie (non compris dans d'autres
classes); joaillerie, bijouterie, en particulier anneaux

(bijouterie), bagues (bijouterie), colliers (bijouterie), chaînes
(bijouterie), amulettes (bijouterie), broches (bijouterie), pins
(bijouterie), porte-clefs de fantaisie, porte-clefs (lanyards);
pierres précieuses; médailles, médaillons (bijouterie); métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué non compris dans d'autres classes.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, sacs de plage, portefeuilles, sacs à provisions, sacs à
main, gibecières, sacs de voyage, serviettes d'écoliers, sacs de
sport, sacoches à outils vides, sacs à dos; parapluies, parasols
et cannes; fouets, harnais et sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
especially cosmetic creams, cosmetic preparations for skin
care, perfumes, oils for perfumes and scents, deodorants for
personal use, after-shave lotions, shaving soaps, toilet water,
scented water, eau-de-Cologne, bath salts, not for medical
purposes, cosmetic bath preparations, hair spray, hair dyes,
shampoos, cosmetic dyes, make-up, make-up preparations,
make-up powder, cosmetic preparations for eyelashes,
mascara, false eyelashes, eyebrow cosmetics, eyebrow pencils,
cosmetic preparations for slimming purposes, potpourris
(fragrances), ethereal essences, incense sticks, cleansing milk
for toilet purposes, depilatory wax, depilatory preparations,
breath freshening sprays, sun-tanning preparations
(cosmetics), swabs (toiletries), cotton wool for cosmetic
purposes, beauty masks, nail varnish, mouth washes, not for
medical purposes, cosmetic kits, cosmetic pencils, lipsticks,
eye-liner, lotions and creams for cleaning the skin for cosmetic
purposes, talcum powder, for toilet use; hair lotions;
dentifrices, denture polishes, preparations for cleaning
dentures; incense.

14 Timepieces and chronometric instruments,
especially automatic clocks, chronographs (watches),
chronometers, chronoscopes, electric clocks and watches,
radio watches, bell-tower clocks, mechanical wristwatches,
wall clocks, sundials, clocks, stopwatches, divers' clocks,
watches, pendulum clocks, alarm clocks, chronometric
instruments, control clocks (master clocks); spare parts and
components for timepieces and chronometric instruments,
especially anchors (clock and watch making), watch straps,
screens for showing the time, barrels (clock and watch
making), clock cases, watch straps, watch glasses, movements
for clocks and watches (especially mechanical, automatic,
electric and electronic movements and movements for quartz
watches), alarm clocks, clockworks, control clocks (master
clocks), atomic clocks, components and accessories for
timepieces and chronometric instruments (not included in
other classes), dials (clock and watch making); accessories for
timepieces and chronometric instruments, especially cases for
clock- and watchmaking, cases for watches (presentation);
apparatus and instruments for chronometric instruments (not
included in other classes); jewellery, especially rings,
necklaces, chains, amulets, brooches, pins, key rings (trinkets
or fobs), key rings (lanyards); precious stones; medals,
medallions (jewellery); precious metals and their alloys and
goods made from these materials or coated therewith not
included in other classes.

18 Leather and imitations of leather and goods of
these materials not included in other classes; animal skins,
hides; trunks and valises, beach bags, pocket wallets, shopping
bags, handbags, game bags (hunting accessories), travelling
bags, school satchels, bags for sports, toolbags (empty),
rucksacks; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, productos cosméticos, en particular cremas
cosméticas, productos cosméticos para el cuidado de la piel,
perfumes, aceites de perfumería, desodorantes para uso
personal (productos de perfumería), lociones para después del
afeitado, jabón de afeitar, aguas de tocador, aguas



176 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

perfumadas, agua de Colonia, sales de baño no medicinales,
preparaciones cosméticas para el baño, lacas para el cabello,
tintes para el cabello, champús, tintes cosméticos, maquillajes,
productos de maquillaje, polvos de maquillaje, cosméticos para
las pestañas, rímel, pestañas postizas, cosméticos para las
cejas, lápices de cejas, preparaciones cosméticas
adelgazantes, popurrís aromáticos, esencias etéreas,
bastoncillos de incienso, leches limpiadoras de tocador, cera
depilatoria, productos depilatorios, aerosoles para refrescar el
aliento, bronceadores, bastoncillos de algodón para uso
cosmético, guata para uso cosmético, mascarillas de belleza,
lacas de uñas, productos para la higiene bucal que no sean de
uso médico, neceseres de cosmética, lápices para uso
cosmético, lápices de labios, lápices de ojos, lociones y cremas
para la limpieza de la piel de uso cosmético, talco de tocador;
lociones capilares; dentífricos, preparaciones para pulir
prótesis dentales, preparaciones para limpiar prótesis
dentales; incienso.

14 Artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, en particular relojes de péndulo automáticos,
cronógrafos (relojes de pulsera), cronómetros, cronoscopios,
relojes eléctricos, radiorelojes, relojes de campanario, relojes
mecánicos, péndulos (relojería), relojes de sol, relojes de
pared, cronómetros con parada, relojes de buceo, relojes de
muñeca, relojes (excepto los de pulsera), despertadores,
instrumentos cronométricos, relojes de control (relojes
maestros); piezas de repuesto y componentes para la relojería
y instrumentos cronométricos, en particular áncoras (relojería),
pulseras de reloj, pantallas para indicar el tiempo, tambores de
reloj (relojería), cajas de reloj, pulseras (relojes), cristales de
reloj, mecanismos de relojería (en particular mecanismos de
relojería mecánicos, automáticos, eléctricos y electrónicos,
mecanismos de relojería para relojes de cuarzo),
despertadores, conjunto impulsor de las agujas del reloj,
relojes de control (relojes maestros), relojes atómicos,
componentes y accesorios para la relojería y los instrumentos
cronométricos (no comprendidos en otras clases), esferas
(relojería); accesorios para la relojería e instrumentos
cronométricos, en particular estuches para artículos de
relojería, estuches para relojes (presentación); aparatos e
instrumentos de cronometría (no comprendidos en otras
clases); artículos de joyería y bisutería, en particular anillos
(joyería), anillos (bisutería), collares (joyería), cadenas
(bisutería), amuletos (joyería), broches (joyería), alfileres
(joyería), llaveros de fantasía, llaveros (cordones); piedras
preciosas; medallas, medallones (bisutería); metales preciosos
y sus aleaciones y artículos de estas materias o de chapado no
comprendidos en otras clases.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, bolsas de playa, billeteras, bolsas para la
compra, bolsos de mano, morrales (macutos), bolsas de viaje,
mochilas escolares, bolsas de deporte, bolsas de cuero vacías
para herramientas, mochilas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería.
(822) CH, 12.08.2009, 594455.
(300) CH, 12.08.2009, 594455.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 24.02.2010 1 032 296
(180) 24.02.2020
(732) Incyte Corporation

Experimental Station,
Building 336 Rt. 141 & Henry Clay Road
Wilmington, DE 19880 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

de troubles oncologiques, hématologiques et inflammatoires.
 5 Pharmaceutical preparations for use in the

treatment of oncological, hematological and inflammatory
disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de trastornos oncológicos, hematológicos e inflamatorios.
(821) US, 28.08.2009, 77815156.
(300) US, 28.08.2009, 77815156, classe 5 priorité limitée à:

Préparations pharmaceutiques pour le traitement de
troubles oncologiques, hématologiques et
inflammatoires / class 5 priority limited to:
Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
oncological, hematological and inflammatory
disorders / clase 5 prioridad limitada a:  Preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de trastornos
oncológicos, hematológicos e inflamatorios.

(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 24.02.2010 1 032 297
(180) 24.02.2020
(732) Incyte Corporation

Experimental Station,
Building 336 Rt. 141 & Henry Clay Road
Wilmington, DE 19880 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le

traitement de troubles d'origine oncologique, hématologique
ou inflammatoire.

 5 Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of oncological, hematological and inflammatory
disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de trastornos oncológicos, hematológicos e inflamatorios.
(821) US, 28.08.2009, 77815140.
(300) US, 28.08.2009, 77815140, classe 5 priorité limitée à:

Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement de troubles d'origine oncologique,
hématologique ou inflammatoire / class 5 priority
limited to:  Pharmaceutical preparations for use in the
treatment of oncological, hematological and
inflammatory disorders / clase 5 prioridad limitada a:
Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
trastornos oncológicos, hematológicos e inflamatorios.

(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, SG, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 25.02.2010 1 032 298
(180) 25.02.2020
(732) Cessna Aircraft Company

5800 East Pawnee
Wichita, KS 67218 (US).

(842) CORPORATION, Kansas, United States

(531) 18.5; 26.4.
(571) Cette marque se compose d'un avion stylisé représenté

en haut à gauche des mots "Cessna" et "Citation Parts
International". Le mot "Cessna" figure au-dessus des
mots "citation parts" et le mot "International" est
représenté au-dessous des mots "citation Parts"; Les
mots "Serve", "Support" et "Surpass" sont séparés par
des tirets et sont représentés sous le mot "International".
/ The mark consists of Stylized aircraft to the upper left
of the words "Cessna" and "Citation Parts
International". With the word "Cessna" above the
words "Citation Parts", the word "International" below
"Citation Parts", and words "Serve", "Support" and
"Surpass' separated by dashes and below the word
"International". / La marca consiste en una estilizada
aeronave arriba a la izquierda de las palabras "Cessna"
y "Citation Parts International". La palabra "Cessna"
está encima de "Citation Parts", la palabra
"International" está debajo de "Citation Parts" y las
palabras "Serve", "Support" y "Surpass", separadas por
guiones, están a su vez debajo de la palabra
"International".

(526) "PARTS INTERNATIONAL". / "PARTS
INTERNATIONAL". / "PARTS INTERNATIONAL".

(511) NCL(9)
35 Services de franchises de distribution portant sur

des pièces d'aéronefs, y compris de tiers.
35 Distributorship services in the field of aircraft

parts, including the parts of others.
35 Servicios de distribución de piezas de aeronaves,

incluidas piezas de terceros.
(821) US, 28.08.2009, 77814919.
(300) US, 28.08.2009, 77814919, classe 35 priorité limitée à:

Services de franchises de distribution portant sur des
pièces d'aéronefs, y compris de tiers / class 35 priority
limited to:  Distributorship services in the field of
aircraft parts, including the parts of others / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de distribución de piezas
de aeronaves, incluidas piezas de terceros.

(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.02.2010 1 032 299
(180) 08.02.2020
(732) TAKEWA KOUGYOU KABUSHIKI KAISHA

1285-1, Oaza Suetakenaka,
Kudamatsu-shi
Yamaguchi 744-0023 (JP).

(842) Cooperation, Japan

(531) 28.3.
(561) banbiimu.
(511) NCL(9)

11 Appareils et installations d'éclairage; torches pour
l'éclairage; lampes de poche.

11 Lighting apparatus and installations; flashlights
(torches); pocket searchlights.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado; antorchas
de iluminación; linternas de bolsillo.
(822) JP, 22.01.2010, 5295948.
(300) JP, 26.08.2009, 2009-065081.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 300
(180) 10.02.2020
(732) TORAY KABUSHIKI KAISHA

(TORAY INDUSTRIES, INC.)
1-1, Nihonbashi-Muromachi 2-chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8666 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques non transformées (matières

plastiques à l'état brut).
 1 Unprocessed plastics (plastics in primary form).
 1 Materias plásticas sin procesar (plástico en bruto).

(822) JP, 12.06.1998, 4155888.
(832) AM, BY, GE, MD.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 06.02.2010 1 032 301
(180) 06.02.2020
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstrasse 11-15
92318 Neumarkt (DE).

(842) stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments.
 5 Medicines.
 5 Medicamentos.

(821) DE, 22.12.2009, 30 2009 075 745.3/05.
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(300) DE, 22.12.2009, 30 2009 075 745.3/05.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 302
(180) 09.02.2020
(732) Russell Collins

24A Prinsep Street
BUNBURY WA 6230 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; programmes informatiques (logiciels

téléchargeables); logiciels commerciaux; programmes
informatiques commerciaux; programmes logiciels de gestion
de bases de données; bases de données.

42 Services de portails Web (conception ou
hébergement); hébergement de bases de données; services de
fournisseurs d'applications hébergées (FAH); fourniture en
ligne d'applications Web; fourniture en ligne de logiciels Web;
hébergement de sites informatiques (sites Web); création et
maintenance de sites Web pour des tiers; conception de
logiciels; développement de logiciels; services de
programmation de logiciels; hébergement de bases de
données; hébergement de logiciels en tant que services
(SAAS); conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); services
d'assistance informatique (services de conseils et
d'informations en matière de matériel informatique, logiciels et
périphériques); services d'assistance informatique (services de
programmation et d'installation, réparation et maintenance de
logiciels).

 9 Computer software; computer programs
(downloadable software); computer software for business
purposes; business programmes for computers; computer
software programs for database management; databases.

42 Web portal services (designing or hosting);
hosting of databases; application service provider (ASP)
services; online provision of web-based applications; online
provision of web-based software; hosting computer sites (web
sites); creating and maintaining web sites for others; design of
computer software; development of computer software;
computer software programming services; hosting of
databases; hosting of software as a service (SaaS); data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); computer support services (computer hardware,
software and peripherals advisory and information services);
computer support services (programming and software
installation, repair and maintenance services).

 9 Software; programas informáticos (software
descargable); software con fines comerciales; programas
comerciales para ordenadores; software para la gestión de
bases de datos; bases de datos.

42 Servicios de portales de Internet (diseño o
alojamiento); alojamiento de bases de datos; servicios de
proveedores de servicios de aplicaciones (ASP); facilitación en
línea de aplicaciones Web; facilitación en línea de software por
Internet; alojamiento de sitios informáticos (sitios web);
creación y mantenimiento de páginas Web para terceros;
diseño de software; desarrollo de software; servicios de
programación informática; alojamiento de bases de datos;
alojamiento de software como servicios (SaaS); conversión de
datos y programas informáticos (excepto conversión física);
servicios de asistencia informática (servicios de asesoramiento
y de información en materia de hardware, software y

periféricos); servicios de asistencia informática (servicios de
programación y de instalación, reparación y mantenimiento de
software).
(821) AU, 14.07.2009, 1309491.
(821) AU, 14.07.2009, 1309494.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, à savoir logiciels de gestion de bases de
données à des fins commerciales; programmes informatiques,
à savoir programmes informatiques commerciaux.

42 Services informatiques, à savoir programmation et
conception de logiciels; services informatiques, à savoir mise
à disposition d'un portail en ligne et d'un système Web afin que
la clientèle puisse gérer, administrer, modifier et contrôler à
distance ses données, applications logicielles et dispositifs
informatiques à utilisateur final; services de fournisseurs
d'applications hébergées (FAH), à savoir hébergement
d'applications logicielles de tiers.

 9 Computer software, namely, database
management software for business purposes; computer
programs, namely, business computer programmes

42 Computer services, namely, computer software
programming and design; computer services, namely
providing a web-based system and online portal for customers
to remotely manage, administer, modify and control their end
user computer devices, data and software applications;
application service provider (ASP), namely, hosting computer
software applications of others

 9 Software, a saber, software para la gestión de
bases de datos con fines comerciales; programas informáticos,
a saber, programas informáticos comerciales

42 Servicios informáticos, a saber, diseño y
programación en materia de software; servicios informáticos, a
saber, facilitación de un sistema por Internet y un portal en
línea para que la clientela pueda gestionar, administrar,
modificar y controlar a distancia sus datos, aplicaciones
informáticas y dispositivos informáticos de utilizador final;
servicios de proveedores de servicios de aplicaciones (ASP), a
saber, alojamiento de aplicaciones de software de terceros
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.02.2010 1 032 303
(180) 18.02.2020
(732) LUXeXcel Holding B.V.

Veerweg 34
NL-4471 NC Wolphaartsdijk (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques; verre optique;

lentilles optiques.
17 Feuilles en matières plastiques, transparentes ou

non, autres que pour l'emballage.
40 Impression de reliefs dans du verre optique, des

instruments optiques, des lentilles optiques et dans des feuilles
en matières plastiques, transparentes ou non (traitement de
matériaux).

 9 Optical apparatus and instruments; optical glass;
optical lenses.

17 Plastic sheets, transparent or not, other than for
wrapping.
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40 Printing reliefs in optical glass, optical
instruments, optical lenses and plastic sheets, transparent or
not (treatment of materials).

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; vidrio óptico;
lentes ópticas.

17 Hojas de materias plásticas, transparentes o no,
que no sean para embalar.

40 Estampado de relieves sobre vidrio óptico,
instrumentos ópticos, lentes ópticas y hojas de materias
plásticas, transparentes o no (tratamiento de materiales).
(821) BX, 15.10.2009, 1190210.
(822) BX, 10.02.2010, 872945.
(300) BX, 15.10.2009, 1190210.
(832) EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class

9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 12.02.2010 1 032 304
(180) 12.02.2020
(732) TESCO STORES LIMITED

Tesco House,
Delamare Road
Cheshunt, Hertfordshire EN8 9SL (GB).

(842) A Company Incorporated under the Laws of England
and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; mise en location d'espaces publicitaires;
aide à la direction des affaires; ventes aux enchères; services de
conseillers commerciaux; conseils en organisation et direction
des affaires; recherches pour affaires; démonstration de
produits; agences d'import-export; publipostage; bureaux de
placement; recherches de marchés; location de machines et
d'appareils de bureau; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; affichage; relations publiques;
location d'espaces publicitaires; promotion des ventes;
décoration de vitrines; services commerciaux dans le domaine
du développement de propriétés commerciales.

36 Gérance d'immeubles; gestion de portefeuille
immobilier; location de biens immobiliers; gestion de crédits-
bails pour la location de biens immobiliers; investissement
immobilier; services d'estimation, gestion et courtage de biens
immobiliers; recouvrement de loyers; services d'assurances;
émission de bons de valeur, y compris chèques-cadeaux;
opérations de change; estimations; conseils et informations en
matière de biens immobiliers; crédit-bail et location de locaux
et espaces commerciaux pour la prestation de services, y
compris restaurants, cafés, cinémas, crèches, jardins d'enfants,
centres de remise en forme, salons de beauté et services
bancaires; location de bureaux.

37 Asphaltage; réalisation de revêtements routiers;
entretien de voitures; lavage de véhicules à moteur; lavage
d'automobiles; nettoyage de véhicules; polissage de véhicules;
assistance en cas de pannes de véhicules (réparation); entretien
et réparation d'automobiles; stations-service; nettoyage à sec;
nettoyage de vêtements; blanchisserie; nettoyage, entretien et
réparation du cuir; réparation de montres et horloges;

installation et réparation d'ascenseurs; location de machines de
nettoyage; réparation d'appareils photographiques; travaux de
cordonnerie et rembourrage.

39 Mise à disposition et gestion de zones de
stationnement automobile; transport de voyageurs;
organisation de circuits touristiques; services de chauffeurs;
empaquetage de marchandises; conditionnement de
marchandises; livraison de marchandises; dépôt de
marchandises; location de galeries de toit; location de fauteuils
roulants.

41 Parcs d'attractions; divertissement; exploitation de
salles de cinéma; informations en matière de divertissement;
expositions; organisation d'événements à buts culturels ou
éducatifs; prêt de livres; représentation de spectacles; écoles
maternelles; divertissement radiophonique; location
d'équipements de sport; représentations théâtrales; services de
divertissement de clubs; organisation de concours; location de
postes de radio et de télévision; location de magnétoscopes;
location de bandes vidéo; organisation et animation d'ateliers
de formation; location d'installations sportives; location de
matériel audio; location de caméras vidéo; location de caméras
vidéo portatives à magnétoscope intégré; photographie.

43 Cafés; cafétérias; cantines; restaurants; restaurants
libre-service; snack-bars; services de traiteurs; services de
garde d'enfants; crèches d'enfants, gestion de lieux
d'expositions.

35 Advertising; leasing of advertising space; business
management assistance; auctioneering; business consultancy;
business management and organization consultancy; business
research; demonstration of goods; import and export
agencies; direct mail advertising; employment agencies;
market research; office machines and equipment rental;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; outdoor advertising; public relations; rental of
advertising space; sales promotion; shop window dressing;
business services in the field of commercial property
development.

36 Property management; property portfolio
management; rental of property; arranging leases for the
rental of property; property investment; real estate brokerage,
management and appraisal services; rent collection services;
insurance services; issue of tokens of value including gift
vouchers; exchanging money; valuations; advice and
information relating to property; leasing and rental of retail
space and space for the provision of services including
restaurant, café, cinema, crèche, nursery, health club, beauty
salon and banking facilities; rental of offices.

37 Asphalting; road paving; car maintenance; motor
vehicle washing; car washing; vehicle cleaning; vehicle
polishing; vehicle repair; motor vehicle maintenance and
repair; vehicle service stations; dry cleaning; cleaning of
clothing; laundering; cleaning, care and repair of leather;
lock and watch repair; lift installation and repair; rental of
cleaning machines; photographic apparatus repair; shoe
repair and upholstering.

39 Provision and management of car parking
facilities; passenger transport; arranging of tours; chauffeur
services; wrapping of goods; packaging of goods; delivery of
goods; storage of goods; rental of roof racks; rental of
wheelchairs.

41 Amusement parks; amusements; providing cinema
facilities; entertainment information; exhibitions;
organization of events for cultural or educational purposes;
lending libraries; presentation of live performances; nursery
schools; radio entertainment; rental of sports equipment;
theatre productions; entertainment club services;
organization of competitions; rental of radio and television
sets; rental of video cassette recorders; rental of video tapes;
arranging and conducting of training workshops; rental of
sports facilities; rental of audio equipment; rental of video
cameras; rental of camcorders; photography.

43 Cafes; cafeterias; canteen; restaurants; self
service restaurants; snack-bars; catering; child care services;
day nurseries: providing facilities for exhibitions.
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35 Servicios de publicidad; alquiler de espacio
publicitario; asistencia en la dirección de negocios; subastas;
consultoría empresarial; consultoría en organización y
dirección de negocios; investigación de negocios;
demostración de productos; agencias de importación y
exportación; distribución de material publicitario; agencias de
empleo; estudio de mercados; alquiler de máquinas y aparatos
de oficina; organización de exposiciones comerciales o
publicitarias; colocación de carteles; relaciones públicas;
alquiler de espacio publicitario; promoción de ventas;
decoración de escaparates; servicios comerciales en el ámbito
del desarrollo de propiedades comerciales.

36 Gestión de bienes inmuebles; gestión de carteras
inmobiliarias; alquiler de bienes inmuebles; gestión de
arrendamientos para el alquiler de bienes inmuebles; inversión
inmobiliaria; corretaje, gestión y tasación inmobiliarios; cobro
de alquileres; servicios de aseguramiento; emisión de bonos
de valor incluidos vales de regalo; operaciones de cambio;
tasación de inmuebles; consultas e información sobre bienes
inmuebles; leasing y alquiler de locales comerciales y de
establecimientos para la prestación de servicios, incluidos
restaurantes, cafés, cines, guarderías; jardines de infancia,
gimnasios, salones de belleza y bancos; alquiler de oficinas.

37 Asfaltado; pavimentación de carreteras;
mantenimiento de automóviles; lavado de automóviles;
limpieza de automóviles; limpieza de vehículos; pulido de
vehículos; reparación de vehículos; mantenimiento y
reparación de automóviles; estaciones de servicio; limpieza en
seco; limpieza de ropa; servicios de lavandería; limpieza,
cuidado y reparación del cuero; reparación de relojes y
cerraduras; instalación y reparación de ascensores; alquiler de
máquinas de limpieza; reparación de aparatos fotográficos;
reparación de calzado y tapizado.

39 Puesta a disposición y administración de
aparcamientos; transporte de pasajeros; organización de
excursiones; servicios de chóferes; acondicionamiento
(embalaje) de productos; embalaje de productos; entrega de
mercancías; almacenamiento de mercancías; alquiler de
portaequipajes; alquiler de sillas de ruedas.

41 Parques de atracciones; servicios de
entretenimiento; explotación de salas de cine; información
sobre esparcimiento; exposiciones; organización de
actividades con fines culturales o educativos; servicios de
biblioteca; representación de espectáculos en vivo; escuelas
infantiles; programas de entretenimiento por radio; alquiler de
material deportivo; producciones teatrales; servicios de
esparcimiento en clubes; organización de concursos; alquiler
de aparatos de radio y televisión; alquiler de aparatos de video;
alquiler de cintas de vídeo; organización y dirección de talleres
de formación; servicios de alquiler de instalaciones deportivas;
alquiler de equipos de audio; alquiler de cámaras de vídeo;
alquiler de cámaras de video con magnetoscopio; servicios de
fotografía.

43 Cafés; cafeterías; cantinas; restaurantes;
restaurantes de autoservicio; bares de comidas rápidas;
servicios de catering; servicios de niñeras; guarderías
infantiles; facilitación de salas de exposición.
(821) GB, 15.01.2010, 2536368.
(300) GB, 15.01.2010, 2536368.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 305
(180) 29.01.2020
(732) Biolchim S.p.A.

Via San Carlo, 2130
I-40059 MEDICINA (BO) (IT).

(842) joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure de
métaux; substances chimiques pour la conservation d'aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel; fertilisants.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières d'obturation dentaire, cires dentaires;
désinfectants; préparations pour la destruction d'animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
fertilizers.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; fertilizantes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(821) IT, 28.01.2010, RM2010C000414.
(300) EM, 27.01.2010, 8837668.
(832) TR.
(834) EG, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 306
(180) 10.02.2020
(732) Pidielle Srl

Via Bergamina, 7
I-20014 Nerviano (Milano) (IT).
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(842) Limited Liability Company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, shampooings, teintures pour
cheveux, crèmes cosmétiques, après-shampooings.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
hair shampoo, hair colorants, cosmetic creams, hair
conditioners.

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, champús para el cabello, tintes
para el cabello, cremas cosméticas, acondicionadores para el
cabello.
(822) IT, 10.02.2010, 1243121.
(831) KZ, SD.
(832) AU, EM, LT, NO, OM, SG, TR, US.
(834) BY, CN, CU, EG, IR, MA, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 307
(180) 26.01.2020
(732) G.T.T. Spielwarenhandel GmbH

Papenstraße 118
22089 Hamburg (DE).

(842) GmbH (limited liabiliy company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Articles pour fumeurs; briquets pour fumeurs.
34 Smokers' articles; lighters for smokers.
34 Artículos para fumadores; encendedores para

fumadores.
(822) DE, 02.12.2009, 30 2009 066 752.7/34.
(300) DE, 10.11.2009, 30 2009 066 752.7/34.
(834) AT, CN, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.02.2010 1 032 308
(180) 08.02.2020
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Modules logiciels pour l'imagerie médicale,

utilisés conjointement à des systèmes de cartographie pour le
diagnostic médical.

 9 Computer software module for medical imaging,
used in conjunction with medical diagnostic mapping systems.

 9 Módulos de software para imaginología médica,
utilizados junto con sistemas de mapeo para el diagnóstico
médico.
(821) BX, 29.01.2010, 1196330.
(822) BX, 02.02.2010, 875816.
(300) BX, 29.01.2010, 1196330.
(834) CH, EG, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 309
(180) 01.03.2020
(732) Ramirent Oyj

Äyritie 12 A
FI-01510 Vantaa (FI).

(842) CORPORATION, FINLAND

(531) 2.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.
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11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other Classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; conductos y tubos metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materias de relleno (excepto caucho o
materias plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(821) EM, 01.03.2010, 008918294.
(832) BY, CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.03.2010 1 032 310
(180) 08.03.2020
(732) Tropitone Furniture Co., Inc.

5 Marconi
Irvine, CA 92618 (US).

(842) CORPORATION, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Coussins.
20 Cushions.
20 Cojines.

(821) US, 15.09.2009, 77827111.

(300) US, 15.09.2009, 77827111, classe 20 priorité limitée à:
Coussins / class 20 priority limited to:  Cushions / clase
20 prioridad limitada a:  Cojines.

(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 311
(180) 01.02.2020
(732) JOSE ARRONIS FERNANDEZ

Capitan Lagier, 7
E-03202 ELCHE (Alicante) (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux,
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes, fouets,
harnais et articles de sellerie, en particulier sacs à main.

25 Chaussures (autres qu'orthopédiques) et ceintures
(habillement).

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials not included in other classes, animal skins,
hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery and particularly
handbags.

25 Footwear (except orthopaedic footwear) and belts
(clothing).

18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas
materias no incluidos en otras clases, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
productos de guarnicionería y especialmente bolsos.

25 Calzados (excepto ortopédicos) y cinturones
(vestimenta).
(821) ES, 25.09.2009, 2893391.
(822) ES, 18.01.2010, 2893391.
(300) ES, 25.09.2009, 2893391.
(834) BX, DE, FR, IT, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.04.2010

(151) 22.01.2010 1 032 312
(180) 22.01.2020
(732) CHATEAU DE PONCIE

5 rue de La Boétie
F-75008 Paris (FR).

(842) Société par actions simplifiée unipersonnelle

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

vins; vins d'appellation d'origine contrôlée.
33 Alcoholic beverages (except beers); wines; wines

with a registered designation of origin (AOC wines).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); vinos;

vinos con denominación de origen controlada.
(821) FR, 04.08.2009, 09 3 668 944.
(822) FR, 08.01.2010, 09 3 668 944.
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(300) FR, 04.08.2009, 09 3 668 944.
(832) AU, JP, SG, US.
(834) CH.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 313
(180) 29.01.2020
(732) MICRO MEGA INTERNATIONAL 

MANUFACTURES
5 rue du Tunnel
F-25000 BESANCON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments canalaires; contre-angles de

dentisterie associés aux dits instruments canalaires.
10 Root canal instruments; contra-angle handpieces

used in dentistry associated with these root canal instruments.
10 Instrumentos canalares; contra-ángulos de

odontología relacionados con dichos instrumentos canalares.
(821) FR, 26.09.1996, 96 643 556.
(822) FR, 26.09.1996, 96 643 556.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 314
(180) 01.02.2020
(732) LABORATOIRE TOP PHARM

Domaine de Montcausson,
BP 50
F-31250 REVEL (FR).

(842) SARL, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques, dentifrices à usage non

médical, produits pour les soins de la bouche.
 5 Produits pharmaceutiques, dentifrices à usage

médical; produits pour les soins de la bouche.
 3 Cosmetic preparations, dentifrices not for medical

use, oral care preparations.
 5 Pharmaceutical preparations, dentifrices for

medical use; oral care products.
 3 Cosméticos, dentífricos que no sean para uso

médico, productos de cuidado oral.
 5 Productos farmacéuticos, dentríficos para uso

médico; productos de cuidado oral.
(821) FR, 17.10.2003, 03 3 251 874.
(822) FR, 26.03.2004, 03 3 251 874.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 315
(180) 28.01.2020
(732) Tonnellerie de MARSANNAY SARL

477 rue des Vignes Dardelain
F-21160 Marsannay la Cote (FR).

(842) SARL, FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Ouvrages de tonnellerie, à savoir barriques (non
métalliques) de toutes contenances, cuves (non métalliques),
tonneaux, tonnelets en bois de chêne.

40 Services d'assemblage de pièces de bois, et
assemblages de pièces de bois, copeaux, chips, sciure, destinés
aux fûts, barriques, cuves et autres contenants de différents
volumes.

20 Cooperage, namely non-metallic barrels of all
capacities, non-metallic tubs, casks, kegs made of oak.

40 Assembly services of wooden parts, and
assemblies of wooden parts, shavings, chips, saw dust,
intended for vats, barrels, casks and other vessels of various
volumes.

20 Obras de tonelería, a saber, barriles no metálicos
de todos los tamaños, cubas no metálicas, toneles, barrilitos de
madera de roble.

40 Servicios de ensamblaje de piezas de madera y
combinaciones de piezas de madera, virutas, limaduras y
serrín para toneles, barriles, cubas y otros recipientes de
diversos tamaños.
(821) FR, 03.07.2006, 06 3 438 241.
(822) FR, 08.12.2006, 06 3 438 241.
(834) ES.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 316
(180) 29.01.2020
(732) H2AD SAS

Métrotech St Etienne Métropole
F-42650 ST JEAN BONNEFONDS (FR).

(842) SAS, FRANCE

(511) NCL(9)
38 Télécommunications; informations en matière de

télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; cellular telephone communication services;
providing access to a global computer network; electronic
display services (telecommunications); providing
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telecommunications connections to a global computer
network; press or information agencies (news); rental of
telecommunication equipment; radio and/or television
programmes; teleconferencing services; electronic messaging
services; leasing of access time to global computer networks.

38 Telecomunicaciones; facilitación de información
sobre telecomunicaciones; servicios de comunicación por
terminales de ordenador o redes de fibra óptica; servicios de
comunicación radiofónica o telefónica; servicios de
radiotelefonía móvil; facilitación de acceso a una red
informática mundial; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); servicios de conexión telemática a una
red informática mundial; servicios de agencias de prensa o de
información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicaciones; servicios de radiodifusión o teledifusión;
servicios de teleconferencia; servicios de correo electrónico;
alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales.
(821) FR, 19.06.2009, 09 3 658 665.
(822) FR, 20.11.2009, 09 3 658 665.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 317
(180) 01.02.2020
(732) Michel BETEND DIT BON

33 rue du Pont de Thé
F-74942 ANNECY-LE-VIEUX (FR).

(841) FR

(571) Marque verbale. / Verbal trademark. / Marca verbal.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et notamment
homéopatiques.

 5 Pharmaceutical preparations and particularly
homeopathic preparations.

 5 Productos farmacéuticos, en particular
homeopáticos.
(821) FR, 16.04.1997, 97 674 541.
(822) FR, 16.04.1997, 97 674 541.
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 27.01.2010 1 032 318
(180) 27.01.2020
(732) VIRBAC

1ère Avenue - 2065 m - L.I.D.
F-06516 CARROS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) VIRBAC - Département des Marques, BP 27, F-06511 

CARROS Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations vétérinaires, en particulier un

antiparasitaire externe.
 5 Veterinary preparations, particularly an

antiparasitic preparation for external use.

 5 Preparaciones veterinarias, en particular, un
antiparasitario externo.
(821) FR, 17.07.2008, 08 3 588 921.
(822) FR, 30.01.2009, 08 3 588 921.
(832) DK, GR.
(834) AT, CH, ES, IT, PT.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 04.11.2009 1 032 319
(180) 04.11.2019
(732) STEF-TFE

93, Boulevard Malesherbes
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs, logiciels et bases de

données enregistrées en matière de logistique et, notamment,
de transport, stockage et entreposage de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal
(conteneurs et caisses mobiles); programmes d'ordinateurs et
logiciels pour la gestion de stocks, de flux de produits et
marchandises ainsi que de plans de collecte, de chargement,
d'expédition, de transport, de distribution, de livraison, de
manutention et de stockage de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal, pour la gestion du suivi de
transports de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal, pour la gestion de parcs d'unités de
transport intermodal, pour le calcul de devis, le suivi des coûts
et la gestion de la facturation d'opérations de transport,
stockage et entreposage de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal; programmes d'ordinateurs et
logiciels pour échange de données informatiques et pour
statistiques en matière de logistique et, notamment, de
transport, stockage et entreposage de produits et marchandises
et/ou d'unités de transport intermodal; supports
d'enregistrement magnétiques, optiques, électroniques et/ou
numériques des programmes d'ordinateurs et logiciels précités
ainsi que de bases de données en matière de gestion de stocks
et de logistique, notamment de transport, stockage et
entreposage, y compris disquettes et cédéroms; programmes
d'ordinateurs et/ou logiciels de gestion de fichiers
informatiques et de bases de données dans les domaines
précités.

35 Gestion de fichiers informatiques et de bases de
données, en matière de transport, stockage et entreposage de
produits et marchandises et/ou d'unités de transport intermodal
(conteneurs et caisses mobiles); saisie et traitement de données
relatives aux transport, stockage et entreposage de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal; gestion
informatisée, de parcs d'unités de transport intermodal; gestion
informatisée de stocks, de flux de produits et marchandises
ainsi que de plans de collecte, de chargement, d'expédition, de
transport, de distribution, de livraison, de manutention et de
stockage de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal; gestion informatisée du suivi de
transports de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal; gestion informatisée de la facturation
d'opérations de transport, stockage et entreposage de produits
et marchandises et/ou d'unités de transport intermodal;
information statistique en matière de logistique et, notamment,
de transport, stockage et entreposage de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal; conseils
et consultations en matière de gestion de stocks de produits et
marchandises.

38 Échange de données informatisées en matière de
logistique et, notamment, de transport, de suivi, de stockage et
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d'entreposage de produits et marchandises et/ou d'unités de
transport intermodal, en particulier sous température dirigée,
en matière de gestion de stocks, en matière de suivi des coûts,
de calcul de devis et de facturation dans les domaines précités,
et en matière de statistiques dans lesdits domaines; location de
temps d'accès à des bases de données se rapportant aux
matières précitées, location de temps d'accès à des sites sur des
réseaux de télécommunication ou informatiques, ayant un
objet se rapportant aux matières précitées.

39 Conseils et consultations en plans d'expédition et
de route pour l'acheminement de produits et marchandises et/
ou d'unités de transport intermodal; conseils et consultations
en matière de transport, stockage et entreposage de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal, de projets
y afférents, ainsi que d'organisation logistique y afférente.

42 Elaboration de plans de collecte, de chargement,
d'expédition, de transport, de distribution, de livraison, de
manutention, de stockage et d'entreposage de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal
(conteneurs et caisses mobiles); élaboration de programmes de
coordination en matière de transport de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal, de
circulation de véhicules de transport de produits et
marchandises et/ou d'unités de transport intermodal, et de
manutention et stockage de produits et marchandises et/ou
d'unités de transport intermodal; ingénierie informatique et
élaboration, mise au point, maintenance et mise à jour de
logiciels et de bases de données, en matière de logistique et,
notamment, de transport, de suivi, de stockage et d'entreposage
de produits et marchandises et/ou d'unités de transport
intermodal, en particulier sous température dirigée, en matière
de gestion de stocks, en matière de suivi des coûts, de calcul de
devis et de facturation dans les domaines précités, et en matière
de statistiques dans lesdits domaines; prêt et location des
logiciels précités.

 9 Recorded computer programmes, software and
databases in the field of logistics, especially as regards the
transport, storage and warehousing of goods and merchandise
and/or intermodal transportation units (mobile crates and
containers); computer programmes and software for the
management of stocks and flows of goods and merchandise as
well as plans for collecting, loading, sending, transporting,
distributing, delivering, handling and storage of goods and
merchandise and/or intermodal transportation units, for
managing the tracking of transport for goods and merchandise
and/or intermodal transportation units, for the management of
intermodal transportation unit stocks, for calculating cost
estimates, monitoring costs and managing the invoicing of
transportation, storage and warehousing operations for goods
and merchandise and/or intermodal transportation units;
computer programmes and software for exchanging computer
data and statistics in the field of logistics and particularly as
regards the transport, storage and warehousing of goods and
merchandise and/or intermodal transportation units;
magnetic, optical, electronic and/or digital carriers for the
aforementioned computer programmes and software, as well
as databases in the field of stock management and logistics,
particularly with regard to transport, storage and
warehousing, including floppy discs and CD-ROMs; computer
programmes and/or software for computerised file and
database management in the aforementioned fields.

35 Computerised file and database management in
the field of transporting, storage and warehousing of goods
and merchandise and/or intermodal transportation units
(mobile crates and containers); capture and processing of
data relating to the transport, storage and warehousing of
goods and merchandise and/or intermodal transportation
units; computerised management of intermodal transportation
unit stocks; computerised management of stocks and flows of
goods and merchandise as well as plans for collecting,
loading, sending, transporting, distributing, delivering,
handling and storing of goods and merchandise and/or
intermodal transportation units; computerised management of
the tracking of transport for goods and merchandise and/or

intermodal transportation units; computerised management of
the invoicing of transport, storage and warehousing
operations for goods and merchandise and/or intermodal
transportation units; statistical information in the field of
logistics, particularly with regard to the transport, storage and
warehousing of goods and merchandise and/or intermodal
transportation units; advice and consulting in the field of stock
management for goods and merchandise.

38 Exchanging computer data in the field of logistics,
particularly with regard to the transport, storage and
warehousing of goods and merchandise and/or intermodal
transportation units, particularly under controlled
temperature, with regard to stock management, tracking costs,
calculating cost estimates and invoicing in the aforementioned
fields, and also with regard to statistics in these fields; rental
of access time to databases in connection with the
aforementioned fields, rental of access time to sites on
telecommunication or computer networks whose subject
relates to the aforementioned fields.

39 Advice and consulting on dispatch and route plans
for the carriage of goods and merchandise and/or intermodal
transportation units; advice and consulting as regards the
transport, storage and warehousing of goods and merchandise
and/or intermodal transportation units, and projects and the
logistical organisation related thereto.

42 Developing collection, loading, sending,
transport, distribution, delivery, handling, storage and
warehousing plans for goods and merchandise and/or
intermodal transportation units (mobile crates and
containers); developing coordination programmes for the
transport of goods and merchandise and/or intermodal
transportation units, for the circulation of vehicles
transporting goods and merchandise and/or intermodal
transportation units, and for the handling and storage of goods
and merchandise and/or intermodal transportation units;
computer engineering and drawing up, developing,
maintaining and updating of computer software and databases
in the field of logistics and especially with regard to the
transport, tracking, storage and warehousing of goods and
merchandise and/or intermodal transportation units,
particularly under controlled temperature, with regard to
stock management, tracking costs, calculating cost estimates
and invoicing in the aforementioned fields, and also with
regard to statistics in these fields; loaning and rental of the
aforementioned software.

 9 Programas informáticos, software y bases de datos
grabadas en el ámbito de logística y, en particular, de
transporte, almacenamiento y depósito de productos y
mercancías y/o de unidades de transporte intermodal
(contenedores y carrocerías móviles); programas informáticos
y software de gestión de existencias, de flujos de productos y
mercancías, así como de planes de recogida, carga,
expedición, transporte, distribución, entrega, manipulación y
almacenamiento de productos y mercancías y/o de unidades
de transporte intermodal, de gestión del seguimiento del
transporte de productos y mercancías y/o de unidades de
transporte intermodal, de gestión de parques de unidades de
transporte intermodal, de cálculo de presupuestos, de revisión
de costes y de gestión de la facturación de operaciones de
transporte, almacenamiento y depósito de productos y
mercancías y/o de unidades de transporte intermodal;
programas informáticos y software de intercambio de datos
informáticos y de estadísticas en el ámbito de logística y, en
particular, de transporte, almacenamiento y depósito de
productos y mercancías y/o de unidades de transporte
intermodal; soportes de grabación magnéticos, ópticos,
electrónicos y/o digitales de programas informáticos y software
antes mencionados, así como de bases de datos en el ámbito
de gestión de existencias y logística, en particular de
transporte, almacenamiento y depósito, incluidos disquetes y
CD-ROM; programas informáticos y/o software de gestión de
archivos informáticos y de bases de datos en los ámbitos antes
mencionados.

35 Gestión de archivos informáticos de bases de
datos sobre transporte, almacenamiento y depósito de
productos y mercancías y/o de unidades de transporte
intermodal (contenedores y carrocerías móviles); introducción
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y procesamiento de datos sobre transporte, almacenamiento y
depósito de productos y mercancías y/o de unidades de
transporte intermodal; gestión informatizada de parques de
unidades de transporte intermodal; gestión informatizada de
existencias, de flujos de productos y mercancías, así como de
planes de recogida, carga, expedición, transporte, distribución,
entrega, manipulación y almacenamiento de productos y
mercancías y/o de unidades de transporte intermodal; gestión
informatizada del seguimiento del transporte de productos y
mercancías y/o de unidades de transporte intermodal; gestión
informatizada de la facturación de operaciones de transporte,
almacenamiento y depósito de productos y mercancías y/o de
unidades de transporte intermodal; información estadística
sobre logística y, en particular, sobre transporte,
almacenamiento y depósito de productos y mercancías y/o de
unidades de transporte intermodal; asesoramiento y
consultoría en gestión de existencias de productos y
mercancías.

38 Intercambio de datos e información en el ámbito de
logística y, en particular, de transporte, seguimiento,
almacenamiento y depósito de productos y mercancías y/o de
unidades de transporte intermodal, en particular con
temperatura controlada, en los ámbitos de gestión de
existencias, revisión de costes, cálculo de presupuestos y
facturación en los ámbitos antes mencionados, así como de
estadísticas en los ámbitos antes mencionados; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos en los ámbitos antes
mencionados, alquiler de tiempo de acceso a sitios en redes de
telecomunicación o informáticas, en relación con los ámbitos
antes mencionados.

39 Asesoramiento y consultoría en planes de
expedición y de ruta para el envío de productos y mercancías
y/o de unidades de transporte intermodal; asesoramiento y
consultoría en transporte, almacenamiento y depósito de
productos y mercancías y/o de unidades de transporte
intermodal, proyectos correspondientes, así como
organización logística en este ámbito.

42 Elaboración de planes de recogida, carga,
expedición, de transporte, distribución, entrega, manipulación,
almacenamiento y depósito de productos y mercancías y/o de
unidades de transporte intermodal (contenedores y carrocerías
móviles); elaboración de programas de coordinación en los
ámbitos de transporte de productos y mercancías y/o de
unidades de transporte intermodal, de circulación de vehículos
de transporte de productos y mercancías y/o de unidades de
transporte intermodal, y de manipulación y almacenamiento de
productos y mercancías y/o de unidades de transporte
intermodal; ingeniería informática y diseño, instalación,
mantenimiento y actualización de software y de bases de
datos, en el ámbito de logística y, en particular, de transporte,
seguimiento, almacenamiento y depósito de productos y
mercancías y/o de unidades de transporte intermodal, en
particular con temperatura controlada, en los ámbitos de
gestión de existencias, revisión de costos, cálculo de
presupuestos y facturación en los ámbitos antes mencionados,
así como de estadísticas en los ámbitos antes mencionados;
préstamo y alquiler del software antes mencionado.
(822) FR, 10.08.1999, 99 807 373.
(831) DZ.
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, MA, PT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 320
(180) 28.01.2020
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits cosmétiques pour l'entretien et les

soins de la peau destinés à l'éclaircissement et à la
dépigmentation de la peau; produits cosmétiques pour la
protection solaire; produits cosmétiques pour l'entretien et les
soins des cheveux; compléments alimentaires et nutritionnels
à usage cosmétique.

 3 Soaps; cosmetic products for the maintenance and
care of the skin intended for clarifying and depigmenting the
skin; cosmetic sun-screening products; cosmetic hair care and
maintenance products; food and nutritional supplements for
cosmetic purposes.

 3 Jabones; cosméticos para conservar y cuidar la
piel destinados a aclararla y despigmentarla; productos
cosméticos de protección solar; productos cosméticos para
conservar y cuidar el cabello; complementos alimenticios y
nutricionales para uso cosmético.
(822) FR, 08.01.2010, 09 3 668 435.
(300) FR, 03.08.2009, 09 3 668 435.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, MG, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 21.01.2010 1 032 321
(180) 21.01.2020
(732) E. REMY MARTIN & C°

20, rue de la Société Vinicole
F-16100 Cognac (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 10.5; 19.3; 19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(571) La marque tridimensionnelle comprend la forme d'un

coffret rectangulaire extensible présenté ouvert, de
couleur rouge sur ses faces avant et de dessus et brun
foncé sur sa face latérale visible, avec sur la face avant,
une plaque de fermoir carrée dorée sur laquelle sont
gravées une fleur de lys et les mentions LOUIS XIII DE
RÉMY MARTIN stylisées; à l'intérieur du coffret, sur
la plaque arrière recouverte d'un revêtement miroir, un
support doré supporte un bouchon ouvragé en cristal,
tandis que la plaque de fond, de couleur noire, supporte
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une bouteille en cristal, à col et bouchon dorés, remplie
d'un liquide de couleur ambrée. / The three-dimensional
trademark has the form of a rectangular, extendible
box, presented open, coloured red on its front faces and
underneath and dark brown on the outer sides, facing
forwards, a square, gold closing latch on which is
engraved a fleur du lys and the stylised words LOUIS
XIII DE RÉMY MARTIN; on the inside of the box, on
the rear side covered with a mirrored layer, a gold
support supports a worked, crystal bottle stop, whereas
the rear side, coloured black, supports a crystal bottle
with gold neck and stopper, filled with an amber
coloured liquid. / La marca consiste en una forma
tridimensional, a saber, un cofre rectangular extensible,
que se presenta abierto, cuyas caras anterior y
posterior son de color rojo y la parte lateral que se ve es
de color marrón oscuro; en la parte anterior cuenta con
un cierre cuadrado en forma de placa dorada sobre el
cual figuran grabadas una flor de lis y la inscripción
LOUIS XIII DE RÉMY MARTIN en caracteres
estilizados; en el interior del cofre, en la parte posterior
forrada a modo de espejo, un soporte dorado sostiene
un tapón de cristal tallado, mientras que la plancha de
fondo, de color negro, sirve de sostén para una botella
de cristal, de cuello y tapón dorados, llena de un líquido
de color ámbar.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) FR, 21.08.2009, 09 3 671 734.
(300) FR, 21.08.2009, 09 3 671 734.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) RU, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 20.10.2009 1 032 322
(180) 20.10.2019
(732) HARTEK MERMER GRAN@T

@N¯AAT MAK@NA VE EK@PMANLARI
SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Karayollar> Mahallesi,
Cebeci Caddesi, 648. Sokak No: 40
Gaziosmanpa°a-@stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 15.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines pour la transformation du bois, des
métaux, du verre et des matières plastiques, machines-outils;
tours (machines-outils), fraiseuses, raboteuses, scies,
machines à émeriser, broyeurs industriels (machines),
machines composées d'instruments de coupe, machines

d'injection de matières plastiques, machines à fileter, machines
d'usinage, machines de construction; bouteurs, godets (parties
de machines), excavateurs, machines de construction et de
revêtement routiers, foreuses, perforatrices de roches,
chargeuses, machines à balayer, laminoirs, machines
d'entreposage, machines à moulurer, cylindres de laminoir
(parties de machines), machines de levage et de transvasement;
élévateurs pour le transport de charges et de personnes,
plateformes mobiles, plateformes de chargement, ascenseurs,
grues, machines pour essais de résistance; escaliers roulants,
tapis roulants (transporteurs), élévateurs, machines à traire,
machines à beurrer, machines de traitement du lait,
incubateurs, instruments et machines agricoles: instruments
agricoles mécaniques ou motorisés, machines agricoles,
moissonneuses-batteuses, moissonneuses-lieuses, charrues,
machines à mettre en balles, tondeuses à gazon motorisées,
machines de fertilisation/stérilisation (pulvérisateurs), moteurs
et machines autres que ceux pour véhicules terrestres
(machines de travail ainsi que moteurs et machines pour
véhicules nautiques et aériens, moteurs à réaction), joints
(parties de moteurs ou de machines), joints, engrenages,
chaînes et arbres de transmission, paliers d'arbres de
transmission, mélangeurs fermés, détendeurs de pression en
tant que parties de machines et de moteurs, régulateurs de
pression, soupapes de pression; commandes hydrauliques et
pneumatiques, roulements à rouleaux, chemises et pistons de
moteurs, mécanismes réducteurs de vitesse, mécanismes de
transmission, convertisseurs de couple, freins à rétropédalage,
embrayages, joints de cardan (joints universels), turbines,
équipements de freinage et leurs parties, freins, sabots et
garnitures de freins, démarreurs, dynamos, dynamos pour
bicyclettes, bougies d'allumage, dispositifs d'allumage,
injecteurs, échappements, installations d'échappement, pots
d'échappement, courroies de moteurs, courroies trapézoïdales,
courroies de dynamos, courroies de transporteurs, coussinets,
roulements à billes, carburateurs, alimentateurs pour
carburateurs, économiseurs de carburant pour moteurs,
convertisseurs de combustible pour moteurs à combustion
interne (équipement de conversion de GPL), radiateurs de
refroidissement pour moteurs de véhicules, ventilateurs, filtres
à huile, à air et à carburant pour moteurs, cylindres
hydrauliques et pneumatiques (pistons), autres que parties de
moteurs, têtes de cylindres, moteurs électriques (autres que
ceux pour véhicules de transport terrestres); machines pour la
dépose et le montage de roues, alternateurs, générateurs,
générateurs électriques, générateurs solaires, machines à
peindre, pistolets à peinture, agrafeuses et pistolets agrafeurs
électriques, pistolets à colle électriques, pistolets de
pulvérisation d'air ou de liquide sous pression pour machines,
perceuses à main électriques, scies à main motorisées, scies
sauteuses (machines), machines à hélice; robots industriels,
machines pour la production d'air pressurisé, compresseurs,
machines à souder; machines électriques à souder, machines
de soudage central, machines à imprimer et leurs parties,
machines pour la désintégration de métaux, machines pour le
broyage de métaux, machines d'emballage, machines de
remplissage, d'obturation et de fermeture, étiqueteuses,
classificateurs, machines de production d'articles en cuir et en
tissu; machines à coudre, machines à broder, machines à ouvrir
et coudre les boutonnières, découpeuses, machines textiles;
machines de battage, cardes (machines), métiers à retordre
(machines à anneaux), métiers à tisser, pompes autres que
parties de machines ou de moteurs; groupes hydrophores
(machines), pompes à eau (électropompes, motopompes),
pompes pour la plongée, pompes pour installations de
chauffage, pompes (parties de machines ou de moteurs)
(pompes à gaz et à liquide), appareils de cuisine électriques
conçus pour hacher, broyer, concasser, mélanger et émietter;
mixeurs, mélangeurs, robots de cuisine, couteaux électriques,
hachoirs à viande, broyeurs à ordures, lave-vaisselle, machines
à laver et essoreuses, cireuses (électriques ou motorisées),
aspirateurs électriques et shampouineuses de tapis électriques
ainsi que leurs sacs, tuyaux et parties, machines de coulée et
leurs parties, creusets (convertisseurs) à couler, creusets de
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raffinage, installations de lavage pour véhicules, pétrins
automatiques (machines), machines à façonner la pâte,
machines à couper la pâte, machines à recuire sous pression
(humidificateurs), machines servant à séparer les corps
étrangers, machines à tamiser, machines électromagnétiques
(de séparation-tri), dispositifs d'aspiration/à canal d'air (de
séparation), machines à silo vibrant (pour le déversement de
matériaux), machines à moudre, machines à traiter les céréales,
concasseurs de grains, machines de brossage utilisées pour la
séparation des grains de l'épi de blé, machines à éplucher et à
séparer.

 7 Machines for the processing of wood, metal, glass
and plastics, machine tools; lathes, milling cutters, smoothing
planes, saws, emery machines, industrial grinding machines,
cutting implement machines, plastic injection machines, screw
cutting machines, working machines, construction machines;
dozers, ladles, parts of machines, excavators, road
construction and coating machines, drilling machines, rock
drilling machines, loaders, sweeping machines, rolling
machines, dropping machines, molding machines, rolling
cylinders, parts of machines, lifting and transferring
machines; elevators for humans and for loads, mobile
platforms, loading platforms, lifts, cranes, strength testing
machines; walking stairs, walking bands (conveyors),
elevators, milking machines, buttering machines, milk
processing machines, incubators, agricultural instruments
and machines: machine or motor operated agricultural
instruments, agricultural machines, combined harvester-
threshers, harvester-binders, ploughs, baling machines, motor
grass mowers, fertilization/sterilization machines
(pulverizers), motors and machines other than those for land
vehicles (working machines and motors and machines for
water and aircraft, jet motors), joints (parts of engines or
machines), joints, gears, transmission chains and shafts,
transmission shaft bearings, carter mills, pressure reducers as
parts of machine and motor, pressure regulators, pressure
valves; hydraulic and pneumatic controls, roller bearings,
motor pistons and jackets, speed reducing mechanisms, drive
mechanisms, torque converters, coaster brakes, clutches,
cardan balls (universal ball gudgeons), turbines, brake
equipment and parts, brakes, brake linings and shoes, starters,
dynamos, bicycle dynamos, sparking plugs, igniters, injectors,
exhausts, exhaust installations, silencers, belts used in engines
and motors, v-belts, dynamo belts, conveyor belts, bearings,
ball bearings, carburetors, feeders for carburetors, fuel saving
mechanisms for motors, fuel conversion equipment for internal
combustion engines (LPG conversion equipment), radiators
for vehicles (motor coolers), fans, oil, fuel and air filters for
engines and motors, hydraulic and pneumatic cylinders
(pistons) other than those as motor parts, cylinder heads,
electric motors (other than those for land transportation
vehicles); wheel removing and mounting machines,
alternators, generators, electricity generators, generators
driven by solar energy, painting machines, paint injection
guns, electric staple machines and guns, electric adhesive
guns, pressured air or liquid atomizers (guns) for machines,
manual electric drills, manual motor saws, jigsaw machines,
spiral machines; robots used in manufacture, pressurized air
producers (machines), compressors, welding machines;
electric welding machines, center welding machines, printing
machines and parts thereof, metal disintegration machines,
metal breaking machines, packaging machines, filling-
plugging and closing machines, labeling machines,
classification machines, machines for the production of
leather and fabric goods; sewing machines, embroidering
machines, button hole opening and sewing machines, cutting
machines, textile machines; threshing-beating machines,
carding machines, yarn twisting machines (ring machines),
weaving workbenches, pumps other than machine or motor
parts; hydrophores (machines), water pumps (electro pumps,
motor pumps), diving pumps, pumps for heating installations,
pumps as machine or motor parts (liquid and gas pumps),
electric apparatus used in the kitchen for chopping, grinding,
crushing, mixing and crumbling; mixers, blenders, kitchen

robots, electric knives, meat grinding machines, garbage
disposal machines, dishwashers, washing machines and
dryers, electrical or motor-operated floor polishing machines,
electric vacuum cleaners and electric carpet washing
machines and their bags, pipes and parts thereof, casting
machines and parts thereof, pots for casting works
(converters), refining pots, vehicle washing machines,
automatic dough kneading machines, dough-forming
machines, dough cutting machines, forced annealing machines
(moisturizing), foreign matter separating machines, sieving
machines, electro magnetizing machines (separating-sorting),
aspirator/air canal (separating), vibro silo machines (for
material discharging), milling machines, grain processing
machines, grain breaking machines, brush machines used for
separating grains off the wheat, peeling and separating
machines.

 7 Máquinas para procesar madera, metal, vidrio y
materias plásticas, máquinas herramientas; tornos, fresas,
cepillos de alisar, sierras, máquinas de esmerilar,
rectificadoras industriales, máquinas con dispositivos de corte,
máquinas de inyección de plástico, máquinas de roscar,
máquinas de mecanizado, máquinas para la construcción;
acarreadores, cucharas, partes de máquinas, excavadoras,
máquinas de construcción y revestimiento de carreteras,
perforadoras, perforadoras de roca, cargadores, máquinas
para barrer, laminadoras, máquinas de moldeo por
reblandecimiento, máquinas de moldeo, cilindros de rodillado,
partes de máquinas, máquinas de elevación y de transporte;
elevadores para personas y carga, plataformas móviles,
plataformas de carga, ascensores, grúas, máquinas
comprobadoras de fuerza; escaleras mecánicas, bandas
transportadoras (de personas), elevadores, ordeñadoras,
máquinas para hacer mantequilla, máquinas para procesar la
leche, incubadoras, instrumentos y máquinas agrícolas:
instrumentos agrícolas mecánicos o a motor, máquinas
agrícolas, máquinas segadoras-trilladoras, segadoras-
atadoras, arados, máquinas empacadoras, cortacéspedes a
motor, máquinas de fertilización o esterilización
(pulverizadoras), motores y máquinas que no sean para
vehículos terrestres (máquinas de mecanizado y motores y
máquinas para vehículos acuáticos y aéreos, motores de
propulsión a chorro), juntas (partes de máquinas o motores),
juntas, engranajes, cadenas y árboles de transmisión,
cojinetes de árbol de transmisión, molinos de cárter, reductores
de presión como partes de máquinas y motores, reguladores
de presión, válvulas de presión; mandos hidráulicos y
neumáticos, rodamientos de rodillos, pistones y fundas de
motor, mecanismos reductores de velocidad, mecanismos
impulsores, convertidores de par, frenos de pedal, embragues,
crucetas de cardán (muñones esféricos universales), turbinas,
equipos y partes de frenos, frenos, forros y zapatas de frenos,
dispositivos de arranque, dínamos, dínamos de bicicleta,
bujías de encendido, encendedores, inyectores, tubos de
escape, instalaciones de aspiración, silenciadores, correas
para motores, correas trapeciales, correas para dínamos,
correas de transmisión, rodamientos, rodamientos de bolas,
carburadores, alimentadores para carburadores, mecanismos
de ahorro de combustible para motores, equipos de conversión
de combustible para motores de combustión interna (equipo de
conversión de gas de petróleo licuado), radiadores de
vehículos, (enfriadores de motor), ventiladores, filtros de
aceite, combustible y aire para motores, cilindros hidráulicos y
neumáticos (pistones) que no sean partes de motores, culatas
de cilindro, motores eléctricos (que no sean para vehículos
terrestres); máquinas para montar y desmontar llantas,
alternadores, generadores, generadores eléctricos,
generadores impulsados por energía solar, máquinas de
pintar, pistolas de inyección de pintura, máquinas y pistolas
grapadoras eléctricas, pistolas de cola eléctricas,
pulverizadores (pistolas) de líquido o aire a presión para
máquinas, taladros eléctricos manuales, motosierras
manuales, sierras de calar, máquinas espirales; robots para la
manufactura, máquinas generadoras de aire comprimido,
compresores, máquinas para soldar; soldadoras eléctricas,
soldadoras de centro, máquinas de imprimir y sus partes,
desintegradoras de metales, máquinas para romper metales,
máquinas de embalaje, máquinas de relleno y colmatado, así
como de cierre, máquinas para etiquetar, máquinas para
clasificar, máquinas para fabricar productos textiles y de cuero;
máquinas de coser, máquinas para bordar, sacabocados
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(máquinas) y máquinas de coser, recortadoras, máquinas
textiles; máquinas trilladoras-batidoras, máquinas de cardado,
máquinas retorcedoras de hilos (máquinas de hilar de anillos),
bancos de trabajo para tejer, bombas que no sean partes de
máquinas o de motores; tanques hidróforos (máquinas),
bombas de agua (electrobombas, bombas con motor), bombas
de submarinismo, bombas para instalaciones de calefacción,
bombas en cuanto partes de máquinas o de motores (bombas
para líquidos y gases), aparatos eléctricos de cocina para
picar, moler, triturar, mezclar y desmenuzar; batidoras,
licuadoras, robots de cocina, cuchillos eléctricos, máquinas
para moler carne, trituradores de desechos, lavavajillas,
lavarropas y secadoras, máquinas eléctricas o a motor para
lustrar pisos, aspiradoras eléctricas y máquinas eléctricas para
limpiar alfombras, así como sus bolsas, tubos y partes,
máquinas de moldeo y sus partes, cacharros para trabajos de
fundición (convertidores), cacharros de refinación, máquinas
para el lavado de vehículos, máquinas automáticas para
amasar, máquinas para conformar la masa, máquinas para
cortar la masa, máquinas de recocer a presión
(humidificación), máquinas para separar materias ajenas,
máquinas de cribado, máquinas electomagnetizadoras
(separadoras-clasificadoras), aspiradoras o máquinas
separadoras con canales de aire, silos vibradores (para
descarga de material), máquinas de moler, máquinas
procesadoras de granos, máquinas roturadoras de granos para
separar los granos del trigo, máquinas para descascarar y
clasificar.
(822) TR, 06.11.2004, 2004 36764.
(832) ES, IR, IT, PT, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 323
(180) 29.01.2020
(732) COFRA Holding AG

Grafenauweg 10
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu. / Grey, blue. / Gris, azul.
(566) Bonnes énergies fondation. / Good Energy Foundation.

/ Buenos Energias Fundación.
(511) NCL(9)

35 Administration commerciale, conseils et gestion
de projets; informations commerciales, y compris
informations fournies via Internet et la toile mondiale;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicités; services de groupes de pression à usage
économique; étude, recherche et analyse de marché; études de
faisabilité liées aux aspects économiques d'installations
technologiques; études de faisabilité d'entreprises; tous les
services précités étant liés à la production, l'utilisation, le
stockage et la distribution de toute forme d'énergie
renouvelable et de réduction de la consommation d'énergie.

36 Affaires financières, à savoir investissements et
négociation d'investissements; conseils en matière de

financement de projets; conseils concernant les affaires
fiscales et de taxes, conseils concernant les conséquences
économiques et la rentabilité de projets, gestion des risques;
collectes de bienfaisance; études de faisabilité liées aux
aspects économiques d'installations technologiques; tous les
services précités étant liés à la production, l'utilisation, le
stockage et la distribution de toute forme d'énergie
renouvelable et de réduction de la consommation d'énergie.

41 Services d'éducation, à savoir organisation de
conférences, cours, expositions, présentations, séminaires à
des fins éducatives; services d'éducation et de formation
commerciales; tous les services précités étant liés à la
production, l'utilisation, le stockage et la distribution de toute
forme d'énergie renouvelable et de réduction de la
consommation d'énergie.

42 Services de recherche et de développement pour le
compte de tiers; services d'analyses, études et recherche de
projets techniques; recherche et développement en matière de
nouvelles sources d'alimentation; études de faisabilité relatives
aux aspects techniques et d'organisation d'installations
technologiques; services de conseils en matière de devis et de
conservation de l'énergie; services d'assistance et de conseils
liés à l'utilité de la gestion de réseaux; services d'assistance liés
à l'utilisation de l'énergie, au rendement énergétique et à la
gestion de l'énergie; audits en efficacité de l'énergie; conseils
et assistance en matière d'implémentation et de développement
de projets; assistance technique; tous les services précités étant
liés à la production, l'utilisation, le stockage et la distribution
de toute forme d'énergie renouvelable et de réduction de la
consommation d'énergie.

45 Assistance juridique liée à la production,
l'utilisation, le stockage et la distribution de toute forme
d'énergie renouvelable et de réduction de la consommation
d'énergie.

35 Business administration, project consultancy and
management; business information, including information
provided via the Internet and word-wide web; arranging of
exhibitions for commercial or advertising purposes; services
involving pressure groups for economic purposes; market
study, research and analysis; feasibility studies in connection
with economic aspects technological installations; feasibility
studies for enterprises; all the aforementioned services being
linked to production, usage, storage and distribution of all
kinds of renewable energy and reduction of energy
consumption.

36 Financial affairs, namely investments and
negotiating investments; consultancy in project financing;
consultancy in tax matters and taxes, consultancy in economic
consequences and project profitability, risk management;
charitable fund raising; feasibility studies in connection with
economic aspects of technological installations; all the
aforementioned services being linked to production, usage,
storage and distribution of all kinds of renewable energy and
reduction of energy consumption.

41 Educational services, namely arranging of
conferences, classes, exhibits, presentations, seminars for
educational purposes; commercial educational and training
services; all the aforementioned services being linked to
production, usage, storage and distribution of all kinds of
renewable energy and reduction of energy consumption.

42 Research and development services for others;
analyses, studies and researching of technical projects;
research and development in connection with new power
sources; feasibility studies in connection with technical and
organisational aspects of technological installations;
consultancy services in connection with estimates and
conservation of energy; assistance and consulting services in
the field of benefits of management of networks; support
services in the field of use of energy, energy effectiveness and
energy management; audit services in effectiveness of energy;
consultancy and support on implementation and development
of projects; technical support; all the aforementioned services
being linked to production, usage, storage and distribution of
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all kinds of renewable energy and reduction of energy
consumption.

45 Legal assistance linked to production, usage,
storage and distribution of all kinds of renewable energy and
reduction of energy consumption.

35 Administración comercial, asesoramiento y gestión
de proyectos; información comercial, incluida información
accesible por Internet y la red informática mundial;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
servicios de grupos de presión con fines económicos; estudio,
búsqueda y análisis de mercados; estudios de viabilidad sobre
los aspectos económicos de instalaciones tecnológicas;
estudios de viabilidad de empresas; todos los servicios antes
mencionados están relacionados con la producción, la
utilización, el almacenamiento y la distribución de cualquier tipo
de energía renovable y con la reducción del consumo
energético.

36 Operaciones financieras, a saber, inversión y
negociación de inversiones; asesoramiento en materia de
financiación de proyectos; asesoramiento sobre asuntos
fiscales e impositivos, asesoramiento sobre las consecuencias
económicas y la rentabilidad de proyectos, gestión de riesgos;
colectas de beneficencia; estudios de viabilidad sobre los
aspectos económicos de instalaciones tecnológicas; todos los
servicios antes mencionados están relacionados con la
producción, la utilización, el almacenamiento y la distribución
de cualquier tipo de energía renovable y con la reducción del
consumo energético.

41 Servicios educativos, a saber, organización de
conferencias, cursos, exposiciones, presentaciones y
seminarios con fines educativos; servicios de educación y
formación comerciales; todos los servicios antes mencionados
están relacionados con la producción, la utilización, el
almacenamiento y la distribución de cualquier tipo de energía
renovable y con la reducción del consumo energético.

42 Servicios de investigación y desarrollo para
terceros; servicios de análisis, estudio e investigación de
proyectos técnicos; investigación y desarrollo de nuevas
fuentes de alimentación; estudios de viabilidad sobre los
aspectos técnicos y organizativos de instalaciones
tecnológicas; servicios de asesoramiento sobre presupuestos
y conservación de energía; servicios de asistencia y
asesoramiento relacionados con la utilidad de la gestión de
redes; servicios de asistencia en materia de utilización de la
energía, rendimiento energético y gestión energética;
auditorías sobre eficacia energética; asesoramiento y
asistencia en materia de implementación y desarrollo de
proyectos; asistencia técnica; todos los servicios antes
mencionados están relacionados con la producción, la
utilización, el almacenamiento y la distribución de cualquier tipo
de energía renovable y con la reducción del consumo
energético.

45 Asistencia jurídica en relación con la producción, la
utilización, el almacenamiento y la distribución de cualquier tipo
de energía renovable y con la reducción del consumo
energético.
(822) CH, 23.10.2009, 596224.
(300) CH, 23.10.2009, 596224.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 28.10.2009 1 032 324
(180) 28.10.2019
(732) SCEA EXPLOITATION VINICOLE

Avenue des Amazones
F-06210 MANDELIEU LA NAPOULE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ustensiles et récipients non électriques pour le

ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); porcelaine; faïence; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients);
vaisselle; aquariums d'appartement.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes, chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences (graines), plantes et fleurs naturelles; aliments
pour animaux; malt; gazon naturel; crustacés vivants; appâts
vivants pour la pêche; céréales en grains non travaillés;
arbustes; plantes; plans (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution); arbres
(végétaux); agrumes; bois bruts; plantes séchées pour la
décoration; fourrages.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; cigares;
cigarettes; papier à cigarettes; pipes; briquets pour fumeurs;
boîtes ou étuis à cigares; boîtes ou étuis à cigarettes, cendriers
pour fumeurs.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs; services hôteliers; réservation de logements
temporaires; crèches d'enfants; mise à disposition de terrains
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de camping; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
containers; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; hand-operated cleaning
instruments; steelwool; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); porcelain; earthenware;
bottles; works of art, of porcelain, terra-cotta or glass; statues
or figurines (statuettes) of porcelain, terra cotta or glass; toilet
utensils or cases; dustbins; glass (receptacles); tableware,
other than knives, forks, spoons; indoor aquaria.

24 Textiles; bed and table covers; fabrics for textile
use; elastic woven material; velvet; bed linen; household
linen; table linen, not of paper; bath linen (except clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; clothing of
leather or imitations of leather; belts (clothing); furs
(clothing); gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery; socks,
slippers; beach shoes, ski boots or boots for sports; nappies of
textile; underclothing.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; fats for food; butter; charcuterie; salted meats;
crustaceans (not live); tinned meat or fish; cheese; milk drinks,
milk predominating.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; sandwiches, pizzas; pancakes;
cookies; cakes; rusks; confectionery; chocolate; beverages
made with cocoa, coffee, chocolate or tea.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared nor processed; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds (grains), natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt; natural turf; live crustaceans;
fishing bait, live; unprocessed cereal seeds; shrubs; plants;
plans (terms too vague according to the International Bureau
- rule 13.2.b) of the Common Regulations); trees; citrus fruit;
unsawn timber; dried plants for decoration; fodder.

32 Beers; mineral and aerated waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; aperitifs,
non-alcoholic.

33 Alcoholic beverages (except beers); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wine; spirits; alcoholic
extracts and essences.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; cigars;
cigarettes; cigarette paper; pipes; lighters for smokers; cigar
boxes or cases; cigarette boxes or cases, ashtrays for smokers.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; entertainment and education
information; providing recreation facilities; publication of
books; lending libraries; animal training; film production on
video tape; rental of cine-films; rental of sound recordings;
rental of video cassette recorders or radio and television sets;
rental of show scenery; videotape editing; photography
services; organisation of competitions (education or
entertainment); arranging and conducting of colloquiums,
conferences and congresses; organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
game services provided on-line from a computer network;
gaming services; publication of electronic books and journals
on-line; electronic desktop publishing.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; bar services; food and drink catering; hotels;
rental of temporary accommodation; day-nurseries (crèches);
providing campground facilities; retirement homes; boarding
for animals.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para uso
doméstico o culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto
pinceles); materiales para la fabricación de cepillos;
instrumentos de limpieza accionados manualmente; viruta de
hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de

construcción); porcelana; loza; botellas; objetos de arte de
porcelana, de barro o de cristal; estatuas o figuras (estatuillas)
de porcelana, terracota o cristal) de porcelana, terracota o
vidrio; utensilios o neceseres de tocador; cubos de basura;
vasos (recipientes); vajilla; acuarios caseros.

24 Tejidos; mantas de cama y manteles; tejidos para
uso textil; tejidos elásticos; terciopelos; ropa de cama; ropa de
casa; ropa de mesa que no sea de papel; ropa de baño
(excepto prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (prendas de vestir); pieles
(prendas de vestir); guantes (prendas de vestir); fulares;
corbatas; prendas de calcetería; calcetines, zapatillas; calzado
de playa, de esquí o de deporte; pañales de materias textiles;
ropa interior.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; grasas alimenticias;
mantequilla; charcutería; salazones; crustáceos (que no estén
vivos); conservas de carne o de pescado; quesos; bebidas
lacteadas en las que predomina la leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
bocadillos, pizzas; creps (alimentación); bizcochos; pasteles;
biscotes; confitería; chocolate; bebidas a base de cacao, de
café, de chocolate o de té.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales ni
preparados, ni transformados; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas (granos), plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta; césped natural; crustáceos
vivos; carnadas vivas para la pesca; cereales en grano no
elaborados; arbustos; plantas; planos (proyectos) (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - regla
13.2)b)del Reglamento común); árboles (plantas); cítricos;
madera en bruto; plantas secas para la decoración; piensos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctar de frutas; sodas; aperitivos sin
alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extractos alcohólicos.

34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas; puros;
cigarrillos; papel de cigarrillo; pipas; encendedores para
fumadores; botes o estuches para puros; cajas o estuches para
cigarrillos, ceniceros para fumadores.

41 Enseñanza; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; informaciones en materia de
actividades de entretenimiento y educativas; servicios de
tiempo libre (ocio); publicación de libros; préstamo de libros;
doma de animales; producción de películas en cintas de vídeo;
alquiler de películas cinematográficas; alquiler de grabaciones
sonoras; alquiler de magnetoscopios o de aparatos de radio y
de televisión; alquiler de decorados para espectáculos;
montaje de cintas de vídeo; servicios de fotografía;
organización de concursos (actividades educativas o
recreativas); organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de videojuegos en línea accesibles a
través de una red informática; servicios de juegos de azar;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bares; servicios de suministro
de comidas y bebidas; servicios de hotelería; reserva de
alojamiento temporal; guarderías infantiles; explotación de
campings; residencias para la tercera edad; residencias para
animales.
(822) FR, 30.04.2009, 08 3 613 238.
(834) ES, IT, PT, SM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010
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(151) 04.02.2010 1 032 325
(180) 04.02.2020
(732) DECATHLON

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

28 Palmes de nageurs.
28 Flippers for swimming.
28 Aletas de natación.

(822) FR, 08.01.2010, 09 3 669 625.
(300) FR, 06.08.2009, 09 3 669 625.
(831) DZ.
(832) JP, KR, MG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, EG, HR, MA, MC, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 12.11.2009 1 032 326
(180) 12.11.2019
(732) Daktilidis, Nikolaos

Periochi Aerodromiou
GR-846 00 Cyclades, Nisos Mykonos (GR).

(841) GR

(531) 3.9; 16.1.
(511) NCL(9)

41 Divertissements.
43 Services de restauration (nourriture et boissons).
41 Entertainment.
43 Services for providing food and drink.
41 Servicios de entretenimiento.
43 Servicios de restauración (alimentación).

(821) EM, 16.09.2008, 007235781.
(822) EM, 06.03.2009, 007235781.

(832) AL, AM, AN, AU, BA, BH, BY, CH, CN, CU, EG, GE,
HR, IR, IS, JP, KP, KR, LI, MA, MC, MD, ME, MG,
MK, NO, RS, RU, SG, SM, SY, TR, UA, US, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 12.01.2010 1 032 327
(180) 12.01.2020
(732) MEDIAS INVEST LUXEMBOURG SA

83 rue de Hollerich
L-1714 Luxembourg (LU).

(842) Societe Anonyme, Grand-Duche de Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Mauve, violet, noir et blanc. / Mauve, purple, black and

white. / Malva, violeta, blanco y negro.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(821) BX, 17.11.2009, 1192135.
(300) BX, 17.11.2009, 1192135.
(832) EM.
(834) MA, MC.
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(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 328
(180) 29.01.2020
(732) LAB SA

25 rue Bossuet
F-69006 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Installation, entretien, maintenance, réparation de

fours industriels; information en matière d'installation,
entretien, maintenance, réparation de fours industriels;
assistance technique en cas de mauvais fonctionnement de
fours industriels (conseil en réparation dans le domaine des
fours industriels); installation, entretien, maintenance,
réparation d'équipements de traitement de fumées issues
d'usines d'incinération; information en matière d'installation,
entretien, maintenance, réparation d'équipements de traitement
de fumées issues d'usines d'incinération; assistance technique
en cas de mauvais fonctionnement d'équipements de
traitement de fumées issues d'usines d'incinération (conseil en
réparation dans le domaine d'équipements de traitement de
fumées issues d'usines d'incinération).

41 Formation professionnelle dans le domaine de la
combustion des fumées et des fours industriels; formation
professionnelle dans le domaine du traitement des fumées.

42 Consultations techniques en matière de
construction, maintenance, amélioration, sécurisation et
modernisation de fours industriels; audits de fonctionnement
de fours industriels à savoir: évaluations, estimations et
recherches dans les domaines scientifiques et technologiques
rendues par des ingénieurs; contrôle technique de la mise aux
normes, de la modernisation, de l'adaptation de fours
industriels; contrôle scientifique de la mise aux normes, de la
modernisation, de l'adaptation de fours industriels, à savoir
évaluations, estimations et recherches dans les domaines
scientifiques et technologiques rendues par des ingénieurs;
conception de fours industriels; services d'information, de
conseil et d'assistance technique dans la conception, la
modernisation, la mise aux normes, l'optimisation du
fonctionnement d'équipements pour la combustion des fumées
et de fours industriels; conseils techniques, scientifiques,
analyses techniques, scientifiques, mise en conformité
technique, à savoir évaluations, estimations et recherches dans
les domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; recherche et développement de nouveaux produits,
analyses chimiques, étude de projets techniques, contrôle de
qualité, services de dessinateurs industriels, tous ces services
étant rendus dans le domaine de la combustion des fumées et
des fours industriels; consultations techniques en matière de
construction, maintenance, amélioration, sécurisation et
modernisation d'équipements de traitement de fumées issues
d'usines d'incinération; audits de fonctionnement
d'équipements de traitement de fumées issues d'usines
d'incinération, à savoir évaluations, estimations, recherches
dans les domaines scientifiques et technologiques rendues par
des ingénieurs; contrôle technique de la mise aux normes, de la
modernisation, de l'adaptation d'équipements de traitement de
fumées issues d'usines d'incinération; contrôle scientifique de
la mise aux normes, de la modernisation, de l'adaptation
d'équipements de traitement de fumées issues d'usines
d'incinération, à savoir évaluations, estimations et recherches
dans les domaines scientifiques et technologiques rendues par
des ingénieurs; conception d'équipements de traitement de

fumées issues d'usines d'incinération; services d'information,
de conseil et d'assistance technique dans la conception, la
modernisation, la mise aux normes, l'optimisation du
fonctionnement d'équipements de traitement de fumée;
conseils techniques, scientifiques, analyses techniques,
scientifiques, mise en conformité technique, contrôle de
qualité, à savoir évaluations, estimations, recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; tous ces services étant rendus dans le domaine du
traitement des fumées issues d'usines d'incinération; recherche
et développement de nouveaux produits, analyses chimiques,
étude de projets techniques, services de dessinateurs
industriels; tous ces services étant rendus dans le domaine du
traitement des fumées issues d'usines d'incinération.

37 Installation, upkeep, maintenance and repair of
industrial furnaces; information regarding the installation,
upkeep, maintenance and repair of industrial furnaces;
technical assistance (consulting) for the repair of industrial
furnaces; installation, upkeep, maintenance and repair of
equipment for treating fumes from incineration plants;
information regarding the installation, upkeep, maintenance
and repair of equipment for treating fumes from incineration
plants; technical assistance (consulting) for the repair of
equipment for treating fumes from incineration plants.

41 Vocational training in the field of burning off
fumes and industrial furnaces; vocational training in the field
of treating fumes.

42 Technical consulting in the field of building,
maintaining, improving, securing and modernising industrial
furnaces; auditing the functioning of industrial furnaces,
namely: evaluations, assessments and research in the
scientific and technological fields provided by engineers;
technical monitoring of the upgrading, modernisation and
adaptation of industrial furnaces; scientific monitoring of the
upgrading, modernisation and adaptation of industrial
furnaces, namely evaluations, assessments and research in the
scientific and technological fields provided by engineers;
design of industrial furnaces; information, consultancy and
technical assistance services as regards the design,
modernisation, upgrading and optimisation of the functioning
of equipment for burning off fumes and industrial furnaces;
technical and scientific consultancy, technical and scientific
analyses, ensuring technical compliance, namely evaluations,
assessments and research in the scientific and technological
fields provided by engineers; research and development,
chemical analyses, technical project studies, quality control,
services of an industrial designer, all these services in the field
of burning off fumes and industrial furnaces; technical
consultancy as regards the construction, maintenance,
improvement, securing and modernising of equipment for
treating fumes from incineration plants; auditing the
functioning of equipment for treating fumes from incineration
plants, namely evaluations, assessments and research in the
scientific and technological fields provided by engineers;
technical monitoring of the upgrading, modernisation and
adaptation of equipment for treating fumes from incineration
plants; scientific monitoring of the upgrading, modernisation
and adaptation of equipment for treating fumes from
incineration plants, namely evaluations, assessments and
research in the scientific and technological fields provided by
engineers; designing equipment for treating fumes from
incineration plants; information, consultancy and technical
assistance services as regards the design, modernisation,
upgrading and optimisation of the functioning of equipment
for treating fumes; technical and scientific consultancy,
technical and scientific analyses, ensuring technical
compliance, quality control, namely evaluations, assessments
and research in the scientific and technological fields provided
by engineers; all these services in the field of treating fumes
from incineration plants; research and development, chemical
analyses, technical project studies, services of an industrial
designer; all these services with regard to treating fumes from
incineration plants.



194 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

37 Instalación, revisión, mantenimiento, reparación de
hornos industriales; información sobre instalación, revisión,
mantenimiento, reparación de hornos industriales; asistencia
técnica en caso de mal funcionamiento de hornos industriales
(consultoría sobre reparación en materia de hornos
industriales); instalación, revisión, mantenimiento, reparación
de equipos de tratamiento de humo procedente de fábricas de
incineración; información sobre instalación, revisión,
mantenimiento, reparación de equipos de tratamiento de humo
procedente de fábricas de incineración; asistencia técnica en
caso de mal funcionamiento de equipos de tratamiento de
humo procedente de fábricas de incineración (consultoría
sobre reparación en el ámbito de los equipos de tratamiento de
humo procedente de fábricas de incineración).

41 Formación profesional en materia de combustión
del humo y hornos industriales; formación profesional en el
ámbito del tratamiento del humo.

42 Consultoría técnica en materia de construcción,
mantenimiento, mejoramiento, seguridad y modernización de
hornos industriales; auditorías de funcionamiento de hornos
industriales, a saber: evaluación, estimación e investigación en
los ámbitos científico y tecnológico realizadas por ingenieros;
control técnico de conformidad con las normas, la
modernización y la adaptación de hornos industriales; control
científico del ajuste a las normas, la modernización y la
adaptación de hornos industriales, a saber, evaluación,
estimación e investigación en los ámbitos científico y
tecnológico realizadas por ingenieros; diseño de hornos
industriales; servicios de información, asesoría y asistencia
técnica en materia de diseño, modernización, control de
conformidad con normas y optimización del funcionamiento de
equipos para la combustión de humo y de hornos industriales;
asesoramiento técnico y científico, análisis técnicos y
científicos, control de conformidad técnica con la normativa, a
saber, evaluación, estimación e investigación en los ámbitos
científico y tecnológico realizadas por ingenieros; investigación
y desarrollo de nuevos productos, análisis químicos, estudio de
proyectos técnicos, control de calidad, servicios de
diseñadores industriales, todos estos servicios se prestan en el
ámbito de la combustión del humo y los hornos industriales;
consultoría técnica en materia de construcción, revisión,
mejoramiento, seguridad y modernización de equipos de
tratamiento de humo procedente de fábricas de incineración;
auditorías de funcionamiento de equipos de tratamiento de
humo procedente de fábricas de incineración, a saber,
evaluación, estimación e investigación en los ámbitos científico
y tecnológico realizadas por ingenieros; control técnico de la
conformidad con las normas, la modernización y la adaptación
de equipos de tratamiento de humo procedente de fábricas de
incineración; control científico de la conformidad con las
normas, la modernización y la adaptación de equipos de
tratamiento de humo procedente de fábricas de incineración, a
saber, evaluación, estimación e investigación en los ámbitos
científico y tecnológico realizadas por ingenieros; diseño de
equipos de tratamiento de humo procedente de fábricas de
incineración; servicios de información, asesoría y asistencia
técnica sobre diseño, modernización, conformidad con las
normas y optimización del funcionamiento de equipos de
tratamiento de humo; asesoramiento técnico y científico,
análisis técnicos y científicos, control de conformidad técnica
con las normas, control de calidad, a saber, evaluación,
estimación e investigación en los ámbitos científico y
tecnológico realizadas por ingenieros; todos estos servicios se
prestan en el ámbito del tratamiento del humo procedente de
fábricas de incineración; investigación y desarrollo de nuevos
productos, análisis químicos, estudio de proyectos técnicos,
servicios de diseñadores industriales; todos estos servicios se
prestan en el ámbito del tratamiento del humo procedente de
fábricas de incineración.
(822) FR, 22.01.2010, 09 3 668 936.
(300) FR, 04.08.2009, 09 3 668 936.
(832) SE.
(834) BX, CH, IT.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 329
(180) 14.01.2020
(732) YANTAI WINHERE AUTO-PART

MANUFACTURING CO., LTD.
Yantai Economic Technical
Development Area of
Shandong Province (CN).

(842) Corporation, China
(750) YANTAI WINHERE AUTO-PART 

MANUFACTURING CO., LTD., No.80, Taisan Road, 
Yantai Development Zone, Shandong Province (CN).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Pompes à air (accessoires de véhicules); châssis
d'automobiles; moyeux de roues de véhicules; trains de
véhicules; circuits hydrauliques de véhicules; engrenages de
véhicules terrestres; moteurs électriques pour véhicules
terrestres; freins de véhicules; frettes de moyeux; roues libres
de véhicules terrestres; pare-chocs d'automobile; amortisseurs
d'automobiles; garnitures de freins pour véhicules terrestres;
garnitures de freins de véhicules; sabots de freins de véhicules;
chaînes de commande pour véhicules terrestres;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; segments de freins
de véhicules; bielles pour véhicules terrestres, autres que
parties de moteurs; hayons élévateurs (parties de véhicules
terrestres).

12 Air pumps (vehicle accessories); automobile
chassis; hubs for vehicle wheels; undercarriages for vehicles;
hydraulic circuits for vehicles; gearing for land vehicles;
motors, electric, for land vehicles; brakes for vehicles; bands
for wheel hubs; freewheels for land vehicles; bumpers for
automobiles; shock absorbers for automobiles; brake linings
for land vehicles; linings (brake linings) for vehicles; brake
shoes for vehicles; driving chains for land vehicles; reduction
gears for land vehicles; brake segments for vehicles;
connecting rods for land vehicles, other than parts of motors
and engines; power tailgates (parts of land vehicles).

12 Bombas de aire (accesorios para vehículos);
chasis para automóviles; cubos de ruedas de vehículos;
bastidores de coches; circuitos hidráulicos para vehículos;
engranajes para vehículos terrestres; motores eléctricos para
vehículos terrestres; frenos de vehículos; sujeciones para
cubos de ruedas; ruedas libres para vehículos terrestres;
parachoques para automóviles; amortiguadores para
automóviles; forros de frenos para vehículos terrestres;
revestimientos (forros de frenos) para vehículos; zapatas de
frenos para vehículos; cadenas de transmisión para vehículos
terrestres; desmultiplicadores para vehículos terrestres;
segmentos de frenos para vehículos; bielas para vehículos
terrestres que no sean partes de motores; compuertas de
carga (partes de vehículos terrestres).
(822) CN, 28.04.2009, 5341369.
(831) DZ, SD.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BY, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KE, LV,

MA, PL, PT, RO, SI.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 18.02.2010 1 032 330
(180) 18.02.2020
(732) Union Cycliste Internationale

Chemin de la Mêlée 12
CH-1860 Aigle (CH).

(842) Association, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Bleu, rouge, noir, jaune, vert et blanc. / Blue, red, black,

yellow, green and white. / Azul, rojo, negro, amarillo,
verde y blanco.

(511) NCL(9)
12 Vélos et accessoires de vélos compris dans cette

classe.
25 Chaussures et habillement, notamment pour

cyclistes.
41 Organisation d'activités sportives notamment de

compétitions sportives, de production de films, édition.
12 Bicycles and bicycle accessories included in this

class.
25 Footwear and clothing, particularly for cyclists.
41 Organising sporting activities particularly

competitions involving sport, film production, publishing.
12 Bicicletas y accesorios para bicicletas

comprendidos en esta clase.
25 Calzado pañuelos de bolsillo (ropa), en particular

para ciclistas.
41 Organización de actividades deportivas de

competiciones deportivas, producción de películas, servicios
de edición.
(822) CH, 25.07.1994, 415076.
(832) EM, NO, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Vélos et accessoires de vélos compris dans celle
classe, savoir freins, chaînes, guidons, chambres à air et
embouts pour cadres de vélos, roues, crans, fourches, pédales
et tiges de selle.

25 Chaussures et habillement pour usage dans le
cyclisme.

41 Organisation d'activités sportives, organisation de
compétitions sportives; production de films, publication et
édition de produits de l'imprimerie.

12 Bicycles and bicycle accessories included in this
class, namely, brakes, chains, handle bars, tubes and
connectors for bicycle frames, wheels, sprockets, forks, pedals
and seat posts.

25 Footwear and clothing for use in cycling.

41 Organisation of sporting activities, organisation of
sporting competitions; film production, publication and
editing of printed matter.

12 Bicicletas y accesorios para bicicletas
comprendidos en esta clase, a saber, frenos, cadenas,
manillares, cámaras de aire y cabezales para cuadros de
bicicletas, ruedas, CRANS, horquillas, pedales y TIGES de
sillín.

25 Calzado y prendas de vestir para ciclismo.
41 Organización de actividades deportivas,

organización de competiciones deportivas; producción de
películas, publicación y edición de productos de imprenta.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 331
(180) 22.02.2020
(732) KIDO SPORTS CO. LTD

Kido Building,
27-3 Shinwall-Dong Yangcheon-Gu
Seoul 158-095 (KR).

(812) EM
(841) KR
(842) LIMITED COMPANY, REPUBLIQUE DE COREE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 23.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et gris bleuté. Lettrage jaune et fond du S stylisé

de couleur gris bleuté. / Yellow and blue-grey. Yellow
lettering, with blue-grey stylised S in the background. /
Amarillo y gris azulado. Las letras son de color amarillo
y el fondo de la estilizada letra S es de color gris
azulado.

(511) NCL(9)
 9 Produits de protection, à savoir lunettes de

sécurité, étuis à lunettes, casques et visières de protection,
casques et visières pour motocyclistes et pour sportifs;
vêtements, chaussures et gants de protection contre les
accidents, dispositifs de protection à usage personnel contre les
accidents; combinaisons de protection pour motocyclistes et
pour les sportifs à l'exception des combinaisons en cuir,
masques de protection; étuis à lunettes.

28 Matériel de protection pour motocyclistes et pour
sportifs, à savoir matériel pour la protection des jambes, des
bras et des avant-bras, des épaules, du torse, des coudes, des
poignets, des chevilles, protège-tibias; rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport).

 9 Protective goods, namely safety goggles, cases for
spectacles, protective helmets and visors, helmets and visors
for motorcyclists and sportspersons; clothing, footwear and
gloves for protection against accidents, personal devices for
protection against accidents; protective suits for motorcyclists
and sportspersons excluding bodysuits of leather, protective
masks; spectacle cases.

28 Protective equipment for motorcyclists and for
sportspersons, namely leg, arm and forearm, shoulder, torso,
elbow, wrist and ankle protectors, shin guards; protective
paddings (parts of sports suits).

 9 Productos de protección, a saber, gafas de
seguridad, estuches de gafas, cascos y viseras de protección,
cascos y viseras para motociclistas y deportistas; prendas de
vestir, calzado y guantes de protección contra accidentes,
dispositivos de protección de uso personal contra accidentes;
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conjuntos de protección para motociclistas y deportistas,
excepto conjuntos de cuero, máscaras de protección; estuches
para gafas.

28 Materiales de protección para motociclistas y
deportistas, a saber, materiales de protección de las piernas,
brazos, antebrazos, hombros, torso, codos, muñecas y tobillos,
espinilleras; protectores acolchados (partes de ropa de
deporte).
(821) EM, 09.07.2007, 006082077.
(822) EM, 29.05.2008, 006082077.
(832) CH, HR, MC, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 332
(180) 04.02.2020
(732) Hilti Aktiengesellschaft

FL-9494 Schaan (LI).
(842) Corporation
(750) Hilti Aktiengesellschaft, zH Corporate Intellectual 

Property, Postfach 333, Feldkircherstrasse 100, 
FL-9494 Schaan (LI).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

28 Outils (jouets).
28 Tools (toys).
28 Herramientas (juguetes).

(821) LI, 30.09.2009, 15496.
(822) LI, 30.09.2009, 15496.
(300) LI, 30.09.2009, 15496.
(832) AU, EM.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.02.2010 1 032 333
(180) 02.02.2020
(732) Arch UK Biocides Limited

Wheldon Road, Castleford
West Yorkshire WF10 2JT (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Teintures pour le bois; produits pour la

conservation du bois; peintures; produits d'apprêt (sous forme
de peinture); couches de fond (sous forme de peinture); vernis
(autres que vernis isolants); laques; compositions
antisalissures et anticorrosion; huiles anticorrosion.

19 Matériaux non métalliques pour clôtures et pour la
construction, bois de construction (autres que bois brut);
articles compris dans cette classe en bois de construction.

 2 Wood stains; wood preservatives; paints; priming
preparations (in the nature of paint); base coats (in the nature
of paint); varnishes (other than insulating varnish); lacquers;
anti-corrosive and anti-fouling compositions; anti-corrosive
oils.

19 Building and fencing materials, all being non-
metallic- timber (other than unsawn timber); articles included
in in this class made of timber.

 2 Tintes para madera; productos para conservar la
madera; pinturas; preparaciones de imprimación (tales como
pinturas); revestimiento de base (tales como pinturas);
barnices (excepto barnices aislantes); lacas; compuestos
anticorrosivos y desincrustantes; aceites anticorrosivos.

19 Materiales no metálicos de construcción y vallado,
madera (excepto madera en bruto); productos de madera
comprendidos en esta clase.
(822) GB, 17.02.1984, 1213006.
(822) GB, 17.02.1984, 1213007.
(832) CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.01.2010 1 032 334
(180) 25.01.2020
(732) GLACES THIRIET

Zone Industrielle
F-88510 ELOYES (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Glaces comestibles, pâtisserie glacée.
30 Edible ices, frozen pastries.
30 Helados, productos de pastelería helados.

(821) FR, 01.09.2009, 093673371.
(300) FR, 01.09.2009, 093673371.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 12.02.2010 1 032 335
(180) 12.02.2020
(732) A. DE FUSSIGNY

17 rue des Gabariers
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières;

cognac, brandy.
33 Alcoholic beverages (except beers); cognac

(French brandy), brandy.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); coñac,

brandy.
(821) FR, 11.02.2010, 10 3 712 465.
(832) UZ.
(834) AZ, BY, CN, KG, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010
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(151) 09.02.2010 1 032 336
(180) 09.02.2020
(732) CHANEL

Avenue Charles de Gaulle 135
F-92521 Neuilly sur Seine Cedex (FR).

(750) CHANEL Département des Marques, 135 avenue 
Charles de Gaulle, F-92521 NEUILLY-SUR-SEINE 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'approvisionnement (achat de produits

pour d'autres entreprises) d'extraits naturels, notamment
d'extraits végétaux naturels.

40 Services de traitement d'extraits naturels,
notamment d'extraits végétaux naturels utilisés dans l'industrie
du parfum et des cosmétiques.

42 Services de recherche en cosmétologie à l'aide
d'extraits naturels, notamment d'extraits végétaux naturels.

35 Procurement services (purchase of goods for other
companies) of natural extracts, especially of natural vegetable
extracts.

40 Treating for the treatment of natural extracts,
especially of natural vegetable extracts used in the perfumes
and cosmetics industry.

42 Research in the field of cosmetology using natural
extracts, especially natural vegetable extracts.

35 Servicios de aprovisionamiento (compra de
productos para otras empresas) de extractos naturales, en
particular de extractos vegetales naturales.

40 Servicios de tratamiento de extractos naturales, en
particular de extractos vegetales naturales para la industria de
perfumes y cosméticos.

42 Servicios de investigación cosmética mediante el
uso de extractos naturales, en particular de extractos vegetales
naturales.
(822) FR, 15.01.2010, 093669961.
(300) FR, 10.08.2009, 093669961.
(831) DZ.
(832) AN, DK, FI, GR, IS, KR, NO, SE, SG.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU,

IT, KP, LI, LR, MC, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO,
RS, SI, SK, SL, SM, VN.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 337
(180) 26.01.2020
(732) KENZO

18 rue Vivienne
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(566)  / Night bird. / Noctambulo.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, notamment: crèmes, laits, lotions,
gels, émulsions et poudres pour le visage, le corps et les mains;
huiles essentielles.

 3 Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels,
emulsions and powders for the face, the body and hands;
essential oils.

 3 Productos cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles, emulsiones y polvos para la cara, el
cuerpo y las manos; aceites esenciales.
(822) FR, 08.01.2010, 09 3 668 201.
(300) FR, 31.07.2009, 09 3 668  201.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 338
(180) 26.01.2020
(732) KENZO

18 rue Vivienne
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(566)  / Rubber balls. / Bolas de Goma.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques, notamment: crèmes, laits, lotions,
gels, émulsions et poudres pour le visage, le corps et les mains;
huiles essentielles.

 3 Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels,
emulsions and powders for the face, the body and hands;
essential oils.

 3 Productos cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles, emulsiones y polvos para la cara, el
cuerpo y las manos; aceites esenciales.
(822) FR, 08.01.2010, 09 3 668 205.
(300) FR, 31.07.2009, 09 3 668 205.
(832) EM.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 339
(180) 04.02.2020
(732) ARMOR INOX

Parc d'Activités Brocéliande
F-56430 MAURON (FR).

(842) S.A., France

(511) NCL(9)
 7 Machines destinées à l'industrie alimentaire.
11 Appareils de chauffage, de cuisson, de

réfrigération destinés à l'industrie alimentaire et notamment
appareils de traitement thermique permettant la cuisson et le
refroidissement de produits alimentaires.

 7 Machines for the foodstuff industry.
11 Heating, cooking and refrigerating apparatus

designed for the foodstuff industry and especially heat
treatment apparatus for cooking and cooling food products.

 7 Maquinaria destinada a la industria alimentaria.
11 Aparatos de calefacción, cocción y refrigeración

destinados a la industria alimentaria y, en particular, aparatos
de tratamiento térmico para la cocción y refrigeración de
productos alimenticios.
(821) FR, 25.01.2010, 10/3706939.
(832) AU, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
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(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 16.02.2010 1 032 340
(180) 16.02.2020
(732) Antaria Limited

3 Brodie Hall Drive
BENTLEY WA 6102 (AU).

(842) Australian Corporation, Western Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Composés chimiques inorganiques contenant du

zinc sous forme de poudre; dispersions d'huile à base de
composés chimiques inorganiques contenant du zinc sous
forme de poudre; émulsions à base de composés chimiques
inorganiques contenant du zinc sous forme de poudre;
dispersions aqueuses à base de composés chimiques
inorganiques contenant du zinc sous forme de poudre; poudres
inorganiques contenant du zinc, dispersions d'huile à base de
poudres inorganiques contenant du zinc, émulsions à base de
poudres inorganiques contenant du zinc, dispersions aqueuses
à base de poudres inorganiques contenant du zinc, tout ce qui
précède étant utilisé dans des préparations pharmaceutiques;
poudres inorganiques contenant du zinc, dispersions d'huile à
base de poudres inorganiques contenant du zinc, émulsions à
base de poudres inorganiques contenant du zinc, dispersions
aqueuses à base de poudres inorganiques contenant du zinc,
tout ce qui précède étant utilisé dans des produits cosmétiques,
y compris crèmes, lotions et préparations de protection du
soleil et de bronzage, crèmes, lotions et préparations anti-âge,
maquillage et produits de maquillage, produits de bronzage et
produits autobronzants.

 1 Inorganic chemical compounds containing zinc in
powder form; oil dispersions of inorganic chemical
compounds containing zinc in powder form; emulsions of
inorganic chemical compounds containing zinc in powder
form; aqueous dispersions of inorganic chemical compounds
containing zinc in powder form; inorganic powders containing
zinc, oil dispersions of inorganic powders containing zinc,
emulsions of inorganic powders containing zinc, aqueous
dispersions of inorganic powders containing zinc, all of the
foregoing being used in pharmaceutical preparations;
inorganic powders containing zinc, oil dispersions of
inorganic powders containing zinc, emulsions of inorganic
powders containing zinc, aqueous dispersions of inorganic
powders containing zinc, all of the foregoing being used in
cosmetics, including sunscreen and sunscreen preparations,
creams and lotions, anti-ageing preparations, creams and
lotions, make-up and make-up preparations, sun-tanning
preparations and fake-tanning preparations.

 1 Compuestos químicos inorgánicos que contienen
zinc en polvo; dispersiones en aceite de compuestos químicos
inorgánicos que contienen zinc en polvo; emulsiones de
compuestos químicos inorgánicos que contienen zinc en polvo;
dispersiones acuosas de compuestos químicos inorgánicos
que contienen zinc en polvo; polvos inorgánicos que contienen
zinc, dispersiones en aceite de polvos inorgánicos que
contienen zinc, emulsiones de polvos inorgánicos que
contienen zinc, dispersiones acuosas de polvos inorgánicos
que contienen zinc, todos los productos antes mencionados
están destinados a preparaciones farmacéuticas; polvos
inorgánicos que contienen zinc, dispersiones en aceite de
polvos inorgánicos que contienen zinc, emulsiones de polvos
inorgánicos que contienen zinc, dispersiones acuosas de
polvos inorgánicos que contienen zinc, todos los productos
antes mencionados están destinados a productos cosméticos,
incluidas pantallas solares, así como productos, cremas y
lociones de protección solar, productos, cremas y lociones

antienvejecimiento, maquillaje y productos de maquillaje,
preparaciones bronceadoras y autobronceadoras.
(821) AU, 29.01.2010, 1342849.
(300) AU, 29.01.2010, 1342849.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.01.2010 1 032 341
(180) 05.01.2020
(732) Madeira Garne U.

+ M. Schmidt & Co. GmbH
8, Hans-Bunte-Strasse,
79108 Freiburg (DE).

(750) MADEIRA Garnfabrik Rudolf Schmidt KG, Att : Rolf 
Kirchhoff, Zinkmattenstrasse 38, 79108 Freiburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
26 Lacets [cordons], cordons pour vêtements, articles

de mercerie (à l'exception de fils).
26 Braids, cords for clothing, haberdashery (except

thread).
26 Cordones, cordoncillos para prendas de vestir,

artículos de mercería (excepto hilos).
(822) DE, 07.12.2009, 302009060325.1/26.
(300) DE, 15.10.2009, 30 2009 060 325.1/26.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.01.2010 1 032 342
(180) 08.01.2020
(732) Kwon Kyeong Hae

101-506, DooSan Hillsvill Apt.,
Gongneung 2-dong
Nowon-gu, Seoul (KR).

(841) KR
(842) Individual, KR

(531) 3.13; 27.3.
(511) NCL(9)

25 Ceintures porte-monnaie (habillement);
chaussures en cuir; pantoufles en cuir; chaussures en
caoutchouc; galoches; chaussures de golf; semelles de
chaussures; semelles intérieures; sabots; chaussures de pêche;
chaussures de basket; chaussures de basket-ball; chaussures;
chaussures de pont; talonnettes de chaussures; talons;
chaussures d'escalade; chaussures de montagne; chaussures de
rugby; brodequins; bottes de motocycliste; sandales de bain;
chaussons de bain; mules; bottines; chaussons de danse;
ballerines; bottes d'hiver; chaussures de volley-ball;
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chaussures de boxe; chaussures de bowling; bottes; tiges de
bottes; chaussures en vinyle; chaussures de plage; sabots;
chaussures de cyclisme; sandales; sabots sandales; semelles de
chaussures pour la réparation; bottes pour femmes; chaussures
de ski; chaussures de sport; bottes de sport; pantoufles;
semelles de pantoufles; bottes d'équitation; semelles
intérieures; semelles de chaussures; empeignes de chaussures;
semelles intérieures pour chaussures et bottes; trépointes pour
bottes; talonnettes pour bottes; antidérapants pour chaussures;
bouts de chaussures; ferrures de bottes; bottillons; parties et
accessoires d'articles chaussants compris dans cette classe;
chaussures de baseball; espadrilles; chaussures pour femmes;
couvre-chaussures; articles chaussants pour le sport;
chaussures et bottes pour bébés; chaussures à pointes pour
l'athlétisme; chaussures et bottes de travail; bottes montantes;
sandales de paille; chaussures de gymnastique; chaussures de
football; crampons de chaussures de football; chaussures de
tennis; chaussures de hockey sur gazon; chaussures de
handball; tenues de kendo; vêtements de cyclisme;
combinaisons de ski nautique pour professionnels;
combinaisons pour le sport; jaquettes d'équitation; anoraks
pour le sport; tenues exclusivement pour le sport; culottes;
vêtements d'équitation; vêtements de hockey sur glace pour
joueurs professionnels; tenues de baseball; tenues d'aérobique
pour professionnels; tenues de judo; vêtements de
gymnastique pour professionnels; tenues de football pour
joueurs professionnels; tenues de tae kwon do; tenues de tennis
pour joueurs professionnels; tenues d'escrime; tenues de
handball pour joueurs professionnels; déguisements
(habillement); vêtements en cuir; pantalons en cuir; costumes
en cuir; culottes en cuir; gabardines (habillement); vêtements
de dessus; pantalons de golf; vêtements de golf; jupes de golf;
pull-overs de golf; uniformes d'écoliers; houppelandes;
kimonos; vêtements de prêt-à-porter; vêtements pour la pêche;
pantalons pour la pêche; vestes pour la pêche; costumes pour
hommes; cache-poussières; manteaux en denim; robes;
costumes de soirée; pantalons d'escalade; vêtements
d'escalade; imperméables; vestes longues; manteaux longs;
livrées; manteaux en coton; jaquettes; vareuses; fourrures
(vêtements); vêtements pour danseurs; capes (vêtements);
vestes coupe-vent; gilets coupe-vent; shorts; articles
vestimentaires utilisés pour le ballet; pantalons pour transpirer;
vestes imperméables; vêtements d'hiver; vestes de protection
contre le froid; bermudas; blazers; blousons; saris; tenues
sahariennes; manteaux trois-quart; pantalons pour femmes;
tailleurs pour femmes; costumes; pantalons de surf des neiges;
vestes de surf des neiges; combinaisons de surf des neiges;
vestons d'intérieur; blouses; vestes en daim; jupes; tailleurs;
vestes de sport; pantalons de planche à roulette; tenues de
planche à roulette; tenues de patinage; vestes de ski; vêtements
de ski; pantalons de ski; pardessus sportifs; pantalons
décontractés; layette pour l'habillement; vêtements pour
enfants; pantalons; tenues de soirées; vestes de pêcheurs; robes
de cérémonies; tenues de cérémonie; sarraus; surtouts;
surpantalons; vestes de costume; tenues de mariée; robes de
mariées; coupe-vent; vêtements de bébés; couches-culottes;
vêtements pour la pratique du patin à roulettes alignées;
vêtements en imitations de cuir; vêtements de travail; bleus de
travail; uniformes de travail; pull-overs; vestes (vêtements);
manteaux; vêtements en papier; chasubles; blue jeans;
combinaisons; pèlerines; combinaisons (vêtements);
pardessus; smokings; doudounes; shorts de tennis; tenues de
tennis; jupettes pour le tennis; toges; tuniques; twin-sets;
parkas; culottes; trench-coats; costumes deux pièces; pelisses;
frocs; robes en peau; vestes en tissu épais; robes du soir;
gaines; chemises de golf; gilets de golf; chemises à manches
longues; chemises de nuit; gilets de pêche; chemises
hawaïennes; maillots de bain pour hommes; maillots;
déshabillés; tenues de basket; pantalons de basket; slips; sous-
vêtements tricotés; tricots (vêtements); robes de chambre;
chemises habillées; gilets d'escalade; trainings; sous-
vêtements sudorifuges; chemises pour la course à pied;
barboteuses; vêtements pour la pratique de la lutte;
justaucorps; tenues de marathon; mantilles; articles de

bonneterie; peignoirs de bain; cache-corsets; caleçons
boxeurs; t-shirts à manches courtes ou longues; articles
vestimentaires pour le badminton; chemises à manches
courtes; nuisette pyjamas; combinés (lingerie); faux-cols;
soutiens-gorge; corsages; caleçons; tenues de plage; bonnets
de douche; empiècements de chemises; chemises; plastrons de
chemises; maillots sans manches; sous-vêtements; maillots de
corps; jupons; petites culottes; bonnets de bain; maillots de
bain; caleçons de bain; chemisettes; robes-chemisiers;
chemises pour costumes; chandails; pulls molletonnés;
pantalons molletonnés; chemises de sport; maillots de sport;
combinaisons (sous-vêtements); bustiers; costumes de bain
pour femmes; sous-vêtements pour femmes; chemises à col
ouvert; tenues d'athlétisme; tenue d'échauffement (sport);
combinaisons collants; vêtements de nuit; jerseys; pantalons
de jogging; tenues de jogging; gilets; sous-vêtements tissés;
chemises de sport à manches courtes; pourpoints; vêtements de
gymnastique; cardigans; cols; protège-cols; cols et
manchettes; manchettes; caracos; corsets; corselets; ensembles
de sous-vêtements; débardeurs; combinaisons-culottes;
survêtements; vêtements d'entraînement; ensembles pour
courir; pyjamas tricotés; t-shirts; pyjamas; slips; collants;
jupons; polos; pulls; polos en piqué; vêtements de plage; demi-
guêtres; doublures confectionnées (parties de vêtements);
noeuds papillons; chaussettes pour hommes; mouchoirs de
cou; cravates; bas sudorifuges; jambières; caleçons longs;
bandeaux pour la tête (vêtements); manchons; manchons en
fourrure; étoles en fourrure; cache-nez (vêtements); bandanas;
socquettes; chancelières; chaussetes anti-sudorales; couvre-
oreilles (vêtements); gants d'hiver; chaussettes coréennes;
surchaussettes coréennes; mitaines; voiles (vêtements); boas;
chancelières, (sans système de chauffage électrique); bavettes
non en papier; sarapes; châles; bandeaux pour les poignets
(vêtements); foulards d'épaules; foulards; guimpes; manipules;
masques pour dormir; bandeaux absorbant de la sueur;
foulards; bas; talonnettes pour les bas; étoles; foulards de soie;
lavallières; chaussettes; surchaussettes; chaussettes de laine;
pochettes; tabliers (vêtements); dessous-de-bras; chaussettes
de sport; couvre-chefs pour enfants; couches pour bébés en
matières textiles; ceintures-écharpes; poches de vêtements;
gants (vêtements); langes en matières textiles; cravates;
collants; tricot châles; paréos; pèlerines; fichus (vêtements);
articles de chapellerie en cuir; casquettes de golf; casquettes
(vêtements); visières; chapeaux de fourrure; bérets; mitres
(chapeaux); casquettes de base-ball; bonnets en laine;
capuchons (vêtements); chapeaux en papier (vêtements);
casquettes à visière; turbans; calottes; hauts-de-forme;
vêtements imperméables; ceintures en cuir (vêtements);
ceinturons; jarretières; sous-pieds; ceintures porte-jarretelles
pour hommes; sous-pieds; jarretelles; fixe-chaussettes;
ceintures porte-jarretelles pour femmes; bretelles; ceintures
(vêtements); ceintures en matières textiles (vêtements);
ceintures de smoking; masques pour l'hiver; bandes coréennes
pour les chevilles [daenim]; tenues de course à pied; vêtements
traditionnels coréens [hanbok]; chapeaux traditionnels
coréens; bonnets de nuit; bonnets traditionnels coréens pour
l'hiver [nanbawi]; bonnets; bandeaux coréens en crin de cheval
[manggon].

25 Money belts [clothing]; leather shoes; leather
slippers; rubber shoes; galoshes; golf shoes; shoe soles;
insoles; wooden shoes; anglers' shoes; basketball sneakers;
basketball shoes; shoes; deck-shoes; heel pieces for shoes;
heels; climbing boots; mountaineering boots; rugby shoes;
lace boots; motorcyclist boots; bath sandals; bath slippers;
mules; half-boots; ballet slippers; ballet shoes; winter boots;
volleyball shoes; boxing shoes; bowling shoes; boots; boot
uppers; vinyl shoes; beach shoes; sabots; cycling shoes;
sandals; sandal-clogs; shoe soles for repair; ladies' boots; ski
boots; boots for sports; sports shoes; slippers; slipper soles;
horse-riding boots; inner soles; soles for footwear; footwear
uppers; insoles for shoes and boots; welts for boots; heel
pieces for boots; non-slipping devices for boots; tips for
footwear; iron fittings for boots; ankle boots; parts and
accessories of footwear included in this class; baseball shoes;
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esparto shoes or sandals; women's shoes; overshoes; athletic
footwear; infants' shoes and boots; track and field shoes; work
shoes and boots; long boots; straw sandals; gymnastic shoes;
football boots; studs for football boots; tennis shoes; field
hockey shoes; handball shoes; kendo outfits; cyclists' clothing;
wet suits for water-skiing for professional player; jump suits
for sports; riding coats; sports anorak; sports wear for
exclusive use for sports; breeches for wear; clothing for
horseback riding; clothing for ice hockey for professional
player; baseball clothing; aerobics suits for professional
player; judo suits; clothing for gymnastics for professional
player; soccer clothing for professional player; taekwondo
suits; tennis suits for professional player; fencing clothes;
handball suits for professional player; masquerade costumes;
clothing of leather; trousers of leather; suits of leather; leather
pants; gabardines [clothing]; outer clothing; golf trousers;
golf wear; golf skirts; golf jumpers; school uniforms;
greatcoats; kimonos; ready-made clothing; clothes for fishing;
fishing trousers; fishing jackets; men's suits; dust coats; coats
of denim; dresses; dress suits; climbing trousers; climbing
clothes; rain coats; long jackets; long coats; liveries; cotton
coats; morning coats; stuff jackets [clothing]; furs [clothing];
clothing for dancers; mantles [clothing]; windbreak jackets;
windbreak vests; shorts; articles of clothing for use in ballet;
trousers for sweating; rainproof jackets; winter clothes;
jackets for the protection against the cold; bermuda shorts;
blazers; blouson; saris; safaris suits; half-length coats; ladies'
pants; ladies' suits; suits; snowboard pants; snowboard
jackets; snow boarding suits; smoking jackets; smocks; suede
jackets; skirts; skirt suits; sports jackets; skateboard pants;
skateboard suits; skating outfits; ski jackets; ski wear; ski
pants; sports overcoats; slacks; layettes for clothing;
children's clothing; trousers; evening dress; fishermen's
jackets; women's ceremonial dresses; ceremonial dresses;
overall; overcoats; over-trousers; suit jackets; wedding
gowns; wedding dresses; wind coats; infants' clothing; babies'
pants; clothing for in-line skating; clothing of imitations of
leather; work clothes; working overalls; work uniforms;
jumpers; jackets [clothing]; coats; paper clothing; chasubles;
blue jeans; coveralls; cape; combinations [clothing]; top
coats; tuxedo; down jackets; tennis shorts; tennis suits; tennis
skirts; togas; tunic; twin sets; parkas; pants; trench coats; two
pieces suits; pelisses; frocks; dresses made from skins; heavy
jackets; gowns; girdles; golf shirts; golf vests; long sleeved
shirts; nightgowns; fishing vests; aloha shirts; bathing suits
for men; singlet; negligee; basketball clothing; basketball
pants; knickers; knitted underwear; knitwear [clothing];
dressing gowns; dress shirts; climbing vests; sweat suits;
sweat-absorbent underclothing [underwear]; running shirts;
rompers; clothing for wear in wrestling games; leotards;
marathon suits; mantillas; hosiery; bath robes; bodices; boxer
shorts; short-sleeved or long-sleeved t-shirts; articles of
clothing for badminton; short-sleeved shirts; baby doll
pajamas; bodices [lingerie]; detachable collars; brassieres;
blouses; drawers [clothing]; beachwear; shower caps; shirt
yokes; shirts; shirt fronts; sleeveless jerseys; underwear;
undershirts; underskirts; underpants; bathing caps; bathing
suits; bathing drawers; chemisettes; chemises; shirts for suits;
sweaters; sweat shirts; sweat pants; sport shirts; sports
jerseys; slips [undergarments]; strapless brassieres; bathing
costumes for women; women's underwear; open neck shirts;
athletic uniforms; warming-up sportswear; unitards; sleeping
garments; jerseys; jogging pants; jogging suits; vests; woven
underwear; sports shirts with short sleeves; jerkins; clothing
for gymnastics; cardigans; collars; collar protectors; collar
cuffs; cuffs; camisoles; corsets [underclothing]; corselets;
combination underwear; tank tops; teddies; track suits;
training wear; training suits; tricot pajamas; tee-shirts;
pajamas; panties; pantyhose; petticoats; polo shirts; pullover;
piquet shirts; beach clothes; spats; ready-made linings [parts
of clothing]; bow ties; men's socks; neckerchiefs; neckties;
sweat-absorbent stockings; leg warmers; leggings; headbands
[clothing]; muffs; fur muffs; fur stoles; mufflers [clothing];
bandanas; ankle socks; foot muffs; anti-perspirant socks; ear

muffs [clothing]; winter gloves; Korean socks; Korean socks
covers; mittens; veils [clothing]; boas; foot muffs, not
electrically heated; bibs, not of paper; serapes; shawls; wrist
bands [clothing]; shoulder wraps; shoulder scarves; wimples;
maniples; sleep masks; sweatbands; scarfs; stockings; heel
pieces for stockings; stoles; silk scarves; ascots; socks; socks
cover; woollen socks; pocket squares; aprons [clothing];
dress shields; sports socks; children's headwear; babies'
diapers of textile; sashes for wear; pockets for clothing; gloves
of clothing; textile diapers; cravates; tights; tricot shawls;
pareos; pelerines; head scarves [clothing]; leather headwear;
golf caps; caps [clothing]; sun visors; fur hats; berets; miters
[hats]; baseball caps; woolly hats; hoods [clothing]; paper
hats [clothing]; caps with visors; turbans; skull caps; top hat;
waterproof clothing; leather belts [clothing]; waist belts;
garters; gaiter straps; suspender belts for men; trouser straps;
stocking suspenders; sock suspenders; suspender belts for
women; suspenders; belts [clothing]; belts of textile
[clothing]; tuxedo belts; winter masks; Korean ankle bands
[daenim]; running clothes; Korean traditional clothes
[hanbok]; Korean traditional hats; nightcaps; Korean
traditional winter caps [nanbawi]; knitted caps; Korean
headbands made of horsehair [manggon].

25 Riñoneras (prendas de vestir); zapatos de cuero;
zapatillas de cuero; zapatos de goma; galochas; zapatos de
golf; suelas de calzado; plantillas; zuecos; zapatos náuticos;
zapatillas de baloncesto; calzado de baloncesto; zapatos;
zapatos de pesca; contrafuertes para calzado; tacones; botas
de escalada; botas de alpinismo; zapatillas de rugby; botas de
cordones; botas de motociclismo; sandalias de baño; zapatillas
de baño; chinelas; botines; zapatillas de ballet; bailarinas;
botas de invierno; zapatillas de voleibol; calzado de boxeo;
zapatos para juego de bolos; botas; palas de calzado; zapatos
de vinilo; calzado de playa; zuecos; zapatillas de ciclismo;
sandalias; zuecos tipo sandalias; suelas para remendar
zapatos; botas de señora; botas de esquí; calzado de deporte;
zapatillas de deporte; zapatillas; suelas de zapatillas; botas de
equitación; plantillas; suelas para calzado; palas de calzado;
plantillas para zapatos y botas; refuerzos de calzado; taloneras
para botas; antideslizantes para botas; punteras de calzado;
herrajes de calzado; borceguíes; partes y guarniciones de
calzado comprendidas en esta clase; calzado de béisbol;
alpargatas; zapatos de señora; cubrecalzado; calzado de
deporte; zapatos y botas de niño; zapatillas de atletismo;
zapatos y botas de trabajo; botas de caña alta; sandalias de
paja; zapatillas de gimnasia; botas de fútbol; tacos de botas de
fútbol; zapatillas de tenis; zapatos de hockey sobre césped;
calzado de balonmano; conjuntos de kendo; ropa para
ciclistas; trajes húmedos para esquí acuático para jugadores
profesionales; monos para deportes; abrigos de montar;
anoraks de deporte; ropa de deporte exclusivamente para uso
deportivo; pantalones bombachos; prendas de vestir para
equitación; prendas de vestir para hockey sobre hielo para
jugadores profesionales; prendas de vestir de béisbol; ropa de
aerobic para jugadores profesionales; ropa de judo; ropa de
gimnasia para gimnastas profesionales; ropa de fútbol para
jugadores profesionales; conjuntos de taekwondo; conjuntos
de tenis para jugadores profesionales; ropa de esgrima;
conjuntos de balonmano para jugadores profesionales; trajes
de disfraces; prendas de vestir de cuero; pantalones de cuero;
trajes sastre de cuero; pantalones de piel; gabardinas (prendas
de vestir); ropa exterior; pantalones de golf; ropa de golf; faldas
de golf; camisetas de manga larga de golf; uniformes
escolares; gabanes; quimonos; prendas de vestir
confeccionadas; prendas de vestir para la pesca; pantalones
para la pesca; chaquetas de pesca; trajes de caballero;
guardapolvos; abrigos de tela vaquera; vestidos; trajes de
etiqueta; pantalones de alpinismo; ropa de alpinismo;
impermeables; chaquetas largas; abrigos largos; libreas;
abrigos de algodón; chaqués; chaquetones (prendas de vestir);
pieles (prendas de vestir); prendas de vestir para bailarines;
mantos (prendas de vestir); chaquetas de protección contra el
viento; chalecos cortavientos; pantalones cortos; prendas de
vestir para ballet; pantalones para transpirar; chaquetas
impermeables; prendas de vestir de invierno; chaquetas para
la protección contra el frío; bermudas; chaquetas deportivas;
cazadoras; saris; ropa de safari; abrigos tres cuartos;
pantalones de señora; trajes sastre para señora; trajes sastre;
pantalones de snowboard; chaquetas de snowboard; trajes de
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snowboard; batines; batas (guardapolvos); chaquetas de
gamuza; faldas; trajes sastre de falda; chaquetas deportivas;
pantalones de monopatín; conjuntos de monopatín; conjuntos
para patinaje; chaquetas de esquí; ropa de esquí; pantalones
de esquí; gabanes deportivos; pantalones deportivos; ajuares
de bebé (prendas de vestir); prendas de vestir para niños;
pantalones; vestidos de noche; chaquetas de pescador;
vestidos de ceremonia para señora; vestidos de ceremonia;
monos; gabanes; cubrepantalones; trajes sastre chaquetas;
trajes de novia; vestidos para bodas; chaquetas cortaviento;
prendas de vestir para niños pequeños; pañales-braga para
bebés; prendas de vestir para patinaje en línea; prendas de
vestir de imitaciones del cuero; ropa de trabajo; monos de
trabajo; uniformes de trabajo; camisetas de manga larga;
chaquetas (prendas de vestir); abrigos; prendas de vestir de
papel; casullas; pantalones vaqueros; monos de trabajo;
capas; conjuntos de vestir (prendas de vestir); sobretodos;
esmóquines; chaquetas de plumas; pantalones cortos de tenis;
conjuntos de tenis; faldas de tenis; togas; túnicas; conjuntos de
jersey y chaqueta; parkas; pantalones; gabardinas; trajes de
dos piezas; pellizas; vestidos; vestidos confeccionadas con
pieles; chaquetones; vestidos largos; fajas; camisas de golf;
chalecos de golf; camisetas de manga larga; camisones;
chalecos de pesca; camisas hawaianas; trajes de baño para
caballero; camisetas sin mangas; saltos de cama; prendas de
vestir de baloncesto; pantalones de baloncesto; bragas; ropa
interior de punto; prendas de punto; batas; camisas de
etiqueta; chalecos de alpinismo; chándales; ropa interior
antisudor; camisetas de jogging; peleles; prendas de vestir
para combates de lucha libre; leotardos; conjuntos de maratón;
mantillas; prendas de calcetería; albornoces de baño;
camisolas; calzoncillos tipo short; camisetas de manga corta y
de manga larga; prendas de vestir para bádminton; camisas de
manga corta; conjuntos de camisón corto y short; corpiños
(lencería); cuellos amovibles; sujetadores; blusas; calzoncillos
(prendas de vestir); ropa de playa; gorros de ducha; canesúes
de camisa; camisas; pecheras de camisa; jerséis sin mangas;
ropa interior; camisetas interiores; enaguas; calzones; gorros
de baño; bañadores; bermudas de baño; camisas de manga
corta; blusas camiseras; camisas para trajes; jerséis;
sudaderas; pantalones de chándal; camisas deportivas;
maillots de deporte; slips (ropa interior); sujetadores sin
tirantes; trajes de baño para señora; ropa interior de señora;
camisas de cuello abierto; uniformes deportivos; ropa deportiva
de calentamiento; mallas enteras de gimnasia; ropa de dormir;
jerseys (prendas de vestir); pantalones de jogging; chándales;
chalecos; ropa interior tejida; camisas deportivas de manga
corta; cazadoras; ropa de gimnasia; chaquetas de punto;
cuellos; protectores para el cuello; cuellos y puños;
muñequeras; cubrecorsés; corsés (ropa interior); corseletes;
combinaciones; camisetas sin mangas; bodys; chándales; ropa
de entrenamiento; trajes de entrenamiento; pijamas de punto;
camisetas de manga corta; pijamas; pantis; pantimedias;
enaguas; camisas polo; pulóveres; camisas de piqué; vestidos
de playa; polainas cortas; forros confeccionados (partes de
prendas de vestir); pajaritas; calcetines de caballero;
pañoletas; corbatines; medias que absorben la transpiración;
calentadores; leotardos; bandas para la cabeza (prendas de
vestir); manguitos; manguitos de piel; estolas de pieles;
bufandas (prendas de vestir); bandanas; calcetines tobilleros;
cubrepiés; calcetines antitranspirantes; orejeras; guantes de
invierno; calcetines coreanos; cubrecalcetines coreanos;
mitones; velos (prendas de vestir); boas (prendas de vestir);
folgos (no eléctricos); baberos que no sean de papel; ponchos;
chales; muñequeras (prendas de vestir); chales; pañoletas;
tocas; manípulos; antifaces para dormir; cintas antisudor para
la frente; echarpes; medias; taloncillos para medias; estolas;
echarpes de seda; corbatas a la inglesa; calcetines;
cubrecalcetines; calcetines de lana; pañuelos cuadrados de
bolsillo; delantales (prendas de vestir); sobaqueras; calcetines
de deporte; artículos de sombrerería para niños; pañales de
materias textiles; fajines (prendas de vestir); bolsillos de
prendas de vestir; guantes de prendas de vestir; pañales de
materias textiles; corbatas; pantimedias; chales de punto;
pareos; pelerinas; mantillas (prendas de vestir); tocados de
cuero; gorras de golf; gorras (prendas de vestir); viseras para
el sol; sombreros de piel; boinas; mitras; gorras de béisbol;
gorros de lana; capuchas (prendas de vestir); sombreros de
papel (prendas de vestir); gorras con viseras; turbantes;
solideos; sombreros de copa; prendas de vestir impermeables;
cinturones de piel (prendas de vestir); cinturillas; ligas; trabillas
para polainas; ligueros para caballero; trabillas para

pantalones; ligueros; ligas para calcetines; ligueros para
señora; tirantes; cinturones (prendas de vestir); cinturones de
materias textiles (prendas de vestir); fajas de esmoquin;
pasamontañas; bandas tobilleras coreanas ("daenim");
prendas de vestir para correr; ropa coreana tradicional
(hadbok); sombreros tradicionales coreanos; gorros de dormir;
gorros de invierno coreanos tradicionales ("nanbawi"); gorros
de punto; bandas coreanas de crin para la cabeza
("manggon").
(822) KR, 23.03.2009, 4007835880000.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, MN, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.01.2010 1 032 343
(180) 08.01.2020
(732) Petra Walke

13 Lynwood Avenue
Dee Why NSW 2099 (AU).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

45 Services d'agents préposés aux migrations
(services pour l'immigration et les immigrés).

45 Migration agent services (immigration and
immigrant services).

45 Servicios de agentes de migraciones (servicios de
inmigración y para inmigrantes).
(821) AU, 10.07.2009, 1308327.
(822) AU, 10.07.2009, 1308327.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 31.08.2009 1 032 344
(180) 31.08.2019
(732) Multikraft Holding GmbH

Sulzbach 17
A-4632 Pichl/Wels (AT).

(531) 14.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Engrais; additifs chimiques pour l'amendement des
sols, additifs biochimiques pour la production de compost,
additifs biochimiques pour la production d'ensilage, additifs
biochimiques pour le traitement de purin; produits
biochimiques, à savoir agents de régulation de la croissance
des plantes, produits biochimiques, à savoir agents de
traitement d'étangs et d'eaux usées, produits biochimiques, à
savoir agents pour le traitement de points d'eau destinés à la
pêche; adjuvants biochimiques destinés à la production de
matières plastiques; adjuvants biochimiques pour lier des
matériaux de construction, notamment béton, mortier et
revêtements de sol, adjuvants biochimiques destinés à la
production de peintures, adjuvants biochimiques destinés à la
production de céramique; sols cultivés; cultures de micro-
organismes, hormis ceux utilisés à des fins médicales ou
vétérinaires; produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences et à la photographie, à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation des aliments; matières tannantes; adhésifs
à usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut.

 3 Substances cosmétiques pour les soins de la peau;
préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver;
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons;
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires; shampooings; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
additifs alimentaires pour animaux, à usage médical;
substances diététiques à usage médical; cultures de micro-
organismes à usage médical ou vétérinaire; aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour détruire la vermine; fongicides, herbicides;
boissons médicales; boissons diététiques à usage médical;
produits hygiéniques pour la médecine, sticks de soin des
lèvres à usage pharmaceutiques; onguents à usage
pharmaceutique; huiles pour la peau, baumes et crèmes
médicamenteuses pour la peau, à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; aliments pour
animaux; additifs pour aliments pour animaux, autres qu'à
usage médical; agents pour ensilage; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux;
malt; boissons pour animaux domestiques et de ferme.

32 Boissons sans alcool; bières; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons aux fruits et
jus de fruits; sirops et autres préparations pour la confection de
boissons; essences pour la confection de boissons; boissons
sans alcool, notamment à base de son de riz et d'algues
fermentées au moyen de microorganismes.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
boissons alcoolisées (à l'exception des bières), notamment à
base de son de riz et d'algues fermentées au moyen de
microorganismes.

40 Consultations en matière de réalisation de concepts
de gestion des déchets et des eaux usées.

42 Consultation en matière de développement de
concepts de gestion des déchets et des eaux usées et des
techniques de gestion des eaux usées; consultation en matière
de techniques de gestion des déchets et des eaux usées.

44 Soins médicaux, soins d'hygiène et de beauté pour
êtres humains et animaux; consultation dans les domaines
agricoles et forestiers, de la pêche, de l'élevage d'animaux,
ainsi que de la conservation de vin et de la culture de fruits.

 1 Manures; bio chemical additives for soil
improvement, biochemical additives for making compost,
biochemical additives for silage production, biochemical
additives for liquid manure treatment; biochemical products,
namely agents for regulating plant growth, biochemical
products, namely agents for the treatment of ponds and of
waste water, biochemical products, namely agents for
treatment of fishing waters; biochemical additive agents for
the production of plastics; biochemical additive agents for
binding building materials, especially concrete, mortar and
floor finish, biochemical additive agents for the production of
paints, biochemical additive agents for the production of
ceramics; cultured soil; cultures of micro organism, except for
medical or veterinary purposes; chemicals used in industry,
science and photography, agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins.

 3 Cosmetic agents for skin care; bleaching
preparations and other substances for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; shampoos;
dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
additives to foodstuffs for animals, for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use; cultures of micro
organism for medical or veterinary purposes; food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; medical beverages; dietetic beverages
for medical purposes; sanitary preparations for medical
purposes, lip care sticks for pharmaceutical purposes;
ointments for pharmaceutical purposes; skin oils, balms and
medicated skin creams, for medical purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; foodstuffs for
animals; additives to foodstuffs for animals, not for medical
purposes; ensiling agents; live animals; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; malt; beverages
for domestic and farm animals.

32 Non-alcoholic drinks; beers; mineral and aerated
waters and other non-alcoholic drinks; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages;
essences for making beverages; non-alcoholic drinks,
especially on the basis of rice bran and seaweed fermented via
micro organism.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages (except beers), especially on the basis of rice bran
and seaweed fermented via micro organism.

40 Consultancy concerning the realization of waste
and waste water concepts.

42 Consultancy concerning the development of waste
and waste water concepts and of waste and waste water
technologies; consultancy concerning the realization of waste
and waste water technologies.

44 Medical care, hygienic and beauty care for human
beings and animals; consultancy in the fields of agriculture
and forestry, of fishing, of animal breeding and keeping of
wine and fruit growing.

 1 Abonos para el suelo; aditivos bioquímicos para la
mejora del suelo, aditivos bioquímicos para la producción de
compost, aditivos bioquímicos para la producción de ensilados,
aditivos bioquímicos para el tratamiento de estiércol líquido;
productos bioquímicos, a saber, agentes para la regulación del
crecimiento vegetal, productos bioquímicos, a saber, agentes
para el tratamiento de estanques y de aguas residuales,
productos bioquímicos, a saber, agentes para el tratamiento de
zonas de pesca; aditivos químicos para la fabricación de
plástico; aditivos bioquímicos para unir materiales de
construcción, en particular hormigón, mortero y revestimientos
de suelos, aditivos bioquímicos para la producción de pinturas,
aditivos bioquímicos para la fabricación de cerámica; suelos
artificiales; cultivos de microorganismos, excepto para uso
médico o veterinario; productos químicos destinados a la
industria, ciencia y fotografía, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.

 2 Colores, barnices, lacas; productos antioxidantes y
productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto.

 3 Productos cosméticos para el cuidado de la piel;
preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; champús;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; aditivos
para alimentos para animales, para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; cultivos de microorganismos para
uso médico o veterinario; alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas;
bebidas medicinales; bebidas dietéticas para uso médico;
productos higiénicos para la medicina, barras cosméticas para
el cuidado de los labios para uso farmacéutico; ungüentos para
uso farmacéutico; aceites para la piel, bálsamos y cremas
medicinales para la piel, para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de

cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; alimentos para
animales; aditivos para alimentos para animales, que no sean
de uso médico; agentes de ensilaje; animales vivos; frutas y
hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales; malta;
bebidas para uso doméstico y animales de granja.

32 Bebidas sin alcohol; cervezas; aguas minerales y
gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas;
esencias para la preparación de bebidas; bebidas sin alcohol,
en particular a base de salvado de arroz y algas marinas
fermentadas con microorganismos.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas (excepto cervezas), en particular a base de salvado
de arroz y algas marinas fermentadas con microorganismos.

40 Asesoramiento en materia de realización de
conceptos de gestión de residuos y aguas residuales.

42 Asesoramiento en materia de desarrollo de
conceptos de gestión de residuos y aguas residuales y de
técnicas de gestión de aguas residuales; asesoramiento en
materia de técnicas de gestión de residuos y aguas residuales.

44 Atención médica, tratamientos de higiene y de
belleza para personas o animales; asesoramiento en los
sectores de la agricultura y la silvicultura, de la pesca, de la cría
de animales, así como de la conservación del vino y el cultivo
de fruta.
(821) AT, 10.03.2009, AM 1384/2009.
(822) AT, 20.08.2009, 252 501.
(300) AT, 10.03.2009, AM 1384/2009.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.12.2009 1 032 345
(180) 22.12.2019
(732) GLM S.R.L.

Via Tiziano Aspetti, 260
I-35133 PADOVA (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose d'une représentation de

l'élément verbal hino en caractères fantaisie; la
première lettre, à savoir le "h" est de taille plus
importante; le point de la lettre "i" et l'extrémité
supérieure de la lettre "o" s'étirent vers la droite
produisant ainsi un effet de bavure. / The mark consists
of a sign depicting the wording hino in fancy
characters, the initial letter H being of a larger size and
the dot of the letter i and the upper end of the letter o
extended towards the right similar to a smudge. / La
marca consiste en el elemento verbal "hino" escrito en
caracteres de fantasía; la inicial H es de mayor tamaño;
el punto de la letra i y el rabito de la letra o se extienden
hacia la derecha a modo de borrón.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(821) IT, 02.11.2009, PD2009C 001038.
(300) IT, 02.11.2009, PD2009C 001038.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 346
(180) 19.02.2020
(732) Coop Genossenschaft

Thiersteinerallee 12
CH-4053 Basel (CH).

(842) Société coopérative, Suisse
(750) Coop Genossenschaft, Rechtsdienst, Postfach 2550, 

CH-4002 Basel (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie; papier pour la photographie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,

équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; châssis de lunettes.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; étuis,
non conçus pour les produits pour lesquels ils sont destinés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (pas en métaux précieux ou plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
gymnastique et de sport.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
photographic paper.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for the recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire extinguishers; spectacle frames.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.
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11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made thereof, not

included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; cases, not adapted to the
goods for which they are intended.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum, and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or plated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
cleaning material; steel wool; unworked or semi-worked glass
(except building glass); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

25 Clothing, footwear, headgear; gymnastic and
sportswear.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Christmas tree ornaments; playing
cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services; installation, maintenance and repair of computers.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; papel para la
fotografía.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; monturas
de gafas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, así como miembros, ojos y
dientes artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en

otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; estuches, excepto los de diseño
adaptado a los productos que deben contener.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos de todos
estos materiales o de materias plásticas, no comprendidos en
otras clases.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos o chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
artículos de cristalería, porcelana y loza no comprendidos en
otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de gimnasia y de deporte.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores.
(822) CH, 09.04.2009, 588562.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 347
(180) 05.02.2020
(732) Beardow & Adams (Adhesives) Limited

32 Blundells Road,
Bradville
Milton Keynes MK13 7HF (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs.
 1 Adhesives.
 1 Adhesivos (pegamentos).

(822) GB, 06.11.1998, 2247011.
(832) AU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 348
(180) 09.02.2020
(732) Marks and Spencer plc

Waterside House,
35 North Wharf Road
London W2 1NW (GB).
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(842) Public Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Fruits et légumes frais; fraises; myrtilles;

framboises.
31 Fresh fruit and vegetables; strawberries;

blueberries; raspberries.
31 Frutas y hortalizas frescas; fresas; arándanos;

frambuesas.
(822) GB, 12.08.2009, 2523600.
(300) GB, 12.08.2009, 2523600.
(832) IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.08.2009 1 032 349
(180) 26.08.2019
(732) NK CO., LTD.

497, Sinpyeong-dong, Saha-gu
Busan (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

11 Appareils de purification de l'eau; stérilisateurs
d'eau; appareils de purification de l'eau de mer pour navires.

12 Ensembles de lest pour navires; appareils à ballast
pour navires.

37 Entretien d'appareils de purification de l'eau;
réparation d'appareils de purification de l'eau; installation,
réparation et entretien d'appareils à ballast pour navires.

39 Transport par navires; renflouage de navires.
40 Traitement de déchets dans le cadre du contrôle de

la pollution de l'environnement; traitement pour la prévention
de la pollution de l'eau; services de consultants, fourniture
d'informations en matière de traitement d'eau de ballast.

42 Recherche en matière de protection de
l'environnement; recherche environnementale; services d'essai
ou de recherche sur la prévention de la pollution;
échantillonnage pour analyse de pollution; recherche, analyse
et développement en matière de traitement d'eau de ballast.

11 Apparatus for purifying water; water sterilizers;
sea water purifying apparatus for ships.

12 Ballast assemblies for ships; ballast apparatus for
ships.

37 Maintenance of water purifying apparatus; repair
of water purifying apparatus; installation, repair and
maintenance of ballast apparatus for ships.

39 Ship transport; salvage of ships.
40 Treatment of waste materials relating to

environmental pollution control; treatment for water pollution
prevention; consulting, providing information, relating to
ballast water treatment.

42 Research in the field of environmental protection;
environmental research; testing or research on prevention of

pollution; sampling for contamination; research, analysis and
development relating to ballast water treatment.

11 Aparatos purificadores de agua; esterilizadores de
agua; aparatos purificadores de agua de mar para buques.

12 Sistemas de lastre para buques; dispositivos de
lastre para buques.

37 Mantenimiento de aparatos purificadores de agua;
reparación de aparatos purificadores de agua; instalación,
reparación y mantenimiento de dispositivos de lastre para
buques.

39 Transporte naval; salvamento de buques.
40 Tratamiento de materiales de desecho en el marco

del control de la contaminación medioambiental; tratamiento
para la prevención de la contaminación del agua; servicios de
consultoría e información en relación con el tratamiento de
agua de lastre.

42 Investigación en el ámbito de la protección
medioambiental; investigación medioambiental; pruebas e
investigación en materia de prevención de la contaminación;
muestreo de contaminación; servicios de investigación,
análisis y desarrollo relativos al tratamiento de agua de lastre.
(821) KR, 14.08.2009, 4520090002958.
(300) KR, 14.08.2009, 4520090002958.
(832) CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.10.2009 1 032 350
(180) 16.10.2019
(732) MAHNA MAHNA Co., LTD.

Maison-minamiaoyama bldg.,
5-12-28, Minamiaoyama,
Minato-ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux, coffrets à bijoux en métaux
précieux, parures pour chaussures (en métaux précieux),
parures personnelles en métaux précieux, pierres précieuses à
l'état brut et semi-finies ainsi que leurs imitations, montres-
bracelets, montres, horloges.

18 Sacs, pochettes, porte-monnaie en métaux
précieux.

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes,
jarretelles, ceintures montées, ceintures (habillement),
chaussures (autres que chaussures de sport), déguisements
(habillement), vêtements de sport.

35 Services de vente au détail ou en gros de métaux
précieux, services de vente au détail ou en gros de coffrets à
bijoux, chandeliers, ainsi qu'éteignoirs en métaux précieux,
services de vente au détail ou en gros de porte-monnaie,
parures de chaussures, parures personnelles en métaux
précieux, services de vente au détail ou en gros de pierres
précieuses à l'état brut et semi-finies ainsi que leurs imitations,
services de vente au détail ou en gros de montres-bracelets,
services de vente au détail ou en gros de sacs, services de vente
au détail ou en gros de pochettes, services de vente au détail ou
en gros de vêtements, services de vente au détail ou en gros de
jarretières, services de vente au détail ou en gros de fixe-
chaussettes, services de vente au détail ou en gros de
jarretelles, services de vente au détail ou en gros de ceintures
montées, services de vente au détail ou en gros de ceintures
(habillement), services de vente au détail ou en gros de
chaussures, services de vente au détail ou en gros de
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déguisements (habillement), services de vente au détail ou en
gros de vêtements de sport.

45 Location de vêtements.
14 Precious metals, jewel cases of precious metal,

shoe ornaments of precious metal, personal ornaments of
precious metal, unprocessed and semi-processed precious
stones and their imitations, wristwatches, watches, clocks.

18 Bags, pouches, purses of precious metal.
25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders,

waistbands, belts for clothing, footwear (except boots for
sports), masquerade costumes, clothes for sports.

35 Retail services or wholesale services for precious
metals, retail services or wholesale services for jewel cases,
candlesticks, and candle extinguishers of precious metal, retail
services or wholesale services for purses, shoe ornaments,
personal ornaments of precious metal, retail services or
wholesale services for unprocessed and semi-processed
precious stones and their imitations, retail services or
wholesale services for wristwatches, retail services or
wholesale services for bags, retail services or wholesale
services for pouches, retail services or wholesale services for
clothing, retail services or wholesale services for garters,
retail services or wholesale services for sock suspenders, retail
services or wholesale services for suspenders, retail services
or wholesale services for waistbands, retail services or
wholesale services for belts, retail services or wholesale
services for footwear, retail services or wholesale services for
masquerade costumes, retail services or wholesale services for
clothes for sports.

45 Rental of clothes.
14 Metales preciosos, joyeros de metales preciosos,

adornos de metales preciosos para calzado, adornos de uso
personal de metales preciosos, piedras preciosas en bruto y
semielaboradas, así como sus imitaciones, relojes de pulsera,
relojes, relojes de péndulo.

18 Bolsos, bolsas sin asas, monederos de metales
preciosos.

25 Prendas de vestir, ligas (ropa interior), ligas para
calcetines, tirantes, pretinas, cinturones (prendas de vestir),
calzado (excepto calzado de deporte), disfraces (trajes), ropa
de deporte.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
metales preciosos, servicios de venta minorista o mayorista de
joyeros, candeleros, apagavelas de metales preciosos,
servicios de venta minorista o mayorista de monederos,
adornos para el calzado, adornos de uso personal de metales
preciosos, servicios de venta minorista o mayorista de piedras
preciosas en bruto o semi-elaboradas y sus imitaciones,
servicios de venta minorista o mayorista de relojes de pulsera,
servicios de venta minorista o mayorista de bolsas, servicios de
venta minorista o mayorista de bolsitas, servicios de venta
minorista o mayorista de prendas de vestir, servicios de venta
minorista o mayorista de ligas (ropa interior), servicios de venta
minorista o mayorista de ligas para calcetines, servicios de
venta minorista o mayorista de tirantes, servicios de venta
minorista o mayorista de pretinas, servicios de venta minorista
o mayorista de cinturones, servicios de venta minorista o
mayorista de calzado, servicios de venta minorista o mayorista
de disfraces (trajes), servicios de venta minorista o mayorista
de ropa de deporte.

45 Alquiler de prendas de vestir.
(821) JP, 17.09.2009, 2009-071457.
(300) JP, 17.09.2009, 2009-071457.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.11.2009 1 032 351
(180) 23.11.2019
(732) HAN LI

Room 401, No. 5 Nongji Xincun,
Nanchang District, Wuxi City
214073 Jiangsu Province (CN).

(841) CN
(750) HAN LI, Room 8-1801, Wanke City Garden, Zhouxin 

West Road, Binhu District, Wuxi City, 214121 Jiangsu 
Province (CN).

(531) 1.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; accumulateurs électriques; piles solaires;
inverseurs (électricité); réducteurs (électricité); clignotants
(signaux lumineux); bouées de signalisation.

11 Lampes d'éclairage; lampes solaires; appliques
solaires; lampes solaires murales; chauffe-eau solaires;
lampadaires solaires; capteurs solaires (chauffage); fours
solaires; appareils d'éclairage; numéros de maisons lumineux;
caissons lumineux.

 9 Chargers for electric batteries; accumulators,
electric; solar batteries; inverters (electricity); cell switches
(electricity); flashing lights (luminous signals); signalling
buoys.

11 Lamps; solar lamps; solar wall lamps; solar lamps
to be affixed at the top of a wall; solar water heater; solar land
lamps; solar collectors (heating); solar furnaces; lighting
apparatus; luminous house numbers; light boxes.

 9 Cargadores de baterías eléctricas; acumuladores
eléctricos; pilas solares; inversores (electricidad); reductores
(electricidad); luces intermitentes (señales luminosas); boyas
de señalización.

11 Lámparas; lámparas solares; lámparas solares de
pared; lámparas solares murales; calentadores de agua
solares; lámparas solares de jardín; colectores solares
(calefacción); hornos solares; aparatos de iluminación;
números luminosos para casas; cajas de luz.
(822) CN, 14.03.2004, 3405174.
(822) CN, 07.07.2004, 3398746.
(832) BH, BW, GH, MG, OM, TR.
(834) NA, SY, SZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.07.2009 1 032 352
(180) 03.07.2019
(732) Zdesenko Andrei

str. Novokrimskay, 1/23
Dnipropetrovs'k 49059 (UA).

(841) UA

(531) 28.5.
(561) I NIKAKIH DOMOMUCHENIJ.
(566) PAS DE SOINS DU MENAGE. / AND NO HOME

TROUBLES. / NADA HACIENDA.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; toile à polir;
papiers abrasifs; abrasifs; adhésifs pour fixer les postiches;
adhésifs à usage cosmétique; lotions après-rasage; air
pressurisé, conservé en boîte, pour le nettoyage et
l'époussetage; alcali volatil (détergent); lait d'amandes à usage
cosmétique; huile d'amandes; savon d'amandes; pierres d'alun
(antiseptique); ambre (parfum); ammoniaque (détergent);
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savon contre la transpiration; produits de toilette contre la
transpiration; produits contre l'électricité statique à usage
ménager; aromates (huiles essentielles); cendres volcaniques
pour le nettoyage; astringents à usage cosmétique; essence de
badiane; écorce de quillaja pour le lavage; sels de bain non à
usage médical; préparations cosmétiques pour le bain;
teintures pour la barbe; masques de beauté; essence de
bergamote; aromates pour boissons (huiles essentielles);
produits pour blanchir le cuir; produits de blanchiment
(décolorants) à usage cosmétique; lessives; sels pour blanchir;
soude à blanchir; bleu de lessive; crèmes pour chaussures;
cirages pour chaussures; sprays rafraîchissants pour l'haleine;
produits chimiques pour l'avivage des couleurs à usage
domestique (blanchisserie); aromates pour gâteaux (huiles
essentielles); savonnettes; carbures métalliques (abrasifs);
huiles essentielles de cèdre; craie pour le nettoyage; huiles
essentielles de citron; préparations pour nettoyer les prothèses
dentaires; produits de nettoyage; préparations pour déboucher
les tuyaux d'écoulement; laits de toilette; torchons imprégnés
d'un détergent pour le nettoyage; poix pour cordonniers;
colorants pour la toilette; produits pour enlever les teintures;
corindon (abrasif); trousses de cosmétiques; préparations
cosmétiques pour l'amincissement; cosmétiques; cosmétiques
pour animaux; bâtons d'ouate à usage cosmétique; coton
hydrophile à usage cosmétique; crèmes de soins; crèmes pour
le cuir; crèmes pour blanchir la peau; produits de dégraissage
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication;
gels pour blanchir les dents; préparations pour polir les
prothèses dentaires; savons déodorants; déodorants à usage
personnel; dépilatoires; produits pour l'épilation; détergents
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et
ceux à usage médical; diamantine (abrasif); savons
désinfectants; produits pour déboucher les canalisations;
préparations pour le nettoyage à sec; colorants cosmétiques;
eau de Cologne; émeri; toile émeri; papier émerisé; essences
éthériques; huiles essentielles; huiles éthérées; extraits de
fleurs (parfums); cosmétiques pour les sourcils; crayons à
sourcils; adhésifs pour fixer les cils postiches; cosmétiques
pour cils; faux cils; assouplissants pour le linge; faux ongles;
cire à parquet; décapants pour cire à parquet; liquides
antidérapants pour planchers; cire antidérapante pour
planchers; bases pour parfums de fleurs; savons contre la
transpiration des pieds; produits pour fumigations (parfums);
produits à astiquer; huile de gaulthérie; géraniol; toile verrée;
papier de verre; produits de glaçage pour le blanchissage;
graisses à usage cosmétique; produits à roder; colorants pour
les cheveux; teintures pour les cheveux; laques pour les
cheveux; produits pour onduler les cheveux; héliotropine;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; hypochlorite de
potassium; encens; ionone (parfumerie); huile de jasmin; eau
de Javel; gelée de pétrole à usage cosmétique; rouge à polir;
bâtonnets à brûler; produits pour enlever les laques; produits
de blanchissage; lessives; préparations de trempage
(essangeage) du linge; amidon de blanchisserie; cire de
blanchisserie; huile de lavande; eau de lavande; produits pour
la conservation du cuir (cirages); huiles essentielles de citron;
produits pour parfumer le linge; bâtons de rouge à lèvres;
lotions à usage cosmétique; lingettes imbibées de lotions
cosmétiques; maquillage; poudres de maquillage; produits de
maquillage; préparations démaquillantes; mascaras; savons
médicinaux; essence de menthe (huiles essentielles); menthe
pour la parfumerie; produits pour les soins de la bouche non à
usage médical; musc (parfumerie); cire à moustaches; produits
pour le soin des ongles; laques pour les ongles; vernis à ongles;
neutralisants pour permanentes; essence de térébenthine
(produit de dégraissage); huiles de nettoyage; huiles à usage
cosmétique; huiles pour la parfumerie; huiles de toilette;
produits pour enlever les couleurs; cires à parquet; pâtes pour
cuirs à rasoir; crayons cosmétiques; parfums; shampooings
pour animaux de compagnie; encaustiques pour parquets et
meubles; crèmes à polir; papier à polir; produits pour polir;
rouge à polir; pierre à polir; cire à polir; pommades à usage
cosmétique; pots-pourris odorants; produits pour la
conservation du cuir; pierre ponce; huile de rose; dérouillants;

toile à polir; papier de verre; safrol; détartrants à usage
domestique; eau de senteur; bois de senteur; décapants;
shampooings; produits pour aiguiser; produits de rasage; savon
à barbe; pierres à barbes (antiseptiques); produits pour faire
briller; préparations pour faire briller les feuilles de plantes;
crèmes pour chaussures; cirages; cires à chaussures; cire pour
cordonniers; carbure de silicium (abrasif); produits
cosmétiques pour les soins de la peau; produits pour lisser
(amidonnage); pierres à adoucir; préparations de trempage
(essangeage) du linge; savons; savonnettes; savons d'avivage;
lessive de soude; produits détachants; amidon (apprêts);
amidon à lustrer; cosmétiques antisolaires; produits
antisolaires (préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau); bâtonnets ouatés à usage cosmétique; cire pour tailleurs;
talc pour la toilette; terpènes (huiles essentielles); eaux de
toilette; produits de toilette; motifs décoratifs à usage
cosmétique; tripoli pour le polissage; térébenthine pour le
dégraissage; produits pour enlever les vernis; produits pour le
nettoyage des papiers peints; préparations lavantes; cristaux de
soude pour le nettoyage; produits pour onduler les cheveux;
cire dépilatoire; cires pour le cuir; crèmes pour blanchir la
peau; blanc de craie; liquides pour lave-glaces.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage;
additifs non chimiques pour carburants; alcool utilisé comme
combustible (carburant); anthracite; graisse pour armes; cire
d'abeilles; cire pour courroies; graisse pour courroies;
antidérapants pour courroies; benzène; benzine; benzol; huile
d'os à usage industriel; graisse pour chaussures; briquettes
combustibles; briquettes de bois; bougies, chandelles ou
cierges; bougies pour arbres de Noël; bougies parfumées;
combustibles pour moteurs; cire de carnauba; huile de ricin à
usage technique; cérésine; charbon de bois (combustible);
charbons; boulets de charbon; poussier (combustible); huile de
houille; huile de goudron de houille; cokes; huiles
combustibles; huiles de coupe; huiles diesel; compositions
pour le balayage pour lier la poussière; agglomérants de
poussière; produits de dépoussiérage; énergie électrique; éther
de pétrole; allume-feu; bois à brûler; huile de poisson non
comestible; carburants; gaz combustibles; mélanges
carburants gazéifiés; mazout; combustibles à base d'alcool;
gaz d'éclairage; diesel; gaz pauvre; gaz solidifiés (carburants);
essence; graphite lubrifiant; graisse pour le cuir; graisses pour
chaussures; graisses pour l'éclairage; cire pour l'éclairage;
graisses industrielles; huiles industrielles; cires à usage
industriel; kérosène; mèches de lampes; lanoline; produits
pour la conservation du cuir; matières éclairantes; bandes de
papier pour l'allumage; copeaux de bois pour l'allumage;
lignite; ligroïne; graisses lubrifiantes; huiles lubrifiantes;
huiles pour la conservation de la maçonnerie; mazout; alcool à
brûler; combustibles minéraux; huiles de mouillage;
carburants pour moteurs; huiles pour moteurs; naphte;
veilleuses (bougies); huiles pour la conservation du cuir; gaz
d'huile; huiles pour la peinture; huiles de décoffrage; oléine;
ozocérite (ozokérite); paraffine; blocs de tourbe (carburants);
briquettes de tourbe; tourbe (combustible); essences; gelée de
pétrole à usage industriel; pétrole brut et raffiné; huile de
navette industrielle; gaz solidifiés (carburant); préparations
d'huile de soja pour le revêtement anti-adhésif des ustensiles de
cuisson; stéarine; huile de tournesol à usage industriel; suif;
bougies (éclairage); huiles textiles; cires (matières premières);
mèches de chandelles; suint; xylène; xylol.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
abrasifs à usage dentaire; coton hydrophile; ouate; produits
anti-acariens; acétates à usage pharmaceutique; acides à usage
pharmaceutique; aconitine; additifs pour fourrages à usage
médical; rubans adhésifs pour la médecine; sparadrap; rubans
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adhésifs à usage médical; glu contre les mouches; adhésifs
pour prothèses dentaires; adjuvants à usage médical;
désodorisants; produits pour la purification de l'air; aliments à
base d'albumine à usage médical; lait albumineux;
préparations albumineuses à usage médical; alcools
médicinaux; aldéhydes à usage pharmaceutique; algicides;
iodures alcalins à usage pharmaceutique; alcaloïdes à usage
médical; alliages de métaux précieux à usage dentaire; lait
d'amandes à usage pharmaceutique; acétate d'alumine à usage
pharmaceutique; amalgames dentaires; acides aminés à usage
médical; acides aminés à usage vétérinaire; anesthésiques;
analgésiques; écorce d'angosture à usage médical; produits
pour laver les animaux; anthelminthiques; antibiotiques;
produits anticryptogamiques; huiles contre les taons; colliers
antiparasitaires pour animaux; produits antiparasitaires;
bracelets antirhumatismaux; anneaux antirhumatismaux;
coton antiseptique; antiseptiques; produits anti-uriques;
coupe-faim à usage médical; coton aseptique; thé
antiasthmatique; poisons bactériens; préparations bactériennes
à usage médical ou vétérinaire; bouillons de culture pour la
bactériologie; milieux de culture pour la bactériologie;
préparations bactériologiques à usage médical et vétérinaire;
baumes à usage médical; balsamiques à usage médical; bandes
à pansements; bandes hygiéniques; bandes pour la
menstruation; bandes adhésives à usage médical; écorces à
usage pharmaceutique; bains médicinaux; sels de bain à usage
médical; préparations thérapeutiques pour le bain; bains
d'oxygène; sels pour bains d'eaux minérales; ceintures pour
serviettes périodiques; bicarbonate de soude à usage
pharmaceutique; biocides; préparations biologiques à usage
médical; préparations biologiques à usage vétérinaire;
préparations de bismuth à usage pharmaceutique; sous-nitrate
de bismuth à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
plasma sanguin; ciment osseux à usage chirurgical et
orthopédique; bracelets à usage médical; pain pour
diabétiques; coussinets d'allaitement; brome à usage
pharmaceutique; produits bronchodilatateurs; coussinets pour
oignons; produits pour le traitement des brûlures; sous-
produits du traitement des céréales à usage médical; cachets à
usage pharmaceutique; cachous à usage pharmaceutique;
produits contre la callosité; calomel; camphre à usage médical;
huile camphrée à usage médical; bonbons à usage médical;
bonbons médicamentés; poudre de cantharide; gélules pour
produits médicamenteux; gélules à usage pharmaceutique;
carbonyle (antiparasitaire); huile de ricin à usage médical;
produits pour laver les bestiaux; crayons caustiques;
caustiques à usage pharmaceutique; bois de cèdre anti-
insectes; esters de cellulose à usage pharmaceutique; éthers de
cellulose à usage pharmaceutique; ciment pour sabots
d'animaux; charbon de bois à usage pharmaceutique;
conducteurs chimiques pour électrodes d'électrocardiographe;
préparations chimiques à usage médical; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; préparations chimiques à
usage vétérinaire; réactifs chimiques à usage médical ou
vétérinaire; produits chimiopharmaceutiques; chewing-gum à
usage médical; produits contre les engelures; quinoléine à
usage médical; chloroforme; cigarettes à usage médical;
quinquina à usage médical; préparations pour le nettoyage des
verres de contact; désodorisants pour vêtements ou matières
textiles; cocaïne; huile de foie de morue; collodion à usage
pharmaceutique; compresses; écorce de condurango à usage
médical; bonbons à usage pharmaceutique; remèdes contre la
constipation; solutions pour verres de contact; contraceptifs
chimiques; produits contre les cors aux pieds; anneaux pour
cors aux pieds; coton à usage médical; sparadrap; crème de
tartre à usage pharmaceutique; créosote à usage
pharmaceutique; écorce de croton; cultures de micro-
organismes à usage médical ou vétérinaire; curare; produits
pharmaceutiques contre les pellicules; décoctions à usage
pharmaceutique; ciments dentaires; matériaux à empreintes
dentaires; laques dentaires; mastics dentaires; désodorisants
autres qu'à usage personnel; dépuratifs; détergents à usage
médical; préparations chimiques pour diagnostiquer la
grossesse; produits de diagnostic à usage médical; diastases à

usage médical; boissons diététiques à usage médical; aliments
diététiques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; digestifs à usage pharmaceutique; digitaline; essence
d'aneth à usage médical; désinfectants pour toilettes
chimiques; désinfectants à usage hygiénique; lotions pour
chiens; produits pour laver les chiens; répulsifs pour chiens;
articles pour pansements; pansements chirurgicaux; boissons
médicinales; drogues à usage médical; antimérule; élixirs
(préparations pharmaceutiques); préparations enzymatiques à
usage médical; préparations enzymatiques à usage vétérinaire;
enzymes à usage médical; enzymes à usage vétérinaire; seigle
ergoté à usage pharmaceutique; esters à usage
pharmaceutique; éthers à usage pharmaceutique; eucalyptol à
usage pharmaceutique; eucalyptus à usage pharmaceutique;
purgatifs; coques oculaires à usage médical; collyre;
antipyrétiques; fenouil à usage médical; ferments à usage
pharmaceutique; ferments lactiques à usage pharmaceutique;
pharmacies portatives équipées; farine de poisson à usage
pharmaceutique; farines à usage pharmaceutique; fleur de
soufre à usage pharmaceutique; attrape-mouches; tue-
mouches; glu contre les mouches; préparations alimentaires
diététiques conçues pour un usage médical; remèdes contre la
transpiration des pieds; aldéhyde formique à usage
pharmaceutique; baume antigel à usage pharmaceutique; clous
fumants; clous fumants; produits pour fumigations à usage
médical; fongicides; acide gallique à usage pharmaceutique;
gommes-guttes à usage médical; gaz à usage médical; gaze
pour pansements; gélatine à usage médical; gentiane à usage
pharmaceutique; germicides; glucose à usage médical;
glycérine à usage médical; glycérophosphates; amalgames
dentaires en or; eau blanche; graisses à usage médical; graisses
à usage vétérinaire; gayacol à usage pharmaceutique; gommes
à usage médical; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou gurjum)
à usage médical; hématogène; hémoglobine; produits contre
les hémorroïdes; crayons hémostatiques; produits médicinaux
pour la pousse des cheveux; articles antimigraineux; crayons
antimigraineux; plantes médicinales; herbes à fumer à usage
médical; tisanes; extraits de houblon à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; hydrastine; hydrastinine; chloral
hydraté à usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à
usage médical; implants chirurgicaux (tissus vivants); encens
insectifuges; couches pour personnes incontinentes; culottes
hygiéniques pour incontinents; infusions médicinales;
répulsifs à insectes; insecticides; sperme pour l'insémination
artificielle; iodures à usage pharmaceutique; iode à usage
pharmaceutique; iodoforme; mousse d'Irlande à usage
médical; isotopes à usage médical; jalap; vaseline à usage
médical; pâte de jujube; culottes hygiéniques; slips
périodiques; farines lactées pour bébés; sucre de lait (lactose);
produits pour détruire les larves; laxatifs; eau blanche;
lécithine à usage médical; sangsues à usage médical; produits
à base de chaux à usage pharmaceutique; liniments; graines de
lin à usage pharmaceutique; farine de lin à usage
pharmaceutique; charpie; réglisse à usage pharmaceutique;
lotions à usage pharmaceutique; lotions à usage vétérinaire;
serviettes imprégnées de lotions pharmaceutiques; pastilles à
usage pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique;
magnésie à usage pharmaceutique; malt à usage
pharmaceutique; lait malté à usage médical; écorce de
manglier à usage pharmaceutique; farines à usage
pharmaceutique; alcool médicinal; huiles médicinales; racines
médicinales; tisanes médicinales; trousses de soins médicaux;
médicaments à usage dentaire; médicaments à usage humain;
médicaments à usage vétérinaire; bouillons de culture pour la
bactériologie; eau de mélisse à usage pharmaceutique;
tampons pour la menstruation; tampons hygiéniques; menthol;
onguents mercuriels; produits pour détruire les souris;
substances nutritives pour micro-organismes; préparations de
micro-organismes à usage médical et vétérinaire; produits
chimiques pour le traitement du mildiou; sucre de lait
(lactose); graisse à traire; compléments alimentaires minéraux;
eaux minérales à usage médical; sels d'eaux minérales; menthe
à usage pharmaceutique; cires à modeler à usage dentaire;
moleskine à usage médical; papier tue-mites; produits
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antimites; cires à modeler à usage dentaire; produits pour bains
de bouche à usage médical; boue pour bains; boues
médicinales; moutarde à usage pharmaceutique; huile de
moutarde à usage médical; sinapismes; cataplasmes à usage
médical; écorce de myrobalan à usage pharmaceutique;
narcotiques; nervins; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; produits pour la destruction des végétaux;
compléments alimentaires à usage médical; essence de
térébenthine à usage pharmaceutique; onguents à usage
pharmaceutique; opiats; opium; opodeldoch; produits
opothérapiques; produits opothérapiques; oxygène à usage
médical; culottes périodiques; slips hygiéniques; protège-
slips; papier à sinapismes; papier pour cataplasmes à base de
moutarde; papier antimite; parasiticides; pastilles à usage
pharmaceutique; pectine à usage pharmaceutique; pepsines à
usage pharmaceutique; peptones à usage pharmaceutique;
pesticides; préparations pharmaceutiques; phénol à usage
pharmaceutique; phosphates à usage pharmaceutique; produits
chimiques pour le traitement du phylloxéra; pilules pour
utilisation pharmaceutique; fibres végétales comestibles
(fibres), non nutritives; pansements adhésifs à usage médical;
poisons; pommades à usage médical; porcelaine à usage
médical; sels de potassium à usage médical; cataplasmes;
purgatifs; poudre de pyrèthre; quassia à usage médical;
quebracho à usage médical; quinine à usage médical;
quinquina à usage médical; produits radioactifs à usage
médical; substances de contraste radiologique à usage médical;
radium à usage médical; mort-aux-rats; thé amaigrissant à
usage médical; remèdes contre la transpiration; racines de
rhubarbe à usage pharmaceutique; gelée royale (à usage
médical); caoutchouc à usage dentaire; pastilles de sel
ammoniac; sels à usage médical; serviettes périodiques;
tampons hygiéniques; serviettes hygiéniques; salsepareille (à
usage médical); scapulaires à usage chirurgical; eau de mer
pour bains médicinaux; calmants; boues médicinales
(sédiments); médicaments sérothérapiques; sérums; produits
desséchants; siccatifs à usage médical; préparations
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations
médicales pour l'amincissement; produits pour détruire les
limaces; sels contre l'évanouissement; sels de soude à usage
médical; produits stérilisants pour sols; solutions pour verres
de contact; solvants pour enlever le sparadrap; somnifères;
éponges vulnéraires; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; produits pour la stérilisation; produits
stérilisants pour sols; stéroïdes; bâtons de réglisse à usage
pharmaceutique; taffetas gommés; mèches soufrées pour la
désinfection (désinfectants); strychnine; styptiques; sucre à
usage médical; sulfamides (médicaments); onguents contre les
brûlures du soleil; produits contre les coups de soleil à usage
pharmaceutique; suppositoires; tissus chirurgicaux; tissus à
usage chirurgical; sirops à usage pharmaceutique; bandes de
taffetas gommé; bandes adhésives à usage médical; tartre à
usage pharmaceutique; matériaux d'obturation dentaire;
préparations pour faciliter la dentition; eaux thermales; thymol
à usage pharmaceutique; teinture d'iode; teintures à usage
médical; extraits de tabac (insecticides); reconstituants
(médicaments); préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; calmants; térébenthine à
usage pharmaceutique; vaccins; produits pour la toilette intime
(hygiène féminine); vermifuges; produits pour détruire la
vermine; vésicants; produits vétérinaires; produits chimiques
pour le traitement des maladies de la vigne; préparations de
vitamines; ouate à usage médical; crayons antiverrue; eaux
minérales à usage médical; herbicides; produits chimiques
pour le traitement de la nielle; préparations chimiques pour le
traitement de la nielle; levure à usage pharmaceutique.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériels de
construction métalliques; bâtiments transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais; colonnes d'affichage métalliques; conduits
métalliques d'installations de ventilation et de climatisation;

alliages en métaux communs; aluminium; papier d'aluminium;
fils d'aluminium; plaques d'ancrage; ancrages; cornières
métalliques; cages métalliques pour animaux sauvages; pièges
pour animaux; métal antifriction; enclumes; tasseaux
(enclumes portatives); cuirasses; blindages; volières
(constructions) métalliques; écussons métalliques pour
véhicules; billes d'acier; bandes à lier métalliques; fil barbelé;
cerceaux pour barils métalliques; barils métalliques; glissières
de sécurité pour routes métalliques; barreaux de grilles
métalliques; clenches; corbeilles métalliques; baignoires
d'oiseaux (constructions métalliques); balises non lumineuses
(métalliques); bigornes; roulettes de lits métalliques;
garnitures de lits métalliques; sonnettes; sonnailles; tendeurs
de courroies métalliques; sangles métalliques pour la
manutention de fardeaux; étaux-établis métalliques; beryllium
(glucinium); installations pour parquer des bicyclettes
métalliques; serre-câbles métalliques; liens métalliques à
usage agricole; liens métalliques; bacs métalliques; dispositifs
métalliques répulsifs actionnés par le vent contre les oiseaux;
loupes (métallurgie); échelles mobiles métalliques pour
l'embarquement des passagers; panneaux métalliques pour la
construction; boulons métalliques; targettes; pênes de serrures;
boulons; capsules de bouteilles métalliques; dispositifs
d'obturation de bouteilles métalliques; fermetures de bouteilles
métalliques; bouteilles (récipients métalliques) pour le gaz
comprimé ou l'air liquide; fermetures de boîtes métalliques;
boîtes en métaux communs; caisses de sûreté; bracelets
d'identification métalliques pour hôpitaux; bretelles
métalliques pour la manutention de fardeaux; équerres
métalliques pour la construction; pointes (clous); tuyaux
d'embranchement métalliques; laiton brut ou mi-ouvré;
brasures; baguettes métalliques pour le brasage; bronze;
bronzes funéraires; bronzes (objets d'art); manches à balais
métalliques; boucles en métaux communs (quincaillerie);
charpentes métalliques; matériaux de construction
métalliques; garnitures en alfénide pour bâtiments ou pour
meubles; panneaux pour la construction métalliques;
armatures métalliques pour la construction; ferrures pour la
construction; constructions métalliques; constructions
transportables métalliques; bondes métalliques; bouées de
corps-morts en métal; bustes en métaux communs; cabines de
bain métalliques; raccords métalliques de câbles non
électriques; pattes d'attache de câbles ou de tubes métalliques;
câbles métalliques non électriques; cadmium; capsules
métalliques pour bouteilles; vasistas métalliques; caisses
métalliques; coffrages métalliques pour puits de pétrole;
chantiers (supports) métalliques pour fûts; barriques
métalliques; robinets de tonneaux métalliques; fonte brute ou
mi-ouvrée; fonte d'acier; roulettes de meubles métalliques;
chaînes pour bestiaux; plafonds métalliques; celtium
(hafnium); conduits métalliques de chauffage central; cermets;
chaînes de chiens; chaînes métalliques; coffres métalliques;
garde-manger métalliques; poulaillers métalliques; coquilles
(fonderie); capuchons de cheminées métalliques; mitres
métalliques de cheminées; tuyaux de cheminées métalliques;
cheminées métalliques; ferrochrome; minerais de chrome;
chrome; revêtements métalliques pour la construction;
fermetures métalliques de récipients; patères métalliques;
cobalt brut; garnitures de cercueils métalliques; colliers
d'attache métalliques pour tuyaux; métaux communs, sous
forme brute ou semi-ouvrée; récipients métalliques pour le gaz
comprimé ou l'air liquide; récipients métalliques pour
combustibles liquides; récipients métalliques pour acides;
conteneurs métalliques (stockage, transport); anneaux de
cuivre; cuivre brut ou mi-ouvré; fils de cuivre non isolés;
corniches métalliques; clavettes; raccords pour chaînes;
crampons à glace; crampons métalliques; plongeoirs
métalliques; quais flottants métalliques pour l'amarrage des
bateaux; sonnettes de portes non électriques; verrous de portes;
dormants de portes métalliques; ferme-portes non électriques;
garnitures de portes métalliques; cadres de portes métalliques;
poignées de portes métalliques; heurtoirs; dispositifs non
électriques pour l'ouverture des portes; panneaux de portes
métalliques; décrottoirs; ferme-porte non électriques; arrêts de
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portes métalliques; portes métalliques; tuyaux de drainage
métalliques; vannes, soupapes ou robinets métalliques de
purge ou de vidange; caillebotis métalliques; conduits
métalliques de chauffage central; coudes de tuyaux
métalliques; encadrements de tombes métalliques; boulons à
oeil; clôtures métalliques; ferrotitane; viroles; viroles pour
manches; embouts de cannes; figurines (statuettes) en métaux
communs; limailles; chenets; éclisses de rails; ferrures pour la
construction; armatures pour conduites d'air comprimé
métalliques; garnitures de meubles métalliques; garnitures de
fenêtres métalliques; brides métalliques (colliers); noues
métalliques pour la construction; conteneurs flottants
métalliques; dalles métalliques; planchers métalliques; feuilles
métalliques pour l'emballage et l'empaquetage; décrottoirs;
moules de fonderie métalliques; châssis métalliques; écrans de
fourneaux; garde-feu métalliques; galène (minerai); arrêts de
portes métalliques; portails métalliques; maillechort; argentan;
poutres métalliques; glucinium (beryllium); soudure d'or;
grilles métalliques; dalles funéraires métalliques; dalles
tumulaires métalliques; raccords de graissage; châssis de
serres métalliques; serres transportables métalliques; grilles
métalliques; contre-rails; tuyaux de descente métalliques;
gouttières métalliques; hafnium (celtium); menottes; palettes
de manutention métalliques; petite quincaillerie métallique;
bretelles métalliques pour la manutention de fardeaux;
charnières métalliques; crochets pour ardoises (quincaillerie
métallique); crochets (quincaillerie métallique); crochets de
portemanteaux métalliques; feuillards de fer; feuillards d'acier;
trémies métalliques non mécaniques; crampons pour fers à
cheval; numéros de maisons non lumineux et métalliques;
moules à glace métalliques; crampons à glace (étriers à
griffes); plaques d'identité métalliques; indium; lingots de
métaux communs; moustiquaires (châssis métalliques);
tendeurs de bandes de fer (étriers de tension); ferromolybdène;
minerais de fer; ferrosilicium; brames; feuillards de fer; fer
brut ou mi-ouvré; fil de fer; ferrures de portes; ferrures de
fenêtres; jalousies métalliques; ajutages; poutrelles
métalliques; raccords métalliques de tuyaux; clés; anneaux
métalliques pour clefs; manches de couteaux métalliques;
boutons en métal; échelles métalliques; loquets (fermetures)
métalliques; lattes métalliques; treillis métalliques; plombs de
garantie; plomb brut ou mi-ouvré; boîtes aux lettres
métalliques; lettres et chiffres en métaux communs à
l'exception des caractères d'imprimerie; limonite; revêtements
métalliques (pour la construction); raccords métalliques de
câbles non électriques; linteaux métalliques; bretelles
métalliques pour la manutention de fardeaux; harnais
métalliques pour la manutention de fardeaux; élingues pour la
manutention de fardeaux; gabarits de chargement métalliques
pour chemins de fer; palettes de chargement métalliques;
élingues métalliques pour la manutention de fardeaux;
fermetures métalliques pour sacs; serrures métalliques pour
véhicules; serrures métalliques, autres qu'électriques; agrafes
métalliques pour courroies de machines; armatures
métalliques pour courroies de machines; magnésium;
manganèse; couvercles de trous d'homme métalliques;
collecteurs métalliques pour canalisations; mâts métalliques;
matériel métallique fixe de funiculaires; garde-manger
métalliques; plaques commémoratives métalliques; métaux en
poudre; moulures de corniches métalliques; molybdène;
tirelires métalliques; monuments métalliques; pieux
d'amarrage métalliques; auges à mortier métalliques; clous;
nickel; alliage argent-nickel; niobium; tuyères métalliques;
plaques minéralogiques métalliques; écrous métalliques;
minerais métalliques; stores d'extérieur métalliques; récipients
d'emballage en métal; emballages en fer-blanc; cadenas;
cabines métalliques pour la peinture au pistolet; palissades
métalliques; palettes de chargement métalliques; palettes de
transport métalliques; cloisons métalliques; pavés métalliques;
chevilles métalliques; conduites forcées métalliques;
palplanches métalliques; colonnes métalliques (parties de
constructions); clavettes; fiches (quincaillerie); manchons de
tuyaux métalliques; colliers d'attache métalliques pour tuyaux;
tuyaux métalliques; tuyaux métalliques pour installations de

chauffage central; armatures pour conduites métalliques;
tuyauteries métalliques; pitons métalliques (équipement
d'alpinisme); plaques d'immatriculation métalliques; quais
préfabriqués métalliques; bondes métalliques; tampons
métalliques (chevilles); changements de voies (chemin de fer);
perches métalliques; poteaux de lignes électriques métalliques;
piscines (constructions métalliques); marquises métalliques
(construction); poteaux métalliques; poteaux de lignes
électriques métalliques; crémaillères; boîtes en fer blanc pour
les conserves; boîtes à conserves métalliques; étais
métalliques; poulies métalliques, autres que pour machines;
métaux pyrophoriques; traverses de chemins de fer
métalliques; rails; matériaux pour voies ferrées métalliques;
traverses de chemins de fer métalliques; aiguillages de
chemins de fer; dévidoirs non mécaniques pour tuyaux
flexibles métalliques; matériaux de construction réfractaires
métalliques; armatures métalliques pour béton; anneaux
métalliques; rivets; rampes de lancement de fusées
métalliques; baguettes métalliques pour le brasage et le
soudage; stores en acier; couvertures de toits métalliques;
cornières pour toitures métalliques; toitures métalliques;
cosses de câbles; cordages métalliques; galets de portes;
coffres-forts (cassettes); caisses de sûreté; chaînes de sûreté;
arrêts de fenêtres métalliques; galets de fenêtres; échafaudages
métalliques; écrans de fourneaux; crochets à pas de vis; vis
métalliques; manches de faux métalliques; capsules de
fermeture; capsules de bouteilles métalliques; liens de gerbes
métalliques; palplanches métalliques; tôles métalliques;
plaques métalliques de calage; coffrages métalliques pour le
béton; volets métalliques; panneaux de signalisation ni
lumineux, ni mécaniques; enseignes métalliques; signalisation
métallique ni lumineuse, ni mécanique; bornes routières non
lumineuses et non mécaniques; seuils métalliques; silos
métalliques; alliage d'étain argenté; soudure d'argent;
patinoires (constructions) métalliques; manchons
(quincaillerie); fils à souder en métal; houssets (serrures);
ressorts (quincaillerie métallique); éperons; degrés (marches)
d'escaliers métalliques; escaliers métalliques; statues en
métaux communs; statuettes en métaux communs; alliages
d'acier; constructions en acier; mâts en acier; tuyaux en acier;
tôles d'acier; rubans d'acier; tubes d'acier; acier brut ou mi-
ouvré; fils d'acier; marchepieds métalliques; bagues
métalliques; butoirs métalliques; pentures métalliques; sangles
métalliques pour la manutention de fardeaux; tendeurs de
bandes métalliques (étriers de tension); pointes (clous);
réservoirs métalliques (citernes); limons (parties d'escaliers)
métalliques; tantale (métal); poteaux télégraphiques
métalliques; cabines téléphoniques en métal; câbles
téléphériques; étriers de tension; piquets de tente métalliques;
fils à lier métalliques; carrelages métalliques; tuiles
métalliques; carreaux pour la construction métalliques; tuiles
métalliques; carreaux métalliques pour la construction; étain;
boîtes à conserves en métal; feuilles d'étain; fer-blanc;
emballages en fer-blanc; titane; ferrotitane; tombac; bronzes;
monuments funéraires métalliques; tombes métalliques;
plaques funéraires métalliques; stèles funéraires métalliques;
dalles funéraires métalliques; boîtes à outils en métal (vides);
coffres à outils en métal (vides); manches d'outils métalliques;
distributeurs fixes de serviettes, en métal; protections
métalliques pour les arbres; treillis métalliques; cuvelages
métalliques; tubes métalliques; tungstène; ferrotungstène;
tourniquets non automatiques; plaques tournantes (voies
ferrées); clapets, vannes ou soupapes métalliques, autres que
parties de machines; vanadium; cuves métalliques; caveaux
métalliques; mordaches métalliques; lambris métalliques;
revêtements de murs (construction) métalliques; colliers
d'attache métalliques pour tuyaux; revêtements de parois
(construction) métalliques; rondelles métalliques; clapets de
conduites d'eau métalliques; conduites d'eau métalliques;
girouettes; baguettes métalliques pour le soudage; sabots de
Denver; métal blanc; girouettes; enrouleurs non mécaniques
pour tuyaux flexibles métalliques; crémones; espagnolettes
métalliques; cadres de fenêtres métalliques; galets de fenêtres;
arrêts de fenêtres métalliques; fenêtres métalliques; tissus
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métalliques; fils d'antennes; toiles métalliques; fils
métalliques; fils en alliages de métaux communs, à l'exception
des fusibles; filins d'acier; tendeurs pour fil (étriers de tension);
objets d'art en métaux communs; bandes à lier métalliques;
zinc; zirconium.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs;
instruments abrasifs (instruments à main); herminettes (outils);
instruments agricoles actionnés manuellement; filières
annulaires; pulvérisateurs pour insecticides (outils à main);
tarières (outils à main); alênes; haches; barres de havage;
baïonnettes; tondeuses pour la coupe de la barbe; soufflets
pour cheminées (instruments à main); ceintures porte-outils;
serpes; trépans (outils); mèches (parties d'outils à main);
instruments pour le repassage des lames; fers de guillaumes;
lames (outils à main); lames (armes); matraques; fauchettes;
perçoirs; scies à archet; molettes (outils); fers à marquer au feu;
vilebrequins; écussonnoirs; bouchardes; appareils et
instruments pour la dépouille des animaux de boucherie;
ouvre-boîtes non électriques; esserets; étuis pour rasoirs;
instruments pour marquer les bestiaux; tondeuses pour le
bétail; instruments pour la dépouille des animaux de
boucherie; appareils à étourdir le bétail; fers à calfater;
pointeaux (outils à main); coupe-fromages non électriques;
matoirs; hachoirs (couteaux); serre-joints; couperets; fers à
tuyauter; pieds de biche; recourbe-cils; fers à friser; pinces à
envies; pinces à cuticules; barres d'alésage; coupoirs; coupe-
pizzas non électriques; articles coupants (outils à main);
dagues; appareils à soutirer (outils à main); appareils pour
l'épilation, électriques ou non électriques; appareils pour
détruire les parasites des plantes; diamants de vitriers (parties
d'outils à main); filières (outils à main); arracheuses (outils à
main); fossoirs (outils à main); planes; porte-forets (outils à
main); percerettes; appareils pour percer les oreilles; dames
(outils de paveurs); outils de taillanderie; coupe-oeufs non
électriques; estampeurs (outils à main); meules en émeri;
gravoirs; mandrins (outils à main); allonges de vilebrequins
pour tarauds; arrache-clous; rogne-pied; limes (outils);
polissoirs d'ongles électriques ou non électriques; ringards;
harpons pour la pêche; fers à repasser non électriques; hache-
viande (outils à main); fourchettes; poches de coulée (outils à
main); châssis de scies à main; cueille-fruits (outils à main);
chasses (outils à main); fouloirs (outils à main); outils de
jardinage actionnés manuellement; vrilles (outils à main); fers
à glacer; fers à gaufrer; gouges (outils à main); greffoirs (outils
à main); burins (outils à main); meules à aiguiser à main;
pistolets (outils à main); pistolets actionnés manuellement
pour l'extrusion de mastics; sérans (outils à main); sapes;
tondeuses pour la coupe du poil des animaux (instruments à
main); tondeuses à cheveux à usage personnel, électriques ou
non électriques; appareils à main à friser les cheveux, non
électriques; pinces à épiler; aiguiseurs (marteaux-); marteaux
(outils à main); perceuses à main (outils à main); gonfleurs;
outils entraînés manuellement; harpons; hachettes; sarcloirs
(outils à main); besaiguës; évidoirs; hachottes (outils à main);
couteaux de chasse; piolets à glace; sprays d'insecticide (outils
à main); vaporisateurs d'insecticide (outils à main); fers (outils
à main non électriques); scies sauteuses; fusils à aiguiser;
couteaux; coups-de-poing; cuillères (outils à main); formes
pour chaussures (outils de cordonniers); tondeuses à gazon
(instruments à main); cuirs à aiguiser; manivelles (leviers);
crics à main; instruments à marquer les bestiaux; machettes;
maillets (instruments à main); trousses de manucure;
nécessaires de manucure, électriques; épissoirs; marteaux de
maçon; pelles-pioches; hache-viande (outils); tendeurs de fils
et bandes métalliques (outils à main); fraises (outils à main);
hachoirs à viande (outils à main); boîtes à onglets (outils à
main); fers à moulurer; ramasse-monnaie; mortiers pour le
pilage; bésaïgues; bédanes; fers à moulurer; polissoirs
électriques ou non électriques; coupe-ongles électriques ou
non électriques; pieds-de-biche (outils à main); limes à ongles;
limes à ongles électriques; pinces à ongles; chasse-clous; limes
à aiguilles; enfile-aiguilles; petites pinces; pinces à numéroter;
casse-noix; ouvre-huîtres; couteaux à palette; boutoirs (outils à

main); couteaux d'office; trousses de pédicure; canifs;
perforateurs (outils à main); pilons (outils); pioches;
bouchardes; pics (outils à main); appareils pour percer les
oreilles; repoussoirs; pinces; fers à rabot; rabots; appareils
pour détruire les parasites des plantes; tenailles; bâtons de
police; fers à glacer (outils de vitrier); tranches (outils à main);
serpettes; sécateurs; échenilloirs; emporte-pièce (outils à
main); coups-de-poing (coups-de-poing américains); poinçons
(outils à main); guillaumes; râteaux (outils à main); râteaux de
golf; pilons (outils à main); béliers (outils à main); râpes (outils
à main); cliquets (outils à main); lames de rasoirs; cuirs à
rasoir; rasoirs électriques ou non électriques; manchons
d'alésoirs; alésoirs; rivetiers (outils à main); bouterolles (outils
à main); sabres; lames de scies (parties d'outils à main); porte-
scie; scies (outils à main); fourreaux de sabres; écaillères;
ciseaux; grattoirs (outils à main); racloirs (outils à main);
filières (outils); allonges de vilebrequins pour tarauds;
tournevis; fraises de filetage de vis (filières); anneaux de faux;
pierres à faux; faux; sécateurs; instruments d'affilage; fusils à
aiguiser; pierres à aiguiser; meules à aiguiser (outils à main);
nécessaires de rasage; lames de cisailles; tondeuses
(instruments à main); cisailles; pelles (outils à main); faucilles;
armes de poing; argenterie (coutellerie, fourchettes et
cuillères); appareils et outils pour la dépouille des animaux;
appareils pour l'abattage des bêtes de boucherie; masses
(maillets); bêches (outils à main); clefs (outils à main);
spatules (outils à main); cuillers; équerres (outils à main);
étampes (outils à main); outils d'estampage (outils à main);
casse-pierres; tendeurs de fils et bandes métalliques (outils);
affiloirs; étourdisseurs pour bétail (appareils); pinces à sucre;
épées; seringues pour projeter des insecticides; couverts
(couteaux, fourchettes et cuillères); fourchettes; articles de
table (couteaux, fourchettes et cuillères); clés à vis; tarauds
(outils à main); appareils pour imprimer des tatouages;
échardonnettes (échardonnets, échardonnoirs) (outils à main);
enfile-aiguilles; instruments pour poinçonner les billets;
ouvre-boîtes non électriques; pincettes; élagueurs; truelles;
déplantoirs (jardinage); matraques; coupe-tube (outils à main);
instruments à tronçonner les tuyaux; brucelles; hache-
légumes; coupe-légumes; moulins à légumes; tranche-
légumes; étaux; houes (outils à main); coffins; pierres à
aiguiser; mouchettes (ciseaux); cuillers; tendeurs pour fil
(outils à main); clés de serrage (outils à main).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
accumulateurs de chaleur; accumulateurs de vapeur; phares à
acétylène; générateurs d'acétylène; installations de
climatisation pour véhicules; dispositifs pour la climatisation;
installations de conditionnement d'air; appareils refroidisseurs
d'air; appareils pour la désodorisation de l'air; assécheurs d'air
(séchoirs); installations de filtrage d'air; appareils d'ionisation
pour le traitement de l'air; purificateurs d'air; réchauffeurs
d'air; stérilisateurs d'air; purgeurs non automatiques pour
installations de chauffage à vapeur; installations d'éclairage
pour véhicules aériens; réchauds à alcool; dispositifs
antiéblouissants pour automobiles (garnitures de lampes);
dispositifs antiéblouissants pour véhicules (garnitures de
lampes); brise-jet; appareils de filtration pour aquariums;
appareils de chauffage pour aquariums; lampes d'éclairage
pour aquariums; lampes à arc; cendriers de foyers; installations
automatiques pour transporter la cendre; cendriers de foyers;
piles atomiques; autoclaves (autocuiseurs électriques); feux
d'automobiles; fours de boulangerie; pierres de lave destinées
aux grillades sur barbecue; barbecues; robinetterie de bain;
appareils pour bains d'air chaud; installations de bain;
installations de sauna; garnitures de baignoires; installations de
bain; baignoires; baignoires pour bains de siège; chauffe-
bains; bains à remous; chauffe-lits; appareils pour le
refroidissement de boissons; feux pour bicyclettes; bidets;
couvertures chauffantes non à usage médical; tuyaux (tubes)
de chaudières pour installations de chauffage; chaudières,
autres que parties de machines; appliques pour becs de gaz;
machines à pain; grille-pain; brûleurs; becs à acétylène; becs
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de lampes; becs de gaz; brûleurs germicides; becs à
incandescence; brûleurs de laboratoire; charbon pour lampes à
arc; tapis chauffés électriquement; lampes de plafond;
radiateurs de chauffage central; chambres blanches
(installations sanitaires); lustres; tiroirs de cheminées; conduits
de cheminées; tubes de lampes; lampions; lampes électriques
pour arbres de Noël; appareils de chromatographie à usage
industriel; filtres à café électriques; machines à café
électriques; percolateurs à café électriques; brûloirs à café;
serpentins (parties d'installations de distillation, de chauffage
ou de refroidissement); condenseurs de gaz (autres que parties
de machines); installations de climatisation; conteneurs
frigorifiques; cuisinières; appareils et installations de cuisson;
réchauds; ustensiles de cuisson électriques; bacs refroidisseurs
pour fours; appareils et installations de refroidissement;
machines et installations de refroidissement; installations de
refroidissement de liquides; installations de refroidissement du
tabac; installations de refroidissement de l'eau; cabines de
douche; lampes à friser; coussins chauffés électriquement, non
à usage médical; feux pour cycles; registres de tirage
(chauffage); friteuses électriques; dégivreurs pour véhicules;
dispositifs chauffants antibuée et antigivre pour véhicules;
appareils de déshydratation des matières organiques
alimentaires; fours dentaires; appareils de désodorisation non
à usage personnel; installations de dessalement de l'eau de mer;
appareils de dessiccation; appareils diffuseurs de lumière;
tubes à décharges électriques pour l'éclairage; appareils de
désinfection; distributeurs de désinfectants pour toilettes;
distributeurs de désinfectants pour toilettes; vitrines
frigorifiques; poches jetables de stérilisation; appareils de
distillation; colonnes de distillation; phares de plongée;
assécheurs d'air; filtres pour l'eau potable; distributeurs
d'irrigation au goutte-à-goutte (raccordements pour
l'irrigation); déshydrateurs d'air; séchoirs; appareils de
séchage; appareils et installations de séchage; appareils pour
étuver le fourrage; économiseurs de combustible; yaourtières
électriques; lampes électriques; résistances chauffantes;
appareils d'évaporation; vases d'expansion pour installations
de chauffage central; hottes aspirantes de cuisine; lampions;
ventilateurs (climatisation); ventilateurs électriques à usage
personnel; souffleries (parties d'installations d'aération);
robinets de canalisation; alimentateurs de chaudières de
chauffage; chauffe-biberons électriques; filaments électriques
chauffants; filaments de lampes électriques; fils de magnésium
(éclairage); filtres à air pour la climatisation; filtres (parties
d'installations domestiques ou industrielles); grilles de foyers;
cheminées (foyers) domestiques; garnitures façonnées de
fourneaux; garnitures façonnées de fours; tuyaux flamboyants
pour l'industrie pétrolière; flambeaux; lampes de poche
(lampes-torches); carneaux de chaudières de chauffage;
chasses d'eau; réservoirs de chasses d'eau; chancelières
chauffées électriquement; chauffe-pieds (électriques ou non
électriques); séchoirs à fourrage; forges portatives; fontaines;
fontaines ornementales; armatures de fours; congélateurs;
briquets pour l'allumage du gaz; torréfacteurs à fruits;
appareils pour fumigations non à usage médical; grilles de
foyer; foyers; bacs refroidisseurs pour fours; appareils de
chargement pour fours; fours, à l'exception des fours pour
expériences; garnitures façonnées de fourneaux; accessoires
de réglage et de sûreté pour appareils à gaz; chaudières à gaz;
générateurs de gaz (installations); réverbères à gaz; allume-
gaz; accessoires de réglage et de sûreté pour conduites de gaz;
laveurs de gaz (parties d'installations à gaz); appareils pour
l'épuration du gaz; lampes germicides pour la purification de
l'air; appareils à chauffer la colle; plaques à griller (appareils
de cuisson); grils (appareils de cuisson); appareils à sécher les
mains pour lavabos; phares pour automobiles; âtres;
échangeurs thermiques, (autres que parties de machines);
thermopompes; récupérateurs de chaleur; chauffe-biberons
électriques; chauffe-fers; installations de chauffage pour
véhicules; thermoplongeurs; appareils de chauffage; appareils
de chauffage électriques; appareils de chauffage à combustible
solide, liquide ou gazeux; chaudières de chauffage;
installations de chauffage; installations de chauffage à eau

chaude; installations de chauffage (eau); plaques chauffantes;
appareils à air chaud; fours à air chaud; plaques de cuisson;
bouillottes; numéros de maisons lumineux; humidificateurs
pour radiateurs de chauffage central; bouches à eau; glacières;
buffets-glacières; appareils et machines à glace; incinérateurs;
bouilloires électriques; supports pour le chargement des fours;
cuiseurs; cuisinières (fours); lampes de laboratoire; manchons
de lampe; verres de lampe; globes de lampe; manchons de
lampe; réflecteurs de lampe; abat-jour; lampes d'éclairage;
ampoules d'indicateurs de direction pour automobiles; globes
de lampes; porte-abat-jour; lanternes; lanternes d'éclairage;
séchoirs à linge électriques; chaudières de buanderie; soupapes
régulatrices de niveau dans les réservoirs; ampoules
d'éclairage; ampoules électriques; ampoules d'indicateurs de
direction pour véhicules; allumoirs; appareils et installations
d'éclairage; appareils d'éclairage pour véhicules; lampes
électriques pour arbres de Noël; feux d'automobiles; feux de
véhicules; tubes lumineux pour l'éclairage; torréfacteurs à
malt; fours à micro-ondes (appareils de cuisson); appareils de
cuisson à micro-ondes à usage industriel; installations pour le
refroidissement du lait; lampes de mineurs; robinets
mélangeurs pour conduites d'eau; installations pour le
traitement de modérateurs nucléaires et combustibles;
réacteurs nucléaires; brûleurs à huile; lampes à huile; appareils
pour l'épuration de l'huile; garnitures de fours en chamotte;
fours, à l'exception des fours pour expériences; garnitures
façonnées de fours; brûleurs oxhydriques; pasteurisateurs;
becs à pétrole; robinets de canalisation (robinets); tuyaux
(parties d'installations sanitaires); chauffe-plats; lampes de
poche; lampes de poche électriques; chaufferettes de poche;
installations de polymérisation; marmites autoclaves
électriques; casseroles à pression électriques; réservoirs d'eau
sous pression; installations pour le traitement de modérateurs
nucléaires et combustibles; lampes pour appareils de
projection; installations pour la purification des eaux d'égouts;
bouchons de radiateurs; radiateurs électriques; radiateurs
(chauffage); tours de raffinage pour la distillation; réflecteurs
pour véhicules; appareils et machines frigorifiques; appareils
et installations de réfrigération; armoires frigorifiques;
chambres frigorifiques; réfrigérateurs; accessoires de réglage
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau;
torréfacteurs; grils; tournebroches; broches de rôtisserie;
rôtissoires; accessoires de sûreté pour appareils à eau ou à gaz
et pour conduites d'eau ou de gaz; lampes de sûreté; appareils
et installations sanitaires; projecteurs; laveurs de gaz parties
d'installations à gaz; sièges de toilettes; douches; éviers;
baignoires pour bains de siège; douilles de lampes électriques;
appareils adoucisseurs d'eau; collecteurs solaires (chauffage);
fours solaires; lampes à souder; tuyaux flamboyants (industrie
du pétrole); lampadaires; générateurs de vapeur, autres que
parties de machines; vaporisateurs faciaux (saunas);
installations de production de vapeur; stérilisateurs; alambics;
poêles; poêles (appareils de chauffage); lampadaires;
armatures de fours; appareils de chloration pour piscines;
appareils à bronzer (lits de bronzage); robinets de canalisation;
robinets; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage); grille-pain; torréfacteurs à tabac; cuvettes de
toilettes; toilettes transportables; toilettes (W.C.); lampes-
torches; cabines transportables pour bains turcs; lampes à
rayons ultraviolets non à usage médical; urinoirs (appareils
sanitaires); phares de véhicules; dispositifs anti éblouissants
pour véhicules (garnitures de lampes); installations et appareils
de ventilation (climatisation); installations de ventilation
(climatisation) pour véhicules; hottes de ventilation; hottes
d'aération pour laboratoires; fers à bricelets électriques;
chambres frigorifiques; chauffe-lit; rondelles de robinets
d'eau; lavabos (parties d'installations sanitaires); lave-mains
(parties d'installations sanitaires); chaudières de buanderie;
toilettes; installations de conduites d'eau; installations de
distribution d'eau; appareils à filtrer l'eau; chasses d'eau;
chauffe-eau; appareils réchauffeurs d'eau (appareils); appareils
de prise d'eau; installations de purification de l'eau; appareils
et machines de purification de l'eau; appareils et installations
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d'adoucissement de l'eau; stérilisateurs d'eau; installations
d'alimentation en eau; installations automatiques d'arrosage;
machines d'irrigation pour l'agriculture; conduites d'eau pour
installations sanitaires; appareils d'hydromassage.

16 Papier, carton et articles en ces matières, non
comprises dans d'autres classes; produits imprimés; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel didactique et pédagogique (à l'exception
des appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; plaques à adresses pour machines à adresser; tampons
à adresses; machines à imprimer des adresses; bandes
adhésives pour la papeterie ou le ménage; distributeurs de
ruban adhésif (articles de bureau); rubans adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; adhésifs (colles) pour la papeterie à
usage ménager; porte-affiches en papier ou en carton; albums;
almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles; maquettes
d'architecture; tables arithmétiques; godets pour la peinture;
atlas; couches en papier et cellulose jetables pour bébés;
couches-culottes en papier et en cellulose, jetables; langes
jetables en papier ou en cellulose; cornets de papier; sacs
(enveloppes et pochettes) d'emballage en papier ou en
plastique; sachets pour la cuisson au micro-ondes; sacs
poubelles en papier ou en plastique; billes pour stylos; bavettes
et bavoirs en papier; classeurs à feuillets mobiles; onglets
(reliure); coupes biologiques pour la microscopie (matériel
d'enseignement); tableaux noirs; tampons-buvards; calques;
appareils et machines pour la reliure (matériel de bureau); toile
pour reliures; fils pour reliures; reliures; presse-livres; carnets;
marque-pages; livres; enveloppes de bouteilles en carton ou en
papier; emballages en carton ou en papier pour bouteilles;
noeuds en papier; trousses; boîtes en carton ou en papier;
paquets en plastique à bulles d'air pour l'emballage ou le
conditionnement; coffrets pour la papeterie (articles de
bureau); tables de calcul; calendriers; toiles pour la peinture;
papier carbone; carton; articles en carton; tubes en carton;
cartes; coffrets à timbres (cachets); catalogues; craie pour la
lithographie; porte-craie; craie à marquer; chapelets; crayons
fusains; instruments de pointage sur tableau, non
électroniques; cartes; porte-chéquiers; chromolithographies
(chromos); anneaux pour cigares; planchettes à pince; attaches
de bureau; pinces à billets de banque; toile de reliure; dessous
de verres en papier; filtres à café en papier; journaux de bandes
dessinées; compas à dessin; cadres à composer (imprimerie);
composteurs; rubans encreurs pour imprimantes d'ordinateur;
bandes en papier et cartes pour l'enregistrement des
programmes d'ordinateur; papier à copier (papeterie); fil à
relier; correcteurs liquides (articles de bureau); encres à
corriger (héliographie); cache-pot en papier; couvertures
(papeterie); crémières en papier; presses à cartes de crédit non
électriques; coupe-papier (articles de bureau); décalcomanies;
diagrammes; couches-culottes jetables en papier et en
cellulose; dossiers (papeterie); machines à plastifier les
documents (pour le bureau); revêtements en papier pour
intérieurs de tiroirs, parfumés ou non; planches à dessin;
instruments de dessin; fournitures de dessin; blocs à dessin;
tire-lignes; punaises; trousses à dessin; équerres à dessin; tés à
dessin; duplicateurs; toiles d'encrage pour duplicateurs;
chevalets pour la peinture; élastiques de bureau; papier pour
électrocardiographes; clichés de galvanotypie; modèles de
broderie (patrons); planches à graver; gravures; machines de
bureau à fermer les enveloppes; enveloppes (papeterie);
effaceurs pour tableaux; produits pour effacer; gabarits à
effacer; échoppes pour graver à l'eau-forte; eaux-fortes
(gravures); tissus à reliure; serviettes de toilette en papier;
figurines (statuettes) en papier mâché; classeurs (articles de
bureau); papier-filtre; matières filtrantes (papier); doigtiers
(articles de bureau); drapeaux en papier; cache-pots en papier;
chemises pour documents; chemises (papeterie); formulaires
imprimés; stylos à encre; machines à affranchir (machines à
timbrer); instruments pour le tracé des courbes; galées
(typographie); cartes géographiques; globes terrestres; colles

pour la papeterie ou le ménage; gluten (colle) pour la papeterie
ou le ménage; peignes à marbrer; impressions graphiques;
représentations graphiques; reproductions graphiques; cartes
de voeux; toiles gommées pour la papeterie; bandes gommées
(papeterie); gommes (colles) pour la papeterie ou le ménage;
appareils à main à étiqueter; guides (manuels); mouchoirs en
papier; appuie-main pour peintres; modèles d'écriture; cartons
à chapeaux; hectographes; coupes histologiques pour
l'enseignement; supports de timbres (cachets); pochettes pour
passeports; rouleaux de peintres en bâtiment; papier
hygiénique; fiches (papeterie); répertoires; encres de Chine;
encre; bâtons d'encre; pierres d'encre (récipients à encre);
tampons encreurs; rubans encreurs; toiles d'encrage de
machines pour la reproduction de documents; écritoires;
encriers; ichtyocolle pour la papeterie ou le ménage; chemises
pour documents; cartons perforés pour métiers Jacquard;
étiquettes non en tissu; registres (livres); corbeilles à courrier;
caractères (chiffres et lettres); pierres lithographiques; oeuvres
d'art lithographiées; lithographies; papier lumineux;
magazines (périodiques); polycopies (papeterie); manuels
(guides); dessous de chopes à bière; appareils et machines à
polycopier; argile à modeler; moules pour argile à modeler
(matériel pour les artistes); matériaux pour modeler; pâte à
modeler; cire à modeler non à usage dentaire; humecteurs
(articles de bureau); mouilleurs de bureau; appareils pour le
collage des photographies; cartes de voeux musicales;
serviettes à démaquiller en papier; serviettes de table en papier;
circulaires; journaux; plumes; plumes en or; calepins;
numéroteurs; chiffres (caractères d'imprimerie); oblitérateurs;
perforateurs de bureau; matériel de bureau (à l'exception des
meubles); oléographies; matériaux d'emballage en fécule ou
amidon; papier d'emballage; blocs (papeterie); blocs de papier
à lettres; boîtes de peinture (matériel scolaire); pinceaux;
brosses pour peintres; tableaux encadrés ou non encadrés;
palettes pour peintres; brochures; pantographes (instruments
de dessin); papier; crochets de bureau; papier pour
électrocardiographes; papier pour appareils enregistreurs;
coupe-papier (articles de bureau); rubans de papier; feuilles
(papeterie); déchiqueteuses de papier pour le bureau; papier
paraffiné; trombones; presse-papiers; papier mâché; papier
parchemin; pastels (crayons); colles pour la papeterie ou le
ménage; patrons pour la confection des vêtements; patrons de
couture; plumiers; agrafes de porte-plumes; essuie-plumes;
pots à crayons; portemines; mines de plomb; taille-crayons
électriques ou non électriques; machines à tailler les crayons
électriques ou non électriques; crayons; porte-plumes; stylos
(articles de bureau); périodiques; photogravures; porte-
photographies; images; écriteaux en papier ou en carton;
napperons en papier; plans; pellicules en matières plastiques
adhérentes et extensibles pour la palettisation; films plastiques
pour l'emballage; matières plastiques pour le modelage;
portraits; timbres-poste; cartes postales; affiches; publications;
emplois du temps imprimés; blanchets pour l'imprimerie non
en matières textiles; réglettes; imprimeries portatives (articles
de bureau); caractères d'imprimerie; planches (gravures);
prospectus; perforateurs (articles de bureau); papier pour
radiogrammes; cylindres de machines à écrire; chapelets;
gommes; règles à dessiner; carrelets; fournitures scolaires
(papeterie); albums à coupures; grattoirs de bureau; matières à
cacheter; machines à cacheter de bureau; timbres à cacheter;
pains à cacheter; cire à cacheter; sceaux (cachets); rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; écussons (cachets en papier);
enseignes en papier ou en carton; papier argenté; crayons
d'ardoise; chansonniers; bobines pour rubans encreurs;
tampons pour sceaux; plaques à timbrer; timbres (cachets);
supports pour plumes et crayons; agrafes de bureau; presses à
agrafer (fournitures de bureau); colle d'amidon pour la
papeterie ou le ménage; stéatite (craie pour tailleurs); lettres
d'acier; plumes d'acier; étuis pour patrons; pochoirs; stencils;
gabarits (papeterie); autocollants (papeterie); linge de table en
papier; nappes en papier; sets de table de papier; cavaliers pour
fiches de répertoires; craie de tailleur; matériel pédagogique (à
l'exception des appareils); éphémérides; punaises; billets
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(tickets); serviettes à démaquiller en papier; papier hygiénique;
essuie-mains en papier; toile à calquer; pointes à tracer pour le
dessin; papier calque; calques; décalcomanies (transferts);
transparents (papeterie); plateaux pour ranger et compter la
monnaie; caractères (chiffres et lettres); touches de machines à
écrire; rubans de machines à écrire; machines à écrire
électriques ou non électriques; appareils à vigneter; feuilles de
viscose pour l'emballage; aquarelles; carton de pâte de bois
(papeterie); papier de bois; couvertures (papeterie); papier
d'emballage; bracelets pour instruments d'écriture; pinceaux
pour écrire; nécessaires de correspondance; nécessaires pour
écrire; craie à écrire; instruments d'écriture; fournitures pour
écrire; cahiers d'écriture ou de dessin; papier à lettres; ardoises
pour écrire; tablettes pour écrire; papier Xuan pour la peinture
et la calligraphie chinoises.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; acétate de cellulose mi-ouvré; résines acryliques
(produits semi-finis); bandes adhésives autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage; rubans auto-adhésifs
autres que pour la médecine, la papeterie ou le ménage; feuilles
antiéblouissantes pour vitres (feuilles teintées); barrières
flottantes anti-pollution; résines artificielles (produits semi-
finis); amiante; toile d'amiante; revêtements d'amiante; tissus
d'amiante; feutre d'amiante; filaments d'amiante (fibres);
cartons d'amiante; joints en amiante; papiers d'amiante;
rideaux de sécurité en amiante; plaques d'amiante; ardoise
d'amiante; semelles d'amiante; sacs (enveloppes, pochettes) en
caoutchouc pour l'emballage; balata; joints en caoutchouc pour
bocaux; écorces pour l'isolation acoustique; matières pour
empêcher le rayonnement de la chaleur dans les chaudières;
matières mi-ouvrées pour garnitures de freins; tampons
amortisseurs en caoutchouc; isolants pour câbles; tuyaux de
lin; papier pour condensateurs électriques; fibres de carbone,
autres qu'à usage textile; matières à étouper; feuilles de
cellulose régénérée autres que pour l'emballage; clapets en
caoutchouc; garnitures d'embrayages; armatures pour
conduites d'air comprimé non métalliques; tuyaux de
raccordement pour radiateurs de véhicules; cordes en
caoutchouc; coton à étouper (calfater); joints de cylindres;
diélectriques (isolants); bourrelets d'étanchéité; ébonite
(vulcanite); moules en ébonite; fils élastiques non à usage
textile; isolateurs pour conduites d'électricité; mastics pour
joints de dilatation; tissus de fibre de verre (fibres de verre
isolantes); tissus isolants; feutre à isoler; fibre vulcanisée;
tissus en fibres de verre pour l'isolation; fibres de verre
isolantes; filaments d'amiante; fibres en matières plastiques
non à usage textile; fibre vulcanisée; fibres de verre pour
l'isolation; fibres d'amiante; fibres en matières plastiques non à
usage textile; pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; matières filtrantes (mousses plastiques ou films
mi-ouvrés); tuyaux d'incendie; tubes flexibles non métalliques;
supports en mousse pour arrangements floraux (produits semi-
finis); feuilles de cellulose régénérée autres que pour
l'emballage; feuilles de métal isolantes; joints plats; laine de
verre pour l'isolation; gants isolants; gomme brute ou mi-
ouvrée; gutta-percha; matières pour empêcher le rayonnement
de la chaleur; produits calorifuges; tuyaux d'arrosage; tuyaux
en matières textiles; compositions isolantes contre l'humidité
dans les bâtiments; matières isolantes; huiles isolantes;
peintures isolantes; papier isolant; enduits isolants; matériaux
réfractaires isolants; bandes isolantes; vernis isolants; feuilles
de métal isolantes; isolants; manchons de tuyaux non
métalliques; garnitures de joints; mastics de remplissage;
raccords non métalliques pour tuyaux; latex (caoutchouc);
compositions chimiques pour obturer les fuites; caoutchouc
liquide; lut; mica brut ou mi-ouvré; cartons d'amiante; laine
minérale (isolant); moules en ébonite; manchons de tuyaux
non métalliques; matières d'emballage (rembourrage) en
caoutchouc ou en matières plastiques; matières de
rembourrage en caoutchouc ou en matières plastiques; joints
pour conduites; garnitures de joints pour conduites; raccords

de tuyaux non métalliques; armatures non métalliques pour
conduites; fibres en matières plastiques autres qu'à usage
textile; films plastiques autres que pour l'emballage; feuilles en
matières plastiques à usage agricole; matières plastiques mi-
ouvrées; isolateurs pour voies ferrées; résines synthétiques
(produits semi-finis); anneaux en caoutchouc; bagues
d'étanchéité; anneaux d'étanchéité; gomme pour le rechapage
des pneus (bandages pleins); caoutchouc brut ou mi-ouvré;
manchons en caoutchouc pour la protection de parties de
machines; dissolutions de caoutchouc; bouchons en
caoutchouc; caoutchouc synthétique; produits de jointoiement;
joints d'étanchéité; rubans auto-adhésifs autres que pour la
médecine, la papeterie ou le ménage; feuilles de cellulose
reconstituée autres que pour l'emballage; laine de laitier
(isolant); ardoise d'amiante; manchons en caoutchouc pour la
protection de parties de machines; fils à souder en matières
plastiques; matières d'insonorisation; butoirs en caoutchouc;
matières de rembourrage en caoutchouc ou en matières
plastiques; bandes isolantes; bandes adhésives, autres que pour
la médecine, la papeterie ou le ménage; fils en matières
plastiques pour la soudure; fils en matières plastiques non à
usage textile; fils de caoutchouc non à usage textile; huile
isolante pour transformateurs; gomme pour le rechapage des
pneus; valves en caoutchouc naturel ou en fibre vulcanisée;
feuilles de viscose autres que pour l'emballage; feuilles de
viscose autres que pour l'empaquetage; vulcanite (ébonite);
moules en ébonite (vulcanite); rondelles en caoutchouc ou en
fibre vulcanisée; garnitures d'étanchéité; coupe-bise; matières
à calfeutrer.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes; tampons abrasifs pour la cuisine;
éponges abrasives pour la peau; bombes aérosols non à usage
médical; aquariums d'appartement; couvercles pour aquariums
d'appartement; marmites autoclaves non électriques;
baignoires portables pour bébés; cuvettes (bols); bassins
(récipients); corbeilles à usage domestique; louches de cuisine;
batteurs de tapis, autres que machines; batteurs non
électriques; chopes à bière; récipients calorifuges pour
boissons; poubelles; baignoires d'oiseaux; cages pour oiseaux;
mélangeurs non électriques à usage domestique; planches à
repasser; tire-bottes; embauchoirs (tendeurs); gourdes;
décapsuleurs; bouteilles; bouteilles réfrigérantes; bols
(écuelles); bols en verre; boîtes à sucreries; boîtes en verre;
boîtes en métal pour la distribution de serviettes en papier;
boîtes à savon; corbeilles à pain, à usage domestique; boîtes à
pain; planches à pain; soies d'animaux (brosserie et pinceaux);
balais; articles de brosserie; brosses; brosses à vaisselle;
brosses électriques, à l'exception des parties de machines;
écouvillons pour nettoyer les récipients; brosses à chaussures;
matériaux pour la brosserie; seaux; peaux de chamois pour le
nettoyage; brûle-parfums; bustes en porcelaine, en terre cuite
ou en verre; beurriers; cloches à beurre; tire-boutons; cabarets
(plateaux à servir); cages pour animaux de compagnie; moules
à gâteaux; candélabres (chandeliers); éteignoirs; bobèches;
bougeoirs; bonbonnières; bonbonnes; tapettes à tapis
(instruments à main); balais mécaniques; étuis à peigne;
chaudrons; produits céramiques pour le ménage; pots de
chambre; peaux chamoisées pour le nettoyage; cloches à
fromage; objets décoratifs en porcelaine; baguettes; tamiseurs
de cendres (ustensiles ménagers); instruments de nettoyage,
actionnés manuellement; chiffons de nettoyage; étoupe de
nettoyage; fermetures pour couvercles de marmites;
serpillières; séchoirs à linge; pinces à linge; pinces à linge;
tendeurs de vêtements; torchons de nettoyage; seaux à
charbon; dessous de carafes non en papier et autres que linge
de table; bâtonnets pour cocktails; filtres à café non
électriques; moulins à café, actionnés manuellement;
percolateurs à café non électriques; services à café; cafetières,
non électriques; glacières portatives non électriques; peignes;
peignes électriques; peignes pour animaux; démêloirs; poches
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à douilles (poches à décorer); récipients pour le ménage ou la
cuisine; moules de cuisine; emporte-pièces; boîtes à biscuits;
batteries de cuisine; marmites; brochettes pour la cuisson;
ustensiles de cuisson non électriques; seaux à rafraîchir;
glacières portatives; articles de réfrigération d'aliments
contenant des fluides d'échange de chaleur à usage
domestique; tire-bouchons; ustensiles cosmétiques; déchets de
coton pour le nettoyage; couvercles de plats; cache-pot non en
papier; vaisselle; supports d'huiliers pour huile et vinaigre;
burettes; ramasse-miettes; cristal (verrerie); tasses; coquetiers;
coupes à fruits; gobelets en papier ou en matières plastiques;
étrilles; planches à découper pour la cuisine; carafes; friteuses
non électriques; dames-jeannes; appareils de désodorisation à
usage personnel; plats; porte-savons; distributeurs de savon;
distributeurs métalliques de serviettes en papier; assiettes
jetables; broyeurs ménagers non électriques; gourdes; verres;
abreuvoirs; récipients à boire; étendoirs à linge; poubelles;
essuie-meubles; dépoussiéreurs non électriques; torchons pour
épousseter (chiffons); articles en faïence; verre émaillé;
surtouts de table; brosses à sourcils; seaux en étoffe;
plumeaux; chauffe-biberons non électriques; auges;
mangeoires pour animaux; fibres de verre autres que pour
l'isolation ou à usage textile; fils de verre non à usage textile;
figurines (statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
flacons; supports de fers à repasser; fil dentaire; pots à fleurs;
cache-pots non en papier; chasse-mouches; tapettes à
mouches; articles de réfrigération d'aliments contenant des
fluides d'échange de chaleur à usage domestique; presse-fruits
non électriques à usage ménager; poêles à frire; entonnoirs;
silice fondue (produit mi-ouvré) autre que pour la
construction; poubelles; gants de jardinage; presse-ail
(ustensiles de cuisine); ampoules en verre (réceptacles);
bouchons de verre; flacons de verre (récipients); verre pour
vitres de véhicules (produit semi-fini); verre auquel sont
incorporés de fins conducteurs électriques; bocaux
(bonbonnes); verre opalin; récipients en verre; bouchons de
verre; verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction; ampoules en verre (récipients); laine de verre
autre que pour l'isolation; verre peint; ouvre-gants; gants de
ménage; gants à polir; pots à colle; gobelets; râpes (ustensiles
de ménage); grils (ustensiles de cuisson); supports de grils;
supports de grils; grils (ustensiles de cuisson); poils pour la
brosserie; récipients calorifuges; supports pour fleurs
(arrangements floraux); distributeurs de papier hygiénique;
cornes à boire; brosses pour chevaux; cocottes non électriques
pour cuire à l'étuvée; seaux à glace; moules à glaçons; seaux à
rafraîchir; terrariums d'appartement (culture des plantes);
terrariums d'appartement (vivariums); pièges à insectes;
bouteilles isolantes; housses de planche à repasser, profilées;
sacs isothermes; cruches; bouilloires non électriques;
récipients pour la cuisine; broyeurs ménagers non électriques;
ustensiles de cuisine; porte-couteaux pour la table; boutons en
porcelaine; brosses pour verres de lampes; carrousels; cuir à
polir; services à liqueurs; bacs de propreté pour animaux;
paniers-repas; baquets à lessive; majolique; appareils pour le
démaquillage non électriques; mangeoires pour animaux;
crèches pour bestiaux; porte-cartes de menus; gamelles;
moulins à usage domestique actionnés manuellement;
mélangeurs manuels (frappe-cocktails); broyeurs ménagers
non électriques; cuillers à mélanger (ustensiles de cuisine);
moules (ustensiles de cuisine); balais à franges; mosaïques de
verre, autres que pour la construction; souricières; grandes
tasses; brosses à ongles; porte-serviettes; ronds de serviettes;
nichets, artificiels; appareils à faire des nouilles (actionnés
manuellement); lances pour tuyaux d'arrosage; pommes
d'arrosoirs; huiliers; opalines; tampons à nettoyer; seaux;
assiettes en carton; coupe-pâte; moulins à poivre, actionnés
manuellement; poivriers; vaporisateurs à parfum;
pulvérisateurs à parfum; paniers équipés pour pique-nique
(avec vaisselle); pelles à tartes; soies de porc; tirelires non
métalliques; brochettes pour la cuisson; tâte-vin (pipettes);
pichets; glaces (matières premières); plaques pour empêcher le
lait de déborder; débouchoirs à ventouse; appareils et
machines non électriques à polir à usage domestique; matériel

pour polir (rendre brillant), à l'exception des préparations, du
papier et de la pierre; porcelaines; couvercles de pots; pots;
poteries; anneaux pour la volaille; poudriers; houppettes; verre
en poudre pour la décoration; presses à pantalons;
autocuiseurs, non électriques; chiffons de nettoyage; tringles et
anneaux pour les serviettes de toilette; ratières; poubelles;
bagues pour oiseaux; rouleaux à pâtisserie; pommes
d'arrosoirs; saladiers; salières; salières saupoudreuses;
tampons à récurer métalliques; poêlons; soucoupes; pelles
(accessoires de table); tampons à récurer; brosses à récurer;
services (plats); shakers; porte-blaireaux; blaireaux; tendeurs
de chemises; brosses à chaussures; chausse-pieds;
embauchoirs; passoires (ustensiles ménagers); cribles
(ustensiles de ménage); enseignes en porcelaine ou en verre;
siphons pour eaux gazeuses; peaux de chamois pour le
nettoyage; fumivores à usage domestique; porte-savons;
soupières; spatules (ustensiles de cuisine); services à épices;
porte-éponges; éponges de ménage; becs verseurs; arroseurs;
seringues pour l'arrosage des fleurs et des plantes; instruments
d'arrosage; statues en porcelaine, en terre cuite ou en verre;
statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre; paille de fer
pour le nettoyage; faitouts; tamis; filtres pour le ménage;
sucriers; seringues pour l'arrosage des fleurs et des plantes;
assiettes; vaisselle, autres que couteaux, fourchettes et
cuillères; chopes; réservoirs (aquariums d'intérieur); guipons;
pelles à tartes; boules à thé; boîtes à thé; infuseurs à thé;
services à thé; passoires à thé; théières; récipients alimentaires
isothermes; dispositifs pour maintenir en forme les cravates;
brosses pour cuvettes de toilettes; trousses de toilette;
distributeurs de papier hygiénique; éponges de toilette;
ustensiles de toilette; brosses à dents; brosses à dents
électriques; porte-cure-dents; cure-dents; poubelles; plateaux à
usage domestique; plateaux à usage domestique en papier;
bacs de propreté pour animaux de compagnie; dessous-de-plat
(ustensiles de table); crèches pour bestiaux; tendeurs de
pantalons; urnes; ustensiles pour le ménage; bouteilles
isolantes; nécessaires de toilette; vases; légumiers; sorbetières;
fibres de silice vitrifiée non à usage textile; fers à bricelets non
électriques; planches à laver; bacs à laver; hydropulseurs pour
l'hygiène bucco-dentaire; arrosoirs; instruments d'arrosage;
appareils à cirer, non électriques; cireuses non électriques à
chaussures; fouets non électriques à usage ménager; tâte-vin
(collecteurs); déchets de laine pour le nettoyage; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; crin; auvents; marquises en
matières synthétiques; marquises en matières textiles; sacs
(enveloppes, sachets) en textiles pour l'emballage; sacs de
lavage de bonneterie; sacs postaux; balles ou sacs de transport
et de stockage de matériaux en vrac; sangles de chanvre;
bandes à lier non métalliques; plumes pour la literie; sangles
non métalliques pour la manutention de fardeaux; liens non
métalliques à usage agricole; rubans de jalousies; enveloppes
pour bouteilles en paille; bretelles non métalliques pour la
manutention de fardeaux; câbles non métalliques; poils de
chameau; bâches de camouflage; filets de camouflage; cordes
de remorquage de véhicules; fibres de carbone à usage textile;
laine cardée; cloisons d'aérage en toile à voiles goudronnée;
fibres de coco; cocons; laine peignée; cordons de suspension;
cordons de fenêtres à guillotine; coton brut; étoupe de coton;
déchets de coton (bourre) pour le rembourrage et le
capitonnage, duvet (plumes); duvet d'eider; emballages en
paille pour bouteilles; plumes pour le rembourrage; fibres
textiles; ouate à filtrer; filets de pêche; toisons; fleurets de soie;
bourres (rembourrures); flocons de laine; garcettes; fibres de
verre à usage textile; fibres de spart; herbes pour le
rembourrage; cheveux; hamacs; bretelles non métalliques pour
la manutention de fardeaux; chanvre; crins de cheval; jute;
capoc; rubans de jalousies; échelles de corde; liber; lin brut
(lin); linters; élingues non métalliques pour la manutention de
fardeaux; sangles non métalliques pour la manutention de
fardeaux; filets; fils de filets; lacis; matières d'emballage
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(rembourrage) ni en caoutchouc, ni en matières plastiques;
emballages en paille pour bouteilles; cordes d'emballage;
ficelles d'emballage; matières de rembourrage ni en
caoutchouc ni en matières plastiques; ficelles en papier; fibres
en matières plastiques à usage textile; raphia; fibres de ramie;
matières textiles fibreuses brutes; laine brute ou traitée; soie
brute; cordes; sacs (enveloppes, pochettes) en matières textiles
pour l'emballage; voiles; voiles pour ski à voile; sciure de bois;
schappe (bourre de soie); algues; algues de mer (matières de
rembourrage); copeaux de bois; liens de gerbes non
métalliques; tonte; schappe; sisal; lacets (pièges); paille pour le
rembourrage; ficelles; bandelettes pour attacher la vigne;
matières de rembourrage; matières de rembourrage ni en
caoutchouc ni en matières plastiques; bâches; tentes; fibres
textiles; fils à lier non métalliques; étoupe; laine de
rembourrage; bâches de véhicules; fibres de silice vitrifiée à
usage textile; ouate pour le rembourrage ou le capitonnage;
déchets de coton (bourre) pour le rembourrage ou le
capitonnage; ligneuls; cordes de fouets; laine de bois; liens non
métalliques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; abrasive cloth; abrasive paper; abrasives;
adhesives for affixing false hair; adhesives for cosmetic
purposes; after-shave lotions; canned pressurized air for
cleaning and dusting purposes; volatile alkali (detergent);
almond milk for cosmetic purposes; almond oil; almond soap;
alum stones (antiseptic); amber (perfume); ammonia
(detergent); antiperspirant soap; antiperspirants (toiletries);
antistatic preparations for household purposes; aromatics
(essential oils); volcanic ash for cleaning; astringents for
cosmetic purposes; badian essence; quillaia bark for washing;
bath salts, not for medical purposes; cosmetic preparations for
baths; beard dyes; beauty masks; bergamot oil; flavorings for
beverages (essential oils); leather bleaching preparations;
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes;
bleaching preparations (laundry); bleaching salts; bleaching
soda; bluing for laundry; boot cream; boot polish; breath
freshening sprays; color-brightening chemicals for household
purposes (laundry); cake flavorings (essential oils); cakes of
toilet soap; carbides of metal (abrasives); essential oils of
cedarwood; cleaning chalk; essential oils of citron;
preparations for cleaning dentures; cleaning preparations;
preparations for cleaning waste pipes; cleansing milk for toilet
purposes; cloths impregnated with a detergent for cleaning;
cobblers' wax; colorants for toilet purposes; color-removing
preparations; corundum (abrasive); cosmetic kits; cosmetic
preparations for slimming purposes; cosmetics; cosmetics for
animals; cotton sticks for cosmetic purposes; cotton wool for
cosmetic purposes; cosmetic creams; creams for leather; skin
whitening creams; degreasers other than for use in
manufacturing processes; dental bleaching gels; denture
polishes; deodorant soap; deodorants for personal use;
depilatories; depilatory preparations; detergents other than
for use in manufacturing operations and for medical purposes;
diamantine (abrasive); disinfectant soap; clearing blocked
drains preparations; dry-cleaning preparations; cosmetic
dyes; eau de Cologne; emery; emery cloth; emery paper;
ethereal essences; essential oils; ethereal oils; extracts of
flowers (perfumes); eyebrow cosmetics; eyebrow pencils;
adhesives for affixing false eyelashes; cosmetic preparations
for eyelashes; false eyelashes; fabric softeners for laundry
use; false nails; floor wax; floor wax removers (scouring
preparations); non-slipping liquids for floors; non-slipping
wax for floors; bases for flower perfumes; soap for foot
perspiration; fumigation preparations (perfumes); furbishing
preparations; gaultheria oil; geraniol; glass cloth; glass
paper; laundry glaze; greases for cosmetic purposes; grinding
preparations; hair colorants; hair dyes; hair spray; hair
waving preparations; heliotropine; hydrogen peroxide for
cosmetic purposes; potassium hypochloride; incense; ionone
(perfumery); jasmine oil; javelle water; petroleum jelly for
cosmetic purposes; jewellers' rouge; joss sticks; lacquer-

removing preparations; laundry bleach; laundry
preparations; laundry soaking preparations; laundry starch;
laundry wax; lavender oil; lavender water; leather
preservatives (polishes); essential oils of lemon; sachets for
perfuming linen; lipsticks; lotions for cosmetic purposes;
tissues impregnated with cosmetic lotions; make-up; make-up
powder; make-up preparations; make-up removing
preparations; mascara; medicated soap; mint essence
(essential oil); mint for perfumery; mouth washes, not for
medical purposes; musk (perfumery); mustache wax; nail care
preparations; nail polish; nail varnish; neutralizers for
permanent waving; oil of turpentine for degreasing; oils for
cleaning purposes; oils for cosmetic purposes; oils for
perfumes and scents; oils for toilet purposes; paint stripping
preparations; parquet floor wax; pastes for razor strops;
cosmetic pencils; perfumes; shampoos for pets; polish for
furniture and flooring; polishing creams; polishing paper;
polishing preparations; polishing rouge; polishing stones;
polishing wax; pomades for cosmetic purposes; potpourris
(fragrances); preservatives for leather (polishes); pumice
stone; rose oil; rust removing preparations; safrol; sandcloth;
sandpaper; scale removing preparations for household
purposes; scented water; scented wood; scouring solutions;
shampoos; sharpening preparations; shaving preparations;
shaving soap; shaving stones, antiseptic; shining preparations
(polish); preparations to make the leaves of plants shiny; shoe
cream; shoe polish; shoe wax; shoemakers' wax; silicon
carbide (abrasive); cosmetic preparations for skin care;
smoothing preparations (starching); smoothing stones;
preparations for soaking laundry; soap; cakes of soap; soap
for brightening textile; soda lye; stain removers; starch for
laundry purposes; starch glaze for laundry purposes;
sunscreen preparations; sun-tanning preparations
(cosmetics); swabs (toiletries); tailors' wax; talcum powder,
for toilet use; terpenes (essential oils); toilet water; toiletries;
decorative transfers for cosmetic purposes; tripoli stone for
polishing; turpentine, for degreasing; varnish-removing
preparations; wallpaper cleaning preparations; washing
preparations; washing soda, for cleaning; waving
preparations for the hair; depilatory wax; waxes for leather;
cream for whitening the skin; whiting; windshield cleaning
liquids.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
additives, non-chemical, to motor-fuel; alcohol (fuel);
anthracite; grease for arms (weapons); beeswax; belting wax;
grease for belts; non-slipping preparations for belts; benzene;
benzine; benzol; bone oil for industrial purposes; grease for
boots; combustible briquettes; wood briquettes; candles;
Christmas tree candles; perfumed candles; carburants;
carnauba wax; castor oil for technical purposes; ceresine;
charcoal (fuel); coal; coal briquettes; coal dust (fuel); coal
naphtha; coal tar oil; coke; combustible oil; cutting fluids;
diesel oil; dust binding compositions for sweeping; dust laying
compositions; dust removing preparations; electrical energy;
petroleum ether; firelighters; firewood; fish oil, not edible;
fuel; fuel gas; vaporized fuel mixtures; fuel oil; fuel with an
alcoholic base; gas for lighting; gas oil; producer gas;
solidified gas (fuel); gasoline; lubricating graphite; grease for
leather; grease for shoes; illuminating grease; illuminating
wax; industrial grease; industrial oil; industrial wax;
kerosene; lamp wicks; lanolin; preservatives for leather (oils
and greases); lighting fuel; paper spills for lighting; wood
spills for lighting; lignite; ligroin; lubricating grease;
lubricating oil; oil for the preservation of masonry; mazut;
methylated spirit; mineral fuel; moistening oil; motor fuel;
motor oil; naphtha; nightlights (candles); oil for the
preservation of leather; oil-gas; oils for paints; oils for
releasing form work (building); oleine; ozocerite (ozokerite);
paraffin; blocks of peat (fuel); peat briquettes (fuel); peat
(fuel); petrol; petroleum jelly for industrial purposes;
petroleum, raw or refined; rape oil for industrial purposes;
solidified gases (fuel); soya bean oil preparations for non-stick
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treatment of cooking utensils; stearine; sunflower oil for
industrial purposes; tallow; tapers; textile oil; wax (raw
material); wicks for candles; wool grease; xylene; xylol.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; dental abrasives; absorbent cotton;
absorbent wadding; acaricides; acetates for pharmaceutical
purposes; acids for pharmaceutical purposes; aconitine;
additives to fodder for medical purposes; adhesive bands for
medical purposes; adhesive plaster; adhesive tapes for
medical purposes; fly catching adhesives; adhesives for
dentures; adjuvants for medical purposes; air freshening
preparations; air purifying preparations; albuminous
foodstuffs for medical purposes; albuminous milk; albuminous
preparations for medical purposes; alcohol for
pharmaceutical purposes; aldehydes for pharmaceutical
purposes; algicides; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; alkaloids for medical purposes; alloys of precious
metals for dental purposes; milk of almonds for
pharmaceutical purposes; aluminium acetate for
pharmaceutical purposes; dental amalgams; amino acids for
medical purposes; amino acids for veterinary purposes;
anaesthetics; analgesics; angostura bark for medical
purposes; animal washes; anthelmintics; antibiotics;
anticryptogamic preparations; anti-horse-fly oils;
antiparasitic collars for animals; antiparasitic preparations;
anti-rheumatism bracelets; anti-rheumatism rings; antiseptic
cotton; antiseptics; anti-uric preparations; appetite
suppressants for medical purposes; aseptic cotton; asthmatic
tea; bacterial poisons; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bouillons for bacteriological cultures; media
for bacteriological cultures; bacteriological preparations for
medical and veterinary use; balms for medical purposes;
balsamic preparations for medical purposes; bandages for
dressings; hygienic bandages; menstruation bandages;
adhesive bands, for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated; bath
salts for medical purposes; therapeutic preparations for the
bath; oxygen baths; salts for mineral water baths; belts for
sanitary napkins (towels); bicarbonate of soda for
pharmaceutical purposes; biocides; biological preparations
for medical purposes; biological preparations for veterinary
purposes; bismuth preparations for pharmaceutical purposes;
bismuth subnitrate for pharmaceutical purposes; blood for
medical purposes; blood plasma; bone cement for surgical
and orthopaedic purposes; bracelets for medical purposes;
diabetic bread; breast-nursing pads; bromine for
pharmaceutical purposes; bronchodilating preparations;
bunion pads; preparations for the treatment of burns; by-
products of the processing of cereals for medical purposes;
cachets for pharmaceutical purposes; cachou for
pharmaceutical purposes; preparations for callouses;
calomel; camphor for medical purposes; camphor oil for
medical purposes; candy for medical purposes; candy,
medicated; powder of cantharides; capsules for medicines;
capsules for pharmaceutical purposes; carbolineum
(parasiticide); castor oil for medical purposes; cattle washes;
caustic pencils; caustics for pharmaceutical purposes; cedar
wood for use as an insect repellent; cellulose esters for
pharmaceutical purposes; cellulose ethers for pharmaceutical
purposes; cement for animal hooves; charcoal for
pharmaceutical purposes; chemical conductors for
electrocardiograph electrodes; chemical preparations for
medical purposes; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; chemical preparations for veterinary purposes;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
chemico-pharmaceutical preparations; chewing gum for
medical purposes; chilblain preparations; chinoline for
medical purposes; chloroform; tobacco-free cigarettes for
medical purposes; cinchona for medical purposes; contact
lens cleaning preparations; deodorants for clothing and

textiles; cocaine; cod liver oil; collodion for pharmaceutical
purposes; compresses; condurango bark for medical
purposes; confectionery, medicated; medicines for alleviating
constipation; solutions for use with contact lenses; chemical
contraceptives; corn remedies; corn rings for the feet; cotton
for medical purposes; court plaster; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; creosote for pharmaceutical
purposes; croton bark; cultures of microorganisms for
medical and veterinary use; curare; pharmaceutical
preparations for treating dandruff; decoctions for
pharmaceutical purposes; dental cements; dental impression
materials; dental lacquer; dental mastics; deodorants, other
than for personal use; depuratives; detergents for medical
purposes; chemical preparations for the diagnosis of
pregnancy; diagnostic preparations for medical purposes;
diastase for medical purposes; dietetic beverages adapted for
medical purposes; dietetic foods adapted for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
digestives for pharmaceutical purposes; digitalin; dill oil for
medical purposes; disinfectants for chemical toilets;
disinfectants for hygiene purposes; dog lotions; dog washes;
repellents for dogs; dressings, medical; surgical dressings;
medicinal drinks; drugs for medical purposes; preparations
for destroying dry rot fungus; elixirs (pharmaceutical
preparations); enzyme preparations for medical purposes;
enzyme preparations for veterinary purposes; enzymes for
medical purposes; enzymes for veterinary purposes; ergot for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; ethers for pharmaceutical purposes; eucalyptol for
pharmaceutical purposes; eucalyptus for pharmaceutical
purposes; evacuants; eyepatches for medical purposes; eye-
wash; febrifuges; fennel for medical purposes; ferments for
pharmaceutical purposes; milk ferments for pharmaceutical
purposes; first-aid boxes, filled; fishmeal for pharmaceutical
purposes; flour for pharmaceutical purposes; flowers of
sulphur for pharmaceutical purposes; fly catching paper; fly
destroying preparations; fly glue; dietetic food preparations
adapted for medical purposes; remedies for foot perspiration;
formic aldehyde for pharmaceutical purposes; frostbite salve
for pharmaceutical purposes; fumigating pastilles; fumigating
sticks; fumigation preparations for medical purposes;
fungicides; gallic acid for pharmaceutical purposes; gamboge
for medical purposes; gases for medical purposes; gauze for
dressings; gelatin(e) for medical purposes; gentian for
pharmaceutical purposes; germicides; glucose for medical
purposes; glycerine for medical purposes; glycerophosphates;
dental amalgams of gold; goulard water; greases for medical
purposes; greases for veterinary purposes; guaiacol for
pharmaceutical purposes; gum for medical purposes; gurjun
(gurjon, gurjan) balsam for medical purposes; haematogen;
haemoglobin; haemorrhoid preparations; haemostatic
pencils; medicinal hair growth preparations; articles for
headache; headache pencils; medicinal herbs; smoking herbs
for medical purposes; herbs teas for medicinal purposes;
extracts of hops for pharmaceutical purposes; hormones for
medical purposes; hydrastine; hydrastinine; hydrated chloral
for pharmaceutical purposes; hydrogen peroxide for medical
purposes; surgical implants (living tissues); insect repellent
incense; napkins for incontinents; pants, absorbent, for
incontinents; medicinal infusions; insect repellents;
insecticides; semen for artificial insemination; iodides for
pharmaceutical purposes; iodine for pharmaceutical
purposes; iodoform; Irish moss for medical purposes; isotopes
for medical purposes; jalap; petroleum jelly for medical
purposes; jujube, medicated; menstruation knickers; sanitary
knickers; lacteal flour for babies; lactose; larvae
exterminating preparations; laxatives; lead water; lecithin for
medical purposes; leeches for medical purposes; preparations
of lime for pharmaceutical purposes; liniments; linseed for
pharmaceutical purposes; linseed meal for pharmaceutical
purposes; lint for medical purposes; liquorice for
pharmaceutical purposes; lotions for pharmaceutical
purposes; lotions for veterinary purposes; tissues impregnated
with pharmaceutical lotions; lozenges for pharmaceutical
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purposes; lupulin for pharmaceutical purposes; magnesia for
pharmaceutical purposes; malt for pharmaceutical purposes;
malted milk beverages for medical purposes; mangrove bark
for pharmaceutical purposes; meal for pharmaceutical
purposes; medicinal alcohol; medicinal oils; medicinal roots;
medicinal tea; medicine cases, portable, filled; medicines for
dental purposes; medicines for human purposes; medicines for
veterinary purposes; bacteriological culture mediums;
melissa water for pharmaceutical purposes; menstruation
pads; menstruation tampons; menthol; mercurial ointments;
preparations for destroying mice; nutritive substances for
microorganisms; preparations of microorganisms for medical
and veterinary use; chemical preparations to treat mildew;
milk sugar (lactose); milking grease; mineral food-
supplements; mineral water for medical purposes; mineral
water salts; mint for pharmaceutical purposes; molding wax
for dentists; moleskin for medical purposes; mothproofing
paper; mothproofing preparations; moulding wax for dentists;
mouthwashes for medical purposes; mud for baths; medicinal
mud; mustard for pharmaceutical purposes; mustard oil for
medical purposes; mustard plasters; mustard poultices;
myrobalan bark for pharmaceutical purposes; narcotics;
nervines; preparations for destroying noxious animals;
preparations for destroying noxious plants; nutritional
additives for medical purposes; oil of turpentine for
pharmaceutical purposes; ointments for pharmaceutical
purposes; opiates; opium; opodeldoc; opotherapy
preparations; organotherapy preparations; oxygen for
medical purposes; sanitary panties; sanitary pants; panty
liners (sanitary); paper for mustard plasters; paper for
mustard poultices; mothproof paper; parasiticides; pastilles
for pharmaceutical purposes; pectin for pharmaceutical
purposes; pepsins for pharmaceutical purposes; peptones for
pharmaceutical purposes; pesticides; pharmaceutical
preparations; phenol for pharmaceutical purposes;
phosphates for pharmaceutical purposes; chemical
preparations for treating phylloxera; pills for pharmaceutical
purposes; edible plant fibers (fibres), non-nutritive; plasters
for medical purposes; poisons; pomades for medical purposes;
porcelain for dental prostheses; potassium salts for medical
purposes; poultices; purgatives; pyrethrum powder; quassia
for medical purposes; quebracho for medical purposes;
quinine for medical purposes; quinquina for medical
purposes; radioactive substances for medical purposes;
radiological contrast substances for medical purposes;
radium for medical purposes; rat poison; reducing tea for
medical purposes; remedies for perspiration; rhubarb roots
for pharmaceutical purposes; royal jelly (for medical
purposes); rubber for dental purposes; sal ammoniac
lozenges; salts for medical purposes; sanitary napkins;
sanitary pads; sanitary towels; sarsaparilla (for medical
purposes); scapulars for surgical purposes; sea water for
medicinal bathing; sedatives; medicinal sediment (mud);
serotherapeutic medicines; serums; drying agents; siccatives
for medical purposes; pharmaceutical preparations for skin
care; medical preparations for slimming purposes; slug
exterminating preparations; smelling salts; sodium salts for
medical purposes; soil-sterilising preparations; solutions for
contact lenses; solvents for removing adhesive plasters;
soporifics; vulnerary sponges; starch for dietetic or
pharmaceutical purposes; sterilising preparations; soil
sterilising preparations; steroids; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sticking plasters; sulphur sticks
(disinfectants); strychnine; styptic preparations; sugar for
medical purposes; sulphonamides (medicines); sunburn
ointments; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; suppositories; surgical cloth (tissues); surgical
tissues; syrups for pharmaceutical purposes; gummed taffeta
plasters; adhesive tapes, for medical purposes; tartar for
pharmaceutical purposes; teeth filling material; preparations
to facilitate teething; thermal water; thymol for
pharmaceutical purposes; tincture of iodine; tinctures for
medical purposes; tobacco extracts (insecticides); tonics
(medicines); preparations of trace elements for human and

animal use; tranquillizers; turpentine for pharmaceutical
purposes; vaccines; vaginal washes; vermifuges; vermin
destroying preparations; vesicants; veterinary preparations;
vine disease treating chemicals; vitamin preparations;
wadding for medical purposes; wart pencils; mineral waters
for medical purposes; weedkillers; chemical preparations to
treat wheat blight (smut); chemical preparations to treat
wheat smut; yeast for pharmaceutical purposes.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores; advertisement columns of metal; ducts of
metal for ventilating and air conditioning installations; alloys
of common metal; aluminium; aluminium foil; aluminium
wire; anchor plates; anchors; angle irons; metal cages for
wild animals; traps for wild animals; anti-friction metal;
anvils; anvils (portable); armour plate; armour plating;
aviaries of metal (structures); badges of metal for vehicles;
balls of steel; bands of metal for tying-up purposes; barbed
wire; barrel hoops of metal; barrels of metal; crash barriers
of metal for roads; bars for metal railings; latch bars of metal;
baskets of metal; bird baths (structures of metal); beacons of
metal, non-luminous; beak-irons (bick-irons); bed casters of
metal; fittings of metal for beds; bells; bells for animals; belt
stretchers of metal; belts of metal for handling loads; vice
benches of metal; beryllium (glucinium); bicycle parking
installations of metal; binding screws of metal for cables;
binding thread of metal for agricultural purposes; bindings of
metal; bins of metal; wind-driven bird-repelling devices made
of metal; blooms (metallurgy); boarding stairs of metal,
mobile, for passengers; building boards of metal; bolts; bolts,
flat; lock bolts; bolts of metal; bottle caps of metal; bottle
closures of metal; bottle fasteners of metal; bottles (metal
containers) for compressed gas or liquid air; box fasteners of
metal; boxes of common metal; safety cash boxes;
identification bracelets of metal for hospitals; braces of metal
for handling loads; brackets of metal for building; brads;
branching pipes of metal; brass, unwrought or semi-wrought;
brazing alloys; rods of metal for brazing; bronze; bronzes for
tombstones; bronzes (works of art); broom handles of metal;
buckles of common metal (hardware); framework of metal for
building; building materials of metal; building or furniture
fittings of nickel-silver; building panels of metal; reinforcing
materials of metal for building; fittings of metal for buildings;
buildings of metal; buildings, transportable, of metal; bungs of
metal; mooring buoys of metal; busts of common metal;
cabanas of metal; cable joints of metal, non-electric; clips of
metal for cables and pipes; cables of metal, non-electric;
cadmium; capsules of metal for bottles; casement windows of
metal; cashboxes of metal; casings of metal for oilwells; cask
stands of metal; casks of metal; taps for casks, of metal; cast
iron, unwrought or semi-wrought; cast steel; furniture casters
of metal; cattle chains; ceilings of metal; celtium (hafnium);
ducts and pipes of metal for central heating installations;
cermets; chains for dogs; chains of metal; chests of metal;
chests of metal for food; chicken-houses, of metal; chill-molds
(foundry); chimney cowls of metal; chimney pots of metal;
chimney shafts of metal; chimneys of metal; chrome iron;
chrome ores; chromium; cladding of metal for construction
and building; closures of metal for containers; clothes hooks
of metal; cobalt, raw; fittings of metal for coffins; collars of
metal for fastening pipes; common metals, unwrought or semi-
wrought; containers of metal for compressed gas or liquid air;
containers of metal for liquid fuel; containers of metal for
storing acids; containers of metal (storage, transport); copper
rings; copper, unwrought or semi-wrought; copper wire, not
insulated; cornices of metal; cotter pins; couplings of metal for
chains; crampons (climbing irons); crampons of metal
(cramps); diving boards of metal; floating docks of metal for
mooring boats; door bells, non-electric; door bolts; door cases
of metal; door closers, non-electric; door fittings, of metal;
door frames of metal; door handles of metal; door knockers;
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door openers, non-electric; door panels of metal; door
scrapers; door springs, non-electric; door stops of metal;
doors of metal; drain pipes of metal; drain traps (valves) of
metal; duckboards of metal; ducts of metal, for central heating
installations; elbows of metal for pipes; enclosures of metal for
tombs; eye bolts; fences of metal; ferrotitanium; ferrules of
metal; ferrules of metal for handles; ferrules of metal for
walking sticks; figurines (statuettes) of common metal; filings
of metal; firedogs (andirons); fish plates (rails); fittings of
metal for building; fittings of metal for compressed air ducts;
fittings of metal for furniture; fittings of metal for windows;
flanges of metal (collars); flashing of metal, for building;
floating containers of metal; floor tiles, of metal; floors of
metal; foils of metal for wrapping and packaging; foot
scrapers; foundry molds of metal; frames of metal for
building; furnace fire screens; furnace fireguards; galena
(ore); gate stops of metal; gates of metal; German silver;
germanium; girders of metal; glucinium (beryllium); gold
solder; gratings of metal; gravestone slabs of metal;
gravestones of metal; grease nipples; greenhouse frames of
metal; greenhouses of metal, transportable; grilles of metal;
guard rails of metal; gutter pipes of metal; gutters of metal;
hafnium (celtium); handcuffs; handling pallets of metal;
hardware of metal, small; harness of metal for handling loads;
hinges of metal; hooks for slate (metal hardware); hooks
(metal hardware); hooks of metal for clothes rails; hoop iron;
hoop steel; hoppers of metal, non-mechanical; horseshoe
nails; house numbers of metal, non-luminous; ice molds of
metal; ice nails (climbing irons); identity plates of metal;
indium; ingots of common metal; insect screens of metal;
stretchers for iron bands (tension links); molybdenum iron;
iron ores; silicon iron; iron slabs; iron strip; iron, unwrought
or semi-wrought; iron wire; ironwork for doors; ironwork for
windows; jalousies of metal; jets of metal; joists of metal;
junctions of metal for pipes; keys; rings of common metal for
keys; knife handles of metal; knobs of metal; ladders of metal;
latches of metal; laths of metal; latticework of metal; lead
seals; lead, unwrought or semi-wrought; letter boxes of metal;
letters and numerals of common metal, except type; limonite;
linings of metal (building); cable linkages of metal, non-
electric; lintels of metal; braces of metal for load handling;
harness of metal for load handling; straps of metal for load
handling; loading gauge rods, of metal, for railway wagons;
loading pallets, of metal; slings of metal for handling loads;
locks of metal for bags; locks of metal for vehicles; locks of
metal, other than electric; machine belt fasteners of metal;
reinforcing materials of metal for machine belts; magnesium;
manganese; manhole covers of metal; manifolds of metal for
pipelines; masts of metal; materials of metal for funicular
railway permanent ways; meat safes of metal; memorial
plaques, of metal; metals in powder form; moldings of metal
for cornices; molybdenum; money boxes of metal; monuments
of metal; mooring bollards of metal; troughs of metal for
mixing mortar; nails; nickel; nickel-silver; niobium; nozzles of
metal; numberplates, of metal; nuts of metal; ores of metal;
outdoor blinds of metal; packaging containers of metal; tin-
plate packings; padlocks; booths of metal for spraying paint;
palings of metal; loading pallets of metal; transport pallets of
metal; partitions of metal; paving blocks of metal; pegs of
metal; penstock pipes of metal; pilings of metal; pillars of
metal for buildings; pins for wheels, etc.; pins (hardware);
pipe muffs of metal; clips of metal for pipes; pipes of metal;
pipes of metal, for central heating installations; reinforcing
materials of metal for pipes; pipework of metal; pitons of metal
(mountaineering equipment); registration plates of metal;
platforms, prefabricated, of metal; plugs of metal; wall plugs
of metal; railway points; poles of metal; poles of metal, for
electric lines; swimming pools (metal structures); porches of
metal (building); posts of metal; posts of metal for electric
lines; pot hooks of metal; preserve tins; preserving boxes of
metal; props of metal; pulleys of metal, other than for
machines; pyrophoric metals; railroad ties of metal; rails of
metal; railway material of metal; railway sleepers of metal;
railway switches; reels of metal, non-mechanical, for flexible

hoses; refractory construction materials of metal; reinforcing
materials, of metal, for concrete; rings of metal; rivets of
metal; rocket launching platforms of metal; rods of metal for
brazing and welding; roller blinds of steel; roof coverings of
metal; roof flashing of metal; roofing of metal; rope thimbles
of metal; ropes of metal; runners of metal for sliding doors;
safes (strong boxes); safety cashboxes; safety chains of metal;
sash fasteners of metal for windows; sash pulleys; scaffolding
of metal; furnace screens; screw rings; screws of metal; scythe
handles of metal; sealing caps of metal; sealing caps of metal
for bottles; sheaf binders of metal; sheet piles of metal; sheets
and plates of metal; shims; shuttering of metal for concrete;
shutters of metal; signalling panels, non-luminous and non-
mechanical, of metal; signboards of metal; signs, non-
luminous and non-mechanical, of metal; signs, non-luminous
and non-mechanical, of metal, for roads; sills of metal; silos of
metal; silver plated tin alloy; silver solder; skating rinks
(structures of metal); sleeves (metal hardware); soldering wire
of metal; spring locks; springs (metal hardware); spurs; stair
treads (steps) of metal; staircases of metal; statues of common
metal; statuettes of common metal; steel alloys; steel
buildings; steel masts; steel pipes; steel sheets; steel strip;
steel tubes; steel, unwrought or semi-wrought; steel wire;
steps (ladders) of metal; stop collars of metal; stops of metal;
strap-hinges of metal; straps of metal for handling loads;
stretchers for metal bands (tension links); stringers (parts of
staircases) of metal; tacks (nails); tanks of metal; tantalum
(metal); telegraph posts of metal; telephone booths of metal;
telephone boxes of metal; telpher cables; tension links; tent
pegs of metal; thread of metal for tying-up purposes; tie
plates; tile floorings of metal; tiles of metal; tiles of metal for
building; tin; tin cans; tinfoil; tinplate; tinplate packings;
titanium; titanium iron; tombac; monuments of bronze for
tombs; monuments of metal for tombs; tombs of metal;
tombstone plaques of metal; tombstone stelae of metal;
tombstones of metal; tool boxes of metal, empty; tool chests of
metal, empty; tool handles of metal; towel dispensers, fixed, of
metal; tree protectors of metal; trellis of metal; tubbing of
metal; tubes of metal; tungsten; tungsten iron; turnstiles, non-
automatic; turntables (railways); valves of metal, other than
parts of machines; vanadium; vats of metal; vaults of metal
(burial); vice claws of metal; wainscotting of metal; wall
claddings of metal (building); wall hooks of metal for pipes;
wall linings of metal (building); washers of metal; water-pipe
valves of metal; water-pipes of metal; weather vanes of metal;
rods of metal for welding; wheel clamps (boots); white metal;
wind vanes of metal; winding spools of metal, non-mechanical,
for flexible hoses; window casement bolts; window fasteners of
metal; window frames of metal; window pulleys; window stops
of metal; windows of metal; wire cloth; wire for aerials; wire
gauze; wire of common metal; wire of common metal alloys,
except fuse wire; wire rope; wire stretchers (tension links);
works of art of common metal; wrapping or binding bands of
metal; zinc; zirconium.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; abrading instruments (hand
instruments); adzes (tools); agricultural implements, hand-
operated; annular screw plates; insecticide atomizers (hand
tools); augers (hand tools); awls; axes; cutting bars;
bayonets; beard clippers; fireplace bellows (hand tools); tool
belts (holders); bill-hooks; bits (hand tools); bits (parts of
hand tools); blade sharpening instruments; blades for planes;
blades (hand tools); blades (weapons); bludgeons; border
shears; borers; bow saws; braiders (hand tools); branding
irons; breast drills; budding knives; bushhammers; skinning
appliances and instruments for butchers' animals; can
openers, non-electric; carpenters' augers; razor cases; cattle
marking tools; cattle shearers; cattle skinning instruments;
cattle stunning appliances; caulking irons; centre punches
(hand tools); cheese slicers, non-electric; chisels; choppers
(knives); clamps for carpenters or coopers; cleavers; crimping
irons; crow bars; eyelash curlers; curling tongs; cuticle
nippers; cuticle tweezers; cutter bars; cutters; pizza cutters,
non-electric; cutting tools (hand tools); daggers; implements
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for decanting liquids (hand tools); depilation appliances,
electric and non-electric; destructing apparatus for plant
parasites; glaziers' diamonds (parts of hand tools); dies (hand
tools); diggers (hand tools); ditchers (hand tools); drawing
knives; drill holders (hand tools); drills; ear-piercing
apparatus; earth rammers (hand tools); edge tools (hand
tools); egg slicers, non-electric; embossers (hand tools);
emery grinding wheels; engraving needles; expanders (hand
tools); extension pieces for braces for screwtaps; nail
extractors; farriers' knives; files (tools); fingernail polishers,
electric or non-electric; fire irons; harpoons for fishing; flat
irons, non-electric; fleshing knives (hand tools); forks;
foundry ladles (hand tools); frames for handsaws; fruit pickers
(hand tools); fullers (hand tools); fulling tools (hand tools);
garden tools, hand-operated; gimlets (hand tools); glazing
irons; goffering irons; gouges (hand tools); grafting tools
(hand tools); graving tools (hand tools); grindstones (hand
tools); guns (hand tools); guns, hand-operated, for the
extrusion of mastics; hackles (hand tools); Hainault scythes;
hair clippers for animals (hand instruments); hair clippers for
personal use, electric and non-electric; hand implements for
hair curling non-electric; hair-removing tweezers; hammer
sharpeners; hammers (hand tools); hand drills (hand tools);
hand pumps; hand tools, hand-operated; harpoons; hatchets;
hoes (hand tools); holing axes; hollowing bits (parts of hand
tools); hoop cutters (hand tools); hunting knives; ice picks;
insecticide sprayers (hand tools); insecticide vaporizers (hand
tools); irons (non-electric hand tools); jig-saws; knife steels;
knives; knuckle dusters; ladles (hand tools); lasts
(shoemakers' hand tools); lawn clippers (hand instruments);
leather strops; levers; lifting jacks, hand-operated; livestock
marking tools; machetes; mallets (hand instruments);
manicure sets; manicure sets, electric; marline spikes;
masons' hammers; mattocks; meat choppers (hand tools);
metal band stretchers (hand tools); milling cutters (hand
tools); mincing knives (hand tools); mitre (miter (Am.)) boxes
(hand tools); molding irons; money scoops; mortars for
pounding; mortise axes; mortise chisels; moulding irons; nail
buffers, electric or non-electric; nail clippers, electric or non-
electric; nail drawers (hand tools); nail files; nail files,
electric; nail nippers; nail punches; needle files; needle-
threaders; nippers; numbering punches; nutcrackers; oyster
openers; palette knives; paring irons (hand tools); paring
knives; pedicure sets; penknives; perforating tools (hand
tools); pestles for pounding; pickaxes; pickhammers; picks
(hand tools); ear piercing apparatus; pin punches; pincers;
plane irons; planes; plant parasite killing apparatus; pliers;
police batons; polishing irons (glazing tools); priming irons
(hand tools); pruning knives; pruning scissors; pruning
shears; punch pliers (hand tools); punch rings (knuckle
dusters); punches (hand tools); rabbeting planes; rakes (hand
tools); sand trap rakes; rammers (hand tools); rams (hand
tools); rasps (hand tools); ratchets (hand tools); razor blades;
razor strops; razors, electric or non-electric; reamer sockets;
reamers; riveters (hand tools); riveting hammers (hand tools);
sabres; saw blades (parts of hand tools); saw holders; saws
(hand tools); sword scabbards; scaling knives; scissors;
scrapers (hand tools); scraping tools (hand tools); screw
stocks (hand tools); extension pieces for braces for screw taps;
screwdrivers; screw-thread cutters (hand tools); scythe rings;
scythe stones; scythes; secateurs; sharpening instruments;
sharpening steels; sharpening stones; sharpening wheels
(hand tools); shaving cases; shear blades; shearers (hand
instruments); shears; shovels (hand tools); sickles; side arms,
other than firearms; silver plate (knives, forks and spoons);
instruments and tools for skinning animals; appliances and
instruments for slaughtering butchers' animals;
sledgehammers; spades (hand tools); spanners (hand tools);
spatulas (hand tools); spoons; squares (hand tools); stamping-
out tools (hand tools); stamps (hand tools); stone hammers;
stretchers for wire and metal bands (hand tools); stropping
instruments; cattle stunning apparatus; sugar tongs; swords;
syringes for spraying insecticides; table cutlery (knives, forks
and spoons); table forks; tableware (knives, forks and spoons);

tap wrenches; taps (hand tools); apparatus for tattooing;
thistle extirpators (hand tools); threaders; instruments for
punching tickets; tin openers, non-electric; tongs; tree
pruners; trowels; trowels (gardening); truncheons; tube
cutters (hand tools); tube cutting instruments; tweezers;
vegetable choppers; vegetable knives; vegetable shredders;
vegetable slicers; vices; weeding forks (hand tools); whetstone
holders; whetstones; wick trimmers (scissors); ladles for wine;
wire stretchers (hand tools); wrenches (hand tools).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; heat accumulators; steam accumulators;
acetylene flares; acetylene generators; air conditioners for
vehicles; air conditioning apparatus; air conditioning
installations; air cooling apparatus; air deodorising
apparatus; air driers (dryers); air filtering installations;
ionisation apparatus for the treatment of air; air purifying
apparatus and machines; air reheaters; air sterilisers; air
valves for steam heating installations; lighting installations for
air vehicles; alcohol burners; anti-dazzle devices for
automobiles (lamp fittings); anti-glare devices for vehicles
(lamp fittings); anti-splash tap nozzles; aquarium filtration
apparatus; aquarium heaters; aquarium lights; arc lamps;
furnace ash boxes; ash conveyor installations, automatic; ash
pits for furnaces; atomic piles; autoclaves (electric pressure
cookers); automobile lights; bakers' ovens; lava rocks for use
in barbecue grills; barbecues; bath fittings; hot air bath
fittings; bath installations; sauna bath installations; bath
linings; bath plumbing fixtures; bath tubs; bath tubs for sitz
baths; heaters for baths; spa baths (vessels); bedwarmers;
beverages cooling apparatus; bicycle lights; bidets; blankets,
electric, not for medical purposes; boiler pipes (tubes) for
heating installations; boilers, other than parts of machines;
brackets for gas burners; bread baking machines; bread
toasters; burners; acetylene burners; burners for lamps; gas
burners; germicidal burners; incandescent burners;
laboratory burners; carbon for arc lamps; electrically heated
carpets; ceiling lights; central heating radiators; clean
chambers (sanitary installations); chandeliers; chimney
blowers; chimney flues; lamp chimneys; Chinese lanterns;
electric lights for Christmas trees; chromatography apparatus
for industrial purposes; coffee filters, electric; coffee
machines, electric; coffee percolators, electric; coffee
roasters; coils (parts of distilling, heating or cooling
installations); gas condensers, other than parts of machines;
installations for conditioning air; refrigerating containers;
cookers; cooking apparatus and installations; cooking rings;
cooking utensils, electric; coolers for furnaces; cooling
appliances and installations; cooling installations and
machines; cooling installations for liquids; cooling
installations for tobacco; cooling installations for water;
shower cubicles (enclosures (Am.)); curling lamps; heating
cushions (pads), electric, not for medical purposes; cycle
lights; dampers (heating); deep fryers, electric; defrosters for
vehicles; heating apparatus for defrosting windows of
vehicles; apparatus for dehydrating foodstuffs organic
materials; dental ovens; deodorising apparatus, not for
personal use; desalination plants; desiccating apparatus; light
diffusers; discharge tubes, electric, for lighting; disinfectant
apparatus; disinfectant dispensers for toilets; disinfectant
distributors for toilets; refrigerating display cabinets (display
cases); disposable sterilization pouches; distillation
apparatus; distillation columns; diving lights; air driers;
filters for drinking water; drip irrigation emitters (irrigation
fittings); air dryers; hair dryers; drying apparatus; drying
apparatus and installations; drying apparatus for fodder and
forage; fuel economizers; electric appliances for making
yogurt; electric lamps; heating elements; evaporators;
expansion tanks for central heating installations; extractor
hoods for kitchens; fairy lights for festive decoration; fans
(air-conditioning); electric fans for personal use; fans (parts
of air-conditioning installations); faucets for pipes (Am.);
feeding apparatus for heating boilers; heaters, electric for
feeding bottles; heating filaments, electric; filaments for
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electric lamps; magnesium filaments for lighting; filters for air
conditioning; filters (parts of household or industrial
installations); fire bars; fireplaces, domestic; fittings, shaped,
for furnaces; fittings, shaped, for ovens; flare stacks for use in
the oil industry; flares; flashlights (torches); flues for heating
boilers; flushing apparatus; flushing tanks; footmuffs,
electrically heated; footwarmers, electric or non-electric;
forage drying apparatus; forges, portable; fountains;
ornamental fountains; framework of metal for ovens; freezers;
friction lighters for igniting gas; fruit roasters; fumigation
apparatus, not for medical purposes; furnace grates;
furnaces; cooling vats for furnaces; loading apparatus for
furnaces; furnaces, other than for experimental purposes;
shaped fittings for furnaces; regulating and safety accessories
for gas apparatus; gas boilers; gas generators (installations);
gas lamps; gas lighters; regulating and safety accessories for
gas pipes; gas scrubbers (parts of gas installations); gas
scrubbing apparatus; germicidal lamps for purifying air; glue-
heating appliances; griddles (cooking appliances); grills
(cooking appliances); hand drying apparatus for washrooms;
headlights for automobiles; hearths; heat exchangers, not
parts of machines; heat pumps; heat regenerators; heaters,
electric, for feeding bottles; heaters for heating irons; heaters
for vehicles; immersion heaters; heating apparatus; heating
apparatus, electric; heating apparatus for solid, liquid or
gaseous fuels; heating boilers; heating installations; hot water
heating installations; heating installations (water); heating
plates; hot air apparatus; hot air ovens; hot plates; hot water
bottles; luminous house numbers; humidifiers for central
heating radiators; hydrants; ice boxes; ice chests; ice
machines and apparatus; incinerators; kettles, electric; kiln
furniture (supports); kilns; kitchen ranges (ovens); laboratory
lamps; lamp casings; lamp glasses; lamp globes; lamp
mantles; lamp reflectors; lamp shades; lamps; lamps for
directional signals of automobiles; globes for lamps;
lampshade holders; lanterns; lanterns for lighting; laundry
dryers, electric; laundry room boilers; level controlling valves
in tanks; light bulbs; light bulbs, electric; light bulbs for
directional signals for vehicles; lighters; lighting apparatus
and installations; lighting apparatus for vehicles; lights,
electric, for Christmas trees; lights for automobiles; lights for
vehicles; luminous tubes for lighting; malt roasters;
microwave ovens (cooking apparatus); microwave ovens for
industrial purposes; milk cooling installations; miners' lamps;
mixer taps for water pipes; installations for processing
nuclear fuel and nuclear moderating material; nuclear
reactors; oil burners; oil lamps; oil-scrubbing apparatus;
oven fittings made of fireclay; ovens, other than for
experimental purposes; shaped fittings for ovens; oxhydrogen
burners; pasteurisers; petrol burners; pipe line cocks
(spigots); pipes (parts of sanitary installations); plate
warmers; pocket searchlights; pocket torches, electric; pocket
warmers; polymerisation installations; pressure cookers
(autoclaves), electric; pressure cooking saucepans, electric;
pressure water tanks; processing installations for fuel and
nuclear moderating material; projector lamps; purification
installations for sewage; radiator caps; radiators, electric;
radiators (heating); refining towers for distillation; vehicle
reflectors; refrigerating apparatus and machines;
refrigerating appliances and installations; refrigerating
cabinets; refrigerating chambers; refrigerators; regulating
accessories for water or gas apparatus and pipes; regulating
and safety accessories for water apparatus; roasters; roasting
apparatus; roasting jacks; roasting spits; rotisseries; safety
accessories for water or gas apparatus and pipes; safety
lamps; sanitary apparatus and installations; scrubbers (parts
of gas installations); searchlights; toilet seats; showers; sinks;
bath tubs for sitz-baths; sockets for electric lights; water
softening apparatus; solar collectors (heating); solar
furnaces; soldering lamps; flare stacks for use in oil refineries;
standard lamps; steam boilers, other than parts of machines;
steam facial apparatus (saunas); steam generating
installations; sterilizers; stills; stoves; stoves (heating
apparatus); street lamps; structural plates for ovens;

swimming pools chlorinating units; tanning apparatus (sun
beds); taps (cocks, spigots) (faucets (Am.)) for pipes; taps
(faucets); thermostatic valves (parts of heating installations);
toasters; tobacco roasters; toilet bowls; toilets, portable;
toilets (water-closets); torches for lighting; Turkish bath
cabinets, portable; ultraviolet ray lamps, not for medical
purposes; urinals (sanitary fixtures); vehicle headlights; anti-
dazzle devices for vehicles (lamp fittings); ventilation (air-
conditioning) installations and apparatus; ventilation (air-
conditioning) installations for vehicles; ventilation hoods;
ventilation hoods for laboratories; waffle irons, electric; walk-
in refrigerators; warming pans; washers for water taps; wash-
hand basins (parts of sanitary installations); wash-hand bowls
(parts of sanitary installations); washing coppers; water
closets; water conduits installations; water distribution
installations; water filtering apparatus; water flushing
installations; water heaters; water heaters (apparatus); water
intake apparatus; water purification installations; water
purifying apparatus and machines; water softening apparatus
and installations; water sterilizers; water supply installations;
watering installations, automatic; watering machines for
agricultural purposes; water-pipes for sanitary installations;
whirlpool-jet apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; address plates for addressing
machines; address stamps; addressing machines; adhesive
bands for stationery or household purposes; adhesive tape
dispensers (office requisites); adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; advertisement boards of paper or
cardboard; albums; almanacs; announcement cards
(stationery); aquarelles; architects' models; arithmetical
tables; artists' watercolor saucers; atlases; babies' diapers of
paper and cellulose, disposable; babies' napkin-pants of paper
and cellulose, disposable; babies' napkins of paper and
cellulose, disposable; conical paper bags; bags (envelopes,
pouches) of paper or plastics, for packaging; bags for
microwave cooking; garbage bags of paper or of plastics;
balls for ball-point pens; bibs of paper; loose-leaf binders;
binding strips (bookbinding); biological samples for use in
microscopy (teaching materials); blackboards; blotters;
blueprints; bookbinding apparatus and machines (office
equipment); bookbinding cloth; bookbinding cords;
bookbindings; bookends; booklets; bookmarkers; books;
bottle envelopes of cardboard or paper; bottle wrappers of
cardboard or paper; paper bows; boxes for pens; boxes of
cardboard or paper; plastic bubble packs for wrapping or
packaging; cabinets for stationery (office requisites);
calculating tables; calendars; canvas for painting; carbon
paper; cardboard; cardboard articles; cardboard tubes;
cards; cases for stamps (seals); catalogues; chalk for
lithography; chalk holders; marking chalk; chaplets; charcoal
pencils; chart pointers, non-electronic; charts; holders for
checkbooks; chromolithographs (chromos); cigar bands;
clipboards; clips for offices; money clips; cloth for
bookbinding; coasters of paper; paper coffee filters; comic
books; compasses for drawing; composing frames (printing);
composing sticks; inking ribbons for computer printers; paper
tapes and cards for the recordal of computer programmes;
copying paper (stationery); cords for bookbinding; correcting
fluids (office requisites); correcting ink (heliography); covers
of paper for flower pots; covers (stationery); cream containers
of paper; credit card imprinters, non-electric; paper cutters
(office requisites); decalcomanias; diagrams; babies' diaper-
pants of paper and cellulose, disposable; document files
(stationery); document laminators for office use; drawer liners
of paper, perfumed or not; drawing boards; drawing
instruments; drawing materials; drawing pads; drawing pens;
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drawing pins; drawing sets; drawing squares; drawing T-
squares; duplicators; inking sheets for duplicators; painters'
easels; elastic bands for offices; electrocardiograph paper;
electrotypes; embroidery designs (patterns); engraving plates;
engravings; envelope sealing machines, for offices; envelopes
(stationery); writing board erasers; erasing products; erasing
shields; etching needles; etchings; fabrics for bookbinding;
face towels of paper; figurines (statuettes) of papier mâché;
files (office requisites); filter paper; filtering materials
(paper); finger-stalls (office requisites); flags of paper;
flower-pot covers of paper; folders for papers; folders
(stationery); forms, printed; fountain pens; franking machines
(stamping machines); French curves; galley racks (printing);
geographical maps; terrestrial globes; glue for stationery or
household purposes; gluten (glue) for stationery or household
purposes; graining combs; graphic prints; graphic
representations; graphic reproductions; greeting cards;
gummed cloth for stationery purposes; gummed tape
(stationery); gums (adhesives) for stationery or household
purposes; hand labelling appliances; handbooks (manuals);
handkerchiefs of paper; hand-rests for painters; handwriting
specimens for copying; hat boxes of cardboard; hectographs;
histological sections for teaching purposes; holders for stamps
(seals); passport holders; house painters' rollers; hygienic
paper; index cards (stationery); indexes; Indian inks; ink; ink
sticks; ink stones (ink reservoirs); inking pads; inking ribbons;
inking sheets for document reproducing machines; inkstands;
inkwells; isinglass for stationery or household purposes;
jackets for papers; perforated cards for jacquard looms;
labels, not of textile; ledgers (books); letter trays; letters
(type); lithographic stones; lithographic works of art;
lithographs; luminous paper; magazines (periodicals);
manifolds (stationery); manuals (handbooks); mats for beer
glasses; mimeograph apparatus and machines; modelling
clay; molds for modelling clays (artists' materials); modelling
materials; modelling paste; modelling wax, not for dental
purposes; moisteners for gummed surfaces (office requisites);
moisteners (office requisites); apparatus for mounting
photographs; musical greeting cards; napkins of paper for
removing make-up; table napkins of paper; newsletters;
newspapers; nibs; nibs of gold; note books; numbering
apparatus; numbers (type); obliterating stamps; office
perforators; office requisites, except furniture; oleographs;
packaging material made of starches; packing paper; pads
(stationery); writing pads; paint boxes (articles for use in
school); paintbrushes; painters' brushes; paintings (pictures),
framed or unframed; palettes for painters; pamphlets;
pantographs (drawing instruments); paper; paper clasps;
electro-cardiograph paper; paper for recording machines;
paper knives (office requisites); paper ribbons; paper sheets
(stationery); paper shredders for office use; waxed paper;
paper-clips; paperweights; papier mâché; parchment paper;
pastels (crayons); pastes for stationery or household
purposes; patterns for dressmaking; patterns for making
clothes; pen cases; pen clips; pen wipers; pencil holders;
pencil lead holders; pencil leads; pencil sharpeners, electric
or non-electric; pencil sharpening machines, electric or non-
electric; pencils; penholders; pens (office requisites);
periodicals; photo-engravings; photograph stands; pictures;
placards of paper or cardboard; place mats of paper; plans;
plastic cling film, extensible, for palletization; plastic film for
wrapping; plastics for modelling; portraits; postage stamps;
postcards; posters; printed publications; printed timetables;
printers' blankets, not of textile; printers' reglets; printing sets,
portable (office requisites); printing type; prints (engravings);
prospectuses; punches (office requisites); paper for
radiograms; rollers for typewriters; rosaries; rubber erasers;
drawing rulers; square rulers; school supplies (stationery);
scrapbooks; scrapers (erasers) for offices; sealing compounds
for stationery purposes; sealing machines for offices; sealing
stamps; sealing wafers; sealing wax; seals (stamps); self-
adhesive tapes for stationery or household purposes; sheets of
reclaimed cellulose for wrapping; shields (paper seals);
signboards of paper or cardboard; silver paper; slate pencils;

song books; spools for inking ribbons; stamp pads; stamp
stands; stamps (seals); stands for pens and pencils; staples for
offices; stapling presses (office requisites); starch paste
(adhesive) for stationery or household purposes; steatite
(tailor's chalk); steel letters; steel pens; stencil cases; stencil
plates; stencils; stencils (stationery); stickers (stationery);
table linen of paper; tablecloths of paper; tablemats of paper;
tags for index cards; tailors' chalk; teaching materials (except
apparatus); tear-off calendars; thumbtacks; tickets; tissues of
paper for removing make-up; toilet paper; towels of paper;
tracing cloth; tracing needles for drawing purposes; tracing
paper; tracing patterns; transfers (decalcomanias);
transparencies (stationery); trays for sorting and counting
money; type (numerals and letters); typewriter keys;
typewriter ribbons; typewriters, electric or non-electric;
vignetting apparatus; viscose sheets for wrapping;
watercolors (paintings); wood pulp board (stationery); wood
pulp paper; wrappers (stationery); wrapping paper;
wristbands for the retention of writing instruments; writing
brushes; writing cases (sets); writing cases (stationery);
writing chalk; writing instruments; writing materials; writing
or drawing books; writing paper; writing slates; writing
tablets; Xuan paper for Chinese painting and calligraphy.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; cellulose acetate, semi-processed; acrylic resins
(semi-finished products); adhesive bands other than stationery
and not for medical or household purposes; adhesive tapes
other than stationery and not for medical or household
purposes; anti-dazzle films for windows (tinted films); floating
anti-pollution barriers; artificial resins (semi-finished
products); asbestos; asbestos cloth; asbestos coverings;
asbestos fabrics; asbestos felt; asbestos fibers (fibres);
asbestos mill boards; asbestos packing; asbestos paper;
asbestos safety curtains; asbestos sheets; asbestos slate;
asbestos soles; bags (envelopes, pouches) of rubber, for
packaging; balata; bands of rubber for unscrewing jar lids;
bark coverings for sound insulation; boiler composition to
prevent the radiation of heat; brake lining materials, partly
processed; shock absorbing buffers of rubber; insulators for
cables; canvas hose pipes; paper for electrical capacitors;
carbon fibers (fibres), other than for textile use; caulking
materials; foil of regenerated cellulose other than for packing;
clack valves of rubber; clutch linings; compressed air pipe
fittings, not of metal; connecting hose for vehicle radiators;
cords of rubber; cotton wool for packing (caulking); cylinder
jointings; dielectrics (insulators); draught excluder strips;
ebonite (vulcanite); ebonite (vulcanite) molds (moulds);
elastic threads, not for use in textiles; insulators for electric
mains; expansion joint fillers; fiberglass fabrics (fibreglass),
for insulation; insulating fabrics; insulating felt; vulcanized
fiber; fiberglass fabrics for insulation; fiberglass for
insulation; asbestos fibers; plastic fibers, not for use in
textiles; vulcanized fibre; fibreglass for insulation; asbestos
fibres; plastic fibres, not for use in textiles; plastic film, not for
wrapping; filtering materials (semi-processed foams or films
of plastic); fire hose; flexible tubes, not of metal; foam
supports for flower arrangements (semi-finished products);
foil of regenerated cellulose, other than for packing; foils of
metal for insulating; gaskets; glass wool for insulation;
insulating gloves; gum, raw or partly processed; guttapercha;
compositions to prevent the radiation of heat; non-conducting
materials for retaining heat; watering hose; hoses of textile
material; substances for insulating buildings against
moisture; insulating materials; insulating oils; insulating
paints; insulating paper; insulating plaster; insulating
refractory materials; insulating tape and band; insulating
varnish; metal foil for insulation; insulators; pipe jackets, not
of metal; joint packings; fillers for expansion joints; junctions,
not of metal, for pipes; latex (rubber); chemical compositions
for repairing leaks; liquid rubber; lute; mica, raw or partly
processed; asbestos millboards; mineral wool (insulator);
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ebonite moulds; pipe muffs, not of metal; packing (cushioning,
stuffing) materials of rubber or plastics; padding materials of
rubber or plastics; pipe gaskets; joint packing for pipes;
junctions for pipes, not of metal; reinforcing materials, not of
metal for pipes; plastic fibers (fibres), not for textile use;
plastic film other than for wrapping; plastic sheeting for
agricultural purposes; plastic substances, semi-processed;
insulators for railway tracks; synthetic resins (semi-finished
products); rings of rubber; stuffing rings; water-tight rings;
rubber material for recapping tires (tyres); rubber, raw or
semi-worked; rubber sleeves for protecting parts of machines;
rubber solutions; rubber stoppers; synthetic rubber; sealant
compounds for joints; seals; self-adhesive tapes, other than
stationery and not for medical or household purposes; sheets
of reclaimed cellulose, other than for packing; slag wool
(insulator); slate asbestos; sleeves of rubber for protecting
parts of machines; soldering threads of plastic; soundproofing
materials; stops of rubber; stuffing of rubber or plastic;
insulating tape; adhesive tapes, other than stationery and not
for medical or household purposes; threads of plastic for
soldering; threads of plastic materials, not for textile use;
threads of rubber, not for use in textiles; insulating oil for
transformers; rubber material for recapping tyres; valves of
India-rubber or vulcanized fiber (fibre); viscose sheets, other
than for packing; viscose sheets, other than for wrapping;
vulcanite (ebonite); vulcanite (ebonite) molds (moulds);
washers of rubber or vulcanized fiber (fibre); waterproof
packings; weatherstripping; weatherstripping compositions.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes; abrasive pads for kitchen purposes; abrasive
sponges for scrubbing the skin; aerosol dispensers, not for
medical purposes; indoor aquaria; aquarium hoods;
autoclaves, non-electric; baby baths, portable; basins (bowls);
basins (receptacles); baskets for domestic use; basting spoons,
for kitchen use; carpet beaters, not being machines; beaters,
non-electric; beer mugs; heat insulated containers for
beverages; dust bins; bird baths; birdcages; blenders, non-
electric, for household purposes; ironing boards; boot jacks;
boot trees (stretchers); bottle gourds; bottle openers; bottles;
refrigerating bottles; bowls (basins); glass bowls; boxes for
sweetmeats; boxes of glass; boxes of metal, for dispensing
paper towels; soap boxes; bread baskets, domestic; bread
bins; bread boards; animal bristles (brushware); brooms;
brush goods; brushes; dishwashing brushes; electric brushes,
except parts of machines; brushes for cleaning tanks and
containers; brushes for footwear; material for brush-making;
buckets; buckskin for cleaning; perfume burners; busts of
china, terra-cotta or glass; butter dishes; butter-dish covers;
buttonhooks; cabarets (trays); cages for household pets; cake
molds; candelabra (candlesticks); candle extinguishers;
candle rings; candlesticks; candy boxes; carboys; carpet
beaters (hand instruments); carpet sweepers; comb cases;
cauldrons; ceramics for household purposes; chamber pots;
chamois leather for cleaning; cheese-dish covers; china
ornaments; chopsticks; cinder sifters (household utensils);
cleaning instruments, hand-operated; rags (cloth) for
cleaning; cleaning tow; closures for pot lids; cloth for washing
floors; clothes racks, for drying; clothes-pegs; clothes-pins;
clothing stretchers; cloths for cleaning; coal scuttles;
coasters, not of paper and other than table linen; cocktail
stirrers; coffee filters, non-electric; coffee grinders, hand-
operated; coffee percolators, non-electric; coffee services;
coffeepots, non-electric; portable coldboxes, non-electric;
combs; electric combs; combs for animals; large-toothed
combs for the hair; confectioners' decorating bags (pastry
bags); containers for household or kitchen use; cookery
molds; cookie (biscuit) cutters; cookie jars; cooking pot sets;
cooking pots; cooking skewers, of metal; cooking utensils,
non-electric; coolers (ice pails); portable coolers; food
cooling devices containing heat exchange fluids, for household

purposes; corkscrews; cosmetic utensils; cotton waste for
cleaning; covers for dishes; covers, not of paper, for flower
pots; crockery; cruet stands for oil and vinegar; cruets; crumb
trays; crystal (glassware); cups; egg cups; fruit cups; cups of
paper or plastic; currycombs; cutting boards for the kitchen;
decanters; deep fryers, non-electric; demijohns; deodorising
apparatus for personal use; dishes; dishes for soap; soap
dispensers; metal boxes for dispensing paper towels;
disposable table plates; domestic grinders, non-electric;
drinking flasks for travellers; drinking glasses; drinking
troughs; drinking vessels; drying racks for washing; dustbins;
furniture dusters; dusting apparatus, non-electric; dusting
cloths (rags); earthenware; enamelled glass; epergnes;
eyebrow brushes; buckets made of woven fabrics; feather-
dusters; heaters for feeding bottles, non-electric; feeding
troughs; feeding troughs for animals; fiberglass other than for
insulation or textile use; fiberglass thread, not for textile use;
figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or glass; flasks;
flat-iron stands; floss for dental purposes; flower pots; flower-
pot covers, not of paper; fly catchers (traps or whisks); fly
swatters; food cooling devices, containing heat exchange
fluids, for household purposes; fruit presses, non-electric, for
household purposes; frying pans; funnels; fused silica (semi-
worked product), other than for building; garbage cans;
gardening gloves; garlic presses (kitchen utensils); glass bulbs
(receptacles); glass caps; glass flasks (containers); glass for
vehicle windows (semi-finished product); glass incorporating
fine electrical conductors; glass jars (carboys); opal glass;
glass (receptacles); glass stoppers; glass, unworked or semi-
worked, except building glass; glass vials (receptacles); glass
wool other than for insulation; painted glassware; glove
stretchers; gloves for household purposes; polishing gloves;
glue-pots; goblets; graters (household utensils); griddles
(cooking utensils); gridiron supports; grill supports; grills
(cooking utensils); hair for brushes; heat-insulated
containers; holders for flowers and plants (flower arranging);
toilet paper holders; drinking horns; horse brushes; hot pots,
not electrically heated; ice buckets; ice cube molds; ice pails;
indoor terrariums (plant cultivation); indoor terrariums
(vivariums); insect traps; insulating flasks; ironing board
covers, shaped; isothermic bags; jugs; kettles, non-electric;
kitchen containers; kitchen mixers, non-electric; kitchen
utensils; knife rests for the table; knobs of porcelain; lamp-
glass brushes; lazy susans; polishing leather; liqueur sets;
litter boxes for pets; lunch boxes; lye washtubs; majolica;
appliances for removing make-up, non-electric; mangers for
animals; mangers for livestock; menu card holders; mess-tins;
mills for domestic purposes, hand-operated; mixers, manual
(cocktail shakers); mixing machines, non-electric, for
household purposes; mixing spoons (kitchen utensils); molds
(kitchen utensils); mops; mosaics of glass, not for building;
mouse traps; mugs; nail brushes; napkin holders; napkin
rings; nest eggs, artificial; noodle machines, hand-operated;
nozzles for sprinkler hose; nozzles for watering cans; oil
cruets; opaline glass; pads for cleaning; pails; paper plates;
pastry cutters; pepper mills, hand-operated; pepper pots;
perfume sprayers; perfume vaporizers; fitted picnic baskets,
including dishes; pie servers; pig bristles; piggy banks, not of
metal; cooking pins of metal; pipettes (wine-tasters); pitchers;
plate glass (raw material); plates to prevent milk boiling over;
plungers for clearing blocked drains; polishing apparatus and
machines, for household purposes, non-electric; polishing
materials for making shiny, except preparations, paper and
stone; porcelain ware; pot lids; pots; pottery; poultry rings;
powder compacts; powder puffs; powdered glass for
decoration; trouser presses; pressure cookers, non-electric;
rags for cleaning; rails and rings for towels; rat traps; refuse
bins; rings for birds; rolling pins, domestic; roses for watering
cans; salad bowls; salt cellars; salt shakers; saucepan
scourers of metal; earthenware saucepans; saucers; scoops
(tableware); scouring pads; scrubbing brushes; services
(dishes); shakers; shaving brush stands; shaving brushes;
shirt stretchers; shoe brushes; shoe horns; shoe trees
(stretchers); sieves (household utensils); sifters (household
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utensils); signboards of porcelain or glass; siphons for
carbonated water; skins of chamois for cleaning; smoke
absorbers for household purposes; soap holders; soup bowls;
spatulas (kitchen utensils); spice sets; sponge holders;
sponges for household purposes; spouts; sprinklers; sprinklers
for watering flowers and plants; sprinkling devices; statues of
porcelain, terra-cotta or glass; statuettes of porcelain, terra-
cotta or glass; steel wool for cleaning; stew-pans; strainers;
strainers for household purposes; sugar bowls; syringes for
watering flowers and plants; table plates; tableware, other
than knives, forks and spoons; tankards; tanks (indoor
aquaria); tar-brushes, long handled; tart scoops; tea balls; tea
caddies; tea infusers; tea services; tea strainers; teapots;
thermally insulated containers for food; tie presses; toilet
brushes; toilet cases; toilet paper dispensers; toilet sponges;
toilet utensils; toothbrushes; toothbrushes, electric; toothpick
holders; toothpicks; trash cans; trays for domestic purposes;
trays for domestic purposes, of paper; litter trays for pets;
trivets (table utensils); troughs for livestock; trouser
stretchers; urns; utensils for household purposes; vacuum
bottles; fitted vanity cases; vases; vegetable dishes; vessels of
metal for making ices and iced drinks; vitreous silica fibers,
not for textile use; waffle irons, non-electric; washing boards;
washtubs; water apparatus for cleaning teeth and gums;
watering cans; watering devices; apparatus for wax-
polishing, non-electric; wax-polishing appliances, non-
electric, for shoes; whisks, non-electric, for household
purposes; wine tasters (siphons); wool waste for cleaning;
works of art, of porcelain, terra-cotta or glass.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials; animal hair; awnings; awnings of
synthetic materials; awnings of textile; bags (envelopes,
pouches) of textile, for packaging; bags for washing hosiery;
mail bags; bags (sacks) for the transport and storage of
materials in bulk; hemp bands; bands, not of metal, for
wrapping or binding; feathers for bedding; belts, not of metal,
for handling loads; binding thread, not of metal, for
agricultural purposes; ladder tapes or webbing for venetian
blinds; straw wrappers for bottles; braces, not of metal, for
handling loads; cables, not of metal; camel hair; covers for
camouflage; nets for camouflage; car towing ropes; carbon
fibers (fibres) for textile use; carded wool; tarred brattice
cloth; coconut fiber (fibre); cocoons; combed wool; cords for
hanging pictures, etc.; sash cords; raw cotton; cotton tow;
cotton waste (flock) for padding and stuffing, down (feathers);
eiderdown; bottle envelopes of straw; feathers for stuffing
upholstery; textile fibers; wadding for filtering; fishing nets;
fleece wool; silk flock; stuffing flock; wool flock; fibrous
gaskets for ships; glass fibers (fibres) for textile use; esparto
grass; grasses for upholstering; hair; hammocks; harness, not
of metal, for handling loads; hemp; horsehair; jute; kapok;
ladder tapes for venetian blinds; rope ladders; liber; raw linen
(flax); linters; slings, not of metal, for handling loads; straps,
not of metal, for handling loads; nets; twine for nets; network;
packing (cushioning, stuffing) materials, not of rubber or
plastics; packing, of straw, for bottles; packing rope; packing
string; padding materials, not of rubber or plastics; twine
made of paper; plastic fibers (fibres) for textile use; raffia;
ramie fibre; raw fibrous textile; raw or treated wool; raw silk;
ropes; sacks (bags) of textile, for packaging; sails; sails for ski
sailing; sawdust; schappe (raw silk waste); sea wrack;
seaweed for stuffing; wood shavings; sheaf-binding yarns;
shorn wool; silk waste; sisal; snares (nets); straw for stuffing
upholstery; string; strips for tying-up vines; stuffing; stuffing,
not of rubber or plastic; tarpaulins; tents; textile fibers
(fibres); thread, not of metal, for wrapping or binding; tow;
upholstery wool (stuffing); vehicle covers, not fitted; vitreous
silica fibers (fibres) for textile use; wadding for padding and
stuffing upholstery; cotton waste (flock) for padding and
stuffing; wax ends; whipcord; wood wool; wrapping or
binding bands, not of metal.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos;
tela abrasiva; papel abrasivo; productos abrasivos; adhesivos
para postizos capilares; adhesivos para uso cosmético;
lociones para después del afeitado; latas de aire comprimido
para limpiar y desempolvar; álcali volátil (detergente); leche de
almendras para uso cosmético; aceite de almendras; jabón de
almendras; piedras de alumbre (antisépticos); ámbar
(perfumes); amoníaco (detergente); jabones antitranspirantes;
antitranspirantes (productos de tocador); preparaciones
antiestáticas para uso doméstico; aromatizantes (aceites
esenciales); cenizas volcánicas para limpiar; astringentes para
uso cosmético; esencia de badiana; corteza de quillay para
lavar; sales de baño, que no sean para uso médico;
preparaciones cosméticas para el baño; tintes para la barba;
mascarillas de belleza; esencia de bergamota; aromatizantes
para bebidas (aceites esenciales); productos blanqueadores
para el cuero; decolorantes para uso cosmético; detergentes
de lavandería; sales blanqueadoras; soda para blanquear; añil
de lavandería; betunes para calzado; cremas para calzado;
aerosoles para refrescar el aliento; productos químicos para
avivar los colores (lavandería); aromatizantes de pastelería
(aceites esenciales); pastillas de jabón de tocador; carburos
metálicos (abrasivos); aceites esenciales de cedro; tiza para
limpiar; aceites esenciales de limón; preparaciones para
limpiar prótesis dentales; productos de limpieza; preparaciones
para desatascar cañerías; leches limpiadoras de tocador;
paños de limpieza impregnados con detergente; pez de
zapatero; colorantes de tocador; productos para quitar tintes;
corindón (abrasivo); neceseres de cosmética; preparaciones
cosméticas adelgazantes; cosméticos; cosméticos para
animales; bastoncillos de algodón para uso cosmético; algodón
para uso cosmético; cremas cosméticas; cremas para el cuero;
cremas para aclarar la piel; productos desengrasantes, que no
sean para procesos de fabricación; geles blanqueadores para
uso dental; preparaciones para pulir prótesis dentales; jabones
desodorantes; desodorantes para uso personal; productos
depilatorios; preparaciones depilatorias; detergentes, que no
sean para procesos de fabricación ni para uso médico;
diamantina (abrasivo); jabones desinfectantes; preparaciones
para desatascar cañerías; productos de limpieza en seco;
tintes cosméticos; agua de Colonia; esmeril; tela esmerilada;
papel esmerilado; esencias etéreas; aceites esenciales;
aceites etéreos; extractos de flores (perfumería); cosméticos
para las cejas; lápices de cejas; adhesivos para pestañas
postizas; preparaciones cosméticas para las pestañas;
pestañas postizas; suavizantes para la ropa; uñas postizas;
cera para parqué; decapantes para cera de parqué; líquidos
antideslizantes para suelos; ceras antideslizantes para suelos;
bases para perfumes de flores; jabones antitranspirantes para
los pies; productos de fumigación (perfumes); preparaciones
para bruñir; aceite de gaulteria; geraniol; tela de vidrio; papel de
lija; productos de glaseado para lavar la ropa; grasas para uso
cosmético; productos para afilar; tintes para el cabello; tintes
capilares; lacas para el cabello; preparaciones para ondular el
cabello; heliotropina; peróxido de hidrógeno para uso
cosmético; lejía; incienso; iononas (productos de perfumería);
aceite de jazmín; lejía; jalea de petróleo para uso cosmético;
rojo para pulir; varillas de incienso; quitaesmaltes; productos
blanqueadores; detergentes de lavandería; preparaciones
para remojar la ropa; almidón (apresto) para la ropa; cera de
lavandería; aceite de lavanda; agua de lavanda; conservantes
para el cuero (betunes); aceites esenciales de limón; productos
para perfumar la ropa; lápices de labios; lociones para uso
cosmético; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
maquillaje; polvos de maquillaje; preparaciones de maquillaje;
desmaquilladores; máscara de pestañas; jabones medicinales;
esencia de menta (aceite esencial); menta para perfumería;
enjuagues bucales, que no sean para uso médico; almizcle
(producto de perfumería); cera para el bigote; preparaciones
para el cuidado de las uñas; esmaltes de uñas; lacas de uñas;
neutralizantes para permanentes; esencia de trementina
(producto desengrasante); aceites de limpieza; aceites para
uso cosmético; aceites de perfumería; aceites de tocador;
preparaciones para quitar pinturas; cera para parqué; pastas
para suavizadores de navajas de afeitar; lápices cosméticos;
perfumes; champús para animales de compañía; encáusticos;
cremas para pulir; papel para pulir; preparaciones para pulir;
rojo para pulir; piedras para pulir; cera para pulir; pomadas para
uso cosmético; popurrís aromáticos; conservantes para el
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cuero; piedra pómez; aceite de rosas; productos desoxidantes;
safrol; tela para pulir (alisar); papel de lija; desincrustantes para
uso doméstico; aguas perfumadas; maderas aromáticas;
soluciones decapantes; champús; productos para afilar;
productos de afeitar; jabón de afeitar; piedras antisépticas para
el afeitado; productos para dar brillo (lustrar); productos para
dar brillo a las hojas de las plantas; cremas para calzado;
betunes para calzado; cera para calzado; cera de zapatero;
carburo de silicio (abrasivo); preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; productos para alisar (almidonado); piedras
para suavizar; productos para remojar la ropa; jabón; pastillas
de jabón; jabones para avivar los colores de materias textiles;
lejía de soda; quitamanchas; almidón de lavandería (apresto);
almidón de lavandería para dar brillo; protectores solares;
bronceadores (productos cosméticos); bastoncillos de algodón
para uso cosmético; cera de sastre; talco de tocador; terpenos
(aceites esenciales); aguas de tocador; productos de tocador;
motivos decorativos para uso cosmético; trípoli para pulir;
trementina (producto desengrasante); productos para quitar
barnices; productos para limpiar papel pintado; detergentes de
lavandería; soda para limpiar; preparaciones para ondular el
cabello; cera depilatoria; ceras para el cuero; crema para
aclarar la piel; blanco de tiza; líquidos limpiaparabrisas.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; velas y mechas de iluminación; aditivos no
químicos para carburantes; alcohol (combustible); antracita;
grasa para armas (armas); cera de abejas; cera para correas;
grasa para correas; preparaciones antideslizantes para
correas; benceno; bencina; benzol; aceite de hueso para uso
industrial; grasa para calzado; briquetas combustibles;
briquetas de madera; velas; velas para árboles de Navidad;
velas perfumadas; carburantes; cera de carnauba; aceite de
ricino para uso técnico; ceresina; carbón de leña (combustible);
carbón; briquetas de carbón; polvo de carbón (combustible);
aceite de hulla; aceite de alquitrán de hulla; coque; aceite
combustible; aceites de corte; diésel; compuestos para asentar
el polvo al barrer; aglomerantes de polvo; preparaciones para
quitar el polvo; energía eléctrica; éter de petróleo; productos
para encender el fuego; leña; aceite de pescado no comestible;
combustibles; gases combustibles; mezclas de carburantes
gasificados; aceites combustibles; combustibles a base de
alcohol; gas de alumbrado; diésel; gas pobre; gases
solidificados (combustibles); gasolina; grafito lubricante;
grasas para el cuero; grasa para calzado; grasas para la
iluminación; cera para la iluminación; grasas industriales;
aceite industrial; cera para uso industrial; queroseno; mechas
de lámpara; lanolina; productos para conservar el cuero
(aceites y grasas); combustible para la iluminación; tiras de
papel para encender el fuego; virutas de madera para
encender el fuego; lignito; ligroína; grasas lubricantes; aceite
lubricante; aceites para conservar obras de albañilería; fuel;
alcohol de quemar; combustibles minerales; aceites de remojo;
carburantes; aceites de motor; nafta; lamparillas (velas); aceite
para conservar el cuero; gas de petróleo; aceites para pinturas;
aceites de desencofrado (construcción); oleína; ozocerita
(ozoquerita); parafina; bloques de turba (combustibles);
briquetas de turba (combustibles); turba (combustible);
gasolina (carburante); jalea de petróleo para uso industrial;
petróleo (crudo o refinado); aceite de nabina para uso
industrial; gases solidificados (combustibles); preparaciones
de aceite de soja para revestimientos antiadherentes de
utensilios de cocción; estearina; aceite de girasol para uso
industrial; sebo; velas (iluminación); aceites para tejidos; ceras
(materias primas); mechas de vela; grasa de lana; xileno; xilol.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; abrasivos para uso
odontológico; algodón absorbente; guata absorbente;
acaricidas; acetatos para uso farmacéutico; ácidos para uso
farmacéutico; aconitina; aditivos de uso médico para piensos;
cintas adhesivas para uso médico; esparadrapo; tiras
adhesivas para uso médico; pegamentos atrapamoscas;
adhesivos para prótesis dentales; adyuvantes para uso
médico; productos para enfriar el aire; productos para purificar
el aire; alimentos a base de albúmina para uso médico; leche
albuminosa; preparaciones albuminosas para uso médico;
alcohol para uso farmacéutico; aldehídos para uso

farmacéutico; alguicidas; ioduros alcalinos para uso
farmacéutico; alcaloides para uso médico; aleaciones de
metales preciosos para uso odontológico; leche de almendras
para uso farmacéutico; acetato de aluminio para uso
farmacéutico; amalgamas dentales; aminoácidos para uso
médico; aminoácidos para uso veterinario; anestésicos;
analgésicos; corteza de angostura para uso médico; productos
para bañar animales; antihelmínticos; antibióticos;
preparaciones anticriptogámicas; aceites antitábanos; collares
antiparasitarios para animales; preparaciones antiparasitarias;
pulseras antirreumáticas; anillos antirreumáticos; algodón
antiséptico; antisépticos; productos antiúricos; supresores del
apetito para uso médico; algodón aséptico; té antiasmático;
venenos bacterianos; preparaciones bacterianas para uso
médico o veterinario; caldos de cultivo para uso bacteriológico;
medios de cultivo para uso bacteriológico; productos
bacteriológicos para uso médico y veterinario; bálsamos para
uso médico; preparaciones balsámicas para uso médico;
vendas para apósitos; vendas higiénicas; paños menstruales;
cintas adhesivas para uso médico; cortezas para uso
farmacéutico; preparaciones medicinales para el baño; sales
de baño para uso médico; preparaciones terapéuticas para el
baño; baños de oxígeno; sales para baños de aguas minerales;
cinturones para compresas higiénicas (toallas); bicarbonato de
sodio para uso farmacéutico; biocidas; preparaciones
biológicas para uso médico; preparaciones biológicas para uso
veterinario; preparaciones de bismuto para uso farmacéutico;
subnitrato de bismuto para uso farmacéutico; sangre para uso
médico; plasma sanguíneo; cemento óseo para uso quirúrgico
y ortopédico; pulseras para uso médico; pan para diabéticos;
almohadillas para la lactancia; bromo para uso farmacéutico;
preparaciones broncodilatadoras; almohadillas para juanetes;
preparaciones para curar quemaduras; productos derivados
del procesamiento de cereales para uso médico; sellos para
uso farmacéutico; cachú para uso farmacéutico; preparaciones
contra las callosidades; calomelano; alcanfor para uso médico;
aceite alcanforado para uso médico; caramelos para uso
farmacéutico; caramelos medicinales; polvo de cantáridas;
cápsulas para medicamentos; cápsulas para uso farmacéutico;
carbonilo (antiparasitario); aceite de ricino para uso médico;
productos para lavar el ganado; lápices cáusticos; cáusticos
para uso farmacéutico; madera de cedro para repeler insectos;
ésteres de celulosa para uso farmacéutico; éteres de celulosa
para uso farmacéutico; cemento para pezuñas; carbón vegetal
para uso farmacéutico; conductores químicos para electrodos
de electrocardiógrafo; preparaciones químicas para uso
médico; preparaciones químicas para uso farmacéutico;
preparaciones químicas para uso veterinario; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; preparaciones
químico-farmacéuticas; goma de mascar para uso médico;
productos para los sabañones; quinoleína para uso médico;
cloroformo; cigarrillos sin tabaco para uso médico; quina para
uso médico; preparaciones para limpiar lentes de contacto;
desodorantes para prendas de vestir y textiles; cocaína; aceite
de hígado de bacalao; colodión para uso farmacéutico;
compresas; corteza de condurango para uso médico;
caramelos para uso farmacéutico; medicamentos para el
estreñimiento; soluciones para lentes de contacto;
anticonceptivos químicos; productos para los callos de los pies;
anillos para los callos de los pies; algodón para uso médico;
esparadrapo; crémor tártaro para uso farmacéutico; creosota
para uso farmacéutico; corteza de crotón; cultivos de
microorganismos para uso médico y veterinario; curare;
productos farmacéuticos anticaspa; decocciones para uso
farmacéutico; cementos dentales; materiales para improntas
dentales; lacas dentales; masillas dentales; desodorantes, que
no sean para uso personal; depurativos; detergentes para uso
médico; preparaciones químicas para diagnosticar el
embarazo; preparaciones de diagnóstico para uso médico;
diastasas para uso médico; bebidas dietéticas para uso
médico; alimentos dietéticos para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; digestivos para uso farmacéutico;
digitalina; esencia de eneldo para uso médico; desinfectantes
para inodoros químicos; desinfectantes para uso higiénico;
lociones para perros; productos para bañar perros; repelentes
para perros; apósitos para uso médico; apósitos para uso
quirúrgico; pociones medicinales; drogas para uso médico;
preparaciones antimoho; elixires (preparaciones
farmacéuticas); preparaciones enzimáticas para uso médico;
preparaciones enzimáticas para uso veterinario; enzimas para
uso médico; enzimas para uso veterinario; cornezuelo del
centeno para uso farmacéutico; ésteres para uso farmacéutico;
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éteres para uso farmacéutico; eucaliptol para uso
farmacéutico; eucalipto para uso farmacéutico; purgantes;
parches oculares para uso médico; colirios; productos
febrífugos; fenol para uso médico; fermentos para uso
farmacéutico; fermentos lácteos para uso farmacéutico; fibras
vegetales comestibles, no nutritivas; botiquines de primeros
auxilios (llenos); harina de pescado para uso farmacéutico;
harinas para uso farmacéutico; flor de azufre para uso
farmacéutico; papel atrapamoscas; preparaciones
matamoscas; pegamento atrapamoscas; remedios para la
transpiración de los pies; aldehído fórmico para uso
farmacéutico; bálsamo anticongelante para uso farmacéutico;
pastillas fumigantes; bastoncillos fumigantes; productos de
fumigación para uso médico; fungicidas; ácido gálico para uso
farmacéutico; goma-guta para uso médico; gases para uso
médico; gasa para apósitos; gelatina para uso médico;
genciana para uso farmacéutico; germicidas; glucosa para uso
médico; glicerina para uso médico; glicerofosfatos; amalgamas
dentales de oro; agua blanca; grasas para uso médico; grasas
para uso veterinario; guayacol para uso farmacéutico; gomas
para uso médico; bálsamo de gurjun para uso médico;
hematógeno; hemoglobina; preparaciones antihemorroidales;
lápices hemostáticos; preparaciones medicinales para el
crecimiento del cabello; artículos para la jaqueca; lápices para
la jaqueca; hierbas medicinales; hierbas de fumar para uso
médico; tisanas para uso médico; extractos de lúpulo para uso
farmacéutico; hormonas para uso médico; hidrastina;
hidrastinina; cloral hidratado para uso farmacéutico; peróxido
de hidrógeno para uso médico; implantes quirúrgicos (tejidos
vivos); incienso para repeler insectos; pañales higiénicos para
incontinentes; bragas higiénicas para incontinentes; infusiones
medicinales; insectífugos; insecticidas; semen para
inseminación artificial; yoduros para uso farmacéutico; yodo
para uso farmacéutico; yodoformo; musgo de Irlanda para uso
médico; isótopos para uso médico; jalapa; vaselina para uso
médico; pasta de azufaifa medicinal; bragas higiénicas; slips
higiénicos; harinas lacteadas (para bebés); lactosa;
preparaciones para exterminar larvas; preparaciones laxantes;
agua blanca; lecitina para uso médico; sanguijuelas para uso
médico; productos a base de cal para uso farmacéutico;
linimentos; granos de lino para uso farmacéutico; harina de lino
para uso farmacéutico; hilas para uso médico; regaliz para uso
farmacéutico; lociones para uso farmacéutico; lociones para
uso veterinario; toallitas impregnadas de lociones
farmacéuticas; comprimidos para uso farmacéutico; lupulina
para uso farmacéutico; magnesio para uso farmacéutico; malta
para uso farmacéutico; leche malteada para uso médico;
corteza de mangle para uso farmacéutico; harinas para uso
farmacéutico; alcoholes medicinales; aceites medicinales;
raíces medicinales; té medicinal; botiquines de viaje;
medicamentos para uso odontológico; medicamentos para
consumo humano; medicamentos para uso veterinario; caldos
de cultivo bacteriológicos; agua de melisa para uso
farmacéutico; compresas menstruales; tampones menstruales;
mentol; ungüentos mercuriales; productos para eliminar
ratones; sustancias nutritivas para microorganismos;
preparaciones de microorganismos para uso médico o
veterinario; preparaciones químicas para tratar el mildiu;
azúcar de leche (lactosa); grasa para ordeñar; suplementos
alimenticios minerales; aguas minerales para uso médico;
sales de aguas minerales; menta para uso farmacéutico; ceras
dentales para modelar; muletón para uso médico; papel
antipolillas; productos antipolillas; ceras de modelar para uso
odontológico; productos de uso médico para la higiene bucal;
lodo para baños; lodos medicinales; mostaza para uso
farmacéutico; aceite de mostaza para uso médico; sinapismos;
cataplasmas de mostaza; corteza de mirobálano para uso
farmacéutico; narcóticos; nervinos; pesticidas; herbicidas;
complementos nutricionales para uso médico; esencia de
trementina para uso farmacéutico; ungüentos para uso
farmacéutico; opiáceos; opio; opodeldoch; productos
opoterápicos; productos de organoterapia; oxígeno para uso
médico; bragas higiénicas; slips para la menstruación;
salvaslips (compresas higiénicas); papel para sinapismos;
papel para cataplasmas de mostaza; papel antipolillas;
parasiticidas; pastillas para uso farmacéutico; pectina para uso
farmacéutico; pepsinas para uso farmacéutico; peptonas para
uso farmacéutico; pesticidas; preparaciones farmacéuticas;
fenol para uso farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico;
preparaciones químicas para tratar la filoxera; píldoras para
uso farmacéutico; fibras vegetales comestibles no nutritivas;
emplastos para uso médico; venenos; pomadas para uso

médico; porcelana para prótesis dentales; sales de potasio
para uso médico; cataplasmas; purgantes; polvo de pelitre;
cuasia para uso médico; quebracho para uso médico; quinina
para uso médico; quina para uso médico; productos
radioactivos para uso médico; sustancias de contraste
radiológico para uso médico; radio para uso médico; raticidas;
té adelgazante para uso médico; antitranspirantes medicinales;
raíces de ruibarbo para uso farmacéutico; jalea real para uso
médico; caucho para uso odontológico; pastillas de sal de
amoníaco; sales para uso médico; compresas higiénicas;
paños para la menstruación; toallas higiénicas; zarzaparrilla
(para uso médico); vendajes escapulares para uso quirúrgico;
agua de mar para baños medicinales; calmantes; lodos
medicinales; medicamentos sueroterapéuticos; sueros;
agentes desecantes; desecativos para uso médico;
preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la piel;
preparaciones medicinales para adelgazar; productos para
eliminar babosas; sales contra el desmayo; sales de sodio para
uso médico; productos para esterilizar suelos; soluciones para
lentes de contacto; disolventes para quitar el esparadrapo;
somníferos; esponjas vulnerarias; almidón para uso dietético o
farmacéutico; productos para esterilizar; preparaciones para
esterilizar suelos; esteroides; palos de regaliz para uso
farmacéutico; esparadrapo; mechas azufradas para
desinfectar; estricnina; preparaciones estípticas (astringentes);
azúcar para uso médico; sulfamidas (medicamentos);
ungüentos para quemaduras solares; productos de uso
farmacéutico para las quemaduras solares; supositorios; telas
quirúrgicas; tejidos quirúrgicos; jarabes para uso farmacéutico;
esparadrapo; cintas adhesivas para la medicina; tártaro para
uso farmacéutico; materiales para empastes dentales;
preparaciones para facilitar la dentición; aguas termales; timol
para uso farmacéutico; tintura de iodo; tinturas para uso
médico; extractos de tabaco (insecticidas); tónicos
reconstituyentes (medicamentos); preparaciones de
oligoelementos para el consumo humano y animal; calmantes;
trementina para uso farmacéutico; vacunas; duchas vaginales;
vermífugos; productos para eliminar parásitos; vesicantes
(sustancias); preparaciones veterinarias; productos químicos
para tratar las enfermedades de la vid; preparaciones de
vitaminas; guata para uso médico; lápices antiverrugas; aguas
minerales para uso médico; herbicidas; preparaciones
químicas para el tratamiento del añublo; productos químicos
para tratar el añublo; levadura para uso farmacéutico.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
conductos y tubos metálicos; cajas de caudales; productos de
metales comunes no comprendidos en otras clases; minerales;
columnas metálicas para publicidad; ductos metálicos para
instalaciones de ventilación y climatización; aleaciones de
metales comunes; aluminio; hojas de aluminio; alambre de
aluminio; placas de anclaje; anclas; angulares metálicos; jaulas
metálicas para animales salvajes; trampas para animales
salvajes; metal antifricción; yunques; yunques (portátiles);
corazas; blindajes; pajareras (construcciones) metálicas;
distintivos metálicos para vehículos; canicas de acero; cintas
metálicas para atar; alambre de púas; cercos metálicos para
toneles; toneles metálicos; barreras de seguridad metálicas
para carreteras; barrotes de rejas metálicos; pasadores
metálicos; canastos metálicos; bañeras para pájaros
(construcciones metálicas); balizas metálicas no luminosas;
bigornias (bigornetas); ruedas de cama metálicas; herrajes
metálicos para camas; campanas; cencerros; tensores de
correas metálicos; cintas metálicas para manipular cargas;
bancos de trabajo metálicos; berilio (glucinio); instalaciones
metálicas para estacionamiento de bicicletas; sujetacables
metálicos; ataduras metálicas para uso agrícola; ligaduras
metálicas; cofres metálicos; dispositivos metálicos accionados
por el viento para ahuyentar aves; lupias (metalurgia);
escaleras móviles metálicas para embarcar pasajeros; paneles
metálicos para la construcción; cerrojos; pasadores planos;
pestillos de cerradura; pernos metálicos; cápsulas metálicas
para botellas; cierres metálicos para botellas; cierres de
botellas (metálicos); bombonas (recipientes metálicos) para
gas a presión o aire líquido; cierres metálicos para cajas; cajas
de metales comunes; cajas de seguridad; pulseras de
identificación metálicas para hospitales; tirantes metálicos para
manipular cargas; escuadras metálicas para la construcción;
puntas (clavos); tubos de empalme metálicos; latón en bruto o
semielaborado; aleaciones para soldadura fuerte; varillas
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metálicas de soldadura fuerte; bronce; bronces para
monumentos funerarios; bronces (obras de arte); mangos de
escoba metálicos; hebillas de metales comunes (artículos de
ferretería); armazones de construcción metálicos; materiales
de construcción metálicos; guarniciones de plata-níquel para
edificios o muebles; paneles metálicos para la construcción;
armazones metálicos para la construcción; herrajes para la
construcción; construcciones metálicas; construcciones
transportables metálicas; piqueras metálicas; boyas de amarre
metálicas; bustos de metales comunes; cabinas metálicas;
empalmes metálicos para cables no eléctricos; bridas de
fijación metálicas para cables o tubos; cables metálicos no
eléctricos; cadmio; cápsulas metálicas para botellas;
tragaluces metálicos; cajas metálicas para dinero; encofrados
metálicos para pozos de petróleo; soportes metálicos para
barriles; barricas metálicas; espitas metálicas para toneles;
hierro colado en bruto o semielaborado; acero fundido; ruedas
metálicas para muebles; cadenas para ganado; techos
metálicos; celtio (hafnio); conductos metálicos para
instalaciones de calefacción central; cermets; cadenas para
perros; cadenas metálicas; cofres metálicos; fresqueras
metálicas; gallineros metálicos; coquillas (fundición);
sombreretes de chimenea metálicos; caperuzas de chimenea
metálicas; tubos de chimenea metálicos; chimeneas metálicas;
cromita; minerales de cromo; cromo; revestimientos metálicos
(construcción); cierres metálicos para recipientes; ganchos
metálicos para prendas de vestir; cobalto en bruto; herrajes
metálicos para ataúdes; abrazaderas metálicas para tubos;
metales comunes en bruto o semielaborados; recipientes
metálicos para gas a presión o aire líquido; recipientes
metálicos para combustibles líquidos; recipientes metálicos
para ácidos; contenedores metálicos (almacenamiento,
transporte); anillos de cobre; cobre en bruto o semielaborado;
alambres de cobre no aislados; cornisas metálicas; chavetas;
empalmes metálicos para cadenas; crampones para hielo;
crampones metálicos; trampolines metálicos; muelles flotantes
metálicos para amarrar barcos; timbres de puerta, no
eléctricos; cerrojos de puerta; marcos de puerta metálicos;
cierres de puerta no eléctricos; herrajes metálicos para
puertas; marcos de puerta metálicos; manijas de puerta
metálicas; aldabas para puertas; dispositivos no eléctricos para
abrir puertas; entrepaños de puerta metálicos; limpiabarros;
cierres de puerta no eléctricos; topes metálicos para puertas;
puertas metálicas; tuberías de desagüe metálicas; sifones de
desagüe metálicos; enrejados metálicos; conductos metálicos
para instalaciones de calefacción central; codos metálicos para
tubos; cercados metálicos para tumbas; armellas; vallas
metálicas; ferrotitanio; virolas; virolas para mangos; conteras
metálicas para bastones; figuras (estatuillas) de metales
comunes; limaduras metálicas; morillos; eclisas (para rieles);
herrajes para la construcción; armaduras metálicas para
conductos de aire comprimido; herrajes metálicos para
muebles; herrajes metálicos para ventanas; bridas metálicas
(abrazaderas); tapajuntas metálicos para la construcción;
contenedores flotantes metálicos; baldosas metálicas; pisos
metálicos; láminas metálicas para embalar y empaquetar;
limpiabarros; moldes de fundición metálicos; estructuras
metálicas para la construcción; pantallas para hornos;
parachispas metálicos; galena (mineral); topes metálicos para
portones; portones metálicos; alpaca (metal); germanio; vigas
metálicas; glucinio (berilio); soldaduras de oro; rejas metálicas;
losas funerarias metálicas; losas tumulares metálicas; racores
de engrase; armazones de invernadero metálicos;
invernaderos transportables metálicos; rejas metálicas;
contracarriles; tubos de canalones metálicos; canalones
metálicos; hafnio (celtio); esposas; palés de manipulación
metálicos; artículos de ferretería metálicos; tirantes metálicos
para manipular cargas; bisagras metálicas; ganchos para
pizarras (artículos de ferretería metálicos); ganchos (artículos
de ferretería metálicos); ganchos metálicos para percheros;
flejes de hierro; flejes de acero; tolvas metálicas no mecánicas;
clavos para herraduras; números de cajas metálicos no
luminosos; moldes metálicos para hielo; crampones para hielo;
placas de identificación metálicas; indio; lingotes de metales
comunes; mosquiteros (bastidores) metálicos; tensores de
flejes de hierro (estribos de tensión); ferromolibdeno; minerales
de hierro; ferrosilicio; chapas de hierro; flejes de hierro; hierro
en bruto o semielaborado; alambres de hierro; herrajes de
puerta; herrajes de ventanas; celosías metálicas; boquillas
metálicas; viguetas metálicas; racores metálicos para tubos;
llaves; anillas metálicas para llaves; mangos de cuchillo
metálicos; pomos (tiradores) metálicos; escalas metálicas;

pestillos metálicos; listones metálicos; enrejados metálicos;
sellos de plomo; plomo en bruto o semielaborado; buzones de
correo metálicos; letras y números de metales comunes,
excepto caracteres de imprenta; limonita; revestimientos
metálicos (construcción); empalmes metálicos para cables no
eléctricos; dinteles metálicos; tirantes metálicos para manipular
cargas; arneses metálicos para manipular cargas; cintas
metálicas para manipular cargas; gálibos de carga metálicos
para ferrocarriles; palés de carga metálicos; eslingas metálicas
para manipular cargas; cierres metálicos para bolsas;
cerraduras metálicas para vehículos; cerraduras metálicas,
que no sean eléctricas; grapas metálicas para correas de
máquinas; armazones metálicos para correas; magnesio;
manganeso; tapas metálicas para bocas de inspección;
colectores metálicos para canalizaciones; mástiles (postes)
metálicos; material fijo de funiculares; fresqueras metálicas;
placas conmemorativas metálicas; metales en polvo; molduras
metálicas para cornisas; molibdeno; huchas metálicas;
monumentos metálicos; bolardos de amarre de barcos; artesas
metálicas para argamasa; clavos; níquel; aleaciones de plata-
níquel; niobio; toberas metálicas; placas de matriculación
metálicas; tuercas metálicas; minerales metalíferos; persianas
de exterior metálicas; recipientes metálicos para embalar;
embalajes de hojalata; candados; cabinas metálicas para
pulverizar pintura; empalizadas metálicas; palés de carga
metálicos; palés de transporte metálicos; tabiques metálicos;
pavimentos metálicos; clavijas metálicas; tuberías forzadas
metálicas; tablestacas metálicas; columnas metálicas (partes
de construcciones); chavetas para ruedas, etc.; pasadores
(artículos de ferretería); manguitos metálicos para tubos;
abrazaderas metálicas para tubos; tubos metálicos; conductos
metálicos para instalaciones de calefacción central; armazones
metálicos para conductos; tuberías metálicas; pitones
metálicos (equipos de alpinismo); placas de matriculación
metálicas; plataformas (andenes o muelles) prefabricadas
metálicas; piqueras metálicas; tacos metálicos; agujas de
ferrocarril; barras metálicas; barras metálicas para líneas
eléctricas; piscinas (construcciones metálicas); marquesinas
metálicas (construcción); postes metálicos; postes metálicos
para líneas eléctricas; llares; latas de conserva; recipientes
metálicos de conserva; puntales metálicos; poleas metálicas,
que no sean para máquinas; metales pirofóricos; traviesas de
ferrocarril metálicas; rieles metálicos; materiales metálicos
para vías férreas; durmientes de vías férreas; agujas de
ferrocarril; devanadoras metálicas no mecánicas para tubos
flexibles; materiales de construcción refractarios metálicos;
armaduras metálicas para hormigón; anillas metálicas;
remaches metálicos; rampas de lanzamiento de cohetes
metálicas; varillas metálicas de soldadura y soldadura fuerte;
persianas enrollables de acero; cubiertas de tejados metálicas;
canalones metálicos; techumbres metálicas; guardacabos
para cables; cuerdas metálicas; ruedecillas de puertas
correderas; cajas de caudales; cajas de seguridad; cadenas de
seguridad metálicas; topes metálicos para ventanas; poleas
para ventanas; andamios metálicos; pantallas de hornos;
armellas; tornillos metálicos; mangos de guadaña metálicos;
cápsulas de taponado metálicas; cápsulas metálicas para
botellas; ataduras metálicas para gavillas; tachuelas; chapas
metálicas; chuletas metálicas; encofrados metálicos para
hormigón; contraventanas metálicas; paneles de señalización
metálicos no luminosos ni mecánicos; letreros metálicos;
señales metálicas no luminosas ni mecánicas; mojones
metálicos no luminosos ni mecánicos para carreteras;
umbrales metálicos; silos metálicos; aleaciones de estaño
plateado; soldaduras de plata; pistas de patinaje
(construcciones metálicas); manguitos (artículos de ferretería
metálicos); alambres para soldar; cerraduras de golpe; muelles
(artículos de ferretería metálicos); espuelas; peldaños
metálicos; escaleras metálicas; estatuas de metales comunes;
estatuillas de metales comunes; aleaciones de acero;
construcciones de acero; mástiles de acero; tuberías de acero;
chapas de acero; flejes de acero; tubos de acero; acero en
bruto o semielaborado; alambre de acero; estribos (escalones)
metálicos; anillas metálicas; topes metálicos; goznes; tirantes
metálicos para manipular cargas; tensores de cintas metálicas
(estribos de tensión); zancas de escalera metálicas; puntas
(clavos); depósitos metálicos; tántalo (metal); postes
telegráficos metálicos; cabinas telefónicas metálicas; casillas
de teléfono metálicas; cables teleféricos; estribos de tensión;
estacas metálicas para tiendas de campaña; hilos metálicos
para atar; placas de anclaje; embaldosados metálicos; tejas
metálicas; baldosas metálicas para la construcción; estaño;



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 229

latas de conserva; láminas de estaño; hojalata; embalajes de
hojalata; titanio; ferrotitanio; tumbaga; bronces (monumentos
funerarios); monumentos funerarios metálicos; tumbas
metálicas; placas funerarias metálicas; estelas funerarias
metálicas; losas funerarias metálicas; cajas metálicas para
herramientas (vacías); cofres de herramientas metálicos
vacíos; mangos de herramientas metálicos; distribuidores de
toallas fijos metálicos; protecciones metálicas para árboles;
enrejados (celosías) metálicos; entibaciones metálicas;
cañerías metálicas; tungsteno; ferrotungsteno; torniquetes
(molinetes) no automáticos; placas giratorias; válvulas
metálicas (que no sean partes de máquinas); vanadio; cubas
metálicas; panteones metálicos; mordazas (artículos de
ferretería metálicos); arrimadillos metálicos; revestimientos
metálicos para muros (construcción); abrazaderas metálicas
para tubos; revestimientos metálicos para paredes
(construcción); arandelas metálicas; válvulas metálicas para
tuberías de agua; conductos de agua metálicos; veletas;
varillas metálicas para soldar; cepos para bloquear vehículos;
metal blanco; giraldas; enrolladores metálicos no mecánicos
para tubos flexibles; fallebas; fallebas metálicas; marcos de
ventana metálicos; poleas para ventanas; topes metálicos para
ventanas; ventanas metálicas; telas metálicas; hilos de antena
metálicos; tejidos metálicos; hilos metálicos; alambres de
aleaciones de metales comunes, excepto los fusibles; cabos
de acero; tensores de hilos metálicos (estribos de tensión);
obras de arte de metales comunes; cintas metálicas para atar;
zinc; zirconio.

 8 Herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente); artículos de cuchillería; armas blancas; navajas
y maquinillas de afeitar; instrumentos de mano abrasivos
(instrumentos manuales); azuelas de carpintero
(herramientas); instrumentos agrícolas, accionados
manualmente; terrajas anulares; pulverizadores para
insecticidas (herramientas de mano); barrenos (herramientas
de mano); leznas; hachas; barras de socavar; bayonetas;
maquinillas para cortar la barba; fuelles de chimenea
(instrumentos de mano); cinturones portaherramientas;
hocejos; barrenas (herramientas de mano); brocas (partes de
herramientas de mano); instrumentos para afilar hojas y
cuchillas; cuchillas de guillame; hojas (herramientas de mano);
hojas (armas); porras; hocinos; perforadoras (herramientas de
mano); arcos de sierra; trenzadoras (herramientas de mano);
hierros para marcar a fuego; berbiquíes (herramientas);
cuchillos para injertos de escudete; bujardas; aparatos para
desollar animales de carnicería; abrelatas no eléctricos; brocas
de media caña; estuches para maquinillas de afeitar;
instrumentos para marcar el ganado; esquiladoras para el
ganado; aparatos para desollar animales; aparatos para aturdir
el ganado; hierros de calafateo; punzones para marcar
(herramientas de mano); cortadores de queso, no eléctricos;
cinceles; cuchillos de picar; cárceles de carpintero (gatos);
hachas de carnicero; tenacillas para encañonar; barretas;
rizadores de pestañas; rizadores; alicates para cutículas;
tijeras para cutículas; barras de escariado; cortafríos;
cortadores de pizza, no eléctricos; recortadoras (herramientas
de mano); puñales; instrumentos de mano para decantar;
aparatos de depilación eléctricos o no; aparatos para eliminar
los parásitos de las plantas; diamantes de vidriero (partes de
herramientas de mano); terrajas (herramientas de mano);
arrancadoras (herramientas de mano); zanjadoras
(herramientas de mano); garlopas; portabrocas (herramientas
de mano); taladros; aparatos para perforar las orejas;
aplanaderas (herramientas de pavimentación); herramientas
de corte (herramientas de mano); cortadores de huevos, no
eléctricos; estampadores (herramientas de mano); muelas de
esmeril; buriles; mandriles (herramientas de mano);
alargadores de berbiquíes para machos de roscar; sacaclavos;
cuchillas de herrador (legras); limas (herramientas); pulidoras
de uñas, eléctricas o no; atizadores; arpones de pesca;
planchas no eléctricas; picadores de carne (herramientas de
mano); horcas para uso agrícola; instrumentos de mano para
transportar hierro colado; mangos de serrucho; recolectores de
fruta (instrumentos de mano); cachas (herramientas de mano);
batanes (herramientas de mano); herramientas de jardinería,
accionadas manualmente; barrenas de carpintero
(herramientas de mano); planchas de satinado; planchas de
gofrado; gubias (herramientas de mano); injertadores
(herramientas de mano); buriles (herramientas de mano);
muelas de afilar (herramientas de mano); pistolas
(herramientas de mano); pistolas accionadas manualmente
para extrudir masillas; rastrillos para uso textil (herramientas de

mano); zapas (guadañas pequeñas); esquiladoras
(instrumentos de mano); maquinillas eléctricas o no para cortar
el cabello; aparatos de mano no eléctricos para rizar el cabello;
pinzas de depilar; afiladores de martillos; martillos
(herramientas de mano); taladradoras de mano (herramientas
de mano); infladores; herramientas de mano accionadas
manualmente; arpones; hachetas; escardaderas
(herramientas de mano); azuelas de dos filos; vaciadores
(partes de herramientas de mano); hachas de tonelero
(herramientas de mano); cuchillos de caza; picos para hielo;
pulverizadores para insecticidas (herramientas de mano);
vaporizadores para insecticidas (herramientas de mano);
hierros (herramientas no eléctricas); sierras de vaivén;
afiladores; cuchillos; puños americanos; cucharas y
cucharones (herramientas de mano); hormas de calzado
(herramientas de zapatero); cortacéspedes (instrumentos de
mano); cuero para afilar; palancas; gatos manuales;
instrumentos para marcar el ganado; machetes; mazas
(instrumentos de mano); estuches de manicura; neceseres de
instrumentos de manicura eléctricos; pasadores de cabo;
macetas de albañil; azadillas; picadores de carne
(herramientas de mano); tensores de alambres y cintas
metálicas (herramientas de mano); fresas (herramientas de
mano); cuchillos para cortar carne (herramientas de mano);
cajas de ingletes (herramientas de mano); hierros para
moldurar; recogemonedas; morteros; hachetas de dos cortes;
escoplos; hierros para hacer molduras; pulidores de uñas,
eléctrico o no; cortaúñas eléctricos o no; pies de cabra
(herramientas de mano); limas de uñas; limas de uñas
eléctricas; alicates para uñas; botadores; limas de aguja;
enhebradores de agujas; pinzas pequeñas; punzones para
numerar; cascanueces; abreostras; espátulas de pintor;
pujavantes (herramientas de mano); tranchetes (chairas,
cuchillas de zapatero); estuches de pedicura; navajas;
perforadores (herramientas de mano); pisones (herramientas
de mano); picos; bujardas; picos (herramientas de mano);
aparatos para perforar las orejas; punzones botadores; pinzas
pequeñas (herramientas de mano); hierros de cepillo de
carpintero; cepillos de carpintero; aparatos para eliminar los
parásitos de las plantas; alicates; porras; planchas de satinado;
tajaderas (herramientas de mano); navajas de poda; tijeras de
podar; podaderas (tijeras de jardinero); sacabocados
(herramientas de mano); puños americanos; punzones
(herramientas de mano); guillames; rastrillos (herramientas de
mano); rastrillos de golf; pisones (herramientas de mano);
arietes (herramientas de mano); escofinas (herramientas de
mano); trinquetes (herramientas de mano); hojas de afeitar;
suavizadores (cueros) de navajas de afeitar; maquinillas de
afeitar eléctricas o no; manguitos de escariadores;
escariadores; remachadoras (herramientas de mano);
buterolas (herramientas de mano); sables; hojas de sierra
(partes de herramientas de mano); portasierras; sierras
(herramientas de mano); vainas de sable; cuchillos
descamadores; tijeras; rascadores (herramientas de mano);
rasquetas (herramientas de mano); aterrajadoras
(herramientas de mano); alargadores de berbiquíes para
machos de roscar; destornilladores; terrajas (herramientas de
mano); anillas de guadaña; piedras para amolar guadañas;
guadañas; tijeras de podar; instrumentos de afilar; afiladores;
piedras de afilar; piedras de amolar (herramientas de mano);
neceseres de afeitar; hojas de cizalla; tundidoras (instrumentos
de mano); cizallas; palas (herramientas de mano); hoces;
armas blancas, excepto armas de fuego; cuberterías de plata
(cuchillos, tenedores y cucharas); instrumentos y herramientas
para desollar animales; aparatos para sacrificar animales de
carnicería; mazos; layas (palas) (herramientas de mano);
llaves (herramientas de mano); espátulas (herramientas de
mano); cucharas; escuadras (herramientas de mano);
troqueles (herramientas de mano); cuños (herramientas de
mano); almádenas; tensores de alambres y cintas metálicas
(herramientas de mano); afiladores; aparatos para aturdir el
ganado; pinzas para el azúcar; espadas; jeringas para
pulverizar insecticidas; cubiertos (cuchillos, tenedores y
cucharas); tenedores de mesa; cuberterías (cuchillos,
tenedores, cucharas); giramachos; machos de roscar
(herramientas de mano); aparatos de tatuaje; escardadoras
(herramientas de mano); enhebradores; instrumentos para
picar billetes (tickets); abrelatas no eléctricos; tenazas;
podaderas de árboles; llanas; desplantadores (jardinería);
porras; cortatubos (herramientas de mano); instrumentos para
cortar tubos; pinzas pequeñas; picadores de verduras,
hortalizas y legumbres; cuchillos para verduras, hortalizas y
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legumbres; corta-verduras; rebanadores de verduras,
hortalizas y legumbres; tornillos de banco; azadas
(herramientas de mano); colodras; piedras para amolar
guadañas; cortamechas; cucharones para vino; tensores de
alambres (herramientas de mano); giramachos (herramientas
de mano).

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
acumuladores de calor; acumuladores de vapor; faros de
acetileno; generadores de acetileno; instalaciones de
climatización para vehículos; aparatos de climatización;
instalaciones de aire acondicionado; dispositivos para enfriar el
aire; aparatos para desodorizar el aire; secadores de aire
(secadores); instalaciones de filtrado de aire; aparatos de
ionización para el tratamiento del aire; máquinas y aparatos
para purificar el aire; recalentadores de aire; esterilizadores de
aire; purgadores de aire no automáticos para instalaciones de
calefacción a vapor; instalaciones de alumbrado para
vehículos aéreos; mecheros de alcohol; dispositivos
antideslumbrantes para automóviles (accesorios para
lámparas); dispositivos antideslumbrantes para vehículos
(accesorios para lámparas); rompechorros; aparatos de
filtración para acuarios; aparatos de calefacción para acuarios;
luces para iluminar acuarios; lámparas de arco; ceniceros para
hogares de chimenea; instalaciones automáticas para
transportar ceniza; ceniceros de fogones; pilas atómicas;
autoclaves eléctricas; luces para automóviles; hornos de
panadería; piedras de lava para barbacoas; barbacoas;
aparatos para baños; aparatos para baños de aire caliente;
instalaciones de baño; instalaciones de sauna; revestimientos
de bañeras; instalaciones de fontanería para baños; bañeras;
bañeras para baños de asiento; calentadores de baño; bañeras
de hidromasaje; calientacamas; aparatos para enfriar bebidas;
luces para bicicletas; bidés; mantas eléctricas, que no sean
para uso médico; tubos de calderas de calefacción; calderas,
que no sean partes de máquinas; apliques para mecheros de
gas; hornos de pan; tostadores de pan; quemadores;
mecheros de acetileno; mecheros de lámparas; mecheros de
gas; quemadores germicidas; mecheros de incandescencia;
quemadores de laboratorio; carbón para lámparas de arco;
alfombras electrotérmicas; plafones; radiadores de calefacción
central; cámaras blancas (instalaciones sanitarias); arañas de
luces; tiros de chimeneas; humeros de chimenea; tubos de
lámparas; farolillos; luces eléctricas para árboles de Navidad;
aparatos de cromatografía para uso industrial; filtros de café
eléctricos; cafeteras eléctricas; cafeteras de filtro eléctricas;
torrefactores de café; serpentines (partes de instalaciones de
destilación, de calefacción o de enfriamiento); condensadores
de gas, que no sean partes de máquinas; instalaciones de aire
acondicionado; recipientes frigoríficos; cocinas; aparatos e
instalaciones de cocción; hornillos; utensilios de cocción
eléctricos; recipientes refrigerantes para hornos; aparatos e
instalaciones de enfriamiento; instalaciones y máquinas de
enfriamiento; instalaciones para enfriar líquidos; instalaciones
enfriadoras de tabaco; instalaciones para el enfriamiento del
agua; cabinas de ducha; lámparas para rizar; almohadillas
eléctricas, que no sean para uso médico; luces para ciclos;
registros de tiro (calefacción); freidoras eléctricas; dispositivos
antihielo para vehículos; desempañadores para vehículos;
aparatos de deshidratación de materias orgánicas alimenticias;
hornos dentales; aparatos de desodorización, que no sean
para uso personal; plantas desalinizadoras de agua de mar;
aparatos de desecación; difusores de luz; tubos de descarga
eléctrica para la iluminación; aparatos de desinfección;
dispensadores de desinfectante para baños; distribuidores de
desinfectante para baños; vitrinas frigoríficas; bolsas de
esterilización desechables; aparatos de destilación; columnas
de destilación; lámparas de buceo; secadores de aire; filtros
para agua potable; aspersores de riego por goteo (accesorios
de riego); secadores de aire; secadores de pelo; aparatos
secadores; aparatos e instalaciones de secado; aparatos para
secar el forraje; economizadores de combustible; yogurteras
eléctricas; lámparas eléctricas; elementos calefactores;
evaporadores; depósitos de expansión para instalaciones de
calefacción central; campanas extractoras para cocinas;
farolitos; ventiladores (climatización); ventiladores eléctricos
de uso personal; ventiladores (partes de instalaciones de
ventilación); grifos (llaves de paso) para canalizaciones;
alimentadores de calderas de calefacción; calientabiberones
eléctricos; filamentos eléctricos calentadores; filamentos de
lámparas eléctricas; filamentos de magnesio (iluminación);

filtros de aire para sistemas de climatización; filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales); parrillas de hogares;
chimeneas para viviendas; piezas accesorias conformadas
para hornos; guarniciones trabajadas para hornos; antorchas
(industria petrolera); antorchas; antorchas de iluminación;
humeros para calderas de calefacción; aparatos o
instalaciones de descarga de agua; depósitos de descarga de
agua; folgos calentados eléctricamente; calientapiés eléctricos
o no; aparatos para el secado del forraje; forjas portátiles;
fuentes de agua; fuentes de agua ornamentales; armazones de
horno; congeladores; encendedores de fricción para encender
el gas; tostadores de frutos; aparatos de fumigación, que no
sean para uso médico; parrillas de hogares; hogares;
recipientes refrigerantes para hornos; aparatos de carga para
hornos; hornos, que no sean para experimentos; piezas
accesorias conformadas para hornos; accesorios de
regulación y seguridad para aparatos de gas; calderas de gas;
generadores de gas (instalaciones); lámparas de gas;
encendedores de gas; accesorios de regulación y seguridad
para conductos de gas; lavadores de gas (partes de
instalaciones de gas); aparatos de depuración de gases;
lámparas germicidas para purificar el aire; aparatos para
calentar cola (pegamento); parrillas (utensilios de cocción);
parrillas (aparatos para cocinar); secamanos para lavabos;
faros para automóviles; hogares; intercambiadores térmicos,
que no sean partes de máquinas; bombas de calor;
recuperadores de calor; calientabiberones eléctricos; calienta-
hierros; instalaciones de calefacción para vehículos;
calentadores de inmersión; aparatos de calefacción; aparatos
de calefacción eléctricos; aparatos de calefacción para
combustible sólido, líquido o gaseoso; calderas de calefacción;
instalaciones de calefacción; instalaciones de calefacción por
agua caliente; instalaciones de calefacción (agua); placas de
calefacción; aparatos de aire caliente; aerotermos; placas
calentadoras; bolsas de agua caliente; números de casas
luminosos; humidificadores para radiadores de calefacción
central; bocas de riego; hieleras; neveras; aparatos y máquinas
de hielo; incineradores; hervidores eléctricos; soportes de
carga de hornos; cocederos; hornos domésticos (hornillos);
lámparas de laboratorio; enchufes de lámparas; cristales de
lámparas; globos de lámparas; manguitos para lámparas;
reflectores de lámparas; pantallas de lámparas; lámparas
(aparatos de iluminación); bombillas para indicadores de
dirección de automóviles; globos de lámparas; portapantallas
para lámparas; faroles; faroles de alumbrado; secadoras de
ropa eléctricas; calderas de lavandería; válvulas reguladoras
de nivel para depósitos; bombillas de iluminación; bombillas
eléctricas; bombillas de indicadores de dirección para
vehículos; encendedores; aparatos e instalaciones de
alumbrado; aparatos de iluminación para vehículos; luces para
árboles de Navidad (eléctricas); luces para automóviles; luces
para vehículos; tubos luminosos de alumbrado; torrefactores
de malta; hornos de microondas (aparatos de cocina); hornos
de microondas para uso industrial; instalaciones para enfriar la
leche; lámparas de minero; grifos mezcladores para conductos
de agua; instalaciones para el tratamiento de combustibles y
moderadores nucleares; reactores nucleares; quemadores de
aceite; lámparas de aceite; aparatos para depurar el aceite;
piezas accesorias de arcilla refractaria para hornos; hornos,
que no sean para experimentos; piezas accesorias
conformadas para hornos; quemadores oxhídricos;
pasteurizadores; mecheros de petróleo; grifos (llaves de paso)
para canalizaciones; cañerías (partes de instalaciones
sanitarias); calientaplatos; linternas; linternas eléctricas;
calentadores de bolsillo; instalaciones de polimerización;
autoclaves eléctricas; ollas a presión eléctricas; depósitos de
agua a presión; instalaciones para el tratamiento de
combustibles y moderadores nucleares; lámparas para
proyectores; instalaciones de depuración de aguas residuales;
tapones de radiador; radiadores eléctricos; radiadores
(calefacción); torres de refinado para la destilación; reflectores
para vehículos; máquinas y aparatos frigoríficos; aparatos e
instalaciones de refrigeración; armarios frigoríficos; cámaras
frigoríficas; refrigeradores; accesorios de regulación para
aparatos y conducciones de agua o gas; accesorios de
regulación y seguridad para aparatos de agua; aparatos de
torrefacción; parrillas (utensilios de cocción); asadores
giratorios; espetones para asadores; asadores; accesorios de
seguridad para aparatos y conducciones de agua o de gas;
lámparas de seguridad; aparatos e instalaciones sanitarias;
lavadores de gas (partes de instalaciones de gas); antorchas
de iluminación; asientos de inodoro; duchas; fregaderos;
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bañeras para baños de asiento; casquillos (portalámparas) de
lámparas eléctricas; aparatos e instalaciones para ablandar el
agua; colectores solares (calefacción); hornos solares;
lámparas para soldar; antorchas (industria petrolera); farolas;
generadores de vapor, que no sean partes de máquinas;
vaporizadores faciales (saunas); instalaciones de producción
de vapor; esterilizadores; alambiques; estufillas; estufas
(aparatos de calefacción); farolas urbanas; armazones de
horno; aparatos de cloración para piscinas; aparatos
bronceadores (camas solares); grifos (llaves de paso) para
canalizaciones; grifos; válvulas termostáticas (partes de
instalaciones de calefacción); tostadoras; tostadores de
tabaco; tazas de inodoro; retretes transportables; inodoros;
antorchas de iluminación; cabinas transportables para baños
turcos; lámparas de rayos ultravioletas, que no sean para uso
médico; urinarios (instalaciones sanitarias); faros para
vehículos; dispositivos antideslumbrantes para vehículos
(accesorios de lámparas); instalaciones y aparatos de
ventilación (climatización); instalaciones de ventilación (aire
acondicionado) para vehículos; campanas de ventilación;
campanas de ventilación para laboratorios; gofreras eléctricas;
cámaras frigoríficas; calentadores de cama; arandelas para
grifos de agua; lavabos (partes de instalaciones sanitarias);
lavatorios (partes de instalaciones sanitarias); calderas de
lavandería; inodoros; instalaciones de conductos de agua;
instalaciones de distribución de agua; aparatos para filtrar el
agua; aparatos e instalaciones para descarga de agua;
calentadores de agua; calentadores de agua (aparatos);
aparatos de toma de agua; instalaciones de depuración de
agua; aparatos y máquinas para purificar el agua; aparatos e
instalaciones para ablandar el agua; esterilizadores de agua;
instalaciones para distribuir agua; instalaciones automáticas
para abrevar; máquinas de riego para uso agrícola; conductos
de agua para instalaciones sanitarias; aparatos para producir
chorros de hidromasaje.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; placas para máquinas de
imprimir direcciones; sellos de direcciones; máquinas para
imprimir direcciones; tiras adhesivas de papelería o para uso
doméstico; distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
oficina); cintas adhesivas de papelería o para uso doméstico;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
carteleras (tablones de anuncios) de papel o cartón; álbumes;
almanaques; participaciones (artículos de papelería);
acuarelas; maquetas de arquitectura; tablas aritméticas;
salseras para la pintura; atlas; pañales desechables de papel o
celulosa para bebés; pañales-braga de papel o celulosa
desechables; pañales-calzón de papel o celulosa desechables;
cucuruchos de papel; bolsas (envolturas, bolsitas) de papel o
materias plásticas para embalar; bolsas de cocción para
microondas; bolsas de basura de papel o materias plásticas;
bolas para bolígrafos; baberos de papel; carpetas para hojas
sueltas; cartivanas (encuadernación); muestras biológicas
para la microscopía (material didáctico); pizarras (encerados);
papel secante; planos; aparatos y máquinas para encuadernar
(artículos de oficina); tela de encuadernación; hilos de
encuadernación; encuadernaciones; sujetalibros; cartillas
(cuadernillos); marcapáginas; libros; envolturas de cartón o
papel para botellas; embalajes de cartón o papel para botellas;
lazos de papel; plumieres; cajas de cartón o papel; hojas de
materias plásticas con burbujas para embalar o acondicionar;
cajas de papelería (artículos de oficina); tablas de cálculo;
calendarios; lienzos para pintar; papel carbón; cartón; artículos
de cartón; tubos de cartón; tarjetas; estuches para sellos de
estampar; catálogos; tiza litográfica; portatizas; tiza para
marcar; rosarios; carboncillos; punteros no electrónicos para
pizarras; tarjetas; fundas para talonarios de cheques;
cromolitografías; vitolas (anillas de puros); portapapeles de
clip; grapas de oficina; clips para billetes de banco; tela para
encuadernar; posabotellas y posavasos de papel; filtros de
papel para café; revistas de historietas; compases de trazado;
armazones de cajas para componer (imprenta); matasellos;
cintas entintadas para impresoras de ordenador; cintas de
papel y tarjetas para registrar programas de ordenador; papel
de copia (artículos de papelería); hilos de encuadernación;

líquidos correctores (artículos de oficina); tintas correctoras
(heliografía); cubremacetas de papel; forros para libros o
cuadernos (artículos de papelería); recipientes de papel para
crema o nata; máquinas impresoras no eléctricas para tarjetas
de crédito; cortapapeles (artículos de oficina); calcomanías;
diagramas; pañales-braga de papel o celulosa (desechables);
carpetas para documentos (artículos de papelería);
plastificadores de documentos para la oficina; papel perfumado
o no para forrar armarios; tableros de dibujo; instrumentos de
dibujo; material de dibujo; blocs de dibujo; tiralíneas;
chinchetas; estuches de dibujo; escuadras de dibujo; reglas T
para dibujo; multicopistas; telas entintadas para duplicadores;
caballetes de pintura; gomas (elásticos) de oficina; papel para
electrocardiógrafos; galvanos; patrones de bordados; planchas
de grabado; grabados; máquinas de oficina para cerrar sobres;
sobres (artículos de papelería); borradores para pizarras;
productos para borrar; plantillas para borrar; buriles para
grabar al aguafuerte; aguafuertes (grabados); tejidos de
encuadernación; toallitas de tocador de papel; figuras
(estatuillas) de papel maché; archivadores (artículos de
oficina); papel de filtro; materiales filtrantes (papel); dediles
(artículos de oficina); banderas de papel; cubremacetas de
papel; fundas para documentos; carpetas (artículos de
papelería); formularios; plumas estilográficas; máquinas
franqueadoras (estampadoras); plantillas de curvas; galeras
(tipografía); mapas geográficos; globos terráqueos; colas de
papelería o para uso doméstico; gluten (cola) de papelería o
para uso doméstico; peines para vetear; dibujos;
representaciones gráficas; reproducciones gráficas; tarjetas de
felicitación; telas engomadas de papelería; cintas engomadas
(artículos de papelería); gomas (colas) de papelería o para uso
doméstico; aparatos manuales para etiquetar; manuales;
pañuelos de bolsillo de papel; tientos (apoyamanos) para
pintores; modelos de escritura; sombrereras de cartón (cajas);
hectógrafos; cortes histológicos (material didáctico); soportes
para sellos de estampar; fundas para pasaportes; rodillos para
pintores de obra; papel higiénico; fichas (artículos de
papelería); cuadernos con índice; tinta china; tinta; cartuchos
de tinta; piedras de tinta (recipientes para tinta); tampones
(almohadillas) de tinta; cintas entintadas; telas entintadas para
máquinas de reproducción de documentos; escribanías;
tinteros; cola de pescado (ictiocola) de papelería o para uso
doméstico; fundas para documentos; tarjetas perforadas para
telares Jacquard; etiquetas que no sean de tela; registros
(libros); bandejas portadocumentos; caracteres (números y
letras); piedras litográficas; objetos de arte litografiados;
litografías; papel luminoso; revistas (publicaciones periódicas);
papel multicopia; manuales; posavasos para cerveza;
mimeógrafos (máquinas y aparatos); arcilla de modelar;
moldes para arcilla de modelar (material para artistas);
materiales para modelar; pasta de modelar; ceras de modelar
que no sean para uso dental; dispositivos humectantes
(artículos de oficina); mojasellos (artículos de oficina);
encoladoras para uso fotográfico; tarjetas de felicitación
musicales; toallitas de papel para desmaquillar; servilletas de
papel; circulares; diarios; plumines; plumines de oro; libretas;
numeradores; números (caracteres de imprenta); matasellos;
perforadoras de oficina; artículos de oficina (excepto muebles);
oleografías; materiales de fécula o almidón para embalar;
papel de envolver; blocs (artículos de papelería); tapetes de
escritorio; cajas de pintura (material escolar); pinceles; brochas
para pintores; cuadros (pinturas) enmarcados o no; paletas de
pintor; folletos; pantógrafos (instrumentos de dibujo); papel;
sujetapapeles; papel para electrocardiografía; papel para
máquinas registradoras; cortapapeles (artículos de oficina);
cintas de papel; hojas de papel (artículos de papelería);
trituradoras de papel (artículos de oficina); papel parafinado;
pinzas para sujetar papeles; pisapapeles; papel maché; papel
pergamino; pasteles (lápices); colas de papelería o para uso
doméstico; patrones de confección; patrones para
confeccionar prendas de vestir; plumieres; clips para plumas;
limpiaplumas; portalápices; portaminas; minas de lápices;
sacapuntas eléctricos o no; máquinas eléctricas o no para afilar
lápices; lápices; portaplumas; plumas (artículos de oficina);
publicaciones periódicas; fotograbados; soportes para
fotografías; cromos; rótulos de papel o de cartón; manteles
individuales de papel; planos; películas adherentes y
extensibles de materia plásticas para la paletización; películas
de materias plásticas para embalar; materias plásticas para
modelar; retratos; sellos postales; tarjetas postales; pósters;
publicaciones impresas; horarios impresos; mantillas de
imprenta, que no sean de materias textiles; regletas
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(componedores); imprentas portátiles (artículos de oficina);
caracteres de imprenta; láminas (grabados); prospectos;
sacabocados (artículos de oficina); papel para radiogramas;
rodillos para máquinas de escribir; rosarios; gomas de borrar;
reglas de dibujo; escuadras; material escolar (artículos de
papelería); álbumes; raspadores de oficina; materiales para
sellar; máquinas de sellado para oficinas; sellos de lacre;
obleas para sellar; lacre; sellos; cintas autoadhesivas de
papelería o para uso doméstico; hojas de celulosa regenerada
para embalar; escudos (sellos de papel); letreros de papel o de
cartón; papel de plata; lápices de pizarra; cancioneros; bobinas
para cintas entintadas; almohadillas para sellos; portasellos;
sellos de estampar; soportes para plumas y lápices; grapas
para oficina; grapadoras (artículos de oficina); cola de almidón
de papelería o para uso doméstico; esteatita (tiza de sastre);
letras de acero; plumas de acero; estuches de plantillas de
estarcir; plantillas de estarcir; clichés de multicopista; plantillas
(artículos de papelería); adhesivos (artículos de papelería);
mantelerías de papel; manteles de papel; manteles
individuales de papel; marcas portaetiquetas para ficheros; tiza
de sastre; material de instrucción (excepto aparatos);
calendarios de taco; chinchetas; billetes (tickets); toallitas de
papel para desmaquillar; papel higiénico; toallas de papel; tela
para calcar; puntas de trazado para dibujo; papel de calco;
calcos; calcomanías; transparencias (artículos de papelería);
bandejas para contar y clasificar monedas; caracteres
(números y letras); teclas de máquinas de escribir; cintas para
máquinas de escribir; máquinas de escribir (eléctricas o no
eléctricas); aparatos de viñetado; hojas de viscosa para
embalar; acuarelas; cartón de pasta de madera (artículos de
papelería); papel de madera; forros para libros o cuadernos
(artículos de papelería); papel de envolver; brazaletes para
sujetar instrumentos de escritura; pinceles de escritura;
escribanías portátiles; recados de escribir (artículos de
papelería); tiza para escribir; instrumentos de escritura;
artículos de escritura; cuadernos de escritura o de dibujo; papel
de carta; pizarras para escribir; tapetes de escritorio; papel
Xuan para pintura y caligrafía chinas.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
acetato de celulosa semielaborado; resinas acrílicas
(productos semielaborados); bandas adhesivas que no sean
de papelería ni para uso médico o doméstico; cintas adhesivas
que no sean de papelería ni para uso médico o doméstico;
películas antirreflejo para ventanas (películas ahumadas);
barreras flotantes anticontaminación; resinas sintéticas
(productos semiacabados); amianto; tela de amianto;
revestimientos de amianto; tejidos de amianto; fieltro de
amianto; fibras de amianto; cartón de amianto;
empaquetaduras de amianto; papel de amianto; cortinas de
seguridad de amianto; hojas de amianto; pizarra de amianto;
suelas de amianto; bolsas (envolturas, bolsitas) de caucho
para embalar; balata; juntas de caucho para tarros; cortezas
para insonorizar; materias para impedir la radiación térmica de
calderas; materiales semielaborados para forros de freno;
topes amortiguadores de caucho; aislantes para cables; tubos
de lino; papel para condensadores eléctricos; fibras de carbono
que no sean para uso textil; materiales para estopar; hojas de
celulosa regenerada que no sean para embalar; válvulas de
charnela de caucho; forros de embrague; armaduras no
metálicas para conductos de aire comprimido; manguitos de
conexión para radiadores de vehículos; cuerdas de caucho;
algodón para calafatear; juntas de cilindros; aislantes
dieléctricos; burletes; ebonita (vulcanita); moldes de ebonita;
hilos elásticos que no sean para uso textil; aislantes para
conductos eléctricos; rellenos para juntas de expansión; tejidos
de fibras de vidrio para aislar; tejidos aislantes; fieltro aislante;
fibra vulcanizada; tejidos de fibra de vidrio para aislar; fibras de
vidrio para aislar; fibras de amianto; fibras de materias
plásticas que no sean para uso textil; fibra vulcanizada; fibras
de vidrio para aislar; fibras de amianto; fibras de materias
plásticas que no sean para uso textil; películas de materias
plásticas que no sean para embalar; materias filtrantes
(materias plásticas o espumas semielaboradas); mangueras
contra incendios; tubos flexibles no metálicos; soportes de
gomaespuma para arreglos florales (productos
semiacabados); hojas de celulosa regenerada que no sean
para embalar; láminas metálicas aislantes; juntas; lana de
vidrio para aislar; guantes aislantes; caucho en bruto o
semielaborado; gutapercha; materiales para impedir la

radiación térmica; productos calorífugos; mangueras de riego;
mangueras de materias textiles; compuestos aislantes contra
la humedad en edificios; materiales aislantes; aceites
aislantes; pinturas aislantes; papel aislante; enlucidos
aislantes; materiales refractarios aislantes; cintas aislantes;
barnices aislantes; láminas metálicas aislantes; aislantes;
manguitos no metálicos para tubos; juntas; rellenos para juntas
de expansión; racores no metálicos para tubos; látex (caucho);
compuestos químicos para reparar fugas; caucho líquido;
zulaque; mica en bruto o semielaborada; cartón de amianto;
lana mineral (aislante); moldes de ebonita; manguitos no
metálicos para tubos; materiales de embalar (relleno) de
caucho o materias plásticas; materiales de relleno de caucho o
materias plásticas; juntas para tuberías; juntas para tubos;
racores no metálicos para tubos; armaduras no metálicas para
conductos; fibras de materias plásticas que no sean para uso
textil; películas de materias plásticas que no sean para
embalar; hojas de materias plásticas para uso agrícola;
materias plásticas semielaboradas; aislantes para vías férreas;
resinas sintéticas (productos semiacabados); anillos de
caucho; anillos herméticos; anillos de impermeabilidad; goma
para recauchutar neumáticos; caucho en bruto o
semielaborado; manguitos de goma para proteger partes de
máquinas; soluciones de caucho; tapones de caucho; caucho
sintético; masillas para juntas; juntas; cintas autoadhesivas
que no sean de papelería ni para uso médico o doméstico;
hojas de celulosa regenerada que no sean para embalar; lana
de escoria (aislante); pizarra de amianto; manguitos de goma
para la protección de partes de máquinas; hilos de plástico
para soldar; materiales de insonorización; topes de caucho;
materiales de relleno de caucho o materias plásticas; cintas
aislantes; cintas adhesivas que no sean de papelería ni para
uso médico o doméstico; hilos de plástico para soldar; hilos de
materias plásticas que no sean para uso textil; hilos de caucho
que no sean para uso textil; aceite aislante para
transformadores; goma para recauchutar neumáticos; válvulas
de caucho o fibra vulcanizada; hojas de viscosa que no sean
para empaquetar; hojas de viscosa que no sean para embalar;
vulcanita (ebonita); moldes de ebonita; arandelas de caucho o
fibra vulcanizada; guarniciones de impermeabilidad; burletes;
materiales para calafatear.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases; estropajos metálicos para
fregar; esponjas exfoliantes para la piel; aerosoles (recipientes)
que no sean para uso médico; acuarios de interior; tapas para
acuarios de interior; ollas a presión, no eléctricas; bañeras
portátiles para bebés; boles; palanganas (recipientes); cestas
para uso doméstico; cucharones; sacudidores de alfombras,
que no sean máquinas; batidoras no eléctricas; jarras para
cerveza; recipientes térmicos para bebidas; cubos de basura;
bañeras para pájaros; pajareras (jaulas para pájaros);
mezcladores no eléctricos para uso doméstico; tablas de
planchar; sacabotas; hormas para calzado; cantimploras;
abrebotellas; botellas; botellas refrigerantes; cuencos; bolas de
vidrio; cajas para caramelos; cajas de vidrio; cajas metálicas
(servilleteros) para servilletas de papel; jaboneras; cestas para
el pan; paneras; tablas de cortar pan; cerdas de animales
(cepillos y pinceles); escobas; artículos de cepillería; cepillos;
cepillos para lavar la vajilla; cepillos eléctricos, excepto partes
de máquinas; escobillas para limpiar recipientes; cepillos para
calzado; materiales para fabricar cepillos; baldes; gamuzas
para limpiar; quemadores de perfume; bustos de porcelana,
terracota o cristal; mantequeras; campanas para mantequilla;
abotonadores; licoreras (bandejas); jaulas para animales de
compañía; moldes para pasteles; candeleros; apagavelas;
arandelas de candelero; candelabros; bomboneras;
damajuanas; palmetas para sacudir alfombras (instrumentos
de mano); escobas mecánicas; estuches para peines; calderas
(ollas); artículos de cerámica para uso doméstico; orinales;
pieles de gamuza para la limpieza; campanas para queso;
porcelanas; palillos chinos; tamices para ceniza (utensilios
domésticos); instrumentos de limpieza, accionados
manualmente; trapos de limpieza; estopa para limpiar; cierres
para tapas de ollas; bayetas para el suelo; secadores
(tendederos) de ropa; pinzas para la ropa; palillos para la ropa;
tensores para prendas de vestir; paños de limpieza; cubos para
carbón; posabotellas y posavasos que no sean de papel ni
ropa de mesa; agitadores de cóctel; filtros de café no eléctricos;
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molinillos de café, accionados manualmente; cafeteras de filtro
no eléctricas; servicios de café; cafeteras, no eléctricas;
neveras portátiles, no eléctricas; peines; peines eléctricos;
peines para animales; peines de púas anchas; mangas de
pastelero (mangas pasteleras); recipientes para uso culinario o
doméstico; moldes de cocina; cortapastas (moldes para pastas
y galletas); cajas para galletas; baterías de cocina; ollas;
brochetas para uso culinario, metálicas; utensilios no eléctricos
para cocinar; cubiteras; neveras portátiles; dispositivos de uso
doméstico con fluidos de intercambio de calor para enfriar
alimentos; sacacorchos; utensilios cosméticos; desechos de
algodón para limpiar; tapas para platos y fuentes; cubre
macetas que no sean de papel; artículos de loza; aceiteras y
vinagreras; vinagreras; recogemigas; artículos de cristalería;
tazas; hueveras; copas de fruta; tazas de papel o materias
plásticas; almohazas; tablas de cortar para la cocina;
decantadores; freidoras no eléctricas; damajuanas; aparatos
desodorizantes para uso personal; fuentes; portajabones;
distribuidores de jabón; cajas de metal para la distribución de
servilletas de papel; platos desechables; trituradoras no
eléctricas para uso doméstico; petacas; vasos para beber;
abrevaderos; recipientes para beber; tendederos de ropa;
tachos de basura; paños para desempolvar muebles; aparatos
no eléctricos para quitar el polvo; paños (trapos) para limpiar el
polvo; artículos de loza; vidrio esmaltado; centros de mesa;
cepillos para las cejas; cubos de tela; plumeros;
calientabiberones no eléctricos; comederos; comederos para
animales; fibras de vidrio que no sean para aislar ni para uso
textil; hilos de vidrio que no sean para uso textil; figuras
(estatuillas) de porcelana, terracota o cristal; frascos; soportes
para planchas de ropa; hilo dental; macetas; cubremacetas
que no sean de papel; caza-moscas; matamoscas; dispositivos
que contienen líquidos de intercambio térmico para refrigerar
alimentos, de uso doméstico; exprimidores de fruta no
eléctricos para uso doméstico; sartenes; embudos; sílice
fundido (producto semielaborado) que no sea para la
construcción; botes de basura; guantes de jardinería; prensa-
ajos (utensilios de cocina); ampollas de vidrio (recipientes);
tapones de vidrio; frascos de vidrio (recipientes); vidrio para
ventanillas de vehículos (producto semiacabado); vidrio con
conductores eléctricos finos incorporados; bocales (tarros);
vidrio opalino; recipientes de vidrio; tapones de vidrio; vidrio en
bruto o semielaborado, excepto el vidrio de construcción;
ampollas de vidrio (recipientes); lana de vidrio que no sea para
aislar; vidrio pintado; abreguantes; guantes para uso
doméstico; guantes para lustrar; botes para pegamento; copas
para beber; ralladores (utensilios domésticos); parrillas
(utensilios de cocina); soportes para parrillas; soportes de
asadores; parrillas (utensilios de cocina); cerdas para cepillos;
recipientes térmicos; soportes para plantas (arreglos florales);
portarrollos de papel higiénico; cuernos para beber; cepillos
para caballos; ollas no eléctricas para cocinar al vapor; cubos
para hielo; moldes para cubitos de hielo; cubos para conservar
el hielo; terrarios de interior (cultivo de plantas); terrarios de
interior (viveros); trampas para insectos; botellas aislantes;
fundas para tablas de planchar; bolsas isotérmicas; cántaros;
hervidores no eléctricos; recipientes de cocina; trituradoras no
eléctricas para la cocina; utensilios de cocina; soportes para
cuchillos de mesa; pomos de porcelana; cepillos para cristales
de lámparas; bandejas giratorias; cuero para lustrar; servicios
para servir licores; lechos higiénicos para animales;
portaviandas; tinas para lavar la ropa; mayólica; aparatos no
eléctricos para desmaquillar; comederos para animales;
pesebres para el ganado; portamenús; fiambreras; molinillos
de mano para uso doméstico; cocteleras; trituradoras no
eléctricas para uso doméstico; cucharas para mezclar
(utensilios de cocina); moldes (utensilios de cocina); mopas;
mosaicos de vidrio que no sean para la construcción;
ratoneras; tazones; cepillos de uñas; servilleteros; servilleteros
de aro; nidales, huevos artificiales; aparatos para hacer
tallarines, instrumentos de accionamiento manual; boquillas
para mangueras de riego; alcachofas de regadera; aceiteras;
opalinas; estropajos para limpiar; cubos; platos de papel;
cortadores de pastelería; molinillos de pimienta, manuales;
pimenteros; vaporizadores de perfume; pulverizadores de
perfume; cestas de picnic con vajilla; palas para tartas; cerdas
de cerdo; huchas no metálicas; brochetas (varillas metálicas)
para uso culinario; catavinos; cántaros; vidrio (materia prima);
placas para impedir que se derrame la leche; desatascadores
de ventosa; aparatos y máquinas de lustrar no eléctricos para
uso doméstico; materiales para pulir (sacar brillo) que no sean
preparaciones ni papel ni piedra; artículos de porcelana; tapas

de olla; vasijas; artículos de loza; anillos para aves de corral;
polveras; borlas de polvera; vidrio en polvo para decorar;
prensas para pantalones; ollas a presión, no eléctricas; trapos
para la limpieza; toalleros de aro y de barra; trampas para
ratas; tachos de basura; anillos para pájaros; rodillos de
pastelería; alcachofas de regadera; ensaladeras; saleros;
saleros de mesa; estropajos metálicos para fregar; cazuelas;
platillos; palas (utensilios de mesa); estropajos abrasivos para
fregar; cepillos para el suelo; servicios de mesa (vajilla);
cocteleras; portabrochas de afeitar; brochas de afeitar;
tensores de camisas; cepillos para calzado; calzadores;
hormas de calzado; tamices (utensilios domésticos); cedazos
(utensilios domésticos); letreros de porcelana o vidrio; sifones
para agua gaseosa; pieles de gamuza para limpiar; productos
absorbentes del humo para uso doméstico; portajabones;
soperas; espátulas (utensilios de cocina); servicios para
especias; portaesponjas; esponjas para uso doméstico; picos
vertederos; aspersores; aspersores para regar flores y plantas;
instrumentos de riego; estatuas de porcelana, terracota o
cristal; estatuillas de porcelana, terracota o cristal; lana de
acero para limpiar; cacerolas; coladores; filtros para uso
doméstico; azucareros; jeringas para regar flores y plantas;
platos; vajilla, que no sean cuchillos, tenedores ni cucharas;
picheles; acuarios de interior; escobillas para extender el
alquitrán; palas para tartas; filtros de té (bolas y pinzas); cajas
para té; bolas para té; servicios de té; coladores de té; teteras;
recipientes térmicos para alimentos; prensas para corbatas;
escobillas de baño; neceseres de tocador; distribuidores de
papel higiénico; esponjas de aseo personal; utensilios de
tocador; cepillos de dientes; cepillos de dientes eléctricos;
palilleros; mondadientes; papeleras; bandejas para uso
doméstico; bandejas de papel para uso doméstico; bandejas
higiénicas para animales de compañía; salvamanteles
(utensilios de mesa); pesebres para el ganado; tensores de
pantalones; urnas; utensilios para uso doméstico; botellas
aislantes; neceseres de tocador; jarrones; fuentes para servir
verduras, hortalizas y legumbres; aparatos para hacer helados
y sorbetes; fibras de silicio vitrificado que no sean para uso
textil; gofreras no eléctricas; tablas de lavar; vasijas para lavar
la ropa; duchas bucales; regaderas; instrumentos de riego;
enceradoras no eléctricas; aparatos no eléctricos para lustrar
el calzado; batidores no eléctricos para uso doméstico;
catavinos; desechos de lana para limpiar; objetos de arte de
porcelana, terracota o cristal.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas de navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materiales de acolchado y relleno (excepto el
caucho o las materias plásticas); materias textiles fibrosas en
bruto; crin; toldos; toldos de materiales sintéticos; toldos de
materias textiles; bolsas (envolturas, bolsitas) de materias
textiles para embalar; bolsas para lavar prendas de calcetería;
sacas postales; bolsas (sacos) para transportar y almacenar
productos a granel; cinchas de cáñamo; cintas no metálicas
para envolver o atar; plumas para accesorios de cama; correas
no metálicas para manipular cargas; ataduras no metálicas
para uso agrícola; cintas de persianas venecianas; fundas de
paja para botellas; tirantes no metálicos para manipular cargas;
cables no metálicos; pelo de camello; lonas de camuflaje;
redes de camuflaje; cuerdas para remolcar vehículos; fibras de
carbono para uso textil; lana cardada; lonas de ventilación
alquitranadas; fibra de coco; capullos de gusanos de seda;
lana peinada; cordones para colgar objetos, etc.; cordones de
ventana de guillotina; algodón en bruto; estopa de algodón;
desperdicios de algodón para relleno, plumón (plumas);
edredón (plumas); envoltorios de paja para botellas; plumas de
relleno (tapicería); fibras textiles; guata filtrante; redes de
pesca; vellón (lana); copos de seda; borra (relleno); copos de
lana; drizas; fibras de vidrio para uso textil; fibras de esparto;
hierbas de relleno; cabello; hamacas (redes); arneses no
metálicos para manipular cargas; cáñamo; crin de caballo;
yute; kapoc (miraguano); cintas de celosías; escalas de
cuerda; líber; lino crudo (agramado); pelusa de algodón;
eslingas no metálicas para manipular cargas; cinchas no
metálicas para la manipulación de fardos; redes; hilos de red;
redecillas; materiales de embalaje (relleno) que no sean de
caucho ni de materias plásticas; embalajes de paja para
botellas; cuerdas de embalaje; cordeles de embalaje;
materiales de relleno que no sean de caucho ni de materias
plásticas; cordeles de papel; fibras de materias plásticas para
uso textil; rafia; fibras de ramio; materias textiles fibrosas en
bruto; lana en bruto o tratada; seda en bruto; cuerdas; bolsas
(envolturas, funditas) de materias textiles para embalar; velas
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de navegación; velas para el esquí de vela; serrín; borra de
seda (relleno); algas marinas; algas marinas (materia de
relleno); virutas de madera; hilos no metálicos para agavillar;
lana esquilada; borra de seda (relleno); sisal; lazos (trampas);
paja de relleno (tapicería); cordeles; cintas para atar las vides;
rellenos; rellenos que no sean de caucho ni de materias
plásticas; lonas; toldos; fibras textiles; hilos no metálicos para
envolver o atar; estopa; lana de relleno; cubiertas no ajustables
para vehículos; fibras de sílice vitrificada para uso textil; guata
de relleno o acolchado (tapicería); desechos de algodón
(borra); hilos encerados de zapatero; cuerdas de látigos; lana
de madera; ataduras no metálicas.
(821) UA, 07.10.2008, M200818235.
(832) GE.
(834) AM, BY, MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 06.02.2010 1 032 353
(180) 06.02.2020
(732) Informatio GmbH

Hauptstrasse 34
CH-2577 Finsterhennen (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
software; fire extinguishers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; programas
informáticos; extintores.
(822) CH, 22.12.2009, 595453.
(300) CH, 22.12.2009, 595453.
(832) EM, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 30.11.2009 1 032 354
(180) 30.11.2019
(732) Zeeman textielSupers B.V.

De Schans 15
NL-2405 XX ALPHEN A/D RIJN (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande de
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction de sons ou d'images; supports de
données magnétiques, disques microsillons; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; publications
électroniques.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
de meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; produits imprimés, livres, magazines, périodiques et
autres produits imprimés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception de
pinceaux); matériel pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

23 Fils et filés à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; jetés de lit et tapis de table.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales (non textiles).
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de vente au détail,
services d'intermédiaires commerciaux dans le cadre de la
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vente en gros, ainsi que de l'importation et l'exportation des
produits énumérés dans les classes précitées.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; electronic publications.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; printed matter, books,
magazines, periodicals and other printed matter.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail services, business
intermediary services for the wholesale, as well as the import
and export in the field of the goods in aforementioned classes
mentioned goods.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores;
publicaciones electrónicas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de metales preciosos o chapados no comprendidos

en otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta; productos de imprenta, libros,
revistas, publicaciones periódicas y otros productos de
imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación y artículos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y bolsas de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico o
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar
cepillos; material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,

ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.
27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleo y otros

revestimientos de suelos; tapices murales que no sean de
materias textiles.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de negocios; trabajos de oficina; servicios de
venta minorista, servicios de intermediación comercial de venta
mayorista, así como importación y exportación de productos
comprendidos en las clases antes mencionadas.
(821) BX, 20.11.2009, 1192373.
(822) BX, 20.11.2009, 872422.
(821) BX, 24.07.2003, 1037024.
(822) BX, 12.09.2003, 735095.
(300) BX, 20.11.2009, 1192373, classe 3 priorité limitée à:

Préparations pour blanchir et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices, classe 14 priorité limitée à:  Métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou
en plaqué, non compris dans d'autres classes; articles de
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques, classe 21 priorité limitée à:
Ustensiles et récipients pour le ménage ou la cuisine;
peignes et éponges; brosses (à l'exception de pinceaux);
matériel pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille
de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence
non compris dans d'autres classes, classe 23 priorité
limitée à:  Fils et filés à usage textile, classe 26 priorité
limitée à:  Dentelles et broderies, rubans et lacets;
boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs
artificielles, classe 27 priorité limitée à:  Tapis,
paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de
sols; tentures murales (non textiles), classe 35 priorité
limitée à:  Publicité; gestion commerciale;
administration commerciale; travaux de bureau;
services de vente au détail, services d'intermédiaires
commerciaux dans le cadre de la vente en gros, ainsi
que de l'importation et l'exportation des produits
énumérés en classes 3, 14, 21, 23, 26 et 27 / class 3
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priority limited to:  Bleaching preparations and other
substances for laundry use; cleaning, polishing,
scouring and abrasive preparations; soaps; perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices / class
14 priority limited to:  Precious metals and their alloys
and goods in precious metals or coated therewith, not
included in other classes; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments / class 21
priority limited to:  Household or kitchen utensils and
containers; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for
cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building);
glassware, porcelain and earthenware not included in
other classes / class 23 priority limited to:  Yarns and
threads, for textile use / class 26 priority limited to:
Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers /
class 27 priority limited to:  Carpets, rugs, mats and
matting, linoleum and other materials for covering
existing floors; wall hangings (non-textile) / class 35
priority limited to:  Advertising; business management;
business administration; office functions; retail
services, business mediation within wholesale, as well
as import and export in the field of the goods mentioned
in classes 3, 14, 21, 23, 26 and 27 / clase 3 prioridad
limitada a:  Preparaciones para blanquear y otras
sustancias para lavar la ropa; preparaciones para
limpiar, pulir, desengrasar y raspar; jabones; productos
de perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares; dentífricos / clase 14 prioridad limitada a:
Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de metales preciosos o chapados no
comprendidos en otras clases; artículos de joyería,
bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos / clase 21 prioridad limitada
a:  Utensilios y recipientes para uso doméstico o
culinario; peines y esponjas; cepillos; materiales para
fabricar cepillos; material de limpieza; lana de acero;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza
no comprendidos en otras clases / clase 23 prioridad
limitada a:  Hilos para uso textil / clase 26 prioridad
limitada a:  Encajes y bordados, cintas y cordones;
botones, ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores
artificiales / clase 27 prioridad limitada a:  Alfombras,
felpudos, esteras, linóleo y otros revestimientos de
suelos; tapices murales que no sean de materias
textiles / clase 35 prioridad limitada a:  Publicidad;
gestión de negocios comerciales; administración de
negocios; trabajos de oficina; servicios de venta
minorista, servicios de intermediación comercial de
venta mayorista, así como importación y exportación de
los productos mencionados comprendidos en las clases
3, 14, 21, 23, 26 y 27.

(350) BX, (a) 0735095, (c) 24.07.2003.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.12.2009 1 032 355
(180) 02.12.2019
(732) Raiffeisen Zentralbank Österreich

Aktiengesellschaft
Am Stadtpark 9
A-1030 WIEN (AT).

(842) Public limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.3; 24.13; 26.4; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

36 Opérations financières; opérations monétaires.
36 Financial affairs; monetary affairs.
36 Operaciones financieras; operaciones monetarias.

(821) AT, 10.07.2009, AM 4168/2009.
(822) AT, 14.10.2009, 253485.
(300) AT, 10.07.2009, AM 4168/2009.
(834) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, PL, RO, RS, RU, SI,

SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.12.2009 1 032 356
(180) 02.12.2019
(732) Raiffeisen Zentralbank Österreich

Aktiengesellschaft
Am Stadtpark 9
A-1030 WIEN (AT).

(842) Public limited company, Austria

(531) 3.3; 24.13.
(511) NCL(9)

36 Opérations financières; opérations monétaires.
36 Financial affairs; monetary affairs.
36 Operaciones financieras; operaciones monetarias.

(821) AT, 10.07.2009, AM 4167/2009.
(822) AT, 14.10.2009, 253484.
(300) AT, 10.07.2009, AM 4167/2009.
(834) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, PL, RO, RS, RU, SI,

SK, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.11.2009 1 032 357
(180) 18.11.2019
(732) The Whitehead Mann Partnership LLP

Ryder Court, 14 Ryder Street
London SW1Y 6QB (GB).

(842) Limited Liability Partnership, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés.
35 Prestation de conseils en gestion de personnel;

mise à disposition d'informations en matière de personnel;
gestion et services de conseillers en matière de personnel et
recrutement; études statistiques et informations statistiques,
tous en matière de personnel et recrutement; préparation de
rapports, concernant tous les services précités; services
d'experts et professionnels concernant le personnel; services
de tests de personnalité; services de conseillers en matière
d'évaluation, développement et utilisation de ressources
humaines.

41 Services d'experts et professionnels en matière
d'orientation et examens professionnels; prestation de conseils
en matière de carrière.

44 Examens psychologiques.
16 Printed matter.
35 Personnel management advice; provision of

personnel information; employment and personnel
consultancy and management; statistical studies and
statistical information all relating to personnel and
recruitment; preparation of reports all relating to the
aforesaid services; professional and expert services relating to
personnel; personality testing; consultancy services relating
to the assessment, development and application of human
resources.

41 Professional and expert services relating to
vocational testing and guidance; career advice.

44 Psychological examination.
16 Productos de imprenta.
35 Asesoramiento en gestión de personal; suministro

de información sobre el personal de una empresa; gestión y
consultoría en materia de empleo y personal; estudios
estadísticos e información estadística relacionados con el
personal y la contratación de personal; elaboración de informes
relacionados con los servicios antes mencionados; servicios de
profesionales y expertos en materia de personal; pruebas de
personal; servicios de consultoría en materia de evaluación,
desarrollo y solicitudes de recursos humanos.

41 Servicios de profesionales y expertos en relación
con pruebas vocacionales y orientación profesional;
asesoramiento sobre carreras profesionales.

44 Exámenes psicológicos.
(821) EM, 27.10.1997, 000663518.
(822) EM, 07.07.1999, 000663518.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.08.2009 1 032 358
(180) 19.08.2019
(732) PENGUIN BRANDS, INC.

P.O. Box 1036
Sharon Hill, PA 19079 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(531) 24.15; 26.4; 26.7.
(571) La marque consiste en une grande forme rectangulaire

dont les coins gauches sont arrondis et avec une
découpe triangulaire partant de la droite vers l'intérieur
définissant les contours de deux flèches tournées vers
l'intérieur et créant ainsi l'effet d'optique d'une flèche
pointant vers la gauche et de deux demi flèches, l'une
pointant vers le haut et l'autre vers le bas; le tout se
trouve à gauche de l'élément verbal NATHAN. / The
mark consists of a tall rectangular shape with rounded
off left corners and with an internal triangularly shaped
cutout from the right side defining two inwardly
pointing arrows that create an optical illusion of an
arrow pointing leftwards and two half arrows, one
pointing to the top and one point to the bottom, all to the
left of the word NATHAN. / La marca consiste en una
figura rectangular grande con las esquinas izquierdas
redondeadas que presenta en su interior una silueta
triangular que produce la ilusión óptica de una flecha
que apunta hacia la izquierda y dos flechas de menor
tamaño que apuntan hacia el eje de la primera flecha,
todo esto acompañado a la derecha del elemento verbal
"NATHAN".

(511) NCL(9)
 9 Produits de sécurité, à savoir gilets, manchons,

écharpes, ceintures, gants, bandeaux, manchettes, brassards,
bandes pour les chevilles, pochettes de poignets, pochettes de
chaussures, bandes et autocollants de sécurité fluorescents,
réfléchissants et à diodes électroluminescentes; ainsi que
housses, boîtiers et étuis pour lecteurs de musique portables.

18 Sacs à dos; musettes; sacs de randonnée; sacs
banane; sacs à porter sur le dos; ceintures-banane; sacoches de
ceinture; sacs marins; sacs multi-usages pour matériel sportif;
sacs de transition; poches de sacs à dos pour bouteilles; sacs à
dos et supports de transport comprenant des bouteilles d'eau;
sacs à dos et pochettes de voyage comprenant des dispositifs
d'hydratation; sacs à dos et sacs de voyage comprenant des
sachets souples pour liquides; pochettes et sacs vendus vides
conçus pour être attachés à des sacs à dos; poches amovibles
pour sacs à dos et sacs de voyage; sacs polyvalents comprenant
des gourdes; sacs à dos et sacs de voyage comprenant des
sachets d'hydratation et réserves pour liquides; sacs pour
cyclistes; ainsi que sacs pour cadres de vélos.

21 Boîtiers et étuis spécialement conçus pour porter
des gourdes et bouteilles d'eau; porte-bouteilles à main;
bouteilles et récipients d'hydratation liquide personnels
comprenant une réserve pour liquides, un tube pour boire et
une embouchure; bouteilles vendues vides; bouteilles
compressibles en matières plastiques vendues vides; ainsi que
gourdes en matières plastiques vendues vides.

25 Ceintures pour bouteilles d'eau; ceintures pour
gourdes; ceintures pour dossards.

 9 Safety products, namely, reflective, fluorescent
and L.E.D. vests, sleeves, sashes, belts, gloves, headbands,
wrist bands, arm bands, ankle bands, wrist pockets, shoe
pockets, Safety stickers and tape; and carriers, holders and
holsters for portable music players.

18 Backpacks; knapsacks; rucksacks; hip packs;
lumbar packs; waist packs; fanny packs; duffle bags; all-
purpose sport gear bags; transition bags; backpack bottle
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pockets; backpacks and travel carriers incorporating water
bottles; backpacks and travel pouches incorporating
hydration units; backpacks and travel bags incorporating
bladder packs; pouches and bags sold empty for attachment to
backpacks; removable pockets for packbacks and travel bags;
multipurpose bags incorporating canteens; backpacks and
travel bags incorporating hydration packs and fluid
reservoirs; bike packs; and bike frame packs.

21 Holders and holsters specially adapted to hold
water bottles and flasks; handheld bottle holders; personal
fluid hydration bottles and containers comprised of a fluid
reservoir, a drinking tube and a mouthpiece; bottles sold
empty; plastic squeeze bottles sold empty; and plastic flasks
sold empty.

25 Belts for water bottles; belts for flasks; belts for
race numbers.

 9 Productos de seguridad, a saber, chalecos,
mangas, fajas, cinturones, guantes, vinchas, muñequeras,
brazales, tobilleras, bolsos muñequera, bolsillos para zapatos,
adhesivos de seguridad y cintas reflectantes, fluorescentes y
de diodos electroluminiscentes; estuches, soportes y fundas
para reproductores de música portátiles.

18 Mochilas; macutos; morrales; alforjas; mochilas
cinturón; riñoneras; mochilas canguro; bolsos marineros;
bolsas de deporte multiuso; bolsos multideportes; mochilas con
bolsillos para botellas; mochilas y soportes de viaje con
botellas para agua incorporadas; mochilas y fundas de viaje
con dispositivos de hidratación incorporados; mochilas y
bolsas de viaje con recipientes flexibles incorporados; fundas y
bolsas (vacías) para sujetarlas a mochilas; bolsillos
desprendibles para mochilas y bolsas de viaje; bolsas multiuso
con cantimploras incorporadas; mochilas y bolsas de viaje con
mochilas de hidratación y recipientes para líquidos
incorporados; bolsos para bicicletas; bolsos para marcos de
bicicleta.

21 Fundas y soportes especialmente diseñados para
frascos y botellas de agua; portabotellas de bolsillo; botellas de
hidratación personal y receptáculos compuestos de un
recipiente para líquidos, un tubo para beber y una boquilla;
botellas (vacías); botellas plásticas comprimibles (vacías);
frascos plásticos (vacíos).

25 Cinturones para botellas para agua; cinturones
para frascos; cinturones números de participante (distintivos).
(821) US, 14.07.2009, 77780331.
(300) US, 14.07.2009, 77780331, classe 9 priorité limitée à:

Produits de sécurité, à savoir gilets, manchons,
écharpes, ceintures, gants, bandeaux, manchettes,
brassards, bandes pour les chevilles, pochettes de
poignets, pochettes de chaussures, accessoires sous
forme de bandes et d'autocollants fluorescents,
réfléchissants et à diodes électroluminescentes; ainsi
que housses, boîtiers et étuis pour lecteurs de musique
portables, classe 18 priorité limitée à:  Sacs à dos;
musettes; sacs de randonnée; sacs banane; sacs à porter
sur le dos; ceintures-banane; sacoches de ceinture; sacs
marins; sacs multi-usages pour matériel sportif; sacs de
transition; poches de sacs à dos pour bouteilles; housses
de transport pour bouteilles d'eau; pochettes
d'hydratation; sachets souples pour liquides; pochettes
et sacs vendus vides conçus pour être attachés à des sacs
à dos; poches amovibles; gourdes sous forme de sacs à
dos; sacs d'hydratation et réservoirs pour liquides
vendus vides; sacs pour cyclistes; ainsi que sacs pour
cadres de vélos, classe 21 priorité limitée à:  Boîtiers et
étuis spécialement conçus pour porter des gourdes et
bouteilles d'eau; porte-bouteilles à main; systèmes
d'hydratation liquide personnels comprenant un sac de
transport, une réserve de liquide, un tube pour boire et
une embouchure; bouteilles vendues vides; bouteilles
compressibles en matières plastiques vendues vides;
ainsi que gourdes en matières plastiques vendues vides,

classe 25 priorité limitée à:  Ceintures pour bouteilles
d'eau; ceintures pour gourdes; ceintures pour dossards /
class 9 priority limited to:  safety products, namely,
reflective, fluorescent and l.e.d. vests, sleeves, sashes,
belts, gloves, headbands, wrist bands, arm bands, ankle
bands, wrist pockets, shoe pockets, accessory stickers
and tape; and carriers, holders and holsters for
portable music players / class 18 priority limited to:
backpacks; knapsacks; rucksacks; hip packs; lumbar
packs; waist packs; fanny packs; duffle bags; all-
purpose sport gear bags; transition bags; backpack
bottle pockets; water bottle carriers; pouches for
hydration units; bladder packs; pouches and bags sold
empty for attachment to backpacks; removable pockets;
backpack-style canteens; hydration packs and fluid
reservoirs sold empty; bike packs; and bike frame
packs / class 21 priority limited to:  holders and
holsters specially adapted to hold water bottles and
flasks; handheld bottle holders; personal fluid
hydration systems comprised of a carrying pack, a fluid
reservoir, a drinking tube and a mouthpiece; bottles
sold empty; plastic squeeze bottles sold empty; and
plastic flasks sold empty / class 25 priority limited to:
water bottle belts; flask belts; race number belts / clase
9 prioridad limitada a:  Productos de seguridad, a saber,
chalecos, mangas, fajas, cinturones, guantes, vinchas,
muñequeras, brazales, tobilleras, bolsos muñequera,
bolsillos para zapatos, adhesivos accesorios y cintas
reflectantes, fluorescentes y de diodos
electroluminiscentes; estuches, soportes y fundas para
reproductores de música portátiles / clase 18 prioridad
limitada a:  Mochilas; macutos; morrales; alforjas;
mochilas cinturón; riñoneras; mochilas canguro; bolsos
marineros; bolsas de deporte multiuso; bolsos
multideportes; mochilas con bolsillos para botellas;
portabotellas; bolsas para dispositivos de hidratación;
recipientes flexibles; fundas y bolsas (vacías) para
sujetarlas a mochilas; bolsillos desprendibles; mochilas
cantimplora; mochilas de hidratación y recipientes para
líquidos (vacíos); bolsos para bicicletas; bolsos para
marcos de bicicleta / clase 21 prioridad limitada a:
Fundas y soportes especialmente diseñados para
frascos y botellas de agua; portabotellas de bolsillo;
sistemas de hidratación personal compuestos de una
mochila, un recipiente para líquidos, un tubo para beber
y una boquilla; botellas (vacías); botellas plásticas
comprimibles (vacías); frascos plásticos (vacíos) / clase
25 prioridad limitada a:  Cinturones para botellas de
agua; cinturones para frascos; cinturones para números
de participante (distintivos).

(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 359
(180) 09.02.2020
(732) Stateless Systems Pty Ltd

Level 4
330 Little Collins Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).
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(842) Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente en gros et au détail; services

publicitaires; services publicitaires, à savoir mise à disposition
d'un site web regroupant et affichant des coupons et des bons
de réduction ainsi que des informations en matière d'achat pour
des tiers; compilation et systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques; diffusion d'annonces
publicitaires en ligne pour des tiers; mise à disposition d'espace
publicitaire en ligne; mise à disposition de bases de données
informatiques permettant aux utilisateurs d'interroger des
bases de données présentant les produits ou services de tiers en
ligne.

35 Retail and wholesale services; advertising
services; advertising services namely providing a website
which brings together and displays discount coupons and
discount vouchers and shopping related information of third
parties; compilation and systemisation of information into
computer databases; dissemination of advertising for others
online; providing advertising space online; providing
computer databases allowing users to search databases
featuring the goods or services of others online.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor;
servicios de publicidad; servicios de publicidad, a saber,
servicios de sitio web que reagrupa y expone cupones y vales
de descuento, así como información sobre compra para
terceros; compilación y sistematización de información en
bases de datos informáticas; difusión de publicidad en línea
para terceros; servicios de espacios publicitarios en línea;
servicios de bases de datos informáticas para que los usuarios
puedan investigar, en línea, en bases de datos de productos o
servicios de terceros.
(821) AU, 17.08.2009, 1315421.
(832) CN, EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 360
(180) 15.02.2020
(732) Dalblads Nutrition AB

Hunstugansväg 1
SE-443 61 Stenkullen (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Aliments diététiques à usage médical,

compléments alimentaires sous forme de vitamines et
minéraux, produits à base de créatine et huile de foie de
poisson.

29 Compléments alimentaires sous forme de
protéines.

30 Compléments alimentaires sour forme d'hydrates
de carbone.

32 Compléments alimentaires sous forme de boissons
énergisantes (boissons pour sportifs).

 5 Dietetic foods adapted for medical purposes, diet
supplements in the form of vitamins and minerals, creatine
products and fish-liver oil.

29 Diet supplements in the form of proteins.
30 Diet supplements in the form of carbohydrates.

32 Diet supplements in the form of energy drinks
(sports drinks).

 5 Alimentos dietéticos para uso médico,
suplementos dietéticos en forma de vitaminas y minerales,
productos de creatina y aceite de hígado y pescado.

29 Suplementos dietéticos en forma de proteínas.
30 Suplementos dietéticos en forma de carbohidratos.
32 Suplementos dietéticos en forma de bebidas

energéticas (bebidas para deportistas).
(822) SE, 18.08.2006, 382800.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 361
(180) 15.02.2020
(732) Dalblads Nutrition AB

Hunstugansväg 1
SE-443 61 Stenkullen (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Compléments diététiques, substituts de repas sous

forme de lipides et protéines.
30 Compléments diététiques, substituts de repas sous

forme d'hydrates de carbone.
29 Diet supplements, meal replacement in the form of

proteins and fats.
30 Diet supplements, meal replacement in the form of

carbohydrates.
29 Suplementos dietéticos, sustitutos de comidas en

forma de proteínas y grasas.
30 Suplementos dietéticos, sustitutos de comidas en

forma de carbohidratos.
(822) SE, 18.08.2006, 382801.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 362
(180) 10.02.2020
(732) LEON POSTIGO, S.A.

Arbullones, s/n
E-26500 CALAHORRA (La Rioja) (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

25 Prêt-à-porter pour hommes, femmes et enfants,
chaussures (autres qu'orthopédiques) et articles de chapellerie.

35 Publicité et aide à l'exploitation ou à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; agences d'import-
export; services de ventes exclusives et de représentants de
commerce; vente au détail dans des commerces et par le biais
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de réseaux informatiques mondiaux de prêt-à-porter pour
hommes, femmes et enfants, de chaussures (autres
qu'orthopédiques) et d'articles de chapellerie; franchisage dans
le domaine de l'aide à l'exploitation ou à la direction d'une
entreprise commerciale.

39 Transport, emballage, entreposage et distribution
de marchandises telles que prêt-à-porter pour hommes,
femmes et enfants, chaussures (autres qu'orthopédiques) et
articles de chapellerie.

25 Ready-made clothing for women, men or children
and footwear (except orthopaedic footwear), headgear.

35 Advertising and management or operational
assistance for commercial or industrial companies; import-
export agencies; commercial representations and exclusive
sales services; commercial retail outlet services and sales
services via global computer networks of ready-made clothing
for women, men or children and footwear (except orthopaedic
footwear), headgear; franchising services in commercial
company operational or management assistance.

39 Services of transport, packaging, storage and
distribution of goods such as ready-made clothing for women,
men or children and footwear (except orthopaedic footwear),
headgear.

25 Prendas confeccionadas para señora, caballero o
niño y calzado (excepto ortopédicos), sombrerería.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; agencias de importación-exportación; servicios de
ventas exclusivas y de representaciones comerciales; servicios
de venta al por menor en comercios y servicios de venta a
través de redes informáticas mundiales de prendas
confeccionadas para señora, caballero o niño y calzado
(excepto ortopédico), sombrerería; servicios de emisión de
franquicias relativas a la ayuda en la explotación o dirección de
una empresa comercial.

39 Servicios de transporte, embalaje, almacenaje y
distribución de mercancías como prendas confeccionadas para
señora, caballero o niño y calzado (excepto ortopédicos),
sombrerería.
(821) EM, 28.12.2006, 005588736.
(822) EM, 04.01.2008, 005588736.
(832) JP, RU, US.
(527) US.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to class

25. - Lista limitada a la clase 25.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité et aide à l'exploitation ou à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; agences d'import-
export; services de ventes exclusives et de représentants de
commerce; vente au détail dans des commerces et par le biais
de réseaux informatiques mondiaux de prêt-à-porter pour
hommes, femmes et enfants, chaussures (autres
qu'orthopédiques) et articles de chapellerie; franchisage dans
le domaine de l'aide à l'exploitation ou à la direction d'une
entreprise commerciale.

35 Advertising and business operation or
management assistance for commercial or industrial
companies; import-export agencies; commercial
representations and exclusive sales services; commercial
retail outlet services and sales services via global computer
networks of ready-made clothing for women, men or children
and footwear (except orthopaedic footwear), headgear;
franchising services in the operational or management
assistance for commercial companies.

35 Servicios de publicidad y servicios de ayuda a la
explotación o dirección de empresas comerciales o
industriales; agencias de importación-exportación; servicios de
ventas exclusivas y de representaciones comerciales; servicios
de venta al por menor en comercios y servicios de venta a
través de redes informáticas mundiales de prendas
confeccionadas para señora, caballero o niño y calzado
(excepto ortopédico), sobrerería; servicios de emisión de
franquicias relativas a la ayuda en la explotación o dirección de
una empresa comercial.

Les classes 25 et 39 sont inchangées. / Classes 25 and 39
remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 25 y 39.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de confection en tous genres pour
hommes, femmes et enfants, à savoir chemises, chemisettes,
pantalons, shorts, jupes, pull-overs, maillots, vestes, vêtements
de bain, manteaux, anoraks, ceintures, cravates, manchettes,
chaussettes, sous-vêtements, fichus, robes de chambre,
blouses, robes, salopettes, gabardines, imperméables, jeans,
costumes, gants, bas; articles de chapellerie, à savoir
chapeaux, casquettes, bandeaux pour la tête (habillement);
articles chaussants, à savoir chaussures, bottes, pantoufles,
sandales et chaussures de sport; talons, semelles, étoles.

25 Ready-made clothing of all kinds, for men, women
and children such as shirts, T-shirts, trousers, short trousers,
skirts, pullovers, jumpers, jackets, bath linen, coats, anoraks,
belts, ties, wristbands, socks, underwear, headscarves,
housecoats, ladies' shirts, dresses, dungarees (trousers),
trenches, macs, jeans, (denims), suits, gloves, stockings;
headgear such as, hats, caps, headbands; footwear, namely,
shoes, boots, trainers, sandals and sports shoes; heels, soles,
stoles.

25 Confecciones de todas clases, para caballero,
señora y niño a saber camisas, camisetas, pantalones,
pantalones cortos, faldas, pullovers, jerseys, chaquetas, ropa
de baño, abrigos, anoraks, cinturones, corbatas, muñequeras,
calcetines, ropa interior, pañuelos de cabeza, batas, blusas,
vestidos, petos (pantalones), gabardinas, impermeables,
jeans, (vaqueros), trajes, guantes, medias; sombrerería a
saber, sombreros, gorros, bandas para la cabeza; calzados, a
saber, zapatos, botas, zapatillas, sandalias y calzado
deportivo; tacones, suelas, estolas.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.04.2010

(151) 29.09.2009 1 032 363
(180) 29.09.2019
(732) Backaldrin Österreich GmbH

Johann Schorsch-Gasse 3
A-1140 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pain diététique et autres produits diététiques de

boulangerie à usage médical, y compris produits de
boulangerie prêts à cuire.

30 Farine et préparations à base de céréales; pâtes
alimentaires; pain, tranches de pain, y compris pain prêt à
cuire; pâtisseries, y compris patisseries prêtes à cuire;
pâtisseries et confiseries, confiseries, non comprises dans
d'autres classes, y compris confiseries prêtes à cuire; chocolat
et produits chocolatés; pâtes et enrobages de chocolat; poudre
de cacao et produits à base de cacao; nougat et produits de
nougat; pralines et sucreries; poudre à lever, mélanges pour
produits de boulangerie, mélanges pour pâtes à pain; boules de
pain et boulettes de pâte; pain diététique et autres produits
diététiques de boulangerie, à usage non médical, y compris
produits de boulangerie prêts à cuire; pâtons, y compris
congelés, pour la confection de pain, pâtisseries et confiseries;
épices, épices mélangées.

43 Création de recettes pour la confection de pain,
pâtisseries, produits de boulangerie et confiseries.

 5 Dietetic bread and other dietetic bakery goods for
medical purposes, including oven ready bakery goods.
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30 Flour and preparations made from cereals; pasta;
bread, sliced bread, including oven ready bread; pastries,
including oven ready pastries; pastry and confectionery,
confectionery, not included in other classes, including oven
ready confectionery; chocolate and chocolate products;
chocolate compounds and coatings; cocoa powder and cocoa-
based products; nougat and nougat products; pralines and
confectionery; baking powder, bakery mixes, bread mixes;
bread dumplings and dumplings; dietetic bread and other
dietetic bakery goods, not for medical purposes, including
oven ready bakery goods; dough pieces, including frozen, for
making bread, pastry and confectionery; spices, mixed spices.

43 Creating recipes for baking bread, pastries,
bakery goods and confectionery.

 5 Pan dietético y otros productos de panadería
dietéticos para uso médico, incluidos productos de panadería
listos para hornear.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales; pasta;
pan, pan en rebanadas, incluido pan listo para hornear;
productos de pastelería, incluidos productos de pastelería
listos para hornear; productos de pastelería y de confitería,
productos de confitería no comprendidos en otras clases,
incluidos productos de confitería listos para hornear; chocolate
y productos de chocolate; mezclas y coberturas de chocolate;
cacao en polvo y productos a base de cacao; turrón y
productos de turrón; pralinés y productos de confitería; polvo
de hornear, mezclas de panadería, mezclas de pan; bolas de
masa de pan hervidas y bolas de masa para sopas o guisos;
pan dietético y otros productos de panadería dietéticos que no
sean para uso médico, incluidos productos de panadería listos
para hornear; masa en trozos, incluida masa congelada, para
hacer pan, productos de pastelería y de confitería; especias,
mezclas de especias.

43 Creación de recetas para hacer pan, productos de
pastelería, productos de panadería y productos de confitería.
(821) AT, 29.09.2009, AM 5771/2009.
(822) AT, 04.11.2009, 253770.
(300) AT, 29.09.2009, AM 5771/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.09.2009 1 032 364
(180) 29.09.2019
(732) Backaldrin Österreich GmbH

Johann Schorsch-Gasse 3
A-1140 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pain diététique et autres produits diététiques de

boulangerie à usage médical, y compris produits de
boulangerie prêts à cuire.

30 Farine et préparations à base de céréales; pâtes
alimentaires; pain, tranches de pain, y compris pain prêt à
cuire; pâtisseries, y compris patisseries prêtes à cuire;
pâtisseries et confiseries, confiseries, non comprises dans
d'autres classes, y compris confiseries prêtes à cuire; chocolat
et produits chocolatés; pâtes et enrobages de chocolat; poudre
de cacao et produits à base de cacao; nougat et produits de
nougat; pralines et sucreries; poudre à lever, mélanges pour
produits de boulangerie, mélanges pour pâtes à pain; boules de
pain et boulettes de pâte; pain diététique et autres produits
diététiques de boulangerie, à usage non médical, y compris
produits de boulangerie prêts à cuire; pâtons, y compris
congelés, pour la confection de pain, pâtisseries et confiseries;
épices, épices mélangées.

43 Création de recettes pour la confection de pain,
pâtisseries, produits de boulangerie et confiseries.

 5 Dietetic bread and other dietetic bakery goods for
medical purposes, including oven ready bakery goods.

30 Flour and preparations made from cereals; pasta;
bread, sliced bread, including oven ready bread; pastries,
including oven ready pastries; pastry and confectionery,
confectionery, not included in other classes, including oven
ready confectionery; chocolate and chocolate products;
chocolate compounds and coatings; cocoa powder and cocoa-
based products; nougat and nougat products; pralines and
confectionery; baking powder, bakery mixes, bread mixes;
bread dumplings and dumplings; dietetic bread and other
dietetic bakery goods, not for medical purposes, including
oven ready bakery goods; dough pieces, including frozen, for
making bread, pastry and confectionery; spices, mixed spices.

43 Creating recipes for baking bread, pastries,
bakery goods and confectionery.

 5 Pan dietético y otros productos de panadería
dietéticos para uso médico, incluidos productos de panadería
listos para hornear.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales; pasta;
pan, pan en rebanadas, incluido pan listo para hornear;
productos de pastelería, incluidos productos de pastelería
listos para hornear; productos de pastelería y de confitería,
productos de confitería no comprendidos en otras clases,
incluidos productos de confitería listos para hornear; chocolate
y productos de chocolate; mezclas y coberturas de chocolate;
cacao en polvo y productos a base de cacao; turrón y
productos de turrón; pralinés y productos de confitería; polvo
de hornear, mezclas de panadería, mezclas de pan; bolas de
masa de pan hervidas y bolas de masa para sopas o guisos;
pan dietético y otros productos de panadería dietéticos que no
sean para uso médico, incluidos productos de panadería listos
para hornear; masa en trozos, incluida masa congelada, para
hacer pan, productos de pastelería y de confitería; especias,
mezclas de especias.

43 Creación de recetas para hacer pan, productos de
pastelería, productos de panadería y productos de confitería.
(821) AT, 29.09.2009, AM 5772/2009.
(822) AT, 04.11.2009, 253771.
(300) AT, 29.09.2009, AM 5772/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.12.2009 1 032 365
(180) 11.12.2019
(732) VETRERIA VISTOSI S.R.L.

Fondamenta Radi, 25/B -
Frazione Murano
VENEZIA (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "Vistosi" et

de la représentation stylisée de deux lettres "V", l'une
en face de l'autre et inversées, de telle sorte que la partie
finale de la première se trouve dans la partie interne de
l'autre lettre "V". / The trademark consists in the word
"Vistosi" and in the stylized representation of two
letters "V", one in front of the other and opposed, so
that the ending part lays in the internal par of the other
letter "V". / La marca consiste en el elemento verbal
"Vistosi" y en la representación estilizada de dos letras
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"V", enfrentadas entre sí en sentido opuesto, de manera
tal que el asta montante de una de las "V" está dentro
del espacio entre las dos astas montantes de la otra "V".

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, lampes et lampadaires,

éclairages plafonniers et appliques pour utilisation en intérieur
ou à l'extérieur, verres de lampes.

20 Meubles et leurs parties, meubles de rangement,
glaces (miroirs), cadres.

21 Verrerie, porcelaine et majolique non comprises
dans d'autres classes; verre brut et mi-ouvré; verre en poudre
pour la décoration, verre coloré et verre émaillé; vases en verre
et porcelaine, ornements en verre et porcelaine, vases et
ornements non en métaux précieux; plateaux à usage
domestique non en métaux précieux; ustensiles et récipients
pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en
plaqué); verres à boire en verre, carafes en verre et coupes à
fruits en verre; verres à boire, carafes, coupes à fruits, assiettes
et plats, dessous de plats, soucoupes ni en métaux précieux ni
en plaqué.

11 Lighting apparatus, lamps and floor lights, ceiling
lights and wall lights for interior and exterior use, lamp
glasses.

20 Furniture and parts thereof, cabinets, mirrors,
picture frames.

21 Glassware, porcelain ware and majolica not
included in other classes; unworked and semi worked glass;
powdered glass for decoration, coloured glass and enamelled
glass; vases of glass and porcelain, ornaments of glass and
porcelain, vases and ornaments not of precious metal; trays
for domestic purposes not of precious metal; household or
kitchen utensils and containers not of precious metal or coated
therewith; drinking glasses made of glass, glass carafes and
fruit bowls of glass; drinking glasses, carafes, fruit bowls,
plates and dishes, under plates, saucers not of precious metal
or coated therewith.

11 Aparatos de alumbrado, lámparas (aparatos de
iluminación) y luces para pisos, plafones y apliques para uso
interior y exterior, cristales de lámparas.

20 Muebles y sus partes, armarios, espejos,
portarretratos.

21 Artículos de cristalería, artículos de porcelana y
mayólica no comprendidos en otras clases; vidrio en bruto y
semielaborado; vidrio en polvo para decorar, vidrio de color y
vidrio esmaltado; jarrones de vidrio o de porcelana, adornos de
vidrio o de porcelana, jarrones y adornos que no sean de
metales preciosos; bandejas para uso doméstico que no sean
de metales preciosos; utensilios y recipientes para uso
doméstico o culinario (que no sean de metales preciosos ni
chapados); vasos de cristal, garrafas de vidrio y fruteros de
vidrio; vasos para beber, jarras, fruteros, bandejas y platos,
apoyaplatos, platillos que no sean de metales preciosos o de
chapado.
(821) IT, 19.11.2009, TO2009C003638.
(300) IT, 19.11.2009, TO2009C003638.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes de table, lampadaires, éclairages
plafonniers, appliques, lustres, éclairages pour éclairer les
escaliers, portes et autres parties de bâtiments, verres de
lampes, luminaires à LED pour des applications d'éclairage à
l'intérieur et à l'extérieur.

20 Meubles pour la maison, meubles de bureau,
meubles de jardin et meubles de plein air, meubles de
chambres à coucher, meubles de séjour, meubles pour le
commerce et la maison, tables, bureaux, placards vitrés,
armoires, sièges, meubles pour s'asseoir, chaises, vitrines,
présentoirs, comptoirs de présentation et de vente, rayonnages,
cadres, glaces (miroirs).

21 Verre brut et mi-ouvré, mosaïques de verre, verre
décoratif, verre émaillé, vases en verre et porcelaine, vases non
en métaux précieux, plateaux à usage domestique non en

métaux précieux, conteneurs à usage ménager ni en métaux
précieux, ni en plaqué, verres à boire, carafes en verre, coupes
à fruits en verre, coupes de verre, verres pour boissons en
verre, chandeliers en verre, objets d'arts en verre, carafes,
coupes à fruits, assiettes et plats ni en métaux précieux, ni en
plaqué, ornements en cristal, verre et porcelaine.

11 Table lamps, floor lamps, ceiling lights, wall
lights, chandeliers, lights for illuminating stairs, doors and
other portions of buildings, lamp glasses, LED lighting
fixtures for indoor and outdoor lighting applications.

20 House furniture, office furniture, outdoor and
garden furniture, bedroom furniture, living room furniture,
residential and commercial furniture, tables, desks, glass
fronted cupboards, wardrobes, seats, seating furniture, chairs,
showcases, display cases, sales and display counters, shelving,
picture frames, mirrors.

21 Unworked and semi-worked glass, mosaics of
glass, decorative glass, enamelled glass, vases of glass and
porcelain, vases not of precious metal, trays for domestic
purposes not of precious metal, containers for household use
not of precious metal or coated therewith, drinking glasses,
glass carafes, fruit bowls of glass, glass dishes, beverageware
of glass, candlesticks of glass, works of art made of glass,
carafes, fruit bowls, plates and dishes not of precious metal or
coated therewith, ornaments of crystal, glass and porcelain.

11 Lámparas de mesa, lámparas de pie, plafones,
apliques, arañas de luces, luces para escaleras, puertas y
otras partes de edificios, cristales de lámparas, apliques de
diodos electroluminiscentes para iluminación interior y exterior.

20 Muebles para la casa, muebles de oficina, muebles
de jardín y de exterior, muebles de dormitorio, muebles de
salón, muebles para uso residencial o comercial, mesas,
escritorios, armarios con frente vidriado, roperos, asientos,
asientos (muebles), sillas, vitrinas, expositores, mostradores
para vender y exponer productos, estanterías, portarretratos,
espejos.

21 Vidrio en bruto y semielaborado, mosaicos de
vidrio, vidrio decorativo, vidrio esmaltado, jarrones de vidrio o
de porcelana, jarrones que no sean de metales preciosos,
bandejas para uso doméstico que no sean de metales
preciosos, recipientes para uso doméstico que no sean de
metales preciosos o de chapado, vasos, jarras de vidrio,
fruteros de vidrio, platos de vidrio, juegos de vasos de vidrio,
candeleros de vidrio, objetos de arte de vidrio, jarras, fruteros,
platos y bandejas que no sean de metales preciosos o de
chapado, adornos de cristal, vidrio o porcelana.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 12.06.2009 1 032 366
(180) 12.06.2019
(732) NETSIZE S.A

53 rue Raspail
F-92300 Levallois Perret (FR).

(842) Société anonyme, France

(571) Marque verbale. / Word mark. / Marca verbal.
(566) NETSIZE. / NETSIZE. / NETSIZE.
(511) NCL(9)

 9 Appareil pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction ou le traitement du son ou des images;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; appareil d'enseignement audiovisuel; appareil
téléphoniques; ordinateurs, périphériques d'ordinateurs;
appareils radio, émetteurs; récepteurs (audio et/ou vidéo),
instruments de mesure, programmes d'ordinateurs, logiciels;
cartes magnétiques; cartes à mémoire ou à microprocesseur;
hauts parleurs; logiciel de cartographie; instruments pour la
navigation; logiciels pour téléphones; logiciel téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables; appareil de radio;
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répondeurs téléphoniques; appareils de navigation par
satellites; téléphones; téléphones portables; nécessaire mains
libres pour téléphone; visiophones; appareils pour la
localisation de véhicules; chrono tachygraphe, bornes de
lecture, tous ces produits étant utilisés dans le cadre de la
gestion de données provenant de chrono tachygraphes; alarmes
pour véhicules; télémètres; appareil électriques ou
électroniques de surveillance; appareils et logiciels pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage,
le cryptage, le décryptage, la transformation, le traitement du
son ou des images; appareils pour l'enregistrement, la
production, la présentation, la diffusion, transmission,
réception, le traitement, la reproduction, l'encodage et le
décodage de programmes radiophoniques et télévisés,
d'informations et de données; appareils, et supports
d'enregistrement pour la reproduction, le support, le stockage,
le traitement, la manipulation, la transmission, la diffusion et
la récupération de publications, textes, signaux, logiciels,
informations, données, codes, sons et images; musique
numérique (téléchargeable) fournie à partir d'Internet; logiciels
concernant le paiement sur Internet et d'autres réseaux de
communication; réseaux locaux sans fil; logiciels pour
traitement de paiements électroniques et transfert de fonds de
et vers des tiers; logiciels d'authentification pouvant être
téléchargés à partir d'un réseau informatique mondial et/ou
enregistrés sur supports informatiques; sonneries
électroniques.

35 Publicité par transmission de publicité en ligne au
moyen de réseaux de communication pour le compte de tiers;
publicité en ligne sur un réseau informatique; agence de
publicité; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; information et conseil
commerciaux aux consommateurs; services d'abonnement à
des services de télécommunication pour des tiers; recueil de
données dans un fichier central; location de temps publicitaire
sur tout moyen de communication; service de comparaison des
prix; diffusion d'annonces publicitaires; conseils en direction
et organisation des affaires; gestion de fichiers informatiques;
recherches d'information dans des fichiers informatiques pour
des tiers; service de réponse téléphoniques pour abonnées
absents; gestion des affaires commerciales; exploitation et
traitement des informations provenant de chrono
tachygraphes.

36 Service de cartes de crédit; transfert électroniques
de fond, opérations financières; service de payement au moyen
de téléphone portable, service de payement en ligne; services
financiers, à savoir transfert de fonds et achat de produits et
services proposés par des tiers, tous via des réseaux
électroniques de communications; compensation de
transactions financières via des réseaux électroniques de
communications; opérations de compensation; fourniture
d'une large variété de services de paiement et financiers, à
savoir services de cartes de crédit, émission de cartes et lignes
de crédit, traitement et transmission de factures et leurs
paiements, services de paiement, fourniture de paiements
garantis; opérations bancaires par téléphone; opérations
bancaires en ligne, opérations bancaires par téléphone;
informations en matière financière.

38 Agence d'informations; communications par
terminaux d'ordinateurs; diffusion de télévision par câble;
diffusion et transmission de textes, de messages,
d'information, de sons d'images et de données; transmission de
programmes de télévision et de programmes radiophoniques,
de textes, d'images, de messages, de sons et d'images via un
réseau de communication; service de messageries vocale;
service d'envoi de message et de données par transmissions
électroniques; envoi de musique digitale, fourniture de forums
de discussion sur Internet; location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux; service d'acheminement
pour télécommunications; fourniture d'accès à des bases de
données, information en matière de télécommunications;
location d'appareil pour la transmission de messages; service
d'appel radioélectrique; location de téléphones; messagerie
électronique; radiotéléphonie mobile; offre de musique

numérique par télécommunications; location de systèmes de
télécommunication sans fil; téléchargement de sonneries;
service d'accès à Internet; téléchargement de logos sur
Internet; service d'accès à Internet; diffusion de programmes
de télévision; service permettant l'accès à un portail de réseau
de télécommunication, notamment par un ordinateur, un
téléphone ou une télévision, service de localisation de
véhicules par réseau de télécommunication.

41 Fourniture de musique numérique (non
téléchargeable) à partir d'Internet; sélection et compilation de
musique préenregistrée destinée à la diffusion par des tiers;
location de films cinématographiques; organisation de
concours (éducation ou divertissements); information en
matière de divertissements; location d'enregistrements
sonores; exploitation de publications en ligne non
téléchargeables; service de jeux proposés en ligne à partir d'un
réseau de télécommunication ou d'un réseau informatique;
publication de textes autres que de textes publicitaires;
microédition; divertissement télévisés.

42 Conception de systèmes informatiques;
consultations en matière de logiciels; création et entretien de
sites Web ou wap pour des tiers; élaboration (conception) de
logiciels; fourniture de moteurs de recherches pour l'Internet et
pour réseau de télécommunication sans fil; hébergement de
sites informatiques; location de logiciels informatiques;
location de serveurs Web; mise à jour de logiciels; recherches
et développement de nouveaux produits pour des tiers;
création, mise à jour et hébergement de portails Internet.

 9 Apparatus for recording, transmission,
reproduction or processing of sound or images; equipment for
data processing and computers; audiovisual teaching
apparatus; telephone apparatus; computers, computer
peripheral devices; radio apparatus, transmitting sets;
receivers (audio and/or video), measuring instruments,
computers programs, software; magnetic cards; memory or
microprocessor cards; loudspeakers; mapping software;
instruments for navigation; software for telephones;
downloadable software; downloadable electronic
publications; radio apparatus; telephone answering
machines; satellite navigation apparatus; telephones; mobile
phones; hands-free kits for telephones; videophones;
apparatus for locating vehicles; tachograph, reading
terminals, all of these goods are used for managing data that
comes from tachographs; alarms for vehicles; rangefinders;
electric or electronic monitoring apparatus; apparatus and
software for recording, transmission, reproduction, storage,
encryption, decryption, transformation, and processing of
sound or images; apparatus for recording, production,
presentation, broadcasting, transmission, receiving,
processing, reproduction, encoding and decoding of radio and
television programmes, information and data; apparatus, and
recording media for reproduction, supporting, storage,
processing, manipulation, transmission, broadcasting and
retrieval of publications, texts, signals, software, information,
data, codes, sounds and images; digital music (downloadable)
supplied over the Internet; software for carrying out payment
over the Internet and other communication networks; local
wireless networks; software for processing electronic
payments and transferring funds to and from third parties;
authentication software that can be downloaded from a global
computer network and/or saved on computer media; electronic
ringtones.

35 Advertising by transmission of online
advertisements using communication networks on behalf of a
third party; online advertising on a computer network;
advertising agencies; presentation of goods on all means of
communication for retail sale; business information and
advice for consumers; subscription services to
telecommunication services for third parties; compilation of
information into computer databases; rental of advertising
time on all means of communication; price comparison
service; dissemination of advertising matter; business
management and organisation advice; computerised file
management; data search in computer files for third parties;
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telephone answering service for subscribers who are absent;
management of commercial matters; use and processing of
information that comes from tachographs.

36 Credit card services; electronic transfer of funds,
financial operations; payment service through a mobile phone,
online payment service; financial services, namely
transferring of funds and purchasing of goods and services
proposed by third parties, all through electronic
communication networks; compensation of financial
transactions through electronic communication networks;
compensation operations; supply of a wide variety of payment
and financial services, namely credit card services, issuance of
cards and credit lines, processing and transmission of bills
and payments thereof, payment services, supply of guaranteed
payments; banking transactions by telephone; online banking
transactions, banking transactions by telephone; financial
information.

38 News agencies; communications via computer
terminals; cable television broadcasting; broadcasting and
transmission of texts, messages, information, sounds, images
and data; transmission of television and radio programmes,
texts, images, messages, sounds and images through a
communication network; voice messaging service; service for
sending messages and data by electronic transmissions;
sending of digital music, provision of online discussion
forums; rental of access time to global computer networks;
routing service for telecommunications; provision of access to
databases, telecommunications information; rental of
apparatus for transmission of messages; radio calling service;
telephone rental; electronic messaging; mobile radio
telephones; provision of digital music through
telecommunications; rental of wireless telecommunication
systems; downloading of ringtones; Internet access service;
downloading of logos on the Internet; Internet access service;
broadcasting of television programmes; service for providing
access to a telecommunication network gateway, particularly
using a computer, a telephone or a television, service for
locating vehicles using telecommunication network.

41 Supply of digital music (non-downloadable) over
the Internet; selection and compilation of pre-recorded music
for broadcasting by third parties; cinematographic film rental;
organisation of competitions (education or entertainment);
entertainment information; rental of sound recordings; use of
non-downloadable online publications; game services
provided online from a telecommunication network or
computer network; publication of texts other than advertising
texts; desktop publishing; television entertainment.

42 Design of computer systems; software
consultations; creation and maintenance of websites or WAP
for third parties; development (design) of software; supply of
search engines for the Internet and for wireless
telecommunication network; hosting of websites; rental of
computer software; rental of Web servers; updating of
software; research and development for third parties;
creation, updating and hosting of Internet portals.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes; equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores; aparatos
de enseñanza audiovisual; aparatos telefónicos; ordenadores,
periféricos informáticos; aparatos de radio, emisores;
receptores de audio y vídeo, instrumentos de medida,
programas de ordenador, programas informáticos; tarjetas
magnéticas; tarjetas de memoria o con microprocesador;
altavoces; programas informáticos de cartografía;
instrumentos para la navegación; programas informáticos para
teléfonos; programas informáticos descargables;
publicaciones electrónicas descargables; aparatos de radio;
contestadores automáticos; aparatos de navegación por
satélite; aparatos telefónicos; teléfonos móviles; kits manos
libres para teléfonos; videoteléfonos; aparatos para la
localización de vehículos; tacógrafos, bornes de lectura, todos
estos productos se utilizan en el ámbito de la gestión de datos
proveniente de tacógrafos; alarmas para vehículos; telémetros;
aparatos eléctricos o electrónicos de vigilancia; aparatos y
programas informáticos para la grabación, la transmisión, la
reproducción, el almacenamiento, el encriptado, el descifrado,

la transformación, el tratamiento de sonido o imágenes;
aparatos para la grabación, la producción, la presentación, la
difusión, la transmisión, la recepción, el tratamiento, la
reproducción, el encifrado y descodificación de programas
radiofónicos y de televisión, de informaciones y de datos;
aparatos, así como soportes de grabación para la
reproducción, el soporte, el almacenamiento, el tratamiento, la
manipulación, la transmisión, la difusión y la recuperación de
publicación, textos, señales, programas informáticos,
informaciones, datos, códigos, sonido e imágenes; música
digital (descargable) suministrada a través de Internet;
programas informáticos relacionados con el pago en Internet y
en otro tipo de redes de comunicación; redes locales
inalámbricas; programas informáticos para el tratamiento de
pagos electrónicos, así como para la transferencia de fondos
de terceros y para terceros; programas informáticos de
autenticación descargables en una red informática mundial y
grabados en soportes informáticos; timbres electrónicos.

35 Publicidad por transmisión de publicidad en línea
por medio de redes de comunicación por cuenta de terceros;
publicidad en línea a través de una red informática; agencias
de publicidad; presentación de productos en cualquier medio
de comunicación para su venta al por menor; servicios de
información y asesoramiento comerciales al consumidor;
servicios de subscripción a servicios de telecomunicación para
terceros; compilación de datos en bases de datos informáticas;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; servicios de comparación de precios; difusión
de anuncios publicitarios; asesoramiento en la dirección y la
organización de negocios; gestión de archivos informáticos;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; servicios de respuesta telefónica para abonados
ausentes; gestión de negocios comerciales; explotación y
tratamiento de información proveniente de tacógrafos.

36 Servicios de tarjetas de crédito; transferencia
electrónica de fondos, transacciones financieras; servicios de
pago a través de teléfono portátil, servicios de pago en línea;
servicios financieros, a saber, transferencia de fondos y
adquisición de productos y servicios prestados por terceros,
todos estos productos a través de redes electrónicas de
comunicación; compensación de transacciones financieras a
través de redes electrónicas de comunicaciones; operaciones
de compensación; facilitación de una larga variedad de
servicios de pago y servicios financieros, a saber, servicios de
tarjetas de crédito, emisión de tarjetas y líneas de crédito,
tratamiento y transmisión de facturas y sus pagos
correspondientes, servicios de pagos, facilitación de pagos
garantizados; transacciones financieras por teléfono;
transacciones financieras en línea, transacciones financieras
por teléfono; información financiera.

38 Agencias de información; comunicaciones por
terminales de ordenador; difusión de televisión por cable;
difusión y transmisión de textos, mensajes, información,
sonido, imágenes y datos; transmisión de programas de radio
y televisión, textos, imágenes, mensajes, sonido e imágenes a
través de una red de comunicación; servicios de correo de voz;
servicios de envío de mensajes y datos por transmisiones
electrónicas; envío de música digital, facilitación de foros de
debate en Internet; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales; servicio de encaminamiento para
telecomunicaciones; facilitación de acceso a bases de datos,
información sobre telecomunicaciones; alquiler de aparatos
para la transmisión de mensajes; servicios de llamada
radioeléctrica; alquiler de teléfonos; servicios de correo
electrónico; radiotelefonía móvil; oferta de música digital por
telecomunicaciones; alquiler de sistemas de telecomunicación
inalámbrica; descarga de tonos de llamada; servicio de acceso
en Internet; descarga de logotipos en Internet; servicio de
acceso a Internet; difusión de programas de televisión; servicio
para el acceso a portal de redes de telecomunicación, a saber,
por un ordenador, un teléfono o una televisión, servicios de
localización de vehículos a través de redes de
telecomunicación.

41 Facilitación de música digital (no descargable) en
Internet; selección y recopilación de música pregrabada para la
difusión por terceros; alquiler de películas cinematográficas;
organización de concursos (educación o esparcimiento);
informaciones en materia de ocio; alquiler de grabaciones
sonoras; explotación de publicaciones en línea no
descargables; servicios de juegos disponibles en línea a partir
de una red de telecomunicación o de una red informática;
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publicación de textos que no sean publicitarios; microedición;
entretenimiento televisivo.

42 Concepción de sistemas informáticos; consultoría
en materia de programas informáticos; creación y
mantenimiento de sitios web o WAP (protocolo de aplicación
inalámbrica) para terceros; elaboración (diseño) de programas
informáticos; facilitación de motores de búsquedas por Internet
y redes de telecomunicación inalámbrica; alojamiento de sitios
informáticos; alquiler de programas informáticos; alquiler de
servidores web; actualización de programas informáticos;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
creación, actualización y alojamiento de portales de Internet.
(822) FR, 29.05.2009, 08/3617857.
(300) FR, 16.12.2008, 083 617 857.
(831) DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AU, BW, MG, NO, OM, SG, ST, TR, US, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 26.10.2009 1 032 367
(180) 26.10.2019
(732) Move Collective LLC

6 Varick Street, Suite 2C
New York, NY 10013 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des mots "BOBBLE MAKE

WATER BETTER". / The mark consists of the words
"BOBBLE MAKE WATER BETTER". / La marca
consiste en el elemento verbal "BOBBLE MAKE
WATER BETTER".

(511) NCL(9)
11 Unités de filtration pour bouteilles d'eau en

plastique rechargeables, réutilisables; filtres pour l'eau potable.
21 Bouteilles, vendues vides; bouteilles d'eau en

plastique vendues vides; gourdes pour le sport vendues vides.
30 Additifs aromatiques à usage non alimentaire

(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2.b) du Règlement d'exécution commun); arômes
pour boissons.

11 Filtering units for refillable, reusable plastic water
bottles; filters for drinking water.

21 Bottles, sold empty; plastic water bottles sold
empty; sports bottles sold empty.

30 Flavoring additives for non-nutritional purposes
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations); flavorings for beverages.

11 Unidades de filtro para botellas plásticas de agua
rellenables y reutilizables; filtros para agua potable.

21 Botellas (vacías); botellas plásticas de agua
(vacías); cantimploras para deportistas (vacías).

30 Aditivos aromatizantes con fines no nutricionales
(términos demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común); aromatizantes para
bebidas.

(821) US, 23.10.2009, 77856518.
(832) AU, DE, FR, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.11.2009 1 032 368
(180) 11.11.2019
(732) Fast Plast A/S

Vilhelmsborgvej 2
DK-7700 Thisted (DK).

(842) Danish Corporation, Denmark

(531) 26.7.
(511) NCL(9)

10 Récipients, tasses et bouteilles en matières
plastiques, pour emballer, stocker et doser des médicaments;
parties de ces produits et accessoires (non compris dans
d'autres classes) pour tous les produits précités.

20 Récipients, boîtes et bouteilles en matières
plastiques, pour emballer et stocker entre autres des aliments,
boissons, glaces alimentaires, desserts et confiseries; parties de
ces produits et accessoires (non compris dans d'autres classes)
pour tous les produits précités.

21 Produits en matières plastiques, à savoir services
[plats], coutellerie, verres pour boissons, tasses pour boissons
et soucoupes, ainsi que récipients pour le ménage et la cuisine;
parties de ces produits et accessoires (non compris dans
d'autres classes) pour tous les produits précités.

10 Containers, cups and bottles of plastic, for
packaging, storage and dosing of medicine; parts of and
accessories (not included in other classes) for all the aforesaid
goods.

20 Containers, boxes and bottles of plastic, for
packaging and storage of i.a. foodstuffs, beverages, edible
ices, desserts and confectionary; parts of and accessories (not
included in other classes) for all the aforesaid goods.

21 Goods of plastic, namely services [dishes], cutlery,
drinking glasses, drinking cups cups and saucers as well as
containers for domestic and kitchen use; parts of and
accessories (not included in other classes) for all the aforesaid
goods.

10 Recipientes, vasos y botellas de plástico, para
embalaje, almacenamiento y dosificación de medicina; partes
y accesorios de estos artículos, no comprendidos en otras
clases.

20 Recipientes, cajas y botellas de plástico, para
embalaje y almacenamiento, entre otros, de alimentos,
bebidas, helados, postres y productos de confitería; partes y
accesorios de los mismos (no comprendidos en otras clases).

21 Artículos de plástico, particularmente servicios de
mesa (platos), artículos de cuchillería, vasos para beber, tazas
para beber, tazas y platillos, así como recipientes para uso
culinario y doméstico; partes y accesorios de estos artículos no
comprendidas en otras clases.
(821) EM, 06.11.2009, 008669517.
(832) CH, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.11.2009 1 032 369
(180) 02.11.2019
(732) AIR WATER SAFETY SERVICE INC.

2-16, Takatsukadai 3-chome,
Nishi-ku,
Kobe-shi
Hyogo 651-2271 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Poulies, ressorts et clapets métalliques (autres que

parties de machines); raccords de tuyaux métalliques; brides
(colliers) métalliques; réservoirs métalliques; récipients
d'emballage métalliques à usage industriel; plaques
signalétiques et plaques nominatives de porte d'entrée en
métal.

 7 Moteurs primaires non électriques (autres que pour
véhicules terrestres); machines et instruments pneumatiques
ou hydrauliques; parties de machines (autres que pour
véhicules terrestres); machines et appareils pour le compactage
de déchets; machines à broyer les déchets.

 9 Appareils et équipements de sauvetage;
extincteurs; lances à incendie; gicleurs d'incendie; alarmes
d'incendie; alarmes de fuites de gaz; avertisseurs contre le vol;
machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; modulateurs de phase; appareils et
dispositifs de télécommunication; appareils, machines
électroniques et leurs parties; ceintures de lest (pour la plongée
sous-marine); flotteurs gonflables pour la natation; casques de
protection pour le sport; bouteilles à air comprimé pour la
plongée; planches de natation; détendeurs (pour la plongée
sous-marine).

10 Machines et appareils médicaux.
11 Bouches à incendie.
37 Construction; services de conseillers en

construction; gestion, vérification ou entretien d'édifices;
réparation ou entretien d'alarmes d'incendie; réparation ou
entretien de pompes; réparation ou entretien de machines et
appareils de congélation; réparation ou entretien de machines
et appareils de commande et distribution d'énergie; réparation
ou entretien de groupes électrogènes; réparation ou entretien
de moteurs électriques; réparation ou entretien de machines et
instruments de mesure et d'essai; réparation ou entretien de
machines et appareils médicaux; réparation ou entretien de
réservoirs de stockage; stérilisation de machines et appareils
médicaux.

 6 Metal pulleys, springs and valves (not including
machine elements); metal junctions for pipes; metal flanges;
reservoirs of metal; industrial packaging containers of metal;
metal nameplates and door nameplates.

 7 Non-electric prime movers (not for land vehicles);
pneumatic or hydraulic machines and instruments; machine
elements (not for land vehicles); waste compacting machines
and apparatus; waste crushing machines.

 9 Life saving apparatus and equipment; fire
extinguishers; fire hose nozzles; sprinkler systems for fire
protection; fire alarms; gas alarms; anti-theft warning
apparatus; measuring or testing machines and instruments;
power distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; telecommunication devices and
apparatus; electronic machines, apparatus and their parts;

weight belts (for scuba diving); inflatable swimming floats;
protective helmets for sports; air tanks (for scuba diving);
swimming flutter boards; regulators (for scuba diving).

10 Medical machines and apparatus.
11 Fire hydrants.
37 Construction; construction consultancy;

operation, check or maintenance of building; repair or
maintenance of fire alarms; pump repair or maintenance;
repair or maintenance of freezing machines and apparatus;
repair or maintenance of power distribution or control
machines and apparatus; repair or maintenance of power
generators; repair or maintenance of electric motors; repair
or maintenance of measuring and testing machines and
instruments; repair or maintenance of medical machines and
apparatus; repair or maintenance of storage tanks;
sterilization of medical machines and apparatus.

 6 Poleas, muelles y válvulas de metal (que no sean
partes de máquinas); empalmes metálicos para tubos; bridas
metálicas; depósitos metálicos; recipientes metálicos de
envasado industrial; placas de identidad metálicas y placas de
identidad metálicas para colocar en la puerta.

 7 Máquinas motrices no eléctricas (que no sean para
vehículos terrestres); máquinas e instrumentos neumáticos o
hidráulicos; elementos de máquinas (que no sean para
vehículos terrestres); máquinas y aparatos para compactar
residuos; máquinas trituradoras de residuos.

 9 Aparatos y dispositivos de salvamento; extintores;
lanzas para mangas de incendio; rociadores automáticos
contra incendios; alarmas de incendio; alarmas de gas;
alarmas antirrobo; máquinas e instrumentos de medición o
prueba; máquinas y aparatos de control o distribución de
electricidad; convertidores rotativos; compensadores de fase;
dispositivos y aparatos de telecomunicación; máquinas y
aparatos electrónicos, y sus partes; cinturones de lastre (para
submarinismo); flotadores de natación hinchables; cascos de
protección para deportes; botellas de aire (para
submarinismo); tablas de flotación para natación; reguladores
(para submarinismo).

10 Máquinas y aparatos médicos.
11 Bocas de incendio.
37 Construcción; consultoría en materia de

construcción; administración, control o mantenimiento de
edificios; reparación o mantenimiento de alarmas de incendio;
reparación o mantenimiento de bombas; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos frigoríficos; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos de control o
distribución de electricidad; reparación o mantenimiento de
generadores de energía; reparación o mantenimiento de
motores eléctricos; reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos de medición o prueba; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos médicos; reparación o
mantenimiento de depósitos de almacenamiento; esterilización
de máquinas y aparatos médicos.
(822) JP, 27.02.2009, 5209303.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 21.10.2009 1 032 370
(180) 21.10.2019
(732) Licht-Kunst-Licht AG

Argelanderstr. 148
53115 Bonn (DE).
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(842) Aktiengesellschaft (Public Limited Company),
Germany

(531) 26.11; 27.1.
(566)  / Light art light.
(511) NCL(9)

 9 Installations et instruments électroniques et
électriques et leurs parties pour la commande de la lumière.

11 Lampes (électriques), éclairages, appareils et
installations d'éclairage et leurs parties.

37 Réparation, installation et maintenance de lampes,
éclairages, appareils et installations d'éclairage; commande et
exploitation d'installations de lumière artificielle et à lumière
du jour pour l'intérieur et l'extérieur.

42 Services d'un concepteur dans le domaine de la
lumière, services d'ingénieurs, services d'architectes et
décorateurs d'intérieur; planification et conseil dans le
domaine de la conception et de l'ingénierie en matière
d'éclairage, en particulier installations de lumière artificielle et
à lumière du jour; développement technique et conception
d'éclairages, lampes, appareils et installations d'éclairage,
installations et systèmes de commande de la lumière.

 9 Electric and electronic instruments and
installations and parts thereof to control light.

11 Lamps (electric), lights, apparatus and
installations for lighting and parts thereof.

37 Repair, installation and maintenance of lamps,
lights, apparatus and installations for lighting; controlling
and realisation of artificial and daylight installations inside
and outside.

42 Services of a designer in the field of light,
engineering, architect and interior decorator services;
planning and advice in the field of light engineering and
design, in particular artificial and daylight installations;
technical development and design of lights, lamps, apparatus
and installations for lighting, light control systems and
installations.

 9 Instrumentos eléctricos y electrónicos,
instalaciones y sus partes para la regulación de la iluminación.

11 Lámparas (eléctricas), luces, aparatos e
instalaciones de alumbrado y sus partes.

37 Servicios de reparación, instalación y
mantenimiento de lámparas, luces, aparatos e instalaciones de
iluminación; supervisión y realización de instalaciones
artificiales o de luz natural para interiores y exteriores.

42 Servicios de un diseñador de iluminación, servicios
de ingenieros (peritajes), arquitectos y decoradores de
interiores; planificación y asesoramiento en ingeniería y diseño
de iluminación, en particular en relación con instalaciones
artificiales o de luz natural; desarrollo técnico y diseño de luces,
lámparas, aparatos e instalaciones de iluminación, sistemas e
instalaciones de regulación de la luz.
(822) DE, 18.12.2006, 306 30 111.3/42.
(832) JP, SG, TR.
(834) CN, RU.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.11.2009 1 032 371
(180) 04.11.2019
(732) OFFICEDAY LATVIA, SIA

"Piepils‰tas", Krustkalni,
_ekavas pagasts
LV-2111 _ekavas novads (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(9)

35 Services de vente en gros et au détail de fournitures
de bureau; services de vente en gros et au détail de produits
alimentaires; services de vente en gros et au détail
d'équipement informatique, équipement de bureau et logiciels;
services de vente en gros et au détail de meubles de bureau;
services de vente d'articles de papeterie au moyen de
catalogues; services de vente de meubles de bureau au moyen
de catalogues; services de vente de produits alimentaires au
moyen de catalogues; services de vente d'équipement
informatique, équipement de bureau et logiciels au moyen de
catalogues; services de vente au détail d'articles de papeterie
par Internet; services de vente au détail d'équipement
informatique, équipement de bureau et logiciels par Internet;
services de vente au détail de produits alimentaires par
Internet; services de vente au détail de meubles de bureau par
Internet.

39 Services d'entreposage et de transport de
marchandises.

35 Retail and wholesale services of office supplies;
retail and wholesale services of food; retail and wholesale
services of computer equipment, office equipment and
software; retail and wholesale services of office furniture;
stationery sales by catalog; office furniture sales by catalog;
foodstuff sales by catalog; computer equipment, office
equipment and software sales by catalog; stationery retail
services via the Internet; computer equipment, office
equipment and software retail services via the Internet;
foodstuff retail services via the Internet; office furniture retail
services via the Internet.

39 Storage and transportation services of goods.
35 Servicios de venta mayorista y minorista de

artículos de oficina; servicios de venta mayorista y minorista de
alimentos; servicios de venta mayorista y minorista de equipos
informáticos, material de oficina y software; servicios de venta
mayorista y minorista de muebles de oficina; venta por
catálogo de artículos de papelería; venta por catálogo de
muebles de oficina; venta por catálogo de alimentos; venta por
catálogo de equipos informáticos, material de oficina y
software; servicios de venta minorista de artículos de papelería
a través de Internet; servicios de venta minorista de equipos
informáticos, material de oficina y software a través de Internet;
servicios de venta minorista de alimentos a través de Internet;
servicios de venta minorista de muebles de oficina a través de
Internet.

39 Servicios de almacenamiento y transporte de
mercancías.
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(821) LV, 23.10.2009, M-09-1140.
(300) LV, 23.10.2009, M-09-1140.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 12.10.2009 1 032 372
(180) 12.10.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostju "Best Group"
d. 20, ul. Gruzinskaya B.
RU-123242 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Instinct. / Instinto.
(511) NCL(9)

31 Boissons pour animaux de compagnie; aliments
pour oiseaux; semences de céréales, non transformées; biscuits
pour chiens; objets comestibles à mâcher pour animaux;
tourteaux; tourteaux d'arachides pour animaux; aliments pour
animaux de compagnie.

31 Beverages for pets; bird food; cereal seeds,
unprocessed; dog biscuits; edible chews for animals; oil cake;
peanut cake for animals; pet food.

31 Bebidas para animales de compañía; alimentos
para pájaros; cereales en grano no elaborados; galletas para
perros; objetos comestibles y masticables para animales;
tortas oleaginosas para el ganado; tortas de cacahuetes para
animales; alimentos para animales de compañía.
(822) RU, 04.09.2008, 359048.
(831) KZ.
(832) AU, EM, JP, TR.
(834) AM, AZ, BY, CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 07.10.2009 1 032 373
(180) 07.10.2019
(732) ½ITO prehrambena industrija d.d.

−martinska cesta 154
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et orange. / Blue, white and orange. / Azul,

blanco y anaranjado.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical; aliments pour bébés;
pain pour diabétiques; biscuits pour diabétiques, craquelins
pour diabétiques, gaufrettes pour diabétiques, bâtonnets pour
diabétiques.

30 Farines et préparations à base de céréales, pains,
pâtisseries et confiseries, pain azyme, brioches (pâtisserie),
petits gâteaux, petits pains (pâtisserie), petites patisseries
(biscuits), pâtisserie fine en pâte brisée et pâte filo, fondants
(confiserie), aliments à base d'avoine, farine d'orge, biscuits,
biscuits de malt, flans (généralement à base de fruits), maïs
(moulu), flocons de céréales, craquelins, pains, chapelure,
couscous (semoule de blé), farines (alimentaires), muësli,
farine d'avoine, flocons d'avoine, pizzas, biscottes, en-cas à
base de riz, en-cas à base de céréales, préparations à base de
céréales, fleur de farine, semoule de blé, sandwiches,
confiseries, pâtes, tortillas, gâteaux secs, biscuits salés,
gaufrettes, gressins.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de marketing, vente
en gros et au détail de produits des classes 29 et 30, y compris
vente par Internet, en particulier farines et préparations à base
de céréales, pains, pâtisseries, confiseries, biscuits, craquelins,
gaufrettes, bâtonnets.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances adapted for medical use; food for babies;
diabetic bread; diabetic biscuits, diabetic crackers, diabetic
wafers, diabetic sticks.

30 Flour and preparations made from cereals, bread,
pastry and confectionery, unleavened bread, brioches (pastry),
small cakes, small bread pastry, small pastry (biscuits), fine
pastry made of short dough and phyllo, fondants
(confectionery), oat-based food, barley meal, biscuits, malt
biscuits, flans (usually made of fruit), corn (milled), cereal
flakes, crackers, bread, breadcrumbs, couscous (semolina
wheat), flour (edible), muesli, oat flour, oat flakes, pizzas,
rusk, rice-based snack food, cereal-based snack food,
preparations made from cereals, wheat flour, semolina wheat,
sandwiches, confectionery, dough, tortillas, biscuits, crackers,
wafers, bread sticks.
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35 Advertising; business management; business
administration; office functions; marketing, wholesale and
retail of goods in classes 29 and 30, including Internet sale, in
particular flour and preparations made from cereals, bread,
pastry, confectionery, biscuits, crackers, wafers, sticks.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico; alimentos para bebés; pan para
diabéticos; galletas para diabéticos, galletas saladas para
diabéticos, barquillos para diabéticos, colines para diabéticos.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales, pan,
productos de pastelería y de confitería, pan ácimo, brioches
(productos de pastelería), pasteles pequeños, panes
pequeños (productos de pastelería), productos pequeños de
pastelería (bizcochos), pastelería fina de masa a base de
mantequilla y masa filo, pasta de azúcar (productos de
confitería), alimentos a base de avena, harina de cebada,
galletas, galletas de malta, flanes (en general a base de frutas),
maíz molido, copos de cereales, galletitas saladas, pan, pan
rallado, cuscús (sémola de trigo), harinas (comestibles),
muesli, harina de avena, copos de avena, pizzas, biscotes,
refrigerios a base de arroz, refrigerios a base de cereales,
preparaciones a base de cereales, harina de trigo, sémola de
trigo, sándwiches, productos de confitería, masa, tortillas,
bizcochos, galletitas saladas, barquillos, barras de pan.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; comercialización,
venta al por mayor y al por menor de productos de las clases
29 y 30, incluida venta por Internet, en particular harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y de confitería, bizcochos, galletitas saladas,
barquillos, colines.
(821) SI, 08.04.2009, Z-200970463.
(300) SI, 08.04.2009, Z-200970463.
(834) BA, HR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.11.2009 1 032 374
(180) 25.11.2019
(732) Dolcetta Kft.

Csorvási u. 27
H-5600 Békéscsaba (HU).

(842) Company with limited liability, Hungary

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 4.1; 29.1.
(591) Marron, bleu, rouge, blanc et beige. Visage: beige;

yeux: bleus; bouche: rouge; cheveux: bruns; décoration
florale: blanche; ailes: blanches et bleues. / Brown,
blue, red, white and beige. Face: beige; eyes: blues;
mouth: red; hair: brown; floral decoration: white;
wings: white, and blue. / Marrón, azul, rojo, blanco y
beis. El rostro: beis; los ojos: azul; la boca: rojo; el pelo:

marrón; el adorno de flores: blanco; las alas: blanco y
azul.

(571) Angel. / Angel. / La marca consiste en la representación
de un ángel.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, succédanés de

café, farines et préparations à base de céréales, pain, produits
de boulangerie et confiseries, glaces alimentaires, miel, sirop
de mélasse, levure, poudre à lever, sel, moutarde, poivre,
vinaigres, sauces épicées, épices, glace à rafraîchir, bonbons
de Noël, biscuits, produits de type gaufres, produits de
chocolat, barres et tablettes de chocolat, produits de type
génoises.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, artificial
coffee, flour and preparations made from cereals, bread,
bakery products and confectionery, ice creams, honey, treacle,
yeast, baking-powder, salt, mustard, pepper, vinegar, spicy
sauces, spices, ice, Christmas bonbon, biscuits, wafer
products, chocolate products, chocolate bars and slabs,
sponge-cake products.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de panadería y confitería, helados,
miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, sal,
mostaza, pimienta, vinagre, salsas picantes, especias, hielo,
caramelos de Navidad, galletas, productos de barquillo,
productos de chocolate, chocolatinas y tabletas de chocolate,
productos de bizcochería.
(822) HU, 13.01.2003, 174 024.
(834) HR, RO, RS, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.12.2009 1 032 375
(180) 03.12.2019
(732) Konzum d.d.

Marijana „avi‡a 1a
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Masques de plongée.
18 Parasols, sacs à main.
20 Matelas.
24 Serviettes de plage.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets, articles de gymnastique et de sport,

palmes de natation.
 9 Divers' masks.
18 Parasols, handbags.
20 Mattresses.
24 Beach towels.
25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys, gymnastic and sports articles,

flippers for swimming.
 9 Caretas de buceo.



250 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

18 Sombrillas, bolsos de mano.
20 Colchones.
24 Toallas de playa.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte,

aletas de natación.
(821) HR, 25.11.2009, Z20091872A.
(300) HR, 25.11.2009, Z20091872A.
(834) BA, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 07.12.2009 1 032 376
(180) 07.12.2019
(732) SRM Technologies Limited

37B Boycroft Avenue,
Kingsbury
London NW9 8AL (GB).

(842) British Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de télécommunication;

téléphones, visiophones; répondeurs téléphoniques; appareils
et instruments informatiques en rapport avec la téléphonie;
appareils informatiques de réseau; modems; logiciels de
télécommunication; appareils pour la transmission et la
réception de signaux émanant de satellites; pièces et garnitures
pour les produits précités.

 9 Telecommunications apparatus and instruments;
telephones, video phones; telephone answering machines;
computing apparatus and instruments relating to telephony;
computing networking apparatus; modems;
telecommunications software; apparatus for transmitting and
receiving signals from satellites; parts and fittings for the
aforesaid goods.

 9 Aparatos e instrumentos de telecomunicaciones;
teléfonos, videoteléfonos; contestadores automáticos;
aparatos e instrumentos informáticos relacionados con la
telefonía; aparatos informáticos para redes; módems; software
para telecomunicaciones; aparatos para transmitir y recibir
señales de satélites; partes y guarniciones de los productos
antes mencionados.
(822) GB, 15.12.2005, 2409118.
(832) EM, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.11.2009 1 032 377
(180) 16.11.2019
(732) BRODIE MELROSE

DRYSDALE & CO LTD
Newhailes Industrial Estate,
Newhailes Road
Musselburgh EH21 6SY (GB).

(842) Company limited by guarantee

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Confitures, marmelades et conserves; fruits et

légumes, tous sous forme de conserves, séchés, cuits ou
transformés.

30 Café, café en grains, café moulu, essence de café,
extraits de café et succédanés du café et préparations de café;
café décaféiné, café en grains et moulus; café soluble; sachets
de café soluble; sucre, sucre brun, sucre blanc, sachets de
sucre; feuilles de thé en vrac; sachets de thé; thé soluble;
sachets de thé soluble; thé au citron; boissons à base de
chocolat; chocolat; bonbons et sucreries; gâteaux.

29 Jams, marmalades and preserves; fruit and
vegetables, all being preserved, dried, cooked or processed.

30 Coffee, coffee beans, ground coffee beans, coffee
essence, coffee extracts and coffee substitutes and
preparations; decaffeinated coffee, coffee beans and ground
coffee beans; instant coffee; instant coffee sachets; sugar,
brown sugar, white sugar, sugar sachets; loose tea leaves; tea
bags; instant tea; instant tea sachets; lemon tea; chocolate
based beverages; chocolate; sweets and confectionery; cakes.

29 Confituras, mermeladas y conservas, frutas y
hortalizas, todas ellas en conserva, secas, cocidas o
procesadas.

30 Café, café en grano, café molido, esencias de café,
extractos de café y sucedáneos y preparaciones de café; café
descafeinado, café en grano o molido; café instantáneo;
sobrecitos de café instantáneo; azúcar, azúcar de caña, azúcar
blanco, sobrecitos de azúcar; té en hojas; bolsitas de té; té
instantáneo; bolsitas de té instantáneo; té de limón; bebidas a
base de chocolate; chocolate; dulces y productos de confitería;
pasteles.
(822) GB, 10.07.1998, 2171706.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.11.2009 1 032 378
(180) 11.11.2019
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostyu
"NAUCHNO-PROIZVODSTVENNAYA FIRMA
"MATERIA MEDICA HOLDING"
Trety Samotechny pereulok, 9
RU-127473 Moscow (RU).

(842) Obschestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu, Russian
Federation

(750) OOO "NPF"MATERIA MEDICA HOLDING", a/ya 
158, RU-127051 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 27.5; 29.1.
(591) Noir, gris et blanc. La figure au centre de la marque est

en gris. / Black, grey and white. Figure in the center of
the mark is grey. / Negro, gris y blanco. La ilustración en
el centro de la marca es de color gris.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, y
compris additifs actifs sur le plan biologique; aliments pour
bébés; désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.
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 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
including biologically active additives; food for babies;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; sustancias dietéticas para uso médico, incluidos
aditivos biológicamente activos; alimentos para bebés;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(822) RU, 16.06.2009, 381620.
(831) DZ, KZ.
(832) AU, DK, EE, EM, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TM, TR, US.
(834) AL, AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

DE, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, LV, MA, ME,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SY, UA.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.12.2009 1 032 379
(180) 11.12.2019
(732) Cofresco Frischhalteprodukte

GmbH & Co.KG
Ringstraße 99
32427 Minden (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
its unlimited partner, Germany

(750) Melitta Beratungs- und Verwaltungs GmbH & Co. KG, 
c/o Frank Reese, Marienstraße 88, 32425 Minden (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier sulfurisé.
16 Baking paper.
16 Papel para hornear.

(822) DE, 07.08.2009, 30 2009 035 824.9/16.
(300) DE, 24.06.2009, 30 2009 035 824.9.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 21.12.2009 1 032 380
(180) 21.12.2019
(732) FESTIVAL DES PAINS

10 rue de la Campagnarde
F-41600 LAMOTTE BEUVRON (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(531) 5.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,
de contrôle (inspection) et d'enseignement; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels
(programmes enregistrés); disques compacts (audio, vidéo,
multimédia) et disques compacts à mémoire figée (cédéroms),
disques versatiles digitaux (DVD), disques optiques, bandes et
cassettes vidéo; logiciels de jeux vidéo, publications
électroniques (téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie; articles de papeterie; sacs
et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), livres, livres pour
enfants, bandes dessinées, albums, livres de coloriage, cahiers
de texte, calendriers, revues (périodiques), journaux,
magazines, brochures, jaquettes en papier ou en carton pour
cassettes de films audio ou vidéo, couvertures de livres,
affiches, photographies, clichés, peintures (tableaux),
illustrations et gravures, cartes, cartes de voeux, cartes
postales, papier à lettre, enveloppes, invitations, carnets,
agendas, répertoire, bloc-notes, instruments d'écriture,
fournitures pour le dessin, crayons, stylos, gommes à effacer,
autocollants, décalcomanies, marque-pages, boîtes de peinture
(matériel scolaire), porte-crayon, porte-mines, porte-plume,
timbre-poste, décoration de fête en papier, linge de table en
papier.

28 Jeux, appareils de jeux électroniques et
automatiques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision, jouets, articles de
gymnastique et de sport (à l'exception des vêtements,
chaussures et tapis), jouets, jeux de cartes ou de tables, jeux de
sociétés, peluches (jouets), poupées.

30 Farines, produits de panification, préparations
faites de céréales, pains, viennoiserie et pâtisserie, mets à base
de farine, fécule à usage alimentaire, levain, confiserie, miel,
levure, poudre pour faire lever, sandwiches, biscuiterie,
gâteaux, biscottes, petits pains.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; céréales en grains non travaillés, blé,
son de blé, avoine, orge, seigle, sésame, maïs.

35 Publicité; création (conception), conseil et audit en
matière publicitaire, de stylisme et de communication en toutes
matières et par tous moyens, et ce en utilisant tous supports,
tels que médias traditionnels, médias électroniques, réseaux de
télécommunication mondiale; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; distribution et
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); conseils en organisation et direction des affaires;
conseils en mercatiques électroniques; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions, de foires, de
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manifestations promotionnelles, de communications
événementielles et de salons à buts commerciaux ou de
publicité; services en matières de communication
commerciale, tels que mercatique directe, promotion,
stimulation, marchandisage; publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
services de vente en gros et au détail de farines, produits de
panification, préparations faites de céréales, pains,
viennoiserie et pâtisserie, mets à base de farine, fécule à usage
alimentaire; services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire commercial.

40 Meunerie.
41 Conception, production et organisation de

spectacles, de manifestations, d'expositions, de conférences,
de congrès, de colloques, de séminaires, de stages, d'ateliers de
formation et de concours, à but culturel, de divertissement ou
éducatif; conception, production, postproduction, montage et
mixage, de programmes audiovisuels, de films
cinématographiques pour le cinéma et la télévision, et de
programmes radiophoniques; divertissement, notamment
divertissement audiovisuel, multimédia, radiophonique et sur
les réseaux de communication mondiale (de type Internet) ou
à accès privé ou réservé (de type intranet); information en
matière de divertissement; édition et publication de livres, de
revues, de textes, de textes musicaux et d'images (autres que
publicitaires); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; publication de cahiers de recherches;
location de livres et de périodiques en ligne; location de
supports d'enregistrement de données, de signaux, de sons et/
ou d'images; location de films cinématographiques; formation;
enseignement; formation pratique (démonstration); formation
dans le domaine de la boulangerie; formation et sensibilisation
(éducation) des enfants aux produits de la boulangerie;
services de jeux proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; recherches scientifiques et technologiques dans
le domaine de la boulangerie; évaluations, estimations et
recherches dans les domaines scientifiques et technologiques
rendues par des ingénieurs; essais de matériaux; essais et
contrôles techniques de la qualité de céréales, de blés et de
farines.

43 Services de restauration (alimentation); restaurants
libre-service; services de traiteurs.

45 Concession de licence de propriété industrielle.
 9 Weighing machines and instruments, for

measurement, monitoring (inspection) and educational
purposes; data processing equipment and computers; software
(recorded programs); digital audio compact discs, videos,
multimedia) and read-only memory compact discs (CD
ROMs), digital versatile discs (DVDs), optical discs, video
tapes and cassettes; video gameware, electronic publications
(downloadable).

16 Printed matter; stationery; bags and pouches
(envelopes, pouches) of paper or plastic for packaging
purposes; instructional and teaching material (except for
apparatus), books, children's books, strip cartoons,
scrapbooks, colouring books, planners, calendars, periodical
reviews, newspapers, magazines, brochures, paper or
cardboard jackets for audio or video cassettes of films, book
covers, playbills, photographs, printing blocks, paintings,
illustrations and engravings, cards, greetings cards,
postcards, writing paper, envelopes, invitations, notebooks,
diaries, index, notepads, writing implements, drawing
materials, pencils, pens, rubber erasers, stickers, transfers,
bookmarks, paint boxes (school articles), pencil holders,
pencil lead holders, penholders, postage stamps, paper party
decorations, paper table linen.

28 Games, electronic amusement and automatic
games other than those designed for use only with television
receivers, toys, gymnastic and sporting articles (other than

clothing, footwear and mats), toys, card games or board
games, party games, cuddly toys, dolls.

30 Flour, bread-making products, cereal
preparations, bread, Viennese pastries and pastry,
farinaceous foods, edible starch, leaven, confectionery, honey,
yeast, baking-powder, sandwiches, biscuits, cakes, rusks,
bread rolls.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared nor processed; unprocessed cereal grains,
wheat, wheat bran, oats, barley, rye, sesame, maize.

35 Advertising; creation (design), consulting and
auditing of advertising, styling and communication on all
kinds of subject and all means, in particular by making use of
supports of all kinds, such as traditional media, electronic
media, global telecommunication networks; business
management; business administration; distribution and
dissemination of advertising materials (leaflets, handouts,
printed matter, samples); business management and
organization consultancy; advice on electronic marketing
systems; computerized file management; organization of
exhibitions, fairs, promotional events, communications events
and shows for commercial or publicity purposes; services in
business communication matters such as direct marketing
(promotion, stimulation, merchandising; online advertising on
a computer network; rental of advertising time on any
communication media; publication of advertising texts; rental
of advertising space; dissemination of advertising matter;
wholesale and retail sales of flour, breadmaking articles,
cereal preparations, bread, Viennese pastries and pastry,
dishes made with flour, edible starch; services provided by a
franchiser, namely transfer (provision) of commercial know-
how.

40 Flour milling.
41 Design, production and organisation of

performances, functions, exhibitions, conferences,
conventions, colloquiums, seminars, placements, training
workshops and competitions, for cultural, entertainment or
educational purposes; development, production,
postproduction, editing and mixing of audiovisual
programmes, films for the cinema and television, and radio
programmes; entertainment, especially audiovisual
entertainment, multimedia, radio entertainment and
entertainment on the global communication networks
(Internet) or private or restricted access networks (Intranet);
information on entertainment; book and magazine editing and
publishing, likewise that of texts, musical texts and images
(other than advertising); publication of electronic books and
journals online; publication of notebooks for research
purposes; online rental of books and periodicals; rental of
recording media for data, signals, sounds and/or images;
rental of motion pictures; training; tuition; practical training
(demonstration); training in the field of baking; training and
awareness raising for children with regard to baker's goods;
providing games online over a computer network.

42 Research and development of new products for
third parties; scientific and technological research in baking;
valuations, estimates and scientific and technological
investigations provided by engineers; materials testing;
technical testing and quality control of cereals, wheat and
flour.

43 Services for providing food and drinks; self-
service restaurants; catering.

45 Granting of licences in industrial protection
rights.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de
control (inspección) y de enseñanza; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; programas
informáticos (programas grabados); discos compactos de
audio, vídeo, multimedia) y discos compactos con memoria
muerta (CD-ROM), discos versátiles digitales (DVD), discos
ópticos, casetes y cintas de vídeo; programas informáticos de
videojuegos, publicaciones electrónicas (descargables).

16 Productos de imprenta; artículos de papelería;
bolsas y bolsitas (sobres, bolsitas sin asas) de papel o de
materias plásticas para embalaje; material de instrucción o de
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enseñanza (excepto aparatos), libros, libros para niños,
cómics, álbumes, libros para colorear, cuadernos de deberes,
calendarios, revistas (publicaciones periódicas), periódicos,
revistas, folletos, forros de papel o de cartón para casetes de
películas de audio o vídeo, cubiertas de libros, pósteres,
fotografías, clichés, pinturas (cuadros), ilustraciones y
grabados, tarjetas, tarjetas de felicitación, tarjetas postales,
papel de carta, sobres, invitaciones, libretas, agendas,
repertorios, blocs de notas, artículos de escritura, artículos de
dibujo, lápices, plumas estilográficas, gomas de borrar,
autoadhesivos, calcomanías, marcapáginas, cajas de pinturas
(material escolar), portalápices, portaminas, portaplumas,
sellos de correos, decoraciones de papel para fiestas,
mantelerías de papel.

28 Juegos, aparatos de juegos electrónicos y
automáticos excepto los concebidos para utilizar únicamente
con receptores de televisión, juguetes, artículos de gimnasia y
de deporte (excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas),
juguetes, naipes o juegos de mesa, juegos de sociedad,
juguetes de peluche, muñecas.

30 Harinas, productos panificables, preparaciones a
base de cereales, panes, repostería vienesa y productos de
pastelería, comidas a base de harina, fécula para uso
alimenticio, levadura, productos de confitería, miel, levaduras,
polvos para esponjar, bocadillos, bizcochos, pasteles,
biscotes, panecillos.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales ni
preparados, ni transformados; cereales en grano sin procesar,
trigo candeal, salvado de trigo, avena, cebada, centeno,
sésamo, maíz.

35 Publicidad; creación (concepción), asesoramiento
y auditoría en materia publicitaria, de estilismo y de
comunicación de todo tipo de materias y a través de todo tipo
de medios, y con el uso de todo tipo de soportes, tales como
medios tradicionales, medios electrónicos, redes mundiales de
telecomunicación; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; distribución y difusión de material
publicitario [folletos, prospectos, impresos, muestras];
asesoramiento en el ámbito de la organización y dirección de
negocios; asesoramiento en marketing electrónico; gestión de
archivos informáticos; organización de exposiciones, de ferias,
de actividades promocionales, de comunicaciones de eventos
y de ferias con fines comerciales o publicitarios; servicios en
materia de comunicación comercial, tales como mercadotecnia
directa, promoción, estimulación, comercialización; publicidad
en línea a través de una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicación; publicación
de textos publicitarios; alquiler de espacio publicitario; difusión
de anuncios publicitarios; servicios de venta al por mayor y
menor harinas, productos panificables, preparaciones a base
de cereales, panes, repostería vienesa y productos de
pastelería, comidas a base de harina, fécula para uso
alimenticio; servicios de franquicia, a saber, transmisión
(puesta a disposición) de conocimientos especializados
comerciales.

40 Molinería.
41 Concepción, organización y producción de

espectáculos, actividades, exposiciones, conferencias,
congresos, coloquios, seminarios, pasantías, talleres de
formación y oposiciones, con fines culturales, recreativos o
educativos; concepción, producción, postproducción, montaje
y mezcla, de programas audiovisuales, de películas
cinematográficas para cine y televisión, y de programas
radiofónicos; esparcimiento, en particular entretenimiento
audiovisual, multimedia, radiofónico y en las redes de
comunicación mundial (como Internet) o acceso privado o
restringido (como Intranet); información sobre entretenimiento;
edición y publicación de libros, de publicaciones periódicas, de
textos, de textos musicales y de imágenes (que no sean
publicitarios); publicación electrónica de libros y periódicos en
línea; publicación de trabajos de investigación; alquiler de
libros y publicaciones periódicas en línea; alquiler de soportes
de grabación de datos, de señales, de sonido y de imágenes;
alquiler de películas cinematográficas; formación; enseñanza;
formación práctica (demostración); formación en el ámbito de
la panadería; formación y sensibilización (educación) de niños
a los productos de panadería; servicios de juegos en línea
proporcionados desde una red informática.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; investigaciones científicas y tecnológicas en el
ámbito de la panadería; evaluaciones, estimaciones e
investigaciones en los ámbitos científicos y tecnológicos

prestados por ingenieros; ensayo de materiales; ensayos y
inspecciones técnicas de la calidad de cereales, de trigos y
harinas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
restaurantes de autoservicio; servicios de suministro de
comidas y bebidas.

45 Concesión de licencias de propiedad industrial.
(821) FR, 07.08.2009, 09 3 669 679.
(300) FR, 07.08.2009, 09 3 669 679.
(832) EM.
(834) CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 18.11.2009 1 032 381
(180) 18.11.2019
(732) MISSONI S.P.A.

Via Luigi Rossi, 52
I-21040 SUMIRAGO (VARESE) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, chauffage, production de

vapeur, cuisson, réfrigération, séchage, ventilation,
distribution d'eau et installations sanitaires.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(822) IT, 18.11.2009, 1226841.
(300) IT, 30.07.2009, MI2009C 008046.
(831) DZ.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, NO, OM, SE, SG,

US.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HR, LI, MA, MC,

PT, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes de table, lampes à pince, lampes murales,
plafonniers, lampadaires, lampes suspendues, lampes de
jardin/d'extérieur, spots d'éclairage, porte-abat-jour, abat-jour
et ampoules d'éclairage, lustres, néons (lampes), lampes
électriques pour la nuit, pieds ou culots de lampes, projecteurs
grand angle, diffuseurs [éclairage], douilles de lampes
électriques; armoires frigorifiques; potagers, fourneaux
électriques et à gaz; tables de cuisine; bouillottes; cuvettes de
toilettes [W.-C.]; douches; chauffe-eau; climatiseurs;
ventilateurs; rondelles de robinets; fontaines ornementales,
toilettes; humidificateurs, sèche-cheveux, ventilateurs
électriques, réfrigérateurs électriques, marmites autoclaves
électriques, bouilloires électriques, cafetières électriques;
allume-gaz, lampes à souder, falots, installations de
purification des eaux d'égouts.

11 Table lamps, clamp-fixed lamps, wall lamps,
ceiling lamps, floor lamps, suspension lamps, outdoor/garden
lamps, spotlights, lampshade holders, lamp shades and light
bulbs, chandeliers, neon lamps, electric night lights, lamp
bases, klieg lights, light diffusers, sockets for electric lights;
refrigerating cabinets; electric and gas ranges, ovens; kitchen
tables; hot water bottles; toilet bowls; showers; water heaters;
air conditioners; ventilators; washers for faucets; decoration
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fountain, toilets; humidifiers, hair driers, electric fans, electric
refrigerators, electric pressure cookers, electric kettles,
electric coffee machines; gas lighters, soldering lamps,
lanterns, purification installations for sewage.

11 Lámparas de mesa, lámparas de pinza, apliques,
lámparas de techo, lámparas de pie, lámparas suspendidas,
lámparas exteriores/de jardín, focos, portapantallas, pantallas
de lámpara y bombillas de iluminación, arañas (lámparas
colgantes), lámparas de neón, lamparillas de noche eléctricas,
pies de lámparas, lámparas klieg, difusores de luz, casquillos
(portalámparas) de lámparas eléctricas; armarios frigoríficos;
cocinas eléctricas y de gas, hornos; mesas de cocina; bolsas
de agua caliente; tazas de inodoro; duchas; calentadores de
agua; aparatos de aire acondicionado; ventiladores; arandelas
para grifos; fuentes de decoración, inodoros; humidificadores,
secadores de cabello, ventiladores eléctricos, refrigeradores
eléctricos, ollas a presión eléctricas, hervidores eléctricos,
máquinas de café eléctricas; encendedores de gas, lámparas
para soldar, linternas, instalaciones de depuración de aguas
residuales.
(851) GB, IE, RU, SG, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes de table, lampes à pince, lampes murales,
plafonniers, lampadaires, lampes suspendues, lampes de
jardin/d'extérieur, spots d'éclairage, porte-abat-jour, abat-jour,
lustres, néons (lampes), pieds ou culots de lampes, ampoules
de lampe halogène, diffuseurs [éclairage], douilles de lampes
électriques; cuisinières ou potagers électriques et à gaz; grille-
pain électriques, bouilloires électriques; chauffe-plats;
rôtissoires électriques, cafetières et théières électriques à usage
commercial et ménager; percolateurs à café électriques à usage
ménager; réfrigérateurs et congélateurs; sèche-cheveux,
ventilateurs électriques, climatiseurs à usage ménager; sèche-
mains pour lavabos, robinets, saunas, éviers, douches, bains à
remous; cuvettes de toilettes [W.-C.], rondelles de robinets;
humidificateurs, déshumidificateurs, vaporisateurs
électriques.

11 Table lamps, clamp-fixed lamps, wall lamps,
ceiling lamps, floor lamps, suspension lamps, outdoor/garden
lamps, spotlights, lampshade holders, lamp shades,
chandeliers, neon lamps, lamp bases, halogen light bulbs, light
diffusers, sockets for electric lights; gas and electric cooking
hobs or ranges; electric toasters, electric kettles; food
warmers; electric roasters, electric tea and coffee machines
for commercial and domestic use; electric coffee percolators
for domestic use; refrigerators and freezers; hair driers,
electric fans, air conditioners for domestic use; hand dryers
for washrooms, taps or faucets, saunas, sinks, showers,
whirlpools; toilet bowls, washers for water taps; humidifiers,
dehumidifiers, electric vaporizers.

11 Lámparas de mesa, lámparas de pinza, apliques,
lámparas de techo, lámparas de pie, lámparas suspendidas,
lámparas exteriores/de jardín, focos, portapantallas, pantallas
de lámpara, arañas (lámparas colgantes), lámparas de neón,
pies de lámparas, bombillas halógenas, difusores de luz,
casquillos (portalámparas) de lámparas eléctricas; placas de
cocina o cocinas eléctricas y de gas; tostadoras eléctricas,
hervidores eléctricos; calentadores para alimentos; tostadores
eléctricos, cafeteras y teteras eléctricas para uso comercial y
doméstico; cafeteras de filtro eléctricas para uso doméstico;
frigoríficos y congeladores; secadores de cabello, ventiladores
eléctricos, aparatos de aire acondicionado para uso doméstico;
secadores de manos para cuartos de baño, grifos, saunas,
fregaderos, duchas, bañeras de hidromasaje; tazas de inodoro,
arandelas para grifos de agua; humidificadores,
deshumidificadores, vaporizadores eléctricos.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes électriques, projecteurs d'éclairage et
autres appareils et installations d'éclairage; robinets d'eau;
appareils ménagers électrothermiques; dispositifs de
chauffage de plats non électriques (à usage ménager), plans de
travail de cuisine, éviers de cuisine; baignoires et articles
similaires; lanternes en papier sur pied (andon); cuvettes de
toilettes [W.-C.].

11 Electric lamps, projector lamps and other lighting
apparatus and installations; tap water faucets; household
electro-thermic appliances; non-electric cooking heaters (for
household purposes), kitchen worktops, kitchen sinks;
bathtubs and the like; standing paper lanterns (andon); toilet
bowls.

11 Lámparas eléctricas, proyectores y otros aparatos
e instalaciones de iluminación; grifos de agua; aparatos
electrotérmicos para uso doméstico; calentadores de cocina
que no sean eléctricos (para uso doméstico), encimeras para
cocinas, fregaderos de cocina; bañeras y productos similares;
farolillos de papel verticales (andon); tazas de inodoro.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes de table, lampes à pince, lampes murales,
plafonniers, lampadaires, lampes suspendues, lampes de
jardin/d'extérieur, spots d'éclairage, porte-abat-jour, abat-jour
et ampoules d'éclairage, lustres, néons (lampes), lampes
électriques pour la nuit, pieds ou culots de lampes, projecteurs
grand angle, diffuseurs [éclairage], douilles de lampes
électriques; armoires frigorifiques; potagers, fourneaux
électriques et à gaz; tables de cuisine; bouillottes; cuvettes de
toilettes [W.-C.]; douches; chauffe-eau; climatiseurs;
ventilateurs; rondelles de robinets; fontaines ornementales,
toilettes; humidificateurs, sèche-cheveux, ventilateurs
électriques, réfrigérateurs électriques, marmites autoclaves
électriques, bouilloires électriques, cafetières électriques.

11 Table lamps, clamp-fixed lamps, wall lamps,
ceiling lamps, floor lamps, suspension lamps, outdoor/garden
lamps, spotlights, lampshade holders, lamp shades and light
bulbs, chandeliers, neon lamps, electric night lights, lamp
bases, klieg lights, light diffusers, sockets for electric lights;
refrigerating cabinets; electric and gas ranges, ovens; kitchen
tables; hot water bottles; toilet bowls; showers; water heaters;
air conditioners; ventilators; washers for faucets; decoration
fountain, toilets; humidifiers, hair driers, electric fans, electric
refrigerators, electric pressure cookers, electric kettles,
electric coffee machines.

11 Lámparas de mesa, lámparas de pinza, apliques,
lámparas de techo, lámparas de pie, lámparas suspendidas,
lámparas exteriores/de jardín, focos, portapantallas para
lámparas, pantallas de lámpara y bombillas de iluminación,
arañas (lámparas colgantes), lámparas de neón, lamparillas de
noche eléctricas, pies de lámparas, lámparas klieg, difusores
de luz, casquillos (portalámparas) de lámparas eléctricas;
armarios frigoríficos; cocinas eléctricas y de gas, hornos;
mesas de cocina; bolsas de agua caliente; tazas de inodoro;
duchas; calentadores de agua; aparatos de aire
acondicionado; ventiladores; arandelas para grifos; fuentes de
decoración, inodoros; humidificadores, secadores de cabello,
ventiladores eléctricos, refrigeradores eléctricos, ollas a
presión eléctricas, hervidores eléctricos, máquinas de café
eléctricas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Lampes de table, lampes à pince, lampes murales,
plafonniers, lampadaires, lampes suspendues, lampes de
jardin/d'extérieur, spots d'éclairage, porte-abat-jour, abat-jour,
lustres, néons (lampes), pieds ou culots de lampes, diffuseurs
[éclairage], douilles de lampes électriques; cuisinières ou
potagers électriques et à gaz; grille-pain électriques,
bouilloires électriques; chauffe-plats; rôtissoires électriques,
cafetières et théières électriques à usage commercial et
ménager; percolateurs à café électriques à usage ménager;
réfrigérateurs et congélateurs; sèche-cheveux, ventilateurs
électriques, climatiseurs à usage ménager; robinets, saunas,
éviers, douches, bains à remous; cuvettes de toilettes [W.-C.],
rondelles de robinets; humidificateurs, déshumidificateurs,
vaporisateurs électriques.

11 Table lamps, clamp-fixed lamps, wall lamps,
ceiling lamps, floor lamps, suspension lamps, outdoor/garden
lamps, spotlights, lampshade holders, lamp shades,
chandeliers, neon lamps, lamp bases, light diffusers, sockets
for electric lights; gas and electric cooking hobs or ranges;
electric toasters, electric kettles; food warmers; electric
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roasters, electric tea and coffee machines for commercial and
domestic use; electric coffee percolators for domestic use;
refrigerators and freezers; hair driers, electric fans, air
conditioners for domestic use; taps or faucets, saunas, sinks,
showers, whirlpools; toilet bowls, washers for water taps;
humidifiers, dehumidifiers, electric vaporizers.

11 Lámparas de mesa, lámparas de pinza, apliques,
lámparas de techo, lámparas de pie, lámparas suspendidas,
lámparas exteriores/de jardín, focos, portapantallas para
lámparas, pantallas de lámpara, arañas (lámparas colgantes),
lámparas de neón, pies de lámparas, difusores de luz,
casquillos (portalámparas) de lámparas eléctricas; placas de
cocina o cocinas eléctricas y de gas; tostadoras eléctricas,
hervidores eléctricos; calentadores para alimentos; tostadores
eléctricos, cafeteras y teteras eléctricas para uso comercial y
doméstico; cafeteras de filtro eléctricas para uso doméstico;
frigoríficos y congeladores; secadores de cabello, ventiladores
eléctricos, aparatos de aire acondicionado para uso doméstico;
grifos, saunas, fregaderos, duchas, bañeras de hidromasaje;
tazas de inodoro, arandelas para grifos de agua;
humidificadores, deshumidificadores, vaporizadores eléctricos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.11.2009 1 032 382
(180) 25.11.2019
(732) Red Bull Singapore Pte. Ltd.

63 Spottiswoode Park Road
(Ground Floor)
Singapore 088651 (SG).

(842) Private Limited Company, Singapore
(750) Red Bull GmbH, Trademark Department, Am Brunnen 

1, A-5330 Fuschl am See (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 25.5; 29.1.
(591) Cette marque se limite aux couleurs suivantes, à savoir

le bleu, le rouge, la couleur argent et la couleur or selon
le dessin ci-joint. / The mark is limited to the colors
blue, silver, red and gold as shown in the
representation on the form of the application. / La
marca está limitada a los colores azul, plateado, rojo y
dorado como se muestra en la representación de la
solicitud.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, en particulier

préparations servant à fortifier et à tonifier, à savoir
préparations vitaminées liquides et toniques et préparations
contenant des minéraux et/ou vitamines et/ou oligoéléments

pour la santé en petites doses; substances diététiques liquides à
usage médical en petites doses.

30 Café; thé; boissons à base de café et de thé en
petites doses, boissons à base de café ou de thé glacé en petites
doses.

32 Boissons énergétiques en petites doses, à savoir
doses concentrées de boisson énergétique.

 5 Pharmaceutical preparations, in particular
fortifying and strengthening preparations, namely liquid
vitamin preparations and tonics and preparations containing
minerals and/or vitamins and/or trace elements for health
purposes in small volumes; dietetic liquid substances adapted
for medical use in small volumes.

30 Coffee; tea; coffee- and tea based beverages in
small volumes, iced coffee and iced tea drinks in small
volumes.

32 Small volume energy drinks, namely, energy shots.
 5 Preparaciones farmacéuticas, en particular

preparaciones con componentes fortificadores y fortalecientes,
a saber, preparaciones de vitaminas líquidas y tónicos, así
como preparaciones que contengan minerales y/o vitaminas y/
o oligoelementos para uso sanitario en dosis pequeñas;
sustancias líquidas dietéticas adaptadas para uso médico en
dosis pequeñas.

30 Café; té; bebidas a base de café y té en dosis
pequeñas, bebidas de café o té helado en dosis pequeñas.

32 Bebidas energéticas en dosis pequeñas, a saber,
energizantes.
(821) SG, 26.05.2009, T0905765D.
(300) SG, 26.05.2009, T0905765D.
(832) AG, AL, AM, AN, AZ, BA, BG, BH, BT, BW, BY,

CN, CU, CY, CZ, DK, EE, EG, ES, FI, GE, GH, GR,
HR, HU, IR, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS, LT,
LV, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO,
OM, PT, RO, RS, SI, SK, SL, SM, ST, SY, SZ, TM,
TR, UA, UZ, VN, ZM.

(851) AM, BH, CN, EE, GE, GR, IS, IT, JP, KG, KR, MD,
OM, TM, TR, UZ, VN. - Liste limité à la classe 32. /
List limited to classe 32. - Lista limitada a la clases 32.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.01.2010 1 032 383
(180) 15.01.2020
(732) Happy-Rain Würflingsdobler GmbH

Industriestraße 9
84359 Simbach am Inn (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

compris dans la classe 18; cuirs et peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and included in class 18; animal skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias y comprendidos en la clase 18; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, parasoles y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.
(821) EM, 21.07.2009, 008438591.
(822) EM, 12.01.2010, 008438591.
(300) EM, 21.07.2009, 008438591.
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(832) AM, BY, CH, CN, HR, NO, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.12.2009 1 032 384
(180) 09.12.2019
(732) C.F. Immobilien Development GmbH

Mariahilfer Straße 103/26
A-1060 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Préparation de projets immobiliers du point de vue
de la gestion et de l'organisation.

37 Construction, en particulier mise en oeuvre de
projets immobiliers.

42 Préparation technique de projets immobiliers, y
compris services d'intermédiaires relatifs à toutes les
prestations correspondantes.

45 Services de représentation et conseils juridiques en
matière de construction, en particulier négociation et exécution
de projets en accord avec les autorités publiques pour des tiers.

35 Managerial and organizational preparation of
real estate developments.

37 Building and construction, in particular the
implementation of real estate developments.

42 Technical preparation of real estate developments,
including the brokering of all relevant services.

45 Legal advice and representation in building
matters, in particular in dealing and execution with public
authorities for third parties.

35 Gestión y organización de proyectos inmobiliarios.
37 Edificación y construcción, en particular, ejecución

de proyectos inmobiliarios.
42 Preparación técnica de proyectos inmobiliarios,

incluido el corretaje de todos los servicios necesarios.
45 Representación y asesoramiento jurídico en

asuntos relacionados con la construcción, en particular, trato y
cumplimiento con las autoridades públicas en nombre de
terceros.
(821) AT, 09.12.2009, AM 7296/2009.
(300) AT, 09.12.2009, AM 7296/2009.
(834) BG, DE, HR, RO, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.12.2009 1 032 385
(180) 18.12.2019
(732) NISSAN DIESEL MOTOR CO., LTD.

No. 1, 1-chome, Oaza,
Ageo-shi
Saitama-ken 362-8523 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs primaires non électriques, autres que pour
véhicules terrestres (autres que moulins à eau et éoliennes);
parties de moteurs primaires non électriques pour véhicules
terrestres, arbres, essieux ou tourillons (autres que pour
véhicules terrestres); coussinets (parties de machines autres
que pour véhicules terrestres); accouplements d'arbre ou
dispositifs de raccordement (parties de machines autres que
pour véhicules terrestres); mécanismes d'entraînement et
engrenages pour machines (autres que pour véhicules
terrestres); amortisseurs de chocs (parties de machines autres
que pour véhicules terrestres); ressorts (parties de machines
autres que pour véhicules terrestres); freins (parties de
machines autres que pour véhicules terrestres); démarreurs
pour moteurs; moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres, mais
comprenant les "parties" de tous moteurs à courant alternatif et
moteurs à courant continu); génératrices à courant alternatif
(alternateurs); génératrices à courant continu.

12 Moteurs primaires non électriques pour véhicules
terrestres (ne comprenant pas leurs parties); arbres, essieux ou
tourillons (pour véhicules terrestres); coussinets (pour
véhicules terrestres); accouplements d'arbres ou dispositifs de
raccordement (pour véhicules terrestres); mécanismes
d'entraînement et engrenages (pour véhicules terrestres);
amortisseurs de chocs (pour véhicules terrestres); ressorts
(pour véhicules terrestres); freins (pour véhicules terrestres);
moteurs à courant alternatif et moteurs à courant continu pour
véhicules terrestres (ne comprenant pas leurs "parties"); bus,
camions et autres automobiles, ainsi que leurs parties et
garnitures.

36 Agences de recouvrement de créances; prêt
(finances) pour l'achat de bus, camions et autres automobiles;
souscription d'assurance de bus, camions et autres
automobiles, ainsi que mise à disposition de renseignements
s'y rapportant; estimation de bus, camions et autres
automobiles d'occasion et montant d'achat de ceux-ci, ainsi
que mise à disposition de renseignements s'y rapportant.

37 Réparation ou maintenance d'automobiles;
réparation ou maintenance d'appareils et machines
électroniques; réparation ou maintenance d'appareils et
machines de télécommunication (autres que postes
téléphoniques, récepteurs de télévision et de radio).

39 Location de voitures; courtage de fret; emballage
de produits; transport par bus, camions ou autres voitures;
services de conduite de véhicules; déchargement de
marchandises.

 7 Non-electric prime movers, not for land vehicles
(other than "water mills" and "wind mills"); parts of non-
electric prime movers for land vehicles, shaft, axles or spindles
(not for land vehicles); bearings (machine elements not for
land vehicles); shaft couplings or connectors (machine
elements not for land vehicles); power transmissions and
gearings for machines (not for land vehicles); shock absorbers
(machine elements not for land vehicles); springs (machine
elements not for land vehicles); brakes (machine elements not
for land vehicles); starters for motors and engines; AC motors
and DC motors (not including those for land vehicles but
including "parts" for any AC motors and DC motors); AC
generators (alternators); DC generators.

12 Non-electric prime movers for land vehicle (not
including their parts); shaft, axles or spindles (for land
vehicles); bearings (for land vehicles); shaft couplings or
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connectors (for land vehicles); power transmissions and
gearings (for land vehicles); shock absorbers (for land
vehicles); springs (for land vehicles); brakes (for land
vehicles); AC motors or DC motors for land vehicles (not
including "their parts"); buses, trucks and other automobiles
and their parts and fittings.

36 Debt collection agencies; loans (financing) for
buying buses, trucks and other automobiles; underwriting
insurance of buses, trucks and other automobiles and
providing information with respect thereto; appraisal of used
trucks, buses and other automobiles and purchase amount
thereof and providing information with respect thereto.

37 Repair or maintenance of automobiles; repair or
maintenance of electronic machines and apparatus; repair or
maintenance of telecommunication machines and apparatus
(other than telephone sets, radio receivers and television
receivers).

39 Car rental; freight brokerage; packaging of
goods; transport by buses, trucks or other cars; vehicle-
driving services; cargo unloading.

 7 Máquinas motrices no eléctricas, no destinadas a
vehículos terrestres (que no sean molinos de agua y molinos
de viento); piezas de máquinas motrices no eléctricas para
vehículos terrestres, árboles, ejes o husillos (no destinados a
vehículos terrestres); cojinetes (piezas de máquinas no
destinadas a vehículos terrestres); acoplamientos o uniones de
ejes (piezas de máquinas no destinadas a vehículos
terrestres); transmisiones y engranajes para máquinas
(excepto para vehículos terrestres); amortiguadores de choque
(piezas de máquinas no destinadas a vehículos terrestres);
muelles (piezas de máquinas no destinadas a vehículos
terrestres); frenos (piezas de máquinas que no sean para
vehículos terrestres); arranques para motores; motores de
corriente alterna y motores de corriente continua (no
destinadas a vehículos terrestres pero que incluyen
componentes de todo tipo de motores de corriente alterna y
motores de corriente continua); generadores de corriente
alterna (alternadores); generadores de corriente continua.

12 Máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres (excepto sus partes); árboles, ejes y husillos (para
vehículos terrestres); cojinetes (para vehículos terrestres);
acoplamientos o uniones de ejes (para vehículos terrestres);
transmisiones y engranajes (para vehículos terrestres);
amortiguadores para vehículos terrestres; muelles de
suspensión para vehículos terrestres; frenos para vehículos
terrestres; motores de corriente alterna o motores de corriente
continua para vehículos terrestres (excepto sus partes);
autobuses, camiones y otros automóviles y sus partes y
accesorios.

36 Agencias de cobro de deudas; préstamos
(financiación) para la compra de autobuses, camiones y otros
automóviles; suscripción de seguros de autobuses, camiones
y otros automóviles y suministro de información en este ámbito;
tasación de camiones, autobuses y otros automóviles usados
y de su precio de compra y suministro de información a este
respecto.

37 Reparación o mantenimiento de automóviles;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
electrónicos; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de telecomunicaciones (excepto teléfonos,
receptores de radio y televisión).

39 Alquiler de automóviles; corretaje de fletes;
embalaje de productos; transporte por autobuses, camiones u
otros automóviles; servicios de conducción de vehículos;
descarga de mercancías.
(821) JP, 18.11.2009, 2009-087567.
(300) JP, 18.11.2009, 2009-087567.
(832) AL, AM, AU, AZ, BA, BG, BH, BT, BW, BY, CY, CZ,

DK, EE, FI, GE, GH, GR, HR, HU, IE, IR, KE, KG,
KR, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN,
NA, NO, OM, PL, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SL,
SM, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.12.2009 1 032 386
(180) 18.12.2019
(732) MINICONF S.r.l.

Via Provinciale, 1/A
I-52010 ORTIGNANO RAGGIOLO AR (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 26.11; 27.5.
(571) Cette marque se compose du mot fantaisie "DO"

représenté en minuscules d'imprimerie dont la dernière
lettre "O" comporte un trait partiellement interrompu; à
l'endroit où le trait est interrompu se trouvent trois
figures triangulaires convergeant vers le centre de cette
même lettre "O". / The trademark is constituted by the
fancy word DO in block small letters, whereby the final
letter "O" is characterized by the feature partially
interrupted; in correspondence of such an interruption
there are three convergent triangular figures towards
the center of the same letter "O". / La marca consiste en
la palabra imaginaria "DO" en pequeños caracteres de
imprenta; a la derecha de la letra "O" hay tres triángulos
que convergen en su centro.

(511) NCL(9)
 3 Parfums et eaux de Cologne; lotions; huiles

essentielles, produits nettoyants pour la peau, lotions toniques
pour le corps; crèmes pour le visage, la peau et le corps;
savons; cosmétiques.

16 Articles de papeterie, répertoires, journaux
intimes, agendas, emplois du temps; instruments d'écriture tels
que stylos; plumiers; crayons, trousses à crayons, portemines;
nécessaires pour tables à écrire, carnets.

18 Sacs à dos et cartables; sacs, sacs de voyage en
cuir, sacs tricotés (non en métaux précieux), sacs à
bandoulière, musettes; portefeuilles, porte-monnaie, serviettes
(maroquinerie); valises, malles, coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases"; étuis pour clés, en cuir;
parapluies.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et chemins de table;
serviettes de toilette en matières textiles, serviettes de plage,
housses pour coussins, nappes (non en papier); serviettes de
table en matières textiles; mouchoirs de poche en matières
textiles; porte-pyjamas.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Organisation d'expositions à des fins

commerciales et publicitaires; regroupement pour des tiers de
produits divers (à l'exclusion de leur transport) dans le
domaine de la mode par l'intermédiaire de magasins, grands
magasins, sites Internet pour la vente en ligne, ces services
permettant à la clientèle de voir et d'acheter commodément ces
produits.

 3 Perfumes and eau de cologne; lotions; essential
oils, skin detergents, tonic lotions for the body; face, skin and
body creams; soaps; cosmetics.

16 Stationery, indexes, diaries, organizers,
timetables; writing instruments as pens; pen cases; pencils,
pencil cases, mechanical pencils; sets for writing table,
notebooks.

18 Rucksacks and school bags; bags, travelling bags
of leather, knitted bags (not of precious metal), shoulder bags,
haversacks; wallets, purses, briefcases; suitcases, trunks,
vanity cases (not fitted); leather key cases; umbrellas.
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24 Textiles and textiles goods not included in other
classes; bed blankets and table carpets; towels of textiles,
beach towels, pillow linings, table cloths (not of paper); table
napkins of textiles; handkerchiefs of textiles; pyjamas holders.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Organization of exhibitions for commercial and

advertising purposes; the bringing together, for others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof) in the fields
of fashion by means of stores, department stores, internet
website for on-line purchase, enabling customers to easy view
and purchase those goods.

 3 Perfumes y agua de Colonia; lociones; aceites
esenciales, detergentes para la piel, tónicos corporales;
cremas para la piel, el rostro y el cuerpo; jabones; productos
cosméticos.

16 Artículos de papelería, directorios, diarios
personales, organizadores, horarios; artículos para escribir
tales como plumas; plumieres; lápices, estuches para lápices,
portaminas; sets de escritorios, cuadernos.

18 Carteras y mochilas de colegiales; bolsos, bolsos
de viaje de cuero, bolsos tejidos (que no sean de metales
preciosos), bolsos bandolera, morrales; billeteras, monederos,
portadocumentos; maletines, baúles, neceseres de tocador
(vacíos); estuches de cuero para llaves; paraguas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas de cama y tapetes de mesa; toallitas de
tocador de materias textiles, toallas de playa, fundas de
almohadas, ropa de mesa (que no sea de papel); servilletas de
materias textiles; pañuelos de materias textiles; pijamas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de diversos productos (excepto su transporte) en
materia de moda a través de tiendas, tiendas por
departamento, sitio web de internet de compra en línea, para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(821) IT, 17.12.2009, BO2009C001605.
(300) CN, 17.07.2009, 7550817, classe 25 / class 25 / clase

25.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.
(851) CH. - Liste limitée aux classes 3, 16, 18, 24 et 25. / List

limited to classes 3, 16, 18, 24 and 25. - Lista limitada a
las clases 3, 16, 18, 24 y 25.

(851) CN. - Liste limitée aux classes 18 et 24. / List limited to
classes 18 and 24. - Lista limitada a las clases 18 y 24.

(851) HR, UA. - Liste limitée aux classes 18, 24 et 25. / List
limited to classes 18, 24 and 25. - Lista limitada a las
clases 18, 24 y 25.

(851) RU. - Liste limitée aux classes 18, 24, 25 et 35. / List
limited to classes 18, 24, 25 and 35. - Lista limitada a las
clases 18, 24, 25 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.12.2009 1 032 387
(180) 22.12.2019
(732) BRODIE MELROSE

DRYSDALE & CO LTD
Newhailes Industrial Estate,
Newhailes Road
Musselburgh EH21 6SY (GB).

(842) Company limited by guarantee

(531) 2.1; 5.7; 25.1; 27.1.
(511) NCL(9)

29 Confitures, marmelades et conserves, fruits et
légumes, tous sous forme de conserves, séchés, cuits ou
transformés.

30 Café, café en grains, café moulu, essence de café,
extraits de café et succédanés du café et préparations de café,
café décaféiné, café en grains et moulus, café soluble, sachets
de café soluble, sucre, sucre brun, sucre blanc, sachets de
sucre, feuilles de thé en vrac, sachets de thé, thé soluble,
sachets de thé soluble, thé au citron, boissons à base de
chocolat, chocolat, bonbons et sucreries, gâteaux.

29 Jams, marmalades and preserves, fruit and
vegetables, all being preserved, dried, cooked or processed.

30 Coffee, coffee beans, ground coffee, coffee
essence, coffee extracts and coffee substitutes and
preparations, decaffeinated coffee, coffee beans and ground
coffee beans, instant coffee, instant coffee sachets, sugar,
brown sugar, white sugar, sugar sachets, loose tea leaves, tea
bags, instant tea, instant tea sachets, lemon tea, chocolate
based beverages, chocolate, sweets and confectionery, cakes.

29 Confituras, mermeladas y conservas, frutas y
hortalizas, todas ellas en conserva, secas, cocidas o
procesadas.

30 Café, café en grano, café molido, esencias de café,
extractos de café y sucedáneos y preparaciones de café, café
descafeinado, café en grano o molido, café instantáneo,
sobrecitos de café instantáneo, azúcar, azúcar de caña, azúcar
blanco, sobrecitos de azúcar, té en hojas, bolsitas de té, té
instantáneo, bolsitas de té instantáneo, té de limón, bebidas a
base de chocolate, chocolate, dulces y productos de confitería,
pasteles.
(821) GB, 22.12.2009, 2535277.
(832) AU, CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.12.2009 1 032 388
(180) 18.12.2019
(732) D.W. & W. International AS

Kjelsasveien 29B
N-0488 Oslo (NO).
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(842) AS, Norway

(531) 3.7; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie, pierres précieuses, montres.
18 Produits de maroquinerie, cuirs et peaux

d'animaux; malles, sacs, accessoires en cuir.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Jewellery, precious stones, watches.
18 Leather products, animal skins and hides; trunks,

bags, leather accessories.
25 Clothing, footwear, headgear.
14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas,

relojes.
18 Artículos de cuero, pieles y cueros de animales;

baúles, bolsos, accesorios de cuero.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) NO, 11.03.2009, 250 212.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.02.2010 1 032 389
(180) 03.02.2020
(732) Xerox Corporation

45 Glover Ave., P.O. Box 4505
Norwalk, CT 06856 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Locations en tous genres de copieurs, imprimantes,

scanneurs et autres machines de bureau; services de
photocopies; prestation de conseils et services de conseillers
en matière d'informations aux consommateurs sur les copieurs,
imprimantes, scanneurs et autres machines de bureau; services
de gestion de documents, de textes et d'images graphiques, à
savoir services de création et traitement se rapportant à ce qui
précède.

40 Services d'impression.
42 Conception et développement de matériel

informatique et logiciels dans le domaine de l'impression;
prestation de conseils et services de conseillers technologiques
en rapport avec la gestion de l'impression et les coûts
d'impression, la conversion de fichiers, la gestion du stockage
de données, la gestion et l'intégration de réseaux
informatiques.

35 Leasing, hire and rental of copiers, printers,
scanners and other office machines; photocopying services;
consultancy and advisory services relating to consumer
information on copiers, printers, scanners and other office
machines; document, text and graphic image management

services, namely the creation and processing of the
aforementioned.

40 Printing services.
42 Design and development of computer hardware

and software in the field of printing; technological advisory
and consulting services in print management and print costs,
in file conversion, in data storage management, in computer
network integration and management.

35 Arrendamiento, alquiler y locación de copiadoras,
impresoras, escáneres y otras máquinas de oficina; servicios
de fotocopiado; servicios de consultoría y asesoramiento en
materia de información al consumidor sobre copiadoras,
impresoras, escáneres y otras máquinas de oficina; servicios
de gestión de documentos, textos e imágenes gráficas, a
saber, creación y procesamiento de lo antes mencionado.

40 Servicios de imprenta.
42 Diseño y desarrollo de equipos informáticos y de

software en el ámbito de la imprenta; servicios de
asesoramiento tecnológico y consultoría en materia de gestión
y costos de impresión, así como en materia de conversión de
archivos, gestión del almacenamiento de datos y gestión e
integración de redes informáticas.
(821) US, 01.05.2009, 77727237.
(832) AU, BX, CN, EG, ES, FR, IT, JP, KR, PL, RO, RU, SG,

TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 390
(180) 14.01.2020
(732) "El Kontrol" EOOD

"Patriarh Evtimii" Blvd. 17A
BG-6000 STARA ZAGORA (BG).

(842) Limited liability company, Bulgaria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

37 Construction; réparation; services d'installation;
réparation, maintenance et installation de machines;
maintenance et réparation d'appareils et d'équipements
d'alimentation.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; essai de matériaux;
ingénierie; établissement de plans de construction; étude de
projets techniques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

37 Building construction; repair; installation
services; machinery installation, maintenance and repair;
maintenance and repair of power equipment and apparatus.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; material testing; engineering; construction drafting;
technical project studies.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas; mantenimiento y reparación de
equipos y aparatos eléctricos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; prueba de materiales;
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ingeniería; elaboración de planos de construcción; estudio de
proyectos técnicos.
(822) BG, 14.01.2010, 72911.
(300) BG, 07.09.2009, 111257.
(831) KZ.
(832) GR.
(834) DE, ES, IT, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.12.2009 1 032 391
(180) 11.12.2019
(732) R.U.P.E.S. Realizzazione Utensili Pneumatici

Elettrici Speciali S.p.A.
Via Fratelli Gabba, 9
I-20121 MILANO (IT).

(842) Joint-stock company, Italy

(531) 3.6; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "Big Foot"

en caractères fantaisie, accompagné de l'empreinte d'un
animal. / The trademark consists of the wording Big
Foot in fancy characters, combined with a foot-mark of
an animal. / La marca consiste en los elementos
verbales de fantasía Big Foot, combinados con la
representación de la huella de un animal.

(511) NCL(9)
 3 Pâtes à polir et pâtes abrasives.
 7 Outils de ponçage, à savoir ponceuses orbitales,

roto-orbitales, planétaires actionnées par un moteur électrique
ou à air comprimé et induction magnétique; outils de
polissage, à savoir polisseuses rotatives, roto-orbitales
actionnées par un moteur électrique ou à air comprimé et
induction magnétique; outils de meulage, à savoir meuleuses
droites actionnées par un moteur électrique ou à air comprimé
et induction magnétique; accessoires de ponçage, polissage et
meulage, à savoir disques, meules à polir et papiers abrasifs.

 3 Polishing pastes and abrasive pastes.
 7 Sanding tools, namely orbital, rotary orbital,

planetary sanders powered by an electric motor or
compressed air and magnetic induction; polishing tools,
namely rotary, rotary orbital polishers powered by an electric
motor or compressed air and magnetic induction; grinding
tools, namely straight angular grinders powered by an electric
motor or compressed air and magnetic induction; fittings for
sanding, polishing and grinding, namely abrasive paper,
buffers and discs.

 3 Pastas para pulir y pastas abrasivas.
 7 Herramientas para lijar, a saber, lijadoras orbitales,

lijadoras roto-orbitales y lijadoras planetarias accionadas por
motor eléctrico o por aire comprimido e inducción magnética;
herramientas para pulir, a saber, pulidoras orbitales y roto-
orbitales accionadas por motor eléctrico o por aire comprimido
e inducción magnética; herramientas para esmerilar, a saber,
amoladoras de ángulo recto accionadas por motor eléctrico o
por aire comprimido e inducción magnética; piezas para lijar,
pulir y amolar, a saber, papel, muelas y discos abrasivos.

(821) IT, 25.11.2009, MI2009C011512.
(300) IT, 25.11.2009, MI2009C 011512.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 392
(180) 28.01.2020
(732) Rath, Fritz

Pfarrgasse 17
A-4020 Linz (AT).

(841) AT

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(591) Doré, noir et rouge. / Gold, black and red. / Dorado,

negro y rojo.
(511) NCL(9)

29 Produits laitiers; mousses, desserts glacés;
boissons lactées, boissons lactées aromatisées; boissons à base
de produits laitiers; pâtes sucrées à tartiner, plats préparés et
ingrédients pour plats; crèmes ou mousses à tremper [dips];
fruits et légumes, tous sous forme de conserves, séchés, cuits
ou transformés; préparations à base de tous les produits
précités.

30 Produits de boulangerie; produits de boulangerie,
confiseries, également préparés à décongeler, dégeler et
réchauffer; chocolat, produits chocolatiers; chocolat et pièces
de chocolat à mélanger; pâtes et enrobages de chocolat; poudre
de cacao et produits à base de cacao; nougat et produits à base
de nougat; pralinés et sucreries; glaces comestibles, sorbets;
farine et préparations à base de céréales; pâtes alimentaires;
pains et pâtisseries, y compris pâtisseries à mettre au four;
épices, condiments.

43 Restaurants, cafétérias et bars; services de
restauration (nourriture et boissons) dans des restaurants,
cafétérias et bars; hébergement temporaire; services de
réception; services de traiteurs.

29 Milk products; mousses, refrigerated desserts;
milk drinks, flavoured milk drinks; drinks made from dairy
products; sweet spreads, prepared meals and constituents for
meals; dips; fruit and vegetables, all being preserved, dried,
cooked or processed; preparations made of all the aforesaid
goods.

30 Bakery goods; bakery goods, confectionery,
including those prepared for defrosting, thawing and warming
up; chocolate, chocolate goods; chocolate and chocolate
pieces for mixing; chocolate compounds and coatings; cocoa
powder and cocoa-based products; nougat and nougat
products; pralines and confectionery; ices, sorbets; flour and
preparations made from cereals; pasta; bread and pastries,
including oven-ready pastries; spices, condiments.

43 Restaurants, cafeterias and bars; services for
providing food and drink in restaurants and cafeterias and
bars; temporary accommodation; party services; catering.

29 Productos lácteos; esponjados, postres
refrigerados; bebidas lacteadas, bebidas lácteas
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aromatizadas; bebidas a base de productos lácteos; pastas
dulces para untar, comidas preparadas e ingredientes de
comidas; salsas espesas para mojar bocaditos (dips); frutas y
hortalizas, todos éstos en conserva, secas, cocidas o
procesadas; preparaciones a base de todos los productos
antes mencionados.

30 Productos de panadería; productos de panadería,
confitería, incluidos productos elaborados para descongelar,
licuar y calentar; chocolate, productos de chocolate; chocolate
y porciones de chocolate para mezclar; mezclas y coberturas
de chocolate; cacao en polvo y productos a base de cacao;
turrón y productos de turrón; pralinés y productos de confitería;
helados, sorbetes; harinas y preparaciones a base de cereales;
pasta; pan y pasteles, incluidos pasteles listos para hornear;
especias, condimentos.

43 Restaurantes, cafeterías y bares; servicios de
restauración (alimentación) en restaurantes, cafeterías y
bares; hospedaje temporal; servicios de fiestas; servicios de
catering.
(821) EM, 17.12.2009, 008763476.
(300) EM, 17.12.2009, 008763476.
(832) CH, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 393
(180) 05.02.2020
(732) DIAMONDS INTERNATIONAL

CORPORATION D.I.C.a.s.
Siroká 124/15
CZ-110 00 Praha 1 (CZ).

(842) Akciová Spolecnost, Czech Republic

(531) 26.11.
(571) La marque se compose de deux demi-cercles et d'une

ligne. / Trademark consists of two semi-circles and one
line. / La marca consiste en dos semicírculos y en una
línea.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie en tout genre avec pierres

précieuses et artificielles, bagues, colliers, bracelets, chaînes,
corail, rhodium, perles, amulettes (articles de bijouterie),
épingles de parure, médailles, médailles en métaux rares,
médailles en métaux communs, médaillons, insignes en
métaux précieux, médailles en métaux précieux, joaillerie
exclusive et artistique en métaux précieux et leurs alliages,
horlogerie et instruments chronométriques, métaux précieux et
leurs alliages et produits en ces matières ou en plaqué, pierres
précieuses, objets d'art en métaux précieux et communs,
compris dans cette classe, montres, horloges, métaux précieux
et leurs alliages et produits en métaux précieux, articles en
plaqué (à l'exception des couverts), en particulier objets d'art et
objets décoratifs plaqués de métaux précieux ou platine, étuis
pour médailles et articles de bijouterie, compris dans cette
classe.

25 Produits en matières textiles compris dans cette
classe, vêtements, y compris vêtements de sport et vêtements
décontractés, articles chaussants, y compris chaussures de
sport, chaussons, sandales, chaussures, articles de chapellerie,
en particulier bérets, hauts-de-forme, calottes, casquettes,
chapeaux, chapeaux en matières textiles, articles de
bonneterie, gants, y compris mitaines, mitons et gants longs
pour femmes, manchons (habillement), vêtements
confectionnés, en particulier vêtements de dessus, y compris
vestes d'hiver, gilets, maillots, tee-shirts et vestes de sport,

vêtements en laine polaire, pantoufles, vêtements de
printemps, d'été, d'automne et d'hiver pour femmes, hommes et
enfants, y compris robes courtes et longues, chemises, polos,
vestes-chemises, costumes, corsages, pantalons courts et
longs, pardessus et manteaux, foulards et châles, uniformes,
tailleurs pour femmes, jeans, combinaisons (vêtements),
vêtements pour enfants, articles élastiques en tricot, manteaux
de fourrure, fourrures (vêtements), articles d'habillement,
vêtements en cuir et imitations de cuir, sous-vêtements,
lingerie de corps en tout genre, accessoires vestimentaires
compris dans cette classe, pantalons de ski, vêtements de bain
et de plage, vêtements de pluie, vêtements pour tennis, golf et
autres sports, blazers, pelisses, robes de chambre, cache-
corset, smokings et tenues de soirée, chandails, pull-overs,
pardessus et ponchos, y compris en fourrure, survêtements de
sport, vêtements de nuit et d'intérieur, robes de chambre,
culottes, déshabillés, y compris déshabillés tissés et en
dentelle, combinaisons (sous-vêtements), corsets, gaines,
soutiens-gorge, maillots de gymnastique, de danse et de sport,
bas, chaussettes et collants, jupons, kimonos, cafetans,
vêtements de type kabuki, vêtements de harem, cravates,
noeuds papillon, galoches, chaussures pour snowboard, autres
chaussures comprises dans cette classe, mi-bas, vêtements de
randonnée, vêtements de travail compris dans cette classe,
articles d'habillement en tissus élastiques, vêtements pour
cyclistes, poignets de vêtements, bandeaux de sport, vêtements
en jean pour adultes et enfants, boas (tours de cou),
combinaisons-culottes, bavoirs non en papier, guêtres,
capuchons, déguisements (habillement), empiècements de
chemises, peignoirs de bain, blouses, comprises dans cette
classe, leggings, cols, livrées, manchettes, robes de chambre,
ceintures (habillement), sous-pieds, couches en matières
textiles, articles de bonneterie, talonnettes de chaussures,
talons, semelles de chaussures, jarretelles, dessous-de-bras,
poches de vêtements, bretelles, bavettes non en papier, faux-
cols, écharpes, layettes pour nouveaux-nés, tabliers, voiles,
pardessus, grandes tailles des articles compris dans cette
classe, accessoires pour articles compris dans cette classe.

40 Traitement de métaux précieux, fabrication
d'articles de bijouterie, fabrication de médailles en métaux
précieux ou communs, revêtement (placage) par électrolyse,
traitement de matériaux compris dans cette classe, polissage de
pierres précieuses, pierres semi-précieuses et pierres
synthétiques, services d'orfèvrerie compris dans cette classe,
polissage et meulage d'instruments et équipements, revêtement
(placage) des métaux, rabotage, galvanisation, chromage,
placages au cadmium, trempe des métaux, travaux de forge,
fraisage, étamage, décapage, magnétisation, nickelage,
services de trempe des métaux, soudure, dorure, raffinage,
services de gravure, gravure, ombrage du verre, argenture
(argentage), brasage, vulcanisation, broderie, photogravure.

14 Jewellery of all kinds with precious and artificial
stones, rings, necklaces, bracelets, chains, coral, rhodium,
pearls, amulets (jewellery), ornamental pins, medals, medals
of rare metals, medals of common metal, medallions, badges of
precious metal, medals of precious metal, exclusive and
artistic jewellery of precious metals and their alloys,
horological and chronometric instruments, precious metals
and their alloys and goods in precious metals or coated
therewith, precious stones, works of art of rare and common
metals, included in class 14, watches, clocks, precious metals
and their alloys and goods in precious metals, plated goods
(except cutlery), in particular works of art and ornaments
coated with precious metals or platinum, cases for medals and
jewellery, included in this class.

25 Textile goods included in this class, clothing,
including sportswear and leisurewear, footwear, including
sports footwear, slippers, sandals, shoes, headgear, in
particular berets, top hats, skullcaps, caps, hats, textile hats,
hosiery, gloves, including fingerless gloves, mittens and
women's long gloves, muffs (clothing), ready-made clothing, in
particular outerwear, including, winter jackets, waistcoats,
sports jackets, T-shirts and singlets, fleece garments, slippers,
spring, summer, autumn and winter women's, men's and
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children's clothing, including long and short dresses, shirts,
polo shirts, jacket shirts, suits, blouses, long and short
trousers, overcoats and coats, scarves and shawls, uniforms,
ladies' suits, jeans, combinations (clothing), children's
clothing, elastic knitted goods, fur coats, furs (clothing),
articles of clothing, clothing of leather and imitation leather,
underwear, underclothing of all kinds, clothing accessories
included in this class, ski pants, swimwear and beachwear,
rainwear, clothing for tennis, golf and other sports, blazers,
pelisses, dressing gowns, camisoles, dinner jackets and
evening wear, sweaters, pullovers, top coats and ponchos,
including of fur, tracksuits, sleepwear and house wear,
dressing gowns, underpants, negligees, including woven and
lace negligees, slips (undergarments), corsets, girdles, bras,
exercise, ballet and sports jerseys, stockings, socks and tights,
petticoats, kimonos, kaftans, kabuki clothing, harem clothing,
ties, bow ties, overshoes, footwear for snowboarding, other
footwear included in class 25, knee-highs, hiking clothing,
work clothes included in this class, clothing goods of elastic
fabrics, cycling clothing, wristbands, headbands for sports,
denim clothing for children and adults, boas (necklets), teddies
(undergarments), bibs (not of paper), gaiters, hoods,
masquerade costumes, shirt yokes, bathrobes, smocks,
included in this class, leggings, collars (clothing), liveries,
cuffs, dressing gowns, belts (clothing), trouser straps, babies'
napkins of textile, hosiery, heelpieces for shoes, heels, soles for
footwear, stocking suspenders, dress shields, pockets for
clothing, suspenders, bibs (not of paper), detachable collars,
sashes for wear, layettes for newborns, aprons, veils,
overcoats, large sizes of goods included in this class,
accessories for goods included in this class.

40 Treatment of precious metals, manufacture of
jewellery, manufacture of medals from precious or common
metals, electroplating, treatment of materials included in class
40, polishing of precious stones, semi-precious stones and
synthetic stones, gold services included in class 40, polishing
and grinding of instruments and equipment, metal-plating,
planing (saw mills), galvanization, chromium plating,
cadmium plating, metal tempering, blacksmithing,
millworking, tin-plating, stripping finishes, magnetization,
nickel plating, tempering (metal-), soldering, gilding, refining
services, engraving services, engraving, glass tinting, silver-
plating, soldering, vulcanisation, embroidery, photogravure.

14 Artículos de joyería de todo tipo con incrustaciones
de piedras preciosas y artificiales, anillos, collares, pulseras,
cadenas, coral, rodio, perlas, amuletos (joyas), alfileres de
adorno, medallas, medallas de metales raros, medallas de
metales comunes, medallones, insignias de metales preciosos,
medallas de metales preciosos, artículos de joyería artísticos y
exclusivos de metales preciosos y sus aleaciones, relojes e
instrumentos cronométricos, metales preciosos y sus
aleaciones y artículos de estas materias o de chapado, piedras
preciosas, objetos de arte de metales raros y de metales
comunes, comprendidos en esta clase, relojes de pulsera,
relojes de péndulo, metales preciosos y sus aleaciones y
artículos de metales preciosos, artículos chapados (que no
sean de cuchillería), en particular objetos de arte y adornos
chapados de metales preciosos o platino, cofrecillos para
medallas y artículos de joyería comprendidos en esta clase.

25 Productos textiles comprendidos en esta clase,
prendas de vestir, incluida ropa de deporte y ropa informal,
calzado, incluido calzado de deporte, pantuflas, sandalias,
zapatos, artículos de sombrerería, en particular boinas,
sombreros de copa, solideos, gorras, sombreros, sombreros
de materias textiles, prendas de calcetería, guantes, incluidos
mitones, maniquetes y guantes largos de mujer, manguitos,
prendas de vestir confeccionadas, en particular ropa exterior,
incluidas chaquetas de invierno, chalecos, chaquetas de
deporte, camisetas de manga corta y camisetas sin mangas,
prendas de vestir de vellón, chinelas, ropa de primavera,
verano, otoño e invierno para damas, caballeros y niños,
incluidos vestidos largos y cortos, camisas, polos, camisas
chaqueta, trajes, blusas, pantalones largos y pantalones
cortos, sobretodos y abrigos, bufandas y chales, uniformes,
trajes de mujer, vaqueros, conjuntos de vestir, prendas de
vestir para niños, prendas elásticas tejidas, abrigos de piel,
pieles, ropa de cuero y de cuero de imitación, prendas íntimas,

ropa interior de todo tipo, accesorios de vestir comprendidos en
esta clase, pantalones de esquí, trajes de natación y ropa de
playa, ropa impermeable, indumentaria de tenis, de golf y para
otros deportes, bléiseres, pellizas, batas, cubrecorsés,
esmóquines y trajes de velada, suéteres, pulóveres, gabanes y
ponchos, también de piel, chándales, ropa de dormir y ropa de
estar en casa, albornoces, calzoncillos, saltos de cama,
incluidos saltos de cama tejidos y con encajes, slips, corsés,
fajas, sujetadores, camisetas de ejercicio, de danza clásica y
de deporte, medias, calcetines y calzas, enaguas, kimonos,
caftanes, ropa de kabuki, ropa oriental para harenes, corbatas,
pajaritas, galochas, calzado de snowboard y otros tipos de
calzado comprendidos en esta clase, medias hasta la rodilla,
ropa de senderismo, ropa de trabajo comprendida en esta
clase, ropa de tejidos elásticos, ropa de ciclismo, muñequeras,
vinchas de deporte, ropa de tela vaquera para niños y adultos,
boas (bufandas), bodis (ropa interior), baberos que no sean de
papel, polainas, capuchas, trajes de disfraz, canesúes de
camisa, albornoces, guardapolvos comprendidos en esta
clase, leotardos, esclavinas, libreas, esposas, batas,
cinturones, trabillas de pie para pantalones, pañales textiles
para bebés, prendas de calcetería, contrafuertes para calzado,
tacones, suelas de calzado, ligueros, sobaqueras, bolsillos de
prendas de vestir, ligas, baberos que no sean de papel, cuellos
postizos, fajas, ajuares de neonato, delantales, velos,
sobretodos, los productos mencionados también están
disponibles en tallas grandes, accesorios comprendidos en
esta clase para los productos antes mencionados.

40 Tratamiento de metales preciosos, fabricación de
artículos de joyería, fabricación de medallas a partir de metales
preciosos o comunes, chapado por electrólisis, tratamiento de
materiales comprendido en esta clase, lustrado de piedras
preciosas, piedras semipreciosas y piedras artificiales,
servicios de dorado comprendidos en esta clase, lustrado y
amoladura de instrumentos y equipos, chapado de metales,
cepillado, galvanización, cromado, chapado de cadmio, temple
de metales, servicios de forja, carpintería mecánica, estañado,
decapado, magnetización, niquelado, temple de metales,
soldadura, dorado, refinado, servicios de grabado, grabado,
coloración de vidrio, plateado, soldadura, vulcanización,
bordado, fotograbado.
(821) EM, 10.11.2006, 005456124.
(822) EM, 23.11.2007, 005456124.
(832) CN, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 394
(180) 05.02.2020
(732) Sysco Corporation

1390 Enclave Parkway
Houston, TX 770772099 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "INTERNATIONAL". / "INTERNATIONAL". /
"INTERNATIONAL".

(511) NCL(9)
29 Crustacés et fruits de mer congelés et en conserves;

caviar; escargots en conserves, escargots, bébés palourdes,
huîtres fumées; olives transformées, à savoir olives grecques,
olives de kalamata, olives vertes et olives mûres; câpres
transformées et baies de câpres; cornichons; poivrons
transformés; grains de poivre; piments doux; pickles; légumes
en bocaux et en conserves, à savoir artichauts transformés,
carottes belges, bébés maïs, coeurs de palmiers; fruits en
bocaux, en conserves et séchés, salades de fruits,
pamplemousses, ananas; champignons transformés, fèves
transformées, lentilles, légumineuses transformées, conserves
de truffes et autres champignons comestibles; crème de noix de
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coco; coulis de fruits; huiles comestibles, huile de sésame,
huiles d'olives.

29 Canned and frozen seafood and shellfish; caviar;
canned snails, escargot, baby clams, smoked oysters;
processed olives, namely, Greek olives, kalamata olives, green
olives, and ripe olives; processed capers and caper berries;
cornichons; processed peppers; peppercorns; pimentos;
pickles; canned and bottled vegetables, namely, processed
artichokes, Belgian carrots, baby corn, hearts of palm; dried,
canned and bottled fruits, fruit salads, grapefruit, pineapple;
processed mushrooms, processed beans, lentils, processed
legumes, preserved truffles and other edible fungi; coconut
cream; fruit sauces; edible oils, sesame oil, olive oils.

29 Mariscos y crustáceos enlatados y congelados;
caviar; caracoles enlatados, caracoles, almejas bebé, ostras
ahumadas; aceitunas procesadas, en particular, aceitunas
griegas, aceitunas kalamata, aceitunas verdes y aceitunas
maduras; alcaparras procesadas y bayas de alcaparras;
pepinillos; pimientos procesados; pimienta en granos;
pimientos; encurtidos; hortalizas enlatadas y en envases de
vidrio, en particular, alcachofas procesadas, zanahorias
belgas, maíz baby, corazón de palma; frutas secas, enlatadas
y en envases de vidrio, ensaladas de frutas, toronjas, ananás;
champiñones procesados, alubias procesadas, lentejas,
legumbres procesadas, trufas y otros hongos comestibles en
conserva; crema de coco; salsas de frutas; aceites
comestibles, aceite de sésamo, aceites de oliva.
(821) US, 17.07.2002, 76431754.
(822) US, 06.05.2003, 2713398.
(832) EM, IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 395
(180) 05.02.2020
(732) Square, Inc.

2 Mint Plaza, #1002
San Francisco, CA 94103 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel et logiciels pour traiter des transactions

par carte de crédit, carte de débit et carte-cadeau via des
dispositifs portables.

35 Services de vérification de la concordance de
transactions par carte de crédit, carte de débit et carte-cadeau
via un réseau informatique mondial.

38 Transmission électronique de données de
transactions par carte de crédit, carte de débit et carte-cadeau,
à savoir frais.

 9 Hardware and software for processing credit card,
debit card, and gift card transactions via mobile devices.

35 Reconciling credit card, debit card, and gift card
transactions via a global computer network.

38 Providing electronic transmission of credit card,
debit card, and gift card transaction data, namely charges.

 9 Hardware y software para el procesamiento de
transacciones con tarjetas de crédito, tarjetas de débito y
tarjetas de regalo a través de dispositivos móviles.

35 Servicios de ajuste de transacciones con tarjetas
de crédito y tarjetas de regalo por una red informática mundial.

38 Transmisión electrónica de datos de transacciones
con tarjetas de crédito, tarjetas de débito y tarjetas de regalo, a
saber, gastos.
(821) US, 05.08.2009, 77798169.
(821) US, 05.08.2009, 77798170.

(300) US, 05.08.2009, 77798169, classe 9 priorité limitée à:
Matériel et logiciels pour traiter des transactions de
carte de crédit, carte de débit et carte-cadeau par
dispositifs portables / class 9 priority limited to:
Hardware and software for processing credit card,
debit card, and gift card transactions via mobile
devices / clase 9 prioridad limitada a:  Hardware y
software para el procesamiento de transacciones con
tarjetas de crédito, tarjetas de débito, y tarjetas de
regalo a través de dispositivos móviles.

(300) US, 05.08.2009, 77798170, classe 35 priorité limitée à:
Services de vérification de la concordance de
transactions par carte de crédit, carte de débit et carte-
cadeau via un réseau informatique mondial, classe 38
priorité limitée à:  Transmission électronique de
données de transactions par carte de crédit, carte de
débit et carte-cadeau, à savoir frais / class 35 priority
limited to:  Reconciling credit card, debit card, and gift
card transactions via a global computer network / class
38 priority limited to:  Providing electronic
transmission of credit card, debit card, and gift card
transaction data, namely charges / clase 35 prioridad
limitada a:  Servicios de ajuste de transacciones con
tarjetas de crédito y tarjetas de regalo por una red
informática mundial / clase 38 prioridad limitada a:
Transmisión electrónica de datos de transacciones con
tarjetas de crédito, tarjetas de débito, y tarjetas de
regalo, a saber, gastos.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.12.2009 1 032 396
(180) 18.12.2019
(732) proDAD GmbH

Gauertstrasse 2
78194 Immendingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir logiciels de montage vidéo,

logiciels de présentation, programmes d'effets vidéo et
numériques, programmes d'animation informatique (y compris
programmes d'animation en 3D), programmes informatiques
sous forme de base de données interactive, logiciels de
composition en 2D, ainsi que logiciels pour la création de
contenus multimédia numériques et pour le montage et
l'optimisation de sources multimédia; jeux vidéo et
d'ordinateurs (uniquement des logiciels); programmes de
formation (logiciels) pour l'enseignement de la création de
divers titres, effets ou animations.

 9 Computer software, namely video editing
software, presentation software, video and digital effect
programs, computer animation programs (including 3D
animation programs), computer programs in the form of an
interactive multimedia database, 2D compositing software as
well as computer software for creating digital media contents
and for editing and optimizing media sources; video and
computer games (in each case software); training programs
(software) for teaching creation of different animations, titles
or effects.
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 9 Software, a saber, software de edición de vídeos,
software de presentación, programas de efectos digitales y de
vídeo, programas de animación por ordenador (incluidos los
programas de animaciones en 3D), software en forma de una
base de datos multimedia interactiva, software de composición
bidimensional, así como software de creación de contenidos
multimedia digitales, así como de edición y optimización de
fuentes multimedia; videojuegos y juegos informáticos (en
todos los casos software); programas de formación (software)
de enseñanza de creación de diferentes animaciones, títulos o
efectos.
(822) DE, 13.02.2008, 307 64 017.5/09.
(832) GB, GR, IE, SE, US.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.12.2009 1 032 397
(180) 18.12.2019
(732) proDAD GmbH

Gauertstrasse 2
78194 Immendingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir logiciels de montage vidéo,

logiciels de présentation, programmes d'effets vidéo et
numériques, programmes d'animation informatique (y compris
programmes d'animation en 3D), programmes informatiques
sous forme de base de données interactive, logiciels de
composition en 2D, ainsi que logiciels pour la création de
contenus multimédia numériques et pour le montage et
l'optimisation de sources multimédia; jeux vidéo et
d'ordinateurs (uniquement des logiciels); programmes de
formation (logiciels) pour l'enseignement de la création de
divers titres, effets ou animations; enregistrement audio
(téléchargeables).

38 Prestation de conseils en matière de transmissions
radio; services de mise à disposition d'accès à des informations
en matière d'enregistrement, transmission radio et montage (à
savoir montage, effets visuels, graphismes, traitement de
logos, conception de dessins animés, musique et son pour
vidéos, publicités télévisuelles et films publicitaires) de son et/
ou d'images, dans des réseaux électroniques.

41 Services éducatifs, à savoir services de leçons,
animation de séminaires, ateliers de travail et manifestations
pédagogiques dans le domaine des arts graphiques sur
ordinateur et des contenus multimédias numériques, ainsi que
compilation du matériel de cours correspondant aux fins de
distribution lors des formations précitées, dans les séminaires,
ateliers de travail et manifestations pédagogiques précités,
dans le domaine des arts graphiques sur ordinateur et des
contenus multimédia numériques; services de divertissement;
services d'enregistrement, studios radiophoniques et de
montage, à savoir services de montage, d'effets visuels, de
création de logos, de conception de dessins animés, de
musique et de son pour vidéos, émissions télévisuelles et films
publicitaires; formation et formation continue à l'intention de
l'industrie du divertissement; prestation de conseils concernant
tous les services précités, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe, également sur l'Internet; prestation de conseil
en matière d'enregistrement, montage (à savoir montage, effets
visuels, traitement de logos, conception de dessins animés,
musique et son pour vidéos, émissions télévisuelles et films
publicitaires) de son et/ou d'images.

42 Etablissement, conception, préparation et
perfectionnement de logiciels, logiciels de montage vidéo,
logiciels de présentation, programmes d'effets vidéo et
numériques et programmes d'animation informatique;
conception graphique assistée par ordinateur; services
d'assistance en matière de logiciels, et services de mise à jour
de logiciels; prestations de conseils en matière informatique,
concernant les arts graphiques sur ordinateur ainsi que les
contenus multimédia numériques; conception de bases de
données; conception et mise en forme de pages Web et pages
d'accueil; conseils techniques en matière de technologies
multimédia; prestation de conseils techniques concernant tous
les services précités, également en ligne et par le biais de
l'Internet, de l'extranet ou d'autres réseaux de communication.

 9 Computer software, namely video editing
software, presentation software, video and digital effect
programs, computer animation programs (including 3D
animation programs), computer programs in the form of an
interactive multimedia database, 2D compositing software as
well as computer software for creating digital media contents
and for editing and optimizing media sources; video and
computer games (in each case software); training programs
(software) for teaching creation of different animations, titles
or effects; audio recordings (downloadable).

38 Consultation regarding radio transmissions;
availability of access to information regarding the recording,
radio transmission and editing (namely cutting, visual effects,
graphics, logo processing, design of cartoons, music and
sound for videos, television advertising and advertising films)
of sound and/or images in electronic networks.

41 Educational services, namely the teaching of
lessons, conducting of seminars, workshops and educational
events in the areas of computer graphic design and digital
media contents as well as compiling related course material
for distribution during the aforementioned training, in the
aforementioned seminars, workshops and educational events
in the areas of computer graphic design and digital media
contents; entertainment services; services of recording, radio
and editing studios, namely cutting, visual effects, logo
development, design of cartoons, music and sound for videos,
television programs and advertising films; training and
continuing education for the entertainment industry;
consulting regarding all of the aforementioned services to the
extent included in this class, also on the Internet; consulting
regarding the recording, editing (namely cutting, visual
effects, logo processing, design of cartoons, music and sound
for videos, television programs and advertising films) of sound
and/or images.

42 Drawing up, conception, preparation and further
development of computer software, video editing software,
presentation software, video and digital effect programs and of
computer animation programs; computer-supported graphic
design; support and updating of computer software; computer
consulting regarding computer graphic design and digital
media contents; database design; layout and design of web
pages and homepages; technical consulting regarding
multimedia technologies; technical consulting regarding all of
the aforementioned services, also online and via the Internet,
extranet or other communication networks.

 9 Software, a saber, software de edición de vídeos,
software para presentaciones, programas de vídeo y efectos
digitales, programas de animación por ordenador (incluidos los
programas de animación en 3D), programas informáticos en
forma de bases de datos interactivas multimedia, software de
montaje de vídeo en 2D y software para crear archivos
digitales, así como para editar y optimizar fuentes de medios de
comunicación; videojuegos y juegos informáticos (software);
programas de formación (software) para enseñar a diseñar
distintos tipos de animaciones, títulos o efectos; grabaciones
de audio (descargables).

38 Consultoría en radiodifusión; provisión de acceso a
información sobre grabación, radiotransmisión y edición (a
saber, montaje, efectos visuales, diseño gráfico, tratamiento de
logotipos, diseño de dibujos animados, música y sonido para
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vídeos, publicidad televisada y películas publicitarias) de
sonido o imágenes en redes electrónicas.

41 Servicios educativos, a saber, impartición de
cursos, dirección de seminarios, talleres y actividades
educativas en materia de diseño gráfico computarizado y
archivos digitales, así como recopilación de material didáctico
conexo para su distribución en el transcurso de los programas
de formación, los seminarios, los talleres y las actividades
educativas antes mencionados en los ámbitos del diseño
gráfico computarizado y los archivos digitales; servicios de
entretenimiento; servicios de estudios de grabación, radio y
edición, a saber, montaje, efectos visuales, creación de
logotipos, diseño de dibujos animados, música y sonido para
vídeos, programas de televisión y películas publicitarias;
cursos de formación y perfeccionamiento para la industria del
entretenimiento; servicios de asesoramiento sobre todos los
servicios antes mencionados siempre que estén comprendidos
en esta clase, también por Internet; consultoría sobre
grabación, edición (a saber, montaje, efectos visuales,
tratamiento de logotipos, diseño de dibujos animados, música
y sonido para vídeos, programas de televisión y películas
publicitarias) de sonido o imágenes.

42 Diseño, concepción, preparación y
perfeccionamiento de software, software de edición de libros,
software de presentación, programas de vídeo y efectos
digitales, así como de programas de animación por ordenador;
diseño gráfico por ordenador; asistencia técnica en materia de
software y actualización de software; asesoramiento
informático en materia de diseño gráfico computarizado y
archivos digitales; diseño de bases de datos; composición y
diseño de páginas web y páginas de inicio; asesoramiento
técnico sobre tecnologías multimedia; asesoramiento técnico
sobre todos los servicios antes mencionados, asimismo en
línea y por Internet, redes externas u otras redes de
comunicación.
(822) DE, 05.03.2008, 307 64 013.2/09.
(832) GB, GR, IE, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 13.01.2010 1 032 398
(180) 13.01.2020
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "OZ GRUPP"
str. 1, 1/2 nab. Tarasa Chevtchenko
RU-121059 Moskva (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Beige, beige foncé, violet, noir et blanc. / Beige, dark

beige, violet, black and white. / Beige, beige oscuro,
violeta, negro y blanco.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau;
démonstration de produits; promotion des ventes pour des
tiers, notamment vente au détail et en gros; services
d'approvisionnement pour des tiers.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animals skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; demonstration of goods;
sales promotion for others, notably wholesale and retail trade;
procurement services for others.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; demostración de
productos; promoción de ventas para terceros, a saber, venta
minorista y mayorista; servicios de abastecimiento para
terceros.
(822) RU, 07.07.2009, 382848.
(831) KZ.
(832) AU, GB, JP, TR, US.
(834) CH, CN, CY, DE, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
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(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 13.01.2010 1 032 399
(180) 13.01.2020
(732) Bigpoint GmbH

Christoph-Probst-Weg 3
20251 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, programmes informatiques

(enregistrés); programmes informatiques et logiciels
(téléchargeables), programmes de jeu sur ordinateurs,
notamment pour jeux informatiques, vidéo, en ligne et par
navigateur, ainsi que programmes de jeux électroniques pour
téléphones mobiles.

28 Jeux, notamment jeux informatiques et vidéo, jeux
en ligne et par navigateur, aucun n'étant conçu pour être utilisé
avec un téléviseur, à savoir jeux en ligne multijoueurs, jeux de
stratégie, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

38 Fourniture d'accès à des informations par le biais
d'Internet; service de fourniture d'accès à des plateformes et
portails par le biais d'Internet pour autant qu'il soit compris
dans cette classe; transmission d'informations par voie
électronique; transmission électronique de messages et
d'images par réseaux informatiques.

41 Mise à disposition de jeux informatiques en ligne;
divertissement, notamment sous forme de mise à disposition
de jeux informatiques en ligne, jeux vidéo informatiques en
ligne, jeux d'ordinateur en ligne, jeux informatiques en ligne
par navigateur et jeux informatiques en ligne pour téléphones
mobiles, ainsi que sous forme d'informations, portails et
plateformes sur Internet; fourniture en ligne de services de jeux
informatiques sur des réseaux informatiques.

 9 Computers, computer programs (recorded);
computer programs and software (downloadable), computer
game programs especially for computer, video, online and
browser games as well as electronic game programs for
mobile telephones.

28 Games, especially, computer and video games,
online and browser games, none being for use with television
receivers, namely multi play online games, strategy games, as
far as contained in this class.

38 Providing access to information via the Internet;
providing access to platforms and portals via the Internet, as
far as contained in this; transmission of information by
electronic means; electronic transmission of messages and
images via computer networks.

41 Providing online computer games; entertainment
especially in the form of providing online computer games,
online video computer games, online computer games and
online browser computer games and online computer games
for mobile telephones as well in the form of information,
portals and platforms on the Internet; providing online
computer games services on computer networks.

 9 Computadoras, programas informáticos
(grabados); programas informáticos y software (descargables),
programas de juegos informáticos, en particular para
computadoras, videos, en línea y juegos de navegador, así
como programas de juegos electrónicos para teléfonos
celulares.

28 Juegos, en particular, videojuegos y juegos
informáticos, en línea y juegos de navegador, que no sean para
utilizar con televisores, a saber, juegos en línea multijugadores,
juegos de estrategia, siempre que estén comprendidos en esta
clase.

38 Servicios de acceso a información por Internet;
servicios de acceso a plataformas y portales por Internet,

siempre que estén comprendidos en esta clase; transmisión de
información por medios electrónicos; transmisión electrónica
de mensajes e imágenes por redes informáticas.

41 Facilitación en línea de juegos informáticos;
servicios de entretenimiento, en particular facilitación en línea
de juegos informáticos, videojuegos informáticos en línea,
juegos informáticos en línea, juegos informáticos de navegador
en línea y juegos informáticos en línea para teléfonos
celulares, así como facilitación de información, portales y
plataformas por Internet; facilitación en línea de servicios de
juegos informáticos en redes informáticas.
(822) DE, 14.12.2009, 30 2009 057 525.8/28.
(300) DE, 29.09.2009, 30 2009 057 525.8/28.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.01.2010 1 032 400
(180) 05.01.2020
(732) Heinrich Westhoff

Fresenhorst 26 A
46351 Südlohn (DE).

(841) DE
(750) Deutsche Saatgutgesellschaft mbH Berlin, Grünauer 

Str. 5, 12557 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et fleurs naturelles, à l'exclusion

des roses et de leurs éléments végétaux.
31 Live plants and natural flowers, except roses and

plant material thereof.
31 Plantas vivas y flores naturales, excepto rosas y su

material de reproducción.
(822) DE, 15.05.2009, 30 2009 020 721.6/31.
(832) GB, JP.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI.
(527) GB.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Plantes vivantes, à l'exclusion des roses et de leurs
éléments végétaux.

31 Live plants, except roses and plant material
thereof.

31 Plantas vivas, excepto rosas y su material de
reproducción.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.02.2010 1 032 401
(180) 02.02.2020
(732) PEGASUS HAVA TA¯IMACILI÷I

ANON@M ¯@RKET@
Bas>n Ekspres Yolu No:2
Halkal> @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(511) NCL(9)
39 Transport, en particulier transport par compagnie

aérienne et transport aérien; organisation de voyages, en
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particulier services de réservation (voyages aériens), services
de réservation et de pré-réservation de voyages, organisation
de voyages et circuits touristiques.

39 Transport, in particular airline and air transport
services; travel arrangement, in particular reservation
services (air travel), travel reservation and booking services,
arranging of travel and tours.

39 Transporte, en particular servicios de aerolíneas y
de transporte aéreo; organización de viajes, en particular
servicios de reserva de viajes aéreos, servicios de reservas
para viajes, organización de viajes y excursiones.
(821) TR, 21.10.2009, 2009/55859.
(832) CN, KG, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.01.2010 1 032 402
(180) 25.01.2020
(732) Weilhartner, Karl

Hans Winter Weg 11
A-4910 Ried im Innkreis (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Réservoirs métalliques; conteneurs métalliques

pour l'emballage; conteneurs et conteneurs flottants
métalliques.

16 Boîtes en carton ou en papier; matériaux
d'emballage en carton; coffrets pour la papeterie (fournitures
de bureau); sacs, enveloppes et pochettes d'emballage en
papier ou en matières plastiques.

17 Sacs, enveloppes, pochettes en caoutchouc pour
l'emballage.

19 Réservoirs en maçonnerie.
20 Réservoirs ni en métal ni en maçonnerie; récipients

d'emballage en matières plastiques; conteneurs et conteneurs
flottants non métalliques.

21 Récipients pour le ménage et la cuisine; récipients
en verre; réceptacles pour le ménage et la cuisine; corbeilles à
usage ménager; récipients calorifuges.

34 Boîtes d'allumettes, autres qu'en métaux précieux.
 6 Tanks of metal; metal containers for packaging;

containers and floating containers of metal.
16 Boxes of cardboard or paper; packaging material

of cardboard; cabinets for stationery (office requisites); bags,
envelopes, pouches of paper or plastics, for packaging.

17 Bags, envelopes, pouches of rubber, for
packaging.

19 Tanks of masonry.
20 Tanks, not of metal nor of masonry; plastic

containers for packaging; containers and floating containers,
not of metal.

21 Kitchen or household containers; containers of
glass; kitchen or household receptacles; baskets for household
purposes; heat-insulated containers.

34 Matchboxes, not of precious metal.
 6 Depósitos metálicos; contenedores metálicos para

embalaje; contenedores y contenedores flotantes metálicos.
16 Cajas de cartón o papel; material de embalaje de

cartón; cajas de papelería (artículos de oficina); bolsas, sobres,
saquitos de papel o materias plásticas para embalaje.

17 Bolsas, sobres, saquitos para embalaje (de
caucho).

19 Depósitos de mampostería.
20 Depósitos que no sean de metal ni de albañilería;

contenedores de plástico para embalaje; contenedores y
contenedores flotantes no metálicos.

21 Recipientes para la casa o la cocina; recipientes de
vidrio; recipientes para la cocina o la cocina; cestas para uso
doméstico; recipientes isotérmicos.

34 Cajas de cerillas, que no sean de metales
preciosos.
(821) EM, 22.01.2010, 008826901.
(300) EM, 22.01.2010, 008826901.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.02.2010 1 032 403
(180) 03.02.2020
(732) Novo Nordisk A/S

Novo Allé
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark
(750) Novo Nordisk A/S, Corporate Trademarks, Novo Allé, 

DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

du diabète.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

diabetes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de la diabetes.
(821) DK, 21.01.2010, VA 2010 00233.
(300) DK, 21.01.2010, VA 2010 00233.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.01.2010 1 032 404
(180) 25.01.2020
(732) KLARCO S.R.L.

Via Masieres, 7 -
Zona Industriale
I-33080 SAN QUIRINO (PN) (IT).

(842) Limited Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de distribution d'eau et installations

sanitaires.
11 Apparatus for water supply and sanitary purposes.
11 Aparatos de distribución de agua e instalaciones

sanitarias.
(821) IT, 03.08.2009, UD2009C000273.
(300) IT, 03.08.2009, UD2009C000273.
(832) JP, KR, SG, TR.
(834) CH, CN, HR, RS, RU, SM, UA.
(527) SG.
(851) CN, JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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11 Installations de distribution d'eau; appareils et
installations sanitaires; robinets.

11 Water distribution installations; sanitary
apparatus and installations; taps (faucets).

11 Instalaciones de distribución de agua; aparatos e
instalaciones sanitarias; grifos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 24.02.2010 1 032 405
(180) 24.02.2020
(732) Seagate Technology LLC

920 Disc Drive
Scotts Valley CA 95066 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lecteurs de disques durs; lecteurs de disques

numériques; câbles de connexion; stations d'accueil pour
lecteurs de disques et stations d'accueil électroniques; logiciels
multimédias, de cryptage, synchronisation et sauvegarde de
données.

 9 Hard disk drives; digital disk drives; connection
cables; disk drive docking stations and electronic docking
stations; back-up syncing encryption and multi-media
software.

 9 Unidades de disco duro; unidades de discos
digitales; cables de conexión; estaciones de acoplamiento de
unidades de disco y estaciones de acoplamiento electrónicas;
software multimedia y de cifrado sincronizado de copias de
seguridad.
(821) US, 06.01.2010, 77906329.
(300) US, 06.01.2010, 77906329, classe 9 priorité limitée à:

Lecteurs de disques durs; lecteurs de disques
numériques; câbles de connexion; stations d'accueil
pour lecteurs de disques et stations d'accueil
électroniques; logiciels multimédias, de cryptage,
synchronisation et sauvegarde de données / class 9
priority limited to:  Hard disk drives; digital disk
drives; connection cables; disk drive docking stations
and electronic docking stations; back-up syncing
encryption and multi-media software / clase 9 prioridad
limitada a:  Unidades de disco duro; unidades de discos
digitales; cables de conexión; estaciones de
acoplamiento de unidades de disco y estaciones de
acoplamiento electrónicas; software multimedia y de
cifrado sincronizado de copias de seguridad.

(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.02.2010 1 032 406
(180) 23.02.2020
(732) WILSON SPORTING GOODS CO.

8750 W. Bryn Mawr Ave.
CHICAGO, IL 60631 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Equipements de baseball et de softball, à savoir

machines à balles, lance-balles, filets, tiges repose-balle,
paniers pour balles, sacs à ballons, sacs pour battes, sacs pour
casques, grilles de protection, cages de frappeurs et bases.

28 Baseball and softball equipment, namely ball
tossing machines, ball pitching machines, nets, ball tees, ball
baskets, ball bags, bat bags, helmet bags, protective screens,
batting cages, and bases.

28 Equipos de béisbol y softbol, a saber, máquinas de
bolas, máquinas lanzapelotas, redes, soportes para pelotas,
cestas para pelotas, bolsas de béisbol, bolsas para bates,
bolsas para cascos pantallas de protección, jaulas de bateo y
bases.
(821) US, 13.06.1994, 74536804.
(822) US, 04.07.1995, 1902873.
(832) JP, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.01.2010 1 032 407
(180) 04.01.2020
(732) G. MOSCATELLI S.P.A.

20, via Padre G.B. Martini,
I-20131 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage pour l'intérieur et l'extérieur;

falots, lampes à suspension, lampadaires, lampes de table,
appliques, plafonniers, spots encastrés.

11 Lighting apparatus for internal and external
application; lanterns, suspended lamps, floor lamps, table
lamps, wall lamps, ceiling light fixtures, built-in spotlights.

11 Aparatos de alumbrado de aplicación interna y
externa; linternas, lámparas colgantes, lámparas de pie,
lámparas de mesa, lámparas de pared, plafones, reflectores
integrados.
(822) IT, 03.12.2009, 1235059.
(300) IT, 30.09.2009, MI2009C009463.
(831) KZ.
(832) AU, BH, EM, GE, JP, SG, TM, TR.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, MA, MC, RU, SY.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.02.2010 1 032 408
(180) 25.02.2020
(732) Rheem Manufacturing Company

1100 Abernathy Road, N.E., Suite 1400,
500 Northpark Town Center
Atlanta, GA 30328 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Equipements de climatisation; appareils de

chauffage pour piscines et bains à remous; pompes à chaleur et
chaudières à gaz pour la production d'eau chaude; chauffe-eau
et appareils de chauffage de locaux solaires; appareils de
purification de l'air; condensateurs pour appareils de
climatisation; chauffe-eau à gaz et à mazout; équipements de
chauffage de locaux, y compris fours à gaz, refroidisseurs
évaporatifs ainsi que systèmes et équipements de chauffage à
usage domestique; chauffe-eau électriques.

11 Air conditioning equipment; swimming pool and
spa heaters; gas-fired hot water supply boilers and heat
pumps; solar space and water heaters; air purification units;
condensers for air conditioning units; oil and gas fired water
heaters; space heating equipment, including gas furnaces,
evaporative coolers, and heating equipment and systems for
domestic use; electric water heaters.

11 Aparatos de aire acondicionado; calentadores para
piscinas y instalaciones de hidromasaje; bombas de calor y
calderas de gas para abastecimiento de agua caliente;
dispositivos solares para calefacción de agua y de espacios;
aparatos de purificación de aire; condensadores de unidades
de aire acondicionado; dispositivos de petróleo y gas para
calefacción de agua; equipos de calefacción de espacios,
incluidas estufas de gas, refrigeradores por evaporación, así
como equipos y sistemas de calefacción para uso doméstico;
calentadores de agua eléctricos.
(821) US, 30.01.1958, 72044983.
(822) US, 04.11.1958, 669287.
(821) US, 30.01.1958, 72044981.
(822) US, 16.12.1958, 671120.
(821) US, 03.02.2010, 77927177.
(300) US, 03.02.2010, 77927177, classe 11 priorité limitée à:

Equipements de climatisation; appareils de chauffage
pour piscines et bains à remous; pompes à chaleur et
chaudières à gaz pour la production d'eau chaude;
chauffe-eau et appareils de chauffage de locaux
solaires; appareils de purification de l'air / class 11
priority limited to:  Air conditioning equipment;
swimming pool and spa heaters; gas-fired hot water
supply boilers and heat pumps; solar space and water
heaters; air purification units / clase 11 prioridad
limitada a:  Aparatos de aire acondicionado;
calentadores para piscinas y instalaciones de
hidromasaje; bombas de calor y calderas de gas para
abastecimiento de agua caliente; dispositivos solares
para calefacción de agua y de espacios; aparatos de
purificación de aire.

(832) AM, AN, BH, BY, CH, CU, GE, GH, IR, IS, KE, KG,
MA, MD, MN, OM, SY, TM, UZ, VN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 409
(180) 19.02.2020
(732) Völkle Bürostühle GmbH

Hohenholz 1
72290 Loßburg (DE).

(813) EM

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, en particulier chaises de bureau et

chaises pour enfants.
20 Furniture, in particular office chairs and chairs

for children.
20 Muebles, en particular sillas de oficina y sillas para

niños.
(821) EM, 29.05.2006, 005138490.
(822) EM, 04.04.2007, 005138490.
(832) AU, CH, CN, RS, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 410
(180) 19.02.2020
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à

usage vétérinaire.
 5 Medicines and pharmaceutical preparations for

veterinary use.
 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas

para uso veterinario.
(821) EM, 29.10.2009, 008649808.
(300) EM, 29.10.2009, 008649808.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 411
(180) 22.02.2020
(732) TOEI ANIMATION CO., LTD.

58, Yokodera-machi, Shinjuku-ku
Tokyo 162-0831 (JP).

(812) EM
(842) a Japanese Limited Company, Japan

(531) 2.1; 2.9; 9.1; 18.4; 27.3.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments photographiques et
cinématographiques; appareils d'enregistrement, transmission
ou reproduction de sons ou images; logiciels de jeux sur
téléviseur, logiciels pour machines de jeux automatiques et à
prépaiement; cassettes audio et vidéo, disques audio et vidéo,
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disques compacts, disques optiques, vidéodisques numériques,
vidéodisques numériques informatiques, supports de données
audio et vidéo pour tous medias; dessins animés, films
cinématographiques, films (pellicules) impressionnés;
appareils de jeux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision, jeux et jouets électroniques conçus
pour être utilisés seulement avec un téléviseur ou un
ordinateur, jeux vidéo, jeux informatiques; lunettes de soleil.

16 Papier et carton (à l'état brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); produits imprimés, revues, journaux, publications,
livres pour enfants, albums à colorier; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie, calendriers, cartes de
voeux musicales, stylos, crayons, papier à lettres, papier
cadeau; adhésifs pour la papeterie; matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); affiches; tresses en papier.

25 Vêtements, déguisements (habillement),
vêtements en papier; articles chaussants (à l'exception des
chaussures orthopédiques), articles de chapellerie.

28 Jouets, jeux et articles de jeu, jeux de table,
structures de construction (jouets), poupées, habits de poupées,
maisons de poupées, peluches, marionnettes à fils, figurines
(jouets), véhicules (jouets), pistolets (jouets), ballons de jeu;
jeux de cartes; masques (jouets), masques de théâtre, objets de
cotillon; articles de gymnastique et de sport (autres que
vêtements, articles chaussants et tapis), balles de jeux, patins à
roulettes, planches à roulettes, gants (accessoires de jeux); jeux
automatiques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un téléviseur; appareils de jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un
téléviseur; décorations pour arbres de Noël (excepté les
articles d'éclairage et les sucreries); articles de jeu pour
piscines; confettis, déguisements en papier (articles de jeu pour
enfants); jeux électroniques portatifs.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; services de messagerie électronique;
radiodiffusion, télédiffusion, télévision par câbles; diffusion
d'émissions par le biais d'un réseau informatique mondial, par
satellite, télévision câblée et téléphones portables.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de livres, journaux et
revues, prêt de livres; production de spectacles et de films;
représentations théâtrales; divertissements télévisés et
radiophoniques; production de films sur bandes vidéo;
organisation de compétitions à des fins pédagogiques ou
divertissantes; organisation et conduite de conférences,
congrès, colloques; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou pédagogiques; informations en matière de
divertissement ou loisirs mises à disposition en ligne sur
ordinateur ou sur l'Internet.

 9 Photographic and cinematographic apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; software for television
games, software for automatic and coin-operated amusement
machines; audio and video cassettes, audio and video discs,
compact discs, optical discs, digital video discs, computer
digital video discs, audio and video data carriers for all
media; exposed films, cinematographic films, animated
cartoons; apparatus for games adapted for use with television
receivers only, electronic games and playthings adapted for
use only with television receivers or computers, video games,
computer games; sunglasses.

16 Paper and cardboards (untreated, semi-finished or
for stationery); printed matter, magazines, newspapers,
printed publications, books for children, colouring books;
bookbinding material; photographs; stationery, calendars,
musical greeting cards, pens, pencils, writing paper, gift wrap;
adhesives for stationery; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
posters; paper chains.

25 Clothing (apparel), masquerade costumes, paper
clothing; footwear (except orthopaedic footwear), headgear.

28 Toys, games and playthings, board games, toy
building structures, dolls, dolls' clothes, dolls' houses, soft
toys, puppets, figurines (toys), vehicles (toys), toy pistols, play
balloons; playing cards; toys masks, theatrical masks,
novelties for parties; gymnastic and sporting articles (except
clothing, footwear and mats), balls for games, roller-skates,
skateboards, gloves for games; automatic games other than
those adapted for use with television receivers only; apparatus
for electronic games other than those adapted for use with
television receivers only; ornaments for Christmas trees
(except illumination articles and confectionery); play articles
for swimming-pools; confetti, fancy dress of paper (children's
playthings); portable electronic games.

38 Telecommunications; communication by computer
terminals; computer aided transmission of messages and
images; electronic mail services; radio broadcasting,
television broadcasting, cable television broadcasting;
broadcasting programs via a global computer network,
satellite, cable television and mobile telephone.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; publication of books, newspapers and
magazines, book lending; production of shows and films;
theatre productions; television and radio entertainment; video
tape film production; arranging of competitions for education
or entertainment; arranging and conducting of conferences,
congresses, colloquiums; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; informations relating
entertainment or recreation provided online from a computer
or the Internet.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; software para juegos de
televisión, software para máquinas recreativas automáticas y
de previo pago; cassettes de audio y vídeo, discos de audio y
vídeo, discos compactos, discos ópticos, videodiscos digitales,
videodiscos digitales informáticos, soportes de audio, vídeo y
datos, para todo tipo de formato; películas (films)
impresionadas, películas cinematográficas, dibujos animados;
aparatos de juego para utilizar exclusivamente con receptores
de televisión, juegos y juguetes electrónicos especialmente
adaptados para utilizar únicamente con televisores u
ordenadores, videojuegos, juegos informáticos; gafas de sol.

16 Papel y cartonajes (no tratados, semiacabados o
de papelería); productos de imprenta, revistas, periódicos,
publicaciones impresas, libros para niños, libros para colorear;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, calendarios, tarjetas de felicitación musicales,
plumas, lápices, papel de carta, envolturas de regalo;
adhesivos de papelería; materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o enseñanza (excepto aparatos);
carteles; cadenitas de papel.

25 Prendas de vestir, trajes de disfraz, ropa de papel;
calzado (excepto calzado ortopédico), artículos de
sombrerería.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego, juegos de
mesa, estructuras de construcción de juguete, muñecas, ropa
de muñecas, casas de muñecas, juguetes de peluche,
marionetas, figuritas (juguetes), vehículos (juguetes), pistolas
de juguete, globos para jugar; naipes; máscaras de juguete,
máscaras de teatro, objetos de cotillón para fiestas; artículos
de gimnasia y deporte (excepto prendas de vestir, calzado y
colchonetas), pelotas de juego, patines de ruedas,
monopatines, guantes para juegos; juegos automáticos que no
sean para ser utilizados únicamente con receptores de
televisión; aparatos de juegos electrónicos que no sean los
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; decoraciones para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación y golosinas); artículos de juego para
piscinas; confeti, disfraces de papel (artículos de juego para
niños); juegos electrónicos portátiles.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; correo electrónico; difusión de programas
radiofónicos, difusión de programas televisivos, difusión de
programas de televisión por cable; difusión de programas a
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través de una red informática mundial, satélite, televisión por
cable y teléfonos móviles.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación de libros, periódicos y
revistas, préstamo de libros; producción de espectáculos y
películas; producciones teatrales; programas de
entretenimiento por radio y televisión; producción de películas
en cintas de vídeo; organización de competiciones con fines
educativos o recreativos; organización y dirección de
conferencias, congresos y coloquios; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; información
sobre esparcimiento o recreación suministrada en línea por
ordenador o Internet.
(821) EM, 27.01.2009, 007550445.
(822) EM, 29.07.2009, 007550445.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 412
(180) 22.02.2020
(732) TOEI ANIMATION CO., LTD.

58, Yokodera-machi, Shinjuku-ku
Tokyo 162-0831 (JP).

(812) EM
(842) a Japanese Limited Company, Japana

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments photographiques et

cinématographiques; appareils d'enregistrement, transmission
ou reproduction de sons ou images; logiciels de jeux sur
téléviseur, logiciels pour machines de jeux automatiques et à
prépaiement; cassettes audio et vidéo, disques audio et vidéo,
disques compacts, disques optiques, vidéodisques numériques,
vidéodisques numériques informatiques, supports de données
audio et vidéo pour tous medias; films (pellicules)
impressionnés, films cinématographiques, dessins animés;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision, jeux et jouets électroniques conçus
pour être utilisés seulement avec un récepteur de télévision ou
un ordinateur, jeux vidéo, jeux informatiques; lunettes de
soleil.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie); produits imprimés, magazines, journaux,
publications imprimées, livres pour enfants, albums à colorier;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie,
calendriers, cartes de voeux musicales, stylos, crayons, papier
à lettres, papier cadeau; adhésifs pour la papeterie; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(autres que meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement
(autre qu'appareils); affiches; tresses en papier.

25 Vêtements, déguisements (habillement),
vêtements en papier; chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques), articles de chapellerie.

28 Jouets, jeux et articles de jeu, jeux de table,
structures de construction (jouets), poupées, habits de poupées,
maisons de poupées, jouets mous, marionnettes, figurines
(jouets), véhicules (jouets), pistolets (jouets), ballons de jeu;
jeux de cartes; masques (jouets), masques de théâtre, objets de
cotillon; articles de gymnastique et de sport (autres que
vêtements, chaussures et tapis), balles de jeux, patins à
roulettes, planches à roulettes, gants (accessoires de jeux); jeux
automatiques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un téléviseur; appareils de jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; décorations pour arbres de Noël
(autres qu'articles de confiserie ou d'éclairage); articles de jeu

pour piscines; confettis, déguisements en papier (articles de jeu
pour enfants); jeux électroniques portatifs.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateur; services de courrier électronique;
radiodiffusion, télédiffusion, télévision par câble; diffusion
d'émissions par le biais d'un réseau informatique mondial, par
satellite, télévision câblée et téléphone mobile.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de livres, journaux et
magazines, services de prêt de livres; production de spectacles
et de films; représentations théâtrales; divertissements
télévisés et radiophoniques; production de films sur bandes
vidéo; organisation de compétitions à des fins pédagogiques et
divertissantes; organisation et animation de conférences,
congrès, colloques; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou pédagogiques; informations en matière de
divertissement ou loisirs fournies en ligne sur ordinateur ou sur
Internet.

 9 Photographic and cinematographic apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; software for television
games, software for automatic and coin-operated amusement
machines; audio and video cassettes, audio and video discs,
compact discs, optical discs, digital video discs, computer
digital video discs, audio and video data carriers for all
media; exposed films, cinematographic films, animated
cartoons; apparatus for games adapted for use with television
receivers only, electronic games and playthings adapted for
use only with television receivers or computers, video games,
computer games; sunglasses.

16 Paper and cardboards (untreated, semi-finished or
for stationery); printed matter, magazines, newspapers,
printed publications, books for children, colouring books;
bookbinding material; photographs; stationery, calendars,
musical greeting cards, pen, pencils, writing paper, gift wrap;
adhesives for stationery; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
posters; paper chains.

25 Clothing (apparel), masquerade costumes, paper
clothing; footwear (except orthopaedic footwear), headgear.

28 Toys, games and playthings, board games, toy
building structures, dolls, dolls' clothes, dolls' houses, soft
toys, puppets, figurines (toys), vehicles (toys), toy pistols, play
balloons; playing cards; toys masks, theatrical masks,
novelties for parties; gymnastic and sporting articles (except
clothing, footwear and mats), balls for games, roller-skates,
skateboards, gloves for games; automatic games other than
those adapted for use with television receivers only; apparatus
for electronic games other than those adapted for use with
television receivers only; ornaments for Christmas trees
(except illumination articles and confectionery); play articles
for swimming-pools; confetti, fancy dress of paper (children's
playthings); portable electronic games.

38 Telecommunications; communication by computer
terminals; computer aided transmission of messages and
images; electronic mail services; radio broadcasting,
television broadcasting, cable television broadcasting;
broadcasting programs via a global computer network,
satellite, cable television and mobile telephone.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; publication of books, newspapers and
magazines, book lending; production of shows and films;
theatre productions; television and radio entertainment; video
tape film production; arranging of competitions for education
or entertainment; arranging and conducting of conferences,
congresses, colloquiums; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; informations relating
entertainment or recreation provided online from a computer
or the Internet.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; software para juegos de
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televisión, software para máquinas recreativas automáticas y
de previo pago; cassettes de audio y vídeo, discos de audio y
vídeo, discos compactos, discos ópticos, videodiscos digitales,
videodiscos digitales informáticos, soportes de audio, vídeo y
datos, para todo tipo de formato; películas (films)
impresionadas, películas cinematográficas, dibujos animados;
aparatos de juego para utilizar exclusivamente con receptores
de televisión, juegos y juguetes electrónicos especialmente
adaptados para utilizar únicamente con televisores u
ordenadores, videojuegos, juegos informáticos; gafas de sol.

16 Papel y cartonajes (no tratados, semiacabados o
de papelería); productos de imprenta, revistas, periódicos,
publicaciones impresas, libros para niños, libros para colorear;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería, calendarios, tarjetas de felicitación musicales,
plumas, lápices, papel de carta, envolturas de regalo;
adhesivos de papelería; materiales para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o enseñanza (excepto aparatos);
carteles; cadenitas de papel.

25 Prendas de vestir, trajes de disfraz, ropa de papel;
calzado (excepto calzado ortopédico), artículos de
sombrerería.

28 Juguetes, juegos y artículos de juego, juegos de
mesa, estructuras de construcción de juguete, muñecas, ropa
de muñecas, casas de muñecas, juguetes de peluche,
marionetas, figuritas (juguetes), vehículos (juguetes), pistolas
de juguete, globos para jugar; naipes; máscaras de juguete,
máscaras de teatro, objetos de cotillón para fiestas; artículos
de gimnasia y deporte (excepto prendas de vestir, calzado y
colchonetas), pelotas de juego, patines de ruedas,
monopatines, guantes para juegos; juegos automáticos que no
sean para ser utilizados únicamente con receptores de
televisión; aparatos de juegos electrónicos que no sean los
concebidos para ser utilizados únicamente con un receptor de
televisión; decoraciones para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación y golosinas); artículos de juego para
piscinas; confeti, disfraces de papel (artículos de juego para
niños); juegos electrónicos portátiles.

38 Telecomunicaciones; comunicación por terminales
informáticos; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; correo electrónico; difusión de programas
radiofónicos, difusión de programas televisivos, difusión de
programas de televisión por cable; difusión de programas a
través de una red informática mundial, satélite, televisión por
cable y teléfonos móviles.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación de libros, periódicos y
revistas, préstamo de libros; producción de espectáculos y
películas; producciones teatrales; programas de
entretenimiento por radio y televisión; producción de películas
en cintas de vídeo; organización de competiciones con fines
educativos o recreativos; organización y dirección de
conferencias, congresos y coloquios; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; información
sobre esparcimiento o recreación suministrada en línea por
ordenador o Internet.
(821) EM, 11.06.2009, 008356347.
(822) EM, 23.12.2009, 008356347.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.01.2010 1 032 413
(180) 25.01.2020
(732) BARILLA HARRY'S FRANCE S.A.S.

103 rue de Grenelle
F-75007 Paris (FR).

(842) Simplified Joint-Stock Company (Société par Actions
Simplifiée), FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pains, succédanés du pain et autres produits à base de pain; en-
cas à base de céréales; biscuits, pâtisseries et confiseries;
chocolat et produits à base de chocolat ou produits contenant
du chocolat; produits de boulangerie; en-cas et en-cas sucrés;
préparations pour faire des gâteaux; pizzas et préparations
pour pizzas; crèmes glacées; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices; glace.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, bread substitutes and other bread products; snacks
made from cereals; biscuits, pastry and confectionery;
chocolate and chocolate-based products or products
containing chocolate; bakery products; snacks and sweet
snacks; preparations for making cakes; pizzas and
preparations for pizzas; ice-cream; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otro tipo de productos de
pan; refrigerios a base de cereales; galletas, productos de
pastelería y confitería; chocolate y productos a base de
chocolate o productos que contienen chocolate; productos de
panadería; refrigerios dulces y salados; preparaciones para
elaborar pasteles; pizzas y preparaciones para pizzas;
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.
(821) EM, 16.12.2009, 008760175.
(300) EM, 16.12.2009, 008760175.
(832) CH, HR, MK, NO, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 414
(180) 22.02.2020
(732) Guang Zhou Ji Ya Long Shoes Co., Ltd

Zhong Cun Town Ping Er Cun,
Pan Yu, Guangzhou
511400 Guangdong Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) RUI NI NI
(511) NCL(9)

25 Chaussures; bottes; sandales; chaussures de sport;
ferrures pour chaussures et bottes; bottes hautes; chaussures
d'escalade; semelles pour chaussures; articles de bonneterie.

25 Shoes; boots; sandals; sports shoes; fittings of
metal for shoes and boots; high boots; mountain climbing
shoes; soles for footwear; hosiery.

25 Zapatos; botas; sandalias; zapatillas de deporte;
herrajes de calzado; botas de caña alta; botas de montañismo;
suelas de calzado; prendas de calcetería.
(822) CN, 07.02.2009, 4654783.
(834) ES, FR, IT.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 415
(180) 04.02.2020
(732) FUZHOU BESTWAY

MED-MACROMOLECULE CO., LTD.
3 Changting Road,
Taijiang District, Fuzhou
350005 Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.3; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments médicaux, à savoir
aiguilles à usage médical, aiguilles pour sutures; appareils et
instruments chirurgicaux, seringues à injections, trocarts,
cathéters, seringues hypodermiques, injecteurs à usage
médical, lits conçus spécialement pour les soins médicaux.

10 Medical apparatus and instruments, namely
needles for medical purposes, suture needles; surgical
apparatus and instruments, syringes for injections, trocars,
catheters, hypodermic syringes, injectors for medical
purposes, beds, specially made for medical purposes.

10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber, agujas
para uso médico, agujas de sutura; aparatos e instrumentos
quirúrgicos, jeringas para inyecciones, trocares, catéteres,
jeringas hipodérmicas, inyectores para uso médico, camas
especiales para cuidados médicos.
(822) CN, 14.11.2009, 5982109.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.02.2010 1 032 416
(180) 08.02.2020
(732) MEGGLE Hrvatska d.o.o.

Zeleno polje 34
HR-31000 Osijek (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, jaune, orange et blanc. / Dark

blue, light blue, yellow, orange and white. / Azul
oscuro, azul claro, amarillo, naranja y blanco.

(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers; produits à base de lait caillé.
29 Milk, milk products; curdled milk products.
29 Leche, productos lácteos; productos a base de

leche cuajada.
(821) HR, 15.01.2010, Z20100074A.
(300) HR, 15.01.2010, Z20100074A.
(834) AL, BA, ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 417
(180) 29.01.2020
(732) Atomia AB

Stansargränd 4
SE-721 30 Västeras (SE).

(842) Corporation, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Applications informatiques (logiciels

téléchargeables); programmes informatiques enregistrés;
programmes de surveillance (programmes informatiques);
programmes informatiques mémorisés.

42 Conception de logiciels; mise à jour de logiciels;
location de logiciels; maintenance de logiciels; conception et
élaboration de logiciels, sites Web et pages Web; assistance
technique en matière d'ordinateurs (logiciels); services de
conseillers en matière de logiciels; développement de
logiciels.

 9 Computer applications (downloadable software);
registered computer programs; surveillance programs
(computer programs); stored computer programs.

42 Design of computer software; updating of
computer software; leasing of computer software;
maintenance of computer software; design/layout of computer
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software/webpages/websites; technical support regarding
computers (computer software); consulting regarding
computer software; development of computer software.

 9 Aplicaciones informáticas (software descargable);
programas informáticos registrados; programas de vigilancia
(software); programas informáticos almacenados.

42 Diseño de software; actualización de software;
alquiler de software; mantenimiento de software; diseño y
composición de software, páginas Web y sitios Web; asistencia
técnica relacionada con ordenadores (software); consultoría en
software; desarrollo de software.
(822) SE, 06.11.2009, 407338.
(300) SE, 30.07.2009, 2009-05646.
(832) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 418
(180) 09.02.2020
(732) Glaxosmithkline Biologicals S.A.

Rue de l'Institut 89
B-1330 Rixensart (BE).

(812) GB
(842) Société Anonyme, Belgium
(750) GlaxoSmithKline Services Unlimited, Legal: Global 

Trade Marks, 980 Great West Road, Middlesex TW8 
9GS (GB).

(511) NCL(9)
 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para seres humanos.

(822) GB, 07.10.2008, 2499511.
(832) AU, CN, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 419
(180) 09.02.2020
(732) GlaxoSmithKline Biologicals S.A.

Rue de l'Institut 89
B-1330 Rixensart (BE).

(812) GB
(842) Société Anonyme, Belgium
(750) GlaxoSmithKline Services Unlimited, Legal: Global 

Trade Marks, 980 Great West Road, Middlesex TW8 
9GS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para seres humanos.

(822) GB, 04.02.2008, 2478830.
(832) AU, CN, JP, SG, TR.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.01.2010 1 032 420
(180) 05.01.2020
(732) G.A.M. Holding GmbH

Mittelstraße 13
57339 Erndtebrück (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Réservoirs de stockage et sous pression souterrains

et de surface pour gaz, pétrole et eau, réservoirs à
compensation de pression; récipients sous pression, réservoirs
sous pression.

11 Échangeurs thermiques à faisceau tubulaire,
échangeurs thermiques; chaudières sous pression, réservoirs
sous pression et réservoirs non pressurisés avec et sans
composants intégrés pour le dégazage de liquides; vases
d'expansion; réservoirs avec verrouillage à pression, tous en
métal.

 6 Underground and surface pressure and storage
tanks for gas, oil and water, pressure compensating tanks;
pressure vessels, pressure tanks.

11 Pipe bundle heat exchangers, heat exchangers;
pressure boilers, pressure tanks and non-pressurised tanks
with and without built-in components for degasification of
liquids; expansion tanks; tanks with pressure locks, all made
of metal.

 6 Depósitos de presión y almacenamiento
subterráneos y de superficie para gas, aceite y agua, depósitos
de compensación de presión; recipientes a presión, depósitos
de presión.

11 Intercambiadores de calor de haz de tubos,
intercambiadores de calor; calderas de presión, depósitos de
presión y depósitos no presurizados con o sin componentes
incorporados para desgasificar líquidos; depósitos de
expansión; depósitos con compuerta de presión, todos estos
productos son de metal.
(822) DE, 18.08.2003, 30313454.2/06.
(350) DE, (a) 30313454, (c) 12.03.2003.
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 421
(180) 09.02.2020
(732) GlaxoSmithKline Biologicals S.A.

Rue de l'Institut 89
B-1330 Rixensart (BE).

(812) GB
(842) Société Anonyme, Belgium
(750) GlaxoSmithKline Services Unlimited, Legal: Global 

Trade Marks, 980 Great West Road, Middlesex TW8 
9GS (GB).

(511) NCL(9)
 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
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 5 Vacunas para seres humanos.
(822) GB, 20.06.2008, 2490759.
(832) AU, CN, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 422
(180) 09.02.2020
(732) GlaxoSmithKline Biologicals S.A.

Rue de l'Institut 89
B-1330 Rixensart (BE).

(812) GB
(842) Société Anonyme, Belgium
(750) GlaxoSmithKline Services Unlimited, Legal: Global 

Trade Marks, 980 Great West Road, Middlesex TW8 
9GS (GB).

(511) NCL(9)
 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para seres humanos.

(822) GB, 25.05.2007, 2456696.
(832) AU, CN, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 423
(180) 09.02.2020
(732) GlaxoSmithKline Biologicals S.A.

Rue de l'Institut 89
B-1330 Rixensart (BE).

(812) GB
(842) Société Anonyme, Belgium
(750) GlaxoSmithKline Services Unlimited, Legal: Global 

Trade Marks, 980 Great West Road, Middlesex TW8 
9GS (GB).

(511) NCL(9)
 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para seres humanos.

(822) GB, 20.06.2008, 2490760.
(832) AU, CN, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 424
(180) 09.02.2020
(732) GlaxoSmithKline Biologicals S.A.

Rue de l'Institut 89
B-1330 Rixensart (BE).

(812) GB

(842) Société Anonyme, Belgium
(750) GlaxoSmithKline Services Unlimited, Legal: Global 

Trade Marks, 980 Great West Road, Middlesex TW8 
9GS (GB).

(511) NCL(9)
 5 Vaccins à usage humain.
 5 Vaccines for human use.
 5 Vacunas para seres humanos.

(822) GB, 31.01.2007, 2445218.
(832) JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 425
(180) 10.02.2020
(732) BB&R SPIRITS LIMITED

3 St. James's Street
London SW1A 1EG (GB).

(842) A company Incorporated under the law of England and
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux et liqueurs; whiskys et liqueurs à

base de whisky.
33 Wines, spirits and liqueurs; whisky and whisky

based liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores; whisky y

licores a base de whisky.
(821) GB, 03.02.2010, 2537972.
(832) AU, BH, CH, CN, CU, EM, JP, KE, KR, MZ, NO, RU,

SG, TR, UA, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 426
(180) 10.02.2020
(732) BB&R SPIRITS LIMITED

3 St. James's Street
London SW1A 1EG (GB).

(842) A company Incorporated under the laws of England and
Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins, spiritueux et liqueurs; whiskys et liqueurs à

base de whisky.
33 Wines, spirits and liqueurs; whisky and whisky

based liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores; whisky y

licores a base de whisky.
(821) GB, 03.02.2010, 2537973.
(300) GB, 03.02.2010, 2537973.
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(832) AU, BH, CH, CN, CU, EM, JP, KE, KR, MZ, NO, RU,
SG, TR, UA, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 427
(180) 10.02.2020
(732) BB&R SPIRITS LIMITED

3 St. James's Street
London SW1A 1EG (GB).

(842) a company Incorporated under the laws of England and
Wales

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

33 Whiskys, vins, spiritueux; boissons alcoolisées;
liqueurs au gingembre.

33 Whisky, wines, spirits; alcoholic beverages;
ginger liqueurs.

33 Whisky; vinos, bebidas espirituosas; bebidas
alcohólicas; licores de jengibre.
(821) GB, 22.12.2009, 2535062.
(300) GB, 22.12.2009, 2535062.
(832) CN, EM, JP, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 428
(180) 05.02.2020
(732) COMPO GmbH & Co. KG

Gildenstrasse 38
48157 Münster (DE).

(842) limited partnership with a limited liable company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; engrais.
 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and

forestry; fertilizers.
 1 Productos químicos para la agricultura, la

horticultura y la silvicultura; fertilizantes.
(822) DE, 01.10.2009, 302009049578.5/01.
(300) DE, 19.08.2009, 302009049578.5/01.
(832) AU, NO.
(834) BX, CN, IR, RO, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 429
(180) 09.02.2020
(732) Bo¾ja voda, d.o.o., za proizvodnju,

promet i usluge, export-import
Dobrska ¾upa bb
81253 Cetinje (ME).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu-pantone 293. / Blue-panton 293. / Azul Pantone

293.
(511) NCL(9)

32 Bières, eaux minérales, eaux gazéifiées et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la fabrication de boissons.

32 Beer, mineral waters and soda waters and other
soft drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for production of beverages.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(822) ME, 09.02.2010, 00124.
(831) DZ.
(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, IE, IS, JP, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IR, IT, LI, MA, MC, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM, SY, SZ, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.01.2010 1 032 430
(180) 22.01.2020
(732) Toruœskie Zakšady Materiašów

Opatrunkowych Spóška Akcyjna
»óškiewskiego 20/26
PL-87-100 Toruœ (PL).
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(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose de quatre mots; le mot "Happy"

est au centre de la marque; au-dessus de ce mot sont
inscrits les deux mots "bella baby", et sous le mot
"Happy" figure le mot "PANTS". / The trademark
contains four words; in the middle of the trademark is
the word "Happy"; above this word are two words
"bella baby", and below the word "Happy" is word
"PANTS". / La marca consiste en cuatro palabras; en el
centro de la marca está escrito el elemento verbal
"Happy"; sobre dicho elemento verbal figuran dos
palabras "bella baby" y debajo de la palabra "Happy"
está escrita la palabra "PANTS".

(511) NCL(9)
16 Couches-culottes jetables pour enfants en papier

ou en cellulose.
16 Disposable diapers for children made from paper

or cellulose.
16 Pañales desechables de papel o celulosa para

niños.
(821) PL, 27.07.2009, 358683.
(834) BY, CZ, DE, RO, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 431
(180) 29.01.2020
(732) Biolchim S.p.A.

Via San Carlo, 2130
I-40059 MEDICINA (BO) (IT).

(842) joint-stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

photographique, agricole, horticole et sylvicole; résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparations
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
pour la conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs à
usage industriel; engrais.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry;
fertilizers.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos

químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; fertilizantes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.
(821) IT, 28.01.2010, RM2010C000411.
(300) EM, 27.01.2010, 8837627.
(832) TR.
(834) EG, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 24.02.2010 1 032 432
(180) 24.02.2020
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114,
Boîte postale 445
CH-4147 Aesch BL (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicament hépato-protecteur.
 5 Hepato-protective medicine.
 5 Medicamentos hepatoprotectores.

(822) CH, 30.11.2009, 597218.
(300) CH, 30.11.2009, 597218.
(831) DZ, KZ.
(832) BH, EE, GE, GH, JP, LT, OM, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CZ, EG, KE, LV, PT, RU, SD, SI, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.01.2010 1 032 433
(180) 05.01.2020
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à

usage vétérinaire.
 5 Medicines and pharmaceutical preparations for

veterinary use.
 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas

para uso veterinario.
(821) BX, 30.07.2009, 1185980.
(822) BX, 03.08.2009, 866850.
(300) BX, 30.07.2009, 1185980.
(832) AU, JP, KR, TR.
(834) CN, RU, UA, VN.



278 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.01.2010 1 032 434
(180) 11.01.2020
(732) Frans Segers Beheer B.V.

De Corantijn 28-A
NL-1689 AP ZWAAG (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Lits; lits hydrostatiques à usage non médical;

châlits; matelas; matelas à ressorts et matelas à blocs ressorts;
matelas à ressorts pour lits; mobilier de chambre à coucher;
oreillers; literie (à l'exception du linge de lit).

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; literie [linge]; couvertures de lit, draps, taies
d'oreillers, duvets [courtepointes en duvet] et dessus-de-lit.

35 Services de vente au détail concernant les produits
cités en classes 20 et 24; services d'intermédiaires
commerciaux concernant l'achat, la vente, l'importation et
l'exportation des produits cités en classes 20 et 24; services
publicitaires, publicité et activités promotionnelles; promotion
des ventes; services de franchisage, à savoir services
administratifs en rapport avec l'établissement et la conclusion
d'accords de franchise concernant les produits cités en classes
20 et 24; assistance (prestation de conseils) pour le commerce
de détail et la création de boutiques, le commerce en ligne et le
commerce en boutique, dans le domaine des produits cités en
classes 20 et 24.

20 Beds; beds (hydrostatic [water] -), not for medical
purposes; bedsteads; mattresses; box-spring mattresses and
pocketspring mattresses; spring mattresses for beds; bedroom
furniture; pillows; bedding, except linen.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed clothes; bed blankets, sheets [textile],
pillowcases, duvets [down coverlets] and bedspreads.

35 Retail sale services in the field of products
mentioned in classes 20 and 24; commercial intermediary
services related to purchase and sale, import and export of the
goods mentioned in classes 20 and 24; advertising, publicity
and promotional activities; sales promotion; franchising,
namely administrative services related to drawing up and
concluding franchise agreements in relation to the products
mentioned in classes 20 and 24; providing assistance [advice]
concerning retail trading and setting up of shops, online
trading and trading via shops, in the field of the products
mentioned in classes 20 and 24.

20 Camas; camas hidrostáticas que no sean para uso
médico; armaduras de cama; colchones; colchones con base
de muelles tapizada y colchones de muelles ensacados;
colchones de muelles para camas; muebles de dormitorio;
almohadas; artículos de cama (excepto ropa de cama).

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama; mantas de cama, sábanas
(textiles), fundas de almohada, edredones (cobertores de
plumas) y colchas.

35 Servicios de venta minorista de los productos
mencionados en las clases 20 y 24; servicios de intermediación
comercial en la compra y venta y en la importación y
exportación de los productos mencionados en las clases 20 y
24; servicios de publicidad, anuncios y promoción; promoción
de ventas; servicios de franquicias, a saber, servicios
administrativos relativos a la elaboración y conclusión de
contratos de franquicia para los productos mencionados en las
clases 20 y 24; servicios de asistencia (asesoramiento) en
comercio minorista y establecimiento de tiendas, comercio en

línea y comercio en tiendas en relación con los productos
mencionados en las clases 20 y 24.
(821) BX, 14.01.2008, 1151063.
(822) BX, 12.05.2008, 838161.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.02.2010 1 032 435
(180) 16.02.2020
(732) Dufry AG

(Dufry SA) (Dufry Ltd)
Hardstrasse 95
CH-4052 Basel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 26.11; 27.5.
(571) L'arc de cercle contenu dans la marque ne sera reproduit

ni en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; il
ne sera pas non plus reproduit dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec l'emblème du
Croissant Rouge. / The crescent shape that is part of the
mark will not be reproduced in white on a red
background, nor in red on a white background; neither
will it be reproduced in any other colour that may lead
to it being mistaken for the emblem of the Red Crescent.
/ La marca contiene un arco de círculo que no se
reproducirá en blanco sobre fondo rojo ni en rojo sobre
fondo blanco; tampoco se reproducirá en algún otro
color que pueda ser confundido con el emblema de la
Media Luna Roja.

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail, regroupement pour le

compte de tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport) permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément ainsi que services clientèle en matière
de services de vente au détail, regroupement pour le compte de
tiers de produits divers (à l'exception de leur transport)
permettant aux consommateurs de les voir et de les acheter
commodément.

35 Retail sale services, the bringing together, for the
benefit of others, of various goods (excluding the transport
thereof) enabling customers to conveniently view and
purchase them, as well as customer services in the field of
retail sales, the bringing together, for the benefit of others, of
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various goods (excluding the transport thereof) enabling
customers to conveniently view and purchase them.

35 Servicios de venta minorista, agrupamiento por
cuenta de terceros de diversos productos (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos con comodidad, como también servicios de
atención al cliente en materia de servicios de venta minorista,
agrupamiento por cuenta de terceros de diversos productos
(excepto su transporte) para que los consumidores puedan
verlos y comprarlos con comodidad.
(821) CH, 12.08.2009, 58820/2009.
(832) EM.
(834) CN, EG, MA, RS, RU.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 436
(180) 01.02.2020
(732) Rainer Fronzeck

Hinderbergstrasse 2
CH-9473 Gams (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés, cuits et
surgelés; gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles; tous ces produits de
provenance suisse.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; tous
ces produits de provenance suisse.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous ces
produits de provenance suisse.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried, cooked and deep-frozen fruits and
vegetables; jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk
products; edible oils and fats; all these products being of Swiss
origin.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice; all these products being of Swiss
origin.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; all these products being of
Swiss origin.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas, cocidas y congeladas; jaleas,
confituras, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; todos estos productos son de
origen suizo.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; todos
estos productos son de origen suizo.

32 Cerveza, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas; todos
estos productos son de origen suizo.

(822) CH, 12.08.2009, 590274.
(300) CH, 12.08.2009, 590274.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 21.01.2010 1 032 437
(180) 21.01.2020
(732) Schweizerische Hagel-Versicherungs-Gesellschaft,

Genossenschaft
Seilergraben 61
Postfach
CH-8021 Zürich (CH).

(842) Société coopérative

(531) 2.1; 24.1; 24.13.
(571) La croix contenue dans la marque ne sera reproduite ni

en blanc sur fond rouge ni en rouge sur fond blanc; elle
ne sera pas non plus reproduite dans une autre couleur
susceptible de prêter à confusion avec la Croix Fédérale
ou l'emblême de la Croix Rouge. / The cross contained
in the mark will not be reproduced in white on a red
background or in red on a white background; neither
will it be reproduced in another colour that may lead to
it being mistaken for the Swiss flag or the emblem of the
Red Cross. / La cruz representada en la marca no será
reproducida en blanco sobre fondo rojo, en rojo sobre
fondo blanco ni de ningún otro modo que pueda llevar a
confusión con la cruz suiza o el emblema de la Cruz
Roja.

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt; tous les produits précités de
provenance suisse.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt; all the aforementioned goods
being of Swiss origin.

36 Insurance underwriting; financial affairs;
monetary affairs; real estate affairs.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
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plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta;
todos los productos antes mencionados son de origen suizo.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; negocios inmobiliarios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas.
(822) CH, 08.10.2008, 585643.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 18.01.2010 1 032 438
(180) 18.01.2020
(732) DECATHLON

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 27.3.
(511) NCL(9)

35 Services de publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; services de vente
au détail d'articles de sport et de loisirs; services de vente au
détail de vêtements de sport et de chaussures de sport.

41 Services d'éducation, de formation;
divertissement; activités sportives et culturelles; informations
en matière de divertissement ou d'éducation; services de
loisirs; exploitation d'installations sportives; location
d'équipement pour les sports (à l'exception des véhicules);
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation de compétitions sportives; organisation et
conduite de colloques, conférences ou congrès; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs.

43 Services d'hébergement temporaire; location et
réservation de logements temporaires, location de salles de
réunions.

35 Advertising; business management; business
administration; retail sale services for sports and leisure
articles; retail sale services for sports clothing and boots for
sports.

41 Education and training services; entertainment;
sporting and cultural activities; entertainment and education
information; providing recreation facilities; providing sports
facilities; rental of sports equipment (excluding vehicles);
organisation of competitions (education or entertainment);
organisation of sports competitions; arranging and
conducting of colloquiums, conferences and congresses;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes.

43 Temporary accommodation services; rental and
reservation of temporary accommodation, rental of meeting
rooms.

35 Servicios de publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; servicios de venta
minorista de artículos de deporte y tiempo libre; servicios de
venta minorista de prendas de vestir y calzado de deporte.

41 Servicios de educación, de formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
información sobre actividades recreativas o educativas;
servicios recreativos; explotación de instalaciones deportivas;
alquiler de equipos deportivos, excepto vehículos;
organización de concursos (educación o esparcimiento);
organización de competiciones deportivas; organización y
dirección de coloquios, conferencias o congresos;

organización de exposiciones con fines culturales o
educativos.

43 Servicios de alojamiento temporal; alquiler y
reserva de hospedaje temporal, alquiler de salas de reunión.
(822) FR, 31.12.2009, 09 3 666 335.
(300) FR, 23.07.2009, 09 3 666 335.
(831) DZ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, MG, NO, SG, TR, US.
(834) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KP, MA, MC, MD,

ME, MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 22.12.2009 1 032 439
(180) 22.12.2019
(732) Sensometrix S.A.

Chemin de Grange-Canal, 28A
CH-1224 Chêne-Bougeries (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers.

38 Telecommunications.
42 Scientific and technological services and research

and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores.
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38 Telecomunicaciones.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(822) CH, 20.07.2009, 590112.
(300) CH, 20.07.2009, 590112.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - La liste est limitée aux classes 9 et 42. / The

list is limited to classes 9 and 42. - Lista limitada a las
clases 9 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 440
(180) 14.01.2020
(732) Etat Français,

représenté par
le Ministère de
l'Agriculture et de la Pêche
78 rue de Varenne
F-75349 PARIS 07 SP (FR).

(842) ETAT FRANCAIS

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.5; 24.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et supports pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son, des images et des
données; équipements pour le traitement de l'information;
logiciels.

16 Produits de l'imprimerie; publications, livres,
journaux, magazines, catalogues, brochures, prospectus,
photographies, affiches.

35 Publicité, promotion de produits et de services de
tiers sur tous supports; relations publiques; conseil en
organisation et direction des affaires; organisation de salons,
d'expositions, d'événements à but commercial ou de publicité.

41 Formation, divertissement, activités culturelles,
organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès,
d'événements à buts culturels ou éducatifs; publication de
textes autres que publicitaires; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; services de jeux proposés en
ligne à partir d'un réseau informatique.

 9 Apparatus and media for recording, transmission
or reproduction of sound, images and data; data processing
equipment; computer software.

16 Printed matter; printed publications, books,
newspapers, magazines, catalogues, pamphlets, prospectuses,
photographs, posters.

35 Advertising, promotion of third parties' goods and
services on all media; public relations; business management
and organisation consultancy; organisation of trade shows,
exhibitions and events for commercial or advertising
purposes.

41 Training, entertainment, cultural activities,
organisation of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences and
congresses and events for cultural or educational purposes;
publication of texts, other than publicity texts; publication of
electronic books and journals on-line; game services provided
on-line from a computer network.

 9 Aparatos y soportes para grabación, transmisión y
reproducción de sonido, imágenes y datos; equipos de
procesamiento de datos; software.

16 Productos de imprenta; publicaciones, libros,
diarios, revistas, catálogos, folletos, prospectos, fotografías,
pósteres.

35 Publicidad, promoción de productos y servicios de
terceros en todo tipo de medios; relaciones públicas;
asesoramiento en la organización y dirección de negocios;
organización de ferias, exposiciones y eventos con fines
comerciales o publicitarios.

41 Formación, entretenimiento, actividades culturales,
organización de concursos (educación o entretenimiento);
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos, así como de eventos con fines culturales o
educativos; publicación de textos no publicitarios; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; servicios de juegos
en línea proporcionados desde una red informática.
(822) FR, 27.03.2009, 08 3 605 462.
(350) FR, (a) 08 3 605 462, (c) 17.10.2008.
(831) DZ.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, CN, MA, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 25.01.2010 1 032 441
(180) 25.01.2020
(732) PILEJE SAS

37 quai de Grenelle
F-75015 PARIS (FR).

(842) SAS, FRANCE
(750) PILEJE SAS Service Juridique, 7 rue des Deux 

Provinces, F-49270 ST LAURENT DES AUTELS 
(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements, matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides; herbicides.

29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes, oeufs; lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles.
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30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure poudre pour faire lever, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), épices; glaces à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings, material for
stopping teeth and dental wax, disinfectants, preparations for
destroying vermin; fungicides; herbicides.

29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes, eggs; milk and milk products, edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices, honey, treacle,
yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), spices; ice.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit beverages; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos, material para empastes e
improntas dentales, desinfectantes, pesticidas; fungicidas;
herbicidas.

29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
confituras, compotas, huevos; leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados,
miel, jarabe de melaza, levadura, polvos de hornear, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), especias; hielo.

32 Cervezas, aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) FR, 29.12.1993, 93 499 160.
(822) FR, 29.12.1993, 93 499 160.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 02.02.2010 1 032 442
(180) 02.02.2020
(732) KGB&CO KAPFERER GASTON-BRETON

33 rue de Galilée
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques; disques magnétiques, disques optiques
compacts, disques compacts (audio-vidéo), disques vidéo
numériques, cédéroms, cassettes vidéo, logiciels enregistrés
sur support magnétique ou téléchargés depuis un réseau
informatique externe.

16 Produits de l'imprimerie, livres, brochures,
manuels, revues (périodiques), tous ces produits relatifs à
l'histoire, la vie, le développement des entreprises, organismes,

collectivités, associations, particuliers, et de leurs marques,
produits et activités.

41 Publication de livres, publication de textes autres
que textes publicitaires, rédaction de textes autres que textes
publicitaires, publication électronique de livres et de
périodiques en ligne, micro-édition, exploitation de
publications en ligne non téléchargeables; organisation et
conduite d'ateliers de formation, organisation et conduite de
conférences, organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
magnetic discs, compact discs (read-only memory), compact
discs (audio-video), digital video discs, CD-ROMs, video
cassettes, computer software recorded on magnetic media or
downloaded from an external computer network.

16 Printed goods, books, pamphlets, manuals
(handbooks), magazines (periodicals), all these goods relating
to the history, life and development of companies, bodies,
organisations, associations and individuals and their brands,
products and activities.

41 Publication of books, publication of texts other
than publicity texts, drawing up of texts other than publicity
texts, publication of electronic books and journals on-line,
electronic desktop publishing, providing non-downloadable
on-line publications; arranging and conducting of training
workshops, arranging and conducting of conferences,
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos;
discos magnéticos, discos ópticos compactos, discos
compactos (audio-vídeo), videodiscos digitales, CD-ROM,
videocasetes, software grabado en soportes magnéticos o
descargado desde una red informática externa.

16 Productos de imprenta, libros, folletos, manuales,
publicaciones periódicas, todo ello relacionado con la historia,
la vida, el desarrollo de las empresas, los organismos, las
colectividades, las asociaciones, los particulares, así como de
sus marcas, productos y actividades.

41 Publicación de libros, publicación de textos no
publicitarios, redacción de textos no publicitarios, publicación
electrónica de libros y periódicos en línea, microedición,
explotación de publicaciones en línea no descargables;
organización y realización de talleres de formación,
organización y dirección de conferencias, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos.
(821) FR, 14.09.2009, 09/3676062.
(300) FR, 14.09.2009, 09/3676062.
(834) BX, MA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 09.12.2009 1 032 443
(180) 09.12.2019
(732) iLEDs GmbH

Geschwister-Scholl-Allee 82
14532 Kleinmachnow (DE).

(842) GmbH (company with limited liability), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
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transmission et la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; les produits précités en particulier pour utilisation
dans des systèmes d'éclairage, appareils d'éclairage,
instruments d'éclairage, luminaires et articles d'éclairage.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes électriques; appareils d'éclairage, instruments
d'éclairage et luminaires; appareils d'éclairage à diodes
luminescentes; appareils d'éclairage pour l'éclairage d'objets,
d'immeubles et de locaux ainsi que pour l'éclairage sécuritaire;
les produits précités également pour utilisation dans des
agencements intérieurs et systèmes d'éclairage.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres.
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau; obtention de contrats pour
des tiers dans le domaine de l'achat et de la vente d'appareils
d'éclairage, instruments d'éclairage et luminaires.

37 Réparation et entretien d'appareils d'éclairage,
instruments d'éclairage et luminaires.

38 Services de télécommunication se rapportant à
l'éclairagisme et à la commande de systèmes d'éclairage,
appareils d'éclairage, luminaires et éléments/panneaux
d'éclairage.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, en particulier pour
la gestion de l'information et les éléments de commande dans
le domaine de l'éclairage et de l'illumination; conception et
mise au point de systèmes d'éclairage et concepts d'éclairage
du point de vue technique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; the aforementioned goods in
particular with regard to use in lighting systems, lighting
apparatuses, lighting instruments, light fittings and lighting
products.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; lamps (electric); lighting apparatuses,
lighting instruments and light fittings; LED based lighting
apparatuses; lighting apparatuses for object, building and
premises illumination as well as security illumination; the
aforementioned goods also for use with regards to interior
fittings and lighting systems.

20 Furniture, mirrors, picture frames.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; procurement of contracts for
third parties with regard to buying and selling lighting
apparatuses, lighting instruments and light fittings.

37 Repair and maintenance of lighting apparatuses,
lighting instruments and light fittings.

38 Telecommunications services with regard to
lighting engineering and control of lighting systems, lighting
apparatuses, light fittings and lighting elements/panels.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, in particular for information management and
control elements with regard to lighting and illumination;

design and development of lighting systems and lighting
concepts with regard to technical aspects.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos extintores;
los productos antes mencionados están relacionados con
sistemas de iluminación, aparatos de iluminación, instrumentos
de iluminación, accesorios de iluminación y productos de
iluminación.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias;
lámparas (eléctricas); aparatos de iluminación, instrumentos
de iluminación y accesorios de iluminación; aparatos de
iluminación de diodos electroluminiscentes; aparatos de
iluminación para la iluminación de objetos, edificios e locales,
así como para iluminación de seguridad; los productos antes
mencionados también para utilizar en relación con sistemas y
accesorios de iluminación.

20 Muebles, espejos, marcos.
35 Publicidad; gestión de empresas; administración

de empresas; trabajos de oficina; negociación de contratos
para terceros en relación con la compra y venta de aparatos de
iluminación, elementos de iluminación y accesorios de
iluminación.

37 Reparación y mantenimiento de aparatos de
iluminación, elementos de iluminación y accesorios de
iluminación.

38 Servicios de telecomunicación en relación con
luminotecnia y control de sistemas de iluminación, aparatos de
iluminación, accesorios de iluminación y paneles/elementos de
iluminación.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software, en particular para la gestión de la
información y el control de elementos en relación con
alumbrado e iluminación; diseño y desarrollo de sistemas de
iluminación y conceptos de iluminación en relación con
aspectos técnicos.
(822) DE, 29.09.2009, 302009034849.9/11.
(300) DE, 12.06.2009, 302009034849.9/11.
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 30.10.2009 1 032 444
(180) 30.10.2019
(732) BENGUIGUI JONATHAN

38 rue du Temple
F-17000 LA ROCHELLE (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie

et instruments chronométriques, métaux précieux et leurs
alliages, monnaies, objets d'art en métaux précieux, coffrets à
bijoux, boîtes en métaux précieux, boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montre, porte- clefs de fantaisie, statues
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ou figurines (statuettes) en métaux précieux, étuis ou écrins
pour l'horlogerie, médailles.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux, malles
et valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie,
portefeuilles, porte-monnaie, sacs à main, à dos, à roulettes,
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers,
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette, colliers ou
habits pour animaux, filets ou sacs à provisions, sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes), en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

14 Jewellery, precious stones, timepieces and
chronometric instruments, precious metals and their alloys,
coins, works of art of precious metals, jewellery cases
(caskets), boxes of precious metal, cases, bracelets, chains,
watch springs or glasses, key rings (trinkets or fobs), statues or
figurines (statuettes) of precious metals, cases for clock- and
watch-making and cases for watches (presentation), medals.

18 Leather and imitations of leather, animal skins,
hides, trunks and valises, umbrellas, parasols and walking
sticks, whips, harness and saddlery, pocket wallets, purses,
handbags, rucksacks, wheeled shopping bags, bags for
climbers and campers, travelling bags, beach bags, school
bags, vanity cases, not fitted, collars or covers for animals,
bags or net bags for shopping, bags or sachets (envelopes,
pouches) of leather, for packaging.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; clothing of
leather or imitations of leather; belts (clothing); furs
(clothing); gloves (clothing); scarves; neckties; hosiery;
socks; slippers; beach shoes, ski boots or boots for sports;
babies' napkins of textile; underwear.

14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas,
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, metales
preciosos y sus aleaciones, monedas, obras de arte de
metales preciosos, joyeros, cajas de metales preciosos,
estuches, pulseras, cadenas, resortes o cristales de reloj,
llaveros de fantasía, estatuas o figuras (estatuillas) de metales
preciosos, estuches o cofres para relojería, medallas.

18 Cuero y cuero de imitación, pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
artículos de guarnicionería, billeteras, monederos, bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas, sacos de alpinistas, de
campistas, de viaje, de playa y de colegiales, estuches para
artículos de tocador, collares o ropa para animales, redecillas
o bolsas para la compra, bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero
para embalar.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de cuero
de imitación; cinturones (prendas de vestir); pieles (prendas de
vestir); guantes (prendas de vestir); fulares; corbatas; prendas
de calcetería; calcetines; pantuflas; calzado de playa, de esquí
o de deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.
(821) FR, 07.05.2009, 09 3 649 728.
(822) FR, 16.10.2009, 09 3 649 728.
(300) FR, 07.05.2009, 09 3 649 728.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 24.12.2009 1 032 445
(180) 24.12.2019
(732) BIOTEC S.r.l.

Via Industria, 53
I-36030 Povolaro di Dueville (VI) (IT).

(842) limited liability company, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, rouge et gris. / White, black, red and grey.

/ Blanco, negro, rojo y gris.
(511) NCL(9)

10 Implants dentaires; instruments pour implants
dentaires, en particulier forets, fraises à fond plat, vis
autotaraudeuses, mucotomes, guide-implants, tournevis,
indicateurs de direction et tampons à limites, clés et clés à
ouverture fixe; dispositifs pour la prothèse dentaire et en
particulier vis de cicatrisation, transferts d'empreintes,
répliques d'implants, piliers, bases en or et titane, piliers en
matières plastiques, attachements-boules; accessoires pour
implants dentaires et en particulier dispositifs de montage, vis
corticales.

10 Dental implants; instruments for dental implants,
and in particular drills, counterbores, tapping screws,
mucotomes, implant drivers, screwdrivers, direction
indicators and depth gauges, wrenches and fixed wrenches;
dental prosthetic, and in particular healing screws, impression
transfer, implant replica, abutments, titanium and gold bases,
plastic abutments, ball attachments, dental implant
accessories, and in particular mounting devices, cortical
screws.

10 Implantes dentales; instrumentos para implantes
dentales, en particular tornos, rectificadores, tornillos
autorroscantes, mucotomes, guías para implantes,
destornilladores, indicadores de dirección y profundímetros,
llaves y llaves de fijar; prótesis dentales, en particular tornillos
curativos, material de impresiones, replicas de implantes,
retenedores, bases de oro y de titanio, retenedores de plástico,
implantes de bola, accesorios para implantes dentales, en
particular dispositivos de montaje, tornillos corticales.
(821) IT, 21.12.2009, PD2009C001242.
(300) IT, 21.12.2009, PD2009C001242.
(832) EM, TR, US.
(834) CH, CN, MA, RS, SY.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 13.02.2010 1 032 446
(180) 13.02.2020
(732) AUDI AG

85057 Ingolstadt (DE).
(842) joint stock company, Germany
(750) AUDI AG, Patentabteilung I/EZ-1, 85045 Ingolstadt 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
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articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases.
(822) DE, 13.01.2010, 30 2009 069 278.5/12.
(300) DE, 27.11.2009, 30 2009 069 278.5/12.
(834) CH, CN, CU, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.12.2009 1 032 447
(180) 01.12.2019
(732) SUMITOMO FORESTRY CO., LTD.

3-2, Ohtemachi 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8270 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 5.1; 27.5.
(511) NCL(9)

19 Baguettes en bois pour le lambrissage; panneaux
de fibres à densité moyenne, pour la construction; panneaux de
fibres pour la construction; matériaux de construction en
céramique; matériaux de construction de type linoléum;
matériaux de construction en plastique; tubes en plastique pour
la construction; matériaux de construction synthétiques;
matériaux de construction en caoutchouc; matériaux de
construction de type chaux; matériaux de construction en
plâtre; matériaux de construction constitués de farine de bois et
de résine ou de matières plastiques; bois artificiel; briques;
pavés en asphalte; composés de planchéiage en résines
synthétiques, revêtements muraux; poutres non métalliques;
planches (bois de construction); planchers non métalliques;
revêtements de murs [construction] non métalliques; carreaux
de revêtement mural non métalliques pour la construction; bois
de construction; bois d'oeuvre; plafonds non métalliques;
escaliers non métalliques; limons (parties d'escaliers) non
métalliques; degrés (marches) d'escaliers non métalliques;
balustrades; portes accordéon non métalliques; portes non
métalliques; châssis de portes non métalliques; plâtre (pour la

construction); asphalte; ciment; bois façonné; bois pour la
fabrication d'ustensiles ménagers; bois mi-ouvré; bois contre-
plaqué; pierres à bâtir; verre de construction; placages en bois;
poutrelles non métalliques.

20 Palettes de chargement non métalliques; crochets
de rideaux; anneaux de rideaux; rails pour rideaux; galets pour
rideaux; tringles à rideaux; embrasses non en matières textiles;
vis non métalliques; boulons non métalliques; écrous non
métalliques; rivets non métalliques; roulettes de meubles non
métalliques; serrures (ni électriques ni métalliques); plaques
d'identité non métalliques; meubles; meubles métalliques;
meubles lavabos; placards; comptoirs (tables); commodes;
étagères de meubles.

19 Furrings of wood; medium density fiberboard, for
building; fiberboard for building; ceramic building materials;
linoleum building materials; plastic building materials;
plastic tube for building; synthetic building materials; rubber
building materials; lime building materials; building
materials of plaster; building materials consisting of wood
flour and resin or plastic; artificial timber; bricks; asphalt
paving; flooring compounds of synthetic resins, wall claddings
(synthetic); beams, not of metal; planks (wood for building);
floors, not of metal; wall claddings, not of metal, for building;
wall tiles, not of metal for building; lumber; building timber;
ceilings, not of metal; staircases, not of metal; stringers (parts
of staircases), not of metal; stair-treads (steps), not of metal;
balustrading; folding doors, not of metal; doors, not of metal;
door frames, not of metal; plaster (for building purposes);
asphalt; cement; manufactured timber; wood for making
household utensils; wood, semi-worked; plywood; building
stone; building glass; veneers; joists, not of metal.

20 Loading pallets, not of metal; curtain hooks;
curtain rings; curtain rails; curtain rollers; curtain rods;
curtain holders, not of textile material; screws, not of metal;
bolts, not of metal; nuts, not of metal; rivets, not of metal;
furniture casters, not of metal; locks, other than electric, not of
metal; nameplates, not of metal; furniture; furniture of metal;
washstands (furniture); cupboards; counters (tables); chests
of drawers; furniture shelves.

19 Junquillos de madera; paneles de fibra de
densidad media para la construcción; paneles de fibra para la
construcción; materiales cerámicos para la construcción;
materiales de linóleo para la construcción; materias plásticas
para la construcción; tubos de materias plásticas para la
construcción; materiales sintéticos para la construcción;
materiales de caucho para la construcción; materiales de cal
para la construcción; materiales de yeso para la construcción;
materiales de construcción constituidos por harina y resina de
madera o plástico; madera artificial; ladrillos; pavimentos de
asfalto; revestimientos para suelos de resinas sintéticas,
revestimientos de paredes; vigas no metálicas; planchas
(madera de construcción); suelos no metálicos; revestimientos
de paredes no metálicos para la construcción; baldosas de
pared no metálicas para la construcción; madera de obra;
madera de construcción; techos no metálicos; escaleras no
metálicas; zancas de escalera no metálicas; peldaños de
escaleras no metálicos; balaustres; puertas plegables no
metálicas; puertas no metálicas; marcos de puerta no
metálicos; yeso (para la construcción); asfalto; cemento;
madera trabajada; maderas para fabricar utensilios
domésticos; madera semielaborada; contrachapados; piedras
de construcción; vidrio de construcción; enchapados; viguetas
no metálicas.

20 Paletas de carga, no metálicas; ganchos de
cortinas; anillas de cortinas; rieles de cortinas; roldanas de
cortinas; barras de cortinas; alzapaños que no sean de
materias textiles; tornillos no metálicos; pernos no metálicos;
tuercas no metálicas; remaches no metálicos; ruedas no
metálicas para muebles; cerraduras que no sean eléctricas ni
metálicas; placas de identificación que no sean de metal;
muebles; muebles metálicos; muebles lavabo; armarios;
mostradores (mesas); cómodas; anaqueles de muebles.
(822) JP, 23.10.2009, 5275626.
(832) CN, VN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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19 Baguettes en bois pour le lambrissage; bois mi-
ouvré; bois d'oeuvre; bois pour la construction; bois contre-
plaqué; bois façonné; bois pour la fabrication d'ustensiles
ménagers; placages en bois; lattes de plancher; panneaux de
fibres pour la construction; bois artificiel; pierres à bâtir;
ciment; briques; carreaux de revêtement mural non
métalliques, pour la construction; asphalte; tubes en plastique
pour la construction; balustrades; portes accordéon non
métalliques; degrés (marches) d'escaliers non métalliques;
poutres non métalliques; limons non métalliques (éléments
d'escaliers); revêtements de murs [construction] non
métalliques; planchers non métalliques; plafonds non
métalliques; poutrelles non métalliques; escaliers non
métalliques; panneaux en plastique pour la construction;
baguettes de plastique pour la construction; bandes en matière
plastique pour la construction; verre de construction.

20 Placards; meubles; comptoirs (tables); meubles
métalliques; meubles lavabos; palettes de chargement non
métalliques; plaques d'identité non métalliques; crochets de
rideaux; anneaux de rideaux; rails à rideaux; galets pour
rideaux; tringles de rideaux; embrasses non en matières
textiles; vis non métalliques; boulons non métalliques; écrous
non métalliques; rivets non métalliques; serrures (ni
électriques ni métalliques); commodes; roulettes de meubles
non métalliques.

19 Furrings of wood; wood, semi-worked; lumber;
building timber; plywood; manufactured timber; wood for
making household utensils; veneers; floor boards; fiberboard
for buildings; artificial timber; building stone; cement; bricks;
wall tiles, not of metal, for building; asphalt; plastic tubes for
buildings; balustrading; folding doors, not of metal; stair-
treads (steps), not of metal; beams, not of metal; stringers
(parts of staircases), not of metal; wall claddings, not of metal,
for building; floors, not of metal; ceilings, not of metal; joists,
not of metal; staircases, not of metal; plastic boards for
construction; plastic rods for construction; plastic strips for
construction; building glass.

20 Cupboards; furniture; counters (tables); furniture
of metal; washstands (furniture); loading pallets, not of metal;
nameplates, not of metal; curtain hooks; curtain rings; curtain
rails; curtain rollers; curtain rods; curtain holders, not of
textile material; screws, not of metal; bolts, not of metal; nuts,
not of metal; rivets, not of metal; locks, other than electric, not
of metal; chests of drawers; furniture casters, not of metal.

19 Junquillos de madera; madera semielaborada;
madera aserrada; madera de construcción; contrachapado;
madera trabajada; madera para fabricar utensilios domésticos;
contrachapados; planchas para suelos; paneles de fibra para la
construcción; madera artificial; piedra para la construcción;
cemento; ladrillos; baldosas de pared no metálicas para la
construcción; asfalto; tubos de materias plásticas para la
construcción; balaustres; puertas plegables no metálicas;
zancas de escalera no metálicas; peldaños de escaleras no
metálicos; vigas no metálicas; escaleras no metálicas;
revestimientos de paredes no metálicos para la construcción;
suelos no metálicos; techos no metálicos; enchapados no
metálicos, escaleras no metálicas; paneles de materias
plásticas para la construcción; tiras de materias plásticas para
la construcción; vidrio para la construcción.

20 Armarios; muebles; mostradores (mesas);
muebles metálicos; muebles lavabo; paletas de carga no
metálicas; placas de identificación no metálicas; ganchos de
cortinas; anillas de cortinas; rieles de cortinas; roldanas de
cortinas; barras de cortinas; alzapaños que no sean de
materias textiles; tornillos no metálicos; pernos no metálicos;
tuercas no metálicas; remaches no metálicos; cerraduras que
no sean eléctricas ni metálicas; cómodas; anaqueles de
muebles no metálicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.12.2009 1 032 448
(180) 01.12.2019
(732) SUMITOMO FORESTRY CO., LTD.

3-2, Ohtemachi 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8270 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

19 Baguettes en bois pour le lambrissage; panneaux
de fibres à densité moyenne, pour la construction; panneaux de
fibres pour la construction; matériaux de construction en
céramique; matériaux de construction de type linoléum;
matériaux de construction en plastique; tubes en plastique pour
la construction; matériaux de construction synthétiques;
matériaux de construction en caoutchouc; matériaux de
construction de type chaux; matériaux de construction en
plâtre; matériaux de construction constitués de farine de bois et
de résine ou de matières plastiques; bois artificiel; briques;
pavés en asphalte; composés de planchéiage en résines
synthétiques, revêtements muraux; poutres non métalliques;
planches (bois de construction); planchers non métalliques;
revêtements de murs [construction] non métalliques; carreaux
de revêtement mural non métalliques pour la construction; bois
de construction; bois d'oeuvre; plafonds non métalliques;
escaliers non métalliques; limons (parties d'escaliers) non
métalliques; degrés (marches) d'escaliers non métalliques;
balustrades; portes accordéon non métalliques; portes non
métalliques; châssis de portes non métalliques; plâtre (pour la
construction); asphalte; ciment; bois façonné; bois pour la
fabrication d'ustensiles ménagers; bois mi-ouvré; bois contre-
plaqué; pierres à bâtir; verre de construction; placages en bois;
poutrelles non métalliques.

20 Palettes de chargement non métalliques; crochets
de rideaux; anneaux de rideaux; rails pour rideaux; galets pour
rideaux; tringles à rideaux; embrasses non en matières textiles;
vis non métalliques; boulons non métalliques; écrous non
métalliques; rivets non métalliques; roulettes de meubles non
métalliques; serrures (ni électriques ni métalliques); plaques
d'identité non métalliques; meubles; meubles métalliques;
meubles lavabos; placards; comptoirs (tables); commodes;
étagères de meubles.

19 Furrings of wood; medium density fiberboard, for
building; fiberboard for building; ceramic building materials;
linoleum building materials; plastic building materials;
plastic tube for building; synthetic building materials; rubber
building materials; lime building materials; building
materials of plaster; building materials consisting of wood
flour and resin or plastic; artificial timber; bricks; asphalt
paving; flooring compounds of synthetic resins, wall
claddings; beams, not of metal; planks (wood for building);
floors, not of metal; wall claddings, not of metal, for building;
wall tiles, not of metal for building; lumber; building timber;
ceilings, not of metal; staircases, not of metal; stringers (parts
of staircases), not of metal; stair-treads (steps), not of metal;
balustrading; folding doors, not of metal; doors, not of metal;
door frames, not of metal; plaster (for building purposes);
asphalt; cement; manufactured timber; wood for making
household utensils; wood, semi-worked; plywood; building
stone; building glass; veneers; joists, not of metal.

20 Loading pallets, not of metal; curtain hooks;
curtain rings; curtain rails; curtain rollers; curtain rods;
curtain holders, not of textile material; screws, not of metal;
bolts, not of metal; nuts, not of metal; rivets, not of metal;
furniture casters, not of metal; locks, other than electric, not of
metal; nameplates, not of metal; furniture; furniture of metal;
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washstands (furniture); cupboards; counters (tables); chests
of drawers; furniture shelves.

19 Junquillos de madera; paneles de fibra de
densidad media para la construcción; paneles de fibra para la
construcción; materiales      cerámicos para la construcción;
materiales de   linóleo para la construcción; materias plásticas
para la    construcción; tubos de materias plásticas para la
construcción; materiales sintéticos para la            construcción;
materiales de caucho para la construcción;  materiales de cal
para la construcción; materiales de   yeso para la construcción;
materiales de construcción    constituidos por harina y resina de
madera o plástico;  madera artificial; ladrillos; pavimentos de
asfalto;        revestimientos para suelos de resinas sintéticas,
revestimientos de paredes; vigas no metálicas; planchas
(madera de construcción); suelos no metálicos;
revestimientos de paredes no metálicos para la
construcción; baldosas de pared no metálicas para la
construcción; madera de obra; madera de construcción;
techos no metálicos; escaleras no metálicas;       zancas de
escalera no metálicas; peldaños de        escaleras no metálicos;
balaustres; puertas plegables no metálicas; puertas no
metálicas; marcos de puerta   no metálicos; yeso (para la
construcción); asfalto;       cemento; madera trabajada; maderas
para fabricar         utensilios domésticos; madera
semielaborada;                contrachapados; piedras de
construcción; vidrio de       construcción; enchapados; viguetas
no metálicas.

20 Paletas de carga, no metálicas; ganchos de
cortinas; anillas de cortinas; rieles de cortinas; roldanas de
cortinas; barras de cortinas; alzapaños que no sean de
materias textiles; tornillos no metálicos; pernos no metálicos;
tuercas no metálicas; remaches no metálicos; ruedas no
metálicas para muebles; cerraduras que no sean eléctricas ni
metálicas; placas de identificación que no sean de metal;
muebles; muebles metálicos; muebles lavabo; armarios;
mostradores (mesas); cómodas; anaqueles de muebles.
(821) JP, 01.09.2009, 2009-066699.
(300) JP, 01.09.2009, 2009-066699.
(832) AU, CN, KR, SG.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Baguettes en bois pour le lambrissage; bois mi-
ouvré; bois d'oeuvre; bois pour la construction; bois contre-
plaqué; bois façonné; bois pour la fabrication d'ustensiles
ménagers; placages en bois; lattes de plancher; panneaux de
fibres pour la construction; bois artificiel; pierres à bâtir;
ciment; briques; carreaux de revêtement mural non
métalliques, pour la construction; asphalte; tubes en plastique
pour la construction; balustrades; portes accordéon non
métalliques; degrés (marches) d'escaliers non métalliques;
poutres non métalliques; limons non métalliques (éléments
d'escaliers); revêtements de murs [construction] non
métalliques; planchers non métalliques; plafonds non
métalliques; poutrelles non métalliques; escaliers non
métalliques; panneaux en plastique pour la construction;
baguettes de plastique pour la construction; bandes en matière
plastique pour la construction; verre de construction.

20 Placards; meubles; comptoirs (tables); meubles
métalliques; meubles lavabos; palettes de chargement non
métalliques; plaques d'identité non métalliques; crochets de
rideaux; anneaux de rideaux; rails à rideaux; galets pour
rideaux; tringles de rideaux; embrasses non en matières
textiles; vis non métalliques; boulons non métalliques; écrous
non métalliques; rivets non métalliques; serrures (ni
électriques ni métalliques); commodes; roulettes de meubles
non métalliques.

19 Furrings of wood; wood, semi-worked; lumber;
building timber; plywood; manufactured timber; wood for
making household utensils; veneers; floor boards; fiberboard
for building; artificial timber; building stone; cement; bricks;
wall tiles, not of metal, for building; asphalt; plastic tube for
building; balustrading; folding doors, not of metal; stair-
treads (steps), not of metal; beams, not of metal; stringers
(parts of staircases), not of metal; wall claddings, not of metal,
for building; floors, not of metal; ceilings, not of metal; joists,

not of metal; staircases, not of metal; plastic board for
construction; plastic rod for construction; plastic strip for
construction; building glass.

20 Cupboards; furniture; counters (tables); furniture
of metal; washstands (furniture); loading pallets, not of metal;
nameplates, not of metal; curtain hooks; curtain rings; curtain
rails; curtain rollers; curtain rods; curtain holders, not of
textile material; screws, not of metal; bolts, not of metal; nuts,
not of metal; rivets, not of metal; locks, other than electric, not
of metal; chests of drawers; furniture casters, not of metal.

19 Junquillos de madera; madera semielaborada;
madera aserrada; madera de construcción; contrachapado;
madera trabajada; madera para fabricar utensilios domésticos;
contrachapados; planchas para suelos; paneles de fibra para la
construcción; materiales cerámicos para la construcción;
madera artificial; piedra para la construcción; cemento;
ladrillos; baldosas de pared no metálicas para la construcción;
asfalto; tubos de materias plásticas para la construcción;
balaustres; puertas plegables no metálicas; zancas de
escalera no metálicas; peldaños de escaleras no metálicos;
vigas no metálicas; escaleras no metálicas; revestimientos de
paredes no metálicos para la construcción; suelos no
metálicos; techos no metálicos; enchapados no metálicos;
escaleras no metálicas; paneles de materias plásticas para la
construcción; tiras de materias plásticas para la construcción;
vidrio para la construcción.

20 Armarios; muebles; mostradores (mesas);
muebles metálicos; muebles lavabo; paletas de carga no
metálicas; ganchos de cortinas; anillas de cortinas; rieles de
cortinas; roldanas de cortinas; barras de cortinas; alzapaños
que no sean de materias textiles; tornillos no metálicos; pernos
no metálicos; tuercas no metálicas; remaches no metálicos;
cerraduras que no sean eléctricas ni metálicas; cómodas;
anaqueles de muebles no metálicos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.12.2009 1 032 449
(180) 01.12.2019
(732) SUMITOMO FORESTRY CO., LTD.

3-2, Ohtemachi 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8270 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

19 Baguettes en bois pour le lambrissage; panneaux
de fibres à densité moyenne, pour la construction; panneaux de
fibres pour la construction; matériaux de construction en
céramique; matériaux de construction de type linoléum;
matériaux de construction en plastique; tubes en plastique pour
la construction; matériaux de construction synthétiques;
matériaux de construction en caoutchouc; matériaux de
construction de type chaux; matériaux de construction en
plâtre; matériaux de construction constitués de farine de bois et
de résine ou de matières plastiques; bois artificiel; briques;
pavés en asphalte; composés de planchéiage en résines
synthétiques, revêtements muraux; poutres non métalliques;
planches (bois de construction); planchers non métalliques;
revêtements de murs [construction] non métalliques; carreaux
de revêtement mural non métalliques pour la construction; bois
de construction; bois d'oeuvre; plafonds non métalliques;
escaliers non métalliques; limons (parties d'escaliers) non
métalliques; degrés (marches) d'escaliers non métalliques;
balustrades; portes accordéon non métalliques; portes non
métalliques; châssis de portes non métalliques; plâtre (pour la
construction); asphalte; ciment; bois façonné; bois pour la
fabrication d'ustensiles ménagers; bois mi-ouvré; bois contre-
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plaqué; pierres à bâtir; verre de construction; placages en bois;
poutrelles non métalliques.

20 Palettes de chargement non métalliques; crochets
de rideaux; anneaux de rideaux; rails pour rideaux; galets pour
rideaux; tringles à rideaux; embrasses non en matières textiles;
vis non métalliques; boulons non métalliques; écrous non
métalliques; rivets non métalliques; roulettes de meubles non
métalliques; serrures (ni électriques ni métalliques); plaques
d'identité non métalliques; meubles; meubles métalliques;
meubles lavabos; placards; comptoirs (tables); commodes;
étagères de meubles.

19 Furrings of wood; medium density fiberboard, for
building; fiberboard for building; ceramic building materials;
linoleum building materials; plastic building materials;
plastic tube for building; synthetic building materials; rubber
building materials; lime building materials; building
materials of plaster; building materials consisting of wood
flour and resin or plastic; artificial timber; bricks; asphalt
paving; flooring compounds of synthetic resins, wall
claddings; beams, not of metal; planks (wood for building);
floors, not of metal; wall claddings, not of metal, for building;
wall tiles, not of metal for building; lumber; building timber;
ceilings, not of metal; staircases, not of metal; stringers (parts
of staircases), not of metal; stair-treads (steps), not of metal;
balustrading; folding doors, not of metal; doors, not of metal;
door frames, not of metal; plaster (for building purposes);
asphalt; cement; manufactured timber; wood for making
household utensils; wood, semi-worked; plywood; building
stone; building glass; veneers; joists, not of metal.

20 Loading pallets, not of metal; curtain hooks;
curtain rings; curtain rails; curtain rollers; curtain rods;
curtain holders, not of textile material; screws, not of metal;
bolts, not of metal; nuts, not of metal; rivets, not of metal;
furniture casters, not of metal; locks, other than electric, not of
metal; nameplates, not of metal; furniture; furniture of metal;
washstands (furniture); cupboards; counters (tables); chests
of drawers; furniture shelves.

19 Junquillos de madera; paneles de fibra de
densidad media para la construcción; paneles de fibra para la
construcción; materiales cerámicos para la construcción;
materiales de linóleo para la construcción; materias plásticas
para la construcción; tubos de materias plásticas para la
construcción; materiales sintéticos para la construcción;
materiales de caucho para la construcción; materiales de cal
para la construcción; materiales de yeso para la construcción;
materiales de construcción constituidos por harina y resina de
madera o plástico; madera artificial; ladrillos; pavimentos de
asfalto; compuestos de resina sintética para suelos,
revestimientos de paredes; vigas no metálicas; planchas
(madera de construcción); suelos no metálicos; revestimientos
de paredes no metálicos para la construcción; baldosas de
pared no metálicas para la construcción; madera de obra;
madera de construcción; techos no metálicos; escaleras no
metálicas; zancas de escalera no metálicas; peldaños de
escaleras no metálicos; balaustres; puertas plegables no
metálicas; puertas no metálicas; marcos de puerta no
metálicos; yeso (para la construcción); asfalto; cemento;
madera trabajada; maderas para fabricar utensilios
domésticos; madera semielaborada; contrachapados; piedras
de construcción; vidrio de construcción; enchapados; viguetas
no metálicas.

20 Paletas de carga no metálicas; ganchos de
cortinas; anillas de cortinas; rieles de cortinas; roldanas de
cortinas; barras de cortinas; alzapaños que no sean de
materias textiles; tornillos no metálicos; pernos no metálicos;
tuercas no metálicas; remaches no metálicos; ruedas no
metálicas para muebles; cerraduras que no sean eléctricas ni
metálicas; placas de identificación no metálicas; muebles;
muebles metálicos; muebles lavabo; armarios; mostradores
(mesas); cómodas; anaqueles de muebles.
(821) JP, 01.09.2009, 2009-066698.
(300) JP, 01.09.2009, 2009-066698.
(832) AU, CN, KR, SG.
(527) SG.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Baguettes en bois pour le lambrissage; bois mi-
ouvré; bois d'oeuvre; bois pour la construction; bois contre-
plaqué; bois façonné; bois pour la fabrication d'ustensiles
ménagers; placages en bois; lattes de plancher; panneaux de
fibres pour la construction; bois artificiel; pierres à bâtir;
ciment; briques; carreaux de revêtement mural non
métalliques, pour la construction; asphalte; tubes en plastique
pour la construction; balustrades; portes accordéon non
métalliques; degrés (marches) d'escaliers non métalliques;
poutres non métalliques; limons non métalliques (éléments
d'escaliers); revêtements de murs [construction] non
métalliques; planchers non métalliques; plafonds non
métalliques; poutrelles non métalliques; escaliers non
métalliques; panneaux en plastique pour la construction;
baguettes de plastique pour la construction; bandes en matière
plastique pour la construction; verre de construction.

20 Placards; meubles; comptoirs (tables); meubles
métalliques; meubles lavabos; palettes de chargement non
métalliques; cadres; plaques d'identité non métalliques;
crochets de rideaux; anneaux de rideaux; rails à rideaux; galets
pour rideaux; tringles de rideaux; embrasses non en matières
textiles; vis non métalliques; boulons non métalliques; écrous
non métalliques; rivets non métalliques; serrures (ni
électriques ni métalliques); commodes; roulettes de meubles
non métalliques.

19 Furrings of wood; wood, semi-worked; lumber;
building timber; plywood; manufactured timber; wood for
making household utensils; veneers; floor boards; fiberboard
for building; artificial timber; building stone; cement; bricks;
wall tiles, not of metal, for building; asphalt; plastic tube for
building; balustrading; folding doors, not of metal; stair-
treads (steps), not of metal; beams, not of metal; stringers
(parts of staircases), not of metal; wall claddings, not of metal,
for building; floors, not of metal; ceilings, not of metal; joists,
not of metal; staircases, not of metal; plastic board for
construction; plastic rod for construction; plastic strips for
construction; building glass.

20 Cupboards; furniture; counters (tables); furniture
of metal; washstands (furniture); loading pallets, not of metal;
picture frames; nameplates, not of metal; curtain hooks;
curtain rings; curtain rails; curtain rollers; curtain rods;
curtain holders, not of textile material; screws, not of metal;
bolts, not of metal; nuts, not of metal; rivets, not of metal;
locks, other than electric, not of metal; chests of drawers;
furniture casters, not of metal.

19 Junquillos de madera; madera semielaborada;
madera de obra; madera de construcción; contrachapados;
madera trabajada; maderas para fabricar utensilios
domésticos; enchapados; tablas de suelo; paneles de fibra
para la construcción; madera artificial; piedras de construcción;
cemento; ladrillos; baldosas de pared no metálicas para la
construcción; asfalto; tubos de materias plásticas para la
construcción; balaustres; puertas plegables no metálicas;
peldaños de escaleras no metálicos; vigas no metálicas;
zancas de escalera no metálicas; revestimientos de paredes
no metálicos para la construcción; suelos no metálicos; techos
no metálicos; viguetas no metálicas; escaleras no metálicas;
tablas de materias plásticas para la construcción; barras de
materias plásticas para la construcción; flejes de materias
plásticas para la construcción; vidrio de construcción.

20 Armarios; muebles; mostradores (mesas);
muebles metálicos; muebles lavabo; paletas de carga no
metálicas; marcos para fotografías; placas de identificación no
metálicas; ganchos de cortinas; anillas de cortinas; rieles de
cortinas; roldanas de cortinas; barras de cortinas; alzapaños
que no sean de materias textiles; tornillos no metálicos; pernos
no metálicos; tuercas no metálicas; remaches no metálicos;
cerraduras que no sean eléctricas ni metálicas; cómodas;
ruedas no metálicas para muebles.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 22.02.2010 1 032 450
(180) 22.02.2020
(732) Wet-Seal Holdings Pty Ltd

6 Forge Drive
Coffs Harbour NSW 2450 (AU).

(842) An Australian corporation, Australia

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Produits de protection contre la rouille et la
corrosion; mastics et mastics de vitrage.

17 Produits d'étanchéité, y compris mastics à l'huile;
matériaux de calfeutrage et mastics pour le calfeutrage,
l'étoupage et l'isolation; matériaux d'étanchéification en
plastique et en caoutchouc.

35 Services d'assistance commerciale en matière de
franchise, y compris services publicitaires et de gestion.

37 Services de construction, d'installation et de
réparation liés à l'étanchéification de zones humides.

 2 Preparations for protection against rust and
corrosion; mastics and glazing compounds.

17 Sealant compounds including putties; mastics and
caulking compounds for packing, stopping and insulating;
sealing materials of plastic and rubber.

35 Franchise business assistance services including
management and advertising services.

37 Construction, installation and repair services for
sealing wet areas.

 2 Preparaciones destinadas a la protección contra la
corrosión y la herrumbre; masilla al aceite y masilla cristalera.

17 Compuestos de sellado, incluidas masillas
tapaporos; masillas y compuestos para calafateado, cierre y
aislamiento; materiales de sellado de plástico y de caucho.

35 Servicios de asistencia a negocios de franquicias,
incluidos servicios publicitarios y de gestión.

37 Construcción, instalación y servicios de reparación
para sellado de zonas húmedas.
(821) AU, 14.09.2009, 1321002.
(300) AU, 14.09.2009, 1321002.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Produits de protection contre la rouille et la
corrosion, à savoir mastics et mastics de vitrage pour zones
humides.

17 Produits d'étanchéité, à savoir mastics à l'huile,
matériaux de calfeutrage et mastics pour l'étanchéification,
l'étoupage, le calfeutrage et l'isolation de zones humides;
matériaux d'étanchéification en plastique et en caoutchouc
pour zones humides.

35 Services d'assistance commerciale en matière de
franchises, à savoir services publicitaires et de gestion en
rapport avec la vente de composés et mastics d'étanchéification
pour zones humides ainsi qu'avec des services
d'étanchéification et de calfeutrage de zones humides.

37 Services de construction, d'installation et de
réparation portant sur l'étanchéification, l'étoupage, le
calfeutrage et l'isolation de zones humides.

 2 Preparations for protection against rust and
corrosion, namely, mastics and glazing compounds for use in
wet areas.

17 Sealant compounds, namely, putties, mastics and
caulking, for sealing, packing, stopping and insulating wet
areas; sealing materials of plastic and rubber for wet areas.

35 Franchise business assistance services, namely,
management and advertising services associated with the sale
of waterproofing compounds and sealants for wet areas and
services for waterproofing and sealing wet areas.

37 Construction, installation and repair services of
sealing, packing, stopping and insulating wet areas.

 2 Preparaciones destinadas a la protección contra la
corrosión y la herrumbre, a saber, masilla al aceite y masilla
cristalera destinadas a las zonas húmedas.

17 Compuestos de sellado, incluidas masillas
tapaporos, masillas y compuestos para calafateado, sellado,
cierre y aislamiento de zonas húmedas; materiales de sellado
de plástico y caucho para zonas húmedas.

35 Servicios de asistencia a negocios de franquicias,
a saber, servicios publicitarios y de gestión relacionados con la
venta de compuestos impermeabilizantes y de sellado para
zonas húmedas, y servicios destinados a la
impermeabilización y sellado de zonas húmedas.

37 Construcción, instalación y servicios de reparación
destinados al sellado, cierre y aislamiento de zonas húmedas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 30.01.2010 1 032 451
(180) 30.01.2020
(732) HERRNBRÄU GmbH & Co. KG

Manchinger Straße 95
85053 Ingolstadt (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung & Compagnie
Kommanditgesellschaft, Germany

(531) 2.7; 3.1; 19.1; 24.1; 25.1.
(511) NCL(9)

32 Bières.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) DE, 27.12.1996, 396 48 458.1 / 32.
(834) IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 14.01.2010 1 032 452
(180) 14.01.2020
(732) Kaemingk B.V.

Broekstraat 13
NL-7122 MN Aalten (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, appareils de chauffage, de

production de vapeur; lampes pour arbres de Noël, chandelles
électriques, lumières.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
arbres de Noël artificiels; supports pour arbres de Noël; jeux de
cartes.

35 Publicité; services de gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de vente en gros et au détail de savons,
produits de parfumerie, produits de toilette parfumés, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, combustibles et
matières éclairantes, bougies et mèches pour l'éclairage,
métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
serrurerie et quincaillerie métalliques, produits métalliques,
outillage et instruments à main entraînés manuellement,
coutellerie, fourchettes et cuillers, armes blanches, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques, CD, MC
et DVD, appareils d'éclairage, chauffage et production de
vapeur, lampes pour arbres de Noël, chandelles électriques,
lumières, métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques, papier, carton et
produits en ces matières, produits de l'imprimerie, articles pour
reliures, photographies, articles de papeterie, décalcomanies,
autocollants (articles de papeterie), matériel pour les artistes,
pinceaux, articles de bureau (à l'exception du mobilier),
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières plastiques pour l'emballage, cuir et
imitations du cuir ainsi que produits en ces matières, cuirs et
peaux d'animaux, malles et valises, parapluies, parasols et
cannes, meubles, glaces (miroirs), cadres, produits en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques, ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux),
matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction), articles de verrerie,
porcelaine et faïence, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches,
voiles, sacs, matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, tissus et produits textiles, couvertures de lit et
de table, serviettes de table et serviettes, linge de lit et linge de
table, serviettes de toilette, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie, dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles,
tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de
sols, tentures murales non en matières textiles, jeux et jouets,
articles de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de
Noël, arbres de Noël artificiels, supports pour arbres de Noël,
cartes à jouer; services de vente par correspondance en ligne et
sur catalogue de savons, produits de parfumerie, produits de
toilette parfumés, huiles essentielles, cosmétiques, lotions
capillaires, combustibles et matières éclairantes, bougies et
mèches pour l'éclairage, métaux communs et leurs alliages,
matériaux de construction métalliques, constructions
transportables métalliques, serrurerie et quincaillerie
métalliques, produits métalliques, outillage et instruments à

main entraînés manuellement, coutellerie, fourchettes et
cuillers, armes blanches, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, CD, MC et DVD, appareils
d'éclairage, chauffage et production de vapeur, lampes pour
arbres de Noël, chandelles électriques, lumières, métaux
précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou en
plaqué, joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, papier, carton et produits en ces
matières, produits de l'imprimerie, articles pour reliures,
photographies, articles de papeterie, décalcomanies,
autocollants (articles de papeterie), matériel pour les artistes,
pinceaux, articles de bureau (à l'exception du mobilier),
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières plastiques pour l'emballage, cuir et
imitations du cuir ainsi que produits en ces matières, cuirs et
peaux d'animaux, malles et valises, parapluies, parasols et
cannes, meubles, glaces (miroirs), cadres, produits en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques, ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
peignes et éponges, brosses (à l'exception des pinceaux),
matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à
l'exception du verre de construction), articles de verrerie,
porcelaine et faïence, cordes, ficelles, filets, tentes, bâches,
voiles, sacs, matières de rembourrage (à l'exception du
caoutchouc ou des matières plastiques), matières textiles
fibreuses brutes, tissus et produits textiles, couvertures de lit et
de table, serviettes de table et serviettes, linge de lit et linge de
table, serviettes de toilette, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie, dentelles et broderies, rubans et lacets, boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs artificielles,
tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres revêtements de
sols, tentures murales non en matières textiles, jeux et jouets,
articles de gymnastique et de sport, décorations pour arbres de
Noël, arbres de Noël artificiels, supports pour arbres de Noël,
cartes à jouer; présentation de produits sur des supports de
communication à des fins de vente en gros et au détail.

11 Apparatus for lighting, heating and steam
generating; lights for Christmas trees, electric candles, lights.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, included in this class; decorations for Christmas
trees; artificial Christmas trees; Christmas tree stands; game
cards.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; wholesale and retail
services in relation to soaps, perfumery, perfumed toiletries,
essential oils, cosmetics, hair lotions, fuels and illuminants,
candles and wicks for lighting, common metals and their
alloys, metal building materials, transportable buildings of
metal, ironmongery and small items of meal hardware, goods
of common metal, hand tools and implements (hand-operated),
cutlery, side arms, magnetic data carriers, recording discs,
CDs, MCs and DVDs, apparatus for lighting, heating and
steam generating, lights for Christmas trees, electric candles,
lights, precious metals and their alloys and goods made
therefrom or coated therewith, jewellery, precious stones,
horological and chronometric instruments, paper cardboard
and goods made from these materials, printed matter, book
binding materials, photographs, stationery, decals, stickers
(stationery), artists' materials, paint brushes, office requisites
(except furniture), instructional and teaching material (except
apparatus), plastic material for packaging, leather and
imitations of leather and goods made therefrom animal skins
and hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, furniture, mirrors, picture frames, goods of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics, household or kitchen utensils
and containers (not of precious metal or coated therewith),
combs and sponges, brushes (except paint brushes), articles
for cleaning purposes, steelwool, unworked or semi-worked
glass (except glass used in building), glassware, porcelain and
earthenware, ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
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sails, sacks and bags, padding and stuffing materials (except
of rubber or plastics), raw fibrous textile materials, textiles
and textile goods, bed and table covers, napkins and serviettes,
bed and table linen, towels, clothing, footwear, headgear, lace
and embroidery, ribbons and braid, buttons, hooks and eyes,
pins and needles, artificial flowers, carpets, rugs, mats and
matting, linoleum and other materials for covering existing
floors, wall hangings (non-textile), games and playthings,
gymnastic and sporting articles, decorations for Christmas
trees, artificial Christmas trees, Christmas tree stands, playing
cards; online and catalogue mail order services in relation to
soaps, perfumery, perfumed toiletries, essential oils,
cosmetics, hair lotions, fuels and illuminants, candles and
wicks for lighting, common metals and their alloys, metal
building materials, transportable buildings of metal,
ironmongery and small items of meal hardware, goods of
common metal, hand tools and implements (hand-operated),
cutlery, side arms, magnetic data carriers, recording discs,
CDs, MCs and DVDs, apparatus for lighting, heating and
steam generating, lights for Christmas trees, electric candles,
lights, precious metals and their alloys and goods made
therefrom or coated therewith, jewellery, precious stones,
horological and chronometric instruments, paper cardboard
and goods made from these materials, printed matter, book
binding materials, photographs, stationery, decals, stickers
(stationery), artists' materials, paint brushes, office requisites
(except furniture), instructional and teaching material (except
apparatus), plastic material for packaging, leather and
imitations of leather and goods made therefrom animal skins
and hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, furniture, mirrors, picture frames, goods of
wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for
all these materials, or of plastics, household or kitchen utensils
and containers (not of precious metal or coated therewith),
combs and sponges, brushes (except paint brushes), articles
for cleaning purposes, steelwool, unworked or semi-worked
glass (except glass used in building), glassware, porcelain and
earthenware, ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags, padding and stuffing materials (except
of rubber or plastics), raw fibrous textile materials, textiles
and textile goods, bed and table covers, napkins and serviettes,
bed and table linen, towels, clothing, footwear, headgear, lace
and embroidery, ribbons and braid, buttons, hooks and eyes,
pins and needles, artificial flowers, carpets, rugs, mats and
matting, linoleum and other materials for covering existing
floors, wall hangings (non-textile), games and playthings,
gymnastic and sporting articles, decorations for Christmas
trees, artificial Christmas trees, Christmas tree stands, playing
cards; presentation of goods on communications media for
wholesale and retail purposes.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción y producción
de vapor; luces para árboles de Navidad, velas eléctricas,
luces.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
comprendidos en esta clase; adornos para árboles de Navidad;
árboles de Navidad artificiales; soportes para árboles de
Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta al por mayor y al por menor de jabones, productos de
perfumería, artículos de tocador perfumados, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, combustibles y
materiales de alumbrado, velas y mechas de iluminación,
metales comunes y sus aleaciones, materiales de construcción
metálicos, construcciones transportables metálicas, artículos
de ferretería y artículos pequeños de cerrajería metálicos,
productos de metales comunes, herramientas e instrumentos
de mano (accionados manualmente), artículos de cuchillería,
armas blancas, soportes de registro magnéticos, discos
acústicos, CD, MC y DVD, aparatos de alumbrado, calefacción
y producción de vapor, luces de árboles de Navidad, velas
eléctricas, luces, metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados, artículos de joyería,
bisutería, piedras preciosas, artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, papel, cartón y artículos de estas

materias, productos de imprenta, material de encuadernación,
fotografías, artículos de papelería, calcomanías, adhesivos
(artículos de papelería), material para artistas, pinceles,
artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos), materias plásticas para
embalar, cuero y cuero de imitación, así como productos de
estas materias, pieles de animales, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas y bastones, muebles, espejos, marcos,
productos de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estos materiales o de materias plásticas,
utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario (que no
sean de metales preciosos ni chapados), peines y esponjas,
cepillos (excepto pinceles), material de limpieza, lana de acero,
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción), artículos de cristalería, porcelana y loza,
cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña, lonas, velas de
navegación, sacos, materiales de acolchado y relleno (excepto
el caucho o las materias plásticas), materias textiles fibrosas
en bruto, tejidos y productos textiles, coberturas de cama y de
mesa, toallitas y servilletas, ropa de cama y de mesa, toallas,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, encajes y
bordados, cintas y cordones, botones, ganchos y ojetes,
alfileres y agujas, flores artificiales, alfombras, felpudos,
esteras, linóleo y otros revestimientos de suelos, tapices
murales que no sean en materias textiles, juegos y juguetes,
artículos de gimnasia y deporte, adornos para árboles de
Navidad, árboles de Navidad artificiales, soportes para árboles
de Navidad, naipes; servicios de pedidos en línea y por
catálogo de jabones, productos de perfumería, productos de
tocador perfumados, aceites esenciales, cosméticos, lociones
capilares, combustibles y materiales de alumbrado, velas y
mechas de iluminación, metales comunes y sus aleaciones,
materiales de construcción metálicos, construcciones
metálicas transportables, artículos de ferretería y artículos
pequeños de cerrajería metálicos, productos de metales
comunes, herramientas e instrumentos de mano (accionados
manualmente), artículos de cuchillería, armas blancas,
soportes de registro magnéticos, discos acústicos, CD, MC y
DVD, aparatos de alumbrado, calefacción y producción de
vapor, luces de árboles de Navidad, velas eléctricas, luces,
metales preciosos y sus aleaciones, así como productos de
estas materias o chapados, artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas, artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, papel, cartón y artículos de estas materias,
productos de imprenta, material de encuadernación,
fotografías, artículos de papelería, calcomanías, adhesivos
(artículos de papelería), material para artistas, pinceles,
artículos de oficina (excepto muebles), material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos), materias plásticas para
embalar, cuero y cuero de imitación, así como productos de
estas materias, pieles de animales, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas y bastones, muebles, espejos, marcos,
productos de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estos materiales o de materias plásticas,
utensilios y recipientes para uso doméstico y culinario (que no
sean de metales preciosos ni chapados), peines y esponjas,
cepillos (excepto pinceles), material de limpieza, lana de acero,
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción), artículos de cristalería, porcelana y loza,
cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña, lonas, velas de
navegación, sacos, materiales de acolchado y relleno (excepto
el caucho o las materias plásticas), materias textiles fibrosas
en bruto, tejidos y productos textiles, coberturas de cama y de
mesa, toallitas y servilletas, ropa de cama y de mesa, toallas,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, encajes y
bordados, cintas y cordones, botones, ganchos y ojetes,
alfileres y agujas, flores artificiales, alfombras, felpudos,
esteras, linóleo y otros revestimientos de suelos, tapices
murales que no sean en materias textiles, juegos y juguetes,
artículos de gimnasia y deporte, adornos para árboles de
Navidad, árboles de Navidad artificiales, soportes para árboles
de Navidad, naipes; presentación de productos en medios de
comunicación para su venta al por mayor y al por menor.
(821) EM, 03.02.2009, 007581739.
(822) EM, 21.10.2009, 007581739.
(832) CH, RU, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 453
(180) 26.01.2020
(732) FREDDY S.P.A.

Via San Rufino, 31/C
I-16043 Chiavari (GE) (IT).

(842) Joint Stock Co., Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau; services de regroupement,
pour des tiers, de produits divers (à l'exception de leur
transport), permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément à partir d'un catalogue de vente par
correspondance ou depuis un site Web de vente d'articles en
tout genre.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods, excluding the transport
thereof, enabling customers to view and purchase those goods
from a catalogue by mail order or from a general merchandise
Internet.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de una amplia gama de productos
(excluido el transporte de los mismos), para que los clientes
puedan examinar y adquirir dichos productos a partir de un
catálogo de venta por correspondencia o desde sitio Web de
venta de productos de todo tipo.
(822) IT, 27.06.2006, 1013397.
(832) AU, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 25 et 35. / List limited to

classes 25 and 35. - Lista limitada a las clases 25 y 35.
(851) CN, US. - Liste limitée à la classe 35. / List limited to

class 35. - Lista limitada a la clase 35.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.12.2009 1 032 454
(180) 16.12.2019
(732) Zumtobel Lighting GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

 9 Equipements électriques et électroniques pour le
fonctionnement de lampes, diodes luminescentes et films
électroluminescents; ballasts et dispositifs d'allumage pour
lampes fluorescentes; ballasts et dispositifs d'allumage pour
lampes à décharge, haute et basse pression, équipements
électroniques pour commandes de lumières et commandes de
teintes lumineuses, capteurs optiques, détecteurs de
mouvement, commandes à distance à infrarouge, variateurs de
lumière; dispositifs et appareils de réglage et commande
d'installations d'éclairage et de lumières; lignes lumineuses à
fibres optiques en verre ou en plastique; filtres et barrières
filtrantes, sorties d'éclairage, lentilles de focalisation de la
lumière; diodes luminescentes.

11 Installations, dispositifs et équipements d'éclairage
ainsi que lumières, installations d'éclairage à fibres optiques;
modules lumineux et lampes, équipés de diodes luminescentes
utilisées comme moyen d'éclairage; sources de lumière (non
comprises dans d'autres classes), y compris diodes
luminescentes; manchons de lampes, grilles d'orientation de la
lumière, réflecteurs de lampe et protège-lampe, lampes
électriques, douilles de lampes, suspensions de lampes.

42 Conception et planification technique
d'installations d'éclairage, de climatisation, de ventilation et de
chauffage; programmation de sous-programmes de calcul pour
matériel de traitement électronique de données.

 9 Electric and electronic equipment for the
operation of lamps, light emitting diodes and
electroluminescent film; ballasts and ignition devices for
fluorescent lamps; ballasts and ignition devices for high-
pressure and low-pressure discharge lamps, electronic
equipment for light controls and shade controls, light sensors,
motion detectors, infrared remote controls, dimmers;
regulating and control devices and equipment for lighting
installations and lights; fibre optic light lines of glass or
plastic fibres; filters and barrier filters, light outlets, lenses for
focusing light; light emitting diodes.

11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, fibre optic lighting installations; light modules and
lights with light emitting diodes as the means of lighting;
sources of light (not included in other classes) including light
emitting diodes; lamp casings, grilles for directing light,
reflectors and covers for lights, electrical lamps, lamp sockets,
lamp hanging supports.

42 Design and technical planning of installations for
lighting, air conditioning, ventilation and heating;
programming of computing routines for electronic data
processing equipment.

 9 Equipos eléctricos y electrónicos para el
accionamiento de lámparas, diodos electroluminiscentes y
película electroluminiscente; balastos y dispositivos de
encendido para lámparas fluorescentes; balastos y dispositivos
de encendido para lámparas de descarga de alta y baja
presión, equipos electrónicos para controles de luz y controles
de sombra, sensores de luz, detectores de movimiento, mando
a distancia a infrarrojos, potenciómetros; dispositivos y equipos
de regulación y de control para instalaciones de iluminación y
luces; líneas de iluminación de fibra óptica de vidrio o de fibras
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de plástico; filtros y filtros pantalla, salidas de luz, lentes para el
enfoque de la luz; diodos electroluminiscentes.

11 Instalaciones, dispositivos y equipos de alumbrado
y luces, instalaciones de fibras ópticas; módulos de luz y luces
con diodos electroluminiscentes para iluminar; fuentes
luminosas (no comprendidas en otras clases) incluidos diodos
electroluminiscentes; portalámparas, rejillas para dirigir la luz,
reflectores y pantallas para lámparas, faros eléctricos,
portalámparas, elementos para colgar lámparas.

42 Diseño y planificación técnica de instalaciones de
alumbrado, de aire acondicionado, ventilación y calefacción;
programación de rutinas informáticas para equipos de
procesamiento de datos.
(821) AT, 23.07.2009, AM 4415/2009.
(822) AT, 19.11.2009, 254075.
(300) AT, 23.07.2009, AM 4415/2009.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 07.10.2009 1 032 455
(180) 07.10.2019
(732) INDUSTRIAS AUXILIARES FAUS, S.L.

Avda. de Alamansa, s/n
E-46700 Gandia (Valencia) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu Pantone 661 C, noir et blanc. / Blue Pantone 661

c, black and white. / Azul pantone 661 C, negro y
blanco.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces, cadres; articles, (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, canne, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable structures and buildings; non-metallic
monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) made of wood, cork, cane, reed,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum and substitutes for all these materials, or
of plastics.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(821) EM, 30.09.2009, 008584427.
(832) CH, NO, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 01.04.2010

(151) 29.12.2009 1 032 456
(180) 29.12.2019
(732) SPISNI ALESSANDRA

Via del Fossato, 3
BOLOGNA (IT).

(842) NATURAL PERSON, ITALY

(531) 3.7; 11.1; 26.4.
(571) Cette marque se compose de l'intitulé "VECCHIA

SCUOLA BOLOGNESE" écrit en lettres majuscules;
les trois mots sont situés sur trois lignes, les deux
premiers mots étant plus grands que le troisième; sur le
côté gauche de l'intitulé figure une poule stylisée qui
tient sous son aile un rouleau à pâtisserie; la poule est
placée dans un quadrilatère dont les coins sont arrondis
et dont la surface est d'une couleur différente de celle de
la poule. / The trademark consists in the wording
"VECCHIA SCUOLA BOLOGNESE" written in capital
letters; the three words lie on three lines, and the first
two of them are greater than the last one the left side of
the wording, there is a figure of a stylized hen, which
has got a rolling pin under its wing; the hen lies inside
a quadrilateral whose corners are bevelled and whose
area is coloured in a different shade than the hen one. /
La marca consiste en el elemento denominativo
"VECCHIA SCUOLA BOLOGNESE" en mayúsculas;
los tres elementos están dispuestos en tres líneas
diferentes, y las dos primeras palabras son de mayor
tamaño que la tercera; a la izquierda del elemento
denominativo figura el diseño de una gallina estilizada
con un rodillo de cocina bajo el ala; la figura de la gallina
se encuentra en el interior de un cuadrilátero de
esquinas biseladas y de un color diferente al de la
gallina.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; matériel imprimé; matériel pour
reliures; photos; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel didactique et pédagogique
(autres que les appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés d'imprimerie.

41 Éducation; formation; divertissements; activités
sportives et culturelles.

43 Services de restauration (nourriture et boissons);
hébergement temporaire.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives
(glue) for stationery or household purposes; artists' materials;
paint brushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.
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43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (colas) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); materias
plásticas para embalar (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) IT, 18.12.2009, BO2009C001609.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et carton; sacs et pochettes en papier;
décorations en papier pour les gâteaux; papier-carton pour la
livraison de produits; linge de table en papier; papiers pour
enveloppes; fanions en papier; centres de table décoratifs en
papier; carnets vierges en papier; matériel didactique imprimé
dans le domaine de la restauration et de la cuisine; matériel
imprimé, à savoir, journaux, photos, magazines, livres,
périodiques imprimés, lettres circulaires et brochures, tous
dans le domaine de la restauration et de la cuisine; matériel
pour reliures; photos adhésives; papeterie pour le bureau;
pinceaux; matériel imprimé didactique, éducatif et
pédagogique dans le domaine de la restauration et de la
cuisine; stylos bille; feutres de couleur; trousses et boîtes à
crayons et stylos; crayons à dessins.

41 Services éducatifs, à savoir, services de cours,
séminaires, ateliers dans le domaine de la restauration et de la
cuisine; services éducatifs, à savoir, services de formation
professionnelle continue dans le domaine de la restauration et
de la cuisine; services d'enseignement et de divertissement, à
savoir, programmes continus sur la restauration et la cuisine,
accessibles au moyen de réseaux de radiocommunication,
télécommunication, satellitaires, audio, vidéo et
informatiques; organisation d'événements culturels et
artistiques; organisation d'expositions à des fins pédagogiques,
culturelles, récréatives, dans le domaine de la restauration et de
la cuisine.

43 Services d'hôtels, de restaurants, bars et traiteurs.
16 Paper and cardboard; paper bags and sacks;

paper cake decorations; paper cartons for delivering goods;
paper table linens; envelope papers; flags of paper; decorative
paper centrepieces; blank paper notebooks; printed
educational materials in the field of catering and cooking;
printed matter, namely, newspapers, photographs, magazines,
books, printed periodicals, newsletters, and brochures all in
the fields of catering and cooking; book binding materials;
adhesive backed photographs; office stationery; paint
brushes; printed instructional, educational, and teaching
materials in the field of catering and cooking; ball pens;
coloured pens; pen and pencil cases and boxes; drawing
pencils.

41 Education services, namely, providing classes,
seminars, workshops in the fields of catering and cooking;
educational services, namely, providing continuing
professional education courses in the field of catering and
cooking; educational and entertainment services, namely, a
continuing program about catering and cooking accessible by
radio, television, satellite, audio, video and computer
networks; organizing cultural and arts events; organizing
exhibitions for educational, cultural, entertainment purpose in
the field of catering and cooking.

43 Hotel, restaurant, bar and catering services.
16 Papel y cartón; sacos y bolsas de papel;

decoraciones de papel para pasteles; cartones para el reparto
de mercancías; manteles de papel; papel para sobres;

banderas de papel; centros de mesa de papel para uso
decorativo; cuadernos de papel en blanco; material didáctico
impreso sobre catering y cocina; productos de imprenta, a
saber, periódicos, fotografías, revistas, libros, publicaciones
periódicas impresas, boletines informativos y folletos, todos
ellos sobre catering y cocina; materiales de encuadernación;
fotografías adhesivas; artículos de papelería para la oficina;
pinceles; materiales impresos de instrucción, educación y
enseñanza sobre catering y cocina; bolígrafos; lápices de
colores; estuches y cajas para lápices y plumas; lápices de
dibujo.

41 Servicios educativos, a saber, impartición de
cursos, seminarios, talleres sobre catering y cocina; servicios
educativos, a saber, impartición de cursos de formación
profesional sobre catering y cocina; servicios educativos y de
entretenimiento, a saber, programas de formación continua
sobre catering y cocina accesibles por radio, televisión,
satélite, redes de audio, vídeo y redes informáticas;
organización de actividades culturales y artísticas;
organización de exposiciones con fines educativos, culturales
y de entretenimiento sobre catering y cocina.

43 Servicios de hoteles, servicios de restaurantes,
bares y catering.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 13.01.2010 1 032 457
(180) 13.01.2020
(732) Schlumberger

Wein- und Sektkellerei GmbH
Heiligenstädter Straße 43
A-1190 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria
(750) Underberg KG, Abteilung Markenschutz, 

Underbergstrasse 1-3, 47495 Rheinberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) AT, 09.03.2007, AM 1761/2007.
(822) AT, 13.06.2007, 238 983.
(834) CH, CN, EG, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 12.01.2010 1 032 458
(180) 12.01.2020
(732) TORRESIN ANGELO

Piazza IV Novembre, 15
I-33086 MONTEREALE VALCELLINA (Pordenone) 
(IT).
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(841) IT
(750) Giuseppe Giacomello, Via Rambotti, 39, I-25015 

Desenzano del Garda (Brescia) (IT).

(531) 1.17; 3.11; 24.1.
(571) La marque est représentée par un escargot au-dessus

duquel figure l'élément verbal "AL. TO. CAI.", dans
lequel le mot "CAI" correspond à la traduction en
langue frioulane du mot anglais snail; l'escargot, ainsi
que l'élément verbal, sont superposés à l'illustration
d'une carte représentant le Patriarcat d'Aquilée; au-
dessus de la carte figure le blason de ce patriarcat qui
contient l'illustration d'un aigle; sous le blason, figure
l'élément verbal Patriarcato di Aquileia, actuellement
une petite partie du Frioul. / The mark is represented by
a snail placed above which there is the wording "AL.
TO. CAI." where the word "CAI" corresponds to the
translation in the language of Friuli to the word snail;
the snail with the wording is placed in turn over the
illustration of a map representing the Patriarchy of
Aquileia; above the map is the crest of this patriarchy
that contains the illustration of an eagle; reproduced
under the crest is the wording Patriarcato di Aquileia
presently a small part of Friuli. / La marca consiste en
la representación de un caracol debajo de la expresión
"AL. TO. CAI.", siendo "CAI" la traducción de caracol en
friulano; lo anterior se ubica sobre un mapa que
representa el Patriarcado de Aquilea; encima del mapa
aparece el emblema del patriarcado que contiene la
ilustración de un águila; debajo del emblema se lee la
expresión Patriarcato di Aquileia, que en la actualidad
es una pequeña parte del Friul.

(566)  / AL. TO. CAI means YOUR SNAIL; Patriarcato di
Aquileia means Patriarchy of Aquileia.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) IT, 17.06.2008, PN2008C 000114.
(832) AU, US.
(834) AL, AT, BX, CN, DE, ES, FR, LI, MA, PT.
(527) US.
(851) CN, US.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
33 Vin, vin blanc.
33 Wine, white wine.
33 Vino, vino blanco.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.02.2010 1 032 459
(180) 11.02.2020
(732) Ansaldo Sistemi Industriali S.p.A.

Viale Sarca, 336
I-20126 Milano (IT).

(842) Joint-stock company, Itlay

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres qu'entraînés manuellement;
couveuses pour oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

37 Construction; réparation; services d'installation.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
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conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(822) IT, 11.02.2010, 1243616.
(300) IT, 29.10.2009, MI2009C010508.
(831) DZ, KZ, SD.
(832) GH, IS, KR, MG, NO, SG, ZM.
(834) AL, AM, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KE, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SM, SZ,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 460
(180) 29.01.2020
(732) Geflügelpartner.eu GmbH

Lether Gewerbestraße 2
26197 Ahlhorn (DE).

(842) Limited liability company, Germany, German law

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Orange, blanc et jaune. / Orange, white and yellow. /

Anaranjado, blanco y amarillo.
(511) NCL(9)

29 Volaille.
29 Poultry.
29 Carne de ave.

(822) DE, 13.11.2009, 30 2009 044 955.4/29.
(300) DE, 29.07.2009, 30 2009 044 955.4/29.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 13.01.2010 1 032 461
(180) 13.01.2020
(732) Eppendorf AG

IP Department
Barkhausenweg 1
22331 Hamburg (DE).

(842) AG - Aktiengesellschaft - a german Share Hold
Company, Hamburg / Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils scientifiques et appareils de laboratoire

électroniques, notamment pipettes électroniques.
 9 Electro and scientific apparatus and laboratory

apparatus, notably electronical pipettes.
 9 Aparatos eléctricos y científicos, así como aparatos

de laboratorio, en particular pipetas electrónicas.
(822) DE, 16.07.2009, 302009031994.4/09.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.12.2009 1 032 462
(180) 16.12.2019
(732) Zumtobel Lighting GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Private limited company, Austria

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 9 Equipements électriques et électroniques pour le
fonctionnement de lampes, diodes luminescentes et films
électroluminescents; ballasts et dispositifs d'allumage pour
lampes fluorescentes; ballasts et dispositifs d'allumage pour
lampes à décharge, haute et basse pression, équipements
électroniques pour commandes d'éclairage et commandes
d'intensité lumineuse, capteurs optiques, détecteurs de
mouvement, commandes à distance à infrarouges, variateurs
de lumière; dispositifs et appareils de réglage et commande
d'installations d'éclairage et de lumières; lignes lumineuses à
fibres optiques en verre ou en plastique; filtres et barrières
filtrantes, sorties d'éclairage, lentilles de focalisation de la
lumière; diodes luminescentes.

11 Installations, dispositifs et équipements d'éclairage
ainsi que lumières, installations d'éclairage à fibres optiques;
modules lumineux et lampes, équipés de diodes luminescentes
utilisées comme moyens d'éclairage; sources de lumière (non
comprises dans d'autres classes), y compris diodes
luminescentes; manchons de lampes, grilles d'orientation de la
lumière, réflecteurs de lampe et protège-lampe, lampes
électriques, douilles de lampes, suspensions de lampes.

42 Conception et planification technique
d'installations d'éclairage, de climatisation, de ventilation et de
chauffage; programmation de sous-programmes de calcul pour
équipements électroniques de traitement de données.

 9 Electric and electronic equipment for the
operation of lamps, light emitting diodes and
electroluminescent film; ballasts and ignition devices for
fluorescent lamps; ballasts and ignition devices for high-
pressure and low-pressure discharge lamps, electronic
equipment for light controls and shade controls, light sensors,
motion detectors, infrared remote controls, dimmers;
regulating and control devices and equipment for lighting
installations and lights; fibre optic light lines of glass or
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plastic fibres; filters and barrier filters, light outlets, lenses for
focusing light; light emitting diodes.

11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, fibre optic lighting installations; light modules and
lights with light emitting diodes as the means of lighting;
sources of light (not included in other classes) including light
emitting diodes; lamp casings, grilles for directing light,
reflectors and covers for lights, electrical lamps, lamp sockets,
lamp hanging supports.

42 Design and technical planning of installations for
lighting, air conditioning, ventilation and heating;
programming of computing routines for electronic data
processing equipment.

 9 Equipos eléctricos y electrónicos para el
accionamiento de lámparas, diodos electroluminiscentes y
película electroluminiscente; balastos y dispositivos de
encendido para lámparas fluorescentes; balastos y dispositivos
de encendido para lámparas de descarga de alta y baja
presión, equipos electrónicos para controles de luz y controles
de sombra, sensores de luz, detectores de movimiento, mando
a distancia a infrarrojos, potenciómetros; dispositivos y equipos
de regulación y de control para instalaciones de iluminación y
luces; líneas de iluminación de fibra óptica de vidrio o de fibras
de plástico; filtros y filtros pantalla, salidas de luz, lentes para el
enfoque de la luz; diodos electroluminiscentes.

11 Instalaciones, dispositivos y equipos de alumbrado
y luces, instalaciones de fibras ópticas; módulos de luz y luces
con diodos electroluminiscentes para iluminar; fuentes
luminosas (no comprendidas en otras clases) incluidos diodos
electroluminiscentes; portalámparas, rejillas para dirigir la luz,
reflectores y pantallas para lámparas, faros eléctricos,
portalámparas, elementos para colgar lámparas.

42 Diseño y planificación técnica de instalaciones de
alumbrado, de aire acondicionado, ventilación y calefacción;
programación de rutinas informáticas para equipos de
procesamiento de datos.
(821) AT, 23.07.2009, AM 4416/2009.
(822) AT, 23.11.2009, 254096.
(300) AT, 23.07.2009, AM 4416/2009.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.12.2009 1 032 463
(180) 16.12.2019
(732) Zumtobel Lighting GmbH

Schweizer Straße 30
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements électriques et électroniques pour le

fonctionnement de lampes, diodes luminescentes et films
électroluminescents; ballasts et dispositifs d'allumage pour
lampes fluorescentes; ballasts et dispositifs d'allumage pour
lampes à décharge, haute et basse pression, équipements
électroniques pour commandes d'éclairage et commandes
d'intensité lumineuse, capteurs optiques, détecteurs de
mouvement, commandes à distance à infrarouges, variateurs
de lumière; dispositifs et appareils de réglage et commande
d'installations d'éclairage et de lumières; lignes lumineuses à
fibres optiques en verre ou en plastique; filtres et barrières
filtrantes, sorties d'éclairage, lentilles de focalisation de la
lumière; diodes luminescentes.

11 Installations, dispositifs et équipements d'éclairage
ainsi que lumières, installations d'éclairage à fibres optiques;
modules lumineux et lampes, équipés de diodes luminescentes
utilisées comme moyens d'éclairage; sources de lumière (non

comprises dans d'autres classes), y compris diodes
luminescentes; manchons de lampes, grilles d'orientation de la
lumière, réflecteurs de lampe et protège-lampe, lampes
électriques, douilles de lampes, suspensions de lampes.

42 Conception et planification technique
d'installations d'éclairage, de climatisation, de ventilation et de
chauffage; programmation de sous-programmes de calcul pour
équipements électroniques de traitement de données.

 9 Electric and electronic equipment for the
operation of lamps, light emitting diodes and
electroluminescent film; ballasts and ignition devices for
fluorescent lamps; ballasts and ignition devices for high-
pressure and low-pressure discharge lamps, electronic
equipment for light controls and shade controls, light sensors,
motion detectors, infrared remote controls, dimmers;
regulating and control devices and equipment for lighting
installations and lights; fibre optic light lines of glass or
plastic fibres; filters and barrier filters, light outlets, lenses for
focusing light; light emitting diodes.

11 Lighting installations, devices and equipment and
lights, fibre optic lighting installations; light modules and
lights with light emitting diodes as the means of lighting;
sources of light (not included in other classes) including light
emitting diodes; lamp casings, grilles for directing light,
reflectors and covers for lights, electrical lamps, lamp sockets,
lamp hanging supports.

42 Design and technical planning of installations for
lighting, air conditioning, ventilation and heating;
programming of computing routines for electronic data
processing equipment.

 9 Equipos eléctricos y electrónicos para el
accionamiento de lámparas, diodos electroluminiscentes y
película electroluminiscente; balastos y dispositivos de
encendido para lámparas fluorescentes; balastos y dispositivos
de encendido para lámparas de descarga de alta y baja
presión, equipos electrónicos para controles de luz y controles
de sombra, sensores de luz, detectores de movimiento, mando
a distancia a infrarrojos, potenciómetros; dispositivos y equipos
de regulación y de control para instalaciones de iluminación y
luces; líneas de iluminación de fibra óptica de vidrio o de fibras
de plástico; filtros y filtros pantalla, salidas de luz, lentes para el
enfoque de la luz; diodos electroluminiscentes.

11 Instalaciones, dispositivos y equipos de alumbrado
y luces, instalaciones de fibras ópticas; módulos de luz y luces
con diodos electroluminiscentes para iluminar; fuentes
luminosas (no comprendidas en otras clases) incluidos diodos
electroluminiscentes; portalámparas, rejillas para dirigir la luz,
reflectores y pantallas para lámparas, faros eléctricos,
portalámparas, elementos para colgar lámparas.

42 Diseño y planificación técnica de instalaciones de
alumbrado, de aire acondicionado, ventilación y calefacción;
programación de rutinas informáticas para equipos de
procesamiento de datos.
(821) AT, 24.07.2009, AM 4435/2009.
(822) AT, 19.11.2009, 254077.
(300) AT, 24.07.2009, AM 4435/2009.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 464
(180) 10.02.2020
(732) ALTAECO SPA

Via Pascoli, 4/6
I-20010 Vittuone (MI) (IT).
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(842) Joint-Stock Company, Italy

(531) 26.7.
(571) La marque figurative se compose de l'élément verbal

fantaisie "APPIANI" écrit en gras en lettres
minuscules; à droite se trouve un élément figuratif
représentant une spirale de forme hexagonale à
l'intérieur d'un rectangle. / The trademark (figurative)
consists of the fanciful wording "APPIANI" in small
block letters with wide stroke; to the right side of the
wording there is a device of a spiral evocative of a
hexagonal shape placed inside a rectangular shape. /
La marca consiste en la expresión de fantasía
"APPIANI" en pequeñas mayúsculas con un trazo
espeso; a la derecha hay un espiral que recuerda una
forma hexagonal dentro de una forma rectángular.

(511) NCL(9)
19 Carrelages céramiques pour sols et revêtements.
19 Ceramic tiles for floors and coverings.
19 Baldosas de cerámica para suelos y

revestimientos.
(822) IT, 10.02.2010, 1243131.
(300) IT, 11.12.2009, MI2009C012014.
(831) KZ.
(832) EM.
(834) CH, CN, KG, LI, ME, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 465
(180) 22.02.2020
(732) GUANGZHOU DAISY.U

UNDERWEAR CO., LTD
F3, East Flat B,
2nd Industrial Zone,
Yuangang Road, Shahe,
Tianhe District, Guangzhou
Guangdong (CN).

(842) Corporation, China

(531) 3.13; 27.5.
(566)  / The English wording DAISIYU has no significance in

the relevant trade or industry, and has no geographical
significance, and has no meaning in a foreign
language, and has no significance as applied to the
goods.

(511) NCL(9)
25 Vêtements; sous-vêtements; culottes; layettes;

chaussures; chapeaux; chaussettes; gants; foulards; ceintures
en cuir pour l'habillement.

25 Clothing; underwear; briefs; layettes; shoes; hats;
socks; gloves; scarfs; leather belts for clothing.

25 Prendas de vestir; ropa interior; bragas y
calzoncillos; ajuares de bebé; zapatos; sombreros; calcetines;
guantes; bufandas; cinturones de cuero (prendas de vestir).
(822) CN, 14.11.2009, 5690712.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, RU, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 466
(180) 26.01.2020
(732) GENERAL RICAMBI S.P.A.

Viale Enrico Mattei, 10
I-26823 CASTIGLIONE D'ADDA (Lodi) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Pièces de structure et de rechange pour véhicules.
35 Gestion commerciale.
40 Traitement de matériaux.
12 Structural and replacement parts for vehicles.
35 Business management.
40 Treatment of materials.
12 Piezas estructurales y de repuesto para vehículos.
35 Gestión de negocios comerciales.
40 Tratamiento de materiales.

(822) IT, 26.01.2010, 1241335.
(300) IT, 20.11.2009, MI2009C011319.
(831) DZ.
(834) IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 13.01.2010 1 032 467
(180) 13.01.2020
(732) Klaus Lenhart

Mittlerer Weg 23
73275 Ohmden (DE).

(841) DE

(531) 26.1; 26.11; 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cannes; bâtons de marche; bâtons d'alpinistes;
poignées de cannes; parties et garnitures des produits précités,
comprises dans cette classe.
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28 Articles de gymnastique et de sport, pour autant
qu'ils soient compris dans cette classe; bâtons de ski; bâtons
réglables (articles de sport), à savoir bâtons d'alpinisme, bâtons
de ski de fond, bâtons de marche nordique, bâtons de
randonnée et bâtons de ski-alpinisme, parties et garnitures des
produits précités, comprises dans cette classe.

18 Canes; walking sticks; mountaineering sticks;
walking stick handles; parts and fittings for the
aforementioned goods, included in this class.

28 Gymnastic and sporting articles, as far as included
in this class; ski poles; adjustable sticks (sporting articles),
namely alpine sticks, cross-country skiing sticks, Nordic
walking sticks, trekking sticks and ski mountaineering sticks,
parts and fittings for the aforementioned goods, included in
this class.

18 Bastones; bastones para caminar; bastones de
montañismo; empuñaduras de bastón; partes y guarniciones
de los productos antes mencionados comprendidas en esta
clase.

28 Artículos deportivos y de gimnasia comprendidos
en esta clase; bastones de esquí; bastones ajustables
(artículos deportivos), a saber, bastones alpinos, bastones de
esquí de fondo, bastones de caminata, bastones de
senderismo y bastones de esquí alpino, partes y guarniciones
de los productos antes mencionados comprendidas en esta
clase.
(821) DE, 01.10.2009, 30 2009 042 534.5/18.
(300) DE, 21.07.2009, 30 2009 042 534.5/18.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, US.
(834) CN, HR, LI, RU.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cannes; bâtons de marche; bâtons d'alpinistes;
poignées de cannes; systèmes réglables pour tous les produits
précités.

28 Articles de gymnastique et de sport, à savoir bâtons
de ski; bâtons réglables (articles de sport), à savoir bâtons
d'alpinisme, bâtons de ski de fond, bâtons de marche nordique,
bâtons de randonnée et bâtons de ski-alpinisme; poignées et
systèmes de réglage pour tous les bâtons précités.

18 Canes; walking sticks; mountaineering sticks;
walking stick handles; adjustable systems for all the
aforementioned goods.

28 Gymnastic and sporting articles, namely ski poles;
adjustable sticks (sporting articles), namely alpine sticks,
cross-country skiing sticks, Nordic walking sticks, trekking
sticks and ski mountaineering sticks; handles and adjustement
systems for all the aforementioned sticks.

18 Bastones; bastones para caminar; bastones de
alpinismo; empuñaduras de bastón; sistemas ajustables para
todos los productos antes mencionados.

28 Artículos deportivos y de gimnasia, a saber,
bastones de esquí; bastones ajustables (artículos deportivos),
a saber, bastones alpinos, bastones de esquí de fondo,
bastones de caminata, bastones de senderismo y bastones de
esquí alpino; empuñaduras y sistemas de ajuste para todos los
bastones antes mencionados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 468
(180) 17.12.2019
(732) Herbert Hänchen GmbH & Co. KG

Brunnwiesenstrasse 3
73760 Ostfildern (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

 7 Vérins hydrauliques en tant que parties de
machines et leurs éléments constitutifs (tous compris dans
cette classe); unités de commande et actionneurs hydrauliques.

 9 Unités de commande et actionneurs
électrohydrauliques (compris dans cette classe).

42 Services de conseillers en ordinateurs; prestation
de conseils dans le domaine des services de logiciels par des
programmeurs, à savoir programmation de logiciels pour
servo-éléments et actionneurs hydrauliques et
électrohydrauliques; développement logiciel pour servo-
éléments et actionneurs hydrauliques et électrohydrauliques.

 7 Hydraulic cylinders as machine elements and their
structural parts (all included in this class); hydraulic
actuators and control units.

 9 Electro hydraulic, actuators and control units
(included in this class).

42 Counseling on computers; advice in the area of
software services rendered by a programmer, namely software
programming for hydraulic and electro hydraulic actuators
and servo components; software development for hydraulic
and electro hydraulic actuators and servo components.

 7 Cilindros hidráulicos utilizados como partes de
máquinas y sus piezas estructurales (todos comprendidos en
esta clase); actuadores y unidades de control hidraúlicos.

 9 Accionadores y unidades de control
electrohidráulicos, (comprendidos en esta clase).

42 Asesoramiento sobre ordenadores; asesoramiento
en materia de servicios de software prestados por un
programador, en particular programación de software para
accionadores y servo-componentes hidráulicos y
electrohidráulicos; desarrollo de software para accionadores y
servo-componentes hidráulicos y electrohidráulicos.
(822) DE, 30.09.2009, 30 2009 021 922.2/07.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BA, BY, CH, CN, EG, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU,

UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.01.2010 1 032 469
(180) 05.01.2020
(732) GLS Gemeinschaftsbank e.G.

Christstraße 9
44789 Bochum (DE).
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(842) registered co-operative, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électrotechniques et

électroniques (compris dans cette classe) pour l'arrangement et
la gestion de paiements sans numéraires par cartes; lecteurs de
cartes mémoire, de pistes magnétiques; appareils de traitement
de données et ordinateurs ainsi que leurs dispositifs
périphériques, compris dans cette classe; cartes de service et
d'identification codées, en particulier cartes porte-monnaie;
calculatrices de poche; logiciels enregistrés; programmes
informatiques enregistrés ou téléchargeables; mémoires de
données optiques, magnétiques et autres, comprises dans cette
classe; documents imprimés, brochures, livres et autres textes
mémorisés sur des supports de données électroniques;
appareils d'enseignement; tous les produits précités de cette
classe uniquement en association avec des services financiers,
immobiliers et d'assurances.

16 Produits de l'imprimerie, en particulier livres,
revues, brochures et dépliants; publications; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); feuilles de
données et formulaires pré-imprimés; catalogues; papier,
carton et produits en ces matières compris dans cette classe;
formulaires imprimés; manuels, compris dans cette classe;
diagrammes; photographies; articles de papeterie; porte-
chéquiers; planches et reproductions d'oeuvres d'art, comprises
dans cette classe; tous les produits précités de cette classe
uniquement en association avec des services financiers,
immobiliers et d'assurances.

35 Renseignements d'affaires; services de conseillers
professionnels en organisation et en affaires; services de
conseillers professionnels en affaires et en matière
d'organisation pour la création, l'adaptation ou la
restructuration stratégiques de fondations; gestion de fichiers
informatisés; développement de concepts d'utilisation de biens
immobiliers concernant les affaires financières
professionnelles (gestion d'installations); études commerciales
professionnelles ainsi qu'expertise en affaires; prévisions
économiques; agences d'informations commerciales; services
de renseignements commerciaux et de conseiller commercial
pour les consommateurs concernant le commerce et les
affaires (conseils destinés aux consommateurs); facturation;
conseil en gestion et en organisation d'entreprise; conseils en
matière de direction d'affaires; informations d'affaires;
conseils en gestion; administration commerciale; mise en place
de contacts économiques et commerciaux, également par
Internet; exécution de transactions commerciales pour des
tiers, également dans le cadre du commerce électronique;
organisation de contrats publicitaires et contrats de parrainage
pour des tiers; consultations professionnelles d'affaires pour
des concepts de franchise; investigations commerciales;
services de comptabilité; compilation de statistiques;
établissement de relevés de comptes; comptabilité; vérification
de comptes; conseils en gestion de personnel; bureaux de
placement; recherche de parraineurs; parrainage sous forme de
publicité; publication de produits imprimés (également sous
forme électronique) à des fins publicitaires; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; tous les produits précités de cette classe
uniquement en association avec des services financiers,
immobiliers et d'assurances.

36 Affaires financières; consultation en matière
financière; consultation en matière financière pour la
construction, la restructuration ou l'ajustement stratégiques de
fondations; affaires monétaires; assurances, en particulier
courtage en assurances; cautions et garanties financières,
autres garanties financières ainsi que services fiduciaires;
collecte de fonds et administration de dons; gestion d'actifs de

base; financement de projets de construction écologiques;
affacturage et couverture de risques de crédit; agences de
recouvrement de créances; crédit-bail; émission de cartes de
crédit; émission de chèques de voyage; prêts sur gage;
opérations de change; placement de fonds; consultation en
matière de crédit et agences de crédit; recherches financières;
dépôt en coffres-forts; immobilier; courtage immobilier et
hypothécaire; estimations immobilières; gérance de fortune.

41 Services de publication (autres que services de
presse); publication de textes (autres que textes publicitaires);
fourniture de publications électroniques (non téléchargeables);
publication de produits imprimés (non à usage publicitaire),
également sous forme électronique, y compris sur Internet;
organisation et tenue de congrès et symposiums; formations;
enseignement; éducation, en particulier éducation dans des
académies; formation pratique (démonstration); cours par
correspondance; publication en ligne de livres et revues
électroniques; développement des ressources humaines au
moyen d'une formation de base et d'un perfectionnement;
formations en matière de savoir-faire pour des concepts de
franchisage; tous les produits précités de cette classe
uniquement en association avec des services financiers,
immobiliers et d'assurances.

42 Études scientifiques; programmation
informatique; prestation de signatures électroniques; mise à
jour de logiciels; services de gestion d'utilisateurs et de droits
sur des réseaux informatiques; installation et maintenance de
logiciels; location d'ordinateurs; recherches scientifiques;
services d'analyses et recherches industrielles; services de
consultants dans le domaine de la protection de
l'environnement; conseils en matière d'économie d'énergie;
tous les produits précités de cette classe uniquement en
association avec des services financiers, immobiliers et
d'assurances.

45 Conseils juridiques pour la construction, la
restructuration ou l'ajustement stratégique de fondations;
conseils juridiques, en particulier en matière de successions,
donations et fondations; recherches judiciaires.

 9 Electronic and electrotechnic apparatus and
instruments (included in this class) for the arranging and
handling of cashless payments by card payments; readers for
chip cards, for magnetic strips; data-processing apparatus
and computers as well as their peripheral devices, included in
this class; encoded service and identification cards, in
particular money cards; pocket calculators; computer
software (stored); computer programs (stored or
downloadable); optical, magnetic and other data memories,
included in this class; printed documents, brochures, books
and other texts that are stored on electronic data media;
teaching apparatus; all aforesaid goods of this class only in
combination with financial, insurance and real estate services.

16 Printed matter, in particular books, magazines,
brochures and prospectuses; printed publications; teaching
materials (except apparatus); pre-printed forms and data
sheets; catalogues; paper, cardboard and goods made of these
materials, included in this class; forms (printed); manuals
(handbooks), included in this class; diagrams; photographs;
stationery; holders for chequebooks; prints and art prints,
included in this class; all aforesaid goods of this class only in
combination with financial, insurance and real estate services.

35 Business inquiries; professional business
consultancy and organizational consultancy; professional
business consultancy and organizational consultancy for
building up, strategically adjusting or restructuring
foundations; computerised file management; development of
usage concepts for real estate with regard to professional
business matters (facility management); professional business
surveys as well as efficiency experts; economic forecasting;
commercial information agencies; commercial information
and consultancy for consumers in commercial and business
matters (consumer counselling); billing; business
management and organization consultancy; consultancy
concerning business management; business information;
management consultancy; business administration; arranging
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of commercial and economic contacts, also via the Internet;
arranging of commercial transactions for third parties, also
within the framework of e-commerce; arranging of advertising
contracts and sponsorship contracts for third parties;
professional business consultancy for franchise concepts;
business investigations; accounting services; compilation of
statistics; drawing up of statements of accounts; book-
keeping; auditing; personnel management consultancy;
employment agencies; sponsorship search; sponsorship in the
form of advertising; publication of printed matter (also
electronically) for advertising purposes; systemization of
information into computer databases; compilation of
information into computer databases; all aforesaid services of
this class only in combination with financial, insurance and
real estate services.

36 Financial affairs; financial consultancy; financial
consultancy for building up, strategically adjusting or
restructuring foundations; monetary affairs; insurance
underwriting, in particular insurance brokerage; surety
devices and financial guarantees, other financial guarantees
as well as trusteeship; fund raising and administration of
donations; foundation assets management; financing
ecological building projects; factoring and credit risk
hedging; debt collection agencies; leasing; issuance of credit
cards; issuing of travellers' cheques; pawn brokerage;
exchanging money; capital investments; credit consultancy
and credit bureaux; research in financial matters; safe deposit
services; real estate; real estate and mortgage brokerage; real
estate appraisal; financial management.

41 Publishing services (other than press work);
publication of texts (except advertising texts); providing
electronic publications (not downloadable); publication of
printed matter (not for advertising purposes), also in
electronic form, also on the Internet; arranging and
conducting of congresses and symposiums; providing of
training; teaching; education, in particular education in
academies; practical training (demonstration);
correspondence courses; on-line publication of electronic
books and journals; human resources development by basic
and advanced training; providing of training with regard to
know-how for franchising concepts; all aforesaid services of
this class only in combination with financial, insurance and
real estate services.

42 Scientific surveys; computer programming;
providing of electronic signatures; updating of computer
software; user and permission management in computer
networks; installation and maintenance of software; computer
rental; scientific research; industrial analysis and research
services; consultancy in the field of environmental protection;
consultancy in the field of energy-saving; all aforesaid
services of this class only in combination with financial,
insurance and real estate services.

45 Legal advice with regard to building up,
strategically adjusting or restructuring foundations; legal
advice, in particular with regard to decedent estates,
beneficences and foundations; legal research.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos y
electrotécnicos (comprendidos en esta clase) para la
organización y gestión de pago electrónico con tarjetas de
pago; lectores para tarjetas de circuitos integrados, para
bandas magnéticas; aparatos de procesamiento de datos y
ordenadores, así como sus dispositivos periféricos,
comprendidos en esta clase; tarjetas de servicios y de
identificación codificada, en particular tarjetas monedero;
calculadoras de bolsillo; software (almacenados); software
(almacenados o descargables); memorias de datos ópticas,
magnéticas y de otro tipo, comprendidas en esta clase;
documentos impresos, folletos, libros y otros textos
almacenados en soportes electrónicos de datos; aparatos de
enseñanza; todos los productos antes mencionados en esta
clase únicamente en combinación con servicios financieros, de
seguros y de bienes inmuebles.

16 Productos de imprenta, en particular libros,
revistas, folletos y prospectos; publicaciones impresas;
material de instrucción, excepto aparatos; formularios y fichas
técnicas preimpresos; catálogos; papel, cartón y artículos de

estas materias, comprendidos en esta clase; formularios
(impresos); manuales, comprendidos en esta clase;
diagramas; fotografías; artículos de papelería; chequeras;
láminas y reproducciones de obras de arte, comprendidas en
esta clase; todos los productos antes mencionados en esta
clase únicamente en combinación con servicios financieros, de
seguros y de bienes inmuebles.

35 Información sobre negocios; consultoría
profesional en negocios y consultoría en organización;
consultoría profesional en negocios y consultoría en
organización para la creación, la reestructuración o el reajuste
estratégicos de fundaciones; gestión de archivos asistida por
ordenador; desarrollo de ideas de explotación de bienes
inmuebles en relación con asuntos profesionales (gestión de
instalaciones); estudios comerciales profesionales, así como
peritajes comerciales; previsiones económicas; agencias de
información comercial; información comercial y asesoramiento
comercial y empresarial al consumidor (asesoramiento para
consumidores); servicios de facturación; consultoría en
organización y dirección de negocios; consultoría en gestión de
negocios comerciales; información sobre negocios; consultoría
en gestión; administración comercial; concertación de
contactos comerciales y económicos, también por Internet;
coordinación de operaciones comerciales por cuenta de
terceros, también dentro del marco del comercio electrónico;
coordinación de contratos publicitarios y contratos de
patrocinio por cuenta de terceros; consultoría profesional en
negocios para conceptos de franquicia; investigación
comercial; servicios de contabilidad; recopilación de
estadísticas; elaboración de estados de cuentas; contabilidad;
verificación de cuentas; consultoría en materia de recursos
humanos; oficinas de empleo; búsqueda de patrocinadores;
patrocinio en forma de publicidad; publicación de productos de
imprenta (también en forma electrónica) con fines publicitarios;
sistematización de datos en bases de datos informáticas;
compilación de datos en bases de datos informáticas; todos los
servicios antes mencionados en esta clase únicamente en
combinación con servicios financieros, de seguros y de bienes
inmuebles.

36 Operaciones financieras; consultoría financiera;
consultoría financiera para la creación, la reestructuración o el
reajuste estratégicos de fundaciones; operaciones monetarias;
suscripción de seguros, en particular corretaje de seguros;
avales y garantías financieras, otros tipos de garantías
financieras, así como fideicomiso; recaudación de fondos y
administración de donaciones; gestión de activos de base;
financiación de proyectos de construcción ecológicos;
descuento de facturas y cobertura de riesgo crediticio;
agencias de cobro de deudas; alquiler con opción de compra;
emisión de tarjetas de crédito; emisión de cheques de viaje;
préstamos pignoraticios; operaciones de cambio; inversión de
capital; asesoramiento en materia de créditos y agencias
crediticias; investigación en asuntos financieros; depósito en
cajas de seguridad; bienes raíces; corretaje de bienes
inmuebles e hipotecas; tasación de bienes inmuebles;
administración financiera.

41 Servicios de publicación (excepto servicios de
prensa); publicación de textos no publicitarios; facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables); publicación de
productos de imprenta (que no sean con fines publicitarios),
también en formato electrónico, también por Internet;
organización y dirección de conferencias, congresos,
simposios; formación; educación; servicios de enseñanza, en
particular servicios de enseñanza en academias; formación
práctica (demostración); enseñanza por correspondencia;
publicación en línea de libros y revistas electrónicos; desarrollo
de recursos humanos mediante formación básica y avanzada;
formación respecto de conocimientos especializados para
conceptos de franquicia; todos los servicios antes
mencionados únicamente en combinación con servicios
financieros, de seguros y de bienes inmuebles.

42 Estudios científicos; programación de
ordenadores; facilitación de firmas electrónicas; actualización
de software; gestión de usuarios y de derechos de utilización
en redes informáticas; instalación y mantenimiento de
software; alquiler de ordenadores; investigación científica;
servicios de análisis e investigación industriales; consultoría en
protección medioambiental; consultoría en ahorro de energía;
todos los servicios antes mencionados únicamente en
combinación con servicios financieros, de seguros y de bienes
inmuebles.
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45 Asesoramiento jurídico respecto de consultoría
financiera para la creación, la reestructuración o el reajuste
estratégicos de fundaciones; asesoramiento jurídico, en
particular respecto de herencias, beneficencias y fundaciones;
investigaciones jurídicas.
(822) DE, 05.08.2005, 305 27 689.1/36.
(822) DE, 04.11.2009, 30 2009 007 719.3/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 470
(180) 28.01.2020
(732) Ledzworld B.V.

Stadhouderskade 140
NL-1074 BA Amsterdam (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands
(750) Ledzworld B.V., P.O. Box 75683, NL-1070 AR 

AMSTERDAM (NL).

(531) 13.1.
(511) NCL(9)

11 Lampes pour l'éclairage; lampes électriques;
lampes d'éclairage d'intérieur et d'extérieur; appareils et
installations d'éclairage, y compris éclairage par diodes
électroluminescentes.

11 Lamps for lighting; electric lamps; lamps for
indoor and outdoor lighting; lighting apparatus and
installations, including led lighting.

11 Lámparas de iluminación; lámparas eléctricas;
lámparas de iluminación interior y exterior; aparatos e
instalaciones de iluminación, incluida la iluminación con diodos
electroluminiscentes.
(821) BX, 15.10.2009, 1190199.
(822) BX, 11.01.2010, 871113.
(300) BX, 15.10.2009, 1190199.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Éclairage par diodes électroluminescentes.
11 Led lighting.
11 Iluminación con diodos electroluminiscentes.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.02.2010 1 032 471
(180) 11.02.2020
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.1; 24.17; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Constructions transportables métalliques.
37 Travaux de construction; travaux de réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
 6 Transportable buildings of metal.
37 Building construction; repair.
39 Transport; packaging and storage of goods.
 6 Construcciones transportables metálicas.
37 Construcción; servicios de reparación.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías.
(822) AT, 30.12.2009, 254637.
(300) AT, 10.11.2009, AM 6660/2009.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.02.2010 1 032 472
(180) 11.02.2020
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Constructions transportables métalliques.
37 Construction; travaux de réparation.
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39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

 6 Transportable buildings of metal.
37 Building construction; repair.
39 Transport; packaging and storage of goods.
 6 Construcciones transportables metálicas.
37 Construcción; servicios de reparación.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías.
(822) AT, 05.01.2010, 254725.
(300) AT, 04.11.2009, AM 6521/2009.
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.02.2010 1 032 473
(180) 11.02.2020
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Constructions transportables métalliques.
37 Construction; travaux de réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
 6 Transportable buildings of metal.
37 Building construction; repair.
39 Transport; packaging and storage of goods.
 6 Construcciones transportables metálicas.
37 Construcción; servicios de reparación.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías.
(821) AT, 16.11.2009, AM 6799/2009.
(822) AT, 05.01.2010, 254729.
(300) AT, 16.11.2009, AM 6799/2009.
(834) SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.02.2010 1 032 474
(180) 11.02.2020
(732) CONTAINEX

Container-Handelsgesellschaft m.b.H.
IZ NÖ-Süd, Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Constructions transportables métalliques.
37 Construction; travaux de réparation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises.
 6 Transportable buildings of metal.
37 Building construction; repair.
39 Transport; packaging and storage of goods.
 6 Construcciones transportables metálicas.
37 Construcción; servicios de reparación.
39 Transporte; embalaje y almacenamiento de

mercancías.
(821) AT, 16.11.2009, AM 6800/2009.
(822) AT, 05.01.2010, 254730.
(300) AT, 16.11.2009, AM 6800/2009.
(834) SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.02.2010 1 032 475
(180) 03.02.2020
(732) Gochouda Brewery Co., Ltd.

2081 Gochouda-kou,
Shiota-cho,
Ureshino-shi
Saga 849-1425 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) AZUMAICHI.
(511) NCL(9)

33 Saké; boissons alcoolisées (à l'exception des
bières).

33 Sake; alcoholic beverages (except beer).
33 Sake; bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) JP, 29.01.2010, 2010-006031.
(300) JP, 29.01.2010, 2010-006031.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Saké, saké pour la cuisine.
33 Sake, sake for cooking.
33 Sake, sake para cocinar.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 20.01.2010 1 032 476
(180) 20.01.2020
(732) VL PARKET, SIA

R=tausmas iela 4
LV-1058 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, jaune, gris et noir. / Red, yellow, grey and black.

/ Rojo, amarillo, gris y negro.
(511) NCL(9)

 4 Allume-feu pour l'éclairage et le chauffage;
bougies et charbon de bois.

34 Allumettes, briquets.
 4 Firelighter for illumination and heating; candles

and charcoal.
34 Matches, cigarette lighters.
 4 Enciendefuegos para iluminación y calefacción;

velas y carbón vegetal.
34 Cerillas, encendedores de bolsillo.

(821) LV, 18.12.2007, M-07-1822.
(822) LV, 20.01.2009, M 60 181.
(832) EE, LT.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.12.2009 1 032 477
(180) 23.12.2019
(732) dm-drogerie markt GmbH & Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser, savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
huiles de massage à usage cosmétique, préparations pour soins
d'hygiène et de beauté; huiles, savons, crèmes, gels pour la
toilette et la douche; préparations cosmétiques pour les soins
de la peau; crèmes cosmétiques pour le visage, la peau et le
corps; préparations nettoyantes pour soins d'hygiène et de
beauté, sels de bain, autres qu'à usage médical; déodorants à
usage personnel (produits de parfumerie), produits de toilette
contre la transpiration; masques de beauté, brillants à lèvres;
fards, produits exfoliants; dépilatoires; shampooings,
préparations pour soins des cheveux, lotions capillaires,
préparations pour la teinture des cheveux, laques pour les
cheveux, après-rasage, eaux de Cologne; produits de rasage,
préparations de pré-rasage, savons à barbe, lotions après-
rasage, mousses à raser, gels de rasage, crèmes à raser, bâtons
de savon à barbe; produits de nettoyage pour les soins
dentaires, produits pour bains de bouche, autres qu'à usage
médical; trousses de cosmétiques; cosmétiques pour les
sourcils; préparations cosmétiques pour mincir; ongles
postiches; vernis à ongles; produits pour le soin des ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; cils artificiels; lingettes
imbibées de lotions cosmétiques; coton hydrophile à usage
cosmétique, bâtonnets ouatés à usage cosmétique.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage,
bougies parfumées.

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
médicales; produits hygiéniques à usage médical;
désinfectants; désinfectants à usage médical; produits pour
bains de bouche à usage médical; bains médicinaux et à usage
thérapeutique; produits pour le rafraîchissement de l'air;
produits biologiques à usage médical; pastilles à usage
médical; désodorisants pour vêtements ou matières textiles;
remèdes contre la transpiration; produits de régime à usage
médical, aliments pour bébés; aliments diététiques pour soins
de santé à base de vitamines, minéraux, acides aminés,
oligoéléments; préparations enzymatiques à usage médical;
produits de soins de santé; compléments alimentaires autres
qu'à usage médical, à base de minéraux, acides aminés,
oligoéléments et fibres végétales; produits d'amincissement à
usage médical, coupe-faim à usage médical; reconstituants à
usage médical; produits antiallergiques; préparations de soin
des pieds à usage médical, préparations contre les callosités à
usage médical; préparations pharmaceutiques et médicales
pour sportifs, telles que baumes, gels, pulvérisateurs pour
élongations musculaires ou tendineuses et claquages
musculaires, emplâtres, matériel pour panser les plaies,
pharmacies portatives garnies; produits antisolaires à usage
pharmaceutique; crayons hémostatiques; bandes pour
pansements et bandages à usage médical; produits hygiéniques
féminins, à savoir serviettes hygiéniques, tampons
hygiéniques et protège-slips; bandages pour les yeux à usage
médical, compresses oculaires à usage médical; coton
hydrophile à usage médical; solutions et produits de nettoyage
pour lentilles de contact.

 3 Cleaning, polishing, degreasing and abrasive
preparations, soaps, perfumeries, essential oils, massage oils
for cosmetic use, preparations for hygienic and beauty use;
washing and shower gels, creams, soaps and oils; skin care
cosmetic preparations; face, skin and body cosmetic creams;
cleansing preparations for hygienic and beauty care use, bath
salts, not for medical use; deodorants for personal use
(perfumeries), antiperspirants (toiletries); beauty masks, lip
gloss; make-up, peelings; depilatory preparations; shampoos,
hair care preparations, hair lotions, hair dyeing preparations,
hair sprays, after shaves, colognes; shaving preparations,
preparatory shaving preparations, shaving soaps, after shave
lotions, shaving foams, shaving gels, shaving creams, shaving
sticks; cleaning preparations for tooth care, mouth washes,
not for medical use; cosmetic kits; eye brow cosmetics;
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cosmetic slimming preparations; artificial nails; nail varnish;
nail care preparations; nail varnish remover; artificial eye
lashes; tissues, impregnated with cosmetic lotions; cotton
wool for cosmetic use, cotton sticks for cosmetic purposes.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, dust wetting and dust binding compositions; fuels
(including motor spirit) and illuminants; candles and wicks for
lighting purposes, perfumed candles.

 5 Pharmaceutical and medical preparations and
substances; sanitary products for medical use; disinfectants;
disinfectants for medical use; mouth washes: for medical use;
bath preparations, medicated, and for therapeutic use; air
freshening preparations; biological preparations for medical
use; lozenges for medical use; deodorants for clothing and
textiles; remedies for perspiration; dietary products for
medical use, food for babies; dietary foods for health care on
the basis of vitamins, minerals, amino acids, trace elements;
enzyme preparations for medical use; preparations for health
care; food supplements, not for medical use, on the basis of
minerals, amino acids, trace elements, and plant fibres;
slimming products for medical use, appetite suppressants for
medical purposes; tonics for medical use; anti-allergic
preparations; foot cane preparations for medical use,
preparations against calluses for medical use; pharmaceutical
and medical preparations for athletes, such as salves, gels,
sprays against pulled muscles or tendons and muscle strain,
plasters, wound dressing material, medicine cases, portable,
filled; sun protection preparations for pharmaceutical use;
haemostatic pencils; bandages for dressings and bandages for
medical purposes; women's hygienic products, namely
sanitary tissues, tampons and panty liners; eye bandages for
medical use, eye pads for medical use; cotton wool for medical
use; cleaning preparations and solutions for contact lenses.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), jabón, artículos de
perfumería, aceites esenciales, aceites de masaje para uso
cosmético, preparaciones para uso higiénico y estético; geles,
cremas, jabones y aceites de ducha y de baño; preparaciones
cosméticas para el cuidado de la piel; cremas cosméticas para
el rostro, la piel y el cuerpo; preparaciones de limpieza para uso
higiénico y estético, sales de baño que no sean para uso
médico; desodorantes para uso personal (productos de
perfumería), productos antitranspirantes (artículos de tocador);
mascarillas de belleza, brillos de labios; productos de
maquillaje, exfoliantes; preparaciones depilatorias; champús,
productos para el cuidado del cabello, lociones capilares,
preparaciones para teñir el cabello, lacas para el cabello,
productos para después del afeitado, colonias; productos de
afeitar, preparaciones para antes del afeitado, jabón de afeitar,
lociones para después del afeitado, espumas de afeitar, geles
para el afeitado, cremas de afeitar, barras de jabón para afeitar;
preparaciones de limpieza dental, enjuagues bucales, que no
sean para uso médico; neceseres de cosmética; cosméticos
para las cejas; preparaciones cosméticas adelgazantes; uñas
postizas; lacas de uñas; productos para el cuidado de las uñas;
quitaesmaltes; pestañas postizas; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; algodón hidrófilo para uso cosmético,
bastoncillos de algodón para uso cosmético.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes;
productos para absorber, rociar y asentar el polvo;
combustibles (incluida la gasolina para motores) y materiales
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado, velas
perfumadas.

 5 Preparaciones y sustancias farmaceúticas y
medicinales; productos higiénicos para uso médico;
desinfectantes; desinfectantes para uso médico; enjuagues
bucales para uso médico; baños medicinales, y para uso
terapéutico; productos para enfriar el aire; preparaciones
biológicas para uso médico; pastillas para uso médico;
desodorantes para prendas de vestir y textiles; medicamentos
antitranspirantes; productos dietéticos para uso médico,
alimentos para bebés; alimentos dietéticos a base de
vitaminas, minerales, aminoácidos y oligoelementos para el
cuidado de la salud; preparaciones enzimáticas para uso
médico; preparaciones para el cuidado de la salud;
suplementos alimenticios, que no sean para uso médico, a
base de minerales, aminoácidos, oligoelementos y fibras
vegetales; productos adelgazantes para uso médico,

inhibidores del apetito para uso médico; reconstituyentes para
uso médico; preparaciones antialérgicas; preparaciones para
el cuidado de los pies para uso médico, preparaciones contra
callos para uso médico; preparaciones farmacéuticas y
medicinales para atletas, tales como bálsamos, geles,
aerosoles contra esguinces y desgarres musculares o
tendinosos, emplastos, material para vendar heridas,
botiquines de viaje; preparaciones de protección solar para uso
farmacéutico; lápices hemostáticos; vendas para apósitos y
vendas para uso médico; productos de higiene femenina, a
saber, compresas higiénicas, tampones y protectores diarios;
vendas oculares para uso médico, parches oculares para uso
médico; algodón para uso médico; preparaciones y soluciones
para limpiar lentes de contacto.
(822) DE, 07.12.2009, 30 2009 065 766.1/03.
(300) DE, 06.11.2009, 30 2009 065 766.1/03.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.12.2009 1 032 478
(180) 16.12.2019
(732) Kalle GmbH

Rheingaustrasse 190-196
65203 Wiesbaden (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Boyaux à saucisse, boyaux à saucisse artificiels.
18 Sausage casings, artificial sausage skins.
18 Tripas para salchichas, tripas artificiales para

salchichas.
(822) DE, 10.11.2009, 30 2009 063 543.9/18.
(300) DE, 28.10.2009, 30 2009 063 543.9/18.
(831) KZ.
(832) AU, EM, GE, NO, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, KG, LI, MD,

ME, RS, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 479
(180) 15.02.2020
(732) Agrichem B.V.

Koopvaardijweg 9
NL-4906 CV Oosterhout (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques utilisés dans l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture.
 5 Pesticides, herbicides, insecticides et préparations

pour détruire la vermine.
 1 Chemical used in agriculture, horticulture and

forestry.
 5 Pesticide, herbicide, insecticide and preparations

for destroying vermin.
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 1 Productos químicos para la agricultura, la
horticultura y la silvicultura.

 5 Pesticidas, herbicidas, insecticidas y productos
para eliminar animales dañinos.
(821) BX, 24.09.2009, 1188873.
(822) BX, 05.02.2010, 869519.
(300) BX, 24.09.2009, 1188873.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 480
(180) 01.03.2020
(732) Agrichem B.V.

Koopvaardijweg 9
NL-4906 CV Oosterhout (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Nederland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Pesticides, herbicides, insecticides et préparations

pour détruire la vermine.
 5 Pesticides, herbicides, insecticides and

preparations for destroying vermin.
 5 Pesticidas, herbicidas, insecticidas y productos

para eliminar animales dañinos.
(821) BX, 21.10.2009, 1190556.
(822) BX, 11.01.2010, 870752.
(300) BX, 21.10.2009, 1190556.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.11.2009 1 032 481
(180) 09.11.2019
(732) GUI MANUEL MACHADO MENEZES

Rua Dr. Alberto Campos de Medeiros 15,
Horta - Ilha do Faial
P-9900-146 AÇORES (PT).

(841) PT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel informatique.
35 Gestion commerciale et commerce de logiciels.
42 Services de conseillers techniques et prestation de

services technologiques en matière de pêche, environnement,
biostatistique, biométrie, métrologie, ainsi que pour le
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Software and hardware.
35 Software business management and trading.
42 Technical consultancy and rendering of services of

technological basis in the area of fishing, environment, bio-
statistics, biometrics, metrology, and also for the development
of hardware and software.

 9 Software y hardware.
35 Gestión de negocios comerciales en el ámbito del

software y comercio de software.

42 Consultoría técnica y prestación de servicios
tecnológicos en el ámbito de la pesca, el medio ambiente, la
bioestadística, la biometría, la metrología, así como para el
desarrollo de hardware y software.
(821) PT, 26.10.2009, 456357.
(300) PT, 26.10.2009, 456357.
(832) AU, EM, IS, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 12.01.2010 1 032 482
(180) 12.01.2020
(732) Obshestvo s ogranitcennoi

otvetstvennostyu
"Group of companies "TRI TOLSTYAKA"
18/1 str,
1A Neglinnaya st
RU-127051 Moscow (RU).

(750) "Texnologia prodag", 8A str 2, 2-Magistralnaya st, 
RU-123290 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune et blanc. / Black, yellow and white. / Negro,

amarillo y blanco.
(511) NCL(9)

14 Diamants; bracelets (articles de bijouterie);
broches (articles de bijouterie); épingles (articles de
bijouterie); épingles de parure; épingles de cravates; perles
d'ambroïne (ambroïde); perles (articles de bijouterie); fixe-
cravates; boutons de manchettes; or brut ou battu; objets d'art
en métaux précieux; joaillerie, bijouterie; pierres précieuses;
pierres fines; colliers (articles de bijouterie); bagues (articles
de bijouterie); boîtiers de montres; métaux précieux bruts ou
mi-ouvrés; monnaies; fils d'or (bijouterie); fils d'argent;
boucles d'oreilles; lingots de métaux précieux; alliages de
métaux précieux; statues en métaux précieux; strass; parures
(articles de bijouterie); parures d'argent; parures d'ivoire
(articles de bijouterie); chaînes (articles de bijouterie); chaînes
de montres; montres; coffrets à bijoux (cassettes).

16 Albums; affiches; formulaires imprimés; carnets;
pamphlets; livrets: journaux; publications imprimées;
représentations graphiques; calendriers; dessins; couvertures
(papeterie); cartes de voeux; cartes postales; produits de
l'imprimerie; prospectus; reproductions graphiques;
photographies; étiquettes non en tissu.



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 307

25 Bandanas (foulards); corselets; blouses; body
(justaucorps); bottines; culottes; pantalons; soutiens-gorge;
cols (habillement); cravates; gilets; maillots; articles de
bonneterie; combinaisons (vêtements); combinaisons de ski
nautique; costumes; maillots de bain; vestes (habillement); tee-
shirts; fourrures (vêtements); étoles (fourrures); chaussettes;
chaussures de ski; articles chaussants; vêtements de dessus;
vêtements confectionnés; vêtements en cuir; tricots
(habillement); uniformes; vêtements; pardessus; pyjamas;
robes; pull-overs; chemises; bottes; chaussures; peignoirs de
bain; ceintures-écharpes; pelisses; jupes.

26 Broches (accessoires d'habillement); jabots
(dentelle); broderies; broderies en argent; articles de mercerie,
à l'exception des fils; lacets [cordons]; broderies en or; boîtes;
picots (dentelles); crochets (mercerie); rubans
(passementerie); clinquant (passementerie); plumes
(accessoires d'habillement); boucles (accessoires
d'habillement); boutons; guimperie [passementerie];
ornements de chapeaux, non en métaux précieux; cordelières
[cordons].

29 Albumine à usage alimentaire; fèves conservées;
gingembre [confiture]; champignons conservés; gibier non
vivant; gelées de fruits; suif comestible; charcuterie; caviar;
viande en boîtes (en conserve); légumes en boîtes (en
conserve); poisson en boîtes (en conserve); marmelade; huile
de coco; beurre; lait; viande; légumes conservés; légumes
séchés; olives conservées; oléagineux préparés; pâtés de foie;
crème (produit laitier); mets à base de poisson; volaille non
vivante; poissons non vivants; fromages; fruits cuits; pommes-
chips; extraits de viande; oeufs.

39 Transports aériens; réservation de places de
voyage; réservations de transport; livraison de marchandises;
informations en matière d'entreposage; camionnage; transport
de voyageurs; fret (transport de marchandises); transport par
autobus; transport en automobile; transport par bateau;
transport en chemin de fer; transports maritimes; transport de
voyageurs; transport fluvial; portage; location de voitures;
location de wagons; services de manutention portuaire;
déchargement; emballage de produits; empaquetage de
marchandises; transport; dépôt de marchandises; visites
touristiques.

14 Diamonds; bracelets (jewellery, (am.) jewelry);
brooches (jewellery, (am.) jewelry); pins (jewellery, (am.)
jewelry); ornamental pins; tie pins; pearls made of amberoid
(pressed amber); pearls (jewellery, (am.) jewelry); tie clips;
cufflinks; gold, unwrought or beaten; works of art of precious
metal; jewellery; precious stones; semi-precious stones;
necklaces (jewellery, (am.) jewelry); rings (jewellery, (am.)
jewelry); watch cases; precious metals, unwrought or semi-
wrought; coins; gold thread (jewellery, (am.) jewelry); silver
thread; earrings; ingots of precious metals; alloys of precious
metal; statues of precious metal; paste jewellery; ornaments
(jewellery, (am.) jewelry); silver ornaments; ivory (jewellery,
(am.) jewelry); chains (jewellery, (am.) jewelry); watch
chains; watches; jewellery cases (caskets).

16 Albums; posters; forms, printed; note books;
pamphlets; booklets: newspapers; printed publications;
graphic representations; calendars; graphic prints; covers
(stationery); greeting cards; postcards; printed matter;
prospectuses; graphic reproductions; photographs; labels, not
of textile.

25 Bandanas (neckerchiefs); corselets; overalls;
teddies (undergarments); half-boots; breeches for wear;
trousers;, brassieres; collars (clothing); neckties; vests;
singlets; hosiery; combinations (clothing); wet suits for water-
skiing; suits; bathing suits; jackets (clothing); tee-shirts; furs
(clothing); fur stoles; socks; ski boots; footwear; outer
clothing; ready-made clothing; clothing of leather; knitwear
(clothing); uniforms; clothing; top coats; (am.) pajamas;
frocks; pullovers; shirts; boots; shoes; bath robes; sashes for
wear; pelisses; skirts.

26 Brooches (clothing accessories); frills (lacework);
embroidery; silver embroidery; haberdashery, except thread;
braids; gold embroidery; boxes; picot (lace); hooks

(haberdashery); ribbons (haberdashery); orsedew (trimmings
for clothing); feathers (clothing accessories); buckles
(clothing accessories); buttons; trimmings for clothing; hat
ornaments, not of precious metal; cords for clothing.

29 Ibumen for food; beans, preserved; ginger jam;
mushrooms, preserved; game, not live; fruit jellies; suet for
food; charcuterie; caviar; meat, tinned ((am.) canned);
vegetables, tinned ((am.) canned); fish, tinned ((am.) canned);
marmalade; coconut oil; butter; milk; meat; vegetables,
preserved; vegetables, dried; olives, preserved; nuts,
prepared; liver pâté; cream (dairy products); food products
made from fish; poultry, not live; fish, not live; cheese; fruit,
stewed; potato chips; meat extracts; eggs.

39 Air transport; booking of seats for travel;
transport reservation; delivery of goods; storage information;
hauling; transport of travellers; freight (shipping of goods);
bus transport; car transport; boat transport; railway
transport; marine transport; passenger transport; river
transport; porterage; car rental; truck rental; stevedoring;
unloading cargo; packaging of goods; wrapping of goods;
transport; storage of goods; sightseeing (tourism).

14 Diamantes; brazaletes (joyería); broches (joyería);
alfileres (joyería); alfileres de adorno; alfileres de corbata;
perlas de ámbar prensado; perlas (joyería); pasadores de
corbata; gemelos; oro en bruto o batido; objetos de arte de
metales preciosos; artículos de joyería; piedras preciosas;
piedras semipreciosas; collares (joyería); anillos (joyería);
estuches de relojes; metales preciosos en bruto o
semielaborados; monedas; hilos de oro (joyería); hilos de plata;
pendientes; lingotes de metales preciosos; aleaciones de
metales preciosos; estatuas de metales preciosos; estrás;
adornos (joyería); adornos de plata; marfil (joyería); cadenas
(joyería); cadenas de reloj; relojes de pulsera; joyeros.

16 Álbumes; afiches; formularios, impresos; libretas;
folletos; cuadernillos periódicos; publicaciones impresas;
representaciones gráficas; calendarios; dibujos; forros
(papelería); tarjetas de felicitación; tarjetas postales; productos
de imprenta; prospectos; reproducciones gráficas; fotografías;
etiquetas que no sean de tela.

25 Bandanas (pañuelos para el cuello); corseletes;
overoles; bodis (ropa interior); botines; pantalones bombachos;
pantalones; sostenes; cuellos sueltos (prendas de vestir);
corbatines; chalecos; camisetas sin mangas; prendas de
calcetería; conjuntos de vestir; trajes de esquí acuático; trajes;
trajes de baño; chaquetas (prendas de vestir); camisetas de
manga corta; pieles (prendas de vestir); estolas de pieles;
calcetines; botas de esquí; calzado; ropa exterior; ropa de
confección; ropa de cuero; prendas de punto; uniformes;
prendas de vestir; sobretodos; pijamas; levitas; pulóveres;
camisas; botas; zapatos; albornoces; fajines (vestimenta);
pellizas; faldas.

26 Broches (accesorios de vestir); volantes (encajes);
bordados; bordados de plata; artículos de mercería, excepto
hilos; trenzas; bordados de oro; cajas; orillo dentado (encajes);
grapas (artículos de mercería); lazos (artículos de mercería);
oropel (pasamanería para prendas de vestir); plumas
(accesorios de vestir); hebillas (accesorios de vestir); botones;
pasamanería para prendas de vestir; adornos para sombreros,
que no sean de metales preciosos; cordoncillos para prendas
de vestir.

29 Albúmina para uso alimenticio; habas en conserva;
mermelada de jengibre; champiñones en conserva; carne de
caza; jaleas de fruta; sebo comestible; productos de
charcutería; caviar; carne enlatada; hortalizas enlatadas;
pescado enlatado; mermeladas; aceite de coco; mantequilla;
leche; carne; hortalizas en conserva; hortalizas secas;
aceitunas en conserva; frutos secos preparados; paté de
hígado; nata (producto lácteo); platos a base de pescado;
carne de ave; pescado; quesos; frutas cocidas; papas fritas;
extractos de carne; huevos.

39 Transporte aéreo; reserva de pasajes; reserva de
transporte; distribución de productos; información sobre
almacenamiento; camionaje; transporte de pasajeros; flete
(transporte de mercancías); transporte en autobús; transporte
en automóvil; transporte en barco; transporte ferroviario;
transporte marítimo; transporte de pasajeros; transporte fluvial;
servicios de portes; alquiler de automóviles; alquiler de
camiones; estiba; descarga de mercancías; embalaje de
productos; empaquetado de mercancías; transporte;
almacenamiento de mercancías; visitas turísticas.
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(822) RU, 27.10.2009, 392405.
(831) KZ.
(832) TR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 27.01.2010 1 032 483
(180) 27.01.2020
(732) Supfina Grieshaber GmbH & Co. KG

Schmelzegrün 7
77709 Wolfach (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership with a limited
liability company as general partner), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils, broyeurs (machines), pilons,

machines à roder, machines de traitement de superfinition,
machines et installations mécaniques pour le traitement et la
transformation de surfaces; machines de traitement de
rouleaux, outils pour machines (compris dans cette classe),
tours ainsi que tours automatiques (machines).

40 Transformation et traitement de surfaces (dans le
cadre du traitement de matériaux), en particulier traitement de
superfinition, de rouleaux, arbres à cames, arbres à manivelle,
pièces à usiner en métal, en matières plastiques, en céramique
ou en verre.

42 Services de conseillers techniques en rapport avec
le traitement et la transformation de surfaces de rouleaux,
arbres à cames, arbres à manivelle, pièces à usiner en métal, en
matières plastiques, en céramique ou en verre.

 7 Machine tools, grinding machines, honing
machines, lapping machines, machines for the super finish
treatment, machines and mechanical equipment for the
processing and treatment of surfaces; machines for the
treatment of rollers, tools for machines (included in this class),
lathes and automatic lathes (machines).

40 Processing and treatment of surfaces (by way of
material treatment), in particular super finish treatment, of
rollers, cam shafts, crank shafts, workpieces of metal, plastic,
ceramics or glass.

42 Technical consultancy in relation to the processing
and treatment of surfaces of rollers, cam shafts, crank shafts,
workpieces of metal, plastic, ceramics or glass.

 7 Máquinas herramientas, rectificadoras, máquinas
pulidoras, máquinas lapidadoras, máquinas de acabado
superpulido, máquinas y equipos mecánicos para el
procesamiento y tratamiento de superficies; máquinas para el
tratamiento de rodillos, herramientas de máquinas
(comprendidas en esta clase), tornos y tornos automáticos
(máquinas).

40 Procesamiento y tratamiento de superficies
(mediante tratamiento de materiales), en particular tratamiento
de superpulido, de rodillos, ejes de distribución, cigüeñales,
piezas de trabajo de metal, plástico, cerámica o vidrio.

42 Consultoría técnica sobre procesamiento y
tratamiento de superficies de rodillos, ejes de distribución,
cigüeñales, piezas de trabajo de metal, plástico, cerámica o
vidrio.
(821) DE, 27.07.2009, 30 2009 044 920.1/07.
(300) DE, 27.07.2009, 30 2009 044 920.1/07.
(832) TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, SK.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 13.01.2010 1 032 484
(180) 13.01.2020
(732) TAOASIS GmbH

Aroma-Kosmetik & Verlag
Bismarckstrasse 23
32657 Lemgo (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission, de traitement ou de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports d'enregistrement
magnétiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; supports de données en
tout genre enregistrés ou vierges (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); programmes informatiques
(mémorisés); données stockées électroniquement
(téléchargeables); publications électroniques
(téléchargeables).

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe); articles de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques ainsi que leurs
parties, pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe,
y compris bracelets de montres et boîtiers de montres,
épinglettes (articles de bijouterie), chaînes porte-clés (articles
de bijouterie).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; matériel de bureau (a l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exclusion des
appareils).

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières (pour autant qu'ils soient compris dans cette classe);
peaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; sacs de sport.

25 Vêtements, ceintures (habillement), chaussures,
articles de chapellerie.

28 Jeux et jouets; articles de jeu, y compris jeux
électroniques, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe; poupées (articles de jeu); articles de gymnastique et de
sport pour autant qu'ils soient compris dans cette classe;
décorations de sapins de Noël.

32 Bières, bières à faible teneur en alcool et sans
alcool, eaux minérales et gazeuses, boissons sans alcool,
boissons aux fruits et jus de fruits, y compris, entre autres,
boissons minéralisées, énergisantes et rafraîchissantes; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

35 Merchandising (promotion des ventes);
parrainage, à savoir sous forme de publicité; services de
marketing au moyen de réseaux numériques; développement
de concepts publicitaires et de marketing; publicité, promotion
des ventes; informations relatives aux créneaux commerciaux
pour commerces de détail par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, en ligne à partir de bases de données informatiques
ou d'Internet; gestion commerciale; administration
commerciale; recueil, systématisation, compilation et analyses
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commerciales de données dans des bases de données
informatiques; services de vente au détail (y compris par
Internet et autres réseaux de communication) de savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, produits de beauté
et santé, toniques capillaires, dentifrices, produits
pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que préparations de
soins de santé, produits diététiques à usage médical, aliments
pour bébés, substances pour la destruction d'animaux
nuisibles, herbicides, désodorisants, pierres parfumées
(produits désodorisants), désodorisants d'intérieur en spray,
appareils d'éclairage, de production de vapeur et de ventilation,
brûleurs d'huiles parfumées, lampes électriques pour la
diffusion de parfums, fontaines électriques pour la diffusion de
parfums, supports de données en tout genre enregistrés ou
vierges (pour autant qu'ils soient compris en classe 9),
programmes informatiques (mémorisés), données stockées
électroniquement (téléchargeables), publications électroniques
(téléchargeables), produits imprimés, photographies, matériel
de bureau (a l'exception des meubles), matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exclusion des appareils); services de vente
au détail de produits de divertissement pour oeuvres
audiovisuelles et produits électroniques fournis par Internet et
autres réseaux électroniques et de communication; gestion
commerciale de commerces de détail; services de vente au
détail d'ordinateurs et produits électroniques, ainsi que
produits de divertissement; recherches sur Internet à des fins
publicitaires; recherches sur Internet de textes, données,
images, oeuvres audio et vidéo numériques à des fins
publicitaires; recueil et systématisation de données dans des
bases de données informatiques pour la recherche à partir
d'Internet; recherches d'offres de produits et services
disponibles sur un réseau informatique mondial et autres
réseaux de communication de tiers; organisation de données
dans des bases de données informatiques disponibles sur un
réseau informatique mondial en fonction des préférences de
l'utilisateur; services d'informations et de conseils pour
l'organisation et la direction des affaires concernant lesdites
prestations.

36 Finances; biens immobiliers; parrainage financier;
assurances, transactions monétaires.

38 Télécommunications; services d'agences de
presse; location d'équipements de télécommunication;
fourniture d'accès à des textes, données, images, oeuvres audio
et vidéo numériques sur des réseaux informatiques; fourniture
d'accès à des informations, sites et autres ressources pour la
recherche sur un réseau informatique mondial.

41 Enseignement; formation professionnelle;
divertissement; organisation de manifestations culturelles et
sportives; publication et émission de livres, périodiques et
autres produits imprimés (autres qu'à des fins publicitaires),
émission de produits imprimés (autres qu'à des fins
publicitaires) enregistrés sur des supports de données
numériques, à savoir CD-ROM, CD-I, clés USB, disquettes,
disques durs et bandes.

42 Fourniture d'espace Web pour la publicité de
produits et services; services scientifiques et technologiques
ainsi que services de recherches et de conception s'y
rapportant; services d'analyses et recherches industrielles;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels, ainsi que bases de données; maintenance de logiciels;
services de conseillers techniques; stockage de données
électroniques; location d'équipements de traitement de
données; conception de pages d'accueil pour des tiers;
stockage électronique de données informatisées, y compris,
entre autres, stockage de textes, données, images, oeuvres
audio et vidéo numériques; stockage électronique de données
de musique électronique; services de recherche, pour des tiers,
de nouveaux produits disponibles pour des tiers sur un réseau
informatique mondial et autres réseaux de communication
disponibles pour des tiers.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring, life-saving and teaching apparatuses and
instruments; apparatuses and instruments for conducting,

switching, transforming, accumulating, regulating and
monitoring electricity; apparatuses for recording,
transmitting, handling or reproducing sound, images or data;
magnetic data carriers; vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatuses; calculators, data processing
equipment and computers; recorded or unrecorded data media
of all kinds (to the extent included in this class); computer
programmes (stored); electronically stored data
(downloadable); electronic publications (downloadable).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (to the extent included in
this class); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments and parts thereof, to the extent
included in this class, including watch bands and watch cases,
pins (jewellery) key chains (jewellery).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials to the extent not included in other classes; printed
matter; photographs; office materials (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatuses).

18 Leather and imitations of leather, as well as goods
made of these materials (to the extent included in this class);
skins and hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; sports bags.

25 Clothing, belts (clothing) footwear, headgear.
28 Games and toys; toy articles, including electronic

ones to the extent included in this class; dolls (toy articles);
gymnastic and athletic goods to the extent included in this
class; Christmas tree decorations.

32 Beer, low-alcohol and non-alcoholic beer, mineral
and carbonated water, non-alcoholic beverages, fruit drinks
and fruit juices, including, but not limited to, mineralized,
energy and refreshing drinks; syrups and other preparations
for making beverages.

35 Merchandising (sales promotion); sponsoring,
namely in the form of advertising; marketing in digital
networks; development of advertising and marketing concepts;
advertising, sales promotion; information on business
opportunities for retail businesses via a global computer
network, online from a computer database or from the
Internet; business management; business administration;
collection, systemization, compilation and business analysis of
data in computer databases; retail services (including via the
Internet and other communication networks) concerning
soaps, perfume goods, essential oils, health and beauty aids,
hair tonics, toothpaste, pharmaceutical and veterinary
products, as well as health care preparations, dietetic
products for medical purposes, baby food, substances for
exterminating pests, herbicides, air fresheners, fragrance
blocks (air freshener), room sprays, lighting, steam generation
and ventilation appliances, fragrant oil burners, electrical
fragrance lamps, electrical fragrance fountains, recorded or
unrecorded data media of all kinds (to the extent included in
class 9), computer programs (stored), electronically stored
data (downloadable), electronic publications (downloadable),
printed matter, photographs, office materials (except
furniture), instructional and teaching material (except
apparatuses); retail services for goods in the entertainment
field for audiovisual works and electronic products provided
via the Internet and other electronic and communication
networks; business management for retail businesses; retails
services for computer and electronic goods and entertainment
products; Internet searches for advertising purposes; Internet
searches for digital copy, data, images, audio and video works
for advertising purposes; compilation and systemization of
data in computer data bases for retrieval from the Internet;
searches for offers of goods and services available in a global
computer network and other third-party communication
networks; organization of data in computer databases made
available on a global computer network according to user
preferences; information and organizational and business
consulting relating to all of the aforementioned services.

36 Finance; real estate; financial sponsoring;
insurance, monetary transactions.
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38 Telecommunications; press agency services; lease
of telecommunications equipment; provision of access to
digital copy, data, images, audio and video works in computer
networks; provision of access to information, sites and other
resources for retrieval on a global computer network.

41 Education; vocational training; entertainment;
organization of athletic and cultural events; publication and
issue of books, periodicals and other printed materials (save
for advertising purposes) issue of printed materials (save for
advertising purposes) stored on digital data media, namely
CD-ROMs, CD-Is, USB-sticks, diskettes, hard drives and
tapes.

42 Provision of webspace for advertising for goods
and services; scientific and technological services and
research-related designer services; industrial analysis and
research services; draft and development of computer
hardware and software and databases; software maintenance;
technical consulting; electronic data storage; lease of data
processing equipment; design of homepages for third parties;
electronic computerized data storage, including, but not
limited to, the storage of digital copy, data, images, audio and
video works; electronic data storage of electronic music;
search services for third parties for new products available for
third parties in a global computer network and other
communication networks available for third parties.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión, tratamiento o reproducción de sonido, imágenes o
datos; soportes de registro magnéticos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
máquinas de calcular, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; soportes de datos de todo tipo grabados o
vírgenes (siempre que estén comprendidos en esta clase);
programas informáticos (almacenados); datos almacenados
electrónicamente (descargables); publicaciones electrónicas
(descargables).

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados (siempre que estén
comprendidos en esta clase); artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos y sus piezas, siempre que estén comprendidas
en esta clase, incluidos correas de relojes y estuches de
relojes, alfileres (joyería, bisutería) llaveros (joyería, bisutería).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias siempre
que no estén comprendidos en otras clases; productos de
imprenta; fotografías; material de oficina (excepto muebles);
material de instrucción y material didáctico (excepto aparatos).

18 Cuero y cuero de imitación, así como productos de
estas materias (siempre que estén comprendidos en esta
clase); pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; bolsas de deporte.

25 Prendas de vestir, cinturones (vestimenta),
calzado, artículos de sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de juguete, incluidos
electrónicos siempre que estén comprendidos en esta clase;
muñecas (artículos de juguete); artículos de gimnasia y
deporte siempre que estén comprendidos en esta clase;
adornos para árboles de Navidad.

32 Cerveza, cerveza con bajo contenido de alcohol y
sin alcohol, aguas minerales y gaseosas, bebidas sin alcohol,
bebidas de frutas y zumos de frutas, incluidas, entre otras,
bebidas mineralizadas, energéticas y refrescantes; siropes y
otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Comercialización (promoción de ventas);
patrocinio, a saber, en forma de publicidad; comercialización a
través de redes digitales; elaboración de conceptos
publicitarios y de marketing; publicidad, promoción de ventas;
información sobre oportunidades comerciales para tiendas
minoristas por una red informática mundial, en línea desde una
base de datos informática o por Internet; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; recopilación,
sistematización, compilación y análisis comerciales de datos
en bases de datos informáticas; servicios de venta al por menor
(incluido por Internet y otras redes de comunicación) de
jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,

productos sanitarios y de belleza, tónicos capilares, dentífricos,
productos farmacéuticos y veterinarios, así como productos
para el cuidado de la salud, productos dietéticos para uso
médico, alimentos para bebés, productos para eliminar
animales dañinos, herbicidas, desodorantes de ambiente,
piedras perfumadas (desodorantes de ambiente),
desodorantes de ambiente en aerosol, aparatos de alumbrado,
generación de vapor y ventilación, quemadores de aceites
perfumados, lámparas eléctricas para la difusión de fragancias,
fuentes eléctricas para la difusión de fragancias, soportes de
datos de todo tipo grabados o vírgenes (siempre que estén
comprendidos en la clase 9), programas informáticos
(grabados), datos almacenados electrónicamente
(descargables), publicaciones electrónicas (descargables),
productos de imprenta, fotografías, material de oficina (excepto
muebles), material de instrucción y material didáctico (excepto
aparatos); servicios de venta al por menor de productos de
entretenimiento para obras audiovisuales y productos
electrónicos disponibles por Internet y otras redes electrónicas
y de comunicaciones; gestión comercial de tiendas minoristas;
servicios de tiendas de venta al por menor de computadoras y
productos electrónicos, así como de productos de
entretenimiento; búsqueda en Internet con fines publicitarios;
búsqueda en Internet de textos, datos, imágenes, audio y video
digitales con fines publicitarios; compilación y sistematización
de datos en bases de datos informáticas para recuperar por
Internet; búsqueda de ofertas de productos y servicios
disponibles en una red informática mundial y otras redes de
comunicación de terceros; organización de datos en bases de
datos informáticas disponibles en una red informática mundial
de conformidad con las preferencias del usuario; servicios de
información y consultoría organizativa y comercial sobre los
servicios antes mencionados.

36 Operaciones financieras; servicios inmobiliarios;
patrocinio financiero; seguros, operaciones monetarias.

38 Telecomunicaciones; servicios de agencias de
prensa; alquiler de equipos de telecomunicaciones; servicios
de acceso a textos, datos, imágenes, audio y video digitales en
redes informáticas; servicios de acceso a información, sitios y
otros recursos para recuperar información a través de una red
informática mundial.

41 Educación; formación profesional; servicios de
entretenimiento; organización de actividades culturales y
deportivas; publicación y edición de libros, publicaciones
periódicas y otros productos de imprenta (excepto con fines
publicitarios); edición de productos de imprenta (excepto con
fines publicitarios) almacenados en soportes de datos digitales,
a saber, CD-ROM, CDI, memorias USB, disquetes, discos
duros y cintas.

42 Facilitación de espacio web para la publicidad de
productos y servicios; servicios científicos y tecnológicos, así
como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
servicios de análisis e investigación industriales; diseño y
desarrollo de equipos informáticos y software, así como de
bases de datos; mantenimiento de software; consultoría
técnica; almacenamiento electrónico de datos; alquiler de
equipos de procesamiento de datos; diseño de páginas
principales por cuenta de terceros; almacenamiento
electrónico de datos informatizados, incluidos, entre otros,
almacenamiento de textos, datos, imágenes, audio y video
digitales; almacenamiento electrónico de datos de música
electrónica; servicios de búsqueda por cuenta de terceros de
nuevos productos disponibles para terceros en una red
informática mundial y otras redes de comunicación disponibles
para terceros.
(822) DE, 14.01.2010, 30 2009 042 373.3/41.
(300) DE, 17.07.2009, 30 2009 042 373.3/41.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 06.10.2009 1 032 485
(180) 06.10.2019
(732) EKTAM MAKINA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Atatürk Mahallesi, 64 Sokak No:5
Ulucak - Kemalpasa - Izmir (TR).
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(842) Joint stock company, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines à étiqueter.
 7 Labelling machines.
 7 Etiquetadoras.

(821) TR, 30.09.2009, 2009/51457.
(300) TR, 30.09.2009, 2009/51457.
(832) BG, CN, DE, ES, FR, IR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 24.11.2009 1 032 486
(180) 24.11.2019
(732) RAGDOLL WORLDWIDE LIMITED

Pinewood Studios,
Pinewood Road
Iver Heath, Buckinghamshire SL0 0NH (GB).

(813) EM
(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM

(531) 28.3.
(561) TIAN XIAN BAO BAO
(566)  / TELETUBBIES.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements, autocollants résistants à l'eau; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillères; armes
blanches; rasoirs; ciseaux.

 9 Enregistrements de données, y compris de données
audio et vidéo, d'images fixes et mobiles et de textes; logiciels,
y compris logiciels pour télécharger, stocker, reproduire et
organiser des données audio et vidéo, des images fixes et
mobiles et d'autres données; didacticiels; publications
électroniques téléchargeables; équipements et programmes de
jeux informatiques, électroniques et vidéo; tapis de souris;
appareils et instruments électroniques d'enseignement;
lunettes de protection; thermomètres ménagers; sabliers.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; tire-lait; aspirateurs
nasaux; amusettes buccales; tétines; attaches pour tétines;
thermomètres à usage médical.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
stérilisateurs de biberons; chauffe-biberons.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages, ainsi
que produits plaqués de métaux précieux et de leurs alliages;
articles de bijouterie; bracelets joncs, bracelets, colliers;
horlogerie et instruments chronométriques; insignes, boîtes de
joaillerie, chaînes porte-clés, porte-clefs, tous en métal

précieux ou en plaqué; boutons de manchettes, breloques,
bracelets de montres, épingles de parure; montres et horloges;
boîtiers d'horloges et de montres en métaux précieux ou en
plaqué; coffrets à bijoux en métaux précieux ou en plaqué.

18 Sacs et sacs à dos; malles et valises; parapluies,
parasols et cannes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; sacs de couchage; oreillers; sacs de couchage pour
enfants.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; petits ustensiles et récipients ménagers; peignes et
éponges; brosses; articles de verrerie, porcelaine et faïence;
objets décoratifs, statuettes et figurines en céramique,
porcelaine fine, cristal, verre, faïence, terre cuite et porcelaine;
vaisselle, à l'exclusion des couteaux, fourchettes et cuillers;
assiettes et assiettes décoratives; plaques murales; récipients à
boire; mugs; cruches; chopes; pots à bière; bouteilles,
bouteilles et flacons isothermes; bocaux; coquetiers; paniers-
repas; plateaux de service; chandeliers; ronds de serviettes et
porte-serviette; boîtes à savon; brosses à dents; baguettes
[instruments de cuisine]; tasses d'apprentissage; brosses à
dents; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); sacs isothermes; dessous-de-verre et dessous-
de-bouteille en cuir et en matières plastiques; plateaux de
service, tous en métaux précieux ou en plaqué.

24 Tissus et produits textiles; linge de maison; linge
de lit; linge de table; rideaux; sets de table; draps, taies
d'oreillers, housses de couettes; couvre-lits; serviettes;
serviettes de toilette; rideaux; tentures murales en matières
textiles; bannières; mouchoirs; enveloppes de coussins; sacs de
couchage (enveloppes cousues remplaçant les draps); dessous-
de-verre en tissu (linge de table).

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
barrettes; boucles de ceintures, toutes en métaux précieux ou
en plaqué.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings, water-proof stickers; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; scissors.

 9 Data recordings including audio, video, still and
moving images and text; computer software, including
software for use in downloading, storing, reproducing and
organising audio, video, still and moving images and data;
educational software; downloadable electronic publications;
computer, electronic and video games programmes and
equipment; mouse mats; electronic instructional and teaching
apparatus and Instruments; goggles; household
thermometers; egg timers.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; breast feeding sucking
pumps; nose sucking pumps; pacifiers; soothers; soother
savers; medical thermometers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; bottle sterilisers; milk bottle warmers.

14 Articles of precious metal and their alloys, and
articles coated with precious metal and their alloys; jewellery;
bangles, bracelets, necklaces; horological and chronometric
instruments; badges, jewellery boxes, key fobs, key rings, all of
precious metal or coated with precious metal; cuff links,
trinkets, watch straps, ornamental pins; watches and clocks;
clock and watch cases of precious metal or coated therewith;
jewellery cases of precious metal or coated therewith.
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18 Bags and backpacks; trunks and travelling bags;
umbrellas, parasols and walking sticks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; sleeping bags; pillows; sleeping bags for children.

21 Household or kitchen utensils and containers;
small domestic utensils and containers; combs and sponges;
brushes; glassware, porcelain and earthenware; ornaments,
statuettes and figurines of ceramic, china, crystal, glass,
Earthenware, terracotta and porcelain; tableware other than
knifes, forks and spoons; plates and ornamental plates; wall
plaques; drinking vessels; mugs; jugs; tankards; steins;
bottles, insulated bottles and flasks; jars; egg cups; lunch
boxes; serving trays; candlesticks; napkin rings and holders;
soap boxes; tooth brushes; chopsticks; learning to drink cups;
toothbrushes; brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); thermal bags; leather and plastic
coasters; serving trays, all of precious metal or coated with
precious metal.

24 Textiles and textile goods; household linen; bed
linen; table linen; curtains; table mats; sheets, pillow cases,
duvet covers; bed spreads; towels; face towels; curtains; wall
hangings of textile; banners; handkerchiefs; cushion covers;
sleeping bags [sheeting]; cloth coasters (table linen).

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; hair clips;
belt buckles, all of precious metal or coated with precious
metal.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos, tiras adhesivas impermeables; material para
empastes e improntas dentales; desinfectantes; productos
para eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar; tijeras.

 9 Grabaciones de datos, incluidos audio, vídeo,
imágenes fijas y animadas y texto; software, incluidos software
para descargar, almacenar, reproducir y organizar audio,
vídeo, imágenes fijas y animadas, así como datos; software
educativo; publicaciones electrónicas descargables;
programas y equipos de ordenador, electrónicos y de
videojuegos; alfombrillas de ratón; aparatos e instrumentos
electrónicos de instrucción y enseñanza; gafas protectoras;
termómetros para uso doméstico; temporizadores para cocer
huevos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; sacaleches;
sacamocos; chupetes; chupetes (tetinas); tapas protectoras
para chupetes; termómetros para uso médico.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; esterilizadores de biberones; calientabiberones.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones,
artículos chapados de metales preciosos y sus aleaciones;
artículos de joyería; pulseras esclavas, pulseras, collares;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos; insignias,
joyeros, llaveros, anillas para llaves, todos ellos de metales
preciosos o de chapado; gemelos, dijes, pulseras de reloj,
alfileres de adorno; relojes y relojes de pulsera; estuches para
relojes y relojes de pulsera de metales preciosos o de chapado;
joyeros de metales preciosos o de chapado.

18 Bolsas y mochilas; baúles y maletas; paraguas,
parasoles y bastones.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todos estos materiales
o de materias plásticas; sacos de dormir; almohadas; sacos de
dormir para niños.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; pequeños utensilios y recipientes de uso doméstico;
peines y esponjas; cepillos; artículos de cristalería, porcelana y

loza; adornos, estatuillas y figuras de cerámica, cristal, vidrio,
loza, terracota y porcelana; vajilla, excepto cuchillos, tenedores
y cucharas; bandejas y platos decorativos; placas murales;
recipientes para beber; tazas grandes; jarras; picheles; jarras
de cerveza; botellas, botellas isotérmicas y cantimploras;
frascos; hueveras; portaviandas; bandejas; candeleros; anillos
para servilletas y servilleteros; jaboneras; cepillos de dientes;
palillos chinos; vasos para aprender a beber para niños;
cepillos de dientes; materiales para fabricar cepillos; material
de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción); bolsas isotérmicas;
apoyavasos de cuero o de materias plásticas; bandejas, todas
de metales preciosos o de chapado.

24 Tejidos y productos textiles; ropa blanca; sábanas;
mantelerías; cortinas; individuales; sábanas, fundas para
almohadas, fundas de edredón; cubrecamas; toallitas de
tocador de materias textiles; toallas de tocador; cortinas;
tapizados murales de materias textiles; banderas; pañuelos de
bolsillo; fundas de cojines; sacos de dormir (ropa de cama);
salvamanteles textiles (mantelería).

26 Encajes y bordados, cintas y cordones; botones,
ganchos y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales;
horquillas; hebillas de cinturón, todos ellos de metales
preciosos o de chapado.
(821) EM, 23.09.2009, 008569188.
(300) EM, 23.09.2009, 008569188.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.02.2010 1 032 487
(180) 11.02.2020
(732) AMERICAN COLLEGE OF SPORTS MEDICINE, 

INC.
401 W. Michigan Street
Indianapolis, IN 46206-1440 (US).

(842) Non-Profit Corporation, Wisconsin, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs; à savoir, prestation de

programmes de perfectionnement professionnel, séminaires,
ateliers de formation, programmes de formation continue,
programmes de certification, publications et conférences
concernant les avantages et les effets de l'exercice physique
ainsi que le traitement et la prévention de blessures
occasionnées par la pratique du sport, de l'exercice physique et
du fitness et indication d'appartenance à une organisation de
personnes actives dans les domaines de la médecine, des
sciences et de l'éducation en matière de sport, exercice
physique et fitness.

42 Services de conseil dans le secteur de l'information
médicale; à savoir, création et diffusion de travaux de
recherche et d'informations sur les avantages et les effets de
l'exercice physique ainsi que le traitement et la prévention de
blessures occasionnées par la pratique du sport, de l'exercice
physique et du fitness.

41 Educational services; namely, providing
professional development programs, seminars, workshops,
continuing education programs, certification programs,
publications and lectures relating to the benefits and effects of
exercise as well as the treatment and prevention of injuries
incurred in sports, exercise and fitness activities and
indicating membership in an organization of persons involved
in the fields of medicine, science and education relating to
sports, exercise and fitness.

42 Consulting services in the field of medical
information; namely, generating and disseminating research
and information on the benefits and effects of exercise as well
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as the treatment and prevention of injuries incurred in sports,
exercise and fitness activities.

41 Servicios educativos; facilitación de programas de
desarrollo profesional, seminarios, talleres, programas de
formación continua, programas de certificación, publicaciones
y cursos sobre las ventajas y los efectos del ejercicio físico,
como también sobre el tratamiento y la prevención de lesiones
causadas por la actividad deportiva, el ejercicio y el
acondicionamiento físico, servicios de notificación de afiliación
a una organización de personas activas en los ámbitos de la
medicina, la ciencia y la educación en materia de deportes,
ejercicio y acondicionamiento físico.

42 Asesoramiento sobre información médica;
producción y divulgación de trabajos de investigación y de
información sobre las ventajas y los efectos del ejercicio físico,
como también sobre el tratamiento y la prevención de lesiones
causadas por la actividad deportiva, el ejercicio y el
acondicionamiento físico.
(821) US, 23.01.1991, 74132592.
(822) US, 11.08.1992, 1707304.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 488
(180) 19.01.2020
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturor and merchant, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

notamment matières premières, produits de base et produits
intermédiaires, ainsi qu'extraits d'origine naturelle, végétale,
marine, synthétique ou biotechnologique et conçus pour entrer
dans la composition de produits cosmétiques et de préparations
d'hygiène pour le soin cosmétique du corps, des cheveux et du
visage.

 3 Préparations pour le soin cosmétique du corps, des
cheveux et du visage; préparations cosmétiques pour le soin et
l'entretien de la peau; émulsions, gels et lotions pour le soin de
la peau; produits dépilatoires; produits pour le soin des
cheveux, shampooings, émulsions et lotions capillaires,
produits pour fixer la coiffure; produits de maquillage,
poudres, crèmes teintées, fards à joues, rouge à lèvres,
mascaras, ombres à paupières et crayons pour les yeux, et
produits de maquillage en général; crèmes, lotions et autres
préparations pour le bronzage; préparations pour le soin des
ongles; produits démaquillants, savons; parfums et autres
produits de parfumerie; huiles essentielles, huiles à usage
cosmétique.

 1 Chemical preparations for industrial use,
especially raw materials, basic and intermediate products as
well as extracts of natural, vegetable, marine, synthetic or
biotechnological origin and intended for being incorporated in
composition of cosmetic products and sanitary preparations
for cosmetic body, hair and face care.

 3 Preparations for cosmetic body, hair and face
care; cosmetic preparations for the care and maintenance of
skin; emulsions, gels and lotions for skin care; depilation
products; hair care products, shampoos, emulsions and hair
lotions, products for binding of hairdressing; make up
products, powders, coloured creams, red for cheeks, rouge,
lipsticks, mascara, shades and eye pencils and more generally
products for make up; creams, lotions and other sun tanning
preparations; nail care preparations; make up removal

products, soaps; perfumes and other perfumery; essential oils,
oils for cosmetic purposes.

 1 Preparaciones químicas para uso industrial, en
particular, materias primas, productos básicos e intermedios,
así como extractos de origen natural, vegetal, marino, sintético
o biotecnológico destinados a la preparación de productos
cosméticos y preparaciones higiénicas para el cuidado
corporal, capilar y facial.

 3 Preparaciones de cuidado corporal, capilar y facial;
preparaciones cosméticas para la protección y el cuidado de la
piel; emulsiones, geles y lociones para la piel; productos
depilatorios; productos para el cuidado del cabello, champús,
emulsiones y lociones capilares, productos para fijar peinados;
productos de maquillaje, polvos, cremas con color, colorete,
carmín, lápices labiales, máscaras, sombras y delineadores de
ojos y, en general, productos de maquillaje; cremas, lociones y
otras preparaciones bronceadoras; preparaciones para el
cuidado de las uñas; desmaquilladores, jabón; perfumes y
otros artículos de perfumería; aceites esenciales, aceites para
uso cosmético.
(822) DE, 15.07.2009, 30 2009 006 374.5/01.
(832) JP, KR, US.
(834) BX, ES, FR, IT.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1.

- Lista limitada a la clase 1.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.07.2009 1 032 489
(180) 08.07.2019
(732) Johnson Controls GmbH

Industriestrasse 20-30
51399 Burscheid (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de télécommande sans fil servant à

actionner ouvre-portes de garages, portails, portes d'entrée,
éclairages intérieurs et extérieurs, systèmes de sécurité,
systèmes de chauffage et de refroidissement, systèmes
d'archivage et équipements électriques; équipements
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de
données sous forme de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; machines
à calculer, dispositifs de traitement de données et ordinateurs;
logiciels; systèmes modulaires électriques pour véhicules, en
particulier consoles au plafond, récepteurs de radio, systèmes
de lecture audiovisuels, ordinateurs pour jeux informatiques,
lecteurs de fichiers Mp3, disques compacts et disques
numériques polyvalents, dispositifs de navigation, compas
électroniques, ordinateurs, téléphones portables, dispositifs de
communication sans fil, dispositifs d'alarme, démarreurs,
amplificateurs, convertisseurs de courant, détecteurs de radar;
détecteurs et appareils de surveillance de pression des pneus;
capteurs; systèmes de commande pour appareils de chauffage,
ventilation, climatisation, éclairage et refroidissement de
véhicules.

11 Lampes torches rechargeables, filtres à air.
12 Véhicules terrestres, aéronefs et véhicules

nautiques ainsi que leurs parties, compris dans cette classe;
appareils de locomotion par terre, par air ou par eau, en
particulier aménagements intérieurs de véhicules, sièges et
sièges d'enfants pour véhicules; parties d'aménagements
intérieurs de véhicules et sièges de véhicules, y compris
armatures de sièges, dossiers de sièges et housses de sièges,
soutiens lombaires, supports d'épaules et appuie-tête,
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garnitures de toit, tableaux de bord, pare-soleil ainsi que
panneaux de portes à installer dans des véhicules; dispositifs
de réglage de sièges de véhicules, en particulier d'inclinaison,
réglage en hauteur et réglage en longueur de sièges de
véhicules ainsi que leurs parties; garnitures de sièges et
garnitures de sièges-couchettes ainsi que garnitures de dossiers
de sièges comprises dans cette classe; toutes les parties de
sièges précitées comprenant des dispositifs de réglage à
commande électronique ou mécanique.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels, tous les services
précités en particulier dans le domaine du développement, de
la construction, de la fabrication, de l'essai et de la distribution
de véhicules ou parties de véhicules, en particulier sièges de
véhicules.

 9 Wireless remote control apparatus for operating
garage door openers, gates, entrance doors, interior and
exterior lighting, safety systems, heating and cooling systems,
archiving systems and electrical equipment; equipment for
recording, transmitting and playback of data in sound and
visual form; magnetic recording media, disc records;
calculators, data processing devices and computers; computer
software; electric modular systems for vehicles, in particular
overhead panels, radio receivers, audio and visual playback
systems, computers used for playing computer games, compact
disc, digital versatile disc and mp3 output devices, navigation
devices, electric compasses, computers, mobile phones,
wireless communication devices, alarm devices, starters,
amplifiers, power converters, radar detectors; tire pressure
monitoring apparatus and warning devices; sensors;
controlling systems for the heating, ventilation, air
conditioning, illumination and cooling apparatuses in
vehicles.

11 Rechargeable flashlights, air purgers.
12 Landcraft, aircraft and watercraft and parts

thereof, included in this class; means of transportation by air,
sea or road, in particular interior equipment for vehicles, seats
and children's seats for vehicles; parts of interior equipment
for vehicles and vehicle seats including seat frames, seat
backrests and seat covers, lumbar supports, shoulder supports
and headrests, headliners, instrument panels, sunshades as
well as door panels to be fitted in vehicles; adjusting devices
for vehicle seats, in particular for the tilting, height adjustment
and longitudinal adjustment of vehicle seats and parts thereof;
seat fittings and fittings for reclining seats as well as backrest
fittings, included in this class; all aforesaid seat parts which
comprise electronically or mechanically driven adjusting
devices.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analyses and research
service; design and development of computer hardware and
computer software, all aforesaid services particularly in the
field of development, construction, manufacturing, testing and
distribution of vehicles or vehicle parts, in particular of
vehicle seats.

 9 Aparatos inalámbricos de control remoto para
abrepuertas de garages, portones, puertas de entrada,
dispositivos de alumbrado interior y exterior, sistemas de
seguridad, sistemas de calefacción y refrigeración, sistemas de
archivo y equipos eléctricos; equipos de grabación, transmisión
y reproducción de datos sonoros y visuales; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; calculadoras,
dispositivos de procesamiento de datos y ordenadores;
software; módulos eléctricos (sistemas) para vehículos, en
particular consolas de techo, radiorreceptores, sistemas de
reproducción de imágenes y sonido, ordenadores para juegos
informáticos, discos compactos, discos versátiles digitales y
reproductores de mp3, dispositivos de navegación, brújulas
eléctricas, ordenadores, teléfonos móviles, dispositivos de
comunicación inalámbrica, alarmas, arrancadores,
amplificadores, convertidores de corriente, detectores de
radar; aparatos de control y aviso de la presión de neumáticos;
sensores; sistemas de control para dispositivos de calefacción,

ventilación, aire acondicionado, iluminación y refrigeración de
vehículos.

11 Linternas recargables, purgadores de aire.
12 Vehículos terrestres, aeronaves y embarcaciones,

así como sus partes, comprendidas en esta clase; medios de
transporte aéreos, marítimos o por carretera, en particular
equipamientos interiores para vehículos, asientos y asientos
infantiles para vehículos; partes de equipamientos interiores
para vehículos y asientos de vehículos, incluidos armazones
para asientos, respaldos de asientos y fundas para asientos,
apoyos lumbares, reposahombros y reposacabezas, tapizados
de techo, cuadros de mandos, parasoles, así como paneles
interiores para puertas destinados a vehículos; dispositivos de
ajuste para asientos de vehículos, en particular de ajuste
longitudinal, de altura e inclinación de asientos de vehículos,
así como de sus partes; guarniciones para asientos y
guarniciones de asientos reclinables, así como guarniciones
para respaldos, comprendidas en esta clase; todas las partes
de asientos antes mencionadas comprenden dispositivos de
ajuste, de accionamiento electrónico o mecánico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de hardware y software, todos los servicios antes mencionados
están destinados, en particular, a los ámbitos del diseño, la
construcción, la fabricación, el control y la distribución de
vehículos o sus partes, en particular asientos de vehículos.
(822) DE, 28.07.2009, 30 2009 001 607.0/12.
(300) DE, 12.01.2009, 30 2009 001 607.0/12.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.09.2009 1 032 490
(180) 16.09.2019
(732) Blue & Green Marine Ltd

Clearwater,
Bourton
Gillingham, Dorset SP8 5DB (GB).

(842) Private limited company, United Kingdom, existing
under the laws of England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu-gris clair et vert. La marque se

compose de trois éléments graphiques similaires à des
rubans disposés au-dessus des mots BLUE & GREEN
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MARINE; les éléments graphiques sont en bleu foncé,
bleu-gris clair et vert; les mots BLUE, & et MARINE
sont en bleu; le mot GREEN est en vert. / Dark blue,
light grey-blue and green. The mark comprises three
ribbon-like elements above the words BLUE & GREEN
MARINE; the ribbon-like elements being dark blue,
light grey-blue and green in colour; the words BLUE,
& and MARINE are blue; the word GREEN is green. /
Azul oscuro, gris azulado claro y verde. La marca
consiste en tres elementos en forma de cinta ubicados
por encima de los elementos verbales BLUE & GREEN;
los elementos en forma de cinta son de color azul
oscuro, gris azulado claro y verde; el elemento verbal
MARINE es de color azul; el elemento verbal GREEN es
de color verde.

(571) La marque se compose de trois éléments graphiques
similaires à des rubans disposés au-dessus des mots
BLUE & GREEN (situés sur la première ligne) et
MARINE (situé sur la seconde ligne); les éléments
graphiques sont en bleu foncé, bleu-gris clair et vert. /
The mark comprises three ribbon-like elements above
the words BLUE & GREEN (1st line) and MARINE
(2nd line), the ribbon-like elements being dark blue,
light grey-blue and green in colour. / La marca consiste
en tres elementos en forma de cinta ubicados por
encima de los elementos verbales BLUE & GREEN
dispuestos en la primera línea y MARINE en la
segunda, los elementos en forma de cinta son de color
azul oscuro, gris azulado claro y verde.

(511) NCL(9)
 6 Bouées d'amarrage, ancres, cadenas, anneaux,

charnières, tendeurs, échelles, girouettes, loquets pour cadres
de fenêtres, dispositifs de blocage et taquets (autres que taquets
de marine), tous en métaux communs; boucles, manilles,
boulons et brides, tous compris dans cette classe; chaînes
métalliques (autres que chaînes de commande pour véhicules
ou pour machines), câbles métalliques (non électriques),
câbles d'acier; quincaillerie métallique, crochets, quais
flottants métalliques pour l'amarrage des bateaux, échelles
métalliques, mâts métalliques; petits articles de quincaillerie
métallique; articles d'accastillage en métaux communs et leurs
alliages non compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et équipements nautiques, de navigation
et de télécommunication; matériel informatique et logiciels;
équipements et appareils électriques et électroniques pour les
domaines maritime et nautique; dispositifs à ultrasons, y
compris systèmes marins antisalissure, sondes d'exploration de
fonds marins, détecteurs de poissons électroniques; bouées de
repérage, défenses d'embarcation, bouées de signalisation et
autres dispositifs aquatiques équipés de systèmes antisalissure
à ultrasons; supports d'enregistrement magnétiques, clés USB,
dispositifs de stockage de données USB, CD-ROM et autres
supports d'enregistrement électroniques comportant des cartes
géographiques numériques, programmes informatiques et
logiciels pour applications de navigation, communication,
détection ou localisation; logiciels pour la fourniture
d'informations en matière de cartes géographiques, navigation,
trafic, météorologie et points d'intérêt via un réseau de
télécommunication; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques et de signalisation; appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction de
sons ou d'images; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; piles, batteries ou
accumulateurs; appareils pour la recharge des accumulateurs
électriques; équipements électriques pour la marine; piles
solaires; appareils radiophoniques, radars; commutateurs,

tableaux de connexion et de commande, tous électriques;
bouées de repérage, défenses d'embarcation, bouées de
signalisation et équipements marins; jumelles (optique),
instruments nautiques; lunettes de sport et de soleil;
instruments météorologiques; équipement de navigation par
satellite; parties et garnitures comprises dans cette classe pour
tous les produits précités.

12 Véhicules nautiques, yachts, navires, canots,
chaloupes et bateaux; cales de bateaux (plans inclinés)
équipées de systèmes antisalissure à ultrasons; gouvernails;
gouvernails équipés de systèmes antisalissure à ultrasons;
amortisseurs et défenses d'embarcation, tous pour bateaux et
navires; amortisseurs et défenses d'embarcation, tous pour
bateaux et navires équipés de systèmes antisalissure à
ultrasons; pontons; pontons équipés de systèmes antisalissure
à ultrasons; pare-chocs pour bateaux et pontons équipés de
systèmes antisalissure à ultrasons; taquets (marine), manilles
(marine), mousquetons (marine), chaumards (marine), amarres
(marine).

 6 Mooring buoys, anchors, padlocks, key rings,
hinges, turnbuckles, ladders, weather cocks, window frame
latches, blocks and cleats (other than nautical cleats), all of
common metal; buckles, shackles, bolts and clamps, all
included in this class; metal chains (other than driving chains
for vehicles or for machines), metal cables (non-electric), wire
ropes; ironmongery, hooks, floating docks of metal for
mooring boats, ladders of metal, masts of metal; small items of
metal hardware; chandlery goods of common metals and their
alloys not included in any other classes.

 9 Nautical navigational and telecommunications
equipment and apparatus; computer hardware and software;
electronic and electrical apparatus and equipment for marine
and nautical use; ultrasound devices including aquatic
antifouling systems, marine depth sounders, electronic fish
finders; marking buoys, fenders, signalling buoys and other
aquatic devices equipped with ultrasound devices antifouling
systems; magnetic recording media, memory sticks, USB data
storage devices, CD-ROMs, and other electronic recording
media containing digital maps, computer programmes and
software for navigational or communications purposes or for
detection or locating purposes; computer software for
providing map, navigation, traffic, weather and point of
interest information via a communications network; scientific,
nautical, surveying, electric, photographic, cinematographic,
optical and signalling apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
apparatus and instruments for the supply, distribution,
transformation, accumulation, regulation or control of electric
current; batteries; chargers for electric batteries; marine
electrical equipment; solar cells; radio apparatus, radar;
switches, switchboards and switch panels, all being electric;
marking buoys, fenders, signalling buoys and aquatic
furniture; binoculars, nautical instruments; sunglasses and
sports glasses; meteorological instruments; satellite
navigation equipment; parts and fittings for all the aforesaid
goods included in this class.

12 Nautical vehicles, yachts, ships, dinghies,
launches and boats; boat slipways (inclined ways) equipped
with ultra-sound devices antifouling systems; rudders; rudders
equipped with ultra-sound device antifouling systems; shock-
absorbers and fenders all for boats and ships; shock-
absorbers and fenders all for boats and ships equipped with
ultra-sound device antifouling systems; pontoons; pontoons
equipped with ultra-sound devices antifouling systems;
bumpers for boats and pontoons equipped with ultra-sound
devices antifouling systems; cleats (marine), shackles
(marine), snap hooks (marine), fairleads (marine), lanyards
(marine).

 6 Boyas de amarre, anclas, candados, anillas,
bisagras, tensores, escaleras de mano, veletas, pestillos para
marcos de ventana, dispositivos de bloqueo y bridas (excepto
cornamusas náuticas), todos de metales comunes; corchetes,
sujeciones, cerrojos y abrazaderas, todos ellos comprendidos
en esta clase; cadenas metálicas (que no sean cadenas



316 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

motrices para vehículos o máquinas), cables metálicos (no
eléctricos), cabos metálicos; cerrajería y ferretería metálica,
ganchos, muelles flotantes metálicos para amarrar barcos,
escaleras de mano metálicas, mástiles (postes) metálicos;
artículos pequeños de ferretería metálica; artículos naúticos
(cabuyería) de metales comunes y sus aleaciones, no
comprendidos en otras clases.

 9 Equipos y aparatos náuticos, de navegación y de
telecomunicaciones; hardware y software; aparatos y equipos
electrónicos y eléctricos para uso marino y naútico; dispositivos
de ultrasonido, incluidos sistemas acuáticos
antiincrustaciones, sondas de exploración de fondos marinos y
sondas buscapeces electrónicas; boyas de marcado,
defensas, boyas de señalización y otras dispositivos acuáticos
equipados con dispositivos de ultrasonido y sistemas
antiincrustaciones; soportes de registros magnéticos,
memorias USB, dispositivos USB de almacenamiento de
datos, CD-ROM y otros soportes de grabación electrónicos que
contienen mapas digitales y programas informáticos para
aplicaciones de navegación, comunicación, detección y
localización; software para facilitar mapas, así como
información sobre navegación, tráfico, pronóstico
meteorológico y puntos de interés a través de una red de
comunicación; aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos
y de señalización; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; aparatos e instrumentos
para el suministro, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la corriente eléctrica; baterías;
cargadores para acumuladores eléctricos; equipos eléctricos
marinos; pilas solares; aparatos de radio, radares;
interruptores, tableros de conexión y paneles de interruptores,
todos ellos eléctricos; boyas de marcado, defensas, boyas de
señalización y equipamiento acuático; gemelos (óptica),
instrumentos náuticos; gafas de sol y gafas de deporte;
instrumentos meteorológicos; equipo de navegación por
satélite; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

12 Vehículos náuticos, yates, embarcaciones,
lanchas, chalupas y barco; gradas para barcos (planos
inclinados), equipados con dispositivos de ultrasonidos y
sistemas antiincrustaciones; timones; timones equipados con
sistemas de ultrasonidos y sistemas antiincrustaciones;
amortiguadores y defensas, todos para barcos y
embarcaciones; amortiguadores y defensas, todos para barcos
y embarcaciones, equipados con dispositivos de ultrasonidos y
sistemas antiincrustaciones; pontones; pontones equipados
con dispositivos de ultrasonidos y sistemas antiincrustaciones;
parachoques para barcos y pontones equipados con
dispositivos de ultrasonido y sistemas antiincrustaciones;
cornamusas (náutica), sujeciones (náutica), ganchos de traba
(náutica), guiacabos (náutica), correas (náutica).
(821) GB, 16.03.2009, 2511224.
(300) GB, 16.03.2009, 2511224.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 06.10.2009 1 032 491
(180) 06.10.2019
(732) GALUPA Dumitru

Bd. Moscova nr. 8, ap. 33
MD-2068 Chi°in~u (MD).

(841) MD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque présente un signe verbal constitué d'un mot
de fantaisie "AQUADOCTOR". / The mark consists of
the verbal element "AQUADOCTOR". / La marca

consiste en el elemento verbal de fantasía
"AQUADOCTOR".

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
commercialisation de marchandises; services rendus par des
magasins (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; selling of goods; services
provided by shops (terms too vague according to the
International Bureau - rule 13(2)(b) of the Common
Regulations).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; comercialización
de productos; servicios prestados por tiendas (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - regla
13.2.b) del Reglamento común).
(821) MD, 10.04.2009, 025265.
(300) MD, 10.04.2009, 025265.
(834) BY, CN, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 11.09.2009 1 032 492
(180) 11.09.2019
(732) ALP SARAC@YE TEKST@L KUYUMUCULUK

GIDA @NSAAT
SANAY@@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mimar Hayrettin Mah.,
Asma Kandil Sok. No. 10,
Beyazit
@stanbul (TR).
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(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 1.1; 3.6; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, peaux d'animaux; cuirs
d'animaux, cuirs artificiels, cuirs frappés, cuirs à doublure;
produits en cuir, imitations de cuir ou matières synthétiques, à
savoir sacs de voyage, mallettes, portefeuilles, sacs porte-
bébés (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun),
boîtes de rangement en cuir et chevrette pour carnets de
chèques et cartes, ainsi que boîtes à chapeaux en cuir pour le
voyage; trousses de toilette vendues vides, vanity-cases
vendus vides, sacs à outils vendus vides, mallettes à
documents, portefeuilles, serviettes (maroquinerie), sacs à dos,
sacs à commissions en cuir, cartables.

25 Ceintures en cuir.
35 Services de conseillers en matière d'établissement,

gestion, exploitation et organisation de boutiques, centres
commerciaux et chaînes de magasins; services de conseillers
en matière de constitution de chaînes de ventes de toutes sortes
de produits en cuir, textiles, vêtements de confection et pour
l'industrie de l'apprêtage par le biais de systèmes de revendeurs
et franchisage; regroupement pour des tiers de produits divers
(à l'exception de leur transport) permettant aux
consommateurs de voir et d'acheter commodément ces
produits; magasins de vente au détail, à savoir regroupement
pour des tiers de produits divers (à l'exception de leur
transport) permettant aux consommateurs de voir et d'acheter
commodément ces produits, de tels services pouvant être
fournis par des magasins de vente au détail, par des services de
catalogues de vente par correspondance ou par le biais de
médias électroniques, par exemple par le biais de sites Web ou
de programmes de télé-achat; services de commerce
électronique, à savoir regroupement pour des tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant aux
consommateurs de voir et d'acheter commodément ces
produits par le biais de médias électroniques; regroupement de
produits divers dans un catalogue (vente par correspondance)
permettant aux consommateurs de voir et d'acheter
commodément ces produits; services de présentation de
produits sous forme de regroupement de produits divers pour
des tiers permettant aux consommateurs de voir et d'acheter
commodément ces produits; services de vente, notamment
concernant toutes sortes de produits en cuir, textiles, vêtements
de confection et pour l'industrie de l'apprêtage; services de
location de tous les produits et services compris dans cette
classe ou tout autre objet/produit/outil associé à ces produits et
services, prestation de conseils, services de conseillers,
services d'informations, services d'échanges d'informations
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun).

18 Leather and imitation leather, animal skins;
animal hides, artificial leathers, stout leathers, lining leather;
goods made of leather, imitation leather or synthetic
materials, namely, travel bags, valises, wallets, baby carrying
bags (terms considered too vague by the International Bureau
- rule 13.2.b) of the Common Regulations), leather and stout
leather boxes for storing checkbooks and cards, and leather
hat boxes for travel; toiletry bags sold empty, vanity cases sold
empty, tool bags sold empty, carrying cases for documents,
wallets, briefcases, backpacks, leather shopping bags, school
bags.

25 Leather belts.
35 Consultancy services for establishing, managing,

operating and organizing of shops, shopping malls, and store
chains; consultancy services to constitute selling chains for all
kind of leather, textile, ready-made clothes and dressing
industry by the way of franchising and dealer systems; the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods; retail stores,
namely the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods,
such services may be provided by retail stores, through mail
order catalogues or by means of electronic media, for
example, through web sites or television shopping
programmes; electronic commerce services, namely the
bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods (excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods by means of
electronic media; the bringing a variety of goods in a (mail
order) catalog enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; the presentation services of goods as
bringing together various products for third parties enabling
customers to conveniently view and purchase those products;
selling services, especially aiming to all kind of leather, textile,
ready-made clothes and dressing industry; rental services for
each good and service included in this class or any other
objects/good/ tools related to those goods and services,
advisory, consulting services, information services,
information exchange service (terms considered too vague by
the International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations).

18 Cuero y cuero de imitación, pieles de animales;
cueros, cuero sintético, cuero rígido, cuero para forros;
artículos de cuero, cuero de imitación o materias sintéticas, a
saber, bolsas de viaje, maletas, billeteras, bolsas portabebés
(términos demasiado vagos a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común), cajas de cuero y de
cuero rígido para guardar chequeras y tarjetas, así como
sombrereras de cuero para viajes; estuches vacíos para
artículos de tocador, neceseres de belleza (vacíos), bolsas de
herramientas (vacías), portafolios, carteras de bolsillo,
maletines, mochilas, bolsas de cuero para la compra, mochilas
escolares.

25 Cinturones de cuero.
35 Servicios de asesoramiento para crear,

administrar, manejar y organizar tiendas, centros comerciales
y cadenas de almacenes; servicios de asesoramiento para la
creación de cadenas de puntos de venta de todo tipo de
artículos de cuero, artículos textiles, ropa de confección y
artículos de indumentaria mediante sistemas de franquicias y
concesiones; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte), a fin de que
los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad; tiendas de venta al por menor, a saber,
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una amplia gama
de productos (excepto su transporte), a fin de que los
consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad, dichos servicios pueden ser prestados a través de
tiendas minoristas, mediante catálogos de venta por
correspondencia o medios electrónicos, por ejemplo, mediante
sitios web o programas de teletienda; servicios de comercio
electrónico, a saber, reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de una amplia gama de productos (excepto su transporte), a fin
de que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad a través de medios electrónicos; agrupamiento de
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productos diversos en catálogos de venta por correspondencia
para que los consumidores los puedan ver y comprar con
comodidad; servicios de presentación de productos, a saber,
agrupamiento de diversos productos por cuenta de terceros
para que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos
con comodidad; servicios de venta, en particular, de todo tipo
de artículos de cuero, artículos textiles, ropa de confección y
artículos de indumentaria; servicios de alquiler de todos los
productos y servicios comprendidos en esta clase o de demás
objetos, productos o herramientas relacionados con esos
productos y servicios, servicios de asesoramiento, consultoría,
información e intercambio de información (términos demasiado
vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común.
(822) TR, 04.05.2001, 2001 08238.
(832) AZ, DE, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.10.2009 1 032 493
(180) 22.10.2019
(732) Environmental Solutions Europe Holding B.V.

Horsterweg 18H
NL-6199 AC Maastricht-Airport (NL).

(812) EM

(531) 24.15; 26.1.
(511) NCL(9)

 6 Conteneurs et poubelles métalliques, en particulier
à usage domestique et/ou industriel et/ou commercial et/ou
public et/ou à usage de bureau, en particulier bacs à ordures,
réservoirs collecteurs, conteneurs de dépôt, pour la collecte, le
compostage, la réception, le recyclage de déchets et/ou de
substances de valeur, avec ou sans roues, pour l'intérieur et
l'extérieur, les conteneurs précités également sous forme de
réservoirs ou conteneurs enterrés ou semi-enterrés.

 7 Appareils et leurs parties pour véhicules
d'enlèvement des ordures ménagères, en particulier élévateurs
hauts, élévateurs bas, élévateurs automatiques et élévateurs
non automatiques.

12 Véhicules d'enlèvement des ordures ménagères, en
particulier véhicules de ramassage arrière, véhicules de
ramassage latéral, véhicules de ramassage avant, véhicules de
conteneur de dépôt.

20 Conteneurs et poubelles en matières plastiques, en
particulier à usage domestique et/ou industriel et/ou
commercial et/ou public et/ou à usage de bureau, en particulier
bacs à ordures, réservoirs collecteurs, conteneurs de dépôt,
pour la collecte, le compostage, la réception, le recyclage de
déchets et/ou de substances de valeur, avec ou sans roues, pour
l'intérieur et l'extérieur, les conteneurs précités également sous
forme de réservoirs ou conteneurs enterrés ou semi-enterrés.

21 Conteneurs, poubelles et sachets pour le ménage et
la cuisine, en particulier poubelles pour déchets, conteneurs
pour déchets recyclables, poubelles, bacs et bennes à ordures.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
conseillers commerciaux auprès des autorités, des entreprises
et des organismes; publicité concernant l'enlèvement,
l'évacuation, le recyclage et la manipulation de déchets d'une
manière socialement responsable; conseils commerciaux liés à
des études commerciales et fourniture d'informations en
matière de déchets, d'évacuation, d'enlèvement, de
manipulation et de recyclage de déchets; démarchage,
recherche et analyse de marchés en matière de déchets,
d'évacuation, d'enlèvement, de manipulation et de recyclage de
déchets; analyse du prix de revient en matière d'évacuation,
d'enlèvement, de manipulation et de recyclage de déchets;
gestion commerciale et assistance en économie commerciale
liées à l'économie d'énergie et à l'évacuation, à l'enlèvement, à
la manipulation et au recyclage de déchets; services
administratifs et de secrétariat dans le cadre de la
commercialisation de déchets, sous-produits de déchets,
énergie, gaz, eau, lumière, chaleur et électricité; médiation
commerciale pour l'achat, la vente, l'importation et
l'exportation de vêtements, matières textiles, verre et papier
obtenus par recyclage des déchets; services techniques et
expertises concernant les services compris dans cette classe;
médiation commerciale pour l'achat, la vente, l'importation et
l'exportation de déchets et sous-produits, de poubelles, de
conteneurs à déchets, de systèmes de traitement des déchets;
information et fourniture d'informations aux consommateurs
sur la consommation d'électricité; services de bases de
données, à savoir collecte, stockage, tri, archivage, classement
systématique et mise à jour de données et autres informations;
services de bases de données, à savoir compilation de données
et autres informations dans des bases de données
informatiques; gestion d'informations commerciales
techniques.

36 Financement, services de conseillers financiers,
concession de crédits, crédit-bail; services relatifs aux
assurances, à savoir services d'expertises pour l'évaluation de
dommages.

37 Installation et entretien d'aires de jeux; nettoyage
de bacs à ordures.

38 Services de bases de données, à savoir mise à
disposition d'un accès à des bases de données et transmission
d'informations et de données.

39 Transport, stockage, collecte (transport), dépôt et
stockage de déchets, ainsi que services logistiques dans le
domaine des services précités, gestion de flottes, entretien de
flottes, surveillance de flottes, planification de flottes, support
de flottes et contrôle de flottes de véhicules d'enlèvement des
ordures ménagères et de bacs à ordures, livraison de porte-à-
porte de bacs à ordures; information et fourniture
d'informations aux consommateurs sur les coupures
d'électricité; fourniture d'informations aux consommateurs
dans le cadre de la fourniture d'énergie.

40 Services de conseillers et services de conseillers en
matière de déchets, manipulation et recyclage de déchets.

42 Recherches et études en matière d'entreposage des
déchets, transport des déchets, techniques de production qui
permettent d'économiser l'énergie, récupération et traitement
des déchets, gaz de décharge et engrais, y compris évacuation
des déchets, recyclage des déchets, y compris la génération
d'énergie et la production de combustibles à partir de déchets;
services d'informatisation et services de conseillers en la
matière, y compris services de conseillers en matière de
gestion de réseaux (câblés); services de conseillers en matière
de protection de l'environnement; contrôle de qualité; test,
entre autres, de produits/matériaux, installations électriques,
installations, équipements et appareils d'approvisionnement en
gaz et en eau, installations, équipements et appareils de
chauffage; services d'électricité (mesurage), à savoir
fourniture d'informations aux consommateurs sur la
consommation et les coupures d'électricité, y compris dans le
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cadre de la prévention des coupures de courant et de l'analyse
de la consommation d'électricité et prévision de la
consommation d'électricité; services techniques, à savoir
services d'expertises pour l'estimation des dégâts; services de
conseillers techniques dans le domaine des déchets; recherche
et développement techniques; recherche scientifique et
industrielle, création, mise à jour, conception, entretien et
récupération de programmes informatiques et logiciels,
acquisition, entretien et analyse de données, dans le domaine
des déchets, de l'évacuation, l'enlèvement, la manipulation et
le recyclage de déchets et dans le domaine de la gestion de
conteneurs et de la gestion de véhicules d'enlèvement des
ordures ménagères; services de conseillers techniques,
expertise et services de conseillers en matière de transport de
déchets, d'enlèvement et d'élimination des déchets; expertise et
services de conseillers techniques concernant le stockage,
transport (collecte) de déchet ainsi que services de logistique,
gestion de flottes, entretien de flottes, surveillance de flottes,
planification de flottes, assistance de flottes et contrôle de
flottes de véhicules de collecte de déchets et de flottes de
conteneurs de déchets, livraison porte-à-porte de conteneurs de
déchets.

 6 Containers and bins of metal, particularly for
domestic and/or industrial and/or commercial and/or public
and/or office use, particularly waste containers, collecting
containers, depot containers, for the collection, composting,
reception, recycling of waste and/or valuable substances,
whether or not on wheels, for indoor and outdoor use, the
aforementioned containers also as underground or semi-
underground containers or container banks.

 7 Apparatus and parts thereof, for waste collection
vehicles, particularly high-level lifters, low-level lifters,
automatic lifters and non-automatic lifters.

12 Waste collection vehicles, particularly rear
loading vehicles, side loading vehicles, front loading vehicles,
depot container vehicles.

20 Containers and bins of plastic, particularly for
domestic and/or industrial and/or commercial and/or public
and/or office use, particularly waste containers, collecting
containers, depot containers, for the collection, composting,
reception, recycling of waste and/or valuable substances,
whether or not on wheels, for indoor and outdoor use, the
aforementioned containers also as underground or semi-
underground containers or container banks.

21 Containers, bins and sacks for household and
kitchen purposes, in particular rubbish bins, containers for
recyclable waste, waste bins, dustbins waste containers and
skips.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business consultancy with
authorities, businesses and institutions; publicity and
advertising regarding the removal, disposal, recycling and
handling of waste in a socially responsible manner; business
advice regarding business studies and provision of business
information on waste, waste disposal, removal, handling and
recycling; market canvassing, research and analysis
regarding waste, waste disposal, removal, handling and
recycling; cost price analysis regarding waste disposal,
removal, handling and recycling; business management and
business economics consultancy relating to energy saving and
waste disposal, removal, handling and recycling;
administrative and secretarial services in the context of the
trading of waste, waste products, energy, gas, water, light,
heat and electricity; business mediation with regard to the
purchase and sale and import and export of clothing, textiles,
glass and paper from recycling waste; consultancy and
expertise regarding the services included in this class;
business mediation in the purchase, sale, import and export of
waste, waste products, bins, containers for refuse, waste
disposal systems; information and providing information to
consumers on electricity consumption; database services,
namely the gathering, storage, sorting, archiving, systematic
ordering and updating of data and other information;
database services, namely the compilation of data and

information into computer databases; technical business
information management.

36 Financing, financial consultancy, granting of
credit, financial leasing; insurance related services, namely
expert damage assessment services.

37 Installation and maintenance of playground areas;
cleaning of waste containers.

38 Database services, namely providing access to
databases and the transmission of information and data.

39 Transport, storage, collection (transport), deposit
and storage of waste, as well as logistic services in the field of
the aforementioned services, fleet management, fleet
maintenance, fleet monitoring, fleet planning, fleet support
and fleet controlling of waste collecting vehicle fleets and
waste container fleets, door to door delivery of waste
containers; information and providing information to
consumers on power cuts; providing information to consumers
within the framework of supplying energy.

40 Consultancy and consultancy regarding waste,
waste handling and recycling.

42 Research and studies into waste storage, waste
transport, energy-saving generating techniques, recycling and
processing of waste, waste gas and manure including waste
disposal, recycling of waste including energy generation and
the making of fuels from waste; computerisation and
consultancy relating thereto, including consultancy relating to
the management of (cable) networks; consultation in
environment protection; quality control; testing of among
other products/materials electric installations, gas and water
supply installations, equipment and apparatus, heating
installations, equipment and apparatus; electricity services
(metering), namely providing information to consumers on
electricity consumption and power cuts, namely, within the
framework of preventing power cuts and analyzing electricity
consumption and forecasting electricity consumption;
technical-related services, namely expert damage assessment
services; technical consultancy regarding waste; technical
research and development; scientific and industrial research,
creating, updating, design, maintenance and recovery of
computer programs and software, data capture, maintenance
and analysis, concerning the field of waste, waste disposal,
removal, handling and recycling, and the field of container
management and waste collection vehicle management;
technical consultancy, expertise and consultancy regarding
transport of waste and waste disposal removal; technical
consultancy and expertise regarding storage, transport
(collection) of waste, as well as logistic services, fleet
management, fleet maintenance, fleet monitoring, fleet
planning, fleet support and fleet controlling of waste collecting
vehicle fleets and waste container fleets, door to door deliver
of waste containers.

 6 Recipientes y cubos de metal, particularmente para
uso doméstico, industrial, comercial, público o de oficina,
especialmente recipientes para la basura, recipientes
colectores, recipientes de depósito, para la recolección, el
compostaje, la recepción y el reciclaje de residuos o sustancias
valiosas, con o sin ruedas, para uso interior y exterior, dichos
recipientes están también disponibles en forma de depósitos
subterráneos, semisubterráneos o bancos de depósito.

 7 Aparatos y sus partes para vehículos recolectores
de residuos, particularmente elevadores de alto nivel,
elevadores de bajo nivel, elevadores automáticos y elevadores
no automáticos.

12 Vehículos recolectores de residuos,
particularmente vehículos de carga trasera, vehículos de carga
lateral y vehículos de carga frontal, así como vehículos con
contenedores de depósito.

20 Recipientes y cubos de plástico, particularmente
para uso doméstico, industrial, comercial, público o de oficina,
especialmente recipientes para la basura, recipientes
colectores, recipientes de depósito para recolección,
compostaje, recepción y reciclaje de residuos o sustancias
valiosas, con o sin ruedas, para uso interior y exterior, dichos
recipientes están también disponibles en forma de depósitos
subterráneos, semisubterráneos o bancos de depósito.
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21 Recipientes, cubos y bolsas para la casa y la
cocina, en particular cubos de basura, recipientes para
residuos reciclables, cubos para la basura, papeleras,
recipientes para la basura y cubetas-volquete.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento
comercial a autoridades, empresas e instituciones; publicidad
y anuncios en relación con traslado, evacuación, reciclaje y
manipulación de residuos con responsabilidad social;
asesoramiento empresarial en materia de análisis comercial y
suministro de información comercial sobre residuos,
evacuación, traslado, manipulación y reciclaje de residuos;
prospección de mercados, investigación y análisis
relacionados con residuos, evacuación, traslado, manipulación
y reciclaje de residuos; análisis del precio de costo en relación
con evacuación, traslado, manipulación y reciclaje de residuos;
asesoramiento en materia de organización y economía de
empresas en relación con ahorro energético y evacuación,
traslado, manipulación y reciclaje de residuos; servicios
administrativos y secretariales en el marco del comercio de
residuos, productos de desecho, energía, gas, agua, luz, calor
y electricidad; mediación comercial relacionada con la compra
y venta, así como la importación y exportación de prendas de
vestir, materias textiles, vidrio y papel a base de reciclaje de
residuos; consultoría y peritajes en relación con los servicios
comprendidos en esta clase; mediación comercial en materia
de compra, venta, importación y exportación de residuos,
productos de desecho, cubos, recipientes de residuos,
sistemas de eliminación de residuos; información y suministro
de información al consumidor sobre consumo de electricidad;
servicios de bases de datos, en particular acopio,
almacenamiento, clasificación, archivo, sistematización y
actualización de datos y otras informaciones; servicios de
bases de datos, en particular recopilación y sistematización de
información en bases de datos informáticas; gestión de
información comercial técnica.

36 Financiación, consultoría financiera, concesión de
créditos, arrendamiento financiero; servicios relacionados con
seguros, en particular peritajes en materia de evaluación de
daños.

37 Instalación y mantenimiento de terrenos de juego;
limpieza de recipientes para la basura.

38 Servicios de bases de datos, particularmente
provisión de acceso a bases de datos y transmisión de
información y datos.

39 Transporte, almacenamiento, recolección
(transporte), depósito y almacenamiento de residuos, así como
servicios logísticos en el ámbito de los servicios antes
mencionados, gestión, mantenimiento, supervisión,
planificación, soporte y control de flotas de vehículos
recolectores de residuos y flotas de contenedores de residuos,
reparto de puerta a puerta de recipientes de residuos;
información y suministro de información al consumidor sobre
cortes de electricidad; suministro de información al consumidor
en materia de abastecimiento de energía.

40 Consultoría y asesoramiento sobre residuos, así
como sobre manipulación y reciclaje de residuos.

42 Investigación y estudios sobre almacenamiento de
residuos, transporte de residuos, técnicas de generación que
ahorran energía, reciclaje y tratamiento de residuos, gases
residuales y estiércol, incluida la eliminación de residuos,
reciclaje de residuos, incluidos generación de energía y
producción de combustibles a base de residuos;
informatización y consultoría conexa, incluida consultoría
sobre gestión de redes (alámbricas); consultoría en materia de
protección medioambiental; control de calidad; prueba de,
entre otros productos y materiales, instalaciones eléctricas,
equipos, aparatos y sistemas de abastecimiento de gas y de
agua, instalaciones, equipo y aparatos de calefacción;
servicios de electricidad (medición), particularmente suministro
de información al consumidor sobre consumo de electricidad y
cortes eléctricos, particularmente en el marco de la prevención
de cortes eléctricos, el análisis del consumo de electricidad y
los pronósticos sobre el consumo de electricidad; servicios
técnicos, en particular peritajes de evaluación de daños;
consultoría técnica sobre residuos; investigación y desarrollo
técnicos; investigación científica e industrial, creación,
actualización, diseño, mantenimiento y recuperación de
software y programas informáticos, adquisición,
mantenimiento y análisis de datos relacionados con residuos,
evacuación, transporte, manipulación y reciclaje de residuos,
así como con el ámbito de la gestión de contenedores y la

gestión de vehículos de recolección de residuos; consultoría
técnica, peritajes y consultoría sobre transporte de residuos y
traslado de residuos; consultoría técnica y peritajes sobre
almacenamiento, transporte recolección de residuos, así como
servicios logísticos, gestión, mantenimiento, supervisión,
planificación, soporte y control de flotas de vehículos de
recolección de residuos y flotas de contenedores de residuos,
reparto, de puerta a puerta, de recipientes de basura.
(821) EM, 14.05.2009, 008343444.
(300) EM, 14.05.2009, 008343444.
(832) RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.11.2009 1 032 494
(180) 04.11.2019
(732) Guangzhou Zhanhui Electronics Co. Ltd

Shinan Road,
Guantan village,
Dongyong town,
Panyu District
Guangzhou (CN).

(842) CORPORATION, china

(531) 3.3; 26.1.
(511) NCL(9)

12 Cycle cars, véhicules électriques, que jouets
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun);
motocycles; béquilles de bicyclettes; vélomoteurs; voiturettes
de golf; fauteuils roulants.

12 Cycle cars, electric vehicles, than toys (terms
considered too vague by the International Bureau (Rule
13(2)(b) of the Common Regulations); motorcycles; bicycle
stands; mopeds; golf carts; wheelchairs.

12 Autociclos, vehículos eléctricos que no sean
juguetes (términos demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional Regla 13(2)(b) del Reglamento Común);
motocicletas; caballetes de bicicletas; ciclomotores; carros de
golf; sillas de ruedas para enfermos.
(821) CN, 08.06.2009, 7450347.
(300) CN, 08.06.2009, 7450347.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, SE, SG, US.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 06.10.2009 1 032 495
(180) 06.10.2019
(732) UMS Universal Management Services

(Training) GmbH
Hanauer Landstraße 291 B
60314 Frankfurt am Main (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, publications, livres scolaires,

matériel d'apprentissage imprimé, formulaires, diagrammes,
classeurs à feuillets mobiles, documentation écrite et manuels
pour programmes informatiques, circulaires, rapports et
brochures.

35 Services de conseillers en matière de
développement et mise en application de plans stratégiques
dans l'industrie, le commerce et dans le secteur tertiaire; mise
au point de concepts et solutions économiques pour des
sociétés, en particulier planification, réalisation et évaluation
de programmes d'excellence en affaires ainsi que de concepts
dits de "Six Sigma lean"; mise en commun de concepts visant
à la réduction des coûts, diagnostics et analyses en matière de
compétences en vue de la détermination systématique de
projets, services de conseillers économiques en rapport avec
l'optimisation de gains et l'efficacité, mise au point de concepts
économiques visant à la mise en oeuvre de systèmes
d'encadrement et de contrôle, en particulier systèmes de
gestion de processus et systèmes indicateurs de rendement clés
(IRC), conception et réalisation de projets d'amélioration,
optimisation des processus de travail, des technologies de
l'information et chaînes d'approvisionnement, mise au point de
processus d'innovation et conception et réalisation de projets
d'organisation des usines, gestion de projets organisationnels,
services de conseillers économiques dans le domaine des
stratégies de marché et de la gestion des relations avec les
clients, gestion de la satisfaction de la clientèle, optimisation
de processus de vente, compilation d'analyses de marchés et de
la concurrence, ainsi qu'analyses d'entrée sur le marché et
stratégies de portefeuilles, mise en commun de concepts
directeurs et d'organisation et optimisation de structures
organisationnelles, de la gestion du changement, de la
satisfaction du personnel et de programmes de rétroaction,
conception et réalisation de programmes de sélection de
personnel et de gestion des compétences, ainsi que services s'y
rapportant compris dans cette classe.

41 Formation, organisation et réalisation de
séminaires, conférences et ateliers de formation liés à des
méthodes, techniques de travail et comportements au sein de
l'entreprise pour le personnel et les cadres; méthodes
d'accompagnement individuel ou en équipe dans le domaine
des techniques de travail et formations sur la transformation du
comportement au sein de l'entreprise; publication et édition de
livres, journaux, revues spécialisées et prospectus, également
par voie électronique et par le biais d'Internet.

42 Programmation informatique dans le domaine de
l'apprentissage électronique, gestion de projets de techniques.

16 Printed matter, publications, text books, printed
study material, forms, diagrams, looseleaf binders, written
documentations and manuals for computer programs,
newsletters, reports and brochures.

35 Consulting for the development and
implementation of strategic plans in industry, trade and in the
service sector; development of economic solutions and
concepts for companies, in particular the planning, realization
and assessment of Business Excellence programs including Six
Sigma and lean concepts; compiling of concepts for cost
reduction, diagnosis and capability analysis for the systematic
determination of projects, economic consulting related to
optimization of profits and efficiency, development of
economic concepts for the implementation of guidance and
controlling systems, in particular process management and
KPI systems, conception and realization of improvement
projects, optimization of working processes, IT and the supply
chain, development of innovation processes and conception

and realization of plant engineering projects, organizational
project management, economic consulting in the field of
market strategy and management of customer relations,
management of customer satisfaction, optimization of sales
processes, compiling of market and competition analysis and
market entry analysis and portfolio strategies, compiling of
leading and organization concepts and the optimization of
organizational structures, of change management, of
personnel satisfaction and of feedback programs, conception
and realization of programs for the selection of personnel and
talent management, and related services included in this class.

41 Providing of training, organization and realization
of seminars, conferences and workshops related to methods,
working techniques and behavior in the company for
personnel and management; individual - and team - coaching
for the practice of methods, working techniques and the
transformation of behavioral training in the company;
publication and editing of books, newspapers, journals and
prospects, also electronically, also via the Internet.

42 Computer programming in particular in the field
of e-learning, technical project management.

16 Productos de imprenta, publicaciones, libros de
texto, material didático impreso, formularios, diagramas,
archivadores de hojas sueltas, documentación escrita,
documentaciones para programas informáticos, circulares,
informes y folletos.

35 Servicios de consultoría en relación con el
desarrollo y la implementación de planes estratégicos en la
industria, el comercio y en el sector de servicios; desarrollo de
soluciones y conceptos económicos para empresas, en
particular planificación, realización y evaluación de programas
de excelencia comercial, incluidos los conceptos de
metodología de mejora de procesos (Seis Sigma/Six Sigma
lean); recopilación de conceptos para la reducción de costes,
diagnóstico y análisis de capacidades para la determinación
sistemática de proyectos, servicios de consultoría económica
en relación con la optimización de beneficios y la eficacia,
desarrollo de conceptos económicos para la implementación
de sistemas de control y orientación, en particular gestión de
proceso e indicadores clave de desempeño (sistemas KPI),
concepción y realización de proyectos de mejora, optimización
de procesos de trabajo, de tecnologías de la información y
cadenas de suministro, desarrollo de procesos de innovación y
concepción y realización de proyectos de ingeniería de plantas,
gestión de proyectos de organización, servicios de consultoría
económica en el ámbito de las estrategias de mercadotecnia y
gestión de atención al cliente, gestión de satisfacción de la
clientela, optimización de procesos de venta, recopilación de
análisis de mercados y de la competitividad, así como análisis
de entrada en el mercado y de estrategias de gestión,
recopilación de conceptos significativos y de organización y
optimización de estructuras organizativas, gestión de cambios,
de satisfacción del personal, así como de programas de
retroalimentación, planificación y realización de programas
para la selección de personal y gestión de competencias, así
como servicios afines comprendidos en esta clase.

41 Formación, organización y realización de
seminarios, conferencias y talleres relacionados con métodos,
técnicas de trabajo y comportamientos en el marco de la
empresa para el personal y directivos; métodos de orientación
profesional individual y en equipo en el ámbito de las técnicas
de trabajo y formaciones sobre el cambio de comportamiento
en el ámbito de la empresa; publicación y edición de libros,
periódicos, revistas especializadas y prospectos, asimismo por
vía electrónica y por Internet.

42 Programación informática, en particular en el
ámbito del aprendizaje en línea, gestión de proyectos técnicos.
(821) DE, 04.08.2009, 30 2009 046 434.0/35.
(300) DE, 04.08.2009, 30 2009 046 434.0/35.
(350) DE, (a) 30 2009 046 434.0/35, (c) 04.08.2009.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 27.10.2009 1 032 496
(180) 27.10.2019
(732) BRISA BRIDGESTONE SABANCI LASTIK

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Sabanc> Center, Kule 2,
Kat: 7-8-9, 4. Levent
ISTANBUL (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
12 Véhicules automobiles terrestres; moteurs et

parties de ces véhicules (y compris motocyclettes,
vélomoteurs), bicyclettes et leurs cadres, guidons et garde-
boue, bâches de véhicules, bennes basculantes, semi-
remorques, carrosseries frigorifiques, attelages pour
remorques, bennes basculantes pour véhicules, sièges de
véhicules, appuie-têtes de sièges, sièges de sécurité pour
enfants, housses pour sièges de véhicules, housses de
véhicules, stores pare-soleil pour automobiles, signaux et bras
pour les signaux de direction, essuie-glace pour vitres de
véhicules, bras d'essuie-glaces, pneus et chambres à air pour
véhicules, pneus sans chambre à air, trousses de réparation
pour chambres à air, rondelles de caoutchouc adhésives pour la
réparation de chambres à air, pièces de réparation à souder,
valves pour pneus de véhicules, vitres de véhicules, vitres de
sécurité pour véhicules, rétroviseurs intérieurs et rétroviseurs
extérieurs pour véhicules, chaînes antidérapantes, câbles de
traction, cales, porte-bagages, porte-bicyclettes et porte-skis,
selles de bicyclettes, pompes pour pneus, alarmes anti-vol pour
véhicules, avertisseurs sonores pour véhicules, ceintures de
sécurité pour sièges de véhicules, coussins de sécurité
gonflables, voitures d'enfants, fauteuils roulants, poussettes,
brouettes, chariots de supermarché, brouettes à une ou
plusieurs roues, chariots à commissions, transporteurs à roues,
wagons ferroviaires: locomotives, trains, tramways, wagons,
téléphériques, télésièges.

35 Services en matière de publicité, marketing et
relations publiques (y compris organisation d'expositions et de
foires à des fins commerciales ou publicitaires; services de
bureau; gestion et administration d'entreprises; services de
conseiller pour la gestion et l'administration des affaires
commerciales (y compris comptabilité); services d'agences
d'import-export; services d'expertise en gestion industrielle et
commerciale; organisation de services de ventes aux enchères
et ventes aux enchères; regroupement de produits divers
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément (les services précités pouvant être fournis par
des commerces de gros, de détail, des moyens électroniques,
des catalogues ainsi que d'autres moyens similaires) (y
compris les produits mentionnés dans la classe 12).

12 Motor land vehicles; motors and parts of these
vehicles (including motorcycles, mopeds), bicycles and their
bodies, handlebars and mud guards, vehicle covers, dump
bodies, tractor trailers, refrigerated bodies, trailer hitches,
dumps for vehicles, vehicle seats, head supports of the seats,
safety seats for children, seat covers for vehicles, shaped
vehicle covers, sun-blinds, signals and arms for the direction
signals, windscreen wipers for windows of vehicles,
windscreen wiper arms, inner and outer tyres for vehicles,
tubeless tyres, tyre retreading caps, adhesive rubber patches
for repairing inner tubes, welding patches, valves for vehicle
tyres, windows for vehicles, safety window vehicles, rearview
mirrors and side mirrors for vehicles, anti-skid chains,
drawing rope, wedges, portable baggages for vehicles, bicycle
and ski carriers, saddles, tyre pumps, anti-theft alarms for
vehicles, horns, safety belts for vehicle seats, air bags, baby
carriages, wheelchairs, baby's push carts, wheelbarrows,
bazaar carriages, wheelbarrows with one or more wheels,

market carriages, wheeled transporters, railway cars:
locomotives, trains, streetcars, wagons, cable-cars, chair-lifts.

35 Services related to advertising, marketing and
public relations (including organization of exhibitions and
fairs for commercial or advertising purposes); office services;
business management and administration; consultancy for
business management and administration (including
accountancy services); import export agency services;
commercial and industrial management expertise services;
organization of auctioneering services and auctioneering; the
bringing together of a variety of goods enabling customers to
conveniently view and purchase those goods (the mentioned
services can be provided by wholesale, retail, electronic
media, catalogues and alike other methods) (including goods
mention in the class 12).

12 Vehículos de motor terrestres; motores y partes de
estos vehículos (incluidas motocicletas, ciclomotores),
bicicletas y sus carrocerías, manillares y guardabarros, fundas
para vehículos, volquetes, tractocamiones, carrocerías
refrigeradas, enganches de remolque, volquetes para
vehículos, asientos de vehículos, reposacabezas de asientos,
asientos infantiles de seguridad, fundas para asientos de
vehículos, fundas especialmente diseñadas para vehículos,
parasoles, señales y flechas indicadoras de dirección,
limpiaparabrisas para ventanillas de vehículos, brazos del
limpiaparabrisas, cámaras y ruedas para vehículos,
neumáticos sin cámara de aire, parches para el recauchutado
de neumáticos, parches de caucho adhesivos para reparar
cámaras de aire, parches de soldadura, válvulas para
neumáticos de vehículos, ventanillas para vehículos, vehículos
con ventanillas de seguridad, espejos retrovisores y laterales
para vehículos, cadenas antiderrapantes, cuerdas de tracción,
cuñas, portaequipajes para vehículos, portabicicletas y
portaesquís, sillines, bombas para neumáticos, alarmas
antirrobo para vehículos, bocinas, cinturones de seguridad
para asientos de vehículos, airbags, coches para bebés, sillas
de ruedas, cochecitos para bebés, carretillas, carros para
bazar, carretillas de una o más ruedas, carros de mercado,
transportadores con ruedas, vagones locomotoras, trenes,
tranvías, vagonetas, telecabinas, telesillas.

35 Servicios relacionados con publicidad, marketing y
relaciones públicas (incluida la organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios); trabajos de
oficina; gestión y administración de empresas; consultoría en
gestión y administración de empresas (incluidos servicios de
contabilidad); servicios de agencias de importación y
exportación; peritajes en gestión industrial y comercial;
organización de servicios de subastas y de subastas;
agrupamiento de productos diversos para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad (los
servicios antes mencionados pueden ser prestados a través de
comercios mayoristas, minoristas, medios electrónicos,
catálogos y otros métodos similares) (incluidos los productos
mencionados en la clase 12).
(821) TR, 07.09.2009, 2009/47740.
(300) TR, 07.09.2009, 2009/47740.
(832) AL, AT, AZ, BA, BG, CH, CY, CZ, DE, EE, ES, FR,

GB, GR, HR, HU, IE, IR, IT, KG, LT, LV, MD, ME,
MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, TM, UA,
UZ.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.11.2009 1 032 497
(180) 26.11.2019
(732) SHANGHAI COMPLEE INSTRUMENT CO., LTD.

No. 790, Pengfeng Road,
Technology Zone,
Songjiang District
325600 Shanghai (CN).
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(842) Corporation, China

(531) 26.3; 26.4.
(571) La marque est constituée d'un quadrangle noir

contenant une ligne blanche en "v" et du mot
COMPLEE stylisé. / The mark consists of a black
quadrangle containing a white folding line and the
stylized word COMPLEE. / La marca consiste en un
cuadrángulo negro que contiene una línea blanca
doblada y la palabra estilizada COMPLEE.

(566)  / The English wording COMPLEE has no significance
in the relevant trade or industry, and has no
geographical significance, and has no meaning in a
foreign language, and has no significance as applied to
the goods.

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement du temps; jauges;

instruments d'arpentage; galvanomètres; dynamomètres;
dispositifs électriques de mesurage; voltmètres;
fréquencemètres; composants de compteurs d'électricité et
matériaux de compteurs d'électricité; compteurs kilowatt-
heuremétriques électriques; transformateurs; appareils à
inductance mutuelle; capteurs.

 9 Time recording apparatus; gauges; surveying
instruments; galvanometers; dynamometers; electric
measuring devices; voltmeters; frequency meters; electricity
meter components and electricity meter materials; electric
kilowatt hour meters; transformers; mutual inductance
apparatuses; sensors.

 9 Aparatos para registrar el tiempo; calibres;
instrumentos geodésicos; galvanómetros; dinamómetros;
dispositivos eléctricos de medición; voltímetros;
frecuencímetros; componentes y materiales de contadores de
electricidad; contadores eléctricos de kilovatios-hora;
transformadores; aparatos de inductancia mutua; detectores.
(821) CN, 23.04.2009, 7346916.
(832) AU, EE, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, IR, IT, RU, SI, UA, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.11.2009 1 032 498
(180) 18.11.2019
(732) TORAY INDUSTRIES, INC.

1-1, Nihonbashi-Muromachi 2-Chome,
Chuo-ku
Tokyo 103-8666 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.

(591) Pantone 2995C et Pantone 2748C. La ligne inclinée
composant la partie supérieure droite de l'élément
verbal "Y" est en Pantone 2995C et le reste est en
Pantone 2748C. / Pantone 2995C and Pantone 2748C.
Pantone on the slant line from the upper right
composing Roman lettering "Y" is 2995C and the
others are 2748C. / Pantone 2995C y Pantone 2748C.
La línea inclinada del lado superior derecho que
compone la letra "Y" es de color Pantone 2995C y lo
demás es de color Pantone 2748C.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques; adhésifs (autres que pour la

papeterie et la maison); engrais pour l'agriculture; acides gras
supérieurs; fournitures photographiques; papier chimique pour
essais; matières plastiques non transformées (matières
plastiques à l'état brut).

 6 Récipients d'emballage industriels métalliques.
 9 Filets de prévention contre la chute de pierres en

tissus de fibres de carbone ou fibres de carbone.
12 Bateaux ainsi que leurs parties et garnitures;

aéronefs ainsi que leurs parties et garnitures; automobiles,
ainsi que leurs parties et garnitures; véhicules automobiles à
deux roues, bicyclettes ainsi que leurs parties et garnitures;
matériel ferroviaire roulant ainsi que ses parties et garnitures;
moteurs primaires non électriques pour véhicules terrestres (ne
comprenant pas leurs parties); éléments de machines pour
véhicules terrestres; arbres de transmission pour automobiles.

17 Isolants électriques; fibres chimiques (à usage non
textile); laines de roche; fibres de carbone à usage non textile;
fils et tissus en fibres de carbone à usage non textile; matériaux
composites renforcés de fibres de carbone; matériaux
préimprégnés en fibres de carbone; fils de fibres chimiques (à
usage non textile); feuilles en matières plastiques à usage
agricole; produits en matières plastiques semi-ouvrés (utilisés
en tant que matériaux); films en matières plastiques autres que
pour l'emballage; gomme brute ou mi-ouvrée; papier carbone
à savoir produit mi-ouvré composite de fibres de carbone et
carbones utilisé comme matériaux de base pour électrodes.

19 Matériaux de construction en céramique, briques
et matériaux réfractaires; matériaux de construction de type
linoléum; matériaux de construction en plastique; matériaux de
construction synthétiques; brai et matériaux de construction à
base de brai; matériaux de construction à base de caoutchouc;
plâtre (pour la construction); matériaux de construction à base
de chaux; matériaux pour le bâtiment ou la construction en
plâtre; matériaux de construction en fibres de carbone;
matériaux de construction en matières plastiques renforcées de
fibres de carbone; géotextiles porteurs de graines et favorisant
la végétation, utilisés pour prévenir les effondrements ou
glissements de terrain; ciment et ses produits dérivés; bois de
construction; pierres à bâtir; matériaux minéraux non
métalliques (bruts ou mi-ouvrés).

22 Bâches (pour bateaux); voiles; fibres textiles
brutes; ouate de coton pour vêtements; hamacs; housses de
futons; ouate de coton pour futons; cordages; marquises pour
fenêtres; bâches (autres que pour bateaux); tentes (autres que
pour le camping); ombrelles; écrans japonais en roseaux (dits
"yoshizu"); tentes d'alpiniste ou de campeur.

23 Fils et filés (à usage textile).
24 Tissus tissés (autres que rubans pour bords de

tatami); tissus tricotés; tissus de textiles non tissés et feutre;
articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); draps; futons et couettes; housses pour futons et
couettes (linge de maison); toile à futons (futons non garnis);
taies d'oreillers (housses d'oreillers); couvertures; serviettes de
table en matières textiles; toile à vaisselle; housses de sièges en
matières textiles; tentures murales en matières textiles;
rideaux; nappes non en papier.

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); articles chaussants
(autres que chaussures de sport); vêtements de sport;
chaussures de sport.
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28 Jouets pour animaux domestiques; équipements de
sport; attirail de pêche.

37 Construction.
 1 Chemicals; adhesives (not for stationery or

household purposes); fertilizers; higher fatty acids;
photographic supplies; chemical test paper; unprocessed
plastics (plastics in primary form).

 6 Industrial packaging containers of metal.
 9 Rockfall prevention nets of carbon fiber fabrics or

carbon fibers.
12 Vessels and their parts and fittings; aircraft and

their parts and fittings; automobiles and their parts and
fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and their parts
and fittings; railway rolling stock and their parts and fittings;
non-electric prime movers for land vehicles (not including
their parts); machine elements for land vehicles; propeller
shafts for automobiles.

17 Electrical insulating materials; chemical fiber (not
for textile use); rock wool; carbon fibers not for textile use;
yarns and fabrics made of carbon fibers not for textile use;
composite materials reinforced with carbon fibers; pre-preg
materials made of carbon fibers; chemical fiber yarn and
thread (not for textile use); plastic sheeting for agricultural
purposes; plastic semi-worked products (for use as material);
plastic films not for packing use; rubber (raw or semi-
worked); carbon paper that is composite semi-worked product
of carbon fibers and carbons for use in base materials for
electrodes.

19 Ceramic building materials, bricks and refractory
products; linoleum building materials; plastic building
materials; synthetic building materials; asphalt, and asphalt
building or construction materials; rubber building or
construction materials; plaster (for building purposes); lime
building or construction materials; building or construction
materials of plaster; building materials of carbon fibers;
building materials of carbon fiber reinforced plastics;
vegetation seed-carrying sheets for the prevention of earth
collapse or landslide; cement and its products; building
timber; building stone; nonmetallic mineral materials
(unworked or partly worked).

22 Tarpaulins (for ships); sails; raw textile fibers;
cotton waddings for clothes; hammocks; futon bags; cotton
batting for futon; cordage; window awnings; tarpaulins (not
for ships); tents (not for camping); sunshades; Japanese reed
screens (yoshizu); tents for mountaineering or camping.

23 Threads and yarns (for textile use).
24 Woven fabrics (other than edging ribbons for

tatami mats); knitted fabrics; felt and non-woven textile
fabrics; personal articles of woven textile (not for wear);
bedsheets; futon and quilts; futon and quilts cases (linen);
futon ticks (unstuffed futon); pillowcases (pillow slips);
blankets; table napkins of textile; dish cloths; seat covers of
textile; wall hangings of textile; curtains; table cloths (not of
paper).

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear (other than
boots for sports); clothes for sports; boots for sports.

28 Toys for domestic pets; sports equipment; fishing
tackle.

37 Construction.
 1 Productos químicos; pegamentos (que no sean de

papelería ni para uso doméstico); abonos para las tierras;
ácidos grasos superiores; artículos fotográficos; papel
indicador; materias plásticas en bruto.

 6 Recipientes metálicos de envasado industrial.
 9 Redes para la prevención de derrumbes rocosos

de fibras de carbono, tejidas o no.
12 Embarcaciones, así como sus partes y accesorios;

aeronaves, así como sus partes y accesorios; automóviles, así
como sus partes y accesorios; vehículos a motor de dos
ruedas, bicicletas, así como sus partes y accesorios; material
ferroviario, así como sus partes y accesorios; máquinas
motrices no eléctricas para vehículos terrestres (excepto sus
partes); partes de máquinas para vehículos terrestres; ejes de
transmisión para automóviles.

17 Material eléctrico aislante; fibra química que no sea
para uso textil; lana de roca; fibra de carbono que no sea para
uso textil; hilos y tejidos de fibra de carbono que no sean para
uso textil; materiales compuestos reforzados con fibra de
carbono; material preimpregnado de fibra de carbono; hilos e
hilados de fibras químicas (que no sean para uso textil); hojas
de plástico para uso agrícola; productos plásticos
semielaborados (para su utilización como material); películas
de plástico que no sean para embalar; caucho en bruto o
semielaborado; papel carbónico, a saber, compuesto
semielaborado de fibra de carbono y carbono utilizado como
material de base para electrodos.

19 Materiales cerámicos para la construcción, ladrillos
y productos refractarios; materiales de linóleo para la
construcción; materiales de plástico para la construcción;
materiales sintéticos para la construcción; asfalto y materiales
asfálticos para la edificación o construcción; materiales de
caucho para la edificación o construcción; yeso para la
construcción; materiales calcáreos para la edificación o
construcción; materiales de yeso para la edificación o
construcción; materiales de fibra de carbono para la
construcción; materiales de construcción de materias plásticas
reforzadas con fibra de carbono; planchas portadoras de
semillas vegetales para prevenir desprendimientos o
corrimientos de tierras; cemento y sus productos; madera de
construcción; piedras de construcción; materiales de minerales
no metalíferos (en bruto o semielaborados).

22 Lonas para barcos; velas de navegación; fibras
textiles en bruto; entretelas de algodón para prendas de vestir;
hamacas; fundas de futón; guata de algodón para futones;
cordaje; toldos para ventanas; lonas (que no sean para
barcos); carpas que no sean para acampar; marquesinas;
biombos japoneses de junco (yoshizu); tiendas de montañismo
o campismo.

23 Hilos y hebras (para uso textil).
24 Materias textiles tejidas (que no sean cintas al bies

para tatamis); telas tejidas; telas textiles no tejidas y de fieltro;
artículos de materias textiles tejidas para uso personal (que no
sean de vestir); sábanas; futones y edredones; fundas para
futones y edredones; cutíes de futones; fundas de almohada;
colchas; servilletas de materias textiles; trapos de cocina;
fundas textiles para asientos; tapizados murales de materias
textiles; cortinas; ropa de mesa (que no sea de papel).

25 Prendas de vestir; ligas; ligas para calcetines;
tirantes; pretinas; cinturones; calzado (que no sea de deporte);
ropa de deporte; calzado de deporte.

28 Juguetes para mascotas; material deportivo;
aparejos de pesca.

37 Construcción.
(821) JP, 21.10.2009, 2009-079636.
(300) JP, 21.10.2009, 2009-079636.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.11.2009 1 032 499
(180) 23.11.2019
(732) Beliani GmbH

Lindenstrasse 16
CH-6341 Baar (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
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(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(511) NCL(9)

20 Tous les types de meubles, antiquités; miroirs,
cadres; produits (compris dans cette classe) en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer et de leurs substituts ou en matières
plastiques; meubles de jardin, literie, matelas et oreillers;
vannerie, sparterie; décorations murales (intérieur non-textile);
porte-parapluies, porte-revues, rideaux et des tringles à
rideaux.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux ou en plaqué); ouvrages en
verre, porcelaine, céramique et faïence (comprises dans cette
classe); vaisselle; gobelets; pots à fleurs; vases; arrosoirs,
seaux; bougeoirs (pas en métal précieux); porte-savon, boîtes
à savons, distributeurs de savon.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); rideaux, couvertures de lit et de table; linge de bain,
textiles de bain.

20 All kinds of furniture, antiques; mirrors, picture
frames; goods (included in this class) of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes thereof, or of
plastics; garden furniture, bedding, mattresses and pillows;
wickerwork, mat work; wall decorations (interior, non-
textile); umbrella stands, magazine racks, curtains and curtain
rods.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metals or coated therewith); works of glass,
porcelain, ceramics and earthenware (included in this class);
tableware, other than knives, forks, spoons; goblets; flower
pots; vases; watering cans, buckets; candelabra
(candlesticks), not of precious metals; soap holders, soap
boxes, soap dispensers.

24 Textiles and fabrics (included in this class);
curtains, bed and table covers; bath linen, bathing textiles.

20 Todo tipo de muebles, antigüedades; espejos,
marcos; productos (comprendidos en esta clase) de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de estas
materias o de materias plásticas; muebles de jardín,
accesorios de cama, colchones y almohadas; artículos de
cestería, productos de esparto; decoraciones murales
(interiores, que no sean textiles); paragüeros, revisteros,
cortinas y barras de cortina.

21 Utensilios y recipientes para la cocina y el hogar
(que no sean de metales preciosos ni chapados); obras de
vidrio, porcelana, cerámica y loza (comprendidas en esta
clase); vajilla; jarritos; macetas; vasijas; regaderas, baldes;
candeleros (que no sean de metales preciosos); jaboneras,
cajas para jabón, surtidores de jabón.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); cortinas, mantas de cama y manteles; toallas de baño,
tejidos de baño.
(821) CH, 24.04.2009, 54557/2009.
(832) AU, EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 19.11.2009 1 032 500
(180) 19.11.2019
(732) NA−A DJECA d.o.o.

Ulica grada Mainza 4
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
magazines (périodiques); calendriers; calques; autocollants
(articles de papeterie); affiches/posters; manuels (guides);
carnets; publications imprimées; livres; guides d'instructions;
guides de référence; bulletins d'information distribués par le
biais de réseaux de communication mondiaux et
informatiques; photographies; articles de papeterie; machines
à écrire, électriques ou non électriques et articles de bureau (à
l'exception du mobilier).

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; recherches
pour affaires; sondages d'opinion; recherche en marketing;
organisation d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; location d'espaces publicitaires; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; publication de
textes publicitaires; traitement de texte; relations publiques;
diffusion d'annonces publicitaires; services publicitaires;
publicité radiophonique; publicité télévisée; publicité en ligne
sur des réseaux informatiques; affichage; transcription de
communications; études de marketing; diffusion de livrets/
matériel publicitaire, formulaires, échantillons; informations
commerciales et réception de requêtes commerciales par le
biais de réseaux informatiques.

38 Mise à disposition de publicité électronique;
radiodiffusion télévisuelle; messagerie électronique;
radiodiffusion; transmission de messages; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; télédiffusion par
câble; transmission par satellite; services d'appel
radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); communications par
terminaux d'ordinateur; communications par réseaux à fibres
optiques; mise à disposition de connexions de
télécommunication vers un réseau informatique mondial;
fourniture d'accès utilisateur à un réseau informatique mondial
(fournisseurs de services); agences de presse; informations
concernant les télécommunications; services d'affichage
électronique (télécommunications).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
magazines (periodicals); calendars; blueprints; stickers
(stationery); placards/posters; manuals (handbooks);
booklets; printed publications; books; guidebooks with
instructions; reference guidebooks; newsletters distributed via
computer and global communication networks; photographs;
stationery; typewriters, electric or non-electric and office
requisites (except furniture).

35 Advertising; commercial business management;
commercial administration; office functions; business
research; opinion polling; marketing research; organization
of exhibitions for commercial or advertising purposes; rental
of advertising space; arranging newspaper subscriptions for
others; publication of publicity texts; word processing; public
relations; dissemination of advertising announcements;
advertising; radio advertising; television advertising; on-line
advertising on a computer network; bill-posting;
transcription; marketing studies; dissemination of advertising
matter/booklets, forms, samples; commercial information and
receiving business inquires via computer networks.

38 Providing of electronic advertising; television
broadcasting; electronic mail; radio broadcasting; message
sending; computer aided transmission of messages and
images; cable television broadcasting; satellite transmission;
paging services (radio, telephone or other means of electronic
communication); communications by computer terminals;
communications by fiber (fibre) optic networks; providing
telecommunications connections to a global computer
network; providing user access to a global computer network
(service providers); news agencies; information about
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telecommunications; electronic bulletin board services
(telecommunications services).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; revistas
(publicaciones periódicas); calendarios; planos; adhesivos
(artículos de papelería); carteles/pósteres; manuales (guías);
folletos en forma de libritos; publicaciones impresas; libros;
guías con instrucciones; manuales de referencia; boletines de
información distribuidos a través de redes informáticas y de
comunicaciones mundiales; fotografías; artículos de papelería;
máquinas de escribir (eléctricas o no eléctricas) y artículos de
oficina (excepto muebles).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
investigación comercial; encuestas; estudio de
comercialización; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; alquiler de espacio publicitario;
servicios de suscripción a periódicos (para terceros);
publicación de textos publicitarios; tratamiento de textos;
servicios de relaciones públicas; difusión de anuncios por
palabras; anuncios; publicidad radiofónica; publicidad
televisiva; publicidad a través de una red informática; fijación
de carteles; servicios de transcripción; estudios de
comercialización; difusión de folletos/material publicitario,
formularios, muestras; información comercial y recepción de
consultas comerciales a través de redes informáticas.

38 Servicios de publicidad electrónica; difusión de
programas de televisión; servicios de correo electrónico;
difusión de programas radiofónicos; transmisión de mensajes;
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador;
difusión de programas de televisión por cable; transmisión vía
satélite; servicios de radiobúsqueda (radio, teléfono u otros
medios de comunicación electrónica); comunicación por
terminales informáticos; comunicaciones por redes de fibra
óptica; servicios de conexión mediante telecomunicaciones a
una red informática mundial; facilitación de acceso de usuario
a redes informáticas mundiales (proveedores de servicios);
agencias de información (noticias); información sobre
telecomunicaciones; servicios de cartelera electrónica
(telecomunicaciones).
(821) HR, 17.12.2008, Z20082684A.
(832) GB.
(834) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, IT, ME, PL, RS, RU, SI.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.11.2009 1 032 501
(180) 09.11.2019
(732) BELTE AG

Lindenweg 5
33129 Delbrück (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG - Corporation), Germany

(531) 26.3; 26.11.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; agents chimiques de nettoyage,

dégraissage, décapage, polissage, chromatation et
phosphatation de métaux et composants métalliques, en
particulier de composants de véhicules; agents chimiques pour
le traitement thermique et la trempe de métaux et de
composants métalliques, en particulier de composants de
véhicules; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; adhésifs à usage industriel.

 2 Préservatifs contre la rouille; produits pour la
protection des métaux; colorants; peintures; vernis; laques.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants et
substances lubrifiantes, en particulier pour le traitement de
métaux, en particulier pour la découpe des métaux; produits
pour absorber, arroser et lier la poussière.

 6 Métaux communs et leurs alliages, en particulier
alliages d'aluminium coulés; matériaux de construction
métalliques; constructions transportables métalliques; tubes
métalliques; produits métalliques compris dans cette classe;
installations, supports et appareils pour le traitement thermique
de produits métalliques; fonte brute ou mi-ouvrée; fonte
d'acier.

 7 Machines pour la métallurgie et machines-outils;
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); parties de
moteurs (en tous genres), en particulier cylindres, têtes de
cylindres, bougies d'allumage, carburateurs, boîtiers, pistons,
carters de moteur, vilebrequins; accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); moules en
tant que parties de machines; parties de moteurs pour véhicules
terrestres.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils, équipements et instruments, ainsi qu'installations
qui en sont composées et leurs parties pour la tomographie par
ordinateur, ainsi que pour le traitement thermique de métaux;
programmes de traitement de données, programmes
informatiques et logiciels, en particulier pour la tomographie
par ordinateur, ainsi que pour le traitement thermique de
métaux.

12 Véhicules, en particulier automobiles, véhicules
utilitaires, ainsi que véhicules spéciaux et leurs éléments,
compris dans cette classe; roues de véhicules et leurs parties,
en particulier en métaux légers; jantes de roues; moteurs pour
véhicules terrestres, compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion commerciale; planification de
mesures publicitaires; organisation et animation de
manifestations promotionnelles; parrainage sous forme de
publicité; présentation de sociétés sur Internet et sur d'autres
supports, en particulier sur des voitures de course.

39 Transport; enlèvement et stockage de déchets et de
matériaux de recyclage, en particulier de métaux.

40 Traitement de matériaux, en particulier traitement
de métaux, en particulier par le biais du traitement de surface,
en particulier à l'aide de procédés de grenaillage; traitement de
matériaux, en particulier traitement de composants, en
particulier composants en métaux légers, en particulier en
aluminium et/ou magnésium; traitement de matériaux, en
particulier traitement mécanique de parties constitutives de
véhicules et de roues en métaux légers; ébavurage de
composants; traitement de matériaux, en particulier dressage,
polissage, fraisage, tournage, chromage, revêtement par
poudre et peinture de composants prêts pour l'installation, en
particulier en métal; usinage d'étoiles de roues; traitement de
matériaux, en particulier traitement de parties de véhicules, en
particulier par le biais du traitement thermique et de la trempe
de composants de moteurs, parties constitutives de véhicules,
parties de châssis, roues, carters de moteur, têtes de cylindres,
structures de fauteuils roulants, vis, turbines et boîtiers à
interrupteurs pour installations haute tension; recyclage
d'ordures, de déchets et de matériaux, en particulier de métaux.

41 Entraînement de sportifs, ainsi que d'espoirs du
sport, en particulier de coureurs automobiles; encadrement
(coaching) de personnes dans le cadre de manifestations de
courses automobiles; tenue de cours de conduite; préparation
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et animation de manifestations culturelles et sportives, en
particulier de manifestations de courses automobiles;
préparation de compétitions sportives, en particulier
compétitions de courses automobiles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; réalisation d'essais
radiographiques et de fissuration; essai de matériaux, analyse
de matériaux et essai de matières, en particulier par le biais de
méthodes de radiologie et de tomographie par ordinateur;
conception, développement, installation et maintenance de
matériel informatique et logiciels, en particulier pour
appareils, instruments et équipements de radiologie et de
tomographie par ordinateur; développement, planification de
la construction, conception, projection et planification
d'équipements, appareils et instruments dans le domaine de la
tomographie par ordinateur, ainsi que dans le domaine du
traitement thermique; développement de nouvelles
technologies de traitement des matériaux par la chaleur; mise
au point de milieux de trempe; mise au point de plan d'urgence
pour les dysfonctionnements dans les entreprises de traitement
thermique, en particulier dysfonctionnements dans les
installations de traitement thermique.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; chemical agents for cleaning, degreasing, pickling,
polishing, chromatising and phosphatising metals and metal
components, in particular vehicle components; chemical
agents for heat treatment and quenching of metals and metal
components, in particular vehicle components; tempering and
soldering preparations; adhesives used in industry.

 2 Anti-rust preparations for preservation; protective
preparations for metals; colorants; paints; varnishes;
lacquers.

 4 Industrial oils and greases; lubricants and
lubricating substances, in particular for metal treating, in
particular metal cutting; dust absorbing, dust wetting and dust
binding compositions.

 6 Common metals and their alloys, in particular
aluminium cast alloys; building materials of metal;
transportable buildings of metal; metal tubes; goods of metal
included in this class; installations, stands and apparatus for
the heat treatment of goods made of metal; cast iron,
unwrought or semi-wrought; cast steel.

 7 Machines for metallurgy and machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); parts of motors
(of all kinds), in particular cylinders, cylinder heads, spark
plugs, carburettors, housings, pistons, crankcases,
crankshafts; machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); casting moulds as machine parts;
parts of motors for land vehicles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, optical, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus, equipment and instruments as
well as installations consisting thereof and parts thereof for
computer tomography as well as for the heat treatment of
metals; data processing programs, computer programs and
software, in particular for computer tomography as well as for
the heat treatment of metals.

12 Vehicles, in particular automobiles, commercial
vehicles as well as special vehicles and parts thereof, included
in this class; vehicle wheels and parts hereof, in particular of
light metal; rims; motors for land vehicles, included in this
class.

35 Advertising; business management; planning of
advertising measures; arranging and conducting promotional
events; sponsoring in the form of advertising; presentation of
companies on the Internet and other media, in particular on
racing cars.

39 Transport; removal and storage of waste and
recycling materials, in particular metals.

40 Treatment of materials, in particular metal
treating, in particular by surface treatment, in particular using

shot blasting method; treatment of materials, in particular
treatment of components, in particular light metal
components, in particular of aluminium and/or magnesium;
treatment of materials, in particular mechanical treatment of
vehicle structural parts and light metal wheels; deburring of
components; treatment of materials, in particular
straightening, polishing, milling, turning, chrome-plating,
powder coating and painting of ready-to-install components,
in particular of metal; milling of wheel spiders; treatment of
materials, in particular treatment of vehicle parts, in
particular by the use of heat treatment and quenching of motor
components, vehicle structural parts, chassis parts, wheels,
crankcases, cylinder heads, wheelchair frames, screws,
turbines and switch housings for high-voltage installations;
recycling of rubbish, waste and materials, in particular of
metals.

41 Training of sportsmen as well as future sportsmen,
in particular racing sportsmen; care (coaching) of persons on
racing events; conducting driver training; arranging and
conducting cultural and sporting events, in particular racing
events; arranging sports competitions, in particular racing
competitions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; conducting X-ray and crack testing; material testing,
material analysis and materials testing, in particular using
radiological as well as computer-tomographical methods;
design, development, installation and maintenance of
computer hardware and software, in particular for X-ray and
computer-tomographical equipment, apparatus and
instruments; development, construction planning, conception,
projecting and planning of equipment, apparatus and
instruments in the field of computer tomography as well as
heat treatment; development of new heat material treatment
technologies; development of quenching media; development
of emergency plans for faults in heat treatment enterprises, in
particular for faults in heat treatment installations.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; agentes químicos para limpiar, desengrasar,
encurtir, lustrar, cromar y fosfatar metales y componentes
metálicos, en particular componentes de vehículos; agentes
químicos de tratamiento térmico y de temple de metales y
componentes metálicos, en particular componentes de
vehículos; preparaciones para templar y soldar metales;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Productos antioxidantes; preparaciones de
protección para metales; materias tintóreas; pinturas; barnices;
lacas.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes y
sustancias de lubricación, en particular para el tratamiento de
metales, en particular para el corte de metales; productos para
absorber, rociar y asentar el polvo.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, en particular
aleaciones de aluminio fundido; materiales de construcción
metálicos; construcciones metálicas transportables; tubos
metálicos; productos metálicos comprendidos en esta clase;
instalaciones, soportes y aparatos para el tratamiento térmico
de productos metálicos; hierro colado, en bruto o
semielaborado; acero fundido.

 7 Máquinas metalúrgicas y máquinas herramientas;
motores (excepto para vehículos terrestres); partes de motores
de todo tipo, en particular cilindros, culatas de cilindro, bujías
de encendido, carburadores, jaulas de máquinas, pistones,
cárteres, cigüeñales; acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); moldes de fundición
(partes de máquinas); partes de motores para vehículos
terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos, equipos e
instrumentos, así como instalaciones constituidas por éstos y
sus piezas destinadas a la tomografía asistida por ordenador y
al tratamiento térmico de metales; programas de
procesamiento de datos, software y programas informáticos,
en particular para la tomografía asistida por ordenador y el
tratamiento térmico de metales.
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12 Vehículos, en particular automóviles, vehículos
comerciales y vehículos especiales y sus partes,
comprendidas en esta clase; ruedas de vehículos y sus partes,
en particular de metales ligeros; llantas; motores para
vehículos terrestres, comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios; planificación de
estrategias publicitarias; organización y realización de
actividades promocionales; patrocinio publicitario;
presentación de empresas en Internet y otros medios, en
particular en coches de carreras.

39 Transporte; recogida y almacenamiento de
residuos y materiales reciclables, en particular de metales.

40 Tratamiento de materiales, en particular
tratamiento de metales, en particular de superficies, en
particular mediante granallado; tratamiento de materiales, en
particular de componentes, en particular de componentes de
metales ligeros, en particular de aluminio o magnesio;
tratamiento de materiales, en particular tratamiento mecánico
de partes estructurales de vehículos y ruedas metálicas
ligeras; desbarbado de componentes; tratamiento de
materiales, en particular alisado, lustrado, molido, torneado,
cromado, revestimiento de polvo y pintura de componentes
listos para instalar, en particular de metal; fresado de estrellas
de rueda; tratamiento de materiales, en particular de partes de
vehículos, en particular mediante el tratamiento térmico y el
temple de componentes de motores, piezas estructurales de
vehículos, partes de chasis, ruedas, cárteres, culatas de
cilindro, armazones de sillas de ruedas, tornillos, turbinas y
cajas de interruptores para instalaciones de alta tensión;
reciclaje de residuos, desechos y materiales, en particular de
metales.

41 Entrenamiento de deportistas y de futuros
deportistas, en particular de corredores; entrenamiento de
personas para carreras; formación de conductores;
organización y realización de eventos culturales y deportivos,
en particular de carreras; organización de competiciones
deportivas, en particular de carreras.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; realización de pruebas con
rayos X y ensayos de fisurabilidad; ensayo de materiales,
análisis de materiales y prueba de materiales, en particular
mediante radiología y tomografía asistida por ordenador;
diseño, desarrollo, instalación y mantenimiento de hardware y
software, en particular para equipos, aparatos e instrumentos
de rayos X y de tomografía asistida por ordenador; desarrollo,
planificación de obras de construcción, concepción,
programación y planificación de equipos, aparatos e
instrumentos en el ámbito de la tomografía asistida por
ordenador y del tratamiento térmico; desarrollo de nuevas
tecnologías de tratamiento térmico de materiales; desarrollo de
agentes de temple; elaboración de planes de emergencia en
caso de averías en empresas de tratamiento térmico, en
particular de averías en instalaciones de tratamiento térmico.
(822) DE, 14.10.2009, 30 2009 027 841.5/40.
(300) DE, 07.05.2009, 30 2009 027 841.5/40.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.11.2009 1 032 502
(180) 18.11.2019
(732) Books on Demand GmbH

In de Tarpen 42
22848 Norderstedt (DE).

(842) Limited liability company, Germany, under the laws of
Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données, à savoir matrices pour
l'imprimerie sous forme numérique, stockées sur des supports
de données.

16 Produits imprimés, en particulier livres,
périodiques, magazines, journaux.

38 Services en rapport avec Internet, à savoir
fourniture d'accès à des réseaux informatiques, selon les cas
limitée par le temps, à des textes, graphiques, informations
audiovisuelles et multimedia, documents, bases de données et
programmes informatiques; mise à disposition d'une
plateforme de commerce électronique sur Internet et dans
d'autres médias électroniques dans le but d'exploiter le
commerce de magazines et livres virtuels.

40 Impression de matrices pour l'imprimerie,
accessibles sous forme numérique, en particulier de livres,
périodiques, magazines et journaux.

 9 Data carriers, namely masters for printing in
digital form, stored on data carriers.

16 Printed matter, in particular books, periodicals,
magazines, newspapers.

38 Internet related services, namely providing access
to computer networks, if applicable limited by time, to texts,
graphics, audiovisual and multimedia information,
documents, data bases and computer programs; providing an
e-commerce platform on the Internet and in other electronic
media for the purpose of operating a virtual book and
magazine trade.

40 Printing of masters for printing, which are
available in digital form, in particular of books, periodicals,
magazines and newspapers.

 9 Soportes de datos, a saber, plantillas de impresión
en formato digital almacenadas en soportes de datos.

16 Productos de imprenta, en particular libros,
publicaciones periódicas, revistas, diarios.

38 Servicios de Internet, a saber, facilitación de
acceso a redes informáticas, según los casos limitado en el
tiempo, a textos, gráficos, información audivisual y multimedia,
documentos, bases de datos y programas informáticos;
facilitación de una plataforma de comercio electrónico en
Internet y en otros medios de comunicación electrónicos para
la explotación del comercio de libros y revistas virtuales.

40 Impresión de plantillas, disponibles en formato
digital, en particular de libros, publicaciones periódicas,
revistas y diarios.
(822) DE, 23.09.2009, 30 2009 030 683.4/16.
(300) DE, 25.05.2009, 30 2009 030 683.4/16.
(832) EM, JP, NO, TR, US.
(834) CH, LI, MC.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.12.2009 1 032 503
(180) 04.12.2019
(732) Pulse Home Products Limited

Vine Mill, Holden Fold Lane
Royton, Oldham OL2 5LN (GB).
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(842) UK Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Batteurs à aliments, mixeurs à aliments et broyeurs

d'aliments; ustensiles de cuisine électriques; presse-fruits
(machines), appareils à ventiler, machines à aiguiser et affûter
les couteaux; appareils électriques de cuisine compris dans
cette classe; machines à pain; tondeuses à gazon ainsi
qu'appareils et machines mécaniques pour le jardinage; parties,
garnitures et accessoires.

 9 Appareils électriques pour le soin des cheveux;
appareils de coiffure; instruments pour friser les cheveux; fers
à friser; appareils pour mises en plis; fers à repasser
électriques; bigoudis électriques et miroirs; thermomètres
autres qu'à usage médical; radio-réveils; minichaînes stéréo,
fers à repasser électriques pour le repassage de vêtements,
d'articles d'habillement et d'articles en tissu; parties, garnitures
et accessoires.

11 Appareils électriques de cuisine; couvertures
électriques, couettes électriques, couvre-lits électriques;
appareils électriques de soin personnel (appareils de nettoyage
du visage); vaporisateurs, ionisateurs d'air, diffuseurs de
parfum d'ambiance, sèche-cheveux, bains à remous, lampes à
rayons; fours à pain; équipements et appareils à filtrer; filtres;
cuiseurs, bouilloires électriques, ventilateurs, chauffe-
biberons; casseroles à pression (autocuiseurs) électriques;
parties, garnitures et accessoires.

 7 Food mixing machines, food blending machines
and food grinding machines; electric kitchen utensils; juice
extractors (machines), fanning machines, knife grinding and
sharpening machines; kitchen electrical appliances included
in this class; bread making machines; lawn mowers and power
operated machines and apparatus for gardening purposes;
parts, fittings and accessories.

 9 Electrical hair care appliances; hair styling
apparatus; hair curling instruments; hair tongs; hair waving
apparatus; electric irons; electric hair rollers and mirrors;
non-medical thermometers; clock radios; mini hi-fi's, electric
flat irons for use in the ironing of clothes, garments and fabric
items; parts, fittings and accessories.

11 Kitchen electrical appliances; electric blankets,
electric duvets, electric quilts; electrical personal care
appliances (facial cleansing apparatus); vaporisers, air
ionisers, air fragrancers, hair dryers, spa baths, ray lamps;
ovens for bread making; filtering apparatus and equipment;
filters; cooking apparatus, electric kettles, fans, feeding bottle
warming apparatus; electric pressure cooking saucepans;
parts, fittings and accessories.

 7 Mezcladoras de alimentos, batidoras de alimentos
y trituradoras de alimentos; utensilios de cocina eléctricos;
exprimidores de zumo (máquinas), máquinas de ventilación,
máquinas para amolar y afilar cuchillos; aparatos de cocina
eléctricos comprendidos en esta clase; máquinas de hacer
pan; cortacéspedes y máquinas y aparatos de jardinería
accionados por motor; partes, guarniciones y accesorios.

 9 Aparatos eléctricos para el cuidado del cabello;
aparatos de peinado; rizadores de cabello; tenacillas rizadoras;
onduladores de cabello; planchas eléctricas; espejos y rulos
eléctricos; termómetros que no sean para uso médico;
radiodespertadores; minicadenas de música, planchas
eléctricas para planchar prendas de vestir, ropa y tejidos;
partes, guarniciones y accesorios.

11 Aparatos de cocina eléctricos; mantas eléctricas,
edredones eléctricos, colchas eléctricas; aparatos eléctricos
para cuidados personales (aparatos de limpieza facial);
vaporizadores, ionizadores de aire, ambientadores, secadores
de pelo, aparatos de hidromasaje, lámparas de rayos; hornos
de pan; aparatos y equipos de filtración; filtros; cocedores,
hervidores eléctricos, ventiladores, calientabiberones; ollas a
presión eléctricas; partes, guarniciones y accesorios.
(822) GB, 27.11.2001, 2286708.

(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.12.2009 1 032 504
(180) 11.12.2019
(732) Investa Property Group Holdings Pty Limited

Level 6,
126-130 Phillip Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares,
New South Wales, Australia

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; gérance de biens
immobiliers; investissements immobiliers; crédit-bail
immobilier; gestion d'actifs financiers; gestion d'actifs en
matière de placement; gestion de portefeuilles; gestion de
fonds, y compris gestion de fonds d'entreprise, de placement,
financiers et immobiliers; services d'acquisition de biens
immobiliers pour des tiers; prestation de conseils en matière de
propriété immobilière; administration d'affaires financières
dans le domaine immobilier; prêts hypothécaires; mobilisation
de fonds; services d'information et de conseil dans les
domaines précités.

37 Promotion immobilière et de biens immobiliers;
entretien de biens immobiliers; gestion de projets de
construction; services d'information et de conseil dans les
domaines précités.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; real estate management; real estate investment;
leasing of real estate; financial asset management; investment
asset management; management of investment portfolios; fund
management including investment, financial, property and
corporate fund management; real estate acquisition services
on behalf of others; advisory services relating to real estate
ownership; administration of financial affairs relating to real
estate; mortgage lending; raising of capital; information and
advisory services in relation to the aforesaid.

37 Real estate and property development; property
maintenance; building project management; information and
advisory services in relation to the aforesaid.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; administración de bienes
inmuebles; inversiones inmobiliarias; arrendamiento de bienes
inmuebles; gestión de activos financieros; gestión de
inversiones; gestión de carteras de inversiones; gestión de
fondos, incluida la gestión de fondos de inversión, financieros,
inmobiliarios y empresariales; adquisición de bienes inmuebles
por cuenta de terceros; asesoramiento sobre propiedad de
bienes inmuebles; administración de negocios financieros en
relación con bienes inmuebles; concesión de préstamos
hipotecarios; constitución de fondos; servicios de información y
asesoramiento en relación con todo lo anterior.

37 Desarrollo inmobiliario y de bienes inmuebles;
mantenimiento de propiedades; gestión de proyectos de
construcción; información y asesoramiento en relación con
todo lo anterior.
(821) AU, 15.06.2009, 1304162.
(300) AU, 15.06.2009, 1304162.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 11.12.2009 1 032 505
(180) 11.12.2019
(732) Investa Property Group Holdings Pty Limited

Level 6,
126-130 Phillip Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares,
New South Wales, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; gérance de biens
immobiliers; investissements immobiliers; crédit-bail
immobilier; gestion d'actifs financiers; gestion d'actifs en
matière de placement; gestion de portefeuilles; gestion de
fonds, y compris gestion de fonds d'entreprise, de placement,
financiers et immobiliers; services d'acquisition de biens
immobiliers pour des tiers; prestation de conseils en matière de
propriété immobilière; administration d'affaires financières
dans le domaine immobilier; prêts hypothécaires; mobilisation
de fonds; services d'information et de conseil dans les
domaines précités.

37 Promotion immobilière et de biens immobiliers;
entretien de biens immobiliers; gestion de projets de
construction; services d'information et de conseil dans les
domaines précités.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; real estate management; real estate investment;
leasing of real estate; financial asset management; investment
asset management; management of investment portfolios; fund
management including investment, financial, property and
corporate fund management; real estate acquisition services
on behalf of others; advisory services relating to real estate
ownership; administration of financial affairs relating to real
estate; mortgage lending; raising of capital; information and
advisory services in relation to the aforesaid.

37 Real estate and property development; property
maintenance; building project management; information and
advisory services in relation to the aforesaid.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; administración de bienes
inmuebles; inversiones inmobiliarias; arrendamiento de bienes
inmuebles; gestión de activos financieros; gestión de
inversiones; gestión de carteras de inversiones; gestión de
fondos, incluida la gestión de fondos de inversión, financieros,
inmobiliarios y empresariales; adquisición de bienes inmuebles
por cuenta de terceros; asesoramiento sobre propiedad de
bienes inmuebles; administración de negocios financieros en
relación con bienes inmuebles; concesión de préstamos
hipotecarios; constitución de fondos; servicios de información y
asesoramiento en relación con todo lo anterior.

37 Desarrollo inmobiliario y de bienes inmuebles;
mantenimiento de propiedades; gestión de proyectos de
construcción; información y asesoramiento en relación con
todo lo anterior.
(821) AU, 15.06.2009, 1304164.
(300) AU, 15.06.2009, 1304164.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.11.2009 1 032 506
(180) 04.11.2019
(732) VEGA Grieshaber KG

Hauptstraße 1-5
77709 Wolfach (DE).

(842) Limited parnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs, appareils et instruments de mesurage,

de commande, de réglage, de signalisation, de contrôle et
d'enregistrement, ainsi que logiciels correspondants (compris
dans cette classe); appareils de physique, appareils électriques,
électroniques, électromagnétiques, électromécaniques,
optiques, acoustiques, à rayonnement corpusculaire, à
ultrasons, hydrostatiques et mécaniques, de mesure, de
commande, de réglage et de vérification, servant en particulier
à la détermination et à la surveillance de pressions de procédés,
et aux appareils, instruments et dispositifs de détermination et
mesurage, commande, réglage, signalisation, contrôle et
enregistrement, ainsi que logiciels correspondants (compris
dans cette classe); appareils de physique, appareils électriques,
électroniques, électromagnétiques, électromécaniques,
optiques, acoustiques, à rayonnement corpusculaire, à
ultrasons, hydrostatiques et mécaniques, de mesure, de
commande, de réglage et de vérification, servant en particulier
à la détermination et à la surveillance de pressions de procédés,
et pour déterminer, ainsi que programmes informatiques pour
exploiter ces dispositifs, appareils et instruments précités (tous
les produits précités compris dans cette classe).

 9 Measuring, controlling, regulating, signalling,
checking and recording devices, apparatus and instruments
and related software (included in this class); physics,
electrical, electronic, electromagnetic, electromechanical,
optical, acoustic, particle radiation, ultrasound, hydrostatic
and mechanical apparatus for measuring, controlling,
regulating and checking, in particular for determining and
monitoring of process pressures and for determining and
measuring, controlling, regulating, signaling, checking and
recording devices, apparatus and instruments and related
software (included in thus class); physics, electrical,
electronic, electromagnetic, electromechanical, optical,
acoustic, particle radiation, ultrasound, hydrostatic and
mechanical apparatus for measuring, controlling, regulating
and checking, in particular for determining and monitoring of
process pressures and for determining and computer
programs for operating said devices, apparatus and
instruments (all the aforesaid goods included in this class).

 9 Dispositivos, aparatos e instrumentos de medición,
control, regulación, señalización, supervisión y grabación, así
como su software correspondiente (comprendido en esta
clase); aparatos de física, eléctricos, electrónicos,
electromagnéticos, electromecánicos, ópticos, acústicos, de
radiación de partículas, de ultrasonidos, hidroestáticos y
mecánicos, destinados a aplicaciones de medición, control,
regulación y supervisión, en particular al establecimiento y
control de presión de proceso, así como para dispositivos,
aparatos e instrumentos de precisión y medición, control,
regulación, señalización, supervisión y grabación, y su
software correspondiente (comprendido en esta clase);
aparatos de física, eléctricos, electrónicos, electromagnéticos,
electromecánicos, ópticos, acústicos, de radiación de
partículas, de ultrasonidos, hidroestáticos y mecánicos,
destinados a aplicaciones de medición, control, regulación y
supervisión, en particular determinación y control de presión de
proceso, así como para tareas de identificación, y programas
informáticos para el funcionamiento de dichos dispositivos,
aparatos e instrumentos (todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase).
(822) DE, 27.08.2009, 30 2009 030 710.5/09.
(300) DE, 19.05.2009, 30 2009 030 710.5/09.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT.
(527) GB, IE, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 06.11.2009 1 032 507
(180) 06.11.2019
(732) Amt der Vorarlberger Landesregierung

Landhaus
A-6901 Bregenz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.1; 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, notamment papier à écrire,
rubans de papiers, dossiers, pochettes pour documents,
dossiers pour papiers; serviettes de table en papier, mouchoirs
de poche en papier; affiches, cartes postales, prospectus,
brochures, périodiques, magazines, boîtes en carton ou en
papier, blocs à dessiner; matériel imprimé; matériel pour
reliures; photos; articles de papeterie, notamment crayons
noirs, stylos bille, gommes à effacer, gabarits [papeterie],
instruments à dessiner; matériel didactique et pédagogique
(autres que les appareils); matériaux d'emballage, notamment
feuilles/films, sacs et sachets en matières plastiques et papier
d'emballage; décalcomanies, images; albums, nécessaires pour
écrire (papeterie).

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants,
notamment poissons; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux.

35 Services publicitaires, création et publication de
textes publicitaires; mise à jour de matériel publicitaire,
diffusion de matériel publicitaire, publipostage; services de
photocopie; mise à jour de matériel publicitaire; planification
de campagnes publicitaires; affichage publicitaire en extérieur;
rassemblement et compilation d'articles de presse concernant
certains thèmes; démonstration des marchandises; prévisions
économiques; analyses de prix de revient; compilation de
statistiques et représentations graphiques; relations publiques;
organisation d'expositions et de foires à des fins commerciales
ou publicitaires; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; recherches de marchés, études de
marchés, sélection du personnel par des procédés
psychotechniques; gestion informatique de fichiers et
traitement de textes; organisation d'expositions et de foires à
des fins commerciales ou publicitaires.

36 Affaires financières; analyses financières; affaires
monétaires; prêts (financement); services de cautionnement;
affaires immobilières, gérance de propriétés foncières et de
biens immobiliers.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
informations sur le réseau Internet; services de communication
par réseaux de fibres optiques; services de communication par
terminaux informatiques; mise à disposition de forums de
discussion (chatrooms) sur Internet; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial (prestataires de services);
fourniture d'accès à des programmes informatiques dans des
réseaux de données; fourniture d'accès à des bases de données.

41 Éducation; formation; divertissements; activités
sportives et culturelles; informations concernant des activités
sportives et loisirs sociaux; mise à disposition d'activités de
loisirs; prestation de conseils dans le domaine de la formation
et de la formation continue, ainsi que de l'éducation;
instruction religieuse, orientation professionnelle (conseils en
éducation ou formation); organisation d'expositions à des fins
culturelles ou pédagogiques; présentations publiques de
d'oeuvres d'art visuel ou de littérature, à des fins culturelles ou
pédagogiques; éducation dans des académies; organisation et
conduite de congrès; organisation de concours (éducation ou
divertissement), photographie; reportages photographiques.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; mise à disposition ou
location d'espaces de stockage électroniques (espaces Web)
sur l'Internet; services de conseillers scientifiques; services de
conseillers en matière d'économies d'énergie.

45 Services juridiques; services d'enquêtes et de
surveillance en rapport avec la sécurité des personnes
physiques et morales; services services personnels et sociaux
rendus par des tiers et destinés à satisfaire les besoins des
individus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, especially writing
paper, paper ribbons, document files (stationery), folders for
papers; table napkins of paper, handkerchiefs of paper;
posters, postcards, prospectuses, brochures, periodicals,
magazines, boxes of cardboard or paper, drawing pads;
printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery, especially lead pencils, ballpoints, rubber erasers,
stencils (stationery), drawing instruments; instructional and
teaching material (except apparatus); materials for
packaging, especially foils, bags and pouches of plastics and
paper for packaging purposes; transfers (decalcomanias),
pictures; albums, writing cases (stationery).

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals,
especially fishes; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs
for animals.

35 Advertising, writing and publication of publicity
texts; updating of advertising material, dissemination of
advertising matter, direct mail advertising; photocopying;
updating of advertising material; planning of advertising
measures; bill-posting; gathering and compilation of theme-
related press articles; demonstration of goods; economic
forecasting; cost price analysis; compilation of statistics and
graphic representations; public relations; organization of
exhibitions and trade fairs for commercial or advertising
purposes; compilation of information into computer
databases; marketing research, marketing studies,
psychological testing for the selection of personnel;
computerized word processing and file management;
organization of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes.

36 Financial affairs; financial analysis; monetary
affairs; loans (financing); surety services; real estate affairs,
landed property and real estate management.

38 Telecommunications; providing access to
information on the Internet; communications via fibre optic
networks; communication services via computer terminals;
providing Internet chatrooms; providing user access to a
global computer network (service providers); providing
access to computer programmes in data networks; providing
access to databases.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information concerning
sporting and social recreational activities; providing
recreation activities; consultancy concerning providing of
training and further training as well as education; religious
education, vocational guidance (education or training
advice); organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; public presentation of works of visual arts or of
literature for cultural or educational purposes; education in
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academies; arranging and conducting of congresses;
organization of competitions (education or entertainment),
photography; photographic reporting.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; providing or rental of electronic storage space
(webspace) on the Internet; scientific consultancy;
consultancy in the field of energy saving.

45 Legal services; investigation and surveillance
services relating to the safety of persons and entities; personal
and social services rendered by others to meet the needs of
individuals.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases, especialmente papel de carta,
cintas de papel, clasificadores (papelería), carpetas para
documentos; servilletas de papel, pañuelos de papel; afiches,
tarjetas postales, prospectos, folletos, publicaciones
periódicas, revistas, cajas de cartón o papel, blocs de dibujo;
material impreso; artículos de encuadernación; fotografías;
artículos de papelería, especialmente lápices con mina de
grafito, bolígrafos, gomas de borrar, plantillas (artículos de
papelería), instrumentos de dibujo; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); materiales de embalaje,
especialmente hojas, bolsas y bolsitas de plástico y papel para
embalaje; calcomanías, imágenes; álbumes, recados de
escribir.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos,
particularmente peces; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales.

35 Publicidad, redacción y publicación de textos
publicitarios; actualización de material publicitario, difusión de
material publicitario, publicidad directa por correo;
reproducción heliográfica; actualización de material
publicitario; planificación de medidas publicitarias; colocación
de carteles (anuncios); agrupamiento y compilación de
artículos de prensa relacionados con algún tema;
demostración de productos; pronósticos económicos; análisis
del precio de costo; compilación de estadísticas y
representaciones gráficas; relaciones públicas; organización
de muestras y ferias con fines comerciales o publicitarios;
compilación de datos en bases de datos informáticas;
investigación en materia de comercialización, estudios
mercadotécnicos, pruebas psicológicas para la selección de
personal; tratamiento de textos y gestión de archivos
informatizados; organización de muestras y ferias con fines
comerciales o publicitarios.

36 Negocios financieros; análisis financieros;
negocios monetarios; préstamos (financiación); servicios de
garantía; negocios inmobiliarios, gestión de propiedades y
bienes inmuebles.

38 Telecomunicación; provisión de acceso a
información en Internet; comunicación por redes de fibra
óptica; servicios de comunicación por medio de terminales
informáticos; suministro de foros de discusión en Internet;
provisión de acceso de usuario a una red informática mundial
(proveedores de servicios); suministro de acceso a programas
de ordenador en redes de datos; provisión de acceso a bases
de datos.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales; información sobre
actividades recreativas deportivas y sociales; suministro de
actividades recreativas; consultoría sobre formación y
formación continua, así como sobre educación; educación
religiosa, orientación profesional (consejos en cuestión de
educación o de formación); organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; presentación en público de
trabajos de artes visuales o de literatura con fines culturales o
educativos; educación en academias; organización y dirección
de congresos; organización de concursos (actividades
educativas o recreativas), fotografía; reportajes fotográficos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; suministro o alquiler de
espacio de almacenamiento electrónico (espacio Web) por
Internet; consultoría científica; asesoramiento sobre ahorro
energético.

45 Servicios jurídicos; servicios de investigación y
vigilancia relacionados con la seguridad de personas y
entidades; servicios personales y sociales prestados por
terceros para satisfacer necesidades individuales.

(821) AT, 20.05.2009, AM 3067/2009.
(822) AT, 15.07.2009, 251950.
(300) AT, 20.05.2009, AM 3067/2009.
(834) CH, DE, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 30.11.2009 1 032 508
(180) 30.11.2019
(732) Bee Cheng Hiang Hup Chong

Foodstuff Pte Ltd
1359-1363 Serangoon Road
Singapore 328241 (SG).

(842) Company, Singapore

(531) 28.3.
(561) The transliteration of the Korea characters of which the

mark consists is "Mi Jin Hiyang" which has no
meaning.

(566)  / "Mi Jin Hiyang" has no meaning.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; confitures; oeufs; lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires; lard; viande de porc en tranches;
grillades de porc au barbecue; filaments de viande de porc;
viande conservée; saucisses; anchois; dattes; seiches
conservées; algues transformées; pommes-chips; chips
[pommes de terre]; beignets aux pommes de terre; raisins secs;
fruits transformés; écorces [zestes] de fruits; gelées de fruits;
tranches de fruits; fruits confits; fruits cristallisés; viandes
transformées; viande cuite; viande en tranches, viande de
boeuf en tranches, poulet en tranches, poisson en tranches;
grillades de viande au barbecue, grillades de boeuf au
barbecue, grillades de poulet au barbecue, grillades de poisson
au barbecue; viande hachée, viande de boeuf hachée, viande de
poulet émincée, chair de poisson émincée; viande de porc
séchée; viande de porc grillée; viande de porc hachée; viande
de porc émincée; viandes en conserve; salaisons; mets à base
de poisson; aliments préparés avec du poisson; saumon;
poisson conservé; poisson saumuré; sardines; oignons
conservés; pickles; choucroute; haricots de Soissons
conservés, haricots mungos conservés, cacahuètes conservées,
pois conservés, grosses fèves conservées, fèves conservées,
haricots rouges conservés, aubergines conservées, pommes de
terre conservées, patates douces conservées, osmonde cannelle
conservée, fougères aigle conservées, poivrons rouges
conservés, bourses à pasteur conservées, germes de haricots
mungo conservés, carottes conservées, melons velus
conservés, ail conservé, pétasite officinal conservé, radis
conservés, calebasses conservées, pak-choï conservé, poivron
d'Amérique conservé, poireaux conservés, poivre du Sichuan
conservé, laitue conservée, gingembre conservé, truffes
conservées, champignons du pin conservés, épinards
conservés, artichauts conservés, choux conservé, oignons
conservés, concombres conservés, bardane conservée, ginseng
conservé, perilla conservé, pousses de bambou conservées,
germes de haricots conservés, tomates conservées, ciboule
conservée, persil conservé, shiitake conservé, haricots non
mûrs conservés, piments doux conservés, courges conservées;
ginseng transformé, flocons de pommes de terre, kakis séchés,
légumes séchés, salades de fruits, kimchi, kimchi de cubes de
radis, radis marinés, kimchi de radis mariné, marmelade,
olives conservées, purée de pommes, fruits cuits, fruits
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conservés dans l'alcool, salades de légumes, soupes de
légumes, tranches de citrouille séchées, jus de légumes pour la
cuisine, légumes en tranches conservés dans de la sauce de soja
ou de la pâte de soja, beurre de chocolat, beurre de coco, beurre
de cacao, marmelade de canneberges (compote), tahini (pâte
de graines de sésame), purée de tomates, fruits en boîte,
légumes en boîte, beurre d'arachides, piccalilli, hoummos (pâte
de pois chiches); kakis conservés, jujubes conservés, fraises
conservées, citrons conservés, melons conservés, coings
chinois conservés, mandarines conservées, bananes
conservées, poires Williams conservées, châtaignes
conservées, poires conservées, pêches conservées, nèfles du
Japon conservés, pommes conservées, abricots conservés,
pastèques conservées, avocats conservés, poires des sables de
Chine conservées, cerises conservées, oranges conservées,
noix de gingko conservées, prunes conservées,
pamplemousses conservés, pignons conservés, melons
orientaux conservés, kiwis conservés, ananas conservés,
papayes conservées, feijoas conservés, raisin conservé, noix
conservées.

30 Boissons à base de chocolat; boissons à base de
cacao; boissons à base de café; chocolat; café; café au lait; thé;
cacao; sucre; riz; tapioca; sagou; succédanés du café; farine et
préparations à base de céréales; pains; brioches; pâte à gâteau;
confiseries; gâteaux de lune; boulettes de pâte; glaces
alimentaires; miel; sirop de mélasse; levures; poudre à lever;
réglisse; farine de moutarde; moutardes; noix de muscade; sel;
vinaigres; sauces (condiments); épices; sucre candi à usage
alimentaire; gommes à mâcher non à usage médical;
biscuiterie; petits pains; biscuits; tartes; gaufres; crêpes; pâtes
alimentaires; crackers; rouleaux de crevettes; pâtes de fruits
(confiserie); confiserie à base d'arachides; produits pour
attendrir la viande à usage domestique; sandwiches; boulettes
chinoises à la viande; bonbons au durian; gâteaux au durian;
nouilles; confiserie sèche; nougats; mélanges pour beignets;
bonbons aux fruits (confiseries); biscottes, sucettes;
massepains; macarons; bonbons; douceurs; choux à la crème;
sucreries glacées; gâteaux glacés; crèmes glacées; pâtés;
poudings; chips de maïs; glutamate de sodium (GMS);
assaisonnements chimiques élaborés; assaisonnements à base
d'acides nucléiques, arômes chimiques; marinade
(assaisonnements); sauce mayonnaise; vinaigre de bière;
sauces à salade; cannelle en poudre; poudre de poivrons
rouges; mélanges de sel et de sésame; clou de girofle en
poudre; ail en poudre; poivre du Sichuan en poudre
(condiment); gingembre en poudre; curry (épice); poivre en
poudre; herbes potagères conservées.

35 Vente au détail de produits alimentaires et
boissons; regroupement, pour des tiers, de produits
alimentaires et boissons, permettant aux clients de les voir et
de les acheter commodément dans des magasins de vente au
détail.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; jams;
eggs; milk and milk products; edible oils and fats; bacon;
sliced pork; barbecued pork; pork floss; preserved meats;
sausages; anchovy; dates; preserved cuttlefish; processed
seaweed; potato chips; potato crisps; potato fritters; raisins;
processed fruits; fruit peel; fruit jellies; fruit chips; frosted
fruits; crystallised fruits; processed meat; cooked meat; sliced
meat, sliced beef, sliced chicken, sliced fish; barbecued meat,
barbecued beef, barbecued chicken, barbecued fish; meat
floss, beef floss, chicken floss, fish floss; dried pork; grilled
pork; minced pork; shredded pork; tinned meats; salted meats;
food products made from fish; foods prepared from fish;
salmon; preserved fish; salted fish; sardines; preserved
onions; pickles; sauerkraut; kidney beans (preserved), mung
beans (preserved), peanuts (preserved), peas (preserved),
broad beans (preserved), beans (preserved), red beans
(preserved), eggplants (preserved), potatoes (preserved),
sweet potatoes (preserved), flowering ferns (preserved),
brackens (preserved), red pepper (preserved), pick purses
(preserved), mung bean sprout (preserved), carrots
(preserved), wax gourds (preserved), garlics (preserved),
butterburs (preserved), radishes (preserved), gourds

(preserved), celery cabbage (preserved), bell peppers
(preserved), leeks (preserved), prickly ash (preserved), lettuce
(preserved), gingers (preserved), truffles (preserved), pine
mushroom (preserved), spinach (preserved), artichokes
(preserved), cabbages (preserved), onions (preserved),
cucumbers (preserved), burdocks (preserved), ginsengs
(preserved), perilla (preserved), bamboo shoots (preserved),
bean sprouts (preserved), tomatoes (preserved), welsh onions
(preserved), parsley (preserved), shiitake mushrooms
(preserved), unripe beans (preserved), pimentos (preserved),
squashes (preserved); ginsengs (processed), potato flakes,
dried persimmons, vegetables (dried), fruit salads, kimchi,
radish cubed kimchi, pickled radishes, watery radish kimchi,
marmalade, olives (preserved), apple puree, fruit (stewed),
fruit preserved in alcohol, vegetable salads, vegetable soups,
dried slices of pumpkin, vegetable juices for cooking, sliced
vegetables preserved in soy sauce or soybean pastes,
chocolate butter, coconut butter, cocoa butter, cranberry
sauce (compote), tahini (sesame seed paste), tomato puree,
canned fruits, canned vegetables, peanut butter, piccalilli,
hummus (chickpea paste); persimmons (preserved), jujubes
(preserved), strawberries (preserved), lemons (preserved),
melons (preserved), Chinese quince (preserved), mandarin
oranges (preserved), bananas (preserved), bartlett pears
(preserved), chestnuts (preserved), pears (preserved), peaches
(preserved), loquat (preserved), apples (preserved), apricots
(preserved), watermelons (preserved), avocados (preserved),
Asian pears (preserved), cherries (preserved), oranges
(preserved), gingko nuts (preserved), plums (preserved),
grapefruits (preserved), pine nuts (preserved), oriental melons
(preserved), kiwi fruits (preserved), pineapples (preserved),
papayas (preserved), feijoa (preserved), grapes (preserved),
walnuts (preserved).

30 Chocolate-based beverages; cocoa-based
beverages; coffee-based beverages; chocolate; coffee; coffee
beverages with milk; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread; buns; pastry; confectionery; mooncakes; dumplings;
ices; honey; treacle; yeast; baking-powder; liquorice;
mustard meal; mustard; nutmeg; salt; vinegar; sauces
(condiments); spices; candy for food; chewing gum, not for
medical purposes; cookies; bread rolls; biscuits; tarts;
waffles; pancakes; pasta; crackers; prawn rolls; fruit jellies
(confectionery); peanut confectionery; meat tenderizers for
household purposes; sandwiches; Chinese meat buns; durian
candy; durian cake; noodles; dry confectionery; nougat;
doughnut; fruit drops (confectionery); rusks, lollipops;
marzipan; macaroons; bonbon; sweets; cream puff; ice candy;
ice-cream cakes; ice-cream; pie; pudding; corn chips;
monosodium glutamate (MSP); complex chemical seasoning;
nucleic acid seasoning, chemical seasonings; marinade
(seasonings); mayonnaise sauce; beer vinegar; salad
dressing; cinnamon powder; powdered red pepper; salt mixed
with sesame; clove powder; garlic powder; prickly ash powder
(seasongs); ginger powder; curry (spice); pepper powder;
garden herbs (preserved).

35 Retail store services in relation to food and
beverage products; the bringing together, for the benefit of
others, of food and beverage products, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods in a retail store.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; confituras; huevos; leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; tocino; carne de cerdo
en rodajas; carne de cerdo a la barbacoa; carne de cerdo en
tiras; carnes en conserva; salchichas; anchoas; dátiles; sepia
en conserva; algas marinas procesadas; papas fritas; patatas
fritas; buñuelos de patata; pasas (uvas); frutas procesadas;
cáscaras de fruta; gelatinas de fruta; rodajas de fruta; frutas
escarchadas; frutas confitadas; carnes procesadas; carnes
cocidas; rodajas de carne, rodajas de ternera, rodajas de pollo,
rodajas pescado; carne a la barbacoa, ternera a la barbacoa,
pollo a la barbacoa, pescado a la barbacoa; tiras de carne, tiras
de ternera, tiras de pollo, tiras de pescado; carne de cerdo
seca; carne de cerdo asada; carne de cerdo picada; carne de
cerdo mechada; carnes en conserva; salazones; alimentos a
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base de pescado; platos a base de pescado; salmón; pescado
en conserva; pescado en salazón; sardinas; cebollas en
conserva; encurtidos; chucrut; alubias en conserva, judías
mung en conserva, cacahuetes en conserva, guisantes en
conserva, habas en conserva, judías en conserva, judías
pintas en conserva, berenjenas en conserva, patatas en
conserva, batatas en conserva, helechos reales en conserva,
helechos comunes en conserva, pimientos rojos en conserva,
esparcilla en conserva, brotes de soja verde en conserva,
zanahorias en conserva, calabazas chinas en conserva, ajos
en conserva, petasitas en conserva, rábanos en conserva,
calabazas en conserva, col china en conserva, pimientos
morrones en conserva, puerros en conserva, aralia espinosa
en conserva, lechuga en conserva, jengibre en conserva, trufas
en conserva, champiñones de pino en conserva, espinacas en
conserva, alcachofas en conserva, coles en conserva, cebollas
en conserva, pepinos en conserva, bardanas en conserva,
ginseng en conserva, perilla en conserva, brotes de bambú en
conserva, brotes de soja en conserva, tomates en conserva,
cebolletas en conserva, perejil en conserva, champiñones
shiitake en conserva, judías verdes en conserva, pimientos en
conserva, calabazas en conserva; ginseng procesado, copos
de patata, caquis deshidratados, verduras, hortalizas y
legumbres secas, macedonias de frutas, alimentos a base de
verduras, hortalizas y legumbres fermentadas (kimchi), kimchi
de rábano, rábanos encurtidos, kimchi de rábanos al agua,
mermeladas, aceitunas en conserva, compota de manzana,
frutas cocidas, frutas conservadas en alcohol, ensaladas
vegetales, consomés vegetales, rodajas de calabaza
deshidratadas, jugos vegetales para uso culinario, rodajas de
verduras, hortalizas y legumbres en conservas de salsa de soja
o pastas de soja, mantequilla de chocolate, mantequilla de
coco, mantequilla de cacao, compota de arándanos, tahini
(pasta de semillas de sésamo), puré de tomate, conservas de
frutas, conservas vegetales, mantequilla de cacahuete, picalilli
(encurtido), humus (pasta de garbanzos); caquis en conserva,
azufaifas en conserva, fresas en conserva, limones en
conserva, melones en conserva, membrillos chinos en
conserva, mandarinas en conserva, plátanos en conserva,
peras Williams en conserva, castañas en conserva, peras en
conserva, melocotones en conserva, nísperos en conserva,
manzanas en conserva, albaricoques en conserva, sandías en
conserva, aguacates en conserva, peras asiáticas en
conserva, cerezas en conserva, naranjas en conserva, nueces
de gingko biloba en conserva, ciruelas en conserva, pomelos
en conserva, piñones en conserva, melones orientales en
conserva, kiwis en conserva, piña en conserva, papayas en
conserva, guayabas feijoa en conserva, uvas en conserva,
nueces en conserva.

30 Bebidas a base de chocolate; bebidas a base de
cacao; bebidas a base de café; chocolate; café; café con leche;
té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú; sucedáneos del café;
harinas y preparaciones a base de cereales; pan; bollos; masa
para productos de pastelería y repostería; productos de
confitería; pasteles de luna chinos; raviolis chinos; helados;
miel; melaza; levadura; polvos de hornear; regaliz (productos
de confitería); harina de mostaza; mostaza; nuez moscada; sal;
vinagres; salsas (condimentos); especias; azúcar candi para
uso alimenticio; chicles que no sean para uso médico;
productos de galletería; panecillos; galletas; tartas; barquillos;
creps (filloas); pastas alimenticias; galletas saladas; pan de
gambas; gelatinas de fruta; productos de confitería a base de
cacahuetes; productos de uso doméstico para ablandar la
carne; bocadillos y emparedados; bollos de carne chinos;
caramelos de durián; tarta de durián; fideos; productos de
confitería secos; turrón; masa; gominolas de frutas; biscotes,
piruletas; mazapán; macarons (productos de pastelería);
caramelos de chocolate; dulces; pastelitos de crema; confitería
helada; tartas heladas; helado; tartas; púdines; copos de maíz;
glutamato monosódico; sazonadores químicos complejos;
productos para sazonar de ácidos nucleicos, productos
químicos para sazonar; marinadas (productos para sazonar);
salsa mayonesa; vinagre de cerveza; aliños para ensalada;
canela en polvo; pimienta en polvo; sal con sésamo; clavo en
polvo; ajo en polvo; aralia espinosa en polvo (condimentos);
jengibre en polvo; curry (especia); pimienta en polvo; hierbas
aromáticas en conserva.

35 Servicios de venta minorista de alimentos y
bebidas; agrupamiento, por cuenta de terceros, de alimentos y
bebidas para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos a su conveniencia en tiendas minoristas.
(821) SG, 28.07.2009, T0908312D.

(300) SG, 28.07.2009, T0908312D.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.11.2009 1 032 509
(180) 25.11.2019
(732) Licharz GmbH technische kunststoffe

Industriepark Nord
53567 Buchholz (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières plastiques à l'état brut; résines artificielles

à l'état brut; produits chimiques à usage industriel.
 7 Parties de machines, à savoir galets, galets de

guidage, rouleaux porteurs, rouleaux à dresser, rouleaux
diabolo, galets de grues, galets de véhicules tractés par câble,
galets de déviation de câbles, galets guide-fil, rouleaux de
convoyeurs à bande, galets de chaînes articulées, enveloppes
de cylindres, poulies folles, cylindres étireurs, cylindres
délivreurs, rouleaux presseurs, poulies, demi-coussinets,
douilles de guidage, chaises de paliers, patins de paliers,
coulisseaux, glissières, plaques à glissière, réglettes de
guidage, lattes de garde, entraîneurs, disques de démarrage,
roues dentées, crémaillères, roues coniques, roues à vis, roues
à chaînes, capsules à sertir sur les bouteilles, transporteurs à vis
sans fin, galets de cames, répartiteurs, tulipes de centrage,
bagues de support, sièges de soupapes, plateaux de damage
pour compacteurs, plaques de découpage et de poinçonnage,
tambours d'éjecteurs, moules pour le béton ou la céramique,
parties de machines, à savoir bagues d'étanchéité.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
ouvrés).

 1 Unprocessed plastics; unprocessed artificial
resins; chemical products for use in industry.

 7 Parts of machines, namely rollers, fair leads,
support rollers, mangle rollers, diabolo rollers, crane rollers,
cable car rollers, cable deflection rollers, wire guide rollers,
conveyor belt rollers, flat link rollers, roller linings, idle rolls,
take-down rollers, plain rolls, printing rollers, pulleys,
bearing shells, guide bushes, pillow blocks, bearing segments,
sliding pads, rail strips, sliding plates, guide strips, guard
strips feeders, starter discs, sprockets, steering racks, bevel
wheels, worm wheels, chain wheels, dosing wheels, bottle feed
devices, screw conveyors, cam rollers, manifolds, centering
tulips, support rings, valve seats, stamper plates for
compactors, cutting and punching plates, ejector drums,
moulds for concrete/ceramics, parts of machines, namely
sealing rings.

17 Goods made of plastics (semi-finished products).
 1 Materias plásticas en bruto; resinas artificiales en

bruto; productos químicos para la industria.
 7 Partes de máquinas, a saber, rodillos, rodillos guía,

rodillos de apoyo, rodillos de enderezar, roldanas para
convertidores, rodillos para grúa, poleas guía para funiculares,
poleas de desvío, rodillos guía-hilo, rodillos para
transportadoras, rodillos articulados, revestimientos de
rodillos, rodillos plegadores, rodillos receptores, rodillos lisos,
cilindros de impresión, poleas, casquillos, casquillos-guía,
cojinetes de apoyo, segmentos de transmisión, tacos de
correderas, perfiles guía, placas deslizantes, bandas guía,
barras de protección, alimentadores de tornillo sin fin, discos
de leva, engranajes, cremalleras de dirección, ruedas cónicas,
ruedas helicoidales, ruedas de cadena, ruedas dosificadoras,
dispositivos de alimentación de botellas, transportadores
helicoidales, rodillos de leva, colectores, tulipas de centrado,
arandelas de soporte, asientos de válvulas, placas de
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apisonado para compactadores, placas de corte y perforación,
tambores de eyección, moldes para cemento/cerámica, partes
de máquinas, a saber, anillos obturadores.

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados).
(822) DE, 08.10.2009, 30 2009 032 382.8/07.
(300) DE, 02.06.2009, 30 2009 032 382.8/07.
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 510
(180) 14.01.2020
(732) Translumina Holding AG

c/o Züger Treuhand AG, Bahnhofplatz 6
CH-8854 Siebnen SZ (CH).

(842) Société anonyme (SA) / stock corporation, Suisse /
Switzerland

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. / Red and blue. / Rojo y azul.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électroniques (non compris dans d'autres
classes), appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle et d'enseignement; appareils et
installations (y compris leurs pièces) pour l'enregistrement, la
mémorisation, la transmission, la diffusion, la réception et la
reproduction du son, d'images, de données et de signaux;
supports d'enregistrement magnétiques et supports de
mémoires électroniques; mémoires pour ordinateurs; appareils
et instruments pour la saisie, la mémorisation, le traitement et
la transmission de données et d'informations tels
qu'ordinateurs ainsi que leurs composants et accessoires
(compris dans cette classe); machines de facturation, appareils
de codification; filtres pour appareils de télévision; systèmes
de standardistes; terminaux pour participants, à savoir
modems, télécopieurs, téléphones; équipements de
télécommunication; centraux téléphoniques pour participants;
appareils téléphoniques; téléphones mobiles; transmetteurs
téléphoniques; appareils téléphoniques pour la téléphonie par
l'internet (téléphones IP (protocole internet)); commutateurs
pour la communication et la télécommunication
(interrupteurs), serveurs et routeurs; transmetteurs
(télécommunication); prises; interfaces de raccordement de
réseaux informatiques (passerelles); commutateurs de réseaux
informatiques (routeurs de serveurs de réseau); hardware;
hardware pour la manutention, la gestion, l'administration et le
contrôle de systèmes de télécommunication, de centraux
automatiques privés (PBX), de centraux téléphoniques ou de
systèmes de standardistes; logiciels; logiciels, en particulier
pour les télécommunications; logiciels pour la téléphonie à
partir d'internet et d'ordinateurs (téléphonie IP, transmission
vocale par protocole internet); plateformes logicielles.

37 Installation, réparation, entretien et maintenance
d'appareils et d'installations (y compris réseaux) pour la
collecte, l'envoi, la transmission, la mémorisation et la
réception de dates; installation, réparation, entretien et
maintenance de systèmes de communication, de systèmes de

télécommunication et de réseaux informatiques (à l'exception
de composants logiciels); installation et entretien de matériel
informatique.

38 Télécommunication; services en rapport avec la
télécommunication mobile et fixe, y compris
télécommunication par satellites, par réseaux et par radio;
émission, transmission, mémorisation temporaire et réception
de données au moyen d'infrastructures de télécommunication,
de radio, de télécommunication et de satellite; gestion (service
de télécommunication), location d'appareils et d'installations
(y compris réseaux informatiques) pour la collecte, l'envoi, la
transmission, la mémorisation et la réception de données;
services de messagerie électroniques; services d'échange de
données (télécommunication); émission de programmes radio
et télévisés, services de vidéo texte, services de télétexte et
services de communication par terminaux d'ordinateur;
services de transmission de données et de transfert de données;
services de transmission d'informations par voie de
télématique vocale (voicemail); fourniture d'accès à des
banques de données par le biais d'un réseau informatique
mondial (internet); services de téléconférence et de
vidéoconférence; services téléphoniques vidéo; fourniture
d'accès aux moteurs de recherche sur l'internet; location de
temps d'accès à une plate-forme commerciale (web site) pour
le commerce électronique; transmission de données assistée
par ordinateur; services de communication informatiques;
services d'agences de presse; mise à disposition d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux; fourniture de bavardoirs sur
l'internet; mise à disposition de salons de discussion
(chatrooms) permettant la transmission de messages entre des
utilisateurs d'ordinateurs; services de numérotation;
informations relatives à des numéros de téléphone; fourniture
d'informations pour les services précités; fourniture, médiation
et location de temps d'accès à des bases de données
informatiques, à des réseaux informatiques, à des réseaux de
connexion informatiques interactifs; conseils dans le domaine
de la transmission d'informations entre clients et entreprises
par télécommunication, au moyen d'ordinateurs ou par voies
électroniques.

41 Services dans le domaine du divertissement, de
l'éducation et de la formation, y compris services en ligne par
ordinateur, internet ou autres réseaux électroniques; mise à
disposition en ligne de publications électroniques; publication
de livres et de revues électroniques en ligne; divertissement
(services chat line); organisation de quizz; services de
publication de textes (autres que textes publicitaires);
composition de programmes radiophoniques et télévisés, à
savoir divertissements audiovisuels dans les domaines de
l'informatique et des multimédias; location de vidéos et de
films cinématographiques, à savoir fichiers vidéo; services en
rapport avec la diffusion d'émissions radiophoniques et
télévisées; programmes télévisés (pay-per-view) et de
musique; services de divertissement radiophoniques et
télévisés, y compris ceux fournis en ligne à partir d'un
ordinateur, de l'internet, d'un autre réseau électronique ou de
réseaux de téléphonie mobile; montage de programmes
informatifs; mise à disposition de jeux; jeux proposés en ligne;
mise à disposition de jeux sur l'internet; services d'un club;
services électroniques d'une bibliothèque pour la fourniture
d'informations électroniques (y compris informations
d'archives) sous forme de textes, de langue et/ou vidéo;
services de traduction fournis en ligne à partir d'une base de
données informatique, de l'internet ou d'autres réseaux
électroniques; conduite de conférences à l'aide de réseaux de
télécommunication; mise à disposition d'informations et de
conseils relatifs aux services précités; services de réservation
de places et prévente de tickets d'entrée pour des événements
de divertissement, sportifs et culturels.

42 Services de conseils en technologie de
l'information; conseils en matière d'ordinateurs et conseils
techniques concernant des systèmes de télécommunication et
des systèmes de communication (services informatiques);
services informatiques, à savoir services de supervision et de
contrôle de systèmes de télécommunication, de centraux



336 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

téléphoniques privés (PBX) et systèmes de standardistes de
centraux téléphoniques; installation et maintenance de
logiciels pour des systèmes de télécommunication et des
systèmes de communication; hébergement d'un site
informatique (hosting); conseils en matière d'ordinateurs;
programmation pour ordinateurs et conception de logiciels;
installation, entretien, réparation et mise à jour de logiciels
informatiques et de programmes; conception et maintenance
de sites web; conseils pour la sécurité informatique; services
de contrôle en ligne, y compris accès aux réseaux
informatiques; services de cryptage lors de la transmission de
données; services de sécurité, à savoir protection en ligne
contre des accès de tiers non autorisés à des réseaux
d'ordinateurs; services sous forme de détection et élimination
de virus, de chevaux de Troie et d'autres programmes
malveillants similaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, electronic (not
included in other classes), photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), and teaching apparatus and instruments;
apparatus and installations (including components) for
recording, saving, transmitting, diffusing, receiving and
reproducing sound, images, data and signals; magnetic data
carriers and electronic data storage media; computer
memories; equipment and apparatus for inputting, saving,
processing and transferring data and information, such as
computers and their components or accessories (included in
this class); calculating machines, encoding apparatus;
television filters; telephone exchanges; user terminals, namely
modems, facsimile machines, telephones; telecommunication
apparatus; switchboards for telephone users; telephones;
mobile (cellular) telephones; telephone apparatus for
transmission purposes; telephone apparatus for Internet
telephony (IP telephones); switches for telecommunication
and communication, servers and routers; transmitting sets
(telecommunication); sockets, plugs and other contacts
(electric connections); gateways for connecting networks;
computer network hubs; computer equipment (hardware);
computer equipment for handling, managing, administering
and monitoring telecommunication systems, private branch
exchanges (PBXs), telephone switchboards and telephone
exchanges; computer software; computer software in the field
of telecommunications; software for computer and Internet
telephony (IP telephony, voice communication over IP
networks (VoIP)); software platforms.

37 Installation, repair, servicing and maintenance of
apparatus and installations (including networks) used to
capture, send, transmit, store and receive data; installation,
repair and maintenance of communication systems,
telecommunication systems and networks of computers
(excluding components containing computer programs);
installation and maintenance of computer equipment
(hardware).

38 Telecommunications; services relating to both
mobile and fixed telecommunication, including
telecommunication via satellite, networks and radio
telecommunication; emission, transmission, temporary
storage and reception of data using telecommunication, radio,
radiocommunication and satellite infrastructure; management
(telecommunications services), rental of apparatus and
installations (including computer networks) for capturing,
sending, transmitting, storing and receiving of data; electronic
mail services; data exchange services (telecommunication);
radio and television programme broadcasting, videotext,
teletext and computer-terminal communication services; data
transmission and transfer services; telematic voice messaging
services (voicemail); access to computer data banks via a
global computer network (the Internet); telephone and video
conferencing services; videotelephone services; providing
access to Internet search engines; rental of access time to an
electronic commerce service (website) for electronic
commercial operations; computerised electronic data
transmission; computerised telecommunication services; news
agencies; providing user access to a global computer network

(service providers); providing chatrooms on the Internet;
providing forums permitting the transmission of messages
between computer users; services involving dialing;
information relating to telephone numbers; providing
information for the aforementioned services; provision,
preparation and leasing of time for the access to computer
data bases, computer networks, networks of interactive
computer connections; consultation in the fields of information
transmission among clients and companies via
telecommunication, computers or electronic means.

41 Services in the fields of entertainment, education
and training, including services provided on-line via
computers, the Internet or other electronic networks; on-line
access to electronic publications; on-line publication of
electronic books and journals; providing entertainment
(discussion forum services); quiz events; publishing services
(other than advertising texts); compiling of radio and
television programmes, particularly audiovisual
entertainment programmes in the field of multimedia and
computing; rental of video tapes and films, particularly digital
video files; services relating to broadcasting television and
radio programmes; pay-per-view television programmes and
music programmes; radio and television entertainment
services, including on-line entertainment provided via
computers, the Internet and electronic or mobile telephone
networks; compiling informative programmes; providing
games; online games; providing games on the Internet; club
services; electronic library services for the provision of
electronic information (including archive enquiries) in
written, audio and/or video form; on-line translation based on
computerised data bases, the Internet or other electronic
networks; arranging conferences using telecommunication
networks; information and consultancy on the aforementioned
services; booking of seats and the advance sale of tickets for
entertainment, sporting or cultural events.

42 Technical consultancy in the field of information
technology; consultancy in the field of computer hardware and
technical consultancy in the field of telecommunication and
communication systems (computer services); supervision
services, namely monitoring and surveillance for
telecommunication systems, private branch exchanges (PBXs)
and telephone exchanges and telephone switchboards;
installation, and maintenance of computer software for
telecommunication and communication systems; hosting web
sites; computer hardware consulting services; computer
programming and designing computer software; installation,
maintenance, repair and updating of computer software and
computer programmes; design and maintenance of Internet
web sites; computer security consultancy; on-line
surveillance, including access to computer networks;
encryption services for the transmission of information;
services in the field of security, namely online protection
against unauthorised parties accessing computer networks;
providing services for detecting and removing viruses, Trojan
horses or similar malicious software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, electrónicos (no comprendidas en otras clases),
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección) y de enseñanza; aparatos e instalaciones
(incluidas sus piezas) de grabación, almacenamiento,
transmisión, difusión, recepción y reproducción de sonido,
imágenes, datos y señales; soportes de registro magnéticos y
soportes de memorias electrónicas; memorias de ordenador;
aparatos e instrumentos de ingreso, almacenamiento,
procesamiento y transmisión de datos e información, tales
como ordenadores, así como sus componentes y accesorios
(comprendidos en esta clase); máquinas de facturación,
aparatos de codificación; filtros para televisores; sistemas de
centralitas; terminales para participantes, a saber, módems,
aparatos de fax, teléfonos; equipos de telecomunicación;
centrales telefónicas para participantes; aparatos telefónicos;
teléfonos móviles; transmisores telefónicos; aparatos
telefónicos de telefonía por Internet (teléfonos IP - protocolo
Internet); conmutadores de comunicación y telecomunicación
(interruptores), servidores y encaminadores; transmisores
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(telecomunicación); enchufes; interfaces de conexión de redes
informáticas (pasarelas); conmutadores de redes informáticas
(encaminadores de servidores de red); hardware; hardware de
manipulación, gestión, administración y control de sistemas de
telecomunicación, centrales automáticas privadas (centralitas
privadas), centrales telefónicas o sistemas de centralitas;
programas informáticos; programas informáticos, en particular
de telecomunicación; programas informáticos de telefonía por
Internet y por ordenador (telefonía IP, transmisión vocal
mediante protocolo Internet); plataformas de programas
informáticos.

37 Instalación, reparación, cuidado y mantenimiento
de aparatos e instalaciones (incluidas las redes) de
compilación, envío, transmisión, almacenamiento y recepción
de datos; instalación, reparación, cuidado y mantenimiento de
sistemas de comunicación, sistemas de telecomunicación y
redes informáticas (excepto componentes de programas
informáticos); instalación y mantenimiento de equipos
informáticos.

38 Telecomunicación; servicios relacionados con la
telecomunicación móvil y fija, incluida la telecomunicación vía
satélite, a través de redes y por radio; emisión, transmisión,
almacenamiento temporal y recepción de datos por medio de
infraestructuras de telecomunicación, de radio, de
telecomunicación y satelitales; gestión (servicios de
telecomunicación), alquiler de aparatos e instalaciones
(incluidas las redes informáticas) de compilación, envío,
transmisión, almacenamiento y recepción de datos; servicios
de correo electrónico; servicios de intercambio de datos
(telecomunicación); emisión de programas radiofónicos y de
televisión, servicios de videotexto, servicios de teletexto y
servicios de comunicación por terminales de ordenador;
servicios de transmisión y transferencia de datos; servicios de
transmisión de información por vía telemática vocal
(mensajería vocal); provisión de acceso a bancos de datos por
medio de una red informática mundial (Internet); servicios de
teleconferencia y videoconferencia; servicios de
videotelefonía; provisión de acceso a motores de búsqueda en
Internet; alquiler de tiempo de acceso a plataformas
comerciales (sitios web) para el comercio electrónico;
transmisión de datos asistida por ordenador; servicios de
comunicación informáticos; servicios de agencias de prensa;
facilitación de acceso a redes informáticas mundiales; servicios
de salas de charla en Internet; servicios de salas de charla
(tertulia digital) para la transmisión de mensajes entre usuarios
de ordenadores; servicios de llamada; información sobre
números telefónicos; suministro de información en relación con
los servicios antes mencionados; provisión, contratación y
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos informáticas,
redes informáticas y redes de conexión informáticas
interactivas; asesoramiento en el ámbito de la transmisión de
información entre clientes y empresas mediante
telecomunicaciones, a través de ordenadores o por medios
electrónicos.

41 Servicios en el ámbito del entretenimiento, la
educación y la formación, incluidos los servicios en línea
mediante un ordenador, por Internet u a través de otras redes
electrónicas; facilitación de publicaciones electrónicas en línea;
publicación de libros y revistas electrónicas en línea; servicios
de entretenimiento (servicios de foros telefónicos);
organización de concursos; servicios de publicación de textos
(que no sean textos publicitarios); realización de programas
radiofónicos y de televisión, a saber, programas recreativos
audiovisuales en los ámbitos de la informática y los archivos
multimedia; alquiler de vídeos y películas cinematográficas, a
saber, archivos de vídeo; servicios relacionados con la difusión
de programas radiofónicos y televisivos; programas televisivos
(televisión de pago) y musicales; servicios de programas de
entretenimiento por radio y televisión, incluidos los disponibles
en línea a través de un ordenador, de Internet y de otras redes
electrónicas o redes de telefonía móvil; montaje de programas
informativos; puesta a disposición de juegos; juegos
disponibles en línea; puesta a disposición de juegos en
Internet; servicios de clubes; servicios de biblioteca electrónica
para el suministro de información electrónica (incluida la
información procedente de archivos) en forma de textos, voz o
vídeo; servicios de traducción prestados en línea mediante una
base de datos informática, por Internet u a través de otras
redes electrónicas; realización de conferencias mediante redes
de telecomunicación; suministro de información y
asesoramiento sobre los servicios antes mencionados;
servicios de reserva de localidades y venta anticipada de

entradas (billetes) para acontecimientos recreativos,
deportivos y culturales.

42 Servicios de asesoramiento sobre tecnología de la
información; asesoramiento en materia de ordenadores y
asesoramiento técnico sobre sistemas de telecomunicación y
sistemas de comunicación (servicios informáticos); servicios
informáticos, a saber, servicios de supervisión y control de
sistemas de telecomunicación, centrales telefónicas privadas
(centralitas privadas) y sistemas de centralitas telefónicas;
instalación y mantenimiento de programas informáticos para
sistemas de telecomunicación y sistemas de comunicación;
alojamiento de sitios web (hospedaje); asesoramiento sobre
ordenadores; programación de ordenadores y diseño de
programas informáticos; instalación, mantenimiento,
reparación y actualización de software y programas
informáticos; diseño y mantenimiento de sitios web;
asesoramiento para la seguridad informática; servicios de
control en línea, incluido el acceso a redes informáticas;
servicios de codificación para la transmisión de datos; servicios
de seguridad, a saber, protección contra el acceso de terceros
no autorizados a redes de ordenadores en línea; servicios de
detección y eliminación de virus, caballos de Troya y otros
programas nocivos similares.
(822) CH, 04.08.2009, 590569.
(300) CH, 04.08.2009, 590569.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BA, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 04.01.2010 1 032 511
(180) 04.01.2020
(732) Trinity College London

89 Albert Embankment
London SE1 7TP (GB).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements sonores et visuels; CD et DVD;

supports contenant ou destinés à enregistrer des sons et/ou
vidéos et/ou données et/ou informations; appareils et
instruments pour l'enregistrement, la transmission et/ou la
reproduction de sons, vidéos et/ou informations; appareils et
instruments de communication, et accessoires de téléphones
mobiles; tapis de souris; équipements de traitement des
données; matériel informatique, périphériques et logiciels;
appareils d'enseignement audio-visuel; publications
électroniques téléchargeables; dispositifs de stockage de
données électroniques et supports de données électroniques;
clés de mémoire flash.

16 Matériel imprimé, publications, livres, magazines
et brochures, ces produits étant également en rapport avec
l'enseignement et les examens; papiers d'examen et
programmes de cours de préparation aux examens; certificats,
y compris certificats sanctionnant un niveau d'études ou une
autre réussite; matériel didactique et pédagogique; papeterie;
blocs-notes et calepins, également ceux comprenant un adhésif
sur un côté de la feuille aux fins de fixation sur une surface;
chemises en carton et/ou plastique; autocollants; stylos,
crayons et autres matériel à écrire; carnets et bloc-notes; sacs à
commissions en matières plastiques; porte-noms en papier et/
ou en carton.

41 Instruction; services d'enseignement, y compris
dans le domaine de la musique, du théâtre, de la danse et
d'autres domaines des arts, des langues et de la
communication; organisation de cours, classes et séminaires
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d'enseignement, y compris dans le domaine de la musique, du
théâtre, de la danse et d'autres domaines des arts, des langues
et de la communication; services d'un jury d'examen, y
compris dans le domaine de la musique, du théâtre, de la danse
et d'autres domaines des arts, des langues et de la
communication; services d'examens, tests et contrôles des
connaissances, y compris dans le domaine de la musique, du
théâtre, de la danse et d'autres domaines des arts, des langages
et de la communication; mise en place et notation d'examens,
tests et contrôles des connaissances, y compris dans le
domaine de la musique, du théâtre, de la danse et d'autres
domaines des arts, des langues et de la communication;
attestation de niveaux de réussite en matière d'examens, tests
et contrôles des connaissances, y compris dans le domaine de
la musique, du théâtre, de la danse et d'autres domaines des
arts, des langues et de la communication; harmonisation des
échelles de notation des examens, y compris dans le domaine
de la musique, du théâtre, de la danse et d'autres domaines des
arts, des langues et de la communication; agrément de cours
d'enseignement et autres cours de formation, ainsi
qu'inspection de stagiaires chargés de ces cours; services de
publication, y compris services de publication en ligne;
prestations de conseillers et conseils concernant tous les
services précités.

 9 Sound and video recordings; CDs and DVDs;
media bearing, or for recording, sound and/or video and/or
data and/or information; apparatus and instruments for
recording, transmitting and/or reproducing sound, video and/
or information; communications apparatus and instruments,
and mobile phone accessories; mouse mats; data processing
equipment; computer hardware, peripherals and software;
audio visual teaching apparatus; electronic publications
(downloadable); electronic data storage devices and
electronic data carriers; flash memory sticks.

16 Printed matter, printed publications, books,
magazines and pamphlets, including such goods in relation to
education and to examinations; examination papers and
examination syllabuses; certificates, including certificates
awarded for educational or other achievement; instructional
and teaching materials; stationery; stationery notes and note
pads, including those containing adhesive on one side of the
sheets for attachment to surfaces; folders made of cardboard
and/or plastic; adhesive stickers; pens, pencils and other
writing implements; notebooks and notepads; shopping bags
made of plastic; badges made of paper and cardboard.

41 Educational services; teaching services, including
in the areas of music, drama, dance and other areas of the arts,
and languages and communication; organising educational
courses, classes and seminars, including in the areas of music,
drama, dance and other areas of the arts, and languages and
communication; providing the services of an examination
board, including in the areas of music, drama, dance and other
areas of the arts, and languages and communication;
educational examination, testing and assessment services,
including in the areas of music, drama, dance and other areas
of the arts, and languages and communication; setting and
marking of examinations, tests and assessments, including in
the areas of music, drama, dance and other areas of the arts,
and languages and communication; certification of
examination, test and assessment standards, including in the
areas of music, drama, dance and other areas of the arts, and
languages and communication; moderation of examinations,
including in the areas of music, drama, dance and other areas
of the arts, and languages and communication; certification of
teacher and other training courses, as well as examination of
trainees on such courses; publishing services, including on-
line publishing services; advisory and consultancy services in
relation to all the aforesaid services.

 9 Grabaciones de audio y vídeo; CD y DVD; soportes
de audio, vídeo, datos e información grabados o vírgenes;
aparatos e instrumentos de grabación, transmisión y/o
reproducción de sonido, vídeo y/o información; aparatos e
instrumentos de comunicación y accesorios para teléfonos
móviles; alfombrillas de ratón; equipos de procesamiento de

datos; hardware, periféricos informáticos y software; aparatos
de enseñanza audiovisual; publicaciones electrónicas
(descargables); dispositivos de almacenamiento de datos
electrónicos y soportes de datos electrónicos; llaves de
memoria flash.

16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,
libros, revistas y folletos, incluidos estos productos
relacionados con educación y exámenes; hojas de examen y
programas de exámenes; certificados, incluidos certificados
educacionales o para otros reconocimientos; material de
instrucción o de enseñanza; artículos de papelería; notas y
blocs de notas, incluidos aquellos con una cara adhesiva para
fijar sobre una superficie; carpetas de cartón y/o plástico;
autoadhesivos; plumas, lápices y otros instrumentos de
escritura; libretas y blocs de notas; bolsas plásticas para la
compra; insignias de papel y cartón.

41 Servicios educativos; servicios de enseñanza,
también en los ámbitos de música, teatro, baile y otras
disciplinas artísticas, idiomas y comunicación; organización de
cursos, clases y seminarios educativos, también en los ámbitos
de música, teatro, baile y otras disciplinas artísticas, idiomas y
comunicación; servicios de tribunal de examen, también en los
ámbitos de música, teatro, baile y otras disciplinas artísticas,
idiomas y comunicación; servicios de exámenes, pruebas y
evaluaciones educacionales, también en los ámbitos de
música, teatro, baile y otras disciplinas artísticas, idiomas y
comunicación; elaboración y calificación de exámenes,
pruebas y evaluaciones, también en los ámbitos de música,
teatro, baile y otras disciplinas artísticas, idiomas y
comunicación; certificación de normas de exámenes, pruebas
y evaluaciones, también en los ámbitos de música, teatro, baile
y otras disciplinas artísticas, idiomas y comunicación;
verificación de exámenes, también en los ámbitos de música,
teatro, baile y otras disciplinas artísticas, idiomas y
comunicación; certificación de cursos de profesores y otros
cursos de formación, así como evaluación de participantes en
dichos cursos; servicios de publicación, incluidos servicios de
publicación en línea; asesoramiento y consultoría sobre todos
los servicios antes mencionados.
(822) GB, 10.07.2009, 2520726.
(300) GB, 10.07.2009, 2520726.
(832) AU, CN, EM, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 07.01.2010 1 032 512
(180) 07.01.2020
(732) Steve Martinez

2/7 Edward Street
BONDI BEACH NSW 2026 (AU).

(841) AU
(732) Sam Deslandes

24 Sir Thomas Mitchell Road
BONDI BEACH NSW 2026 (AU).

(841) AU
(750) Steve Martinez, 2/7 Edward Street, BONDI BEACH 

NSW 2026 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Ouvre-bouteilles, notamment outils à main

(actionnés manuellement) pour l'ouverture de bouteilles;
instruments pour l'ouverture de bouteilles.

21 Bottle openers, including hand tools (hand
operated) for opening bottles; implements for opening bottles.

21 Abrebotellas, incluidas herramientas de mano
accionadas manualmente para abrir botellas; implementos
para abrir botellas.
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(821) AU, 02.09.2008, 1260020.
(822) AU, 02.09.2008, 1260020.
(832) DE, ES, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.12.2009 1 032 513
(180) 23.12.2019
(732) Malerwerkstätten Heinrich Schmid

GmbH & Co. KG
Stadtbachstrasse 14
72764 Reutlingen (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
a general partner

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires; gestion commerciale;

administration d'entreprises; travaux de bureau; prestation de
conseil en gestion commerciale dans le domaine de
l'optimisation et de la rationalisation de procédés, des
ressources humaines, de la comptabilité et du contrôle
financier, des télécommunications et de la publicité.

36 Assurances; affaires financières, en particulier
prestation de conseil et services d'intermédiaire en matière de
services financiers et d'opérations de financement; transactions
monétaires; activités immobilières.

37 Travaux de construction; services de corps de
métiers pour les métiers du bâtiment et de finition, à savoir
travaux de peinture, travaux de construction dans le domaine
de l'installation de cloisons sèches pour la pose de fenêtres,
escaliers et portes et autres matériels de construction en bois,
pose de tuiles ou de sols, travaux de protection contre la
corrosion, conservation du béton par l'application d'un liquide
obturateur; travaux de construction ainsi que travaux de
montage et installation dans le domaine de l'agencement de
magasins; travaux d'installation; réparation, entretien et
maintenance d'ouvrages et de leurs composants, en particulier
de fenêtres, portes et escaliers.

42 Services technologiques et services de conception;
services d'analyses industrielles; conception et développement
de matériel informatique et de logiciels; prestation de conseils
techniques et services de planification fournis par des
ingénieurs et des chefs de projet; prestation de conseils
techniques dans le domaine de la technologie de l'information.

35 Advertising; business management; company
administration; office work; business management
consultancy services in the fields of process optimisation and
rationalisation, human resources, accounting and financial
control, communications and advertising.

36 Insurance; financial affairs, in particular
consultancy on and mediation of financial services and
financing; money transactions; real estate affairs.

37 Construction; skilled trades services of the
building and finishing trades, namely painting, building work
in the field of drywall installation for the installation of
windows, stairs and doors and other building materials made
of timber, laying of tiles and flooring, corrosion protection
work, preservation of concrete surface through the application
of a sealing fluid; building work as well as assembly and
installation work in the field of shop-fitting; installation work;

repairs, servicing and maintenance of property and
components thereof, in particular windows, door and stairs.

42 Technological services and designer services;
industrial analysis services; design and development of
computer hardware and software; technical consultancy and
planning services by engineers and project planners; technical
consultancy in the field of information technology.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
consultoría sobre gestión comercial en los sectores de
optimización y racionalización de procesos, recursos humanos,
contabilidad y control financiero, comunicaciones y publicidad.

36 Seguros; negocios financieros, en particular
consultoría y mediación en materia de servicios financieros y
financiación; transacciones monetarias; negocios
inmobiliarios.

37 Construcción; servicios de mano de obra calificada
en los ámbitos de la construcción y el acabado, en particular
trabajos de pintura, obras de construcción en el campo de la
instalación de paneles murales en seco para la instalación de
ventanas, escaleras y puertas, así como de otros materiales de
construcción de madera, colocación de baldosas y suelos,
trabajos de protección anticorrosión, conservación de
superficies de hormigón mediante la aplicación de líquidos de
sellado; obras de construcción, así como ensamblaje e
instalación en el ámbito del equipamiento de tiendas; obras de
instalación; reparación, revisión y mantenimiento de bienes
inmuebles y sus componentes, en particular ventanas, puertas
y escaleras.

42 Servicios tecnológicos y servicios de diseño;
servicios de análisis industriales; diseño y desarrollo de
hardware y software; planificación y consultoría técnicas
prestadas por ingenieros y planificadores de proyectos;
consultoría técnica sobre tecnologías de la información.
(822) DE, 22.10.2009, 30 2009 037 716.2/37.
(300) DE, 30.06.2009, 30 2009 037.716.2/37.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 514
(180) 28.01.2020
(732) Fantasy Holdings LLC

5505 East San Miguel Avenue
Paradise Valley, AZ 85253 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Arizona, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs pour la stimulation sexuelle pour

adultes, à savoir vibromasseurs, appareils masturbateurs,
appareils de massage, jouets érotiques pour le massage de la
prostate, vibromasseurs à utilisation anale, jouets érotiques à
utilisation anale, harnais et anneaux pour pénis, accessoires de
jeux sexuels en verre et godemichés en verre, pinces à sein,
dispositifs pour la succion des seins, pompes à seins, pompes
à pénis, appareils pour agrandir et allonger le pénis,
godemichés et faux pénis, godemichés avec harnais de
fixation, boules de geisha (boules Ben Wa), appareils pour
pratiques BDSM, meubles érotiques, appareils pour la pratique
d'exercices de Kegel, poupées sexuelles, produits pour
améliorer la sexualité masculine et féminine, articles de
bijouterie, jeux, godemichés à fixation par ventouse, objets de
farces et attrapes et articles de fantaisie de nature sexuelle, cuir,
lingerie, lotions et lubrifiants; préservatifs.
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10 Adult sexual stimulation aids, namely, vibrators,
masturbators, massagers, prostate massage toys, anal
vibrators, anal toys, cock rings and harnesses, glass sex toys
and glass dildos, nipple clamps, nipple suction devices, nipple
pumps, penis pumps, penis enlargers and extensions, dildos
and dongs, strap-ons, Ben-Wa balls, BDSM apparatus, sex
furniture, Kegel exercisers, sex dolls, male and female
enhancements, jewelry, games, Vac-U-Lock, sexual gag gifts
and novelty items, leather, lingerie, lotions and lubricants;
condoms.

10 Dispositivos de estimulación sexual para adultos, a
saber, vibradores, masturbadores, aparatos de masaje,
juguetes eróticos para masajes prostáticos, vibradores anales,
juguetes eróticos anales, anillos y arneses para el pene,
juguetes sexuales de vidrio y consoladores de vidrio, pinzas
para pezones y tetillas, dispositivos para succionar pezones y
tetillas, bombas de succión para pezones y tetillas, bombas de
vacío para el pene, agrandadores y alargadores para el pene,
dildos y consoladores, consoladores con arnés de fijación,
bolas chinas (Ben Wa), aparatos para prácticas BDSM,
muebles eróticos, dispositivos para ejercicios de Kegel,
muñecas sexuales, productos para mejorar la sexualidad
masculina y femenina, joyas, juegos, consoladores con
sistema de fijación mediante ventosa, artículos de broma y
artículos de fantasía con alusión sexual, prendas de cuero
eróticas, lencería, lociones y lubricantes; preservativos.
(821) US, 30.07.2009, 77793364.
(300) US, 30.07.2009, 77793364.
(832) AU, EM, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.12.2009 1 032 515
(180) 22.12.2019
(732) Zound Industries International AB

Markvardsgatan, 2
SE-113 53 STOCKHOLM (SE).

(842) AKTIEBOLAG, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos.
(821) EM, 01.07.2009, 008399966.
(300) EM, 01.07.2009, 008399966.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 21.12.2009 1 032 516
(180) 21.12.2019
(732) MMC TENDOS AS

Mjøstadneset
N-6090 Fosnavåg (NO).

(842) LIMITED STOCK COMPANY, NORWAY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Réservoirs en métal ou en acier; conteneurs en

métal ou en acier; bassins en métal ou en acier.
 7 Pompes, y compris pompes à vide; filtres (parties

de machines ou moteurs), compresseurs (machines),
compresseurs haute pression, compresseurs d'air, équipements
et dispositifs de poudrage, filtres-presses, machines de
nettoyage, soupapes de pression (parties de machines),
soupapes de dépression (parties de machines), séparateurs
d'eau; machines et installations mécaniques pour la
transformation du poisson; machines de triage à usage
industriel.

11 Machines, appareils, dispositifs et installations
pour l'alimentation en eau, la distribution d'eau, le rinçage,
l'évacuation et le nettoyage des tuyaux d'écoulement et de
l'eau; stations d'épuration; filtres (parties d'installations
industrielles); appareils et dispositifs pour entrepôts
frigorifiques, installations de refroidissement, chambres de
surgélation et chambres frigorifiques; conteneurs réfrigérants;
installations de dégivrage; parties et accessoires pour tous les
produits précités.

37 Services de réparation et d'installation;
construction, installation et réparation d'installations
cryogéniques et frigorifiques; construction, installation et
réparation de pompes et systèmes de pompes; construction,
installation et réparation de machines et installations
mécaniques pour la transformation du poisson; construction,
installation et réparation de réservoirs, conteneurs et bassins en
métal ou en acier.

39 Manutention de poissons vivants; transport, fret
(transport de marchandises) et stockage de poissons vivants.

42 Dessin industriel.
 6 Tanks made of steel or metal; containers made of

steel or metal; basins made of steel or metal.
 7 Pumps, including vacuum pumps; filters (parts of

machines or engines), compressors (machines), high-pressure
compressors, air compressors, powdering devices and
equipments, filtering squeezer, cleaning machines, pressure
valves (machine parts), vacuum valves (machine parts), water
separator; machines and mechanical installations for
processing of fish; sorting machines for industrial use.

11 Machines, apparatus, devices and installations for
water supply, water distribution, water flushing, water outlets
and water- and drain cleaning; purification plants; filters
(parts of installations in industry); apparatus and devices for
cold storages, cooling plants, deep-freeze rooms and
refrigerating rooms; refrigerated containers; installations for
defrosting; parts and accessories for all the above mentioned
goods.

37 Repair and installation services; construction,
installation and repair of cooling- and freezing plants;
construction, installation and repair of pumps and pump
systems; construction, installation and repair of machines and
mechanical installations for processing fish; construction,
installation and repair of tanks, containers and basins made of
steel or metal.

39 Handling of live fish; transport, freight and
storage of live fish.

42 Industrial design.
 6 Depósitos de acero o metal; contenedores de

acero o metal; tanques de acero o metal.
 7 Bombas, incluidas las bombas de vacío; filtros

(partes de máquinas o de motores), compresores (máquinas),
compresores de alta presión, compresores de aire, dispositivos
y equipos de pulverización, máquinas de limpieza, válvulas de
presión (partes de máquinas), válvulas de vacío (partes de
máquinas), separadores de humedad; máquinas e
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instalaciones mecánicas para procesar pescado; máquinas
clasificadoras para uso industrial.

11 Máquinas, aparatos, dispositivos e instalaciones
de suministro de agua, distribución de agua, descarga de agua,
salida de agua y limpieza de agua y de sumideros; plantas de
depuración; filtros (partes de instalaciones industriales);
aparatos y dispositivos para depósitos refrigerados,
instalaciones frigoríficas, cámaras de congelación y cámaras
de refrigeración; contenedores refrigerados; instalaciones de
descongelación; partes y accesorios de todos los productos
antes mencionados.

37 Servicios de reparación e instalación; construcción,
instalación y reparación de plantas de enfriamiento y
congelación; construcción, instalación y reparación de bombas
y sistemas de bombas; construcción, instalación y reparación
de máquinas e instalaciones mecánicas de procesamiento de
pescado; construcción, instalación y reparación de depósitos,
contenedores y tanques de acero o metal.

39 Manipulación de peces vivos; transporte, envío y
almacenamiento de peces vivos.

42 Diseño industrial.
(821) NO, 25.06.2009, 200906448.
(300) NO, 25.06.2009, 200906448.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 07.01.2010 1 032 517
(180) 07.01.2020
(732) Müller Ltd. & Co. KG

Albstraße 92
89081 Ulm (DE).

(842) Ltd. & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, préparations cosmétiques pour le bain;
déodorants (parfumerie), produits de toilette contre la
transpiration; lotions capillaires; shampooings; rinçages
capillaires à usage cosmétique, lotions capillaires à usage
cosmétique, gels pour les cheveux, laques pour les cheveux,
produits traitants pour les cheveux à usage cosmétique;
teintures pour cheveux; adhésifs pour fixer les postiches;
préparations pour l'ondulation des cheveux; gants destinés à un
usage cosmétique et aux soins de beauté; dentifrices; pâtes
pour cuirs à rasoir, produits de rasage; savon à barbe, pierres à
barbe (antiseptiques); lotions après-rasage; ongles postiches;
vernis à ongles; préparations pour le soin des ongles.

 8 Instruments à main entraînés manuellement pour le
soin des ongles (autres qu'à usage médical), à savoir pinces à
ongles; pinces pour ongles incarnés, pinces à cuticules, limes
pour ongles incarnés, râpes à durillons, appareils de pédicure,
coupe-cors; fraises de manucure et pédicure; coupe-ongles et
limes à ongles (électriques et non électriques); pinces à ongles;
pinces à envies; dispositifs pour l'extraction d'ongles; porte-
tampons (applicateurs) (outils à main); rasoirs (électriques et
non électriques); lames de rasoirs; rasoirs; cuirs à rasoir; étuis
pour rasoirs; nécessaires de rasage; fers à friser; appareils pour
l'épilation (électriques et non électriques); tondeuses à
cheveux (électriques et non électriques).

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; articles de reliures;

photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles
et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et articles de sellerie; trousses de toilette, mallettes de
toilette, trousses à maquillage.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
semelles intérieures de chaussures et supports non
orthopédiques, y compris ceux imprégnés de déodorants et/ou
désinfectants et/ou principes actifs médicinaux.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail de préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser, savons, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, préparations pour le bain,
déodorants à usage personnel, antitranspirants, lotions
capillaires, shampooings, rinçages capillaires, lotions
capillaires, gels pour les cheveux, laques pour les cheveux,
produits traitants pour les cheveux, teintures pour les cheveux,
adhésifs pour fixer les postiches, préparations pour
l'ondulation des cheveux, gants destinés à un usage cosmétique
et aux soins de beauté, dentifrices, pâtes pour cuirs à rasoir,
produits de rasage, savon à barbe, pierres à barbe
(antiseptiques), lotions après-rasage, ongles postiches, vernis à
ongles, préparations pour le soin des ongles, instruments pour
le soin des ongles (autres qu'à usage médical), à savoir pinces
à ongles, pinces pour ongles incarnés, pinces à cuticules, limes
pour ongles incarnés, râpes à durillons, appareils de pédicure,
coupe-cors, fraises de manucure et pédicure, coupe-ongles et
limes à ongles (électriques et non électriques), pinces à ongles,
pinces à envies, dispositifs pour l'extraction d'ongles, porte-
tampons (applicateurs) (outils à main), rasoirs (électriques et
non électriques), lames de rasoirs, rasoirs, cuirs à rasoir, étuis
pour rasoirs, nécessaires de rasage, fers à friser, appareils pour
l'épilation (électriques et non électriques), tondeuses à cheveux
(électriques et non électriques), métaux précieux et leurs
alliages et produits en ces matières ou en plaqué, articles de
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, papier, carton et produits en ces
matières, produits imprimés, articles de reliures,
photographies, articles de papeterie, adhésifs pour la papeterie
ou le ménage, matériel pour artistes, pinceaux, machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles),
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils), matières plastiques pour l'emballage, caractères
d'imprimerie, clichés, cuir et imitations du cuir et produits en
ces matières, peaux d'animaux, malles et sacs de voyage,
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et articles de
sellerie, trousses de toilette, mallettes de toilette, trousses à
maquillage, vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
semelles intérieures de chaussures et supports non
orthopédiques, y compris ceux imprégnés de déodorants et/ou
désinfectants et/ou principes actifs médicinaux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics,
cosmetic preparations for baths; deodorants for personal use
(perfumery), antiperspirants (toiletries); hair lotions;
shampoos; hair rinses for cosmetic purposes, hair lotions for
cosmetic purposes, hair gel, hair sprays, hair treatment
preparations for cosmetic purposes; hair dyes; adhesives for
affixing false hair; hair waving preparations; gloves for
cosmetic purposes and beauty care; dentifrices; pastes for
razor strops, shaving preparations; shaving soap, shaving
stones (antiseptic); after-shave lotions; false nails; nail
varnish; nail care preparations.

 8 Hand-operated instruments for nail care (except
for medical purposes), namely nail nippers (head cutter); nail
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corner nippers, skin nippers, nail corner files, callus rasps,
foot care apparatuses, callus removers; manicure and
pedicure milling cutters; nail clippers and nail files (electric
and non-electric); nail nippers; cuticle tweezers; nail
extractors; gauze packers (applicator as hand tool); razors
(electric and non-electric); razor blades; razors; razor strops;
razor cases; shaving cases; curling tongs; depilation
appliances (electric and non-electric); hair clippers (electric
and non-electric).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated herewith (not included in other
classes); jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; toilet bags, vanity cases,
cosmetic bags.

25 Clothing, footwear, headgear; non-orthopaedic
supports and inner soles for footwear, also impregnated with
medicinally active substances and/or disinfectants and/or
deodorants.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; retail and wholesale services
for bleaching preparations and other substances for laundry
use, cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations,
soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, preparations for
baths, deodorants for personal use, antiperspirants, hair
lotions, shampoos, hair rinses, hair lotions, hair gel, hair
sprays, hair treatment preparations, hair dyes, adhesives for
affixing false hair, hair waving preparations, gloves for
cosmetic purposes and beauty care, dentifrices, pastes for
razor strops, shaving preparations, shaving soap, shaving
stones (antiseptic), after-shave lotions, false nails, nail
varnish, nail care preparations, instruments for nail care
(except for medical purposes), namely nail nippers (head
cutter), nail corner nippers, skin nippers, nail corner files,
callus rasps, foot care apparatuses, callus removers, manicure
and pedicure milling cutters, nail clippers and nail files
(electric and non-electric), nail nippers, cuticle tweezers, nail
extractors, gauze packers (applicator as hand tool), razors
(electric and non-electric), razor blades, razors, razor strops,
razor cases, shaving cases, curling tongs, depilation
appliances (electric and non-electric), hair clippers (electric
and non-electric), precious metals and their alloys and goods
in precious metals or coated therewith (not included in other
classes), jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments, paper, cardboard and goods made
from these materials, printed matter, bookbinding material,
photographs, stationery, adhesives for stationery or household
purposes, artists' materials, paint brushes, typewriters and
office requisites (except furniture), instructional and teaching
material (except apparatus), plastic materials for packaging,
printers' type, printing blocks, leather and imitations of
leather, and goods made of these materials (included in this
class), animal skins, hides, trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery, toilet bags, vanity cases, cosmetic bags, clothing,
footwear, headgear, non-orthopaedic supports and inner soles
for footwear, also impregnated with medicinally active
substances and/or disinfectants and/or deodorants.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, preparaciones cosméticas
para el baño; desodorantes para uso personal (perfumería),

productos antitranspirantes (artículos de tocador); lociones
para el cabello; champús; enjuagues capilares para uso
cosmético, lociones capilares para uso cosmético, geles para
el cabello, lacas para el cabello, preparaciones para el
tratamiento del cabello para uso cosmético; tintes para el
cabello; adhesivos para cabello postizo; preparaciones para
ondular el cabello; guantes para uso cosmético y cuidados de
belleza; dentífricos; pastas para suavizadores de navajas de
afeitar, productos de afeitar; jabones de afeitar, piedras para la
barba (antisépticos); lociones para después del afeitado; uñas
postizas; lacas de uñas; productos para el cuidado de las uñas.

 8 Instrumentos manuales para el cuidado de las
uñas (que no sea para uso médico), a saber, alicates para
uñas; cortacutículas, tenazas de piel, limas de uñas curvas,
raspadores de callos, aparatos para el cuidado de los pies,
utensilios para eliminar callosidades; fresas de manicura y
pedicura; cortaúñas y limas de uñas (eléctricos y no eléctricos);
alicates de uñas; alicates para cutículas; productos para quitar
uñas; tamponadores (aplicadores de accionamiento manual);
máquinas de afeitar (eléctricas y no eléctricas); hojas de
afeitar; navajas de afeitar; cueros de navajas de afeitar;
estuches para navajas de afeitar; neceseres de afeitar;
tenacillas de rizar; aparatos de depilación (eléctricos y no
eléctricos); maquinillas para cortar el cabello (eléctricas y no
eléctricas).

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (no comprendidos en otras
clases); artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; neceseres para artículos de
tocador, estuches para artículos de tocador, bolsas para
cosméticos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; soportes no ortopédicos y plantillas para calzado,
asimismo impregnados de sustancias activas medicinales y/o
desinfectantes y/o desodorantes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
venta mayorista y minorista de preparaciones para blanquear y
otras sustancias para lavar la ropa, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar, jabones, artículos de perfumería,
aceites esenciales, productos cosméticos, preparaciones de
baño, desodorantes personales, antitranspirantes, lociones
capilares, champús, enjuagues capilares, lociones capilares,
geles para el cabello, lacas para el cabello, preparaciones para
el tratamiento del cabello, tinturas para el cabello, adhesivos
para cabello postizo, preparaciones para ondular el cabello,
guantes para uso cosmético y para cuidados de belleza,
dentífricos, pastas para suavizadores de navajas de afeitar,
productos de afeitar, jabones de afeitar, piedras antisépticas
para el afeitado, lociones para después del afeitado, uñas
postizas, esmalte de uñas, productos para el cuidado de las
uñas, instrumentos para el cuidado de las uñas (que no sea
para uso médico), a saber, alicates para uñas, limas de uñas
curvas, raspadores de callos, aparatos para el cuidado de los
pies, utensilios para eliminar callosidades, fresas de manicura
y pedicura, cortaúñas y limas de uñas (eléctricos y no
eléctricos), alicates de uñas, alicates para cutículas, productos
para quitar uñas, tamponadores (aplicadores de accionamiento
manual), máquinas de afeitar (eléctricas y no eléctricas), hojas
de afeitar, navajas de afeitar, cueros de navajas de afeitar,
estuches para navajas de afeitar, neceseres de afeitar,
tenacillas de rizar, aparatos de depilación (eléctricos y no
eléctricos), maquinillas para cortar el cabello (eléctricas y no
eléctricas), metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases, artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas,
artículos de relojería e instrumentos cronométricos, papel,
cartón y productos de estas materias, productos de imprenta,
artículos de encuadernación, fotografías, artículos de
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papelería, adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico, material para artistas, pinceles, máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles), material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos), materias
plásticas para embalar, caracteres de imprenta, clichés de
imprenta, cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase), pieles de animales,
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
artículos de guarnicionería, neceseres para artículos de
tocador, neceseres de belleza, bolsas para cosméticos,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería, soportes
no ortopédicos y plantillas para calzado, asimismo
impregnados de sustancias activas medicinales y/o
desinfectantes y/o desodorantes.
(822) DE, 29.09.2009, 30 2009 039 665.5/03.
(300) DE, 07.07.2009, 30 2009 039 665.5/03.
(834) AT, CH, ES, HR, HU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 13.01.2010 1 032 518
(180) 13.01.2020
(732) Seba-Dynatronic Mess- und

Ortungstechnik GmbH
Dr.-Herbert-Iann-Strasse 6
96148 Baunach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipements de mesurage et matériel d'essai pour

câbles et systèmes de câbles, générateurs de surtensions,
appareils de mesure d'angles de phases, dispositifs pour la
prélocalisation des défauts de câbles, bobines exploratrices à
mesure différentielle (électriques), filtres séparateurs
électriques, coupleurs électriques à diodes, condensateurs
électriques et batteries de condensateurs, éclateurs comme
parties d'instruments de mesure, de générateurs à basse
fréquence, générateurs et récepteurs de basse fréquence pour
appareils de recherche de câbles, instruments de mesure et
d'essai électriques pour usage dans l'exploitation souterraine
des mines, notamment générateurs électriques de signaux,
manomètres (indicateurs de pression), indicateurs de
perturbations, appareils de commande pour l'extinction
d'incendies; instruments, détecteurs de débit et analyseurs de
débit, notamment transducteurs, matériel de mesure de
pression et transducteurs de pression, instruments électriques
de test et d'enregistrement pour la mesure du débit et de la
pression, panneaux de commande pour la commutation
alternative des gammes de mesure et pour l'enregistrement
simultané de toutes les données partagées, appareillages de
mesure ambulants et portatifs pour la localisation exacte des
détériorations de tuyaux selon le principe de la dispersion du
bruit dans les solides et du géophone, instruments de détection
de gaz et fuites de gaz, détecteurs électriques de fuites d'eau,
instruments de mesure d'isolation, instruments chercheurs
pour la localisation de conduites métalliques et en matières
synthétiques, appareils chercheurs pour la localisation de
fuites dans des conduites d'eau, appareils chercheurs pour la
localisation de fuites dans des conduites d'eau, appareils
chercheurs pour la localisation des capuchons cachés des
vannes; détecteurs de pression pour la mesure de la pression de
service dans les tuyaux.

 9 Measuring apparatus and test equipment for
cables and cable systems, electrical surge generators, phase
angle test instrument, cable fault prelocating equipment,
differential search coils (electric), electrical power filters,
electrical diode couplers, electrical capacitors and capacitor
systems, spark gaps integrated in test equipment, tone

frequency generators, tone frequency transmitters and
receivers for cable locating, electrical test and measurement
instrumentation for the underground mining industry,
particularly electric signal generators, pressure detectors,
trouble indicators, control fire-extinguishing apparatus;
instrumentation, flow detectors and flow analyzers, including
transducers, pressure test equipment and pressure
transducers, electrical test and acquisition equipment for flow
measurement and pressure measurement, power supply
(electrical) fields for the alternative upper case of single
ranges and for the simultaneous acquisition of all sharing
datas, movable and portable test instruments for the exact
determination of damaged pipes on the handling noise
principle and geophone principle, gas detection and gas
leakage instrumentation, electrical water leakage detectors,
insulation test equipment, line locator for the location of
metallic lines and synthetic materials lines, leak locator for the
location of water pipe breaks, leak locator for the location of
water pipe breaks, slide damper locator for the location of
hidden slide damper; pressure detectors for the measurement
of the pipe working pressure.

 9 Aparatos de medición y equipos de prueba para
cables y sistemas de cableado, generadores de ondas de
choque, instrumentos de prueba de ángulos de fase, equipos
de localización de averías en cables, bobinas exploradoras
diferenciales (eléctricas), filtros de potencia eléctricos,
conectores de diodos eléctricos, condensadores eléctricos y
sistemas de condensadores, descargadores integrados en
equipos de prueba, generadores de audiofrecuencia,
transmisores y receptores de audiofrecuencia para la
localización de cables, instrumentos eléctricos de medición y
prueba para la industria minera subterránea, en particular
generadores de señales eléctricas, detectores de presión,
indicadores de averías, aparatos de control de extinción de
incendios; instrumental, detectores de flujo y analizadores de
flujo, incluidos transductores, equipos para pruebas de presión
y transductores de presión, equipos para pruebas eléctricas y
de registro para la medición del flujo y la presión, paneles de
alimentación eléctrica para la conmutación alterna de campos
de medición únicos, así como para la adquisición simultánea
de todo tipo de datos metrológicos, instrumentos de ensayo
portátiles y móviles para la localización exacta de tubos
averiados según el principio de manejo de ruidos y el principio
de detección por geófono, instrumentos para la detección de
gas y fugas de gas, detectores eléctricos de fugas de agua,
equipos para pruebas de aislamiento, localizadores de
conducciones para la localización de conducciones de metal y
materiales sintéticos, localizadores de fugas para ubicar
averías en cañerías de agua, localizadores de fugas para
ubicar averías en cañerías de agua, localizadores de tapas de
válvulas para localizar tapas de válvulas ocultas; detectores de
presión para la medición de presión de trabajo de tuberías.
(822) DE, 02.10.2009, 30 2009 018 831.9/42.
(831) DZ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, KR, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 519
(180) 19.01.2020
(732) Kim Sun Kyung

601 ho, 904 dong, Sanun-maul
958 Unjoong-dong, Bundang-gu
Sungnam, Kyungki-do (KR).

(841) KR
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(842) Individual, KR

(531) 3.4.
(511) NCL(9)

25 Chaussures en cuir, bottes.
25 Leather shoes, boots.
25 Zapatos de cuero, botas.

(821) KR, 07.09.2009, 4020090043309.
(300) KR, 07.09.2009, 4020090043309.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 520
(180) 17.12.2019
(732) Michael Sellner

Erzherzogin Isabellestraße 27
A-2500 Baden (AT).

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de conduction, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; ordinateurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué; articles de bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacs non compris dans
d'autres classes; garnitures en cuir pour meubles.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, corne, os, ivoire,
nacre ainsi que succédanés de toutes ces matières ou en
matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; revêtements de
meubles en matières textiles.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

42 Services technologiques, ainsi que services de
conception s'y rapportant; aménagement et décoration
d'intérieur; services de dessinateurs d'arts graphiques.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; computers.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; bags not
included in other classes; trimmings of leather for furniture.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, horn, bone, ivory,
mother-of-pearl and substitutes for all these materials, or of
plastics.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; furniture coverings of textile.

25 Clothing, footwear, headgear.
42 Technological services and design relating

thereto; architecture and design of interior decor; graphic arts
designing.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; ordenadores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; artículos de joyería, bisutería,
piedras preciosas; artículos de relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, parasoles y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería; bolsos no comprendidos
en otras clases; guarniciones de cuero para muebles.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, cuerno,
hueso, marfil, nácar y sucedáneos de todas estas materias o
de materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; revestimientos de
materias textiles para muebles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

42 Servicios tecnológicos y diseño en este ámbito;
arquitectura y decoración de interiores; diseño de artes
gráficas.
(821) AT, 17.12.2009, AM 7499/2009.
(300) AT, 17.12.2009, AM 7499/2009.
(834) CH, DE, FR, IT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.01.2010 1 032 521
(180) 15.01.2020
(732) The Gates Corporation

1551 Wewatta Street
Denver, Colorado 80202 (US).

(812) EM
(842) a Delaware corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes d'étiquette d'identification par

radiofréquence pour flexibles hydrauliques et industriels;
étiquettes électroniques pour flexibles; scanners de codes
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d'identification par radiofréquence portables et codes
d'identification par radiofréquence correspondants pour
flexibles hydrauliques et industriels.

 9 Radio frequency identification (RFID) tag system
for industrial and hydraulic hose; electronic hose tag;
associated RFID codes and portable RFID code scanner for
industrial and hydraulic hose.

 9 Sistema de etiquetado de identificación por
radiofrecuencia (RFID) para tubos industriales e hidráulicos;
etiquetas electrónicas para tubos; códigos RFID
correspondientes y lectores portátiles de códigos RFID para
tubos industriales e hidráulicos.
(821) EM, 15.01.2010, 008813172.
(300) US, 15.07.2009, 77/781,785.
(832) AU, CN, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.12.2009 1 032 522
(180) 29.12.2019
(732) Cryogenetics AS

Holsetgaten 22
N-2317 Hamar (NO).

(842) AS

(531) 3.9; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Appareils et dispositifs      d'éclairage, chauffage,
production de vapeur,         cuisson, réfrigération, séchage,
ventilation,         approvisionnement en eau et installations
sanitaires y    compris machines, appareils et dispositifs de
congélation de matériel génétique.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes) y compris
emballages pour la congélation de matériel génétique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises y compris adaptation, manipulation et
congélation de matériel génétique.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

11 Apparatus and device for lighting, heating, steam
generating, cooking, refrigerating, drying, ventilating, water
supply and sanitary purposes including machines, apparatus
and device for freezing of genetic material.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; plastic materials for
packaging (not included in other classes) including packaging
for freezing of genetic material.

39 Transport; packaging and storage of goods
including adapting, handling and freezing of genetic material.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

11 Aparatos y dispositivos de alumbrado, calefacción,
producción de vapor, cocción, refrigeración, secado,
ventilación y distribución de agua, así como instalaciones
sanitarias incluidos dispositivos, aparatos y máquinas para
congelar material genético.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; materias plásticas para embalar

(no comprendidas en otras clases) incluidos envases para
congelar material genético.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías, incluido manejo, adaptación y congelación de
material genético.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) NO, 07.07.2009, 200906957.
(300) NO, 07.07.2009, 200906957.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 523
(180) 14.01.2020
(732) Dr. Fritz Faulhaber GmbH & Co.KG

Daimlerstrasse 23
71101 Schönaich (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 24.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; moteurs électriques à engrenages, autres que pour
véhicules terrestres; servomécanismes de commandes
électriques, autres que pour véhicules terrestres, compris dans
cette classe; parties des produits susmentionnés, comprises
dans cette classe; appareils de commande pour les produits
précités, compris dans cette classe; accouplements et
composants de transmission, autres que pour véhicules
terrestres, coussinets (parties de machines), y compris
roulements à billes, roulements radiaux et linéaires,
roulements à trois points de contact, roulements à quatre points
de contact, roulements angulaires, roulements auto-aligneurs,
roulements pour arbres, roulements pour masse oscillante,
roulements biocompatibles, roulements sans lubrification,
roulements miniatures, roulements pour micro-moteurs,
roulements pour robots d'assemblage industriel; roulements
pour obturateurs optiques et roulements pour disques durs
d'ordinateurs; composants pour les roulements précités,
compris dans cette classe, y compris billes et billes miniatures;
vis à billes de précision (parties de machines); micro-moteurs,
autres que pour véhicules terrestres, mécanismes de
commande miniatures, autres que pour véhicules terrestres, et
leurs parties.

 9 Commandes électriques et électroniques,
comprises dans cette classe, commandes électriques et
électroniques pour moteurs électriques; commandes
électriques et électroniques pour engrenages; parties des
produits précités, comprises dans cette classe, capteurs
électriques, électroniques, magnétiques, optiques et
acoustiques; appareils de commande de moteurs électriques,
autres que pour véhicules terrestres; appareils de commande
pour engrenages pour entraînements électriques, autres que
pour véhicules terrestres; appareils de commande pour
servocomposants d'entraînements électriques.

 7 Electric motors, other than for land vehicles;
electric gear motors, other than for land vehicles; servo
components for electric drives, other than for land vehicles,
included in this class; parts for the above mentioned goods,
included in this class; control apparatus for the above
mentioned goods, included in this class; machine coupling
components (connections) and transmission components,
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other than for land vehicles, bearings (machine parts),
including ball bearings, radial and linear bearings, 3-point
contact bearings, 4-point contact bearings, angular bearings,
self- aligning bearings, bearings for shafts, bearings for
oscillating mass, bio-compatible bearings, lubrification-free
bearings, miniature bearings, bearings for micro motors,
bearings for industrial assembly robots; bearings for optical
shutters and bearings for computer hard discs; components for
the above-mentioned bearings, included in this class,
including balls and miniature balls; precision ball screws
(machine parts); micro motors, other than for land vehicles,
miniature driving gears, other than for land vehicles and their
parts.

 9 Electric and electronical controls, included in this
class, electric and electronical controls for electric motors;
electric and electronical controls for gears; parts for the above
mentioned goods, included in this class, electric, electronical,
magnetic, optical and acoustical sensors; control apparatus
for electric motors, other than for land vehicles; control
apparatus for gears for electrical gears, other than for land
vehicles; control apparatus for servo components for
electrical gears.

 7 Motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; motores eléctricos con engranaje reductor que no
sean para vehículos terrestres; componentes servomotores de
propulsores eléctricos que no sean para vehículos terrestres,
comprendidos en esta clase; partes de los productos antes
mencionados, comprendidas en esta clase; aparatos de control
para los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase; elementos de acoplamiento de máquinas (conectores) y
órganos de transmisión que no sean para vehículos terrestres,
cojinetes (partes de máquinas), incluidos cojinetes de bolas,
cojinetes radiales y lineales, cojinetes de contacto de tres
puntos, cojinetes de contacto de cuatro puntos, cojinetes
angulares, cojinetes autoalineables, cojinetes para ejes,
cojinetes para masa oscilante, cojinetes biocompatibles,
cojinetes sin lubricación, cojinetes miniatura, cojinetes para
micromotores, cojinetes para robots industriales de montaje;
cojinetes para obturadores ópticos y cojinetes para discos
duros de ordenador; componentes de los cojinetes antes
mencionados, comprendidos en esta clase, incluidas bolas y
bolas miniatura; tornillos de bolas de precisión (partes de
máquinas); micromotores que no sean para vehículos
terrestres, mecanismos de impulsión miniatura que no sean
para vehículos terrestres y sus partes.

 9 Controles eléctricos y electrónicos, comprendidos
en esta clase, controles eléctricos y electrónicos para motores
eléctricos; controles eléctricos y electrónicos para engranajes;
partes de los productos antes mencionados comprendidas en
esta clase, sensores eléctricos, electrónicos, magnéticos,
ópticos y acústicos; aparatos de control para motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; aparatos de
control para engranajes eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; aparatos de control de componentes servomotores
para engranajes eléctricos.
(822) DE, 30.11.2009, 30 2009 041 610.9/07.
(300) DE, 15.07.2009, 30 2009 041 610.9/07.
(832) EM, JP.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 524
(180) 05.02.2020
(732) Hunter Douglas

Industries Switzerland GmbH
Adligenswilerstrasse 37
CH-6006 Luzern (CH).

(842) Société anonyme (SA) / Swiss liablity company
incorporated according to the laws of Switzerland,
Suisse / Switzerland

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs électriques et électroniques pour le
fonctionnement de stores à lamelles, volets roulants, rideaux,
draperies et écrans, rails pour rideaux et stores, draperies et
écrans; systèmes/applications pour le fonctionnement de stores
à lamelles, volets roulants, rideaux, rails pour rideaux et stores
à lamelles, draperies et écrans.

 9 Appareils et instruments électroniques et
électriques pour la télécommande ou le fonctionnement
automatique pour des stores à lamelles, volets roulants,
rideaux, draperies et écrans.

20 Stores d'intérieur (vénitiens) à lamelles
horizontales et verticales en métal, en bois, en matière textile
ou en plastique; stores d'intérieur plissés; stores d'intérieur à
enroulement en bois, en matières plastiques et textiles.

 7 Electric and electronic motors for the operation of
slatted blinds, rolling shutters, curtains, draperies and
screens, rails for curtains and blinds, draperies and screens;
systems / applications for the operation of slatted blinds,
rolling shutters, curtains, rails for curtains and slatted blinds,
draperies and screens.

 9 Electronic and electrical remote control or
automatic operation apparatus and instruments for slatted
blinds, rolling shutters, curtains, draperies and screens.

20 Interior (Venetian) blinds with horizontal or
vertical slats of metal, wood, textiles or plastic; pleated
interior blinds; interior roller blinds of wood, plastic or
textiles.

 7 Motores eléctricos y electrónicos para persianas
venecianas, persianas enrollables, cortinas, cortinajes y
mamparas, rieles de cortinas y estores, cortinajes y mamparas;
sistemas para persianas venecianas, persianas enrollables,
cortinas, rieles de cortinas y estores, cortinajes y mamparas.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos y eléctricos
para el control remoto o el funcionamiento automático de
persianas venecianas, persianas enrollables, cortinas,
cortinajes y mamparas.

20 Persianas de interior (persianas venecianas) de
láminas horizontales y verticales de metal, de madera, de
materias textiles o de plástico; persianas de interior plegables;
persianas de interior enrollables de madera, de materias
plásticas o textiles.
(822) CH, 07.09.2009, 596620.
(300) CH, 07.09.2009, 596620.
(832) KR, SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 525
(180) 10.02.2020
(732) Van Eck Associates Corporation

335 Madison Avenue, 19th Floor
New York, NY 10017 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de gestion de fonds communs de

placement; services de gestion financière; prestation de
conseils en placements; développement et émission
d'instruments financiers, à savoir fonds indiciels négociables
en bourse et titres cotés; services de caisses centrales
d'assurances, à savoir fourniture de placements dans le cadre
de contrats à rente variable et polices d'assurances vie à capital
variable de tiers.

36 Mutual fund management services; financial
management services; investment advisory services;
development and issuance of financial instruments, namely,
exchange traded funds and exchange traded notes; insurance
trust fund services, namely, providing investments in variable
annuity contracts and variable life insurance policies of
others.

36 Servicios de gestión de fondos mutuos de
inversión; servicios de gestión financiera; servicios de
asesoramiento en materia de inversiones; concepción y
emisión de instrumentos financieros, a saber, fondos
negociables en bolsa y pagarés comerciales cotizados en
bolsa; servicios de un fondo fiduciario de seguros, a saber,
facilitación de inversiones en contratos de renta variable y
pólizas de seguros de vida variables para terceros.
(821) US, 26.08.2009, 77813227.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, EM, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IS, IT, JP, LI, MC, NO, PL, PT, RU, SE,
SG, TR.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 30.12.2009 1 032 526
(180) 30.12.2019
(732) ZAMBON SPA

Via Lillo del Duca, 10
I-20091 BRESSO (MI) (IT).

(842) Joint-Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
produits hygiéniques pour la médecine; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

41 Enseignement; formations; divertissement;
activités sportives et culturelles.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios, miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios;
tratamientos de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) IT, 01.10.2009, MI2009C009521.
(300) IT, 01.10.2009, MI2009C009521.
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(834) BX, CH, CN, ES, FR, PT, RU.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Huiles essentielles, cosmétiques.
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

produits hygiéniques pour la médecine.
 9 DVD, disques laser, bandes vidéo et CD

préenregistrés.
10 Appareils et instruments médicaux.
11 Appareils de production de vapeur, ventilation.
41 Enseignement.
44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté

pour êtres humains.
 3 Essential oils, cosmetics.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

sanitary preparations for medical purposes.
 9 Pre-recorded CDs, video tapes, laser disks and

DVDs.
10 Medical apparatus and instruments.
11 Apparatus for steam generating, ventilating.
41 Education.
44 Medical services; hygienic and beauty care for

human beings.
 3 Aceites esenciales, cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos

higiénicos y sanitarios para uso médico.
 9 CD grabados, cintas de vídeo, discos láser y DVD.
10 Aparatos e instrumentos médicos.
11 Aparatos de producción de vapor, ventilación.
41 Educación.
44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de

belleza para personas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.12.2009 1 032 527
(180) 11.12.2019
(732) Reinhold Müller

Wimitzerstraße 28
A-9300 St. Veit an der Glan (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 5.7; 24.1; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;

fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales, malta.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) AT, 12.06.2009, AM 3534/2009.
(822) AT, 28.09.2009, 253 147.
(300) AT, 12.06.2009, AM 3534/2009.
(834) CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 528
(180) 28.01.2020
(732) SEIDAE INDUSTRIAL CO., LTD.

634-38 Janghang-dong,
Ilsandong-gu, Goyang-si
Gyeonggi-do 410-835 (KR).

(842) Corporation, Republic of Korea
(750) SEIDAE INDUSTRIAL CO.,LTD., No.209 Daewoo 

Maison Libre, 750-1 Janghang-dong, Ilsandong-gu, 
Goyang-si, Gyeonggi-do 410-837 (KR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Rayons pour réfrigérateurs électriques; rayons
pour congélateurs électriques; rayons pour vitrines
frigorifiques électriques; rayons pour vitrines de congélation
électriques.

20 Rayons de présentation; rayons escamotables;
présentoirs; vitrines [meubles]; vitrines; plans de présentation;
panneaux de présentation; vitrines pour marchandises.

11 Shelves for electric refrigerators; shelves for
electric freezers; shelves for electric refrigerating showcases;
shelves for electric freezing showcases.

20 Showshelves; folding shelves; display stands;
showcases [furniture]; display cases; display tables; display
boards; display cases for merchandise.

11 Estantes para refrigeradores eléctricos; estantes
para congeladores eléctricos; estantes para vitrinas
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refrigeradoras eléctricas; estantes para vitrinas congeladoras
eléctricas.

20 Estantes de exposición; estantes plegables;
expositores; vitrinas (muebles); escaparates; mesas de
exposición; tablones de anuncios; escaparates para
mercancías.
(821) KR, 20.08.2009, 4020090040067.
(821) KR, 02.07.2009, 4020090031156.
(300) KR, 20.08.2009, 4020090040067, classe 20 / class 20 /

clase 20.
(832) AT, CN, DE, FR, GB, JP, PL, RU, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 07.01.2010 1 032 529
(180) 07.01.2020
(732) THEODOROPOULOS TRADING,

INDUSTRIAL COMPANY OF
PROCESSING DRIED NUTS-PRALINES S.A.
trading as THEODOROPOULOS S.A.
Metamorfosi Sotiros
GR-251 00 AEGIO (GR).

(842) Société Anonyme (S.A.)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu. Rouge pour les lettres de la marque

"f,u,n," et bleu pour les lettres de la marque "d,e,l,i,n,a";
point rouge au-dessus de la lettre "i". / Red and blue.
Red for the letters of the mark "f,u,n," and blue for the
letters of the mark "d,e,l,i,n,a"; red bullet on top of the
letter "i". / Rojo y azul. Rojo en la palabra "fun" y azul
en la palabra "delina"; punto rojo sobre la letra "i".

(511) NCL(9)
29 Noix séchées.
30 Café, thé, cacao, sucre, succédanés de café,

chocolat et produits chocolatés quels qu'ils soient, chocolat
composite, pralines à base de noisettes, pistaches, cacahuètes,
amandes, vanille, pralines colorées et mélangées à base
d'orange, caramel, citron, moka, confiseries et pâtisseries
quelles qu'elles soient.

29 Dried nuts.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, artificial coffee,

chocolates and all kinds of chocolate products, compound
chocolate, pralines of hazelnut, pistachio, peanut, almond,
vanilla, mixed and colored pralines of orange, caramel,
lemon, mocca, all sorts of pastry and confectionery.

29 Frutos secos.
30 Café, té, cacao, azúcar, sucedáneos del café,

chocolate y todo tipo de productos de chocolate, chocolate
compuesto, pralinés de avellanas, pistachos, cacahuetes,
almendras, vainilla, pralinés mixtos y de colores de naranja,
caramelo, limón, moca, todo tipo de productos de pastelería y
de confitería.
(821) GR, 10.07.2009, 204313.
(300) GR, 10.07.2009, 204313.
(832) EG, HU, IR, MA, SG, SY.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.02.2010 1 032 530
(180) 16.02.2020
(732) Honeywell International Inc.

101 Columbia Road
Morristown, NJ 07962 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de navigation aérienne et de guidage à

l'atterrissage comprenant des logiciels, bases de données
informatiques, dispositifs d'affichage et données de
localisation mondiale.

 9 Aircraft navigation and landing guidance system
comprised of computer software, computer databases,
displays, and global positioning information.

 9 Sistemas de guía para la navegación y el aterrizaje
de aeronaves compuestos de software, bases de datos
informáticas, pantallas y datos de posicionamiento global.
(821) US, 27.10.2009, 77858527.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 531
(180) 04.02.2020
(732) Open joint-stock company

"Scherbinsky liftostroitelniy zavod"
Pervomayskaya str., 6,
t. Scherbinka
RU-142172 Moscow region (RU).

(812) CH
(842) Société par actions conjointe de droit russe, Russe

(531) 15.7; 24.15; 28.5.
(561) Schlz (Scherbinsky liftostroitelniy zavod)
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
élévateurs; élévateurs pour le chargement de marchandises;
appareils élévatoires.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
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appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, logiciels; extincteurs; dispositifs de commande
pour ascenseurs.

37 Construction; réparation; services d'installation;
installation et réparation d'ascenseurs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (excluding those for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
elevators (lifts); elevators for loading goods; elevating
apparatus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers,
computer software; extinguishers; elevator operating
apparatus.

37 Building construction; repair; installation
services; installation and repair of elevators (lifts).

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; elevadores; elevadores para la carga
de mercancías; aparatos elevadores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, software; aparatos
extintores; dispositivos de mando para ascensores.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; instalación y reparación de
ascensores.
(821) CH, 04.02.2010, 51155/2010.
(300) CH, 04.02.2010, 51155/2010.
(834) RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 532
(180) 29.01.2020
(732) Vacuumschmelze GmbH & Co. KG

Grüner Weg 37
63450 Hanau (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Emballages en feuilles métalliques fabriqués à

partir de métaux magnétiques doux et/ou durs et leurs alliages
pour dispositifs et machines électromagnétiques.

 9 Metal sheet packages of magnetically soft and/or
magnetically hard metals and their alloys for electromagnetic
devices and machines.

 9 Empaquetaduras laminares metálicas de metales
magnéticamente blandos y/o magnéticamente duros y sus
aleaciones para máquinas y dispositivos electromagnéticos.
(821) DE, 06.08.2009, 30 2009 047 038.3/06.
(300) DE, 06.08.2009, 30 2009 047 038.3/06.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 30.01.2010 1 032 533
(180) 30.01.2020
(732) Vacuumschmelze GmbH & Co. KG

Grüner Weg 37
63450 Hanau (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux de base et alliages de métaux de base bruts

ou partiellement ouvrés, notamment ceux présentant des
caractéristiques magnétiques particulières.

 6 Raw and partially worked base metals and alloys
of base metals, particularly such with special magnetic
characteristics.

 6 Metales comunes en bruto o semitrabajados y
aleaciones de metales comunes, en particular aquellas con
propiedades magnéticas especiales.
(822) DE, 30.10.2009, 30 2009 060 926.8/06.
(300) DE, 16.10.2009, 30 2009 060 926.8/06.
(832) KR, US.
(834) FR.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 534
(180) 01.02.2020
(732) Toyo Denki Industrial Co., Ltd.

7-10, Norimatsu 1-chome,
Yahatanishi-ku,
Kitakyushu-City
Fukuoka 807-0831 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 7 Pompes (machines); pompes à vide (machines);

pompes immergées; pompes à sable; pompes à boues; pompes
hydrauliques; pompes amphibies; pompes amovibles; pompes
hélicocentrifuges (non destinées à un usage spécifique);
pompes d'assèchement immergées; pompes d'eaux d'égout
immergées; pompes à boues immergées; pompes verticales;
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agitateurs (machines) (pour traitements chimiques); agitateurs
immergés (machines) (pour traitements chimiques);
excavateurs; excavateurs immergés; moteurs immergés;
moteurs amphibies.

 7 Pumps (machines); vacuum pumps (machines);
submersible pumps; sand pumps; slurry pumps; hydraulic
pumps; amphibious pumps; removable pumps; mixed flow
pumps (not for specified purposes); sump submersible pumps;
sewage submersible pumps; sludge submersible pumps;
vertical pumps; agitating machines (for chemical processing);
submersible agitating machines (for chemical processing);
excavators; submersible excavators; submersible motors;
amphibious motors.

 7 Bombas (máquinas); bombas de vacío (máquinas);
bombas sumergibles; bombas desarenadoras; bombas para
lodos; bombas hidráulicas; bombas anfibias; bombas
transportables; bombas de flujo mixto (que no sean para uso
específico); bombas de sumidero sumergibles; bombas de
cloaca sumergibles; bombas de lodos sumergibles; bombas
verticales; máquinas agitadoras (para tratamiento químico);
máquinas agitadoras sumergibles (para tratamiento químico);
excavadoras; excavadoras sumergibles; motores sumergibles;
motores anfibios.
(821) JP, 16.09.2009, 2009-071150.
(300) JP, 16.09.2009, 2009-071150.
(832) AU, KR, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 535
(180) 22.02.2020
(732) WILSON SPORTING GOODS CO.

8750 W. BRYN MAWR AVENUE
CHICAGO, IL 60631 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements de sport, à savoir maillots, chapeaux et

gants.
28 Equipements de sport, à savoir battes de baseball,

battes de softball, sacs pour équipements de baseball et de
softball ainsi que parachutes d'entraînement utilisés pour
améliorer la force de frappe.

25 Athletic clothing, namely, shirts, hats, and gloves.
28 Sporting equipment, namely, baseball bats,

softball bats, bags for baseball and softball equipment and
drogue chutes used for batting strength training.

25 Ropa de deporte, a saber, camisas, sombreros y
guantes.

28 Material deportivo, a saber, bates de béisbol, bates
de softball, bolsos para material de béisbol y softball,
paracaídas de entrenamiento para ejercitar la fuerza de bateo.
(821) US, 10.05.1996, 75102329.
(822) US, 04.08.1998, 2179048.
(832) CN, EM, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 536
(180) 19.01.2020
(732) P. ANTINORI S.P.A.

Piazza Antinori, 3
I-50123 FIRENZE (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / VILLA OF FIORANO.
(511) NCL(9)

43 Services de restauration (nourriture et boissons);
hébergement temporaire.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) IT, 17.11.2009, FI2009C001176.
(300) IT, 17.11.2009, FI2009C001176.
(832) EM, US.
(834) RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 537
(180) 26.01.2020
(732) GREENFILD DI VERNAZZA MARCO S.A.S

Via Donizzetti, 3
I-20122 MILANO (IT).

(842) Limited Partnership, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "NATUR

UNIQUE" accompagné d'un élément graphique formé
de plusieurs lignes représentant les lettres "N" et "U"
entrelacées. / The trademark consists in the wording
NATUR UNIQUE associated to a print formed by a
pluralism of lines which define the letters N and U
intersected themselves. / La marca consiste en la
inscripción NATUR UNIQUE acompañada de un
símbolo compuesto de varias líneas que representan
las letras N y U entrelazadas.

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 5 Substances diététiques à usage médical,

préparations pharmaceutiques, préparations hygiéniques,
aliments pour bébés, emplâtres.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices.

 5 Dietetic substances adapted for medical use,
pharmaceutical preparations, sanitary preparations, food for
babies, plasters.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico,
preparaciones farmacéuticas, preparaciones sanitarias,
alimentos para bebés, emplastos.
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(821) IT, 19.01.2010, TO2010C000103.
(300) IT, 19.01.2010, TO2010C000103.
(832) JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 538
(180) 19.02.2020
(732) AUDEVARD

42-46, rue Médéric
F-92110 CLICHY (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage vétérinaire;

produits vétérinaires; produits hygiéniques à usage vétérinaire;
substances diététiques à usage vétérinaire, compléments
alimentaires à usage vétérinaire; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants à usage vétérinaire; produits pour la
destruction des animaux nuisibles à usage vétérinaire;
fongicides à usage vétérinaire.

31 Aliments pour animaux; substances alimentaires
fortifiantes pour les animaux.

 5 Pharmaceutical preparations for veterinary use;
veterinary preparations; sanitary preparations for veterinary
use; dietetic substances adapted for veterinary use, food
supplements for veterinary use; plasters, materials for
dressings; disinfectants for veterinary use; preparations for
destroying vermin for veterinary use; fungicides for veterinary
use.

31 Foodstuffs for animals; fortifying fodder for
animals.

 5 Productos farmacéuticos para uso veterinario;
productos veterinarios; productos higiénicos para uso
veterinario; sustancias dietéticas para uso veterinario,
complementos alimenticios para uso veterinario; emplastos,
material para apósitos; desinfectantes para uso veterinario;
productos para eliminar animales dañinos para uso veterinario;
fungicidas para uso veterinario.

31 Alimentos para animales; sustancias alimenticias
fortificantes para animales.
(821) EM, 05.01.2010, 008792442.
(300) EM, 05.01.2010, 008792442.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 539
(180) 19.02.2020
(732) AUDEVARD

42-46, rue Médéric
F-92110 CLICHY (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; produits hygiéniques à usage
vétérinaire; substances diététiques à usage médical; substances
diététiques à usage vétérinaire; aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; substances alimentaires fortifiantes pour les
animaux; malt.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; sanitary preparations
for veterinary use; dietetic substances adapted for medical
use; dietetic substances adapted for veterinary use; food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; fortifying fodder for animals; malt.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; productos higiénicos para uso
veterinario; sustancias dietéticas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso veterinario; alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; sustancias
alimenticias fortificantes para animales; malta.
(821) EM, 05.01.2010, 008792624.
(300) EM, 05.01.2010, 008792624.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 540
(180) 19.02.2020
(732) AUDEVARD

42-46, rue Médéric
F-92110 CLICHY (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE, FRANCE
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; produits hygiéniques à usage
vétérinaire; substances diététiques à usage médical; substances
diététiques à usage vétérinaire; aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants; produits
pour la destruction des animaux nuisibles; fongicides,
herbicides.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; substances alimentaires fortifiantes pour les
animaux; malt.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical use; sanitary preparations
for veterinary use; dietetic substances adapted for medical
use; dietetic substances adapted for veterinary use; food for
babies; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; fortifying fodder for animals; malt.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para templar y soldar metales; productos
químicos para conservar alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; productos higiénicos para uso
veterinario; sustancias dietéticas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso veterinario; alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastes e
improntas dentales; desinfectantes; productos para eliminar
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas; semillas,
plantas y flores naturales; alimentos para animales; sustancias
alimenticias fortificantes para animales; malta.
(821) EM, 05.01.2010, 008792681.
(300) EM, 05.01.2010, 008792681.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 541
(180) 19.02.2020
(732) Intervet International B.V.

Wim de Körverstraat 35
NL-5831 AN Boxmeer (NL).

(812) EM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à

usage vétérinaire.
 5 Medicines and pharmaceutical preparations for

veterinary use.
 5 Medicamentos y preparaciones farmacéuticas

para uso veterinario.
(821) EM, 07.01.2010, 008797921.
(300) EM, 07.01.2010, 008797921.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 542
(180) 22.02.2020
(732) W & H Deutschland GmbH

Raiffeisenstr. 4
83410 Laufen/Obb. (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de stérilisation à usage médical;

dispositifs et appareils de stérilisation pour instruments et
appareils à usage dentaire.

11 Medical sterilisation apparatus; sterilising
devices and apparatus for dental instruments and apparatus.

11 Aparatos de esterilización para uso médico;
dispositivos y aparatos de esterilización para aparatos e
instrumentos dentales.
(821) EM, 08.09.2009, 008535015.
(300) EM, 08.09.2009, 008535015.
(832) AU, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 543
(180) 22.02.2020
(732) CAE SANITARY FITTINGS INDUSTRY

CO., LTD. GUANGDONG
No. 7, Longdong,
Haimenbu, Shagang District,
Kaiping
Guangdong (CN).
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(842) Limited company, P.R. China

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "SIELO" et en

la lettre "S" stylisée. / The trademark consists of the
word "SIELO" and a stylized letter "S". / La marca
consiste en la palabra "SIELO" y una letra "S" estilizada.

(511) NCL(9)
11 Bouches à eau; tuyaux (parties d'installations

sanitaires); accessoires pour bains; douches; appareils à sécher
les mains pour salles de toilette; chasses d'eau; installations de
sauna; toilettes (cabinets); baignoires; lavabos (parties
d'installations sanitaires); éviers; appareils et installations
sanitaires.

21 Bassins (récipients); distributeurs de papier
hygiénique; distributeurs de savon; coupelles à savon; porte-
savon; séchoirs à linge; tendeurs de vêtements; ustensiles de
toilette; barres et anneaux porte-serviettes; supports de papier
hygiénique.

11 Hydrants; pipes (parts of sanitary installations);
bath fittings; showers; hand drying apparatus for washrooms;
water flushing installations; sauna bath installations; toilets
(water-closets); bath tubs; wash-hand basins (parts of sanitary
installations); sinks; sanitary apparatus and installations.

21 Basins (receptacles); toilet paper dispensers; soap
dispensers; dishes for soap; soap holders; clothes racks, for
drying; clothing stretchers; toilet utensils; rails and rings for
towels; toilet paper holders.

11 Bocas de riego; cañerías (partes de instalaciones
sanitarias); accesorios de baño; duchas; secamanos de baño;
aparatos o instalaciones de descarga de agua; instalaciones
de sauna; inodoros; bañeras; lavabos (partes de instalaciones
sanitarias); fregaderos; aparatos e instalaciones sanitarias.

21 Palanganas (recipientes); distribuidores de papel
higiénico; distribuidores de jabón; jaboneras; portajabones;
secadores (tendederos) de ropa; tensores para prendas de
vestir; utensilios de tocador; toalleros de aro y de barra;
portarrollos de papel higiénico.
(821) CN, 15.06.2009, 7472114.
(822) CN, 14.11.2003, 3236665.
(832) BW, GH, ZM.
(834) AT, CZ, EG, HU, IT, MZ, NA, SK, SL, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.02.2010 1 032 544
(180) 02.02.2020
(732) Mane (UK) Limited

166 New Cavendish Street
London W1 W6NN (GB).

(842) Limited Company

(531) 3.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations et produits non médicamenteux pour
les cheveux; shampooings; après-shampooings; laques
épaississantes et laques pour les cheveux.

 3 Non-medicated hair preparations and products;
shampoos; conditioners; hair thickening spray and hair
sprays.

 3 Preparaciones y productos no medicinales para el
cabello; champús; acondicionadores; aerosoles capilares y
aerosoles para espesar el cabello.
(821) GB, 14.12.2009, 2534252.
(300) GB, 14.12.2009, 2534252.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.02.2010 1 032 545
(180) 08.02.2020
(732) ALIZES GESTION

9 rue des Haies du Tour de Ville
F-80680 SAINS EN AMIENOIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations et produits à usage externe pour les

soins, la cosmétique et/ou l'hygiène non médicamenteux des
animaux d'élevage, de ménagerie, de compétition ou de
compagnie, plus particulièrement pour la beauté, la propreté et
l'entretien de leurs poils, fourrure, peau, trayons, ongles,
sabots, y compris shampoings, savons, lotions, huiles, gels.

 5 Préparations et substances vétérinaires; produits de
soins et d'hygiène interne, notamment pour les yeux, les
oreilles et les soins et l'hygiène bucco-dentaire, pour animaux;
désinfectants et produits antiseptiques à usage vétérinaire;
préparations insectifuges ou vermifuges et parasiticides à
usage vétérinaire; préparations pour la destruction des
animaux nuisibles, insecticides.

10 Appareils et instruments médicaux, dispositifs
médicaux, matériels pour pansement et bandages, tous ces
produits étant à usage vétérinaire.
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 3 External use products and preparations for non-
medical treatment, cosmetic and/or sanitary purposes for
farm, zoo and competition animals and pets, more specifically
for beautifying, cleaning and maintaining their coats, fur, skin,
teats, nails and hooves, including shampoos, soaps, lotions,
oils, gels.

 5 Veterinary preparations and substances; products
for healthcare and internal hygiene, particularly for eye, ear,
mouth and dental care and hygiene for animals; disinfectants
and antiseptic preparations for veterinary use; insect
repellents and anti-worm and anti-parasitic products for
veterinary use; preparations for destroying vermin,
insecticides.

10 Medical apparatus and instruments, medical
devices, materials for dressings and bandages, all the
aforementioned goods being for veterinary use.

 3 Preparaciones y productos para uso externo para
tratamientos, cosmética o higiene que no sean para uso
médico, para animales de cría, de circo, de competición o de
compañía, en particular de belleza, limpieza y mantenimiento
del pelo, pelaje, piel, pezones, uñas, cascos, incluidos
champús, jabones, lociones, aceites, geles.

 5 Preparaciones y sustancias veterinarias; productos
de tratamiento e higiene interna, en particular para los ojos, las
orejas y cuidados e higiene bucodental, para animales;
desinfectantes y productos antisépticos para uso veterinario;
preparaciones repelentes de insectos o vermífugas y
ectoparasiticidas de uso veterinario; productos para la
destrucción de animales dañinos, insecticidas.

10 Aparatos e instrumentos médicos, dispositivos
médicos, materiales para apósitos y vendajes, todos estos
productos son para uso veterinario.
(822) FR, 22.01.2010, 09 3 671 674.
(300) FR, 21.08.2009,  09 3 671 674.
(831) DZ.
(832) SE.
(834) BX, ES, IT, MA, PL.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 16.02.2010 1 032 546
(180) 16.02.2020
(732) Antaria Limited

3 Brodie Hall Drive
BENTLEY WA 6102 (AU).

(842) Australian Corporation, Western Australia

(531) 27.1.
(511) NCL(9)

 1 Composés chimiques inorganiques contenant du
zinc sous forme de poudre; dispersions d'huile à base de
composés chimiques inorganiques contenant du zinc sous
forme de poudre; émulsions à base de composés chimiques
inorganiques contenant du zinc sous forme de poudre;
dispersions aqueuses à base de composés chimiques
inorganiques contenant du zinc sous forme de poudre; poudres
inorganiques contenant du zinc, dispersions d'huile à base de
poudres inorganiques contenant du zinc, émulsions à base de
poudres inorganiques contenant du zinc, dispersions aqueuses
à base de poudres inorganiques contenant du zinc, tous les
produits précités entrant dans la composition de préparations
pharmaceutiques; poudres inorganiques contenant du zinc,

dispersions d'huile à base de poudres inorganiques contenant
du zinc, émulsions à base de poudres inorganiques contenant
du zinc, dispersions aqueuses à base de poudres inorganiques
contenant du zinc, les produits précités entrant dans la
composition de produits cosmétiques, y compris écrans
solaires et préparations, crèmes et lotions d'écrans solaires,
crèmes, lotions et préparations anti-âge, maquillage et
préparations de maquillage, préparations de bronzage solaire
et préparations autobronzantes.

 1 Inorganic chemical compounds containing zinc in
powder form; oil dispersions of inorganic chemical
compounds containing zinc in powder form; emulsions of
inorganic chemical compounds containing zinc in powder
form; aqueous dispersions of inorganic chemical compounds
containing zinc in powder form; inorganic powders containing
zinc, oil dispersions of inorganic powders containing zinc,
emulsions of inorganic powders containing zinc, aqueous
dispersions of inorganic powders containing zinc, all of the
foregoing being used in pharmaceutical preparations;
inorganic powders containing zinc, oil dispersions of
inorganic powders containing zinc, emulsions of inorganic
powders containing zinc, aqueous dispersions of inorganic
powders containing zinc, all of the foregoing being used in
cosmetics, including sunscreen and sunscreen preparations,
creams and lotions, anti-ageing preparations, creams and
lotions, make-up and make-up preparations, sun-tanning
preparations and fake-tanning preparations.

 1 Compuestos químicos inorgánicos que contienen
zinc en polvo; dispersiones de aceite de compuestos químicos
inorgánicos que contienen zinc en polvo; emulsiones de
compuestos químicos inorgánicos que contienen zinc en polvo;
dispersiones acuosas de compuestos químicos inorgánicos
que contienen zinc en polvo; polvos inorgánicos que contienen
zinc, dispersiones de aceite de polvos inorgánicos que
contienen zinc, emulsiones de polvos inorgánicos que
contienen zinc, dispersiones acuosas de polvos inorgánicos
que contienen zinc, todos los productos mencionados son
utilizados en preparaciones farmacéuticas; polvos inorgánicos
que contienen zinc, dispersiones de aceite de polvos
inorgánicos que contienen zinc, emulsiones de polvos
inorgánicos que contienen zinc, dispersiones acuosas de
polvos inorgánicos que contienen zinc, todos los productos
mencionados son utilizados en la industria de los cosmética,
incluidas preparaciones, cremas y lociones bronceadoras y
con filtro solar, preparaciones, cremas y lociones
antienvejecimiento, afeites y productos de maquillaje,
preparaciones bronceadoras y preparaciones
autobronceadoras.
(821) AU, 29.01.2010, 1342847.
(300) AU, 29.01.2010, 1342847.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 547
(180) 15.02.2020
(732) Screwfix Direct Ltd

Trade House,
Mead Avenue Houndston Business Park
Yeovil Somerset BA22 8RT (GB).

(842) Limited Company, UK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Robinets; robinets de lavabo; robinets de

baignoire, robinets de bidet; robinets de douche; parties et
garnitures des produits précités.
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11 Taps; basin taps; bath taps, bidet taps; shower
taps; parts and fittings for the aforesaid goods.

11 Grifos; grifos de lavabo; grifos de bañera, grifos de
bidé; grifos para duchas; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.
(822) GB, 03.10.2006, 2434311.
(832) ES, FR, PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.02.2010 1 032 548
(180) 16.02.2020
(732) Altro Limited

Works Road,
Letchworth Garden City
Hertfordshire SG6 1NW (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Feuilles de revêtement de mur en PVC.
19 PVC wall cladding sheets.
19 Placas de revestimiento mural de PVC.

(822) GB, 06.02.2007, 2445803B.
(832) AU, CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.03.2010 1 032 549
(180) 03.03.2020
(732) Berstscheiben Schlesinger GmbH

Klagebach 4
58579 Schalksmühle (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; vis, écrous, disques de rupture,
bouchons de rupture; tuyaux et tubes métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; screws,
nuts, rupture discs, rupture plugs; pipes and tubes of metal;
goods of common metal not included in other classes.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tornillos, tuercas, discos de ruptura, tapones de
seguridad; tubos metálicos; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) EM, 26.10.2009, 008640501.
(300) EM, 26.10.2009, 008640501.
(832) CH, CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 550
(180) 26.02.2020
(732) ERCO GmbH

Brockhauser Weg 80-82
58507 Lüdenscheid (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Eclairages et leurs parties.
11 Lights and parts therefor.
11 Luces y sus partes.

(821) EM, 24.02.2010, 008908907.
(300) EM, 24.02.2010, 008908907.
(832) AU, CH, CN, KR, LI, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.03.2010 1 032 551
(180) 04.03.2020
(732) Homanit GmbH & Co. KG

Bahnhofstrasse 30
37412 Herzberg am Harz (DE).
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(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Carburants.
 4 Fuels.
 4 Combustibles.

(821) EM, 28.09.2009, 008576654.
(822) EM, 17.02.2010, 008576654.
(300) EM, 28.09.2009, 008576654.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.11.2009 1 032 552
(180) 17.11.2019
(732) Consileon Business Consultancy GmbH

Maximilianstraße 5
76133 Karlsruhe (DE).

(842) limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; programmes du système

d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; programmes
informatiques enregistrés; programmes informatiques
téléchargeables; logiciels enregistrés; équipement pour le
traitement de l'information; disquettes souples; publications
électroniques téléchargeables.

35 Mise à jour et maintenance d'informations dans des
bases de données informatiques; analyse de prix de revient;
renseignements d'affaires; prestation de conseils en
organisation et direction des affaires; services de conseillers
commerciaux professionnels; tenue de livres; gestion de
fichiers informatiques; agences de publicité; audit
commercial; compilation de statistiques; préparation de
règlements (travaux de bureau); établissement de déclarations
fiscales; prévisions économiques; prestation d'informations et
services de conseillers pour les consommateurs dans le
domaine des affaires et du commerce; prestation de conseils
aux consommateurs; agences d'informations commerciales;
facturation; gestion commerciale pour des tiers; administration
commerciale de la délivrance de licences afférentes à des
produits et des services pour des tiers; acquisition de clientèle
et assistance à la clientèle par le biais de la publicité par
correspondance; services de marketing; recherche de marché;
sondage d'opinion; relations publiques; publicité en ligne sur
des réseaux informatiques; organisation et réalisation de
manifestations promotionnelles; prestation de conseils en
organisation; bureaux de placement; planification d'activités
promotionnelles; services de comparaison des prix; édition de
textes publicitaires imprimés et électroniques; parrainage sous
forme de publicité; services de conseillers commerciaux;
location d'espaces publicitaires sur Internet; agences d'adresses
à buts promotionnels; agences de contacts commerciaux et
d'entreprise, y compris par Internet; agences de transactions
commerciales pour des tiers, y compris services de commerce
électronique; agences de contrats de téléphonie mobile pour
des tiers, achat et vente de produits; obtention de contrats pour
des tiers concernant des prestations de services; obtention de
contrats auprès d'entreprises d'approvisionnement en
électricité; acquisition de contrats promotionnels pour des
tiers; services d'abonnement à des journaux; publicité par

correspondance; distribution d'échantillons; publicité pour des
tiers sur Internet.

42 Mise à jour de logiciels; mise à jour de sites web;
gestion des utilisateurs et du contrôle d'accès à des réseaux
informatiques; prestation de conseils en matière d'économie
d'énergie; mise à disposition de moteurs de recherche sur
Internet; services de conseillers en matériel informatique;
services de programmeurs informatiques; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de protection contre
les virus informatiques; enregistrement de données
électroniques, stockage de données électroniques; études
scientifiques; installation et maintenance de logiciels;
installation et maintenance de logiciels permettant d'accéder à
Internet; configuration de réseaux d'ordinateurs à l'aide de
logiciels; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; location
de matériel informatique; location de logiciels informatiques;
location d'appareils de traitement de données; location de
serveurs web; maintenance de logiciels; recherche
scientifique.

 9 Computers; recorded computer operating
programs; recorded computer programs; downloadable
computer programs; recorded computer software; data
processing apparatus; floppy disks; downloadable electronic
publications.

35 Updating and maintenance of information into
computer databases; cost price analysis; business inquiries;
business management and organization consultancy;
professional business consultancy; book-keeping;
computerized file management; advertising agencies; business
auditing; compilation of statistics; preparation of settlements
(office works); tax preparation; economic forecasting;
information providing and consultancy for consumers in
business and trade matters; advice for consumers; commercial
information agencies; invoicing; business management for
others; commercial administration of the licensing of goods
and services for others; customer acquisition and customer
care by means of advertising by mail order; marketing;
marketing research; opinion polling; public relations; on-line
advertising on a computer network; organization and
accomplishment of promotional events; organization
consultancy; employment agencies; planning of promotional
activities; price comparison services; publication of printed
and electronic publicity texts; sponsoring in terms of
advertising; business consultancy; rental of advertising space
on the internet; agency of addresses for promotional purposes;
agency of trade and business contacts, also via the Internet;
agency of commercial transactions for others, also by means
of e-commerce; agency of mobile phone contracts for others,
procuring purchase and sale of goods; procurement of
contracts for others about provision of services; procurement
of contracts with power supply companies; procurement of
promotional contracts for others; arranging newspaper
subscriptions; advertising by mail order; distribution of
samples; advertising for others on the Internet.

42 Update of computer software; update of websites;
user and access control administration in computer networks;
consultancy in the field of energy-saving; providing of search
engines on the Internet; consultancy in the field of computer
hardware; services of a computer programmer; graphic arts
designing; computer virus protection services; electronic data
recordal, electronic data storage; scientific surveys;
installation and maintenance of software; installation and
maintenance of software for Internet access; configuration of
computer networks by means of software; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
search and development services for others regarding new
products; rental of computer hardware; rental of computer
software; rental of data processing apparatus; rental of Web
servers; maintenance of computer software; scientific
research.

 9 Ordenadores; sistemas operativos para
ordenadores, grabados; programas de ordenador grabados;
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programas informáticos descargables; software grabado;
procesadores de datos; disquetes; publicaciones electrónicas
descargables.

35 Actualización y mantenimiento de información en
bases de datos informáticas; análisis del precio de costo;
indagaciones comerciales; consultoría en organización y
dirección de negocios; consultoría profesional en materia de
negocios; teneduría de libros; gestión de archivos informáticos;
agencias publicitarias; auditorías de negocios comerciales;
compilación de estadísticas; preparación de liquidaciones
(trabajos de oficina); elaboración de declaraciones fiscales;
pronósticos económicos; provisión de información y
consultoría al consumidor sobre asuntos comerciales y
empresariales; asesoramiento al consumidor; agencias de
información comercial; facturación; dirección de empresas por
cuenta de terceros; administración comercial de la concesión
de licencias de productos y servicios por cuenta de terceros;
captación de clientes y atención al cliente por medio de
publicidad por correspondencia; mercadotecnia; investigación
en materia de comercialización; encuestas; relaciones
públicas; publicidad en línea a través de una red informática;
organización y realización de eventos promocionales;
consultoría en materia de organización; agencias de empleo;
planificación de actividades promocionales; servicios de
comparación de precios; publicación de textos publicitarios
impresos y en formato electrónico; patrocinio en forma de
publicidad; consultoría comercial; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; agencias de direcciones para fines
promocionales; agencias de contactos comerciales y
empresariales, también por Internet; agencias de
transacciones comerciales para terceros, también por medio
de comercio electrónico; agencias de contratos de teléfonos
móviles por cuenta de terceros, compraventa de productos;
negociación de contratos, por cuenta de terceros, de
prestación de servicios; negociación de contratos con
compañías de abastecimiento de electricidad; negociación de
contratos promocionales para terceros; servicios de abono a
periódicos; publicidad por correspondencia; distribución de
muestras; publicidad para terceros por Internet.

42 Actualización de software; actualización de sitios
Web; gestión de usuarios y de control de acceso en redes
informáticas; consultoría sobre ahorro de energía; provisión de
motores de búsqueda en Internet; consultoría en materia de
hardware; servicios de un programador informático; servicios
de diseñadores de artes gráficas; servicios de protección
contra virus informáticos; registro de datos informáticos,
almacenamiento electrónico de datos; estudios científicos;
instalación y mantenimiento de software; instalación y
mantenimiento de software de acceso a Internet; configuración
de redes informáticas por medio de software; conversión (no
física) de datos y programas informáticos; servicios de
investigación y desarrollo para terceros en relación con nuevos
productos; alquiler de material informático; alquiler de software;
alquiler de procesadores de datos; alquiler de servidores Web;
mantenimiento de software; investigación científica.
(822) DE, 29.01.2009, 30 2008 047 121.2/35.
(350) DE, (a) 30 2008 047 121.2/35, (c) 22.07.2008.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels pour la conception, l'installation et
l'exécution de programmes d'application d'ordinateur central et
de serveur, pour l'intégration des fonctions ayant trait aux
questions de finance, de fabrication et de vente d'une
entreprise, et pour la gestion des fonctions d'assistance et de
service à la clientèle d'une entreprise.

35 Services de conseillers en gestion d'entreprise;
prestation de conseils d'affaires; services de renseignements en
matière de gestion commerciale, marketing inter-entreprises,
services de conseillers dans le domaine de l'acquisition et la
fusion d'entreprises; réalisation d'enquêtes de conjoncture et
d'études de marché.

42 Services de conseillers dans les domaines des
ordinateurs, des systèmes informatiques et de la conception de
systèmes informatiques; services de conseillers en
informatique.

 9 Computer software for use in designing, installing
and executing mainframe and server application programs,
for integrating the financial, manufacturing and sales
functions of a business, and for managing customer service
and support functions of a business.

35 Business management consulting; business
consulting; providing information in the fields of business
management, business marketing, business acquisitions and
mergers consulting; conducting business and market research
surveys.

42 Consulting in the areas of computers, computer
systems and computer systems design; information technology
consulting services.

 9 Software de diseño, instalación y puesta en
marcha de programas para unidades de proceso y programas
de aplicaciones de servidores, para integrar las funciones
financiera, manufacturera y comercial de una empresa, así
como para administrar el servicio a la clientela y las funciones
de soporte de una empresa.

35 Asesoramiento en materia de gestión comercial;
consultoría comercial; suministro de información sobre
administración de empresas, marketing empresarial,
consultoría sobre adquisiciones y fusiones de empresas;
realización de encuestas comerciales y de mercado.

42 Consultoría en materia de ordenadores, sistemas
informáticos y diseño de sistemas informáticos; asesoramiento
sobre tecnologías de la información.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.09.2009 1 032 553
(180) 03.09.2019
(732) MICROSOFT CORPORATION

One Microsoft Way
Redmond, WA 98052-6399 (US).

(842) CORPORATION, Washington, United States

(531) 26.4; 26.13.
(571) La marque se compose de quatre formes rectangulaires

stylisées placées dans une grille. / The mark consists of
four stylized rectangular shapes positioned in a grid. /
La marca consiste en cuatro rectángulos estilizados
ubicados en una cuadrícula.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir logiciels serveurs utilisés pour

les communications en temps réel proposant une messagerie
instantanée, l'échange de données et de fichiers audio et vidéo,
des services de conférences via Internet et le partage de
documents; programmes informatiques utilitaires;
programmes de développement de logiciels; logiciels de
sécurité et authentification informatiques pour le contrôle
d'accès aux et des communications avec les ordinateurs;
logiciels d'applications et commerciaux relatifs au traitement
de textes, aux tableurs, à la gestion de banques de données, au
rassemblement de données, à l'analyse de données, à des
graphiques, à la CAO/FAO à usage général, à des graphiques
de présentation, à des courriels, à des calendriers, à
l'ordonnancement, à la gestion d'adresses postales, numéros de
téléphones, adresses électroniques et autres informations de
contact, au mappage, aux lieux géographiques, à la
comptabilité, à la gestion des relations avec la clientèle, à la
gestion de projets, à la microédition et à la publication sur le
Web; logiciels pour la manipulation vidéo, audio et graphique;
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ludiciels; logiciels de communication pour la gestion des
échanges de communications, données et informations sur des
réseaux informatiques, réseaux sans fil et réseaux de
communication mondiaux; logiciels informatiques de
communication destinés à l'accès à des sites Web ainsi qu'à
l'échange de données et informations et à l'obtention de
services à partir de sites Web, tous en matière de commerce et
gestion et informations commerciales; logiciels utilisés pour le
développement de sites Web, la gestion de courriels et la
prestation de sécurité informatique; logiciels pour la prise de
notes, à savoir logiciels pour l'enregistrement, l'organisation,
l'édition et la transmission d'informations sous forme
dactylographiée, manuscrite et vocale; logiciels de
communication permettant d'accéder à des services de
messagerie sur Internet et à des documents partagés à partir de
sites Web sur Internet; et grande gamme d'applications
logicielles commerciales; périphériques informatiques.

35 Organisation, préparation, animation et promotion
de foires commerciales, expositions et réunions d'affaires dans
les domaines des logiciels, matériel informatique,
télécommunications et haute technologie ainsi qu'en matière
de développement de systèmes et programmes informatiques;
mise à disposition d'informations commerciales en matière de
ressources humaines, ventes et marketing, gestion de petites
entités commerciales et sujets en rapport avec les
communications d'affaires par des réseaux informatiques et
réseaux de communication mondiaux; services de gestion et
conseils pour entreprises offerts par des réseaux informatiques
et réseaux de communication mondiaux; services publicitaires
et de marketing, à savoir promotion des produits et services de
tiers par la diffusion d'annonces publicitaires et par la
fourniture de liens hypertextes de tiers par des réseaux
informatiques, réseaux sans fil et réseaux de communication
mondiaux; services de gestion commerciale et de publicité
pour des tiers, à savoir assistance à des tiers en matière de
publicité par courrier électronique direct, assistance à des tiers
en matière d'insertion et gestion de publicités sur des réseaux
informatiques et des réseaux de communication mondiaux;
services d'informations commerciales en ligne, à savoir
fourniture de bases de données et de liens vers des sites Web
vers d'autres fournisseurs de contenu dans le domaine des
affaires commerciales.

38 Service de communication, à savoir transmission
de textes, sons, graphiques et vidéos par des réseaux
informatiques, réseaux sans fil et Internet; services de conseils
dans le domaine des télécommunications; fourniture
d'informations en matière d'accès Web par des réseaux
informatiques, réseaux sans fil et Internet; services de
télécommunications, à savoir communications à travers des
réseaux multinationaux de télécommunication; services de
télécommunications, à savoir fourniture d'accès aux
télécommunications; services de réception et de transmission
de données par des moyens de télécommunication; échange
électronique de signaux vocaux, données et graphiques
accessibles par des réseaux informatiques ou de
télécommunications; fourniture d'accès multi-utilisateurs à un
réseau télématique mondial; services de cybercafés, à savoir
fourniture de raccordements télématiques à Internet dans des
cafés; fourniture de tableaux d'affichage en ligne pour la
transmission de messages entre utilisateurs dans des domaines
d'intérêt général; mise à disposition de groupes de discussion
en ligne pour la transmission de messages entre utilisateurs
dans des domaines d'intérêt général; services de messagerie
électronique; services de communication entre groupes de
travail par le biais de réseaux informatiques; services de
messagerie instantanée; services de voix sur IP;
communications par terminaux d'ordinateurs; services de
communication à large bande sans fil; services de téléphonie
mobile.

42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels non
téléchargeables à utiliser pour la gestion de bases de données,
la préparation de feuilles de calcul et le traitement de texte;
services de consultants en matière de logiciels; fourniture
d'informations dans les domaines du développement de

systèmes informatiques, réseaux et logiciels, sur des réseaux
informatiques, réseaux sans fil et réseaux de communication
mondiaux; services d'assistance technique, à savoir prestation
d'assistance technique à des tiers dans les domaines des
services de gestion de sites Web et messageries électroniques;
et mise à disposition d'informations techniques dans les
domaines de la gestion de sites Web et de messageries
électroniques par des réseaux informatiques et réseaux de
communication mondiaux; hébergement de sites Web de tiers
sur un serveur relié à un réseau informatique mondial; mise à
disposition de pages Web personnalisées en ligne contenant
des informations personnelles et commerciales spécifiées et
définies par les utilisateurs comprenant des moteurs de
recherche et des liens en ligne vers d'autres sites Web, sur des
réseaux informatiques, des réseaux sans fil et des réseaux de
communication mondiaux; fourniture d'informations en
matière de services de sécurité pour des sites Web, par des
réseaux informatiques et des réseaux de communication
mondiaux.

 9 Computer software, namely, computer server
software for use in real-time communications featuring instant
messaging, audio, video and data exchange, web conferencing
and document sharing; computer utility programs; computer
software development programs; computer security and
authentication software for controlling access to and
communications with computers; application and business
software for use in word processing, spreadsheets, database
management, data collection, data analysis, graphics, CAD/
CAM for general use, presentation graphics, e-mail, calendar,
scheduling, managing mailing address, telephone, e-mail
address and other contact information, mapping,
geographical locations, accounting, customer relationship
management, project management, desktop publishing, and
web publishing; computer software for manipulating video,
audio and graphics; computer game software;
communications software for managing the exchange of
communications and data and information over computer
networks, wireless networks, and global communications
networks; computer communications software for use in
accessing web sites and exchanging information and data and
obtaining services from web sites, all in the fields of business
and business management and information; computer
software for use in developing web sites, operating electronic
mail and providing computer security; computer software for
note-taking, namely, computer software for recording,
organizing, editing and transmitting information in typed
handwritten and voice format; computer communications
software for accessing web messaging and shared documents
from web sites on the Internet; business software applications;
computer peripherals.

35 Organizing, arranging, conducting and promoting
of trade shows, exhibitions and business conferences in the
fields of computer hardware, software, telecommunications,
and high technology and in the field of development of
computer programs and systems; providing business
information concerning human resources, sales and
marketing, small business management and business
communications topics over computer networks and global
communications networks; business management and
consulting services offered via computer networks and global
communications networks; advertising and marketing
services, namely, promoting the goods and services of others
by disseminating advertisements and by providing hypertext
links to the websites of others via computer networks, wireless
networks and global communications networks; business
management and advertising services for others, namely,
assisting others in direct electronic mail advertising, assisting
others in placing and running advertisements on computer
networks and global communications networks; business on-
line information services, namely, providing databases and
website links to other content providers in the field of business
issues.

38 Communication services, namely, transmitting
text, sound, graphics and video via computer networks,
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wireless networks and the Internet; consulting services in the
field of telecommunications; providing information in the field
of web access via computer networks, wireless networks and
the Internet; telecommunication services, namely,
communications via multinational telecommunication
networks; telecommunications services, namely,
telecommunications access services; data transmission and
reception services via telecommunication means; electronic
exchange of voice, data, and graphics accessible via computer
and telecommunication networks; providing multiple-user
access to a global computer information network; internet cafe
services, namely, providing telecommunications connections
to the internet in a cafe environment; providing online bulletin
boards for transmission of messages among users in the field
of general interest; providing online discussion groups for
transmission of messages among users in the field of general
interest; electronic mail services; workgroup communications
services over computer networks; instant messaging services;
voice over IP services; communications by computer
terminals; wireless broadband communication services;
mobile phone communication services.

42 Providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in database management,
preparation of spreadsheets, and word processing; computer
software consultation; providing information in the fields of
the development of computer systems, networks and software,
over computer networks, wireless networks and global
communications networks; technical support services, namely,
providing technical assistance to others in the field of website
management and email management services; and providing
technical information in the field of website management and
email management via computer networks and global
communications networks; hosting the websites of others on a
computer server for a global computer network; providing
customized on-line web pages featuring personal and business
information specified and defined by users which includes
search engines and online links to other web sites, over
computer networks, wireless networks and global
communications networks; providing information in the field
of security services for websites, via computer networks and
global communications networks.

 9 Software, a saber, software de servidor informático
para utilizar en comunicaciones en tiempo real con la
posibilidad de mensajería instantánea, intercambio de
contenidos de audio, vídeo y datos, conferencias web e
intercambio de documentos; programas informáticos utilitarios;
programas para desarrollo de software; programas
informáticos de seguridad y autenticación para el control de
acceso y la comunicación con ordenadores; software comercial
y de aplicaciones para el procesamiento de textos, hojas de
cálculo, gestión de bases de datos, recopilación de datos,
análisis de datos, gráficos, diseño y fabricación asistidos por
ordenador (CAD/CAM) de uso general, gráficos de
presentación, correo electrónico, calendarios, planificación,
gestión de listas de destinatarios, teléfonos, direcciones
electrónicas y otra información de contacto, trazado de mapas,
localizaciones geográficas, contabilidad, gestión de servicios
de atención al cliente, gestión de proyectos, autoedición y
publicación en la Web; software de tratamiento de vídeo, audio
y gráficos; software de juegos informáticos; software de
comunicaciones para la gestión del intercambio de
comunicaciones, datos e información por redes informáticas,
redes inalámbricas y redes mundiales de comunicación;
software de comunicación informática para el acceso a sitios
web y el intercambio de información y datos, así como para la
obtención de servicios de sitios web, todos en los ámbitos de
los negocios y la gestión e información comercial; software de
desarrollo de sitios web, operación de mensajerías
electrónicas y de seguridad informática; software para toma de
notas, a saber, software de registro, organización, edición y
transmisión de información en formato mecanografiado,
manuscrito y de voz; software de comunicación informática
para acceder a mensajerías web y compartir documentos
desde sitios web en Internet; aplicaciones de software
comercial; periféricos informáticos.

35 Organización, coordinación, realización y
promoción de ferias comerciales, exposiciones y conferencias

comerciales en los ámbitos de equipos y programas
informáticos, telecomunicaciones y alta tecnología, así como
en el ámbito del desarrollo de programas y sistemas
informáticos; facilitación de información comercial sobre
recursos humanos, ventas y marketing, gestión de pequeños
negocios y aspectos sobre comunicaciones comerciales por
redes informáticas y redes mundiales de comunicación;
servicios de gestión y consultoría comercial por redes
informáticas y redes mundiales de comunicación; servicios de
publicidad y marketing, a saber, promoción de productos y
servicios de terceros mediante la difusión de anuncios
publicitarios y la creación de enlaces de hipertexto a sitios web
de terceros por redes informáticas, redes inalámbricas y redes
mundiales de comunicación; gestión comercial y servicios de
publicidad por cuenta de terceros, a saber, asistencia a
terceros en la publicidad directa por correo electrónico,
asistencia a terceros en la colocación y operación de anuncios
publicitarios en redes informáticas y redes mundiales de
comunicación; servicios de información comercial en línea, a
saber, facilitación de bases de datos y enlaces a sitios Web de
otros proveedores de contenidos en el ámbito de asuntos
comerciales.

38 Servicios de comunicación, a saber, transmisión de
textos, sonido, gráficos y vídeo por redes informáticas, redes
inalámbricas e Internet; servicios de consultoría en el ámbito
de las telecomunicaciones; suministro de información en el
ámbito del acceso a la Web por redes informáticas, redes
inalámbricas e Internet; servicios de telecomunicación, a
saber, comunicaciones por redes multinacionales de
telecomunicación; servicios de telecomunicación, a saber,
servicios de acceso a telecomunicaciones; servicios de
transmisión y recepción de datos por medios de
telecomunicación; intercambio electrónico de voz, datos y
gráficos accesibles mediante redes informáticas y de
telecomunicación; facilitación de acceso multiusuario a una red
informática mundial de información; servicios de cibercafés, a
saber, facilitación de conexiones de telecomunicación a
Internet en un entorno de cafetería; facilitación en línea de
tablones de anuncios electrónicos para la transmisión de
mensajes entre usuarios sobre temas de interés general;
facilitación en línea de grupos de discusión para la transmisión
de mensajes entre usuarios sobre temas de interés general;
servicios de correo electrónico; servicios de comunicaciones
de grupos de trabajo por redes informáticas; servicios de
mensajería instantánea; servicios de voz sobre IP;
comunicación por terminales informáticos; servicios de
comunicación inalámbrica de banda ancha; servicios de
comunicación por teléfonos móviles.

42 Facilitación de uso temporal de software no
descargable en línea para utilizar en la gestión de bases de
datos, la preparación de hojas de cálculo y el procesamiento de
textos; consultoría en materia de programas informáticos;
suministro de información en los ámbitos del desarrollo de
sistemas informáticos, redes informáticas y software, por redes
informáticas, redes inalámbricas y redes mundiales de
comunicación; servicios de asistencia técnica, a saber,
prestación de asistencia técnica a terceros en los ámbitos de
gestión de sitios web y servicios de gestión de mensajerías
electrónicas; suministro de información técnica en el ámbito de
la gestión de sitios web y de mensajerías electrónicas por
redes informáticas y redes mundiales de comunicación;
alojamiento de sitios web de terceros en un servidor
informático de una red informática mundial; facilitación de
páginas web personalizadas en línea con información
comercial y personal especificada y definida por el usuario, que
incluyen motores de búsqueda y enlaces en línea a otros sitios
web, por redes informáticas, redes inalámbricas y redes
mundiales de comunicación; suministro de información en el
ámbito de servicios de seguridad a sitios web, por redes
informáticas y redes mundiales de comunicación.
(821) US, 03.09.2009, 77819967.
(300) ZA, 10.03.2009, 2009/04183, classe 9 priorité limitée

à:  Logiciels, à savoir logiciels serveurs utilisés pour les
communications en temps réel proposant une
messagerie instantanée, l'échange de données et de
fichiers audio et vidéo, des services de conférences via
Internet et le partage de documents; programmes
informatiques utilitaires; programmes de
développement de logiciels; logiciels de sécurité et
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authentification informatiques pour le contrôle d'accès
aux et des communications avec les ordinateurs;
logiciels d'application et commerciaux relatifs au
traitement de textes, aux tableurs, à la gestion de
banques de données, au rassemblement de données, à
l'analyse de données, à des graphiques, à la CAO/FAO
à usage général, à des graphiques de présentation, à des
courriels, à des calendriers, à l'ordonnancement, à la
gestion d'adresses postales, numéros de téléphones,
adresses électroniques et autres informations de
contact, au mappage, aux lieux géographiques, à la
comptabilité, à la gestion des relations avec la clientèle,
à la gestion de projets, à la microédition et à la
publication sur le Web; logiciels pour la manipulation
vidéo, audio et graphique; ludiciels; logiciels de
communication pour la gestion des échanges de
communications, données et informations sur des
réseaux informatiques, réseaux sans fil et réseaux de
communication mondiale; logiciels informatiques de
communication destinés à l'accès à des sites Web ainsi
qu'à l'échange de données et informations et à
l'obtention de services à partir de sites Web, tous en
matière de commerce et gestion et informations
commerciales; logiciels utilisés pour le développement
de sites Web, la gestion de courriels et la prestation de
sécurité informatique; logiciels pour la prise de notes, à
savoir logiciels pour l'enregistrement, l'organisation,
l'édition et la transmission d'informations sous forme
dactylographiée, manuscrite et vocale; logiciels de
communication permettant d'accéder à des services de
messagerie sur Internet et à des documents partagés à
partir de sites Web sur Internet; et grande gamme
d'applications logicielles commerciales; périphériques
informatiques / class 9 priority limited to:  computer
software, namely, computer server software for use in
real-time communications featuring instant messaging,
audio, video and data exchange, web conferencing and
document sharing; computer utility programs;
computer software development programs; computer
security and authentication software for controlling
access to and communications with computers;
application and business software for use in word
processing, spreadsheets, database management, data
collection, data analysis, graphics, CAD/CAM for
general use, presentation graphics, e-mail, calendar,
scheduling, managing mailing address, telephone, e-
mail address and other contact information, mapping,
geographical locations, accounting, customer
relationship management, project management,
desktop publishing, and web publishing; computer
software for manipulating video, audio and graphics;
computer game software; communications software for
managing the exchange of communications and data
and information over computer networks, wireless
networks, and global communications networks;
computer communications software for use in
accessing web sites and exchanging information and
data and obtaining services from web sites, all in the
fields of business and business management and
information; computer software for use in developing
web sites, operating electronic mail and providing
computer security; computer software for note-taking,

namely, computer software for recording, organizing,
editing and transmitting information in typed
handwritten and voice format; computer
communications software for accessing web messaging
and shared documents from web sites on the Internet;
and house mark for a full line of business software
applications; computer peripherals / clase 9 prioridad
limitada a:  Software, a saber, software de servidor
informático para utilizar en comunicaciones en tiempo
real con la posibilidad de mensajería instantánea,
intercambio de contenidos de audio, vídeo y datos,
conferencias web e intercambio de documentos;
programas informáticos utilitarios; programas de
desarrollo de software; programas informáticos de
seguridad y autenticación para el control de acceso y la
comunicación con ordenadores; software comercial y
de aplicaciones para el procesamiento de textos, hojas
de cálculo, gestión de bases de datos, recopilación de
datos, análisis de datos, gráficos, diseño y fabricación
asistidos por ordenador (CAD/CAM) de uso general,
gráficos de presentación, correo electrónico,
calendarios, planificación, gestión de listas de
destinatarios, teléfonos, direcciones electrónicas y otra
información de contacto, trazado de mapas,
localizaciones geográficas, contabilidad, gestión de
servicios de atención al cliente, gestión de proyectos,
autoedición y publicación en la Web; software de
tratamiento de vídeo, audio y gráficos; software de
juegos informáticos; software de comunicaciones para
la gestión del intercambio de comunicaciones, datos e
información por redes informáticas, redes inalámbricas
y redes mundiales de comunicación; software de
comunicación informática para el acceso a sitios web y
el intercambio de información y datos, así como para la
obtención de servicios de sitios web, todos en los
ámbitos de los negocios y la gestión e información
comercial; software de desarrollo de sitios web,
operación de mensajerías electrónicas y de seguridad
informática; software para toma de notas, a saber,
software de registro, organización, edición y
transmisión de información en formato mecanografiado,
manuscrito y de voz; software de comunicación
informática para acceder a mensajerías web y compartir
documentos desde sitios web en Internet; marca de la
casa (housemark) para toda una gama de aplicaciones
de software comercial; periféricos informáticos.

(300) ZA, 10.03.2009, 2009/04184, classe 35 priorité limitée
à:  Organisation, préparation, animation et promotion
de foires commerciales, expositions et réunions
d'affaires dans les domaines des logiciels, matériel
informatique, télécommunications et haute technologie
ainsi qu'en matière de développement de systèmes et
programmes informatiques; mise à disposition
d'informations commerciales en matière de ressources
humaines, ventes et marketing, gestion de petites
entités commerciales et sujets en rapport avec les
communications d'affaires par des réseaux
informatiques et réseaux de communication mondiale;
services de gestion et conseils pour entreprises offerts
par des réseaux informatiques et réseaux de
communication mondiale; services publicitaires et de
marketing, à savoir promotion des produits et services
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de tiers par la diffusion d'annonces publicitaires et par
la fourniture de liens hypertextes de tiers par des
réseaux informatiques, réseaux sans fil et réseaux de
communication mondiale; services de gestion
commerciale et de publicité pour des tiers, à savoir
assistance à des tiers en matière de publicité par
courrier électronique direct, assistance à des tiers en
matière d'insertion et gestion de publicités sur des
réseaux informatiques et des réseaux mondiaux de
communication; services d'informations commerciales
en ligne, à savoir fourniture de bases de données et de
liens vers des sites Web vers d'autres fournisseurs de
contenu dans le domaine des affaires commerciales /
class 35 priority limited to:  organizing, arranging,
conducting and promoting of trade shows, exhibitions
and business conferences in the fields of computer
hardware, software, telecommunications, and high
technology and in the field of development of computer
programs and systems; providing business information
concerning human resources, sales and marketing,
small business management and business
communications topics over computer networks and
global communications networks; business
management and consulting services offered via
computer networks and global communications
networks; advertising and marketing services, namely,
promoting the goods and services of others by
disseminating advertisements and by providing
hypertext links to the websites of others via computer
networks, wireless networks and global
communications networks; business management and
advertising services for others, namely, assisting others
in direct electronic mail advertising, assisting others in
placing and running advertisements on computer
networks and global communications networks;
business on-line information services, namely,
providing databases and website links to other content
providers in the field of business issues / clase 35
prioridad limitada a:  Organización, coordinación,
realización y promoción de ferias comerciales,
exposiciones y conferencias comerciales en los ámbitos
de equipos y programas informáticos,
telecomunicaciones y alta tecnología, así como en el
ámbito del desarrollo de programas y sistemas
informáticos; facilitación de información comercial sobre
recursos humanos, ventas y marketing, gestión de
pequeños negocios y aspectos sobre comunicaciones
comerciales por redes informáticas y redes mundiales
de comunicación; servicios de gestión y consultoría
comercial por redes informáticas y redes mundiales de
comunicación; servicios de publicidad y marketing, a
saber, promoción de productos y servicios de terceros
mediante la difusión de anuncios publicitarios y la
creación de enlaces de hipertexto a sitios web de
terceros por redes informáticas, redes inalámbricas y
redes mundiales de comunicación; gestión comercial y
servicios de publicidad por cuenta de terceros, a saber,
asistencia a terceros en la publicidad directa por correo
electrónico, asistencia a terceros en la colocación y
operación de anuncios publicitarios en redes
informáticas y redes mundiales de comunicación;
servicios de información comercial en línea, a saber,

facilitación de bases de datos y enlaces a sitios Web de
otros proveedores de contenidos en el ámbito de
asuntos comerciales.

(300) ZA, 10.03.2009, 2009/04185, classe 38 priorité limitée
à:  Service de communication, à savoir transmission de
textes, sons, graphiques et vidéos par des réseaux
informatiques, réseaux sans fil et Internet; services de
conseils dans le domaine des télécommunications;
fourniture d'informations en matière d'accès Web par
des réseaux informatiques, réseaux sans fil et Internet;
services de télécommunications, à savoir
communications à travers des réseaux multinationaux
de télécommunication; services de
télécommunications, à savoir fourniture d'accès aux
télécommunications; services de réception et de
transmission de données par des moyens de
télécommunication; échange électronique de signaux
vocaux, données et graphiques accessibles par des
réseaux informatiques ou de télécommunications;
fourniture d'accès multi-utilisateurs à un réseau
télématique mondial; services de cybercafés, à savoir
fourniture de raccordements télématiques à Internet
dans des cafés; fourniture de tableaux d'affichage en
ligne pour la transmission de messages entre
utilisateurs dans des domaines d'intérêt général; mise à
disposition de groupes de discussion en ligne pour la
transmission de messages entre utilisateurs dans des
domaines d'intérêt général; services de messagerie
électronique; services de communication entre groupes
de travail par le biais de réseaux informatiques; services
de messagerie instantanée; services de voix sur IP;
communications par terminaux d'ordinateurs; services
de communication à large bande sans fil; services de
téléphonie mobile / class 38 priority limited to:
communication services, namely, transmitting text,
sound, graphics and video via computer networks,
wireless networks and the Internet; consulting services
in the field of telecommunications; providing
information in the field of web access via computer
networks, wireless networks and the Internet;
telecommunication services, namely, communications
via multinational telecommunication networks;
telecommunications services, namely,
telecommunications access services; data transmission
and reception services via telecommunication means;
electronic exchange of voice, data, and graphics
accessible via computer and telecommunication
networks; providing multiple-user access to a global
computer information network; internet cafe services,
namely, providing telecommunications connections to
the internet in a cafe environment; providing online
bulletin boards for transmission of messages among
users in the field of general interest; providing online
discussion groups for transmission of messages among
users in the field of general interest; electronic mail
services; workgroup communications services over
computer networks; instant messaging services; voice
over IP services; communications by computer
terminals; wireless broadband communication
services; mobile phone communication services / clase
38 prioridad limitada a:  Servicios de comunicación, a
saber, transmisión de textos, sonido, gráficos y vídeo
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por redes informáticas, redes inalámbricas e Internet;
servicios de consultoría en el ámbito de las
telecomunicaciones; suministro de información en el
ámbito del acceso a la Web por redes informáticas,
redes inalámbricas e Internet; servicios de
telecomunicación, a saber, comunicaciones por redes
multinacionales de telecomunicación; servicios de
telecomunicación, a saber, servicios de acceso a
telecomunicaciones; servicios de transmisión y
recepción de datos por medios de telecomunicación;
intercambio electrónico de voz, datos y gráficos
accesibles mediante redes informáticas y de
telecomunicación; facilitación de acceso multiusuario a
una red informática mundial de información; servicios
de cibercafés, a saber, facilitación de conexiones de
telecomunicación a Internet en un entorno de cafetería;
facilitación en línea de tablones de anuncios
electrónicos para la transmisión de mensajes entre
usuarios sobre temas de interés general; facilitación en
línea de grupos de discusión para la transmisión de
mensajes entre usuarios sobre temas de interés
general; servicios de correo electrónico; servicios de
comunicaciones de grupos de trabajo por redes
informáticas; servicios de mensajería instantánea;
servicios de voz sobre IP; comunicación por terminales
informáticos; servicios de comunicación inalámbrica de
banda ancha; servicios de comunicación por teléfonos
móviles.

(300) ZA, 10.03.2009, 2009/04186, classe 42 priorité limitée
à:  Fourniture d'accès temporaire à des logiciels non
téléchargeables à utiliser pour la gestion de bases de
données, la préparation de feuilles de calcul et le
traitement de texte; services de consultants en matière
de logiciels; fourniture d'informations dans les
domaines du développement de systèmes
informatiques, réseaux et logiciels, sur des réseaux
informatiques, réseaux sans fil et réseaux de
communication mondiaux; services d'assistance
technique, à savoir prestation d'assistance technique à
des tiers dans les domaines des services de gestion de
sites Web et messageries électroniques; et mise à
disposition d'informations techniques dans les
domaines de la gestion de sites Web et de messageries
électroniques par des réseaux informatiques et réseaux
de communication mondiaux; hébergement de sites
Web de tiers sur un serveur relié à un réseau
informatique mondial; mise à disposition de pages Web
personnalisées en ligne contenant des informations
personnelles et commerciales spécifiées et définies par
les utilisateurs comprenant des moteurs de recherche et
des liens en ligne vers d'autres sites Web, sur des
réseaux informatiques, des réseaux sans fil et des
réseaux de communication mondiaux / class 42 priority
limited to:  providing temporary use of on-line non-
downloadable software for use in database
management, preparation of spreadsheets, and word
processing; computer software consultation; providing
information in the fields of the development of
computer systems, networks and software, over
computer networks, wireless networks and global
communications networks; technical support services,
namely, providing technical assistance to others in the

field of website management and email management
services; and providing technical information in the
field of website management and email management
via computer networks and global communications
networks; hosting the websites of others on a computer
server for a global computer network; providing
customized on-line web pages featuring personal and
business information specified and defined by users
which includes search engines and online links to other
web sites, over computer networks, wireless networks
and global communications networks / clase 42
prioridad limitada a:  Facilitación de uso temporal de
software no descargable en línea para utilizar en la
gestión de bases de datos, la preparación de hojas de
cálculo y el procesamiento de textos; consultoría en
materia de programas informáticos; suministro de
información en los ámbitos del desarrollo de sistemas
informáticos, redes informáticas y software, por redes
informáticas, redes inalámbricas y redes mundiales de
comunicación; servicios de asistencia técnica, a saber,
prestación de asistencia técnica a terceros en los
ámbitos de gestión de sitios web y servicios de gestión
de mensajerías electrónicas; suministro de información
técnica en el ámbito de la gestión de sitios web y de
mensajerías electrónicas, por redes informáticas y
redes mundiales de comunicación; alojamiento de sitios
web de terceros en un servidor informático de una red
informática mundial; facilitación de páginas web
personalizadas en línea con información comercial y
personal especificada y definida por el usuario, que
incluyen motores de búsqueda y enlaces en línea a
otros sitios web, por redes informáticas, redes
inalámbricas y redes mundiales de comunicación.

(300) ZA, 10.03.2009, 2009/04187 Fourniture d'informations
en matière de services de sécurité pour des sites Web,
par des réseaux informatiques et des réseaux de
communication mondiaux providing information in the
field of security services for websites, via computer
networks and global communications networks
Suministro de información en el ámbito de servicios de
seguridad a sitios web, por redes informáticas y redes
mundiales de comunicación.

(832) AU, CH, CN, EM, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 554
(180) 29.01.2020
(732) YÜCEL BÜRO MOB@LYALARI

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
2. Organiza Sanayi Bölgesi,
Celal Doøan Bulvar> No: 28
Ba°p>nar-¯ehitkamil-Gaziantep (TR).
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(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 1.15; 2.1; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Fauteuils, chaises en plastique.
20 Armchairs, chairs of plastic.
20 Sillones, sillas de plástico.

(822) TR, 19.04.1998, 104058.
(832) GR, IR, MA, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.12.2009 1 032 555
(180) 11.12.2019
(732) Cargoplan

Verwaltungsgesellschaft m.b.H.
Objekt 262
A-1300 Flughafen Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services d'expédition, de stockage, de transport.
39 Freight forwarding, storage, transport.
39 Servicios de expedición (envío), almacenamiento,

servicios de transporte.
(821) AT, 16.04.2009, AM 2335/2009.
(822) AT, 13.11.2009, 253917.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG, US.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 556
(180) 01.03.2020
(732) MORK PROCESS, INC.

4278 Hudson Drive
Stow, OH 44224 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de nettoyage pour le nettoyage et la

stérilisation de surfaces utilisant de la vapeur et des solutions
sous pression.

 7 Cleaning machines for cleaning and sterilizing
surfaces using pressurized solutions and steam.

 7 Máquinas de limpieza para limpiar y esterilizar
superficies utilizando soluciones bajo presión y vapor.
(821) US, 10.07.2009, 77778182.
(832) JP, KR, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 557
(180) 26.02.2020
(732) California Olive Ranch, Inc.

2675 Lone Tree Road
Oroville, CA 95965 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Huile d'olive.
44 Exploitation oléicole.
29 Olive oil.
44 Olive ranch.
29 Aceite de oliva.
44 Explotación olivarera.

(821) US, 13.07.2000, 76087472.
(822) US, 17.06.2003, 2728279.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 558
(180) 01.03.2020
(732) Nutramax Laboratories, Inc.

2208 Lakeside Boulevard
Edgewood, MD 21040 (US).

(842) CORPORATION, Maryland, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques pour animaux.
 5 Dietary supplements for animals.
 5 Suplementos dietéticos para animales.

(821) US, 07.10.2008, 77587365.
(832) EM, NO.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 559
(180) 01.03.2020
(732) ASSOCIATION FOR FINANCIAL

PROFESSIONALS, INC.
7315 Wisconsin Ave., Suite 600 West
Bethesda, MD 20814 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose en partie des lettres stylisées

"AFP". / The mark consists, in part, of the stylized
letters "AFP". / La marca consiste, parcialmente, en las
letras estilizadas "AFP".

(526) "ASSOCIATION FOR FINANCIAL
PROFESSIONALS". / "ASSOCIATION FOR
FINANCIAL PROFESSIONALS". / "ASSOCIATION
FOR FINANCIAL PROFESSIONALS".

(511) NCL(9)
42 Services associatifs, à savoir promotion des

intérêts de professionnels de la finance par le biais de la mise à
disposition d'un forum pour l'échange de concepts et
techniques ayant trait à l'amélioration de la gestion financière.

42 Association services, namely, promoting the
interests of financial professionals by providing a forum for
the exchange of concepts and techniques related to improving
financial management.

42 Servicios de asociación, a saber, promoción de los
intereses de profesionales financieros mediante la facilitación
de un foro para el intercambio de conceptos y técnicas en
relación con el perfeccionamiento de la gestión financiera.
(821) US, 23.04.1999, 75689419.
(822) US, 04.09.2001, 2485789.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.03.2010 1 032 560
(180) 03.03.2020
(732) Sysco Corporation

1390 Enclave Parkway
Houston, TX 770771390 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits de mer frais, congelés et en conserve; fruits

de mer transformés.
29 Fresh, frozen, and canned seafood; processed

seafood.
29 Mariscos frescos, congelados y en conserva;

mariscos procesados.
(821) US, 10.02.2004, 78365579.
(822) US, 19.07.2005, 2974505.
(832) EM, IE.
(527) IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 561
(180) 29.01.2020
(732) TOUPRET SA

24, rue du 14 Juillet
F-91100 CORBEIL-ESSONNES (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 24.17.
(558) marque sonore / sound mark / marca de sonido
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques (peintures), préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; matières
tinctoriales; mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux
en feuilles et en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs
et artistes; colorants pour boissons ou aliments; encres
d'imprimerie; encres pour la peausserie; enduits (peintures);
mastic (résine naturelle).

 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et organes
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs; machines agricoles;
machines d'aspiration à usage industriel; machines à travailler
le bois, manipulateurs industriels (machines); machines
d'emballage et d'empaquetage; pompes (machines); perceuses
à main électriques; tondeuses (machines); bouldozeurs;
broyeurs (machines); centrifugeuse (machines); ascenseurs;
machines à coudre, à tricoter; repasseuses, machines à laver;
machines de cuisine électriques; machines à trier pour
l'industrie; scies (machines); robots (machines); machines à
imprimer; foreuses; élévateurs; couteaux électriques, pistolets
et machines pour la peinture et les enduits; machines et
appareils à polir, à poncer; pistolet électrique à colle; lisseuses;
malaxeur; agitateur; balayeuses automotrices; brosses (partie
de machines); aspirateurs de poussière; machines pour le
badigeonnage; distributeur de rubans adhésifs; machines à
sceller; shampouineuses pour tapis; pistolets à air comprimé
pour l'extrusion de mastic; malaxeurs.

17 Caoutchouc, gutta-percha; gomme, amiante, mica;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
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métalliques; bouchons en caoutchouc; matières d'emballage
(rembourrage) en caoutchouc ou matières plastiques; feuilles
en matières plastiques à usage agricole; feuilles métalliques
isolantes; gants, rubans, tissus ou vernis isolants; résines
artificielles ou synthétiques (produit semi-finis); sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en caoutchouc pour
l'emballage; fibres ou laines de verre pour l'isolation; enduits
isolants; compositions isolantes contre l'humidité dans les
bâtiments, matières isolantes, peintures, huiles isolantes;
isolants; vernis isolants; tissus, rubans isolants, laine de verre
pour l'isolation; mastic pour joints.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; constructions non métalliques;
échafaudages non métalliques; verres de construction, verre
isolant (construction); béton, ciment, objets d'art et pierre, en
béton ou en marbre; statues ou figurines (statuettes) en pierre,
en béton ou en marbre; vitraux, bois de construction, bois
façonnés; monuments funéraires non métalliques; enduits
(matériaux de construction); enduits de ciment pour
l'ignifugation; ciment; mortier (pour la construction).

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
diffusion de matériel publicitaire à savoir tracts, prospectus
échantillons, coupons, tickets, chèque de réduction ou de
promotion et imprimés; courriers publicitaires; affichages;
abonnements à tous supports d'informations, de textes, de sons
ou d'images et notamment sous la forme de publication
électronique ou non, numériques, de produits audiovisuels, de
documents, de produits multimédias; conseils en organisation
et direction des affaires; gestion de fichiers informatiques;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
relations publiques; comptabilité; services de saisie et de
traitement de données, de coupons, de documents
publicitaires, promotionnels, de réduction de prix; services de
traitement administratif de commandes d'achat; travaux de
bureaux, notamment copie de documents; location et gestion
de fichiers informatiques; conseils en stratégie des affaires;
promotion des ventes pour des tiers; télépromotion avec offre
de vente d'enduits, de peintures, de produits de revêtements
muraux, d'instruments de bricolage, de construction;
abonnements à des journaux pour des tiers; reproduction de
documents; services de saisie, de traitement de données, de
documents, de coupons; numérisations de documents et de
données; traitement de coupons de réduction; location de
fichiers informatiques à des fins commerciales; organisations
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; agence
d'import-export; affichage, décoration de vitrines; étude et
recherche de marché; ventes aux enchères; organisation de
manifestations à vocation commerciale; organisation de foires
à buts commerciaux ou de publicité; sondages d'opinion;
location d'appareils distributeurs; gestion administrative de
lieux d'exposition à but commercial; regroupement pour le
compte de tiers (à l'exception de leur transport) de divers
produits alimentaires, vestimentaires, scolaires, de jardinage,
de bricolage, de construction, d'entretien, ménagers,
d'ameublement, audiovisuels, informatiques, d'articles de
sport et de librairie, permettant aux consommateurs de les voir
et de les acheter commodément; services d'abonnement à des
programmes de fidélité d'achat (pour des tiers), d'offres
promotionnelles; services de réponses téléphoniques; publicité
en ligne sur un réseau informatique; gestion de bases de
données dans le domaine de la distribution de produits et de la
publicité; recueil de données dans un fichier central;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de statistiques; recherches de parrainages;
animation des ventes; organisation de manifestation de
fidélisation de la clientèle; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicités; gestion de lieux d'expositions à
buts commercial ou de publicité; organisation de concours à
buts commerciaux ou de publicités; gérance administrative de

lieux d'exposition; gestion administrative de lieux
d'expositions à but commercial ou de publicité.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; information en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction, maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couvertures de toits;
services d'étanchéité (construction), démolition de
construction; location de machines de chantiers; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistances en
cas de pannes de véhicules (réparation); désinfection,
dératisation; blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien,
nettoyage et réparation du cuir ou des fourrure; repassage du
linge; travaux de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation
(réparation) de pneus; installation, entretien et réparation
d'appareils de bureau; installation, entretien et réparation de
machines; installation, entretien et réparation d'ordinateurs;
entretien et réparation d'horlogerie; réparation de serrures;
restauration de mobiliers; construction navale; travaux de
plâtrerie, de ponçage, de rebouchage; travaux de réparation de
bâtiments, d'édifices; poses de peintures, de papier peint,
d'isolants, d'enduits, de mastics.

38 Télécommunications; services de télédiffusion
interactive portant sur la présentation de produits, d'offres
promotionnelles (pour des tiers), de bons de réduction, de
coupons de réduction; télétransmission de dépêches, d'offres
promotionnelles, communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, télédiffusion; transmission de messages,
transmission de télégrammes, transmission d'images assistées
par ordinateur; télétransmission; émissions télévisées,
diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes audiovisuels, de multimédia, (textes
et/ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux ou
non, de sonneries) à usage interactif ou non; communication
par terminaux d'ordinateurs; communications (transmissions)
sur réseau informatique mondial ouvert ou fermé; services de
raccordement par télécommunication à un réseau
informatique; fournitures de canaux de télécommunications
destinés aux services de télé achat; services de téléconférences
d'organisation de forums de discussion.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques, par télévision ou par
baladeur, baladeur vidéo; services de loisirs; activités sportives
et culturelles; édition de livres, revues; prêts de livres; dressage
d'animaux; production de spectacles, de films, de téléfilms,
d'émissions télévisées, de reportages, de débats, de
vidéogrammes, de phonogrammes; agences pour artistes;
location de vidéogrammes et de phonogrammes, de films, de
textes, de photographies, de sons, de musiques, d'images, de
baladeurs, baladeurs vidéo, d'enregistrements
phonographiques, d'enregistrements sonores, de bandes vidéo,
d'appareils de projection de cinéma, de décodeurs,
d'encodeurs, d'antennes, de paraboles, de décors de théâtre et
leurs accessoires; parc de loisirs; organisation de concours, de
loteries, de jeux en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation de compétitions en matière culturelle, sportive et
de divertissement; montage de programmes, d'émission, de
débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; services de
reporters; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
consultation en matière d'audiovisuel; services de jeux
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique, d'un
baladeur, baladeur vidéo); services de jeux d'argent;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
micro édition; chronométrage de compétitions sportives; mise
à disposition d'installations sportives.

 2 Paints, varnishes, lacquers (paints), preservatives
against rust and against wood deterioration; dyestuffs;
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mordants; raw natural resins; metals in foil and powder form
for painters, decorators, printers and artists; colourings for
food or beverages; printing ink; inks for leatherware; coatings
(paints); mastic (natural resin).

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (excluding those for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
agricultural machines; suction machines for industrial
purposes; woodworking machines, automatic handling
machines (manipulators); packaging and packing machines;
pumps (machines); electric hand drills; clippers (machines);
bulldozers; grinding machines; centrifugal machines; lifts,
other than ski-lifts; sewing and knitting machines; ironing
machines, washing machines; electric kitchen machines;
sorting machines for industry; saws (machines); robots
(machines); printing machines; drilling machines; elevators
(lifts); electric knives, spray guns and painting and coating
machines; polishing and sanding machines and apparatus;
electric glue guns; smoothing presses; mixing machines;
agitators; self-propelled road sweeping machines; brushes
(parts of machines); vacuum cleaners; whitewashing
machines; adhesive tape dispensers; sealing machines;
machines and apparatus for carpet shampooing; compressed
air guns for the extrusion of mastics; mixers.

17 Rubber, gutta-percha; gum, asbestos, mica; semi-
finished products made of plastics; packing, stopping and
insulating materials; flexible pipes, not of metal; rubber
stoppers; packing materials (stuffing) of rubber or plastics;
plastic sheeting for agricultural purposes; foils of metal for
insulating; insulating gloves, tape and band, fabrics or
varnish; artificial or synthetic resins (semi-processed goods);
bags or sachets (envelopes, pouches) of rubber for packaging;
fibre glass or glass wool for insulation; insulating plaster;
substances for insulating buildings against moisture,
insulating materials, insulating paints and oils; insulators;
insulating varnish; insulating tape and band and textiles, glass
wool for insulation; sealant compounds for joints.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
buildings, not of metal; scaffolding, not of metal; building
glass, insulating glass (building); concrete, cement, works of
art of stone, concrete or marble; statues or figurines
(statuettes) of stone, concrete or marble; stained-glass
windows, building timber, manufactured timber; tombs
(monuments), not of metal; coatings (building materials);
cement coatings for flame-proofing; cement; mortar (for
building).

35 Advertising, business         management,
distribution of advertising material, namely  leaflets,
prospectuses, samples, coupons, tickets,    discount or
promotional vouchers and printed matter;  advertising
mailings; posters; subscriptions to all information, text, and
sound or image media, particularly  in the form of electronic
or other publications, digital   or audiovisual products,
documents or multimedia       products; business management
and organisation consultancy; computerised file management;
rental of advertising time on communication media;
publication of publicity      texts; rental of advertising space;
dissemination of       advertising matter; public relations;
accounting;        capture and processing services for data,
coupons,   and documents for the purposes of advertising,
promotion and price reductions; administrative    processing
of purchase orders; office functions,     particularly copying
documents; rental and         management of computerised files;
business strategy      consulting; sales promotion for others;
televised         promotions with offer of sale for coatings, paints,
wall    covering products, and DIY and building tools;
subscriptions to newspapers for others; document
reproduction; capture and processing services for data,
documents and coupons; digitisation of documents and data;
processing discount coupons; rental of            computerised
files for business purposes;            organisation of exhibitions

for commercial or advertising purposes; import-export
agencies; outdoor             advertising, shop window dressing;
marketing studies   and research; auctioneering; organisation
of events for    commercial purposes; organisation of trade
fairs   for commercial or advertising purposes; opinion polls;
rental of vending apparatus; administrative management of
exhibition sites for commercial purposes; the      bringing
together, for the benefit of others (excluding  the transport
thereof), of a variety of food, clothing,    school, gardening,
DIY, building, maintenance,        household, furnishing,
audiovisual, computer and     sports products and books,
enabling customers to         conveniently view and purchase
them; arranging      subscriptions to loyalty programmes (for
others) and   promotional offers; telephone answering
services; on-line   advertising on a computer network;
managing of          databases in the field of the distribution of
goods and     advertising; compilation of information into
computer     databases; systemisation of information into
computer     databases; compilation of statistics; searching for
sponsors; promoting sales; organisation of events to     develop
customer loyalty; organisation of exhibitions   for commercial
or advertising purposes; management of       exhibition sites for
commercial or advertising     purposes; organisation of
competitions for commercial   or advertising purposes;
administration of exhibition  sites; administrative management
of exhibition      sites for commercial or advertising purposes.

37 Construction of permanent buildings, roads and
bridges; information in the field of building construction;
building construction supervision, masonry; plastering or
plumbing; roofing services; building sealing, demolition
work; rental of building site machines; cleaning of buildings
(interior, exterior surface) or windows; vehicle cleaning or
maintenance; vehicle breakdown assistance services (repair);
disinfecting, rat exterminating; laundering; renovation of
clothing; cleaning and repair of leather or fur; linen ironing;
shoe repair; retreading or vulcanisation (repair) of tyres;
installation, maintenance and repair of office machines and
equipment; installation, maintenance and repair of
machinery; installation, maintenance and repair of computer
hardware; maintenance and repair of timepieces; repair of
security locks; restoration of furniture; shipbuilding;
plastering and sanding work, filling holes; building repair
work; painting, wallpapering, insulating, coating and laying
mastics.

38 Telecommunications; interactive television
broadcasting services relating to the presentation of goods,
promotional offers (for others), discount vouchers, money-off
coupons; teletransmission of dispatches and promotional
offers, communications by radio, telegraph, telephone or
visual telephone, by television, television broadcasting;
sending of messages, transmission of telegrams, computer-
assisted transmission of images; teletransmission; television
broadcasting, broadcasting of programmes, particularly via
computer networks, radio, television, cable television, radio
relay, satellite and using video and sound recordings;
broadcasting of audiovisual and multimedia programmes (text
and/or images (still or animated) and/or musical or non-
musical sounds, or ringtones), for interactive or other use;
communication via computer terminals; communications
(transmissions) over global computer networks, whether open
or closed; providing telecommunication connections to a
computer network; providing telecommunication channels
intended for teleshopping services; teleconferencing services
for the organisation of discussion forums.

41 Education; providing of training; entertainment;
radio and television entertainment or entertainment via
personal stereo or portable video player; providing recreation
facilities; sporting and cultural activities; publication of
books, magazines; lending libraries; animal training;
production of shows, films, television films, television
programmes, press reports, debates, video recordings and
sound recordings; agencies for performing artists; rental of
video and sound recordings, films, texts, photographs, sound,
music, images, personal stereos, portable video players,
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phonographic recordings, sound recordings, video tapes,
cinematographic projection apparatus, decoders, encoders,
antennae, satellite dishes, stage scenery and accessories
thereof; leisure parks; organisation of competitions, lotteries
and games in the field of education or entertainment;
organisation of competitions in the field of culture, sports and
entertainment; production of programmes, broadcasts,
debates and press reports; production of audiovisual and
multimedia programmes, texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds and/or ringtones, for
interactive or other use; organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes; booking of seats for shows;
news reporters services; videotaping; consulting on
audiovisual media; game services provided on-line (via a
computer network, personal stereo or portable video player);
gaming services; publication of electronic books and journals
on-line; desktop publishing; timing of sports competitions;
providing sports facilities.

 2 Colores, barnices, lacas (pinturas), productos
antioxidantes y productos para conservar la madera; materias
tintóreas; mordientes; resinas naturales en estado bruto;
metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; colorantes para bebidas o alimentos;
tintas de imprenta; tintas de peletería; enlucidos (pinturas);
masilla (resina natural).

 7 Máquinas-herramienta; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente; incubadoras
de huevos; máquinas agrícolas; máquinas de aspiración para
uso industrial; máquinas de carpintería, manipuladores
industriales (máquinas); máquinas para embalar o
empaquetar; bombas (máquinas); taladradoras de mano
eléctricas; tundidoras (máquinas); excavadoras; trituradoras
(máquinas); centrifugadora (máquinas); ascensores; máquinas
de coser, de tejer; máquinas de planchar, lavadoras; máquinas
de cocina eléctricas; máquinas separadoras para la industria;
sierras (máquinas); robots (máquinas); impresoras;
perforadoras; elevadores; cuchillos eléctricos, pistolas y
máquinas para la pintura y enlucidos; máquinas y aparatos
para pulir y lijar; pistolas de encolar eléctricas; máquinas de
alisar; mezcladores; agitadores; barredoras autopropulsadas;
brochas (partes de máquinas); aspiradoras; máquinas para
pintar al temple; distribuidores de cintas adhesivas; selladoras;
limpiadoras para alfombras; pistolas de aire comprimido para la
extrusión de masillas; batidoras.

17 Caucho, gutapercha; goma, amianto, mica;
productos de materias plásticas semielaborados; materiales
para calafatear, estopar y aislar; tubos flexibles no metálicos;
tapones de caucho; materias de embalaje (relleno) de caucho
o de materias plásticas; hojas de materias plásticas para uso
agrícola; láminas metálicas aislantes; guantes, cintas, telas o
barnices aislantes; resinas artificiales espumas sintéticas
(productos semielaborados); bolsas o bolsitas (sobres, fundas)
de caucho para embalaje; fibra o lana de vidrio para
aislamiento; revestimientos aislantes; compuestos aislantes
contra la humedad en edificios, materias aislantes, pinturas,
aceites aislantes; aislantes; barnices aislantes; telas, cintas
aislantes, lana de vidrio para aislamiento; masillas para juntas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; construcciones no metálicas; andamios no
metálicos; vidrios de construcción, vidrio aislante
(construcción); hormigón, cemento, objetos de arte de piedra,
hormigón o mármol; estatuas o figuritas (estatuillas) de piedra,
hormigón o mármol; vitrales, madera de construcción, madera
trabajada; monumentos funerarios no metálicos; enlucidos
(materiales de construcción); enlucidos de cemento para la
ignifugación; cemento; mortero para la construcción.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
difusión de material publicitario, a saber, folletos, prospectos,
muestras, cupones, billetes, cheques de reducción o de
promoción e impresos; publicidad por correo; anuncios;
suscripción a todo tipo de soportes de información, de textos,
de sonido o de imágenes y, en particular, en forma de
publicaciones electrónicas o no, digitales, de productos
audiovisuales, documentos y productos multimedia;
asesoramiento en organización y dirección de negocios;
gestión de archivos informáticos; alquiler de tiempo publicitario

en medios de comunicación; publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios; difusión de
anuncios publicitarios; relaciones públicas; contabilidad;
servicios de introducción y procesamiento de datos, cupones,
documentos publicitarios, promocionales y de reducción de
precios; servicios de procesamiento administrativo de órdenes
de compra; trabajos de oficina, en particular copia de
documentos; alquiler y gestión de archivos informáticos;
asesoramiento en estrategia de negocios; promoción de
ventas para terceros; telepromoción con oferta de venta de
enlucidos, pinturas, productos de revestimientos murales,
instrumentos de bricolaje y de construcción; suscripción a
periódicos para terceros; reproducción de documentos;
servicios de introducción y procesamiento de datos,
documentos, cupones; digitalización de documentos y datos;
procesamiento de cupones de descuento; alquiler de ficheros
informáticos con fines comerciales; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios; agencias de
importación y exportación; colocación de carteles, decoración
de escaparates; estudio y búsqueda de mercados; subastas;
organización de eventos comerciales; organización de ferias
comerciales o publicitarias; sondeos de opinión; alquiler de
máquinas expendidoras; gestión administrativa de locales de
exposiciones con fines comerciales; reagrupamiento, por
cuenta de terceros (excepto su transporte), de diversos
productos alimenticios, prendas de vestir, útiles escolares,
artículos de jardinería, de bricolaje, de construcción, de
mantenimiento, domésticos, de amueblamiento, audiovisuales,
informáticos, artículos de deporte y artículos de librería, para
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos
cómodamente; servicios de subscripción a programas de
fidelización de compra (para terceros), de ofertas
promocionales; servicios de contestadores telefónicos;
publicidad en línea en una red informática; gestión de bases de
datos en el ámbito de la distribución de productos y de la
publicidad; recopilación de datos en un archivo central;
sistematización de datos en un archivo central; recopilación de
estadísticas; búsqueda de patrocinio; animación de ventas;
organización de manifestaciones de fidelización de la clientela;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
gestión de salas de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de concursos comerciales o
publicitarios; gestión administrativa de locales de exposiciones;
gestión administrativa de salas de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras,
puentes; información sobre construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción, obras de albañilería;
trabajos de yesería o de fontanería; obras para cubiertas de
tejados; servicios de estanqueidad (construcción), demolición
de construcciones; alquiler de máquinas de obras de
contrucción; limpieza de interiores y exteriores de edificios o
ventanas; limpieza o mantenimiento de vehículos; asistencia
en caso de avería de vehículos (reparación); desinfección,
desratización; lavandería; renovación de prendas de vestir;
mantenimiento, limpieza y reparación del cuero o pieles;
planchado de ropa; servicios de zapatería; recauchutado o
vulcanización (reparación) de neumáticos; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; instalación,
mantenimiento y reparación de ordenadores; mantenimiento y
reparación de artículos de relojería; reparación de cerraduras;
restauración de muebles; construcción naval; trabajos de
yesería, lijado y taponamiento; obras de reparación de
construcciones y edificios; trabajos de pintura, colocación de
papel de colgadura, aislamiento, enlucidos y masillas.

38 Telecomunicaciones; servicios de teledifusión
interactiva relacionados con la presentación de productos,
ofertas promocionales (para terceros), cupones de descuento
y cupones de reducción; teletransmisión de comunicados,
ofertas promocionales, comunicaciones radiofónicas,
telegráficas, telefónicas o visiofónicas, por televisión,
teledifusión; transmisión de mensajes, transmisión de
telegramas, transmisión de imágenes asistida por ordenador;
teletransmisión; emisiones televisivas, difusión de programas,
en particular por redes informáticas, radio, televisión, cable, vía
hertziana, satélite y a partir de videogramas y fonogramas;
difusión de programas audiovisuales y multimedia (textos y/o
imágenes (fijas o animadas) y/o de sonido, musicales o no, de
tonos de llamada) para uso interactivo o no; comunicación por
terminales informáticos; comunicaciones (transmisiones) por
una red informática mundial abierta o cerrada; servicios de
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conexión mediante telecomunicaciones a una red informática;
facilitación de canales de telecomunicaciones destinados a
servicios de telecompra; servicios de teleconferencia para la
organización foros de discusión.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; entretenimiento radial, televisivo o a través de
reproductores portátiles, reproductores portátiles de vídeo;
servicios de ocio; actividades deportivas y culturales; edición
de libros, gacetas; préstamo de libros; doma y adiestramiento
de animales; producción de espectáculos, películas, series de
televisión, programas de televisión, reportajes, debates,
videogramas y fonogramas; agencias de representación de
artistas; alquiler de videogramas y fonogramas, de películas,
textos, fotografías, sonido, música, imágenes, reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo, grabaciones
fonográficas, grabaciones sonoras, cintas de vídeo, aparatos
de proyección de cine, decodificadores, codificadores,
antenas, antenas parabólicas, decorados de teatro y sus
accesorios; parques de atracciones; organización de
concursos, loterías, juegos educativos o recreativos;
organización de competencias culturales, deportivas y
recreativas; montaje de programas, emisiones, debates y
reportajes; instalación de programas audiovisuales y
multimedia, textos e imágenes, fijas o animadas, y/o de sonido
musical o no, y/o de tonos de llamada, para uso interactivo o
no; organización de exposiciones culturales o educativas;
reserva de localidades para espectáculos; servicios de
reporteros; grabación (filmación) en cintas de vídeo;
consultoría sobre audiovisuales; servicios de juegos en línea
proporcionados desde una red informática, reproductores
portátiles, reproductores portátiles de vídeo; servicios de
juegos de azar; publicación electrónica de libros y periódicos
en línea; autoedición; cronometraje de competiciones
deportivas; explotación de instalaciones deportivas.
(821) EM, 30.07.2009, 008499055.
(300) EM, 30.07.2009, 008499055.
(832) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 562
(180) 19.02.2020
(732) Dezhou Yuanji Textile Co. Ltd.

No 16 ShunHe West Road,
Dezhou
Shandong (CN).

(842) Limited liability company, China

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Pantalons de travail; costumes; chemises; jupes;
manteaux; pantalons; maillots; vestes; vêtements finis;
vêtements spéciaux.

25 Work pants; suits; shirts; skirts; coats; trousers;
singlet; jackets; finished clothing; special clothing.

25 Pantalones de trabajo; trajes; camisas; faldas;
sobretodos; pantalones; camisetas; chaquetas; prendas de
vestir acabadas; prendas de vestir especiales.

(821) CN, 11.07.2005, 4771187.
(822) CN, 14.04.2009, 4771187.
(832) EM, GB, JP, KR, US.
(834) DE, IT.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Patrons de base pour pantalons de travail;
survêtements; manteaux; pantalons à plis; blazers; vareuses;
tenues de protection pour le travail.

25 Basic models of work pants; warm-up suits; coats;
fold pants; blazers; stuff jackets; protective work suits.

25 Modelos básicos de pantalones de trabajo; trajes
de calentamiento; abrigos; pantalones plegables; bléiseres;
chaquetones; trajes de protección para el trabajo.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 563
(180) 26.02.2020
(732) OKAYA ELECTRIC INDUSTRIES CO., LTD.

16-9 Todoroki 6-chome,
Setagaya-ku
Tokyo 158-8543 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Machines et appareils de commande et distribution
d'énergie; convertisseurs rotatifs; modulateurs de phase;
batteries et piles; compteurs et vérificateurs électriques ou
magnétiques; fils et câbles électriques; vibreurs électriques;
appareils et dispositifs de télécommunication; appareils,
machines électroniques, ainsi que leurs parties; noyaux
magnétiques; fils de résistance; électrodes.

 9 Power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modifiers; batteries and
cells; electric or magnetic meters and testers; electric wires
and cables; electric buzzers; telecommunication devices and
apparatus; electronic machines, apparatus and their parts;
magnetic cores; resistance wires; electrodes.

 9 Máquinas y aparatos de control o distribución de la
electricidad; convertidores rotativos; compensadores de fase;
baterías y pilas; medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos; hilos y cables eléctricos; zumbadores eléctricos;
dispositivos y aparatos de telecomunicaciones; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes; núcleos
magnéticos; hilos de resistencia; electrodos.
(822) JP, 26.09.1969, 832409.
(832) CH, NO, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 16.10.2009 1 032 564
(180) 16.10.2019
(732) FROM Società Agricola Cooperativa

Via Jakobi, 1/A
I-39018 TERLANO (Bolzano) (IT).

(842) SOCIÉTÉ COOPÉRATIVE, ITALIE

(531) 5.3; 24.17; 27.5.
(571) La marque consiste dans le mot From en caractères

stylisés suivi de deux points, le trait horizontal de la
lettre "r" est formé d'une feuille stylisée. / The mark
consists of the word From in stylised characters
followed by a colon; the horizontal line of the letter "r"
is formed by a stylised leaf. / La marca consiste en la
palabra "From", escrita en caracteres estilizados,
seguida por dos puntos; el trazo horizontal de la letra "r"
consiste en una hoja estilizada.

(511) NCL(9)
29 Pommes cuites, conservées, surgelées, confites;

tranches de pommes, tranches séchées de pommes, pommes à
l'alcool, gelées de pommes, pulpe de pommes, purées de
pommes, mousses de pommes, confitures à base de pommes,
gelées à base de pommes, yogourts à base de pommes,
compotes à base de pommes, salades de fruits à base de
pommes.

30 Strudels de pommes, gâteaux à base de pommes,
confiserie à base de pommes, glaces alimentaires à base de
pommes, vinaigre de pommes.

31 Pommes.
32 Boissons non alcooliques à base de pommes,

extraits de fruits sans alcool, jus à base de pommes, sirops à
base de pommes pour la préparation de boissons, moût à base
de pommes (non fermenté), sorbets à base de pommes.

33 Boissons alcooliques à base de pommes, cidre,
liqueurs à base de pommes, alcool de pommes, cocktails
alcoolisés à base de pommes, digestifs (liqueurs et alcools) à
base de pommes.

29 Cooked, preserved, frozen and candied apples;
apple chips, dried apple chips, apples in alcohol, apple jellies,
pulp of apples, apple purees, apple mousses, jams made with
apples, jellies made with apples, yoghurts made with apples,
compotes made with apples, fruit salads made with apples.

30 Apple strudels, cakes made with apples,
confectionery made with apples, edible ices made with apples,
apple vinegar.

31 Apples.
32 Non-alcoholic beverages made with apples, non-

alcoholic fruit extracts, juices made with apples, apple syrups
for making beverages, must made with apples (not fermented),
sorbets made with apples.

33 Alcoholic beverages made with apples, cider,
liqueurs made with apples, alcoholic apple beverages,
alcoholic cocktails made with apples, digesters (liqueurs and
spirits) made with apples.

29 Manzanas cocidas, en conserva, congeladas y
confitadas; rebanadas de manzana, tajadas de manzana
secas, manzanas en alcohol, jaleas de manzana, pulpa de
manzana, purés de manzana, mousses de manzana,
mermeladas a base de manzana, jaleas a base de manzana,
yogures a base de manzana, compotas a base de manzana,
macedonias a base de manzana.

30 Pasteles de manzana, tortas a base de manzanas,
productos de confitería a base de manzanas, helados a base
de manzanas, vinagre de manzanas.

31 Manzanas.

32 Bebidas sin alcohol a base de manzanas, extractos
de frutas sin alcohol, zumo a base de manzanas, siropes a
base de manzanas para preparar bebidas, mosto a base de
manzanas (no fermentado), sorbetes a base de manzanas.

33 Bebidas alcohólicas a base de manzanas, sidras,
licores a base de manzanas, alcohol de manzanas, cocteles
alcohólicos a base de manzanas, digestivos (licores y bebidas
alcohólicas) a base de manzanas.
(822) IT, 16.10.2009, 1221930.
(300) IT, 31.07.2009, BZ2009C000177.
(831) DZ.
(832) EE, IS, LT, TR, US.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 23.12.2009 1 032 565
(180) 23.12.2019
(732) Hansgrohe AG

Auestr. 5-9
77761 Schiltach (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Equipements d'approvisionnement en eau et

installations sanitaires; robinets mélangeurs en tant que parties
pour installations sanitaires, raccords d'évacuation et
d'alimentation en eau équipés de commandes automatiques et
manuelles; robinets pour lavabos, bidets et éviers, robinets
pour douches et baignoires; baignoires et cuvettes, baignoires,
bacs de douches, baignoires d'hydromassage, urinoirs, bidets,
systèmes de douches et cabines de douche; combinaisons de
douches, ensembles pour la douche avec accessoires, cabines
de douches multifonctions; douches multifonctions
prémontées; douches et robinetterie de douche, socles de
douches, combinaisons de douches, douches pour le corps,
douches de plafond, douches à jets latéraux, tuyaux flexibles
de douche, pommes de douche à jet réglable et économiseurs
d'eau (aérateurs) en tant que parties d'installations sanitaires,
douches et baignoires; baignoires, baignoires à remous,
baignoires d'hydromassage, hydromassage; garnitures
d'amenée et évacuation pour bassins sanitaires, lavabos, éviers,
bidets, baignoires et bacs de douche; siphons (collecteurs),
tuyaux pour l'alimentation et l'évacuation de l'eau, accessoires
de conduite d'eau métalliques en tant que parties pour
installations sanitaires; parties de tous les produits précités.

11 Water supply equipment and sanitary
installations; mixing valves being parts for sanitary
installations, water supply and water outlet fittings with
manual and automatic controls; taps for washstands, bidets
and sinks, taps for tubs and showers; sanitary tubs and basins,
bath tubs, shower trays, whirlpool tubs, urinals, bidets, shower
systems and shower cubicles; shower combinations, shower
sets with attachments, multi-function shower cubicles; pre-
assembled multifunction showers; showers and shower
fittings, shower mounts, shower combinations, body showers,
overhead showers, lateral-jet showers, flexible tubes for
showers, spray nozzles and water jet aerators being parts of
sanitary installations, showers and baths; baths, massage
baths, whirlpool baths, whirlpools; intake and outlet fittings
for sanitary basins, washstands, sinks, bidets, bath tubs and
shower trays; siphons (traps), pipes for supplying and
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removing water, water-pipe fittings of metal being parts for
sanitary installations; parts for the aforesaid goods.

11 Equipos de suministro de agua e instalaciones
sanitarias; grifos mezcladores como partes de instalaciones
sanitarias, dispositivos de suministro de agua y de desagüe
con controles manuales y automáticos; grifos para lavamanos,
bidés y fregaderos, grifos para bañeras y duchas; cabinas y
piletas sanitarias, bañeras, platos de duchas, bañeras para
balneoterapia, urinarios, bidés, sistemas de ducha y cabinas
de ducha; duchas combinadas, conjuntos de ducha con
accesorios, cabinas de ducha multifuncional; duchas
multifuncionales premontadas; duchas y guarniciones de
ducha, soportes para pomos de ducha, duchas combinadas,
duchas de cuerpo, duchas de techo, duchas de chorros
laterales, tubos flexibles para duchas, boquillas rociadoras y
aireadores de chorro de agua como partes de instalaciones
sanitarias, duchas y bañeras; bañeras, bañeras de
hidromasaje, bañeras spa, bañeras jacuzzi; grifería de
alimentación y de evacuación para lavamanos, lavamanos,
fregaderos, bidés, bañeras y platos de duchas; sifones (tubería
sanitaria), tubos de suministro de agua y de desagüe,
guarniciones de tuberías de agua de metal como partes de
instalaciones sanitarias; partes de los productos antes
mencionados.
(821) EM, 19.06.2009, 008374852.
(832) CH, CN, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 566
(180) 28.01.2020
(732) GROUPE UFG

173 boulevard Haussmann
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à Directoire et Conseil de
Surveillance

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
travaux de bureau; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; abonnement à des journaux pour des tiers,
sondage d'opinions, organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité, recueil de données dans un
fichier central, établissement de déclarations fiscales; aide à la
direction des affaires, consultation professionnelle d'affaires,
aide dans la gestion et l'organisation des affaires de
groupement foncier viticole, aide administrative et
commerciale à la gestion de fonds d'investissement, aide dans
la gestion et l'organisation des affaires de sociétés
d'investissement.

36 Assurances et finances; informations et
consultations en matière d'assurance et en matière financière,
courtage en assurances, courtage en biens immobiliers,
courtage en bourse; crédit-bail; services de caisses de paiement
de retraites; caisses de prévoyance; services de souscription
d'assurances; services d'assurances de toutes natures,
assurance contre les accidents, assurance automobile,
assurance moto, assurance retraite, assurance habitation,
assurance contre l'incendie, assurance maladie, assurance sur
la vie; assurance protection juridique; actuariat; affaires
bancaires, affaires monétaires, affaires financières,

constitution de capitaux, investissement de capitaux,
constitution de fonds, placement de fonds, consultations en
matière financière, estimations financières (assurances,
immobilier), opérations financières, opérations monétaires;
services de financement et d'épargne; conseils et placements
en valeurs mobilières; opérations de change; gérance de
portefeuilles; prêts sur gage; gérance de biens immobiliers;
transactions immobilières; agences de recouvrement de
créances; émission de chèques de voyage et de lettres de crédit;
agences immobilières; expertise financière immobilière;
gérance d'immeubles, gérance de biens immobiliers; location
d'appartements, de boutiques, recouvrement de loyers, agences
de recouvrement de créances; conseils pour l'investissement
dans le domaine immobilier, produits d'investissement dans
l'immobilier, produits de placements collectifs dans
l'immobilier, sociétés civiles de placements immobiliers,
contrat de capitalisation, organismes de placements collectifs
immobiliers, fonds d'investissement de proximité.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations (nouvelles); informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseaux de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès a un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; transmission de dépêches,
transmission de télécopies, transmission télégraphique;
diffusion de programmes de télévision, transmission par
satellite; transmission d'informations, de messages, d'images
assistés par ordinateur, par téléphone, de revues, de livres
notamment par réseaux de communication y compris par
téléphone, messagerie électronique.

35 Advertising, business management, office
functions; employment agencies; computerized file
management; newspaper subscriptions services for third
parties, public opinion polls, organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, collection of data in a
central file, tax declaration preparation; business
management assistance, professional business consulting,
support in management and business organisation of matters
relating to vine-owning property group, administrative and
business support for the management of investment funds,
assistance in management and business organization of
investment companies.

36 Insurance and financial services; information and
consulting in finance and insurance, insurance brokerage, real
estate brokerage, stock exchange brokerage; hire-purchase
financing; retirement payment services; provident funds;
insurance underwriting services; insurance services of all
kinds, accident insurance, motor vehicle insurance,
motorcycle insurance, private pension insurance, home
insurance, fire insurance, health insurance, life insurance;
legal aid insurance; actuarial services; banking operations,
monetary matters, financial matters, capital formation, capital
investments, mutual funds, capital investments, financial
consulting, financial estimates (insurance, real estate),
financial operations, monetary transactions; financial and
savings services; consulting and investments in securities;
foreign currency exchange; portfolio management; loans
against security; real estate management; real estate
transactions; debt collection agencies; issuance of travellers'
cheques and letters of credit; real estate agencies; financial
expertise in real estate; property management, real estate
management; rental of flats and apartments, shops, rent
collection, debt collection agencies; counselling for
investment in the real estate sector, investment products in real
estate, collective real estate investment products, corporate
real estate investment companies, contracts of capitalization,
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collective real estate investment agencies, local investment
funds.

38 Telecommunications; press and information
agencies (news); telecommunications information;
communications by means of computer terminals or fibre-optic
networks; radio or telephone communications; mobile radio-
telephony services; provision of access to a global computer
network; electronic bulletin board services
(telecommunications); connection by telecommunications to a
global computer network; rental of telecommunication
equipment; radio and/or television programmes;
teleconferencing services; electronic mail services; leasing of
access time to global computer networks; transmission of
telegrams, facsimile transmission, transmission of cables;
television broadcasting, satellite transmission; transmission of
information, messages, computer assisted images, by
telephone, reviews, books in particular by means of
communication networks including telephone electronic mail.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
trabajos de oficina; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; suscripción a periódicos para terceros, sondeos
de opinión organización de exposiciones con fines comerciales
o publicitarios, recopilación de datos en un archivo central,
elaboración de declaraciones fiscales; asistencia en la
dirección de negocios, consultoría profesional de negocios,
asistencia para la gestión y la organización de negocios de
agrupación de fondos vitícolas, asistencia administrativa y
comercial para la gestión de fondos de inversión, asistencia
para la gestión y la organización de negocios de sociedades de
inversión.

36 Seguros y finanzas; información y asesoramiento
en materia de seguros y finanzas, corretaje de seguros,
corretaje de bienes inmuebles, corretaje bursátil;
arrendamiento con opción de compra; servicios de cajas de
pago de jubilaciones; fondos de previsión; servicios de
suscripción a seguros; servicios de seguros de todo tipo,
seguros contra accidentes, seguros de automóvil, seguros de
motocicleta, seguros de jubilación, seguros de vivienda,
seguros contra incendios, seguro de enfermedad, seguros de
vida; seguros de protección jurídica; actuariado; negocios
bancarios, negocios monetarios, negocios financieros,
constitución de capitales, inversión de capitales, constitución
de fondos, colocación de fondos, asesoramiento financiero,
estimaciones financieras (seguros, bienes inmuebles),
operaciones financieras, operaciones monetarias; servicios de
financiación y de ahorro; asesoramiento y colocación de
valores mobiliarios; operaciones de cambio; administración de
carteras; préstamos prendarios; administración de bienes
inmuebles; transacciones inmobiliarias; agencias de cobro de
deudas; emisión de cheques de viaje y de cartas de crédito;
agencias inmobiliarias; peritajes financieros inmobiliarios;
administración de inmuebles, administración de bienes
inmobiliarios; alquiler de apartamentos y tiendas, cobro de
alquileres, agencias de cobro de deudas; asesoramiento en
materia de inversiones inmobiliarias, instrumentos de inversión
en bienes inmobiliarios, instrumentos de inversión colectiva en
bienes inmobiliarios, sociedades civiles de inversión
inmobiliaria, contratos de capitalización, organismos de
inversiones inmobiliarias colectivas, fondos de inversión de
proximidad.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa;
información sobre telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador y por redes de fibra óptica;
comunicaciones radiofónicas y telefónicas; servicios de
radiotelefonía móvil; provisión de acceso a una red informática
mundial; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); servicios de conexión telemática a una
red informática mundial; alquiler de aparatos de
telecomunicación; programas de radio y televisión; servicios de
teleconferencia; servicios de correo electrónico; alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas mundiales; transmisión
de mensajes, transmisión de faxes, transmisión telegráfica;
difusión de programas de televisión, transmisión por satélite;
transmisión de información, mensajes, imágenes asistida por
ordenador, por teléfono, de revistas y libros, en particular por
medio de redes de comunicación, así como por teléfono,
correo electrónico.
(822) FR, 31.12.2009, 09 3 667 261.
(300) FR, 28.07.2009, 09 3 667 261.

(832) NO.
(834) CH, MC.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 02.02.2010 1 032 567
(180) 02.02.2020
(732) CLVD

30 rue Ernest Cognacq
F-11100 NARBONNE (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / ORIGIN VINEYARD. / ORIGEN VINEYARD.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

32 Beer; mineral and sparkling waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic beverages (except beers); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wines; spirits; alcoholic
extracts or essences.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas y
zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; limonadas; néctares de frutas; sodas; aperitivos sin
alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extractos alcohólicos.
(821) FR, 31.07.2009, 09 3 668 286.
(822) FR, 08.01.2010, 09 3 668 286.
(350) AT, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) BG, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) BX, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) CY, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) CZ, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) DE, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) DK, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) EE, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) ES, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) FI, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) GB, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) GR, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) HU, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) IE, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) IT, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) LT, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) LV, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) MT, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) PL, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) PT, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) RO, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) SE, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) SI, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
(350) SK, (a) 09 3 668 286, (c) 31.07.2009.
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(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 568
(180) 10.02.2020
(732) EL KHIATI ATHMANE

43, bd Omar el Khyyam Beausejour
Casablanca (MA).

(841) MA

(531) 3.9; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; adornos para
árboles de Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) MA, 24.04.2009, 123163.
(832) AU, US.
(834) ES, FR, PT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 569
(180) 14.01.2020
(732) JVA Technologies Pty Ltd

83 Rifle Range Road
Narangba, QLD 4504 (AU).

(842) Proprietary Company, Limited by Shares, Registered in
Queensland under the Corporations Act 2001
(Commonwealth of Australia)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux pour clôtures compris dans cette classe.
 9 Équipements électriques et électroniques pour

clôtures, y compris générateurs, moniteurs, localisateurs de
défauts, pare-foudre.

17 Composants de clôtures électriques à base de
matières plastiques, porcelaine, et fibres de verre.

37 Installation de clôtures, en particulier systèmes de
clôtures électriques de sécurité et agricoles.

 6 Fencing materials in this class.
 9 Electronic and electric fence equipment including

energizers, monitors, fault finders, lightning diverters.
17 Electric fencing components made from plastics,

porcelain, and fibreglass.
37 Fencing installation especially agricultural and

security electric fencing systems.
 6 Material para cercas comprendido en esta clase.
 9 Equipos electrónicos y eléctricos para cercas,

incluidos fuentes de energía, monitores, localizadores de
averías, pararrayos.

17 Componentes eléctricos de cercas hechos de
plástico, porcelana y fibra de vidrio.

37 Instalación de cercas, en particular de sistemas de
cercas eléctricas agrícolas y de seguridad.
(821) AU, 16.06.2008, 1246524.
(822) AU, 16.06.2008, 1246524.
(832) BW, CN, EM, GB, GH, KE, MA, MG, MZ, NA, RU,

US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.02.2010 1 032 570
(180) 02.02.2020
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(531) 26.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
18 Articles en cuir et imitation de cuir, compris dans

cette classe; sacs à main; sacs de bain; sacs à provisions; sacs
de sport et de loisir non adaptés au produit qu'ils sont destinés
à contenir; sacs à dos; valises de voyage et bagages à main;
sacs de voyage; sacs d'écoliers et cartables; porte-monnaie;
portefeuille; étuis à clés en cuir ou en imitation de cuir;
parapluies; parasols.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie; semelles
intérieures.

18 Leather and imitation leather goods, included in
this class; handbags; swimming bags; shopping bags; sports
bags and leisure bags not customized for the product they
contain; rucksacks; travel cases and hand luggage; travelling
bags; school bags and satchels; change purses; wallets; key
cases made of leather or imitation leather; umbrellas;
parasols.

25 Clothing; footwear; headgear; inner soles.
18 Artículos de cuero y cuero de imitación,

(comprendidos en esta clase); bolsos de mano; bolsas para el
baño; bolsas para la compra; bolsos de diseño estándar para
deportes y actividades de ocio; mochilas; valijas de viaje y
equipaje de mano; bolsos de viaje; carteras y cartapacios
escolares; monederos; billeteras; estuches para llaves de
cuero y cuero de imitación; paraguas; sombrillas.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; plantillas.
(822) CH, 05.10.2009, 595945.
(300) CH, 05.10.2009, 595945.
(832) EM, NO.
(834) CN, HR, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 28.10.2009 1 032 571
(180) 28.10.2019
(732) SCI DOMAINE DE BARBOSSI

Avenue des Amazones
F-06210 MANDELIEU LA NAPOULE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu et noir. Lettre "d"= jaune; lettre "b"= bleu;

"DOMAINE DE BARBOSSI"= bleu; le tout sur fond
noir; liseré bleu. / Yellow, blue and black. Letter "d" =
yellow; letter "b" = blue; "DOMAINE DE BARBOSSI"
= blue; the whole on a black ground; blue edging. /
Amarillo, azul y negro. Letra "d": amarillo; letra "b": azul;
"DOMAINE DE BARBOSSI": AZUL; el conjunto de
estos elementosaparece sobre fondo azul; orlaazul.

(571) La marque est constituée des lettres minuscules "d" de
couleur jaune et "b" de couleur bleue, accolées, sur fond
noir avec liseré bleu, et du texte "DOMAINE DE
BARBOSSI" de couleur bleue. / The mark consists of
lower case characters "d" in yellow and "b" in blue,
shown back to back, on a black ground with blue
edging, and the phrase "DOMAINE DE BARBOSSI" in
blue lettering. / La marca consiste en las letras
minúsculas "d" de color amarillo y "b" de color azul,
unidas, sobre fondo negro con una orla de color azul y
en los elementos verbales "DOMAINE DE BARBOSSI"
de color azul.

(511) NCL(9)
14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie

et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; objets d'art en métaux précieux; coffrets à
bijoux; boîtes en métaux précieux; boîtiers, bracelets, chaînes,
ressorts ou verres de montres; porte-clefs de fantaisie; statues
ou figurines (statuettes) en métaux précieux; étuis ou écrins
pour l'horlogerie; médailles.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine; peignes et éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); matériaux pour la brosserie;
instruments de nettoyage actionnés manuellement; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); porcelaine; faïence; bouteilles; objets d'art en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; statues ou figurines
(statuettes) en porcelaine, en terre cuite ou en verre; ustensiles
ou nécessaires de toilette; poubelles; verres (récipients);
vaisselle; aquariums d'appartement.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; tissus à usage
textile; tissus élastiques; velours; linge de lit; linge de maison;
linge de table non en papier; linge de bain (à l'exception de
l'habillement).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitations du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes, chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences (graines), plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt; gazon naturel; crustacés vivants;
appâts vivants pour la pêche; céréales en grains non travaillés;
arbustes; plantes; plans (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution); arbres
(végétaux); agrumes; bois bruts; plantes séchées pour la
décoration; fourrages.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire
des boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; extraits
ou essences alcooliques.

34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; cigares;
cigarettes; papier à cigarettes; pipes; briquets pour fumeurs;
boîtes ou étuis à cigares; boîtes ou étuis à cigarettes, cendriers
pour fumeurs.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;
service d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres, nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation en horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux, de
chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs; services hôteliers; réservation de logements
temporaires; crèches d'enfants; mise à disposition de terrains
de camping; maisons de retraite pour personnes âgées;
pensions pour animaux.

14 Jewellery; jewellery, precious stones; horological
and chronometric instruments; precious metals and their
alloys; coins; works of art of precious metal; jewellery
caskets; boxes of precious metal; watch cases, straps, chains,
springs or glasses; novelty key rings; statues or figurines
(statuettes) of precious metal; clock and watch cases; medals.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery; pocket wallets; change purses; handbags,
rucksacks, wheeled bags; bags for climbers, bags for campers,
travelling bags, beach bags, school bags; vanity cases (not
fitted); collars or covers for animals; shopping nets or bags;
bags or small bags (envelopes, pouches) made of leather for
packaging.

21 Non-electrical utensils and containers for
household or cooking use; combs and sponges; brushes

(except paintbrushes); brush-making materials; hand-
operated cleaning instruments; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); porcelain;
earthenware; bottles; works of art of porcelain, terra-cotta or
glass; statues or figurines (statuettes) made of porcelain,
terracotta or glass; toiletry utensils or kits; refuse bins;
glasses (receptacles); crockery; indoor aquaria.

24 Textile fabrics; bed and table covers; fabrics for
textile use; elastic woven material; velvet; bed linen;
household linen; table linen not of paper; bath linen (except
clothing).

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); headscarves; neckties; hosiery; socks,
slippers; beach, ski or sports footwear; babies' diapers of
textile; underwear.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats; edible fats; butter; charcuterie; salted meats;
crustaceans (not live); tinned meat or fish; cheeses; milk
beverages mainly consisting of milk.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard, vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; sandwiches, pizzas; pancakes
(foodstuffs); cookies and biscuits; cakes; rusks; confectionery;
chocolate; beverages made with cocoa, coffee, chocolate or
tea.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
neither prepared nor processed; live animals; fresh fruit and
vegetables; seeds (grains), natural plants and flowers; animal
feeds; malt; natural grass; live shellfish; live bait for fishing;
unprocessed cereal seeds; shrubs; plants; plans (term
considered too vague by the International Bureau (rule
13(2)(b) of the Common Regulations); trees (plant materials);
citrus fruit; unsawn timber; dried plants for decoration;
fodder.

32 Beer; mineral and sparkling waters; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs.

33 Alcoholic beverages (except beer); cider;
digesters (liqueurs and spirits); wines; spirits; alcoholic
extracts or essences.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; cigars;
cigarettes; cigarette paper; tobacco pipes; lighters for
smokers; cigar boxes or cases; cigarette boxes or cases,
ashtrays for smokers.

37 Construction of permanent buildings, highways
and bridges; construction information; supervision of building
work; masonry; plastering or plumbing work; roofing
services; building sealing (construction); demolition of
buildings; rental of construction equipment; cleaning of
buildings (interior), building exteriors or windows, cleaning
or servicing of vehicles; vehicle breakdown assistance
(repair); disinfection; rat exterminating; laundry; renovation
of clothing; care, cleaning and repair of leather or furs;
clothes pressing; shoe repair; retreading or vulcanization
(repair) of tyres; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; installation, maintenance and repair
of machinery; installation, maintenance and repair of
computers; clock and watch maintenance and repair; repair of
locks; furniture restoration; shipbuilding.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
organization; transportation information; newspaper
delivery; water or power distribution; towing; rental of
garages or parking places; rental of vehicles, of boats, of
horses; taxi services; travel reservations; physical storage of
electronically-stored data or documents.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; information on entertainment or education;
leisure services; book publishing; book lending; animal
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training; production of films on videotapes; rental of motion
pictures; rental of sound recordings; rental of video cassette
recorders or of radio and television sets; rental of show
scenery; videotape editing; photographic services;
organization of competitions (education or entertainment);
arranging and conducting of colloquiums, conferences or
congresses; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; providing
games online on a computer network; gambling services;
publication of electronic books and journals online; desktop
publishing.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; bar services; catering; hotels; reservation of
temporary accommodation; day-nurseries (crèches);
providing camping ground facilities; retirement homes;
boarding for animals.

14 Artículos de joyería; artículos de bisutería, piedras
preciosas; artículos de relojería e instrumentos cronométricos;
metales preciosos y sus aleaciones; monedas; obras de arte
de metales preciosos; joyeros; cajas de metales preciosos;
estuches, pulseras, cadenas, resortes o cristales de reloj;
llaveros de fantasía; estatuas o figuras (estatuillas) de metales
preciosos; estuches o cofres para relojería; medallas.

18 Cuero y cuero de imitación; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos de
mano, mochilas y bolsas con ruedas; sacos de alpinistas, de
campistas, de viaje, de playa y de colegiales; estuches para
artículos de tocador; collares o ropa para animales; redecillas
o bolsas para la compra; bolsas (envolturas, bolsitas) de cuero
para embalar.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para uso
doméstico o culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto
pinceles); materiales para fabricar cepillos; instrumentos de
limpieza accionados manualmente; lana de acero; vidrio en
bruto o semielaborado (excepto el vidrio de construcción);
porcelana; artículos de loza; botellas; objetos de arte de
porcelana, terracota o cristal; estatuas o figuras (estatuillas) de
porcelana, terracota o cristal; utensilios o neceseres de
tocador; cubos de basura; vasos (recipientes); vajillas;
acuarios de interior.

24 Géneros; manteles y colchas; tejidos para uso
textil; telas elásticas; terciopelo; ropa de cama; ropa de casa;
ropa de mesa que no sea de papel; ropa de baño (excepto
prendas de vestir).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitaciones del cuero; cinturones (prendas de vestir); pieles
(prendas de vestir); guantes (prendas de vestir); fulares;
corbatas; prendas de calcetería; calcetines, zapatillas de
interior; calzado de playa, de esquí o de deporte; pañales de
materias textiles; ropa interior.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres
congeladas, en conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; grasas comestibles; mantequilla; productos de
charcutería; salazones; crustáceos que no estén vivos;
conservas de carne o de pescado; quesos; bebidas lacteadas
en las que predomine la leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
sándwiches, pizzas; crêpes (alimentación); productos de
galletería; pasteles; biscotes; productos de confitería;
chocolate; bebidas a base de cacao, de café, de chocolate o de
té.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales ni
preparados, ni transformados; animales vivos; frutas y
verduras, hortalizas y legumbres frescas; granos (semillas),
plantas y flores naturales; alimentos para animales; malta;
césped natural; crustáceos vivos; carnadas vivas para la
pesca; cereales en grano sin procesar; arbustos; plantas;
planos (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento común); árboles
(plantas); cítricos; madera en bruto; plantas secas para
decorar; piensos.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas; bebidas de
frutas y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
elaborar bebidas; gaseosas; néctares de frutas; sodas [aguas];
aperitivos sin alcohol.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
esencias o extractos alcohólicos.

34 Tabaco; artículos para fumadores; fósforos;
cigarros; cigarrillos; papel de fumar; pipas; encendedores para
fumadores; cajas o estuches para cigarros puros; cajas o
pitilleras, ceniceros para fumadores.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras
y puentes; información sobre construcciones; supervisión
(dirección) de obras de construcción; albañilería; trabajos de
yesería o fontanería; servicios de techado; servicios de
estanqueidad (servicios de construcción); demolición de
construcciones; alquiler de máquinas de construcción; limpieza
de interiores, exteriores o ventanas de edificios, lavado o
mantenimiento de vehículos; asistencia en caso de avería de
vehículos (reparación); desinfección; desratización; servicios
de lavandería; renovación de prendas de vestir;
mantenimiento, limpieza y reparación del cuero o de pieles;
planchado de ropa; servicios de zapatería; recauchutado o
vulcanización (reparación) de neumáticos; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; instalación,
conservación y reparación de ordenadores; servicios de
relojería (mantenimiento y reparación); reparación de
cerraduras; restauración de mobiliario; construcción naval.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; información sobre
transporte; reparto de periódicos; distribución de agua o de
energía; servicios de remolque; alquiler de garajes o de plazas
de estacionamiento; alquiler de vehículos, barcos o caballos;
servicios de taxis; reservas de viajes; almacenamiento de
soportes de datos o documentos electrónicos.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales;
información sobre entretenimiento o educación; servicios
recreativos; publicación de libros; préstamo de libros;
amaestramiento de animales; producción de películas en
cintas de vídeo; alquiler de películas cinematográficas; alquiler
de grabaciones sonoras; alquiler de aparatos de vídeo o
aparatos de radio y de televisión; alquiler de decorados para
espectáculos; montaje de cintas de vídeo; servicios de
fotografía; organización de concursos (actividades educativas
o recreativas); organización y dirección de coloquios,
conferencias o congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos; reserva de localidades para
espectáculos; servicios de juegos disponibles en línea a través
de una red informática; servicios de juegos de azar o apuestas;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
microedición.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bar; servicios de catering;
servicios de hotelería; reserva de alojamiento temporal;
guarderías infantiles; explotación de campings; residencias
para la tercera edad; residencias para animales.
(822) FR, 07.05.2009, 08 3 613 243.
(834) ES, IT, PT, SM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 08.12.2009 1 032 572
(180) 08.12.2019
(732) Monsieur Sébastien BAILLY

11 avenue de la Gare
F-01130 NANTUA (FR).

(841) FR
(732) Madame Fabienne BAILLY

11 avenue de la Gare
F-01130 NANTUA (FR).
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(841) FR
(750) Monsieur Sébastien BAILLY, 11 avenue de la Gare, 

F-01130 NANTUA (FR).

(531) 27.7.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes de vue, de soleil, de sport, montures de
lunettes, étuis à lunettes, cordons pour lunettes, chaînes pour
lunettes non en métaux précieux.

14 Métaux précieux et leurs alliages (autres qu'à
usage dentaire); joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, bijoux
de fantaisie, épingles de cheveux en métaux précieux, insignes
en métaux précieux, boutons de manchette, médaillons
(bijouterie), porte-monnaie en métaux précieux, boucles
d'oreilles, ornements de chapeaux en métaux précieux, perles
(bijouterie), pierreries, porte-clefs de fantaisie, strass.

26 Barrettes (pinces à cheveux), serre-tête, bandeaux
pour les cheveux, boucles (accessoires d'habillement),
boutons, broderies, fermoirs de ceintures, ornements de
chapeaux (non en métaux précieux), parures pour chaussures
(non en métaux précieux), articles décoratifs pour la chevelure,
épingles pour cheveux, filets pour les cheveux, nattes et tresses
de cheveux, cheveux postiches, rubans élastiques pour les
cheveux, fleurs artificielles, plumes d'oiseaux comme
accessoires d'habillement, paillettes pour vêtements (y
compris chapeaux et bandeaux), résilles.

 9 Prescription spectacles, sunglasses, sports glasses
spectacle frames, spectacle cases, cords for glasses, chains for
spectacles not of precious metal.

14 Precious metals and their alloys (other than for
dental use); jewellery, precious stones, costume jewellery, hair
pins of precious metal, badges of precious metal, cuff links,
medallions (jewellery), purses of precious metal, earrings, hat
ornaments of precious metal, pearls (jewellery), precious
stones, novelty key rings, paste jewellery.

26 Barrettes (hair-slides), head bands, hair bands,
buckles (clothing accessories), buttons, fancy goods
(embroidery), belt clasps, hat ornaments (not of precious
metal), shoe ornaments (not of precious metal), hair
ornaments, hair pins, hair nets, plaits and tresses of hair, false
hair, elastic ribbons for hair, artificial flowers, birds' feathers
as clothing accessories, spangles for clothing (including hats
and hair bands), hair nets.

 9 Gafas graduadas, de sol y deportivas, monturas de
gafas, estuches para gafas, cordones para gafas, cadenas
para gafas que no sean de metales preciosos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean
para uso dental; artículos de joyería y bisutería, piedras
preciosas, joyas de fantasía, horquillas de pelo de metales
preciosos, insignias de metales preciosos, gemelos de camisa,
medallones (bisutería), monederos de metales preciosos,
aretes, adornos de metales preciosos para sombreros, perlas
(joyería), piedras preciosas, llaveros de fantasía, estrás.

26 Hebillas para el cabello, diademas, cintas para el
cabello, hebillas (accesorios de vestir), botones, bordados,
cierres de cinturón, adornos que no sean de metales preciosos
para sombreros, adornos para calzado (que no sean de
metales preciosos), artículos de adorno para el cabello,
horquillas para el cabello, redecillas para el cabello, coletas y
trenzas de cabello, cabello postizo, cintas elásticas para el

cabello, flores artificiales, plumas de pájaros en cuanto
accesorios de vestir, lentejuelas para prendas de vestir
(incluidos sombreros y cintas), redecillas para el cabello.
(821) FR, 19.10.2009, 09 3 684 664.
(300) FR, 19.10.2009, 09 3 684 664.
(832) EM, JP, KR, SG, TR, US.
(834) CH, CN, VN.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, SG, TR, US. - Liste limitée aux classes 14 et 26.

/ List limited to classes 14 and 26. - Lista limitada a las
clases 14 y 26.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 573
(180) 01.03.2020
(732) Tech-X Corporation

5621 Arapahoe Avenue, Suite A
Boulder, CO 80303 (US).

(842) CORPORATION, Colorado, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la manipulation numérique de

données.
 9 Computer software for numerical manipulation of

data.
 9 Software para manipulación numérica de datos.

(821) US, 24.02.2010, 77943596.
(300) US, 24.02.2010, 77943596, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels pour la manipulation numérique de données /
class 9 priority limited to:  Computer software for
numerical manipulation of data / clase 9 prioridad
limitada a:  Software para manipulación numérica de
datos.

(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 574
(180) 28.01.2020
(732) Carl Zeiss AG

Carl-Zeiss-Strasse 22
73447 Oberkochen (DE).

(842) Société anonyme, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Département Legal, Carl-Zeiss-Strasse 

22, 73447 Oberkochen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Ophtalmoscopes simples, ophtalmoscopes à usage

médical, chambres rétiniennes à usage médical; pièces pour le
matériel précité, tant que contenus dans cette classe; caméras à
usage chirurgical.



378 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

10 Simple ophthalmoscopes, ophthalmoscopes for
medical use, retinal cameras for medical use; parts for such
equipment, so long as they are included in this class; film
cameras for surgical use.

10 Oftalmoscopios simples, oftalmoscopios para uso
médico, retinoscopios para uso médico; piezas para los
equipos anteriormente mencionados, siempre que estén
comprendidas en esta clase; cámaras para uso quirúrgico.
(822) DE, 12.01.2010, 30 2009 047 438.9/10.
(300) DE, 11.08.2009, 30 2009 047 438.9/10.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO,

SE, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI,
LV, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 03.03.2010 1 032 575
(180) 03.03.2020
(732) Ipromed International, Inc.

1141 South Rogers Circle, Suite 5
Boca Raton, FL 33487 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques.
 5 Dietary supplements.
 5 Suplementos dietéticos.

(821) US, 08.02.2008, 77392167.
(822) US, 23.09.2008, 3504478.
(832) AU, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.02.2010 1 032 576
(180) 11.02.2020
(732) Carl Zeiss Meditec AG

Göschwitzer Str. 51-52
07745 Jena (DE).

(842) société anonyme, Allemagne
(750) Carl Zeiss AG, Département Legal, Carl-Zeiss-Strasse 

22, 73447 Oberkochen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Lentilles intraoculaires.
10 Intraocular lenses.
10 Lentes intraoculares.

(822) DE, 26.01.2010, 30 2009 046 791.9/10.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, KR, NO, SE, SG, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, MA, PL,

PT, RO, RS, RU, SI, SK, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 577
(180) 04.02.2020
(732) Ludwig Görtz GmbH

Spitaler Str. 10
20095 Hamburg (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures et bottes.
25 Shoes and boots.
25 Zapatos y botas.

(822) DE, 03.12.1982, 1 041 533 / 25.
(832) TR.
(834) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 06.02.2010 1 032 578
(180) 06.02.2020
(732) Ludwig Görtz GmbH

Spitaler Str. 10
20095 Hamburg (DE).

(842) Company with limited liability, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures et bottes.
25 Shoes and boots.
25 Zapatos y botas.

(822) DE, 18.01.1983, 1 043 526 / 25.
(832) TR.
(834) CN, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.06.2009 1 032 579
(180) 17.06.2019
(732) AIR TORQUE S.P.A.

Via alla Campagna, 1
I-24060 COSTA DI MEZZATE (BERGAMO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 26.1; 27.5.
(571) Cette marque se compose de l'élément verbal "AIR

TORQUE" en caractères fantaisie disposé entre deux
bandes parallèles horizontales; cet ensemble est
précédé de deux circonférences concentriques, dont le
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point de rencontre figurant dans la partie inférieure se
compose de deux pointes de flèches stylisées et
opposées; à l'intérieur du cercle formé par les
circonférences précitées, figure la lettre stylisée "A"; la
barre horizontale de la lettre A constitue également le
segment supérieur de la lettre T. / The mark consists of
a sign depicting the wording AIR TORQUE in fancy
characters placed between two horizontal parallel
bands preceded by two concentric circumferences
characterized at the bottom by a meeting point
composed of two stylized opposing arrow points,
placed inside the circle formed by said circumferences
is a stylized letter A underneath the horizontal stroke of
which a stylized T originates. / La marca consiste en el
elemento verbal AIR TORQUE en caracteres de
fantasía ubicado entre dos líneas horizontales paralelas
precedidas por dos circunferencias concéntricas cuyo
punto de intersección en la parte inferior está
compuesto por las puntas de dos flechas opuestas y
estilizadas; dentro del círculo formado por dichas
circunferencias se encuentra una letra A estilizada en
cuya línea horizontal se origina una letra T estilizada.

(511) NCL(9)
 6 Soupapes métalliques autres que parties de

machines; métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Actionneurs rotatifs pneumatiques, hydrauliques
et électriques; actionneurs linéaires pneumatiques,
hydrauliques et électriques; réducteurs manuels; boîtes dotées
d'interrupteurs de fin de course pneumatiques et électriques;
soupapes (parties de machines); clapets de machines;
machines et machines-outils; moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Vannes de dépression; tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduite,
distribution, transformation, accumulation, réglage ou
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 6 Valves of metal, other than parts of machines;
common metals and their alloys; metal building materials;
transportable buildings of metal; materials of metal for
railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Pneumatic, hydraulic and electric operational
rotating actuators; pneumatic, hydraulic and electric
operational linear actuators; manual reduction units; boxes
with pneumatic and electric limit switches; valves (parts of
machines); clack valves (parts of machines); machines and
machine tools; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for

land vehicles); agricultural implements other than hand-
operated; incubators for eggs.

 9 Vacuum valves; amplifying valves; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas); metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; hilos y
cables metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y
ferretería metálicos; tubos y tuberías metálicos; cajas de
caudales; productos metálicos no comprendidos en otras
clases; minerales metalíferos.

 7 Accionadores rotativos neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; accionadores lineales neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; reductores manuales; cajas con interruptores de
final de carrera neumáticos y eléctricos; válvulas (partes de
máquinas); válvulas de charnela (partes de máquinas);
máquinas y máquinas herramientas; motores y motores de
explosión (que no sean para vehículos terrestres);
acoplamientos y elementos de transmisión (que no sean para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente; incubadoras de huevos.

 9 Válvulas de vacío; válvulas amplificadoras;
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de
medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.
(821) IT, 16.03.2009, MI2009C002682.
(300) IT, 16.03.2009, MI2009C 002682.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Anneaux métalliques; crochets à pas de vis
métalliques; écrous et boulons métalliques; cuvelages
métalliques; alliages de métaux communs; constructions
transportables métalliques; échelles métalliques; panneaux
pour la construction métalliques; matériaux pour voies ferrées
métalliques; câbles métalliques non électriques; vis
métalliques; charnières métalliques; boutons en métal;
anneaux métalliques pour clefs; serrures métalliques (autres
qu'électriques); cassettes de sûreté; poulies métalliques (autres
que pour machines); ressorts (quincaillerie métallique);
chéneaux métalliques; réservoirs métalliques; écussons
métalliques pour véhicules; sonnailles; fils à souder en métal;
bouées de corps-morts en métal; menottes; girouettes;
protections d'arbres métalliques; pièges à bêtes féroces; objets
d'art en métaux communs; minerais métalliques; dalles
funéraires métalliques.

 7 Actionneurs rotatifs pneumatiques, hydrauliques
et électriques; actionneurs linéaires pneumatiques,
hydrauliques et électriques; réducteurs manuels; boîtes dotées
d'interrupteurs de fin de course pneumatiques et électriques;
soupapes (parties de machines); actionneurs; actionneurs pour
l'automatisation de vannes; accouplements et boîtes de vitesses
autres que pour véhicules terrestres; chaises de palier pour
actionneurs; positionneurs de vannes pour actionneurs;
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convertisseurs de couple autres que pour véhicules terrestres;
moteurs pneumatiques autres que pour véhicules terrestres;
moteurs-couples autres que pour véhicules terrestres;
engrenages autres que pour véhicules terrestres; moteurs autres
que pour véhicules terrestres; groupes moteurs autres que pour
véhicules terrestres; démarreurs (parties de machines);
générateurs de courant; pistons de moteurs; pistons (parties de
machines ou de moteurs); outils (parties de machines); capots
(parties de machines); robots (machines); machines-outils;
régulateurs (parties de machines); ressorts (parties de
machines); mécanismes de propulsion autres que pour
véhicules terrestres; tondeuses à gazon; machines agricoles;
tondeuses pour animaux; scies (machines); machines à papier;
machines à imprimer; machines à timbrer; éjecteurs; métiers à
tisser; machines pour la teinture; machines de séchage;
machines de brasserie; pétrins mécaniques; machines à
travailler le tabac; machines à travailler le cuir; couseuses;
machines pour l'assemblage de bicyclettes; tours de potiers;
machines à travailler la pierre; machines de corderie; machines
à envelopper; lave-vaisselle; machines à laver; compresseurs
de suralimentation; machines à travailler le verre; machines
électromécaniques pour l'industrie chimique; rinceuses;
convertisseurs d'aciéries; tours de forage flottantes ou non
flottantes; machines pour la construction des routes; appareils
de levage; marteaux pneumatiques; machines de fonderie;
régulateurs d'eau d'alimentation; dispositifs d'allumage pour
moteurs à explosion; moteurs hydrauliques; entraîneurs
(parties de machines); broyeurs (machines); ciseaux
électriques; outils à main, autres qu'entraînés manuellement;
machines pour la peinture; mécanismes de transmission autres
que pour véhicules terrestres; machines électriques à souder;
installations de lavage pour véhicules; machines à filtrer;
centrifugeuses; machines pour la fabrication de fermetures à
glissière.

 9 Vannes de dépression; tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs; valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques); boîtiers d'interrupteur; accouplements
électriques; minuteries; boîtes de branchement (électricité);
détecteurs; manchons de jonction pour câbles électriques;
canalisations électriques (électricité); appareils de régulation
électriques; tableaux de commande (électricité); conducteurs
électriques; boîtes de jonction (électricité); pupitres de
distribution; tableaux de distribution (électricité); armoires de
distribution (électricité); tableaux de connexion; câbles
électriques; fil électrique; supports de données magnétiques;
ordinateurs; appareils pour l'enregistrement de temps;
télécopieurs; appareils et instruments de pesage; micromètres;
enseignes au néon; émetteurs de signaux électroniques; postes
radiotélégraphiques; bandes magnétiques; appareils pour
l'enregistrement de sons; ampoules de flash; appareils
photographiques; régulateurs de tension pour véhicules;
mesureurs; indicateurs (électricité); appareils et instruments
optiques; installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; appareils de galvanisation;
extincteurs; appareils à souder électriques; écrans
radiologiques à usage industriel; casques de protection;
appareils et équipements de sauvetage; timbres avertisseurs
électriques; lunettes; accumulateurs électriques; caisses
d'accumulateurs; films impressionnés; ouvre-portes
électriques.

 6 Rings of metal; screw rings of metal; nuts and bolts
of metal; tubbing of metal; alloys of common metal;
transportable building of metal; ladders of metal; building
panels of metal; railways material of metal; non-electric
cables of metal; screws of metal; hinges of metal; knobs of
metal; rings of common metal for keys; locks (other than
electric) of metal; safety cashboxes; pulleys of metal (other
than for machines); springs (metal hardware); gutters of
metal; tanks of metal; badges of metal for vehicles; bells for
animals; soldering wire of metal; mooring buoys of metal;
handcuffs; weather vanes of metal; tree protectors of metal;
traps for wild animals; works of art of common metal; ores of
metal; gravestone slabs of metal.

 7 Pneumatic, hydraulic and electric operational
rotating actuators; pneumatic, hydraulic and electric
operational linear actuators; manual reduction units; boxes
with pneumatic and electric limit switches; valves (machines
parts); actuators; actuators for automation on valves;
couplings and gear boxes, other than for land vehicles;
bearing brackets for actuators; valve positioners for
actuators; torque converters, other than land vehicles;
pneumatic motors, other than for land vehicles; torque motors,
other than for land vehicles; gears, other than for land
vehicles; motors, other than for land vehicles; engines, other
than for land vehicles; starters (parts of machines); current
generators; pistons for engines; pistons (parts of machines or
engines); tools (parts of machines); guards (parts of
machines); robots (machines); machines tools; regulators
(parts of machines); springs (parts of machines); propulsion
mechanisms, other than for land vehicles; lawn movers;
agricultural machines; shearing machines for animals; saws
(machines); paper machines; printing machines; stamping
machines; ejectors; weaving looms; dyeing machines; drying
machine; brewing machines; kneading machines; tobacco
processing machines; leather-working machines; stitching
machines; bicycle assembling machines; potters' wheels;
stone working machines; cord making machines; wrapping
machines; dishwashers; washing machines; superchargers;
glass working machines; electromechanical machines for
chemical industry; rinsing machines; converters for steel
works; floating or non-floating drilling rigs; road making
machines; lifting apparatus; pneumatic hammers; foundry
machines; feed water regulators; igniting devices for internal
combustion engines; hydraulic engines and motors; feeders
(parts of machines); grinding machines; electric scissors;
hand-held tools, other than hand-operated; painting
machines; transmissions, other than for land vehicles; electric
welding machines; washing installations for vehicles; filtering
machines; centrifugal machine; machines for producing slide
fasteners.

 9 Vacuum valves; amplifying valves; solenoid valves
(electromagnetic switches); switch boxes; electric couplings;
automatic time switches; branch boxes (electricity); detectors;
junction sleeves for electric cables; ducts (electricity); electric
regulating apparatus; control panels (electricity); electric
conductors; junction boxes (electricity); distribution consoles
(electricity); distribution boards (electricity); distribution
boxes (electricity); switchboards; electric cables; electric
wire; magnetic data media; computers; time recording
apparatus; facsimile machines; weighing apparatus and
instruments; micrometers; neon signs; transmitters of
electronic signals; radiotelegraphy sets; magnetic tapes;
sound recording apparatus; flashlights (photography);
cameras (photography); voltage regulators for vehicles;
measuring apparatus; indicators (electricity); optical
apparatus and instruments; electric installations for the
remote control of industrial operations; galvanizing
apparatus; fire extinguishing apparatus; electric welding
apparatus; radiology screens for industrial purposes;
protective helmets; life saving apparatus and equipment;
electric alarm bells; eyeglasses; electric accumulators;
accumulator boxes; exposed films; electric door openers.

 6 Anillas metálicas; armellas de metal; tuercas y
pernos metálicos; entibaciones metálicas; aleaciones de
metales comunes; construcciones metálicas transportables;
escaleras de mano metálicas; paneles metálicos para la
construcción; materiales metálicos para vías férreas; cables
metálicos no eléctricos; tornillos metálicos; bisagras metálicas;
pomos (tiradores) metálicos; anillas metálicas para llaves;
cerraduras metálicas (que no sean eléctricas); cajas de
seguridad; poleas metálicas (que no sean para máquinas);
muelles (artículos de ferretería metálicos); canalones
metálicos; depósitos metálicos; distintivos metálicos para
vehículos; cencerros; alambres para soldar; boyas de amarre
metálicas; esposas; veletas de metal; protecciones metálicas
para árboles; trampas para animales salvajes; obras de arte de
metales comunes; minerales metálicos; losas funerarias de
metal.
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 7 Accionadores rotativos neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; accionadores lineales neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; reductores manuales; cajas con interruptores de
final de carrera neumáticos y eléctricos; válvulas (partes de
máquinas); accionadores; accionadores para la
automatización de válvulas; conexiones y cajas de cambio que
no sean para vehículos terrestres; soportes de cojinetes para
accionadores; posicionadores de válvulas para accionadores;
convertidores de par que no sean para vehículos terrestres;
motores neumáticos que no sean para vehículos terrestres;
motores de par que no sean para vehículos terrestres;
engranajes que no sean para vehículos terrestres; motores que
no sean para vehículos terrestres; motores de explosión que
no sean para vehículos terrestres; dispositivos de arranque
(partes de máquinas); generadores de corriente; pistones para
motores de explosión; pistones (partes de máquinas o de
motores); herramientas (partes de máquinas); protectores
(partes de máquinas); robots (máquinas); máquinas
herramienta; reguladores (partes de máquinas); resortes
(partes de máquinas); mecanismos de propulsión que no sean
para vehículos terrestres; máquinas cortadoras de césped;
máquinas agrícolas; esquiladoras; sierras (máquinas);
máquinas para papel; máquinas de imprimir; timbradoras;
eyectores; telares; máquinas de teñir; secadoras; máquinas
para la industria cervecera; amasadoras mecánicas; máquinas
para procesar tabaco; máquinas para trabajar el cuero;
máquinas de coser pliegos; máquinas para el montaje de
bicicletas; tornos de alfarero; máquinas para trabajar la piedra;
trenzadoras de cuerdas; máquinas para envolver; lavaplatos
(máquinas); máquinas de lavar; sobrealimentadores;
máquinas para trabajar el vidrio; máquinas electromecánicas
para la industria química; máquinas enjuagadoras;
convertidores de acería; torres de perforación flotantes o no
flotantes; máquinas para la construcción de carreteras;
aparatos de levantamiento; martillos neumáticos; máquinas de
fundición; reguladores de agua de alimentación; dispositivos
de encendido para motores de combustión interna; motores
hidráulicos; alimentadores (partes de máquinas); trituradoras;
tijeras eléctricas; herramientas de mano que no sean
accionadas manualmente; máquinas para pintar; mecanismos
de transmisión que no sean para vehículos terrestres;
soldadoras eléctricas; instalaciones de lavado de vehículos;
filtradoras; centrifugadoras (máquinas); máquinas para la
fabricación de cierres de cremallera.

 9 Válvulas de vacío; válvulas amplificadoras;
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos); cajas
de conexión; empalmes eléctricos; temporizadores
automáticos; cajas de derivación (electricidad); detectores;
manguitos de unión para cables eléctricos; conducciones
eléctricas; reguladores eléctricos; tableros de control
(electricidad); conductores eléctricos; cajas de empalme
(electricidad); consolas de distribución (electricidad); cuadros
de distribución (electricidad); cajas de distribución
(electricidad); tableros de conexión; cables eléctricos; hilos
eléctricos; soportes magnéticos de datos; ordenadores;
aparatos para registrar el tiempo; aparatos de fax; aparatos e
instrumentos de pesaje; micrómetros; tubos luminosos
(publicidad); transmisores de señales electrónicas; equipos
radiotelegráficos; cintas magnéticas; aparatos de grabación de
sonido; bombillas de flash; cámaras fotográficas; reguladores
de voltaje para vehículos; aparatos de medición; indicadores
(electricidad); aparatos e instrumentos ópticos; instalaciones
eléctricas para el control a distancia de operaciones
industriales; aparatos de galvanización; extintores; aparatos de
soldadura eléctrica; pantallas radiológicas para uso industrial;
cascos de protección; aparatos y dispositivos de salvamento;
timbres de alarma eléctricos; gafas; acumuladores eléctricos;
vasos de acumuladores; películas (films) impresionadas;
dispositivos eléctricos para abrir puertas.
(851) EM, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Soupapes métalliques autres que parties de
machines; clapets de conduites d'eau métalliques; clapets de
tuyaux de drainage en métal; robinets à tournants coniques
(autres que parties de machines); robinets à tournants
sphériques (autres que parties de machines); anneaux
métalliques; bagues de centrage métalliques; écrous et boulons
métalliques; tubes et tuyaux flexibles métalliques; tubes
métalliques; tubes et tuyaux d'acier; tuyaux d'embranchement

métalliques; tuyaux de descente métalliques; tuyaux de
drainage métalliques; raccords de tuyaux (métalliques).

 7 Actionneurs rotatifs pneumatiques, hydrauliques
et électriques; actionneurs linéaires pneumatiques,
hydrauliques et électriques; réducteurs manuels; boîtes dotées
d'interrupteurs de fin de course pneumatiques et électriques;
soupapes (parties de machines); clapets de machines;
actionneurs; actionneurs pour l'automatisation de vannes;
accouplements et boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; chaises de palier pour actionneurs; positionneurs de
vannes pour actionneurs; convertisseurs de couple; moteurs
pneumatiques autres que pour véhicules terrestres; moteurs-
couples autres que pour véhicules terrestres; commandes
pneumatiques et hydrauliques pour machines et moteurs.

 9 Vannes de dépression; tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs; valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques); boîtiers d'interrupteur; accouplements
électriques; positionneurs de vannes; interrupteurs électriques;
fils électriques, serre-fils (électricité); câbles électriques;
manchons de jonction pour câbles électriques; détecteurs;
appareils de commande électriques; unités d'alimentation et
systèmes de connexion et de synchronisation pour actionneurs;
unités d'alimentation et de commande pour actionneurs;
capteurs et unités de commande centrale; relais électriques;
modules de commande et d'alimentation pour actionneurs;
claviers ou tableaux à boutons-poussoirs; commandes de
secours.

 6 Valves of metal, other than parts of machines;
water-pipe valves of metal; drain traps (valves) of metal; plug
valves (other than parts of machines); ball valves of metal
(other than parts of machines); rings of metal; centering rings
of metal; nuts and bolts of metal; flexible tubes and pipes of
metal; metallic tubes; steel pipes and tubes; branching pipes
of metal; gutter pipes of metal; drain pipes of metal; junctions
for pipes (of metal).

 7 Pneumatic, hydraulic and electric operational
rotating actuators; pneumatic, hydraulic and electric
operational linear actuators; manual reduction units; boxes
with pneumatic and electric limit switches; valves (machines
parts); clack valves; actuators; actuators for automation on
valves; couplings and gear boxes, other than for land vehicles;
bearing brackets for actuators; valve positioners for
actuators; torque converters; pneumatic motors, other than
for land vehicles; torque motors, other than for land vehicles;
hydraulic and pneumatic control for machines, motors and
engines.

 9 Vacuum valves; amplifying valves; solenoid valves
(electromagnetic switches); switch boxes; electric couplings;
valve positioners; electric switches; electric wires, wire
connectors (electricity); electric cables; junction sleeves for
electricity cables; detectors; electric control apparatus;
connection and synchronization units and power units for
actuators; control and power units for actuators; sensors and
central control units; electric relays; control and feed modules
for actuators; keyboards or push-button panels; emergency
controls.

 6 Válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas); válvulas metálicas para conductos de agua; sifones
de desagüe metálicos (válvulas); válvulas de cierre (que no
sean partes de máquinas); válvulas de esfera metálicas (que
no sean partes de máquinas); anillas metálicas; anillos de
centrado metálicos; tuercas y pernos metálicos; tubos y
tuberías flexibles de metal; tubos metálicos; tubos y tuberías de
acero; tuberías de empalme metálicas; bajantes metálicos;
tuberías de desagüe metálicas; empalmes para tuberías (de
metal).

 7 Accionadores rotativos neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; accionadores lineales neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; reductores manuales; cajas con interruptores de
final de carrera neumáticos y eléctricos; válvulas (partes de
máquinas); válvulas de charnela; accionadores; accionadores
para la automatización de válvulas; conexiones y cajas de
cambio que no sean para vehículos terrestres; soportes de
cojinetes para accionadores; posicionadores de válvulas para
accionadores; convertidores de par; motores neumáticos que
no sean para vehículos terrestres; motores de par que no sean
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para vehículos terrestres; controles hidráulicos y neumáticos
para máquinas, motores y motores de explosión.

 9 Válvulas de vacío; válvulas amplificadoras;
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos); cajas
de conexión; empalmes eléctricos; posicionadores de válvula;
interruptores eléctricos; hilos eléctricos, bornes de presión
(electricidad); cables eléctricos; manguitos de unión para
cables eléctricos; detectores; aparatos eléctricos de control;
unidades de conexión y sincronización y unidades de
alimentación para accionadores; unidades de alimentación y
de control para accionadores; sensores y unidades centrales
de control; relés eléctricos; módulos de alimentación y de
control para accionadores; teclados o paneles de pulsadores;
mandos de emergencia.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Actionneurs rotatifs pneumatiques, hydrauliques
et électriques, actionneurs linéaires pneumatiques,
hydrauliques et électriques, réducteurs manuels, boîtes dotées
d'interrupteurs de fin de course pneumatiques et électriques,
soupapes (parties de machines), clapets de machines,
actionneurs, actionneurs pour l'automatisation de vannes,
accouplements et boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres, chaises de palier pour actionneurs, positionneurs de
vannes pour actionneurs, convertisseurs de couple et autres
éléments mécaniques (autres que pour véhicules terrestres),
ainsi qu'autres machines et instruments pneumatiques ou
hydrauliques; machines et appareils de chargement-
déchargement; démarreurs pour moteurs; moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres mais comprenant les parties de tous
types de moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu); moteurs pneumatiques, autres que pour véhicules
terrestres, moteurs-couples, autres que pour véhicules
terrestres et autres moteurs primaires non électriques (autres
que pour véhicules terrestres); parties pour moteurs primaires
non électriques pour véhicules terrestres.

 9 Vannes de dépression, tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs, valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques), boîtiers d'interrupteur, accouplements
électriques, positionneurs de vannes, interrupteurs électriques
et autres machines et appareils de commande et distribution
d'énergie, ainsi qu'autres câbles et fils électriques; appareils,
machines électroniques et leurs parties; convertisseurs rotatifs;
compensateurs de phase.

 7 Pneumatic, hydraulic and electric operational
rotating actuators, pneumatic, hydraulic and electric
operational linear actuators1 manual reduction units, boxes
with pneumatic and electric limit switches, valves (machines
parts), clack valves, actuators, actuators for automation on
valves, couplings and gear boxes, other than for land vehicles,
bearing brackets for actuators, valve positioners for actuators,
torque converters and other machine elements (not for land
vehicles), and other pneumatic or hydraulic machines and
instruments; loading-unloading machines and apparatus;
starters for motors and engines; AC motors and DC motors
(not including those for land vehicles but including parts for
any AC motors and DC motors); pneumatic motors, not for
land vehicles, torque motors, not for land vehicles and other
non-electric prime movers (not for land vehicles); parts for
non-electric prime movers for land vehicles.

 9 Vacuum valves, amplifying valves, solenoid valves
(electromagnetic switches), switch boxes, electric couplings,
valve positioners, electric switches and other power
distribution or control machines and apparatus, and other
electric wire and cables; electronic machines, apparatus and
their parts; rotary converters; phase modifiers.

 7 Accionadores rotativos neumáticos, hidráulicos y
eléctricos, accionadores lineales neumáticos, hidráulicos y
eléctricos, reductores manuales, cajas con interruptores de
final de carrera neumáticos y eléctricos, válvulas (partes de
máquinas), válvulas de charnela, accionadores, accionadores
para la automatización de válvulas, conexiones y cajas de
cambio que no sean para vehículos terrestres, soportes de
cojinetes para accionadores, posicionadores de válvula para
accionadores, convertidores de par y otros elementos de

máquinas (que no sean para vehículos terrestres), así como
otras máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos;
máquinas y aparatos de carga y descarga; arranques para
motores y motores de explosión; motores de corriente alterna
y de corriente continua (que no sean para vehículos terrestres
pero que incluyan las partes de cualquier clase de motor de
corriente alterna y de corriente continua); motores neumáticos
que no sean para vehículos terrestres, motores de par que no
sean para vehículos terrestres y otros generadores de fuerza
motriz no eléctricos (que no sean para vehículos terrestres);
partes de generadores de fuerza motriz no eléctricos para
vehículos terrestres.

 9 Válvulas de vacío, válvulas amplificadoras,
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos), cajas
de conexión, empalmes eléctricos, válvula posicionadores,
interruptores y otras máquinas y aparatos de control o
distribución de la electricidad, así como otros hilos y cables
eléctricos; máquinas y aparatos electrónicos, así como sus
partes; convertidores rotativos; modificadores de fase.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Actionneurs rotatifs pneumatiques, hydrauliques
et électriques; actionneurs linéaires pneumatiques,
hydrauliques et électriques; réducteurs manuels; boîtes dotées
d'interrupteurs de fin de course pneumatiques et électriques;
soupapes (parties de machines); clapets de machines;
actionneurs; actionneurs pour l'automatisation de vannes;
accouplements et boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; chaises de palier pour actionneurs; positionneurs de
vannes pour actionneurs; moteurs pneumatiques autres que
pour véhicules terrestres; moteurs-couples autres que pour
véhicules terrestres; engrenages autres que pour véhicules
terrestres; ressorts pneumatiques autres que pour véhicules
terrestres; coussinets (parties de machines) autres que pour
véhicules terrestres; convertisseurs de couple autres que pour
véhicules terrestres; pistons de moteurs; pompes à air pour
aquariums; machines soufflantes; machines à timbrer;
tondeuses à gazon (machines); dispositifs pneumatiques pour
l'ouverture ou la fermeture de portes (parties de machines);
vérins mécaniques; excavateurs; moteurs à essence pour
navires ou aéronefs; transmissions pour navires ou aéronefs;
paliers (parties de machines) pour navires ou aéronefs;
moteurs électriques pour navires et aéronefs; machines à
graver; machines à battre; extracteurs [mines]; machines à
travailler la pierre; tondeuses pour animaux; socs de charrues;
machines à traire; incubateurs à oeufs; treuils spéciaux
(machines) pour la pêche au calamar; appareils de
vulcanisation; machines à broder; machines à tricoter;
machines de brasserie; lames de scies (parties de machines);
machines à papier; machines à imprimer; machines à coudre
industrielles; machines à travailler le cuir; machines à
travailler le tabac; machines à travailler le verre; pistolets à
peinture; machines à sceller à usage industriel; cylindres de
moteurs; turbines hydrauliques autres que pour véhicules
terrestres; pompes à air comprimé; souffleries rotatives; freins
à disques autres que pour véhicules terrestres; moulins à eau;
machines à laver industrielles; installations automatiques pour
le stationnement; machines de transformation de matières
plastiques; moteurs à courant alternatif autres que pour
véhicules terrestres; ouvre-boîtes électriques; robots
(machines); brosses électriques.

 9 Vannes de dépression; tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs; valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques); boîtiers d'interrupteur; accouplements
électriques; positionneurs de vannes; interrupteurs
(électricité); boîtes de branchement (électricité); bobines de
réactance; armoires de distribution; détecteurs pour mesurer
l'électricité et le magnétisme; boîtes de connection; fils
électriques; appareils de dosage; verre revêtu d'un dépôt
conducteur; balances de calcul; serrures électriques; équerres
pour menuisiers; appareils d'analyse des gaz; appareils
d'analyse de l'air; lentilles optiques; verres correcteurs
(optique); instruments de mesure du vide; instruments de
mesure; indicateurs de pression; lunettes de vue; horloges
horodatrices; distributeurs automatiques, autres qu'électriques
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ou électroniques; distributeurs d'huile; ceintures de sauvetage;
bouées de sauvetage; extincteurs; avertisseurs d'incendie;
panneaux de signalisation lumineux ou mécaniques; bouteilles
d'oxygène pour la plongée; machines pour parcs d'attractions;
ouvre-portes et ferme-portes électriques; bateaux de
sauvetage; satellites artificiels à usage scientifique; pompes à
incendie; appareils à souder à arc électrique; clôtures
électrifiées pour l'élevage de bétail; mire-oeufs; cellules
électrolytiques; cellules photovoltaïques; fers à repasser
électriques; magnétoscopes; appareils pour la reproduction
sonore; tubes à vide; programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs); anodes; détendeurs pour la
plongée et régulateurs de tension; gants de protection contre
les accidents; casques de protection; masques de protection;
vêtements ignifuges; musique électronique téléchargeable;
métronomes; films (pellicules) impressionnés.

 7 Pneumatic, hydraulic and electric operational
rotating actuators; pneumatic, hydraulic and electric
operational linear actuators; manual reduction units; boxes
with pneumatic and electric limit switches; valves (machines
parts); clack valves; actuators; actuators for automation on
valves; couplings and gear boxes, other than for land vehicles;
bearing brackets for actuators; valve positioners for
actuators; pneumatic motors, other than for land vehicles;
torque motors, other than for land vehicles; gears (other than
for land vehicles); pneumatic springs, other than for land
vehicles; bearings (parts of machines) other than for land
vehicles; torque converters, other than for land vehicles;
pistons for engines; air pumps for aquaria; bellows
(machines); stamping machines; lawn-mowers (machines);
pneumatic door openers and closers (parts of machines);
powered jacks; excavator; gasoline engines for ships or
aircrafts; gears for ships or aircrafts; bearings (parts of
machines) for ships or aircrafts; electric motors for ships and
aircrafts; engraving machines; beating machines; extractors
for mines; stone working machines; shearing machines for
animals; plowshares; milking machines; incubators for eggs;
special winches (machines) for fishing squids; vulcanization
apparatus; embroidery machines; knitting machines; beer
brewing machines; saw blades (parts of machines); paper
machines; printing machines; industrial sewing machines;
leather-working machines; tobacco processing machines;
glass working machines; spray guns for painting; sealing
machines for industrial purposes; cylinders for engines and
motors; hydraulic turbines, other than for land vehicles;
compressed air pumps; rotary blowers; disk brakes, other than
for land vehicles; water mills; industrial washing machines;
automatic parking facilities; plastic processing machines;
alternating current motors, other than for land vehicles;
electric can openers; robots (machines); electric brushes.

 9 Vacuum valves; amplifying valves; solenoid valves
(electromagnetic switches); switch boxes; electric couplings;
valve positioners; switches (electricity); branch boxes
(electricity); reactors; distribution boxes; detectors for
measuring electricity and magnetism; connection boxes;
electric wires; dosage dispensers; glass covered with an
electrical conductor; calculating scales; electric locks;
carpenter's squares; gas analysis apparatus; air analysis
apparatus; optical lenses; correcting lenses (optics); vacuum
measuring instruments; measuring instruments; pressure
indicators; ordinary spectacles; time recorders; automatic
vending machines, other than electric or electronic; oil
dispensers; life belts; life buoys; fire extinguishers; fire
alarms; signalling panels (luminous or mechanical); oxygen
tanks for diving; machines for amusement park; electric door
openers and closers; salvage boats; artificial satellites for
scientific purposes; fire engines; electric arc-welding
apparatus; electrified fences for breeding of cattle; egg-
candlers; electrolytic cells; photovoltaic cells; electric flat
irons; video recorders; sound reproducing apparatus; vacuum
tubes; computer operating programs (recorded); anodes;
regulators for use in scuba-diving and voltage regulators;
gloves for protection against accidents; protective helmets;

protective masks; fire-proof clothes; electronic music
(downloadable); metronomes; exposed films.

 7 Accionadores rotativos neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; accionadores lineales neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; reductores manuales; cajas con interruptores de
final de carrera neumáticos y eléctricos; válvulas (partes de
máquinas); válvulas de charnela; accionadores; accionadores
para la automatización de válvulas; conexiones y cajas de
cambio que no sean para vehículos terrestres; soportes de
cojinetes para accionadores; posicionadores de válvula para
accionadores; motores neumáticos que no sean para vehículos
terrestres; motores de par que no sean para vehículos
terrestres; engranajes que no sean para vehículos terrestres;
muelles neumáticos que no sean para vehículos terrestres;
cojinetes (partes de máquinas) que no sean para vehículos
terrestres; convertidores de par que no sean para vehículos
terrestres; pistones para motores de explosión; bombas
neumáticas para acuarios; sopladoras (máquinas);
timbradoras; cortadoras de césped (máquinas); dispositivos
neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas);
gatos de elevación eléctricos; excavadoras; motores de
gasolina para barcos o aeronaves; cajas de cambios para
barco o aeronaves; cojinetes (partes de máquinas) para barcos
o aeronaves; motores eléctricos para barcos o aeronaves;
máquinas de grabado; máquinas para batir; extractores para
minería; máquinas para trabajar la piedra; esquiladoras; rejas
de arado; ordeñadoras; incubadoras de huevos; cabestrantes
especiales (máquinas) para la pesca de calamares; aparatos
de vulcanización; máquinas de bordar; tejedoras; máquinas
para la industria cervecera; hojas de sierra (partes de
máquinas); máquinas para papel; máquinas de imprimir;
máquinas de coser industriales; máquinas para trabajar el
cuero; máquinas para procesar tabaco; máquinas para trabajar
el vidrio; pistolas pulverizadoras de pintura; máquinas
estampilladoras para uso industrial; cilindros para motores de
explosión y motores; turbinas hidráulicas que no sean para
vehículos terrestres; bombas de aire comprimido; sopladores
rotativos; frenos de disco que no sean para vehículos
terrestres; molinos de agua; lavadoras industriales; sistemas
automáticos para estacionamientos; máquinas de
procesamiento de materias plásticas; motores de corriente
alterna que no sean para vehículos terrestres; abrelatas
eléctricos; robots (máquinas); cepillos eléctricos.

 9 Válvulas de vacío; válvulas amplificadoras;
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos); cajas
de conexión; empalmes eléctricos; posicionadores de válvula;
interruptores (electricidad); cajas de derivación (electricidad);
reactores; cajas de distribución; detectores para medir la
electricidad y el magnetismo; cajas de bornes; hilos eléctricos;
dosificadores; vidrio revestido con un conductor eléctrico;
escalas de cálculo; cerraduras eléctricas; escuadras para
carpintería; aparatos de análisis de gas; aparatos de análisis
del aire; lentes ópticas; lentes correctoras (óptica);
instrumentos de medición de vacío; instrumentos de medición;
indicadores de presión; gafas comunes; cronógrafos;
máquinas expendedoras que no sean eléctricas ni
electrónicas; dispensadores de aceite; cinturones salvavidas;
boyas de salvamento; extintores; alarmas de incendio; paneles
de señalización luminosos o mecánicos; tanques de oxígeno
para submarinismo; máquinas para parques de recreación;
dispositivos eléctricos para abrir y cerrar puertas; botes de
salvamento; satélites artificiales para uso científico; bombas
contra incendios; aparatos de soldadura eléctrica al arco;
cercas eléctricas para la cría de ganado; ovoscopios; células
electrolíticas; células fotovoltaicas; planchas eléctricas;
grabadoras de vídeo; aparatos de reproducción de sonido;
tubos de vacío; programas de sistemas operativos informáticos
(grabados); ánodos; reguladores utilizados en submarinismo y
reguladores de voltaje; guantes de protección contra
accidentes; cascos de protección; máscaras de protección;
trajes ignífugos; música electrónica (descargable);
metrónomos; películas impresionadas.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Liste limitée aux classes 7 et 9.
 7 List limited to classes 7 and 9.
 7 Lista limitada a las clases 7 y 9.

(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Actionneurs rotatifs pneumatiques, hydrauliques
et électriques; actionneurs linéaires pneumatiques,
hydrauliques et électriques; réducteurs manuels; boîtes dotées
d'interrupteurs de fin de course pneumatiques et électriques;
soupapes (parties de machines); clapets de machines;
actionneurs; actionneurs pour l'automatisation de vannes;
accouplements et boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; chaises de palier pour actionneurs; positionneurs de
vannes pour actionneurs; convertisseurs de couple; moteurs
pneumatiques autres que pour véhicules terrestres; moteurs-
couples autres que pour véhicules terrestres; commandes
hydrauliques et pneumatiques pour machines et moteurs.

 9 Vannes de dépression; tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs; valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques); boîtiers d'interrupteur; accouplements
électriques; positionneurs de vannes; interrupteurs électriques;
fils électriques, serre-fils (électricité); câbles électriques;
manchons de jonction pour câbles électriques; détecteurs;
appareils de commande électriques; unités d'alimentation et
systèmes de connexion et de synchronisation pour actionneurs;
unités d'alimentation et de commande pour actionneurs;
capteurs et unités de commande centrale; relais électriques;
modules de commande et d'alimentation pour actionneurs;
claviers ou tableaux à boutons-poussoirs; commandes de
secours.

 7 Pneumatic, hydraulic and electric operational
rotating actuators; pneumatic, hydraulic and electric
operational linear actuators; manual reduction units; boxes
with pneumatic and electric limit switches; valves (machines
parts); clack valves; actuators; actuators for automation on
valves; couplings and gear boxes, other than for land vehicles;
bearing brackets for actuators; valve positioners for
actuators; torque converters; pneumatic motors, other than
for land vehicles; torque motors, other than for land vehicles;
hydraulic and pneumatic control for machines, motors and
engines.

 9 Vacuum valves; amplifying valves; solenoid valves
(electromagnetic switches); switch boxes; electric couplings;
valve positioners; electric switches; electric wires, wire
connectors (electricity); electric cables; junction sleeves for
electricity cables; detectors; electric control apparatus;
connection and synchronization units and power units for
actuators; control and power units for actuators; sensors and
central control units; electric relays; control and feed modules
for actuators; keyboards or push-button panels; emergency
controls.

 7 Accionadores rotativos neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; accionadores lineales neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; reductores manuales; cajas con interruptores de
final de carrera neumáticos y eléctricos; válvulas (partes de
máquinas); válvulas de charnela; accionadores; accionadores
para la automatización de válvulas; conexiones y cajas de
cambio que no sean para vehículos terrestres; soportes de
cojinetes para accionadores; posicionadores de válvula para
accionadores; convertidores de par; motores neumáticos que
no sean para vehículos terrestres; motores de par que no sean
para vehículos terrestres; controles hidráulicos y neumáticos
para máquinas, motores y motores de explosión.

 9 Válvulas de vacío; válvulas amplificadoras;
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos); cajas
de conexión; empalmes eléctricos; posicionadores de válvula;
interruptores; hilos eléctricos, bornes de presión (electricidad);
cables eléctricos; manguitos de unión para cables eléctricos;
detectores; aparatos eléctricos de control; unidades de
conexión y de sincronización y unidades de alimentación para
accionadores; unidades de alimentación y de control para
accionadores; sensores y unidades centrales de control; relés
eléctricos; módulos de alimentación y de control para
accionadores; teclados o paneles de pulsadores; mandos de
emergencia.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Actionneurs rotatifs pneumatiques, hydrauliques
et électriques; actionneurs linéaires pneumatiques,
hydrauliques et électriques; réducteurs manuels; boîtes dotées
d'interrupteurs de fin de course pneumatiques et électriques;

soupapes (parties de machines); clapets de machines;
actionneurs; actionneurs pour l'automatisation de vannes;
accouplements et boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; chaises de palier pour actionneurs; positionneurs de
vannes pour actionneurs; moteurs pneumatiques autres que
pour véhicules terrestres; moteurs-couples autres que pour
véhicules terrestres; commandes hydrauliques et
pneumatiques pour machines et moteurs; cylindres et pistons
de moteurs; convertisseurs de couple; machines et machines-
outils pour le travail du bois, du métal, du verre et des matières
plastiques; excavateurs et engins de chantier; marteaux-pilons;
machines de levage et de hissage; machines à traire;
incubateurs et dispositifs d'alimentation; machines et appareils
agricoles; machines et moteurs, autres que pour véhicules
terrestres; freins; démarreurs pour moteurs; injecteurs pour
moteurs; silencieux et courroies de machines et moteurs;
coussinets (parties de machines); carburateurs; convertisseurs
de combustible pour moteurs à combustion interne; radiateurs
de refroidissement pour moteurs; filtres à huile, à carburant et
à air pour machines et moteurs; cylindres hydrauliques et
pneumatiques (pistons) pour moteurs; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres; machines de montage et
démontage de pneus; alternateurs et générateurs d'électricité;
machines à peindre; robots (machines) pour la production;
tondeuses pour animaux; compresseurs (machines); machines
à souder; machines à imprimer; machines à broyer les métaux;
machines à envelopper; machines pour la fabrication d'articles
en tissu et cuir; machines textiles; pompes (autres que pour
parties de machines et moteurs); pompes (parties de machines
ou de moteurs); machines à broyer électriques; lave-vaisselle;
aspirateurs; machines de fonderie et leurs parties; installations
de lavage pour véhicules; machines de malaxage
automatiques; égreneuses; fraiseuses; électromécanismes pour
actionner les vitres latérales de véhicules.

 9 Vannes de dépression; tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs; valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques); boîtiers d'interrupteur; accouplements
électriques; positionneurs de vannes; interrupteurs électriques;
détecteurs; appareils et instruments de mesurage et
d'évaluation dans les domaines scientifique, nautique,
topographique, météorologique, électrique, photographique,
cinématographique, industriel et optique, ainsi que dans le
domaine des laboratoires; appareils et instruments pour l'essai
de matériaux; fours pour expériences de laboratoire et meubles
spécialement conçus pour laboratoires; panneaux publicitaires
lumineux; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images (autres que dispositifs de
communication); appareils de traitement de données; supports
de données magnétiques et optiques; appareils
photographiques; films impressionnés; antennes; dispositifs
électriques d'allumage à distance; appareils actionnés par
pièce, jeton ou carte et leurs mécanismes; circuits
électroniques pour machines et dispositifs; appareils
téléphoniques; photocopieurs; compteurs; cartes magnétiques
et électroniques; outils et appareils d'équilibrage; équipements
de sauvetage et de protection; lunettes; lunettes de soleil;
matériel électrique; alarmes (autres que pour véhicules); câbles
et fils électriques; accumulateurs; fers à repasser à vapeur et
électriques; indicateurs pour véhicules; appareils d'équilibrage
de barres; clignotants [signaux lumineux]; extincteurs;
appareils à souder électriques; radars; paratonnerres; balances
à eau; appareils de dosage; bigoudis électrothermiques;
dispositifs électriques pour éliminer et repousser les insectes;
dispositifs d'ouverture et de fermeture de portes électriques
pour bâtiments; satellites à usage scientifique; appareils pour
travaux d'électrolyse et de galvanisation; filtres de protection
pour ordinateurs et téléviseurs; mécanismes d'ouverture et de
fermeture à distance de portes de véhicules; aimants; bouchons
d'oreilles.

 7 Pneumatic, hydraulic and electric operational
rotating actuators; pneumatic, hydraulic and electric
operational linear actuators; manual reduction units; boxes
with pneumatic and electric limit switches; valves (machines
parts); clack valves; actuators; actuators for automation on
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valves; couplings and gear boxes, other than for land vehicles;
bearing brackets for actuators; valve positioners for
actuators; pneumatic motors, other than for land vehicles;
torque motors, other than for land vehicles; hydraulic and
pneumatic controls for machines, motors and engines; motor
pistons and drums; torque converters; machinery and machine
tools for processing wood, metal, glass and plastic materials;
excavators and construction machines; power hammers;
lifting and hoisting machines; milking machines; incubators
and feeders; agricultural apparatus and machines; motors and
machines, other than for land vehicles; brakes; starters for
motors and engines; injectors for engines; silencers and belts
for machines and motors; bearings (parts of machines);
carburetters; fuel conversion apparatus for internal
combustion engines; radiators (cooling) for motors and
engines; oil, fuel and air filters for machines and motors;
hydraulic and pneumatic cylinders (pistons) for motors and
engines; electrical motors, other than for land vehicles; tire
mounting and dismounting machines; alternators and
generators of electricity; painting machines; robots
(machines) used in production; shearing machines for
animals; compressors (machines); welding machines; printing
machines; metal crushing machines; wrapping machines;
machines for production of leather and fabric items; textile
machines; pumps (other than for parts of machines and
motors); pumps (parts of machines or motors); electrical
grinding machines; dishwashers; vacuum cleaners; foundry
machines and parts; vehicle washing installations; automatic
kneading machines; grain separators; milling machines;
electro-mechanisms for rolling side windows of vehicles.

 9 Vacuum valves; amplifying valves; solenoid valves
(electromagnetic switches); switch boxes; electric couplings;
valve positioners; electric switches; detectors; apparatus and
instruments for measurement and evaluation in scientific,
laboratory, nautical, topography, meteorology, electrical,
photography, cinematography, industry and optics fields;
apparatus and instruments for testing materials; oven for
laboratory experiments and furniture especially made for
laboratories; illuminated advertising panels; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images
(other than communication devices); data processing
apparatus; magnetic and optic data media; cameras
(photography); exposed films; antennas; electrical igniting
apparatus for igniting at a distance; coin, token or card-
operated apparatus and their mechanisms; electronic circuits
used in machines and devices; telephones; photocopiers;
meters; electronic and magnetic cards; balancing tools and
apparatus; life saving and protecting equipments; eyeglasses;
sunglasses; electrical materials; alarms (other than for
vehicles); electric cables and wires; accumulators; electrical
and steam irons; indicators for vehicles; rod balancing
apparatus; flashing lights (luminous signals); fire
extinguishing apparatus; electric welding apparatus; radar
apparatus; lightening conductors (rods); water scales; dosage
dispensers; electrically heated hair-curlers; electrical devices
for repelling and destroying insects; electric door openers and
closers for building; satellites for scientific purposes;
apparatus for electrolysis and galvanizing works; screen
filters for computers and televisions; remote controlled
opening and closing mechanisms for vehicles doors; magnets;
ear plugs.

 7 Accionadores rotativos neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; accionadores lineales neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; reductores manuales; cajas con interruptores de
final de carrera neumáticos y eléctricos; válvulas (partes de
máquinas); válvulas de charnela; accionadores; accionadores
para la automatización de válvulas; conexiones y cajas de
cambio que no sean para vehículos terrestres; soportes de
cojinetes para accionadores; posicionadores de válvula para
accionadores; motores neumáticos que no sean para vehículos
terrestres; motores de par que no sean para vehículos
terrestres; controles hidráulicos y neumáticos para máquinas,
motores y motores de explosión; pistones y tambores de
motores; convertidores de par; maquinaria y máquinas
herramientas para el tratamiento de la madera, así como para

el tratamiento de metales, vidrio y materias plásticas;
excavadoras y máquinas para la construcción; martillos
pilones; máquinas elevadoras e izadoras; ordeñadoras;
incubadoras y alimentadores; máquinas y aparatos agrícolas;
motores y máquinas que no sean para vehículos terrestres;
frenos; arranques para motores y motores de explosión;
inyectores para motores de explosión; silenciadores y correas
para máquinas y motores; cojinetes (partes de máquinas);
carburadores; convertidores de combustible para motores de
combustión interna; radiadores de refrigeración para motores y
motores de explosión; filtros de aire, aceite y combustible para
máquinas y motores; cilindros hidráulicos y neumáticos
(pistones) para motores y motores de explosión; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; máquinas de
montaje y desmontaje de neumáticos; alternadores y
generadores de electricidad; máquinas para pintar; robots
(máquinas) para procesos de producción; esquiladoras;
compresores (máquinas); máquinas para soldar; máquinas de
imprimir; trituradoras metálicas; máquinas para envolver;
máquinas para la fabricación de artículos de cuero y de
materias textiles; máquinas para la industria textil; bombas
(que no sean partes de máquinas o motores); bombas (partes
de máquinas o motores); trituradoras eléctricas; lavaplatos
(máquinas); aspiradoras; máquinas de fundición y sus partes;
instalaciones de lavado de vehículos; amasadoras mecánicas
automáticas; desgranadoras; fresadoras; mecanismos
eléctricos para accionar ventanillas laterales de vehículos.

 9 Válvulas de vacío; válvulas amplificadoras;
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos); cajas
de conexión; empalmes eléctricos; posicionadores de válvula;
interruptores; detectores; aparatos e instrumentos de medición
y evaluación para utilizar en laboratorios y en el ámbito de la
óptica, así como en los ámbitos científico, náutico, topográfico,
metereológico, eléctrico, fotográfico, cinematográfico e
industrial; aparatos e instrumentos para pruebas de materiales;
hornos para experimentos de laboratorio y muebles especiales
de laboratorio; paneles publicitarios luminosos; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes,
excepto dispositivos de comunicación; aparatos para el
tratamiento de datos; soportes de datos ópticos y magnéticos;
cámaras fotográficas; películas impresionadas; antenas;
aparatos eléctricos de encendido a distancia; aparatos
accionados con tarjetas, monedas o fichas y sus mecanismos;
circuitos electrónicos de máquinas y dispositivos; teléfonos;
fotocopiadoras; contadores; tarjetas electrónicas y
magnéticas; herramientas y aparatos equilibradores; equipos
de salvamento y protección; anteojos; gafas de sol; materiales
eléctricos; alarmas (que no sean para vehículos); hilos y cables
eléctricos; acumuladores; planchas de vapor y eléctricas;
indicadores para vehículos; dispositivos de balanceo de
barras; luces intermitentes (señales luminosas); extintores;
aparatos de soldadura eléctrica; radares; conductores
luminosos (jalones); balanzas de agua; dosificadores; bigudíes
electrotérmicos; dispositivos eléctricos para repeler y eliminar
insectos; dispositivos eléctricos para abrir y cerrar puertas
(para la construcción); satélites para uso científico; aparatos
para trabajos de electrólisis y galvanización; filtros
antirreflectantes para ordenadores y televisores; mecanismos
de apertura y cierre a distancia para puertas de vehículos;
imanes; tapones para los oídos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Actionneurs rotatifs, pneumatiques et
hydrauliques; actionneurs linéaires pneumatiques et
hydrauliques; unités de réduction des émissions manuelles
pour moteurs industriels, à savoir convertisseurs catalytiques;
parties de machine, à savoir valves; clapets de machines;
actionneurs pour l'automatisation de vannes; accouplements et
boîtes de vitesses autres que pour véhicules terrestres; chaises
de palier pour actionneurs; positionneurs de vannes pour
actionneurs; convertisseurs de couple, autres que pour
véhicules terrestres; moteurs pneumatiques, autres que pour
véhicules terrestres; moteurs-couples, autres que pour
véhicules terrestres.

 9 Vannes de dépression; tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs; valves solénoïdes (interrupteurs
électromagnétiques); boîtiers d'interrupteur; accouplements
électriques; positionneurs de vannes; interrupteurs électriques;
fils électriques, serre-fils (électricité); câbles électriques;
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manchons de jonction pour câbles électriques; détecteurs;
appareils de commande électriques; unités d'alimentation et
systèmes de connexion et de synchronisation pour actionneurs;
unités d'alimentation et de commande pour actionneurs;
capteurs et unités de commande centrale; relais électriques;
modules de commande et d'alimentation pour actionneurs;
claviers ou tableaux à boutons-poussoirs; commandes de
secours.

 7 Pneumatic, hydraulic and operational rotating
valve actuators; pneumatic valve, hydraulic valve and
operational linear actuators; manual emissions reduction
units for industrial engines, namely, catalytic converters;
machines parts, namely valves; clack valves; actuators for
automation on valves; couplings and gear boxes, other than
for land vehicles; bearing brackets for actuators; valve
positioners for actuators; torque converters, not for land
vehicles; pneumatic motors, other than for land vehicles;
torque motors, other than for land vehicles.

 9 Vacuum valves; amplifying valves; solenoid valves
(electromagnetic switches); switch boxes; electric couplings;
valve positioners; electric switches; electric wires, wire
connectors (electricity); electric cables; junction sleeves for
electricity cables; detectors; electric control apparatus;
connection and synchronization units and power units for
actuators; control and power units for actuators; sensors and
central control units; electric relays; control and feed modules
for actuators; keyboards or push-button panels; emergency
controls.

 7 Accionadores rotativos neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; accionadores lineales neumáticos, hidráulicos y
eléctricos; reductores manuales de emisiones para motores de
explosión industriales, a saber, convertidores catalíticos;
partes de máquinas, a saber, válvulas; válvulas de charnela;
accionadores para la automatización de válvulas; conexiones y
cajas de cambio que no sean para vehículos terrestres;
soportes de cojinetes para accionadores; posicionadores de
válvula para accionadores; convertidores de par que no sean
para vehículos terrestres; motores neumáticos que no sean
para vehículos terrestres; motores de par que no sean para
vehículos terrestres.

 9 Válvulas de vacío; válvulas amplificadoras;
válvulas de solenoide (interruptores electromagnéticos); cajas
de conexión; empalmes eléctricos; posicionadores de válvula;
interruptores; hilos eléctricos, bornes de presión (electricidad);
cables eléctricos; manguitos de unión para cables eléctricos;
detectores; aparatos eléctricos de control; unidades de
conexión y de sincronización y unidades de alimentación para
accionadores; unidades de alimentación y de control para
accionadores; sensores y unidades centrales de control; relés
eléctricos; módulos de alimentación y de control para
accionadores; teclados o paneles de pulsadores; mandos de
emergencia.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.09.2009 1 032 580
(180) 01.09.2019
(732) UNICRAFT GmbH

Holderlinplatz 5
70193 Stuttgart (DE).

(812) RU

(531) 3.1; 27.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériels de
construction métalliques; garnitures métalliques pour
meubles; cuves métalliques; bocaux métalliques; boulons
métalliques; vis métalliques; écrous métalliques; clous
métalliques; barres métalliques; crampons métalliques; bondes
métalliques; rivets métalliques; dispositifs d'obturation
métalliques, non électriques; charpentes métalliques; clefs;
clés; colliers; crochets métalliques; échafaudages métalliques;
jalousies métalliques; articles de ferronnerie; charnières
métalliques; ressorts; rondelles métalliques; châssis
métalliques; citernes métalliques; grilles métalliques; manches
d'outils métalliques; poignées métalliques; boulons de ressort;
coffres-forts; grillages métalliques; boucles métalliques;
tuyaux métalliques; feuilles métalliques pour emballage et
empaquetage; cornières métalliques; rideaux métalliques;
colliers de serrage métalliques; pointes (clous) métalliques;
lettres et chiffres (en métaux communs); bardages métalliques
pour le bâtiment; produits métalliques non compris dans
d'autres classes.

 7 Disques de découpage et de sciage en diamant pour
scies circulaires électriques.

 8 Diamants de vitriers (parties d'outils à main);
pilons (outils); barres de havage; rasoirs électriques ou non
électriques; pierres à aiguiser; fusils à affûter; bastringues
(outils); vrilles (outils à main); esserets; pieds de biche; leviers;
sarcloirs; fourchettes de table; fourches; tondeuses à gazon
(instruments à main); harpons; harpons pour la pêche; arrache-
clous; râteaux (outils); barres d'alésage; coffins; tranches
(outils à main); bouchardes; crics à main; perçoirs; pelles
(outils à main); guillaumes; trépans (outils à main); matoirs;
gravoirs; coutellerie; outils à main pour le jardinage actionnés
manuellement; instruments à main pour abraser; pinces à
numéroter; fers à gaufrer; appareils pour l'épilation électriques
ou non électriques; instruments pour le repassage des lames;
instruments à marquer les bestiaux; coupe-ongles électriques
ou non électriques; ouvre-huîtres; fers à glacer; appareils pour
percer les oreilles; instruments à tronçonner les tuyaux;
rivetiers (outils à main); mandrins (outils à main); découpoirs
(outils à main); outils à main entraînés manuellement; étampes
(outils à main); pics (outils à main); casse-pierres; meules à
aiguiser à main; coups-de-poing; pointeaux (outils à main);
dagues; pioches; maillets (instruments à main); emporte-pièce
(outils à main); lames (armes); filières annulaires; clefs (outils
à main); cuillères; cuillères (outils à main); instruments à main
pour transporter la fonte; vilebrequins; formes pour souliers;
besaiguës; anneaux de faux; arracheuses (outils à main);
béliers (outils à main); faux; sapes; tisonniers; meules en
émeri; masses (maillets); échardonnettes (outils à main);
pinces; piolets à glace; lames (outils à main); lames de rasoirs;
scies à chantourner; spatules (outils à main); bêches (outils à
main); déplantoirs; tarauds (outils à main); marteaux (outils à
main); chasses (outils à main); aiguiseurs (marteaux-);
massettes (marteaux); bouterolles (outils à main); hoyaux;
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fossoirs (outils à main); limes à aiguilles; limes; gonfleurs; fers
de guillaumes; écaillères; fers à moulurer; ouvre-boîtes non
électriques; molettes (outils à main); écussonnoirs; couteaux
de chasse; canifs; greffoirs (outils à main); échenilloirs; serpes;
couteaux; cisailles; fauchettes; ciseaux; fourreaux de sabres;
instruments agricoles à main actionnés manuellement; armes
blanches; affiloirs; tournevis; sabres; pinces universelles;
manchons d'alésoirs; porte-forets (outils à main); perforateurs
(outils à main); limes à ongles; limes à ongles électriques; scies
(outils à main); archets de scies; brucelles; pinces à épiler;
pistolets actionnés manuellement pour l'extrusion de mastics;
pistolets (outils à main); filières (outils à main); cueille-fruits
(outils à main); lames de scies (parties d'outils à main);
ceintures porte-outils; couverts (couteaux, fourchettes et
cuillères); fers à tuyauter; appareils à main à friser les cheveux
non électriques; ramasse-monnaie; polissoirs d'ongles
électriques ou non électriques; sérans (outils à main);
repoussoirs; chasse-clous; poinçons (outils à main);
pulvérisateurs pour insecticides (outils à main); seringues pour
projeter des insecticides; alésoirs; houes (outils à main);
châssis de scies à main; porte-scie; râpes (outils à main);
coupoirs; couperets; boutoirs (outils à main); burins; cuirs à
rasoirs; cuirs à aiguiser; rabots; épissoirs; tarières (outils à
main); mèches et forets pour perceuses à main; évidoirs
(parties d'outils à main); sécateurs; argenterie (couteaux,
fourchettes et cuillères); serpettes; faucilles; planes; grattoirs à
main; déplantoirs; bédanes; fers à calfater; gouges (outils à
main); boîtes à onglets (outils à main); serre-joints; mortiers
pour le pilage; fers à marquer au feu; hachettes; herminettes
(outils à main); étaux; hachottes; haches; fouloirs (outils à
main); dames (outils de paveurs); cliquets (outils à main);
coupe-tube (outils à main); équerres (outils à main); allonges
de vilebrequins pour tarauds; tendeurs de fils et bandes
métalliques (outils à main); estampeurs (outils à main);
racloirs (outils à main); fraises (outils à main); alênes; hachoirs
(couteaux); amassettes; baïonnettes; pincettes.

 9 Mesures; instruments et appareils de mesure;
dispositifs de mesure; tableaux de connexion; supports de
données magnétiques; supports de données optiques; casques
de protection pour les ouvriers; écrans pour la protection du
visage des ouvriers; vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; dispositifs de protection
personnelle contre les accidents; casques de protection; gants
de protection; masques à gaz; masques respiratoires autres que
pour la respiration artificielle, et leurs filtres; appareils à
souder électriques et leurs électrodes; enseignes lumineuses;
instruments d'alarme; appareils électriques de surveillance.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux
de peintres en bâtiments; rouleaux à peindre; machines à écrire
et articles de bureau (autres que meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

20 Récipients d'emballage en matières plastiques;
boulons non métalliques; barils en matières plastiques pour
l'emballage; robinets de tonneaux, non métalliques, autres que
parties de machines; vis non métalliques; dispositifs de portes
non métalliques; bondes non métalliques; clips, taquets, non
métalliques; dispositifs de fermeture; fermetures, autres
qu'électriques, non métalliques; bondes non métalliques;
loquets non métalliques; vannes non métalliques autres que
parties de machines; piquets de tentes, non métalliques;
récipients d'emballage en matières plastiques; bouchons, non
métalliques; piquets de tentes métalliques; carrelages non
métalliques; réceptacles d'emballage en matières plastiques;
manches d'outils non métalliques; manches d'outils non en
métal; bassines d'emballage en matières plastiques; chaussées
non métalliques (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2) du Règlement d'exécution
commun); dispositifs pour fenêtres non métalliques; palettes
de manutention non métalliques; rayonnages; armoires de

classement; charnières non métalliques; pointes (clous), non
métalliques; chevilles non métalliques; vis non métalliques;
boîtes d'emballage non métalliques.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
analyse de prix de revient; location d'espaces publicitaires;
vérification de comptes; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; comptabilité; facturation;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondage d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherche de marché; recrutement
de personnel; conseils en gestion et organisation des affaires;
conseils en gestion de personnel; conseils pour l'organisation
des affaires; conseils en matière de gestion des affaires;
consultation professionnelle pour affaires; services de mise en
page à des fins publicitaires; direction professionnelle des
affaires artistiques; services de coupures de presse; mise à jour
de documentation publicitaire; traitement de texte; services de
secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
services d'abonnement de journaux pour des tiers; organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité; décoration de
vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherches de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recherche de parraineurs; aide à
la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tous moyens de communication pour la vente au détail;
prévisions économiques; vente aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
publipostage; rédaction de textes publicitaires; publicité;
publicité en ligne sur des réseaux informatiques; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
documents; compilation de statistiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
renseignements d'affaires; systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques; établissement de
déclarations d'impôts; établissement de relevés de comptes;
préparation de petites annonces; services de sélection du
personnel au moyen de tests psychologiques; administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers;
traitement administratif de commandes d'achats; relations
publiques; services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes; services de délocalisation
d'entreprises; services de comparaison des prix; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de sous-traitance
(assistance commerciale); services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; reproduction par héliographie;
expertises en affaires.

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité (construction); désinfection; dératisation;
extraction minière; services de recharge de cartouches d'encre
(toner); aiguisage de couteaux; services d'isolation
(construction); informations en matière de réparations;
informations en matière de construction; pose de briques;
rivetage; travaux de vernissage; rétamage; montage
d'échafaudages; réalisation de revêtements routiers; lavage
d'automobiles; nettoyage de fenêtres; lavage de véhicules;
supervision de travaux de construction; traitement contre la
rouille; traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
entretien et réparation de chambres fortes; entretien de
véhicules; travaux de tapissiers; peinture ou réparation
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d'enseignes; nettoyage de bâtiments (surface apparente);
polissage de véhicules; location de machines à nettoyer;
location d'équipements de construction; location de véhicules
de construction; travaux de plomberie; maçonnerie; travaux de
couverture de toits; travaux de peinture; réparation sous-
marine; travaux d'ébénisterie (réparation); travaux de plâtrerie;
exploitation de carrières; réparation de serrures; entretien et
réparation de véhicules motorisés; entretien et réparation de
brûleurs; réparation et entretien de coffres-forts; réparation de
pompes; réparation de véhicules; graissage de véhicules;
démolition de constructions; installation et réparation
d'entrepôts; stations-service (remplissage en carburant et
entretien); lavage; construction; nettoyage de bâtiments
(intérieur); nettoyage de routes; destruction des animaux
nuisibles autres que dans l'agriculture; installation de portes et
fenêtres; installation et réparation de chauffage; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol; installation et
réparation de fourneaux; installation et réparation de
téléphones; installation et réparation d'appareils de
climatisation; installation et réparation de dispositifs d'alarme
en cas d'incendie; installation et réparation d'appareils de
réfrigération; installation et réparation d'appareils électriques;
installation d'équipement de cuisines; installation, entretien et
réparation de matériel informatique; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau; installation, entretien et
réparation de machines; déparasitage d'installations
électriques; ramonage de cheminées; nettoyage et réparation
de chaudières; ponçage; nettoyage à sec; nettoyage de
véhicules.

39 Location de places de stationnement; réservations
de transport; distribution de colis; livraison de marchandises;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
informations en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; camionnage; charroi; transport et décharge
d'ordures; transport en chaland; transport en navire
transbordeur; fret (transport de marchandises); transport en
automobile; transport en bateau; transport ferroviaire;
transports maritimes; transport fluvial; portage; courtage
maritime; courtage de transport; courtage de fret; location de
véhicules; services de manutention portuaire; déchargement de
marchandises; emballage de produits; location de garages;
location de galeries pour véhicules; location d'entrepôts;
empaquetage de marchandises; services de parcs de
stationnement; services de chauffeurs; services de coursiers
(courrier ou marchandises); transport; stockage physique de
données ou documents stockés électroniquement; dépôt de
marchandises; stockage; services d'expédition.

42 Analyse de systèmes informatiques; analyse
chimique; récupération de données informatiques; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de protection contre
les virus informatiques; étude de projets techniques;
ingénierie; installation de logiciels; essai de matériaux; essai
de textiles; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; recherches techniques; étalonnage (mesurage);
services de conseillers en matériel informatique; services de
conseillers en logiciels; services de conseillers en architecture;
contrôle de qualité; mise à jour de logiciels; maintenance de
logiciels; décoration intérieure; conversion de données ou
documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conception de
systèmes informatiques; hébergement de sites informatiques
(sites Web); duplication de programmes informatiques;
établissement de plans de construction; élaboration de
logiciels; conseils en matière d'économie d'énergie; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; programmation
informatique; dessin industriel; services de chimie; services de
dessinateurs pour emballages; travaux d'ingénieurs
(expertises).

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; fittings of metal for furniture; vats of metal; jars of
metal; bolts of metal; screws of metal; nuts of metal; nails of
metal; bars of metal; crampons of metal; plugs of metal; rivets
of metal; closures of metal, non-electric; frameworks of metal;

keys; spanners; rings; hooks of metal; scaffolding of metal;
jalousies of metal; ironworks; hinges of metal; springs;
washers of metal; frames of metal; tanks of metal; gratings of
metal; tool handles of metal; handles of metal; ring bolts;
safes (strong boxes); nets of metal; buckles of metal; pipes of
metal; foils of metal for wrapping and packaging; angle irons;
blinds of metal; clamps of metal; brads of metal; letters and
numerals of metal; building elements of metal for flashing;
goods of common metal not included in other classes.

 7 Diamond cutting and sawing disks for electric disc
saw.

 8 Glaziers' diamonds (parts of hand tools); pestles
for pounding; cutting bars; razors, electric or non-electric;
scythe stones; knife steels; hand drills (hand tools); gimlets
(hand tools); carpenters' augers; crow bars; levers; hoes
(hand tools); table forks; forks; lawn clippers (hand
instruments); harpoons; harpoons for fishing; nail extractors;
rakes (hand tools); cutter bars; whetstone holders; priming
irons (hand tools); bush hammers; lifting jacks, hand-
operated; borers; shovels (hand tools); rabbeting planes; bits
(hand tools); chisels; engraving needles; cutlery; garden
tools, hand-operated; abrading instruments (hand
instruments); numbering punches; goffering irons; depilation
appliances, electric and non-electric; blade sharpening
instruments; cattle marking tools; nail clippers, electric or
non-electric; oyster openers; glazing irons; ear-piercing
apparatus; tube cutting instruments; riveters (hand tools);
expanders (hand tools); cutting tools (hand tools); hand tools,
hand-operated; stamping-out tools (hand tools); picks (hand
tools); stone hammers; grindstones (hand tools); knuckle
dusters; centre punches (hand tools); daggers; pickaxes;
mallets (hand instruments); punch pliers (hand tools); blades
(weapons); annular screw plates; spanners (hand tools);
ladles for wine; ladles (hand tools); foundry ladles (hand
tools); breast drills; lasts (shoemakers' hand tools); holing
axes; scythe rings; diggers (hand tools); rams (hand tools);
scythes; Hainault scythes; fire irons; emery grinding wheels;
sledgehammers; thistle extirpators (hand tools); pliers; ice
picks; blades (hand tools); razor blades; jig-saws; spatulas
(hand tools); spades (hand tools); trowels; taps (hand tools);
hammers (hand tools); fullers (hand tools); hammer
sharpeners; masons' hammers; riveting hammers (hand
tools); mattocks; ditchers (hand tools); needle files; files
(tools); hand pumps; blades for planes; scaling knives;
molding irons; can openers, non-electric; braiders (hand
tools); budding knives; hunting knives; penknives; grafting
tools (hand tools); pruning shears; bill-hooks; knives; shears;
border shears; scissors; sword scabbards; agricultural
implements, hand-operated; side arms; stropping instruments;
screwdrivers; sabers; combination pliers; reamer sockets;
drill holders (hand tools); perforating tools (hand tools); nail
files; nail files, electric; saws (hand tools); bow saws;
tweezers; hair-removing tweezers; guns, hand-operated, for
the extrusion of mastics; guns (hand tools); dies (hand tools);
fruit pickers (hand tools); saw blades (parts of hand tools);
tool belts (holders); table cutlery (knives, forks and spoons);
crimping irons; hand implements for hair curling, non-
electric; money scoops; fingernail polishers, electric or non-
electric; hackles (hand tools); pin punches; nail punches;
punches (hand tools); insecticide atomizers (hand tools);
syringes for spraying insecticides; reamers; weeding forks
(hand tools); frames for handsaws; saw holders; rasps (hand
tools); cutters; cleavers; paring irons (hand tools); graving
tools (hand tools); razor strops; leather strops; planes;
marline spikes; augers (hand tools); bits (parts of hand tools);
hollowing bits (parts of hand tools); pruning scissors; silver
plate (knives, forks and spoons); pruning knives; sickles;
drawing knives; scrapers (hand tools); trowels (gardening);
mortise chisels; caulking irons; gouges (hand tools); miter
boxes (hand tools); clamps for carpenters or coopers; mortars
for pounding; branding irons; hatchets; adzes (tools); vices;
hoop cutters (hand tools); axes; fulling tools (hand tools);
earth rammers (hand tools); ratchets (hand tools); tube cutters
(hand tools); squares (hand tools); extension pieces for braces
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for screw taps; metal band stretchers (hand tools); embossers
(hand tools); scraping tools (hand tools); milling cutters (hand
tools); awls; choppers (knives); palette knives; bayonets;
nippers.

 9 Measures; measuring apparatus and instruments;
measuring devices; switchboards; magnetic data media;
optical data media; protective helmets for workers; workmen's
protective face-shields and screens; clothing for protection
against accidents, irradiation and fire; protection devices for
personal use against accidents; protective helmets; gloves for
protection; gas masks; respirators, other than for artificial
respiration, and filters therefor; electric soldering apparatus
and electrodes therefor; signs, luminous; alarms; monitoring
apparatus, electric.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
materials for printed matter; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; house painters' brushes; house painters' rollers;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes).

20 Packaging tanks, of plastic; bolts, not of metal;
barrels of plastic for packaging; taps, not of metal, other than
parts of machines; screws, not of metal; door devices, not of
metal; plugs, not of metal; clips, catches, not of metal; locks;
closures, other than electric, not of metal; plugs, not of metal;
latches, not of metal; valves, not of metal, other than parts of
machines; pegs, not of metal; packaging containers of plastic;
tops, not of metal; pegs of metal; flooring, not of metal;
packaging reservoirs, of plastic; tool handles, not of metal;
tool gripes, not of metal; packaging vats, of plastic; roads, not
of metal (terms considered too vague by the International
Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common Regulations); window
devices, not of metal; handling pallets, not of metal; racks;
filing cabinets; hinges, not of metal; brads, not of metal;
dowels, not of metal; screws, not of metal; packaging bins, not
of metal.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; computerized file management; accounting;
invoicing; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers; business
investigations; marketing research; personnel recruitment;
business management and organization consultancy;
personnel management consultancy; business organization
consultancy; business management consultancy; professional
business consultancy; layout services for advertising
purposes; business management of performing artists; news
clipping services; updating of advertising material; word
processing; secretarial services; shorthand; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; arranging
newspaper subscriptions for others; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; business appraisals; evaluation of standing timber;
evaluation of wool; payroll preparation; data search in
computer files for others; sponsorship search; business
management assistance; commercial or industrial
management assistance; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; economic
forecasting; auctioneering; sales promotion for others; office
machines and equipment rental; rental of advertising time on
communication media; publicity material rental; rental of
vending machines; rental of photocopying machines;
publication of publicity texts; typing; radio advertising; bill-
posting; distribution of samples; dissemination of advertising
matter; writing of publicity texts; advertising; on-line
advertising on a computer network; advertising by mail order;
television advertising; document reproduction; compilation of
statistics; compilation of information into computer
databases; business inquiries; systemization of information

into computer databases; tax preparation; drawing up of
statements of accounts; publicity columns preparation;
psychological testing for the selection of personnel;
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; administrative processing of purchase
orders; public relations; modeling for advertising or sales
promotion; relocation services for businesses; price
comparison services; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
outsourcing services (business assistance); telephone
answering for unavailable subscribers; photocopying;
efficiency experts.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that have been worn or partially destroyed;
retreading of tires (tyres); vulcanization of tires (repair);
building sealing; disinfecting; rat exterminating; mining
extraction; refilling of toner cartridges; knife sharpening;
building insulating; repair information; construction
information; bricklaying; riveting; varnishing; re-tinning;
scaffolding; road paving; car wash; window cleaning; vehicle
wash; building construction supervision; rust proofing; anti-
rust treatment for vehicles; strong-room maintenance and
repair; vehicle maintenance; paper hanging; painting or
repair of signs; cleaning of buildings (exterior surface);
vehicle polishing; rental of cleaning machines; rental of
construction equipment; rental of construction vehicles;
plumbing; masonry; roofing services; painting, interior and
exterior; underwater repair; repair cabinet making;
plastering; quarrying services; repair of security locks; motor
vehicle maintenance and repair; burner maintenance and
repair; safe maintenance and repair; pump repair; vehicle
repair; vehicle greasing; demolition of buildings; warehouse
construction and repair; vehicle service stations (refuelling
and maintenance); washing; construction; cleaning of
buildings (interior); street cleaning; vermin exterminating,
other than for agriculture; installation of doors and windows;
heating equipment installation and repair; burglar alarm
installation and repair; furnace installation and repair;
telephone installation and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; fire alarm installation and repair;
freezing equipment installation and repair; electric appliance
installation and repair; kitchen equipment installation;
installation, maintenance and repair of computer hardware;
office machines and equipment installation, maintenance and
repair; machinery installation, maintenance and repair;
interference suppression in electrical apparatus; chimney
sweeping; boiler cleaning and repair; pumicing; dry cleaning;
vehicle cleaning.

39 Parking place rental; transport reservation;
parcel delivery; delivery of goods; delivery of goods by mail
order; transportation information; storage information;
hauling; carting; transport and storage of trash; barge
transport; ferry-boat transport; freight (shipping of goods);
car transport; boat transport; railway transport; marine
transport; river transport; porterage; ship brokerage;
transport brokerage; freight brokerage; vehicle rental;
stevedoring; unloading cargo; packaging of goods; garage
rental; rental of vehicle roof racks; rental of warehouses;
wrapping of goods; car parking; chauffeur services; courier
services (messages or merchandise); transport; physical
storage of electronically-stored data or documents; storage of
goods; storage; freight forwarding.

42 Computer systems analysis; chemical analysis;
recovery of computer data; graphic arts designing; computer
virus protection services; technical project studies;
engineering; installation of computer software; material
testing; textile testing; research and development for others;
technical research; calibration (measuring); consultancy in
the field of computer hardware; computer software
consultancy; architectural consultation; quality control;
updating of computer software; maintenance of computer
software; design of interior; conversion of data or documents
from physical to electronic media; data conversion of
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computer programs and data (not physical conversion);
computer system design; hosting computer sites (Web sites);
duplication of computer programs; construction drafting;
computer software design; consultancy in the field of energy-
saving; creating and maintaining Web sites for others;
computer programming; industrial design; chemistry
services; packaging design services; surveying.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; herrajes para muebles; cubas
metálicas; jarras de metal; pernos metálicos; tornillos
metálicos; tuercas metálicas; clavos metálicos; barras
metálicas; crampones metálicos; clavijas metálicas; remaches
metálicos; cierres metálicos, no eléctricos; armazones
metálicos; llaves; triscador; aros; ganchos metálicos; andamios
metálicos; celosías metálicas; artículos de hierro; bisagras
metálicas; muelles; arandelas metálicas; marcos de metal;
tanques metálicos; rejas metálicas; mangos de herramientas
metálicos; empuñaduras metálicas; pernos de argolla; cajas de
caudales; redes metálicas; hebillas metálicas; tubos metálicos;
hojas metálicas para embalaje y empaquetado; angulares
metálicos; persianas metálicas; prensas de sujeción metálicas;
puntas metálicas; letras y números de metal; elementos de
construcción metálicos para tapajuntas; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases.

 7 Discos de aserrado y de corte adiamantados para
sierras circulares eléctricas.

 8 Diamantes de vidriero (partes de herramientas de
mano); pisones (herramientas de mano); barras de socavar;
maquinillas de afeitar eléctricas o no; piedras para amolar
guadañas; chairas de afilar; taladradoras de mano; barrenas
de carpintero (herramientas de mano); brocas de media caña;
barretas; palancas; escardaderas (herramientas de mano);
tenedores de mesa; tenedores; cortacéspedes (instrumentos
de mano); arpones; arpones de pesca; sacaclavos; rastrillos
(herramientas de mano); barras de escariado; colodras;
tajaderas (herramientas de mano); bujardas; gatos manuales;
taladros; palas (herramientas de mano); guillames; barrenas
(herramientas de mano); cinceles; buriles; artículos de
cuchillería; herramientas de jardinería accionadas
manualmente; instrumentos abrasivos (instrumentos de
mano); punzones para numerar; planchas de gofrado; aparatos
de depilación eléctricos o no; instrumentos para afilar hojas y
cuchillas; instrumentos para marcar el ganado; cortaúñas
eléctricos o no; abreostras; planchas de satinado; aparatos
para perforar las orejas; instrumentos para cortar tubos;
remachadoras (herramientas de mano); mandriles
(herramientas de mano); recortadoras (herramientas de
mano); herramientas de mano, accionadas manualmente;
troqueles (herramientas de mano); picos (herramientas de
mano); almádenas; muelas de afilar (herramientas de mano);
puños americanos; punzones para marcar (herramientas de
mano); dagas; picos; mazas (herramientas de mano);
sacabocados (herramientas de mano); cuchillas (armas);
terrajas anulares; llaves (herramientas de mano); cucharones
para vino; cucharas y cucharones (herramientas de mano);
instrumentos de mano para transportar hierro colado; taladros
de pecho; hormas de calzado (herramientas de zapatero);
azuelas de dos filos; anillas de guadaña; arrancadoras
(herramientas de mano); arietes (herramientas de mano);
guadañas; zapas (guadañas pequeñas); atizadores; muelas de
esmeril; mazos; escardadoras (herramientas de mano);
tenazas; piquetas de hielo; hojas (herramientas de mano);
hojas de afeitar; sierras de vaivén; espátulas (herramientas de
mano); layas (palas) (herramientas de mano); llanas; machos
de roscar (herramientas de mano); martillos (herramientas de
mano); cachas (herramientas de mano); afiladores de martillos;
martillos de albañil; buterolas (herramientas de mano);
azadillas; zanjadoras (herramientas de mano); limas de aguja;
limas (herramientas de mano); bombas de mano; cuchillas de
guillame; cuchillos descamadores; hierros de moldurar;
abrelatas no eléctricos; trenzadoras (herramientas de mano);
cuchillos para injertos de escudete; cuchillos de caza; navajas;
injertadores (herramientas de mano); podaderas (tijeras de
jardinero); hocejos; cuchillos; cizallas; hocinos; tijeras; vainas
de sables; instrumentos agrícolas accionados manualmente;
armas blancas; afiladores; destornilladores; sables; alicates
universales; manguitos de escariadores; portabrocas;
perforadores (herramientas de mano); limas de uñas; limas
eléctricas de uñas; sierras (herramientas de mano); sierras de
arco; pinzas pequeñas; pinzas de depilar; pistolas accionadas
manualmente para extrudir masillas; pistolas (herramientas de

mano); terrajas (herramientas de mano); recolectores de fruta
(instrumentos de mano); hojas de sierra (partes de
herramientas de mano); cinturones portaherramientas
(estuches); cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas);
planchas para cardar el pelo; aparatos de mano no eléctricos
para rizar el cabello; recogemonedas; pulidores de uñas
(eléctricos o no); rastrillos para uso textil (herramientas de
mano); punzones botadores; botadores; punzones
(herramientas de mano); atomizadores para insecticidas
(herramientas de mano); jeringas para pulverizar insecticidas;
escariadores; azadas (herramientas de mano); mangos de
serrucho; portasierras; escofinas (herramientas de mano);
cortafríos; hachas de carnicero; pujavantes (herramientas de
mano); buriles (herramientas de mano); cueros de navajas de
afeitar; cueros de afilar; cepillo curvo; pasadores de cabo;
barrenos (herramientas de mano); brocas (partes de
herramientas de mano); vaciadores (partes de herramientas de
mano); tijeras de podar; cuberterías de plata (cuchillos,
tenedores y cucharas); navajas de poda; hoces; garlopas;
rascadores (herramientas de mano); desplantadores
(jardinería); escoplos; hierros de calafateo; gubias
(herramientas de mano); cajas de ingletes (herramientas de
mano); cárceles de carpintero (gatos); morteros; hierros para
marcar a fuego; hachuelas; azuelas de carpintero
(herramientas de mano); tornillos de banco; hachas de tonelero
(herramientas de mano); hachas; batanes (herramientas de
mano); aplanaderas (herramientas de pavimentación);
trinquetes (herramientas de mano); cortatubos (instrumentos
manuales); escuadras (herramientas de mano); alargadores de
berbiquíes para machos de roscar; tensores de alambres y
cintas metálicas (herramientas de mano); estampadores
(troqueles) (herramientas de mano); rasquetas (herramientas
de mano); fresas (herramientas de mano); leznas; cuchillos de
picar; espátulas; bayonetas; alicates de corte.

 9 Medidores; aparatos e instrumentos de medición;
dispositivos de medición; tableros de conexión; soportes
magnéticos de datos; soportes ópticos de datos; cascos de
protección para trabajadores; caretas y máscaras de
protección para obreros; trajes de protección contra el fuego,
radiaciones y accidentes; dispositivos de protección personal
contra accidentes; cascos protectores; guantes de protección;
máscaras antigás; respiradores, excepto para la respiración
artificial, y filtros para los mismos; soldadores eléctricos y
electrodos para los mismos; señales luminosas; alarmas;
aparatos eléctricos de vigilancia.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
materiales para productos de imprenta; fotografías; artículos
de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; brochas para pintores de
obras; rodillos de pintores de obras; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases).

20 Recipientes de embalaje de plástico; pernos no
metálicos; barriles de materias plásticas para embalaje;
tapones, no metálicos, que no sean partes de máquinas;
tornillos no metálicos; dispositivos no metálicos para puertas;
tacos no metálicos; bridas, pestillos, no metálicos; dispositivos
de cierre; cierres, que no sean eléctricos, no metálicos;
enchufes, no metálicos; pestillos no metálicos; válvulas, no
metálicas, que no sean partes de máquinas; clavijas no
metálicas; recipientes de materias plásticas para embalar;
capuchones, no metálicos; clavijas no metálicas; suelos, no
metálicos; depósitos de embalaje, de materias plásticas;
mangos de herramientas (no metálicos); empuñaduras de
herramientas, no metálicas; tinajas de embalaje, de materias
plásticas; rutas, no metálicas (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
dispositivos no metálicos para ventanas; paletas de
manipulación no metálicas; estanterías; archivadores
(muebles); bisagras no metálicas; puntas, no metálicas;
clavijas no metálicas; tornillos no metálicos; cubos de embalaje
no metálicos.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación-exportación; agencias
de información comercial; servicios de agencias publicitarias;
análisis del precio de costo; alquiler de espacios publicitarios;
auditoría; agencias de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; facturación; demostración de
productos; transcripción de comunicaciones; encuestas;
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estudios de mercadotecnia; información sobre negocios;
asesoramiento e información comercial a los consumidores;
investigación comercial; búsqueda de mercados; selección de
personal; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones
comerciales o publicitarias; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas salariales;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; búsqueda de patrocinadores; asistencia en la
dirección de negocios; asistencia en la dirección de empresas
industriales o comerciales; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
previsiones económicas; subastas; promoción de ventas para
terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; alquiler de
material publicitario; alquiler de distribuidores automáticos;
alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios;
servicios de mecanografía; publicidad radiofónica; colocación
de carteles (anuncios); distribución de muestras; difusión de
material publicitario; redacción de textos publicitarios;
publicidad; publicidad a través de una red informática;
publicidad por correspondencia; publicidad televisiva;
reproducción de documentos; recopilación de estadísticas;
compilación de datos en bases de datos informáticas;
información sobre negocios; sistematización de datos en bases
de datos informáticas; elaboración de declaraciones tributarias;
elaboración de estados de cuentas; correo publicitario;
servicios de tests psicotécnicos para la selección de personal;
gestión comercial de licencias de productos y servicios para
terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos con fines
publicitarios o promocionales; servicios de reubicación para
empresas; servicios de comparación de precios; servicios de
aprovisionamiento para terceros (adquisición de productos y
servicios para otras empresas); servicios de externalización
(asistencia comercial); servicios de contestador automático
para abonados ausentes; servicios de fotocopiado; peritajes
comerciales.

37 Servicios de asfaltado; perforación de pozos;
reconstrucción de motores usados o parcialmente destruidos;
reconstrucción de máquinas usadas o parcialmente destruidas;
recauchutado de neumáticos; vulcanización de neumáticos
(reparación); impermeabilización de construcciones;
desinfección; desratización; extracción minera; recarga de
cartuchos de tóner; afilado de cuchillos; servicios de
aislamiento (construcción); información sobre reparaciones;
información sobre construcción; colocación de ladrillos
(albañilería); remache; barnizado; restañado; montaje de
andamios; pavimentación de carreteras; lavado de
automóviles; limpieza de ventanas; lavado de vehículos;
supervisión (dirección) de obras de construcción; tratamientos
antioxidantes; tratamiento antioxidante para vehículos;
mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de vehículos; colocación de papel pintado;
pintura o reparación de letreros (rótulos); limpieza de edificios
(fachadas); pulido de vehículos; alquiler de máquinas de
limpieza; alquiler de máquinas de construcción; alquiler de
vehículos para obras de construcción; trabajos de fontanería;
albañilería; servicios de techado; trabajos de pintura para
interiores y exteriores; reparación submarina; trabajos de
ebanistería (reparación); trabajos de yesería; explotación de
canteras; reparación de cerraduras de seguridad;
mantenimiento y reparación de automóviles; mantenimiento y
reparación de quemadores; mantenimiento y reparación de
cajas fuertes; reparación de bombas; reparación de vehículos;
engrase de vehículos; demolición de construcciones;
instalación y reparación de almacenes (depósitos); estaciones
de servicio (repostaje y mantenimiento); servicios de lavado;
construcción; limpieza de edificios (interiores); limpieza vial;
exterminación de animales dañinos que no sea en el ámbito
agrícola; instalación de puertas y ventanas; instalación y
reparación de sistemas de calefacción; instalación y reparación

de alarmas antirrobo; instalación y reparación de hornos;
instalación y reparación de teléfonos; instalación y reparación
de aparatos de aire acondicionado; instalación y reparación de
alarmas contra incendios; instalación y reparación de aparatos
de refrigeración; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; instalación de cocinas; instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores; instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de oficina; instalación, mantenimiento
y reparación de máquinas; supresión de interferencias de
instalaciones eléctricas; deshollinado de chimeneas; limpieza y
reparación de calderas; pulido; limpieza en seco; limpieza de
vehículos.

39 Alquiler de plazas de estacionamiento; reservas de
transporte; distribución de paquetes; reparto de mercancías;
reparto de mercancías encargadas por correspondencia;
información sobre transporte; información sobre
almacenamiento; camionaje; acarreo; transporte y descarga de
residuos y desechos; transporte en gabarra; transporte en
transbordador; flete (transporte de mercancías); transporte en
automóvil; transporte en embarcaciones; transporte por
ferrocarril; transporte marítimo; transporte fluvial; servicios de
porte; corretaje marítimo; correduría de transporte; corretaje de
fletes; alquiler de vehículos; estiba; descarga de mercancías;
embalaje de productos; alquiler de garajes; alquiler de
portaequipajes para vehículos; alquiler de almacenes;
acondicionamiento (embalaje) de productos; servicios de
aparcamiento; servicios de choferes; mensajería (correo o
mercancías); transporte; depósito o almacenaje físico de bases
de datos o de documentos almacenados electrónicamente;
almacenamiento de mercancías; depósito; servicios de
expedición (envío).

42 Análisis de sistemas informáticos; análisis químico;
recuperación de bases de datos; diseño de artes gráficas;
servicios de protección antivirus (informática); estudio de
proyectos técnicos; trabajos de ingenieros (peritajes);
instalación de software; ensayo de materiales; ensayo de
textiles; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; investigación técnica; calibración (medición);
consultoría en hardware; consultoría en software;
asesoramiento en arquitectura; control de calidad;
actualización de software; mantenimiento de software; diseño
de interiores; conversión de datos o documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física); diseño de
sistemas informáticos; alojamiento de sitios informáticos (sitios
web); duplicación de programas informáticos; elaboración de
planos para la construcción; diseño de software; consultoría en
ahorro de energía; creación y mantenimiento de sitios web
para terceros; programación de ordenadores; diseño industrial;
servicios de química; servicios de diseñadores de embalajes;
trabajos de ingenieros (peritajes).
(822) RU, 12.12.2008, 367315.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.09.2009 1 032 581
(180) 01.09.2019
(732) UNICRAFT GmbH

Holderlinplatz 5
70193 Stuttgart (DE).

(812) RU
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(531) 3.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériels de
construction métalliques; garnitures métalliques pour
meubles; cuves métalliques; bocaux métalliques; boulons
métalliques; vis métalliques; écrous métalliques; clous
métalliques; barres métalliques; crampons métalliques; bondes
métalliques; rivets métalliques; dispositifs d'obturation
métalliques, non électriques; charpentes métalliques; clefs;
clés; colliers; crochets métalliques; échafaudages métalliques;
jalousies métalliques; articles de ferronnerie; charnières
métalliques; ressorts; rondelles métalliques; châssis
métalliques; citernes métalliques; grilles métalliques; manches
d'outils métalliques; poignées métalliques; boulons de ressort;
coffres-forts; grillages métalliques; boucles métalliques;
tuyaux métalliques; feuilles métalliques pour emballage et
empaquetage; cornières métalliques; rideaux métalliques;
colliers de serrage métalliques; pointes (clous) métalliques;
lettres et chiffres (en métaux communs); bardages métalliques
pour le bâtiment; produits métalliques non compris dans
d'autres classes.

 7 Disques de découpage et de sciage en diamant pour
scies circulaires électriques.

 8 Diamants de vitriers (parties d'outils à main);
pilons (outils); barres de havage; rasoirs électriques ou non
électriques; pierres à aiguiser; fusils à affûter; bastringues
(outils); vrilles (outils à main); esserets; pieds de biche; leviers;
sarcloirs; fourchettes de table; fourches; tondeuses à gazon
(instruments à main); harpons; harpons pour la pêche; arrache-
clous; râteaux (outils); barres d'alésage; coffins; tranches
(outils à main); bouchardes; crics à main; perçoirs; pelles
(outils à main); guillaumes; trépans (outils à main); matoirs;
gravoirs; coutellerie; outils à main pour le jardinage actionnés
manuellement; instruments à main pour abraser; pinces à
numéroter; fers à gaufrer; appareils pour l'épilation électriques
ou non électriques; instruments pour le repassage des lames;
instruments à marquer les bestiaux; coupe-ongles électriques
ou non électriques; ouvre-huîtres; fers à glacer; appareils pour
percer les oreilles; instruments à tronçonner les tuyaux;
rivetiers (outils à main); mandrins (outils à main); découpoirs
(outils à main); outils à main entraînés manuellement; étampes
(outils à main); pics (outils à main); casse-pierres; meules à
aiguiser à main; coups-de-poing; pointeaux (outils à main);
dagues; pioches; maillets (instruments à main); emporte-pièce
(outils à main); lames (armes); filières annulaires; clefs (outils
à main); cuillères; cuillères (outils à main); instruments à main
pour transporter la fonte; vilebrequins; formes pour souliers;
besaiguës; anneaux de faux; arracheuses (outils à main);
béliers (outils à main); faux; sapes; tisonniers; meules en
émeri; masses (maillets); échardonnettes (outils à main);
pinces; piolets à glace; lames (outils à main); lames de rasoirs;
scies à chantourner; spatules (outils à main); bêches (outils à
main); déplantoirs; tarauds (outils à main); marteaux (outils à
main); chasses (outils à main); aiguiseurs (marteaux-);
massettes (marteaux); bouterolles (outils à main); hoyaux;
fossoirs (outils à main); limes à aiguilles; limes; gonfleurs; fers
de guillaumes; écaillères; fers à moulurer; ouvre-boîtes non
électriques; molettes (outils à main); écussonnoirs; couteaux
de chasse; canifs; greffoirs (outils à main); échenilloirs; serpes;
couteaux; cisailles; fauchettes; ciseaux; fourreaux de sabres;
instruments agricoles à main actionnés manuellement; armes
blanches; affiloirs; tournevis; sabres; pinces universelles;
manchons d'alésoirs; porte-forets (outils à main); perforateurs
(outils à main); limes à ongles; limes à ongles électriques; scies
(outils à main); archets de scies; brucelles; pinces à épiler;
pistolets actionnés manuellement pour l'extrusion de mastics;
pistolets (outils à main); filières (outils à main); cueille-fruits
(outils à main); lames de scies (parties d'outils à main);
ceintures porte-outils; couverts (couteaux, fourchettes et
cuillères); fers à tuyauter; appareils à main à friser les cheveux
non électriques; ramasse-monnaie; polissoirs d'ongles
électriques ou non électriques; sérans (outils à main);
repoussoirs; chasse-clous; poinçons (outils à main);
pulvérisateurs pour insecticides (outils à main); seringues pour

projeter des insecticides; alésoirs; houes (outils à main);
châssis de scies à main; porte-scie; râpes (outils à main);
coupoirs; couperets; boutoirs (outils à main); burins; cuirs à
rasoirs; cuirs à aiguiser; rabots; épissoirs; tarières (outils à
main); mèches et forets pour perceuses à main; évidoirs
(parties d'outils à main); sécateurs; argenterie (couteaux,
fourchettes et cuillères); serpettes; faucilles; planes; grattoirs à
main; déplantoirs; bédanes; fers à calfater; gouges (outils à
main); boîtes à onglets (outils à main); serre-joints; mortiers
pour le pilage; fers à marquer au feu; hachettes; herminettes
(outils à main); étaux; hachottes; haches; fouloirs (outils à
main); dames (outils de paveurs); cliquets (outils à main);
coupe-tube (outils à main); équerres (outils à main); allonges
de vilebrequins pour tarauds; tendeurs de fils et bandes
métalliques (outils à main); estampeurs (outils à main);
racloirs (outils à main); fraises (outils à main); alênes; hachoirs
(couteaux); amassettes; baïonnettes; pincettes.

 9 Mesures; instruments et appareils de mesure;
dispositifs de mesure; tableaux de connexion; supports de
données magnétiques; supports de données optiques; casques
de protection pour les ouvriers; écrans pour la protection du
visage des ouvriers; vêtements de protection contre les
accidents, les irradiations et le feu; dispositifs de protection
personnelle contre les accidents; casques de protection; gants
de protection; masques à gaz; masques respiratoires autres que
pour la respiration artificielle, et leurs filtres; appareils à
souder électriques et leurs électrodes; enseignes lumineuses;
instruments d'alarme; appareils électriques de surveillance.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
de reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux
de peintres en bâtiments; rouleaux à peindre; machines à écrire
et articles de bureau (autres que meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes).

20 Récipients d'emballage en matières plastiques;
boulons non métalliques; barils en matières plastiques pour
l'emballage; robinets de tonneaux, non métalliques, autres que
parties de machines; vis non métalliques; dispositifs de portes
non métalliques; bondes non métalliques; clips, taquets, non
métalliques; dispositifs de fermeture; fermetures, autres
qu'électriques, non métalliques; bondes non métalliques;
loquets non métalliques; vannes non métalliques autres que
parties de machines; piquets de tentes, non métalliques;
récipients d'emballage en matières plastiques; bouchons, non
métalliques; piquets de tentes métalliques; carrelages non
métalliques; réceptacles d'emballage en matières plastiques;
manches d'outils non métalliques; manches d'outils non en
métal; bassines d'emballage en matières plastiques; routes, non
métalliques (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2)b) du Règlement d'exécution
commun); dispositifs pour fenêtres non métalliques; palettes
de manutention non métalliques; rayonnages; armoires de
classement; charnières non métalliques; pointes (clous), non
métalliques; chevilles non métalliques; vis non métalliques;
boîtes d'emballage non métalliques.

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
analyse de prix de revient; location d'espaces publicitaires;
vérification de comptes; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; comptabilité; facturation;
démonstration de produits; transcription de communications;
sondage d'opinion; étude de marché; informations d'affaires;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
investigations pour affaires; recherche de marché; recrutement
de personnel; conseils en gestion et organisation des affaires;
conseils en gestion de personnel; conseils pour l'organisation
des affaires; conseils en matière de gestion des affaires;
consultation professionnelle pour affaires; services de mise en
page à des fins publicitaires; direction professionnelle des
affaires artistiques; services de coupures de presse; mise à jour
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de documentation publicitaire; traitement de texte; services de
secrétariat; services de sténographie; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires;
services d'abonnement de journaux pour des tiers; organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité; décoration de
vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherches de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recherche de parraineurs; aide à
la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
tous moyens de communication pour la vente au détail;
prévisions économiques; vente aux enchères; promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
publipostage; rédaction de textes publicitaires; publicité;
publicité en ligne sur des réseaux informatiques; publicité par
correspondance; publicité télévisée; reproduction de
documents; compilation de statistiques; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
renseignements d'affaires; systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques; établissement de
déclarations d'impôts; établissement de relevés de comptes;
préparation de petites annonces; services de sélection du
personnel au moyen de tests psychologiques; administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers;
traitement administratif de commandes d'achats; relations
publiques; services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes; services de délocalisation
d'entreprises; services de comparaison des prix; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de sous-traitance
(assistance commerciale); services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; reproduction par héliographie;
expertises en affaires.

37 Asphaltage; forage de puits; remise à neuf de
moteurs usés ou partiellement détruits; remise à neuf de
machines usées ou partiellement détruites; rechapage de
pneus; vulcanisation de pneus (réparation); services
d'étanchéité (construction); désinfection; dératisation;
extraction minière; services de recharge de cartouches d'encre
(toner); aiguisage de couteaux; services d'isolation
(construction); informations en matière de réparations;
informations en matière de construction; pose de briques;
rivetage; travaux de vernissage; rétamage; montage
d'échafaudages; réalisation de revêtements routiers; lavage
d'automobiles; nettoyage de fenêtres; lavage de véhicules;
supervision de travaux de construction; traitement contre la
rouille; traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
entretien et réparation de chambres fortes; entretien de
véhicules; travaux de tapissiers; peinture ou réparation
d'enseignes; nettoyage de bâtiments (surface apparente);
polissage de véhicules; location de machines à nettoyer;
location d'équipements de construction; location de véhicules
de construction; travaux de plomberie; maçonnerie; travaux de
couverture de toits; travaux de peinture; réparation sous-
marine; travaux d'ébénisterie (réparation); travaux de plâtrerie;
exploitation de carrières; réparation de serrures; entretien et
réparation de véhicules motorisés; entretien et réparation de
brûleurs; réparation et entretien de coffres-forts; réparation de
pompes; réparation de véhicules; graissage de véhicules;
démolition de constructions; installation et réparation
d'entrepôts; stations-service (remplissage en carburant et
entretien); lavage; construction; nettoyage de bâtiments
(intérieur); nettoyage de routes; destruction des animaux
nuisibles autres que dans l'agriculture; installation de portes et
fenêtres; installation et réparation de chauffage; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol; installation et
réparation de fourneaux; installation et réparation de
téléphones; installation et réparation d'appareils de

climatisation; installation et réparation de dispositifs d'alarme
en cas d'incendie; installation et réparation d'appareils de
réfrigération; installation et réparation d'appareils électriques;
installation d'équipement de cuisines; installation, entretien et
réparation de matériel informatique; installation, entretien et
réparation d'appareils de bureau; installation, entretien et
réparation de machines; déparasitage d'installations
électriques; ramonage de cheminées; nettoyage et réparation
de chaudières; ponçage; nettoyage à sec; nettoyage de
véhicules.

39 Location de places de stationnement; réservations
de transport; distribution de colis; livraison de marchandises;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
informations en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; camionnage; charroi; transport et décharge
d'ordures; transport en chaland; transport en navire
transbordeur; fret (transport de marchandises); transport en
automobile; transport en bateau; transport ferroviaire;
transports maritimes; transport fluvial; portage; courtage
maritime; courtage de transport; courtage de fret; location de
véhicules; services de manutention portuaire; déchargement de
marchandises; emballage de produits; location de garages;
location de galeries pour véhicules; location d'entrepôts;
empaquetage de marchandises; services de parcs de
stationnement; services de chauffeurs; services de coursiers
(courrier ou marchandises); transport; stockage physique de
données ou documents stockés électroniquement; dépôt de
marchandises; stockage; services d'expédition.

42 Analyse de systèmes informatiques; analyse
chimique; récupération de données informatiques; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de protection contre
les virus informatiques; étude de projets techniques;
ingénierie; installation de logiciels; essai de matériaux; essai
de textiles; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; recherches techniques; étalonnage (mesurage);
services de conseillers en matériel informatique; services de
conseillers en logiciels; services de conseillers en architecture;
contrôle de qualité; mise à jour de logiciels; maintenance de
logiciels; décoration intérieure; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et programmes
informatiques (autre que conversion physique); conception de
systèmes informatiques; hébergement de sites informatiques
(sites Web); duplication de programmes informatiques;
établissement de plans de construction; élaboration de
logiciels; conseils en matière d'économie d'énergie; création et
maintenance de sites Web pour des tiers; programmation
informatique; dessin industriel; services de chimie; services de
dessinateurs pour emballages; travaux d'ingénieurs
(expertises).

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; fittings of metal for furniture; vats of metal; jars of
metal; bolts of metal; screws of metal; nuts of metal; nails of
metal; bars of metal; crampons of metal; plugs of metal; rivets
of metal; closures of metal, non-electric; frameworks of metal;
keys; spanners; rings; hooks of metal; scaffolding of metal;
jalousies of metal; ironworks; hinges of metal; springs;
washers of metal; frames of metal; tanks of metal; gratings of
metal; tool handles of metal; handles of metal; ring bolts;
safes (strong boxes); nets of metal; buckles of metal; pipes of
metal; foils of metal for wrapping and packaging; angle irons;
blinds of metal; clamps of metal; brads of metal; letters and
numerals of metal; building elements of metal for flashing;
goods of common metal not included in other classes.

 7 Diamond cutting and sawing disks for electric disc
saw.

 8 Glaziers' diamonds (parts of hand tools); pestles
for pounding; cutting bars; razors, electric or non-electric;
scythe stones; knife steels; hand drills (hand tools); gimlets
(hand tools); carpenters' augers; crow bars; levers; hoes
(hand tools); table forks; forks; lawn clippers (hand
instruments); harpoons; harpoons for fishing; nail extractors;
rakes (hand tools); cutter bars; whetstone holders; priming
irons (hand tools); bush hammers; lifting jacks, hand-
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operated; borers; shovels (hand tools); rabbeting planes; bits
(hand tools); chisels; engraving needles; cutlery; garden
tools, hand-operated; abrading instruments (hand
instruments); numbering punches; goffering irons; depilation
appliances, electric and non-electric; blade sharpening
instruments; cattle marking tools; nail clippers, electric or
non-electric; oyster openers; glazing irons; ear-piercing
apparatus; tube cutting instruments; riveters (hand tools);
expanders (hand tools); cutting tools (hand tools); hand tools,
hand-operated; stamping-out tools (hand tools); picks (hand
tools); stone hammers; grindstones (hand tools); knuckle
dusters; centre punches (hand tools); daggers; pickaxes;
mallets (hand instruments); punch pliers (hand tools); blades
(weapons); annular screw plates; spanners (hand tools);
ladles for wine; ladles (hand tools); foundry ladles (hand
tools); breast drills; lasts (shoemakers' hand tools); holing
axes; scythe rings; diggers (hand tools); rams (hand tools);
scythes; Hainault scythes; fire irons; emery grinding wheels;
sledgehammers; thistle extirpators (hand tools); pliers; ice
picks; blades (hand tools); razor blades; jig-saws; spatulas
(hand tools); spades (hand tools); trowels; taps (hand tools);
hammers (hand tools); fullers (hand tools); hammer
sharpeners; masons' hammers; riveting hammers (hand
tools); mattocks; ditchers (hand tools); needle files; files
(tools); hand pumps; blades for planes; scaling knives;
molding irons; can openers, non-electric; braiders (hand
tools); budding knives; hunting knives; penknives; grafting
tools (hand tools); pruning shears; bill-hooks; knives; shears;
border shears; scissors; sword scabbards; agricultural
implements, hand-operated; side arms; stropping instruments;
screwdrivers; sabers; combination pliers; reamer sockets;
drill holders (hand tools); perforating tools (hand tools); nail
files; nail files, electric; saws (hand tools); bow saws;
tweezers; hair-removing tweezers; guns, hand-operated, for
the extrusion of mastics; guns (hand tools); dies (hand tools);
fruit pickers (hand tools); saw blades (parts of hand tools);
tool belts (holders); table cutlery (knives, forks and spoons);
crimping irons; hand implements for hair curling, non-
electric; money scoops; fingernail polishers, electric or non-
electric; hackles (hand tools); pin punches; nail punches;
punches (hand tools); insecticide atomizers (hand tools);
syringes for spraying insecticides; reamers; weeding forks
(hand tools); frames for handsaws; saw holders; rasps (hand
tools); cutters; cleavers; paring irons (hand tools); graving
tools (hand tools); razor strops; leather strops; planes;
marline spikes; augers (hand tools); bits (parts of hand tools);
hollowing bits (parts of hand tools); pruning scissors; silver
plate (knives, forks and spoons); pruning knives; sickles;
drawing knives; scrapers (hand tools); trowels (gardening);
mortise chisels; caulking irons; gouges (hand tools); miter
boxes (hand tools); clamps for carpenters or coopers; mortars
for pounding; branding irons; hatchets; adzes (tools); vices;
hoop cutters (hand tools); axes; fulling tools (hand tools);
earth rammers (hand tools); ratchets (hand tools); tube cutters
(hand tools); squares (hand tools); extension pieces for braces
for screw taps; metal band stretchers (hand tools); embossers
(hand tools); scraping tools (hand tools); milling cutters (hand
tools); awls; choppers (knives); palette knives; bayonets;
nippers.

 9 Measures; measuring apparatus and instruments;
measuring devices; switchboards; magnetic data media;
optical data media; protective helmets for workers; workmen's
protective face-shields and screens; clothing for protection
against accidents, irradiation and fire; protection devices for
personal use against accidents; protective helmets; gloves for
protection; gas masks; respirators, other than for artificial
respiration, and filters for them; electric soldering apparatus
and electrodes for them; signs, luminous; alarms; monitoring
apparatus, electric.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
materials for printed matter; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; house painters' brushes; house painters' rollers;

typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes).

20 Packaging tanks, of plastic; bolts, not of metal;
barrels of plastic for packaging; taps, not of metal, other than
parts of machines; screws, not of metal; door devices, not of
metal; plugs, not of metal; clips, catches, not of metal; locks;
closures, other than electric, not of metal; plugs, not of metal;
latches, not of metal; valves, not of metal, other than parts of
machines; pegs, not of metal; packaging containers of plastic;
tops, not of metal; pegs of metal; flooring, not of metal;
packaging reservoirs, of plastic; tool handles, not of metal;
tool gripes, not of metal; packaging vats, of plastic; roads, not
of metal (terms considered too vague by the International
Bureau (Rule 13(2)(b) of the Common Regulations); window
devices, not of metal; handling pallets, not of metal; racks;
filing cabinets; hinges, not of metal; brads, not of metal;
dowels, not of metal; screws, not of metal; packaging bins, not
of metal.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; computerized file management; accounting;
invoicing; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers; business
investigations; marketing research; personnel recruitment;
business management and organization consultancy;
personnel management consultancy; business organization
consultancy; business management consultancy; professional
business consultancy; layout services for advertising
purposes; business management of performing artists; news
clipping services; updating of advertising material; word
processing; secretarial services; shorthand; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; arranging
newspaper subscriptions for others; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; business appraisals; evaluation of standing timber;
evaluation of wool; payroll preparation; data search in
computer files for others; sponsorship search; business
management assistance; commercial or industrial
management assistance; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; economic
forecasting; auctioneering; sales promotion for others; office
machines and equipment rental; rental of advertising time on
communication media; publicity material rental; rental of
vending machines; rental of photocopying machines;
publication of publicity texts; typing; radio advertising; bill-
posting; distribution of samples; dissemination of advertising
matter; writing of publicity texts; advertising; on-line
advertising on a computer network; advertising by mail order;
television advertising; document reproduction; compilation of
statistics; compilation of information into computer
databases; business inquiries; systemization of information
into computer databases; tax preparation; drawing up of
statements of accounts; publicity columns preparation;
psychological testing for the selection of personnel;
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; administrative processing of purchase
orders; public relations; modeling for advertising or sales
promotion; relocation services for businesses; price
comparison services; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
outsourcing services (business assistance); telephone
answering for unavailable subscribers; photocopying;
efficiency experts.

37 Asphalting; drilling of wells; rebuilding engines
that have been worn or partially destroyed; rebuilding
machines that have been worn or partially destroyed;
retreading of tires (tyres); vulcanization of tires (repair);
building sealing; disinfecting; rat exterminating; mining
extraction; refilling of toner cartridges; knife sharpening;
building insulating; repair information; construction
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information; bricklaying; riveting; varnishing; re-tinning;
scaffolding; road paving; car wash; window cleaning; vehicle
wash; building construction supervision; rust proofing; anti-
rust treatment for vehicles; strong-room maintenance and
repair; vehicle maintenance; paper hanging; painting or
repair of signs; cleaning of buildings (exterior surface);
vehicle polishing; rental of cleaning machines; rental of
construction equipment; rental of construction vehicles;
plumbing; masonry; roofing services; painting, interior and
exterior; underwater repair; repair cabinet making;
plastering; quarrying services; repair of security locks; motor
vehicle maintenance and repair; burner maintenance and
repair; safe maintenance and repair; pump repair; vehicle
repair; vehicle greasing; demolition of buildings; warehouse
construction and repair; vehicle service stations (refuelling
and maintenance); washing; construction; cleaning of
buildings (interior); street cleaning; vermin exterminating,
other than for agriculture; installation of doors and windows;
heating equipment installation and repair; burglar alarm
installation and repair; furnace installation and repair;
telephone installation and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; fire alarm installation and repair;
freezing equipment installation and repair; electric appliance
installation and repair; kitchen equipment installation;
installation, maintenance and repair of computer hardware;
office machines and equipment installation, maintenance and
repair; machinery installation, maintenance and repair;
interference suppression in electrical apparatus; chimney
sweeping; boiler cleaning and repair; pumicing; dry cleaning;
vehicle cleaning.

39 Parking place rental; transport reservation;
parcel delivery; delivery of goods; delivery of goods by mail
order; transportation information; storage information;
hauling; carting; transport and storage of trash; barge
transport; ferry-boat transport; freight (shipping of goods);
car transport; boat transport; railway transport; marine
transport; river transport; porterage; ship brokerage;
transport brokerage; freight brokerage; vehicle rental;
stevedoring; unloading cargo; packaging of goods; garage
rental; rental of vehicle roof racks; rental of warehouses;
wrapping of goods; car parking; chauffeur services; courier
services (messages or merchandise); transport; physical
storage of electronically stored data or documents; storage of
goods; storage; freight forwarding.

42 Computer systems analysis; chemical analysis;
recovery of computer data; graphic arts designing; computer
virus protection services; technical project studies;
engineering; installation of computer software; material
testing; textile testing; research and development for others;
technical research; calibration (measuring); consultancy in
the field of computer hardware; computer software
consultancy; architectural consultation; quality control;
updating of computer software; maintenance of computer
software; design of interior; conversion of data or documents
from physical to electronic media; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
computer system design; hosting computer sites (Web sites);
duplication of computer programs; construction drafting;
computer software design; consultancy in the field of energy-
saving; creating and maintaining Web sites for others;
computer programming; industrial design; chemistry
services; packaging design services; surveying.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; herrajes para muebles; cubas
metálicas; jarras de metal; pernos metálicos; tornillos
metálicos; tuercas metálicas; clavos metálicos; barras
metálicas; crampones metálicos; clavijas metálicas; remaches
metálicos; cierres metálicos, no eléctricos; armazones
metálicos; llaves; triscador; aros; ganchos metálicos; andamios
metálicos; celosías metálicas; artículos de hierro; bisagras
metálicas; muelles; arandelas metálicas; marcos de metal;
tanques metálicos; rejas metálicas; mangos de herramientas
metálicos; empuñaduras metálicas; pernos de argolla; cajas de
caudales; redes metálicas; hebillas metálicas; tubos metálicos;
hojas metálicas para embalaje y empaquetado; angulares

metálicos; persianas metálicas; prensas de sujeción metálicas;
puntas metálicas; letras y números de metal; elementos de
construcción metálicos para tapajuntas; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases.

 7 Discos de aserrado y de corte adiamantados para
sierras circulares eléctricas.

 8 Diamantes de vidriero (partes de herramientas de
mano); pisones (herramientas de mano); barras de socavar;
maquinillas de afeitar eléctricas o no; piedras para amolar
guadañas; chairas de afilar; taladradoras de mano; barrenas
de carpintero (herramientas de mano); brocas de media caña;
barretas; palancas; escardaderas (herramientas de mano);
tenedores de mesa; tenedores; cortacéspedes (instrumentos
de mano); arpones; arpones de pesca; sacaclavos; rastrillos
(herramientas de mano); barras de escariado; colodras;
tajaderas (herramientas de mano); bujardas; gatos manuales;
taladros; palas (herramientas de mano); guillames; barrenas
(herramientas de mano); cinceles; buriles; artículos de
cuchillería; herramientas de jardinería accionadas
manualmente; instrumentos abrasivos (instrumentos de
mano); punzones para numerar; planchas de gofrado; aparatos
de depilación eléctricos o no; instrumentos para afilar hojas y
cuchillas; instrumentos para marcar el ganado; cortaúñas
eléctricos o no; abreostras; planchas de satinado; aparatos
para perforar las orejas; instrumentos para cortar tubos;
remachadoras (herramientas de mano); mandriles
(herramientas de mano); recortadoras (herramientas de
mano); herramientas de mano, accionadas manualmente;
troqueles (herramientas de mano); picos (herramientas de
mano); almádenas; muelas de afilar (herramientas de mano);
puños americanos; punzones para marcar (herramientas de
mano); dagas; picos; mazas (herramientas de mano);
sacabocados (herramientas de mano); cuchillas (armas);
terrajas anulares; llaves (herramientas de mano); cucharones
para vino; cucharas y cucharones (herramientas de mano);
instrumentos de mano para transportar hierro colado; taladros
de pecho; hormas de calzado (herramientas de zapatero);
azuelas de dos filos; anillas de guadaña; arrancadoras
(herramientas de mano); arietes (herramientas de mano);
guadañas; zapas (guadañas pequeñas); atizadores; muelas de
esmeril; mazos; escardadoras (herramientas de mano);
tenazas; piquetas de hielo; hojas (herramientas de mano);
hojas de afeitar; sierras de vaivén; espátulas (herramientas de
mano); layas (palas) (herramientas de mano); llanas; machos
de roscar (herramientas de mano); martillos (herramientas de
mano); cachas (herramientas de mano); afiladores de martillos;
martillos de albañil; buterolas (herramientas de mano);
azadillas; zanjadoras (herramientas de mano); limas de aguja;
limas (herramientas de mano); bombas de mano; cuchillas de
guillame; cuchillos descamadores; hierros de moldurar;
abrelatas no eléctricos; trenzadoras (herramientas de mano);
cuchillos para injertos de escudete; cuchillos de caza; navajas;
injertadores (herramientas de mano); podaderas (tijeras de
jardinero); hocejos; cuchillos; cizallas; hocinos; tijeras; vainas
de sables; instrumentos agrícolas accionados manualmente;
armas blancas; afiladores; destornilladores; sables; alicates
universales; manguitos de escariadores; portabrocas;
perforadores (herramientas de mano); limas de uñas; limas
eléctricas de uñas; sierras (herramientas de mano); sierras de
arco; pinzas pequeñas; pinzas de depilar; pistolas accionadas
manualmente para extrudir masillas; pistolas (herramientas de
mano); terrajas (herramientas de mano); recolectores de fruta
(instrumentos de mano); hojas de sierra (partes de
herramientas de mano); cinturones portaherramientas
(estuches); cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas);
planchas para cardar el pelo; aparatos de mano no eléctricos
para rizar el cabello; recogemonedas; pulidores de uñas
(eléctricos o no); rastrillos para uso textil (herramientas de
mano); punzones botadores; botadores; punzones
(herramientas de mano); atomizadores para insecticidas
(herramientas de mano); jeringas para pulverizar insecticidas;
escariadores; azadas (herramientas de mano); mangos de
serrucho; portasierras; escofinas (herramientas de mano);
cortafríos; hachas de carnicero; pujavantes (herramientas de
mano); buriles (herramientas de mano); cueros de navajas de
afeitar; cueros de afilar; cepillo curvo; pasadores de cabo;
barrenos (herramientas de mano); brocas (partes de
herramientas de mano); vaciadores (partes de herramientas de
mano); tijeras de podar; cuberterías de plata (cuchillos,
tenedores y cucharas); navajas de poda; hoces; garlopas;
rascadores (herramientas de mano); desplantadores
(jardinería); escoplos; hierros de calafateo; gubias
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(herramientas de mano); cajas de ingletes (herramientas de
mano); cárceles de carpintero (gatos); morteros; hierros para
marcar a fuego; hachuelas; azuelas de carpintero
(herramientas de mano); tornillos de banco; hachas de tonelero
(herramientas de mano); hachas; batanes (herramientas de
mano); aplanaderas (herramientas de pavimentación);
trinquetes (herramientas de mano); cortatubos (instrumentos
manuales); escuadras (herramientas de mano); alargadores de
berbiquíes para machos de roscar; tensores de alambres y
cintas metálicas (herramientas de mano); estampadores
(troqueles) (herramientas de mano); rasquetas (herramientas
de mano); fresas (herramientas de mano); leznas; cuchillos de
picar; espátulas; bayonetas; alicates de corte.

 9 Medidores; aparatos e instrumentos de medición;
dispositivos de medición; tableros de conexión; soportes
magnéticos de datos; soportes ópticos de datos; cascos de
protección para trabajadores; caretas y máscaras de
protección para obreros; trajes de protección contra el fuego,
radiaciones y accidentes; dispositivos de protección personal
contra accidentes; cascos protectores; guantes de protección;
máscaras antigás; respiradores, excepto para la respiración
artificial, y filtros para los mismos; soldadores eléctricos y
electrodos para los mismos; señales luminosas; alarmas;
aparatos eléctricos de vigilancia.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
materiales para productos de imprenta; fotografías; artículos
de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso
doméstico; material para artistas; brochas para pintores de
obras; rodillos de pintores de obras; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases).

20 Recipientes de embalaje de plástico; pernos no
metálicos; barriles de materias plásticas para embalaje;
tapones, no metálicos, que no sean partes de máquinas;
tornillos no metálicos; dispositivos no metálicos para puertas;
tacos no metálicos; bridas, pestillos, no metálicos; dispositivos
de cierre; cierres, que no sean eléctricos, no metálicos;
enchufes, no metálicos; pestillos no metálicos; válvulas, no
metálicas, que no sean partes de máquinas; clavijas no
metálicas; recipientes de materias plásticas para embalar;
capuchones, no metálicos; clavijas metálicas; suelos, no
metálicos; depósitos de embalaje, de materias plásticas;
mangos de herramientas (no metálicos); empuñaduras de
herramientas, no metálicas; tinajas de embalaje, de materias
plásticas; rutas, no metálicas (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo);
dispositivos no metálicos para ventanas; paletas de
manipulación no metálicas; estanterías; archivadores
(muebles); bisagras no metálicas; puntas, no metálicas;
clavijas no metálicas; tornillos no metálicos; cubos de embalaje
no metálicos.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación-exportación; agencias
de información comercial; servicios de agencias publicitarias;
análisis del precio de costo; alquiler de espacios publicitarios;
auditoría; agencias de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; facturación; demostración de
productos; transcripción de comunicaciones; encuestas;
estudios de mercadotecnia; información sobre negocios;
asesoramiento e información comercial a los consumidores;
investigación comercial; búsqueda de mercados; selección de
personal; consultoría en organización y dirección de negocios;
consultoría en materia de recursos humanos; consultoría en
organización de negocios; consultoría en dirección de
negocios; consultoría profesional en negocios; servicios de
composición de página con fines publicitarios; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de
comunicados de prensa; actualización de documentación
publicitaria; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de taquigrafía; organización de exposiciones
comerciales o publicitarias; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
en pie; valoración de lanas; preparación de nóminas salariales;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; búsqueda de patrocinadores; asistencia en la
dirección de negocios; asistencia en la dirección de empresas
industriales o comerciales; presentación de productos en

cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
previsiones económicas; subastas; promoción de ventas para
terceros; alquiler de máquinas y aparatos de oficina; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; alquiler de
material publicitario; alquiler de distribuidores automáticos;
alquiler de fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios;
servicios de mecanografía; publicidad radiofónica; colocación
de carteles (anuncios); distribución de muestras; difusión de
material publicitario; redacción de textos publicitarios;
publicidad; publicidad a través de una red informática;
publicidad por correspondencia; publicidad televisiva;
reproducción de documentos; recopilación de estadísticas;
compilación de datos en bases de datos informáticas;
información sobre negocios; sistematización de datos en bases
de datos informáticas; elaboración de declaraciones tributarias;
elaboración de estados de cuentas; correo publicitario;
servicios de tests psicotécnicos para la selección de personal;
gestión comercial de licencias de productos y servicios para
terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos con fines
publicitarios o promocionales; servicios de reubicación para
empresas; servicios de comparación de precios; servicios de
aprovisionamiento para terceros (adquisición de productos y
servicios para otras empresas); servicios de externalización
(asistencia comercial); servicios de contestador automático
para abonados ausentes; servicios de fotocopiado; peritajes
comerciales.

37 Servicios de asfaltado; perforación de pozos;
reconstrucción de motores usados o parcialmente destruidos;
reconstrucción de máquinas usadas o parcialmente destruidas;
recauchutado de neumáticos; vulcanización de neumáticos
(reparación); impermeabilización de construcciones;
desinfección; desratización; extracción minera; recarga de
cartuchos de tóner; afilado de cuchillos; servicios de
aislamiento (construcción); información sobre reparaciones;
información sobre construcción; colocación de ladrillos
(albañilería); remache; barnizado; restañado; montaje de
andamios; pavimentación de carreteras; lavado de
automóviles; limpieza de ventanas; lavado de vehículos;
supervisión (dirección) de obras de construcción; tratamientos
antioxidantes; tratamiento antioxidante para vehículos;
mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de vehículos; colocación de papel pintado;
pintura o reparación de letreros (rótulos); limpieza de edificios
(fachadas); pulido de vehículos; alquiler de máquinas de
limpieza; alquiler de máquinas de construcción; alquiler de
vehículos para obras de construcción; trabajos de fontanería;
albañilería; servicios de techado; trabajos de pintura para
interiores y exteriores; reparación submarina; trabajos de
ebanistería (reparación); trabajos de yesería; explotación de
canteras; reparación de cerraduras de seguridad;
mantenimiento y reparación de automóviles; mantenimiento y
reparación de quemadores; mantenimiento y reparación de
cajas fuertes; reparación de bombas; reparación de vehículos;
engrase de vehículos; demolición de construcciones;
instalación y reparación de almacenes (depósitos); estaciones
de servicio (repostaje y mantenimiento); servicios de lavado;
construcción; limpieza de edificios (interiores); limpieza vial;
exterminación de animales dañinos que no sea en el ámbito
agrícola; instalación de puertas y ventanas; instalación y
reparación de sistemas de calefacción; instalación y reparación
de alarmas antirrobo; instalación y reparación de hornos;
instalación y reparación de teléfonos; instalación y reparación
de aparatos de aire acondicionado; instalación y reparación de
alarmas contra incendios; instalación y reparación de aparatos
de refrigeración; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; instalación de cocinas; instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores; instalación, mantenimiento y
reparación de aparatos de oficina; instalación, mantenimiento
y reparación de máquinas; supresión de interferencias de
instalaciones eléctricas; deshollinado de chimeneas; limpieza y
reparación de calderas; pulido; limpieza en seco; limpieza de
vehículos.

39 Alquiler de plazas de estacionamiento; reservas de
transporte; distribución de paquetes; reparto de mercancías;
reparto de mercancías encargadas por correspondencia;
información sobre transporte; información sobre
almacenamiento; camionaje; acarreo; transporte y descarga de
residuos y desechos; transporte en gabarra; transporte en
transbordador; flete (transporte de mercancías); transporte en
automóvil; transporte en embarcaciones; transporte por
ferrocarril; transporte marítimo; transporte fluvial; servicios de
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porte; corretaje marítimo; correduría de transporte; corretaje de
fletes; alquiler de vehículos; estiba; descarga de mercancías;
embalaje de productos; alquiler de garajes; alquiler de
portaequipajes para vehículos; alquiler de almacenes;
acondicionamiento (embalaje) de productos; servicios de
aparcamiento; servicios de choferes; mensajería (correo o
mercancías); transporte; depósito o almacenaje físico de bases
de datos o de documentos almacenados electrónicamente;
almacenamiento de mercancías; depósito; servicios de
expedición (envío).

42 Análisis de sistemas informáticos; análisis químico;
recuperación de bases de datos; diseño de artes gráficas;
servicios de protección antivirus (informática); estudio de
proyectos técnicos; trabajos de ingenieros (peritajes);
instalación de software; ensayo de materiales; ensayo de
textiles; investigación y desarrollo de nuevos productos para
terceros; investigación técnica; calibración (medición);
consultoría en hardware; consultoría en software;
asesoramiento en arquitectura; control de calidad;
actualización de software; mantenimiento de software; diseño
de interiores; conversión de datos o documentos de un soporte
físico a un soporte electrónico; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física); diseño de
sistemas informáticos; alojamiento de sitios informáticos (sitios
web); duplicación de programas informáticos; elaboración de
planos para la construcción; diseño de software; consultoría en
ahorro de energía; creación y mantenimiento de sitios web
para terceros; programación de ordenadores; diseño industrial;
servicios de química; servicios de diseñadores de embalajes;
trabajos de ingenieros (peritajes).
(822) RU, 12.12.2008, 367319.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) CN, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.11.2009 1 032 582
(180) 09.11.2019
(732) BELTE AG

Lindenweg 5
33129 Delbrück (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG-Corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; agents chimiques de nettoyage,
dégraissage, décapage, polissage, chromatation et
phosphatation de métaux et composants métalliques, en
particulier de composants de véhicules; agents chimiques pour
le traitement thermique et la trempe de métaux et de
composants métalliques, en particulier de composants de
véhicules; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; adhésifs à usage industriel.

 2 Préservatifs contre la rouille; produits pour la
protection des métaux; colorants; peintures; vernis; laques.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants et
substances lubrifiantes, en particulier pour le traitement de
métaux, en particulier pour la découpe des métaux; produits
pour absorber, arroser et lier la poussière.

 6 Métaux communs et leurs alliages, en particulier
alliages d'aluminium coulés; matériaux de construction
métalliques; constructions transportables métalliques; tubes
métalliques; produits métalliques compris dans cette classe;
installations, supports et appareils pour le traitement thermique
de produits métalliques; fonte brute ou mi-ouvrée; fonte
d'acier.

 7 Machines pour la métallurgie et machines-outils;
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); parties de
moteur (en tous genres), en particulier cylindres, têtes de
cylindres, bougies d'allumage, carburateurs, boîtiers, pistons,
carters de moteur, vilebrequins; accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); moules en
tant que parties de machines; parties de moteurs pour véhicules
terrestres.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils, équipements et instruments, ainsi qu'installations
qui en sont composées et leurs parties pour la tomographie par
ordinateur, ainsi que pour le traitement thermique de métaux;
programmes de traitement de données, programmes
informatiques et logiciels, en particulier pour la tomographie
par ordinateur, ainsi que pour le traitement thermique de
métaux.

12 Véhicules, en particulier automobiles, véhicules
utilitaires, ainsi que véhicules spéciaux et leurs éléments,
compris dans cette classe; roues de véhicules et leurs parties,
en particulier en métaux légers; jantes de roues; moteurs pour
véhicules terrestres, compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion commerciale; planification de
mesures publicitaires; organisation et animation de
manifestations promotionnelles; parrainage sous forme de
publicité; présentation de sociétés sur Internet et sur d'autres
supports, particulier sur des voitures de course.

39 Transport; enlèvement et stockage de déchets et de
matériaux de recyclage, en particulier de métaux.

40 Traitement de matériaux, en particulier traitement
des métaux, en particulier par le biais du traitement de surface,
en particulier à l'aide de procédés de grenaillage; traitement de
matériaux, en particulier traitement de composants, en
particulier composants en métaux légers, en particulier en
aluminium et/ou magnésium; traitement de matériaux, en
particulier traitement mécanique de parties constitutives de
véhicules et de roues en métaux légers; ébavurage de
composants; traitement de matériaux, en particulier dressage,
polissage, fraisage, tournage, chromage, revêtement par
poudre et peinture de composants prêts pour l'installation, en
particulier en métal; usinage d'étoiles de roues; traitement de
matériaux, en particulier traitement de parties de véhicules, en
particulier par le biais du traitement thermique et de la trempe
de composants de moteurs, parties constitutives de véhicules,
parties de châssis, roues, carters de moteur, têtes de cylindres,
structures de fauteuils roulants, vis, turbines et boîtiers à
interrupteurs pour installations haute tension; recyclage
d'ordures, de déchets et de matériaux, en particulier de métaux.

41 Entraînement de sportifs, ainsi que d'espoirs du
sport, en particulier de coureurs automobiles; encadrement
(coaching) de personnes dans le cadre de manifestations de
courses automobiles; tenue de cours de conduite; préparation
et animation de manifestations culturelles et sportives, en
particulier de manifestations de courses automobiles;
préparation de compétitions sportives, en particulier
compétitions de courses automobiles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; réalisation d'essais
radiographiques et de fissuration; essai de matériaux, analyse
de matériaux et essai de matières, en particulier par le biais de
méthodes de radiologie et de tomographie par ordinateur;
conception, développement, installation et maintenance de
matériel informatique et logiciels, en particulier pour
appareils, instruments et équipements de radiologie et de
tomographie par ordinateur; développement, planification de
la construction, conception, projection et planification
d'équipements, appareils et instruments dans le domaine de la
tomographie par ordinateur, ainsi que dans le domaine du
traitement thermique; développement de nouvelles
technologies de traitement des matériaux par la chaleur; mise
au point de milieux de trempe; mise au point de plan d'urgence
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pour les dysfonctionnements dans les entreprises de traitement
thermique, en particulier dysfonctionnements dans les
installations de traitement thermique.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; chemical agents for cleaning, degreasing, pickling,
polishing, chromatising and phosphatising metals and metal
components, in particular vehicle components; chemical
agents for heat treatment and quenching of metals and metal
components, in particular vehicle components; tempering and
soldering preparations; adhesives used in industry.

 2 Anti-rust preparations for preservation; protective
preparations for metals; colorants; paints; varnishes;
lacquers.

 4 Industrial oils and greases; lubricants and
lubricating substances, in particular for metal treating, in
particular metal cutting; dust absorbing, dust wetting and dust
binding compositions.

 6 Common metals and their alloys, in particular
aluminium cast alloys; building materials of metal;
transportable buildings of metal; metal tubes; goods of metal
included in this class; installations, stands and apparatus for
the heat treatment of goods made of metal; cast iron,
unwrought or semi-wrought; cast steel.

 7 Machines for metallurgy and machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); parts of motors
(of all kinds), in particular cylinders, cylinder heads, spark
plugs, carburettors, housings, pistons, crankcases,
crankshafts; machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); casting moulds as machine parts;
parts of motors for land vehicles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, optical, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus, equipment and instruments as
well as installations consisting thereof and parts thereof for
computer tomography as well as for the heat treatment of
metals; data processing programs, computer programs and
software, in particular for computer tomography as well as for
the heat treatment of metals.

12 Vehicles, in particular automobiles, commercial
vehicles as well as special vehicles and parts thereof, included
in this class; vehicle wheels and parts hereof, in particular of
light metal; rims; motors for land vehicles, included in this
class.

35 Advertising; business management; planning of
advertising measures; arranging and conducting promotional
events; sponsoring in the form of advertising; presentation of
companies on the Internet and other media, in particular on
racing cars.

39 Transport; removal and storage of waste and
recycling materials, in particular metals.

40 Treatment of materials, in particular metal
treating, in particular by surface treatment, in particular using
shot blasting method; treatment of materials, in particular
treatment of components, in particular light metal
components, in particular of aluminium and/or magnesium;
treatment of materials, in particular mechanical treatment of
vehicle structural parts and light metal wheels; deburring of
components; treatment of materials, in particular
straightening, polishing, milling, turning, chrome-plating,
powder coating and painting of ready-to-install components,
in particular of metal; milling of wheel spiders; treatment of
materials, in particular treatment of vehicle parts, in
particular by the use of heat treatment and quenching of motor
components, vehicle structural parts, chassis parts, wheels,
crankcases, cylinder heads, wheelchair frames, screws,
turbines and switch housings for high-voltage installations;
recycling of rubbish, waste and materials, in particular of
metals.

41 Training of sportsmen as well as future sportsmen,
in particular racing sportsmen; care (coaching) of persons on
racing events; conducting driver training; arranging and
conducting cultural and sporting events, in particular racing

events; arranging sports competitions, in particular racing
competitions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; conducting X-ray and crack testing; material testing,
material analysis and materials testing, in particular using
radiological as well as computer-tomographical methods;
design, development, installation and maintenance of
computer hardware and software, in particular for X-ray and
computer-tomographical equipment, apparatus and
instruments; development, construction planning, conception,
projecting and planning of equipment, apparatus and
instruments in the field of computer tomography as well as
heat treatment; development of new heat material treatment
technologies; development of quenching media; development
of emergency plans for faults in heat treatment enterprises, in
particular for faults in heat treatment installations.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; agentes químicos para limpiar, desengrasar,
encurtir, lustrar, cromar y fosfatar metales y componentes
metálicos, en particular componentes de vehículos; agentes
químicos de tratamiento térmico y de temple de metales y
componentes metálicos, en particular componentes de
vehículos; preparaciones para templar y soldar metales;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Productos antioxidantes; preparaciones de
protección para metales; materias tintóreas; pinturas; barnices;
lacas.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes y
sustancias de lubricación, en particular para el tratamiento de
metales, en particular para el corte de metales; productos para
absorber, rociar y asentar el polvo.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, en particular
aleaciones de aluminio fundido; materiales de construcción
metálicos; construcciones metálicas transportables; tubos
metálicos; productos metálicos comprendidos en esta clase;
instalaciones, soportes y aparatos para el tratamiento térmico
de productos metálicos; hierro colado, en bruto o
semielaborado; acero fundido.

 7 Máquinas metalúrgicas y máquinas herramientas;
motores (excepto para vehículos terrestres); partes de motores
de todo tipo, en particular cilindros, culatas de cilindro, bujías
de encendido, carburadores, jaulas de máquinas, pistones,
cárteres, cigüeñales; acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); moldes de fundición
(partes de máquinas); partes de motores para vehículos
terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos, equipos e
instrumentos, así como instalaciones constituidas por éstos y
sus piezas destinadas a la tomografía asistida por ordenador y
al tratamiento térmico de metales; programas de
procesamiento de datos, software y programas informáticos,
en particular para la tomografía asistida por ordenador y el
tratamiento térmico de metales.

12 Vehículos, en particular automóviles, vehículos
comerciales, así como vehículos especiales y sus partes,
comprendidas en esta clase; ruedas de vehículos y sus partes,
en particular de metales ligeros; llantas; motores para
vehículos terrestres, comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios; planificación de
estrategias publicitarias; organización y realización de
actividades promocionales; patrocinio publicitario;
presentación de empresas en Internet y otros medios, en
particular en coches de carreras.

39 Transporte; recogida y almacenamiento de
residuos y materiales reciclables, en particular de metales.

40 Tratamiento de materiales, en particular
tratamiento de metales, en particular de superficies, en
particular mediante granallado; tratamiento de materiales, en
particular de componentes, en particular de componentes de
metales ligeros, en particular de aluminio o magnesio;
tratamiento de materiales, en particular tratamiento mecánico
de partes estructurales de vehículos y ruedas metálicas
ligeras; desbarbado de componentes; tratamiento de
materiales, en particular alisado, lustrado, molido, torneado,
cromado, revestimiento de polvo y pintura de componentes
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listos para instalar, en particular de metal; fresado de estrellas
de rueda; tratamiento de materiales, en particular de partes de
vehículos, en particular mediante el tratamiento térmico y el
temple de componentes de motores, piezas estructurales de
vehículos, partes de chasis, ruedas, cárteres, culatas de
cilindro, armazones de sillas de ruedas, tornillos, turbinas y
cajas de interruptores para instalaciones de alta tensión;
reciclaje de residuos, desechos y materiales, en particular de
metales.

41 Entrenamiento de deportistas y de futuros
deportistas, en particular de corredores; entrenamiento de
personas para carreras; formación de conductores;
organización y realización de eventos culturales y deportivos,
en particular de carreras; organización de competiciones
deportivas, en particular de carreras.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; realización de pruebas con
rayos X y ensayos de fisurabilidad; ensayo de materiales,
análisis de materiales y prueba de materiales, en particular
mediante radiología y tomografía asistida por ordenador;
diseño, desarrollo, instalación y mantenimiento de hardware y
software, en particular para equipos, aparatos e instrumentos
de rayos X y de tomografía asistida por ordenador; desarrollo,
planificación de obras de construcción, concepción,
programación y planificación de equipos, aparatos e
instrumentos en el ámbito de la tomografía asistida por
ordenador y del tratamiento térmico; desarrollo de nuevas
tecnologías de tratamiento térmico de materiales; desarrollo de
agentes de temple; elaboración de planes de emergencia en
caso de averías en empresas de tratamiento térmico, en
particular de averías en instalaciones de tratamiento térmico.
(822) DE, 14.10.2009, 30 2009 027 840.7/40.
(300) DE, 07.05.2009, 30 2009 027 840.7/40.
(832) BH, EM, OM, US.
(834) CH, EG.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.11.2009 1 032 583
(180) 09.11.2019
(732) BELTE AG

Lindenweg 5
33129 Delbrück (DE).

(842) Aktiengesellschaft (AG-Corporation), Germany

(531) 26.3; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; agents chimiques de nettoyage,
dégraissage, décapage, polissage, chromatation et
phosphatation de métaux et composants métalliques, en
particulier de composants de véhicules; agents chimiques pour
le traitement thermique et la trempe de métaux et de
composants métalliques, en particulier de composants de
véhicules; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; adhésifs à usage industriel.

 2 Préservatifs contre la rouille; produits pour la
protection des métaux; colorants; peintures; vernis; laques.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants et
substances lubrifiantes, en particulier pour le traitement de
métaux, en particulier pour la découpe des métaux; produits
pour absorber, arroser et lier la poussière.

 6 Métaux communs et leurs alliages, en particulier
alliages d'aluminium coulés; matériaux de construction

métalliques; constructions transportables métalliques; tubes
métalliques; produits métalliques compris dans cette classe;
installations, supports et appareils pour le traitement thermique
de produits métalliques; fonte brute ou mi-ouvrée; fonte
d'acier.

 7 Machines pour la métallurgie et machines-outils;
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); parties de
moteur (en tous genres), en particulier cylindres, têtes de
cylindres, bougies d'allumage, carburateurs, boîtiers, pistons,
carters de moteur, vilebrequins; accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres); moules en
tant que parties de machines; parties de moteurs pour véhicules
terrestres.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils, équipements et instruments, ainsi qu'installations
qui en sont composées et leurs parties pour la tomographie par
ordinateur, ainsi que pour le traitement thermique de métaux;
programmes de traitement de données, programmes
informatiques et logiciels, en particulier pour la tomographie
par ordinateur, ainsi que pour le traitement thermique de
métaux.

12 Véhicules, en particulier automobiles, véhicules
utilitaires, ainsi que véhicules spéciaux et leurs éléments,
compris dans cette classe; roues de véhicules et leurs parties,
en particulier en métaux légers; jantes de roues; moteurs pour
véhicules terrestres, compris dans cette classe.

35 Publicité; gestion commerciale; planification de
mesures publicitaires; organisation et animation de
manifestations promotionnelles; parrainage sous forme de
publicité; présentation de sociétés sur Internet et sur d'autres
supports, en particulier sur des voitures de course.

39 Transport; enlèvement et stockage de déchets et de
matériaux de recyclage, en particulier de métaux.

40 Traitement de matériaux, en particulier traitement
des métaux, en particulier par le biais du traitement de surface,
en particulier à l'aide de procédés de grenaillage; traitement de
matériaux, en particulier traitement de composants, en
particulier composants en métaux légers, en particulier en
aluminium et/ou magnésium; traitement de matériaux, en
particulier traitement mécanique de parties constitutives de
véhicules et de roues en métaux légers; ébavurage de
composants; traitement de matériaux, en particulier dressage,
polissage, fraisage, tournage, chromage, revêtement par
poudre et peinture de composants prêts pour l'installation, en
particulier en métal; usinage d'étoiles de roues; traitement de
matériaux, en particulier traitement de parties de véhicules, en
particulier par le biais du traitement thermique et de la trempe
de composants de moteurs, parties constitutives de véhicules,
parties de châssis, roues, carters de moteur, têtes de cylindres,
structures de fauteuils roulants, vis, turbines et boîtiers à
interrupteurs pour installations haute tension; recyclage
d'ordures, de déchets et de matériaux, en particulier de métaux.

41 Entraînement de sportifs ainsi que d'espoirs du
sport, en particulier de coureurs automobiles; encadrement
(coaching) de personnes dans le cadre de manifestations de
courses automobiles; tenue de cours de conduite; préparation
et animation de manifestations culturelles et sportives, en
particulier de manifestations de courses automobiles;
préparation de compétitions sportives, en particulier
compétitions de courses automobiles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; réalisation d'essais
radiographiques et de fissuration; essai de matériaux, analyse
de matériaux et essai de matières, en particulier par le biais de
méthodes de radiologie et de tomographie par ordinateur;
conception, développement, installation et maintenance de
matériel informatique et logiciels, en particulier pour
appareils, instruments et équipements de radiologie et de
tomographie par ordinateur; développement, planification de
la construction, conception, projection et planification
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d'équipements, appareils et instruments dans le domaine de la
tomographie par ordinateur, ainsi que dans le domaine du
traitement thermique; développement de nouvelles
technologies de traitement des matériaux par la chaleur; mise
au point de milieux de trempe; mise au point de plan d'urgence
pour les dysfonctionnements dans les entreprises de traitement
thermique, en particulier dysfonctionnements dans les
installations de traitement thermique.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; chemical agents for cleaning, degreasing, pickling,
polishing, chromatising and phosphatising metals and metal
components, in particular vehicle components; chemical
agents for heat treatment and quenching of metals and metal
components, in particular vehicle components; tempering and
soldering preparations; adhesives used in industry.

 2 Anti-rust preparations for preservation; protective
preparations for metals; colorants; paints; varnishes;
lacquers.

 4 Industrial oils and greases; lubricants and
lubricating substances, in particular for metal treating, in
particular metal cutting; dust absorbing, dust wetting and dust
binding compositions.

 6 Common metals and their alloys, in particular
aluminium cast alloys; building materials of metal;
transportable buildings of metal; metal tubes; goods of metal
included in this class; installations, stands and apparatus for
the heat treatment of goods made of metal; cast iron,
unwrought or semi-wrought; cast steel.

 7 Machines for metallurgy and machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); parts of motors
(of all kinds), in particular cylinders, cylinder heads, spark
plugs, carburettors, housings, pistons, crankcases,
crankshafts; machine coupling and transmission components
(except for land vehicles); casting moulds as machine parts;
parts of motors for land vehicles.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, weighing, measuring, optical, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus, equipment and instruments as
well as installations consisting thereof and parts thereof for
computer tomography as well as for the heat treatment of
metals; data processing programs, computer programs and
software, in particular for computer tomography as well as for
the heat treatment of metals.

12 Vehicles, in particular automobiles, commercial
vehicles as well as special vehicles and parts thereof, included
in this class; vehicle wheels and parts hereof, in particular of
light metal; rims; motors for land vehicles, included in this
class.

35 Advertising; business management; planning of
advertising measures; arranging and conducting promotional
events; sponsoring in the form of advertising; presentation of
companies on the Internet and other media, in particular on
racing cars.

39 Transport; removal and storage of waste and
recycling materials, in particular metals.

40 Treatment of materials, in particular metal
treating, in particular by surface treatment, in particular using
shot blasting method; treatment of materials, in particular
treatment of components, in particular light metal
components, in particular of aluminium and/or magnesium;
treatment of materials, in particular mechanical treatment of
vehicle structural parts and light metal wheels; deburring of
components; treatment of materials, in particular
straightening, polishing, milling, turning, chrome-plating,
powder coating and painting of ready-to-install components,
in particular of metal; milling of wheel spiders; treatment of
materials, in particular treatment of vehicle parts, in
particular by the use of heat treatment and quenching of motor
components, vehicle structural parts, chassis parts, wheels,
crankcases, cylinder heads, wheelchair frames, screws,
turbines and switch housings for high-voltage installations;

recycling of rubbish, waste and materials, in particular of
metals.

41 Training of sportsmen as well as future sportsmen,
in particular racing sportsmen; care (coaching) of persons on
racing events; conducting driver training; arranging and
conducting cultural and sporting events, in particular racing
events; arranging sports competitions, in particular racing
competitions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; conducting X-ray and crack testing; material testing,
material analysis and materials testing, in particular using
radiological as well as computer-tomographical methods;
design, development, installation and maintenance of
computer hardware and software, in particular for X-ray and
computer-tomographical equipment, apparatus and
instruments; development, construction planning, conception,
projecting and planning of equipment, apparatus and
instruments in the field of computer tomography as well as
heat treatment; development of new heat material treatment
technologies; development of quenching media; development
of emergency plans for faults in heat treatment enterprises, in
particular for faults in heat treatment installations.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; agentes químicos para limpiar, desengrasar,
encurtir, lustrar, cromar y fosfatar metales y componentes
metálicos, en particular componentes de vehículos; agentes
químicos de tratamiento térmico y de temple de metales y
componentes metálicos, en particular componentes de
vehículos; preparaciones para templar y soldar metales;
adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Productos antioxidantes; preparaciones de
protección para metales; materias tintóreas; pinturas; barnices;
lacas.

 4 Aceites y grasas para uso industrial; lubricantes y
sustancias de lubricación, en particular para el tratamiento de
metales, en particular para el corte de metales; productos para
absorber, rociar y asentar el polvo.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, en particular
aleaciones de aluminio fundido; materiales de construcción
metálicos; construcciones metálicas transportables; tubos
metálicos; productos metálicos comprendidos en esta clase;
instalaciones, soportes y aparatos para el tratamiento térmico
de productos metálicos; hierro colado, en bruto o
semielaborado; acero fundido.

 7 Máquinas metalúrgicas y máquinas herramientas;
motores (excepto para vehículos terrestres); partes de motores
de todo tipo, en particular cilindros, culatas de cilindro, bujías
de encendido, carburadores, jaulas de máquinas, pistones,
cárteres, cigüeñales; acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); moldes de fundición
(partes de máquinas); partes de motores para vehículos
terrestres.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos, equipos e
instrumentos, así como instalaciones constituidas por éstos y
sus piezas destinadas a la tomografía asistida por ordenador y
al tratamiento térmico de metales; programas de
procesamiento de datos, software y programas informáticos,
en particular para la tomografía asistida por ordenador y el
tratamiento térmico de metales.

12 Vehículos, en particular automóviles, vehículos
comerciales y vehículos especiales y sus partes,
comprendidas en esta clase; ruedas de vehículos y sus partes,
en particular de metales ligeros; llantas; motores para
vehículos terrestres, comprendidos en esta clase.

35 Publicidad; gestión de negocios; planificación de
estrategias publicitarias; organización y realización de
actividades promocionales; patrocinio publicitario;
presentación de empresas en Internet y otros medios, en
particular en coches de carreras.

39 Transporte; recogida y almacenamiento de
residuos y materiales reciclables, en particular de metales.

40 Tratamiento de materiales, en particular
tratamiento de metales, en particular de superficies, en
particular mediante granallado; tratamiento de materiales, en
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particular de componentes, en particular de componentes de
metales ligeros, en particular de aluminio o magnesio;
tratamiento de materiales, en particular tratamiento mecánico
de partes estructurales de vehículos y ruedas metálicas
ligeras; desbarbado de componentes; tratamiento de
materiales, en particular alisado, lustrado, molido, torneado,
cromado, revestimiento de polvo y pintura de componentes
listos para instalar, en particular de metal; fresado de estrellas
de rueda; tratamiento de materiales, en particular de partes de
vehículos, en particular mediante el tratamiento térmico y el
temple de componentes de motores, piezas estructurales de
vehículos, partes de chasis, ruedas, cárteres, culatas de
cilindro, armazones de sillas de ruedas, tornillos, turbinas y
cajas de interruptores para instalaciones de alta tensión;
reciclaje de residuos, desechos y materiales, en particular de
metales.

41 Entrenamiento de deportistas y de futuros
deportistas, en particular de corredores; entrenamiento de
personas para carreras; formación de conductores;
organización y realización de eventos culturales y deportivos,
en particular de carreras; organización de competiciones
deportivas, en particular de carreras.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; realización de pruebas con
rayos X y ensayos de fisurabilidad; ensayo de materiales,
análisis de materiales y prueba de materiales, en particular
mediante radiología y tomografía asistida por ordenador;
diseño, desarrollo, instalación y mantenimiento de hardware y
software, en particular para equipos, aparatos e instrumentos
de rayos X y de tomografía asistida por ordenador; desarrollo,
planificación de obras de construcción, concepción,
programación y planificación de equipos, aparatos e
instrumentos en el ámbito de la tomografía asistida por
ordenador y del tratamiento térmico; desarrollo de nuevas
tecnologías de tratamiento térmico de materiales; desarrollo de
agentes de temple; elaboración de planes de emergencia en
caso de averías en empresas de tratamiento térmico, en
particular de averías en instalaciones de tratamiento térmico.
(822) DE, 14.10.2009, 30 2009 027 843.1/40.
(300) DE, 07.05.2009, 30 2009 027 843.1/40.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.12.2009 1 032 584
(180) 14.12.2019
(732) MAG Europe GmbH

Stuttgarter Str. 50
73033 Göppingen (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Outils en tant que parties de machines utilisés pour

l'usinage de pièces sur des machines-outils.
 7 Tools as parts of machines for use in machining

workpieces on machine tools.
 7 Herramientas en cuanto partes de máquinas para

el mecanizado de piezas de trabajo en máquinas herramientas.
(822) DE, 17.11.2009, 30 2009 035 014.0/07.
(300) DE, 18.06.2009, 30 2009 035 014.0/07.
(832) GB.
(834) FR, IT, RU.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.12.2009 1 032 585
(180) 11.12.2019
(732) Cargoplan

Verwaltungsgesellschaft m.b.H.
Objekt 262
A-1300 Flughafen Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services d'expédition, de stockage, de transport.
39 Freight forwarding, storage, transport.
39 Servicios de expedición (envío), almacenamiento,

servicios de transporte.
(821) AT, 16.04.2009, AM 2337/2009.
(822) AT, 13.11.2009, 253918.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, NO, SE, SG, US.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 21.10.2009 1 032 586
(180) 21.10.2019
(732) Château de Cayx (SCEA)

Château de Cayx
F-46140 Luzech (FR).

(842) Société civile d'exploitation agricole, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 24.9; 27.5; 29.1.
(571) La marque est composée de la couronne fermée de la

famille royale du Danemark, couleur or (dorée), de la
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lettre H majuscule, gris foncé, et du Château de Cayx,
dessin réalisé par la reine Margareth II du Danemark,
comportant un toit or doré. / The mark consists of the
closed crown of the Danish royal family, golden in
colour (gold), a capital letter H, dark grey, and
Château de Cayx, and the drawing was produced by
Queen Margaret II of Denmark, and has a golden gold
roof. / La marca consiste en la corona cerrada de la
familia real danesa de color oro (dorada), la letra H
mayúscula de color gris oscuro y el Château de Cayx,
dibujo de la reina Margarita II de Dinamarca, con el
tejado de oro dorado.

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(821) FR, 06.07.2009, 09 3 662 506.
(300) FR, 06.07.2009, 09 3 662 506.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 21.12.2009 1 032 587
(180) 21.12.2019
(732) FESTIVAL DES PAINS

10 rue de la Campagnarde
F-41600 LAMOTTE BEUVRON (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(531) 5.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,
de contrôle (inspection) et d'enseignement; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; logiciels
(programmes enregistrés); disques compacts (audio, vidéo,
multimédia) et disques compacts à mémoire figée (cédéroms),
disques versatiles digitaux (DVD), disques optiques, bandes et
cassettes vidéo; logiciels de jeux vidéo, publications
électroniques (téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie; articles de papeterie; sacs
et sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), livres, livres pour
enfants, bandes dessinées, albums, livres de coloriage, cahiers
de texte, calendriers, revues (périodiques), journaux,
magazines, brochures, jaquettes en papier ou en carton pour
cassettes de films audio ou vidéo, couvertures de livres,
affiches, photographies, clichés, peintures (tableaux),
illustrations et gravures, cartes, cartes de voeux, cartes
postales, papier à lettre, enveloppes, invitations, carnets,
agendas, répertoires, blocs-notes, instruments d'écriture,
fournitures pour le dessin, crayons, stylos, gommes à effacer,
autocollants, décalcomanies, marque-pages, boîtes de peinture
(matériel scolaire), porte-crayon, porte-mines, porte-plume,

timbres-poste, décorations de fêtes en papier, linge de table en
papier.

28 Jeux, appareils de jeux électroniques et
automatiques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision, jouets, articles de
gymnastique et de sport (à l'exception des vêtements,
chaussures et tapis), jouets, jeux de cartes ou de tables, jeux de
société, peluches (jouets), poupées.

30 Farines, produits de panification, préparations
faites de céréales, pains, viennoiserie et pâtisserie, mets à base
de farine, fécule à usage alimentaire, levain, confiserie, miel,
levure, poudre pour faire lever, sandwiches, biscuiterie,
gâteaux, biscottes, petits pains.

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers ni
préparés, ni transformés; céréales en grains non travaillés, blé,
son de blé, avoine, orge, seigle, sésame, maïs.

35 Publicité; création (conception), conseil et audit en
matière publicitaire, de stylisme et de communication en toutes
matières et par tous moyens, et ce en utilisant tous supports,
tels que médias traditionnels, médias électroniques, réseaux de
télécommunication mondiale; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; distribution et
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); conseils en organisation et direction des affaires;
conseils en mercatiques électroniques; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions, de foires, de
manifestations promotionnelles, de communications
événementielles et de salons à buts commerciaux ou de
publicité; services en matière de communication commerciale,
tels que mercatique directe, promotion, stimulation,
marchandisage; publicité en ligne sur un réseau informatique;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; publication de textes publicitaires; location
d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires;
services de vente en gros et au détail de farines, produits de
panification, préparations faites de céréales, pains,
viennoiserie et pâtisserie, mets à base de farine, fécule à usage
alimentaire; services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire commercial.

40 Meunerie.
41 Conception, production et organisation de

spectacles, de manifestations, d'expositions, de conférences,
de congrès, de colloques, de séminaires, de stages, d'ateliers de
formation et de concours, à but culturel, de divertissement ou
éducatif; conception, production, postproduction, montage et
mixage, de programmes audiovisuels, de films
cinématographiques pour le cinéma et la télévision, et de
programmes radiophoniques; divertissement, notamment
divertissement audiovisuel, multimédia, radiophonique et sur
les réseaux de communication mondiale (de type Internet) ou
à accès privé ou réservé (de type Intranet); information en
matière de divertissement; édition et publication de livres, de
revues, de textes, de textes musicaux et d'images (autres que
publicitaires); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; publication de cahiers de recherches;
location de livres et de périodiques en ligne; location de
supports d'enregistrement de données, de signaux, de sons et/
ou d'images; location de films cinématographiques; formation;
enseignement; formation pratique (démonstration); formation
dans le domaine de la boulangerie; formation et sensibilisation
(éducation) des enfants aux produits de la boulangerie;
services de jeux proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; recherches scientifiques et technologiques dans
le domaine de la boulangerie; évaluations, estimations et
recherches dans les domaines scientifiques et technologiques
rendues par des ingénieurs; essais de matériaux; essais et
contrôles techniques de la qualité de céréales, de blés et de
farines.

43 Services de restauration (alimentation); restaurants
libre-service; services de traiteurs.

45 Concession de licences de propriété industrielle.
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 9 Weighing machines and instruments, for
measurement, monitoring (inspection) and educational
purposes; data processing equipment and computers; software
(recorded programs); digital audio compact discs, videos,
multimedia) and read-only memory compact discs (CD
ROMs), digital versatile discs (DVDs), optical discs, video
tapes and cassettes; video gameware, electronic publications
(downloadable).

16 Printed matter; stationery; bags and pouches
(envelopes, pouches) of paper or plastic for packaging
purposes; instructional and teaching material (except for
apparatus), books, children's books, strip cartoons,
scrapbooks, colouring books, planners, calendars, periodical
reviews, newspapers, magazines, brochures, paper or
cardboard jackets for audio or video cassettes of films, book
covers, playbills, photographs, printing blocks, paintings,
illustrations and engravings, cards, greetings cards,
postcards, writing paper, envelopes, invitations, notebooks,
diaries, index, notepads, writing implements, drawing
materials, pencils, pens, rubber erasers, stickers, transfers,
bookmarks, paint boxes (school articles), pencil holders,
pencil lead holders, penholders, postage stamps, paper party
decorations, paper table linen.

28 Games, electronic amusement and automatic
games other than those designed for use only with television
receivers, toys, gymnastic and sporting articles (other than
clothing, footwear and mats), toys, card games or board
games, party games, cuddly toys, dolls.

30 Flour, bread-making products, cereal
preparations, bread, Viennese pastries and pastry,
farinaceous foods, edible starch, leaven, confectionery, honey,
yeast, baking-powder, sandwiches, biscuits, cakes, rusks,
bread rolls.

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
neither prepared nor processed; unprocessed cereal grains,
wheat, wheat bran, oats, barley, rye, sesame, maize.

35 Advertising; creation (design), consulting and
auditing of advertising, styling and communication on all
kinds of subject and all means, in particular by making use of
supports of all kinds, such as traditional media, electronic
media, global telecommunication networks; business
management; business administration; distribution and
dissemination of advertising materials (leaflets, handouts,
printed matter, samples); business management and
organization consultancy; advice on electronic marketing
systems; computerized file management; organization of
exhibitions, fairs, promotional events, communications events
and shows for commercial or publicity purposes; services in
business communication matters such as direct marketing,
promotion, stimulation, merchandising; online advertising on
a computer network; rental of advertising time on any
communication media; publication of advertising texts; rental
of advertising space; dissemination of advertising matter;
wholesale and retail sales of flour, breadmaking articles,
cereal preparations, bread, Viennese pastries and pastry,
dishes made with flour, edible starch; services provided by a
franchiser, namely transfer (provision) of commercial know-
how.

40 Flour milling.
41 Design, production and organisation of

performances, functions, exhibitions, conferences,
conventions, colloquiums, seminars, placements, training
workshops and competitions, for cultural, entertainment or
educational purposes; development, production,
postproduction, editing and mixing of audiovisual
programmes, films for the cinema and television, and radio
programmes; entertainment, especially audiovisual
entertainment, multimedia, radio entertainment and
entertainment on the global communication networks
(Internet) or private or restricted access networks (Intranet);
information on entertainment; book and magazine editing and
publishing, likewise that of texts, musical texts and images
(other than advertising); publication of electronic books and
journals online; publication of notebooks for research

purposes; online rental of books and periodicals; rental of
recording media for data, signals, sounds and/or images;
rental of motion pictures; training; tuition; practical training
(demonstration); training in the field of baking; training and
awareness raising for children with regard to baker's goods;
providing games online over a computer network.

42 Research and development of new products for
third parties; scientific and technological research in baking;
valuations, estimates and scientific and technological
investigations provided by engineers; materials testing;
technical testing and quality control of cereals, wheat and
flour.

43 Services for providing food and drinks; self-
service restaurants; catering.

45 Granting of licences in industrial protection
rights.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de
control (inspección) y de enseñanza; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; programas
informáticos (programas grabados); discos compactos (de
audio, vídeo, multimedia) y discos compactos de memoria
muerta (CD-ROM), discos versátiles digitales (DVD), discos
ópticos, casetes y cintas de vídeo; programas informáticos de
videojuegos, publicaciones electrónicas (descargables).

16 Productos de imprenta; artículos de papelería;
bolsas y bolsitas (sobres, bolsitas sin asas) de papel o de
materias plásticas para embalaje; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), libros, libros para niños,
cómics, álbumes, libros para colorear, cuadernos de deberes,
calendarios, revistas (publicaciones periódicas), periódicos,
revistas, folletos, forros de papel o de cartón para casetes de
películas de audio o vídeo, cubiertas de libros, pósteres,
fotografías, clichés, pinturas (cuadros), ilustraciones y
grabados, tarjetas, tarjetas de felicitación, tarjetas postales,
papel de carta, sobres, invitaciones, libretas, agendas,
repertorios, blocs de notas, artículos de escritura, artículos de
dibujo, lápices, plumas estilográficas, gomas de borrar,
autoadhesivos, calcomanías, marcapáginas, cajas de pinturas
(material escolar), portalápices, portaminas, portaplumas,
sellos de correos, decoraciones de papel para fiestas,
mantelerías de papel.

28 Juegos, aparatos de juegos electrónicos y
automáticos excepto los concebidos para utilizar únicamente
con receptores de televisión, juguetes, artículos de gimnasia y
de deporte (excepto prendas de vestir, calzado y colchonetas),
juguetes, naipes o juegos de mesa, juegos de sociedad,
juguetes de peluche, muñecas.

30 Harinas, productos panificables, preparaciones a
base de cereales, panes, repostería vienesa y productos de
pastelería, comidas a base de harina, fécula para uso
alimenticio, levadura, productos de confitería, miel, levadura,
polvos de hornear, bocadillos, bizcochos, pasteles, biscotes,
panecillos.

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales ni
preparados, ni transformados; cereales en grano sin procesar,
trigo candeal, salvado de trigo, avena, cebada, centeno,
sésamo, maíz.

35 Publicidad; creación (concepción), asesoramiento
y auditoría en materia publicitaria, de estilismo y de
comunicación de todo tipo de materias y a través de todo tipo
de medios, y con el uso de todo tipo de soportes, tales como
medios tradicionales, medios electrónicos, redes mundiales de
telecomunicación; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; distribución y difusión de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
asesoramiento en el ámbito de la organización y dirección de
negocios; asesoramiento en marketing electrónico; gestión de
archivos informáticos; organización de exposiciones, de ferias,
de actividades promocionales, de comunicaciones de eventos
y de salones con fines comerciales o publicitarios; servicios en
materia de comunicación comercial, tales como mercadotecnia
directa, promoción, estimulación, comercialización; publicidad
en línea a través de una red informática; alquiler de tiempo
publicitario en cualquier medio de comunicación; publicación
de textos publicitarios; alquiler de espacio publicitario; difusión
de anuncios publicitarios; servicios de venta al por mayor y al
por menor de harinas, productos panificables, preparaciones a
base de cereales, panes, repostería vienesa y productos de
pastelería, comidas a base de harina, fécula para uso
alimenticio; servicios de franquicia, a saber, transmisión
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(puesta a disposición) de conocimientos especializados
comerciales.

40 Molinería.
41 Concepción, organización y producción de

espectáculos, actividades, exposiciones, conferencias,
congresos, coloquios, seminarios, pasantías, talleres de
formación y concursos con fines culturales, recreativos o
educativos; concepción, producción, postproducción, montaje
y mezcla de programas audiovisuales, películas
cinematográficas para cine y televisión, así como programas
radiofónicos; entretenimiento, en particular entretenimiento
audiovisual, multimedia, radiofónico y en las redes de
comunicación mundial (como Internet) o de acceso privado o
restringido (como intranet); información sobre entretenimiento;
edición y publicación de libros, revistas, textos, textos
musicales e imágenes (que no sean publicitarios); publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; publicación de
trabajos de investigación; alquiler de libros y publicaciones
periódicas en línea; alquiler de soportes de grabación de datos,
señales, sonido e imágenes; alquiler de películas
cinematográficas; formación; enseñanza; formación práctica
(demostración); formación en el ámbito de la panadería;
formación y sensibilización (educación) de niños a los
productos de panadería; servicios de juegos en línea
proporcionados desde una red informática.

42 Investigación y desarrollo de nuevos productos
para terceros; investigaciones científicas y tecnológicas en el
ámbito de la panadería; evaluaciones, estimaciones e
investigaciones en los ámbitos científicos y tecnológicos
prestados por ingenieros; ensayo de materiales; pruebas
técnicas y control de calidad de los cereales, trigos y harinas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
restaurantes de autoservicio; servicios de suministro de
comidas y bebidas.

45 Concesión de licencias de propiedad industrial.
(821) FR, 07.08.2009, 09 3 669 673.
(300) FR, 07.08.2009, 09 3 669 673.
(832) EM.
(834) CH, MA, MC.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 18.02.2010 1 032 588
(180) 18.02.2020
(732) NISSIN EX. CO., LTD.

443, Hirata,
Kudamatsu-shi
Yamaguchi 744-0021 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

19 Planchers, non métalliques.
19 Floors, not of metal.
19 Suelos no metálicos.

(821) JP, 09.02.2010, 2010-9275.
(300) JP, 09.02.2010, 2010-9275.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 589
(180) 14.01.2020
(732) Dr. Fritz Faulhaber GmbH & Co.KG

Daimlerstrasse 23
71101 Schönaich (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; moteurs électriques à engrenages, autres que pour
véhicules terrestres; servomécanismes de commandes
électriques, autres que pour véhicules terrestres, compris dans
cette classe; éléments des produits susmentionnés, compris
dans cette classe; appareils de commande pour les produits
précités, compris dans cette classe; accouplements et
composants de transmission, autres que pour véhicules
terrestres, coussinets (parties de machines), y compris
roulements à billes, roulements radiaux et linéraires,
roulements à trois points de contact, roulements à quatre points
de contact, roulements angulaires, roulements auto-aligneurs,
roulements pour arbres, roulements pour masse oscillante,
roulements biocompatibles, roulements sans lubrification,
roulements miniatures, roulements pour micro-moteurs,
roulements pour robots d'assemblage industriels; roulements
pour obturateurs optiques et roulements pour disques durs
d'ordinateurs; composants pour les roulements précités,
compris dans cette classe, y compris billes et billes miniatures;
vis à billes de précision (parties de machines); micro-moteurs,
autres que pour véhicules terrestres, mécanismes de
commande miniatures, autres que pour véhicules terrestres, et
leurs parties.

 9 Commandes électriques et électroniques,
comprises dans cette classe, commandes électriques et
électroniques pour moteurs électriques; commandes
électriques et électroniques pour engrenages; parties des
produits précités, comprises dans cette classe, capteurs
électriques, électroniques, magnétiques, optiques et
acoustiques; appareils de commande de moteurs électriques,
autres que pour véhicules terrestres; appareils de commande
pour engrenages pour entraînements électriques, autres que
pour véhicules terrestres; appareils de commande pour
servocomposants d'entraînements électriques.

 7 Electric motors, other than for land vehicles;
electric gear motors, other than for land vehicles; servo
components for electric drives, other than for land vehicles,
included in this class; parts for the above mentioned goods,
included in this class; control apparatus for the above
mentioned goods, included in this class; machine coupling
components (connections) and transmission components,
other than for land vehicles, bearings (machine parts),
including ball bearings, radial and linear bearings, 3-point
contact bearings, 4-point contact bearings, angular bearings,
self- aligning bearings, bearings for shafts, bearings for
oscillating mass, bio-compatible bearings, lubrification-free
bearings, miniature bearings, bearings for micro motors,
bearings for industrial assembly robots; bearings for optical
shutters and bearings for computer hard discs; components for
the above-mentioned bearings, included in this class,
including balls and miniature balls; precision ball screws
(machine parts); micro motors, other than for land vehicles,
miniature driving gears, other than for land vehicles and their
parts.

 9 Electric and electronical controls, included in this
class, electric and electronical controls for electric motors;
electric and electronical controls for gears; parts for the above
mentioned goods, included in this class, electric, electronical,
magnetic, optical and acoustical sensors; control apparatus
for electric motors, other than for land vehicles; control
apparatus for gears for electrical gears, other than for land
vehicles; control apparatus for servo components for
electrical gears.

 7 Motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; motores eléctricos con engranaje reductor que no
sean para vehículos terrestres; componentes servomotores de
propulsores eléctricos que no sean para vehículos terrestres
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(comprendidos en esta clase); partes de los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase; aparatos de control
para los productos antes mencionados comprendidos en esta
clase; elementos de acoplamiento de máquinas (conectores) y
órganos de transmisión que no sean para vehículos terrestres,
cojinetes (partes de máquinas), incluidos cojinetes de bolas,
cojinetes radiales y lineales, cojinetes de contacto en tres
puntos, cojinetes de contacto en cuatro puntos, cojinetes
angulares, cojinetes de bola autoalineables, cojinetes de ejes,
cojinetes para masa oscilante, cojinetes biocompatibles,
cojinetes sin lubricación, cojinetes miniatura, cojinetes para
micromotores, cojinetes para robots industriales de montaje;
cojinetes para obturadores ópticos y cojinetes para discos
duros de ordenador; componentes de los cojinetes antes
mencionados (comprendidos en esta clase), incluidas bolas y
bolas miniatura; husillos de bolas de precisión (partes de
máquinas); micromotores que no sean para vehículos
terrestres, mecanismos de impulsión miniatura que no sean
para vehículos terrestres y sus partes.

 9 Controles eléctricos y electrónicos comprendidos
en esta clase, controles eléctricos y electrónicos para motores
eléctricos; controles eléctricos y electrónicos para engranajes;
partes de los productos antes mencionados comprendidas en
esta clase, sensores eléctricos, electrónicos, magnéticos,
ópticos y acústicos; aparatos de control para motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; aparatos de
control para engranajes eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; aparatos de control de componentes servomotores
para engranajes eléctricos.
(822) DE, 30.11.2009, 30 2009 041 609.5/07.
(300) DE, 15.07.2009, 30 2009 041 609.5/07.
(832) EM, JP.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 590
(180) 17.12.2019
(732) HELL Gravure Systems GmbH & Co. KG

Philipp-Reis-Weg 5
24148 Kiel (DE).

(842) GMBH & Co. KG = limited partnership with a limited
liability company as general partner, Germany, under
the laws of Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert. Pantone 3165, 100% et 50%. / Green. Pantone

3165, 100% and 50%. / Verde. Pantone 3165, 100% y
50%.

(571) Le mot "HELL" est en lettres majuscules; sous le mot
"HELL" figurent les deux mots "Gravure Systems", en
caractères normaux mais de taille plus petite; en haut à
gauche apparaissent deux coches figurées par des
points. / The word "HELL" is in capital letters; under
the word "HELL" the two words "Gravure Systems" in
normal notation but smaller types; in the top left-hand

corner of the word "HELL" are tow check marks
designed with dots. / La marca consiste en el elemento
verbal "HELL" en mayúsculas; debajo del mismo se
ubican los elementos verbales "Gravure Systems" en
caracteres estandar de menor tamaño; en el ángulo
superior izquierdo del elemento verbal "HELL" se
ubican dos marcas de comprobación compuestas de
puntos.

(511) NCL(9)
 7 Machines électroniques et électromécaniques pour

la fabrication de sélectionneurs de couleurs et de formes
d'impression; graveurs de formes d'impression; pièces, en
particulier pièces détachées pour les dispositifs précités;
matériel mécanique pour le chargement et le déchargement de
cylindres d'impression sur/à partir des graveurs de cylindres
d'impression; matériel mécanique pour le transport et
l'archivage de cylindres d'impression; machines
électromécaniques, électrotechniques et optiques pour les
technologies de l'information et la reproduction en particulier
pour l'impression flexographique et la gravure, comprises dans
cette classe.

 9 Équipements pour enregistrer, sauvegarder, traiter,
transférer, afficher et extraire des données pour la fabrication
de formes d'impression; dispositifs de traitement d'images
électroniques et programmes informatiques pour la
préparation du travail dans la phase de prépresse pour la
fabrication de formes d'impression, en particulier formes
d'impression flexographique et de gravure; programmes du
système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs)
(logiciels) pour les équipements précités; dispositifs
électroniques compris dans cette classe pour le traitement de
textes et d'images, en particulier pour saisir, éditer et extraire
des images, graphiques et textes; matériel pour numériser,
mémoriser, corriger, retoucher, assembler, afficher, vérifier,
transmettre et enregistrer des images, graphiques et textes;
supports de données.

16 Matériel imprimé, à savoir documentation sous
forme de brochures, catalogues et graphiques.

37 Services de contrôle (inspection), maintenance et
réparation de graveurs, machines à composition optique,
dispositifs de traitement d'images électroniques et dispositifs
électroniques pour la mise en page; installation de matériel
informatique.

41 Formation en matière de logiciels et matériel
informatique.

42 Prestation de services d'ingénierie et consultations
techniques en matière de fabrication de formes d'impression;
prestation de conseils pour des tiers en matière d'intégration
technique de procédés pour la fabrication de formes
d'impression, en particulier formes d'impression
flexographique et gravure; développement de programmes de
traitement de données dans le domaine de la technologie de
l'impression, en particulier technologies de la gravure et de la
flexographie; préparation de la documentation technique pour
les équipements, services et programmes précités;
planification de l'installation des équipements, services et
programmes précités; installation et maintenance de logiciels.

 7 Electronic and electro mechanical machines for
the production of color separations and printing forms;
printing form engravers; parts, particularly spare parts for the
units listed above; mechanical equipment for loading and
unloading impression cylinders onto/from impression cylinder
engravers; mechanical equipment for transporting and
archiving impression cylinders; electro mechanical, electro
technical and electro optical machines for information and
reproduction technology, particularly for gravure and
flexographic printing, included in this class.

 9 Equipment for recording, saving, processing,
transferring, displaying and outputting data for the production
of printing forms; electronic image processing devices and
computer programs for job preparation in the prepress stage
for the production of printing forms, particularly gravure and
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flexographic printing forms; operating programs (software)
for the equipment listed above; electronic devices included in
this class for image and text processing, particularly for
entering, editing and outputting images, graphics and texts;
equipment for scanning, storing, correcting, retouching,
mounting, displaying, checking, transmitting and recording
images, graphics and texts; data media.

16 Printed materials, namely documentation in the
form of brochures, catalogs and graphics.

37 Inspection, maintenance, and repair services of
engravers, image setters, electronic image processing devices
and electronic devices for layouts; installing hardware.

41 Hardware and software training.
42 Provision of technical and process engineering

consulting services in the field of printing form production;
advising third parties on the technical integration of methods
for the production of printing forms, particularly gravure and
flexographic forms; development of programs for data
processing in the field of printing technology, particularly
gravure and flexographic technology; drawing up technical
documentation for the equipment, services and programs
listed above; installation planning for the equipment, services
and programs listed above; installation and maintenance of
software.

 7 Máquinas mecánicas y electrónicas para la
fabricación de separadores de color y planchas de impresión;
grabadores de planchas de impresión; piezas, en particular
piezas de recambio para los equipos antes mencionados;
equipos mecánicos para cargar y descargar cilindros de
impresión de/sobre grabadores de cilindros de impresión;
equipos mecánicos de transporte y almacenamiento de
cilindros de impresión; máquinas electromecánicas,
electrotécnicas y electroópticas para las tecnologías de la
información y la reproducción, en particular para grabado e
impresión flexográfica, comprendidas en esta clase.

 9 Dispositivos de grabación, almacenamiento,
procesamiento, transmisión, visualización y extracción de
datos para la fabricación de planchas de impresión;
dispositivos de procesamiento electrónico de imágenes y
software para la preparación de trabajos durante la etapa de
preprensa para la fabricación de planchas de impresión, en
particular planchas de impresión para grabado y flexografía;
programas operativos (software) para los equipos antes
mencionados; dispositivos electrónicos comprendidos en esta
clase para el procesamiento de imágenes y textos, en
particular para introducir, editar y extraer imágenes, gráficos y
textos; equipos de escaneado, almacenamiento, corrección,
retoque, montaje, visualización, verificación, transmisión y
grabación de imágenes, gráficos y textos; soportes de datos.

16 Productos de imprenta, a saber, documentación en
forma de folletos, catálogos y gráficos.

37 Servicios de control, mantenimiento y reparación
de grabadores, ajustadores de imágenes, dispositivos de
procesamiento electrónico de imágenes y dispositivos
electrónicos de compaginación; instalación de hardware.

41 Formación en materia de hardware y software.
42 Facilitación de servicios de consultoría técnica y de

consultoría en ingeniería de procesos en el campo de la
fabricación de planchas de impresión; asesoramiento a
terceros sobre la integración técnica de métodos de fabricación
de planchas de impresión, en particular planchas de grabado y
flexografía; desarrollo de programas de procesamiento de
datos en el campo de la tecnología de impresión, en particular
las tecnologías de grabado y flexografía; elaboración de
documentación técnica relativa a los equipos, servicios y
programas antes mencionados; planificación de la instalación
en relación con los equipos, servicios y programas antes
mencionados; instalación y mantenimiento de software.
(822) DE, 06.10.2009, 30 2009 037 496.1/09.
(300) DE, 26.06.2009, 30 2009 037 496.1/09.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.11.2009 1 032 591
(180) 05.11.2019
(732) Tiger Products B.V.

Winde 3
NL-5667 AX Geldrop (NL).

(531) 3.1; 24.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Petits articles de quincaillerie métallique; tuyaux et
tubes métalliques; articles de salle de bain entièrement ou en
grande partie métalliques, tels que porte-serviettes et crochets
à serviettes et vêtements; boîtes métalliques non comprises
dans d'autres classes.

 9 Instruments de pesage, notamment balances,
numériques ou non.

11 Appareils d'éclairage, de ventilation,
d'alimentation en eau et installations sanitaires; pommes de
douche, bacs de douche, cabines de douche, douches de
vapeur, douchettes, baignoires, accessoires de salle de bain
compris dans cette classe, tels que poignées de baignoire
façonnées, toilettes, sièges de toilettes, éviers, robinets;
appareils d'éclairage pour meubles de salle de bain; appareils
d'éclairage pour salle de bains; tuyaux de douche en métal;
rails de glissement pour douches.

20 Meubles de salle de bain; miroirs; portemanteaux
et patères d'entrée; accessoires de salle de bain compris dans
cette classe, tels que tringles pour rideaux de douche; porte-
serviettes (mobilier); étagères à serviettes; crochets non
métalliques; corbeilles non métalliques; tables de toilette;
boîtes en plastique non comprises dans d'autres classes;
corbeilles à serviettes d'invités à usage ménager.

21 Ustensiles de ménage et de cuisine (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); ustensiles de salle de bain et de
toilettes (non en métal précieux), non compris dans d'autres
classes, notamment porte-papier hygiénique, porte-brosses de
toilettes, coupelles à savon et porte-savons, supports de
coupelles à savon, porte-brosses à dents, porte-verres, porte-
tasses, peignes et éponges.

 6 Small items of metal hardware; pipes and tubes of
metal; articles for the bathroom wholly or substantially made
of metal, such as towel holders and hooks for towels and
clothes; boxes of metal not included in other classes.

 9 Weighing instruments, including scales, either
digital or not.

11 Apparatus for lighting, ventilating, water supply
and sanitary purposes; shower heads, shower basins, shower
cabinets, steam showers, hand showers, bath tubs, bathroom
accessories includes in this class, such as shaped bath grips,
toilets, toilet seats, sinks, taps (faucets); lighting apparatus for
bathroom furniture; lighting apparatus for bathrooms; shower
hoses of metal; sliding rails for showers.

20 Bathroom furniture; mirrors; hall stands and coat
hooks; bathroom accessories included in this classe, such as
shower curtain rails; towel racks [furniture]; towel shelves;
hooks, not of metal; baskets, not of metal; washstands; boxes
of plastic not included in other classes; guest towel baskets for
household use.

21 Household and kitchen utensils (not of precious
metal or coated therewith); bathroom and toilet utensils not of
precious metal, not included in other classes, including toilet
paper holders, toilet brush holders, soap dishes and soap
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holders, soap dish holders, toothbrush holders, glass holders,
mug holders, combs and sponges.

 6 Artículos pequeños de ferretería metálica; tubos
metálicos; artículos para el cuarto de baño total o parcialmente
metálicos, tales como toalleros ganchos para toallas y prendas;
cajas metálicas no comprendidas en otras clases.

 9 Instrumentos de pesar, incluidas balanzas, ya sean
digitales o no.

11 Aparatos de iluminación, ventilación, suministro de
agua e instalaciones sanitarias; cabezales de ducha, platos de
duchas, cabinas de ducha, duchas de vapor, duchas de mano,
bañeras, accesorios de cuarto de baño, comprendidos en esta
clase, tales como asideros de baño conformados, inodoros,
asientos de inodoro, lavabos, grifos; aparatos de iluminación
para muebles de baño; aparatos de iluminación para cuartos
de baño; mangueras de ducha metálicas; raíles deslizantes
para duchas.

20 Muebles de baño; espejos; muebles de entrada y
percheros; accesorios de cuarto de baño comprendidos en
esta clase, tales como rieles de cortina de ducha; toalleros
(muebles); estanterías para toallas; ganchos no metálicos;
cestas no metálicas; muebles lavabo; cajas de materias
plásticas no comprendidas en otras clases; cestas para toallas
de invitados.

21 Utensilios para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); utensilios para el cuarto de
baño y el tocador que no sean de metales preciosos, no
comprendidos en otras clases, incluidos portarrollos de papel
higiénico, portaescobillas de WC, portajabones y jaboneras,
soportes para jaboneras, soportes para cepillos de dientes,
soportes para vasos, tazas, peines y esponjas.
(821) BX, 15.12.2004, 1067692.
(822) BX, 10.06.2005, 767389.
(832) EE, LT.
(834) HR, LV, PT, RO, RU, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.02.2010 1 032 592
(180) 17.02.2020
(732) KEYPHARM BVBA

Lieverstedestraat 15
B-8020 OOSTKAMP (BE).

(842) BVBA, Belgiù

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires.
30 Thé; herbes.
32 Boissons aux jus de fruits et jus de fruits; sirops et

autres préparations pour faire des boissons.
 5 Food supplements.
30 Tea; herbs.
32 Fruit juice beverages and fruit juices; syrups and

other preparations for making beverages.
 5 Suplementos alimenticios.
30 Té; hierbas.
32 Zumos de frutas y bebidas a base de zumo de

frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) BX, 19.11.2009, 1192356.
(822) BX, 10.02.2010, 872540.
(300) BX, 19.11.2009, 1192356.
(834) ES, FR, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.02.2010 1 032 593
(180) 16.02.2020
(732) EMOBILE Ltd.

Shin-Nikko Blgd.,
10-1 Toranomon,
2-chome Minato-ku
Tokyo 105-0001 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 1.15; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Machines et appareils de commande et distribution
d'énergie; batteries et piles; fils et câbles électriques; appareils
et dispositifs de télécommunication; appareils, machines
électroniques et leurs parties; téléphones portables;
ordinateurs; programmes informatiques enregistrés.

38 Télécommunication (à l'exclusion des services de
diffusion); diffusion; agences de presse; location d'appareils de
télécommunication, y compris appareils téléphoniques et
télécopieurs; radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs; communications téléphoniques;
télédiffusion; télévision par câble; radiodiffusion.

 9 Power distribution or control machines and
apparatus; batteries and cells; electric wires and cables;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; portable telephones;
computers; computer programmes (programs), recorded.

38 Telecommunication (other than broadcasting);
broadcasting; news agencies; rental of telecommunication
equipment including telephones and facsimile apparatus;
mobile telephone communication; communications by
computer terminals; communications by telephone; television
broadcasting; cable television broadcasting; radio
broadcasting.

 9 Máquinas y aparatos de control o distribución de
electricidad; baterías y pilas; hilos y cables eléctricos;
dispositivos y aparatos de telecomunicaciones; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes; teléfonos
celulares; computadoras; programas informáticos grabados.

38 Telecomunicaciones (excepto transmisión por
radio o televisión); transmisión por radio o televisión; agencias
de noticias; alquiler de equipos de telecomunicaciones,
incluidos teléfonos y aparatos de fax; comunicación de
telefonía móvil; comunicación por terminales informáticos;
comunicaciones telefónicas; difusión de programas de
televisión; difusión de programas de televisión por cable;
difusión de programas radiofónicos.
(821) JP, 20.10.2009, 2009-079526.
(821) JP, 29.01.2010, 2010-005955.
(300) JP, 20.10.2009, 2009-079526, classe 9 / class 9 / clase

9.
(300) JP, 29.01.2010, 2010-005955, classe 38 / class 38 /

clase 38.
(832) CN, EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et dispositifs de télécommunication;
appareils, machines électroniques et leurs parties; téléphones
portables.

38 Télécommunication (à l'exclusion des services de
diffusion); radiotéléphonie mobile; communications par
terminaux d'ordinateurs.
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 9 Telecommunication devices and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; portable
telephones.

38 Telecommunication (other than broadcasting);
mobile telephone communication; communications by
computer terminals.

 9 Dispositivos y aparatos de telecomunicaciones;
máquinas y aparatos electrónicos, así como sus partes;
teléfonos celulares.

38 Telecomunicaciones (excepto transmisión por
radio o televisión); comunicación de telefonía móvil;
comunicación por terminales informáticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.01.2010 1 032 594
(180) 04.01.2020
(732) Plumettaz Holding S.A.

Z.I. en Vannel C
Route de la Gribannaz 12
CH-1880 Bex (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; machines pour

l'installation, la pose et le remplacement de câbles ou d'autres
éléments longilignes; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 7 Machines and machine tools; machines for the

installation, laying and replacing of cables or other longilineal
elements; motors and engines (except for land vehicles);
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles); agricultural implements other than hand-
operated.

37 Building construction; repair; installation
services.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas
para la instalación, el montaje y la sustitución de cables o de
otros elementos longilíneos; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y elementos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(822) CH, 29.09.2009, 595384.
(300) CH, 29.09.2009, 595384.
(834) CN, RU.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 30.10.2009 1 032 595
(180) 30.10.2019
(732) Data Connection Limited

100 Church Street
Enfield, Middlesex EN2 6BQ (GB).

(842) private limited company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; logiciels de télécommunications et mise

en réseau informatique, logiciels d'intégration de systèmes
informatiques, y compris systèmes informatiques de
messagerie textuelle, messagerie vocale, réseaux de téléphonie
fixe et réseaux de téléphonie mobile; installations et systèmes
de téléphonie fixe et mobile; appareils informatiques de
gestion de communications téléphoniques, y compris
communications de téléphonie fixe et téléphonie mobile;
systèmes, installations et appareils de gestion de
communications et commutation téléphonique; parties et
garnitures des produits précités.

35 Fourniture de services de bases de données
relatives aux informations de contacts; gestion de données de
contacts.

38 Services de télécommunications y compris
intégration de services de téléphonie fixe et téléphonie mobile;
services de télécommunications y compris gestion,
configuration, commande et commutation de tels services;
services d'interfaces de communications électroniques sous
forme de télécommunications; services de routage et jonction
et services d'accès par passerelle aux télécommunications, y
compris services d'interfaces entre des réseaux de téléphonie
fixe et téléphonie mobile; services de commutation de
télécommunications automatiques; fourniture de services de
filtrage d'appels; fourniture de services de messagerie vocale y
compris services de messagerie vocale de téléphonie fixe et
téléphonie mobile intégrés; transmission et réacheminement
de messages et appels téléphoniques y compris gestion,
configuration, commande et commutation de messages et
appels téléphoniques; fourniture de services de centrales
téléphoniques pour réseaux de communications électroniques
et de téléphonie; informations, prestation de conseils et
services de conseillers concernant les services précités.

42 Services d'intégration de systèmes informatiques y
compris services d'intégration de systèmes informatiques de
messagerie textuelle, messagerie vocale, réseaux de téléphonie
fixe et réseaux de téléphonie mobile; prestation de conseils et
services de conseillers concernant les services précités.

 9 Computer software; computer networking and
telecommunications software, computer software for computer
system integration, including mobile telephone network,
landline telephone network, voicemail and text messaging
computer systems; mobile and landline telephone systems and
installations; computer apparatus for the management of
telephone calls, including mobile telephone and landline
telephone calls; telephone switching and call management
apparatus, installations and systems; parts and fittings for the
aforesaid.

35 Providing database services relating to contact
information; management of contact data.

38 Telecommunications services including
integration of mobile and landline telephony services;
telecommunication services including management,
configuration, control and switching of such services;
electronic communications interface services in the nature of
telecommunications; routing and junction services and
telecommunications gateway services, including interface
services between mobile and landline telephone networks;
automatic telecommunication switching services; providing
call screening services; providing voicemail services
including integrated mobile telephony and landline telephony
voicemail services; transmission and forwarding of messages
and telephone calls including management, configuration,
control and switching of messages and telephone calls;
providing central switching services for telephony and
electronic communications networks; information, advice and
consultancy relating to the aforesaid.

42 Computer system integration services including
services for integrating mobile telephone network, landline
telephone network, voicemail and text messaging computer
systems; advice and consultancy relating to the aforesaid.

 9 Software; software de telecomunicaciones y
conexión de ordenadores en red, software para la integración
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de sistemas informáticos, incluidas redes de telefonía móvil,
redes de telefonía fija, sistemas informáticos de mensajería de
voz y de envío de mensajes cortos; instalaciones y sistemas de
telefonía fija y móvil; aparatos informáticos para la gestión de
llamadas telefónicas, incluidas llamadas de teléfonos fijos y
móviles; sistemas, instalaciones y aparatos de gestión de
llamadas y conmutación telefónica; partes y accesorios de los
productos antes mencionados.

35 Facilitación de bases de datos sobre información
de contacto; gestión de datos de contacto.

38 Servicios de telecomunicaciones, incluida la
integración de servicios de telefonía móvil y fija; servicios de
telecomunicaciones, incluida la gestión, configuración, el
control y la conmutación de dichos servicios; servicios de
interfaces de comunicaciones electrónicas, a saber,
telecomunicaciones; servicios de enrutamiento y enlace, así
como servicios de acceso a telecomunicaciones, incluidos
servicios de interfaz entre redes de telefonía fija y móvil;
servicios de conmutación automática de telecomunicaciones;
servicios de filtración de llamadas; servicios de buzón de voz,
incluidos servicios integrados de buzón de voz para telefonía
móvil y fija; transmisión y envío de mensajes y llamadas
telefónicas, incluidos servicios de gestión, configuración,
control y conmutación de mensajes y llamadas telefónicas;
prestación de servicios de centralita telefónica para redes de
telefonía y comunicaciones electrónicas; facilitación de
información, asesoramiento y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados.

42 Servicios de integración de sistemas informáticos,
incluidos servicios de integración de redes de telefonía móvil,
redes de telefonía fija, sistemas de mensajería de voz y
sistemas informáticos de envío de mensajes cortos; facilitación
de asesoramiento y consultoría en relación con los servicios
antes mencionados.
(821) GB, 06.10.2009, 2528083.
(300) GB, 06.10.2009, 2528083.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.03.2010 1 032 596
(180) 03.03.2020
(732) Allos Therapeutics, Inc.

11080 Circle Point Road,
Suite 200
Westminster, CO 80020 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 5.5; 29.1.
(591) Les couleurs prune, vert printemps et vert avocat sont

revendiquées comme des éléments distinctifs de la
marque. Les couleurs prune, vert printemps et vert
avocat sont revendiquées comme des éléments
distinctifs de la marque. / The color(s) plum, spring
green and avocado green is/are_ claimed as a feature
of the mark. The color(s) plum, spring green and
avocado green is/are claimed as a feature of the mark.
/ Se reivindican los colores ciruela, verde brote y verde
aguacate como característicos de la marca. Se

reivindican los colores ciruela, verde brote y verde
aguacate como característicos de la marca.

(571) La marque se compose de l'élément verbal FOLOTYN
placé à côté du dessin d'une fleur entrouverte consistant
en deux ensembles espacés et symétriques de pétales
vert avocat et vert printemps, et d'une goutte de couleur
prune tombant sur la fleur. / The mark consists of the
word FOLOTYN adjacent to a loose flower design
consisting of opposing spaced sets of spring and
avocado green petals receiving a plum droplet from
above. / La marca consiste en la palabra FOLOTYN
junto a la representación libre de una flor, compuesta
por dos series opuestas y espaciadas de brotes y
pétalos de aguacate verdes, y de una gota en forma de
ciruela cayendo sobre la flor.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques utilisés en

cancérothérapie.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

cancer.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento del

cáncer.
(821) US, 18.02.2010, 77939090.
(300) US, 18.02.2010, 77939090, classe 5 priorité limitée à:

Produits pharmaceutiques utilisés en cancérothérapie /
class 5 priority limited to:  Pharmaceutical
preparations for the treatment of cancer / clase 5
prioridad limitada a:  Productos farmacéuticos para el
tratamiento del cáncer.

(832) CH, EM, JP, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 597
(180) 29.01.2020
(732) CASA TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Adatepe Mahallesi 2/20 Sokak No:6
Buca- @ZMIR (TR).

(842) Joint-Stock Company, Turkey

(531) 3.7; 7.5; 27.5; 28.17.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Lingerie de corps et vêtements de dessus, autres
que pour la protection, faits de matières de toutes sortes;
chaussettes, articles chaussants, articles de chapellerie.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; produits
d'alimentation animale, malt.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau, regroupement pour le compte
de tiers de produits divers, afin de permettre aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Underclothing and outer clothing, other than for
protective purposes, made of all kinds of material; socks,
footwear, headgear.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, bringing together, for benefit
of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, parasoles y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir interiores como exteriores,
excepto para fines de protección, de todo tipo de material;
calcetines, calzado, artículos de sombrerería.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de una amplia gama de productos, para
que los consumidores los puedan ver y comprar con
comodidad.
(821) TR, 11.11.2009, 2009/60058.
(300) TR, 11.11.2009, 2009/60058.
(832) EG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 598
(180) 09.02.2020
(732) REMZ@ KARAÇ@MENL@

Merkez Mah. Mimar Sinan Cad. No:6/2
Güngören-@STANBUL (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
chaussettes.

25 Clothing, footwear, headwear, socks.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 17.08.2007, 2007 44520.
(832) AL, BG, BX, CZ, DE, ES, FR, GR, IR, MK, RU, SY.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 599
(180) 15.02.2020
(732) LM KOZMET@K TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Turanli Sokak Mehmet
Nedim Dorali @° Mer.No:2/8
Beyazit @stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Regroupement, pour des tiers, de produits divers (à
l'exclusion de leur transport), permettant à la clientèle de les
examiner et de les acheter à loisir, à savoir préparations de
purification et rafraîchissement de l'air, savons, parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
éther.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods
namely, air freshing and purifying preparations, soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, ether.

35 Agrupamiento de productos diversos (excluido el
transporte de los mismos) para que los consumidores los
puedan ver y comprar con comodidad, en particular,
preparaciones para refrescar y purificar el aire, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares, éter.
(822) TR, 23.07.2003, 2003 19399.
(832) BG, EM, IR, MA, RO, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 600
(180) 26.02.2020
(732) LINO MANFROTTO + CO. S.p.A.,

Via Sasso Rosso, 19
I-36061 Bassano del Grappa (VI) (IT).

(842) SOCIETA' PER AZIONI, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
sacs en tous genres, sacs et sacs de sport; sacs à dos et petits
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sacs à dos, porte-monnaie et portefeuilles; parapluies, parasols
et cannes.

25 Articles d'habillement, articles chaussants, articles
de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, goods made of
these materials not included in other classes; trunks and
travelling bags; bags of any kind, bags and sports bags;
backpacks and small backpacks, purses and wallets;
umbrellas, parasols and walking sticks.

25 Clothing articles, footwear, headwear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
bolsas de todo tipo, bolsos y bolsos de deporte; mochilas y
mochilas pequeñas, monederos y billeteras; paraguas,
parasoles y bastones.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 03.02.2010, 008854275.
(300) EM, 03.02.2010, 008854275.
(832) AU, CH, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.09.2009 1 032 601
(180) 17.09.2019
(732) CIE EXPLOITATION DES SERVICES

AUXILIAIRES AERIENS SERVAIR
Continental Square
4, place de Londres, Roissypôle
B.P. 10751
F-95727 ROISSY CDG CEDEX (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille, gibier, abats, extraits de

viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers, huiles et
graisses comestibles, amandes et arachides préparées, graisses
alimentaires, beurre d'arachides, beurre, crème de beurre,
boissons lactées où le lait prédomine, bouillons, préparations
pour faire des bouillons et des potages, caviar, champignons
conservés, charcuterie, chips (pommes de terre), fruits confits,
fruits congelés, conserves de poisson, conserves de viande,
consommés, coquillages (non vivants), crème (produit laitier),
foie gras, croquettes alimentaires, crustacés (non vivants),
fromages, gelées de fruits, salades de fruits, tranches de fruits,
fruits conservés dans l'alcool, jus de viande, jus végétaux pour
la cuisine, salades de légumes, margarine, marmelades,
mélanges contenant de la graisse pour tartines, mollusques
comestibles (non vivants), olives conservées, pickles, potages,
protéine pour l'alimentation humaine, salaisons, tofu, jus de
tomates pour la cuisine, jus de légumes pour la cuisine, yaourt,
plats préparés (ou cuisinés) à base de légumes, viandes et
poissons.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, succédanés de
café, farines, préparations faites de céréales, pain, pâtisserie,
confiserie, glaces comestibles, miel, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), épices, glace à rafraîchir, glaces
alimentaires, pâtes alimentaires, aromates autres que les huiles
essentielles, préparations aromatiques à usage alimentaire,
assaisonnements, aliments à base d'avoine, biscottes, biscuits,
boissons à base de cacao, boissons à base de café, boissons à
base de chocolat, bonbons, bouillie alimentaire à base de lait,
brioches, câpres, flocons de céréales séchées, chocolat,
condiments, couscous (semoule), crackers, crèmes glacées,

décorations comestibles pour gâteaux, édulcorants naturels,
mets à base de farine, gâteaux, pâte pour gâteaux, gommes à
mâcher non à usage médical, infusions non médicinales,
ketchup (sauce), flocons de maïs, maïs grillé, maïs grillé et
éclaté (pop corn), mayonnaises, muesli, petits pains, pâtés à la
viande, pâtes de fruits (confiserie), petits fours (pâtisserie),
pizzas, poivre, poudings, ravioli, sandwiches, semoule, sorbets
(glaces alimentaires), sucre candi à usage alimentaire,
sucreries, sushi, tartes, tourtes, yaourt glacé (glaces
alimentaires), plats préparés (ou cuisinés) à base de pâtes
alimentaires, de riz ou de céréales, mousses (entremets);
herbes potagères conservées.

31 Fruits et légumes frais, aliments pour les animaux,
champignons frais, fleurs naturelles, fleurs séchées pour la
décoration, herbes potagères fraîches, plantes, plantes séchées
pour la décoration.

32 Bières, eaux (boissons), boissons de fruits, jus de
fruits, boissons sans alcool, extraits de fruits sans alcool,
apéritifs sans alcool, eaux de table, eaux gazeuses, eaux
minérales (boissons), jus végétaux (boissons), limonades,
nectars de fruits, sirops pour boissons, sodas, sorbets
(boissons), préparations pour faire des boissons, boissons à
base de petit lait, boissons isotoniques, cocktails sans alcools.

33 Extraits de fruits avec alcool, amers (liqueurs),
apéritifs, boissons alcooliques contenant des fruits, boissons
distillées, cidres, cocktails, digestifs (alcools et liqueurs),
eaux-de-vie, essences alcooliques, extraits alcooliques,
liqueurs, spiritueux, vins, boissons alcooliques à l'exception
des bières, vins mousseux, vins de champagne.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, services
d'abonnement à des journaux (pour des tiers), conseils en
organisation et direction des affaires, consultation
professionnelle d'affaires, expertises en affaires, informations
d'affaires, renseignements d'affaires, affichage, estimation en
affaires commerciales, agences d'informations commerciales,
analyse du prix de revient, diffusion d'annonces publicitaires,
location de machines et d'appareils de bureau, transcription de
communications, comptabilité, consultation pour les questions
de personnel, courrier publicitaire, décoration de vitrines,
démonstration de produits, distribution et diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons), aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles, mise à
jour de documentation publicitaire, reproduction de
documents, étude de marché, organisation d'expositions à buts
commerciaux et de publicité, recueil et systématisation de
données dans un fichier central, gestion de fichiers
informatiques, location d'espaces publicitaires, service de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, recherche de marché, sondage d'opinion, recrutement
de personnel, prévisions économiques, projets (aides à la
direction des affaires), promotion des ventes (pour des tiers),
publication de textes publicitaires, relations publiques,
établissement de relevés de comptes, services de secrétariat,
information statistique, vérification de comptes, gestion de
primes promotionnelles, fidélisation de clientèle et de
personnel au travers d'actions promotionnelles, organisation
de concours (publicité ou promotion des ventes), services
rendus par un franchiseur à savoir aide dans l'exploitation ou la
direction d'une entreprise; services de gestion des affaires
commerciales dans le domaine du commissariat aérien,
services d'administration commerciale dans le domaine du
commissariat aérien; services de conseils commerciaux et
d'assistance administrative et commerciale notamment dans le
domaine du commissariat aérien, location de distributeurs
automatiques de produits alimentaires et de boissons; services
de passation et réception de commandes à distance par réseaux
Internet, Intranet et Extranet.

37 Entretien et nettoyage d'infrastructures
aéroportuaires, d'immeubles, d'aérogares, d'entrepôts, de
garages, de parkings, de pistes d'aéroports, de routes ou de
constructions transportables, entretien et nettoyage de
véhicules notamment destinés à la manutention aéroportuaire;
entretien et nettoyage d'avions; entretien, nettoyage, révision
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et réparation d'aéronefs; entretien et nettoyage de cabines,
d'habitacles, de soutes; entretien et nettoyage de sièges, de
fauteuils, de tablettes, de coffres de rangement, de coffres à
bagages, de cendriers, de poubelles, d'écrans vidéos, de
comptoirs, de bars notamment dans des cabines ou dans des
habitacles d'aéronefs, entretien et nettoyage de hublots et de
pare brise d'aéronefs; entretien et nettoyage de sols et de
surfaces à bord d'aéronefs, entretien et nettoyage de toilettes;
supervision (direction) et coordination de services d'entretien
et de nettoyage de cabines, d'habitacles et de soutes d'aéronefs;
nettoyage de bâtiments (ménage), nettoyage d'aéroports, de
salles d'attente, de salons, d'espaces de détente ou de
relaxation, nettoyage d'édifices (surface extérieure); stations-
services à savoir approvisionnement en carburant et
maintenance d'aéronefs; rechapage de pneus; services de
dégivrage et de déneigement pour aéronefs; nettoyage et
entretien de coussins, d'oreillers, de couvertures, de draps,
d'appuie-tête, de serviettes, de linge de bains fournis à bord des
aéronefs; nettoyage, entretien et réparation d'écouteurs,
d'appareils et d'équipements électriques, électroniques, audio
ou vidéo fournis à bord des aéronefs; blanchissage du linge,
blanchisserie, entretien et nettoyage du linge, entretien et
nettoyage de vaisselle, de plats et de couverts, désinfection.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs, communications radiophoniques,
communications télégraphiques, communications
téléphoniques, émissions radiophoniques, émissions
télévisées, informations en matière de télécommunications,
location d'appareils de télécommunication, location
d'appareils pour la transmission de messages, location de
modems, location de téléphones, messagerie électronique,
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, radiotéléphonie mobile,
transmission par satellite, communications téléphoniques,
services téléphoniques, diffusion de programmes de radio et de
télévision, transmission de dépêches, transmission
d'informations par réseaux Internet, Intranet et Extranet,
transmission d'informations en ligne, services de commandes
à distance par réseaux Internet, Intranet et Extranet, services de
transmission d'informations interactifs informatiques,
transmission d'informations provenant d'une banque de
données informatique, transmission de données entre systèmes
informatiques par la mise en réseau international; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial, location de temps
d'accès à des réseaux informatiques mondiaux, location de
temps d'accès à un centre serveur de bases de données dans le
domaine du commissariat aérien.

39 Transport, transport de marchandises, affrètement,
camionnage, services de chauffeurs, conditionnement de
produits, courtage de transport, dépôt de marchandises,
distribution (livraison) de produits, emballage de produits,
emmagasinage, entreposage, stockage, services d'expédition,
livraison de marchandises, location de conteneurs
d'entreposage, services de transit, assistance dans le
déchargement de passagers et de produits, assistance dans le
chargement et le déchargement des avions; transport, livraison,
distribution et acheminement de produits alimentaires, de
boissons, de repas ou de plateaux repas; distribution de
magazines, de journaux, de livres, de brochures, de papeterie
ou de consignes de sécurité dans les aéroports et à bord
d'aéronefs; entreposage frigorifique, location de réfrigérateurs;
chargement, déchargement et tri des bagages dans les
aéroports; chargement et déchargement de biens à bord des
aéronefs pour l'armement (équipement) de cabines,
d'habitacles et de soutes d'aéronefs; manutention de
marchandises et de bagages notamment dans les aéroports,
distribution de produits (livraison) pour l'armement
(équipement) de cabines, d'habitacles et de soutes d'aéronefs;
chargement et déchargement de marchandises à bord d'avions
pour l'armement (équipement) de cabines, d'habitacles et de
soutes d'aéronefs, chargement et déchargement d'aéronefs,
conditionnement, entreposage, distribution (livraison) de
produits, de marchandises notamment pour l'armement
(équipement) de cabines, d'habitacles et de soutes d'aéronefs,

informations en matière de transport et d'entreposage,
chargement et déchargement d'aéronefs; transport en
ambulance, accompagnement de voyageurs, transport de
valeurs, distribution d'énergie destinée aux aéronefs,
distribution des eaux destinée aux aéronefs, distribution de
colis, location de fauteuils roulants, mise à disposition de
fauteuils roulants pour des passagers dans les aéroports,
manutention (chargement/déchargement) de rampes d'accès
ou de passerelles; transport, livraison, distribution et
acheminement de documents, de plans de vol ou de billets
(tickets) de compagnies aériennes; organisation de transferts et
transits de passagers, d'équipages, de personnel navigant ou de
bagages d'un aéroport ou d'un aéronef vers un autre aéroport ou
un autre aéronef, emballage, conditionnement et
reconditionnement de trousses d'activités récréatives ou de
trousses de toilette fournies à bord des aéronefs; location de
glacières pour produits alimentaires, boissons, repas et
plateaux repas.

42 Services d'assistance technique en ingénierie
aéroportuaire, services d'assistance technique (ingénierie) pour
la restauration dans le domaine du transport aérien; élaboration
(conception) de logiciels dans le domaine de
l'approvisionnement de marchandises et pour la restauration
dans le domaine du transport aérien; analyse d'informations
météorologiques, analyses des conditions de vol pour les
aéronefs; assistance technique et ingénierie dans le domaine de
l'approvisionnement de marchandises, prêt et location de
logiciels informatiques, études de projets techniques,
expertises (travaux d'ingénieurs), recherche et développement
de nouveaux produits (pour des tiers), contrôle de qualité;
services d'assistance technique et d'ingénierie aéroportuaire
dans le domaine du commissariat aérien, élaboration
(conception) de logiciels dans le domaine du commissariat
aérien, gestion de sites Internet marchands pour l'information,
la publicité et la promotion de produits et services.

43 Restauration (alimentation), services de bars,
cafés-restaurants, cafétérias, cantines, mise à disposition et
mise en place de salles d'attente, de salons, d'espaces de
détente ou de relaxation; location de linge de table et de
vaisselle, location ou mise à disposition d'appareils
électroménagers; location ou mise à disposition de meubles;
préparation et fourniture de repas et boissons, notamment dans
les aéroports et à bord d'avions; services de restauration en vol;
préparation de produits alimentaires, de boissons, de repas ou
de plateaux repas, location de salles de réunion.

45 Inspection de bagages à des fins de sécurité,
consultation en matière de sécurité, consultation ou évaluation
en matière de sécurité des personnes et des biens notamment
dans le domaine du transport aérien, consultation ou évaluation
en matière de sécurité des aliments et des boissons, supervision
(direction) et coordination de la sécurité pendant la préparation
de produits alimentaires, de boissons, de repas ou de plateaux
repas ou leur conditionnement; mise en sécurité de conteneurs
de produits alimentaires, de boissons, de repas ou de plateaux
repas, accompagnement en société (personnes de compagnie),
escorte (protection rapprochée), services d'extinction de feu;
services de contrôle de passagers (examen de sécurité)
notamment dans les aéroports et à bord d'aéronefs; examen de
passagers et de bagages dans le cadre de contrôles de sécurité
notamment dans les aéroports et à bord d'aéronefs; services
d'accès sécurisés (contrôle) aux salons d'aéroport, aux salles
d'attente et aux espaces de détente ou de relaxation; inspection
à des fins de sécurité notamment dans les aéroports et à bord
d'aéronefs; recherches de personnes portées disparues,
services de retour des objets trouvés; surveillance des alarmes
anti-intrusion, notamment dans les aéroports et à bord
d'aéronefs; services de sécurité et de surveillance pour les
aéronefs et dans les aéroports; agences de surveillance
nocturne, notamment dans les zones d'aéroport; concession de
licences de logiciels informatiques dans le domaine du
commissariat aérien.

29 Meat, fish, poultry, game, giblets and offal, meat
extracts, preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible
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oils and fats, ground almonds and processed peanuts, edible
fats, peanut butter, butter, buttercream, milk beverages, milk
predominating, broth, preparations for making broths and
soups, caviar, preserved mushrooms, charcuterie, potato
crisps, crystallised fruits, frozen fruits, tinned fish, tinned
meat, consommés, shellfish (not live), cream (dairy products),
foie gras, croquettes, crustaceans (not live), cheese, fruit
jellies, fruit salads, fruit chips, fruit preserved in alcohol, meat
gravies, vegetable juices for cooking, vegetable salads,
margarine, marmalade, fat-containing mixtures for bread
slices, mussels (not live), preserved olives, pickles, soups,
protein for human consumption, salted meats, tofu, tomato
juice for cooking, vegetable juices for cooking, yoghurt,
prepared (or cooked) dishes made with vegetables, meat and
fish.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, artificial
coffee, flour, preparations made from cereals, bread, pastry,
confectionery, edible ices, honey, salt, mustard, vinegar,
sauces (condiments), spices, ice, edible ices, pasta, flavourings
other than essential oils, aromatic preparations for food,
seasonings, oat-based food, rusks, biscuits, cocoa-based
beverages, coffee-based beverages, chocolate-based
beverages, sweetmeats (candy), gruel, with a milk base, for
food, buns, capers, chips (cereal products), chocolate,
condiments, couscous (semolina), crackers, ice cream, edible
decorations for cakes, natural sweeteners, farinaceous foods,
cakes, cake paste, chewing gum, not for medical purposes,
infusions, not medicinal, ketchup (sauce), corn flakes, roasted
corn, popcorn, mayonnaise, muesli, bread rolls, meat pies,
fruit jellies (confectionery), petits fours (cakes), pizzas,
pepper, puddings, ravioli, sandwiches, semolina, sherbets
(ices), candy for food, sugar confectionery, sushi, tarts, pies,
frozen yoghurt (edible ices), prepared (or cooked) dishes made
with pasta, rice or cereals, mousses (desserts); garden herbs,
preserved.

31 Fresh fruits and vegetables, foodstuffs for animals,
fresh mushrooms, natural flowers, dried flowers for
decoration, fresh garden herbs, plants, dried plants for
decoration.

32 Beers, waters (beverages), fruit beverages, fruit
juices, non-alcoholic beverages, non-alcoholic fruit extracts,
non-alcoholic aperitifs, table water, aerated water, mineral
water (beverages), vegetable juices (beverages), lemonades,
fruit nectars, non-alcoholic, syrups for beverages, soda water,
sherbets (beverages), preparations for making beverages,
whey beverages, isotonic beverages, non-alcoholic cocktails.

33 Alcoholic fruit extracts, bitters, aperitifs, alcoholic
beverages containing fruit, distilled beverages, cider,
cocktails, digesters (liqueurs and spirits), brandy, alcoholic
essences, alcoholic extracts, liqueurs, spirits, wine, alcoholic
beverages except beers, sparkling wines, Champagne wines.

35 Advertising, business management, business
administration, office functions, arranging subscriptions to
newspapers (for others), business management and
organisation consultancy, professional business consultancy,
efficiency experts, business information, business inquiries,
outdoor advertising, business appraisals, commercial
information agencies, cost price analysis, dissemination of
advertising matter, office machines and equipment rental,
transcription, accounting, personnel management
consultancy, publicity columns preparation, shop window
dressing, demonstration of goods, distribution and diffusion of
advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), commercial or industrial management assistance,
updating advertising documents, document reproduction,
marketing studies, organisation of exhibitions for commercial
and advertising purposes, compilation and systemisation of
information into computer databases, computerised file
management, rental of advertising space, modelling for
advertising or sales promotion, marketing research, opinion
polls, personnel recruitment, economic forecasting, projects
(business management assistance), sales promotion (for
others), publication of publicity texts, public relations,
drawing up of statements of accounts, secretarial services,

statistical information, auditing, management of promotional
bonuses, customer and staff loyalty development via
promotional activities, organisation of competitions
(advertising or sales promotion), services provided by
franchisors, namely business operation or management
assistance; business management services in the field of air
catering, business administration services in the field of air
catering; business advisory services and administrative and
business assistance, particularly in the field of air catering,
rental of vending machines for food products and beverages;
placing and receiving orders remotely via the Internet and
intranet and extranet networks.

37 Maintaining and cleaning of airport
infrastructures, buildings, air terminals, warehouses, garages,
car parks, airport runways, roads or transportable buildings,
maintaining and cleaning of vehicles, particularly those for
airport handling; maintaining and cleaning of aeroplanes;
maintaining, cleaning, servicing and repair of aircraft;
maintaining and cleaning of cabins, cockpits, holds;
maintaining and cleaning of seats, armchairs, trays, storage
compartments, luggage compartments, smokers' ashtrays,
rubbish bins, video screens, counters, bars, especially in
aircraft cabins or cockpits, maintaining and cleaning of
aircraft windows and windscreens; maintaining and cleaning
of aircraft floors and surfaces, maintaining and cleaning of
toilets; supervision (management) and coordination of
maintenance and cleaning services for aircraft cabins,
cockpits and holds; cleaning services for buildings, cleaning of
airports, waiting rooms, lounges, recreation or relaxation
areas, cleaning of buildings (exterior surface); service
stations, namely supplying fuel and maintaining aircraft;
retreading of tyres; de-icing and snow-clearing services for
aircraft; cleaning and maintaining of cushions, pillows,
blankets, sheets, headrests, towels and bath linen supplied on
board aircraft; cleaning, maintaining and repair of earphones
and electrical, electronic, audio or video apparatus and
equipment provided on board aircraft; laundering, laundry
services, maintaining and cleaning of linen, maintaining and
cleaning of tableware, plates and cutlery, disinfecting.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals, radio broadcasting, telegraph
communications, telephone communications, radio
programmes, television broadcasting, information about
telecommunication, rental of telecommunication devices,
rental of message sending apparatus, rental of modems, rental
of telephones, electronic mail, message sending, computer
aided transmission of messages and images, cellular telephone
communication, satellite transmission, telephone
communications, telephone services, radio and television
broadcasting, transmission of telegrams, transmitting of
information via the Internet and intranet and extranet
networks, transmission of information on-line, remote
ordering services via the Internet and intranet and extranet
networks, interactive computer services for transmitting
information, transmitting of information from a computerised
data bank, transmission of data between computer systems by
international networking; providing user access to a global
computer network, rental of access time to global computer
networks, rental of access time to a database server centre in
the field of air catering.

39 Transport, transport of goods, freighting, hauling,
chauffeur services, packaging of goods, transport brokerage,
storage of goods, delivery of goods, packaging of goods,
warehousing, storage, storing, forwarding services, delivery
of merchandise, rental of storage containers, transit services,
assistance in disembarking passengers and goods, assistance
in loading and unloading of aeroplanes; transport, delivery,
distribution and handling of food products, beverages, meals
or meal trays; distribution of magazines, newspapers, books,
pamphlets, stationery articles or safety instructions in airports
and on board aircraft; refrigerated storage, refrigerator
rental; loading, unloading and sorting of baggage in airports;
loading and unloading of goods on board aircraft for
equipping aircraft cabins, cockpits and holds; handling of
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baggage and goods, particularly in airports, delivery of goods
for equipping aircraft cabins, cockpits and holds; loading and
unloading of goods on board aeroplanes for equipping aircraft
cabins, cockpits and holds, loading and unloading of aircraft,
packaging, storage and delivery of goods and merchandise,
particularly for equipping aircraft cabins, cockpits and holds,
information on transportation and storage, loading and
unloading of aircraft; ambulance transport, escorting of
travellers, guarded transport of valuables, distribution of
power to aircraft, supply of water to aircraft, parcel delivery,
rental of wheelchairs, providing wheelchairs for passengers in
airports, handling (loading/unloading) of wheelchair ramps
or walkways; transport, delivery, distribution and handling of
airline documents, flight plans or tickets; organisation of
transfers and transits for passengers, crews, flight crews or
baggage from one airport or aircraft to another, wrapping,
packaging and repackaging of recreational activity sets or
toiletry sets provided on board aircraft; rental of ice boxes for
food products, beverages, meals and meal trays.

42 Technical assistance services in airport
engineering, technical assistance services (engineering) for
catering in the field of air transport; development (design) of
software in the field of supplying goods and for catering in the
field of air transport; analysis of meteorological data,
analyses of aircraft flight conditions; technical assistance and
engineering in the field of supplying goods, rental and loan of
computer software, technical project studies, surveying,
research and development (for others), quality control;
technical support and airport engineering services in the field
of air catering, computer software design in the field of air
catering, management of commercial Internet sites providing
information, advertising and promotion for goods and
services.

43 Restaurants, bar services, cafés, cafeterias,
canteens, providing and setting up of waiting rooms, lounges
and recreation or relaxation areas; rental of table linen and
tableware, rental or providing of electric household
appliances; rental or providing of furniture; preparing and
providing of meals and beverages, particularly in airports and
on board aeroplanes; in-flight catering services; preparing of
food products, beverages, meals or meal trays, rental of
meeting rooms.

45 Inspection of luggage for security purposes,
security consultancy, consultancy or evaluation with regard to
security of goods and persons, especially in the air transport
sector, consultancy or evaluation with regard to the security of
foodstuffs and beverages, supervision (management) and
coordinating of security during the preparation of foodstuffs,
beverages, meals or meal trays, or the packing thereof;
securing the containers of food products, beverages, meals or
meal trays, chaperoning, personal body guarding, fire-
fighting; passenger control services (security examination),
particularly in airports and on board aircraft; examining
passengers and baggages in the context of security,
particularly in airports and on board aircraft; secure access
(control) services for airport lounges, waiting rooms and
recreation or relaxation areas; security inspections,
particularly in airports and on board aircraft; missing person
investigations, lost property return services; monitoring of
burglar and security alarms, particularly in airports and on
board aircraft; security and surveillance services for aircraft
and in airports; night guards, especially in airport areas;
licensing of computer software in the field of air catering.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza,
vísceras, extractos de carne, frutas y verduras, hortalizas y
legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas, confituras,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, almendras y cacahuetes preparados, grasas
alimenticias, mantequilla de cacahuete, mantequilla, crema de
mantequilla, bebidas lacteadas en las que predomina la leche,
caldos, preparaciones para hacer caldo y sopas, caviar,
champiñones en conserva, productos de charcutería, patatas
fritas, frutas confitadas, frutas congeladas, conservas de
pescado, conservas de carne, consomés, mariscos (que no
estén vivos), nata (producto lácteo), foie gras, croquetas,

crustáceos que no estén vivos, quesos, jaleas de fruta,
ensaladas de frutas, rodajas de frutas, frutas conservadas en
alcohol, jugo de carne, jugos vegetales para uso culinario,
ensaladas de verduras, hortalizas y legumbres, margarina,
mermeladas, mezclas para untar que contienen grasa,
moluscos comestibles (que no estén vivos), aceitunas en
conserva, encurtidos, potajes, proteínas para la alimentación
humana, salazones, tofu, jugo de tomate para uso culinario,
zumos de verduras, hortalizas y legumbres para uso culinario,
yogur, platos preparados o cocinados a base de verduras,
hortalizas y legumbres, carne y pescado.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sucedáneos del café, harinas, preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería, productos de confitería,
helados, miel, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias, hielo, helados, pastas alimenticias, aromatizantes
que no sean aceites esenciales, preparaciones aromáticas
para uso alimenticio, aderezos, alimentos a base de avena,
biscotes, galletas, bebidas a base de cacao, bebidas a base de
café, bebidas a base de chocolate, caramelos, papilla
alimenticia a base de leche, brioches, alcaparras, copos de
cereales secos, chocolate, condimentos, cuscús (sémola),
galletas saladas, helados cremosos, adornos comestibles para
pasteles, edulcorantes naturales, alimentos a base de harina,
tortas, masa para pasteles, chicles que no sean para uso
médico, infusiones que no sean para uso médico, ketchup
(salsa), copos de maíz, maíz tostado, palomitas de maíz,
mayonesa, muesli, panecillos, pasteles de carne, pasta de
frutas (confitería), pastelitos dulces y salados (productos de
pastelería), pizzas, pimienta, budines, ravioles, sándwiches,
sémola, sorbetes (helados), azúcar candi para uso alimenticio,
golosinas, sushi, tartas, pasteles, yogurt helado (helados),
platos preparados o cocinados a base de pastas alimenticias,
de arroz o cereales, mousses (entremeses); hierbas
aromáticas en conserva.

31 Frutas y verduras, hortalizas y legumbres frescas,
alimentos para animales, champiñones frescos, flores
naturales, flores secas para decorar, hierbas aromáticas
frescas, plantas, plantas secas para decorar.

32 Cerveza, aguas (bebidas), bebidas de frutas,
zumos de frutas, bebidas sin alcohol, extractos de frutas sin
alcohol, aperitivos sin alcohol, aguas de mesa, aguas
gaseosas, aguas minerales (bebidas), zumos vegetales
(bebidas), limonadas, néctares de frutas, siropes para bebidas,
sodas, sorbetes (bebidas), preparaciones para elaborar
bebidas, bebidas a base de suero lácteo, bebidas isotónicas,
cócteles sin alcohol.

33 Extractos de frutas con alcohol, licores amargos,
aperitivos, bebidas alcohólicas con frutas, bebidas destiladas,
sidras, cócteles, digestivos (alcoholes y licores), aguardientes,
esencias alcohólicas, extractos alcohólicos, licores, bebidas
espirituosas, vinos, bebidas alcohólicas (excepto cerveza),
vinos espumosos, vinos de Champagne.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, servicios de
suscripción a periódicos (para terceros), consultoría en
organización y dirección de negocios, consultoría profesional
en negocios, peritajes comerciales, información comercial,
orientación comercial, colocación de carteles, valoración de
negocios comerciales, agencias de información comercial,
análisis del precio de costo, difusión de anuncios publicitarios,
alquiler de máquinas y aparatos de oficina, transcripción de
comunicaciones, contabilidad, consultoría en materia de
recursos humanos, correo publicitario, decoración de
escaparates, demostración de productos, distribución y
difusión de material publicitario (folletos, prospectos, impresos,
muestras), asistencia en la dirección de empresas comerciales
o industriales, actualización de documentación publicitaria,
reproducción de documentos, estudio de mercados,
organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios, recopilación y sistematización de datos en un
ordenador central, gestión de archivos informáticos, alquiler de
espacios publicitarios, servicios de modelos para publicidad o
promoción de ventas, búsqueda de mercados, encuestas,
selección de personal, previsiones económicas, proyectos
(asistencia en la dirección de negocios), promoción de ventas
(para terceros), publicación de textos publicitarios, relaciones
públicas, elaboración de estados de cuenta, servicios de
secretariado, información estadística, verificación de cuentas,
gestión de primas promocionales, fidelización del cliente y del
personal por medio de actividades promocionales,
organización de concursos (publicidad o promoción de ventas),
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servicios prestados por un concesionario, a saber, asistencia
en la explotación o la dirección de una empresa; servicios de
gestión de negocios comerciales en el sector de la
administración aérea, servicios de administración comercial en
el sector de la administración aérea; servicios de
asesoramiento comercial y asistencia administrativa y
comercial particularmente en el sector de la administración
aérea, alquiler de distribuidores automáticos de bebidas y
productos alimenticios; servicios de transmisión y recepción de
pedidos a distancia por Internet, Intranet y Extranet.

37 Mantenimiento y limpieza de infraestructuras
aeroportuarias, así como de inmuebles, terminales aéreas,
depósitos, garajes, aparcamientos, pistas de aeropuertos,
carreteras o construcciones transportables, limpieza y
mantenimiento de vehículos, en particular los destinados a la
manutención aeroportuaria; mantenimiento y limpieza de
aviones; mantenimiento, limpieza, revisión y reparación de
aeronaves; mantenimiento y limpieza de cabinas, habitáculos,
bodegas; mantenimiento y limpieza de asientos, sillones,
bandejas plegables, compartimientos para guardar objetos,
maleteros, ceniceros, cubos de basura, pantallas de vídeo,
mostradores, bares, en particular en cabinas o en habitáculos
de aeronaves, mantenimiento y limpieza de portillas (ojos de
buey) y parabrisas de aeronaves; mantenimiento y limpieza de
suelos y superficies a bordo de aeronaves, mantenimiento y
limpieza de retretes; supervisión (dirección) y coordinación de
servicios de mantenimiento y limpieza de cabinas, habitáculos
y bodegas de aeronaves; limpieza de edificios (interior),
limpieza de aeropuertos, salas de espera, salones, espacios
de descanso o relajación, limpieza de edificios (superficie
exterior); servicios de estaciones de servicio, a saber, servicios
de abastecimiento de carburante y mantenimiento de
aeronaves; recauchutado de neumáticos; servicios de
desescarche y de retirada de la nieve para aeronaves; limpieza
y mantenimiento de cojines, almohadas, mantas, sábanas,
reposacabezas, toallitas húmedas, ropa de baño disponibles a
bordo de aeronaves; limpieza, mantenimiento y reparación de
auriculares, aparatos y equipos eléctricos, electrónicos, de
audio o vídeo disponibles a bordo de aeronaves; servicios de
lavado de ropa, lavandería, mantenimiento y limpieza de ropa
blanca, mantenimiento y limpieza de vajilla, platos y cubiertos,
desinfección.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador, comunicaciones radiofónicas,
comunicaciones telegráficas, comunicaciones telefónicas,
emisiones radiofónicas, emisiones televisadas, información
sobre telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
telecomunicación, alquiler de aparatos para la transmisión de
mensajes, alquiler de módems, alquiler de teléfonos, correo
electrónico, envío de mensajes, transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador, radiotelefonía móvil,
transmisión por satélite, comunicaciones telefónicas, servicios
telefónicos, difusión de programas de radio y televisión,
transmisión de mensajes, transmisión de información por
Internet, Intranet y Extranet, transmisión de información en
línea, servicios de pedidos a distancia por Internet, Intranet y
Extranet, servicios informáticos interactivos de transmisión de
información, transmisión de información procedente de una
base de datos informática, transmisión de datos entre sistemas
informáticos a través de conexiones de redes internacionales;
acceso a una red informática mundial, alquiler de tiempo de
acceso a redes informáticas mundiales, alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos en el sector de
la administración aérea.

39 Transporte, transporte de mercancías, fletamento,
camionaje, servicios de chóferes, empaquetado de productos,
corretaje de transporte, depósito de mercancías, distribución
(reparto) de productos, embalaje de productos, agrupación,
almacenaje, reserva, servicios de expedición, reparto de
mercancías, alquiler de contenedores de almacenaje, servicios
de tránsito, asistencia en el desembarque de pasajeros y de
productos, asistencia en la carga y la descarga de aviones;
transporte, reparto, distribución y despacho de productos
alimenticios, bebidas, comidas o bandejas de comidas;
distribución de revistas, periódicos, libros, folletos, artículos de
papelería o instrucciones de seguridad en aeropuertos y a
bordo de aeronaves; almacenaje refrigerado, alquiler de
refrigeradores; carga, descarga y clasificación de equipajes en
aeropuertos; carga y descarga de productos a bordo de
aeronaves para el equipamiento de cabinas, habitáculos y
bodegas; manutención de mercancías y equipajes, en
particular en aeropuertos, distribución de productos (reparto)

para el equipamiento de cabinas, habitáculos y bodegas de
aeronaves; carga y descarga de mercancías a bordo de
aviones para el equipamiento de cabinas, habitáculos y
bodegas de aeronaves, carga y descarga de aeronaves,
empaquetado, almacenaje, distribución (reparto) de productos
y mercancías, en particular para el equipamiento de cabinas,
habitáculos y bodegas de aeronaves, información sobre
transporte y almacenaje, carga y descarga de aeronaves;
transporte en ambulancia, acompañamiento de viajeros,
transporte de caudales, distribución de energía para
aeronaves, distribución de aguas para aeronaves, distribución
de paquetes, alquiler de sillas de ruedas, puesta a disposición
de sillas de ruedas para pasajeros en los aeropuertos,
manutención (carga y descarga) de rampas de acceso o de
pasarelas; transporte, reparto, distribución y despacho de
documentos, planes de vuelo o billetes (tickets) de compañías
aéreas; organización de transferencias y tránsito de pasajeros,
tripulaciones, personal de vuelo o equipajes entre aeropuertos
y aeronaves, embalaje, empaquetado y reempaquetado de
sets de entretenimiento o de neceseres de tocador disponibles
a bordo de aeronaves; alquiler de neveras para productos
alimenticios, bebidas, comidas y bandejas de comidas.

42 Servicios de asistencia técnica en ingeniería
aeroportuaria, servicios de asistencia técnica (ingeniería) para
la restauración (alimentación) en el sector del transporte aéreo;
elaboración (diseño) de software destinado al sector del
abastecimiento de mercancías y la restauración en el sector
del transporte aéreo; análisis de información meteorológica,
análisis de condiciones de vuelo para aeronaves; asistencia
técnica e ingeniería en el sector del abastecimiento de
mercancías, préstamo y alquiler de programas informáticos,
estudio de proyectos técnicos, peritajes (trabajos de
ingenieros), investigación y desarrollo de nuevos productos
(para terceros), control de calidad; servicios de asistencia
técnica e ingeniería aeroportuaria en el sector de la
administración aérea, elaboración (diseño) de software
destinado al sector de la administración aérea, gestión de sitios
web comerciales para la publicidad y promoción de productos
y servicios, así como para la información sobre los mismos.

43 Restauración (alimentación), servicios de bar,
cafés-restaurantes, cafeterías, comedores, puesta a
disposición e instalación de salas de espera, salones, espacios
de descanso o relajación; alquiler de ropa de mesa y de vajilla,
alquiler o puesta a disposición de electrodomésticos; alquiler o
puesta a disposición de muebles; preparación y suministro de
comidas y bebidas, en particular en aeropuertos y a bordo de
aviones; servicios de restauración durante el vuelo;
preparación de productos alimenticios, bebidas, comidas o
bandejas de comidas, alquiler de salas de reunión.

45 Inspección de equipajes para fines seguridad,
consultoría en materia de seguridad, consultoría o
evaluaciones en materia de seguridad de personas y bienes,
en particular en el sector del transporte aéreo, consultoría o
evaluaciones en materia de seguridad de alimentos y bebidas,
supervisión (dirección) y coordinación de medidas de
seguridad durante la preparación o empaquetado de productos
alimenticios, bebidas, comidas o bandejas de comidas;
protección de contenedores de productos alimenticios,
bebidas, comidas o bandejas de comidas, acompañamiento en
sociedad (personas de compañía), escolta (servicios de
guardaespaldas), servicios de extinción de incendios; servicios
de control de pasajeros (revisión de seguridad), en particular
en aeropuertos y a bordo de aeronaves; revisión de pasajeros
y equipajes durante los controles de seguridad, en particular en
aeropuertos y a bordo de aeronaves; servicios de control de
acceso a salones de aeropuertos, salas de espera y espacios
de descanso o relajación; inspección para fines seguridad, en
particular en aeropuertos y a bordo de aeronaves; búsqueda
de personas desaparecidas, servicios de devolución de objetos
perdidos; monitorización de alarmas contra intrusos, en
particular en aeropuertos y a bordo de aeronaves; servicios de
seguridad y monitorización de aeronaves y aeropuertos;
agencias de vigilancia nocturna, en particular en zonas de
aeropuerto; concesión de licencias de programas informáticos
en el sector de la administración aérea.
(822) FR, 04.03.1999, 99779660.
(822) FR, 10.11.2000, 003064522.
(822) FR, 09.11.2007, 073489924.
(832) JP, US.
(834) CU, EG.
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(527) US.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 35, 37, 39 et 43. / List

limited to classes 35, 37, 39 and 43. - Lista limitada a las
clases 35, 37, 39 y 43.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de gestion des affaires commerciales dans
le domaine du commissariat aérien, services d'administration
commerciale dans le domaine du commissariat aérien; services
de conseils commerciaux et d'assistance administrative et
commerciale notamment dans le domaine du commissariat
aérien, location de distributeurs automatiques de produits
alimentaires et de boissons.

39 Transport, livraison, distribution et acheminement
de produits alimentaires, de boissons, de repas ou de plateaux
repas; distribution de magazines, de journaux, de livres, de
brochures, de papeterie ou de consignes de sécurité dans les
aéroports et à bord d'aéronefs; entreposage frigorifique,
location de réfrigérateurs; chargement, déchargement et tri des
bagages dans les aéroports; chargement et déchargement de
biens à bord des aéronefs pour l'armement (équipement) de
cabines, d'habitacles et de soutes d'aéronefs; manutention de
marchandises et de bagages notamment dans les aéroports,
distribution de produits (livraison) pour l'armement
(équipement) de cabines, d'habitacles et de soutes d'aéronefs,
chargement et déchargement de marchandises à bord d'avions
pour l'armement (équipement) de cabines, d'habitacles et de
soutes d'aéronefs, chargement et déchargement d'aéronefs,
conditionnement, entreposage, distribution (livraison) de
produits, de marchandises notamment pour l'armement
(équipement) de cabines, d'habitacles et de soutes d'aéronefs,
informations en matière de transport et d'entreposage,
chargement et déchargement d'aéronefs; transport en
ambulance, accompagnement de voyageurs, transport de
valeurs, distribution d'énergie destinée aux aéronefs,
distribution des eaux destinée aux aéronefs, distribution de
colis, location de fauteuils roulants, mise à disposition de
fauteuils roulants pour des passagers dans les aéroports,
manutention (chargement/déchargement) de rampes d'accès
ou de passerelles; transport, livraison, distribution et
acheminement de documents, de plans de vol ou de billets
(tickets) de compagnies aériennes; organisation de transferts et
transits de passagers, d'équipages, de personnel navigant ou de
bagages d'un aéroport ou d'un aéronef vers un autre aéroport ou
un autre aéronef, emballage, conditionnement et
reconditionnement de trousses d'activités récréatives ou de
trousses de toilette fournies à bord des aéronefs; location de
glacières pour produits alimentaires, boissons, repas et
plateaux repas.

42 Contrôle de qualité, services d'assistance
technique et d'ingénierie aéroportuaire dans le domaine du
commissariat aérien, élaboration (conception) de logiciels
dans le domaine du commissariat aérien, location de temps
d'accès à un centre serveur de bases de données dans le
domaine du commissariat aérien (en tant que services
informatiques); recherche et développement de nouveaux
produits (pour des tiers); gestion de sites Internet marchands
pour l'information, la publicité et la promotion de produits et
services; services d'assistance technique en ingénierie
aéroportuaire, services d'assistance technique (ingénierie) pour
la restauration dans le domaine du transport aérien; élaboration
(conception) de logiciels dans le domaine de
l'approvisionnement de marchandises et pour la restauration
dans le domaine du transport aérien; analyse d'informations
météorologiques, analyses des conditions de vol pour les
aéronefs; assistance technique et ingénierie dans le domaine de
l'approvisionnement de marchandises, prêt et location de
logiciels informatiques, études de projets techniques,
expertises (travaux d'ingénieurs).

43 Restauration (alimentation), services de bars,
cafés-restaurants, cafétérias, cantines, location de linge de
table et de vaisselle, préparation et fourniture de repas et de
boissons, restauration (repas), notamment dans les aéroports et

à bord des avions, mise à disposition et mise en place de salles
d'attente, de salons, d'espaces de détente ou de relaxation;
location ou mise à disposition d'appareils électroménagers
pour la cuisine et la restauration; location ou mise à disposition
de meubles; préparation et fourniture de repas et boissons,
notamment dans les aéroports et à bord d'avions; services de
restauration en vol; préparation de produits alimentaires, de
boissons, de repas ou de plateaux repas, location de salles de
réunion.

35 Business management services in the field of air
catering, business administration services in the field of air
catering; business advisory services and administrative and
business assistance, particularly in the field of air catering,
rental of vending machines for food products and beverages.

39 Transport, delivery, distribution and handling of
food products, beverages, meals or meal trays; distribution of
magazines, newspapers, books, pamphlets, stationery articles
or safety instructions in airports and on board aircraft;
refrigerated storage, refrigerator rental; loading, unloading
and sorting of baggage in airports; loading and unloading of
goods on board aircraft for equipping aircraft cabins, cockpits
and holds; handling of baggage and goods, particularly in
airports, delivery of goods for equipping aircraft cabins,
cockpits and holds, loading and unloading of goods on board
aeroplanes for equipping aircraft cabins, cockpits and holds,
loading and unloading of aircraft, packaging, storage and
delivery of goods and merchandise, particularly for equipping
aircraft cabins, cockpits and holds, information on
transportation and storage, loading and unloading of aircraft;
ambulance transport, escorting of travellers, guarded
transport of valuables, distribution of power to aircraft, supply
of water to aircraft, parcel delivery, rental of wheelchairs,
providing wheelchairs for passengers in airports, handling
(loading/unloading) of wheelchair ramps or walkways;
transport, delivery, distribution and handling of airline
documents, flight plans or tickets; organisation of transfers
and transits for passengers, crews, flight crews or baggage
from one airport or aircraft to another, wrapping, packaging
and repackaging of recreational activity sets or toiletry sets
provided on board aircraft; rental of ice boxes for food
products, beverages, meals and meal trays.

42 Quality control, technical support and airport
engineering services in the field of air catering, computer
software design in the field of air catering, rental of access
time to a database server centre in the field of air catering
(computer services); research and development (for others);
management of commercial Internet sites providing
information, advertising and promotion for goods and
services; technical support services for airport engineering,
technical support services (engineering) for catering in the air
transport sector; design of computer software in connection
with supplying goods and catering for the air transport sector;
analysis of weather-related news, analysis of flying conditions
for aircraft; technical assistance and engineering with regard
to supplying goods, rental and loan of computer software,
technical project studies, appraisals (engineering services).

43 Restaurants (food), bar services, cafés, cafeterias,
canteens, rental of table linen and tableware, preparing and
providing of meals and beverages, restaurants (meals),
particularly in airports and on board aeroplanes, providing
and setting up of waiting rooms, lounges and recreation or
relaxation areas; rental or providing of electric household
appliances for cooking and catering; rental or providing of
furniture; preparing and providing of meals and beverages,
particularly in airports and on board aeroplanes; in-flight
catering services; preparing of food products, beverages,
meals or meal trays, rental of meeting rooms.

35 Servicios de gestión de negocios comerciales en el
sector de la administración aérea, servicios de administración
comercial en el sector de la administración aérea; servicios de
asesoramiento comercial y de asistencia administrativa y
comercial, en particular en el sector de la administración aérea,
alquiler de distribuidores automáticos de productos
alimenticios y de bebidas.



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 417

39 Transporte, reparto, distribución y despacho de
productos alimenticios, bebidas, comidas o bandejas de
comidas; distribución de revistas, periódicos, libros, folletos,
artículos de papelería o instrucciones de seguridad en
aeropuertos y a bordo de aeronaves; almacenaje refrigerado,
alquiler de refrigeradores; carga, descarga y clasificación de
equipajes en aeropuertos; carga y descarga de productos a
bordo de aeronaves para el equipamiento de cabinas,
habitáculos y bodegas; manutención de mercancías y
equipajes, en particular en aeropuertos, distribución de
productos (reparto) para el equipamiento de cabinas,
habitáculos y bodegas de aeronaves, carga y descarga de
mercancías a bordo de aviones para el equipamiento de
cabinas, habitáculos y bodegas de aeronaves, carga y
descarga de aeronaves, empaquetado, almacenaje,
distribución (reparto) de productos y mercancías en particular
para el equipamiento de cabinas, habitáculos y bodegas de
aeronaves, información sobre transporte y almacenaje, carga y
descarga de aeronaves; transporte en ambulancia,
acompañamiento de viajeros, transporte de caudales,
distribución de energía para aeronaves, distribución de aguas
para aeronaves, distribución de paquetes, alquiler de sillas de
ruedas, puesta a disposición de sillas de ruedas para pasajeros
en los aeropuertos, manutención (carga y descarga) de
rampas de acceso o de pasarelas; transporte, reparto,
distribución y despacho de documentos, planes de vuelo o
billetes (tickets) de compañías aéreas; organización de
transferencias y tránsito de pasajeros, tripulaciones, personal
de vuelo o equipajes entre aeropuertos y aeronaves, embalaje,
empaquetado y reempaquetado de sets de entretenimiento o
de neceseres de tocador disponibles a bordo de aeronaves;
alquiler de neveras para productos alimenticios, bebidas,
comidas y bandejas de comidas.

42 Control de calidad, servicios de asistencia técnica
y de ingeniería aeroportuaria en el sector de la administración
aérea, elaboración (diseño) de software destinado al sector de
la administración aérea, alquiler de tiempo de acceso a un
centro servidor de bases de datos en el sector de la
administración aérea (servicios informáticos); investigación y
desarrollo de nuevos productos (para terceros); gestión de
sitios web comerciales para la publicidad y promoción de
productos y servicios, así como para la información sobre los
mismos; servicios de asistencia técnica en ingeniería
aeroportuaria, servicios de asistencia técnica (ingeniería) para
la restauración en el sector del transporte aéreo; elaboración
(diseño) de software destinado al sector del abastecimiento de
mercancías y la restauración en el sector transporte aéreo;
análisis de información meteorológica, análisis de condiciones
de vuelo para aeronaves; asistencia técnica e ingeniería en el
sector del abastecimiento de mercancías, préstamo y alquiler
de programas informáticos, estudio de proyectos técnicos,
peritajes (trabajos de ingenieros).

43 Restauración (alimentación), servicios de bar,
cafés-restaurantes, cafeterías, cantinas, alquiler de ropa de
mesa y de vajilla, preparación y suministro de comidas y de
bebidas, restauración (comidas), en particular en aeropuertos
y a bordo de aviones, puesta a disposición e instalación de
salas de espera, salones, espacios de descanso o relajación;
alquiler o puesta a disposición de electrodomésticos para la
cocina y la restauración; alquiler o puesta a disposición de
muebles; preparación y suministro de comidas y bebidas, en
particular en aeropuertos y a bordo de aviones; servicios de
restauración durante los vuelos; preparación de productos
alimenticios, bebidas, comidas o bandejas de comidas, alquiler
de salas de reunión.
Les classes 29, 30, 31, 32 et 33 restent inchangées. / Classes

29, 30, 31, 32 and 33 remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las clases 29, 30, 31, 32 y 33.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.03.2010 1 032 602
(180) 05.03.2020
(732) Doserno Trading Limited

284 Arch. Makariou III,
Fortuna Court,
Block B, Second Floor
CY-3105 Limassol (CY).

(842) LIMITED COMPANY, CYRPUS

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, produits de toilette dérivés de parfums,
préparations pour le nettoyage, le soin et l'embellissement de
la peau, des cheveux et du cuir chevelu, déodorants à usage
personnel.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
fragrance derived toiletries, preparations for the cleaning,
care and beautification of the skin, scalp and hair, deodorants
for personal use.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos, productos de tocador
derivados de frangancias, preparaciones para la limpieza, el
cuidado y el embellecimiento de la piel, el cuero cabelludo y el
pelo, desodorantes para uso personal.
(821) EM, 12.02.2009, 007597099.
(822) EM, 10.11.2009, 007597099.
(832) BH, CN, OM, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 27.01.2010 1 032 603
(180) 27.01.2020
(732) SAKURAMASAMUNE CO., LTD

10-1 Uozakiminami-machi 5-chome,
Higashinada-ku,
Kobe-shi
Hyogo 658-0025 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Saké.
33 Sake.
33 Sake.

(821) JP, 12.01.2010, 2010-001205.
(300) JP, 12.01.2010, 2010-001205.
(832) AU, EM, GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010



418 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 12.02.2010 1 032 604
(180) 12.02.2020
(732) TOMBOW CO., LTD.

1212 Osaki,
Hachihama-cho,
Tamano
Okayama 706-0224 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
bandeaux pour la tête (vêtements); bandeaux pour poignets
(vêtements); ceintures (vêtements); chaussures; costumes de
mascarade; vêtements de gymnastique; chaussures de sport.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); footwear; masquerade costumes;
clothing for gymnastics; boots for sports.

25 Prendas de vestir; ligas; portaligas; tirantes para
prendas de vestir; bandas para la cabeza (vestimenta);
muñequeras (vestimenta); cinturones (vestimenta); calzado;
trajes de disfraces; ropa de gimnasia; botas de deporte.
(821) JP, 02.02.2010, 2010-7072.
(300) JP, 02.02.2010, 2010-7072.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; chaussettes; gants (vêtements);
cravates; bandanas; tabliers (vêtements); chaussures;
casquettes; chapeaux; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
bandeaux pour la tête (vêtements); bandeaux pour poignets
(vêtements); ceintures (vêtements); souliers; bottes; vêtements
de gymnastique; chaussures de sport.

25 Clothing; socks; gloves (clothing); neckties;
bandanas (neckerchiefs); aprons (clothing); footwear; caps
(headwear); hats; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); shoes; boots; clothing for
gymnastics; boots for sports.

25 Prendas de vestir; calcetines; guantes
(vestimenta); corbatas; bandanas (pañuelos para el cuello);
delantales (vestimenta); calzado; gorras (artículos de
sombrerería); sombreros; ligas; portaligas; tirantes para
prendas de vestir; bandas para la cabeza (vestimenta);
muñequeras (vestimenta); cinturones (vestimenta); zapatos;
botas; ropa de gimnasia; botas de deporte.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 12.02.2010 1 032 605
(180) 12.02.2020
(732) TOMBOW CO., LTD.

1212 Osaki,
Hachihama-cho,
Tamano
Okayama 706-0224 (JP).

(511) NCL(9)
25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;

bandeaux pour la tête (vêtements); bandeaux pour poignets
(vêtements); ceintures (vêtements); chaussures; costumes de
mascarade; vêtements de gymnastique; chaussures de sport.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); footwear; masquerade costumes;
clothing for gymnastics; boots for sports.

25 Prendas de vestir; ligas; portaligas; tirantes para
prendas de vestir; bandas para la cabeza (vestimenta);
muñequeras (vestimenta); cinturones (vestimenta); calzado;
trajes de disfraces; ropa de gimnasia; botas de deporte.
(821) JP, 02.02.2010, 2010-7073.
(300) JP, 02.02.2010, 2010-7073.
(832) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; chaussettes; gants (vêtements);
cravates; bandanas; tabliers (vêtements); chaussures;
casquettes; chapeaux; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
bandeaux pour la tête (vêtements); bandeaux pour poignets
(vêtements); ceintures (vêtements); souliers; bottes; vêtements
de gymnastique; chaussures de sport.

25 Clothing; socks; gloves (clothing); neckties;
bandanas (neckerchiefs); aprons (clothing); footwear; caps
(headwear); hats; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); shoes; boots; clothing for
gymnastics; boots for sports.

25 Prendas de vestir; calcetines; guantes
(vestimenta); corbatas; bandanas (pañuelos para el cuello);
delantales (vestimenta); calzado; gorras (artículos de
sombrerería); sombreros; ligas; portaligas; tirantes para
prendas de vestir; bandas para la cabeza (vestimenta);
muñequeras (vestimenta); cinturones (vestimenta); zapatos;
botas; ropa de gimnasia; botas de deporte.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.03.2010 1 032 606
(180) 09.03.2020
(732) HUANGJUNGANG

2-7B, Building D-212, Metro Atlantic,
Huajiadi Xili,
Chaoyang District
Beijing (CN).

(841) CN

(511) NCL(9)
25 Chaussures; bottes; vêtements; maillots de bain;

cravates; articles de bonneterie; chapeaux.
25 Shoes; boots; clothing; bathing suits; neckties;

hosiery; hats.
25 Zapatos; botas; prendas de vestir; trajes de baño;

corbatines; prendas de punto; sombreros.
(822) CN, 28.04.2009, 4885086.
(831) KZ.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.02.2010 1 032 607
(180) 02.02.2020
(732) Edelvia SA

Avenue de Préville 6
CH-1510 Moudon (CH).
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(842) Société anonyme (SA), Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 6.1; 26.15; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 201), bleu (Pantone 281). / Red

(Pantone 201), blue (Pantone 281). / Rojo (Pantone
201), azul (Pantone 281).

(511) NCL(9)
 9 Distributeur automatique d'eau.
11 Appareil de distribution d'eau, à savoir eau

minérale plate et gazeuse; appareils pour réfrigérer et chauffer.
21 Gobelets à usage unique en papier, en matière

plastique ou en matière végétale.
37 Installation et maintenance d'appareil de

distribution d'eau.
39 Conditionnement, entreposage, transport et

livraison d'eau.
43 Location d'appareils de distribution d'eau;

restauration.
 9 Automatic water dispensers.
11 Water dispensing apparatus, namely still mineral

water and sparkling mineral water; apparatus for
refrigerating and heating.

21 Disposable tumblers of paper, of plastic or
vegetable matter.

37 Installation and maintenance of water dispensing
apparatus.

39 Water treatment, storage, transport and delivery.
43 Rental of water dispensing apparatus; provision of

food and drink.
 9 Dispensadores de agua automáticos.
11 Aparatos de distribución de agua, a saber, de agua

mineral cpn o sin gas; aparatos para refrigerar y calentar.
21 Vasos desechables de papel, materias plásticas o

materias vegetales.
37 Instalación y mantenimiento de aparatos de

distribución de agua.
39 Acondicionamiento, almacenamiento, transporte y

distribución de agua.
43 Alquiler de aparatos de distribución de agua;

restauración (alimentación).
(822) CH, 25.01.2010, 596617.
(300) CH, 25.01.2010, 596617.
(834) AT, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 14.11.2009 1 032 608
(180) 14.11.2019
(732) Hartmut Neidlein

Heuweg 15
71384 Weinstadt (DE).

(841) DE

(531) 3.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines agricoles, à savoir instruments agricoles
autres que ceux actionnés manuellement, outils de déracinage
adaptés en tant qu'équipements de pelleteuses, outils de
déracinage motorisés, pelleteuses, pelles excavatrices, godets
de pelleteuses, godets, dents de pelleteuses (parties de
machines), broyeurs pour l'horticulture, machines à broyer les
porte-greffes; hacheurs motorisés, à savoir épandeurs de
paillis, machines de terrassement, machines de creusement,
machines de forage (aléseuses), charrues à socs et versoirs,
fraiseuses à curer les égouts.

44 Services se rapportant à l'agriculture, l'horticulture
ou la sylviculture, à savoir déracinage, soin des arbres,
chirurgie des arbres, jardinage, aménagement paysager;
location d'équipements agricoles, à savoir outils de déracinage
en tant qu'équipements de pelleteuses, outils de déracinage
motorisés, dents de pelleteuses (parties de machines), broyeurs
pour l'horticulture, machines à broyer les porte-greffes,
hacheurs motorisés, à savoir épandeurs de paillis, machines de
terrassement, machines de creusement, charrues à socs et
versoirs.

 7 Agricultural machines, namely agricultural
implements other than hand-operated, adapted uprooting
tools as equipment of excavators, motorized uprooting tools,
excavators, shovel excavators, excavator buckets, buckets,
excavator teeth (machine parts), shredders for horticultural
use, rootstock milling machines; motorized choppers, namely
mulchers, earth moving machines, trench cutting machines,
earth rockets (boring machines), mould board ploughs, sewer
cleaning milling machines.

44 Services concerning agriculture, horticulture or
forestry, namely uprooting, tree care, tree surgery, gardening,
landscape design; agriculture equipment rental, namely
uprooting tools as equipment of excavators, motorized
uprooting tools, excavator teeth (machine parts), shredders for
horticultural use, rootstock milling machines, motorized
choppers, namely mulchers, earth moving machines, trench
cutting machines, mould board ploughs.
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 7 Máquinas agrícolas, a saber, instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente, herramientas
arrancadoras adaptadas en calidad de equipamiento para
excavadoras, herramientas arrancadoras motorizadas,
excavadoras, palas excavadoras, cangilones de excavadora,
cangilones, dientes de excavadora (partes de máquinas),
trituradoras para la horticultura, máquinas trituradoras de
raíces; tronzadores de motor, a saber, desbrozadoras, equipos
de movimiento de tierras, máquinas zanjadoras, perforadoras
de tierra (máquinas de barrenar), arados con vertedera,
fresadoras para limpieza de cloacas.

44 Servicios relacionados con la agricultura, hortícola
o silvicultura, a saber, arranque de raíces, cuidado de árboles,
cirugía de los árboles, jardinería, paisajismo; alquiler de
máquinas agrícolas, a saber, arrancadoras adaptadas en
calidad de equipamiento para excavadoras, herramientas
arrancadoras motorizadas, dientes de excavadora (partes de
máquinas), trituradoras para la horticultura, máquinas
trituradoras de raíces, tronzadores de motor, a saber,
desbrozadoras, equipos de movimiento de tierras, máquinas
zanjadoras y arados con vertedera.
(821) DE, 13.10.2009, 30 2009 059 874.6/07.
(300) DE, 13.10.2009, 30 2009 059 874.6/07.
(832) GB, GR, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RO, RU,

SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.02.2010 1 032 609
(180) 03.02.2020
(732) CSL Behring GmbH

Emil-von-Behring-Strasse 76
35041 Marburg (Lahn) (DE).

(842) limited liability company, Germany

(531) 28.5.
(561) HAEMOCOMPLETAN
(511) NCL(9)

 5 Préparations et substances pharmaceutiques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
hémostatiques ou du sang; produits sanguins (dans la mesure
où ils sont compris dans cette classe).

 5 Pharmaceutical preparations and substances;
pharmaceutical preparations for the treatment of blood or
bleeding disorders; blood products (as far as included in this
class).

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de trastornos
sanguíneos y alteraciones hemorrágicas; productos
sanguíneos (siempre que estén comprendidos en esta clase).
(822) DE, 04.01.2010, 302009058354.4/05.
(300) DE, 02.10.2009, 302009058354.4/05.
(831) KZ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, MD, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.02.2010 1 032 610
(180) 17.02.2020
(732) Laboratoire Mergens SA

3bis, Cours des Bastions
CH-1205 Genève (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse
(750) Laboratoire Mergens SA, Route de Prilly 25, CH-1023 

Crissier (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

32 Sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

32 Syrups and other preparations for making
beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas); jabones;
productos de perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

32 Siropes y otras preparaciones para elaborar
bebidas.
(822) CH, 08.09.2009, 596962.
(300) CH, 08.09.2009, 596962.
(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR, US.
(834) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI, MC,

PL, PT, RO, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 06.11.2009 1 032 611
(180) 06.11.2019
(732) Aquatech International Corporation

One-Four Coins Drive
Canonsburg, PA 15317 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
42 Ingénierie, conception de colonnes

d'électrodéionisation et de systèmes d'électrodéionisation pour
la purification des eaux communales et industrielles.

42 Engineering, design of electrodeionization stacks
and electrodeionization systems for industrial and municipal
water purification.

42 Servicios de ingeniería, diseño de columnas de
electrodesionización y sistemas de electrodesionización para
la depuración de aguas industriales y urbanas.
(821) US, 07.05.2009, 77731591.
(300) US, 07.05.2009, 77731591 Ingénierie, conception de

colonnes d'électrodéionisation et de systèmes
d'électrodéionisation pour la purification des eaux
communales et industrielles Engineering, design of
electrodeionization stacks and electrodeionization
systems for industrial and municipal water purification
Servicios de ingeniería, diseño de columnas de
electrodesionización y sistemas de
electrodesionización para la depuración de aguas
industriales y urbanas.

(832) BX, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.11.2009 1 032 612
(180) 26.11.2019
(732) The Gates Corporation

1551 Wewatta Street
Denver, Colorado 80202 (US).

(812) EM
(842) CORPORATION, DELAWARE, UNITED STATES.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux et tubes métalliques; flexibles métalliques,

y compris flexibles hydrauliques, tuyaux pour combustibles,
tuyaux tressés et tubes rigides; tuyaux de turbocompresseurs
métalliques; raccords de tuyaux métalliques à usage
automobile, industriel, hydraulique et pour systèmes de
refroidissement; connecteurs et raccords métalliques pour
tuyaux; raccords métalliques pour tuyaux à haute pression;
tuyaux à armature métallique destinés aux applications
hydrauliques à haute pression; tuyaux métalliques à haute
pression; tuyaux métalliques à usage industriel; tuyaux
flexibles métalliques isolés; tuyaux à mazout métalliques.

17 Tuyaux à armature non métallique destinés aux
applications hydrauliques à haute pression; tuyaux non
métalliques pour le transfert de l'énergie hydraulique (non
compris dans d'autres classes), y compris tuyaux à armature
pour le transfert de fluides sous pression destinés aux
applications hydrauliques; tuyaux tressés non métalliques à
armature; tuyaux flexibles non métalliques en caoutchouc
renforcé de fils; tuyaux non métalliques renforcés; tuyaux non
métalliques à armature métallique intégrée; tuyaux flexibles
non métalliques, y compris tuyaux hydrauliques, durites
d'essence, tuyaux tressés et conduits rigides; systèmes de
tuyaux hydrauliques; raccords de tuyaux non métalliques à
usage automobile, industriel, hydraulique et pour systèmes de
refroidissement.

 6 Pipes and tubes of metal; metal hose including
hydraulic hose, fuel hose, braided hose and rigid tubing; metal
turbocharger hose; metal hose end connectors for automotive
use, industrial use, hydraulic and coolant systems use;
connectors and couplings of metal for hoses; couplings of

metal for use with high pressure hoses; metallic wire
reinforced hose for use in high pressure hydraulic fluid
applications; high pressure metal hoses; metal hoses for
industrial purposes; insulated flexible hoses of metal; metal
fuel oil hoses.

17 Non-metallic wire reinforced hose for use in high
pressure hydraulic fluid applications; non-metallic hose for
transferring hydraulic power (not included in other classes),
including wire reinforced hose for the transfer of fluids under
pressure for use in hydraulic applications; wire reinforced
braided non-metallic hose; non-metallic flexible hoses of
rubber reinforced with wires; reinforced non-metallic hose;
non-metallic hose with embedded metal reinforcement;
flexible hose, not of metal, including hydraulic hose, fuel hose,
braided hose and rigid tubing; hydraulic hose assemblies;
non-metallic hose end connectors for automotive use,
industrial use, hydraulic and coolant systems use.

 6 Tubos y tuberías metálicos; mangueras metálicas,
incluidas mangueras hidráulicas, mangueras para
combustible, mangueras trenzadas y tubos rígidos; mangueras
metálicas para turbocompresores; mangueras y conectores
metálicos para la industria automotriz, así como para sistemas
hidráulicos y refrigerantes; conectores y manguitos metálicos
para mangueras; manguitos metálicos para mangueras de alta
presión; mangueras reforzadas con espiral de alambre para
utilizar con aplicaciones de fluido hidráulico a alta presión;
mangueras metálicas de alta presión; mangueras metálicas
para uso industrial; mangueras flexibles metálicas aislantes;
mangueras metálicas para combustible.

17 Mangueras no metálicas reforzadas con espiral de
alambre para aplicaciones de fluido hidráulico a alta presión;
mangueras no metálicas para la transferencia de energía
hidráulica (no comprendidas en otras clases), incluidas
mangueras reforzadas con espiral de alambre para la
transferencia de fluidos a presión para aplicaciones
hidráulicas; mangueras no metálicas trenzadas reforzadas con
espiral de alambre; mangueras flexibles no metálicas de
caucho reforzadas con espiral de alambre; mangueras no
metálicas reforzadas; mangueras metálicas con armadura
metálica integrada; mangueras flexibles, no metálicas,
incluidas mangueras hidráulicas, mangueras para
combustible, mangueras trenzadas y tubos rígidos; racores de
mangueras hidráulicas; conectores terminales de mangueras
no metálicas para la industria automotriz, así como para
sistemas hidráulicos y refrigerantes.
(821) EM, 01.06.2009, 008333891.
(300) EM, 01.06.2009, 008333891.
(832) AZ, BY, GE, KG, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 27.10.2009 1 032 613
(180) 27.10.2019
(732) ABK YATIRIM TEKSTIL

VE DIS TICARET ANONIM SIRKETI
Sancaktepe Sanayi Mahallesi,
Özden Sokak No: 1/3
Güngören - ISTANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(511) NCL(9)
20 Meubles faits de substances et matières en tous

genres; matelas de lits, oreillers, oreillers et lits pneumatiques
non médicaux, sacs de couchage de campeurs, lits gonflables;
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glaces (miroirs); ruches pour abeilles, cire gaufrée pour ruches
et feuilles de cire gaufrée pour ruches; parcs pour bébés (pour
l'intérieur), chaises de bébés, trotteurs de bébé; encadrements,
peintures (tableaux), enseignes, bracelets d'identification,
bracelets d'identité, porte-noms, plaquettes en bois ou matières
synthétiques; fûts, bacs, tonneaux, récipients de stockage,
caisses, récipients d'emballage, conteneurs pour le transport,
palettes pour le transport, robinets non métalliques pour
récipients, robinets de tonneaux en bois ou matières
synthétiques; manches, chevilles non métalliques à expansion
pour la fixation de vis, poignées en bois pour jarres et
récipients, boutons pour outils et pots en bois ou matières
synthétiques; pinces à linge, bouchons et capsules de
bouteilles, rivets, clous, vis, chevilles, serre-câbles et pince-
câbles non métalliques, charnières; cintres (sur pied, à
accrocher) et boîtes; objets ornementaux et décoratifs en bois,
cire, cire d'abeille, matières plastiques ou gypse, compris dans
cette classe; paniers, paniers de pêche; niches, nids et lits pour
animaux de compagnie; échelles transportables, escaliers
mobiles en bois et matières synthétiques; équerres, garnitures
et parties de meubles, fenêtres et armatures de portes,
installations d'ouverture et de fermeture, fermetures en bois et
matières synthétiques; anneaux.

24 Tissus tissés ou non tissés; produits de tissu pour la
maison (y compris drapeaux, bannières, mouchoirs).

26 Dentelles et broderies (broderies d'application),
guipure, festons, bordures (bords) pour vêtements, bandelettes
et rubans, lacets (cordons), lettres et chiffres prêts à l'emploi
pour marquer le linge, pièces thermocollantes en tant
qu'écussons, insignes de grade (patchs), matelassure en tissu
pour vêtements; boutons, agrafes à crochet et porte, fermetures
à glissière, boucles pour ceintures et chaussures, rivets, rubans
adhésifs, galons, épingles, aiguilles, aiguilles à coudre,
aiguilles de machines à coudre, crochets à crocheter et
aiguilles à tricoter, cassettes à aiguilles et porte-aiguilles;
fleurs artificielles, fruits artificiels; faux cheveux et
accessoires pour les cheveux.

35 Services d'agences de publicité, services d'agences
de marketing et de publicité; services d'organisation
d'expositions et de salons à but commercial ou publicitaire;
prestation de travaux de bureau; conseils en administration
d'entreprise; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles, services de conseillers en gestion et organisation
d'entreprises, agences d'import-export; évaluations, expertises,
services d'information et recherche de produits industriels et
commerciaux, vente aux enchères.

20 Furniture made of any kinds of substances and
materials; bed mattresses, pillows, non-medical air beds and
pillows, sleeping bags for campers, inflatable beds; mirrors;
beehives, artificial honeycombs and wax comb for beehives;
playing pen (for indoors), baby chairs, baby walkers; frames
for pictures, paintings, board signs, identification bracelets,
name bracelets, name tags, labels made of wood or synthetic
materials; casks, bins, barrels, storage containers, boxes,
packaging containers, containers for transportation purposes,
carrying palettes, non-metal valves for containers, barrel taps
made of wood or synthetic materials; handles, non-metal
expanding sleeves for affixing screws, wooden hand grips for
jars and containers, buttons for tools and pots made of wood
or synthetic materials; laundry pegs, bottle plugs and bottle
caps, non-metal rivets, nails, screws, dowels, cable clips and
clamps, hinges; clothes hangers (with stand, fixable) and
cases; ornamental and decorative objects made of wood, wax,
beeswax, plastic or gypsum, included in this class; baskets,
fisherman's baskets; pet houses, nests and beds; transportable
ladders, moving staircases made of wood and synthetic
materials; brackets, fittings and parts for furniture, window
and door armatures, opening-closing installations, locks made
of wood and synthetic materials; rings.

24 Woven or non-woven fabrics; household linen
products (including flags, banners, handkerchiefs).

26 Lace and embroidery (appliques), point lace,
festoons, edgings for clothing, bands and ribbons, braids,
ready letters and numbers for marking linen, heat adhesive

patches in shield form, rank indicators (patches), padding
made of fabric for clothing; buttons, hook and eye fastenings,
zippers for clothing, shoe and belt buckles, rivets, adhesive
bands, laces, pins, needles, sewing needles, sewing machines
needles, crochet hooks and knitting needles, needle boxes and
needle holders; artificial flowers, artificial fruit; artificial hair
and hair accessories.

35 Advertising agencies services, marketing and
publicity bureaus services; commercial or advertisement
exhibition and trade fair organization services; providing
office functions; business administration consultancy;
commercial or industrial management assistance, business
management and organization consultancy, import and export
agencies; evaluations, expert appraisals, information and
research of industrial and commercial goods, auctioneering.

20 Muebles fabricados con todo tipo de sustancias y
materiales; colchones para camas, almohadas, camas y
almohadas de aire que no sean para uso médico, sacos de
dormir para acampada, camas hinchables; espejos; colmenas,
nidos de abeja artificiales y cera estampada para colmenas;
corralitos para niños (de interior), tronas, tacatás; marcos para
fotografías, pinturas, letreros, pulseras de identificación,
pulseras para el nombre, etiquetas de identificación, letreros de
madera o materiales sintéticos; toneles, papeleras, barriles,
recipientes de almacenaje, cajas, recipientes de embalaje,
contenedores de transporte, paletas de carga, válvulas no
metálicas para recipientes, espitas de madera o materiales
sintéticos; mangos, manguitos de expansión no metálicos para
fijar tornillos, asas de madera para botes y recipientes, botones
para herramientas y ollas de madera o materiales sintéticos;
pinzas de ropa, tapas y tapones para botellas, remaches,
clavos, tornillos, tarugos, sujetacables y aprietacables, que no
sean de metal, bisagras; perchas para prendas de vestir (con
soportes, de fijación) y baúles; objetos ornamentales y
decorativos de madera, cera, cera de abeja, materias plásticas
o yeso, comprendidos en esta clase; cestas, cestas de pesca;
casetas, nidos y lechos para mascotas; escaleras de mano
transportables, escaleras móviles de madera y materiales
sintéticos; escuadras, herrajes y piezas para muebles,
armazones de puertas y ventanas, instalaciones de apertura y
cierre, dispositivos de bloqueo de madera y materiales
sintéticos; anillas.

24 Telas tejidas y no tejidas; ropa blanca que no sea
ropa interior (incluidas banderas, estandartes, pañuelos).

26 Encajes y bordados (encajes de aplicación),
entorchado, guirnaldas, ribetes para prendas de vestir, cintas y
lazos, cordoncillos, letras y números confeccionados para
marcar ropa blanca, parches termoadhesivos en forma de
escudos, galones (parches), acolchados de tela para prendas
de vestir; botones, corchetes, cremalleras para prendas de
vestir, hebillas de zapatos y cinturones, remaches, cintas
adhesivas, encajes, alfileres, agujas, agujas de coser, agujas
para máquinas de coser, agujas para ganchillo y agujas de
tejer, alfileteros y portaagujas; flores artificiales, frutas
artificiales; cabello artificial y accesorios para el cabello.

35 Servicios de agencias publicitarias, servicios de
agencias de marketing y publicidad; organización de ferias y
exposiciones comerciales o publicitarias; trabajos de oficina;
consultoría en administración empresarial; asistencia en
gestión comercial o industrial, consultoría en organización y
dirección de negocios, agencias de importación y exportación;
servicios de evaluación, valoraciones de expertos, facilitación
de información y realización de estudios sobre productos
industriales y comerciales, ventas en pública subasta.
(822) TR, 25.02.2008, 2008 09669.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.02.2010 1 032 614
(180) 03.02.2020
(732) SCM Microsystems GmbH

Oskar-Messter-Str. 13
85737 Ismaning (DE).
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(842) Limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement
ou de reproduction de données, de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs, ainsi que
leurs parties; périphériques informatiques en tant
qu'accessoires, en particulier cartes d'extension, de
communication et à microprocesseurs; clés d'authentification
USB; équipements électroniques pour accéder à des données
numériques et pour échanger, diagnostiquer, analyser, crypter
et sécuriser des données numériques; programmes et logiciels
informatiques; dispositifs compris dans cette classe pour
combiner des cartes à puce avec des équipements de terminaux
et des équipements périphériques informatiques; matériel
informatique et logiciels, à savoir interfaces entre cartes
d'identification à microprocesseurs et ordinateurs personnels,
distributeurs automatiques et terminaux de points de vente;
lecteurs de cartes à puce, cartes à mémoire ou à
microprocesseur, interfaces et logiciels connexes, en
particulier pour l'enregistrement du temps et pour le contrôle
d'accès; logiciels et matériel informatique pour lire et pour
crypter les cartes de crédit, cartes à prépaiement et cartes
d'identification; dispositifs de lecture pour cartes à mémoire,
interfaces (jeux de puces) et cartes à mémoire, en particulier
cartes à mémoire flash; matériel informatique, à savoir étuis
pour cartes à mémoire ou à microprocesseur; logiciels pour
permettre aux cartes à mémoire flash d'émuler des supports de
données optiques ou magnétiques rotatifs.

42 Services de conseillers concernant le matériel
informatique et les logiciels, le contrôle d'accès logique et
physique et la sécurité des données, les supports de stockage
numériques et la connectivité; conception et développement de
matériel informatique et de logiciels pour des tiers.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording or
reproduction of data, sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers as well as parts thereof; computer peripherals
being accessories, in particular expansion, communication
and microchip cards; USB tokens; electronic equipment for
access to digital data and for the exchange, diagnosis,
analysis, encryption and security of digital data; software and
programs; devices included in this class for combining
microchip cards with computer peripheral equipment and
terminal equipment; computer hardware and computer
software, namely interfaces between microprocessor
identification cards and personal computers, automatic
vending machines and sales point terminals; chip card
readers, smartcards, interfaces and associated software, in
particular for time acquisition and for access control;
computer software and computer hardware for reading and
for encrypting credit cards, prepaid cards and identification
cards; reading devices for memory cards, interfaces (chip sets)
and memory cards, in particular flash memory cards;
computer hardware, namely cases for memory cards;

computer software for enabling flash memory chips to emulate
rotating magnetic or optical data carriers.

42 Consultancy in the field of computer hardware and
computer software, logical and physical access control and
data security, digital storage media and connectivity; design
and development of computer hardware and computer
software for others.

 9 Aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación o reproducción de
datos, sonidos o imágenes; soportes de registro magnéticos,
discos acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
de calcular, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, así como sus piezas; periféricos informáticos en
tanto que accesorios, en particular tarjetas de extensión,
comunicación y tarjetas con microchip; llaves USB; equipos
electrónicos para el acceso a datos digitales, así como para el
intercambio, el diagnóstico, el análisis, la codificación y la
protección de datos digitales; software y programas
informáticos; dispositivos comprendidos en esta clase para
combinar tarjetas de microchip con periféricos y equipos
terminales informáticos; software y hardware, a saber,
interfaces entre tarjetas de identificación con
microprocesadores y ordenadores personales, distribuidores
automáticos y puntos de venta terminales; lectores de tarjetas
de memoria, tarjetas con circuitos integrados, interfaces y su
correspondiente software, en particular para el registro de
tiempo y para el control de acceso; software y hardware para la
lectura y encriptado de tarjetas de crédito, tarjetas de prepago
y tarjetas de identificación; dispositivos de lectura para tarjetas
de memoria, interfaces (microcircuitos) y tarjetas de memoria,
en particular tarjetas de memoria flash; hardware, a saber,
estuches de tarjetas de memoria; software para emular
soportes rotativos de datos ópticos o magnéticos con tarjetas
de memoria.

42 Asesoramiento en materia de hardware y software,
control de acceso digital y físico y protección de datos, soportes
digitales de almacenamiento y conectividad; diseño y
desarrollo de hardware y software para terceros.
(821) DE, 18.12.2009, 30 2009 074 987.6/09.
(300) DE, 18.12.2009, 30 2009 074 987.6/09.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.03.2010 1 032 615
(180) 09.03.2020
(732) HANGZHOU STAR-UP PIGMENT CO., LTD.

Nanyang Development Zone,
Xiaoshan,
Hangzhou
Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

 2 Blancs (matières colorantes ou peintures); fixatifs
pour l'aquarelle; enduits pour le bois (peintures); laques; lait de
chaux; pigments; encres d'imprimerie; peintures; encres pour
le cuir; mélanges-maîtres couleurs.

 2 Whites (colorants or paints); fixatives for
watercolors (watercolours); wood coatings (paints); lacquers;
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lime wash; pigments; printing ink; paints; ink for leather;
color master batch.

 2 Blancos (materias colorantes o pinturas); fijadores
para acuarelas; revestimientos para madera (pinturas); lacas;
lechada de cal; pigmentos; tintas de imprenta; materias
tintóreas; tinta para cuero; mezcla madre para colores.
(822) CN, 21.11.2002, 1900902.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) IR.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.03.2010 1 032 616
(180) 09.03.2020
(732) QINHUANGDAO SEOWOO (RUIYU)

Leather Co. Ltd
Development Zone,
No. 1 Standard factory,
Qinhuangdao City
Hebei Province (CN).

(842) Corporation, China

(531) 5.1; 27.5.
(571) La marque est composée de l'élément verbal

LAFFITTE avec le dessin de deux arbres dressés côte à
côte. / The mark contains letter of LAFFITTE with a
picture as two trees standing together. / La marca se
compone de la inscripción LAFFITTE y de la imagen de
dos árboles juntos.

(511) NCL(9)
25 Vêtements en cuir.
25 Leather clothing.
25 Prendas de vestir de cuero.

(822) CN, 07.06.1999, 128012.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.07.2009 1 032 617
(180) 23.07.2019
(732) National Academy for Parenting

Practitioners
Strand Bridge House,
138-142 Strand
London WC2R 1HH (GB).

(842) A company incorporated under the laws of the United
Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Services d'instruction, de formation et
d'enseignement; fourniture en ligne de services d'instruction,
de formation et d'enseignement; fourniture d'installations
d'instruction et d'enseignement; services d'enseignement et de
formation dans le domaine de la motivation et du
commandement; services de développement personnel
continus en rapport avec des services d'enseignement, de
formation, d'instruction, dans le domaine de la puériculture et
de l'art d'être parent; services d'enseignement et de formation
dans le domaine de l'art d'être parent et de la puériculture;
orientation professionnelle; services d'instruction et
d'enseignement dans le domaine de l'art d'être parent et de la
puériculture; mise à disposition d'établissements
d'enseignement; services de formation en gestion et
développement personnel; services d'orientation
professionnelle; organisation de concours et remises de prix;
services d'encouragement et d'évaluation dans le domaine de
l'enseignement; organisation et tenue de conférences, de
séminaires et d'expositions; fourniture de services éducatifs, de
conseil et d'information, tous liés à l'évolution des mentalités;
édition de livres; mise à disposition en ligne de livres et revues
électroniques; montage de films, de vidéos et d'émissions
télévisées; préparations et délivrance de comptes-rendus,
documents, publications et documents de consultation, tous
liés aux services précités; services d'information, de conseil et
de consultation tous liés aux services précités.

45 Services d'expertise-conseil (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun); services de conseil et d'information
dans le domaine de la protection de l'enfant, services
d'expertise-conseil, services de conseil concernant le mode de
vie et services de consultation pour parents; informations et
conseils en matière de droit et de réglementation; compilation
d'informations juridiques; services de suivi et de veille au
respect de la loi dans les domaines de l'art d'être parent et de la
puériculture; services de conseil concernant des critères
régissant l'art d'être parent et la puériculture (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du
Règlement d'exécution commun); services de conseil liés à des
critères auxquels doivent répondre les parents ainsi que
concernant d'autres responsabilités induites par le fait d'élever
un enfant (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution commun); services
de mesure de compétences selon divers critères dans les
domaines de l'art d'être parent et de la puériculture; initiatives
de réorientation (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun); services de lobbying (termes trop vagues de l'avis
du Bureau international - Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun); services de conseil et de consultation
professionnels dans le domaine juridique; services de
consultation et d'information dans le domaine de la sécurité;
services de conseil et d'information professionnels dans le
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domaine des affaires réglementaires (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - Règle 13(2)(b) du Règlement
d'exécution commun); compilation d'informations
réglementaires, services de conseil et de consultation relatifs
aux services précités (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun); préparation et délivrance de comptes-rendus,
documents et documents de consultation tous liés aux services
précités.

41 Educational, training and instruction services;
provision of on-line educational, training and instruction
services; provision of educational and teaching facilities;
motivational and leadership training and educational
services; continuing professional development services
relating to teaching, training, instructional, childcare and
parenting services; education and training services relating to
parenting and childcare; vocational guidance; instruction and
teaching relating to parenting and childcare; provision of
study facilities; management training and personal
development services; careers counselling; organisation of
competitions and awards; educational assessment and
incentive services; arranging and conducting conferences,
seminars and exhibitions; providing educational, advisory and
information services, all relating to changing attitudes;
publication of books; providing on-line electronic books and
journals on-line; production of films, video and television
programmes; preparation and issue of reports, papers,
publications and consultation papers all relating to all the
aforesaid services; information, advisory and consultancy
services relating to all the aforesaid services.

45 Counselling services (terms too vague in the
opinion of the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations); advisory and information services
relating to the protection of children, counselling services,
lifestyle counselling and consulting services for parents; legal
and regulatory advice and information; compilation of legal
information; monitoring and enforcement of compliance with
legislation relating to parenting and childcare issues; advisory
services in relation to standards of parenting and childcare
(terms too vague in the opinion of the International Bureau -
Rule 13(2)(b) of the Common Regulations); advisory services
relating to the standards expected of parents and other
responsibilities for raising children (terms too vague in the
opinion of the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations); provision of services relating to the
measurement against a standard in the fields of parenting and
childcare; policy change initiatives (terms too vague in the
opinion of the the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations); lobbying services (terms too vague in
the opinion of the the International Bureau - Rule 13(2)(b) of
the Common Regulations); professional advisory and
consultancy services relating to legal matters; consultancy
and information services relating to safety; professional
advisory and information services relating to regulatory
affairs (terms too vague in the opinion of the International
Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common Regulations);
compilation of regulatory information, advice and consultancy
in relation to the aforesaid services (terms too vague in the
opinion of the International Bureau - Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations); and the preparation and issue of
reports, papers and consultation papers all relating to the
aforesaid services.

41 Servicios de educación, formación e instrucción;
prestación de servicios de educación, formación e instrucción
en línea; facilitación de instalaciones de educación y
enseñanza; servicios de educación y formación en motivación
y liderazgo; servicios de perfeccionamiento profesional en
relación con la enseñanza, formación, instrucción y crianza y
cuidado infantil; servicios de educación y formación en crianza
y cuidado infantil; orientación vocacional; instrucción y
enseñanza sobre crianza y cuidado infantil; facilitación de
instalaciones de estudio; servicios de desarrollo personal y
formación en gestión; orientación profesional; organización de
competiciones y reconocimientos; servicios educacionales de
evaluación e incentivación; organización y realización de

conferencias, seminarios y exposiciones; prestación de
servicios de educación, asesoramiento e información, todos
éstos sobre cambio de mentalidades; publicación de libros;
facilitación en línea de revistas y libros electrónicos; producción
de películas, vídeos y programas de televisión; preparación y
publicación de informes, documentos, publicaciones y
documentos de consulta en relación con todos los servicios
antes mencionados; información, asesoramiento y consultoría
en relación con todos los servicios antes mencionados.

45 Servicios de asesoramiento (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2) b) del
Reglamento Común); servicios de asesoramiento e
información sobre protección infantil, servicios de orientación,
servicios de orientación y consultoría en estilo de vida
destinados a los padres; información y asesoramiento jurídicos
y reglamentarios; recopilación de información jurídica;
seguimiento y control de la observancia de la legislación sobre
cuestiones relativas a la crianza y cuidado infantil; servicios de
asesoramiento sobre modelos de crianza y cuidado infantil
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2) b) del Reglamento Común); asesoramiento sobre
modelos parentales y otras responsabilidades relacionadas
con la crianza infantil (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2) b) del Reglamento Común);
prestación de servicios de medición en función de criterios de
crianza y cuidado infantil; iniciativas sobre cambios de políticas
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2) b) del Reglamento Común); servicios de lobby
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2) b) del Reglamento Común); servicios de
asesoramiento y consultoría profesionales sobre cuestiones
jurídicas; consultoría e información sobre seguridad; servicios
de asesoramiento profesional e información sobre cuestiones
reglamentarias (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional - Regla 13.2) b) del Reglamento Común);
recopilación de información, asesoramiento y consultoría en
relación con los servicios antes mencionados (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2) b) del Reglamento Común); preparación y publicación de
informes, documentos y documentos de consulta en relación
con los servicios antes mencionados.
(821) GB, 17.02.2009, 2509075.
(300) GB, 17.02.2009, 2509075.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.09.2009 1 032 618
(180) 23.09.2019
(732) VOOZ CO., LTD.

Vooz Building, 684-23,
Yeoksam-dong, Gangnam-gu
Seoul (KR).

(842) Limited company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
14 Horloges; montres; articles de bijouterie; métaux

précieux; boucles d'oreilles (bijouterie); insignes en métaux
précieux; colliers de bijouterie; anneaux et bagues de
bijouterie; porte-clés en métaux précieux.

16 Articles de papeterie; papier; papier hygiénique;
livres d'images; chansonniers; calendriers; journaux de bandes
dessinées; cartes de voeux; cartes postales; journaux intimes;
affiches; brochures publicitaires; manuels dans le domaine des
voyages; couches en papier; adhésifs pour le ménage [autres
que pour la papeterie]; sacs à ordures en papier à usage
domestique; sachets pour la cuisson par micro-ondes; cache-
pot en papier; serviettes de table en papier; essuie-mains en
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papier; boîtes en papier; sacs et pochettes en papier; sets de
table en papier; bavoirs en papier; images; photographies.

18 Sacs; porte-monnaie; sacs à couches; sacs à dos;
cartables; sacs de plage; valises; porte-cartes de crédit; sacs de
voyage; sacs à main; parapluies; sacs de cosmétiques non
garnis; colliers pour animaux de compagnie; sacoches pour
porter les enfants; sacs à commissions; porte-clés en cuir;
porte-clés en imitation du cuir.

25 Chaussures; sandales; pantoufles; manteaux de
pluie; costumes; jupes; chemises pour enfants; vestes; pull-
overs; blue jeans; tee-shirts; sous-vêtements; maillots de bain;
couvre-oreilles; gants d'hiver; foulards; bas; chaussettes;
langes en tissu; casquettes; visières; ceintures en cuir; masques
pour la protection contre le froid; ceintures porte-monnaie.

26 Rubans pour les cheveux; bandeaux pour les
cheveux; articles décoratifs pour les cheveux, non en métaux
précieux; épingles à cheveux; barrettes; badges ornementaux,
non en métaux précieux; fermetures à glissière; broches non en
métaux précieux [accessoires d'habillement]; boucles non en
métaux précieux [accessoires d'habillement].

28 Poupées; jouets; jeux de casse-tête; appareils de
jeux électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un récepteur de télévision; cordes à sauter; toboggan
(jeu).

14 Clocks; watches; jewellery; precious metals;
earrings [jewellery]; badges of precious metal; necklaces
[jewellery]; rings [jewellery]; key holders of precious metal.

16 Stationery; paper; toilet paper; picture books;
song books; calendars; comic books; greeting cards;
postcards; diaries; posters; advertising pamphlets; handbooks
in the field of travel; babies' diapers of paper; adhesives for
household purposes [other than for stationery use]; paper
garbage bags for household use; bags for microwave cooking;
paper flower pot covers; paper napkins; hand towels of paper;
paper boxes; paper bags and sacks; table mats of paper; bibs
of paper; pictures; photographs.

18 Bags; purses; diaper bags; backpacks; school
bags; beach bags; suitcases; cases for credit cards; traveling
bags; handbags; umbrellas; cosmetic bags sold empty; collars
for pets; sling bags for carrying infants; shopping bags; key
holders made of leather; key holders made of imitation leather.

25 Shoes; sandals; slippers; raincoats; suits; skirts;
children's shirts; jackets; jumpers; blue jeans; T-shirts;
underwear; swimsuits; ear muffs; winter gloves; scarves;
stockings; socks; infant cloth diapers; caps; sun visors;
leather belts; masks for the protection against the cold; money
belts.

26 Hair ribbons; hair bands; hair ornaments, not of
precious metal; hair pins; hair grips; ornamental novelty
badges, not of precious metal; slide fasteners; brooches not of
precious metal [clothing accessories]; buckles not of precious
metal [clothing accessories].

28 Dolls; toys; puzzles; apparatus for electronic
games other than those adapted for use with television
receivers; skipping ropes; slides [playthings].

14 Relojes; relojes de pulsera; artículos de joyería;
metales preciosos; pendientes (joyería); insignias de metales
preciosos; collares (joyería); anillos (joyería); llaveros de
metales preciosos.

16 Artículos de papelería; papel; papel higiénico;
libros ilustrados; cancioneros; calendarios; revistas de
historietas; tarjetas de felicitación; tarjetas postales; agendas;
carteles; folletos publicitarios; guías de viajes; pañales de
papel para bebés; adhesivos para la casa (que no sean de
papelería); bolsas de papel para la basura (de uso doméstico);
bolsas de cocción para microondas; cubremacetas de papel;
servilletas de papel; toallas de manos de papel; cajas de papel;
sacos y bolsas de papel; manteles individuales de papel;
baberos de papel; ilustraciones; fotografías.

18 Bolsas y bolsos; monederos; bolsas para pañales;
mochilas; mochilas escolares; bolsas de playa; maletas;
tarjeteros (para tarjetas de crédito); bolsas de viaje; bolsos de
mano; paraguas; neceseres para cosméticos, vendidos vacíos;
collares para animales de compañía; mochilas portabebés;
bolsas para compras; llaveros de cuero; llaveros de cuero de
imitación.

25 Zapatos; sandalias; zapatillas; impermeables;
trajes; faldas; camisas de niño; chaquetas; jerséis; pantalones
vaqueros; camisetas de manga corta; ropa interior; trajes de
baño; orejeras; guantes de invierno; bufandas; medias;
calcetines; pañales de tela para bebés; gorras; viseras;
cinturones de piel; pasamontañas; riñoneras.

26 Lazos para el cabello; cintas para el cabello;
adornos para el cabello, que no sean de metales preciosos;
horquillas para el cabello; pinzas para el cabello; chapas de
adorno, que no sean de metales preciosos; cierres de
cremallera; broches que no sean de metales preciosos
[complementos para prendas de vestir]; hebillas que no sean
de metales preciosos [complementos para prendas de vestir].

28 Muñecas; juguetes; rompecabezas; aparatos para
juegos electrónicos que no sean para ser utilizados con
receptores de televisión; combas; toboganes (artículos de
juego).
(821) KR, 09.07.2009, 4020090032488.
(300) KR, 09.07.2009, 4020090032488.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.10.2009 1 032 619
(180) 15.10.2019
(732) Lahega Kemi AB

Box 13073
SE-250 13 Helsingborg (SE).

(842) Corporation

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair et blanc. / Dark blue, light blue

and white. / Azul oscuro, azul claro y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique
et photographique tels que pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; fumier, compositions chimiques pour
l'extinction d'incendies; préparations chimiques pour la trempe
et la soudure, substances chimiques destinées à la conservation
d'aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudres pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 1 Chemicals for industrial, scientific and
photographic use, likewise for agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manure, chemical compositions for fire extinction; chemical
preparations for hardening and soldering, chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
adhesives for industrial use.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
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raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 1 Productos químicos para la industria, la ciencia y la
fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para el suelo, composiciones químicas para la
extinción de incendios; preparaciones químicas para el temple
y la soldadura, productos químicos para conservar alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes
y productos para conservar la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) SE, 04.09.2009, 405623.
(300) SE, 08.06.2009, 2009/04456.
(832) EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.10.2009 1 032 620
(180) 08.10.2019
(732) NOVAPLAST PLAST@K

SANAY@ VE T@CARET A.¯.
Defterdar Mh. Otakç>lar,
Cd. No. 62 Eyup
TR-34050 Istanbul (TR).

(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.1; 29.1.
(526) Pipe. / Pipe. / Pipe.
(511) NCL(9)

 6 Capuchons de cheminées, tuyaux métalliques pour
le transport de liquides et gaz, tiges de forage, raccords de
tuyaux (raccords de tuyaux coudés, raccords en T, manchons
de serrage, raccords adaptateurs, vannes, réductions et colliers
de fixation pour tuyaux), trous d'homme, couvercles et moules
de colonnes, tuyaux d'écoulement (perforés).

11 Toutes sortes de tuyaux de plomberie et garnitures
pour chauffage, refroidissement et eaux usées (raccords de
tuyaux coudés, raccords de tuyaux en T, manchons de serrage,
raccords adaptateurs, vannes, réductions et colliers de fixation
pour tuyaux), tuyaux pour eaux usées, conduites d'eau, tuyaux

en accordéon, tuyaux en spirale, tuyaux pour chauffage au sol
et chauffage central, tuyaux de collecte.

17 Flexibles en caoutchouc, gutta-percha et gomme,
tuyaux flexibles, tuyaux à incendie, manchons et enveloppes
de tuyaux, non métalliques.

19 Tuyaux et garnitures en matières plastiques dures à
des fins de construction, tuyaux d'évacuation, tuyaux de
descente, raccords, conduites d'air, bouches d'air et capuchons
de ventilation.

 6 Chimney lids, metal pipes for transportation of
liquid and gas, drilling pipes, fittings for pipes, (pend pipe, T
pipe, clamping sleeve, adapter fitting, valve, reduction and
pipe clip) manhole, column molds and covers, drainage pipes
(perforated).

11 All kind of plumbing pipes and fittings for heating,
cooling and waste water (pend pipe, T pipe, clamping sleeve,
adapter fitting, valve, reduction and pipe clip) waste water
pipes, water pipes, accordion pipes, spiral pipes, pipes for
ground heating and central heating, collector pipes.

17 Flexible pipes made of, rubber, gutta-percha and
gum, hose, fire hose, pipe jackets and sleeves, not of metal.

19 Pipes and fittings made of solid plastic for use of
construction purposes, evacuation pipes, rainspout, joining,
air duct, vents and vent covers.

 6 Tapas para chimeneas, tubos metálicos para
transportar líquido y gas, conductos de perforación, accesorios
para tubos (tubos acodados, empalmes en T, manguitos de
fijación, empalmes de adaptación, válvulas, reductores y
abrazaderas de tubos) registros, moldes y tapas de columna,
tubos de drenaje (perforados).

11 Todo tipo de tubos para fontanería y guarniciones
para calefacción, refrigeración y aguas residuales (tubos
acodados, empalmes en T, manguitos de fijación, empalmes
de adaptación, válvulas, reductores y abrazaderas de tubos)
tubos de desagüe de aguas residuales, conducciones de agua,
tubos acordeón, tubos espiral, tubos para calefacción por losa
radiante y para calefacción central, tubos colectores.

17 Tubos flexibles de caucho, gutapercha y goma,
mangueras, mangueras de incendio, revestimientos y
manguitos para tubos, no metálicos.

19 Tubos y guarniciones de plástico sólido para la la
construcción, tubos de evacuación, tubos de drenaje pluvial,
uniones, conductos de aire, respiraderos y tapas de
respiraderos.
(822) TR, 13.01.2005, 2005 01034.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.09.2009 1 032 621
(180) 16.09.2019
(732) TANSUG MAKINA

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Adana Ceyhan Yolu 10. Km.
TR-01340 Incirlik-Adana (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Equipements d'éclairage (armatures d'éclairage
pour véhicules, espaces intérieurs et extérieurs); appareils de
chauffage et de production de vapeur (y compris poêles et
cuisinières fonctionnant au charbon, au combustible, à
l'électricité et au gaz); appareils de ventilation et de
climatisation; réfrigérateurs et congélateurs; instruments,
machines et appareils fonctionnant au gaz et à l'électricité pour
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cuire, sécher et faire bouillir (y compris ceux à usage
personnel); installations à eau, produits vitrifiés pour les bains/
appareils pour bains; appareils pour l'adoucissement de l'eau;
appareils de purification de l'eau; systèmes de purification de
l'eau; systèmes de traitement des eaux résiduaires; instruments,
y compris appareils à sécher les mains pour salles d'eau
(compris dans cette classe) destinés aux salons de beauté;
matelas électriques et couvertures électriques autres qu'à usage
médical; oreillers chauffants; chauffe-pieds, électriques ou non
électriques; bouillottes; filtres et ensembles filtres-moteurs
pour aquariums; installations de cuisson, séchage et
refroidissement à usage industriel; pasteurisateurs et
stérilisateurs.

11 Illuminating equipment (illuminating armatures
for vehicles, indoor and outdoor spaces); apparatus for
heating and steam generating (including stoves and kitchen
stoves functioning with coal, fuel, electricity and gas); air
conditioning and ventilation apparatus; refrigerators and
freezers; electric and gas apparatus, machines and
instruments for cooking, drying and boiling purposes
(including the ones for personal care); water installments,
vitrification products used in baths/bath fittings; water
softening apparatus; water purification apparatus; water
purification system; waste treatment system; instruments
including hand drying apparatus for washrooms (included in
this class) used in beauty saloons; electrical mattress and
electrical blankets other than medical use; heating pillows;
foot warmers, electric or non-electric; hot water bottles; filters
and filter-motor combinations for aquariums; industry type
cooking, drying and cooling installation; pasteurizers and
sterilizers.

11 Equipos de iluminación (estructuras de iluminación
para vehículos, espacios interiores o exteriores); aparatos de
calefacción y producción de vapor (incluidos estufillas
(braseros) y hornos que funcionan con carbón, combustible,
electricidad y gas); aparatos de ventilación (climatización);
refrigeradores y congeladores; aparatos, máquinas e
instrumentos eléctricos o de gas para cocinar, secar y hervir
(incluidos aquellos para el cuidado personal); instalaciones de
agua, productos de vitrificación utilizados en baños/
guarniciones de baño; aparatos e instalaciones para ablandar
el agua; aparatos para la purificación de agua; sistemas de
purificación de agua; sistemas de tratamiento de aguas
residuales; instrumentos, incluidos secamanos para lavabos
(comprendidos en esta clase) utilizados en salones de belleza;
colchones y frazadas eléctricas que no sean para uso médico;
almohadas térmicas; calientapiés, eléctricos o no; bolsas de
agua caliente; filtros y combinaciones de motores-filtros para
acuarios; instalaciones de cocción, secado y enfriamiento
industriales; pasteurizadores y esterilizadores.
(822) TR, 01.05.2007, 2007 23421.
(832) AU, DE, ES, FR, GB, IT, MA, NA, PL, PT, RO, RU,

SY, US.
(527) GB, US.
(851) GB, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Equipements d'éclairage (armatures d'éclairage
pour véhicules, espaces intérieurs et extérieurs); appareils de
chauffage et de production de vapeur (y compris poêles et
cuisinières fonctionnant au charbon, au combustible, à
l'électricité et au gaz); appareils de ventilation et de
climatisation; réfrigérateurs et congélateurs; instruments,
machines et appareils fonctionnant au gaz et à l'électricité pour
cuire, sécher et faire bouillir (y compris ceux à usage
personnel); installations à eau, produits vitrifiés pour les bains/
appareils pour bains; appareils pour l'adoucissement de l'eau;
appareils de purification de l'eau; systèmes de purification de
l'eau; systèmes de traitement des eaux résiduaires; matelas
électriques et couvertures électriques autres qu'à usage
médical; oreillers chauffants; chauffe-pieds, électriques ou non
électriques; bouillottes; installations de cuisson, séchage et
refroidissement à usage industriel.

11 Illuminating equipment (illuminating armatures
for vehicles, indoor and outdoor spaces); apparatus for

heating and steam generating (including stoves and kitchen
stoves functioning with coal, fuel, electricity and gas); air
conditioning and ventilation apparatus; refrigerators and
freezers; electric and gas apparatus, machines and
instruments for cooking, drying and boiling purposes
(including the ones for personal care); water installments,
vitrification products used in baths/bath fittings; water
softening apparatus; water purification apparatus; water
purification system; waste treatment system; electrical
mattress and electrical blankets other than medical use;
heating pillows; foot warmers, electric or non-electric; hot
water bottles; industry type cooking, drying and cooling
installation.

11 Equipos de iluminación (estructuras de iluminación
para vehículos, espacios interiores o exteriores); aparatos de
calefacción y producción de vapor (incluidos estufillas
(braseros) y hornos que funcionan con carbón, combustible,
electricidad y gas); aparatos de ventilación (climatización);
refrigeradores y congeladores; aparatos, máquinas e
instrumentos eléctricos o de gas para cocinar, secar y hervir
(incluidos aquellos para el cuidado personal); instalaciones de
agua, productos de vitrificación utilizados en baños/
guarniciones de baño; aparatos e instalaciones para ablandar
el agua; aparatos para la purificación de agua; sistemas de
purificación de agua; sistemas de tratamiento de aguas
residuales; colchones y frazadas eléctricas que no sean para
uso médico; almohadas térmicas; calientapiés, eléctricos o no;
bolsas de agua caliente; instalaciones de cocción, secado y
enfriamiento industriales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.11.2009 1 032 622
(180) 10.11.2019
(732) Baumüller Nürnberg GmbH

Ostendstrasse 80
90482 Nürnberg (DE).

(812) EM

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

 7 Moteurs électriques, autres que pour véhicules
terrestres; machines à usage électrotechnique; balais de
dynamo; générateurs électriques; machines motrices
électriques pour machines; dynamos; stators et rotors en tant
que parties de machines.

 9 Appareils et instruments pour la technique des
courants faibles dans le domaine des télécommunications, de
l'électronique à haute fréquence; appareils de commande;
produits pour la technique des courants forts en matière de
distribution, transformation, accumulation et commande du
courant électrique, en particulier convertisseurs; ordinateurs et
programmes informatiques pour surveiller, diagnostiquer et
commander des systèmes d'entraînement électriques;
modulateurs de fréquence; capteurs, en particulier capteurs
angulaires; consoles informatiques et autres panneaux de
commande; transformateurs électriques et câbles électriques;
appareils électriques de commutation; ordinateurs et
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programmes informatiques pour tester, diagnostiquer, régler et
commander; capteurs, en particulier codeurs de position
angulaire; commandes à mémoire vive programmable; postes
de commande assistés par ordinateur; convertisseurs;
ordinateurs personnels industriels, programmes informatiques
pour mettre en service, exploiter et entretenir des systèmes de
commande et réglage électriques et électroniques, y compris
convertisseurs de courant; armoires de distribution.

37 Installation, entretien et réparation de moteurs
électriques (autres que pour véhicules à moteur),
convertisseurs de courant, commandes à mémoire
programmable, ordinateurs personnels industriels, armoires de
distribution; services d'installation; réparation et maintenance
de systèmes de commande électriques et systèmes de réglage
et commande industriels; travaux de construction; démontage,
remontage, délocalisation, mise en service et assemblage de
machines et installations; services d'installation; réparation et
maintenance de machines.

42 Installation, maintenance et mise à jour de
programmes informatiques pour mettre en service, exploiter et
entretenir des systèmes de commande et réglage électriques et
électroniques, y compris convertisseurs de courant;
programmation informatique, dans tous les cas dans le
domaine des techniques de puissance motrice; développement
et conception de matériel informatique et logiciels; prestation
de services de conseillers techniques par des ingénieurs en
matière de travaux de construction, en particulier démontage et
remontage, délocalisation, mise en service et assemblage de
machines et installations, services d'installation, réparation et
maintenance de machines, services de conseillers logistiques,
planification de démontage, remontage, délocalisation, mise
en service et assemblage de machines et installations.

 7 Electric motors, except for land vehicles;
machines for electrotechnical purposes; dynamo brushes;
electric generators; electric driving motors for machines;
dynamos; stators and rotors being part of machines.

 9 Apparatus and instruments for low-current
engineering in the fields of telecommunications, high-
frequency electronics; controllers; products for heavy-current
engineering in the fields of power supplying, transforming,
accumulating and control, in particular converters; computers
and computer programs for monitoring, diagnosis and control
of electric drive systems; frequency modulators; transducers,
in particular angular position sensors; computer consoles and
other control panels; electrical transformers and electrical
cables; electrical apparatus for commutation; computers and
computer programs for testing, diagnosis, regulating and
control purposes; transducers, in particular angular position
encoders; RAM-programmable controls; computer-aided
control stations; converters; industrial PCs, computer
programs for the commissioning, operating and maintenance
of electric and electronic regulating and control systems,
including power converters; switch cabinets.

37 Installation, maintenance and repair of electric
motors (except for land vehicles), power converters, memory-
programmable controls, industrial PCs, switch cabinets;
installation services; repair and maintenance of electric drive
systems and industrial control and regulating systems;
building construction; dismantling, re-assembly, relocation,
commissioning and assembly of machines and installations;
installation services; repair and maintenance of machines.

42 Installation, maintenance and updating of
computer programs for the commissioning, operating and
maintenance of electric and electronic regulating and control
systems, including power converters; computer programming,
in each case in the field of motive power engineering;
development and design of computer hardware and software;
technical consultancy offered by engineers in connection with
building construction, in particular disassembly and
reassembly, relocation, commissioning and assembly of
machines and installations, installation services, repair and
maintenance of machines, logistics consultancy, planning of
the disassembly, reassembly, relocation, commissioning and
assembly of machines and installations.

 7 Motores eléctricos, excepto   para vehículos
terrestres; máquinas para uso             electrotécnico; escobillas
de dínamo; generadores           eléctricos; motores eléctricos de
accionamiento   para máquinas; dínamos; estátores y rotores
como      partes de máquinas.

 9 Aparatos e instrumentos para la técnica de las
corrientes bajas en los sectores de las telecomunicaciones y la
electrónica de alta frecuencia; controladores; productos para la
técnica de corrientes fuertes en los sectores de control,
acumulación, transformación y suministro de electricidad, en
particular convertidores; ordenadores y programas
informáticos para el control, el diagnóstico y la verificación de
sistemas de accionamiento eléctrico; moduladores de
frecuencia; transductores, en particular sensores de posición
angular; consolas de ordenador, así como otro tipo de tableros
de control; transformadores eléctricos y cables eléctricos;
aparatos eléctricos para la conmutación; ordenadores y
programas informáticos para prueba, diagnóstico, regulación y
control; transductores, en particular codificadores de posición
angular; controles con memoria viva (RAM) programable;
puestos de control asistidos por ordenador; convertidores;
ordenadores personales para uso industrial, programas
informáticos para la puesta en servicio, el funcionamiento y el
mantenimiento de sistemas eléctricos y electrónicos para la
regulación y el control, incluidos convertidores de corriente;
armarios de distribución.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
motores eléctricos (excepto para vehículos terrestres),
convertidores de corriente, controles de memoria programable,
ordenadores personales para uso industrial, tableros de
distribución; servicios de instalación; reparación y
mantenimiento de sistemas de accionamiento eléctrico y
sistemas de control y regulación de procesos industriales;
servicios de construcción; desmontaje, reensamblaje,
reubicación, puesta en servicios y ensamblaje de máquinas e
instalaciones; servicios de instalación; servicios de reparación
y mantenimiento de máquinas.

42 Instalación, mantenimiento y actualización de
programas informáticos para la puesta en servicios, el
funcionamiento y el mantenimiento de sistemas eléctricos y
electrónicos para la regulación y el control, incluidos
convertidores de corriente; programación informática, en todos
los casos en el sector de la ingeniería de los medios de
propulsión; servicios de diseño y desarrollo de hardware y
software; servicios de consultoría técnica prestada por
ingenieros en relación con la construcción, en particular
desmontaje y reensamblaje, reubicación, puesta en servicios y
ensamblaje de máquinas e instalaciones, servicios de
instalación, reparación y mantenimiento de máquinas,
servicios de consultoría en materia de logística, planificación
de desmontaje, reensamblaje, reubicación, puesta en servicio
y ensamblaje de máquinas e instalaciones.
(821) EM, 03.03.2009, 008134264.
(832) CH, CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 20.11.2009 1 032 623
(180) 20.11.2019
(732) Leeuw a.s.

Letná 554
CZ-549 41 „ervený Kostelec (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Coussins.
24 Essuie-mains en matières textiles, voilages, literie

(linge), nappes (non en papier), couvertures de lit.
25 Sous-vêtements pour femmes, sous-vêtements

pour hommes, maillots de bain, peignoirs, gilets, bas, collants,
tee-shirts, maillots de corps, bretelles.

20 Cushions.
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24 Textile hand towels, net curtains, bed clothes,
tablecloths (not of paper), bed blankets.

25 Women's underwear, men's underwear, bathing
suits, dressing gowns, waistcoats, stockings, tights, tee-shirts,
undervests, pant braces.

20 Cojines.
24 Toallas de materias textiles para manos, visillos,

juegos de cama, manteles (que no sean de papel),
cubrecamas.

25 Lencería, ropa interior para hombres, trajes de
baño, albornoces, chalecos, medias, leotardos, camisetas de
manga corta, camisetas interiores, tirantes.
(821) CZ, 02.07.2009, 469220.
(300) CZ, 02.07.2009, 469220.
(834) AL, AM, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 28.10.2009 1 032 624
(180) 28.10.2019
(732) Movilitas GmbH

Julius-Hatry-Straße 1
68163 Mannheim (DE).

(842) Company with limited liability, Germany, Baden-
Wuerttemberg

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données lisibles par machine de tous

types, fournis avec programmes; logiciels et programmes
informatiques de tous types; supports d'enregistrement
magnétiques, à savoir bandes magnétiques, disques, disques
magnétiques et cartes magnétiques.

16 Documents imprimés d'accompagnement pour
logiciels et programmes de traitement de données, à savoir
manuels, catalogues, notices d'utilisation et modes d'emploi.

35 Systématisation de données et d'informations dans
des bases de données informatiques destinées à Internet en
matière de développement, programmation, réalisation, mode
de fonctionnement, production, distribution,
commercialisation, application, utilisation, gestion,
administration, modification, vente, maintenance, location
vente, mise à jour, conception et externalisation de logiciels et
programmes informatiques.

38 Services Internet, à savoir mise à disposition
d'accès à des données et informations sur Internet en matière
de développement, fabrication, programmation, réalisation,
mode de fonctionnement, production, distribution,
commercialisation, application, utilisation, gestion,
administration, modification, vente, maintenance, location
vente, mise à jour, conception et externalisation de logiciels et
programmes informatiques; mise à disposition de services de
télécommunication interactive par le biais de connexions en
ligne ou d'Internet pour les services précités.

41 Formation à l'application et l'utilisation de
programmes de traitement de données.

42 Conception, développement et mise au point de
logiciels et programmes informatiques, en particulier pour les
secteurs opérationnels d'activités, tels que comptabilité et
commande, production et gestion de matériaux, maintenance
et gestion de qualité, marketing, gestion de projets et
ressources humaines, ainsi que travaux de bureau généraux,
tels que traitement de texte, courrier électronique et
classement; implémentation, maintenance, location vente et
maintenance de logiciels et programmes informatiques,
également par le biais de l'externalisation (outsourcing);
conseil technique en matière de fabrication, développement,

application et utilisation de logiciels et programmes
informatiques; recherche dans le domaine des logiciels et
programmes informatiques.

 9 Machine-readable data carriers of all kinds,
provided with programs; computer programs and software of
all kinds; magnetic recording carriers, namely magnetic tapes,
platters, magnetic disks, and magnetic cards.

16 Printed accompanying material for software and
data processing programs, namely handbooks, catalogues,
operating instructions and work instructions.

35 Systematisation of data and information in
computer databases placing on the internet on development,
programming, realization, mode of operation, production,
distribution, marketing, application, utilization, operation,
handling, modification, sale, maintenance, leasing, updating,
design and outsourcing of computer programs and computer
software.

38 Internet services, namely provision of access to
data and information in the Internet on development,
manufacture, programming, realization, mode of operation,
production, distribution, marketing, application, utilization,
operation, handling, modification, sale, maintenance, leasing,
updating, design and outsourcing of computer programs and
computer software; provision of interactive communication
services through online connections or Internet for the above
mentioned services.

41 Training of application and utilization of data
processing programs.

42 Conception, development and design of computer
programs and software, in particular for operational areas of
activity, such as accounting and controlling, production and
materials administration, quality management and
maintenance, marketing, personnel management and project
management as well as general office operations like word
processing, electronic mail and filing; implementation,
maintenance, leasing and up keeping of computer programs
and software, also by way of outsourcing; technical advice on
manufacture, development, application and utilization of
computer programs and software; research in the field of
computer programs and software.

 9 Soportes de datos legibles por máquina de todo
tipo, provistos de programas informáticos; programas
informáticos y software de todo tipo; soportes de grabación
magnéticos, a saber, cintas magnéticas, discos, discos
magnéticos y tarjetas magnéticas.

16 Documentación impresa para acompañar software
y programas informáticos, a saber, guías, catálogos, manuales
de uso e instrucciones.

35 Sistematización de datos e información en bases
de datos informáticas en Internet sobre desarrollo,
programación, creación, modos de utilización, producción,
distribución, marketing, aplicación, uso, funcionamiento,
manejo, modificación, venta, mantenimiento, alquiler con
opción de compra, actualización, diseño y externalización de
programas informáticos y software.

38 Servicios de Internet, a saber, facilitación de
acceso a datos e información en Internet sobre desarrollo,
fabricación, programación, creación, modos de utilización,
producción, distribución, marketing, aplicación, uso,
funcionamiento, manejo, modificación, venta, mantenimiento,
alquiler con opción de compra, actualización, diseño y
externalización de programas informáticos y software;
facilitación de servicios de comunicación interactiva mediante
conexiones en línea o Internet para los servicios antes
mencionados.

41 Formación en aplicación y utilización de programas
de procesamiento de datos.

42 Creación, desarrollo y diseño de programas
informáticos y software, en particular para funciones
operativas, tales como contabilidad y control, producción y
gestión de existencias, mantenimiento y gestión de calidad,
marketing, gestión de personal y dirección de proyectos, así
como tareas generales de oficina, como procesamiento de
textos, mensajería electrónica y archivo; implantación,
mantenimiento, alquiler con opción de compra y mantenimiento
de programas informáticos y software, también mediante
externalización; asesoramiento técnico sobre fabricación,
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desarrollo, aplicación y utilización de programas informáticos y
software; investigación en programas informáticos y software.
(822) DE, 23.06.2008, 30 2008 040 355.1/09.
(300) DE, 28.04.2009, 30 2009 025 257, classe 9, classe 38,

classe 41, classe 42 / class 9 / class 38 / class 41 / class
42 / clase 9 / clase 38 / clase 41 / clase 42.

(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(834) AT, BG, BX, CZ, ES, FR, IT, PL, PT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 20.11.2009 1 032 625
(180) 20.11.2019
(732) LEDO d.d. ZAGREB

„avi‡eva 9
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.7; 11.1; 11.3; 19.3; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Marron, marron foncé, marron clair, vert, rouge, rouge

foncé et blanc. / Brown, dark brown, light brown,
green, red, dark red and white. / Marrón, marrón
oscuro, marrón claro, verde, rojo, granate y blanco.

(511) NCL(9)
29 Plats cuisinés à base de viande et de légumes.
29 Ready made dishes on the basis of meat and

vegetables.
29 Platos preparados a base de carne y productos

vegetales.
(821) HR, 12.11.2009, Z20091806A.
(300) HR, 12.11.2009, Z20091806A.
(834) BA, ME, RS, SI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.10.2009 1 032 626
(180) 14.10.2019
(732) NSA AG

Holeestr. 87
CH-4015 BASEL (CH).

(812) DE

(842) AG, Swiss

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et or. / White and gold. / Blanco y dorado.
(511) NCL(9)

30 Compléments alimentaires, autres qu'à usage
médical, à base d'hydrates de carbone.

30 Food supplements for non medical purposes on the
basis of carbohydrates.

30 Complementos alimenticios que no sean para uso
médico a base de hidratos de carbono.
(821) DE, 01.09.2009, 30 2009 051 991.9/29.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, PT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.12.2009 1 032 627
(180) 28.12.2019
(732) COMITE CHAMPS-ELYSEES

39 Avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) Association régie selon la loi de 1901, France

(531) 1.1; 7.5; 26.11.
(511) NCL(9)

11 Lampes, lampadaires, lampe de poche électriques,
guirlandes électriques, guirlandes et boules électriques pour
arbres de Noël; fontaines de jardin ou urbaines; appareils
d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur, de cuisson,
de réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution
d'eau et installations sanitaires; appareils et installations de
climatisation; cafetières électriques.

16 Magazines, revues, livres, journaux; produits de
l'imprimerie; papeterie, instruments pour l'écriture, le dessin et
la peinture; posters, cartes postales, photographies,
lithographies, calendriers, agendas; matériel pour les artistes;
linge de table et de toilette en papier, linge de table en
plastique; sacs, sachets, feuilles en matière plastique ou en
papier pour l'emballage; autocollants et vitrophanies.

25 Vêtements (habillement) y compris, foulards,
sous-vêtements, chaussettes, bas, bottes, pantoufles,
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chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chapellerie, tous ces produits étant pour hommes, femmes ou
enfants.

35 Organisation d'expositions, de salons,
d'événements festifs à buts commerciaux ou de publicité;
promotions de vente pour des tiers; promotions commerciales
d'activités culturelles ou sportives; publicité et location
d'espaces publicitaires, y compris via les réseaux de
communication électronique et informatique; gestion
commerciale de réseaux et de sites de télécommunication pour
le commerce électronique (y compris par voie informatique);
gestion de fichiers informatiques; recueil et systématisation de
données dans un fichier central; abonnement à des bases de
données, à un serveur de bases de données, à un centre de
fourniture d'accès à un réseau mondial de télécommunications;
abonnement à des journaux (y compris à des journaux
électroniques) et à tous supports d'informations, de textes, de
sons et d'images; édition et publication de textes et/ou d'images
publicitaires sous toutes leurs formes; services de vente au
détail d'articles de parfumerie, de cosmétiques, de bougies
parfumées, de lunettes, de bijouterie, de joaillerie, de montres,
de papeterie, de livres, d'articles d'écriture, d'articles de
maroquinerie, de mobilier et d'articles de décoration ou
d'installation domestique ou urbain (pour l'intérieur et
l'extérieur), de vaisselle, de verrerie et d'articles de cuisine, de
linge de table, de lit et de maison, de vêtements, de chaussures,
de chapeaux, de produits alimentaires, de jeux et jouets,
d'articles pour fumeurs, d'articles d'éclairages et de colifichets.

39 Transport y compris transport fluvial; organisation
de voyages; organisation de visites touristiques, d'excursion,
de croisières; informations et conseils en matière de tourisme.

41 Services de loisirs et de divertissement;
organisation de loteries; organisation de concours en matière
d'éducation ou de divertissement; organisation et conduite de
colloques, de conférences, de congrès; organisation
d'expositions, de salons, d'événements festifs à buts culturels
ou éducatifs; attractions culturelles et récréatives y compris
spectacles pyrotechniques et illuminations électriques;
organisation de bals; services de musées (présentation);
production de films, d'émissions radiophoniques et télévisées,
de spectacles; informations et conseils dans le domaine
événementiel à buts culturel ou éducatif; services de sélection
(pour les tiers) de manifestations, de prestations culturelles,
sportives ou de loisirs pour des tiers; réservation de places pour
des événements culturels, sportifs ou de loisirs; services de
clubs (éducation ou divertissement); services de discothèques;
services de casinos (y compris en ligne).

11 Lamps, street lamps, electric pocket torches, string
of fairy lights, electric balls and garlands for Christmas trees;
urban or garden fountains; apparatus for lighting, heating,
steam generation, cooking, refrigeration, drying, ventilation,
water supply and sanitary purposes; air conditioning
apparatus and systems; electric coffee machines.

16 Magazines, journals, books, newspapers; printed
matter; stationery, instruments for writing, drawing and
painting; posters, postcards, photographs, lithographs,
calendars, agendas; artists' materials; table and bathroom
linen of paper, table linen of plastic; bags, small bags, sheets
of paper or plastic for packaging; stickers and window
advertisements.

25 Clothing including, scarves, underwear, socks,
stockings, boots, slippers, footwear (except orthopaedic
footwear), headgear, all these goods being for men, women or
children.

35 Organisation of exhibitions, trade shows, festive
events for commercial or advertising purposes; sales
promotion for third parties; commercial promotional services
for sporting or cultural activities; advertising and rental of
advertising space, including via electronic and computer
communication networks; business management of
telecommunication networks and sites for e-commerce
(including by means of computer networks); computerised file
management; data compilation and systemisation in a central
file; subscription to databases, to a database server, to a

centre for providing access to a global telecommunications
network; subscriptions to newspapers (including electronic
newspapers) and to media of all kinds for information, texts,
sounds and images; editing and publishing of advertising texts
and/or images in all their forms; retail sale services of
perfumery items, cosmetics, perfumed candles, spectacles,
jewellery, watches, stationery, books, writing articles, leather
goods, furniture and decorative articles or urban or domestic
installation (for indoor and outdoor use), tableware,
glassware and kitchen articles, table linen, beds and
household, clothing, footwear, hats, food products, games and
toys, smokers' articles, lighting articles and embroidery.

39 Transport including river transport; arrangement
of tours; organisation of sightseeing tours, excursions,
cruises; advice and information services intended for tourists.

41 Entertainment and leisure services; operating
lotteries; arranging of competitions in the field of education or
entertainment; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, congresses; arranging of exhibitions, trade
shows, festive events for cultural or educational purposes;
entertaining and cultural attractions including pyrotechnic
shows and electric illuminations; organisation of balls;
providing museum facilities (presentation); production of
films, television and radio broadcasts, shows; information and
consulting in the events sector for cultural or educational
purposes; services for selecting (for others) demonstrations,
leisure, sporting or cultural services for others; ticket
bookings for leisure, sporting or cultural events; club services
(education or entertainment); discotheque services; casino
services (including online).

11 Lámparas, farolas, linternas eléctricas, guirlandas
eléctricas, guirlandas y bolas eléctricas para árboles de
Navidad; fuentes de jardín o urbanas; aparatos de alumbrado,
de calefacción, de producción de vapor, de cocción, de
refrigeración, de secado, de ventilación, de distribución de
agua e instalaciones sanitarias; aparatos e instalaciones de
climatización; cafeteras eléctricas.

16 Revistas, gacetas, libros, diarios; productos de
imprenta; artículos de papelería, artículos de escritura, dibujo y
pintura; pósters, tarjetas postales, fotografías, litografías,
calendarios, agendas; material para artistas; ropa de mesa y
de baño de papel, ropa de mesa de plástico; bolsas, saquitos,
hojas de papel o plástico para embalaje; autoadhesivos y
láminas adhesivas para vidrios.

25 Prendas de vestir, incluidos fulares, ropa interior,
calcetines, medias, botas, pantuflas, calzado (no ortopédico),
artículos de sombrerería, todos ellos para hombres, mujeres y
niños.

35 Organización de exposiciones, ferias y fiestas con
fines comerciales o publicitarios; promoción de ventas para
terceros; promoción comercial de actividades culturales o
deportivas; publicidad y alquiler de espacios publicitarios,
también mediante redes de electrónicas e informáticas de
comunicación; gestión comercial de redes y sitios de
telecomunicación destinados al comercio electrónico (también
por vía informática); gestión de archivos informáticos;
recopilación y sistematización de datos en un ordenador
central; suscripción a bases de datos, a un servidor de bases
de datos, a un centro de provisión de acceso a una red mundial
de telecomunicaciones; suscripción a periódicos (también a
periódicos electrónicos) y a cualquier soporte de información,
de textos, sonidos e imágenes; edición y publicación de textos
o imágenes publicitarias de todo tipo; servicios de venta
minorista de artículos de perfumería, cosméticos, velas
perfumadas, gafas, artículos de joyería y bisutería, relojes,
artículos de papelería, libros, artículos de escritura, artículos de
marroquinería, mobiliario y artículos de decoración o de
instalación doméstica o urbana (para interiores y exteriores),
vajilla, artículos de cristal y de cocina, ropa de mesa, de cama
y de casa, prendas de vestir, calzado, sombreros, productos
alimenticios, juegos y juguetes, artículos para fumadores,
artículos de iluminación y perifollos.

39 Servicios de transporte también por vía fluvial;
organización de viajes; organización de visitas turísticas,
excursiones y cruceros; información y asesoramiento en
materia de turismo.

41 Servicios de ocio y entretenimiento; organización
de loterías; organización de concursos en materia de
educación o esparcimiento; organización y dirección de
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coloquios, conferencias y congresos; organización de
exposiciones, ferias y fiestas con fines culturales o educativos;
acontecimientos culturales y recreativos, incluidos
espectáculos pirotécnicos y alumbrado eléctrico; organización
de bailes; servicios de museos (presentación); producción de
películas, de programas de radio y televisión y de
espectáculos; información y asesoramiento sobre eventos
culturales o educativos; servicios de selección, por cuenta de
terceros, de eventos, propuestas culturales, deportivas o
recreativas para terceros; reserva de localidades para
acontecimientos culturales, deportivos o recreativos; servicios
de clubes (educación o esparcimiento); servicios de
discotecas; servicios de casinos (también en línea).
(821) FR, 02.07.2009, 09 3 661 701.
(300) FR, 02.07.2009, 09 3 661 701.
(832) EM.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 30.12.2009 1 032 628
(180) 30.12.2019
(732) Mereor Investment Management and Advisory

10 rue Chardin
F-75016 Paris (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Affaires bancaires, affaires financières, affaires

monétaires, analyse financière, consultation en matière
financière, informations financières, constitution de fonds
communs de placement, placement de fonds, gestion d'actifs
financiers, cote en bourse, courtage en bourse, investissement
de capitaux, transfert électronique de fonds, opérations
bancaires, opérations financières, transactions financières,
services d'informations, de conseils et d'assistance bancaires et
financiers.

36 Banking, financial affairs, monetary affairs,
financial analysis, financial consulting, financial information,
mutual funds, fund investments, financial asset management,
stock exchange quotations, stocks and bonds brokerage,
capital investments, electronic funds transfer, banking
transactions, financial operations, financial transactions,
services for information, advice and financial and banking
assistance.

36 Actividades bancarias, negocios financieros,
negocios monetarios, análisis financiero, consultoría
financiera, información financiera, constitución de fondos
comunes de inversión, inversión de fondos, gestión de activos
financieros, cotizaciones en bolsa, corretaje en bolsa, inversión
de capitales, transferencia electrónica de fondos, operaciones
bancarias, operaciones financieras, transacciones financieras,
servicios de información, asesoramiento y asistencia bancarios
y financieros.
(821) FR, 30.06.2009, 09 3 660 987.
(822) FR, 04.12.2009, 09 3 660 987.
(300) FR, 30.06.2009, 09 3 660 987.
(832) GB, US.
(834) CH.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 03.12.2009 1 032 629
(180) 03.12.2019
(732) Mr. Lau Chiang Hong

trading as I-SINO INTERNATIONAL
Blk 269 Toh Guan Road #25-83
Singapore 600269 (SG).

(841) SG
(842) Sole proprietorship
(750) Mr. Lau Chiang Hong as trading as I-SINO 

INTERNATIONAL, 37 Jalan Mas Puteh, Pasir 
Panjang Gardens, Singapore 128636 (SG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.13; 28.3; 29.1.
(561) "Mu"; "Xin Nuo".
(566)  / "Mu" means "Wood"; "Xin Nuo" has no meaning.
(511) NCL(9)

35 Agences d'import-export.
35 Import-export agencies.
35 Agencias de importación y exportación.

(821) SG, 05.10.2009, T0911145D.
(300) SG, 05.10.2009, T0911145D.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 24.12.2009 1 032 630
(180) 24.12.2019
(732) ESTsoft Corp.

ESTsoft R&D Center 867-12
Bongcheon 4 (sa)-dong,
Gwanak-gu
Seoul 151-836 (KR).

(842) Corporation., KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques de gestion de bases de

données; programmes informatiques de traitement de texte ou
utilisés en tant que tableurs; logiciels antivirus; logiciels pour
la sauvegarde de fichiers numériques, y compris fichiers audio,
vidéo, textes, binaires, graphiques, multimédias et d'images
statiques; logiciels pour le cryptage et le décryptage de fichiers
numériques, y compris fichiers audio, vidéo, textes, binaires,
graphiques, multimédias et d'images statiques.

35 Gestion de fichiers informatiques; conseil en
marketing et gestion d'activités commerciales; services
marketing et publicitaires en ligne.

42 Compression numérique de musique, vidéos et
autres fichiers de divertissement destinés à être diffusés sur
Internet.

 9 Computer programs for use in database
management; computer programs for use as a spread sheet or
word processing; computer anti-virus software; Computer
software for use in the safeguarding of digital files, including
audio, video, text, binary, still images, graphics and
multimedia files; Computer software for use in the encryption
and decryption of digital files, including audio, video, text,
binary, still images, graphics and multimedia files.

35 Management of computerised files; advice in the
field of business management and marketing; on-line
advertising and marketing services.

42 Digital compression of music, video, and other
entertainment files for distribution over the internet.

 9 Programas informáticos de gestión de bases de
datos; programas informáticos de hojas de cálculo o de
procesamiento de datos; software antivirus; software de
protección de archivos digitales, incluidos archivos de audio,
vídeo, texto, datos binarios, imágenes fijas, gráficos y
multimedia; software de cifrado y descifrado de archivos
digitales, incluidos archivos de audio, vídeo, texto, datos
binarios, imágenes fijas, gráficos y multimedia.

35 Gestión de archivos informáticos; asesoramiento
en marketing y gestión comercial; servicios de publicidad y
marketing en línea.

42 Compresión digital de música, vídeos y otros
archivos de entretenimiento para su distribución en Internet.
(821) KR, 14.12.2009, 4520090004627.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 631
(180) 01.02.2020
(732) Vitra Patente AG

Klünenfeldstrasse 22
Muttenz
CH-4127 Birsfelden (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, sangles d'assise pour s'asseoir (non à

usage orthopédique).
26 Rubans.
28 Appareils de gymnastique, appareils de culture

physique.
20 Furniture, chair straps for seating (not for

orthopaedic use).
26 Ribbons.
28 Gymnastic apparatus, physical training

apparatus.
20 Muebles, correas de asiento para sentarse

(excepto para uso ortopédico).

26 Cintas.
28 Aparatos de gimnasia, aparatos de fisioculturismo.

(821) CH, 21.01.2010, 50589/2010.
(300) CH, 21.01.2010, 50589/2010.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 632
(180) 17.12.2019
(732) VALETUDO S.R.L.

Via Ghiaie, 6
I-24030 PRESEZZO (BG) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Italie

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque est constituée par les mots "ALMA SALUS"

en caractères spéciaux de presse qui émergent avec un
contraste clair-obscur dans une empreinte
quadrangulaire. / The mark comprises the words
"ALMA SALUS" in a special typeface, appearing light
on dark on a rectangular stamp. / La marca consiste en
las palabras "ALMA SALUS" escritas en caracteres
especiales que sobresalen por el contraste claro-oscuro
del fondo de la figura rectangular que las contiene.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, parfumerie, huiles essentielles,

lotions pour les cheveux, savons, dentifrices, désodorisants à
usage personnel.

 3 Cosmetics, perfumery, essential oils, hair lotions,
soaps, dentifrices, deodorants for personal use.

 3 Cosméticos, productos de perfumería, aceites
esenciales, lociones capilares, jabones, dentífricos,
desodorantes para uso personal.
(821) IT, 17.06.2009, MI2009C006302.
(300) IT, 17.06.2009, MI2009C006302.
(832) JP, KR.
(834) CN, DE, FR, RU.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 30.12.2009 1 032 633
(180) 30.12.2019
(732) KOREA RAILROAD CORPORATION

293-74 Soje-dong, Dong-gu
Daejeon 300-080 (KR).

(842) Public enterprise, REPUBLIC OF KOREA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
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(511) NCL(9)
39 Transport de voyageurs; transport par autobus;

livraison de colis; transport de passagers; réservation de
transports; transport par chemin de fer; transport de passagers
par chemin de fer à grande vitesse; transport de passagers par
chemin de fer classique; transport de passagers par chemin de
fer sur des réseaux ferrés locaux; transport de passagers par
chemin de fer sur des réseaux ferrés urbains; transport de fret
par chemin de fer classique; transport de fret par chemin de fer
sur des réseaux ferrés locaux; services de transit; affrètement;
entreposage de bagages; accompagnement de voyageurs;
réservation de voyages; transport de passagers par chemin de
fer sur des réseaux ferrés internationaux; agences de tourisme
[à l'exception de la réservation d'hôtels]; services de
messagerie [courrier ou marchandises]; services de parcs de
stationnement; transport de fret par chemin de fer sur des
réseaux ferrés internationaux.

39 Transportation of travellers; bus transport; parcel
delivery; passenger transport; transport reservation; railway
transport; transportation of passengers by high-speed rail;
transportation of passengers by common rail; transportation
of passengers by rail in local rail system; transportation of
passengers by rail in urban rail system; freight transportation
by common rail; freight transportation by rail in local rail
system; freight forwarding; freighting; storage of baggages;
escorting of travellers; travel reservation; transportation of
passengers by rail in international rail system; tourist offices
[except for hotel reservation]; courrier services [messages or
merchandise]; car parking; freight transportation by rail in
international rail system.

39 Transporte de viajeros; transporte en autobús;
reparto de paquetes; transporte de pasajeros; reservas de
transporte; transporte ferroviario; transporte de pasajeros en
trenes de alta velocidad; transporte de pasajeros en trenes
normales; transporte de pasajeros en sistemas ferroviarios
locales; transporte de pasajeros en sistemas ferroviarios
urbanos; transporte de pasajeros en sistemas ferroviarios
internacionales; transporte de carga en trenes normales;
transporte de carga en sistemas ferroviarios locales; transporte
de carga en sistemas ferroviarios internacionales; servicios de
estacionamiento de automóviles; mensajería (correo o
mercancías); servicios de expedición; fletamento;
almacenamiento de equipaje; acompañamiento de viajeros;
reserva de viajes; agencias de turismo (excepto reserva de
hoteles y de pensiones).
(822) KR, 15.02.2005, 4101124870000.
(832) CN, EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 634
(180) 19.01.2020
(732) ELBAZ Michael

38 rue Servan
F-75011 PARIS (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
 3 Produits de parfumerie, parfums, bases pour

parfums de fleurs, eaux de senteur, eaux de toilette, musc,
extraits de fleurs (parfumerie), lotions après-rasage, eau de
Cologne; produits pour fumigations (parfums); huiles
éthérées; huiles pour la parfumerie; désodorisants à usage
personnel (parfumerie), savons, savons désodorisants,
savonnettes; astringents à usage cosmétique; menthe pour la
parfumerie; musc (parfumerie); talc pour la toilette;
cosmétiques; produits cosmétiques pour les soins de la peau;
huiles d'amandes; huiles essentielles; huiles à usage
cosmétique; huiles de toilette; nécessaire de cosmétique; lait
d'amandes à usage cosmétique; produits de toilette; produits de

toilette contre la transpiration; laits de toilette; pommades à
usage cosmétique; préparations cosmétiques pour le bain; sels
pour le bain (non à usage médical); savon à barbe; cires à
épiler; cires à moustaches; crayons à usage cosmétique;
crèmes cosmétiques; cosmétiques pour cils; cils postiches;
adhésifs pour fixer les cils postiches; cosmétiques pour
sourcils; colorants pour la toilette; motifs décoratifs à usage
cosmétique; décolorants à usage cosmétique; produits de
démaquillage; gelée de pétrole à usage cosmétique; graisses à
usage cosmétique; teintures cosmétiques; lotions à usage
cosmétique; serviettes imprégnées de lotion cosmétique;
masques de beauté; ouate à usage cosmétique; bâtonnets
ouatés à usage cosmétique; préparations cosmétiques pour l'
amincissement; produits cosmétiques antisolaires;
préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau; pierres
à barbe (antiseptiques); crèmes pour blanchir la peau;
dépilatoires; produits épilatoires; aérosols pour rafraîchir
l'haleine; savons désinfectants; savons médicinaux; savons
contre la transpiration; savons contre la transpiration des pieds;
pierre ponce; produits de maquillage; fards; mascaras; laques
pour les ongles; ongles postiches; produits pour le soin des
ongles; rouge à lèvres; poudres pour le maquillage; crayons
pour les sourcils; fonds de teint; lotions capillaires; colorants
pour cheveux; préparations pour l'ondulation des cheveux;
teintures pour cheveux; produits pour enlever les teintures;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; laques pour les
cheveux; neutralisants pour permanentes; adhésifs pour fixer
les postiches; produits de rasage; shampooings; produits pour
les soins de la bouche (non à usage médical); aérosols pour
rafraîchir l'haleine; produits de blanchissage; préparations
pour polir les prothèses dentaires; préparations pour le
nettoyage des prothèses dentaires; dentifrices; soude pour
blanchir.

41 Formation aux soins esthétiques orientaux
traditionnels à base de produits naturels destinés à des
professionnels de l'esthétique ou à des particuliers notamment
en matière d'épilation, de gommage, de soins du visage, de
manucure, de beauté des pieds et massages.

44 Services de soins d'hygiène et de beauté; salons de
beauté, salons de coiffure, services de manucure, massages,
services d'aromathérapie.

 3 Perfumery goods, perfumes, bases for flower
perfumes, scented water, toilet water, musk, flower extracts
(perfumery), after-shave lotions, eau de Cologne; fumigation
preparations (perfumes); ethereal oils; oils for perfumes and
scents; deodorants for personal use (perfumery), soaps,
deodorant soaps, cakes of toilet soap; astringents for cosmetic
purposes; mint for perfumery; musk (perfumery); talcum
powder, for toilet use; cosmetics; cosmetic preparations for
skin care; almond oils; essential oils; oils for cosmetic
purposes; oils for toilet purposes; cosmetic kit; almond milk
for cosmetic purposes; toiletries; antiperspirants (toiletries);
cleansing milk for toilet purposes; pomades for cosmetic
purposes; cosmetic preparations for baths; bath salts, not for
medical purposes; shaving soap; depilatory waxes; moustache
waxes; cosmetic pencils; cosmetic creams; cosmetic
preparations for eyelashes; false eyelashes; adhesives for
affixing false eyelashes; cosmetics for eyebrows; colorants for
toilet purposes; decorative transfers for cosmetic purposes;
bleaching preparations for cosmetic purposes; make-up
removing preparations; petroleum jelly for cosmetic purposes;
greases for cosmetic purposes; cosmetic dyes; lotions for
cosmetic purposes; tissues impregnated with cosmetic lotions;
beauty masks; cotton wool for cosmetic purposes; cotton sticks
for cosmetic purposes; cosmetic preparations for slimming
purposes; cosmetic sunscreen preparations; cosmetic sun-
tanning preparations; stones for beards (antiseptics); skin
whitening creams; depilatories; epilatory preparations;
breath freshening sprays; disinfecting soaps; medicated
soaps; antiperspirant soaps; soaps for foot perspiration;
pumice stone; make-up preparations; make-up; mascara; nail
polish; false nails; nail care preparations; lipsticks; make-up
powders; eyebrow pencils; make-up foundations; hair lotions;
hair dyes; hair waving preparations; hair colorants; colour-



436 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

removing preparations; hydrogen peroxide for cosmetic
purposes; hair sprays; neutralizers for perms; adhesives for
affixing false hair; shaving products; shampoos; mouth
washes, not for medical purposes; breath freshening sprays;
laundry bleach; denture polishes; preparations for cleaning
dentures; dentifrices; bleaching soda.

41 Training in traditional oriental beauty care using
natural products, for beauty professionals or for private
individuals, particularly on epilation, exfoliation, facial care,
manicures, beauty care for the feet and massages.

44 Hygiene and beauty care services; beauty salons,
hairdressing salons, manicuring, massage, aromatherapy
services.

 3 Productos de perfumería, perfumes, bases para
perfumes de flores, aguas perfumadas, aguas de tocador,
almizcle, extractos de flores (perfumería), lociones para
después del afeitado, agua de Colonia; productos para
sahumar (perfumes); aceites etéreos; aceites para perfumería;
desodorantes para uso personal (perfumería), jabones,
jabones desodorantes, pastillas de jabón; astringentes para
uso cosmético; menta para la perfumería; almizcle
(perfumería); talco de tocador; productos cosméticos;
productos cosméticos para el cuidado de la piel; aceites de
almendras; aceites esenciales; aceites para uso cosmético;
aceites de tocador; neceseres de cosmética; leche de
almendras para uso cosmético; productos de tocador;
productos de tocador contra la transpiración; leches de
tocador; pomadas para uso cosmético; preparaciones
cosméticas para el baño; sales para el baño que no sean para
uso médico; jabón para la barba; ceras para depilar; ceras para
bigotes; lápices para uso cosmético; cremas cosméticas;
cosméticos para las pestañas; pestañas postizas; adhesivos
para fijar las pestañas postizas; productos cosméticos para
cejas; colorantes para tocador; motivos decorativos para uso
cosmético; decolorantes para uso cosmético; productos para
desmaquillar; jalea de petróleo para uso doméstico; grasas
para uso cosmético; tintes cosméticos; lociones para uso
cosmético; toallitas impregnadas de lociones cosméticas;
mascarillas de belleza; guata para uso cosmético; bastoncillos
de algodón para uso cosmético; preparaciones cosméticas
para el adelgazamiento; productos cosméticos de protección
solar; preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel;
piedras para la barba (antisépticos); cremas para blanquear la
piel; depilatorios; productos depilatorios; aerosoles para
refrescar el aliento; jabones desinfectantes; jabones
medicinales; jabones contra la transpiración; jabones contra la
transpiración de los pies; piedra pómez; productos de
maquillaje; maquillajes; rímeles; lacas para las uñas; uñas
postizas; productos para el cuidado de las uñas; lápices de
labios; polvos de maquillaje; lápices para las cejas; bases de
maquillaje; lociones capilares; colorantes para el cabello;
preparaciones para la ondulación del cabello; colorantes para
el cabello; productos para quitar los tintes; peróxido de
hidrógeno para uso cosmético; lacas para el cabello;
neutralizantes para permanentes; adhesivos para fijar los
postizos; productos para el afeitado; champús; productos para
cuidados bucales que no sean para uso médico; aerosoles
para refrescar el aliento; productos de blanqueo;
preparaciones para pulir las prótesis dentales; preparaciones
para la limpieza de prótesis dentales; dentífricos; sosa para
blanquear.

41 Formación en cuidados estéticos orientales
tradicionales a base de productos naturales destinados a
profesionales de la estética o a particulares, a saber,
depilación, exfoliación, tratamientos del rostro, manicura,
pedicura y masajes.

44 Servicios de cuidados de higiene y de belleza;
salones de belleza, salones de peluquería, servicios de
manicura, servicios de masajes, servicios de aromaterapia.
(821) FR, 14.01.2010, 103704692.
(300) FR, 14.01.2010, 103704692.
(832) EM, JP.
(834) CH, RU, UA.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.

- Lista limitada a la clase 3.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 24.12.2009 1 032 635
(180) 24.12.2019
(732) Essent Milieu B.V.

Herengracht 122
NL-1015 BT Amsterdam (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(750) Essent Milieu B.V., Vamweg 7, NL-9418 TM 

WIJSTER (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Matières filtrantes biologiques pour combattre les

mauvaises odeurs (comprises dans cette classe); agents
filtrants biologiques; produits chimiques utilisés à des fins
agricoles, horticoles et sylvicoles (à l'exception des fongicides,
des herbicides et des insecticides); engrais, humus, compost.

 4 Biocarburants; gaz à l'état liquide et à l'état solide
(combustibles).

35 Gestion des affaires commerciales; création et
gestion de bases de données contenant entre autres des
informations sur le traitement et la gestion des déchets ou
contenant des données sur le pesage et les ponts-bascules, sur
l'énergie (durable ou non), sur les biocarburants et la gestion de
l'énergie; informations commerciales dans le cadre du
traitement et de la gestion des déchets, de l'énergie (durable ou
non), des biocarburants et de la gestion de l'énergie, également
par Internet, le réseau câblé ou d'autres formes de transfert de
données; informations et conseils commerciaux destinés aux
entreprises et aux tierces personnes actives dans le domaine du
traitement et de la gestion des déchets, de l'énergie (durable ou
non), des biocarburants et de la gestion de l'énergie; services
d'intermédiaires en affaires commerciales, y compris conseils
rendus aux entreprises et aux tierces personnes actives dans le
domaine du traitement et de la gestion des déchets, de l'énergie
(durable ou non), des biocarburants et de la gestion de
l'énergie; services administratifs rendus par des standardistes,
tels que la transmission de messages entrants concernant les
incidents et les alertes; contrôle administratif des données dans
le cadre du traitement et de la gestion des déchets, de l'énergie
(durable ou non), des biocarburants et de la gestion de
l'énergie, par Internet, par le réseau câble ou par d'autres
formes de transfert de données; services d'intermédiaires en
affaires commerciales, y compris conseils concernant la
commercialisation par Internet ou par d'autres voie
électronique, de déchets, de compost végétal et d'autres
amendements; services d'intermédiaires en affaires
commerciales concernant l'achat et la vente, ainsi que
l'importation et l'exportation d'énergie (durable ou non) et de
biocarburants.

37 Travaux de construction, de réparation et
d'installation; construction, entretien et réparation
d'installations et de machines destinées au traitement de
déchets et à la production d'énergie (alternative ou autre);
conseils concernant les services précités.

39 Transport et stockage; transport et déchargement
de déchets, y compris la collecte d'ordures ménagères et
industrielles; transport et stockage de déchets verts et de
compost végétal et d'autres amendements; mise à disposition
par Internet, le réseau câblé ou d'autres formes de transfert de
données d'informations et de données sur le transport de
déchets; transport, stockage et distribution d'énergie (durable
ou non) et de biocarburants; transport de gaz, de liquides et de
matières solides, également par des pipelines; conseils
concernant les services précités.
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40 Traitement de déchets, y compris la réutilisation, le
recyclage et le traitement d'ordures et de gaz de décharge et le
traitement et la transformation de déchets verts en compost
végétal; traitement, incinération et destruction de déchets; tri
de déchets et de matériaux recyclables; traitement d'engrais;
recyclage d'appareils frigorifiques; mise à disposition par
Internet, le réseau câble ou d'autres formes de transfert de
données d'informations sur le traitement et la transformation
de déchets; conseils en matière de traitement de déchets;
production d'énergie (durable ou non) et de biocarburants;
conseils concernant les services précités.

42 Recherche et études dans le domaine de la
réutilisation et du traitement de déchets, de gaz de décharge et
d'engrais, ainsi que dans le domaine de la production d'énergie
durable et de biocarburants; conseils dans le domaine de la
protection de l'environnement; contrôle de qualité.

44 Services rendus dans le domaine de l'agriculture,
de l'horticulture et de la sylviculture.

 1 Biological filtering materials for combating
odours (included in this class); biological filtering agents;
chemicals used for agricultural, horticultural and forestry
purposes (except fungicides, herbicides and insecticides);
fertilizers, humus, compost.

 4 Biofuels; gases in liquid and solid form (fuel).
35 Business management; creation and management

of databases containing, inter alia, information on waste
treatment and management or containing data on weighing
and weighbridges, on energy (renewable or non-renewable),
on biofuels and energy management; business information in
the fields of waste treatment and management, energy
(renewable or non-renewable), biofuels and energy
management, including via the Internet, a cable network or
other means of data transfer; commercial advice and
information to companies and third parties operating in the
fields of waste treatment and management, energy (renewable
or non-renewable), biofuels and energy management; business
intermediary services, including consulting provided to
companies and third parties operating in the fields of waste
treatment and management, energy (renewable or non-
renewable), biofuels and energy management; administrative
services provided by telephone operators, such as the
transmission of incoming messages concerning incidents and
alerts; administrative monitoring of data in the fields of waste
treatment and management, energy (renewable or non-
renewable), biofuels and energy management, via the Internet,
via the cable network or via other means of data transfer;
business intermediary services, including consulting on the
marketing, via the Internet or via other electronic means, of
waste, plant compost and other soil enhancers; business
intermediary services regarding the purchase and sale, as well
as the import and export, of energy (renewable or other) and
biofuels.

37 Construction, installation and repair services;
construction, maintenance and repair of installations and
machines for waste treatment and (alternative or
conventional) energy production; consulting on the aforesaid
services.

39 Transport and storage; transport and disposal of
waste, including collection of industrial and household refuse;
transport and storage of green waste and plant compost and
other soil enhancers; provision, via the Internet, the cable
network or other means of data transfer, of information and
data on waste transport; transport, storage and distribution of
energy (renewable or non-renewable) and biofuels; transport
of gases, liquids and solids, including via pipelines; consulting
on the aforesaid services.

40 Treatment of waste, including reuse, recycling and
treatment of refuse and discharge gases and treatment and
conversion of green waste into plant compost; treatment,
incineration and destruction of waste; sorting of waste and
recyclable materials; processing of fertilizers; recycling of
refrigerating apparatus; provision, via the Internet, the cable
network or other means of data transfer, of information on
waste treatment and conversion; consulting on waste

treatment; production of energy (renewable or non-
renewable) and biofuels; consulting on the aforesaid services.

42 Research and studies in the field of reuse and
treatment of waste, discharge gases and fertilizers, and in the
field of renewable energy production and biofuels; consulting
in the field of environmental protection; quality control.

44 Services provided in the field of agriculture,
horticulture and forestry.

 1 Materiales filtrantes biológicos para combatir los
malos olores (comprendidos en esta clase); agentes filtrantes
biológicos; productos químicos para uso agrícola, hortícola y
silvícola (excepto fungicidas, herbicidas e insecticidas); abonos
para las tierras, mantillo, compost.

 4 Biocarburantes; gases en estado líquido y sólido
(combustibles).

35 Gestión de negocios comerciales; creación y
gestión de bases de datos que contienen, entre otras cosas,
información sobre el tratamiento y la gestión de residuos o
datos sobre pesaje y básculas puente, sobre energía
(sostenible o de otro tipo), sobre biocarburantes y gestión
energética; facilitación de información comercial en el marco
del tratamiento y la gestión de residuos, la energía (sostenible
o de otro tipo), los biocarburantes y la gestión energética,
también por Internet, redes de cable u otros medios de
transmisión de datos; facilitación de información y
asesoramiento comercial para empresas y terceros implicados
en el sector del tratamiento y la gestión de residuos, la energía
(sostenible o de otro tipo), los biocarburantes y la gestión
energética; servicios de intermediación comercial, incluido el
asesoramiento prestado a empresas y terceros implicados en
los ámbitos del tratamiento y la gestión de residuos, la energía
(sostenible o de otro tipo), los biocarburantes y la gestión
energética; servicios administrativos prestados por
telefonistas, tales como transmisión de mensajes entrantes
sobre accidentes y alertas; control administrativo de datos en
el marco del tratamiento y la gestión de residuos, la energía
(sostenible o de otro tipo), los biocarburantes y la gestión
energética, por Internet, redes de cable u otros medios de
transmisión de datos; servicios de intermediación comercial,
incluido el asesoramiento sobre la comercialización, por
Internet u otras vías electrónicas, de residuos, compost vegetal
y otros abonos; servicios de intermediación comercial en
relación con la compra y venta, así como la importación y
exportación de energías (sostenibles o de otro tipo) y
biocarburantes.

37 Obras de construcción, reparación e instalación;
servicios de construcción, mantenimiento y reparación de
instalaciones y máquinas de tratamiento de residuos y
generación de energía (alternativa o de otro tipo); facilitación
de asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados.

39 Servicios de transporte y almacenamiento;
transporte y descarga de residuos, incluida la recogida de
residuos domésticos e industriales; transporte y
almacenamiento de residuos verdes y compost vegetal, así
como otro tipo de abonos; facilitación de información y datos
sobre el transporte de residuos por Internet, redes de cable u
otros medios de transmisión de datos; transporte,
almacenamiento y distribución de energía (sostenible o de otro
tipo) y biocarburantes; transporte de gas, líquidos y materias
sólidas, también por conductos; facilitación de asesoramiento
en relación con los servicios antes mencionados.

40 Tratamiento de residuos, incluida la reutilización, el
reciclaje y tratamiento de residuos y gases de vertedero, así
como el tratamiento y la transformación de residuos verdes y
compost vegetal; servicios de tratamiento, incineración y
eliminación de residuos; selección de residuos y materiales
reciclables; tratamiento de abonos; reciclaje de aparatos
frigoríficos; facilitación de información sobre el tratamiento y la
transformación de residuos por Internet, redes de cable u otros
medios de transmisión de datos; asesoramiento en tratamiento
de residuos; generación de energía (sostenible o de otro tipo)
y biocarburantes; facilitación de asesoramiento en relación con
los servicios antes mencionados.

42 Realización de estudios e investigación sobre
reutilización y tratamiento de residuos, gases de vertedero y
abonos, así como sobre generación de energía renovable y
biocarburantes; facilitación de asesoramiento sobre protección
medioambiental; control de calidad.

44 Servicios prestados en los sectores de la
agricultura, horticultura y silvicultura.
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(821) BX, 01.07.2009, 1184275.
(822) BX, 12.10.2009, 865479.
(300) BX, 01.07.2009, 1184275.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 636
(180) 29.01.2020
(732) JACQUET

Techniparc
5 rue Pauling
F-91240 Saint Michel Sur Orge (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; conserves, pickles; à l'exclusion des amuse-
gueules et des chips (pommes de terre).

30 Café, thé, cacao, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; produits de boulangerie, farines alimentaires et
préparations faites à base de céréales, mets à base de farine;
pains, pains dit "viennois", biscuits, petits-fours, crêpes, pain
d'épice, gaufres, gâteaux, tartes, poudre pour gâteaux;
pâtisserie, pâtisserie dite "viennoise", brioches, croissants;
sandwiches, produits panifiés, biscottes; produits de minoterie;
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (à l'exception des
sauces à salade); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (alimentation); cafés-
restaurants, cafétérias, restaurants (libre-service); salons de
thé; restaurants à service rapide et permanent (snack bars);
services de traiteur.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams; eggs and milk products; edible oils and fats; tinned
foodstuffs, pickles; excluding savoury snacks and potato
crisps.

30 Coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; bakery goods, flour for food and preparations made
from cereals, farinaceous foods; bread, Viennese bread
products, biscuits, petit fours, pancakes, gingerbread, waffles,
cakes, tarts, cake powder; pastry, Viennese pastry, brioches,
croissants; sandwiches, bread products, rusks; flour-milling
products; edible ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (except salad dressings);
spices; ice for refreshment.

43 Services for providing food and drink; cafés,
cafeterias, self-service restaurants; tea houses; snack-bars;
catering.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas; huevos y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; conservas,
encurtidos; productos comprendidos en esta clase (excepto
aperitivos y patatas fritas).

30 Café, té, cacao, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; productos de panadería, harinas alimenticias y
preparaciones a base de cereales, comidas a base de harina;
pan, pan vienés, galletas, petit fours, creps, pan de especias,
barquillos, pasteles, tartas, polvos para pasteles; productos de
pastelería, productos de pastelería, a saber, bollería, bollos,
cruasanes; emparedados, productos panificados, biscotes;
productos de molinería; helados; miel, jarabe de melaza;

levadura, polvos de hornear; sal, mostaza; vinagre, salsas
(excepto aliños para ensalada); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación); cafés-
restaurantes, cafeterías, restaurantes de autoservicio; salones
de té; restaurantes de servicio rápido y permanente (snack
bars); servicios de comidas preparadas.
(821) EM, 30.12.2003, 003596863.
(822) EM, 09.01.2006, 003596863.
(832) CH, EG, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 12.02.2010 1 032 637
(180) 12.02.2020
(732) Forge Industries, Inc.

4450 Market Street
Youngstown, OH 44512-1512 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose des mots stylisés "Smartmro",

accompagnés des mots "Integrated Service
Management" en-dessous. / The mark consists of the
stylized words "Smartmro" with the words "Integrated
Service Management" underneath. / La marca consiste
en el elemento verbal "Smartmro" en letras estilizadas
con las palabras "Integrated Service Management"
debajo.

(511) NCL(9)
35 Fourniture d'informations en ligne dans le domaine

des fournitures de bureau et affaires commerciales, concernant
les services de distribution, inventaire de produits et utilisation
de produits sur des réseaux étendus et locaux, et le réseau
communautaire mondial; services de gestion et de conseillers
en affaires commerciales en matière de recherche,
enregistrement et mise à jour d'inventaires de produits et
utilisation de produits.

35 Providing on-line information in the field of
business and office supplies regarding dispensing services,
product inventory and product utilization over local and wide
area networks and the global community network; business
consultation and management relating to tracking, recording
and updating product inventory and product utilization.

35 Suministro de información en línea en el ámbito de
suministros de oficina y comerciales en relación con los
servicios de distribución, el inventario de productos y la
utilización de productos en redes de área local y de área
extensa y la red mundial; consultoría y gestión empresarial en
relación con localización, grabación y actualización de
inventario de productos y utilización de productos.
(821) US, 11.02.2010, 77933884.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 27.01.2010 1 032 638
(180) 27.01.2020
(732) RÖFIX AG

Badstrasse 23
A-6832 Röthis (AT).

(812) CH
(842) Société anonyme, Autriche

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs pour l'industrie.
19 Produits de ciment; mortier pour la construction,

en particulier mortier adhésif et mortier de renforcement;
plâtre; enduits; chaux.

 1 Adhesives for industrial purposes.
19 Cementitious products; mortar for building, in

particular adhesive mortar and reinforcing mortar; plaster;
coatings (building materials); lime.

 1 Adhesivos industriales.
19 Productos de cemento; mortero para la

construcción, en particular mortero adhesivo y mortero de
refuerzo; yeso; enlucidos; cal.
(822) CH, 27.11.2009, 596094.
(300) CH, 27.11.2009, 596094.
(834) AL, AT, BA, BG, HR, IT, ME, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 08.02.2010 1 032 639
(180) 08.02.2020
(732) Cottonfield Family Office AG

Bahnhofstrasse 28a
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Société anonyme (Corporation), Suisse (Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; operaciones financieras; operaciones

monetarias; operaciones inmobiliarias.
(822) CH, 29.09.2009, 592132.
(300) CH, 29.09.2009, 592132.
(832) GB, US.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 640
(180) 15.02.2020
(732) Swiss Cross Fine Brands AG

Obstgartenstrasse 27
CH-8302 Kloten (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) 1.5; 2.1; 27.5; 28.3.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como

productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería y bisutería, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 25.01.2010, 596411.
(300) CH, 25.01.2010, 596411.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 16.02.2010 1 032 641
(180) 16.02.2020
(732) HUBEI MAILYARD STOCK CO., LTD.

8, Giulinnan Road,
Tuanchengshan Development District,
Huangshi City
Hubei Province (CN).
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(842) Corporation, China
(750) HUBEI MAILYARD STOCK CO., LTD., 29, 

Xiaofang Road, Huangshi City, Hubei Province (CN).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements; layette (vêtements de bébés); maillots
de bain; vêtements de pluie (chapeaux de pluie, châles);
bretelles; chaussures; cravates; articles de bonneterie; gants
(habillement); foulards.

25 Clothing; layettes (clothing); bathing suits;
raincoat (raincap, shawl); strap; shoes; neckties; hosiery;
gloves (clothing); scarfs.

25 Prendas de vestir; ajuares de bebé; trajes de baño;
impermeables (capuchas de lluvia, chales); tirantes; zapatos;
corbatas; prendas de calcetería; guantes (prendas de vestir);
bufandas.
(822) CN, 21.02.2008, 4144022.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Chemises; shorts; culottes; tee-shirts; manteaux;
layette; tenues de bain; manteaux de pluie; ceintures en cuir
(habillement); chaussures; cravates; chaussettes; gants
(habillement); foulards.

25 Shirts; shorts; pants; T-shirts; coats; layettes;
swim wear; raincoats; leather belts (clothing); shoes;
neckties; socks; gloves as clothing; scarves.

25 Camisas; shorts; pantalones; camisetas de manga
corta; abrigos; ajuares de bebé; ropa de baño; impermeables;
cinturones de cuero (prendas de vestir); zapatos; corbatas;
calcetines; guantes (prendas de vestir); bufandas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.02.2010 1 032 642
(180) 16.02.2020
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils et machines de purification de l'eau;

appareils de distribution d'eau, appareils pour refroidir l'eau;
fontaine d'eau potable.

11 Water purifying apparatus and machines; water
distribution apparatus, water cooling apparatus drinking
water fountains.

11 Aparatos y máquinas de purificación de agua;
aparatos de distribución de agua, aparatos de enfriamiento de
agua; fuentes de agua potable.
(822) CH, 02.02.2010, 596907.
(300) CH, 02.02.2010, 596907.
(832) EM, NO.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 643
(180) 15.02.2020
(732) Angela Bodmann

Römerstr. 23
86507 Oberottmarshausen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 5 Compléments nutritionnels et substances

diététiques à usage médical; bandelettes réactives pour tests de
glycémie.

10 Dispositifs d'analyse du sang, dispositifs de
mesure de la glycémie.

 3 Cosmetics.
 5 Nutritional additives and dietetic substances each

for medical purpose; blood-sugar test stripes.
10 Blood analysing devices, blood-sugar test devices.
 3 Productos cosméticos.
 5 Aditivos nutricionales y sustancias dietéticas para

uso médico; tiras reactivas para medir la glucemia.
10 Aparatos para realizar análisis de sangre, aparatos

para medir la glucemia.
(821) EM, 25.04.2003, 003144318.
(822) EM, 25.11.2004, 003144318.
(832) AL, AZ, CH, CN, EG, GE, IR, JP, KR, MA, RS, TR,

UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 644
(180) 15.02.2020
(732) Holsten-Brauerei AG

224, Holstenstrasse,
22765 Hamburg (DE).

(842) Public limited company, Germany

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons aux fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
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32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.
(821) EM, 10.02.2010, 008872616.
(832) RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 645
(180) 09.02.2020
(732) "ITAL FOOD INDUSTRY" AD

"Trakiyska" Str. No 10
BG-9700 SHUMEN (BG).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Pommes chips; tranches de légumes; noix

préparées.
30 Farine et préparations à base de céréales; pain et

produits de boulangerie; farine de maïs; maïs grillé;
préparations à base de blé et maïs salés en forme de bâtonnets;
maïs grillé et éclaté (pop corn); biscuiterie; flocons de céréales
séchées; crackers, en-cas; tacos; croûtons aux épices, croûtons;
flocons de maïs, muesli; gruau d'avoine.

29 Potato chips; vegetable chips; nuts, prepared.
30 Flour and preparations made from cereals; bread

and bakery goods; maize flour; corn (roasted); preparations
made with salted wheat and corn in the form of sticks;
popcorn; cookies; chips (cereal products); crackers, snacks;
tacos; small pieces of bread baked with spices, croutons; corn
flakes, muesli; oatmeal.

29 Patatas fritas; chips de verduras; frutos secos
preparados.

30 Harinas y preparaciones a base de cereales; pan y
productos de panadería; harina de maíz; maíz tostado;
preparaciones a base de trigo y maíz salados en forma de
palitos; palomitas de maíz; galletas; copos de cereales secos;
galletas saladas, productos de aperitivo; tacos; trocitos de pan
tostado con especias, tostones; copos de maíz, muesli; sémola
de avena.
(822) BG, 09.02.2010, 73192.
(300) BG, 10.09.2009, 111 306.
(831) KZ.
(832) EM, GE, TR.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 646
(180) 26.02.2020
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de magasins de vente au détail proposant

des ordinateurs, des logiciels, des périphériques d'ordinateurs
et des appareils électroniques de grande consommation, ainsi
que présentation de produits s'y rapportant.

37 Maintenance, installation et réparation de matériel
informatique, périphériques d'ordinateurs, réseaux
informatiques, ainsi que d'appareils électroniques de grande
consommation; services de conseil, de consultation et
d'informations se rapportant à tous les services précités.

41 Services d'éducation et formation, à savoir cours
particulier et animation de cours, ateliers, conférences et
séminaires en matière d'ordinateurs, logiciels, périphériques
d'ordinateurs, services en ligne, technologies de l'information,
conception de sites Internet, produits vidéo et appareils
électroniques de grande consommation; organisation
d'expositions, séminaires et conférences; organisation
d'ateliers professionnels et de cours de formation; mise à
disposition de publications en ligne sous forme de lettres
d'information dans le domaine des ordinateurs, logiciels,
périphériques d'ordinateurs, services en ligne, technologies de
l'information, conception de sites Internet, articles vidéo et
appareils électroniques de grande consommation.

42 Services de conseil et assurance technique en
matière de matériel informatique, périphériques d'ordinateurs,
logiciels et appareils électroniques de grande consommation;
services de recherche de défaillance et de diagnostic
informatique pour matériel informatique, périphériques
d'ordinateurs, logiciels et appareils électroniques de grande
consommation; services de conseil en matière de choix,
implémentation et utilisation de matériel et progiciels pour des
tiers.

35 Retail store services featuring computers,
computer software, computer peripherals, and consumer
electronic devices, and demonstration of products relating
thereto.

37 Maintenance, installation and repair of computer
hardware, computer peripherals, computer networks, and
consumer electronic devices; information, advisory and
consultancy services relating to all the aforesaid.

41 Education and training services, namely, personal
instruction and conducting classes, workshops, conferences
and seminars in the field of computers, computer software,
computer peripherals, online services, information
technology, internet website design, video products and
consumer electronics; arranging of exhibitions, seminars and
conferences; arranging professional workshop and training
courses; providing on-line publications in the nature of
newsletters in the field of computers, computer software,
computer peripherals, online services, information
technology, internet website design, video products and
consumer electronics.

42 Technical support and consulting services
pertaining to computer hardware, computer peripherals,
computer software and consumer electronics; troubleshooting
and computer diagnostic services for computer hardware,
computer peripherals, computer software and consumer
electronic devices; consulting services in the field of selection,
implementation and use of computer hardware and software
systems for others.

35 Servicios de tiendas minoristas de venta de
ordenadores, programas de ordenador, periféricos
informáticos y dispositivos electrónicos de consumo,
demostración de productos de este sector.

37 Mantenimiento, instalación y reparación de
material informático, periféricos informáticos, redes
informáticas y dispositivos electrónicos de consumo;
información, asesoría y consultoría sobre todo lo anterior.

41 Servicios de formación y educación, a saber,
cursos particulares de enseñanza y organización de clases,
talleres, conferencias y seminarios sobre ordenadores,
software, periféricos informáticos, servicios en línea,
tecnologías de la información, diseño de sitios Web, productos
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de video y dispositivos electrónicos de consumo; organización
de exposiciones, seminarios y conferencias; organización de
talleres y cursos de formación profesionales; facilitación
publicaciones en línea, a saber, boletines informativos sobre
ordenadores, programas de ordenador, periféricos
informáticos, servicios en línea, tecnologías de la información,
diseño de sitios Web, productos audiovisuales y dispositivos
electrónicos de consumo.

42 Servicios de asistencia técnica y de consultoría
sobre equipos informáticos, periféricos informáticos,
programas de ordenador y dispositivos electrónicos de
consumo; servicios de diagnóstico de fallos y de diagnóstico
informático para equipos informáticos, periféricos informáticos,
programas de ordenador y dispositivos electrónicos de
consumo; consultoría en materia de selección, instalación y
utilización de sistemas de equipos y programas informáticos
para terceros.
(821) US, 23.02.2010, 77942739.
(300) JM, 26.08.2009, 54,380.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 647
(180) 19.02.2020
(732) Metalfrio Solutions A/S

Testrupvej 5
DK-9620 Aalestrup (DK).

(812) EM
(842) CORPORATION, DENMARK

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Réfrigérateurs et congélateurs, y compris
contenants, chambres et armoires de réfrigération et de
congélation, ainsi qu'équipements de réfrigération et de
congélation en tout genre.

11 Refrigerators and freezers, including refrigeration
and freezing cabinets, chambers and containers, and all kinds
of refrigerating and freezing equipment.

11 Refrigeradores y congeladores, incluidos armarios,
cámaras y contenedores de refrigeración y congelación, así
como todo tipo de equipos de refrigeración y congelación.
(821) EM, 18.02.2010, 008892119.
(300) EM, 18.02.2010, 008892119.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 648
(180) 01.02.2020
(732) The Recyclies Limited

5th Floor, Marble Arch House,
66-68 Seymour Street
London W1H 5AF (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Enregistrements radiophoniques, télévisuels, par

satellite et le câble, films, dessins animés et dessins animés
sous forme de films cinématographiques; supports pour le
stockage et/ou la reproduction de sons et/ou d'images; disques
phonographiques, bandes, DVD, CD vidéo, CD-ROM et
disques préenregistrés; enregistrements audio et vidéo;
logiciels interactifs et multimédias; publications sous forme
électronique: logiciels ayant trait au divertissement et à
l'animation; tapis de souris et autres accessoires d'ordinateur;
porte-CD; aimants décoratifs; appareils de prise de vues,
lunettes, lentilles de contact, lunettes de soleil, étuis à lunettes;
cordons pour téléphones portables; housses de téléphones
portables; façades pour téléphones portables; housses et étuis
spécialement conçus pour le rangement de téléphones
portables; cartes téléphoniques; appareils de radio; casques de
protection et de sécurité; ordinateurs portables; disquettes
d'ordinateur, logiciels économiseurs d'écran pour ordinateurs.

16 Papier, carton, cartes de voeux, cartes de voeux
d'époque et miniatures, ainsi que cartes comportant des
messages personnels, cartes de voeux sous forme de puzzle
comprises dans cette classe, produits de l'imprimerie, livres,
albums, albums à coupures, carnets, carnets d'adresses,
agendas, journaux intimes, carnets d'autographes, chemises de
classement, livres d'anniversaires/pour événements
particuliers, calendriers, calendriers-agendas, blocs
éphémérides/calendriers de rendez-vous, invitations, affiches,
aide-mémoire, agendas de poche, carnets d'adresses de poche
et carnets de notes de poche, papier à lettres, notes, boîtes
comprenant des articles de papeterie, enveloppes et paquets
d'enveloppes.

25 Vêtements; articles de chapellerie, chaussures.
 9 Radio, television, cable and satellite recordings,

films, animated cartoons and animated cartoons in the form of
cinematographic films; media for storage and/or reproduction
of sound and/or visual images; pre-recorded discs, records,
tapes, DVDs, VCDs and CD-ROMs; sound and video
recordings; interactive and multi-media software;
publications in electronic form: computer software relating to
entertainment and animation; mouse mats and other PC
accessories; compact disc holders; decorative magnets;
cameras, glasses, contact lenses, sunglasses, glasses cases;
mobile phone straps; mobile phone covers; mobile phone
faceplates; bags and cases especially adapted for carrying
mobile phones; telephone access cards; radios; safety and
protective helmets; laptop computers; computer diskettes,
computer screen saver software.

16 Paper, cardboard, greeting cards, contemporary
and miniature greeting cards and cards bearing personal
expressions, puzzle greetings in this class, printed matter,
books, albums, scrapbooks, notebooks, address books, date
books, diaries, autograph books, organiser files, birthday/
special occasion books, calendars, engagement calendars,
desk diary/appointment calendars, invitations, posters,
reminders, pocket diaries, pocket address books and pocket
notebooks, writing papers, notes, boxed stationery, envelopes
and envelope packs.

25 Clothing; headgear, footwear.
 9 Grabaciones radiofónicas, televisadas, por cable y

por satélite, películas, dibujos animados y dibujos animados en
forma de películas cinematográficas; soportes de
almacenamiento y/o reproducción de sonido y/o imágenes
visuales; discos, discos acústicos, cintas, DVD, VCD y CD-
ROM pregrabados; grabaciones sonoras y de vídeo; software
interactivo y multimedia; publicaciones en formato electrónico
software en relación con animación y entretenimiento;
alfombrillas de ratón y otros accesorios de ordenador; soportes
para discos compactos; imanes decorativos; cámaras, gafas,
lentes de contacto, gafas de sol, estuches de gafas; cintas para
teléfonos móviles; fundas para teléfonos móviles; carátulas de
teléfonos móviles; bolsos y estuches especialmente diseñados
para transportar teléfonos móviles; tarjetas telefónicas de
acceso; radios; cascos de protección y de seguridad;
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ordenadores portátiles; disquetes informáticos, programas
informáticos salvapantallas.

16 Papel, cartón, tarjetas de felicitación, tarjetas de
felicitación contemporáneas y en miniatura, así como tarjetas
con expresiones personales, tarjetas de felicitación en forma
de rompecabezas comprendidas en esta clase, productos de
imprenta, libros, álbumes, álbumes de recortes, cuadernos,
libretas de direcciones, agendas, diarios, libretas de
autógrafos, carpetas archivadoras, libros para cumpleaños u
ocasiones especiales, calendarios, calendarios de
compromisos, calendarios de citas/agendas de despacho,
invitaciones, afiches, recordatorios, diarios de bolsillo, libretas
de direcciones de bolsillo y cuadernos de bolsillo, papel de
carta, notas, artículos de papelería en cajas, sobres y paquetes
de sobres.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería,
calzado.
(822) GB, 25.09.2007, 2467770.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 649
(180) 04.02.2020
(732) ENTENDRE

2 bis rue Francisco Ferrer
F-78210 ST CYR L'ECOLE (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, de

mesurage, de contrôle et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; appareillage auditif; appareils de mesurage et de
contrôle de l'audition; conduits acoustiques; appareils pour
l'amplification des sons; bouchons (tampons pour les oreilles).

10 Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux; appareils pour la protection de l'ouïe et pour le
traitement de la surdité; appareils acoustiques pour personnes
malentendantes; cornets acoustiques; membres artificiels;
aides auditives; matériel de suture; instruments électriques
pour l'acupuncture; agrafes chirurgicales; aiguilles à usage
médical et d'acupuncture; appareils thérapeutiques à air chaud,
appareils pour l'analyse à usage médical; appareils
d'anesthésie; appareils à rincer les cavités du corps, notamment
les oreilles; écouvillons pour nettoyer les cavités du corps,
notamment les oreilles; cure-oreilles; implants; prothèses
auditives; mallettes spéciales pour instruments médicaux.

16 Papier, carton, sacs, sachets en papier pour
l'emballage et papier d'emballage; boîtes en papier et carton;
prospectus; plaquettes; dépliants; imprimés; fiches;
formulaires; revues; journaux et périodiques; livres; manuels;
catalogues; affiches; circulaires; représentations graphiques;
papier pour audiogrammes; tampons encreurs; articles pour
pour reliures; photographies; papeterie; matières adhésives
(pour la papeterie).

35 Publicité; distribution de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); location de
matériel et d'espaces publicitaires; organisation de campagnes
promotionnelles nationales et régionales; services
d'abonnement à des journaux pour des tiers; promotion des
ventes (pour des tiers) dans le domaine des articles relatifs au
traitement de la surdité; services rendus par un franchiseur, à
savoir aide dans l'exploitation ou la direction d'entreprises
commerciales; aide à la direction des affaires, consultations
pour la direction des affaires, conseils en organisation et
direction des affaires; expertises en affaires; prospection de
débouchés commerciaux; études et recherches de marchés;

prévisions économiques; réalisation d'études prospectives;
évaluation de plans d'affaires; gestion des affaires
commerciales, administration commerciale; travaux de
bureau; entreprise à façon de travaux statistiques;
comptabilité; recueil de données dans un fichier central;
recrutement de personnel; reproduction de documents;
organisation, à buts commerciaux ou de publicité, de
manifestations ayant trait au traitement de la surdité;
décoration de vitrines; services rendus dans le cadre du
commerce de détail des produits, à savoir appareils et
instruments scientifiques, de mesurage, de contrôle et
d'enseignement, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images,
appareillage auditif, appareils de mesurage et de contrôle de
l'audition, conduits acoustiques, appareils pour l'amplification
des sons, bouchons (tampons pour les oreilles), appareils et
instruments chirurgicaux et médicaux, appareils pour la
protection de l'ouie et pour le traitement de la surdité, appareils
acoustiques pour personnes malentendantes, cornets
acoustiques, membres artificiels, aides auditives, matériel de
suture, instruments électriques pour l'acupuncture, agrafes
chirurgicales, aiguilles à usage médical et d'acupuncture,
appareils thérapeutiques à air chaud, appareils pour l'analyse à
usage médical, appareils d'anesthésie, appareils à rincer les
cavités du corps, notamment les oreilles, écouvillons pour
nettoyer les cavités du corps, notamment les oreilles, cure-
oreilles, implants, prothèses auditives, mallettes spéciales pour
instruments médicaux; services rendus par un franchiseur, à
savoir mise à disposition de savoir-faire commercial.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs; transmission, traitement et diffusion
de données et d'informations par moyens électroniques,
informatiques, par radio, par télévision, par satellite, par câble,
par réseau d'ordinateurs, notamment par voie télématique, par
Internet, intranet ou extranet.

41 Education; formation; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès, séminaires; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; organisation de
concours; formation pratique (démonstration); organisation et
conduite d'ateliers de formation; organisation et conduite
d'opérations de sensibilisation et d'éducation en matière
d'audition, de traitement de la surdité et d'appareillage auditif.

42 Recherche scientifique, industrielle et médicale,
notamment dans le domaine du traitement de la surdité;
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers); recherches techniques dans le domaine du traitement de
la surdité; travaux d'ingénieurs (expertises) et de laboratoires.

44 Soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services
médicaux, notamment services d'oto-rhino-laryngologistes et
services de rééducation de l'ouïe; services d'adaptation de
prothèses auditives et contrôle post-appareillage; services
d'audioprothésistes; informations et consultations en matière
médicale, notamment dans le domaine du traitement de la
surdité; conseils et informations en matière d'audition; conseils
dans le domaine de l'appareillage auditif; bilans auditifs;
consultation en matière de pharmacie.

45 Exploitation de brevets à savoir concession de
licences de brevets; services juridiques; concession de licences
de propriété intellectuelle; services rendus par un franchiseur,
à savoir mise à disposition de savoir-faire juridique.

 9 Scientific, measuring, monitoring and teaching
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; hearing
apparatus; measuring and apparatus for monitoring hearing
capacity; acoustic conduits; apparatus for sound
amplification; ear plugs.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
apparatus for the protection of hearing and treatment of
deafness; hearing aids for the hard-of-hearing; ear trumpets;
artificial limbs; hearing aids; suture materials; electric
acupuncture instruments; surgical staples; needles for
medical purposes and acupuncture; hot air therapeutic
apparatus, apparatus for use in medical analysis; anaesthetic
apparatus; appliances for rinsing out body orifices, especially
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the ears; brushes for cleaning out body orifices, especially the
ears; ear picks; implants; hearing aids; special cases fitted out
for medical instruments.

16 Paper, cardboard, bags, small bags of paper for
packaging and paper for packaging; paper and cardboard
boxes; pamphlets; booklets; leaflets; printed documents; index
cards; forms; magazines; newspapers and periodicals; books;
manuals; catalogues; playbills; newsletters; graphic
representations; paper for audiograms; inking pads;
bookbinding materials; photographs; stationery; adhesive
materials (for stationery).

35 Advertising; direct mail advertising (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); rental of advertising
equipment and space; organization of regional and national
promotional campaigns; newspaper subscription services for
third parties; sales promotion (for third parties) with respect
to treatment of deafness; services provided by a franchiser,
namely assistance in the operation or management of
businesses; business management assistance, business
management consultancy, business management and
organization consultancy; business valuations; studying
market outlets; market studies and research; economic
forecasts; carrying out prospective studies; appraisal of
business plans; management of business matters, business
administration; office functions; computer service bureaus for
statistical work; accounting; collection of data in a central
file; staff recruitment; document reproduction; organization,
for commercial or advertising purposes, events in connection
with treatment of deafness; window dressing; services
rendered as part of retailing of goods, namely scientific,
measuring, monitoring and teaching apparatus and
instruments, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, hearing apparatus,
measuring and monitoring apparatus of audition, acoustic
conduits, amplifiers, ear plugs, surgical and medical
apparatus and instruments, appliances for the protection of
hearing and the treatment of deafness, hearing aids for the
hard-of-hearing, ear trumpets, prostheses, hearing aids,
suture materials, electric acupuncture instruments, surgical
clips, needles for medical purposes and acupuncture, hot-air
treatment apparatus, apparatus for use in medical analysis,
anaesthetic apparatus, appliances for rinsing out body
orifices, especially the ears, brushes for cleaning body orifices
especially the ears, ear cleaners, implants, hearing aids, cases
fitted for medical instruments; services provided by a
franchiser, namely providing commercial know-how.

38 Telecommunications, communications by
computer terminals; transmission, treatment and distribution
of data and information by electronic means, computing,
radio, satellite television, cable, computer network, especially
remote computer, via the Internet, Intranet or Extranet.

41 Education; training; arranging and holding
colloquiums, conferences, conventions and seminars;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organization of competitions; practical training
(demonstration); arranging and holding training workshops;
organizing and holding awareness-raising events and
education on hearing, and treating deafness and hearing
appliances.

42 Scientific, industrial and medical research,
especially in the treatment of deafness; research and
development of new products (for third parties); technical
research in the treatment of deafness; services of engineers
(expertise) and laboratories.

44 Medical, sanitary and beauty care; medical
services, especially ear, nose and throat services and
reeducation for hearing; customizing hearing aids and post-
fitment monitoring; audioprosthetists' services; information
and consulting in medicine, especially for treating deafness;
advice and information on hearing; counselling on hearing
aids; hearing assessments; advice on pharmaceutical matters.

45 Patent exploitation granting of licenses on patents;
legal services; licencing of intellectual property; services
provided by franchisers, namely provision of legal know-how.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medida, de
control y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonidos o imágenes; aparatos auditivos;
aparatos de medición y control de la audición; conductos
acústicos; aparatos de amplificación sonora; tapones auditivos.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
aparatos de protección del oído y de tratamiento de la sordera;
aparatos acústicos para personas con deficiencias auditivas;
trompetillas acústicas; prótesis; audífonos; material de sutura;
instrumentos eléctricos de acupuntura; grapas quirúrgicas;
agujas para uso médico y de acupuntura; aparatos
terapéuticos de aire caliente, aparatos de análisis para uso
médico; aparatos de anestesia; aparatos para limpiar las
cavidades corporales, en particular las orejas; escobillas para
limpiar las cavidades corporales, en particular las orejas;
limpiadores de oídos; implantes; prótesis auditivas; maletines
especiales para instrumentos médicos.

16 Papel, cartón, bolsas, sobres de papel para
embalar y papel de embalaje; cajas de papel y cartón;
prospectos; opúsculos; volantes; impresos; fichas; formularios;
revistas; diarios y publicaciones periódicas; libros; manuales;
catálogos; afiches; circulares; representaciones gráficas; papel
para audiogramas; tampones de tinta; material de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
de papelería.

35 Publicidad; distribución de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); alquiler de material
y de espacios publicitarios; organización de campañas de
promoción regionales y nacionales; servicios de abono a
periódicos para terceros; promoción de ventas para terceros en
el ámbito de los artículos para el tratamiento de la sordera;
servicios de un concesionario, a saber, asistencia en la
explotación o dirección de empresas comerciales; asistencia
en la dirección de negocios, asesoramiento en materia de
dirección de negocios, asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios; peritajes de negocios;
prospección de salidas comerciales; estudio e investigación de
mercados; previsiones económicas; realización de estudios
prospectivos; evaluación de planes de negocios; gestión de
negocios comerciales, administración comercial; trabajos de
oficina; empresa de trabajos estadísticos; contabilidad;
recopilación de datos en un archivo central; selección de
personal; reprografía; organización, con fines comerciales o
publicitarios, de eventos relacionados con el tratamiento de la
sordera; escaparatismo; servicios prestados en el marco de la
venta minorista de productos, a saber, de aparatos e
instrumentos científicos, de medida, de control y de
enseñanza, aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes, aparatos auditivos, aparatos de
medición y control de la audición, conductos acústicos,
aparatos de amplificación sonora, tapones auditivos, aparatos
e instrumentos médicos y quirúrgicos, aparatos de protección
del oído y de tratamiento de la sordera, aparatos acústicos para
personas con deficiencias auditivas, trompetillas acústicas,
prótesis, audífonos, material de sutura, instrumentos eléctricos
de acupuntura, grapas quirúrgicas, agujas para uso médico y
de acupuntura, aparatos terapéuticos de aire caliente, aparatos
de análisis para uso médico, aparatos de anestesia, aparatos
para limpiar las cavidades corporales, en particular las orejas,
escobillas para limpiar las cavidades corporales, en particular
las orejas, limpiadores de oídos, implantes, prótesis auditivas,
maletines especiales para instrumentos médicos; servicios de
un concesionario, a saber, facilitación de conocimientos
comerciales especializados.

38 Telecomunicaciones, comunicaciones por
terminales de ordenador; transmisión, tratamiento y difusión de
datos e información por medios electrónicos e informáticos, por
radio, televisión, satélite, cable y redes informáticas, en
particular por vía telemática, Internet, Intranet o Extranet.

41 Educación; formación; organización y dirección de
coloquios, conferencias, congresos y seminarios; organización
de exposiciones con fines culturales o educativos;
organización de concursos; formación práctica (demostración);
organización y realización de talleres de formación;
organización y realización de campañas informativas y
educativas sobre la audición, el tratamiento de la sordera y los
aparatos auditivos.

42 Investigación científica, industrial y médica, en
particular en el ámbito del tratamiento de la sordera;
investigación y desarrollo de nuevos productos para terceros;
investigación técnica en el ámbito del tratamiento de la
sordera; peritajes de ingenieros y trabajos de laboratorio.
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44 Cuidados médicos, de higiene y de belleza;
servicios médicos, en particular de otorrinolaringología y de
reeducación del oído; servicios de adaptación de prótesis
auditivas y control posterior a su colocación; servicios de
audioprotesistas; información y asesoramiento en el ámbito de
la medicina, en particular del tratamiento de la sordera;
asesoramiento e información sobre audición; asesoramiento
sobre aparatos auditivos; controles auditivos; consultoría
farmacéutica.

45 Explotación de patentes, a saber, concesión de
licencias de patentes; servicios jurídicos; concesión de
licencias de propiedad intelectual; servicios de un
concesionario, a saber, facilitación de conocimientos
especializados en el ámbito jurídico.
(822) FR, 24.08.2007, 073490144.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 650
(180) 01.03.2020
(732) Wolverine Outdoors, Inc.

9341 Courtland Drive NE
Rockford, MI 49351 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) US, 03.09.2004, 78478332.
(822) US, 28.02.2006, 3062605.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 651
(180) 01.03.2020
(732) M3 Girl Designs

14456 Midway Road
Farmers Branch, TX 75244 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie.
14 Jewelry.
14 Artículos de joyería y bisutería.

(821) US, 22.12.2009, 77899175.
(300) US, 22.12.2009, 77899175, classe 14 priorité limitée à:

Articles de bijouterie / class 14 priority limited to:
Jewelry / clase 14 prioridad limitada a:  Artículos de
joyería y bisutería.

(832) AU, CN, EM, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 652
(180) 26.02.2020
(732) Wright & McGill Co.

4245 East 46th Avenue
Denver, CO 80216 (US).

(842) CORPORATION, Colorado, United States

(531) 26.11; 26.13; 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "LAZER" sous

lequel se trouve l'élément verbal "TROKAR" écrit avec
une police d'écriture stylisée de plus grande taille et
placé au-dessus d'un dessin en forme de "T" entouré de
flammes. / The mark consists of the word "LAZER"
under which is the word "TROKAR" in larger, stylized
font centered over a "T" shaped design with flames on
both sides. / La marca se compone de la palabra
"LAZER" encima de la palabra "TROKAR" escrita en
letras más grandes y estilizadas, las dos, centradas
arriba de una figura en forma de "T" con llamas a ambos
lados.

(511) NCL(9)
28 Hameçons.
28 Fish hooks.
28 Anzuelos de pesca.

(821) US, 31.08.2009, 77816150.
(300) US, 31.08.2009, 77816150, classe 28 priorité limitée à:

Hameçons / class 28 priority limited to:  Fish hooks /
clase 28 prioridad limitada a:  Anzuelos de pesca.

(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 653
(180) 26.02.2020
(732) Kast, Ellen

5420 Airport Blvd
Tampa, FL 33634 (US).

(841) US
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(842) INDIVIDUAL
(732) Shook, William B.

5420 Airport Blvd
Tampa, FL 33634 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL
(750) Kast, Ellen, 5420 Airport Blvd, Tampa, FL 33634 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Parties de bicyclette, à savoir roues, rayons et

écrous de rayons, jantes, selles, manivelles, pédales, cadres,
fourches, guidons, potences de guidons, freins, leviers de
changement de vitesse, dérailleurs, sacs pour le transport de
roues de bicyclettes, tiges de selles de bicyclettes, porte-
bouteilles pouvant être fixés au cadre, pivots de roues,
ensembles supports de manivelles, fixation de selles et de
roues à blocage rapide.

25 Chapeaux, chaussettes et maillots de cyclisme.
12 Bicycle parts, namely, wheels, spokes and nipples,

rims, seats, cranks, pedals, frames, forks, handlebars,
handlebar stems, brakes, shift levers, derailleurs, bags for
carrying bicycle wheels, bicycle seat posts, water bottle cages
attachable to the frame, wheel hubs, crank bearing assemblies,
seat and wheel quick release clamps.

25 Hats, socks and cyclists' jerseys.
12 Partes de bicicletas, a saber, ruedas, radios y

tetones, llantas, sillines, bielas, pedales, cuadros, horquillas,
manillares, tijas de manillar, frenos, palancas de cambios,
cambios de multiplicación por cadena, bolsos para transporte
de ruedas de bicicleta, sillines de bicicleta, soportes para la
botella de agua que se pueden fijar en el cuadro, cubos,
conjuntos de cojinetes de biela, palancas de sillín y de rueda
de apertura rápida.

25 Sombreros, calcetines y maillots para ciclistas.
(821) US, 25.04.2005, 78615828.
(822) US, 23.05.2006, 3095328.
(821) US, 16.05.1990, 74059406.
(822) US, 18.02.1992, 1675792.
(832) JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 654
(180) 01.03.2020
(732) BeSpeak Incorporated

128 EAST 7TH STREET #2
New York, NY 10009 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels téléchargeables pour la sélection de

vêtements.
16 Matériel imprimé didactique, éducatif et

pédagogique en matière d'habillement, mode, ornement et
sélection de vêtements.

 9 Downloadable computer software to assist with
the selection of attire.

16 Printed instructional, educational, and teaching
materials in the field of clothing, fashion, and attire selection
and adornment.

 9 Software descargables para la selección de ropa.
16 Materiales impresos de instrucción, educación y

enseñanza sobre prendas de vestir, moda, selección de ropa y
adornos.
(821) US, 31.08.2009, 77816448.
(300) US, 31.08.2009, 77816448, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels téléchargeables pour la sélection de
vêtements, classe 16 priorité limitée à:  Matériel
imprimé didactique, éducatif et pédagogique en matière
d'habillement, mode, ornement et sélection de
vêtements / class 9 priority limited to:  Downloadable
computer software to assist with the selection of attire /
class 16 priority limited to:  Printed instructional,
educational, and teaching materials in the field of
clothing, fashion, and attire selection and adornment /
clase 9 prioridad limitada a:  Software descargables
para la selección de ropa / clase 16 prioridad limitada a:
Materiales impresos de instrucción, educación y
enseñanza sobre prendas de vestir, moda, selección de
ropa y adornos.

(832) EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 655
(180) 04.02.2020
(732) LEGRAS et HAAS

9 Grande Rue
F-51530 CHOUILLY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

cidres; digestifs (alcools et liqueurs); vins; spiritueux; vins
d'appellation d'origine contrôlée champagne; extraits ou
essences alcooliques.

35 Services de vente au détail de boissons alcooliques
(à l'exception des bières).

43 Cafés, cafétérias, bars, bars à vin, restaurants,
restaurants libre-service, restaurants à service rapide et
permanent.

33 Alcoholic beverages (except beers); ciders;
digesters (liqueurs and spirits); wines; spirits; Champagne
protected label of origin wines; alcoholic extracts or essences.

35 Retail sale services for alcoholic beverages
(except beers).

43 Cafés, cafeterias, bars, wine bars, restaurants,
self-service restaurants, snack-bars.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); sidras;
digestivos (alcoholes y licores); vinos; bebidas espirituosas;
vinos con denominación de origen controlada de Champagne;
esencias o extractos alcohólicos.

35 Servicios de venta minorista de bebidas
alcohólicas (excepto cerveza).

43 Cafés, cafeterías, bares, bares de vino,
restaurantes, restaurantes de autoservicio, restaurantes de
servicio rápido y permanente.
(821) FR, 10.08.2009, 09 3669 905.
(822) FR, 15.01.2010, 093669905.
(300) FR, 10.08.2009, 093669905.
(832) JP, US.
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(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 02.03.2010 1 032 656
(180) 02.03.2020
(732) Specialized Bicycle Components, Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 950347 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "FIT". / "FIT". / "FIT".
(511) NCL(9)

41 Services de conseiller en rapport avec le réglage de
bicyclettes, à savoir estimation et évaluation des données
biomécaniques d'individus, de l'historique des blessures, de la
flexibilité, des objectifs et des besoins en vue de l'optimisation
de l'ergonomie, l'adéquation et la performance de la bicyclette.

41 Consultation services in the field of bicycle fitting,
namely, assessment and evaluation of individual's
biomechanics, injury history, flexibility, goals and riding
needs to optimize ergonomics, fit and performance of bicycle.

41 Servicios de consultoría en adaptación de
bicicletas a medida, a saber, estudio y evaluación de la
biomecánica, el historial de lesiones, la flexibilidad, los
objetivos y las necesidades del ciclista para optimizar la
ergonomía, el ajuste y el rendimiento de la bicicleta.
(821) US, 28.10.2009, 77859012.
(300) US, 28.10.2009, 77859012, classe 41 priorité limitée à:

Services de conseiller en rapport avec le réglage de
bicyclettes, à savoir estimation et évaluation des
données biomécaniques d'individus, de l'historique des
blessures, de la flexibilité, des objectifs et des besoins
en vue de l'optimisation de l'ergonomie, l'adéquation et
la performance de la bicyclette / class 41 priority
limited to:  Consultation services in the field of bicycle
fitting, namely, assessment and evaluation of
individual's biomechanics, injury history, flexibility,
goals and riding needs to optimize ergonomics, fit and
performance of bicycle / clase 41 prioridad limitada a:
Servicios de consultoría en adaptación de bicicletas a
medida, a saber, estudio y evaluación de la
biomecánica, el historial de lesiones, la flexibilidad, los
objetivos y necesidades del ciclista para optimizar la
ergonomía, el ajuste y el rendimiento de la bicicleta.

(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.03.2010 1 032 657
(180) 02.03.2020
(732) Outstart, Inc.

745 Atlantic Avenue
Boston, MA 02111 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MOBILE". / "MOBILE". / "MOBILE".
(511) NCL(9)

 9 Logiciels téléchargeables pour la création,
l'élaboration, la fourniture et la gestion de matériel et de
programmes pédagogiques et de formation.

 9 Downloadable software for use in creating,
developing, delivering and managing training and educational
programs and materials.

 9 Software descargable de creación, desarrollo,
suministro y gestión de programas y materiales educativos y
didácticos.
(821) US, 09.09.2009, 77822378.
(300) US, 09.09.2009, 77822378, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels téléchargeables pour la création,
l'élaboration, la fourniture et la gestion de matériel et de
programmes pédagogiques et de formation / class 9
priority limited to:  Downloadable software for use in
creating, developing, delivering and managing training
and educational programs and materials / clase 9
prioridad limitada a:  Software descargable de creación,
desarrollo, suministro y gestión de programas y
materiales educativos y didácticos.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.03.2010 1 032 658
(180) 02.03.2020
(732) IG Partners, LLC

Suite 395,
10 Glenlake Parkway
Atlanta, GA 30328 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Services de sécurité des particuliers, à savoir

services dont l'objectif est de contacter les individus à des
heures prédéfinies et d'intervenir si l'individu appelé ne répond
pas ou s'il est en détresse.

45 Personal security services, namely, a service that
attempts to contact individuals at predefined times and takes
action if an individual either does not respond or responds
indicating distress.

45 Servicios de seguridad personal que consisten en
contactar a personas en momentos predefinidos y en intervenir
en caso de emergencia o si la persona no responde.
(821) US, 02.09.2009, 77818403.
(300) US, 02.09.2009, 77818403, classe 45 priorité limitée à:

Services de sécurité des particuliers, à savoir services
dont l'objectif est de contacter les individus à des heures
prédéfinies et d'intervenir si l'individu appelé ne répond
pas ou s'il est en détresse / class 45 priority limited to:
Personal security services, namely, a service that
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attempts to contact individuals at predefined times and
takes action if an individual either does not respond or
responds indicating distress / clase 45 prioridad limitada
a:  Servicios de seguridad personal que consisten en
contactar a personas en momentos predefinidos y en
intervenir en caso de emergencia o si la persona no
responde.

(832) DE, ES, FR, GB, IE, PT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.03.2010 1 032 659
(180) 02.03.2020
(732) Pioneer Surgical Technology, Inc.

375 River Park Circle
Marquette, MI 49855 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Dispositifs orthopédiques implantables, à savoir

implants chirurgicaux et implants osseux composés de
matériaux naturels ou vivants; matériels de fixation et
stabilisation rachidiennes composés de matériaux naturels ou
vivants; matériaux de comblement osseux composés des
matériaux naturels ou vivants; ciment osseux à usage médical.

 5 Implantable orthopedic devices, namely, surgical
implants and bone implants composed of living or natural
materials; spinal fixation and stabilization materials
composed of living or natural materials; bone fillers
consisting of living or natural materials; bone cement for
medical purposes.

 5 Dispositivos ortopédicos de implante, a saber,
implantes quirúrgicos e implantes óseos compuestos de
materiales vivos o naturales; materiales de estabilización y
fijación espinal compuestos de materiales vivos o naturales;
rellenos óseos compuestos de materiales vivos o naturales;
cementos óseos para uso médico.
(821) US, 22.09.2008, 77575692.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.03.2010 1 032 660
(180) 02.03.2020
(732) Specialized Bicycle Components, Inc.

15130 Concord Circle
Morgan Hill, CA 95037 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 26.1; 27.5.
(571) La marque est composée des lettres stylisées "B" et "G"

placées dans un cercle, le tout suivi du mot "FIT" en
lettres stylisées. / The mark consists of the stylized

letters "B" and "G" with a circle around the letters
followed by the word "FIT" in stylized letters. / La
marca consiste en las letras estilizadas "B" y "G"
dispuestas dentro de un círculo, a la izquierda de la
palabra "FIT" en letras estilizadas.

(526) "FIT". / "FIT". / "FIT".
(511) NCL(9)

41 Services de conseiller en rapport avec le réglage de
bicyclettes, à savoir estimation et évaluation des données
biomécaniques d'individus, de l'historique des blessures, de la
flexibilité, des objectifs et des besoins en vue de l'optimisation
de l'ergonomie, l'adéquation et la performance de la bicyclette.

41 Consultation services in the field of bicycle fitting,
namely, assessment and evaluation of individual's
biomechanics, injury history, flexibility, goals and riding
needs to optimize ergonomics, fit and performance of bicycle.

41 Servicios de consultoría en adaptación de
bicicletas a medida, a saber, estudio y evaluación de la
biomecánica, el historial de lesiones, la flexibilidad, los
objetivos y las necesidades del ciclista para optimizar la
ergonomía, el ajuste y el rendimiento de la bicicleta.
(821) US, 28.10.2009, 77859366.
(300) US, 28.10.2009, 77859366.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 661
(180) 01.03.2020
(732) M3 Girl Designs, LLC

14456 Midway Road
Farmers Branch, tx 75244 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "CAPS". / "CAPS". / "CAPS".
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie.
14 Jewelry.
14 Artículos de joyería y bisutería.

(821) US, 09.10.2008, 77589489.
(822) US, 26.05.2009, 3626432.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 08.02.2010 1 032 662
(180) 08.02.2020
(732) COUNTY CONFECTIONERY LTD

Penbeagle Industrial Estate
St Ives, Cornwall TR26 2JH (GB).

(842) private limited company, Great Britain

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Pot de cuivre (ou marmite de cuivre). / Pote de cobre (o
marmita de cobre).
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(511) NCL(9)
30 Confiseries; sucreries; chocolat, chocolats,

confiseries enrobées de chocolat; aliments contenant du
chocolat, produits à base de chocolat; caramel fondant (fudge);
caramel; caramels; caramel au beurre; aliments contenant du
caramel fondant (fudge), du caramel et/ou du caramel au
beurre; douceurs; crèmes glacées, yaourts glacés, sorbets,
glaces alimentaires; bonbons gélifiés; biscuits, cookies,
gâteaux et pâtisseries; poudings.

30 Confectionery; sugar confectionery; chocolate,
chocolates, chocolate covered confectionery; foodstuffs
containing chocolate, chocolate based products; fudge;
caramel; caramels; toffee; foodstuffs containing fudge,
caramel and/or toffee; sweets; ice cream, frozen yoghurt,
sorbets, ices; jellies; biscuits, cookies, cakes and pastries;
puddings.

30 Productos de confitería; golosinas; chocolate,
bombones, golosinas cubiertas con chocolate; alimentos que
contienen chocolate, productos a base de chocolate; dulce de
azúcar; caramelo; caramelos blandos; toffee; alimentos que
contienen dulce de azúcar, caramelo o toffee; caramelos;
helados cremosos, yogur helado, sorbetes (helados); jaleas;
galletas, productos de galletería, tartas y pasteles; pudines.
(822) GB, 06.05.2008, 2 486 693.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.03.2010 1 032 663
(180) 03.03.2020
(732) Association for Financial Professionals

7315 Wisconsin Avenue,
Suite 600 West
Bethesda, MD 20814 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.1; 27.5.
(526) "CERTIFIED TREASURY PROFESSIONAL". /

"CERTIFIED TREASURY PROFESSIONAL". /
"CERTIFIED TREASURY PROFESSIONAL".

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, à savoir cours de niveau

professionnel de formation à la gestion de trésorerie et à la
finance; services d'éducation et de vérification des
connaissances, à savoir élaboration, construction et
administration de contrôles de connaissances et d'un
programme de vérification des connaissances et de
certification dans le domaine de la gestion de trésorerie et de la
finance.

41 Educational services, namely, providing
professional level courses of instruction on treasury
management and finance; education and testing services,
namely, developing, constructing, and administering tests and
a testing and credentialing program in the field of treasury
management and finance.

41 Servicios educativos, a saber, cursos de nivel
profesional sobre gestión de tesorería y finanzas; servicios de
educación y evaluación, a saber, pruebas de desarrollo,
concepción y administración, así como programas de
evaluación y certificación en el ámbito de la gestión de
tesorería y las finanzas.
(821) US, 15.12.2003, 76564958.
(822) US, 22.11.2005, 3016770.

(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.03.2010 1 032 664
(180) 03.03.2020
(732) Vintage Food Corporation

4-19th Street, Building 2B
Brooklyn, New York, NY 11232 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sandwiches, à savoir viande sur du pain pita.
30 Sandwiches, namely, meat on pita bread.
30 Sándwiches, a saber, de pan de pita con carne.

(821) US, 08.11.2007, 77324631.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.02.2010 1 032 665
(180) 11.02.2020
(732) BEST WORLD INTERNATIONAL LIMITED

1 Changi North Street 1
Singapore 498789 (SG).

(842) Public Limited, Singapore

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

lotions capillaires; produits cosmétiques; produits cosmétiques
de soins de la peau; produits cosmétiques nettoyants et
revitalisants pour le visage et la peau; produits cosmétiques
pour le traitement des affections cutanées; produits de soins
cutanés.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, hair lotions;
cosmetic products; cosmetic products for skin care; cosmetic
products for the cleansing and conditioning of the face and
skin; cosmetic products for the treatment of skin conditions;
skincare products.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales, lociones capilares; cosméticos; cosméticos para el
cuidado de la piel; cosméticos para lavar y acondicionar el
rostro y la piel; cosméticos para el tratamiento de afecciones
cutáneas; productos para el cuidado de la piel.
(821) SG, 14.10.2009, T0911637E.
(300) SG, 14.10.2009, T0911637E.
(832) AU, CN, JP, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 05.01.2010 1 032 666
(180) 05.01.2020
(732) MELSEN Gert

Waterstraat 311
B-2970 SCHILDE (BE).

(841) BE

(531) 2.1; 2.3; 7.5; 26.1.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; meubles pour
chambres à coucher, tels que lits, lits à eau, matelas, sommiers
de lits, commodes, armoires et tables de toilette; oreillers;
repose-tête.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, y compris produits textiles pour le lit et la
chambre à coucher, tels que literie, couettes, housses de
couettes, couvre-lits, couvertures, draps-housses et enveloppes
de matelas.

42 Essai de matériaux et de matières textiles, tels que
sommiers de lits et matelas; contrôle de qualité de lits et de
leurs accessoires; consultation concernant les services précités,
se rapportant également aux questions de comfort lors du
sommeil, aux circonstances du sommeil et à la qualité de la
literie et de la chambre à coucher; recherche et développement
en matière de nouveaux produits comme matelas, sommiers de
lits et literie, ainsi que consultation s'y rapportant.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture for
bedrooms, such as beds, water beds, mattresses, spring
mattresses, chests of drawers, cupboards and dressing tables;
pillows; head rests.

24 Textiles and textile goods not included in other
classes, including textile goods for beds and bedrooms, such as
bedding, duvets, duvet covers, bed covers, blankets, fitted
sheets and mattress covers.

42 Testing of materials and textiles, such as spring
mattresses and mattresses; quality control for beds and
accessories thereof; consulting in connection with
aforementioned services, as well as with matters of comfort
while sleeping, sleeping circumstances and bedding and
bedroom quality; research and development of new products
such as mattresses, spring mattresses and bedding, as well as
consulting services relating thereto.

20 Muebles, espejos, marcos; muebles para
dormitorios, tales como camas, camas de agua, colchones,
somieres de resortes, cómodas, armarios y mesas de tocador;
almohadas; reposa cabezas.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases, incluidos productos textiles para camas y
dormitorios, tales como accesorios de cama, edredones,
fundas de edredón, cubrecamas, mantas, sábanas bajeras y
fundas de colchón.

42 Ensayo de materiales y materias textiles, tales
como somieres de camas y colchones; control de calidad de
camas y sus accesorios; consultoría sobre los servicios antes
mencionados, relativos también a cuestiones de confort
durante el sueño, a las circunstancias del sueño y a la calidad
de los accesorios de cama y de dormitorios; investigación y
desarrollo de nuevos productos, tales como colchones,
somieres de camas y accesorios de cama, así como
consultoría correspondiente.
(821) BX, 21.12.2006, 1125760.
(822) BX, 05.04.2007, 816555.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, SE, TR, US.
(834) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RU.
(527) GB, IE, US.

(851) GB, GR, IE, JP, SE, TR, US. - Liste limitée aux classes
20 et 24. / List limited to classes 20 and 24. - Lista
limitada a las clases 20 y 24.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 23.02.2010 1 032 667
(180) 23.02.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose d'une marque verbale. / The
mark consists of a word mark. / La marca consiste en
una marca denominativa.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 25.08.2009, 2009/01483.
(300) IE, 25.08.2009, 2009/01483.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.02.2010 1 032 668
(180) 23.02.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose d'une marque verbale. / The
mark consists of a word mark. / La marca consiste en
una marca denominativa.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 25.08.2009, 2009/01494.
(300) IE, 25.08.2009, 2009/01494.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.02.2010 1 032 669
(180) 23.02.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).
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(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose d'une marque verbale. / The
mark consists of a word mark. / La marca consiste en
una marca denominativa.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 25.08.2009, 2009/01495.
(300) IE, 25.08.2009, 2009/01495.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.02.2010 1 032 670
(180) 23.02.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose d'une marque verbale. / The
mark consists of a word mark. / La marca consiste en
una marca denominativa.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 25.08.2009, 2009/01501.
(300) IE, 25.08.2009, 2009/01501.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 23.02.2010 1 032 671
(180) 23.02.2020
(732) GILEAD SCIENCES LIMITED

IDA Business and Technology Park,
Carrigtohill
Co. Cork (IE).

(842) A limited liability company, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose d'une marque verbale. / The
mark consists of a word mark. / La marca consiste en
una marca denominativa.

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceuticals.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) IE, 25.08.2009, 2009/01507.
(300) IE, 25.08.2009, 2009/01507.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.02.2010 1 032 672
(180) 18.02.2020
(732) AFIT, Proizvodnja in trgovina, d.o.o.

Miren 129
SI-5291 Miren (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Chaussures.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) SI, 11.09.2009, Z-200971143.
(300) SI, 11.09.2009, Z-200971143.
(832) EM.
(834) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.03.2010 1 032 673
(180) 04.03.2020
(732) Association for Financial Professionals

7315 Wisconsin Avenue,
Suite 600 West
Bethesda, MD 20814 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'enseignement, à savoir cours de niveau

professionnel de formation à la gestion de trésorerie et à la
finance; services d'éducation et de vérification des
connaissances, à savoir élaboration, construction et
administration de contrôles de connaissances et d'un
programme de vérification des connaissances et de
certification dans le domaine de la gestion de trésorerie et de la
finance.

41 Educational services, namely, providing
professional level courses of instruction on treasury
management and finance; education and testing services,
namely, developing, constructing, and administering tests and
a testing and credentialing program in the field of treasury
management and finance.

41 Servicios educativos, a saber, cursos de nivel
profesional sobre gestión de tesorería y finanzas; servicios de
educación y evaluación, a saber, pruebas de desarrollo,
concepción y administración, así como programas de
evaluación y certificación en el ámbito de la gestión de
tesorería y las finanzas.
(821) US, 19.03.2002, 76385164.
(822) US, 17.08.2004, 2875307.
(821) US, 15.12.2003, 76564957.
(822) US, 29.11.2005, 3019069.
(832) JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.03.2010 1 032 674
(180) 04.03.2020
(732) DELAWARE CAPITAL FORMATION, INC.

501 Silverside Road, Suite 5
Wilmington, DE 19809 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Sondes de test utilisées pour les tests automatiques

de matériel en vue de la détection de défauts dans des
dispositifs à circuits électriques et cartes de circuits imprimés.

 9 Test probes used in automated test equipment for
the fault testing of electrical circuit devices and printed circuit
boards.

 9 Sondas de análisis utilizadas con equipos
automatizados de prueba para la verificación de averías en
dispositivos de circuitos eléctricos y placas de circuitos
impresos.
(821) US, 02.12.2009, 77884604.
(300) US, 02.12.2009, 77884604, classe 9 priorité limitée à:

Sondes de test utilisées pour les tests automatiques de
matériel en vue de la détection de défauts dans des
dispositifs à circuits électriques et cartes de circuits
imprimés / class 9 priority limited to:  TEST PROBES
USED IN AUTOMATED TEST EQUIPMENT FOR
THE FAULT TESTING OF ELECTRICAL CIRCUIT
DEVICES AND PRINTED CIRCUIT BOARDS / clase
9 prioridad limitada a:  Sondas de análisis utilizadas con
equipos automatizados de prueba para la verificación
de averías en dispositivos de circuitos eléctricos y
placas de circuitos impresos.

(832) CN, EM, JP, KR, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 21.01.2010 1 032 675
(180) 21.01.2020
(732) Open Joint Stock Company

"Confectionary Factory
named after N.K. Krupskoy"
21, Sotsialisticheskaya Street
RU-191119 Saint Petersburg (RU).

(842) Public corporation, Russian Federation
(750) OJSC "Confectionary Factory named after N.K. 

Krupskoy", legal department, 21, Sotsialisticheskaya 
Street, RU-191119 Saint Petersburg (RU).

(531) 28.5.

(561) MISHKA NA SEVERE.
(511) NCL(9)

30 Pâtisseries, sucreries, caramels, chocolat.
30 Pastries, sweetmeats, caramels, chocolate.
30 Productos de pastelería, artículos de confitería,

caramelos, chocolate.
(821) RU, 15.04.2009, 2009709026.
(832) EE, LT, US.
(834) DE, LV, MD, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 676
(180) 26.01.2020
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Olimp"
str. 1, d. 22,
ul. Marksistskaya
RU-109147 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 28.5; 29.1.
(561) M METROSHA.
(591) Bleu, bleu clair, bleu foncé, blanc, rouge, jaune, noir,

gris, gris clair, gris foncé, marron, marron clair, beige,
rouge foncé et bordeaux. / Blue, light blue, dark blue,
white, red, yellow, black, grey, light grey, dark grey,
brown, light brown, beige, dark red and burgundy. /
Azul, azul claro, azul oscuro, blanco, rojo, amarillo,
negro, gris, gris claro, gris oscuro, marrón, marrón claro,
beis, rojo oscuro y burdeos.

(511) NCL(9)
35 Services d'abonnement à des services de

télécommunications pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
services d'agences publicitaires; analyse de prix de revient;
location d'espaces publicitaires; vérification de comptes;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
comptabilité; tenue de livres; facturation; expertises en
affaires; démonstration de produits; transcription de
communications; sondage d'opinion; étude de marché;
informations d'affaires; informations et conseils commerciaux
aux consommateurs; investigations pour affaires; recherches
pour affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;
services de conseillers en organisation et en gestion d'affaires;
services de conseils pour la direction des affaires; services de
conseillers en gestion du personnel; services de conseillers en
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organisation d'entreprise; services de conseillers en gestion
d'entreprise; services de conseillers commerciaux
professionnels; services de mise en page à des fins
publicitaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
services de coupures de presse; mise à jour de documentation
publicitaire; traitement de texte; services de secrétariat;
services de sténographie; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
estimation en affaires commerciales; estimation de bois sur
pied; évaluation de bois sur pieds; estimation en matière de
laine; services d'estimation de laine; préparation de feuilles de
paye; recherche de données dans des fichiers informatiques
pour des tiers; recherche de parraineurs; aide à la direction des
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; prévisions
économiques; vente aux enchères; promotion des ventes pour
des tiers; location de machines et d'appareils de bureau;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; location de matériel publicitaire; location de
distributeurs automatiques; location de photocopieurs;
publication de textes publicitaires; services de dactylographie;
publicité radiophonique; services d'annonces publicitaires à la
radio; affichage; affichage publicitaire en extérieur; diffusion
[distribution] d'échantillons; distribution de matériel
publicitaire [tracts, prospectus, imprimés, échantillons];
diffusion d'annonces publicitaires; rédaction de textes
publicitaires; publicité; services publicitaires; publicité en
ligne sur des réseaux informatiques; publicité par
correspondance; publicité télévisée; services d'annonces
publicitaires à la télévision; reproduction de documents;
compilation de statistiques; compilation d'informations dans
des bases de données informatiques; renseignements
d'affaires; systématisation d'informations dans des bases de
données informatiques; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; courrier publicitaire;
sélection du personnel par procédés psychotechniques;
gérance administrative d'hôtels; administration commerciale
de licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation d'entreprises;
services de comparaison des prix; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); services de sous-traitance
(assistance commerciale); services de réponse téléphonique
pour abonnés absents; reproduction par héliographie.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; publicity
agencies; cost price analysis; rental of advertising space;
auditing; employment agencies; computerized file
management; accounting; book-keeping; invoicing; efficiency
experts; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); business investigations; business research; marketing
research; personnel recruitment; business management and
organization consultancy; advisory services for business
management; personnel management consultancy; business
organization consultancy; business management consultancy;
professional business consultancy; layout services for
advertising purposes; business management of performing
artists; news clipping services; updating of advertising
material; word processing; secretarial services; shorthand;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;
evaluation of standing timber; valuation of standing timber;
evaluation of wool; grading of wool; payroll preparation; data
search in computer files for others; sponsorship search;

business management assistance; commercial or industrial
management assistance; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; economic
forecasting; auctioneering; sales promotion for others; office
machines and equipment rental; rental of advertising time on
communication media; publicity material rental; rental of
vending machines; rental of photocopying machines;
publication of publicity texts; typing; radio advertising; radio
commercials; bill-posting; outdoor advertising; distribution of
samples; direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; writing of publicity texts; advertising; publicity; on-
line advertising on a computer network; advertising by mail
order; television advertising; television commercials;
document reproduction; compilation of statistics; compilation
of information into computer databases; business inquiries;
systemization of information into computer databases; tax
preparation; drawing up of statements of accounts; publicity
columns preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; servicios de agencias de importación-
exportación; servicios de agencias de información comercial;
servicios de agencias publicitarias; agencias de publicidad;
análisis del precio de costo; alquiler de espacio publicitario;
verificación de cuentas; servicios de agencia de empleo;
gestión de archivos informáticos; servicios de contabilidad;
servicios de teneduría de libros; servicios de facturación;
servicios de expertos en racionalización; demostración de
productos; servicios de transcripción de comunicaciones;
encuestas; estudios en materia de comercialización;
información comercial; información y asesoramiento
comerciales al consumidor; servicios de investigación
comercial; investigación de negocios; estudio de mercados;
contratación de personal; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; servicios de asesores
para la dirección de empresas; consultoría en materia de
gestión de recursos humanos; asesoramiento en materia de
organización de negocios; servicios de asesoramiento en
gestión comercial; consultoría profesional en materia de
negocios; servicios de composición de página con fines
publicitarios; representación comercial de artistas del
espectáculo; elaboración de resúmenes de prensa;
actualización de documentación publicitaria; tratamiento de
textos; servicios de secretariado; servicios de taquigrafía;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de suscripción a periódicos para
terceros; organización de ferias comerciales con fines
comerciales o publicitarios; decoración de escaparates;
valoración de negocios comerciales; valoración de la madera
sin talar; valoración de la madera sin talar; valoración de lanas;
clasificación cualitativa de la lana; preparación de nóminas
salariales; búsqueda de información en archivos informáticos
para terceros; búsqueda de patrocinadores; asistencia en la
dirección de empresas; asistencia en la dirección de empresas
industriales o comerciales; presentación de productos en
cualquier medio de comunicación para su venta al por menor;
previsiones económicas; ventas en pública subasta; promoción
de ventas para terceros; alquiler de máquinas y aparatos de
oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de fotocopiadoras;
publicación de textos publicitarios; servicios de mecanografía;
publicidad radiofónica; anuncios publicitarios por radio; fijación
de carteles; publicidad en la vía pública; distribución de
muestras; publicidad directa por correo; difusión de material
publicitario; redacción de textos publicitarios; publicidad;
anuncios; publicidad en línea a través de una red informática;
publicidad por correspondencia; publicidad televisiva; anuncios
por televisión; reproducción de documentos; recopilación de
datos estadísticos; recopilación de datos en una base de datos
informática; consultas comerciales; sistematización de
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información en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones fiscales; elaboración de extractos de cuentas;
redacción de columnas publicitarias; pruebas psicológicas para
la selección de personal; gerencia administrativa de hoteles;
administración comercial de licencias de productos y servicios
de terceros; tramitación administrativa de pedidos de compra;
servicios de relaciones públicas; servicios de modelos para
fines publicitarios o de promoción de ventas; servicios de
relocalización de empresas; servicios de comparación de
precios; servicios de abastecimiento para terceros (adquisición
de bienes y servicios para otras empresas); servicios de
externalización (asistencia comercial); servicios de
contestador automático para abonados ausentes; servicios de
fotocopiado.
(822) RU, 26.01.2010, 399396.
(300) RU, 03.08.2009, 2009718667.
(831) KZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.03.2010 1 032 677
(180) 02.03.2020
(732) Lilien-Verwaltung GmbH & Co. KG

Lilienstr. 51
81669 München (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 26.4; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
43 Restauration (alimentation) et hébergement

temporaire.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
43 Providing of food and drink and temporary

accommodation.
32 Cerveza; aguas minerales, aguas gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).
43 Servicios de restauración (alimentación) y de

hospedaje temporal.
(821) EM, 04.06.2004, 003884996.
(822) EM, 30.01.2006, 003884996.
(832) BY, CH, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.03.2010 1 032 678
(180) 02.03.2020
(732) Kerim-Frank Reinecke

Chodowieckstr. 29
10405 Berlin (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets; décorations pour arbres de Noël.
28 Games and playthings; decorations for christmas

trees.
28 Juegos y juguetes; adornos para árboles de

Navidad.
(821) EM, 13.07.2008, 007064694.
(822) EM, 14.05.2009, 007064694.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 679
(180) 26.02.2020
(732) WashTec Holding GmbH

Argonstrasse 7
86153 Augsburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et installations composées desdites

machines pour le lavage, le nettoyage et le lustrage de
véhicules; parties d'installations de lavage, de nettoyage et de
lustrage pour le traitement de véhicules, comprises dans cette
classe.

11 Machines de séchage de véhicules; parties
d'installations de séchage pour le traitement de véhicules,
comprises dans cette classe.

24 Rideaux de séchage composés de matériaux en fils
ou rubans en matières plastiques (en particulier mousses) ou en
fibres naturelles.

 7 Machines and installations composed thereof for
washing, cleaning and polishing vehicles; parts of washing,
polishing and cleaning installations for the treatment of
vehicles, included in this class.

11 Machines for drying vehicles; parts of drying
installations for the treatment of vehicles, included in this
class.

24 Drying curtains of filament or strip materials of
plastic (in particular foam) or natural fibres.

 7 Máquinas e instalaciones constituidas por éstas de
lavado, limpieza y lustrado de vehículos; partes de
instalaciones de lavado, lustrado y limpieza para el tratamiento
de vehículos, comprendidas en esta clase.

11 Máquinas de secado de vehículos; partes de
instalaciones de secado para el tratamiento de vehículos,
comprendidas en esta clase.

24 Cortinas de secado hechas de filamentos o tiras de
materias plásticas (en particular espuma) o de fibras naturales.
(821) EM, 25.02.2010, 008910572.
(300) EM, 25.02.2010, 008910572.
(832) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.03.2010 1 032 680
(180) 02.03.2020
(732) DURAVIT AG

Werderstrasse 36
78132 Hornberg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Installations sanitaires, en particulier lavabos et

tables de toilette, tablettes de rangement pour lavabos et tables
de toilette, bidets, WC, sièges de toilettes [W.-C.], urinoirs,
baignoires, bacs à douche, cabines de douche, cabines de
sauna, cabines à vapeur; cabines à infrarouges; robinets et
robinetterie de régulation pour appareils d'approvisionnement
en eau et installations sanitaires; appareils d'éclairage.

19 Revêtements de parois, non métalliques, en
particulier cabines préfabriquées de sauna et de chauffage en
bois et/ou en matières plastiques et leurs parties (comprises
dans cette classe).

11 Sanitary installations, in particular wash basins
and wash stands, storage trays for wash basins and wash
stands, bidets, WCs, toilet seats, urinals, bath tubs, shower
trays, shower cubicles, sauna cubicles, steam cubicles;
infrared cabins; taps and control fittings for water supply
apparatus and sanitary installations; lighting apparatus.

19 Wall cladding components, not of metal, in
particular pre-fabricated sauna and heat cabins of wood and/
or plastic and parts therefor (included in this class).

11 Instalaciones sanitarias, en particular lavamanos y
lavabos, repisas para lavamanos y lavabos, bidés, inodoros,
asientos de inodoro, urinarios, bañeras, platos de ducha,
cabinas de ducha, cabinas de sauna, cabinas de vapor;
cabinas infrarrojas; grifos y grifería de regulación para aparatos
de distribución de agua e instalaciones sanitarias; aparatos de
iluminación.

19 Revestimientos de paredes no metálicos, en
particular cabinas de sauna y de calor prefabricadas de
madera y/o plástico, así como partes de éstas (comprendidas
en esta clase).
(821) EM, 04.05.2009, 008276412.
(822) EM, 25.11.2009, 008276412.
(832) CN, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.03.2010 1 032 681
(180) 03.03.2020
(732) Berstscheiben Schlesinger GmbH

Klagebach 4
58579 Schalksmühle (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables

métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; vis, écrous, disques de rupture,
bouchons de rupture; tuyaux et tubes métalliques; produits
métalliques non compris dans d'autres classes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; screws,
nuts, rupture discs, rupture plugs; pipes and tubes of metal;
goods of common metal not included in other classes.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; tornillos, tuercas, discos de ruptura, tapones de
seguridad; tubos metálicos; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
(821) EM, 26.10.2009, 008640451.
(300) EM, 26.10.2009, 008640451.
(832) CH, CN, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.03.2010 1 032 682
(180) 09.03.2020
(732) Siliconix Incorporated

2201 Laurelwood Road
Santa Clara, CA 95054 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs à semi-conducteur.
 9 Semiconductor devices.
 9 Dispositivos semiconductores.

(821) US, 26.02.2010, 77945647.
(300) US, 26.02.2010, 77945647, classe 9 priorité limitée à:

Dispositifs à semi-conducteur / class 9 priority limited
to:  Semiconductor devices / clase 9 prioridad limitada
a:  Dispositivos semiconductores.

(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 27.01.2010 1 032 683
(180) 27.01.2020
(732) GUERLAIN S.A., Société Anonyme

68 avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage.
 3 Make-up preparations.
 3 Productos de maquillaje.

(821) FR, 27.07.2009, 09 3 666 789.
(822) FR, 31.12.2009, 09 3 666 789.
(300) FR, 27.07.2009, 09 3 666 789.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 16.11.2009 1 032 684
(180) 16.11.2019
(732) Eberspächer Electronics GmbH & Co. KG

Robert-Bosch-Str. 6
73037 Göppingen (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; logiciels enregistrés; imprimantes

d'ordinateur; instruments de mesurage; encodeurs
magnétiques; appareils de traitement de données; coupleurs
(informatique); supports de données magnétiques; supports de
données optiques; scanneurs (équipements de traitement de
données); mémoires pour ordinateurs; processeurs (unités
centrales de traitement).

35 Mise à jour et maintenance de données dans des
bases de données informatiques; systématisation
d'informations dans des bases de données informatiques;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques.

42 Mise à jour de logiciels; actualisation de logiciels;
conception de logiciels; services de programmeurs
informatiques; programmation pour ordinateurs; configuration
de réseaux informatiques par le biais de logiciels; conversion
de données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); gestion de projets techniques dans le
domaine du traitement de données; recherche scientifique;
réalisation d'études scientifiques; recherches scientifiques;
édition, formatage et transmission de données sur CD vierges
(prématriçage); protection de données électroniques; stockage
de données électroniques; installation de programmes
informatiques; conversion de données ou de documents d'un
support physique vers un support électronique; recherches
dans le domaine des sciences et recherche dans des bases de
données et sur Internet; analyse scientifique de données de
mesure.

 9 Computers; computer software, recorded; printers
for computers; measuring instruments; magnetic encoders;
data processing apparatus; couplers (data processing
equipment); magnetic data media; optical data media;
scanners (data processing equipment); computer memories;
processors (central processing units).

35 Updating and maintaining data in computer data
bases; systemization of information into computer databases;
compilation of information into computer databases.

42 Updating of computer software; updating of
software; design of computer software; DP programming;
computer programming; configuration of computer networks
by software means; data conversion of computer programs

and data (not physical conversion); technical project
management in the field of data processing; scientific
researching; scientific surveying; scientific researching;
editing, formatting and transmitting of data on blank CDs
(premastering); electronic data protection; electronic data
storage; installing of computer programmes; conversion of
data or documents from physical to electronic media; science
searching and researching in data bases and on the Internet;
scientific analysis of measuring data.

 9 Ordenadores; software grabado; impresoras de
ordenador; instrumentos de medición; codificadores
magnéticos; aparatos de procesamiento de datos; acopladores
(equipos de procesamiento de datos); soportes magnéticos de
datos; soportes ópticos de datos; escáneres (periféricos
informáticos); memorias de ordenador; procesadores
(unidades centrales de procesamiento).

35 Actualización y mantenimiento de datos en bases
de datos informáticas; sistematización de datos en bases de
datos informáticas; compilación de datos en bases de datos
informáticas.

42 Actualización de programas informáticos;
actualización de software; diseño de software; programación
para el procesamiento de datos; programación de
ordenadores; configuración de redes informáticas mediante
programas de ordenador; conversión de datos y programas
informáticos, excepto conversión física; gestión de proyectos
técnicos sobre procesamiento de datos; investigación
científica; peritajes científicos; investigaciones científicas;
edición, formateo y transmisión de datos en CD vírgenes
(premasterización); protección de datos electrónicos;
almacenamiento electrónico de datos; instalación de
programas informáticos; conversión de datos o documentos de
soportes físicos a soportes electrónicos; búsquedas e
investigaciones científicas en bases de datos y en Internet;
análisis científico de valores de medición.
(822) DE, 18.09.2009, 30 2009 045 643.7/42.
(300) DE, 30.07.2009, 30 2009 045 643.7/42.
(832) EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 685
(180) 01.03.2020
(732) TA TRIUMPH-ADLER

AKTIENGESELLSCHAFT
23, Südwestpark
90449 Nürnberg (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseil en matière de publicité, gestion

commerciale, administration commerciale, travaux de bureau,
gestion de fichiers informatisés, gestion de projets
d'organisation dans le domaine du traitement électronique de
données; maintenance, classement systématique et
interclassement de données dans des bases de données
informatiques; stockage de données électroniques; activités de
télécopie, saisie impression et reproduction sur des réseaux
informatiques.

38 Organisation et location de temps d'accès à des
bases de données; commande d'activités de télécopie,
d'impression et de copie sur des réseaux informatiques.

42 Consultation en matière de traitement électronique
de données (consultation technique), programmation
informatique; installation, maintenance et réparation de
logiciels pour installations de techniques de traitement de
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données; mise à jour de logiciels, conversion de données et de
programmes informatiques, gestion de projets techniques en
matière de traitement électronique de données, location de
logiciels, gestion de données sur des réseaux informatiques, en
particulier sur des serveurs.

35 Consultancy regarding advertising, business
management, business administration, office functions,
computerised file management, organisational project
management in the field of electronic data processing;
maintenance, systematic ordering and collation of data in
computer databases; electronic data storage; capturing
printing, copying and fax activities in computer networks.

38 Arranging and leasing access time to computer
databases; controlling printing, copying and fax activities in
computer networks.

42 Electronic data processing consultancy (technical
consultancy), computer programming; installation,
maintenance and repair of software for data technology
installations; updating of computer software, conversion of
computer programs and data, technical project management
in the field of electronic data processing, rental of computer
software, data management in computer networks, in
particular on servers.

35 Consultoría sobre publicidad, gestión de negocios,
administración de negocios, trabajos de oficina, gestión de
archivos informáticos, gestión de proyectos de organización en
materia de procesamiento electrónico de datos;
mantenimiento, clasificación e incorporación de datos en bases
de datos informáticas; almacenamiento de datos electrónicos;
captura, impresión, copia y envío por fax en redes informáticas.

38 Concertación y alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos informáticas; supervisión de impresiones,
copias y envíos por fax en redes informáticas.

42 Consultoría sobre el procesamiento electrónico de
datos (consultoría técnica), programación informática;
instalación, mantenimiento y reparación de software de
instalaciones de tecnología de datos; actualización de
software, conversión de programas informáticos y datos,
gestión técnica de proyectos en materia de procesamiento
electrónico de datos, alquiler de software, administración de
datos de redes informáticas, en particular en servidores.
(821) EM, 09.01.2007, 005602925.
(822) EM, 09.01.2008, 005602925.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 686
(180) 01.03.2020
(732) Microsoft Corporation

One Microsoft Way
Redmond, Washington 98052-6399 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(531) 24.17.
(571) La marque se compose du dessin d'un ovale torsadé. /

The mark consists of a twisted oval design. / La marca
consiste en un dibujo de un óvalo retorcido.

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques servant à développer

d'autres programmes informatiques; programmes de
compilation, programmes de débogage et programmes
utilitaires servant à créer des applications graphiques;
programmes informatiques servant à aider les développeurs
dans la création de codes de programmes destinés à être utilisés
dans des programmes à applications multiples; programmes
informatiques servant à l'exploitation de programmes de
développement et programmes d'application dans un
environnement de développement commun; programmes
informatiques servant à développer et publier des sites Web et
d'autres informations publiées pour un accès réseau en ligne.

 9 Computer programs for developing other
computer programs; compiler programs, debugger programs
and utility programs for creating graphical applications;
computer programs for assisting developers in creating
program code for use in multiple application programs;
computer programs for running development programs and
application programs in a common development environment;
computer programs for use in developing and publishing web
sites and other information published for on-line network
access.

 9 Programas informáticos destinados al diseño de
otros programas informáticos; programas de compilación,
programas de depuración y programas informáticos de
utilidades para la creación de aplicaciones gráficas; programas
informáticos de ayuda a los programadores en la creación de
códigos de programación para programas de múltiples
aplicaciones; programas informáticos destinados a la
explotación de programas de diseño y de aplicación en un
entorno de desarrollo común; programas informáticos
destinados al diseño y a la publicación de sitios web y de otra
información publicada para el acceso a redes en línea.
(821) US, 20.10.2009, 77853287.
(300) US, 20.10.2009, 77853287.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 687
(180) 04.02.2020
(732) WRH Walter Reist Holding AG

Arenenbergstrasse 6
CH-8272 Ermatingen (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour la technique de transport et leurs

éléments constitutifs, à savoir éléments à rouleaux pour
transporteurs, transporteurs à rouleaux et transporteurs à
chaîne, à savoir éléments de déviation et dispositifs de
déviation pour transporteurs, transporteurs à chaîne, à savoir
dispositifs de guidage pour rouleaux dans des éléments à
rouleaux, à savoir éléments à rouleaux pour la suspension
mécanique, le transport et la déviation d'objets agités ou à être
agités; commandes pour dispositifs de transport avec éléments
à rouleaux; tous les produits précités pour le transport et la
manipulation de charges lourdes.

 9 Appareillages électroniques pour la commande de
dispositifs de transport et d'installations de transport, pour
mesurer et contrôler le nombre et la qualité des marchandises
à transporter; ordinateurs et unités de contrôle pour
commander et contrôler le traitement des marchandises à
transporter; unités de contrôle et de commande pour dispositifs
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de transport, logiciels de contrôle et de commande pour
dispositifs de transport pour charges lourdes.

12 Véhicules terrestres et véhicules pour le transport
et la manipulation d'objets, en particulier transporteurs de
charges lourdes.

42 Conseils techniques pour la conception
d'installations de la technique de transport et de la technique de
transport et de traitement pour charges lourdes; développement
et dessins d'installations de la technique de transport et de la
technique de transport et de traitement pour charges lourdes;
développement et dessins d'installations et de composants de la
technique de transport et de la technique de transport et de
traitement pour charges lourdes.

 7 Machines and machine components for conveyors,
namely roller elements for conveyors, rolling conveyor belts
and chain conveyor belts, namely deflection elements and
deflection devices for conveyors, chain conveyor belts, namely
guiding devices for rollers in roller elements, namely roller
elements for mechanical storing, conveying and deflection of
moved objects or objects to be moved; drives for conveyor
installations with roller elements; all the aforementioned
goods being for the transport and handling of heavy loads.

 9 Electronic apparatus for operating conveyor
installations and conveyor equipment, for measuring and
controlling the quantity and quality of goods to be conveyed;
computers and control units for controlling the handling
processes of goods to be conveyed; control units for conveyor
installations, computer software for controlling conveyor
installations for heavy loads.

12 Land vehicles and vehicles for transporting and
handling objects, especially conveyors for heavy loads.

42 Technical consulting for the design of conveyor
installations and conveyor and handling installations for
heavy loads; development and design of conveyor installations
and conveying and handling installations for heavy loads;
development and design of installations and components for
conveying and conveying and handling heavy loads.

 7 Máquinas de transporte y sus componentes, a
saber, elementos de rodillos para transportadores,
transportadores de rodillos y transportadores de cadena, a
saber, elementos de desviación y dispositivos de desviación
para transportadores, transportadores de cadena, a saber,
dispositivos de guía de rodillos para elementos de rodillos, a
saber, elementos de rodillos para la suspensión mecánica,
transporte y desviación de objetos agitados o destinados a ser
agitados; mandos para dispositivos de transporte con
elementos de rodillos; todos los productos antes mencionados
para el transporte y manipulación de cargas pesadas.

 9 Aparatos electrónicos de mando de dispositivos e
instalaciones de transporte para medir y controlar la cantidad y
calidad de los productos transportados; ordenadores y equipos
de control para ejecutar y controlar el tratamiento de los
productos transportados; equipos de control y mando de
dispositivos de transporte, software de control y mando de
dispositivos de transporte de cargas pesadas.

12 Vehículos terrestres y vehículos de transporte y
manipulación de objetos, en particular transportadores de
cargas pesadas.

42 Asesoramiento técnico sobre el diseño de
instalaciones de transporte y de transporte y tratamiento de
cargas pesadas; desarrollo y diseño de instalaciones de
transporte y de transporte y tratamiento de cargas pesadas;
desarrollo y diseño de instalaciones y componentes de
transporte y de transporte y tratamiento de cargas pesadas.
(822) CH, 25.09.2009, 596583.
(300) CH, 25.09.2009, 596583.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,

SG, TR, US.
(834) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, PL, PT, RO, RS, RU, SK, UA.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 01.12.2009 1 032 688
(180) 01.12.2019
(732) PREFA Aluminiumprodukte Ges.m.b.H.

Werkstraße 1
A-3182 Marktl/Lilienfeld (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Couvertures de toits en métal, notamment en

aluminium, et tôles destinées à leur fabrication ainsi que leurs
moyens de fixation; tuiles en métal, notamment en tôle
d'aluminium; gouttières et tuyaux de drainage métalliques,
notamment en tôle d'aluminium, ainsi que leurs moyens de
fixation, éléments de toits métalliques tels que râteaux à neige
et pare-neige, faîtières, évents, grilles de ventilation,
entourages de cheminées, fenêtres de toit et leurs entourages,
parements pour bâtiments et éléments de parement en métal,
notamment en aluminium, ainsi que leurs moyens de fixation.

 7 Machines-outils et machines de fabrication,
adaptation, mise en forme, pose, raccordement, fixation et
étanchéisation de feuilles de tôle ou de matières plastiques,
gouttières et tuyaux de drainage, tuiles et éléments de
parement.

 9 Installations photovoltaïques pour la production
d'énergie électrique.

11 Appareils de chauffage, notamment installations
solaires.

19 Couvertures non métalliques de toits, notamment
en matières plastiques, et matériaux destinés à leur fabrication,
ainsi que leurs moyens de fixation; tuiles non métalliques,
notamment en matières plastiques; gouttières et tuyaux de
drainage, notamment en matières plastiques, ainsi que leurs
moyens de fixation; éléments de toits non métalliques,
notamment en matières plastiques, tels que râteaux à neige et
pare-neige, faîtières, évents, grilles de ventilation, entourages
de cheminées, fenêtres de toit et leurs entourages; parements
pour bâtiments et éléments de parement non métalliques,
notamment en matières plastiques, ainsi que leurs moyens de
fixation.

37 Construction de parements, couvertures de toits et
installations de drainage d'eaux pluviales; construction et
maintenance d'installations de chauffage, solaires et
photovoltaïques.

 6 Coverings for roofs of metal, especially of
aluminium, and sheet metal for the production of these as well
as means of fastening for these; roof tiles of metal, especially
of aluminium sheet metal; gutters and drain pipes of metal,
especially of aluminium sheet metal and means of fastening for
these, components of roofs of metal, like snow rakes and snow
stoppers, ridge caps, vents, venting grids, chimney surrounds,
roof windows and surrounds for these, cladding for buildings
and cladding elements of metal, especially of aluminium, as
well as means of fastening for these.

 7 Machine tools and machines for producing,
adapting, shaping, laying, connecting, fastening and sealing of
widths of sheet metal or plastics, of gutters and drain pipes,
roof tiles and cladding elements.

 9 Photo-voltaic installations for the production of
electric energy.

11 Apparatus for heating purposes, especially solar
installations.

19 Non-metallic coverings for roofs, especially of
plastics, and materials for production of these as well as
means of fastening for these; non-metallic roof tiles, especially
of plastics; gutters and drain pipes, especially of plastics, and
means of fastening for these; non-metallic components of
roofs, especially of plastics, like snow rakes and snow
stoppers, ridge caps, vents, venting grids, chimney surrounds,
roof windows and surrounds for these; non-metallic cladding
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for buildings and cladding elements, especially of plastics, as
well as means of fastening for these.

37 Construction of cladding, roof coverings and rain
water draining installations; construction and maintenance of
heating, solar and photo-voltaic installations.

 6 Revestimientos para tejados de metal, en particular
de aluminio, y chapas metálicas para su producción, así como
sus dispositivos de sujeción; tejas metálicas, en particular en
chapas de aluminio; canalones y tubos de drenaje metálicos,
en particular de chapas de aluminio, y sus dispositivos de
sujeción, componentes de tejados metálicos, tales como
rastrillos para nieve y tapones para la nieve, cumbreras,
respiraderos, rejillas de aireación, revestimientos para
conductos de humos de chimeneas, claraboyas y sus
revestimientos, revestimientos para la construcción y
elementos metálicos de revestimiento, en particular de
aluminio, así como sus dispositivos de sujeción.

 7 Máquinas herramientas y máquinas para producir,
adaptar, dar forma, colocar, conectar, sujetar y sellar chapas
de metal o plástico, canalones y tubos de drenaje, tejas y
elementos de revestimiento.

 9 Instalaciones fotovoltaicas para producir energía
eléctrica.

11 Aparatos de calefacción, en particular
instalaciones solares.

19 Revestimientos no metálicos para tejados, en
particular de plástico, y materiales para su producción, así
como sus dispositivos de sujeción; tejas no metálicas, en
particular de plástico; canalones y tubos de drenaje, en
particular de plástico, y sus dispositivos de sujeción;
componentes no metálicos de tejados, en particular de
plástico, tales como rastrillos para nieve y tapones para la
nieve, cumbreras, respiraderos, rejillas de aireación,
revestimientos para conductos de humos de chimeneas,
claraboyas y sus revestimientos; revestimientos no metálicos
para la construcción y elementos de revestimiento, en
particular de plástico, así como sus dispositivos de sujeción.

37 Construcción de revestimientos, revestimientos de
tejados e instalaciones de drenaje de agua de lluvia;
construcción y mantenimiento de instalaciones de calefacción,
solares y fotovoltaicas.
(821) AT, 02.06.2009, AM 3305/2009.
(822) AT, 21.10.2009, 253 593.
(300) AT, 02.06.2009, AM 3305/2009.
(834) CH, DE, IT, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 689
(180) 15.02.2020
(732) ENDO Lighting Corporation

6-19, Hommachi 1-chome,
Chuo-ku,
Osaka-shi
Osaka 541-0053 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
11 Lampes électriques; appareils d'éclairage utilisant

des diodes luminescentes; appareils d'éclairage.
11 Electric lamps; lighting apparatus using light-

emitting diodes; lighting apparatus.
11 Lámparas eléctricas; aparatos de alumbrado que

utilizan diodos electroluminiscentes (LED); aparatos de
alumbrado.
(822) JP, 28.08.2009, 5260982.
(832) AU, AZ, BH, CN, EM, KR, OM, RU, SG, SY, TR, UA,

US, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 690
(180) 19.02.2020
(732) CELSYS, Inc.

4-15-7 Nishi-Shinjuku,
Shinjuku-ku
Tokyo 160-0023 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels; appareils, machines électroniques et

leurs parties; disques magnétiques vierges; appareils et
machines de télécommunication; jeux vidéo grand public;
programmes enregistrés sur CD-ROM et circuits électroniques
pour jeux de poche équipés d'écrans à cristaux liquides;
disques magnétiques enregistrés; publications électroniques.

 9 Computer software; electronic machines,
apparatus and their parts; blank magnetic disks;
telecommunication machines and apparatus; consumer video
games; electronic circuits and CD-ROMs recorded programs
for hand-held games with liquid crystal displays; recorded
magnetic disks; and electronic publications.

 9 Software; máquinas y aparatos electrónicos, así
como sus partes; discos magnéticos vírgenes; máquinas y
aparatos de telecomunicación; videojuegos de consumo;
programas para juegos de mano con pantalla de cristal líquido
grabados en circuitos electrónicos y CD-ROM; discos
magnéticos grabados; publicaciones electrónicas.
(822) JP, 08.01.2010, 5292027.
(832) DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.02.2010 1 032 691
(180) 16.02.2020
(732) Glamunique International B.V.

Voltaweg 29
NL-6101 XK Echt (NL).

(812) DE
(842) B.V. (Limited), Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
25 Clothing; footwear; headgear.
25 Prendas de vestir; calzado; artículos de

sombrerería.
(822) DE, 10.11.2009, 30 2009 058 225.4/25.
(350) DE, (a) 30 2009 058 225.4/25, (c) 01.10.2009.
(832) EM, NO.
(834) CH, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 04.03.2010 1 032 692
(180) 04.03.2020
(732) Ferring B.V.

Polarisavenue 144
NL-2132 JX Hoofddorp (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Sustancias y preparaciones farmacéuticas.

(821) EM, 28.08.2009, 008515447.
(822) EM, 28.01.2010, 008515447.
(832) AL, AU, BA, BY, CH, CN, CU, EG, GE, HR, IR, IS,

JP, KR, MA, MC, ME, OM, RS, RU, SG, SY, TM, TR,
UA, UZ, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 693
(180) 01.03.2020
(732) Ramirent Oyj

Tapulikaupungintie 37
FI-00750 Helsinki (FI).

(842) CORPORATION, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, auvents, bâches,
voiles, sacs et sachets (non compris dans d'autres classes);
matières de rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des
matières plastiques); matières textiles fibreuses brutes.

37 Construction; réparation; services d'installation;
crédit-bail, location et installation d'équipements et de
machines de construction.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other Classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

37 Building construction; repair; installations
services; leasing, rental and installation of construction
equipment and machines.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; conductos y tubos metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, toldos, velas de navegación, sacos y bolsas (no
comprendidos en otras clases); materias de relleno (excepto
caucho o materias plásticas); materias textiles fibrosas en
bruto.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación; arrendamiento con opción de compra,
alquiler e instalación de equipos y máquinas de construcción.
(821) EM, 17.11.2006, 005477393.
(822) EM, 06.09.2007, 005477393.
(832) BY, CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 694
(180) 01.03.2020
(732) Ramirent Oyj

Äyritie 12 A
FI-01510 Vantaa (FI).

(842) CORPORATION, FINLAND

(531) 2.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles, autres
que manuels; couveuses pour les oeufs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
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(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

37 Construction; réparation; services d'installation.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other Classes; ores.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements (other than hand-operated); incubators for eggs.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except of rubber or plastics); raw
fibrous textile materials.

37 Building construction; repair; installation
services.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos de cerrajería y ferretería
metálicos; conductos y tubos metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases; minerales.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación y
distribución de agua, así como instalaciones sanitarias.

22 Cuerdas, cordeles, redes, tiendas de campaña,
lonas, velas de navegación, sacos y bolsas (no comprendidos
en otras clases); materias de relleno (excepto caucho o
materias plásticas); materias textiles fibrosas en bruto.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación;
servicios de instalación.
(821) EM, 01.03.2010, 008918278.
(832) BY, CH, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.03.2010 1 032 695
(180) 10.03.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias.

(822) CH, 03.12.2009, 597870.
(832) IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(834) BA, BY, CN, CU, EG, HR, LI, ME, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 16.11.2009 1 032 696
(180) 16.11.2019
(732) SHANGHAI LIANGXIN DIANQI GUFEN

YOUXIAN GONGSI
Building 4 and 5 of No. 668,
Hengan Road Gaoxing Town
Pudong Xin District
Shanghai (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 28.3.
(561) "LIANG XIN".
(566)  / "LIANG" means good. "XIN" means trust.
(511) NCL(9)

 9 Prises de courant; transducteurs; disjoncteurs;
relais électriques; transformateurs électriques; interrupteurs;
armoires de distribution (électricité); démarreurs (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b)
du Règlement d'exécution commun); tableaux de connexion;
plaques d'interrupteurs haute tension (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun).

 9 Plugs, sockets and other contacts (electric
connections); transducers; circuit breakers; relays, electric;
transformers (electricity); switches, electric; distribution
boxes (electricity); self-starter [TERMS CONSIDERED TOO
VAGUE BY THE INTERNATIONAL BUREAU (RULE (13 (2)
(B)) OF THE COMMON REGULATIONS)]; switchboards;
height voltage switch plank [TERMS CONSIDERED TOO
VAGUE BY THE INTERNATIONAL BUREAU (RULE (13 (2)
(B)) OF THE COMMON REGULATIONS)].

 9 Enchufes, tomas de corriente y otros contactos
(empalmes eléctricos); transductores; disyuntores; relés,
eléctricos; transformadores (electricidad); interruptores,
eléctricos; armarios de distribución (electricidad); arrancadores
automáticos (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo); tableros de conexión; placas
de conmutación de alto voltaje (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su Protocolo).
(821) CN, 05.06.2006, 5394931.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 12.12.2009 1 032 697
(180) 12.12.2019
(732) Dr. Erich Zulauf

Bachtelweg 9
CH-8121 Benglen (CH).

(841) CH
(732) Thierry Ems

42, rue des Violettes
F-68390 Sausheim (FR).

(812) CH
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(841) FR
(750) Dr. Erich Zulauf, Bachtelweg 9, CH-8121 Benglen 

(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Le tigre sur scène. / Stage Tiger.
(511) NCL(9)

41 Education, formation, séminaire, trainings,
séminaires pour les cadres et les patrons, séminaire de vente,
entraînements des forces de vente, coaching.

41 Education, training, seminars, training courses,
seminars for managers and bosses, sales seminars, practical
training for sales forces, coaching.

41 Educación, formación, seminarios, actividades de
formación, seminarios para ejecutivos y patrones, seminarios
sobre ventas, prácticas de equipos de ventas, preparación.
(821) CH, 09.12.2009, 63907/2009.
(300) CH, 09.12.2009, 63907/2009.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 12.11.2009 1 032 698
(180) 12.11.2019
(732) ETI GIDA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Organize Sanayi Bolgesi 11 Cadde
ESKISEHIR (TR).

(842) JOINT STOCK COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 8.1; 19.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, noir, marron et marron clair. La marque

se compose du dessin d'un échantillon en rouge, sur le
côté gauche se trouve un symbole hittite en blanc; le
logo ETI est en trois parties, les lettres en rouge, le
premier contour, interne, en blanc et le contour externe
en noir; au milieu de l'élément graphique se trouve
l'élément verbal Tutku en blanc et en dessous de cet
élément se trouve une forme rectangulaire vide; sur le
côté droit de l'élément graphique se trouve le dessin de
la moitié d'un biscuit avec des bandes marron et marron
clair et au milieu du dessin du biscuit, se trouve le
dessin d'une forme en chocolat, en marron. / Red, white,
black, brown and light brown. The whole sample is in
red colour and in the left side there is a symbol of hittite
in white colour; the logo ETI contains three colours
and/contours from the external part to internal which
are in black, white and red colours; in the middle of the
sample the word Tutku is written in white colours and
the lower side of this said word there is a rectangular
shape which contains nothing; the right side of the

sample there is a half biscuit design in brown and the
light brown colours as a stripe and in the middle of the
biscuit design it seems a brown chocolate shape. / Rojo,
blanco, negro, marrón y marrón claro. Toda la marca es
de color rojo y, a la izquierda, se encuentra el símbolo
de Hittite de color blanco; el logotipo ETI es de tres
colores y tiene tres líneas de perfil, a saber, negra,
blanca y roja, de fuera hacia adentro; en el centro de la
marca se encuentra la palabra Tutku, de color blanco, y
por debajo de ésta se ha colocado un rectángulo vacío;
a la derecha de la marca hay un dibujo de media galleta
de color marrón y marrón claro con una línea de color
marrón en el centro de la galleta que representa el
chocolate.

(566)  / Eti means hittite, tutku means desire.
(511) NCL(9)

30 Chocolats; biscuits et chocolats au lait, en forme de
mosaïques, blancs et nappés de crème de cacao; biscuits.

30 Chocolates; milky and white mosaic-shaped
chocolates and biscuits topped with cocoa cream; biscuits.

30 Chocolates; chocolates y galletas con leche y
forma de mosaicos blancos recubiertos de crema de cacao;
galletas.
(821) TR, 23.09.2009, 2009/49885.
(300) TR, 23.09.2009, 2009/49885.
(832) AT, AU, BA, BH, BX, CH, DE, DK, EG, ES, FI, FR,

GB, GE, GH, GR, HU, IS, IT, KE, KG, MD, NO, PL,
PT, SE, SY, TM, UA, US, UZ.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.07.2009 1 032 699
(180) 14.07.2019
(732) Hoßfeld, Werner

Höhbaum 11
36433 Langenfeld (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs (autres que pour véhicules terrestres);

boîtiers de paliers; roulements et accessoires anti-frottement, à
savoir manchons de serrage, écrous d'arbre, freins droits à
ailerons; paliers à billes intercalés; unités carters paliers, à
savoir logements de palier de type à bride, paliers de type
coussinets en deux parties, boîtiers de palier central d'arbre;
logements de tête à serrage, plaques de serrage, chaises paliers,
cadres de serrage; accouplements et embrayages, à savoir
accouplements à coquille, accouplements à disques ou à
plateaux et embrayages monodisque, accouplements
élastiques à torsion; rondelles biaises; chaînes, à savoir chaînes
d'entraînement, chaînes pour machines agricoles, chaînes de
transporteurs et chaînes de charge; pignons à chaîne; poulies à
chaîne; tendeurs de chaînes; tambours de bande de
transporteur; équipement de nettoyage haute pression; tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
bearing housings; anti-friction bearings and accessories,
namely adapter sleeves, shaft nuts, tab washers; insert ball
bearings; cased bearing units, namely flange type bearing
housings, sleeve type bearings, centre axle bearing housing;
grip head housings, clamping plates, pedestal type bearings
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and tenter frames; couplings and clutches, namely split
couplings, flange couplings and single disk clutches,
torsionally elastic couplings; taper washers; chains, namely
drive chains, agricultural machinery chains, conveyor chains
and load chains; sprocket wheels; chain pulleys; chain
adjusters; conveyor belt drums; high-pressure cleaning
equipment: all of the aforementioned goods included in this
class.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); cajas de cojinetes; cojinetes y accesorios
antifricción, a saber, manguitos de fijación, tuercas de eje,
frenos de tuerca con retenedor; cojinetes de bolas
intercalados; unidades cárter-cojinete, a saber, cajas para
cojinetes tipo brida, cojinetes de manga, cajas de cojinete de
eje central; cajas para cabezas de sujeción, placas de sujeción,
cojinetes de pedestal y marcos estricadores; acoplamientos y
embragues, en particular acoplamientos de manguito,
acoplamiento de discos y embragues de disco único,
acoplamientos elásticos a la torsión; arandelas en cuña;
cadenas, a saber, cadenas motrices, cadenas para maquinaria
agrícola, cadenas transportadoras y cadenas de carga; ruedas
dentadas; poleas para cadena; reguladores de cadena;
tambores de cinta de transportadoras; equipamiento de
limpieza de alta presión; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.
(822) DE, 17.03.2009, 30 2008 080 189.1/07.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.07.2009 1 032 700
(180) 14.07.2019
(732) Hoßfeld, Werner

Höhbaum 11
36433 Langenfeld (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs (autres que pour véhicules terrestres);

boîtiers de paliers; roulements et accessoires anti-frottement, à
savoir manchons de serrage, écrous d'arbre, freins droits à
ailerons; paliers à billes intercalés; unités carters paliers, à
savoir logements de palier de type à bride, paliers de type
coussinets en deux parties, boîtiers de palier central d'arbre;
logements de tête à serrage, plaques de serrage, chaises paliers,
cadres de serrage; accouplements et embrayages, à savoir
accouplements à coquille, accouplements à disques ou à
plateaux et embrayages monodisque, accouplements
élastiques à torsion; rondelles biaises; chaînes, à savoir chaînes
d'entraînement, chaînes pour machines agricoles, chaînes de
transporteurs et chaînes de charge; pignons à chaîne; poulies à
chaîne; tendeurs de chaînes; tambours de bande de
transporteur; équipement de nettoyage haute pression; tous les
produits précités compris dans cette classe.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
bearing housings; anti-friction bearings and accessories,
namely adapter sleeves, shaft nuts, tab washers; insert ball
bearings; cased bearing units, namely flange type bearing
housings, sleeve type bearings, centre axle bearing housings;
grip head housings, clamping plates, pedestal type bearings
and tenter frames; couplings and clutches, namely split
couplings, flange couplings and single disk clutches,
torsionally elastic couplings; taper washers; chains, namely
drive chains, agricultural machinery chains, conveyor chains
and load chains; sprocket wheels; chain pulleys; chain
adjusters; conveyor belt drums; high-pressure cleaning
equipment; all of the aforementioned goods included in this
class.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); cajas de cojinetes; cojinetes y accesorios
antifricción, a saber, manguitos de fijación, tuercas de eje,
frenos de tuerca con retenedor; cojinetes de bolas
intercalados; unidades cárter-cojinete, a saber, cajas para
cojinetes tipo brida, cojinetes de manga, cajas de cojinete de
eje central; cajas para cabezas de sujeción, placas de sujeción,
cojinetes de pedestal y marcos estricadores; acoplamientos y
embragues, en particular acoplamientos de manguito,
acoplamiento de discos y embragues de disco único,
acoplamientos elásticos a la torsión; arandelas en cuña;
cadenas, a saber, cadenas motrices, cadenas para maquinaria
agrícola, cadenas transportadoras y cadenas de carga; ruedas
dentadas; poleas de cadena; reguladores de cadena; tambores
de cinta de transportadoras; equipamiento de limpieza de alta
presión; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 17.03.2009, 30 2008 080 190.5/07.
(832) EM.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.11.2009 1 032 701
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Cire à coller et à modeler (produits dentaires).
 5 Adhesive and modelling wax (dental materials).
 5 Ceras para pegar y modelar (productos dentales).

(821) RS, 22.11.1979, Z-0889/1979.
(822) RS, 21.12.1987, 30691.
(834) AL, BA, MK.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 26.11.2009 1 032 702
(180) 26.11.2019
(732) GALENIKA a.d.

Batajni…ki drum bb
11080 ZEMUN-BEOGRAD (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Cire à coller et à modeler (produits dentaires).
 5 Adhesive and modelling wax (dental materials).
 5 Ceras para pegar y modelar (productos dentales).

(821) RS, 22.11.1979, Z-0890/1979.
(822) RS, 21.12.1987, 30692.
(834) AL, BA, MK.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010
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(151) 18.12.2009 1 032 703
(180) 18.12.2019
(732) Herbert Hänchen GmbH & Co. KG

Brunnwiesenstrasse 3
73760 Ostfildern (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Vérins hydrauliques en tant que parties de

machines et leurs éléments constitutifs (tous compris dans
cette classe); unités de commande et actionneurs hydrauliques.

 9 Unités de commande et actionneurs
électrohydrauliques (compris dans cette classe).

42 Services de conseillers en ordinateurs; prestation
de conseils dans le domaine des services de logiciels par des
programmeurs, à savoir programmation de logiciels pour
servo-éléments et actionneurs hydrauliques et
électrohydrauliques; développement logiciel pour servo-
éléments et actionneurs hydrauliques et électrohydrauliques.

 7 Hydraulic cylinders as machine elements and their
structural parts (all included in this class); hydraulic
actuators and control units.

 9 Electro hydraulic, actuators and control units
(included in this class).

42 Counseling on computers; advice in the area of
software services rendered by a programmer, namely software
programming for hydraulic and electro hydraulic actuators
and servo components; software development for hydraulic
and electro hydraulic actuators and servo components.

 7 Cilindros hidráulicos en calidad de componentes
de máquinas y sus piezas estructurales (todos comprendidos
en esta clase); accionadores y unidades de control hidráulicos.

 9 Accionadores y unidades de control
electrohidráulicos (comprendidos en esta clase).

42 Asesoramiento en materia de ordenadores;
asesoramiento en materia de servicios de software prestados
por un programador, en particular programación de software
para accionadores y servo-componentes hidráulicos y
electrohidráulicos; desarrollo de software para accionadores y
servo-componentes hidráulicos y electrohidráulicos.
(822) DE, 30.09.2009, 30 2009 021 921.4/07.
(831) DZ.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BA, BY, CH, CN, EG, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU,

UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 704
(180) 14.01.2020
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Sladkaya Sloboda"
35, ul. Proizvodstvennaya
RU-610035 Kirov (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Beige, orange et rouge-brun. / Beige, orange and

reddish-brown. / Beige, naranja y marrón-rojizo.
(566)  / Sweet village
(511) NCL(9)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; préparations
aromatiques à usage alimentaire; aromates pour boissons
autres que les huiles essentielles; aromates autres que les huiles
essentielles; arômes [aromates] pour boissons autres que les
huiles essentielles; aromates pour gâteaux autres que les huiles
essentielles; anis étoilé; biscuiterie; crêpes; brioches; petits
pains; vanilline (succédanés de la vanille); vanille (aromate);
gaufres; vermicelles (nouilles); aromates de café; édulcorants
naturels; liaisons pour saucisses; liants pour glaces
alimentaires; eau de mer pour la cuisine; glucose à usage
alimentaire; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires; préparations végétales remplaçant le café;
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; gâteaux;
confiserie à base d'arachides; confiserie à base d'amandes;
aliments farineux [pâtes]; macaronis; pâtes alimentaires; pâtés;
pâtés (pâtisserie); yaourt glacé [glaces alimentaires];
yoghourts glacés [glaces alimentaires]; produits de cacao;
câpres; caramels (bonbons); bouillie alimentaire à base de lait;
quiches; gluten à usage alimentaire; bonbons; réglisse
(confiserie); bâtons de réglisse (confiserie); bonbons à la
menthe; café vert; amidon à usage alimentaire; crackers; orge
égrugé; gruaux pour l'alimentation humaine; orge mondé;
sagou; semoules; maïs moulu; maïs en poudre; maïs grillé; épis
de maïs grillés; pâtés à la viande; curcuma à usage alimentaire;
couscous (semoule); mets à base de farine; nouilles; nouilles
[pâtes alimentaires]; glace à rafraîchir; glace brute, naturelle
ou artificielle; sucre candi à usage alimentaire; gâteaux de riz;
maltose; massepains; crème anglaise; gelée royale pour
l'alimentation humaine non à usage médical; sorbets (glaces
alimentaires); glaces à l'eau (sorbets); muesli; menthe pour la
confiserie; cacao au lait; café au lait; boissons à base de café;
boissons à base de thé; chocolat au lait; boissons à base de
chocolat; boissons à base de cacao; infusions non médicinales;
avoine écachée; avoine mondée; muscade; pastilles
(confiseries); bonbons à sucer (pastilles); sirops de mélasse;
mélasse; poivre; petits fours (gâteaux); biscuits; macarons
(pâtisserie); biscuits de malt; petits-beurre; tourtes; pizzas;
fondants (confiserie); maïs grillé et éclaté (pop corn); poudres
pour glaces alimentaires; poudres pour crèmes glacées;
pralines; produits pour attendrir la viande à usage domestique;
préparations à base de céréales; produits de minoterie;
aliments à base d'avoine; résine d'abeilles (propolis) pour
l'alimentation humaine; propolis pour l'alimentation humaine
(produit d'apiculture); pain d'épice; poudings; poudre pour
gâteaux; raviolis; gommes à mâcher non à usage médical; riz;
rouleaux de printemps; anis [grains]; pâte à gâteau; pâtes à
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tartes; confiseries; confiseries sucrées; malt à usage
alimentaire; sel pour conserver les aliments; sel de cuisine; sel
de céleri; spaghettis; piments (assaisonnements); safran
(assaisonnement); assaisonnements; produits pour stabiliser la
crème fouettée; biscottes; chapelure; sushis; sandwiches;
levure en comprimés non à usage médical; taboulés; galettes
de maïs fourrées (tacos); pâte d'amandes; tortillas; tartes;
décorations comestibles pour gâteaux; ferments pour pâtes;
levains; levures; halvas; pains; pain azyme; flocons de céréales
séchées; flocons de maïs; pétales de maïs; flocons d'avoine;
chicorée (succédané du café); thés glacés; chocolat; extraits de
malt pour l'alimentation; essences pour l'alimentation (à
l'exception des essences éthériques et des huiles essentielles);
en-cas à base de riz; en-cas à base de céréales; pâtisserie; pâtes
de fruits (confiserie); semoule de maïs; bouillie de farine de
maïs à l'eau ou au lait; bicarbonate de soude pour la cuisson;
pâte de fèves de soja (condiment); herbes potagères conservées
(assaisonnements).

43 Services de restauration (alimentation); services
hôteliers; restaurants à service rapide et permanent [snacks-
bars]; cafés-restaurants; cafétérias; services de restaurants;
restaurants libre-service; cantines; services de camps de
vacances (hébergement); services de bars.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; aromatic preparations for food; flavorings
(flavourings), other than essential oils, for beverages;
flavorings, other than essential oils; flavorings, other than
essential oils, for beverages; flavorings, other than essential
oils, for cakes; star aniseed; cookies; pancakes; buns; bread
rolls; vanillin (vanilla substitute); vanilla (flavoring)
(flavouring); waffles; vermicelli (noodles); coffee flavorings
(flavourings); natural sweeteners; sausage binding materials;
binding agents for ice cream (edible ices); sea water (for
cooking); glucose for food; thickening agents for cooking
foodstuffs; vegetal preparations for use as coffee substitutes;
confectionery for decorating Christmas trees; cakes; peanut
confectionery; almond confectionery; farinaceous food
pastes; macaroni; pasta; pasty; pâté (pastries); frozen yoghurt
(confectionery ices); frozen yogurt (confectionery ices); cocoa
products; capers; caramels (candy); gruel, with a milk base,
for food; quiches; gluten for food; sweetmeats (candy);
liquorice (confectionery); stick liquorice (confectionery);
peppermint sweets; unroasted coffee; starch for food;
crackers; crushed barley; groats for human food; husked
barley; sago; semolina; corn (milled); maize (milled); corn
(roasted); maize (roasted); meat pies; turmeric for food;
couscous (semolina); farinaceous foods; noodles; ribbon
vermicelli; ice for refreshment; ice, natural or artificial; candy
for food; rice cakes; maltose; marzipan; custard; royal jelly
for human consumption (not for medical purposes); sherbets
(ices); sorbets (ices); muesli; mint for confectionery; cocoa
beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-based
beverages; tea-based beverages; chocolate beverages with
milk; chocolate-based beverages; cocoa-based beverages;
infusions, not medicinal; crushed oats; husked oats; nutmegs;
lozenges (confectionery); pastilles (confectionery); golden
syrup; molasses for food; pepper; petits fours (cakes);
biscuits; macaroons (pastry); malt biscuits; petit-beurre
biscuits; pies; pizzas; fondants (confectionery); popcorn;
powder for edible ices; powders for ice cream; pralines; meat
tenderizers, for household purposes; cereal preparations;
flour-milling products; oat-based food; bee glue (propolis) for
human consumption; propolis (bee glue) for human
consumption; gingerbread; puddings; cake powder; ravioli;
chewing gum, not for medical purposes; rice; spring rolls;
aniseed; cake paste; pastry; confectionery; sugar
confectionery; malt for human consumption; salt for
preserving foodstuffs; cooking salt; celery salt; spaghetti;
peppers (seasonings); saffron (seasoning); seasonings;
preparations for stiffening whipped cream; rusks;
breadcrumbs; sushi; sandwiches; yeast in pill form, not for

medical use; tabbouleh; tacos; almond paste; tortillas; tarts;
edible decorations for cakes; ferments for pastes; leaven;
yeast; halvah; bread; unleavened bread; chips (cereal
products); corn flakes; maize flakes; oat flakes; chicory
(coffee substitute); iced tea; chocolate; malt extract for food;
essences for foodstuffs (except etheric essences and essential
oils); rice-based snack food; cereal-based snack food;
pastries; fruit jellies (confectionery); hominy grits; hominy;
baking soda (bicarbonate of soda for cooking purposes); soya
bean paste (condiment); garden herbs, preserved
(seasonings).

43 Services for providing food and drink; hotels;
snack-bars; cafés; cafeterias; restaurants; self-service
restaurants; canteens; holiday camp services (lodging); bar
services.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; saborizantes
(aromatizantes), que no sean aceites esenciales, para bebidas;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; aromatizantes
para bebidas que no sean aceites esenciales; aromatizantes
que no sean aceites esenciales para pasteles; anís estrellado;
galletas; creps; brioches; panecillos; vainillina (sucedáneo de
la vainilla); vainilla (aromatizante); gofres; fideos (pasta para
sopa); aromatizantes de café; edulcorantes naturales;
espesantes para salchichas; espesantes para helados; agua
de mar para uso culinario; glucosa para uso alimenticio;
espesantes para uso culinario; preparaciones vegetales
utilizadas como sucedáneos del café; productos de confitería
para decorar árboles de Navidad; pasteles; productos de
confitería a base de cacahuetes; productos de confitería a base
de almendras; alimentos harinosos (pastas); macarrones
(pastas alimenticias); pastas alimenticias; empanadillas
dulces; agujas (pastelería); yogur helado (helado cremoso);
helado de yogur (helados de confitería); productos a base de
cacao; alcaparras; caramelos blandos; papilla a base de leche
para uso alimenticio; quiches; gluten para uso alimenticio;
caramelos; regaliz (productos de confitería); barras de regaliz
(productos de confitería); caramelos de menta; café sin tostar;
almidón para uso alimenticio; galletas saladas (crackers);
cebada molida; grañones para la alimentación humana;
cebada mondada; sagú; sémola; cereales (molidos); maíz
(molido); cereales (tostados); maíz tostado; pasteles de carne
(empanadas de carne); cúrcuma para uso alimenticio; cuscús
(sémola); alimentos a base de harina; fideos; tallarines; hielo
para enfriar; hielo natural o artificial; azúcar candi para uso
alimenticio; pastelitos de arroz; maltosa; mazapán; crema
inglesa; jalea real para la alimentación humana que no sea de
uso médico; helados de agua (sorbetes); sorbetes (helados);
muesli; menta para productos de confitería; bebidas a base de
cacao y leche; bebidas a base de café y leche; bebidas a base
de café; bebidas a base de té; leche chocolateada; bebidas a
base de chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; avena molida; avena mondada; nuez moscada;
grageas (productos de confitería); pastillas (productos de
confitería); jarabe de melaza; melaza para uso alimenticio;
pimienta; pastelitos dulces y salados (productos de pastelería);
bizcochos; macarons (productos de pastelería); galletas de
malta; galletas de mantequilla; tartas saladas; pizzas; pasta de
azúcar (producto de confitería); palomitas de maíz; polvos para
helados; polvos para elaborar helados cremosos; pralinés;
productos de uso doméstico para ablandar la carne;
preparaciones a base de cereales; productos de molinería;
alimentos a base de avena; propóleos para la alimentación
humana (producto de apicultura); propóleos (cera aleda) para
el consumo humano; pan de especias; pudines; polvos para
productos de pastelería y repostería; raviolis; chicles que no
sean para uso médico; arroz; rollitos de primavera; anís
(semillas); masa para productos de pastelería y repostería;
masa pastelera; productos de confitería; golosinas; malta para
la alimentación humana; sal para conservar alimentos; sal de
cocina; sal de apio; espaguetis; pimentón (producto para
sazonar); azafrán (producto para sazonar); productos para
sazonar; estabilizantes para nata montada; biscotes; pan
rallado; sushi; sándwiches; levadura en comprimidos para uso
médico; tabulé; tacos (alimentos); pasta de almendras; tortillas
de harina o maíz; tartas; adornos comestibles para productos
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de pastelería y repostería; fermentos para masas; fermento
(levadura); levadura; halvas; pan; pan ácimo; copos de
cereales secos; hojuelas de maíz tostado; copos de maíz;
copos de avena; achicoria (sucedáneo del café); té helado;
chocolate; extractos de malta para uso alimenticio; esencias
para alimentos, excepto esencias etéreas y aceites esenciales;
refrigerios a base de arroz; refrigerios a base de cereales;
productos de pastelería; pasta de frutas (producto de
confitería); sémola de maíz descascarillado; papilla de maíz
con agua o leche (hominy); bicarbonato de soda para uso
culinario; pasta de soja (condimento); hierbas aromáticas en
conserva (productos para sazonar).

43 Servicios de restauración (alimentación); hoteles;
bares de comidas rápidas; cafés; cafeterías; restaurantes;
restaurantes de autoservicio; comedores; servicios de
campamentos de vacaciones (hospedaje); servicios de bar.
(822) RU, 14.01.2010, 398078.
(300) RU, 03.09.2009, 2009721595.
(831) KZ.
(834) AZ, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 27.11.2009 1 032 705
(180) 27.11.2019
(732) MOTUL

119, boulevard Félix Faure
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(842) Société en commandite simple, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits et préparations chimiques pour toutes

applications industrielles; produits spéciaux destinés à être
inclus dans les huiles, graisses, lubrifiants, carburants et autres
produits tels que sable de fonderie ou analogues.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
compositions utilisées pour lier la poussière; agglomérants;
carburants de toute nature, y compris les essences, les huiles et
compositions spéciales pour moteurs.

 1 Chemical products and preparations for all
industrial applications; special products intended to be
included in oils, grease, lubricants, fuel and other goods such
as foundry sand or the like.

 4 Industrial oils and greases, lubricants,
compositions used for binding dust; agglomerators; fuel of all
kinds, including petrol, oils and special compositions for
engines.

 1 Productos y preparaciones químicas para todo tipo
de aplicaciones industriales; productos especiales destinados
a ser incluidos en aceites, grasas, lubricantes, carburantes y
otros productos tales como arena de fundición o materias
similares.

 4 Aceites y grasas para uso industrial, lubricantes,
compuestos para aglutinar el polvo; compuestos aglutinantes;
carburantes de todo tipo, incluidos esencias, aceites y
compuestos especiales para motores.
(821) FR, 30.01.1984, 1 259 058.
(822) FR, 30.01.1984, 1 259 058.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 13.01.2010 1 032 706
(180) 13.01.2020
(732) Eco China Capital GmbH

Frankfurter Straße 80-82
65760 Eschborn (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé et jaune. La marque consiste en l'élément

verbal "ECO CHINA CAPITAL" écrit en caractères
gras majuscules bleu foncé; le fond sur lequel est placé
l'élément verbal précité est une spirale circulaire
abstraite de couleur jaune qui occupe une position
centrale. / Dark blue and yellow. The mark contains
dark blue bold capital letters "ECO CHINA
CAPITAL"; in the background of the words, there is a
circular yellow abstract spiral, centered within the
mark. / Azul oscuro y amarillo. La marca consiste en la
inscripción "ECO CHINA CAPITAL" en mayúsculas
negritas de color azul oscuro, sobre fondo de espiral
abstracta amarilla centrada.

(526) CHINA; CAPITAL. / CHINA; CAPITAL. / CHINA;
CAPITAL.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion commerciale; administration

commerciale; travaux de bureau; négociation de contrats pour
des tiers concernant des services touchant à la construction.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services de financement;
services de consultations financières concernant le secteur de
l'énergie; planification financière de projets de construction, en
particulier d'installations pour la production d'électricité; mise
à disposition de placements financiers dans des entreprises ou
d'actifs financiers dans le domaine de l'énergie renouvelable et/
ou géothermique; gestion de placements financiers dans des
entreprises dans le domaine de l'énergie renouvelable et/ou
géothermique; financement de sociétés; financement de
projets.

37 Travaux de construction; réparation, à savoir
réparation de produits compris dans les classes 7 et 9, à
l'exclusion de la réparation de logiciels, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; services d'installation.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; procurement of contracts for
others with respect to construction related services.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financing services; financial consultancy
services with respect to the energy sector; financial planning
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of construction projects, particularly of facilities for power
generation; procurement of financial investments in
enterprises or of financial assets in the field of renewable and/
or geothermal energy; management of financial investments in
enterprises in the field of renewable and/or geothermal
energy; corporate financing; project financing.

37 Building construction; repair, namely repair of the
goods mentioned in class 7 and 9, except repair of software, as
long as contained in this class; installation services.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; negociación de
contratos para terceros en relación con servicios de
construcción.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; servicios de financiación;
consultoría financiera en el sector energético; planificación
financiera de proyectos de construcción, en particular de
instalaciones de generación de energía; negociación de
inversiones financieras en empresas o de activos financieros
en el ámbito de la energía renovable y/o geotérmica; gestión de
inversiones financieras en empresas en el ámbito de la energía
renovable y/o geotérmica; financiación corporativa;
financiación de proyectos.

37 Servicios de construcción; servicios de reparación,
a saber, reparación de los productos mencionados en las
clases 7 y 9, excepto reparación de software, siempre que
estén comprendidos en esta clase; servicios de instalación.
(822) DE, 07.10.2009, 30 2009 040 343.0/36.
(300) DE, 13.07.2009, 30 2009 040 343.0/36.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.12.2009 1 032 707
(180) 01.12.2019
(732) Zhejiang Hengfeng Top Leisure Co., Ltd.

No. 860# Beihu East Street,
Wukang Town, Deqing County
Zhejlang Province (CN).

(812) EM
(842) Limited Company, China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Articles en cuir ou imitations du cuir; sacs; sacs à

dos, sacoches, havresacs, musettes, sacs de montagne, malles,
valises, sacs fourre-tout, caisses; portefeuilles, pochettes,
porte-monnaie, sacs à main; lanières, bandoulières en cuir;
articles de bagagerie; parapluies, parasols, cannes; fouets et
sellerie.

20 Sacs de couchage; lits et berceaux; lits
pneumatiques, coussins pneumatiques, oreillers
pneumatiques, matelas pneumatiques; matelas, oreillers et
tapis de sol enroulables; meubles, piquets de tentes, mâts de
tentes; meubles, lits et chaises pliables et portables; meubles de
jardin; meubles de plein air.

22 Tentes, abris contre les intempéries, brise-vent et
bivouacs; tapis de sol, doubles toits; cordes et cordages;
chaluts, sacs en tant que sacs de transport et de stockage de
marchandises en vrac, housses de protection pour bateaux,
couvertures imperméables pour camps, bâches, cordes à linge,
hamacs, échelles de corde, marquises (en matières textiles).

18 Articles made of leather or imitation leather; bags;
back packs, satchels, haversacks, knapsacks, rucksacks,
trunks, valises, holdalls, cases; wallets, pouches, purses, hand
bags; leather shoulder belts, straps; articles of luggage;
umbrellas, parasols, walking sticks; saddlery and harness.

20 Sleeping bags; beds and cots; air beds, air
cushions, air pillows, air mattresses; roll mats, pillows,
mattresses; furniture, tent pegs, tent poles; collapsible and
portable chairs, beds and furniture; garden furniture; outdoor
furniture.

22 Tents, weather shelters, wind breaks and bivouacs;
ground sheets, fly sheets; ropes and lines; trawl fishing nets,
bags in the nature of sacks for the transport and storage of
materials in bulk, boat covers, waterproof coverings for
camps, tarpaulins, clothes-lines [rope or cord], hammocks,
rope ladders, marquees (textile).

18 Artículos de cuero y cuero de imitación; bolsas y
bolsos; macutos, carteras escolares, morrales, mochilas,
mochilas, baúles, valijas, bolsas grandes, estuches; billeteras,
bolsitas, monederos, bolsos de mano; bandoleras de cuero,
correas; artículos de equipaje; paraguas, sombrillas, bastones;
fustas y artículos de guarnicionería.

20 Sacos de dormir; camas y catres; camas de aire,
cojines de aire, almohadas de aire, colchones de aire;
colchonetas, almohadas, colchones; muebles, piquetas para
tiendas de campaña, palos para tiendas de campaña; sillas
plegables y portátiles, camas y muebles; muebles de jardín;
muebles de exterior.

22 Tiendas de campaña, refugios para protegerse de
la intemperie, cobijos para protegerse del viento y refugios de
acampada (bivouac); pisos de tiendas de campaña, doble
techos; vientos y cuerdas (tienda); redes de pesca por arrastre,
bolsas o sacos para transportar y almacenar materiales a
granel, fundas para barcos, fundas impermeables para tiendas
de campaña, lonas, cuerdas para tender la ropa, hamacas,
escalas de cuerda, entoldados (materias textiles).
(821) EM, 24.11.2009, 008708414.
(300) EM, 24.11.2009, 008708414.
(832) AU, CH, IS, NO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 708
(180) 09.02.2020
(732) "INTERNATIONAL MASIS TABAK" LLC

10, Gortsaranayin street,
Industrial Selector, Masis 0802
Ararat Region (AM).

(842) Limited Liability Company, Republic of Armenia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 27.5; 27.7; 29.1.
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(591) Bleu, blanc et jaune. / Blue, white and yellow. / Azul,
blanco y amarillo.

(526) AMERICAN BLEND. / AMERICAN BLEND. /
AMERICAN BLEND.

(511) NCL(9)
34 Tabac brut et manufacturé, produits du tabac,

cigarettes.
34 Manufactured and raw tobacco, tobacco products,

cigarettes.
34 Tabaco bruto o elaborado, productos de tabaco,

cigarrillos.
(822) AM, 12.10.2009, 14637.
(300) MA, 21.08.2009, 20091015.
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) IR, KG, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.03.2010 1 032 709
(180) 09.03.2020
(732) LIU XINCHUN

No. 1 Blddg, Unit 2, RM 201,
No. 8 Xindong Street,
Urumqi
Xinjiang (CN).

(841) CN

(531) 28.3.
(561) LI YI QI.
(511) NCL(9)

25 Chaussures; bottes; sandales; pantoufles;
chaussures de sport; chaussures sportives; ferrures de
chaussures.

25 Shoes; boots; sandals; slippers; sports shoes;
boots for sports; fittings of metal for shoes and boots.

25 Zapatos; botas; sandalias; zapatillas; calzado de
deporte; botas de deporte; herrajes metálicos para calzado.
(822) CN, 07.08.2009, 4731844.
(831) KZ.
(834) AZ, FR, IT, KG, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 710
(180) 01.02.2020
(732) Roberts FELDMANIS

Konsula iela 19
LV-1007 Riga (LV).

(841) LV

(531) 28.5.

(561) LARIFAN
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène; emplâtres; matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents; désinfectants; préparations
pour la destruction des animaux nuisibles.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations; plasters; materials for dressings;
material for stopping teeth; disinfectants; preparations for
destroying vermin.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas; emplastos; material para apósitos;
material para empastes dentales; desinfectantes; productos
para eliminar animales dañinos.
(821) LV, 26.01.2010, M-10-61.
(300) LV, 26.01.2010, M-10-61.
(834) BY, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.05.2009 1 032 711
(180) 15.05.2019
(732) HARVEY NORMAN TRADING d.o.o.

Letali®ka cesta 3D
SI-1000 Ljubljana (SI).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Ruches pour abeilles, ambre jaune, barres
d'ambroïne, plaques d'ambroïne, griffes d'animaux, sabots
d'animaux, verre argenté (miroiterie), armoires, objets d'art en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques, bahuts
(coffres) non métalliques, manches à balais non métalliques,
baleine brute ou mi-ouvrée, bambou, bancs (meubles),
bannetons, barils non métalliques, barriques non métalliques,
berceaux, étagères de bibliothèques, rayons de bibliothèques,
bobines en bois pour fil, soie, cordonnet, rubans de bois, boîtes
aux lettres ni en métal, ni en maçonnerie, boîtes en bois ou en
matières plastiques, bondes non métalliques, bouées de corps-
morts, non métalliques (amarrage), boulons non métalliques,
bouchons de bouteilles, casiers à bouteilles, enveloppes pour
bouteilles en bois, cadres à broderie, buffets, buffets roulants
(meubles), bureaux (meubles), bustes en bois, en cire, en plâtre
ou en matières plastiques, cadres (encadrements), cadres de
ruches, caisses en bois ou en matières plastiques, caisses non
métalliques, bâtis de machines à calculer, canapés, cannelles
de tonneaux non métalliques, capsules de bouchage non
métalliques, capsules de bouteilles non métalliques, cartes-
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clefs en matières plastiques non codées, cartothèques
(meubles), casiers, cerceaux non métalliques pour barils,
cercles non métalliques pour tonneaux, cercueils, chaises
(sièges), chaises longues, chalumeaux (pailles) pour la
dégustation des boissons, chantiers (supports) non métalliques
pour fûts, chariots (mobilier), charnières non métalliques,
arbres à griffes pour chats, gabarits de chargement non
métalliques pour chemins de fer, chevalets de sciage, chevilles
non métalliques, niches de chiens, cintres pour vêtements,
figures en cire, cire gaufrée pour ruches, rayons pour classeurs
(meubles), coffres non métalliques, coffrets (meubles),
fauteuils de coiffeurs, récipients non métalliques pour
combustibles liquides, commodes, comptoirs (tables), clapets
de conduites d'eau en matières plastiques, conteneurs non
métalliques, coquillages (coquilles), coquilles (coquillages),
corail, corbeilles non métalliques, cordons en liège, corne
brute ou mi-ouvrée, cornes d'animaux, corozo, matériel de
couchage à l'exclusion du linge, sacs de couchage pour le
camping, couchettes pour animaux d'intérieur, coussins,
coussins à air non à usage médical, coussins pour animaux de
compagnie, cuves non métalliques, fûts en bois pour décanter
le vin, décorations en matières plastiques pour aliments,
dessertes, dessertes pour ordinateurs, dévidoirs non
métalliques, non mécaniques, pour tuyaux flexibles, divans,
douves, clapets de tuyaux de drainage en matières plastiques,
travaux d'ébénisterie, écaille, succédanés de l'écaille, échalas,
échelles en bois ou en matières plastiques, écrans de
cheminées, écriteaux en bois ou en matières plastiques, écrous
non métalliques, écume de mer, récipients d'emballage en
matières plastiques, emballages en bois pour bouteilles,
échelles non métalliques mobiles pour l'embarquement des
passagers, embrasses non en matières textiles, animaux
empaillés, baguettes (liteaux) d'encadrement, chaises hautes
pour enfants, trotteurs pour enfants, enrouleurs non
métalliques, non mécaniques, pour tuyaux flexibles, enseignes
en bois ou en matières plastiques, enveloppes en bois pour
bouteilles, établis, étagères, étaux-établis non métalliques,
éventails, fauteuils, fermetures de bouteilles non métalliques,
fermetures de récipients non métalliques, fichiers (meubles),
figurines (statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques, conteneurs flottants non métalliques, futailles, fûts
(tonneaux) non métalliques, garde-feu de ménage, garnitures
de cercueils non métalliques, garnitures de fenêtres non
métalliques, garnitures de portes non métalliques, glaces
(miroirs), hachoirs (tables de bouchers), hampes, harasses,
housses à vêtements (penderie), housses pour vêtements
(rangement), huches non métalliques, écailles d'huîtres, lits
hydrostatiques non à usage médical, bracelets d'identification
non métalliques pour hôpitaux, ivoire brut ou mi-ouvré,
jardinières (meubles), jonc d'inde, coffres à jouets, présentoirs
pour journaux, boîtes aux lettres, ni en métal, ni en
maçonnerie, bouchons de liège, bois de lit, liteaux (baguettes)
d'encadrement, literie à l'exception du linge de lit, lits, lits
d'hôpital, garnitures de lits non métalliques, lits
hydrostatiques, non à usage médical, roulettes de lits non
métalliques, loquets non métalliques, lutrins, manches de
couteaux non métalliques, manches de faux non métalliques,
manches d'outils non métalliques, garde-manger non
métalliques, mannequins, mannes (paniers), marchepieds non
métalliques, matelas, matelas à air non à usage médical,
métiers à broder, meubles, meubles de bureau, finitions en
matières plastiques pour meubles, garnitures de meubles non
métalliques, meubles métalliques, pans de boiseries pour
meubles, portes de meubles, roulettes de meubles non
métalliques, miroirs (glaces), miroirs tenus à la main (miroirs
de toilette), mobiles (objets pour la décoration), mobiles
décoratifs produisant des sons, mobilier scolaire, montures de
brosses, auges à mortier non métalliques, moulures pour
cadres (encadrements), nacre brute ou mi-ouvrée, niches pour
animaux d'intérieur, nichoirs, nids pour animaux d'intérieur,
numéros de maisons non métalliques, non lumineux, objets de
publicité gonflables, oiseaux empaillés, oreillers, oreillers à air
non à usage médical, paillasses, rubans de paille, paille tressée
à l'exception des nattes, pailles pour la dégustation des

boissons, paillots, palettes (plateaux) de chargement non
métalliques, palettes de manutention non métalliques,
panetons, paniers non métalliques, paravents (meubles), parcs
pour bébés, patères (crochets) pour vêtements, non
métalliques, pattes d'attache de câbles ou de tubes en matières
plastiques, perches non métalliques, armoires à pharmacie,
pièces d'ameublement, plaques de verre pour miroirs, plaques
d'identité non métalliques, plaques d'immatriculation non
métalliques, plaques minéralogiques non métalliques, plateaux
(palettes) de chargement non métalliques, poignées de portes
non métalliques, porte-chapeaux, porte-livres, portemanteaux
(meubles), crochets de portemanteaux non métalliques, porte-
parapluies, porte-revues, piédestaux pour pots à fleurs, poulies
en matières plastiques pour stores, présentoirs, pupitres,
ramures de cerfs, râteliers à fourrage, râteliers à fusils,
rayonnages, rayons de meubles, rayons de miel, rayons de
ruches, réservoirs ni en métal, ni en maçonnerie, revêtements
amovibles pour éviers, anneaux de rideaux, crochets de
rideaux, rideaux de bambou, rideaux de perles pour la
décoration, galets pour rideaux, patères de rideaux, rails pour
rideaux, tringles de rideaux, rivets non métalliques, roseau
(matière à tresser), rotin, secrétaires, serre-câbles non
métalliques, serrures non métalliques autres qu'électriques,
serrures non métalliques pour véhicules, distributeurs fixes de
serviettes non métalliques, porte-serviettes (meubles), sièges,
sièges métalliques, sofas, sommiers de lits, soupapes non
métalliques autres que parties de machines, statues en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques, statuettes en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques, stores d'intérieur à
lamelles, stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier), stores en
bois tissé (mobilier), tableaux accroche-clefs, tableaux
d'affichage, tables, tables à dessin, tables de massage, tables de
toilette, tables de toilette (mobilier), tables métalliques,
plateaux de tables, tablettes de rangement, tablettes pour
machines à écrire, tabourets, tampons (chevilles) non
métalliques, tringles de tapis d'escaliers, tapis pour parcs pour
bébés, piquets de tente non métalliques, appuie-tête (meubles),
tiroirs, chantiers (supports) non métalliques pour tonneaux,
tonneaux non métalliques, robinets de tonneaux non
métalliques, transatlantiques (chaises longues), palanches de
transport, palettes de transport non métalliques, traversins,
tresses de paille, tréteaux (mobilier), urnes funéraires,
vaisseliers, vannerie, vannes non métalliques autres que parties
de machines, patères (crochets) pour vêtements non
métalliques, vis non métalliques, vitrines (meubles).

21 Abreuvoirs, appareils destinés à la projection
d'aérosols non à usage médical, récipients calorifuges pour les
aliments, ampoules en verre (récipients), peignes pour
animaux, aquariums d'appartement, instruments d'arrosage,
arroseurs, arrosoirs, objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou
en verre, assiettes, assiettes jetables, auges, autocuiseurs non
électriques, bacs de propreté pour animaux, baguettes
(instruments de cuisine), balais, balais à franges, balais
mécaniques, ballons en verre (récipients), baquets, blaireaux à
barbe, barres et anneaux porte-serviettes, bassins (récipients),
bâtonnets pour cocktails, baignoires portatives pour bébés,
batteurs non électriques, étrilles pour le bétail, beurriers,
bidons (gourdes), blaireaux, bobèches, bocaux, récipients
calorifuges pour boissons, boîtes à biscuits, boîtes à casse-
croûte, boîtes à pain, boîtes en verre, bols, bonbonnes,
bonbonnières, bouchons de verre, bougeoirs, bouilloires non
électriques, boules de verre, bouteilles, boutons (poignées) en
porcelaine, brochettes (aiguilles métalliques) pour la cuisson,
brocs, brosserie, matériaux pour la brosserie, brosses, brosses
électriques à l'exception des parties de machines, brosses pour
laver la vaisselle, broyeurs ménagers non électriques, burettes,
bustes en porcelaine, en terre cuite ou en verre, cabarets
(plateaux à servir), moulins à café à main, services à café,
cafetières non électriques, cages pour animaux de compagnie,
candélabres (chandeliers), carafes, dessous de carafes non en
papier et autres que linge de table, carrousels (articles de
cuisine), casseroles, casseroles à pression non électriques,
produits céramiques pour le ménage, chandeliers, seaux à
charbon, chaudrons, chauffe-biberons non électriques, brosses
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à chaussures, formes (embauchoirs, tendeurs) pour chaussures,
tendeurs de chemises, brosses pour chevaux, chiffons de
nettoyage, chinoiseries (porcelaines), chopes à bière, cireuses
(appareils non électriques), cireuses pour chaussures non
électriques, cloches à beurre, cocottes pour cuire à l'étuvée,
non électriques, pots à colle, coquetiers, corbeilles à usage
domestique, cornes à boire, cornes à chaussures, ustensiles
cosmétiques, déchets de coton pour le nettoyage, coupe-pâte
(couteau de boulanger), couvercles pour aquariums
d'appartement, dispositifs pour maintenir en forme les
cravates, crèches pour bestiaux, cribles (ustensiles de ménage),
cristaux (verrerie), cruches, cruchons, cuillers à mélanger
(ustensiles de cuisine), batteries de cuisine, récipients pour la
cuisine, cure-dents, cuvettes, dames-jeannes, débouchoirs à
ventouse, appareils pour le démaquillage non électriques,
démêloirs, brosses à dents, brosses à dents électriques,
dépoussiéreurs non électriques, appareils de désodorisation à
usage personnel, dessous de carafes, non en papier et autres
que linge de table, dessous de fers à repasser, dessous-de-plat
(ustensiles de table), boîtes en métal pour la distribution de
serviettes en papier, douches buccales, écuelles, embauchoirs
(formes) pour chaussures, emporte-pièces (articles de cuisine),
émulseurs non électriques à usage domestique, enseignes en
porcelaine ou en verre, entonnoirs, services à épices, torchons
(chiffons) pour épousseter, éteignoirs, seaux en étoffe, étrilles,
faïence, fermetures pour couvercles de marmites, fers à
bricelets non électriques, figurines (statuettes) en porcelaine,
en terre cuite ou en verre, fil dentaire, filtres à café non
électriques, filtres pour le ménage, flacons, supports pour
fleurs (arrangements floraux), formes (embauchoirs) pour
chaussures, fouets non électriques à usage ménager, friteuses
non électriques, cloches à fromage, frottoirs (brosses), coupes
à fruits, fumivores à usage domestique, gamelles, gants à polir,
gants de ménage, moules à gâteaux, gaufriers non électriques,
seaux à glace, glaces (matières premières), glacières
portatives, non électriques, gobelets, gobelets en papier ou en
matières plastiques, gourdes, grils (ustensiles de cuisson),
supports de grils, guipons, hanaps, huiliers, bouteilles
isolantes, gants de jardinage, jattes, déchets de laine pour le
nettoyage, plaques pour empêcher le lait de déborder, lances
pour tuyaux d'arrosage, lèchefrites, légumiers, cuviers à
lessive, étendoirs à linge, services à liqueurs, bacs à litière,
louches de cuisine, majolique, mangeoires pour animaux,
marmites, marmites autoclaves non électriques, mélangeurs
manuels (shakers), éponges de ménage, porte-cartes de menus,
essuie-meubles, mosaïques en verre non pour la construction,
chasse-mouches, moules (ustensiles de cuisine), moules à
glaçons, moules de cuisine, moulins à usage domestique à
main, étoupe de nettoyage, instruments de nettoyage actionnés
manuellement, nichets, appareils à faire des nouilles
(instruments à main), bagues pour oiseaux, baignoires
d'oiseaux, cages à oiseaux, brosses à ongles, opalines, ouvre-
bouteilles, ouvre-gants, paille de fer pour le nettoyage,
corbeilles à pain, tendeurs de pantalons, distributeurs de papier
hygiénique, brûle-parfums, passoires, éponges abrasives pour
la peau, peaux chamoisées pour le nettoyage, peaux de daim
pour le nettoyage, peignes, peignes électriques, étuis pour
peignes, pelles (accessoires de table), percolateurs à café non
électriques, chausse-pieds, pièges à insectes, pinces à linge,
pipettes (tâte-vin), nécessaires pour pique-niques (vaisselle),
planches à découper pour la cuisine, planches à laver, planches
à pain, housses pour planches à repasser, supports pour plantes
(arrangements floraux), plateaux à usage domestique, plateaux
à usage domestique en papier, plats, couvercles de plats, plats
en papier, plumeaux, poches à douilles, poêles à frire, poêlons,
poils pour la brosserie, moulins à poivre à main, poivriers,
matériel pour polir (rendre brillant) à l'exception des
préparations, du papier et de la pierre, appareils et machines
non électriques à polir à usage domestique, cuir à polir,
pommes d'arrosoirs, soies de porc, porcelaines, porte-
blaireaux, porte-couteaux pour la table, porte-cure-dents,
porte-éponges, porte-rouleaux pour papier hygiénique,
anneaux et barres porte-serviettes, cache-pot non en papier,
poteries, pots, pots à fleurs, couvercles de pots, pots de

chambre, poubelles, houppes à poudrer, poudriers, presse-ail
(ustensiles de cuisine), presse-fruits non électriques à usage
ménager, presses pour pantalons, pulvérisateurs de parfum,
seaux à rafraîchir, ramasse-miettes, râpes (ustensiles de
ménage), ratières, récipients à boire, récipients calorifuges,
écouvillons pour nettoyer les récipients, récipients pour le
ménage ou la cuisine, tampons à récurer métalliques,
bouteilles réfrigérantes, articles de réfrigération d'aliments
contenant des fluides d'échange de chaleur, à usage
domestique, planches à repasser, supports de fers à repasser,
rouleaux à pâtisserie, sacs isothermes, saladiers, salières,
boîtes à savon, distributeurs de savon, porte-savon, seaux,
séchoirs à lessive, seilles, seringues pour l'arrosage des fleurs
et des plantes, serpillières (wassingues), services (vaisselle),
boîtes pour la distribution de serviettes en papier métalliques,
porte-serviettes, ronds de serviettes, silice fondue (produit mi-
ouvré) autre que pour la construction, fibres de silice vitrifiée
non à usage textile, siphons pour eaux gazeuses, soies
d'animaux (brosserie et pinceaux), sorbetières, soucoupes,
cornes à souliers, formes (embauchoirs) pour souliers,
soupières, brosses à sourcils, souricières, spatules (ustensiles
de cuisine), statues en porcelaine, en terre cuite ou en verre,
statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre, sucriers,
surtouts de table, tamis (ustensiles de ménage), tamiseurs de
cendres (ustensiles de ménage), tampons à nettoyer, tampons
abrasifs pour la cuisine, tapettes pour battre les tapis, pelles à
tartes, tasses, terrariums d'appartement (culture des plantes),
terrariums d'appartement (vivariums), boîtes à thé, boules à
thé, filtres à thé, passe-thé, services à thé, théières, tire-bottes,
tire-bouchons, tire-boutons, tirelires non métalliques, brosses
de toilette, éponges de toilette, nécessaires de toilette,
ustensiles de toilette, torchons (chiffons) de nettoyage, urnes,
ustensiles de cuisine, ustensiles de cuisson non électriques,
ustensiles de ménage, vaisselle, vaporisateurs à parfum, vases,
vases de nuit, verre auquel sont incorporés de fins conducteurs
électriques, verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction, verre émaillé, verre en poudre pour la décoration,
fibres de verre autres que pour l'isolation ou à usage textile, fils
de verre non à usage textile, laine de verre autre que pour
l'isolation, verre peint, verres (récipients), verres à boire,
brosses pour verres de lampes, verres opales, becs verseurs,
tendeurs de vêtements, tâte-vin (pipettes), verre pour vitres de
véhicules (produit semi-fini), anneaux pour la volaille, volières
(cages à oiseaux).

20 Beehives, yellow amber, ambroid bars, ambroid
plates, animal claws, animal hooves, silvered glass (mirrors),
cupboards, works of art of wood, wax, plaster or plastic, bins,
not of metal, broom handles, not of metal, whalebone,
unworked or semi-worked, bamboo, benches (furniture),
fishing baskets, barrels, not of metal, casks, not of metal, cots,
library racks, library shelves, reels of wood for yarn, silk,
cord, wood ribbon, letter-boxes, not of metal or masonry,
cases of wood or plastic, plugs, not of metal, mooring buoys,
not of metal, bolts, not of metal, corks for bottles, bottle racks,
bottle casings of wood, embroidery frames, sideboards, dinner
wagons (furniture), desks (furniture), busts of wood, wax,
plaster or plastic, picture frames, sections of wood for
beehives, cases of wood or plastic, chests, not of metal, stands
for calculating machines, settees, taps for casks, not of metal,
stoppers, not of metal, bottle caps, not of metal, uncoded
plastic key cards, index cabinets (furniture), filing cabinets, all
kinds of cask hoops, not of metal, coffins, chairs (seats), easy
chairs, straws for drinking, cask stands, not of metal, trolleys
(furniture), hinges, not of metal, scratching posts for cats,
loading gauge for railway wagons, not of metal, saw horses,
dowels, not of metal, dog kennels, coat hangers, wax figures,
comb foundations for beehives, shelves for filing-cabinets
(furniture), bins, not of metal, chests (furniture), hairdressers'
chairs, containers, not of metal, for liquid fuel, chests of
drawers, counters (tables), water-pipe valves of plastic,
containers, not of metal, all kinds of shells, coral, trays, not of
metal, cork bands, horn, unworked or semi-worked, animal
horns, corozo, bedding except linen, sleeping bags for
camping, beds for household pets, cushions, air cushions, not
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for medical purposes, pet cushions, tubs, not of metal, casks of
wood for decanting wine, decorations of plastic for foodstuffs,
tea trolleys, trolleys for computers, reels, not of metal, non-
mechanical, for flexible hoses, divans, staves of wood, drain
traps (valves) of plastic, cabinet work, tortoiseshell,
tortoiseshell substitutes, stakes for plants or trees, ladders of
wood or plastics, fireguards, placards of wood or plastics,
nuts, not of metal, meerschaum, packaging containers of
plastic, bottle casings of wood, movable staircases for
passenger boarding, not of metal, curtain holders, not of
textile material, stuffed animals, picture frame brackets, high
chairs for babies, infant walkers, winding spools, not of metal,
non-mechanical, for flexible hoses, signboards of wood or
plastics, bottle casings of wood, work benches, racks, vice
benches, not of metal, fans for personal use, non-electric,
armchairs, bottle closures, not of metal, closures, not of metal,
for containers, index cabinets (furniture), figurines (statuettes)
of wood, wax, plaster or plastic, floating containers, not of
metal, all kinds of casks, not of metal, fireguards, coffin
fittings, not of metal, window fittings, not of metal, door
fittings, not of metal, mirrors (looking glasses), chopping
blocks (butchers' tables), flagpoles, crates, covers for clothing
(wardrobe), garment covers (storage), bins, not of metal,
oyster shells, hydrostatic beds, not for medical purposes,
identification bracelets, not of metal, for hospitals, ivory,
unworked or semi-worked, flower-stands (furniture), rattan,
chests for toys, display stands for newspapers, letter-boxes, not
of metal or masonry, corks, bedsteads of wood, picture frame
brackets, bedding except linen, beds, hospital beds, bed
fittings, not of metal, hydrostatic beds, not for medical
purposes, bed casters, not of metal, latches, not of metal,
lecterns, knife handles, not of metal, scythe handles, not of
metal, tool handles, not of metal, meat chests, not of metal,
tailors' dummies, hampers (baskets), steps (ladders), not of
metal, mattresses, air mattresses, not for medical purposes,
embroidery frames, furniture, office furniture, edgings of
plastic for furniture, furniture fittings, not of metal, furniture of
metal, wooden furniture partitions, doors for furniture,
furniture casters, not of metal, mirrors (looking glasses),
hand-held mirrors (toilet mirrors), mobiles (decorative
objects), wind chimes, school furniture, brush mountings,
troughs, not of metal, for mixing mortar, mouldings for picture
frames, mother-of-pearl, unworked or semi-worked, kennels
for household pets, nesting boxes, nesting boxes for household
pets, house numbers, not of metal, non-luminous, inflatable
publicity objects, stuffed birds, pillows, air pillows, not for
medical purposes, straw mattresses, straw edgings, plaited
straw, except matting, straws for drinking, straw mattresses,
loading pallets, not of metal, handling pallets, not of metal,
bakers' bread baskets, baskets, not of metal, screens
(furniture), playpens for babies, clothes hooks, not of metal,
fastening lugs for plastic cables or tubes, poles, not of metal,
medicine cabinets, furnishings, mirror tiles, identity plates, not
of metal, registration plates, not of metal, numberplates, not of
metal, loading pallets, not of metal, door handles, not of metal,
hat stands, book rests, coatstands (furniture), coathooks, not of
metal, umbrella stands, magazine racks, flower-pot pedestals,
pulleys of plastics for blinds, display stands, desks, stag
antlers, fodder racks, gun racks, racks, furniture shelves,
honeycombs, foundations for beehives, tanks, not of metal nor
of masonry, mats, removable, for sinks, curtain rings, curtain
hooks, bamboo curtains, bead curtains for decoration, curtain
rollers, curtain tie-backs, curtain rails, curtain rods, rivets, not
of metal, reeds (plaiting materials), rattan, writing desks,
cable clips, not of metal, locks, not of metal, other than
electric, locks, not of metal, for vehicles, towel dispensers,
fixed, not of metal, towel closets (furniture), seats, seats of
metal, sofas, spring-mattresses, valves, not of metal, other than
parts of machines, statues of wood, wax, plaster or plastic,
figurines of wood, wax, plaster or plastic, slatted indoor
blinds, indoor window blinds (shades) (furniture), woven
timber blinds (furniture), keyboards for hanging keys, display
boards, tables, draughtman's tables, massage tables, dressing
tables, washstands (furniture), tables of metal, table tops,

shelves for storage, typing desks, stools, plugs (dowels), not of
metal, stair rods, playpen mats, tent pegs, not of metal, head-
rests (furniture), lockers, cask stands, not of metal, casks, not
of metal, taps for casks, not of metal, deck chairs, shoulder
poles, transport pallets, not of metal, bolsters, straw plaits,
trestles (furniture), funerary urns, plate racks, wickerwork,
valves, not of metal, other than parts of machines, clothes
hooks, not of metal, screws, not of metal, showcases
(furniture).

21 Drinking troughs, aerosol dispensers, not for
medical purposes, thermally insulated containers for food,
glass bulbs (receptacles), combs for animals, indoor aquaria,
watering devices, sprinklers, watering cans, works of art, of
porcelain, terra-cotta or glass, plates, disposable plates,
feeding troughs, pressure cookers, non-electric, litter boxes
for pets, chopsticks (kitchen instruments), brooms, mops,
carpet sweepers, glass flasks (containers), buckets, shaving
brushes, towel bars and rings, basins (receptacles), cocktail
stirrers, portable baths for babies, beaters, non-electric,
currycombs, butter dishes, drinking flasks for travellers,
shaving brushes, candle rings, glass jars, heat insulated
containers for beverages, biscuit tins, lunch boxes, bread bins,
boxes of glass, bowls, demijohns, candy boxes, glass stoppers,
candelabra, kettles, non-electric, glass bowls, bottles, knobs of
porcelain, cooking skewers, of metal, jugs, brush goods,
material for brush-making, brushes, electric brushes, except
parts of machines, dishwashing brushes, mixing machines,
non-electric, for household purposes, cruets, busts of china,
terra-cotta or glass, cabarets (trays), coffee grinders, hand-
operated, coffee services, coffeepots, non-electric, cages for
household pets, candelabra (candlesticks), decanters,
coasters, not of paper and other than table linen, lazy susans,
stew-pans, pressure cookers, non-electric, ceramics for
household purposes, candlesticks, coal scuttles, cauldrons,
heaters for feeding bottles, non-electric, brushes for footwear,
shoe trees (stretchers), shirt stretchers, horse brushes, rags for
cleaning, china ornaments (porcelain ware), beer mugs,
polishers (non-electrical appliances), wax-polishing
appliances, non-electric, for shoes, butter-dish covers, hot
pots, not electrically heated, glue-pots, egg cups, baskets for
household purposes, drinking horns, shoe horns, cosmetic
utensils, cotton waste for cleaning, pastry cutters (baker's
knife), aquarium hoods, tie presses, troughs for livestock,
sifters (household utensils), crystals (glassware), all kinds of
jugs, mixing spoons (kitchen utensils), cooking pot sets,
kitchen containers, toothpicks, bowls, demijohns, plungers for
clearing blocked drains, appliances for removing make-up,
non-electric, large-toothed combs for the hair, toothbrushes,
toothbrushes, electric, dusting apparatus, non-electric,
deodorising apparatus for personal use, coasters, not of paper
and other than table linen, flat-iron stands, trivets (table
utensils), boxes of metal, for dispensing paper towels, water
apparatus for cleaning teeth and gums, bowls, shoe trees
(stretchers), biscuit cutter (kitchenware), blenders, non-
electric, for household purposes, signboards of porcelain or
glass, funnels, spice sets, dusting rags (cloths), candle
extinguishers, buckets made of woven fabrics, currycombs,
earthenware, closures for pot lids, waffle irons, non-electric,
figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or glass, floss
for dental purposes, coffee filters, non-electric, strainers for
household purposes, flasks, holders for flowers and plants
(flower arranging), shoe trees (stretchers), whisks non-
electric, for household purposes, deep fryers, non-electric,
cheese-dish covers, scrubbing brushes, fruit cups, smoke
absorbers for household purposes, mess-tins, polishing gloves,
gloves for household purposes, cookery moulds, waffle irons,
non-electric, ice buckets, plate glass (raw material), portable
coolers, non-electric, goblets, cups of paper or plastic,
drinking flasks for travellers, grills (cooking utensils), grill
supports, tar-brushes, long handled, tankards, oil cruets,
insulating flasks, gardening gloves, bowls, wool waste for
cleaning, plates to prevent milk boiling over, nozzles for
sprinkler hose, frying pans, vegetable dishes, lye wash-tubs,
drying racks for washing, liqueur sets, litter boxes for pets,
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basting spoons, for kitchen use, majolica, feeding troughs for
animals, cooking pots, pressure cookers, non-electric, manual
mixers (shakers), sponges for household purposes, menu card
holders, furniture dusters, mosaics of glass, not for building,
fly swatters, moulds (kitchen utensils), ice cube moulds,
cookery moulds, mills for domestic purposes, hand-operated,
cleaning tow, cleaning instruments, hand-operated, nest eggs,
artificial, noodle machines, hand-operated, rings for birds,
bird baths, birdcages, nail brushes, opaline glass, bottle
openers, glove stretchers, steel wool for cleaning, bread
baskets, trouser stretchers, toilet paper holders, perfume
burners, sieves, abrasive sponges for scrubbing the skin,
chamois leather for cleaning, chamois leather for cleaning,
combs, electric combs, comb cases, scoops (tableware), coffee
percolators, non-electric, shoe horns, insect traps, clothes-
pegs, pipettes (wine-tasting cups), picnic sets (dishes), cutting
boards for the kitchen, washing boards, bread boards, ironing
board covers, holders for flowers and plants (flower
arranging), trays for domestic purposes, paper trays for
domestic purposes, dishes, dish covers, paper plates, feather-
dusters, confectioners' decorating bags, frying pans,
earthenware saucepans, hair for brushes, pepper mills, hand-
operated, pepper pots, polishing materials for making shiny,
except preparations, paper and stone, polishing apparatus and
machines, for household purposes, non-electric, polishing
leather, nozzles for watering cans, pig bristles, porcelain
ware, shaving brush stands, knife rests for the table, toothpick
holders, sponge holders, toilet paper holders, towel bars and
rings, flower-pot covers, not of paper, pottery, pots, flower
pots, pot lids, chamber pots, refuse bins, powder puffs, powder
compacts, garlic presses (kitchen utensils), fruit presses, non-
electric, for household purposes, trouser presses, perfume
vaporisers, ice buckets, crumb trays, graters (household
utensils), rat traps, drinking vessels, heat-insulated
containers, brushes for cleaning tanks and containers,
containers for household or kitchen use, saucepan scourers of
metal, refrigerating bottles, food cooling devices, containing
heat exchange fluids, for household purposes, ironing boards,
flat-iron stands, rolling pins, isothermic bags, salad bowls,
salt shakers, soap boxes, soap dispensers, soap holders,
buckets, clothes racks, for drying, buckets, syringes for
watering flowers and plants, cloth for washing floors, services
(dishes), boxes of metal, for dispensing paper towels, napkin
holders, napkin rings, fused silica (semi-worked product),
other than for building, vitreous silica fibres, not for textile
use, siphons for carbonated water, animal bristles
(brushware), vessels of metal for making ices and iced drinks,
saucers, shoe horns, shoe trees (stretchers), soup bowls,
eyebrow brushes, mouse traps, spatulas (kitchen utensils),
statues, of porcelain, terra-cotta or glass, figurines (statuettes)
of porcelain, terra-cotta or glass, sugar bowls, epergnes,
sieves (household utensils), cinder sifters (household utensils),
scouring pads, abrasive pads for kitchen purposes, carpet
beaters (hand instruments), pie servers, cups, indoor
terrariums (plant cultivation), indoor terrariums (vivariums),
tea caddies, tea infusers, all kinds of tea strainers, tea services,
teapots, boot jacks, corkscrews, buttonhooks, piggy banks, not
of metal, toilet brushes, toilet sponges, toilet cases, toilet
utensils, rags for cleaning, urns, kitchen utensils, cooking
utensils, non-electric, household utensils, tableware, other
than knives, forks and spoons, perfume vaporisers, vases,
chamber pots, glass incorporating fine electrical conductors,
glass, unworked or semi-worked, except building glass,
enamelled glass, powdered glass for decoration, fibreglass
other than for insulation or textile use, fibreglass thread, not
for textile use, glass wool other than for insulation, painted
glassware, glass (receptacles), drinking glasses, lamp-glass
brushes, opal glass, spouts, clothing stretchers, pipettes (wine-
tasters), glass for vehicle windows (semi-finished product),
poultry rings, birdcages.

20 Colmenas para abejas, ámbar amarillo, barras de
ambroína, placas de ambroína, garras de animales, pezuñas
de animales, vidrio plateado (espejos), armarios, obras de arte
de madera, cera, yeso o materias plásticas, cofres no

metálicos, mangos de escoba no metálicos, ballena en bruto o
semielaborada, bambú, bancos (muebles), banastas de pesca,
barriles no metálicos, barricas no metálicas, cunas, estantes de
bibliotecas, anaqueles de bibliotecas, bobinas de madera para
hilo, seda, cordoncillo, cintas de madera, buzones que no sean
de metal ni de obra, cajas de madera o materias plásticas,
desagües no metálicos, boyas de amarre no metálicas, pernos
no metálicos, tapones de botellas, botelleros (muebles),
envolturas de madera para botellas, bastidores para bordar,
aparadores, aparadores con ruedas (muebles), escritorios
(muebles), bustos de madera, cera, yeso o materias plásticas,
marcos (para enmarcar), cuadros (marcos) de colmenas, cajas
de madera o de materias plásticas, cajas no metálicas,
bastidores de máquinas de calcular, sofás, espitas no
metálicas para toneles, cápsulas de taponado no metálicas,
cápsulas de botellas no metálicas, tarjetas de acceso de
materias plásticas no codificadas, ficheros (muebles),
casilleros, cercos no metálicos para barriles, cercos no
metálicos para toneles, ataúdes, sillas (asientos), tumbonas,
pajillas para beber, soportes no metálicos para barriles, carritos
(muebles), bisagras no metálicas, rascadores para gatos,
gálibos de carga no metálicos para ferrocarriles, caballetes de
aserrar, clavijas no metálicas, casetas para perros, perchas
para prendas de vestir, figuras de cera, cera estampada para
colmenas, anaqueles de archivadores (muebles), cofres no
metálicos, baúles (muebles), sillones de peluquería,
recipientes metálicos para combustibles líquidos, cómodas,
mostradores (mesas), válvulas de materias plásticas para
tuberías de agua, contenedores no metálicos, conchas,
caparazones de moluscos, coral, canastas no metálicas,
cordones de corcho, cuerno en bruto o semielaborado, cuernos
de animales, corozo, accesorios de cama, excepto ropa de
cama, sacos de dormir para camping, camas para animales de
compañía, cojines, cojines de aire que no sean para uso
médico, cojines para animales de compañía, cubas no
metálicas, barriles de madera para decantar el vino, adornos
de materias plásticas para alimentos, mesitas auxiliares,
mesas con ruedas para ordenadores, devanadoras no
metálicas ni mecánicas para tubos flexibles, divanes, duelas,
sifones de desagüe de materias plásticas, trabajos de
ebanistería, concha, sucedáneos de concha, tutores,
escaleras de madera o de materias plásticas, pantallas de
chimeneas, rótulos de madera o de materias plásticas, tuercas
no metálicas, espuma de mar, recipientes de materias
plásticas para embalar, embalajes de madera para botellas,
escaleras móviles para el embarque de pasajeros (no
metálicas), alzapaños que no sean de materias textiles,
animales disecados, varillas para marcos, tronas para niños,
andadores para niños, enrolladores no metálicos ni mecánicos
para tubos flexibles, letreros de madera o de materias
plásticas, embalajes de madera para botellas, bancos de
trabajo, estanterías, bancos de trabajo no metálicos, abanicos,
sillones, cierres de botellas no metálicos, cierres no metálicos
para recipientes, archivadores (muebles), estatuillas de
madera, cera, yeso o materias plásticas, contenedores
flotantes no metálicos, toneles no metálicos, barriles toneles no
metálicos, parachispas para hogares, guarniciones no
metálicas para ataúdes, guarniciones no metálicas para
ventanas, guarniciones no metálicas para puertas, espejos,
tajos de carnicero, astas de bandera, jaulas de embalaje,
fundas de prendas de vestir para armarios, fundas para
guardar prendas de vestir, cofres no metálicos, conchas de
ostras, camas hidrostáticas que no sean para uso médico,
pulseras de identificación no metálicas para hospitales, marfil
en bruto o semielaborado, jardineras (muebles), mimbre, cajas
para juguetes, expositores para periódicos, buzones de correo
no metálicos ni de obra, tapones de corcho, armazones de
cama de madera, varillas para marc os, accesorios de cama,
excepto ropa de cama, camas, camas de hospital,
guarniciones no metálicas para camas, camas hidrostáticas
que no sean para uso médico, ruedecillas de camas no
metálicas, pestillos no metálicos, atriles, mangos de cuchillo no
metálicos, mangos de guadaña no metálicos, mangos de
herramientas no metálicos, fresqueras no metálicas,
maniquíes, cestos (canastas), estribos que no sean metálicos,
colchones, colchones de aire que no sean para uso médico,
bastidores para bordar, muebles, muebles de oficina,
acabados de materias plásticas para muebles, guarniciones no
metálicas para muebles, muebles metálicos, entrepaños de
madera para muebles, puertas de muebles, ruedecillas no
metálicas para muebles, espejos, espejos de mano (espejos
de tocador), móviles (objetos de decoración), móviles
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decorativos que producen sonidos, mobiliario escolar,
monturas de cepillos, artesas no metálicas para argamasa,
molduras de marcos (para enmarcar), nácar en bruto o
semielaborado, casetas para animales de compañía,
pajareras, cunas para animales de compañía, números de
casa no luminosos ni metálicos, objetos publicitarios inflables,
pájaros disecados, almohadas, almohadas de aire que no sean
para uso medico, jergones, cintas de paja, paja trenzada,
excepto esteras, pajillas para sorber, jergas, palés de carga no
metálicos, palés de manipulación no metálicos, cestos de
panadería, cestas no metálicas, biombos (muebles), parques
para bebés, ganchos (garfios) no metálicos para prendas de
vestir, abrazaderas de materias plásticas para cables o tubos,
barras no metálicas, botiquines, piezas de mobiliario, placas de
vidrio para espejos, placas de identidad no metálicas,
matrículas (placas de matriculación) no metálicas, placas de
matriculación no metálicas, plataformas (palés) de carga no
metálicas, empuñaduras de puertas no metálicas, percheros
para sombreros, soportes para libros, percheros (muebles),
ganchos no metálicos para percheros, paragüeros, revisteros,
pedestales para macetas, poleas de materias plásticas para
persianas, expositores, pupitres, cornamentas de ciervo,
comederos para forraje, armeros, repisas, anaqueles para
muebles, panales de miel, panales de colmena, depósitos no
metálicos ni de obra, revestimientos amovibles para
fregaderos, anillas de cortinas, ganchos de cortinas, cortinas
de bambú, cortinas de cuentas para decorar, ruedecillas para
cortinas, alzapaños de cortinas, rieles para cortinas, barras de
cortinas, remaches no metálicos, caña (material trenzable),
junco, secreteres, sujetacables no metálicos, cerraduras que
no sean eléctricas ni metálicas, cerraduras no metálicas para
vehículos, distribuidores fijos de toallas no metálicos, toalleros
(muebles), sillas, sillas metálicas, sofás, somieres de camas,
válvulas no metálicas que no sean partes de máquinas,
estatuas de madera, cera, yeso o materias plásticas, estatuillas
de madera, cera, yeso o materias plásticas, persianas de
interior de laminillas, persianas de interior para ventanas
(mobiliario), persianas de madera tejida (mobiliario), tableros
para colgar las llaves, tablones de anuncios, mesas, mesas de
dibujo, mesas de masaje, mesas de tocador, tocadores
(muebles), mesas metálicas, tableros de mesa, estantes de
almacenamiento, mesas de mecanografía, taburetes, tacos
(chavetas) no metálicos, varillas para alfombras de escalera,
colchonetas para parques de bebés, estacas no metálicas para
tiendas de campaña, reposacabezas (muebles), cajones,
soportes no metálicos para toneles, toneles no metálicos,
espitas no metálicas para toneles, tumbonas (hamacas), palos
para transportar cargas a hombros, plataformas de transporte
no metálicas, travesaños, trenzas de paja, caballetes
(mobiliario), urnas funerarias, aparadores, artículos de
cestería, válvulas no metálicas que no sean partes de
máquinas, colgadores (ganchos) no metálicos para prendas de
vestir, tornillos no metálicos, vitrinas (muebles).

21 Abrevaderos, aparatos destinados a la proyección
de aerosoles que no sean para uso médico, recipientes
térmicos para alimentos, ampollas de vidrio (recipientes),
peines para animales, acuarios de interior, instrumentos de
riego, regadores, regaderas, objetos de arte de porcelana,
terracota o cristal, platos, platos desechables, comederos,
ollas a presión no eléctricas, lechos higiénicos para animales,
palillos chinos (utensilios de mesa), escobas, mopas, escobas
mecánicas, frascos de vidrio (recipientes), baldes, brochas de
afeitar, toalleros de barra y de aro, cuencos (recipientes),
agitadores para cocteles, bañeras portátiles para bebés,
batidoras no eléctricas, almohazas, mantequeras,
cantimploras, brochas para afeitarse la barba, arandelas de
candelero, bocales, recipientes térmicos para bebidas, cajas
para galletas, cajas para piscolabis, cajas para el pan, cajas de
vidrio, boles, damajuanas, bomboneras, tapones de vidrio,
candeleros, hervidores no eléctricos, bolas de vidrio, botellas,
pomos (tiradores) de porcelana, brochetas (varillas metálicas)
para uso culinario, cántaros, artículos de cepillería, materiales
para fabricar cepillos, cepillos, cepillos eléctricos, excepto
partes de máquinas, cepillos para lavar la vajilla, trituradoras
domésticas no eléctricas, vinagreras, bustos de porcelana,
terracota o vidrio, licoreras (bandejas), molinillos de café
manuales, servicios de café, cafeteras no eléctricas, jaulas
para animales de compañía, candelabros, jarras, posabotellas
y posavasos que no sean de papel ni ropa de mesa, bandejas
giratorias (utensilios de cocina), cacerolas, ollas a presión no
eléctricas, productos cerámicos para uso doméstico,
candeleros, cubos para carbón, calderas (ollas), calienta

biberones no eléctricos, cepillos para el calzado, hormas para
calzado, tensores de camisas, cepillos para caballos, paños de
limpieza, adornos de porcelana, jarras de cerveza,
enceradoras (aparatos no eléctricos), aparatos no eléctricos
para lustrar el calzado, campanas para mantequilla, ollas no
eléctricas para cocinar al vapor, botes de cola, hueveras,
cestas para uso doméstico, cuernos para beber, calzadores,
utensilios cosméticos, desechos de algodón para limpiar,
cortadores de pastelería, tapas para acuarios de interior,
dispositivos para mantener en forma las corbatas, pesebres
para el ganado, cedazos (utensilios domésticos), artículos de
cristalería, cántaros, vasijas, cucharas para mezclar (utensilios
de cocina), baterías de cocina, recipientes de cocina,
escarbadientes, cuencos, bombonas, sacacorchos de ventosa,
aparatos no eléctricos para desmaquillar, peines de púas
anchas, cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
artefactos no eléctricos para desempolvar, aparatos de
desodorización para uso personal, posabotellas que no sean
de papel ni mantelerías, soportes para planchas de ropa,
salvamanteles (utensilios de mesa), cajas de metal para
distribuir servilletas de papel, duchas bucales, palanganas,
tensores (hormas) para el calzado, cortapastas (moldes para
pastas y galletas), emulsionadores no eléctricos para uso
doméstico, letreros de porcelana o cristal, embudos,
especieros, paños (trapos) para limpiar el polvo, apagavelas,
cubos de tela, rascaderas, artículos de loza, cierres para tapas
de ollas, gofreras no eléctricas, figuras (estatuillas) de
porcelana, terracota o vidrio, hilo dental, filtros de café no
eléctricos, filtros para uso doméstico, frascos, soportes para
flores (arreglos florales), hormas para calzado, batidores no
eléctricos para uso doméstico, freidoras no eléctricas,
campanas para queso, cepillos para el suelo, copas para fruta,
fumívoros para uso doméstico, fiambreras, guantes para
lustrar, guantes para uso doméstico, moldes para pasteles,
barquilleros no eléctricos, cubiteras, vidrio (materia prima),
neveras portátiles no eléctricas, copas para beber, vasos de
papel o materias plásticas, cantimploras, parrillas (utensilios de
cocina), soportes de parrillas, escobilla para extender el
alquitrán, picheles, aceiteras, botellas aislantes, guantes de
jardinería, escudillas, desechos de lana para la limpieza,
placas para evitar que desborde la leche, boquillas para
mangueras de riego, sartenes, legumbreras, tinas para lavar la
ropa, tendederos de ropa, servicios para licores, cajas
higiénicas para animales, cucharones, mayólica, comederos
para animales, marmitas, marmitas autoclaves no eléctricas,
mezcladores manuales (cocteleras), esponjas para uso
doméstico, portamenús, paños para desempolvar muebles,
mosaicos de vidrio que no sean para la construcción,
matamoscas, moldes (utensilios de cocina), moldes para
cubitos de hielo, moldes de cocina, molinillos de mano para uso
doméstico, estopa para limpiar, instrumentos de limpieza
manuales, nidales (huevos artificiales), aparatos para hacer
tallarines (instrumentos de accionamiento manual), anillos para
pájaros, bañeras para pájaros, jaulas para pájaros, cepillos de
uñas, opalinas, abrebotellas, abreguantes, lana de acero para
la limpieza, cestas para el pan, colgadores para pantalones,
portarrollos de papel higiénico, quemadores de perfumes,
coladores, esponjas abrasivas para la piel, gamuzas para la
limpieza, pieles de gamuza para limpiar, peines, peines
eléctricos, estuches para peines, palas (accesorios de mesa),
cafeteras de filtro no eléctricas, calzadores para zapatos,
trampas para insectos, pinzas para la ropa, catavinos, cestas
de picnic con vajilla, tablas de trinchar para la cocina, tablas de
lavar, tablas de cortar pan, fundas para tablas de planchar,
soportes para plantas (arreglos florales), bandejas para uso
doméstico, bandejas de papel para uso doméstico, fuentes,
tapas para fuentes, bandejas de papel, plumeros, mangas de
pastelero, sartenes para freír, cazuelas, cerdas para cepillos,
molinillos de pimienta manuales, pimenteros, materiales para
pulir (sacar brillo) que no sean preparaciones ni papel ni piedra,
aparatos y máquinas de lustrar no eléctricos para uso
doméstico, cuero para lustrar, alcachofas de regadera, cerdas
de cerdo, artículos de porcelana, portabrochas de afeitar,
soportes para cuchillos de mesa, palilleros, portaesponjas,
portarrollos para papel higiénico, toalleros de barra y de aro,
cubremacetas que no sean de papel, artículos de loza, vasijas,
macetas, tapas de olla, orinales, cubos de basura, borlas para
empolvar, polveras, prensa-ajos (utensilios de cocina),
exprimidores de fruta no eléctricos para uso doméstico,
prensas para pantalones, vaporizadores de perfume,
enfriadores, recogemigas, ralladores (utensilios domésticos),
trampas para ratas, recipientes para beber, recipientes
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térmicos, escobillas para limpiar recipientes, recipientes para el
hogar o la cocina, estropajos metálicos para fregar, botellas
refrigerantes, dispositivos de uso doméstico con fluidos de
intercambio de calor para enfriar alimentos, tablas de planchar,
soportes para planchas, rodillos de pastelería, bolsas
isotérmicas, ensaladeras, saleros, jaboneras, distribuidores de
jabón, jaboneras, baldes, tendederos de ropa, barreños,
jeringas de riego para flores y plantas, bayetas, servicios de
mesa (vajilla), cajas (servilleteros) para servilletas de papel,
servilleteros, aros para servilletas, sílice fundido (producto
semielaborado) que no sea para la construcción, fibras de
sílice vitrificada que no sean para uso textil, sifones para aguas
gaseosas, cerda de animales (cepillos y pinceles), sorbeteras,
platillos, calzadores, tensores (hormas) para el calzado,
soperas, cepillos para las cejas, ratoneras, espátulas
(utensilios de cocina), estatuas de porcelana, terracota o vidrio,
estatuillas de porcelana, terracota o vidrio, azucareras, centros
de mesa, tamices (utensilios domésticos), tamizadores de
cenizas (utensilios domésticos), estropajos metálicos para
limpiar, tampones abrasivos para la cocina, palmetas para
sacudir las alfombras, palas para tartas, tazas, terrarios de
interior (cultivo de plantas), terrarios de interior (vivarios), cajas
para té, bolas (filtros) para té, filtros de té, coladores de té,
servicios de té, teteras, sacabotas, sacacorchos,
abotonadores, alcancías no metálicas, escobillas de baño,
esponjas de tocador, neceseres de tocador, artículos de
tocador, trapos de limpieza, urnas, utensilios de cocina,
utensilios de cocción no eléctricos, utensilios de uso
doméstico, vajilla, atomizadores de perfume, floreros, tazas de
noche, vidrio con conductores eléctricos finos incorporados,
vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción, vidrio esmaltado, vidrio en polvo para la
decoración, fibras de vidrio que no sean para aislar ni para uso
textil, hilos de vidrio que no sean para uso textil, lana de vidrio
que no sea para aislar, vidrio pintado, recipientes de vidrio,
vasos para beber, cepillos para cristales de lámparas, vidrio
opalino, picos vertedores, tensores para prendas de vestir,
catalicores, vidrio para ventanillas de vehículos (producto
semiacabado), anillos para aves, pajareras (jaulas de pájaros).
(822) SI, 19.06.2007, 200770891.
(834) BA, CZ, HR, IT, ME, MK, PL, RS, SK.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 16.10.2009 1 032 712
(180) 16.10.2019
(732) D+J Holding B.V.

Hallenstraat 17
NL-5531 AB Bladel (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) 1.15; 25.1.
(511) NCL(9)

11 Installations de chauffage, en particulier
cheminées; ustensiles de foyer; grilles foyères et grilles de feu,
tiroirs à cendres, braseros et leurs parties; tiroirs à cendres pour
cheminées, grilles pour cheminées; barbecues; poêles de
jardin; cheminées électriques et non électriques ainsi que
poêles et leurs parties; torches; appareils de simulation de feu
de cheminée.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer, celluloïde et succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques, non compris dans d'autres
classes; meubles de terrasse en bois; meubles, telles que
dessertes, tables d'appoint; mobilier de jardin, telles que bancs,
chaises et tables de jardin; coussins; boîtes aux lettres (ni en
métal, ni en maçonnerie); fauteuils en pierre naturelle; produits
en matières plastiques, non compris dans d'autres classes;
rayons et supports pour outils et équipements de jardin; porte-
bottes (étagères); supports pour tuyaux d'arrosage (non
métalliques); bacs à fleurs (meubles); étagères murales pour
plantes; rochers factices pour l'extérieur et l'intérieur, ni en
métal, ni en pierre; bacs à semis, plaques de multiplication,
bacs à fleurs, plateaux d'inoculation; paniers à bûches;
pergolas en matières plastiques.

21 Petits articles et ustensiles portatifs pour la cuisine
et le ménage (autres qu'en métaux précieux ou plaqués or ou
argent); peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie, matériaux et
instruments de nettoyage; paille de fer; verre à l'état brut ou mi-
ouvré (à l'exception du verre de construction), articles de
verrerie; articles en porcelaine et faïence non compris dans
d'autres classes; pots à fleurs; vases non en métaux précieux;
coupelles et pots à plantes; pots à fleurs d'extérieur et
d'intérieur.

11 Heating installations, in particular fire places; fire
sets; grill blocks and grill grates, ash pan, fire basket and
parts; ash pan for fireplaces, grates for fire places; barbecues;
(garden) stoves; electric and non-electrical fire places and
stoves and parts thereof; torches; fire simulation apparatus to
create fire illusion.

20 Furniture, mirrors, frames of wood, cork, reed,
rush, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all
these materials, or of plastics, not included in other classes;
terrace furniture of wood; furniture, such as side tables,
occasional tables; garden furniture, such as garden benches,
garden tables and garden chairs; cushions; post mailboxes not
of metal or masonry; sofas of natural stone; products made of
plastic, not included in other classes; racks and holders
(racking) for garden tools and garden equipment; boot holders
(racking); holders for watering hoses (not of metal); flower
boxes (furniture); wall racks for plants; imitation rocks for
inside and outside, not of stone or of metal; sowing trays,
propagation trays, flower boxes, seed trays; wooden fire
basket; rose arches of plastic.

21 Small portable utensils and kitchenware for
household and kitchen (not of precious metal or gilded or
silver plated); combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials, cleaning instruments and
material; steel wool; rough-hewn or semi-rough-hewn glass
(except glass used in building), glassware; porcelain and
earthenware not in other classes; flower pots; vases not of
precious metals; plant pots and dishes; flower pots for inside
and outside.

11 Instalaciones de calefacción, en particular
chimeneas; juegos para chimeneas; planchas y rejillas para
parrillas, ceniceros, braseros y sus partes; ceniceros de
chimeneas, rejillas de chimeneas; barbacoas; cocinas de
jardín; chimeneas y cocinas eléctricas y no eléctricas, así como
sus partes; antorchas; simuladores de fuego (aparatos).

20 Muebles, espejos, marcos de madera, corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de
todos estos materiales o de materias plásticas, no
comprendidos en otras clases; muebles de madera para
terrazas; muebles, a saber, mesas de servicio, mesas
auxiliares; muebles de jardín, a saber, bancos, mesas y sillas
de jardín; cojines; buzones (que no sean de metal ni de
mampostería); sofás de piedra natural; productos de materias
plásticas no comprendidos en otras clases; estanterías y
soportes para herramientas y equipos de jardinería
(anaqueles); soportes para calzado (anaqueles); soportes para
mangueras de riego (no metálicos); cajas para flores
(muebles); repisas para plantas; rocas artificiales para
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interiores y exteriores que no sean de piedra o de metal;
bandejas para siembra, bandejas de propagación, cajas para
flores, bandejas para semillas; braseros de madera; pérgolas
de plástico para rosas.

21 Utensilios portátiles y baterías de cocina para uso
doméstico y culinario (que no sean de metales preciosos,
chapados en oro o en plata); peines y esponjas; cepillos
(excepto pinceles); materiales para fabricar cepillos,
instrumentos y artículos de limpieza; lana de acero; vidrio
rústico o semi-rústico (excepto vidrio de construcción),
artículos de cristalería; porcelana y loza no comprendidos en
otras clases; macetas de flores; jarrones que no sean de
metales preciosos; macetas y bandejas para plantas; macetas
de flores para interiores y exteriores.
(821) BX, 20.04.2009, 1180264.
(822) BX, 10.08.2009, 863279.
(300) BX, 20.04.2009, 1180264.
(832) GB, IE.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.12.2009 1 032 713
(180) 17.12.2019
(732) MERSTEEL,

trgovina in storitve, d.o.o.
Cesta na Okroglo 7
SI-4202 Naklo (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

40 Traitement de matériaux.
 6 Common metals and their alloys; metal building

materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

40 Treatment of materials.
 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de

construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos no eléctricos de metales comunes; cerrajería y ferretería
metálicas; caños y tubos metálicos; cajas de caudales;
productos de metales comunes no comprendidos en otras
clases; minerales metalíferos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

40 Tratamiento de materiales.
(822) SI, 21.10.2008, Z-200870588.
(834) AT, BA, BG, CZ, DE, HR, IT, ME, MK, RO, RS, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 714
(180) 01.02.2020
(732) KARL STORZ GmbH & Co. KG

Mittelstraße 8
78532 Tuttlingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany, German Law
(750) KARL STORZ GmbH & Co. KG, Patentabteilung, 

Mittelstraße 8, 78532 Tuttlingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires.
16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction ou

d'enseignement, à l'exception des appareils; brochures,
catalogues; photographies.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments.

16 Printed matter; teaching and instruction means,
excluding apparatus; brochures, catalogues; photographs.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios.

16 Productos de imprenta; material didáctico, excepto
aparatos; folletos, catálogos; fotografías.
(822) DE, 08.10.2009, 302009048577.1/10.
(300) DE, 17.08.2009, 302009048577.1/10.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
pour utilisation en chirurgie générale et endoscopique.

16 Produits imprimés, à savoir catalogues, magazines,
publications périodiques spécialisées, brochures ainsi que
feuillets, lettres et dépliants d'information dans les domaines
de la technologie médicale et de l'endoscopie industrielle;
classeurs; manuels d'instruction et d'enseignement imprimés
dans les domaines de la technologie médicale et de
l'endoscopie industrielle; photographies.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
for use in general and endoscopic surgery.

16 Printed material, namely catalogues, magazines,
journals, brochures and informational flyers, letters and
sheets in the fields of medical technology and industrial
endoscopy; binders; printed teaching and instructional
manuals in the fields of medical technology and industrial
endoscopy; photographs.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos
para uso en cirugía general y endoscópica.

16 Material impreso, a saber, catálogos, revistas,
revistas especializadas, folletos y folletos informativos, hojas
informativas en los ámbitos de tecnología médica y endoscopia
industrial; carpetas; manuales didácticos impresos en los
ámbitos de tecnología médica endoscopia industrial;
fotografías.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 715
(180) 10.02.2020
(732) Dolhay Klinika Egészségügyi Kft

Domoszló u. 18
H-1037 BUDAPEST (HU).
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(842) Ltd, HU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Médicaments gynécologiques, pour prévenir et

soigner les affections gynécologiques, pour l'hygiène sexuelle,
préparations de diagnostic gynécologique, savons pour
l'hygiène intime, gels lavants pour l'hygiène intime,
shampoings pour l'hygiène intime, savons pour l'hygiène
intime, suppositoires vaginaux, comprimés vaginaux, poudres,
granulés, concentrés, lotions pour la propreté vaginale,
matériaux absorbants, mouchoirs à essuyer secs et humides,
serviettes hygiéniques, tampons vaginaux, désinfectants
vaginaux, préparations de lactobacillus lyophilisées,
préparations spermicides.

10 Instruments gynécologiques de diagnostic, pour
prévenir et soigner les affections gynécologiques, pour
l'hygiène sexuelle, douches vaginales à usage unique ou
répété, tubes de traitement, appareils pour soigner les troubles
sexuels.

 5 Sexual hygienic, gynecological healing and
preventing, gynecological medicines, gynecological
diagnostic preparations, intimate soaps, intimate washing
gels, intimate washing shampoos, intimate soaps, vaginal
suppositories, vaginal tablets, vaginal cleaning lotions,
concentrates, granulates, powders, absorbent materials, wet
and dry wiping kerchiefs, sanitary towels, vaginal tampons,
vaginal disinfectants, liofiliated lactobacillus-preparations,
spermicide preparations.

10 Sexual hygienic, gynecological healing and
preventing, gynecological diagnostic instruments, douches for
one or more use, treating tubes, appliances for healing sexual
disorders.

 5 Medicamentos ginecológicos, relativos a la higiene
sexual, para prevenir y curar enfermedades ginecológicas,
preparaciones de diagnóstico ginecológico, jabones de higiene
íntima, geles limpiadores de higiene íntima, productos de
lavado para la higiene íntima, jabones de higiene íntima, óvulos
vaginales, comprimidos vaginales, polvos, granulados,
concentrados, lociones de limpieza vaginal, materiales
absorbentes, toallitas limpiadoras secas y húmedas,
compresas higiénicas, tampones, desinfectantes vaginales,
preparaciones de lactobacilus liofilizados, espermicidas.

10 Instrumentos de diagnóstico ginecológico, para
higiene sexual, para prevenir y curar enfermedades
ginecológicas, irrigadores vaginales desechables o de varios
usos, tubos de tratamiento, aparatos para el tratamiento de
trastornos sexuales.
(822) HU, 06.12.2006, 187409.
(834) AT, CZ, DE, HR, PL, RO, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.05.2009 1 032 716
(180) 15.05.2019
(732) HARVEY NORMAN TRADING d.o.o.

Letali®ka cesta 3D
SI-1000 Ljubljana (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Ruches pour abeilles, ambre jaune, barres

d'ambroïne, plaques d'ambroïne, griffes d'animaux, sabots
d'animaux, verre argenté (miroiterie), armoires, objets d'art en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques, bahuts

(coffres) non métalliques, manches à balais non métalliques,
baleine brute ou mi-ouvrée, bambou, bancs (meubles),
bannetons, barils non métalliques, barriques non métalliques,
berceaux, étagères de bibliothèques, rayons de bibliothèques,
bobines en bois pour fil, soie, cordonnet, rubans de bois, boîtes
aux lettres ni en métal, ni en maçonnerie, boîtes en bois ou en
matières plastiques, bondes non métalliques, bouées de corps-
morts, non métalliques (amarrage), boulons non métalliques,
bouchons de bouteilles, casiers à bouteilles, enveloppes pour
bouteilles en bois, cadres à broderie, buffets, buffets roulants
(meubles), bureaux (meubles), bustes en bois, en cire, en plâtre
ou en matières plastiques, cadres (encadrements), cadres de
ruches, caisses en bois ou en matières plastiques, caisses non
métalliques, bâtis de machines à calculer, canapés, cannelles
de tonneaux non métalliques, capsules de bouchage non
métalliques, capsules de bouteilles non métalliques, cartes-
clefs en matières plastiques non codées, cartothèques
(meubles), casiers, cerceaux non métalliques pour barils,
cercles non métalliques pour tonneaux, cercueils, chaises
(sièges), chaises longues, chalumeaux (pailles) pour la
dégustation des boissons, chantiers (supports) non métalliques
pour fûts, chariots (mobilier), charnières non métalliques,
arbres à griffes pour chats, gabarits de chargement non
métalliques pour chemins de fer, chevalets de sciage, chevilles
non métalliques, niches de chiens, cintres pour vêtements,
figures en cire, cire gaufrée pour ruches, rayons pour classeurs
(meubles), coffres non métalliques, coffrets (meubles),
fauteuils de coiffeurs, récipients non métalliques pour
combustibles liquides, commodes, comptoirs (tables), clapets
de conduites d'eau en matières plastiques, conteneurs non
métalliques, coquillages (coquilles), coquilles (coquillages),
corail, corbeilles non métalliques, cordons en liège, corne
brute ou mi-ouvrée, cornes d'animaux, corozo, matériel de
couchage à l'exclusion du linge, sacs de couchage pour le
camping, couchettes pour animaux d'intérieur, coussins,
coussins à air non à usage médical, coussins pour animaux de
compagnie, cuves non métalliques, fûts en bois pour décanter
le vin, décorations en matières plastiques pour aliments,
dessertes, dessertes pour ordinateurs, dévidoirs non
métalliques, non mécaniques, pour tuyaux flexibles, divans,
douves, clapets de tuyaux de drainage en matières plastiques,
travaux d'ébénisterie, écaille, succédanés de l'écaille, échalas,
échelles en bois ou en matières plastiques, écrans de
cheminées, écriteaux en bois ou en matières plastiques, écrous
non métalliques, écume de mer, récipients d'emballage en
matières plastiques, emballages en bois pour bouteilles,
échelles non métalliques mobiles pour l'embarquement des
passagers, embrasses non en matières textiles, animaux
empaillés, baguettes (liteaux) d'encadrement, chaises hautes
pour enfants, trotteurs pour enfants, enrouleurs non
métalliques, non mécaniques, pour tuyaux flexibles, enseignes
en bois ou en matières plastiques, enveloppes en bois pour
bouteilles, établis, étagères, étaux-établis non métalliques,
éventails, fauteuils, fermetures de bouteilles non métalliques,
fermetures de récipients non métalliques, fichiers (meubles),
figurines (statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques, conteneurs flottants non métalliques, futailles, fûts
(tonneaux) non métalliques, garde-feu de ménage, garnitures
de cercueils non métalliques, garnitures de fenêtres non
métalliques, garnitures de portes non métalliques, glaces
(miroirs), hachoirs (tables de bouchers), hampes, harasses,
housses à vêtements (penderie), housses pour vêtements
(rangement), huches non métalliques, écailles d'huîtres, lits
hydrostatiques non à usage médical, bracelets d'identification
non métalliques pour hôpitaux, ivoire brut ou mi-ouvré,
jardinières (meubles), jonc d'inde, coffres à jouets, présentoirs
pour journaux, boîtes aux lettres, ni en métal, ni en
maçonnerie, bouchons de liège, bois de lit, liteaux (baguettes)
d'encadrement, literie à l'exception du linge de lit, lits, lits
d'hôpital, garnitures de lits non métalliques, lits
hydrostatiques, non à usage médical, roulettes de lits non
métalliques, loquets non métalliques, lutrins, manches de
couteaux non métalliques, manches de faux non métalliques,
manches d'outils non métalliques, garde-manger non
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métalliques, mannequins, mannes (paniers), marchepieds non
métalliques, matelas, matelas à air non à usage médical,
métiers à broder, meubles, meubles de bureau, finitions en
matières plastiques pour meubles, garnitures de meubles non
métalliques, meubles métalliques, pans de boiseries pour
meubles, portes de meubles, roulettes de meubles non
métalliques, miroirs (glaces), miroirs tenus à la main (miroirs
de toilette), mobiles (objets pour la décoration), mobiles
décoratifs produisant des sons, mobilier scolaire, montures de
brosses, auges à mortier non métalliques, moulures pour
cadres (encadrements), nacre brute ou mi-ouvrée, niches pour
animaux d'intérieur, nichoirs, nids pour animaux d'intérieur,
numéros de maisons non métalliques, non lumineux, objets de
publicité gonflables, oiseaux empaillés, oreillers, oreillers à air
non à usage médical, paillasses, rubans de paille, paille tressée
à l'exception des nattes, pailles pour la dégustation des
boissons, paillots, palettes (plateaux) de chargement non
métalliques, palettes de manutention non métalliques,
panetons, paniers non métalliques, paravents (meubles), parcs
pour bébés, patères (crochets) pour vêtements, non
métalliques, pattes d'attache de câbles ou de tubes en matières
plastiques, perches non métalliques, armoires à pharmacie,
pièces d'ameublement, plaques de verre pour miroirs, plaques
d'identité non métalliques, plaques d'immatriculation non
métalliques, plaques minéralogiques non métalliques, plateaux
(palettes) de chargement non métalliques, poignées de portes
non métalliques, porte-chapeaux, porte-livres, portemanteaux
(meubles), crochets de portemanteaux non métalliques, porte-
parapluies, porte-revues, piédestaux pour pots à fleurs, poulies
en matières plastiques pour stores, présentoirs, pupitres,
ramures de cerfs, râteliers à fourrage, râteliers à fusils,
rayonnages, rayons de meubles, rayons de miel, rayons de
ruches, réservoirs ni en métal, ni en maçonnerie, revêtements
amovibles pour éviers, anneaux de rideaux, crochets de
rideaux, rideaux de bambou, rideaux de perles pour la
décoration, galets pour rideaux, patères de rideaux, rails pour
rideaux, tringles de rideaux, rivets non métalliques, roseau
(matière à tresser), rotin, secrétaires, serre-câbles non
métalliques, serrures non métalliques autres qu'électriques,
serrures non métalliques pour véhicules, distributeurs fixes de
serviettes non métalliques, porte-serviettes (meubles), sièges,
sièges métalliques, sofas, sommiers de lits, soupapes non
métalliques autres que parties de machines, statues en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques, statuettes en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques, stores d'intérieur à
lamelles, stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier), stores en
bois tissé (mobilier), tableaux accroche-clefs, tableaux
d'affichage, tables, tables à dessin, tables de massage, tables de
toilette, tables de toilette (mobilier), tables métalliques,
plateaux de tables, tablettes de rangement, tablettes pour
machines à écrire, tabourets, tampons (chevilles) non
métalliques, tringles de tapis d'escaliers, tapis pour parcs pour
bébés, piquets de tente non métalliques, appuie-tête (meubles),
tiroirs, chantiers (supports) non métalliques pour tonneaux,
tonneaux non métalliques, robinets de tonneaux non
métalliques, transatlantiques (chaises longues), palanches de
transport, palettes de transport non métalliques, traversins,
tresses de paille, tréteaux (mobilier), urnes funéraires,
vaisseliers, vannerie, vannes non métalliques autres que parties
de machines, patères (crochets) pour vêtements non
métalliques, vis non métalliques, vitrines (meubles).

21 Abreuvoirs, appareils destinés à la projection
d'aérosols non à usage médical, récipients calorifuges pour les
aliments, ampoules en verre (récipients), peignes pour
animaux, aquariums d'appartement, instruments d'arrosage,
arroseurs, arrosoirs, objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou
en verre, assiettes, assiettes jetables, auges, autocuiseurs non
électriques, bacs de propreté pour animaux, baguettes
(instruments de cuisine), balais, balais à franges, balais
mécaniques, ballons en verre (récipients), baquets, blaireaux à
barbe, barres et anneaux porte-serviettes, bassins (récipients),
bâtonnets pour cocktails, baignoires portatives pour bébés,
batteurs non électriques, étrilles pour le bétail, beurriers,
bidons (gourdes), blaireaux, bobèches, bocaux, récipients

calorifuges pour boissons, boîtes à biscuits, boîtes à casse-
croûte, boîtes à pain, boîtes en verre, bols, bonbonnes,
bonbonnières, bouchons de verre, bougeoirs, bouilloires non
électriques, boules de verre, bouteilles, boutons (poignées) en
porcelaine, brochettes (aiguilles métalliques) pour la cuisson,
brocs, brosserie, matériaux pour la brosserie, brosses, brosses
électriques à l'exception des parties de machines, brosses pour
laver la vaisselle, broyeurs ménagers non électriques, burettes,
bustes en porcelaine, en terre cuite ou en verre, cabarets
(plateaux à servir), moulins à café à main, services à café,
cafetières non électriques, cages pour animaux de compagnie,
candélabres (chandeliers), carafes, dessous de carafes non en
papier et autres que linge de table, carrousels (articles de
cuisine), casseroles, casseroles à pression non électriques,
produits céramiques pour le ménage, chandeliers, seaux à
charbon, chaudrons, chauffe-biberons non électriques, brosses
à chaussures, formes (embauchoirs, tendeurs) pour chaussures,
tendeurs de chemises, brosses pour chevaux, chiffons de
nettoyage, chinoiseries (porcelaines), chopes à bière, cireuses
(appareils non électriques), cireuses pour chaussures non
électriques, cloches à beurre, cocottes pour cuire à l'étuvée,
non électriques, pots à colle, coquetiers, corbeilles à usage
domestique, cornes à boire, cornes à chaussures, ustensiles
cosmétiques, déchets de coton pour le nettoyage, coupe-pâte
(couteau de boulanger), couvercles pour aquariums
d'appartement, dispositifs pour maintenir en forme les
cravates, crèches pour bestiaux, cribles (ustensiles de ménage),
cristaux (verrerie), cruches, cruchons, cuillers à mélanger
(ustensiles de cuisine), batteries de cuisine, récipients pour la
cuisine, cure-dents, cuvettes, dames-jeannes, débouchoirs à
ventouse, appareils pour le démaquillage non électriques,
démêloirs, brosses à dents, brosses à dents électriques,
dépoussiéreurs non électriques, appareils de désodorisation à
usage personnel, dessous de carafes, non en papier et autres
que linge de table, dessous de fers à repasser, dessous-de-plat
(ustensiles de table), boîtes en métal pour la distribution de
serviettes en papier, douches buccales, écuelles, embauchoirs
(formes) pour chaussures, emporte-pièces (articles de cuisine),
émulseurs non électriques à usage domestique, enseignes en
porcelaine ou en verre, entonnoirs, services à épices, torchons
(chiffons) pour épousseter, éteignoirs, seaux en étoffe, étrilles,
faïence, fermetures pour couvercles de marmites, fers à
bricelets non électriques, figurines (statuettes) en porcelaine,
en terre cuite ou en verre, fil dentaire, filtres à café non
électriques, filtres pour le ménage, flacons, supports pour
fleurs (arrangements floraux), formes (embauchoirs) pour
chaussures, fouets non électriques à usage ménager, friteuses
non électriques, cloches à fromage, frottoirs (brosses), coupes
à fruits, fumivores à usage domestique, gamelles, gants à polir,
gants de ménage, moules à gâteaux, gaufriers non électriques,
seaux à glace, glaces (matières premières), glacières
portatives, non électriques, gobelets, gobelets en papier ou en
matières plastiques, gourdes, grils (ustensiles de cuisson),
supports de grils, guipons, hanaps, huiliers, bouteilles
isolantes, gants de jardinage, jattes, déchets de laine pour le
nettoyage, plaques pour empêcher le lait de déborder, lances
pour tuyaux d'arrosage, lèchefrites, légumiers, cuviers à
lessive, étendoirs à linge, services à liqueurs, bacs à litière,
louches de cuisine, majolique, mangeoires pour animaux,
marmites, marmites autoclaves non électriques, mélangeurs
manuels (shakers), éponges de ménage, porte-cartes de menus,
essuie-meubles, mosaïques en verre non pour la construction,
chasse-mouches, moules (ustensiles de cuisine), moules à
glaçons, moules de cuisine, moulins à usage domestique à
main, étoupe de nettoyage, instruments de nettoyage actionnés
manuellement, nichets, appareils à faire des nouilles
(instruments à main), bagues pour oiseaux, baignoires
d'oiseaux, cages à oiseaux, brosses à ongles, opalines, ouvre-
bouteilles, ouvre-gants, paille de fer pour le nettoyage,
corbeilles à pain, tendeurs de pantalons, distributeurs de papier
hygiénique, brûle-parfums, passoires, éponges abrasives pour
la peau, peaux chamoisées pour le nettoyage, peaux de daim
pour le nettoyage, peignes, peignes électriques, étuis pour
peignes, pelles (accessoires de table), percolateurs à café non
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électriques, chausse-pieds, pièges à insectes, pinces à linge,
pipettes (tâte-vin), nécessaires pour pique-niques (vaisselle),
planches à découper pour la cuisine, planches à laver, planches
à pain, housses pour planches à repasser, supports pour plantes
(arrangements floraux), plateaux à usage domestique, plateaux
à usage domestique en papier, plats, couvercles de plats, plats
en papier, plumeaux, poches à douilles, poêles à frire, poêlons,
poils pour la brosserie, moulins à poivre à main, poivriers,
matériel pour polir (rendre brillant) à l'exception des
préparations, du papier et de la pierre, appareils et machines
non électriques à polir à usage domestique, cuir à polir,
pommes d'arrosoirs, soies de porc, porcelaines, porte-
blaireaux, porte-couteaux pour la table, porte-cure-dents,
porte-éponges, porte-rouleaux pour papier hygiénique,
anneaux et barres porte-serviettes, cache-pot non en papier,
poteries, pots, pots à fleurs, couvercles de pots, pots de
chambre, poubelles, houppes à poudrer, poudriers, presse-ail
(ustensiles de cuisine), presse-fruits non électriques à usage
ménager, presses pour pantalons, pulvérisateurs de parfum,
seaux à rafraîchir, ramasse-miettes, râpes (ustensiles de
ménage), ratières, récipients à boire, récipients calorifuges,
écouvillons pour nettoyer les récipients, récipients pour le
ménage ou la cuisine, tampons à récurer métalliques,
bouteilles réfrigérantes, articles de réfrigération d'aliments
contenant des fluides d'échange de chaleur, à usage
domestique, planches à repasser, supports de fers à repasser,
rouleaux à pâtisserie, sacs isothermes, saladiers, salières,
boîtes à savon, distributeurs de savon, porte-savon, seaux,
séchoirs à lessive, seilles, seringues pour l'arrosage des fleurs
et des plantes, serpillières (wassingues), services (vaisselle),
boîtes pour la distribution de serviettes en papier métalliques,
porte-serviettes, ronds de serviettes, silice fondue (produit mi-
ouvré) autre que pour la construction, fibres de silice vitrifiée
non à usage textile, siphons pour eaux gazeuses, soies
d'animaux (brosserie et pinceaux), sorbetières, soucoupes,
cornes à souliers, formes (embauchoirs) pour souliers,
soupières, brosses à sourcils, souricières, spatules (ustensiles
de cuisine), statues en porcelaine, en terre cuite ou en verre,
statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre, sucriers,
surtouts de table, tamis (ustensiles de ménage), tamiseurs de
cendres (ustensiles de ménage), tampons à nettoyer, tampons
abrasifs pour la cuisine, tapettes pour battre les tapis, pelles à
tartes, tasses, terrariums d'appartement (culture des plantes),
terrariums d'appartement (vivariums), boîtes à thé, boules à
thé, filtres à thé, passe-thé, services à thé, théières, tire-bottes,
tire-bouchons, tire-boutons, tirelires non métalliques, brosses
de toilette, éponges de toilette, nécessaires de toilette,
ustensiles de toilette, torchons (chiffons) de nettoyage, urnes,
ustensiles de cuisine, ustensiles de cuisson non électriques,
ustensiles de ménage, vaisselle, vaporisateurs à parfum, vases,
vases de nuit, verre auquel sont incorporés de fins conducteurs
électriques, verre brut ou mi-ouvré à l'exception du verre de
construction, verre émaillé, verre en poudre pour la décoration,
fibres de verre autres que pour l'isolation ou à usage textile, fils
de verre non à usage textile, laine de verre autre que pour
l'isolation, verre peint, verres (récipients), verres à boire,
brosses pour verres de lampes, verres opales, becs verseurs,
tendeurs de vêtements, tâte-vin (pipettes), verre pour vitres de
véhicules (produit semi-fini), anneaux pour la volaille, volières
(cages à oiseaux).

20 Beehives, yellow amber, ambroid bars, ambroid
plates, animal claws, animal hooves, silvered glass (mirrors),
cupboards, works of art of wood, wax, plaster or plastic, bins,
not of metal, broom handles, not of metal, whalebone,
unworked or semi-worked, bamboo, benches (furniture),
fishing baskets, barrels, not of metal, casks, not of metal, cots,
library racks, library shelves, reels of wood for yarn, silk,
cord, wood ribbon, letter-boxes, not of metal or masonry,
cases of wood or plastic, plugs, not of metal, mooring buoys,
not of metal, bolts, not of metal, corks for bottles, bottle racks,
bottle casings of wood, embroidery frames, sideboards, dinner
wagons (furniture), desks (furniture), busts of wood, wax,
plaster or plastic, picture frames, sections of wood for
beehives, cases of wood or plastic, chests, not of metal, stands

for calculating machines, settees, taps for casks, not of metal,
stoppers, not of metal, bottle caps, not of metal, uncoded
plastic key cards, index cabinets (furniture), filing cabinets, all
kinds of cask hoops, not of metal, coffins, chairs (seats), easy
chairs, straws for drinking, cask stands, not of metal, trolleys
(furniture), hinges, not of metal, scratching posts for cats,
loading gauge for railway wagons, not of metal, saw horses,
dowels, not of metal, dog kennels, coat hangers, wax figures,
comb foundations for beehives, shelves for filing-cabinets
(furniture), bins, not of metal, chests (furniture), hairdressers'
chairs, containers, not of metal, for liquid fuel, chests of
drawers, counters (tables), water-pipe valves of plastic,
containers, not of metal, all kinds of shells, coral, trays, not of
metal, cork bands, horn, unworked or semi-worked, animal
horns, corozo, bedding except linen, sleeping bags for
camping, beds for household pets, cushions, air cushions not
for medical purposes, pet cushions, tubs, not of metal, casks of
wood for decanting wine, decorations of plastic for foodstuffs,
tea trolleys, trolleys for computers, reels, not of metal, non-
mechanical, for flexible hoses, divans, staves of wood, drain
traps (valves) of plastic, cabinet work, tortoiseshell,
tortoiseshell substitutes, stakes for plants or trees, ladders of
wood or plastics, fireguards, placards of wood or plastics,
nuts, not of metal, meerschaum, packaging containers of
plastic, bottle casings of wood, movable staircases for
passenger boarding, not of metal, curtain holders, not of
textile material, stuffed animals, picture frame brackets, high
chairs for babies, infant walkers, winding spools, not of metal,
non-mechanical, for flexible hoses, signboards of wood or
plastics, bottle casings of wood, work benches, racks, vice
benches, not of metal, fans for personal use, non-electric,
armchairs, bottle closures, not of metal, closures, not of metal,
for containers, index cabinets (furniture), figurines (statuettes)
of wood, wax, plaster or plastic, floating containers, not of
metal, all kinds of casks, not of metal, fireguards, coffin
fittings, not of metal, window fittings, not of metal, door
fittings, not of metal, mirrors (looking glasses), chopping
blocks (butchers' tables), flagpoles, crates, covers for clothing
(wardrobe), garment covers (storage), bins, not of metal,
oyster shells, hydrostatic beds, not for medical purposes,
identification bracelets, not of metal, for hospitals, ivory,
unworked or semi-worked, flower-stands (furniture), rattan,
chests for toys, display stands for newspapers, letter-boxes, not
of metal or masonry, corks, bedsteads of wood, picture frame
brackets, bedding except linen, beds, hospital beds, bed
fittings, not of metal, hydrostatic beds, not for medical
purposes, bed casters, not of metal, latches, not of metal,
lecterns, knife handles, not of metal, scythe handles, not of
metal, tool handles, not of metal, meat chests, not of metal,
tailors' dummies, hampers (baskets), steps (ladders), not of
metal, mattresses, air mattresses, not for medical purposes,
embroidery frames, furniture, office furniture, edgings of
plastic for furniture, furniture fittings, not of metal, furniture of
metal, wooden furniture partitions, doors for furniture,
furniture casters, not of metal, mirrors (looking glasses),
hand-held mirrors (toilet mirrors), mobiles (decorative
objects), wind chimes, school furniture, brush mountings,
troughs, not of metal, for mixing mortar, mouldings for picture
frames, mother-of-pearl, unworked or semi-worked, kennels
for household pets, nesting boxes, nesting boxes for household
pets, house numbers, not of metal, non-luminous, inflatable
publicity objects, stuffed birds, pillows, air pillows, not for
medical purposes, straw mattresses, straw edgings, plaited
straw, except matting, straws for drinking, straw mattresses,
loading pallets, not of metal, handling pallets, not of metal,
bakers' bread baskets, baskets, not of metal, screens
(furniture), playpens for babies, clothes hooks, not of metal,
fastening lugs for plastic cables or tubes, poles, not of metal,
medicine cabinets, furnishings, mirror tiles, identity plates, not
of metal, registration plates, not of metal, numberplates, not of
metal, loading pallets, not of metal, door handles, not of metal,
hat stands, book rests, coatstands (furniture), coathooks, not of
metal, umbrella stands, magazine racks, flower-pot pedestals,
pulleys of plastics for blinds, display stands, desks, stag
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antlers, fodder racks, gun racks, racks, furniture shelves,
honeycombs, foundations for beehives, tanks, not of metal nor
of masonry, mats, removable, for sinks, curtain rings, curtain
hooks, bamboo curtains, bead curtains for decoration, curtain
rollers, curtain tie-backs, curtain rails, curtain rods, rivets, not
of metal, reeds (plaiting materials), rattan, writing desks,
cable clips, not of metal, locks, not of metal, other than
electric, locks, not of metal, for vehicles, towel dispensers,
fixed, not of metal, towel closets (furniture), seats, seats of
metal, sofas, spring-mattresses, valves, not of metal, other than
parts of machines, statues of wood, wax, plaster or plastic,
figurines of wood, wax, plaster or plastic, slatted indoor
blinds, indoor window blinds (shades) (furniture), woven
timber blinds (furniture), keyboards for hanging keys, display
boards, tables, draughtman's tables, massage tables, dressing
tables, washstands (furniture), tables of metal, table tops,
shelves for storage, typing desks, stools, plugs (dowels), not of
metal, stair rods, playpen mats, tent pegs, not of metal, head-
rests (furniture), lockers, cask stands, not of metal, casks, not
of metal, taps for casks, not of metal, deck chairs, shoulder
poles, transport pallets, not of metal, bolsters, straw plaits,
trestles (furniture), funerary urns, plate racks, wickerwork,
valves, not of metal, other than parts of machines, clothes
hooks, not of metal, screws, not of metal, showcases
(furniture).

21 Drinking troughs, aerosol dispensers, not for
medical purposes, thermally insulated containers for food,
glass bulbs (receptacles), combs for animals, indoor aquaria,
watering devices, sprinklers, watering cans, works of art, of
porcelain, terra-cotta or glass, plates, disposable plates,
feeding troughs, pressure cookers, non-electric, litter boxes
for pets, chopsticks (kitchen instruments), brooms, mops,
carpet sweepers, glass flasks (containers), buckets, shaving
brushes, towel bars and rings, basins (receptacles), cocktail
stirrers, portable baths for babies, beaters, non-electric,
currycombs, butter dishes, drinking flasks for travellers,
shaving brushes, candle rings, glass jars, heat insulated
containers for beverages, biscuit tins, lunch boxes, bread bins,
boxes of glass, bowls, demijohns, candy boxes, glass stoppers,
candelabra, kettles, non-electric, glass bowls, bottles, knobs of
porcelain, cooking skewers, of metal, jugs, brush goods,
material for brush-making, brushes, electric brushes, except
parts of machines, dishwashing brushes, mixing machines,
non-electric, for household purposes, cruets, busts of china,
terra-cotta or glass, cabarets (trays), coffee grinders, hand-
operated, coffee services, coffeepots, non-electric, cages for
household pets, candelabra (candlesticks), decanters,
coasters, not of paper and other than table linen, lazy susans,
stew-pans, pressure cookers, non-electric, ceramics for
household purposes, candlesticks, coal scuttles, cauldrons,
heaters for feeding bottles, non-electric, brushes for footwear,
shoe trees (stretchers), shirt stretchers, horse brushes, rags for
cleaning, china ornaments (porcelain ware), beer mugs,
polishers (non-electrical appliances), wax-polishing
appliances, non-electric, for shoes, butter-dish covers, hot
pots, not electrically heated, glue-pots, egg cups, baskets for
household purposes, drinking horns, shoe horns, cosmetic
utensils, cotton waste for cleaning, pastry cutters (baker's
knife), aquarium hoods, tie presses, troughs for livestock,
sifters (household utensils), crystals (glassware), all kinds of
jugs, mixing spoons (kitchen utensils), cooking pot sets,
kitchen containers, toothpicks, bowls, demijohns, plungers for
clearing blocked drains, appliances for removing make-up,
non-electric, large-toothed combs for the hair, toothbrushes,
toothbrushes, electric, dusting apparatus, non-electric,
deodorising apparatus for personal use, coasters, not of paper
and other than table linen, flat-iron stands, trivets (table
utensils), boxes of metal, for dispensing paper towels, water
apparatus for cleaning teeth and gums, bowls, shoe trees
(stretchers), biscuit cutter (kitchenware), blenders, non-
electric, for household purposes, signboards of porcelain or
glass, funnels, spice sets, dusting rags (cloths), candle
extinguishers, buckets made of woven fabrics, currycombs,
earthenware, closures for pot lids, waffle irons, non-electric,

figurines (statuettes) of porcelain, terra-cotta or glass, floss
for dental purposes, coffee filters, non-electric, strainers for
household purposes, flasks, holders for flowers and plants
(flower arranging), shoe trees (stretchers), whisks non-
electric, for household purposes, deep fryers, non-electric,
cheese-dish covers, scrubbing brushes, fruit cups, smoke
absorbers for household purposes, mess-tins, polishing gloves,
gloves for household purposes, cookery moulds, waffle irons,
non-electric, ice buckets, plate glass (raw material), portable
coolers, non-electric, goblets, cups of paper or plastic,
drinking flasks for travellers, grills (cooking utensils), grill
supports, tar-brushes, long handled, tankards, oil cruets,
insulating flasks, gardening gloves, bowls, wool waste for
cleaning, plates to prevent milk boiling over, nozzles for
sprinkler hose, frying pans, vegetable dishes, lye wash-tubs,
drying racks for washing, liqueur sets, litter boxes for pets,
basting spoons, for kitchen use, majolica, feeding troughs for
animals, cooking pots, pressure cookers, non-electric, manual
mixers (shakers), sponges for household purposes, menu card
holders, furniture dusters, mosaics of glass, not for building,
fly swatters, moulds (kitchen utensils), ice cube moulds,
cookery moulds, mills for domestic purposes, hand-operated,
cleaning tow, cleaning instruments, hand-operated, nest eggs,
artificial, noodle machines, hand-operated, rings for birds,
bird baths, birdcages, nail brushes, opaline glass, bottle
openers, glove stretchers, steel wool for cleaning, bread
baskets, trouser stretchers, toilet paper holders, perfume
burners, sieves, abrasive sponges for scrubbing the skin,
chamois leather for cleaning, chamois leather for cleaning,
combs, electric combs, comb cases, scoops (tableware), coffee
percolators, non-electric, shoe horns, insect traps, clothes-
pegs, pipettes (wine-tasting cups), picnic sets (dishes), cutting
boards for the kitchen, washing boards, bread boards, ironing
board covers, holders for flowers and plants (flower
arranging), trays for domestic purposes, paper trays for
domestic purposes, dishes, dish covers, paper plates, feather-
dusters, confectioners' decorating bags, frying pans,
earthenware saucepans, hair for brushes, pepper mills, hand-
operated, pepper pots, polishing materials for making shiny,
except preparations, paper and stone, polishing apparatus and
machines, for household purposes, non-electric, polishing
leather, nozzles for watering cans, pig bristles, porcelain
ware, shaving brush stands, knife rests for the table, toothpick
holders, sponge holders, toilet paper holders, towel bars and
rings, flower-pot covers, not of paper, pottery, pots, flower
pots, pot lids, chamber pots, refuse bins, powder puffs, powder
compacts, garlic presses (kitchen utensils), fruit presses, non-
electric, for household purposes, trouser presses, perfume
vaporisers, ice buckets, crumb trays, graters (household
utensils), rat traps, drinking vessels, heat-insulated
containers, brushes for cleaning tanks and containers,
containers for household or kitchen use, saucepan scourers of
metal, refrigerating bottles, food cooling devices, containing
heat exchange fluids, for household purposes, ironing boards,
flat-iron stands, rolling pins, isothermic bags, salad bowls,
salt shakers, soap boxes, soap dispensers, soap holders,
buckets, clothes racks, for drying, buckets, syringes for
watering flowers and plants, cloth for washing floors, services
(dishes), boxes of metal, for dispensing paper towels, napkin
holders, napkin rings, fused silica (semi-worked product),
other than for building, vitreous silica fibres, not for textile
use, siphons for carbonated water, animal bristles
(brushware), vessels of metal for making ices and iced drinks,
saucers, shoe horns, shoe trees (stretchers), soup bowls,
eyebrow brushes, mouse traps, spatulas (kitchen utensils),
statues, of porcelain, terra-cotta or glass, figurines (statuettes)
of porcelain, terra-cotta or glass, sugar bowls, epergnes,
sieves (household utensils), cinder sifters (household utensils),
scouring pads, abrasive pads for kitchen purposes, carpet
beaters (hand instruments), pie servers, cups, indoor
terrariums (plant cultivation), indoor terrariums (vivariums),
tea caddies, tea infusers, all kinds of tea strainers, tea services,
teapots, boot jacks, corkscrews, buttonhooks, piggy banks, not
of metal, toilet brushes, toilet sponges, toilet cases, toilet
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utensils, rags for cleaning, urns, kitchen utensils, cooking
utensils, non-electric, household utensils, tableware, other
than knives, forks and spoons, perfume vaporisers, vases,
chamber pots, glass incorporating fine electrical conductors,
glass, unworked or semi-worked, except building glass,
enamelled glass, powdered glass for decoration, fibreglass
other than for insulation or textile use, fibreglass thread, not
for textile use, glass wool other than for insulation, painted
glassware, glass (receptacles), drinking glasses, lamp-glass
brushes, opal glass, spouts, clothing stretchers, pipettes (wine-
tasters), glass for vehicle windows (semi-finished product),
poultry rings, birdcages.

20 Colmenas para abejas, ámbar amarillo, barras de
ambroína, placas de ambroína, garras de animales, pezuñas
de animales, vidrio plateado (espejos), armarios, obras de arte
de madera, cera, yeso o materias plásticas, cofres no
metálicos, mangos de escoba no metálicos, ballena en bruto o
semielaborada, bambú, bancos (muebles), banastas de pesca,
barriles no metálicos, barricas no metálicas, cunas, estantes de
bibliotecas, anaqueles de bibliotecas, bobinas de madera para
hilo, seda, cordoncillo, cintas de madera, buzones que no sean
de metal ni de obra, cajas de madera o materias plásticas,
desagües no metálicos, boyas de amarre no metálicas, pernos
no metálicos, tapones de botellas, botelleros (muebles),
envolturas de madera para botellas, bastidores para bordar,
aparadores, aparadores con ruedas (muebles), escritorios
(muebles), bustos de madera, cera, yeso o materias plásticas,
marcos (para enmarcar), cuadros (marcos) de colmenas, cajas
de madera o de materias plásticas, cajas no metálicas,
bastidores de máquinas de calcular, sofás, espitas no
metálicas para toneles, cápsulas de taponado no metálicas,
cápsulas de botellas no metálicas, tarjetas de acceso de
materias plásticas no codificadas, ficheros (muebles),
casilleros, cercos no metálicos para barriles, cercos no
metálicos para toneles, ataúdes, sillas (asientos), tumbonas,
pajillas para beber, soportes no metálicos para barriles, carritos
(muebles), bisagras no metálicas, rascadores para gatos,
gálibos de carga no metálicos para ferrocarriles, caballetes de
aserrar, clavijas no metálicas, casetas para perros, perchas
para prendas de vestir, figuras de cera, cera estampada para
colmenas, anaqueles de archivadores (muebles), cofres no
metálicos, baúles (muebles), sillones de peluquería,
recipientes metálicos para combustibles líquidos, cómodas,
mostradores (mesas), válvulas de materias plásticas para
tuberías de agua, contenedores no metálicos, conchas,
caparazones de moluscos, coral, canastas no metálicas,
cordones de corcho, cuerno en bruto o semielaborado, cuernos
de animales, corozo, accesorios de cama, excepto ropa de
cama, sacos de dormir para camping, camas para animales de
compañía, cojines, cojines de aire que no sean para uso
médico, cojines para animales de compañía, cubas no
metálicas, barriles de madera para decantar el vino, adornos
de materias plásticas para alimentos, mesitas auxiliares,
mesas con ruedas para ordenadores, devanadoras no
metálicas ni mecánicas para tubos flexibles, divanes, duelas,
sifones de desagüe de materias plásticas, trabajos de
ebanistería, concha, sucedáneos de concha, tutores,
escaleras de madera o de materias plásticas, pantallas de
chimeneas, rótulos de madera o de materias plásticas, tuercas
no metálicas, espuma de mar, recipientes de materias
plásticas para embalar, embalajes de madera para botellas,
escaleras móviles para el embarque de pasajeros (no
metálicas), alzapaños que no sean de materias textiles,
animales disecados, varillas para marcos, tronas para niños,
andadores para niños, enrolladores no metálicos ni mecánicos
para tubos flexibles, letreros de madera o de materias
plásticas, embalajes de madera para botellas, bancos de
trabajo, estanterías, bancos de trabajo no metálicos, abanicos,
sillones, cierres de botellas no metálicos, cierres no metálicos
para recipientes, archivadores (muebles), estatuillas de
madera, cera, yeso o materias plásticas, contenedores
flotantes no metálicos, toneles no metálicos, barriles toneles no
metálicos, parachispas para hogares, guarniciones no
metálicas para ataúdes, guarniciones no metálicas para
ventanas, guarniciones no metálicas para puertas, espejos,
tajos de carnicero, astas de bandera, jaulas de embalaje,
fundas de prendas de vestir para armarios, fundas para
guardar prendas de vestir, cofres no metálicos, conchas de
ostras, camas hidrostáticas que no sean para uso médico,
pulseras de identificación no metálicas para hospitales, marfil
en bruto o semielaborado, jardineras (muebles), mimbre, cajas

para juguetes, expositores para periódicos, buzones de correo
no metálicos ni de obra, tapones de corcho, armazones de
cama de madera, varillas para marcos, accesorios de cama,
excepto ropa de cama, camas, camas de hospital,
guarniciones no metálicas para camas, camas hidrostáticas
que no sean para uso médico, ruedecillas de camas no
metálicas, pestillos no metálicos, atriles, mangos de cuchillo no
metálicos, mangos de guadaña no metálicos, mangos de
herramientas no metálicos, fresqueras no metálicas,
maniquíes, cestos (canastas), estribos que no sean metálicos,
colchones, colchones de aire que no sean para uso médico,
bastidores para bordar, muebles, muebles de oficina,
acabados de materias plásticas para muebles, guarniciones no
metálicas para muebles, muebles metálicos, entrepaños de
madera para muebles, puertas de muebles, ruedecillas no
metálicas para muebles, espejos, espejos de mano (espejos
de tocador), móviles (objetos de decoración), móviles
decorativos que producen sonidos, mobiliario escolar,
monturas de cepillos, artesas no metálicas para argamasa,
molduras de marcos (para enmarcar), nácar en bruto o
semielaborado, casetas para animales de compañía,
pajareras, cunas para animales de compañía, números de
casa no luminosos ni metálicos, objetos publicitarios inflables,
pájaros disecados, almohadas, almohadas de aire que no sean
para uso medico, jergones, cintas de paja, paja trenzada,
excepto esteras, pajillas para sorber, jergas, palés de carga no
metálicos, palés de manipulación no metálicos, cestos de
panadería, cestas no metálicas, biombos (muebles), parques
para bebés, ganchos (garfios) no metálicos para prendas de
vestir, abrazaderas de materias plásticas para cables o tubos,
barras no metálicas, botiquines, piezas de mobiliario, placas de
vidrio para espejos, placas de identidad no metálicas,
matrículas (placas de matriculación) no metálicas, placas de
matriculación no metálicas, plataformas (palés) de carga no
metálicas, empuñaduras de puertas no metálicas, percheros
para sombreros, soportes para libros, percheros (muebles),
ganchos no metálicos para percheros, paragüeros, revisteros,
pedestales para macetas, poleas de materias plásticas para
persianas, expositores, pupitres, cornamentas de ciervo,
comederos para forraje, armeros, repisas, anaqueles para
muebles, panales de miel, panales de colmena, depósitos no
metálicos ni de obra, revestimientos amovibles para
fregaderos, anillas de cortinas, ganchos de cortinas, cortinas
de bambú, cortinas de cuentas para decorar, ruedecillas para
cortinas, alzapaños de cortinas, rieles para cortinas, barras de
cortinas, remaches no metálicos, caña (material trenzable),
junco, secreteres, sujetacables no metálicos, cerraduras que
no sean eléctricas ni metálicas, cerraduras no metálicas para
vehículos, distribuidores fijos de toallas no metálicos, toalleros
(muebles), sillas, sillas metálicas, sofás, somieres de camas,
válvulas no metálicas que no sean partes de máquinas,
estatuas de madera, cera, yeso o materias plásticas, estatuillas
de madera, cera, yeso o materias plásticas, persianas de
interior de laminillas, persianas de interior para ventanas
(mobiliario), persianas de madera tejida (mobiliario), tableros
para colgar las llaves, tablones de anuncios, mesas, mesas de
dibujo, mesas de masaje, mesas de tocador, tocadores
(muebles), mesas metálicas, tableros de mesa, estantes de
almacenamiento, mesas de mecanografía, taburetes, tacos
(chavetas) no metálicos, varillas para alfombras de escalera,
colchonetas para parques de bebés, estacas no metálicas para
tiendas de campaña, reposacabezas (muebles), cajones,
soportes no metálicos para toneles, toneles no metálicos,
espitas no metálicas para toneles, tumbonas (hamacas), palos
para transportar cargas a hombros, plataformas de transporte
no metálicas, travesaños, trenzas de paja, caballetes
(mobiliario), urnas funerarias, aparadores, artículos de
cestería, válvulas no metálicas que no sean partes de
máquinas, colgadores (ganchos) no metálicos para prendas de
vestir, tornillos no metálicos, vitrinas (muebles).

21 Abrevaderos, aparatos destinados a la proyección
de aerosoles que no sean para uso médico, recipientes
térmicos para alimentos, ampollas de vidrio (recipientes),
peines para animales, acuarios de interior, instrumentos de
riego, regadores, regaderas, objetos de arte de porcelana,
terracota o cristal, platos, platos desechables, comederos,
ollas a presión no eléctricas, lechos higiénicos para animales,
palillos chinos (utensilios de mesa), escobas, mopas, escobas
mecánicas, frascos de vidrio (recipientes), baldes, brochas de
afeitar, toalleros de barra y de aro, cuencos (recipientes),
agitadores para cocteles, bañeras portátiles para bebés,
batidoras no eléctricas, almohazas, mantequeras,
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cantimploras, brochas para afeitarse la barba, arandelas de
candelero, bocales, recipientes térmicos para bebidas, cajas
para galletas, cajas para piscolabis, cajas para el pan, cajas de
vidrio, boles, damajuanas, bomboneras, tapones de vidrio,
candeleros, hervidores no eléctricos, bolas de vidrio, botellas,
pomos (tiradores) de porcelana, brochetas (varillas metálicas)
para uso culinario, cántaros, artículos de cepillería, materiales
para fabricar cepillos, cepillos, cepillos eléctricos, excepto
partes de máquinas, cepillos para lavar la vajilla, trituradoras
domésticas no eléctricas, vinagreras, bustos de porcelana,
terracota o vidrio, licoreras (bandejas), molinillos de café
manuales, servicios de café, cafeteras no eléctricas, jaulas
para animales de compañía, candelabros, jarras, posabotellas
y posavasos que no sean de papel ni ropa de mesa, bandejas
giratorias (utensilios de cocina), cacerolas, ollas a presión no
eléctricas, productos cerámicos para uso doméstico,
candeleros, cubos para carbón, calderas (ollas), calienta
biberones no eléctricos, cepillos para el calzado, hormas para
calzado, tensores de camisas, cepillos para caballos, paños de
limpieza, adornos de porcelana, jarras de cerveza,
enceradoras (aparatos no eléctricos), aparatos no eléctricos
para lustrar el calzado, campanas para mantequilla, ollas no
eléctricas para cocinar al vapor, botes de cola, hueveras,
cestas para uso doméstico, cuernos para beber, calzadores,
utensilios cosméticos, desechos de algodón para limpiar,
cortadores de pastelería, tapas para acuarios de interior,
dispositivos para mantener en forma las corbatas, pesebres
para el ganado, cedazos (utensilios domésticos), artículos de
cristalería, cántaros, vasijas, cucharas para mezclar (utensilios
de cocina), baterías de cocina, recipientes de cocina,
escarbadientes, cuencos, bombonas, sacacorchos de ventosa,
aparatos no eléctricos para desmaquillar, peines de púas
anchas, cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
artefactos no eléctricos para desempolvar, aparatos de
desodorización para uso personal, posabotellas que no sean
de papel ni mantelerías, soportes para planchas de ropa,
salvamanteles (utensilios de mesa), cajas de metal para
distribuir servilletas de papel, duchas bucales, palanganas,
tensores (hormas) para el calzado, cortapastas (moldes para
pastas y galletas), emulsionadores no eléctricos para uso
doméstico, letreros de porcelana o cristal, embudos,
especieros, paños (trapos) para limpiar el polvo, apagavelas,
cubos de tela, rascaderas, artículos de loza, cierres para tapas
de ollas, gofreras no eléctricas, figuras (estatuillas) de
porcelana, terracota o vidrio, hilo dental, filtros de café no
eléctricos, filtros para uso doméstico, frascos, soportes para
flores (arreglos florales), hormas para calzado, batidores no
eléctricos para uso doméstico, freidoras no eléctricas,
campanas para queso, cepillos para el suelo, copas para fruta,
fumívoros para uso doméstico, fiambreras, guantes para
lustrar, guantes para uso doméstico, moldes para pasteles,
barquilleros no eléctricos, cubiteras, vidrio (materia prima),
neveras portátiles no eléctricas, copas para beber, vasos de
papel o materias plásticas, cantimploras, parrillas (utensilios de
cocina), soportes de parrillas, escobilla para extender el
alquitrán, picheles, aceiteras, botellas aislantes, guantes de
jardinería, escudillas, desechos de lana para la limpieza,
placas para evitar que desborde la leche, boquillas para
mangueras de riego, sartenes, legumbreras, tinas para lavar la
ropa, tendederos de ropa, servicios para licores, cajas
higiénicas para animales, cucharones, mayólica, comederos
para animales, marmitas, marmitas autoclaves no eléctricas,
mezcladores manuales (cocteleras), esponjas para uso
doméstico, portamenús, paños para desempolvar muebles,
mosaicos de vidrio que no sean para la construcción,
matamoscas, moldes (utensilios de cocina), moldes para
cubitos de hielo, moldes de cocina, molinillos de mano para uso
doméstico, estopa para limpiar, instrumentos de limpieza
manuales, nidales (huevos artificiales), aparatos para hacer
tallarines (instrumentos de accionamiento manual), anillos para
pájaros, bañeras para pájaros, jaulas para pájaros, cepillos de
uñas, opalinas, abrebotellas, abreguantes, lana de acero para
la limpieza, cestas para el pan, colgadores para pantalones,
portarrollos de papel higiénico, quemadores de perfumes,
coladores, esponjas abrasivas para la piel, gamuzas para la
limpieza, pieles de gamuza para limpiar, peines, peines
eléctricos, estuches para peines, palas (accesorios de mesa),
cafeteras de filtro no eléctricas, calzadores para zapatos,
trampas para insectos, pinzas para la ropa, catavinos, cestas
de picnic con vajilla, tablas de trinchar para la cocina, tablas de
lavar, tablas de cortar pan, fundas para tablas de planchar,
soportes para plantas (arreglos florales), bandejas para uso

doméstico, bandejas de papel para uso doméstico, fuentes,
tapas para fuentes, bandejas de papel, plumeros, mangas de
pastelero, sartenes para freír, cazuelas, cerdas para cepillos,
molinillos de pimienta manuales, pimenteros, materiales para
pulir (sacar brillo) que no sean preparaciones ni papel ni piedra,
aparatos y máquinas de lustrar no eléctricos para uso
doméstico, cuero para lustrar, alcachofas de regadera, cerdas
de cerdo, artículos de porcelana, portabrochas de afeitar,
soportes para cuchillos de mesa, palilleros, portaesponjas,
portarrollos para papel higiénico, toalleros de barra y de aro,
cubremacetas que no sean de papel, artículos de loza, vasijas,
macetas, tapas de olla, orinales, cubos de basura, borlas para
empolvar, polveras, prensa-ajos (utensilios de cocina),
exprimidores de fruta no eléctricos para uso doméstico,
prensas para pantalones, vaporizadores de perfume,
enfriadores, recogemigas, ralladores (utensilios domésticos),
trampas para ratas, recipientes para beber, recipientes
térmicos, escobillas para limpiar recipientes, recipientes para el
hogar o la cocina, estropajos metálicos para fregar, botellas
refrigerantes, dispositivos de uso doméstico con fluidos de
intercambio de calor para enfriar alimentos, tablas de planchar,
soportes para planchas, rodillos de pastelería, bolsas
isotérmicas, ensaladeras, saleros, jaboneras, distribuidores de
jabón, jaboneras, baldes, tendederos de ropa, barreños,
jeringas de riego para flores y plantas, bayetas, servicios de
mesa (vajilla), cajas (servilleteros) para servilletas de papel,
servilleteros, aros para servilletas, sílice fundido (producto
semielaborado) que no sea para la construcción, fibras de
sílice vitrificada que no sean para uso textil, sifones para aguas
gaseosas, cerda de animales (cepillos y pinceles), sorbeteras,
platillos, calzadores, tensores (hormas) para el calzado,
soperas, cepillos para las cejas, ratoneras, espátulas
(utensilios de cocina), estatuas de porcelana, terracota o vidrio,
estatuillas de porcelana, terracota o vidrio, azucareras, centros
de mesa, tamices (utensilios domésticos), tamizadores de
cenizas (utensilios domésticos), estropajos metálicos para
limpiar, tampones abrasivos para la cocina, palmetas para
sacudir las alfombras, palas para tartas, tazas, terrarios de
interior (cultivo de plantas), terrarios de interior (vivarios), cajas
para té, bolas (filtros) para té, filtros de té, coladores de té,
servicios de té, teteras, sacabotas, sacacorchos,
abotonadores, alcancías no metálicas, escobillas de baño,
esponjas de tocador, neceseres de tocador, artículos de
tocador, trapos de limpieza, urnas, utensilios de cocina,
utensilios de cocción no eléctricos, utensilios de uso
doméstico, vajilla, atomizadores de perfume, floreros, tazas de
noche, vidrio con conductores eléctricos finos incorporados,
vidrio en bruto o semielaborado, excepto el vidrio de
construcción, vidrio esmaltado, vidrio en polvo para la
decoración, fibras de vidrio que no sean para aislar ni para uso
textil, hilos de vidrio que no sean para uso textil, lana de vidrio
que no sea para aislar, vidrio pintado, recipientes de vidrio,
vasos para beber, cepillos para cristales de lámparas, vidrio
opalino, picos vertedores, tensores para prendas de vestir,
catalicores, vidrio para ventanillas de vehículos (producto
semiacabado), anillos para aves, pajareras (jaulas de pájaros).
(822) SI, 19.06.2007, 200770890.
(834) BA, CZ, HR, IT, ME, MK, PL, RS, SK.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 717
(180) 01.02.2020
(732) Society With Limited Liability

Trading House Sputnik
38, Zaporizhzhya shosse Str,
Dnipropetrovsk 49040 (UA).
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(842) Private Limited Company (Ltd), Ukraine
(750) Society With Limited Liability Trading House Sputnik, 

100, Chycherina Str, Dnipropetrovsk 49008 (UA).

(531) 3.3; 26.1; 26.11.
(571) La marque est constituée par la silhouette se détachant

en clair sur un fond obscur en forme de cercle d'un
cheval dont la crinière est représentée par des lignes
horizontales se dirigeant vers la gauche, sous lesquelles
est inscrit le terme "ZIRKA", qui est le nom du cheval.
/ Mark is the image of light silouhette of a horse on a
background of dark circle, where the horse's mane
shows horizontal stripes, which are aimed left; under
the strips is inscribed the word "ZIRKA"; the word
"ZIRKA" represents the specific name of horse. / La
marca consiste en la silueta de un caballo sobre un
fondo oscuro en forma de círculo; de las crines del
caballo se desprenden varias rayas horizontales, hacia
la izquierda; debajo de estas rayas está la palabra
"ZIRKA", nombre del caballo.

(511) NCL(9)
 7 Tambours de machines; poulies; bobines pour

machines; herses; machines pour la minoterie; machines de
brasserie; paliers de tourillons; bouteurs (bouldozeurs);
trémies pour le déchargement mécanique; appareils de
manutention (chargement et déchargement); souffleries pour
la compression, l'aspiration et le transport des grains;
ventilateurs pour moteurs; collecteurs d'échappement pour
moteurs; pots d'échappement pour moteurs; centrifugeuses
(machines); roues libres autres que pour véhicules terrestres;
vanneuses; tondeuses à gazon (machines); segments de freins
autres que pour véhicules; générateurs de courant; moteurs
autres que pour véhicules terrestres; dégazonneuses; machines
à traire; machines de drainage; excavateurs; chaînes
d'élévateurs (parties de machines); courroies d'élévateurs;
marteaux électriques; générateurs d'électricité; moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres;
moissonneuses; moissonneuses-lieuses; meules de moulin;
accouplements d'arbres (machines); dispositifs d'allumage
pour moteurs à explosion; faucheuses; machines pour les
travaux de terrassement; moissonneuses-batteuses;
décortiqueurs de céréales; mélangeurs (machines); rouages de
machines; accouplements autres que pour véhicules terrestres;
outils à main, autres qu'entraînés manuellement; fossoirs
(charrues); carburateurs; dispositifs de commande de
machines ou de moteurs; soupapes (parties de machines);
roues de machines; compresseurs (machines); transporteurs;
coupe-racines (machines); presses à fourrage; machines
mécaniques de distribution d'aliments du bétail; boîtes de
vitesses autres que pour véhicules terrestres; cages de
machines; faucheuses; roulements à billes; cultivateurs
(machines); chaînes de commande autres que pour véhicules
terrestres; treuils; socs; machines à beurre; volants de
machines; marteaux-pilons; batteuses; marteaux
pneumatiques; écrémeuses; pompes (machines); ciseaux
électriques; couteaux (parties de machines); couteaux
électriques; arbres de machines; courroies de machines; scies
(machines); installations de dépoussiérage pour le nettoyage;

aspirateurs; chevalets pour scier (parties de machines);
appareils élévateurs; charrues; machines à air comprimé;
machines soufflantes; condenseurs à air; entraîneurs (parties
de machines); pistons de moteurs; pistons de cylindres;
accessoires d'aspirateurs de poussière pour répandre les
parfums et les désinfectants; machines à sarcler; machines de
filature; radiateurs de refroidissement pour moteurs;
régulateurs (parties de machines); régulateurs de vitesse de
machines et de moteurs; ressorts (parties de machines);
chalumeaux à découper à gaz; mécanismes de propulsion
autres que pour véhicules terrestres; boîtes à étoupe (parties de
machines); séparateurs; semoirs (machines); élévateurs pour
l'agriculture; machines agricoles; faneuses; treuils pour la
pêche; chasse-neige; lieuses; presse-fruits électriques à usage
ménager; machines à trier pour l'industrie; fouets électriques à
usage ménager; transmissions de machines; mécanismes de
transmission pour véhicules non terrestres; joints de cardan;
machines à filtrer; cylindres de machines; éplucheuses
(machines); machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs; grappins automatiques
(marine); brosses à air (machines) pour appliquer les couleurs;
aérocondenseurs; diamants de vitriers (parties de machines);
pistons d'amortisseurs (parties de machines); machines à faire
le bitume; bétonnières de chantier; machines pour le
badigeonnage; moulins à blé; machines pour le repassage des
lames; couronnes de forage (parties de machines); élévateurs
de chariot; tambours pour machines à broder; coussinets
(parties de machines); rampes de chargement; dynamos pour
bicyclettes; machines pour l'assemblage de bicyclettes;
courroies de ventilateurs pour moteurs; machines-outils;
cireuses électriques pour chaussures; extracteurs miniers;
dresseuses; moules (parties de machines); gaufreuses;
vibrateurs (machines) à usage industriel; machines à tordre le
linge; moulins centrifuges; pompes centrifuges; séparateurs
d'eau; réchauffeurs d'eau (parties de machines); égreneuses;
étireuses; ratineuses; machines d'aspiration à usage industriel;
haveuses; balais de charbon (électricité); appareils de
vulcanisation; appareils pour la fabrication des boissons
gazeuses; gazéificateurs; taraudeuses; sabots de freins autres
que pour véhicules; alternateurs; dynamos; balais de dynamo;
ouvre-portes et ferme-portes hydrauliques (parties de
machines); moteurs hydrauliques; turbines hydrauliques;
convertisseurs de couple autres que pour véhicules terrestres;
machines d'exploitation minière; tarières de mines; silencieux
pour moteurs; cintreuses; chariots pour machines à tricoter;
culasses de moteurs; garnitures de cardes; bielles de machines
ou de moteurs; tours de potiers; meules à aiguiser (parties de
machines); machines pour l'aiguisage; machines à graver;
râteaux de râteleuses; égrappoirs (machines); collecteurs de
boue (machines); ouvre-portes et ferme-portes hydrauliques
(parties de machines); moteurs de bateaux; machines de
bateaux; désintégrateurs; tympans (imprimerie); machines à
travailler le bois; mâts de charge; diviseuses; poinçonneuses;
mortaiseuses; ventouses (ventouses pour machines à traire;
ciseaux de machines; tapis roulants; machines pour la
construction des routes; balayeuses automotrices; rouleaux
compresseurs; perceuses à main électriques; broyeurs
(machines); presses typographiques; machines
typographiques; planches pour l'impression; rouleaux
d'imprimerie; presses d'imprimerie; machines à imprimer;
cylindres d'imprimerie; machines pour l'impression sur la tôle;
éjecteurs; pelles mécaniques; groupes électrogènes de secours;
machines électromécaniques pour l'industrie chimique;
escaliers roulants; carneaux de chaudières de machines;
alimentateurs de chaudières de machines; machines à sceller
(cacheter) à usage industriel; machines pour la construction
des voies ferrées; magnétos d'allumage; magnétos d'allumage
pour moteurs; dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux;
machines à souder électriques; appareils à souder à gaz;
râteleuses; joints (parties de moteurs); mélangeurs électriques
à usage ménager; désaérateurs d'eau d'alimentation;



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 483

dégraisseuses; couseuses; injecteurs pour moteurs; appareils
électromécaniques pour la préparation d'aliments; cabestans;
moulins à café autres qu'à main; calandres (machines);
machines à travailler la pierre; câbles de commande de
machines ou de moteurs; capots (parties de machines);
alimentateurs pour carburateurs; chariots pour machines à
tricoter; carters pour machines et moteurs; convertisseurs
catalytiques; commandes hydrauliques pour machines et
moteurs; commandes pneumatiques pour machines et moteurs;
bagues à billes pour roulements; clapets de machines; pistolets
à colle électriques; machines pour le badigeonnage; riveteuses;
arbres à manivelle; poulies (parties de machines);
compresseurs pour réfrigérateurs; pompes à air comprimé;
condenseurs de vapeur (parties de machines); installations de
condensation; arracheuses (machines); formes pour
chaussures (parties de machines); béliers (machines);
manivelles (parties de machines); cassettes pour matrices
(imprimerie); bobines de métiers à tisser; enrouleurs
mécaniques pour tuyaux flexibles; robinets (parties de
machines ou de moteurs); grues (engins de levage); chaises de
paliers; martinets (marteaux d'usine); robots de cuisine
électriques; machines de cuisine électriques; scies à chaîne;
porte-lames (parties de machines); machines de fonderie;
distributeurs de ruban adhésif (machines); machines et
appareils à polir électriques; machines et appareils à
encaustiquer, électriques; machines à calandrer; composeuses
(imprimerie); moteurs d'avions; élévateurs; monte-charge; fers
(parties de machines); machines pour la fabrication des pâtes
alimentaires; manipulateurs industriels (machines); barattes;
bagues de graissage (parties de machines); boîtes de graissage
(machines); pompes de graissage; graisseurs (parties de
machines); matrices d'imprimerie; machines pour l'industrie
textile; compacteurs pour les détritus; compacteurs pour les
détritus; shampouineuses électriques pour tapis et moquettes;
grugeoirs (machines-outils); dentellières; machines à travailler
les métaux; installations de lavage pour véhicules; appareils de
lavage; appareils de nettoyage à haute pression; machines à
laver; écharneuses; appareils pour la fabrication des eaux
minérales; malaxeurs; machines soufflantes; souffleries de
forge; agitateurs; moulins (machines); moulins à usage
ménager autres qu'à main; marteaux (parties de machines);
machines pour la laiterie; ponts roulants; motoculteurs;
démarreurs au kick pour motocycles; machines de corderie;
embrayages autres que pour véhicules terrestres; hache-viande
(machines); soupapes de pression (organes de machines);
compresseurs de suralimentation; collecteurs de tartre pour
chaudières de machine; garnitures de freins autres que pour
véhicules; étiqueteuses; dévidoirs mécaniques; appareils
électromécaniques pour la préparation de boissons; guidages
de machines; taraudeuses; machines à fileter; membranes de
pompes; pompes (parties de machines ou de moteurs); pompes
à vide (machines); pompes pour installations de chauffage;
machines de raffinage du pétrole; cisailles électriques; ouvre-
boîtes électriques; couteaux de faucheuses; machines à
envelopper; rotatives; machines à ourler; pulvérisateurs
(machines); machines à tresser; dresseuses; enveloppes de
protection (capots de machines); finisseuses (machines);
appareils de nettoyage à vapeur; appareils pour la purification
de l'acétylène; dispositifs antipollution pour moteurs;
machines à empaqueter; économiseurs de carburant pour
moteurs; appareils et machines pour la reliure à usage
industriel; métiers de bonneterie; machines pour la fabrication
du papier; déchiqueteurs (machines) à usage industriel;
machines à papier; cireuses à parquet électriques; calandres à
vapeur pour tissus (portatives); tubes de chaudières (parties de
machines); machines à vapeur; chaudières de machines;
déshuileurs de vapeur; purgeurs automatiques; courroies de
transporteurs; bandages adhésifs pour les poulies; courroies de
dynamo; courroies de moteurs; mandrins (parties de
machines); fers à souder à gaz; chalumeaux à souder à gaz;
commandes à pédale pour machines à coudre; surchauffeurs;
paliers pour arbres de transmission; arbres de transmission
autres que pour véhicules terrestres; chaînes de transmission
autres que pour véhicules terrestres; convertisseurs de

combustible pour moteurs à combustion interne; moulins à
poivre autres qu'à main; appareils pour tirer la bière sous
pression); pompes à bière; lames de scies (parties de
machines); installations pour l'aspiration de poussières pour le
nettoyage; sacs pour aspirateurs; tuyaux d'aspirateurs; pistolets
à peinture; régulateurs d'eau d'alimentation; chaises pour
machines; appareils de levage; ascenseurs; vérins (machines);
roulements à rouleaux; pistolets (outils à cartouches
explosives); machines à tricoter; machines à plomber les
bouteilles; capsuleuses; machines à boucher les bouteilles;
rince-bouteilles; remplisseuses de bouteilles; ouvre-portes et
ferme-portes pneumatiques (parties de machines); pistolets à
air comprimé pour l'extrusion de mastics; transporteurs
pneumatiques; installations pneumatiques de transport par
tubes; souffleries d'aspiration; souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des gaz; moteurs pour
l'aéronautique; pompes d'aération pour aquariums; moteurs de
véhicules à coussin d'air; dispositifs pour le déplacement de
charges sur coussins d'air; pompes à air (installations de
garages); margeurs (imprimerie); broyeurs ménagers
électriques; tamiseurs de cendres (machines); segments de
pistons; pistons (parties de machines ou de moteurs); lave-
vaisselle; machines à laver le linge; machines à laver à
prépaiement; machines à repasser; lisseuses; pressoirs;
emboutisseuses; presses; machines à satiner; rectifieuses;
poinçons de poinçonneuses; laminoirs; cylindres de laminoirs;
rinceuses; installations de criblage; goudronneuses; coussinets
antifriction pour machines; métiers à filer; rouets à filer;
machines à puddler; pulvérisateurs (machines); machines pour
le talonnage; machines pour corder les raquettes; moteurs à
réaction autres que pour véhicules terrestres; régulateurs de
pression (parties de machines); démultiplicateurs autres que
pour véhicules terrestres; détendeurs de pression (parties de
machines); crics à crémaillère; machines pour la pose des rails;
harnais de métiers à tisser; lames de métiers à tisser; coupeuses
(machines); porte-outils; outils (parties de machines);
découpeuses; robots (machines); machines de remplissage;
vases d'expansion (parties de machines); machines de
traitement de minerais; paliers autograisseurs; aérateurs;
couronnes de sondage (parties de machines); tours de forage
flottantes ou non flottantes; porte-forets (parties de machines);
foreuses; bougies de préchauffage pour moteurs diesel;
bougies d'allumage pour moteurs à explosion; déshuileurs de
vapeur; machines à cigarettes; tamis (machines ou parties de
machines); tamiseuses; botteleuses; hache-paille; lames de
hache-paille; machines à travailler le verre; broyeurs
d'ordures; machines à calibrer; machines à saucisses;
ventouses pour machines à traire; convertisseurs d'aciérie;
bâtis (machinerie); démarreurs pour moteurs; stators;
machines à stéréotyper; moteurs à air comprimé;
pulvérisateurs pour eaux d'égouts; tables de machines;
tondeuses (machines); tondeuses pour animaux; transporteurs
à courroie; raboteuses; broyeurs (machines); supports à chariot
(parties de machines); machines de séchage; échangeurs
thermiques (parties de machines); lances thermiques
(machines); machines à râper les légumes; machines à battre;
batteurs électriques; pétrins mécaniques; métiers à tisser;
métiers (machines); tours (machines-outils); turbines autres
que pour véhicules terrestres; turbocompresseurs; machines à
travailler le tabac; machines motrices autres que pour
véhicules terrestres; machines pour l'emballage; machines
pour la peinture; tabliers de machines; filtres (parties de
machines ou moteurs); filtres pour le nettoyage de l'air de
refroidissement pour moteurs; cartouches pour machines à
filtrer; filtres-presses; garnitures de chaudières de machines;
moules (parties de machines); machines à moulurer; machines
pour la photocomposition; fraiseuses; machines à couper le
pain; tourillons; installations centrales de nettoyage par le
vide; cylindres de moteurs; machines pour l'industrie sucrière;
cardes (machines); machines et appareils de nettoyage, pour
véhicules terrestres; machines à parer le cuir; estampilleuses;
balais de dynamos pour l'estampage; brosses électriques.

11 Marmites autoclaves électriques; accumulateurs de
vapeur; accumulateurs de chaleur; générateurs d'acétylène;
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becs à acétylène; becs à pétrole; baignoires; gaufriers
électriques; ventilateurs électriques à usage personnel;
installations de ventilation (climatisation) pour véhicules;
installations et appareils de ventilation (climatisation);
cuiseurs; hottes d'aération; chauffe-eau; installations pour la
purification de l'eau; sèche-cheveux; générateurs de gaz;
bouillottes; jets d'eau ornementaux; alambics; torréfacteurs;
appareils de chargement pour fours; thermoplongeurs;
allumoirs; robinets mélangeurs pour conduites d'eau; appareils
de chauffage; robinets; distributeurs d'irrigation au goutte-à-
goutte (raccordements pour l'irrigation); forges portatives;
appareils et installations de cuisson; lampes à friser; ampoules
d'indicateurs de direction pour véhicules; feux pour véhicules;
barbecues; appareils de cuisson à micro-ondes; installations de
chauffe; installations de chauffage pour véhicules;
installations de purification des eaux d'égouts; économiseurs
de combustibles; brûleurs; pasteurisateurs; foyers; machines
d'irrigation pour l'agriculture; torches pour l'éclairage;
radiateurs électriques; récupérateurs de chaleur; accessoires de
réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau
ou de gaz; accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à
gaz; réfrigérateurs; appareils et installations sanitaires; lampes
d'éclairage; appareils d'éclairage pour véhicules; échangeurs
thermiques; grille-pain; toilettes transportables; fours de
boulangerie; appareils et installations de réfrigération;
bouilloires électriques.

12 Chariots élévateurs; automobiles; camions;
amortisseurs pour automobiles; amortisseurs de suspensions
pour véhicules; ressorts amortisseurs pour véhicules; porte-
bagages pour véhicules; pare-chocs de véhicules; caravanes;
wagons frigorifiques; plombs pour l'équilibrage des roues de
véhicules; bicyclettes; freins de bicyclettes; moteurs de cycles;
sonnettes de cycles; guidons de cycles; manivelles de cycles;
chaînes de cycles; moyeux de cycles; pompes de cycles; jantes
de bicyclettes; béquilles de cycles; cadres de cycles; selles de
bicyclettes; bandages pour bicyclettes; rayons de bicyclettes;
garde-boue pour cycles; charrettes; freins de véhicules;
moteurs pour véhicules terrestres; voitures d'enfant; moteurs
électriques pour véhicules terrestres; trousses pour la
réparation des chambres à air; accouplements pour véhicules
terrestres; capots de moteurs pour véhicules; roues de
véhicules; sidecars; boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres; carrosserie pour véhicules; chenilles pour véhicules;
vélomoteurs; motocyclettes; embrayages pour véhicules
terrestres; jantes de roues de véhicules; essieux; pare-brise;
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres; ressorts de
suspension pour véhicules; transporteurs aériens; indicateurs
de direction pour véhicules; dispositifs antiéblouissants pour
véhicules; antidérapants pour bandages de véhicules;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; ressorts de
suspension pour véhicules; gouvernails; selles pour bicyclettes
ou motocyclettes; brouettes; tracteurs; mécanismes de
transmission pour véhicules terrestres; véhicules électriques;
véhicules terrestres, aériens, nautiques ou ferroviaires;
remorques (véhicules); tricycles; triporteurs; locomobiles;
trains de voitures; châssis pour automobiles; châssis de
véhicules.

 7 Drums (parts of machines); pulleys; reels (parts of
machines); harrows; flour mill machines; brewing machines;
journal boxes (parts of machines); bulldozers; hoppers
(mechanical discharging); handling apparatus for loading
and unloading; blowing machines for the compression,
sucking and carrying of grain; fans for motors and engines;
exhaust manifold for engines; silencers for motors and
engines; centrifugal machines; freewheels other than for land
vehicles; winnowers; lawnmowers (machines); brake
segments other than for vehicles; current generators; engines,
other than for land vehicles; turf removing ploughs; milking
machines; drainage machines; excavators; elevator chains
(parts of machines); elevator belts; electric hammers;
generators of electricity; motors, electric, other than for land
vehicles; reapers; reapers and binders; millstones; shaft
couplings (machines); igniting devices for internal combustion
engines; mowing and reaping machines; earth moving

machines; reapers and threshers; corn and grain husking
machines; mixers (machines); machine wheelwork; couplings
other than for land vehicles; hand-held tools, other than hand-
operated; ditchers (ploughs); carburetters; control
mechanisms for machines, engines or motors; valves (parts of
machines); machine wheels; compressors (machines);
conveyors (machines); root slicers (machines); fodder
presses; mechanized livestock feeders; gear boxes other than
for land vehicles; housings (parts of machines); harvesting
machines; ball-bearings; cultivators (machines); driving
chains other than for land vehicles; winches; ploughshares;
butter machines; machine fly-wheels; power hammers;
threshing machines; pneumatic hammers; cream/milk
separators; pumps (machines); scissors, electric; knives (parts
of machines); knives, electric; axles for machines; belts for
machines; saws (machines); dust removing installations for
cleaning purposes; vacuum cleaners; saw benches (parts of
machines); elevating apparatus; ploughs; compressed air
machines; blowing engines; air condensers; feeders (parts of
machines); pistons for engines; pistons for cylinders; vacuum
cleaner attachments for disseminating perfumes and
disinfectants; weeding machines; spinning machines;
radiators (cooling) for motors and engines; regulators (parts
of machines); speed governors for machines, engines and
motors; springs (parts of machines); cutting blow pipes, gas-
operated; propulsion mechanisms other than for land vehicles;
stuffing boxes (parts of machines); separators; sowers
(machines); agricultural elevators; agricultural machines;
tedding machines; net hauling machines (fishing); snow
ploughs; sheaf-binding machines; fruit presses, electric, for
household purposes; sorting machines for industry; whisks,
electric, for household purposes; transmissions for machines;
transmissions, other than for land vehicles; universal joints
(cardan joints); filtering machines; cylinders for machines;
peeling machines; machines and machine tools; motors and
engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; incubators
for eggs; automatic grapnels for marine purposes; air brushes
for applying colour; aerocondensers; glaziers' diamonds
(parts of machines); shock absorber plungers (parts of
machines); bitumen making machines; concrete mixers
(machines); whitewashing machines; flour mills; blade
sharpening (stropping) machines; drilling bits (parts of
machines); truck lifts; tambours for embroidery machines;
bearings (parts of machines); loading ramps; bicycle
dynamos; bicycle assembling machines; fan belts for motors
and engines; machine tools; shoe polishers, electric;
extractors for mines; apparatus for machining; molds (parts of
machines); embossing machines; vibrators (machines) for
industrial use; wringing machines for laundry; centrifugal
mills; centrifugal pumps; water separators; water heaters
(parts of machines); grain separators; metal drawing
machines; friezing machines; suction machines for industrial
purposes; coalcutting machines; carbon brushes (electricity);
vulcanisation apparatus; aerated beverages making
machines; aerators; nut-tapping machines; brake shoes other
than for vehicles; alternators; dynamos; dynamo brushes;
door openers and hydraulic closers (parts of machines);
hydraulic engines and motors; hydraulic turbines; torque
converters other than for land vehicles; mineworking
machines; mine borers; mufflers for motors and engines;
bending machines; slides for knitting machines; cylinder
heads for engines; card clothing (parts of carding machines);
connecting rods for machines, motors and engines; potters'
wheels; sharpening wheels (parts of machines); sharpening
machines; engraving machines; rakes for raking machines;
stalk separators (machines); mud catchers and collectors
(machines); hydraulic door openers and closers (parts of
machines); motors for boats; engines for boats;
disintegrators; tympans (parts of printing presses);
woodworking machines; derricks; dividing machines;
punching machines; mortising machines; teat cups (suction
cups) for milking machines; chisels for machines; moving
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pavements (sidewalks); road making machines; road sweeping
machines (self-propelled); road rollers; electric hand drills;
crushing machines; typographic presses; typographic
machines; printing plates; printing rollers for machines;
printing presses; printing machines; printing cylinders;
printing machines for use on sheet metal; ejectors; shovels,
mechanical; emergency power generators; electromechanical
machines for chemical industry; escalators; flues for engine
boilers; feeding apparatus for engine boilers; sealing
machines for industrial purposes; railroad constructing
machines; igniting magnetos; igniting magnetos for engines;
curtain drawing devices, electrically operated; welding
machines, electric; welding apparatus, gas-operated; raking
machines; joints (parts of engines); blenders, electric, for
household purposes; de-aerators for feedwater; degreasers
(machines); stitching machines; injectors for engines; food
preparation machines, electromechanical; capstans; coffee
grinders, other than hand-operated; calenders; stone working
machines; control cables for machines, engines or motors;
guards (parts of machines); carburetter feeders; carriages for
knitting machines; crankcases for machines, motors and
engines; catalytic converters; hydraulic controls for machines,
motors and engines; pneumatic controls for machines, motors
and engines; ball rings for bearings; clack valves (parts of
machines); glue guns, electric; colour-washing machines;
riveting machines; crank shafts; pulleys (parts of machines);
compressors for refrigerators; compressed air pumps;
condensers (steam) (parts of machines); condensing
installations; diggers (machines); lasts for shoes (parts of
machines); rams (machines); cranks (parts of machines);
boxes for matrices (printing); bobbins for weaving looms;
reels, mechanical, for flexible hoses; taps (parts of machines,
engines or motors); cranes (lifting and hoisting apparatus);
bearing brackets for machines; tilt hammers; food processors,
electric; kitchen machines, electric; chain saws; blade holders
(parts of machines); foundry machines; adhesive tape
dispensers (machines); machines and apparatus for polishing
(electric); machines and apparatus for wax-polishing,
electric; mangles; type-setting machines (printing); aeroplane
engines; elevators (lifts); hoists; blades (parts of machines);
edible pastes making machines; handling machines, automatic
(manipulators); churns; grease rings (parts of machines);
grease boxes (parts of machines); lubricating pumps;
lubricators (parts of machines); matrices for use in printing;
machines for the textile industry; trash compacting machines;
waste compacting machines; machines and apparatus for
carpet shampooing, electric; notchers (machine tools); lace
making machines; metalworking machines; washing
installations for vehicles; washing apparatus; high pressure
washers; washing machines; fleshing machines; mineral
water making machines; mixing machines; bellows
(machines); forge bellows; agitators; mills (machines); mills
for household purposes, other than hand-operated; hammers
(parts of machines); dairy machines; roller bridges; motorized
cultivators; kick starters for motorcycles; cord making
machines; clutches other than for land vehicles; meat
choppers (machines); pressure valves (parts of machines);
superchargers; machine boiler scale collectors; brake linings
other than for vehicles; labellers (machines); reeling
apparatus, mechanical; beverage preparation machines,
electromechanical; guides for machines; die-cutting and
tapping machines; threading machines; pump diaphragms;
pumps (parts of machines, engines or motors); vacuum pumps
(machines); pumps for heating installations; oil refining
machines; shears, electric; tin openers, electric; knives for
mowing machines; wrapping machines; rotary printing
presses; hemming machines; spraying machines; braiding
machines; trimming machines; cowlings (parts of machines);
finishing machines; cleaning appliances utilizing steam;
acetylene cleaning apparatus; anti-pollution devices for
motors and engines; packing machines; fuel economisers for
motors and engines; bookbinding apparatus and machines for
industrial purposes; hosiery looms; papermaking machines;
shredders (machines) for industrial use; paper machines;

parquet wax-polishers, electric; rotary steam presses,
portable, for fabrics; boiler tubes (parts of machines); steam
engines; steam engine boilers; steam/oil separators; steam
traps; belts for conveyors; adhesive bands for pulleys; dynamo
belts; belts for motors and engines; chucks (parts of
machines); soldering irons, gas-operated; soldering blow
pipes, gas-operated; pedal drives for sewing machines;
superheaters; bearings for transmission shafts; transmission
shafts, other than for land vehicles; transmission chains other
than for land vehicles; fuel conversion apparatus for internal
combustion engines; pepper mills other than hand-operated;
apparatus for drawing up beer under pressure); beer pumps;
saw blades (parts of machines); dust exhausting installations
for cleaning purposes; vacuum cleaner bags; vacuum cleaner
hoses; spray guns for paint; feedwater regulators; hangers
(parts of machines); lifting apparatus; lifts, other than ski-lifts;
jacks (machines); roller bearings; guns (tools using
explosives); knitting machines; bottle sealing machines; bottle
capping machines; bottle stoppering machines; bottle washing
machines; bottle filling machines; door openers and
pneumatic closers (parts of machines); compressed air guns
for the extrusion of mastics; pneumatic transporters;
pneumatic tube conveyors; air suction machines; blowing
machines for the compression, exhaustion and transport of
gases; aeronautical engines; aerating pumps for aquaria;
engines for air cushion vehicles; air cushion devices for
moving loads; air pumps (garage installations); paper feeders
(printing); crushers/grinders, domestic electric; cinder sifters
(machines); piston rings; pistons (parts of machines or
engines); dishwashers; washing machines (laundry); coin-
operated washing machines; ironing machines; smoothing
presses; wine presses; swaging machines; presses; satinizing
machines; trueing machines; punches for punching machines;
rolling mills; rolling mill cylinders; rinsing machines; sifting
installations; tarring machines; anti-friction bearings for
machines; spinning frames; spinning wheels; puddling
machines; pulverisers (machines); heel-making machines;
racket stringing machines; jet engines other than for land
vehicles; pressure regulators (parts of machines); reduction
gears other than for land vehicles; pressure reducers (parts of
machines); rack and pinion jacks; rail-laying machines; gears
for weaving looms; loom shafts; cutters (machines); holding
devices for machine tools; tools (parts of machines); cutting
machines; robots (machines); filling machines; expansion
tanks (parts of machines); ore treating machines; self-oiling
bearings; gasifiers; drilling heads (parts of machines);
drilling rigs, floating or non-floating; drill chucks (parts of
machines); drilling machines; glow plugs for diesel engines;
sparking plugs for internal combustion engines; steam/oil
separators; cigarette machines for industrial purposes; sieves
(machines or parts of machines); sifters; binding apparatus
for hay; chaff cutters; chaff cutter blades; glass working
machines; garbage (waste) disposals; sizing machines;
sausage machines; suction cups for milking machines;
converters for steel works; stands for machines; starters for
motors and engines; stators (parts of machines); stereotype
machines; compressed air engines; sewage pulverisers; tables
for machines; clippers (machines); hair cutting machines for
animals; belt conveyors; planing machines; grinding
machines; slide rests (parts of machines); drying machines;
heat exchangers (parts of machines); thermic lances
(machines); grating machines for vegetables; beating
machines; beaters, electric; kneading machines; weaving
looms; looms (machines); lathes (machine tools); turbines
other than for land vehicles; turbocompressors; tobacco
processing machines; driving motors other than for land
vehicles; packaging machines; painting machines; aprons
(parts of machines); filters (parts of machines or engines);
filters for cleaning cooling air, for engines; cartridges for
filtering machines; filter presses; fittings for engine boilers;
moulds (parts of machines); molding machines; type-setting
machines (photocomposition); milling machines; bread
cutting machines; journals (parts of machines); central
vacuum cleaning installations; cylinders for motors and
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engines; sugar making machines; carding machines;
machines and apparatus for cleaning, for land vehicles;
leather paring machines; die-stamping machines; stamping
dynamo brushes; brushes, electrically operated.

11 Autoclaves (electric pressure cookers); steam
accumulators; heat accumulators; acetylene generators;
acetylene burners; petrol burners; bath tubs; waffle irons,
electric; electric fans for personal use; ventilation (air-
conditioning) installations for vehicles; ventilation (air-
conditioning) installations and apparatus; kilns; ventilation
hoods; water heaters; water purification installations; hair
driers (dryers); gas generators (installations); hot water
bottles; ornamental fountains; stills; roasters; loading
apparatus for furnaces; immersion heaters; lighters; mixer
taps for water pipes; heating apparatus; taps (faucets); drip
irrigation emitters (irrigation fittings); forges, portable;
cooking apparatus and installations; curling lamps; light
bulbs for directional signals for vehicles; lights for vehicles;
barbecues; microwave ovens (cooking apparatus); heating
installations; heaters for vehicles; purification installations
for sewage; fuel economizers; burners; pasteurizers;
furnaces; watering machines for agricultural purposes;
flashlights (torches); radiators, electric; heat regenerators;
regulating accessories for water or gas apparatus and pipes;
regulating and safety accessories for gas apparatus;
refrigerators; sanitary apparatus and installations; lamps;
lighting apparatus for vehicles; heat exchangers, not parts of
machines; toasters; toilets, portable; bakers' ovens;
refrigerating appliances and installations; kettles, electric.

12 Lifting cars (lift cars); automobiles; trucks; shock
absorbers for automobiles; suspension shock absorbers for
vehicles; shock absorbing springs for vehicles; luggage
carriers for vehicles; vehicle bumpers; caravans; refrigerated
wagons (railroad vehicles); balance weights for vehicle
wheels; bicycles; bicycle brakes; motors for cycles; audible
warning systems for cycles; handle bars for bicycles, cycles;
cranks for cycles; bicycle chains; cycle hubs; pumps for
bicycles, cycles; rims for wheels of bicycles, cycles; cycle
stands; bicycle frames; bicycle saddles; bicycle tires (tyres);
bicycle spokes; cycle mudguards; carts; brakes for vehicles;
engines for land vehicles; baby carriages; motors, electric, for
land vehicles; repair outfits for inner tubes; couplings for land
vehicles; hoods for vehicle engines; vehicle wheels; side cars;
gear boxes for land vehicles; bodies for vehicles; treads for
vehicles (tractor type); mopeds; motorcycles; clutches for land
vehicles; rims for vehicle wheels; axles for vehicles;
windscreens; torque converters for land vehicles; vehicle
suspension springs; aerial conveyors; turn signals for
vehicles; anti-glare devices for vehicles; non-skid devices for
vehicle tires (tyres); reduction gears for land vehicles; vehicle
suspensions springs; rudders; saddles for bicycles, cycles or
motorcycles; wheelbarrows; tractors; transmissions, for land
vehicles; electric vehicles; vehicles for locomotion by land,
air, water or rail; trailers (vehicles); tricycles; carrier
tricycles; traction engines; undercarriages for vehicles;
automobile chassis; vehicle chassis.

 7 Tambores (partes de máquinas); poleas; bobinas
(partes de máquinas); escarificadores; máquinas para la
industria harinera; máquinas para la industria cervecera; cajas
de eje (partes de máquinas); aplanadoras; tolvas (descarga
mecánica); aparatos de manipulación para carga y descarga;
sopladores para la compresión, la aspiración y el transporte de
granos; ventiladores para motores; colectores de escape para
motores; silenciadores para motores; centrifugadoras
(máquinas); ruedas libres que no sean para vehículos
terrestres; aventadoras de grano; cortadoras de césped
(máquinas); segmentos de frenos que no sean para vehículos;
generadores de corriente; motores que no sean para vehículos
terrestres; extractoras de césped; máquinas de ordeñar;
máquinas de drenaje; excavadoras; cadenas de elevadores
(partes de máquinas); correas para elevadores; martillos
eléctricos; generadores de electricidad; motores eléctricos que
no sean para vehículos terrestres; segadoras; segadoras-
agavilladoras; muelas de molino; acoplamientos de ejes
(máquinas); dispositivos de encendido para motores de
combustión interna; segadoras y cosechadoras; máquinas

para trabajos de movimiento de tierra; segadoras-trilladoras;
descascaradoras de cereales; mezcladoras (máquinas);
engranajes de máquinas; acoplamientos que no sean para
vehículos terrestres; herramientas de mano que no sean
accionadas manualmente; zanjadoras (arados); carburadores;
mecanismos de control para máquinas y motores; válvulas
(partes de máquinas); ruedas de máquinas; compresores
(máquinas); transportadores (máquinas); rebanadoras de
tocones (máquinas); prensas para forraje; alimentadores de
ganado mecanizados; cajas de cambio que no sean para
vehículos terrestres; carcasas (partes de máquinas); máquinas
cosechadoras; cojinetes de bolas; cultivadoras (máquinas);
cadenas de accionamiento que no sean para vehículos
terrestres; cabrestantes; rejas de arado; máquinas para
fabricar mantequilla; volantes de máquinas; martinetes
mecánicos; trilladoras; martillos neumáticos; desnatadoras;
bombas (máquinas); tijeras eléctricas; cuchillas (partes de
máquinas); cuchillos eléctricos; árboles de máquinas; correas
de máquinas; sierras (máquinas); instalaciones de
desempolvado para limpiar; aspiradoras; caballetes para
aserrar (partes de máquinas); aparatos elevadores; arados;
máquinas de aire comprimido; máquinas inyectoras de aire;
condensadores de aire; alimentadores (partes de máquinas);
pistones de motores; pistones de cilindros; accesorios de
aspiradoras para vaporizar perfumes y desinfectantes;
escardadoras; máquinas hiladoras; radiadores de refrigeración
para motores; reguladores (partes de máquinas); reguladores
de velocidad para máquinas y motores; resortes (partes de
máquinas); sopletes cortadores a gas; mecanismos de
propulsión que no sean para vehículos terrestres; cajas de
estopa (partes de máquinas); separadores; sembradoras
(máquinas); elevadores para la agricultura; máquinas
agrícolas; henificadoras; máquinas para izar redes de pesca;
quitanieves; agavilladoras; exprimidores eléctricos para uso
doméstico; máquinas seleccionadoras para uso industrial;
batidoras eléctricas para uso doméstico; mecanismos de
transmisión para máquinas; mecanismos de transmisión que
no sean para vehículos terrestres; juntas universales (juntas de
cardán); máquinas de filtrar; cilindros de máquinas; máquinas
para pelar; máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; rezones automáticos para uso marino;
aerógrafos para aplicar colores; aerocondensadores;
diamantes de vidriero (partes de máquinas); pistones de
amortiguadores (partes de máquinas); máquinas para preparar
bitumen; hormigoneras (máquinas); máquinas para encalar;
molinos de harina; máquinas para afilar las hojas de armas e
instrumentos; coronas de perforación (partes de máquinas);
carretillas elevadoras; bastidores para máquinas de bordar;
rodamientos (partes de máquinas); rampas de carga; dínamos
de bicicleta; máquinas para el montaje de bicicletas; correas de
ventilador para motores; máquinas herramientas; enceradoras
eléctricas para calzado; extractores para minería; aparatos de
mecanizado; moldes (partes de máquinas); máquinas de
repujar; vibradores (máquinas) para uso industrial;
escurridoras de ropa; molinos centrífugos; bombas centrífugas;
separadores de agua; calentadores de agua (partes de
máquinas); desgranadoras; máquinas para estirar metales;
máquinas de frisar; máquinas de aspiración para uso industrial;
rozadoras de carbón; escobillas de carbón (electricidad);
aparatos de vulcanización; máquinas para elaborar bebidas
gaseosas; aireadores; roscadoras; zapatas de freno que no
sean para vehículos; alternadores; dínamos; escobillas de
dínamo; dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar puertas
(partes de máquinas); motores hidráulicos; turbinas
hidráulicas; convertidores de par que no sean para vehículos
terrestres; máquinas de explotación minera; barrenas de
perforación para minería; silenciadores para motores;
curvadoras; carros para máquinas de tejer; culatas de cilindros
de motor; guarniciones para máquinas de cardar (partes de
máquinas de cardar); bielas de máquinas y motores; tornos de
alfarero; piedras de amolar (partes de máquinas); máquinas
para afilar; máquinas para grabar; rastrillos para máquinas
rastrilladoras; separadoras de raspones (máquinas); máquinas
colectoras de fangos; dispositivos hidráulicos para abrir y
cerrar puertas (partes de máquinas); motores de
embarcaciones; máquinas de embarcaciones;
desintegradores; tímpanos (imprenta); máquinas para trabajar
la madera; torres de perforación; máquinas divisoras;
máquinas punzadoras; máquinas para burilar; pezoneras
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(ventosas) para máquinas de ordeñar; cinceles para máquinas;
cintas transportadoras; máquinas para la construcción de
carreteras; barredoras mecánicas autopropulsadas;
aplanadoras; taladradoras de mano eléctricas; machacadoras;
prensas tipográficas; máquinas tipográficas; planchas para la
impresión; rodillos de impresión para máquinas; prensas de
imprenta; impresoras; cilindros de imprenta; máquinas para
imprimir sobre chapas metálicas; eyectores; palas mecánicas;
grupos electrógenos de emergencia; máquinas
electromecánicas para la industria química; escaleras
mecánicas; conductos de humos para calderas de máquinas;
alimentadores de calderas de máquinas; máquinas
estampilladoras para uso industrial; máquinas para la
construcción de vías férreas; magnetos de encendido;
magnetos de encendido para motores; dispositivos eléctricos
para cortinas; soldadoras eléctricas; soldadoras accionadas
por gas; rastrilladoras; juntas (partes de motores); mezcladoras
eléctricas para uso doméstico; desaireadores de agua de
alimentación; desengrasadoras (máquinas); máquinas de
coser pliegos; inyectores para motores; máquinas
electromecánicas para preparar alimentos; cabrestantes;
molinillos de café que no sean manuales; calandrias; máquinas
para trabajar la piedra; cables de mando para máquinas o
motores; dispositivos de protección (partes de máquinas);
alimentadores de carburador; carros para máquinas de tejer;
cárteres para máquinas y motores; convertidores catalíticos;
mandos hidráulicos para máquinas y motores; mandos
neumáticos para máquinas y motores; anillos de bolas para
rodamientos; válvulas de charnela (partes de máquinas);
pistolas para encolar eléctricas; máquinas para pintar al
temple; máquinas remachadoras; cigüeñales; poleas (partes
de máquinas); compresores para refrigeradores; bombas de
aire comprimido; condensadores (vapor) (partes de máquinas);
instalaciones de condensación; excavadoras (máquinas);
hormas de calzado (partes de máquinas); arietes (máquinas);
bielas (partes de máquinas); cajas para matrices (imprenta);
bobinas para telares; enrolladores mecánicos para mangueras;
grifos (partes de máquinas o de motores); grúas (aparatos de
elevación); soportes de cojinetes para máquinas; martinetes;
robots de cocina eléctricos; electrodomésticos de cocina;
sierras de cadena; portasierras (partes de máquinas);
máquinas de fundición; máquinas distribuidoras de cinta
adhesiva; máquinas y aparatos para pulir (eléctricos);
máquinas y aparatos para encerar (eléctricos); calandrias;
máquinas para la fotocomposición (imprenta); motores de
avión; ascensores (elevadores); montacargas; cuchillas
(partes de máquinas); máquinas para elaborar pastas
alimenticias; máquinas automáticas de transporte
(manipuladores); mantequeras; anillos de engrase (partes de
máquinas); cajas de engrase (partes de máquinas); bombas de
engrase; lubricadores (partes de máquinas); matrices de
imprenta; máquinas para la industria textil; compactadoras de
desechos; compactadoras de detritus; aparatos eléctricos para
limpiar alfombras y moquetas; muescadoras (máquinas
herramientas); máquinas para hacer encajes; máquinas para
trabajar metales; instalaciones de lavado para vehículos;
aparatos de lavado; aparatos de limpieza de alta presión;
lavadoras; descarnadoras; aparatos para elaborar aguas
minerales; mezcladoras; sopladoras (máquinas); fuelles de
fragua; agitadores; molinos (máquinas); molinillos para uso
doméstico, que no sean manuales; percutores (partes de
máquinas); máquinas para la industria lechera; puentes
rodantes; motocultivadoras; arranques a pedal para
motocicletas; trenzadoras de cuerdas; embragues que no sean
para vehículos terrestres; picadoras de carne (máquinas);
válvulas de presión (partes de máquinas); sobrealimentadores;
colectores de incrustación para calderas de máquinas;
guarniciones de frenos que no sean para vehículos;
etiquetadoras (máquinas); devanadoras mecánicas; aparatos
electromecánicos para la preparación de bebidas; guías de
máquinas; máquinas de roscar y de corte por estampado;
fileteadoras; diafragmas de bombas; bombas (partes de
máquinas o de motores); bombas de vacío (máquinas);
bombas para instalaciones de calefacción; máquinas de
refinación del petróleo; cizallas eléctricas; abrelatas eléctricos;
cuchillas de segadoras; máquinas para envolver; rotativas;
máquinas para hacer dobladillos; máquinas de pulverización;
máquinas de trenzar; máquinas para enderezar o amolar;
cubiertas (partes de máquinas); máquinas acabadoras;
aparatos de limpieza a vapor; aparatos depuradores de
acetileno; dispositivos anticontaminación para motores;
máquinas empaquetadoras; economizadores de carburante

para motores; aparatos y máquinas de encuadernación para
uso industrial; telares para calcetería; máquinas para fabricar
papel; picadoras (máquinas) para uso industrial; máquinas
papeleras; enceradoras de parqué eléctricas; prensas de vapor
rotativas y portátiles para tejidos; tubos de caldera (partes de
máquinas); máquinas de vapor; calderas de máquinas de
vapor; desaceitadores de vapor; purgadores automáticos;
correas de transportadores; bandas adhesivas para poleas;
correas para dínamos; correas para motores; mandriles (partes
de máquinas); hierros para soldar de gas; sopletes para soldar
de gas; sistemas de accionamiento por pedal para máquinas
de coser; sobrecalentadores; rodamientos para árboles de
transmisión; árboles de transmisión que no sean para
vehículos terrestres; cadenas de transmisión que no sean para
vehículos terrestres; convertidores de combustible para
motores de combustión interna; molinillos de pimienta que no
sean manuales; aparatos para tirar la cerveza a presión;
bombas para servir cerveza; hojas de sierra (partes de
máquinas); instalaciones de aspiración de polvo para limpiar;
bolsas de aspiradoras; tubos de aspiradoras; pistolas para
pintar; reguladores de agua de alimentación; bastidores (partes
de máquinas); aparatos elevadores; ascensores, que no sean
telesquís; gatos (máquinas); rodamientos de rodillos; pistolas
(herramientas con cartuchos explosivos); máquinas de tejer;
máquinas para precintar botellas; máquinas para encapsular
botellas; máquinas para tapar botellas; lavadoras de botellas;
embotelladoras; dispositivos neumáticos para abrir y cerrar
puertas (partes de máquinas); pistolas de aire comprimido para
extrudir masillas; transportadores neumáticos; tubos
transportadores neumáticos; máquinas de aspiración de aire;
sopladores para comprimir aspirar y transportar gases;
motores aeronáuticos; bombas de aireación para acuarios;
motores para aerodeslizadores; dispositivos para el
desplazamiento de cargas sobre cojines de aire; bombas de
aire (instalaciones para talleres de reparación de automóviles);
marginadores (imprenta); trituradoras/amoladoras eléctricas
para uso doméstico; tamices para ceniza (máquinas);
segmentos de pistón; pistones (partes de máquinas o de
motores); lavavajillas; máquinas de lavar (ropa); máquinas de
lavar que funcionan con monedas; máquinas de planchar;
máquinas de alisar; prensas de vino; prensas de embutir;
prensas; máquinas para satinar; máquinas para rectificar;
punzones de perforadoras; laminadores; cilindros de
laminadores; máquinas de enjuagar; instalaciones de cribado;
alquitranadoras; cojinetes antifricción para máquinas;
hiladoras; tornos para hilar; máquinas de pudelar;
pulverizadores (máquinas); máquinas para fabricar tacones;
máquinas de encordar raquetas; motores de reacción que no
sean para vehículos terrestres; reguladores de presión (partes
de máquinas); desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; reductores de presión (partes de máquinas); gatos
de palanca y de cremallera; máquinas para colocar rieles;
arneses de telares para tejer; láminas de telares para tejer;
cortadoras (máquinas); portaherramientas (partes de
máquinas); herramientas (partes de máquinas); recortadoras;
robots (máquinas); máquinas llenadoras; depósitos de
expansión (partes de máquinas); aparatos de tratamiento de
menas; rodamientos autolubricantes; gasificadores; coronas
de sondeo (partes de máquinas); torres de perforación,
flotantes o no; portabrocas (partes de máquinas); perforadoras;
bujías de calentamiento para motores diésel; bujías de
encendido para motores de combustión interna; separadores
de aceite y vapor; máquinas industriales para fabricar
cigarrillos; cribas (máquinas o partes de máquinas);
cribadoras; agavilladoras de heno; cortadores de paja;
cuchillas de cortadoras de paja; máquinas para trabajar el
vidrio; trituradores de desechos; máquinas para ajustar;
máquinas para fabricar salchichas; ventosas para máquinas de
ordeñar; convertidores de acería; soportes de máquinas;
arranques para motores; estatores (partes de máquinas);
máquinas de estereotipar; motores de aire comprimido;
pulverizadores para aguas residuales; mesas de máquinas;
cortaúñas (máquinas); esquiladoras para animales;
transportadores de cinta; cepilladoras; rectificadoras; soportes
de carretón (partes de máquinas); secadoras;
intercambiadores de calor (partes de máquinas); lanzas
térmicas (máquinas); máquinas para rallar hortalizas;
máquinas para batir; batidoras eléctricas; amasadoras
mecánicas; telares para tejer; telares (máquinas); tornos
(máquinas herramientas); turbinas que no sean para vehículos
terrestres; turbocompresores; máquinas para procesar tabaco;
máquinas motrices que no sean para vehículos terrestres;



488 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

máquinas de embalaje; máquinas para pintar; delantales
(partes de máquinas); filtros (partes de máquinas o de
motores); filtros para sistemas de refrigeración de motor;
cartuchos para máquinas de filtrar; prensas filtradoras;
guarniciones para calderas de máquinas; moldes (partes de
máquinas); máquinas para hacer molduras; fotocomponedoras
(fotocomposición); máquinas de moler; máquinas para cortar
pan; pernos (partes de máquinas); instalaciones centrales de
aspiración; cilindros de motores; máquinas para la industria
azucarera; máquinas de cardado; máquinas y aparatos de
limpiar para vehículos terrestres; desbastadoras de cuero;
máquinas estampadoras; escobillas de dínamo para estampar;
escobillas eléctricas.

11 Autoclaves (ollas a presión eléctricas);
acumuladores de vapor; acumuladores de calor; generadores
de acetileno; quemadores de acetileno; quemadores de
petróleo; bañeras; moldes para gofres (eléctricos); ventiladores
eléctricos para uso personal; instalaciones de ventilación (aire
acondicionado) para vehículos; instalaciones y aparatos de
ventilación (aire acondicionado); cocederos; campanas de
ventilación; calentadores de agua; instalaciones de depuración
de agua; secadores de pelo; generadores de gas
(instalaciones); bolsas de agua caliente; fuentes de agua
ornamentales; alambiques; torrefactores; aparatos de carga
para hornos; calentadores de inmersión; encendedores; grifos
mezcladores para conductos de agua; aparatos de calefacción;
grifos (espitas); aspersores de riego por goteo (accesorios de
riego); forjas portátiles; aparatos e instalaciones de cocción;
lámparas para rizar; bombillas de indicadores de dirección para
vehículos; luces para vehículos; barbacoas; hornos de
microondas (aparatos de cocina); instalaciones de calefacción;
calentadores para vehículos; instalaciones de depuración de
aguas residuales; economizadores de combustible;
quemadores; pasteurizadores; hornos; máquinas de riego para
uso agrícola; reflectores (antorchas); radiadores eléctricos;
recuperadores de calor; accesorios de regulación para
aparatos y conducciones de agua o gas; accesorios de
regulación y seguridad para aparatos de gas; refrigeradores;
aparatos e instalaciones sanitarias; luces; aparatos de
alumbrado para vehículos; intercambiadores térmicos que no
sean partes de máquinas; tostadores; inodoros transportables;
hornos de panadería; aparatos e instalaciones de refrigeración;
hervidores eléctricos.

12 Carretillas elevadoras (vagonetas elevadoras);
automóviles; camiones; amortiguadores para automóviles;
amortiguadores de suspensión para vehículos; resortes
amortiguadores para vehículos; portaequipajes para vehículos;
parachoques de vehículos; caravanas; vagones frigoríficos
(vehículos de ferrocarril); plomos para equilibrar ruedas de
vehículos; bicicletas; frenos de bicicleta; motores de bicicleta;
bocinas de bicicleta; manillares de bicicleta; manivelas de
bicicleta; cadenas de bicicleta; cubos de bicicleta; bombas de
bicicleta; llantas de bicicleta; soportes de bicicleta; cuadros de
bicicleta; sillines de bicicleta; neumáticos de bicicleta; rayos de
bicicleta; guardabarros de bicicleta; carretas; frenos de
vehículos; motores de vehículos terrestres; coches de niño;
motores eléctricos para vehículos terrestres; equipos para
reparar cámaras de aire; acoplamientos para vehículos
terrestres; capós de motor para vehículos; ruedas de
vehículos; sidecars; cajas de cambios para vehículos
terrestres; carrocerías para vehículos; orugas para vehículos
(tipo tractor); ciclomotores; motocicletas; embragues para
vehículos terrestres; llantas para ruedas de vehículos; ejes de
vehículos; parabrisas; convertidores del par motor para
vehículos terrestres; muelles de suspensión para vehículos;
transportadores aéreos; indicadores de dirección para
vehículos; dispositivos antideslumbramiento para vehículos;
dispositivos antideslizantes para neumáticos de vehículos;
desmultiplicadores para vehículos terrestres; muelles de
suspensión para vehículos; timones; sillines para bicicletas o
motocicletas; carretillas; tractores; mecanismos de transmisión
para vehículos terrestres; vehículos eléctricos; vehículos de
locomoción terrestre, aérea, acuática y férrea; caravanas
(vehículos); triciclos; motocarros; motores de tracción;
bastidores de vehículos; chasis de automóviles; chasis de
vehículos.
(821) UA, 26.10.2009, M200914102.
(822) UA, 15.12.2005, 56814.
(834) CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.12.2009 1 032 718
(180) 14.12.2019
(732) AGRICOLA FORTE

SOCIETÀ SEMPLICE
Località Podere
Petrucci, 13
I-53023 CASTIGLIONE D'ORCIA (SI) (IT).

(842) ORDINARY PARTNERSHIP, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose des mots "Podere Forte" écrits
en caractères standard. / The mark consists of the words
"Podere Forte" in standard characters. / La marca
consiste en el elemento verbal "Podere Forte" en
caracteres estándar.

(566)  / Forte farm.
(511) NCL(9)

29 Huiles comestibles, huiles végétales, huiles
d'olives comestibles.

30 Miel.
33 Boissons alcoolisées (autres que bières), vins.
29 Edible oils, vegetable oils, edible olive oils.
30 Honey.
33 Alcoholic beverages except beers, wines.
29 Aceites comestibles, aceites vegetales, aceites de

oliva comestibles.
30 Miel.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza), vinos.

(821) IT, 20.10.2009, MI2009C010150.
(300) IT, 20.10.2009, MI2009C010150.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.09.2009 1 032 719
(180) 29.09.2019
(732) FRONIUS INTERNATIONAL GmbH

Vorchdorfer Strasse 40
A-4643 Pettenbach (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils de soudage ou de découpe (non

électriques); appareils de nettoyage électriques pour appareils
de soudage ou de découpe et leurs parties; tous les produits
précités n'étant pas compris dans d'autres classes.

 9 Chargeurs de batteries; appareils de soudage à l'arc
ou au laser (autres qu'à usage médical); piles à combustibles et
leurs composants; appareils électriques de soudage ou de
découpe, en particulier appareils de soudage à l'arc tels
qu'appareils de soudage MIG, MAG, TIG ou appareils de
soudage à l'électrode (soudage manuel avec électrode enrobée
dit "MMA") et appareils de soudage par résistance ainsi que
leurs composants; électrodes de soudage; convertisseurs de
tension et de courant, notamment pour appareils de soudage;
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sources de courant, notamment sources de courant pour
convertisseurs, redresseurs de fréquence, sources de courant
pour découpe et soudage à plasma; transformateurs, systèmes
photovoltaïques; composants d'automatisation pour procédés
de soudage; systèmes de commande pour le maniement de
machines ou robots; dispositifs de commande de
microprocesseurs pour tous les produits précités; logiciels pour
systèmes de commande de microprocesseurs ou systèmes de
soudage virtuel; parties pour les produits précités non
comprises dans d'autres classes; têtes de soudage.

42 Services de consultants professionnels et
planification de projets ou de construction pour le
développement de sources de courant, d'appareils, de systèmes
de commande et systèmes électroniques, en particulier pour
appareils de soudage et de découpe, appareils chargeurs,
systèmes photovoltaïques et systèmes de piles à combustible;
développement de logiciels, en particulier pour appareils de
soudage et de découpe, chargeurs de batteries, systèmes
photovoltaïques et systèmes de piles à combustible, pour
systèmes de commande, pour la garantie de qualité et pour le
traitement de commandes; développement de nouveaux
procédés de soudage ou de découpe, procédés de charge et
procédés d'alimentation en énergie ainsi que développement
de nouveaux matériaux auxiliaires pour les procédés précités.

 7 Welding- or cutting apparatus (not electrical);
electrical cleaning apparatus for welding or cutting apparatus
and for parts thereof; (all of the aforesaid goods, not included
in other classes).

 9 Charging apparatus for accumulators; arc or
laser welding apparatus (for non-medical use); fuel cells and
their components; electrical welding or cutting appliances, in
particular arc welding apparatus, such as MIG-, MAG-, TIG-
or stick welding apparatus (MMA - manual metal arc welding)
and resistance welding apparatus as well as their components;
welding electrodes; current and voltage converters, in
particular for welding apparatus; current sources, in
particular inverter current sources, frequency chargers,
inverter current sources for plasma welding and cutting;
transformers, photovoltaic systems; structural parts for
automation regarding welding processes; control systems for
handling machines or robots; microprocessor control systems
for all the aforementioned products; computer software for
microprocessor control systems or virtual welding systems;
parts of all aforementioned goods not included in other
classes; welding torches.

42 Professional consultancy and project or
construction planning for the development of current sources,
apparatus, control systems and electronic systems, in
particular for welding and cutting apparatus, charging
apparatus, photovoltaic systems and fuel cell systems;
development of computer software, in particular for welding
or cutting apparatus, chargers for accumulators, photovoltaic
systems and fuel cell systems, for controls, for quality
assurance and for administration of orders; development of
new welding or cutting processes, battery charging processes
and energy supplying processes as well as development of new
additive materials for aforementioned processes.

 7 Aparatos de soldar o cortar (que no sean
eléctricos); aparatos de limpieza eléctricos para aparatos de
soldar o cortar y piezas para aparatos de soldar o cortar;
ninguno de los productos antes mencionados está
comprendido en otras clases.

 9 Aparatos para cargar acumuladores; aparatos de
soldar al arco o por láser (que no sean para uso médico); pilas
de combustible y sus componentes; dispositivos eléctricos
para soldar o cortar, en particular aparatos de soldar por arco,
tales como aparatos de soldar MIG, MAG, TIG o aparatos de
soldar con electrodo (MMA - aparatos de soldadura manual por
arco metálico) y aparatos de soldadura por resistencia, así
como sus componentes; electrodos para soldar;
transformadores de corriente y de voltaje, en particular para
aparatos de soldar; fuentes de corriente, en particular fuentes
inversoras de corriente, cargadores de frecuencia, fuentes
inversoras de corriente para corte y soldadura con plasma;
transformadores, sistemas fotovoltaicos; piezas estructurales
para procesos automáticos de soldadura; sistemas de control

para manipular máquinas o robots; sistemas de control de
microprocesadores para todos los productos antes
mencionados; software para sistemas de control de
microprocesadores o sistemas virtuales de soldadura; piezas
de todos los productos antes mencionados no comprendidas
en otras clases; sopletes de soldar.

42 Consultoría técnica y planificación de proyectos o
de construcción para el desarrollo de fuentes de corriente, de
aparatos, de sistemas de control y de sistemas electrónicos, en
particular para aparatos de soldar y cortar, aparatos de carga,
sistemas fotovoltaicos y sistemas de pilas de combustible;
desarrollo de software, en particular para aparatos de soldar o
cortar, cargadores para acumuladores, sistemas fotovoltaicos
y sistemas de pilas de combustible, para sistemas de mandos,
para control de calidad y para gestión de pedidos; desarrollo de
nuevos procesos de cortar o soldar, procesos para cargar
baterías y procesos para suministrar energía, así como
desarrollo de nuevos materiales aditivos para los procesos
antes mencionados.
(821) AT, 07.07.2009, AM 4085/2009.
(300) AT, 07.07.2009, AM 4085/2009.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de soudage à l'arc ou au laser (autres qu'à
usage médical); appareils de soudage électriques, à savoir
appareils de soudage à l'arc, tels qu'appareils de soudage MIG,
MAG ou appareils de soudage à l'électrode (soudage manuel
avec électrode enrobée dit "MMA"); dispositifs de commande
de microprocesseurs pour appareils de soudage; pièces
détachées pour appareils de soudage à l'arc ou au laser (autres
qu'à usage médical), appareils de soudage à l'arc tels
qu'appareils de soudage MIG ou MAG; têtes de soudage.

 9 Arc or laser welders (for non-medical use);
electric welders, namely arc welders, such as MIG-, MAG or
stick welders (MMA - manual metal arc welding);
microprocessor control systems for welders; spare parts for
arc or laser welders (for non-medical use), arc welders such
as MIG or MAG welders; welding torches.

 9 Aparatos de soldar al arco o por láser (que no sean
para uso médico); soldadores eléctricos, a saber, soldadores
de arco tales como aparatos de soldar MIG, MAG o con
electrodos (MMA - soldadura manual por arco metálico);
sistemas de mando de microprocesadores para soldadores;
piezas de repuesto para soldadores de arco o láser (que no
sean para uso médico), soldadores de arco tales como
aparatos de soldar MIG o MAG; sopletes de soldar.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.12.2009 1 032 720
(180) 04.12.2019
(732) AKUSTIKON-GESELLSCHAFT DES HÖRENS

Pfarrgasse 9-13
A-4020 Linz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pain, pâtisseries et confiseries.
30 Bread, pastry and confectionery.
30 Pan, productos de pastelería y confitería.

(821) AT, 01.07.2009, AM 3960/2009.
(822) AT, 30.09.2009, 253198.
(300) AT, 01.07.2009, AM 3960/2009.
(834) CH, DE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.06.2009 1 032 721
(180) 01.06.2019
(732) MEDEX,

¾ivilska industrija, d.d.,
Ljubljana
Linhartova 49/a
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 26.5; 29.1.
(591) Brun, jaune et blanc. / Brown, yellow and white. /

Marrón, amarillo y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques; lotions pour les cheveux;
dentifrices; crèmes cosmétiques; produits cosmétiques pour
les soins de la peau; lotions à usage cosmétique; pommades à
usage cosmétique; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau; gelée de pétrole à usage cosmétique; laits de toilette;
masques de beauté; désodorisants à usage personnel
(parfumerie); fards; préparations cosmétiques pour le bain;
sels pour le bain (non à usage médical); shampooings;
dépilatoires; cire à épiler; préparations pour blanchir et autres
substances pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser; produits pour la conservation du cuir;
encaustiques; cire à parquet.

 5 Préparations de vitamines; additifs alimentaires et
compléments alimentaires destinés à l'homme, à usage médical
et/ou thérapeutique; coupe-faim à usage médical;
reconstituants (médicaments) tels que compris dans cette
classe, y compris reconstituants à base de produits d'abeille et
d'herbes médicinales; baumes à usage médical; propolis (à
usage médical); gelée royale (à usage médical); bonbons à
usage pharmaceutique; aliments diététiques à usage médical;
miel purifié à usage médical et pharmaceutique; onguents à
base de miel, à usage médical.

29 Pollen préparé pour l'alimentation; additifs
alimentaires et compléments alimentaires, non compris dans
d'autres classes; fruits et légumes conservés, congelés, séchés
et cuits; gelées, confitures, compotes.

30 Miel; miel aux fruits secs; miels aux noisettes;
farines et préparations faites de céréales, pain, pâtisserie; petits
fours (pâtisserie); pain d'épice; confiserie; bonbons; propolis
pour l'alimentation humaine (produit d'apiculture); gelée
royale pour l'alimentation humaine non à usage médical; pâtes
à tartiner à base de miel.

31 Animaux vivants; abeilles.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; jus végétaux (boissons).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
hydromel; liqueurs à base de miel.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion
(distribution) d'échantillons; publication de textes
publicitaires; publicité en ligne sur un réseau informatique;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;

étude de marché; marketing et services de vente en gros et au
détail, tels que compris dans cette classe, concernant les
produits suivants: savons, produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices, crèmes cosmétiques, produits cosmétiques pour les
soins de la peau, lotions à usage cosmétique, pommades à
usage cosmétique, serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques, préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau, gelée de pétrole à usage cosmétique, laits de toilette,
masques de beauté, désodorisants à usage personnel, fards,
préparations cosmétiques pour le bain, sels pour le bain,
shampooings, dépilatoires, cire à épiler, préparations pour
blanchir et autres substances pour lessiver, préparations pour
nettoyer, polir, dégraisser et abraser, produits pour la
conservation du cuir, encaustiques, cire à parquet, préparations
de vitamines, additifs alimentaires et compléments
alimentaires destinés à l'homme, (à usage médical et/ou
thérapeutique), coupe-faim à usage médical, reconstituants
(médicaments), y compris reconstituants à base de produits
d'abeille et d'herbes médicinales, baumes à usage médical,
propolis (à usage médical), gelée royale (à usage médical),
bonbons à usage pharmaceutique, aliments diététiques à usage
médical, miel purifié à usage médical et pharmaceutique,
onguents à base de miel (à usage médical), pollen préparé pour
l'alimentation, additifs alimentaires et compléments
alimentaires, fruits et légumes conservés, congelés, séchés et
cuits, gelées, confitures, compotes, miel, miel aux fruits secs,
miels aux noisettes, farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie, petits fours (pâtisserie), pain d'épice,
confiserie, bonbons, propolis pour l'alimentation humaine
(produit d'apiculture), gelée royale pour l'alimentation
humaine, pâtes à tartiner à base de miel, animaux vivants,
abeilles, eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons, jus végétaux (boissons),
boissons alcooliques, hydromel, liqueurs à base de miel; ledit
services de vente aussi en ligne sur un réseau informatique
(commerce électronique).

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions; dentifrices; cosmetic creams; cosmetic preparations
for skin care; lotions for cosmetic use; pomades for cosmetic
use; tissues impregnated with cosmetic lotions; cosmetic
suntan preparations; petroleum jelly for cosmetic purposes;
cleansing milk for toilet purposes; beauty masks; deodorants
for personal use (perfumery); make-up; cosmetic preparations
for baths; bath salts, not for medical purposes; shampoos;
depilatory preparations; depilatory wax; bleaching
preparations and other substances for laundry use; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations; preservatives
for leather; polish for furniture and flooring; parquet floor
wax.

 5 Vitamin preparations; food additives and
supplements for humans for medical and/or therapeutic use;
appetite suppressants for medical use; tonics (medicines) such
as included in this class, including tonics based on bee
products and medicinal herbs; balms for medical purposes;
propolis (for medical use); royal jelly (for medical use); sweets
for pharmaceutical use; dietetic foods adapted for medical
use; purified honey for medical and pharmaceutical use;
ointments based on honey for medical use.

29 Pollen prepared as foodstuff; food additives and
supplements, not included in other classes; preserved, frozen,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
compotes.

30 Honey; honey with dried fruit, honey with
hazelnuts; flours and cereal preparations, bread, pastries;
petits fours (pastries); gingerbread; confectionery; sweets;
propolis (bee glue) for human consumption; royal jelly for
human consumption not for medical use; spreads made with
honey.

31 Live animals; bees.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
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preparations for making beverages; vegetable juices
(beverages).

33 Alcoholic beverages (except beers); hydromel
(mead); liqueurs made from honey.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of samples;
publication of advertising documents; online advertising on a
computer network; organization of exhibitions for commercial
or advertising purposes; organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes; market study; marketing
and wholesale and retail sales services, such as included in
this class, of the following goods: soaps, perfumery, essential
oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices, cosmetic creams,
cosmetic preparations for skin care, lotions for cosmetic
purposes, pomades for cosmetic purposes, tissues impregnated
with cosmetic lotions, cosmetic suntan products, petroleum
jelly for cosmetic purposes, cleansing milk for toilet purposes,
beauty masks, deodorants for personal use, make-up, cosmetic
preparations for baths, bath salts, not for medical purposes,
shampoos, depilatory preparations, depilatory wax, bleaching
preparations and other substances for laundry use, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, preservatives
for leather, polish for furniture and flooring, parquet floor
wax, vitamin preparations, food additives and supplements for
humans (for medical and/or therapeutic use), appetite
suppressants for medical use, tonics (medicines), including
tonics based on bee products and medicinal herbs, balms for
medical purposes, propolis (for medical use), royal jelly (for
medical use), sweets for pharmaceutical use, dietetic foods
adapted for medical use, purified honey for medical and
pharmaceutical use, ointments based on honey (for medical
use), pollen prepared as foodstuff, food additives and
supplements, preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables, jellies, jams, compotes, honey, honey with dried
fruit, honey with hazelnuts, flours and cereal preparations,
bread, pastries, petits fours (pastries), gingerbread,
confectionery, sweets, propolis (bee glue) for human
consumption, royal jelly for human consumption, spreads
made with honey, live animals, bees, mineral and aerated
waters and other non-alcoholic drinks, fruit drinks and fruit
juices, syrups and other preparations for making beverages,
vegetable juices (beverages), alcoholic beverages, hydromel
(mead), liqueurs made from honey; all these sales services
also online through a computer network (e-commerce).

 3 Jabón; productos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos; lociones capilares; dentífricos; cremas
cosméticas; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
lociones cosméticas; pomadas para uso cosmético; toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; preparaciones
cosméticas bronceadoras; jalea de petróleo para uso
cosmético; leches de tocador; mascarillas de belleza;
desodorantes para uso personal (perfumería); maquillaje;
preparaciones cosméticas para el baño; sales de baño no
medicinales; champús; depilatorios; cera depilatoria;
preparaciones para blanquear y otras sustancias para lavar la
ropa; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar;
productos para conservar el cuero; encáusticos; cera para
parqué.

 5 Preparaciones de vitaminas; aditivos alimenticios y
complementos alimenticios para uso humano, médico o
terapéutico; inhibidores del apetito para uso médico;
reconstituyentes (medicamentos) comprendidos en esta clase,
incluidos los reconstituyentes a base de productos de
apicultura y hierbas medicinales; bálsamos para uso médico;
propóleos (para uso médico); jalea real (para uso médico);
caramelos para uso farmacéutico; alimentos dietéticos para
uso médico; miel pura para uso médico y farmacéutico;
ungüentos a base de miel, para uso médico.

29 Polen preparado para la alimentación; aditivos
alimenticios y complementos alimenticios, no comprendidos en
otras clases; frutas y hortalizas en conserva, congeladas,
secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas.

30 Miel; miel con frutos secos; miel con avellanas;
harinas y preparaciones de cereales, pan, pastelería; pastas
(pastelería); pan de especias; productos de confitería;
caramelos; propóleos para el consumo humano (producto

apícola); jalea real para consumo humano que no sea para uso
médico; pastas para untar a base de miel.

31 Animales vivos; abejas.
32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin

alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; zumos vegetales (bebidas).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); aguamiel;
licores a base de miel.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión
(distribución) de muestras; publicación de textos publicitarios;
publicidad en línea en una red informática; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
estudios de mercado; servicios de mercadotecnia y venta
mayorista y minorista, comprendidos en esta clase, en relación
con los siguientes productos, a saber, jabón, productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares,
dentífricos, cremas cosméticas, productos cosméticos para el
cuidado de la piel, lociones cosméticas, pomadas para uso
cosmético, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
preparaciones cosméticas bronceadoras, jalea de petróleo
para uso cosmético, leches de tocador, mascarillas de belleza,
desodorantes para uso personal, maquillaje, preparaciones
cosméticas para el baño, sales para el baño, champús,
depilatorios, cera depilatoria, preparaciones para blanquear y
otras sustancias para lavar la ropa, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar, productos para conservar el cuero,
encáusticos, cera para parqué, preparaciones de vitaminas,
aditivos alimenticios y complementos alimenticios para uso
humano (también médico y terapéutico), inhibidores del apetito
para uso médico, reconstituyentes (medicamentos), incluidos
los reconstituyentes a base de productos de apicultura y
hierbas medicinales, bálsamos para uso médico, propóleos
(para uso médico), jalea real (para uso médico), caramelos
para uso farmacéutico, alimentos dietéticos para uso médico,
miel pura para uso médico y farmacéutico, ungüentos a base
de miel (para uso médico), polen preparado para la
alimentación, aditivos alimenticios y complementos
alimenticios, frutas y hortalizas en conserva, congeladas,
secas y cocidas, jaleas, mermeladas, compotas, miel, miel con
frutos secos, miel con avellanas, harinas y preparaciones de
cereales, pan, pastelería, pastas (pastelería), pan de especias,
productos de confitería, caramelos, propóleos para el consumo
humano (producto apícola), jalea real para consumo humano,
pastas para untar a base de miel, animales vivos, abejas,
aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin alcohol,
bebidas y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas, zumos vegetales (bebidas), bebidas
alcohólicas, aguamiel, licores a base de miel; todos los
servicios antes mencionados se prestan también en línea en
redes informáticas (comercio electrónico).
(821) SI, 15.04.2009, 200970493.
(300) SI, 15.04.2009, Z-200970493.
(834) BA, HR, ME, MK, RS.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.03.2010 1 032 722
(180) 05.03.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) GALVUS MET
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 23.02.2010, 597456.
(831) KZ, TJ.
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(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.03.2010 1 032 723
(180) 05.03.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) RASILEZ
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 23.02.2010, 597457.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.03.2010 1 032 724
(180) 05.03.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) CO-RASILEZ
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 23.02.2010, 597458.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.03.2010 1 032 725
(180) 05.03.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) CO-EXFORGE

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 23.02.2010, 597459.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.03.2010 1 032 726
(180) 05.03.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) GALVUS
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 23.02.2010, 597460.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.03.2010 1 032 727
(180) 05.03.2020
(732) NOVARTIS AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(531) 28.5.
(561) EXFORGE
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 23.02.2010, 597461.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 06.04.2009 1 032 728
(180) 06.04.2019
(732) TELE MONTE-CARLO

6 bis, Quai Antoine 1er
MC-98000 MONACO (Principauté de Monaco) (MC).
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(842) Société Anonyme Monégasque, Monaco (Principauté
de Monaco)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 29.1.
(591) Orange et blanc. Les lettres T M C sont de couleur

blanche; le rond sur lequel sont apposées les lettres T M
C est de couleur orange. / Orange and white. The letters
T M C are in white; the circle in which the letters T M
C appear is in orange. / Naranja y blanco. Las letras T
M C son de color blanco; el círculo en el que se
encuentran las letras T M C es de color naranja.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles électriques),
prises de courant, fusibles, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
magnétiques, optiques, caméras, bandes vidéo, disques
compacts audio et vidéo, fils et piles électriques, télécopieurs,
appareils téléphoniques, appareils de télévision, antennes;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, logiciels, disquettes souples;
extincteurs; alarmes contre le vol; batteries d'allumage;
diapositives, appareils de projection et écrans, machines à
dicter, calculatrices, flashs, jumelles (optiques), lunettes
(optiques), lunettes solaires, étuis à lunettes, cartes
magnétiques, boussoles; stations météo, baromètres,
thermomètres, jeux vidéo conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision.

16 Papier (à l'exception des feuilles de papier
doublées aluminium), carton; cartonnages; papeterie; stylos;
journaux, magazines, livres; manuels; brochures
promotionnelles; brochures; publications; revues périodiques;
blocs-notes; serviettes et mouchoirs en papier; peintures
(tableaux) et gravures, papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier ou en matières plastiques;
écussons (cachets en papier); enseignes en papier ou en carton,
étiquettes non en tissu, fanions (en papier); affiches; cartes
postales, décalcomanies; dessins; images; matériel
d'enseignement sous forme de jeux (livres); produits de
l'imprimerie; caractères d'imprimerie; clichés; adhésifs et
colles (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
produits de l'imprimerie; papeterie; imprimés; articles pour
reliures; photographies, matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); clichés,
catalogues; albums photos; classeurs (articles de bureau).

35 Services de publicité et information d'affaires;
mise à jour de documentation publicitaire; services d'aide et de
conseil pour l'organisation et la direction des affaires;
consultations en affaires; services d'affichage, de distribution
de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), notamment pour la vente par correspondance à
distance, transfrontière ou pas; services rendus par un
franchiseur, à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; promotion
commerciale pour des tiers sous toutes ses formes, et
notamment pour la fourniture de cartes d'utilisateurs
privilégiés; services d'animation commerciale, de promotion
des ventes pour des tiers en tous genres et sur tous supports,
notamment pour la vente par correspondance à distance,
transfrontière ou pas; services de saisie, de mise en forme, de
compilation et de traitement de données à savoir saisie, recueil,
systématisation de données et plus généralement
d'enregistrement et de transcription d'enregistrements sonores
et/ou visuels; services d'abonnement pour des tiers à des
produits de l'imprimerie et à tous supports d'informations, de
textes, de sons et/ou d'images, de produits audiovisuels ou de
produits multimédias, à usage interactif ou non, sur supports
correspondants (disques compacts audionumériques, disques
vidéo audionumériques); reproduction de documents; location
de tout matériel publicitaire et de présentation commerciale;
gestion de fichiers informatiques; organisation d'expositions à
buts commerciaux et de publicité; gérance administrative de
lieux d'expositions; services fournis/rendus dans le cadre de la
vente au détail de produits, à savoir d'appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, supports d'enregistrement magnétiques, disques
compacts, disques vidéo, programmes de télévision sous forme
de cassettes, vidéos, logiciels sur tous supports matériels, jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur à télévision et/ou un écran d'ordinateur, ordinateurs,
jeux sur disques optiques numériques, jeux sur disques
compacts, articles de papeterie, manuels, produits de
l'imprimerie, jeux, jouets, cartes à jouer; services
d'abonnement pour des tiers à des publications électroniques
ou non, numériques; abonnement à un service télématique;
abonnement à une chaîne de télévision.

38 Services de télécommunications; transmission
d'informations par réseaux de télécommunication; services de
messagerie sécurisée et de courrier électroniques; services
d'agences de presse et d'informations (nouvelles); services de
communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques ainsi que par tous moyens téléinformatiques,
par vidéographie interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateurs ou équipements électroniques et/
ou numériques, par vidéophone, visiophone, vidéoconférence
et réseaux informatiques mondiaux; expédition, transmission
de dépêches et de messages; services de transmission de
données, en particulier de transmission par paquet, expédition,
transmission de documents informatisés; services de transfert
d'appels téléphoniques ou de télécommunications;
transmission d'informations par satellite, par câble, par
télévision numérique terrestre, par réseaux informatiques
mondiaux; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non) à usage interactif ou non; diffusion
d'émissions radiophoniques et télévisées à usage interactif ou
non; services de télex, transmission d'informations par
téléscripteur, par voie télématique; services de location
d'appareils de télécommunications à savoir téléphones,
télécopieurs, modems; services de location d'appareils pour la
transmission du son ou des images; location de temps d'accès
à un centre serveur de bases de données; services de
transmission d'enregistrements sonores et/ou visuels; services
rendus par un franchiseur, à savoir transfert (mise à
disposition) d'un savoir-faire en matière de diffusion de
programmes et émissions télévisées.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
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sportives; édition et publication de textes (autres textes
publicitaires), d'illustrations, de livres, de revues, de journaux,
de périodiques, de magazines, de publications en tous genres et
sous toutes les formes (autres qu'à buts publicitaires) y compris
publications électroniques et numériques (autres que
publicitaires), de supports sonores et/ou visuels, de supports
multimédias (disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte), de programmes multimédias
(mise en forme informatique de textes et/ou d'images fixes ou
animées), de jeux et notamment de jeux télévisuels,
audiovisuels, jeux sur disques compacts et disques compacts
audionumériques, sur supports magnétiques; montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement, de jeux
(divertissement); réalisation et production de programmes
d'informations, de divertissements radiophoniques et télévisés,
de programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non;
organisation de spectacles; service de production artistique;
location de films et cassettes y compris de cassettes vidéo, et
plus généralement de tous supports sonores et/ou visuels, et de
supports multimédias (disques interactifs, disques compacts
audionumériques à mémoire morte); services de ludothèques à
savoir services d'animations ludiques (divertissement);
montage de bandes vidéo; reportages photographiques;
rédaction de scénarios; services de traduction; enregistrement
(filmage) sur bandes vidéo; présentation et animation de
programmes télévisés; studios de cinéma; services de studios
d'enregistrement; services de location d'appareils pour
l'enregistrement et la reproduction du son ou des images;
réalisation (conception) de programmes d'informations, de
divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non.

42 Hébergement de sites (Internet); services rendus
par un franchiseur, à savoir transfert (mise à disposition) d'un
savoir-faire en matière de production, de création et de
réalisation de programmes et émissions télévisées;
constitution, conception (élaboration) et exploitation de
banques de données et de base de données; programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques, pour
équipements multimédias, programmation de matériels
multimédias; services de location d'appareils informatiques, de
téléinformatique et de télématique, à savoir ordinateurs,
logiciels informatiques, scanneurs, de graveurs,
d'imprimantes, de périphériques d'ordinateurs; conception
(élaboration) de sites sur des réseaux informatiques mondiaux.

45 Concession de licences, gérance de droit d'auteur.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; materials for electricity mains (wires,
electric cables), sockets, plugs and other contacts (electric
connections), fuses, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording, magnetic, optical discs, cameras, videotapes, audio
and video compact discs, electric wires and batteries,
facsimile machines, telephone apparatus, television
apparatus, aerials; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing apparatus, computers,
computer peripheral devices, computer software, floppy discs;
extinguishers; burglar alarms; batteries for lighting;
transparencies, projection apparatus and screens, dictating
machines, calculators, flashes, binoculars, spectacles (optics),
sunglasses, spectacle cases, magnetic cards, directional
compasses; weather stations, barometers, thermometers,
video games designed to be used only with a television set.

16 Paper (except paper foils), cardboard; cardboard
articles; stationery; pens; newspapers, magazines, books;
handbooks; advertising pamphlets; pamphlets; printed
publications; periodical reviews; notebooks; paper tissues and
handkerchiefs; paintings (pictures) and engravings, wrapping
paper; paper or plastic packaging bags and sheets; shields
(paper seals); signboards of paper or cardboard, non-textile
labels, flags (of paper); posters; postcards, transfers
(decalcomanias); graphic prints; pictures; teaching material
in the form of games (books); printing products; printing type;
printing blocks; adhesives and glues for stationery or
household purposes; printing products; stationery; printed
matter; bookbinding material; photographs, instructional and
teaching material (except apparatus); printing blocks,
catalogues; photo albums; files (office requisites).

35 Advertising services and business information;
updating of advertising material; business organisation and
management consulting and assistance services; business
consulting; services for billboard advertising, distribution of
publicity material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples), particularly for mail order selling, domestically or
abroad; services provided by a franchiser, namely assistance
in operation or management of industrial or commercial
companies; business promotion for third parties in all its
forms, and particularly for the provision of cards for
privileged users; services for business marketing, sales
promotion services for others of all kinds and on all media,
particularly for mail order selling, domestically or abroad;
services for data input, editing, compiling and processing
namely data input, compilation, systemisation and more
generally recording and transcribing sound and/or visual
recordings; subscription services for others to printed matter
and to all information media, texts, sound and/or images,
audiovisual or multimedia goods, for interactive or other use,
on corresponding media (audio digital compact discs, audio
digital video discs); document reproduction; rental of all kinds
of advertising and commercial presentation equipment;
computerised file management; organisation of exhibitions for
commercial and advertising purposes; administrative
management of exhibition sites; services provided in the
framework of retail sale of goods, namely apparatus for
recording, transmitting, reproducing sound or images,
magnetic data carriers, compact discs, video discs, television
programmes in the form of cassettes, videos, software on all
kinds of media, electronic and amusement games used only
with a television set and/or a computer screen, computers,
games on digital optical discs, games on compact discs,
stationery, manuals, printed matter, games, toys, playing
cards; subscription services for others to publications,
electronic or non-electronic, digital; subscription to a
telematic service; subscription to a television channel.

38 Telecommunication services; data transmission
via telecommunication networks; secure mail services and
electronic mail services; press and information agency
services (news); communication services by radio, telephone,
telegraph and via all means of telecomputing, via interactive
videography, and particularly on terminals, computer
peripherals or electronic and/or digital equipment, via
videophone, video intercom, videoconferencing and global
computer networks; sending, transmission of telegrams and
messages; data transmission services, particularly packet
transmission services, sending, transmission of electronic
documents; telephone call transfer or telecommunication
services; data transmission via satellite, cable, terrestrial
digital television, by global computer networks; broadcasting
of television programmes and more generally of multimedia
programmes (computer editing of texts and/or still or
animated images, and/or musical or non-musical sounds) for
interactive or other use; broadcasting of radio programmes
and television programmes for interactive or other use; telex
services, data transmission via telewriter, data transmission
via telematic means; services for rental of telecommunication
apparatus namely telephones, fascimile machines, modems;
services for rental of apparatus for transmitting sound or
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images; rental of access time to a central database server;
services for transmission of sound and/or visual recordings;
services provided by a franchiser, namely providing know-how
in the area of broadcasting programmes and television
broadcasts.

41 Services for teaching and training, education and
entertainment; sporting and cultural activities; editing and
publishing of texts (other than advertising texts), illustrations,
books, reviews, newspapers, periodicals, magazines,
publications of all kinds and in all forms (other than for
advertising purposes) including electronic and digital
publications (other than advertising), sound and/or image
carriers, multimedia carriers (interactive discs, digital audio
CD-ROMs), multimedia programmes (computer editing of text
and/or still or animated images), games and particularly
television and audiovisual games, games on compact discs and
digital audio compact discs, on magnetic media; editing of
radio and television programmes, of audiovisual and
multimedia programmes, (computer editing of texts and/or still
or animated images and/or musical or non-musical sounds),
for interactive or other use; organisation of competitions in the
area of education or entertainment, games (entertainment);
development and production of information programmes,
radio and television entertainment programmes, audiovisual
and multimedia programmes (computer editing of texts and/or
still or animated images, and/or musical or non-musical
sounds), for interactive or other use; organisation of shows;
services for artistic production; rental of films and cassettes
including video cassettes, and more generally all sound and/or
visual media and multimedia carriers (interactive discs,
digital-audio CD-ROMs); toy lending library services namely
leisure event services (entertainment); videotape editing;
photographic reporting; scriptwriting services; translation
services; videotape recording (filming); presenting and
hosting television programmes; film studios; recording studio
services; services for rental of apparatus for recording and
reproducing sound or images; development (design) of
information programmes, radio and television entertainment
programmes, audiovisual and multimedia programmes
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds), for interactive or
other use.

42 Site hosting (Internet); services provided by a
franchiser, namely providing know-how in the area of
producing, creating and developing television programmes
and broadcasts; design, development and operation of data
banks and databases; programming for electronic apparatus
and instruments, computers, telecomputing and telematic
systems, multimedia equipment, programming of multimedia
material; services for rental of computer apparatus,
telecomputing apparatus and telematic apparatus, namely
computers, computer software, scanners, recorders, printers,
computer peripherals; design (development) of sites on global
computer networks.

45 Licensing, copyright management.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; material para conducciones de
electricidad (hilos, cables eléctricos), tomas de corriente,
fusibles, aparatos de grabación, transmisión o reproducción de
sonido o imágenes; soportes de registro magnéticos, discos
acústicos, magnéticos y ópticos, cámaras, cintas de vídeo,
discos compactos de audio y vídeo, hilos y baterías eléctricas,
aparatos de fax, aparatos telefónicos, aparatos de televisión,
antenas; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos automáticos de previo pago; cajas registradoras,
máquinas de calcular, equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, periféricos informáticos, software, disquetes
flexibles (floppys); extintores; alarmas antirrobo; baterías de
encendido; diapositivas, proyectores y pantallas, dictáfonos,
calculadoras, bombillas de flash, gemelos (óptica), gafas
(óptica), gafas de sol, estuches de gafas, tarjetas magnéticas,
brújulas; estaciones meteorológicas, barómetros,
termómetros, videojuegos diseñados para su uso con un
receptor de televisión.

16 Papel (excepto hojas de papel de aluminio), cartón;
cartonajes; artículos de papelería; bolígrafos; periódicos,
revistas, libros; manuales; folletos promocionales; folletos;
publicaciones; gacetas periódicas; blocs de notas; servilletas y
pañuelos de papel; pinturas (cuadros) y grabados, papel de
embalar; bolsas, saquitos y hojas para el embalaje de papel o
materias plásticas; distintivos (sellos de papel); carteles de
papel o cartón, etiquetas que no sean de tela, banderines de
papel; carteles; tarjetas postales, calcomanías; dibujos;
imágenes; material didáctico en forma de juegos (libros);
productos de imprenta; caracteres de imprenta; clichés de
imprenta; adhesivos y colas (pegamentos) de papelería o para
uso doméstico; productos de imprenta; artículos de papelería;
impresos; material de encuadernación; fotografías, material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); clichés de
imprenta, catálogos; álbumes de fotos; archivadoras (artículos
de oficina).

35 Servicios de publicidad e información sobre
negocios; actualización de documentación publicitaria;
servicios de asistencia y asesoramiento en la organización y
dirección de empresas; consultoría comercial; servicios de
colocación de carteles, distribución de material publicitario
(volantes, folletos, impresos, muestras), en particular para la
venta por correspondencia a distancia, transfronteriza o
nacional; servicios de franquiciador, a saber, asistencia en la
explotación o dirección de empresas industriales o
comerciales; promoción comercial de todo tipo para terceros,
en particular facilitación de tarjetas de usuarios preferentes;
servicios de animación comercial, promoción de ventas para
terceros de todo tipo y en todo medio, en particular de la venta
por correspondencia a distancia, transfronteriza o nacional;
servicios de introducción, edición, compilación y tratamiento de
datos, a saber, introducción, recopilación y clasificación de
datos y, en general, de grabaciones y transcripciones de
grabaciones sonoras o visuales; servicios de suscripción para
terceros a productos de imprenta y a todo tipo de medio de
información, textos, sonidos o imágenes, productos
audiovisuales o productos multimedia, interactivos o no, en sus
correspondientes soportes (CD, DVD); servicios de
reprografía; alquiler de material publicitario y de
presentaciones comerciales; gestión de archivos informáticos;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
gestión administrativa de espacios de exposición; servicios en
el ámbito de la venta al por menor de productos, a saber, de
aparatos de grabación, transmisión o reproducción de sonido o
imágenes, soportes de registro magnéticos, discos compactos,
discos de vídeo, programas televisivos en cinta, vídeos,
software en cualquier soporte físico, juegos electrónicos y
automáticos que se utilicen con receptores de televisión o
monitores, ordenadores, juegos en discos ópticos digitales,
juegos en discos compactos, artículos de papelería, manuales,
productos de imprenta, juegos, juguetes, naipes; servicios de
suscripción para terceros a publicaciones electrónicas o no,
digitales; suscripción a servicios telemáticos; suscripción a
cadenas televisivas.

38 Telecomunicaciones; transmisión de información
mediante redes de telecomunicaciones; servicios de
mensajería segura y de correo electrónico; servicios de
agencias de prensa e información (noticias); servicios de
comunicación radiofónica, telefónica y telegráfica, así como
por todo medio teleinformático, por videografía interactiva y, en
particular, en terminales, periféricos informáticos o equipos
electrónicos o digitales, mediante videófonos, videoteléfonos,
videoconferencia y redes informáticas mundiales; envío,
transmisión de comunicados y mensajes; servicios de
transmisión de datos, en particular de transmisión por paquete,
expedición, transmisión de documentos digitales; servicios de
transferencia de llamadas telefónicas o de
telecomunicaciones; transmisión de información por satélite,
cable, televisión digital terrestre y por redes informáticas
mundiales; difusión de programas televisivos y, en general, de
programas multimedia (edición digital de textos, de imágenes
fijas o animadas y de sonidos, musicales o no) de uso
interactivo o no; difusión de emisiones radiofónicas y
televisivas de uso interactivo o no; servicios de télex,
transmisión de información por teletipos y por vía telemática;
servicios de alquiler de aparatos de telecomunicaciones, a
saber, teléfonos, aparatos de fax, módems; servicios de
alquiler de aparatos de transmisión de sonido o imágenes;
alquiler de tiempo de acceso a un servidor central de bases de
datos; servicios de transmisión de grabaciones sonoras y
visuales; servicios de franquiciador, a saber, transferencia
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(facilitación) de conocimientos en materia de difusión de
programas y emisiones televisivas.

41 Servicios de enseñanza y formación, educación y
entretenimiento; actividades culturales y deportivas; edición y
publicación de textos no publicitarios, ilustraciones, libros,
gacetas, periódicos, publicaciones periódicas, revistas,
publicaciones de todo tipo y formato excepto publicitarias,
incluidas publicaciones electrónicas y digitales no publicitarias,
soportes sonoros y visuales, soportes multimedia (discos
interactivos, discos compactos de audio digitales de sólo
lectura), programas multimedia (edición digital de textos e
imágenes fijas o animadas), juegos y, en particular, de juegos
televisuales, audiovisuales, juegos en discos compactos y
discos compactos de audio digitales, en soportes magnéticos;
montaje de programas televisivos y radiofónicos, programas
audiovisuales y multimedia (edición digital de textos, de
imágenes fijas o animadas y de sonidos, musicales o no) de
uso interactivo o no; organización de concursos educativos o
recreativos, juegos (entretenimiento); realización y producción
de programas informativos, de entretenimiento televisivos y
radiofónicos, programas audiovisuales y multimedia (edición
digital de textos, de imágenes fijas o animadas y de sonidos,
musicales o no) de uso interactivo o no; organización de
espectáculos; servicios de producción artística; alquiler de
películas y casetes, incluidas cintas de vídeo y, en general, de
todo tipo de soporte sonoro y visual y de soportes multimedia
(discos interactivos, discos compactos de audio digitales de
sólo lectura); servicios de ludoteca, a saber, servicios de
animación lúdica (entretenimiento); montaje de cintas de vídeo;
reportajes fotográficos; redacción de guiones; servicios de
traducción; grabación (filmación) en cintas de vídeo;
presentación y animación de programas televisivos; estudios
de cine; servicios de estudios de grabación; servicios de
alquiler de aparatos de grabación y reproducción de sonido o
imágenes; realización (diseño) de programas informativos, de
entretenimiento televisivos y radiofónicos, programas
audiovisuales y multimedia (edición digital de textos, de
imágenes fijas o animadas y de sonidos, musicales o no) de
uso interactivo o no.

42 Hospedaje de páginas Web (Internet); servicios de
franquiciador, a saber, transferencia (facilitación) de
conocimientos en materia de producción, creación y
realización de programas y emisiones televisivas; creación,
diseño (elaboración) y explotación de bases de datos;
programación de aparatos e instrumentos electrónicos,
ordenadores, sistemas teleinformáticos y telemáticos, equipos
multimedia, programación de materiales multimedia; servicios
de alquiler de aparatos informáticos, teleinformáticos y
telemáticos, a saber, ordenadores, software informático,
escáneres, grabadoras, impresoras, periféricos informáticos;
diseño (elaboración) de páginas en redes informáticas
mundiales.

45 Concesión de licencias, gestión de derechos de
autor.
(821) MC, 28.01.2009, PV 28730.
(822) MC, 28.01.2009, 09.27174.
(300) MC, 28.01.2009, 09.27174.
(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 08.06.2009 1 032 729
(180) 08.06.2019
(732) SOCIETE NOUVELLE DES

LABORATOIRES EV ROIG
Rue Panhard et Levassor
F-66000 PERPIGNAN (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert 382C; gris 5415C et blanc. Partie de l'écriture en

blanc "centella" souligné en vert avec un encadrement
gris et un feuillage vert et à l'extérieur de cet
encadrement deux feuillages verts avec des
pétillements de couleurs vert et gris. / Green 382c; grey
5415c and white. The writing in white "centella"
underlined in green with a grey outline and a green
leaf, outside this outline two green leaves with bubbles
in green and grey. / Verde 382C; gris 5415C y blanco.
La marca consiste en el elemento verbal "centella", de
color blanco y subrayado en verde, situado dentro de un
cuadro gris junto con una hoja verde, y en dos hojas
verdes situadas en el exterior del cuadro con unas
chispas de colores verdes y grises.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits de beauté naturels; antisolaires, préparations
cosmétiques pour le bain, sels pour le bain (non à usage
médical), savon à barbe, pierres à barbe, teintures pour la
barbe, bâtonnets ouatés à usage cosmétique, masques de
beauté, crème pour blanchir la peau, produits cosmétiques
pour la douche, préparations cosmétiques pour le bronzage de
la peau, huiles essentielles, colorants pour cheveux,
préparation pour l'ondulation des cheveux, cosmétiques pour
les cils, cils postiches, adhésifs pour fixer les cils, gommages
pour le corps, gommage pour le visage; eau de Cologne,
nécessaire de cosmétique, préparations cosmétiques pour
l'amincissement, produits cosmétiques pour l'avivage de
couleurs à usage cosmétique, produits pour enlever les
couleurs, crayons à usage cosmétiques, crèmes cosmétiques,
décolorants à usage cosmétique, produits démaquillants,
dépilatoires, savons désinfectants, désodorisants à usage
personnel (parfumerie), savons désodorisants, eau de lavande,
eaux de senteurs, eaux de toilette, extraits de fleurs, fards,
bases pour parfum de fleurs, graisses à usage cosmétiques,
aérosols pour rafraîchir l'haleine, héliotropines (cosmétique),
huile d'amandes, huiles de gaulthérie, huiles à usage
cosmétique, huiles de toilette, huiles éthérées, huiles pour la
parfumerie, peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique, ionone
(cosmétique), huiles de jasmin, laits d'amandes à usage
cosmétique, laits de toilette, laques pour cheveux, laques pour
les ongles, produits pour enlever les laques, produits de lavage
pour le corps, huiles de lavande, rouge à lèvres, produits pour
lisser, lotions à usage cosmétique, lotions après-rasage, lotions
capillaires, serviettes imprégnées de lotions cosmétiques,
produits de maquillage, mascaras, masques de beauté,
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essences de menthe, menthe pour la parfumerie, musc,
neutralisants pour permanentes, ongles postiches, produits
pour les soins des ongles, produits de parfumerie, parfums,
produits cosmétiques pour les soins de la peau, savons, savons
contre la transpiration des pieds, pierre à adoucir, pierre ponce,
pierre d'alun, pommades à usage cosmétique, poudres pour le
maquillage, produits de rasage, huiles de rose, savonnettes,
savons d'avivage, désinfectants, désodorisants, sels pour
blanchir, eaux de senteurs, shampooings, après-shampooings,
baumes capillaires, masques capillaires, produits capillaires,
soins de la bouche non à usage médical, soins pour la peau,
cosmétiques pour les sourcils, crayons pour les sourcils, talcs
pour la toilette, teintures cosmétiques, colorants pour la
toilette, huiles de toilette, laits de toilette, produits de toilette,
produits de toilette contre la transpiration, produits pour
enlever les vernis.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
les services de recherches et de conception afférents à la
réalisation de produits de beauté, à savoir recherches en
cosmétologie, conception et développement de nouveaux
produits cosmétiques par des tiers.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, natural beauty products; sunscreens, cosmetic
preparations for baths, bath salts (not for medical purposes),
shaving soaps, shaving stones, beard dyes, cotton sticks for
cosmetic purposes, beauty masks, creams for whitening the
skin, cosmetic shower products, cosmetic sun-tanning
preparations, essential oils, hair colourants, hair waving
preparations, cosmetic products for eyelashes, false eyelashes,
adhesives for fixing eyelashes, body scrubs, face scrub;
cologne water, cosmetic kit, cosmetic preparations for
slimming purposes, cosmetic products used for brightening
colours, for cosmetic purposes, color removing preparations,
pencils for cosmetic use, cosmetic creams, bleaching
preparations for cosmetic purposes, make-up removing
products, depilatories, disinfectant soaps, deodorants for
personal use (perfumery), deodorant soaps, lavender water,
scented waters, toilet waters, extracts of flowers, make-up,
bases for flower perfumes, fats for cosmetic use, breath
freshening sprays, heliotropines (cosmetics), almond oil,
gaultheria oils, oils for cosmetic purposes, oils for toilet
purposes, ethereal oils, oils for perfumes and scents, hydrogen
peroxide for cosmetic purposes, ionone (cosmetics), jasmine
oils, almond milk for cosmetic use, milk for toilet purposes,
hair sprays, nail polish, lacquer removing preparations,
products for washing the body, lavender oils, lipsticks,
smoothing preparations, lotions for cosmetic purposes, after-
shave lotions, hair lotions, tissues impregnated with cosmetic
lotions, make-up products, mascara, beauty masks, mint
essences, mint for perfumery, musk, neutralisers for perms,
false nails, nail-care products, perfumery products, perfumes,
cosmetic products for skin care, soaps, soaps for foot
perspiration, smoothing stones, pumice stone, alum stones,
pomades for cosmetic purposes, make-up powders, shaving
products, rose oils, cakes of toilet soap, brightening soaps,
disinfectants, deodorants, bleaching salts, scented waters,
shampoos, conditioners, hair balms, hair masks, hair
products, oral care not for medical purposes, skin care,
eyebrow cosmetics, eyebrow pencils, talcum powders,
cosmetic dyes, colorants for toilet purposes, oils for toilet
purposes, milk for toilet purposes, toiletries, antiperspirants
(toiletries), varnish-removing preparations.

42 Scientific and technological services as well as
research and design services connected to making beauty
products, namely cosmetic science research, design and
development of new cosmetic products by others.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa, preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar, cosméticos naturales; antisolares,
preparaciones cosméticas para el baño, sales de baño que no
sean para uso médico, jabón de afeitar, piedras para el
afeitado, tintes para la barba, bastoncillos de algodón para uso
cosmético, mascarillas de belleza, crema para aclarar la piel,
productos cosméticos para la ducha, bronceadores, aceites

esenciales, tintes para el cabello, preparaciones para ondular
el cabello, cosméticos para pestañas, pestañas postizas,
adhesivos para pestañas postizas, exfoliantes corporales,
exfoliantes faciales; agua de Colonia, neceseres de cosmética,
preparaciones cosméticas adelgazantes, productos
cosméticos de uso cosmético para avivar los colores,
productos para quitar pinturas, lápices para uso cosmético,
cremas cosméticas, decolorantes para uso cosmético,
productos desmaquillantes, productos depilatorios, jabones
desinfectantes, desodorantes de uso personal (perfumería),
jabones desodorantes, agua de lavanda, fragancias, aguas de
tocador, extractos florales, maquillaje, bases para perfumes
florales, grasas para uso cosmético, aerosoles para refrescar
el aliento, heliotropina (cosmética), aceite de almendras, aceite
de gaulteria, aceites para uso cosmético, aceites de tocador,
aceites etéreos, aceites para perfumería, peróxido de
hidrógeno para uso cosmético, iononas (cosmética), aceites de
jazmín, leche de almendras para uso cosmético, leches de
tocador, lacas para el cabello, lacas de uñas, productos para
quitar lacas, productos de limpieza corporal, aceites de
lavanda, lápiz de labios, productos para alisar (lavandería),
lociones para uso cosmético, lociones para después del
afeitado, lociones capilares, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas, productos de maquillaje, rímel, mascarillas de
belleza, esencias de menta, menta para perfumería, almizcle,
neutralizantes para permanentes, uñas postizas, productos
para el cuidado de las uñas, productos de perfumería,
perfumes, productos cosméticos para el cuidado de la piel,
jabones, jabones antitranspirantes para los pies, piedras para
suavizar, piedra pómez, piedras de alumbre, pomadas para
uso cosmético, polvos de maquillaje, productos para el
afeitado, aceites de rosa, pastillas de jabón, jabones para
avivar los colores de materias textiles, desinfectantes,
desodorantes, sales blanqueadoras, fragancias, champús,
lociones para después del champú, bálsamos capilares,
máscaras capilares, productos capilares, productos para la
higiene bucal que no sean de uso médico, productos para el
cuidado de la piel, cosméticos para cejas, lápices para cejas,
talco de tocador, tintes cosméticos, tintes de tocador, aceites
de tocador, leches de tocador, productos de tocador, productos
antitranspirantes (artículos de tocador), productos para quitar
barnices.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño relacionados con la
elaboración de productos de belleza, a saber, investigación en
cosmetología, diseño y desarrollo de nuevos productos
cosméticos para terceros.
(821) FR, 23.12.2008, 08 3 619 297.
(300) FR, 23.12.2008, 08 3 619 297.
(832) AU, GB.
(834) ES, HR, ME.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 01.07.2009 1 032 730
(180) 01.07.2019
(732) Dyned International, Inc.

1633 Bayshore Highway,
Suite 120
Burlingame, CA 94010 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes informatiques pour le

test, la formation et l'acquisition de langues étrangères et de
l'anglais et gestion des documents afférents.

16 Matériel imprimé, à savoir documentation
pertinente, guides pédagogiques, guides pour enseignants,
guides pour utilisateurs, cahiers d'exercices et manuels
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scolaires dans le domaine de l'enseignement de l'anglais et de
langues étrangères.

41 Services d'éducation, à savoir services
d'enseignement de l'anglais et des langues étrangères à tous les
niveaux, y compris primaire, secondaire et supérieur, sous
forme d'écoles professionnelles et par correspondance,
d'écoles de langues privées et/ou d'écoles spécialisées en
anglais et en langues étrangères et gestion des dossiers
afférents; services de conseillers en matière de test, formation,
acquisition de langues et cours de langues assistés par
ordinateur et gestion des documents afférents.

42 Services d'assistance technique, à savoir résolution
de problèmes liés aux logiciels et au matériel informatique par
téléphone, courrier électronique, Internet ou publications sur
des réseaux informatiques mondiaux et en personne; services
de programmation et de développement de bases de données;
services de location de logiciels; services d'analyse de
systèmes informatiques.

 9 Computer software and computer programs for
English and foreign language acquisition, training, testing,
and records management associated therewith.

16 Printed materials, namely, study kits, study guides,
teachers' guides, user's guides, workbooks, and text books in
the field of English and foreign language instruction.

41 Educational services, namely, providing English
and foreign language instruction at all levels, including the
primary/secondary/college levels, and in the nature of
correspondence and vocational schools, private language
schools, and/or schools specializing in English and foreign
languages, and records management associated therewith;
consulting services in the fields of computer based language
courses, and language acquisition, training, testing, and
records management associated therewith.

42 Technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware and software problems
via telephone, e-mail, Internet, or postings on global computer
networks, and in person; database programming and
development services; computer software leasing services;
computer systems analysis services.

 9 Software y programas informáticos para aprender,
practicar y evaluar el inglés y otras lenguas, así como para la
gestión de archivos conexos.

16 Material impreso, a saber, conjuntos de estudio,
guías de estudio, guías para educadores, guías para usuarios,
libros de ejercicios y libros de texto en el ámbito de la
enseñanza del inglés y otras lenguas.

41 Servicios educativos, en particular, enseñanza del
inglés y otras lenguas a todo nivel, incluidos primario,
secundario y universitario, así como enseñanza por
correspondencia y en escuelas vocacionales, escuelas de
lenguas privadas y escuelas especializadas en la enseñanza
del inglés y otras lenguas, como también gestión de archivos
conexos; servicios de consultoría en materia de cursos
informáticos de lenguas, como también aprendizaje, práctica y
evaluación, al igual que gestión de archivos conexos.

42 Servicios de asistencia técnica, en particular,
diagnóstico y solución de problemas de hardware y software
por teléfono, correo electrónico, Internet, o información en
redes informáticas mundiales, así como en persona;
programación de bases de datos y servicios de desarrollo;
alquiler de software de ordenador; análisis de sistemas
informáticos.
(821) US, 24.04.2001, 76245567.
(822) US, 08.01.2002, 2527420.
(832) CH, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.05.2009 1 032 731
(180) 17.05.2019
(732) Xiannian Kosová

Kuku…ínova 52/2
SK-831 03 Bratislava (SK).

(531) 1.1; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs à main; carcasses de sacs à main; porte-
monnaie; valises; mallettes; mallettes pour documents; porte-
documents; serviettes d'écoliers; sacs de plage; sacs à dos;
malles; havresacs; parapluies; ombrelles; sacs-housses pour
vêtements (pour le voyage); cannes; alpenstocks; cuir;
imitation de cuir; cuir brut ou mi-ouvré; boîtes en cuir ou en
carton-cuir; fils de cuir; revêtements de meubles en cuir;
couvertures en peaux (fourrures); fourrures (peaux
d'animaux); muselières; colliers pour animaux; harnais pour
animaux; rênes; étuis pour clés (maroquinerie); carnassières;
sacs de campeurs; sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour
l'emballage; cannes.

24 Tissus à usage textile; matières textiles; étoffes;
tissus; couvre-lits et couvertures de lit; tentures murales en
matières textiles; tissus pour chaussures; gants de toilette;
essuie-verres; essuie-mains en matières textiles; serviettes de
table en matières textiles; étiquettes en tissu; cotonnades; linge
ouvré; linge de maison; tissus imitant la peau d'animaux;
couvertures de voyage; étoffe pour meubles; portières
(rideaux); gaze (tissu); tissus de soie; treillis (toile de chanvre);
tissus de jute; linge de bain (à l'exception de l'habillement);
moleskine (tissu); moustiquaires; housses de protection pour
meubles; non-tissés (textile); enveloppes de matelas; housses
d'oreillers; housses pour coussins; nappes (non en papier);
draps; tricots (tissus); linceuls; doublures (étoffes); fanions
non en papier; mouchoirs de poche en textiles; vitrages
(rideaux); drapeaux non en papier; rideaux en matières textiles
ou en matières plastiques; gants de toilette en cuir.

25 Vêtements confectionnés; habits; chaussures;
chaussures pour enfants; bottes; bottines; chaussures de
travail; chaussons; lingerie de corps; vareuses; boas (tours de
cou); body (justaucorps); habillement pour cyclistes; hauts-de-
forme; bandeaux pour la tête (habillement); bonnets; couvre-
oreilles (habillement); layettes; couches en matières textiles;
cols; surtouts (vêtements); capuchons (vêtements); chapeaux;
sous-vêtements combinaisons; combinaisons (vêtements);
corselets; costumes; chemises; fourrures (vêtements); cache-
corset; pèlerines; parkas; culottes; cravates; peignoirs de bain;
manchettes (habillement); plastrons de chemises; pantalons;
ceintures (habillement); bas; collants; caleçons; slips;
manteaux; maillots et costumes de bain; chaussures de plage;
costumes de plage; souliers de bain; tricots (vêtements);
vêtements en imitations du cuir; soutien-gorge; coiffures
(chapellerie); chaussettes; blouses; pull-overs; pyjamas; gants
(habillement); vestes; jupons; jupes; châles; robes; foulards;
écharpes; maillots; dessous-de-bras; T-shirts; gilets;
uniformes; vêtements de dessus; tabliers (vêtements); voiles
(vêtements); surtouts (vêtements); robes de chambre; poches
de vêtements; vêtements de gymnastique; costumes de
mascarade; visières (chapellerie); galoches; talons; sandales;
brodequins; chaussures de sport; gants en cuir (habillement).

35 Services de vente au détail et en gros de vêtements,
d'habits, de chaussures, de textiles, de produits en textile,
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d'articles de maroquinerie, de fourrures, de revêtements de
planchers, d'articles décoratifs et d'accessoires d'habillement
pour le production textile; services de vente au détail et en gros
de matériel d'emballage, de papeterie, de produits pour
nettoyage, de produits de droguerie, de peintures et de laques;
agences d'import-export; conseils en organisation des affaires;
informations d'affaires; décoration de vitrines; organisation
d'exposition à buts commerciaux ou de publicité;
démonstration de produits; publicité; services d'intermédiaires
en affaires commerciales se rapportant aux produits,
notamment aux produits cités.

18 Handbags; handbag frames; purses; suitcases;
briefcases; business cases; document cases; school bags;
beach bags; backpacks; trunks; haversacks; umbrellas;
parasols; garment bags for travel; canes; mountaineering
sticks; leather; imitations of leather; unworked or semi-
worked leather; boxes of leather or leather board; leather
threads; furniture coverings of leather; coverings of skins
(fur); furs (animal skins); muzzles; collars for animals;
harnesses for animals; reins; key cases (leatherware); game
bags; bags for campers; small bags (envelopes and pouches)
made of leather for packaging purposes; canes.

24 Fabrics for textile use; textiles; textile material;
fabric; bed covers and bed blankets; wall hangings of textile;
fabric for footwear; washing mitts; glass cloths; hand towels
of textile; serviettes of textile; fabric labels; cotton fabrics;
diapered linen; household linen; fabric of imitation animal
skins; travel blankets; fabric for upholstery; door curtains;
gauze (cloth); silk fabrics; trellis (hemp cloth); jute fabrics;
bath linen (except clothing); moleskin (fabric); mosquito nets;
covers (loose) for furniture; non-woven textile fabrics;
mattress covers; pillow cases; cushion cases; tablecloths (not
of paper); sheets; knitted fabric; shrouds; linings (textile);
non-paper pennants; pocket handkerchiefs made of textile
material; net curtains; flags (not of paper); textile or plastic
curtains; washing mitts made of leather.

25 Ready-made clothing; garments; footwear;
children's footwear; boots; half-boots; work shoes; slippers;
underclothing; stuff jackets (clothing); boas (necklets);
bodysuits; cyclists' clothing; top hats; head bands (clothing);
knitted caps; ear muffs (clothing); layettes; nappies of textile;
collars; overgarments; hoods (clothing); hats; slips
(underwear); coveralls; corselets; suits; shirts; furs
(clothing); camisoles; pelerines; parkas; breeches for wear;
neckties; bath robes; cuffs; shirt fronts; trousers; belts
(clothing); stockings; tights; pants; underpants; coats;
bathing suits; beach footwear; beach clothes; bath slippers;
knitwear clothing; imitation leather clothing; brassiere;
headgear for wear; socks; overalls; jumpers; pyjamas; gloves
(clothing); jackets; petticoats; skirts; shawls; dresses;
headscarves; scarves; singlets; dress shields; T-shirts;
waistcoats; uniforms; outerclothing; aprons (clothing); veils
(clothing); overgarments; dressing gowns; pockets for
clothing; gym wear; masquerade costumes; cap peaks;
galoshes; heels; sandals; lace boots; sports footwear; gloves
made of leather (clothing).

35 Retail and wholesale services of clothing,
garments, footwear, textiles, textile products, leatherware
articles, furs, floor coverings, decorative articles and clothing
accessories for textile production; retail and wholesale
services of packaging equipment, stationery, cleaning
products, drugstore products, paints and lacquers; import-
export agencies; business organisation consultancy; business
information; window-dressing; organising exhibitions for
commercial or advertising purposes; demonstration of goods;
advertising; business intermediation services relating to
products, in particular those mentioned.

18 Bolsos de mano; armazones de bolsos de mano;
monederos; maletas; maletines; maletines para documentos;
portadocumentos; carteras escolares; bolsos de playa;
mochilas; baúles; macutos; paraguas; sombrillas; fundas
portatrajes (de viaje); bastones; bastones de montañismo;
cuero; cuero artificial; cuero en bruto o semielaborado; cajas de
cuero o de cartón cuero; cordones de cuero; revestimientos de
cuero para muebles; envolturas de pieles (pieles de pelo);

pieles de pelo (pieles de animales); bozales; collares para
animales; arneses para animales; riendas; estuches para
llaves (marroquinería); morrales; sacos de campistas; saquitos
(sobres, bolsitas) de cuero para embalaje; bastones.

24 Tejidos para uso textil; materias textiles; telas;
tejidos; colchas y cubiertas de cama; tapizados murales de
materias textiles; tejidos para calzado; guantes de baño; limpia
cristales; toallas de materias textiles para manos; servilletas de
materias textiles; etiquetas de tela; cotonadas; tela labrada;
ropa de casa; tejidos que imitan la piel de animales; mantas de
viaje; telas para muebles; reposteros (cortinas); gasa (tela);
tejidos de seda; cañamazo (tela de cáñamo); tejidos de yute;
ropa de baño (excepto prendas de vestir); molesquín (tela);
mosquiteros; fundas de protección para muebles; tejidos sin
tejer (materias textiles); fundas de colchones; fundas de
almohadas; fundas para cojines; manteles (que no sean de
papel); sábanas; tejidos de punto (telas); sudarios; forros
(telas); banderines (que no sean de papel); pañuelos de bolsillo
de materias textiles; visillos; banderas (que no sean de papel);
cortinas de materias textiles o de materias plásticas; guantes
de baño de cuero.

25 Ropa de confección; prendas de vestir; calzado;
calzado para niños; botas; botines; calzado de trabajo;
zapatillas de interior; ropa interior; chaquetones; boas (para
llevar alrededor del cuello); bodis (leotardos); ropa de ciclismo;
sombreros de copa; vinchas (prendas de vestir); gorros;
orejeras; ajuares de bebé; pañales de materias textiles;
cuellos; sobretodos; capuchas (prendas de vestir); sombreros;
combinaciones; monos (prendas de vestir); corseletes; trajes;
camisas; pieles de pelo (prendas de vestir); cubrecorsés;
pelerinas; parkas; bragas; corbatas; albornoces; puños
(prendas de vestir); pecheras de camisas; pantalones;
cinturones (prendas de vestir); medias; pantimedias;
calzoncillos; slips; abrigos; trajes de baño; calzado de playa;
ropa de playa; babuchas de baño; prendas de punto; prendas
de vestir de cuero artificial; sujetadores; artículos de
sombrerería; calcetines; blusas; pulóveres; pijamas; guantes;
chaquetas; enaguas; faldas; chales; vestidos; fulares;
bufandas; camisetas; sobaqueras; camisetas de manga corta;
chalecos; uniformes; ropa exterior; delantales (prendas de
vestir); velos (prendas de vestir); sobretodos; batas; bolsillos
de prendas de vestir; ropa de gimnasia; disfraces; viseras
(artículos de sombrerería); galochas; tacones; sandalias;
borceguíes; calzado de deporte; guantes de cuero.

35 Servicios de venta minorista y mayorista de ropa,
prendas de vestir, calzado, tejidos, productos textiles, artículos
de marroquinería, pieles de pelo, revestimientos de pisos,
artículos decorativos y accesorios de vestir para creación textil;
servicios de venta minorista y mayorista de material de
embalaje, artículos de papelería, productos de limpieza,
artículos de droguería, pinturas y lacas; agencias de
importación y exportación; asesoramiento sobre organización
de negocios; información sobre negocios; escaparatismo;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; demostración de productos; publicidad; servicios
de intermediación comercial relacionados con productos, en
particular con los productos antes mencionados.
(821) SK, 17.05.2009, 732-2009.
(834) AT, CZ, DE, HU, PL, RO, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 06.07.2009 1 032 732
(180) 06.07.2019
(732) ZODIAC AEROSPACE

2 rue Maurice Mallet
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
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(842) société anonyme à directoire

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris et dégradé de bleu (du bleu foncé au bleu clair).

Les termes "ZODIAC AEROSPACE" sont de couleur
grise; la lettre "Z" qui apparaît sous une forme stylisée
et les deux configurations qui apparaissent sur la partie
inférieure et sur le côté droit du carré sur lequel se
détache la lettre "Z" sont de couleur grise; le tout dans
un carré bleu dégradé (du bleu foncé en haut à gauche
vers le bleu clair en bas à droite). / Grey and shaded
blue (from dark blue to light blue). The terms "ZODIAC
AEROSPACE" are grey; the letter "Z" depicted in a
stylized shape and the two configurations that appear
at the bottom part and on the right side of the square
from which the letter "Z" is detached are grey; all this
in a shaded blue square (from dark blue upper left to
light blue lower right). / Gris y degradado de azul (del
azul oscuro al azul claro). Las palabras "ZODIAC
AEROSPACE" son de color gris; la letra "Z" que figura
bajo una figura estilizada y las dos configuraciones que
aparecen en la parte inferior y a la derecha del cuadrado
sobre el que se desprende la letra "Z" son de color gris;
todo ello se encuentra dentro de un cuadrado de
diversos tonos de azul degradado (desde el azul oscuro
arriba a la izquierda hasta el azul claro abajo y a la
derecha).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de signalisation, de

secours (sauvetage); toboggans de secours (sauvetage),
radeaux de sauvetage du domaine aéronautique, gilets de
sauvetage aéronautiques; filets de sauvetage aéronautiques,
flotteurs (sauvetage); filets d'arrêts, filets de protection; sous-
vêtements et vêtements de protection et de survie,
combinaisons spéciales de protection et de survie pour
aviateurs (anti gravité); harnais de sécurité; sacs gonflables de
protection (sauvetage); masques et équipements respiratoires
pour les membres d'équipage et les passagers d'avions et
hélicoptères, composants et pièces de rechange des
installations et équipements ci-dessus; masques respiratoires et
cagoules antifumée; masques respiratoires à visière
détachable; masques respiratoires à mise en place rapide et à
harnais pneumatique, régulateurs à la demande; connecteurs
électriques, gaines pour câbles électriques; appareils et
instruments de signalisation, de contrôle (inspection);
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, disjoncteurs, relais électriques, contacts
électriques, machines à calculer, calculateurs embarqués;
appareils de télémesure et de télétransmission, enregistreurs,
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction ou le traitement du son ou des images; antennes;
pompes de carburant; clapets de conduite pour carburant,
dispositifs de commande pour avions, voyants, interrupteurs
électroniques, dispositifs de commandes des régulateurs d'air,
des systèmes d'éclairage et d'oxygène (sauvetage) pour
passagers d'avion; supports de communication, supports de
données optiques, supports de données magnétiques; films

impressionnés; écrans de protection, écrans de protection
solaire; pointeurs électroniques à émission de lumière;
régulateurs électriques de sièges d'avion, actionneurs
électriques pour le réglage de sièges d'avion, gants de
protection; flotteurs gonflables pour hélicoptères.

11 Dégivreurs pour véhicules; appareils d'éclairage
pour véhicules, appareils d'éclairage pour avions, appareils
d'éclairage pour hélicoptères; éclairage pour cabine; fours,
machines à café, appareils de cuisson, de réfrigération, de
ventilation; distribution d'eau et installations sanitaires
embarquées; appareils et machines pour la purification de l'air
ou de l'eau, stérilisateurs; appareils de ventilation pour
véhicules; toilettes pour avions.

12 Freins pour véhicules, freins d'avions; parachutes,
sacs de parachutes; réservoirs de véhicules, harnais de sécurité
pour sièges de véhicules; circuits hydrauliques pour véhicules;
sièges de véhicules, sièges d'avions, sièges d'hélicoptères;
amortisseurs de suspension pour véhicules aéronautiques ou
terrestres.

 9 Apparatus and instruments for signalling and life-
saving purposes; emergency slides, life rafts for the
aeronautical industry, aeronautical life jackets; aeronautical
safety nets, flotation aids (life-saving); arresting nets,
protective nets; protective and survival underclothing and
clothing, special protective and survival anti-gravity suits for
aviators; safety harnesses; air bags (life-saving); masks and
breathing devices for crew members and passengers of
aircraft and helicopters, components and replacement parts
for the equipment and installations mentioned above;
respiratory masks and smoke hoods; breathing masks with
removable visors; quick donning and pneumatic harness
respiratory masks, on-request controllers; electrical
connectors, sheaths for electric cables; signaling and checking
(inspection) apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, circuit
breakers, electrical relays, electrical contacts, calculating
machines, on-board computers; apparatus for telemetry and
remote transmission, recorders, apparatus for recording,
transmitting, reproducing or processing sound or images;
antennae; fuel pumps; fuel line valves, control devices for
aeroplanes, warning lights, electronic switches, control
devices for air regulators, life-saving lighting and oxygen
systems for aircraft passengers; communication media,
optical data media, magnetic data media; exposed films;
protective screens, sun protection screens; light emission
electronic pointers; electrical regulators for airplane seats,
electrical actuators for adjusting airplane seats, protective
gloves; inflatable floatation aids for helicopters.

11 Defrosters for vehicles; lighting apparatus for
vehicles, lighting apparatus for aeroplanes, lighting apparatus
for helicopters; cabin lighting; ovens, coffee machines,
cooking, refrigeration and ventilation apparatus; on-board
sanitary installations and water distribution; air or water
purifying apparatus and machines, sterilisers; ventilating
apparatus for vehicles; toilets for aeroplanes.

12 Vehicle brakes, brakes for aeroplanes;
parachutes, bags for parachutes; vehicle fuel tanks, safety
harnesses for vehicle seats; hydraulic circuits for vehicles;
vehicle seats, aircraft seats, helicopter seats; suspension shock
absorbers for air or land vehicles.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización yde
socorro (salvamento); toboganes de socorro (salvamento),
balsas salvavidas para el ámbito aeronáutico, chalecos
salvavidas aeronáuticos; redes de salvamento aeronáuticas,
flotadores (salvamento); redes de frenado, redes de
protección; ropa interior y ropa de protección y de
supervivencia, trajes especiales de protección y de
supervivencia para aviadores (anti gravedad); arneses de
seguridad; bolsas inflables de protección (salvamento);
mascarillas y equipos respiratorios para miembros de
tripulación y pasajeros de aviones y helicópteros, componentes
y piezas de repuesto de las instalaciones y los equipos
mencionados; mascarillas respiratorias y balaclavas contra el
humo; mascarillas respiratorias con viseras de quita y pon;
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mascarillas respiratorias de colocación rápida y con arnés
neumático, reguladores ajustables; conectores eléctricos,
fundas para cables eléctricos; aparatos e instrumentos de
señalización y de control (inspección); aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad, disyuntores, relés
eléctricos, contactos eléctricos, máquinas de calcular,
calculadores de a bordo; aparatos de telemedida y
teletransmisión, grabadoras, aparatos de grabación,
transmisión, reproducción o procesamiento de sonido e
imágenes; antenas; bombas de combustible; válvulas de
conducción para carburante, dispositivos de mando para
aviones, indicadores visuales, interruptores electrónicos,
dispositivos de mando para reguladores de aire, sistemas de
iluminación y de oxígeno (salvamento) para pasajeros de
avión; soportes de comunicación, soportes de datos ópticos,
soportes de datos magnéticos; películas impresionadas;
pantallas de protección, pantallas de protección solar; punteros
electrónicos que emiten luz; reguladores eléctricos de asientos
de avión, accionadores eléctricos para la regulación de
asientos de avión, guantes de protección; flotadores inflables
para helicópteros.

11 Desheladores para vehículos; aparatos de
alumbrado para vehículos, aparatos de alumbrado para
aviones, aparatos de alumbrado para helicópteros; iluminación
para cabinas; hornos, máquinas de café, aparatos de cocción,
de refrigeración, de ventilación; distribución de agua e
instalaciones sanitarias de a bordo; aparatos y máquinas para
la purificación del aire o del agua, esterilizadores; aparatos de
ventilación para vehículos; inodoros para aviones.

12 Frenos para vehículos, frenos de aviones;
paracaídas, bolsos de paracaídas; tanques de vehículos,
arneses de seguridad para asientos de vehículos; circuitos
hidráulicos para vehículos; asientos de vehículos, asientos de
aviones, asientos de helicópteros; amortiguadores de
suspensión para vehículos aeronáuticos o terrestres.
(821) FR, 23.01.2009, 093 624 694.
(822) FR, 03.07.2009, 093 624 694.
(300) FR, 23.01.2009, 093 624 694.
(832) GB, US.
(834) BX, CN, CZ, DE, ES, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 18.08.2009 1 032 733
(180) 18.08.2019
(732) Philippe Kaiser SPRL

Rue du Roy, Limerlé 2
B-6670 Gouvy (BE).

(842) société de personnes à responsabilité limitée, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; consultation professionnelle
d'affaires; investigations pour affaires; aide à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; conseils en
organisation des affaires; conseils en organisation et direction
des affaires; projets [aide à la direction des affaires], aide à la
direction des affaires; diffusion de matériel publicitaire [tracts,
prospectus, imprimés, échantillons]; services d'étude de
marché; travaux de bureau; promotion des ventes pour des
tiers; démonstration de produits; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour des tiers);
analyse du prix de revient; services de comparaison des prix;
traitement administratif de commandes d'achat et de location;
comptabilité; tenue de livres; organisation d'expositions à but
commercial ou publicitaire; présentation de motos, quads,

scooters, buggys, véhicules ainsi que de tous produits en lien
avec la moto et les véhicules sur tous moyens de
communication pour la vente au détail ou en gros;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
gestion de fichiers informatiques; recherches de marchés;
études de marchés; recherches de parraineurs; vérification de
comptes; services de sous-traitance (assistance commerciale);
services de vente au détail et en gros de motos, quads, scooters,
buggys, véhicules ainsi que de tous produits en lien avec la
moto et les véhicules, de casques, de vestes, de bottes, de gants,
de maroquinerie, de lunettes et de produits optiques, de
chaussures et de vêtements; traitement administratif de
commandes d'achats; gérance administrative d'activités de
distributeurs de motos, quads, scooters, buggys, véhicules
ainsi que de tous produits en lien avec la moto et les véhicules,
de casques, de vestes, de bottes, de gants, de maroquinerie, de
lunettes et de produits optiques, de chaussures et de vêtements;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
vente aux enchères; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité.

37 Services d'entretien, de maintenance et de
réparation, notamment pour des appareils de locomotion,
motos, quads, scooters, buggys, véhicules; services
d'installation, d'entretien, de maintenance et de réparation pour
les pièces détachées et accessoires des véhicules, appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, motos, quads,
scooters, buggys, véhicules; tous services de montage,
d'équilibrage et de rechappage de pneus; services de nettoyage
et de lavage de voitures et de véhicules; installation,
maintenance, entretien et réparation de dispositifs d'alarmes de
sécurité pour véhicules; stations-service [remplissage en
carburant et entretien]; lavage, nettoyage, polissage de
véhicules (services rendus dans un car-wash); assistance en cas
de panne de véhicules (réparation); traitement préventif de
véhicules contre la rouille.

39 Location de véhicules; location de motos, de
quads, de scooters, de buggys; organisation de voyages,
organisation d'excursions; accompagnement de voyageurs;
organisation de croisières; réservation de places de voyage;
réservations pour le transport; réservations pour les voyages;
livraison de marchandises, distribution [livraison] de produits;
livraison de marchandises commandées par correspondance;
transport; informations en matière de transport.

35 Advertising; business management; business
administration; professional business consultancy; business
investigations; assistance in the management of industrial or
commercial companies; business organisation consultancy;
business organisation and management consultancy; projects
(business management assistance), business management
assistance; distribution of advertising materials (leaflets,
prospectuses, printed matter, samples); market study services;
office functions; sales promotion for others; demonstration of
goods; procurement services for others (purchase of goods
and services for others); cost-price analysis; price comparison
services; administrative processing of purchase and rental
orders; book-keeping; accounting; organisation of exhibitions
for commercial or advertising purposes; displaying
motorbikes, quads, motor scooters, buggies, vehicles as well
as all goods relating to motorbikes and vehicles on all means
of communication for wholesale or retail sale; commercial
information and advice for consumers; data compilation and
systematisation in a database; computer file management;
marketing research; market surveys; sponsorship search;
auditing; outsourcing services (business assistance);
wholesale and retail sales of motorbikes, quads, motor
scooters, buggies, vehicles as well as all products related to
motorbikes and vehicles, helmets, jackets, boots, gloves,
leatherware, eyewear and optical products, clothing and
footwear; administrative processing of purchase orders;
administrative management of distribution activities relating
to motorbikes, quads, motor scooters, buggies, vehicles as well
as all products related to motorbikes and vehicles, helmets,
jackets, boots, gloves, leatherware, eyewear and optical
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products, clothing and footwear; data compilation and
systematisation in a database; auctioneering; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes.

37 Maintenance, repair and upkeep services,
particularly for apparatus for locomotion, motorbikes, quads,
motor scooters, buggies, vehicles; installation, service,
maintenance and repair services for spare parts and
accessories for vehicles, apparatus for locomotion by land, air
or water, motorbikes, quads, motor scooters, buggies,
vehicles; all services of fitting, balancing and retreading tires;
services for cleaning and washing cars and vehicles;
installation, maintenance, upkeep and repair of vehicle
security alarm devices; vehicle service stations (refuelling and
maintenance); vehicle washing, cleaning and polishing
(services provided in a carwash); vehicle breakdown repair
services; rust prevention treatment for vehicles.

39 Vehicle rental; rental of motorbikes, quads, motor
scooters, buggies; travel planning, arranging of tours;
escorting of travellers; arranging of cruises; booking of seats
for travel; transport reservations; travel reservation; delivery
of goods, distribution (delivery) of products; delivery of goods
by mail order; transport; transportation information.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; consultoría profesional en negocios;
investigación comercial; asistencia en la dirección de
empresas industriales o comerciales; asesoramiento en
materia de organización de negocios; asesoramiento en
materia de organización y dirección de negocios; proyectos
(asistencia en la dirección de negocios), asistencia en la
dirección de negocios; difusión de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras); servicios de estudios de
mercado; trabajos de oficina; promoción de ventas para
terceros; demostración de productos; servicios de
abastecimiento para terceros (adquiriendo bienes y servicios
por cuenta de terceros); análisis del precio de costo; servicios
de comparación de precios; procesamiento administrativo de
pedidos de compra y de alquiler; contabilidad; teneduría de
libros; organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; presentación de motos, cuatriciclos, scooters,
buggies y vehículos, así como de todo tipo de productos
relacionados con las motos y los vehículos en cualquier medio
de comunicación para su venta al por menor o al por mayor;
información y asesoramiento comercial al cliente; recopilación
y sistematización de datos en un ordenador central; gestión de
archivos informáticos; búsqueda de mercados; estudio de
mercados; búsqueda de patrocinadores; verificación de
cuentas; servicios de subcontratación (asistencia comercial);
servicios de venta minorista y mayorista de motos, cuatriciclos,
scooters, buggies y vehículos, así como todo tipo de productos
relacionados con las motos y los vehículos, de cascos,
chaquetas, botas, guantes, artículos de marroquinería, gafas y
artículos de óptica, prendas de vestir y calzado; procesamiento
administrativo de pedidos de compra; gestión administrativa de
actividades de distribuidores de motos, cuatriciclos, scooters,
buggies y vehículos, así como de todo tipo de productos
relacionados con las motos y los vehículos, de cascos,
chaquetas, botas, guantes, artículos de marroquinería, gafas y
artículos de óptica, prendas de vestir y calzado; recopilación y
sistematización de informaciones en un ordenador central;
ventas en pública subasta; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios.

37 Servicios de mantenimiento, revisión y reparación,
en particular de aparatos de locomoción, motos, cuatriciclos,
scooters, buggies y vehículos; servicios de instalación,
mantenimiento, revisión y reparación de repuestos y
accesorios de vehículos, aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática, motos, cuatriciclos, scooters, buggies y
vehículos; todo tipo de servicios de montaje, balanceado y
recauchutado de neumáticos; servicios de limpieza y lavado de
coches y vehículos; instalación, mantenimiento, revisión y
reparación de dispositivos de alarmas de seguridad para
vehículos; estaciones de servicio (reabastecimiento de
carburante y mantenimiento); lavado, limpieza y lustrado de
vehículos (servicios prestados en un centro de lavado de
automóviles); asistencia en caso de avería de vehículos
(reparación); tratamiento preventivo de vehículos contra la
herrumbre.

39 Alquiler de vehículos; alquiler de motos,
cuatriciclos, scooters y buggies; organización de viajes,
organización de excursiones; acompañamiento de viajeros;

organización de cruceros; reserva de plazas de viaje; reservas
para el transporte; reservas para viajes; reparto de
mercancías, distribución (reparto) de productos; reparto de
mercancías pedidas por correspondencia; transporte;
información sobre transporte.
(821) BX, 23.04.2009, 1180461.
(822) BX, 10.08.2009, 863061.
(300) BX, 23.04.2009, 1180461.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 11.09.2009 1 032 734
(180) 11.09.2019
(732) BAYARD PRESSE

18, Rue Barbès
F-92128 Montrouge Cedex (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images, appareils photographiques,
cinématographiques; supports d'enregistrement magnétiques,
optiques, numériques et électroniques; supports sonores,
visuels, multimedia vierges; disques interactifs, disques
compacts audio numériques, disques compacts (audio-vidéo),
disques acoustiques, magnétiques, optiques et numériques;
logiciels enregistrés, logiciels de jeux pour ordinateurs, films
(pellicules impressionnées), films pour l'enregistrement des
sons; appareils d'enseignement; appareils pour jeux conçus
pour être utilisés seulement avec récepteurs de télévision;
publications électroniques en tous genres et sous toutes les
formes, publications électroniques téléchargeables.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux,
livres, revues, manuels, magazines, brochures
promotionnelles, brochures, publications en tous genres et
sous toutes les formes; articles pour reliures; photographies,
affiches, cartes postales, dessins, images, tableaux (peinture),
gravures, clichés; matériel d'enseignement (à l'exception des
appareils); matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire; articles de bureau (à l'exception des meubles);
caractères d'imprimerie, papeterie, cahiers, ardoises pour
écrire, crayons, craies à écrire; fournitures pour le dessin,
fournitures pour l'écriture, fournitures scolaires, enveloppes,
pochettes, sachets pour l'emballage en papier ou en matière
plastique.

38 Services de télécommunications, et notamment
agences de presse et d'information (nouvelles); diffusion de
programmes de télévision et plus généralement de
programmes multimédia; services de transmission
d'information par tous les moyens de communication et de
télécommunication; services de communication par terminaux
d'ordinateurs; services de transmission de messages et
d'images assistés par ordinateurs.

41 Education; formation; services d'enseignement;
organisation et conduite de séminaires, stages et cours,
organisation de conférences, forums, congrès, colloques;
organisation d'expositions à but culturel ou éducatif,
divertissements, activités culturelles, édition de textes (autres
que publicitaires), microédition; illustration de livres, de
revues, de journaux, de périodiques, de magazines, de
publications en tous genres et sous toutes les formes, y compris
publication électronique et numérique; publication de textes
autres que publicitaires, publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; services d'exploitation de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; montage de
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programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédia; publication de livres; prêt de livres
et d'autres publications; organisation de concours, de jeux;
services de jeux proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; organisation de spectacles; production et
location de films, d'oeuvres sonores, audiovisuelles et
multimédia sur tous genres de supports; services d'édition de
publications de tous supports sonores et/ou visuels;
vidéothèque, ludothèque, production de films, exploitation de
salles de cinéma, production de spectacles; services
d'information en matière de divertissement, de récréation,
d'éducation.

 9 Apparatus for recording, transmission,
reproduction of sound or images, cameras (photography),
cinematographic cameras; magnetic, optical, digital and
electronic data carriers; blank sound, image, multimedia
carriers; interactive discs, digital audio compact discs,
compact discs (audio-video), recording discs, magnetic discs,
optical discs and digital discs; recorded computer software,
computer game software, exposed films, sound recording
strips; teaching apparatus; apparatus for games adapted for
use with television receivers only; electronic publications of
all kinds and in all forms, downloadable electronic
publications.

16 Printing products, printed matter, newspapers,
books, journals, manuals, magazines, promotional pamphlets,
pamphlets, publications of all kinds and in all forms;
bookbinding material; photographs, posters, postcards,
graphic prints, pictures, paintings (pictures), engravings,
printing blocks; teaching materials (except apparatus); artists'
materials; paintbrushes; typewriters; office requisites (other
than furniture); printing type, stationery, writing or drawing
books, writing slates, pencils, writing chalk; drawing
materials, writing materials, school supplies (stationery),
envelopes, small bags, bags of paper or plastic, for packaging.

38 Telecommunications services, and particularly
press and news agencies; broadcasting of television
programmes and, more generally, of multimedia programmes;
services for transmission of information by all communication
and telecommunication means; services for communication
via computer terminals; services for computer aided
transmission of messages and images.

41 Education; providing of training; education
services; organisation and conducting of seminars, work
placements and courses, organisation of conferences, forums,
congresses, colloquiums; organisation of exhibitions for
cultural or educational purposes, entertainment, cultural
activities, publication of texts (other than publicity texts),
electronic desktop publishing; illustration of books, journals,
newspapers, periodicals, magazines and publications of all
kinds and in all forms, including electronic and digital
publication; publication of texts, other than publicity texts,
electronic publication of books and journals online; services
for provision of online electronic non-downloadable
publications; production of radio and television programmes,
of audiovisual and multimedia programmes; publication of
books; lending of books and other publications; organisation
of competitions, of games; services for games offered online on
a computer network; organisation of shows; production and
rental of films, of audio, audiovisual and multimedia works on
media of all kinds; publishing services for all kinds of sound
and/or visual media publications; video libraries, games
libraries, film production, provision of cinema theatres,
production of shows; information services for entertainment,
recreation, education.

 9 Aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonidos o imágenes, aparatos fotográficos y
cinematográficos; soportes de grabación magnéticos, ópticos,
digitales y electrónicos; soportes sonoros, visuales y
multimedia vírgenes; discos interactivos, discos compactos de
audio digital, discos compactos (de audio y vídeo), discos
acústicos, magnéticos, ópticos y digitales; programas
informáticos grabados, programas de juegos informáticos,
películas impresionadas, películas para grabaciones sonoras;
aparatos de enseñanza; aparatos de juegos para su uso

exclusivo con televisores; publicaciones electrónicas de todo
tipo y formato, publicaciones electrónicas descargables.

16 Productos de imprenta, impresos, diarios, libros,
revistas, manuales, gacetas, folletos promocionales,
prospectos, publicaciones de cualquier tipo y formato; artículos
de encuadernación; fotografías, afiches, postales, dibujos,
imágenes, cuadros (pintura), grabados, clichés; material de
enseñanza (excepto aparatos); material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir; artículos de oficina (excepto muebles);
caracteres de imprenta, artículos de papelería, cuadernos,
pizarras, lápices, tizas para escribir; artículos de dibujo,
artículos de escritura, material escolar, sobres, fundas, bolsas
de embalaje de papel o plástico.

38 Servicios de telecomunicación, en particular,
agencias de información (noticias); difusión de programas de
televisión y de programas multimedia; servicios de transmisión
de información por cualquier medio de comunicación y de
telecomunicación; servicios de comunicación por terminales
informáticos; servicios de transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador.

41 Educación; formación; enseñanza; organización y
dirección de seminarios, pasantías y cursos, organización de
conferencias, foros, congresos, coloquios; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, esparcimiento,
actividades culturales, edición de textos (no publicitarios),
autoedición; ilustración de libros, revistas, diarios,
publicaciones periódicas, gacetas, publicaciones de cualquier
tipo y formato, incluidas publicaciones electrónicas y digitales;
publicación de textos no publicitarios, publicación electrónica
de libros y periódicos en línea; servicios de explotación de
publicaciones electrónicas en línea (no descargables); montaje
de programas de radio y televisión y de programas
audiovisuales y multimedia; publicación de libros; préstamo de
libros y otras publicaciones; organización de concursos y
juegos; servicios de juegos en línea proporcionados desde una
red informática; organización de espectáculos; producción y
alquiler de películas, obras sonoras, audiovisuales y
multimedia en soportes de cualquier tipo; servicios de edición
de publicaciones en cualquier soporte sonoro o visual;
videotecas, ludotecas, producción de películas, explotación de
salas de cine, producción de espectáculos; servicios de
información sobre esparcimiento, ocio y educación.
(821) EM, 02.03.2009, 008131872.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 23.09.2009 1 032 735
(180) 23.09.2019
(732) GEIMEX

15, rue du Louvre
F-75001 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et lessiver; préparations
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pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; savons; parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques à usage médical; matériel
pour pansements; infusions et tisanes médicinales; produits
alimentaires médicinaux.

16 Papier, carton, imprimés, journaux et périodiques,
livres, articles de reliures; photographies; papeterie; matières
adhésifs pour la papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés;
feuilles, sacs, sachets en papier ou en matière plastique, pour
l'emballage.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et autres produits laitiers;
fromages; huiles et graisses comestibles, conserves; pickles;
plats préparés ou cuisinés et présentés congelés ou sous-vide.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pains, pâtisserie et confiserie, biscuits salés et sucrés; glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever, sel, moutarde; vinaigre, sauces (à l'exception des sauces
à salade), épices; glaces à rafraîchir; sorbets; produits
alimentaires apéritifs à savoir: produits salés à base de graines,
de mélanges de fruits séchés ou déshydratés, de biscuits ou
extrudés, chips; sauces à salade.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers ni
préparés ni transformés; fruits et légumes frais; semences,
plantes et fleurs naturelles; aliments pour les animaux, malt,
graines (semences).

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; sirops et autres préparations pour
faire des boissons; jus de fruits.

35 Services rendus par un franchiseur, à savoir aide
dans l'exploitation ou la direction d'entreprise commerciales
ou industrielles; services de promotion commerciale de tous
produits; services d'animation publicitaire ou promotionnelle;
services de supermarchés; vente au détail de produits
alimentaires et gastronomiques, d'articles d'hygiène, de
produits de lavage et de nettoyage, de cosmétiques, de produits
pharmaceutiques et/ou médicinaux et/ou à usage médical, de
produits diététiques, de fournitures de bureau, pour le
bricolage, pour la décoration, d'articles de papeterie et
scolaires, de meubles, de produits pour le ménage et la cuisine,
d'appareils pour le ménage et la cuisine, de machines et
d'ustensiles pour le ménage et la cuisine, de vaisselle et de
couverts, d'aliments et accessoires pour les animaux, de
boissons, de vêtements et d'accessoires de mode; courtage de
contrats de prestation de services pour le compte de tiers, en
particulier courtage de contrats de télécommunication, de
contrats de fourniture de sonneries de téléphone, de contrats de
réparation et de maintenance, de contrats de livraison de
produits; mise à disposition d'informations sur l'internet, à
savoir d'informations sur les produits de consommation, sur les
conseils aux consommateurs et sur les services à la clientèle;
publicité.

 3 Bleaching preparations and preparations for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic preparations for medical use; material
for dressings; medicinal infusions and herbal teas; medicinal
food preparations.

16 Paper, cardboard, printed matter, newspapers and
periodicals, books, bookbinding articles; photographs;
stationery; adhesive materials for stationery; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks; sheets, bags, small
bags of paper or plastic, for packaging.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; cheeses; edible
oils and fats, preserves; pickles; prepared or cooked meals
presented frozen or vacuum packed.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, breads, pastry
and confectionery, sweet or savoury biscuits; edible ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder, salt, mustard; vinegar,
sauces (except salad dressings), spices; ices for refreshment;
sorbets; aperitif foodstuffs namely: savory products made with
grains, dehydrated or dried fruit mixtures, biscuits or extruded
biscuits, crisps; dressings for salads.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
(neither prepared, nor transformed); fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; animal
foodstuffs, malt, grains (seeds).

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; syrups and other preparations for making
beverages; fruit juices.

35 Services provided by a franchiser, namely
assistance regarding the operation or management of
industrial or commercial companies; business promotion
services for all goods; hosting of group activities for
advertising or promotion; supermarket services; retail sale of
food and gastronomy products, sanitary articles, cleaning and
washing products, cosmetics, pharmaceutical and/or
medicinal and/or medical products, dietetic products, supplies
for office use, for the DIY sector, for decoration, stationery and
school items, furniture, household and kitchen products,
household and kitchen apparatus, household and kitchen
utensils and machines, tableware and table cutlery, foodstuffs
and accessories for animals, beverages, clothing and fashion
accessories; brokerage of service supply contracts on the
behalf of others, in particular brokerage of telecommunication
contracts, telephone ringtone supply contracts, repair and
maintenance contracts, goods delivery contracts; provision of
information on the Internet, namely information with respect
to consumer products, consumer advice and customer
services; advertising.

 3 Preparaciones para blanquear y lavar;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); jabones; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
productos dietéticos para uso médico; material para apósitos;
infusiones y tisanas medicinales; productos alimenticios
medicinales.

16 Papel, cartón, impresos, diarios y periódicos,
libros, artículos de encuadernación; fotografías; papelería;
materias adhesivas para la papelería; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); caracteres de imprenta; clichés; hojas, sacos,
bolsitas de papel o de materias plásticas para el embalaje, para
embalaje.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y otros productos
lácteos; quesos; aceites y grasas comestibles, conservas;
encurtidos; platos preparados o cocinados, así como
congelados o al vacío.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, panes, pastelería y confitería, galletitas saladas y
azucaradas; helados; miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar, sal, mostaza; vinagre, salsas (con
excepción de los aliños para ensalada), especias; hielo;
sorbetes; productos alimenticios de aperitivo, a saber,
productos salados a base de granos, de mezclas de frutas
secas o deshidratadas, de galletas o extrudidos, patatas chips;
aliños para ensalada.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales (ni
preparados, ni transformados); frutas y hortalizas frescas;
semillas, plantas y flores naturales; alimentos para animales,
malta, granos (simientes).
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32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas; zumos de frutas.

35 Servicios de franquicia, a saber, asistencia en la
explotación o dirección de empresas industriales o
comerciales; servicios de promoción comercial de todo tipo de
productos; servicios de animación publicitaria o promocional;
servicios de supermercados; servicios de venta al detalle de
productos alimenticios y gastronómicos, artículos para la
higiene, productos de lavado y de limpieza, productos
cosméticos, productos farmacéuticos y medicinales y para uso
médico, productos dietéticos, artículos de oficina, para el
bricolaje, para la decoración, artículos de papelería y
escolares, muebles, productos para el hogar y la cocina,
aparatos para el hogar y la cocina, máquinas y utensilios para
el hogar y la cocina, vajilla y cubiertos, alimentos y accesorios
para animales, bebidas, prendas de vestir y accesorios de
moda; corretaje de contratos de prestación de servicios por
cuenta de terceros, en particular corretaje de contratos de
telecomunicación, contratos de suministro de tonos de
llamada, contratos de reparación y mantenimiento, contratos
de reparto de mercancías; facilitación de información a través
de Internet, a saber, de información sobre los productos de
consumo, los consejos a los consumidores y los servicios a la
clientela; publicidad.
(821) EM, 08.05.2009, 008287492.
(832) SY.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 27.08.2009 1 032 736
(180) 27.08.2019
(732) TUCANO SRL

Piazza Castello, 19
MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company with Limited Liability, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque se compose du mot "digita" écrit à l'aide de

lettres minuscules fantaisie; à la différence des lettres
"dig", les lettres "ita" sont écrites en gras et en italique.
/ The trademark consists of the word "digita" written in
particular low-case letters; the letters "ita", compared
with the letters "dig", are written in bold, and are
written in character set CD.ITALICO. / La marca
consiste en la palabra "digita" escrita en letras
minúsculas de fantasía; el elemento verbal "ita" está
escrito en negrita y en caracteres itálicos.

(511) NCL(9)
 9 Etuis de protection pour matériel et appareils

électroniques, à savoir ordinateurs, souris, films vidéo,
imprimantes, claviers, appareils téléphoniques, téléphones
portables, téléphones nomades, appareils de navigation par
satellite, appareils photographiques, lecteurs MP3, lecteurs de
CD et DVD.

18 Sacs, carniers et protections en cuir et imitation du
cuir; sacs, carniers et protections pour matériel et appareils
électroniques, à savoir ordinateurs, souris, films vidéo,
imprimantes, claviers, appareils téléphoniques, téléphones
portables, téléphones nomades, appareils de navigation par
satellite, appareils photographiques, lecteurs MP3, lecteurs de

CD et DVD (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution
commun).

25 Vêtements.
 9 Protective cases for electronic apparatus and

hardware, such as computers, mice, videos, printers,
keyboards, telephones, mobile telephones, palmtop
telephones, satellite navigation systems, cameras, MP3
players, CD players and DVD players.

18 Bags, shoulder bags and covers made of leather
and imitation leather; bags, shoulder bags and covers for
electronic apparatus and hardware, such as computers, mice,
videos, printers, keyboards, telephones, mobile telephones,
palmtop telephones, satellite navigation systems, cameras,
MP3 players, CD players and DVD players (terms considered
too vague by the International Bureau (Rule 13(2)(b) of the
Common Regulations)).

25 Clothing.
 9 Estuches de protección para equipos y aparatos

electrónicos, a saber, ordenadores, ratones, vídeos,
impresoras, teclados, teléfonos, teléfonos móviles, teléfonos
de bolsillo, sistemas de navegación por satélite, cámaras,
lectores de MP3, lectores de CD y lectores de DVD.

18 Bolsos, bolsos bandolera y fundas de cuero y
cuero de imitación; bolsos, bolsos bandolera y fundas para
equipos y aparatos electrónicos, a saber, ordenadores,
ratones, vídeos, impresoras, teclados, teléfonos, teléfonos
móviles, teléfonos de bolsillo, sistemas de navegación por
satélite, cámaras, lectores de MP3, lectores de CD y lectores
de DVD (expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento Común del
Arreglo de Madrid y su Protocolo).

25 Prendas de vestir.
(821) IT, 16.07.2009, MI2009C007466.
(300) IT, 16.07.2009, MI2009C007466.
(832) US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 18. / List limited to class

18. - Lista limitada a la clase 18.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.09.2009 1 032 737
(180) 10.09.2019
(732) INSTITUT BIOPHYTIS

14 avenue de l'Opéra
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société anonyme simplifiée à associé unique, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; emplâtres; matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides; herbicides;
bains médicinaux; bandes, culottes ou serviettes hygiéniques;
préparations chimiques à usage médical ou pharmaceutique;
parasiticides; sucre à usage médical; alliages de métaux
précieux à usage dentaire; substances diététiques à usage
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médical issues de l'agriculture biologique ou élaborées à partir
de produits qui en sont issus, aliments pour bébés issus de
l'agriculture biologique ou élaborés à partir de produits qui en
sont issus.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; compotes; oeufs; lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine; tous les produits précités sont issus de l'agriculture
biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus.

30 Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain; pâtisserie; confiserie; glaces comestibles; miel; sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre; sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sandwiches; pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé; tous les produits précités
sont issus de l'agriculture biologique ou élaborés à partir de
produits qui en sont issus.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons de
fruits; jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons; limonades; nectars de fruits; sodas; apéritifs sans
alcool; tous les produits précités sont issus de l'agriculture
biologique ou élaborés à partir de produits qui en sont issus.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
(pour des tiers); études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateurs; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); conversion de
documents d'un support physique vers un support
électronique; contrôle technique de véhicules automobiles;
services de dessinateurs d'arts graphiques; stylisme (esthétique
industrielle); authentification d'oeuvres d'art; recherches
scientifiques à but médical.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry purposes; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipstick; beauty masks; shaving products;
preservatives for leather (polish); creams for leather.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; plasters;
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides; herbicides; medicated bath preparations; sanitary
pads, pants or towels; chemical preparations for medical or
pharmaceutical purposes; parasiticides; sugar for medical
purposes; alloys of precious metals for dental purposes;
dietetic substances for medical purposes produced by organic
farming or made from goods produced by organic farming,
food for babies produced by organic farming or made from
goods produced by organic farming.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; compotes; eggs; milk and milk products; edible oils and
fats; fats for food; butter; charcuterie; salted foods;
crustaceans (not live); tinned meat or fish; cheeses; milk
beverages (milk predominating); all the above goods are
produced by organic farming or made from goods produced by
organic farming.

30 Coffee; tea; cocoa; sugar; rice; tapioca; sago;
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread;
pastries; confectionery; edible ices; honey; treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar; sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; sandwiches; pizzas; pancakes
(food); cookies and biscuits; cakes; rusks; confectionery;

chocolate; beverages made with cocoa, coffee, chocolate or
tea; all the above goods are produced by organic farming or
made from goods produced by organic farming.

32 Beers; mineral and sparkling waters; fruit
beverages; fruit juices; syrups and other preparations for
making beverages; lemonades; fruit nectars; soda water; non-
alcoholic aperitifs; all the above goods are produced by
organic farming or made from goods produced by organic
farming.

42 Evaluation, assessment and research in the fields
of science and technology provided by engineers; design and
development of computers and software; research and
development of new products (for others); technical project
studies; architecture; interior design; development (design),
installation, maintenance, updating or rental of software;
computer programming; computer consultancy; conversion of
computer programs and data (other than physical
conversion); conversion of documents from a physical to an
electronic medium; vehicle roadworthiness testing; graphic
arts designing; styling (industrial design); authentication of
works of art; scientific research for medical purposes.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; perfumes, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos; productos
depilatorios; desmaquilladores; pintalabios; mascarillas de
belleza; productos de afeitado; productos para conservar el
cuero (ceras); cremas para el cuero.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos y sanitarios para uso médico; emplastos; material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas; herbicidas; baños medicinales; compresas, bragas
o paños higiénicos; preparaciones químicas para uso médico o
farmacéutico; parasiticidas; azúcar para uso médico;
aleaciones de metales preciosos para uso odontológico;
sustancias dietéticas para uso médico obtenidos de la
agricultura biológica o elaboradas a partir de productos de
agricultura biológica, alimentos para bebés obtenidos de la
agricultura biológica o elaboradas a partir de productos de
agricultura biológica.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas; mermeladas; compotas;
huevos; leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; grasas alimenticias; mantequilla; productos de
charcutería; salazones; crustáceos que no estén vivos; carne o
pescado en conserva; quesos; bebidas lácteas en las que
predomine la leche; todos los productos antes mencionados
son obtenidos de la agricultura biológica o están elaborados a
partir de productos de agricultura biológica.

30 Café; té; cacao; azúcar; arroz; tapioca; sagú;
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales; pan; productos de pastelería; productos de confitería;
helados; miel; jarabe de melaza; levaduras, polvos de hornear;
sal; mostaza; vinagre; salsas (condimentos); especias; hielo;
sándwiches; pizzas; creps (filloas); productos de galletería;
pasteles; biscotes; dulces; chocolate; bebidas a base de
cacao, café, chocolate o té; todos los productos antes
mencionados son obtenidos de la agricultura biológica o están
elaborados a partir de productos de agricultura biológica.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas; bebidas de
frutas; zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para
elaborar bebidas; limonadas; néctares de frutas; sodas
(aguas); aperitivos sin alcohol; todos los productos antes
mencionados son obtenidos de la agricultura biológica o están
elaborados a partir de productos de agricultura biológica.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en el ámbito científico y tecnológico;
diseño y desarrollo de ordenadores y software; investigación y
desarrollo de productos nuevos para terceros; estudio de
proyectos técnicos; arquitectura; decoración de interiores;
elaboración (diseño), instalación, mantenimiento, actualización
o alquiler de software; programación informática; consultoría
informática; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física); conversión de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; inspección técnica de
automóviles; servicios de diseño de artes gráficas; estilismo
(estética industrial); autenticación de obras de arte;
investigación científica para fines médicos.
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(821) FR, 27.03.2006, 06 3 420 081.
(822) FR, 24.11.2006, 06 3 420 081.
(821) FR, 06.04.2009, 09 3 642 120.
(822) FR, 11.09.2009, 09 3 642 120.
(300) FR, 06.04.2009, 09 3 642 120, classe 3 / class 3 / clase

3.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Liste limitée à la classe 03.
 3 List limited to class 03.
 3 Lista limitada a la clase 03.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 12.11.2009 1 032 738
(180) 12.11.2019
(732) PALMA Group, a.s.

Ra…ianska 76
SK-836 04 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier (aliments);
extraits de viande; fruits et légumes conservés, congelés,
séchés et cuits; gelées, confitures de fruits, marmelades,
compotes, oeufs; lait et produits laitiers, fromages; beurre;
huiles et graisses comestibles, notamment margarine et
produits constitués de la combinaison des articles précités;
margarine assaisonnée douce ou salée; crème végétale; pâtés
graisseux salés assaisonnées contenant épices, poivre et
herbes.

30 Pâtés salés assaisonnées contenant épices, poivre
et herbes (condiments, assaisonnements); pâtés doux
assaisonnées contenant chocolat, miel, muscade, épices;
mayonnaises et crèmes au mayonnaises; mayonnaises
assaisonnées par des épices, des poivres et des herbes; sauces
tartare; sauces tartare assaisonnées; moutarde; ketchup; sauces
(condiments, assaisonnements); sauces pour salades; crèmes
ou mousses à tremper (dips); sauces de fruits.

29 Meat, fish, poultry and game (foods); meat
extracts; preserved, frozen, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies, fruit jams, marmalades, stewed fruit, eggs;
milk and milk products, cheeses; butter; edible oils and fats,
especially margarine and products made out of a combination
of the above items; seasoned sweet or salted margarine;
vegetable cream; fatty salted seasoned pâtés containing
spices, pepper and herbs.

30 Salted seasoned pâtés containing spices, pepper
and herbs (condiments, seasonings); sweet seasoned pâtés
containing chocolate, honey, nutmegs, spices; mayonnaise and
creams with mayonnaise; mayonnaise seasoned with spices,

peppers and herbs; tartar sauces; seasoned tartar sauces;
mustard; ketchup; sauces (condiments, seasonings); dressings
for salads; cream or mousse dips; fruit sauces.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza
(alimentos); extractos de carne; frutas y verduras en conserva,
congeladas, secas y cocidas; jaleas, confituras de frutas,
mermeladas, compotas, huevos; leche y productos lácteos,
quesos; mantequilla; aceites y grasas comestibles, en
particular margarina y productos compuestos por la
combinación de lo antes mencionados; margarina sazonada
dulce o salada; nata vegetal; patés salados sazonados con
especias, pimienta y hierbas.

30 Patés salados sazonados con especias, pimienta y
hierbas (condimentos, aderezos); patés dulces sazonados con
chocolate, miel, nuez moscada, especias; mayonesas y
cremas con mayonesa; mayonesas sazonadas con especias,
pimienta y hierbas; salsa tártara; salsa tártara sazonada;
mostaza; ketchup; salsas (condimentos, aderezos); aliños para
ensalada; cremas o mousses para mojar bocaditos (dips);
coulis de frutas.
(821) SK, 20.08.2009, 56072009.
(300) SK, 20.08.2009, 56072009.
(834) BA, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 21.10.2009 1 032 739
(180) 21.10.2019
(732) Licht-Kunst-Licht AG

Argelanderstr. 148
53115 Bonn (DE).

(842) Akitengesellschaft (Public Limited Company),
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / Light art light.
(511) NCL(9)

 9 Installations et instruments électroniques et
électriques et leurs parties pour la commande de la lumière.

11 Lampes (électriques), éclairages, appareils et
installations d'éclairage et leurs parties.

37 Réparation, installation et maintenance de lampes,
éclairages, appareils et installations d'éclairage; commande et
exploitation d'installations de lumière artificielle et à lumière
du jour pour l'intérieur et l'extérieur.

42 Services d'un concepteur dans le domaine de la
lumière, services d'ingénieurs, services d'architectes et
décorateurs d'intérieur; planification et conseil dans le
domaine de la conception et de l'ingénierie en matière
d'éclairage, en particulier installations de lumière artificielle et
à lumière du jour; développement technique et conception
d'éclairages, lampes, appareils et installations d'éclairage,
installations et systèmes de commande de la lumière.

 9 Electric and electronic instruments and
installations and parts thereof to control light.

11 Lamps (electric), lights, apparatus and
installations for lighting and parts thereof.

37 Repair, installation and maintenance of lamps,
lights, apparatus and installations for lighting; controlling
and realisation of artificial and daylight installations inside
and outside.

42 Services of a designer in the field of light,
engineering, architect and interior decorator services;
planning and advice in the field of light engineering and
design, in particular artificial and daylight installations;
technical development and design of lights, lamps, apparatus
and installations for lighting, light control systems and
installations.
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 9 Instrumentos eléctricos y electrónicos,
instalaciones y sus partes para la regulación de la iluminación.

11 Lámparas (eléctricas), luces, aparatos e
instalaciones de iluminación y sus partes.

37 Servicios de reparación, instalación y
mantenimiento de lámparas, luces, aparatos e instalaciones de
iluminación; supervisión y realización de instalaciones
artificiales o de luz natural para interiores y exteriores.

42 Servicios de un diseñador de iluminación, servicios
de ingenieros (peritajes), arquitectos y decoradores de
interiores; planificación y asesoramiento en ingeniería y diseño
de iluminación, en particular en relación con instalaciones
artificiales o de luz natural; desarrollo técnico y diseño de luces,
lámparas, aparatos e instalaciones de iluminación, sistemas e
instalaciones de regulación de la luz.
(822) DE, 25.01.2007, 306 63 145.8/42.
(832) JP, SG, TR.
(834) CN, RU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.10.2009 1 032 740
(180) 01.10.2019
(732) Muslim Aid

PO Box 3
London E1 1WP (GB).

(842) Charity and Company Limited by Guarantee, England
& Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Le vert est utilisé pour les symboles. Les deux

symboles sont verts, avec un dégradé vers le noir en bas
de la goutte de larme; l'arc est simplement coloré en un
ton de vert. / Green used in symbols. Two symbols are
green, this gradually turns into black at the bottom of
the tear drop; the arc shape is simply the one shade of
green. / Se ha utilizado el color verde para los símbolos.
Los dos símbolos son de color verde, que gradualmente
se van difuminando hacia el color negro que figura en la
base de la gota-lágrima; el color del arco es de una sola
tonalidad de verde.

(571) Une goutte-larme verte avec un arc vert à sa gauche; à
droite de ces symboles figure l'élément verbal. / A green
tear-drop with a sweeping green arc to the left of it; on
the right of these symbols is the verbal element. / La
marca consiste en una gota-lágrima de color verde con
un amplio arco verde situado en la parte izquierda; a la
derecha de estos símbolos figura el elemento verbal.

(511) NCL(9)
16 Publications imprimées, à savoir revues,

brochures, affiches, journaux, banderolles; badges en papier
et/ou carton; matériel imprimé d'instruction et d'enseignement,
à savoir livres d'exercices et manuels.

35 Services caritatifs, à savoir administration et
gestion d'affaires commerciales, organisation et animation de
projets de services communautaires et programmes de
bénévolat; prestation de services d'administration et gestion

d'affaires commerciales en matière d'apport d'aide
humanitaire; services publicitaires pour promouvoir la
sensibilisation du public à la nécessité d'aider les personnes
démunies à l'étranger; services promotionnels; organisation et
recrutement de bénévoles à des fins d'activités de collecte de
fonds et projets de services communautaires en faveur de
personnes démunies et du grand public pour le compte d'une
organisation caritative, sous forme de travaux administratifs et
de bureau.

36 Services caritatifs, services de collecte de fonds à
des fins caritatives; programmes de parrainage; courtage de
fonds au profit de projets humanitaires à l'étranger; services
financiers; services de traitement de crédits, débits et prix
demandés.

41 Services éducatifs, à savoir mise à disposition de
cours, leçons, ateliers, conférences et séminaires dans le
domaine de l'Islam et de thèmes humanitaires, ainsi que
distribution de produits imprimés s'y rapportant; prestation de
services éducatifs à des fidèles de l'Islam et au grand public au
sujet de l'Islam et de thèmes humanitaires; services éducatifs
destinés à promouvoir la sensibilisation du public à la nécessité
d'aider les personnes démunies à l'étranger.

16 Printed publications, namely magazines,
brochures, posters, newspapers, banners; badges of paper
and/or card; printed teaching and educational materials,
namely workbooks and textbooks.

35 Charitable services, namely business management
and administration, organising and conducting volunteer
programmes and community service projects; providing of
business management and administration services relating to
the provision of humanitarian aid; advertising services to
promote public awareness of the necessity to aid needy
persons abroad; promotional services; organising and
recruiting volunteers for fundraising activities and community
service projects for needy persons and the general public on
behalf of a charitable organisation, being office and
administrative functions.

36 Charitable services, charitable fundraising
services; sponsorship schemes; arranging of funds for
overseas aid projects; financial services; credit, debit and
charge care services.

41 Educational services, namely providing classes,
courses, workshops, conferences and seminars in the field of
Islam and humanitarian issues and distribution of printed
materials in connection therewith; providing education to
adherents to Islam and the general public on the subject of
Islam and humanitarian issues; educational services to
promote public awareness of the necessity to aid needy
persons abroad.

16 Publicaciones impresas, a saber, revistas, folletos,
pósteres, periódicos, estandartes; insignias de papel y/o
cartón; materiales impresos de enseñanza y de educación, a
saber, cuadernos de ejercicios y libros de texto.

35 Servicios de beneficencia, a saber, gestión y
administración comerciales, organización y realización de
programas de voluntariado y proyectos de servicio a la
comunidad; prestación de servicios de gestión y administración
comerciales en relación con la facilitación de asistencia
humanitaria; servicios de publicidad con miras a promover la
sensibilización del público sobre la necesidad de ayudar a
personas necesitadas en el extranjero; servicios de promoción;
servicios de organización y contratación de voluntarios para
actividades de colectas de fondos y proyectos de servicio a la
comunidad para personas necesitadas y para el público en
general en nombre de una organización caritativa, en forma de
trabajos administrativos y de oficina.

36 Servicios de beneficencia, servicios de
recaudación de fondos con fines benéficos; programas de
patrocinio; facilitación de fondos en beneficio de proyectos
humanitarios en el extranjero; servicios financieros; servicios
de tratamiento de créditos, débitos y precios.

41 Servicios educativos, a saber, impartición de
cursos, clases, talleres, conferencias y seminarios sobre el
islam y temas humanitarios, así como distribución de productos
de imprenta correspondientes; prestación de servicios de
educación para seguidores del islam y para el público en
general sobre el islam y temas humanitarios; servicios de
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enseñanza destinados a promover la sensibilización del
público sobre la necesidad de ayudar a personas necesitadas
en el extranjero.
(822) GB, 09.04.2008, 2484541.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY,

CH, CN, CU, EG, EM, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE,
KG, KP, KR, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK,
MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY,
SZ, TM, TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.11.2009 1 032 741
(180) 09.11.2019
(732) TELEPERFORMANCE

6-8 rue Firmin Gillot
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme à directoire et conseil de
surveillance, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 16.1; 29.1.
(591) Bleu (CMYK: 100, 75, 40, 63) et gris (CMYK: 28, 20,

20, 5). / Blue (CMYK: 100, 75, 40, 63) and grey
(CMYK: 28, 20, 20, 5). / Azul (CMYK: 100,75, 40, 63) y
gris (CMYK: 28,20, 20, 5).

(571) La marque est constituée d'un globe terrestre stylisé
avec ombrage en bleu sur lequel sont représentés des
méridiens et des parallèles, ainsi que le profil d'un
visage humain équipé d'un écouteur et d'un microphone
en bleu; les mots TELEPERFORMANCE et
PLATINUM sont présentés sous le globe, dans deux
cercles et sont en bleu sur fond gris. / The trademark
consists of stylized a globe, with blue shading, featuring
the Earth's meridians and lines of longitude, as well as
the profile of a person wearing headphones with a
microphone, drawn in blue; the words
TELEPERFORMANCE and PLATINUM feature under
the globe, inside two circles, written in blue on a grey
background. / La marca consiste en el diseño estilizado
de un globo terráqueo sombreado en azul sobre el que
están representados meridianos y paralelos y el perfil
de un rostro con auriculares y micrófono en azul; las
palabras TELEPERFORMANCE y PLATINUM están
inscritas debajo del globo terráqueo dentro de dos
círculos en azul sobre fondo gris.

(511) NCL(9)
35 Publicité, distribution de matériel publicitaire

(tracts, prospectus et échantillons); location de matériel
publicitaire; mise à jour de documentation publicitaire; aide
aux entreprises industrielles et commerciales dans la conduite
de leurs affaires; agences d'informations commerciales;
diffusion d'annonces publicitaires; courrier publicitaire;
conseils, informations ou renseignements d'affaires; études et
recherches du marché, et notamment études et conseils en
ciblage géomercatique; traitement de fichiers d'adresses
(restructuration, déduplication, enrichissement, géocodage);
recueil et systématisation de données dans un fichier central,
services de mercatique téléphonique; conseil dans le domaine
des affaires, à savoir négociation et conclusion de transactions
commerciales pour le compte de tiers, reproduction de
documents; tous services de marchéage direct et indirect, de
télé-promotion avec offre de vente et promotion télématique
avec offre de vente, maîtrise d'oeuvre d'opérations de
publipostage adressé et non adressé, de télémercatique et de
commerce électronique; services de marchéage direct et
indirect, de télé-promotion avec offre de vente et promotion
télématique avec offre de vente destinée à être rendue dans le
cadre d'offres privilégiées pour des clients bénéficiant d'un
programme de services spécifiques.

38 Télécommunications, communications par
terminaux d'ordinateurs; communications par tous moyens
téléinformatiques; communications par réseaux de fibres
optiques; transmission et diffusion de programmes multimédia
(mise en forme informatique de textes et/ou d'images fixes ou
animées, et/ou de sons musicaux ou non, à usage interactif ou
non); services de messagerie électronique; communication par
câble et par satellite; services de communication, à savoir
agences de presse et d'informations (nouvelles); services de
transmission d'informations par voie radiophonique,
téléphonique, télégraphique et télématique et par tous moyens
téléinformatiques, par vidéographie interactive, et en
particulier sur terminaux, périphériques d'ordinateurs ou
équipements électroniques et/ou numériques, et notamment
vidéophones, visiophones, et par vidéo-conférence;
expédition, transmission de dépêches et de messages; services
de télex, télégrammes; services de transmission d'informations
par téléscripteur, services de transmission d'informations par
réseau télématique; services de transmission d'informations
par tous moyens de communication et de télécommunication
destinés à l'information du public; services de transmissions
télématiques en vue d'obtenir des informations contenues dans
des banques de données; services de communication sur
réseaux informatiques; transmission d'informations dans le
domaine audiovisuel, vidéo, et multimédia; transmission
d'informations contenues dans des banques de données;
transmission d'images et de messages assistés par ordinateurs;
services de location d'appareils et d'instruments informatiques,
de téléinformatique et de télématique pour la transmission de
messages; diffusion de programmes audiovisuels et
multimédia à usage interactif ou non; services de
communication dans le domaine audiovisuel, vidéo et
multimédia; services de transmission d'informations rendus
dans le cadre d'offres privilégiées pour des clients bénéficiant
d'un programme de services spécifiques.

35 Advertising, direct mail advertising (handouts,
prospectuses and samples); rental of advertising material;
updating of advertising material; business management
assistance for industrial and commercial companies;
commercial information agencies; dissemination of
advertising matter; advertising mailing; business consultancy
or information; market study and research, and particularly
research and consultancy services relating to geomarketing
targeting; address file processing (restructuring, merging and
purging, enhancement, geocoding); data compilation and
systematization in a database, telemarketing; business
consultancy, namely negotiation and conclusion of
commercial transactions for third parties, document
reproduction; all combined direct and indirect marketing mix
services, teleshopping involving sale offers and telesales
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promotions involving sale offers, supervision of addressed and
non-addressed direct mail, telemarketing and e-commerce;
direct and indirect marketing mix services, telemarketing
involving sale offers and teleshopping involving sale offers
intended to form part of a range of exclusive offers for clients
signed up to a special range of services.

38 Telecommunications, communication via
computer terminals; communication using any form of
telecomputing; communication via fibre-optic networks;
transmission and distribution of multimedia programs
(computer editing of texts and/or still or animated images,
and/or musical or non-musical sounds, for interactive or non-
interactive use); e-mail services; communication via cable and
via satellite; communication services, namely press and
information agencies (news); services providing transmission
of information by radio, telephone, telegraph and telematic
means and by all telecomputing means, by interactive
videography, and particularly using terminals, computer
peripherals or electronic and/or digital equipment, and
particularly videophones, video telephones, and by means of
video conferencing; sending or transmission of telegrams and
messages; telex, telegram services; telescripting information
transmission services, transfer of information via computer
communication network; information transmission services
via all means of communication and telecommunication
designed for public information; computer communication
services for the retrieval of information from databases;
communication via computer networks; transmission of
information in the audiovisual, video and multimedia sectors;
transmission of information held in databases; transmission of
computer-assisted messages and images; rental services for
computer, remote data processing and computer
communication apparatus and instruments for the
transmission of messages; audiovisual and multimedia
programme broadcasting for interactive or other use;
audiovisual, video and multimedia communication services;
information transmission services provided as part of
exclusive offers for customers signed up to a range of specific
services.

35 Publicidad, distribución de material publicitario
(folletos, prospectos y muestras); alquiler de material
publicitario; actualización de documentación publicitaria;
asistencia a empresas industriales y comerciales en la
dirección de negocios; servicios de agencias de información
comercial; difusión de anuncios publicitarios; correo
publicitario; asesoramiento, informaciones u orientaciones
sobre negocios; estudio e investigación de mercados, en
particular estudio y asesoramiento en estrategias de
geomarketing; tratamiento de archivos de direcciones
(reestructuración, eliminación de duplicados, ampliación,
geocodificación); recopilación y sistematización de datos en un
archivo central, servicios de marketing telefónico;
asesoramiento en negocios, a saber, negociación y conclusión
de transacciones comerciales para terceros, reproducción de
documentos; todos estos servicios son de comercialización
directa e indirecta, telepromoción con oferta de venta y
promoción telemática con oferta de venta, supervisión de
envíos publicitarios direccionados o no direccionados y de
actividades de telemarketing y de comercio electrónico;
servicios de comercialización directa e indirecta, telepromoción
con oferta de venta y promoción telemática con oferta de venta
prestados en el marco de ofertas preferenciales para clientes
de programas de servicios específicos.

38 Telecomunicaciones, comunicación por terminales
informáticos; comunicación por cualquier medio
teleinformático; comunicación por redes de fibra óptica;
transmisión y difusión de programas multimedia (formateo de
textos y/o de imágenes fijas o animadas y de sonido musical o
no musical, para uso interactivo o no interactivo); servicios de
mensajería electrónica; comunicación por cable y por satélite;
servicios de comunicación, a saber, agencias de prensa y de
información (noticias); servicios de transmisión de información
por vía radiofónica, telefónica, telegráfica y telemática y por
cualquier medio teleinformático, por videografía interactiva, en
particular por terminales, periféricos informáticos o equipos
electrónicos y/o digitales, en especial videófonos,
videoteléfonos y por videoconferencia; envío, transmisión de
mensajes y despachos; servicios de télex, telegramas;

servicios de transmisión de información por teletipo, servicios
de transmisión de información por redes telemáticas; servicios
de transmisión de información por cualquier medio de
comunicación y de telecomunicación para información pública;
servicios de transmisiones telemáticas destinadas a obtener
información contenida en bancos de datos; servicios de
comunicación por redes informáticas; transmisión de
información en los ámbitos audiovisual, vídeo y multimedia;
transmisión de información contenida en bancos de datos;
transmisión de imágenes y mensajes asistida por ordenador;
servicios de alquiler de aparatos e instrumentos informáticos,
teleinformáticos y telemáticos para la transmisión de mensajes;
difusión de programas audiovisuales y multimedia para uso
interactivo o no interactivo; servicios de comunicación en los
ámbitos audiovisual, vídeo y multimedia; servicios de
transmisión de información prestados en el marco de ofertas
preferenciales para clientes de programas de servicios
específicos.
(821) FR, 18.05.2009, 09 3 651 284.
(822) FR, 23.10.2009, 09 3 651 284.
(300) FR, 18.05.2009, 09 3 651 284.
(832) AU, EM, KR, NO, SG, US.
(834) CH, CN, EG, VN.
(527) SG, US.
(851) AU, EM, KR, NO, SG, US. - Liste limitée à la classe

38. / List limited to class 38. - Lista limitada a la clase
38.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 02.12.2009 1 032 742
(180) 02.12.2019
(732) Feuring Hotelconsulting GmbH

An der Karlsschanze 8
55131 Mainz (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 1.1.
(511) NCL(9)

35 Mise à disposition d'informations dans les
domaines commerciaux et d'affaires; services de conseillers en
gestion; services de conseillers en organisation d'affaires
commerciales; préparation d'analyses coût/prix; prestation de
conseils en questions de gestion; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et services pour d'autres
entreprises); services de conseillers en gestion d'affaires
commerciales; enquêtes d'affaires commerciales; services
d'agences de publicité; services de promoteurs immobiliers, en
particulier préparation organisationnelle de projets de
construction; développement de concepts d'utilisation en
matière d'immobilier; marketing en matière d'immobilier
(gestion d'installations); établissement d'expertises
économiques et commerciales; gestion d'hôtels pour le compte
de tiers; recherches de marché, organisation d'expositions ainsi
que d'appels d'offres à usage commercial et publicitaire;
services de conseillers en organisation et gestion de projets
d'organisation; services de conseillers en matière de gestion de
ressources humaines; recrutement de personnel; planification
et structuration de mesures publicitaires; planification
(assistance) en matière de gestion; planification et supervision
de développements commerciaux d'un point de vue
organisationnel; services de conseillers en gestion, prestation
de conseils en matière de gestion et d'organisation
d'entreprises; organisation de présentations; représentation
d'intérêts commerciaux de tiers auprès de décideurs politiques
et autres individus.

36 Analyses financières; services de promoteurs
immobiliers, en particulier préparation financière de projets de
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construction; développement de concepts d'utilisation d'un
point de vue financier; préparation d'estimations et rapports
financiers; services de conseillers financiers, estimations
financières dans le domaine des affaires immobilières et des
assurances; services de conseillers financiers; gestion de
bâtiments; gestion immobilière; courtage immobilier; gestion
immobilière; évaluation de biens immobiliers; services
d'agents immobiliers; courtage, location et affermage de biens
immobiliers; services de conseillers financiers en matière de
vente et achat d'entreprises et participations dans des
entreprises; estimation de coûts de réparation (évaluations).

37 Services de conseillers en construction.
42 Services d'architectes, architectes d'intérieur et

promoteurs immobiliers, en particulier préparation technique
de projets de construction; services d'architectes d'intérieur;
services d'ingénieurs; développement de concepts d'utilisation
d'un point de vue technique; préparation de rapports
techniques; planification de conception; planification de
projets; contrôle qualité; services de conseillers techniques.

35 Provision of information in commercial and
business matters; management consultancy service;
organizational consultation in business matters; preparation
of cost/price analysis; advisory services on management
issues; procurement services for third parties (purchase of
goods and services for other undertakings); business
management consultancy service; determinations in business
matters; services of an advertising agency; services of a
property developer, in particular, organizational
prearrangement of building projects; development of
utilization concepts relating to real estate; marketing relating
to real estate (facility management); preparation of economic
and business expert reports; management of hotels contracted
by third parties; market research, organization of exhibitions
and invitations to tender relating to business and advertising
purposes; organizational consultancy service and
organizational project management; HR management
consultancy service; personnel recruitment; planning and
structuring of advertising measures; planning (assistance)
concerning management; planning and overseeing of business
developments from the organizational perspective;
management consultancy, advice concerning the organization
and management of undertakings; carrying out of
presentations; representation of commercial interests of third
parties towards political decision-makers and other
individuals.

36 Financial analysis; services of a construction
developer, in particular, financial prearrangement of building
projects; development of utilization concepts from the
financial perspective; preparation of financial reports and
appraisals; financial consultancy, financial appraisals in real
estate and insurance matters; financial consultancy; building
management; real property management; real estate
intermediation; real estate management; property appraisals;
services of an estate agent; intermediation renting out and
leasing of real estate; financial consultancy concerning
purchase and sale of undertakings and equity interests in
undertakings; appraisals of repair costs (valuations).

37 Construction consultancy.
42 Services of an architect, interior decorator and

property developer, in particular, technical prearrangement of
construction projects; services of an interior decorator;
services of engineers; development of utilization concepts from
the technical perspective; preparation of technical reports;
design planning; project planning; quality control; technical
consultancy.

35 Facilitación de información sobre cuestiones
comerciales y de negocios; servicios de consultoría sobre
administración; consultoría sobre organización de negocios;
elaboración de análisis del precio de costo; servicios de
asesoramiento sobre administración; servicios de adquisición
para terceros (compra de productos y servicios para terceros);
servicios de consultoría sobre gestión de negocios;
estimaciones comerciales; servicios de agencia publicitaria;
servicios de promociones inmobiliarias, en particular
organización previa a la realización de proyectos de

construcción; desarrollo de conceptos de uso relacionados con
bienes inmuebles; marketing de bienes inmuebles
(administración de instalaciones); elaboración de informes de
peritaje económicos y comerciales; administración de hoteles
de terceros; búsqueda de mercados, organización de
exposiciones e invitaciones a subastas públicas con fines
comerciales y publicitarios; servicios de consultoría sobre
organización y gestión de proyectos organizativos; servicios de
consultoría sobre recursos humanos; selección de personal;
planificación y estructuración de campañas publicitarias;
planificación (asistencia) en materia de administración;
planificación y supervisión del desarrollo comercial desde el
punto de vista organizativo; consultoría sobre administración,
asesoramiento sobre la organización y administración de
empresas; realización de presentaciones; representación de
intereses comerciales de terceros frente a los responsables de
la toma de decisiones políticas y otros particulares.

36 Análisis financiero; servicios de promociones
inmobiliarias, en particular arreglos financieros previos a la
realización de proyectos de construcción; desarrollo de
conceptos de uso desde el punto de vista financiero;
elaboración de valoraciones e informes financieros; consultoría
financiera, valoraciones financieras de bienes inmuebles y en
materia de seguros; consultoría financiera; administración de
edificios; administración de propiedades inmuebles;
intermediación en asuntos inmobiliarios; administración de
bienes inmuebles; tasación de propiedades; servicios de
correduría inmobiliaria; intermediación en el alquiler y alquiler
con derecho a compra de bienes inmuebles; consultoría
financiera sobre la compra y venta de empresas e intereses de
capital en empresas; valoración de costes de reparación
(peritajes).

37 Consultoría sobre construcción.
42 Servicios de arquitectura, decoración de interiores

y promociones inmobiliarias, en particular organización técnica
previa a la realización de proyectos de construcción; servicios
de decoración de interiores; servicios de ingeniería; desarrollo
de conceptos de uso desde el punto de vista técnico;
elaboración de informes técnicos; planificación de diseños;
planificación de proyectos; control de calidad; consultoría
técnica.
(821) EM, 05.06.2009, 008381899.
(300) EM, 05.06.2009, 008381899.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.11.2009 1 032 743
(180) 25.11.2019
(732) EDWIN CO., LTD.

3-27-6 Higashi-Nippori,
Arakawa-ku
Tokyo 116-8537 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais);
manteaux; sweaters et produits analogues; chemises et
produits analogues; vêtements de nuit; sous-vêtements;
vêtements de bain; bonnets de natation; vêtements japonais
traditionnels; tabliers; protège-cols; chaussettes et bas; bandes
molletières et guêtres; étoles de fourrure; châles; foulards;
chaussettes de style japonais; couvre-chaussettes de style
japonais; gants et mitaines; langes en matières textiles;
cravates; mouchoirs de cou; bandanas; accessoires
vestimentaires de protection contre le froid; cache-col; couvre-
oreilles; capuchons; chapeaux en laiche; bonnets de nuit;
coiffures (chapellerie).
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25 Non-Japanese style outerclothing; coats; sweaters
and the like; shirts and the like; nightwear; underwear;
swimwear; swimming caps; Japanese traditional clothing;
aprons; collar protectors; socks and stockings; puttees and
gaiters; fur stoles; shawls; scarves; Japanese style socks;
Japanese style socks covers; gloves and mittens; babies'
diapers of textile; neckties; neckerchieves; bandanas; warmth
keeping supports; mufflers; ear muffs; hoods; sedge hats;
nightcaps; headgear for wear.

25 Prendas exteriores que no sean de estilo japonés;
abrigos; suéteres y artículos similares; camisas y artículos
similares; ropa de dormir; ropa interior; trajes de baño; gorros
de baño; prendas de vestir japonesas tradicionales; delantales;
protectores para cuellos de prendas de vestir; calcetines y
medias; polainas militares y polainas; estolas (pieles); chales;
fulares; calcetines de estilo japonés; coberturas de calcetines
de estilo japonés; guantes y manoplas; pañales de materias
textiles; corbatas; pañuelos de cuello; pañuelos de cabeza;
accesorios calentadores; bufandas; orejeras; capuchas;
sombreros de paja; gorros de dormir; artículos de sombrerería.
(822) JP, 31.07.1995, 2709070.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.11.2009 1 032 744
(180) 25.11.2019
(732) Studio 100 Media GmbH

Nymphenburger Str. 82
80636 München (DE).

(531) 3.13; 27.5.
(566)  / Maya the Bee.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits pour soins de santé; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments électriques, scientifiques,
nautiques, géodésiques (compris dans cette classe), appareils
et instruments photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;

machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage comprises dans cette
classes; caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

21 Brosses (autres que pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; copeaux d'acier; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence, compris dans cette classe.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
cartes à jouer.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as preparations for healthcare; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies; plasters, materials
for dressings; material for stopping teeth, dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, electrical
apparatus and instruments (included in this class),
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; fire-extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, included in this class;
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials, included in this class; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

21 Brushes (except paint brushes); brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steel chips;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware, included in
this class.
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24 Textiles and textile goods, included in this class;
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles, included in this class; decorations for Christmas
trees; playing cards.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios y
preparaciones sanitarias; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos y eléctricos (comprendidos en esta clase),
aparatos e instrumentos fotográficos, cinematográficos,
ópticos, de pesaje, de medición, de señalización, de control
(inspección), de salvamento y de enseñanza; aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de sonido o imágenes;
soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materiales plásticos
para embalar comprendidos en esta clase; caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

18 Cuero y cuero de imitación y artículos de estas
materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y bolsas de viaje; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas, arneses y artículos de guarnicionería.

21 Cepillos; materiales para fabricar cepillos; material
de limpieza; astillas de acero; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto el vidrio de construcción); artículos de cristalería,
porcelana y loza comprendidos en esta clase.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos deportivos y de
gimnasia comprendidos en esta clase; adornos para árboles de
Navidad; naipes.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, confituras, compotas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harina y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

41 Educación; formación; servicios de
entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(822) DE, 30.11.2000, 300 49 366.5/09.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.12.2009 1 032 745
(180) 02.12.2019
(732) LOLO CO., LTD.

51-2, Hinaga Aza Imagawa,
Chita-shi
Aichi 478-0041 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) LOLO CO., LTD., 3-7, Izumi Kitayama-cho, Toki-shi, 

Gifu 509-5171 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Pilons en bois de style japonais (dits "surikogi");

mortiers de terre cuite de style japonais (dits "suribachi").
21 Casseroles et marmites (non électriques); vaisselle

non en métaux précieux; bocaux à conserves en verre;
poivriers non en métaux précieux; sucriers non en métaux
précieux; salières non en métaux précieux; coquetiers non en
métaux précieux; porte-serviettes non en métaux précieux;
ronds de serviettes non en métaux précieux; plateaux de
service (non en métaux précieux); porte-cure-dents non en
métaux précieux; consoles ou plateaux pour repas de style
japonais (zen); dessous-de-plats; baguettes (instruments de
cuisine); étuis à baguettes; distributeurs de savon; vases à
fleurs (non en métaux précieux); carillons de fenêtre; brûle-
parfums; vaisselle.

 8 Japanese style wooden pestles (surikogi);
Japanese style earthenware mortars (suribachi).

21 Cooking pots and pans (non-electric); tableware
(not of precious metal); food preserving jars of glass; pepper
pots (not of precious metal); sugar bowls (not of precious
metal); salt shakers (not of precious metal); egg cups (not of
precious metal); napkin holders (not of precious metal);
napkin rings (not of precious metal); serving trays (not of
precious metal); toothpick holders (not of precious metal);
Japanese style personal dining trays or stands (zen); pan mats;
chopsticks; chopstick cases; soap dispensers; flower vases
(not of precious metal); window chimes; perfume burners;
crockery.

 8 Manos de mortero de madera de estilo japonés
(Surikogi); morteros de loza de estilo japonés (suribachi).

21 Baterías de cocina (no eléctricas); vajilla que no
sea de metales preciosos; tarros de vidrio para conservar
alimentos; pimenteros que no sean de metales preciosos;
azucareros que no sean de metales preciosos; saleros que no
sean de metales preciosos; hueveras que no sean de metales
preciosos; servilleteros que no sean de metales preciosos;
anillos para sevilletas que no sean de metales preciosos;
bandejas que no sean de metales preciosos; palilleros que no
sean de metales preciosos; bandejas personales con patas
rebatibles de estilo japonés (zen); reposaplatos; palillos chinos;
estuches para palillos chinos; distribuidores de jabón; floreros
(que no sean de metales preciosos); carillones de viento;
quemadores de perfume; artículos de loza.
(822) JP, 30.03.2007, 5037596.
(832) CN, ES, FR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.11.2009 1 032 746
(180) 09.11.2019
(732) CREDIT AGRICOLE ALPES PROVENCE

25 chemin des Trois Cyprès
F-13097 AIX EN PROVENCE Cedex 2 (FR).

(842) Etablissement de crédit coopératif et mutualiste, France
(750) CREDIT AGRICOLE ALPES PROVENCE, DFO/

FPS, Esplanade des Lices, BP 99, F-13642 ARLES 
Cedex (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Assistance à l'accomplissement de formalités

administratives.
36 Services financiers aux entreprises.
42 Conception de sites sur Internet, hébergement de

sites sur Internet.
35 Assistance accomplishing administrative

formalities.
36 Financial services to companies.
42 Internet site design, hosting of Internet sites.
35 Asistencia en tramitación administrativa.
36 Servicios financieros para empresas.
42 Diseño de sitios en Internet, alojamiento de sitios

en Internet.
(821) FR, 28.07.2005, 05 3 374 076.
(822) FR, 06.01.2006, 05 3 374 076.
(834) IT.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 24.11.2009 1 032 747
(180) 24.11.2019
(732) WEISS GmbH Sondermaschinentechnik

Siemensstraße 17
74722 Buchen (Odw.) (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 26.1; 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines pour le traitement du métal, du bois et du
plastique, machines pour l'industrie chimique et machines pour
le secteur des produits alimentaires et des boissons; machines-
outils, moteurs (autres que pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (autres que pour
véhicules terrestres), en particulier tourelles rotatives,
transporteurs linéaires (machines) et machines de
manutention, ainsi que parties des produits précités.

 9 Appareils et instruments de mesurage, de
signalisation et de contrôle (inspection); appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,

d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique, machines à calculer, équipements de traitement de
données et ordinateurs, programmes informatiques en tant que
programmes enregistrés sur des supports de données
numériques, ainsi que parties des produits précités.

42 Services technologiques et services de recherche,
services de développement de matériel informatique et
logiciels.

 7 Machines for processing metal, wood and plastic,
chemical industry machinery and machines for the food and
drink industries; machine tools, motors and engines (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles), in particular rotary
indexing tables, linear conveyors (machines) and handling
machines, as well as parts of the above goods.

 9 Measuring, signaling and checking apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, calculating machines, data processing
equipment and computers, computer programs being recorded
on digital data media, as well as parts of the above goods.

42 Technology services and research services,
computer hardware and software development services.

 7 Máquinas para trabajar metal, madera y materias
plásticas, maquinaria para la industria química y máquinas
para las industrias alimentaria y de bebidas; máquinas
herramientas, motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y elementos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres), en particular máquinas
para dividir rotatorias, cintas de transporte lineales (máquinas)
y máquinas de manipulación, así como piezas para los
productos antes mencionados.

 9 Aparatos e instrumentos de medición, señalización
y control (inspección); aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, programas
informáticos grabados en soportes de datos digitales, así como
piezas para los productos antes mencionados.

42 Servicios de tecnología e investigación, servicios
de desarrollo de equipos y programas informáticos.
(822) DE, 20.11.2009, 30 2009 032 058.6/07.
(300) DE, 27.05.2009, 30 2009 032 058.6/07.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, HR, IR, RS, RU, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.12.2009 1 032 748
(180) 11.12.2019
(732) SC HERMIX SYSTEMS SA

Calea Floreasca 169A,
Aria A1, Zona B6-B8 °i D6-48,
corp. A1, et. 2, sector 1
BUCURE¯TI (RO).
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(842) Joint-stock company, Romania

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 26.1; 29.1.
(591) Violet foncé (Pantone 274C), vert clair (Pantone 368C),

jaune-vert (Pantone 389C), vert pâle (Pantone 366C),
rose (Pantone 191C), bleu clair (Pantone 290C), marron
(Pantone 470C), bleu foncé (Pantone 2736C), vert
(Pantone 347C), violet (Pantone 513C) orange clair
(Pantone 151C), beige (Pantone 4675C), bleu (Pantone
299C), violet clair (Pantone 659C), turquoise clair
(Pantone 319C), orange (Pantone 165C), rose clair
(Pantone 169C), kaki (Pantone 3985C), orange pâle
(Pantone 150C). / Dark violet (Pantone 274C), light
green (Pantone 368C), yellow-green (Pantone 389C),
pale green (Pantone 366C), pink (Pantone 191C), pale
blue (Pantone 290C), brown (Pantone 470C), dark blue
(Pantone 2736C), green (Pantone 347C), violet
(Pantone 513C) light orange (Pantone 151C), beige
(Pantone 4675C), blue (Pantone 299C), pale violet
(Pantone 659C), light turquoise (Pantone 319C),
orange (Pantone 165C), light pink (Pantone 169C),
khaki (Pantone 3985C), pale orange (Pantone 150C). /
Violeta oscuro (Pantone 274C), verde claro (Pantone
368C), amarillo-verde (Pantone 389C), verde pálido
(Pantone 366C), rosa (Pantone 191C), azul pálido
(Pantone 290C), marrón (Pantone 470C), azul oscuro
(Pantone 2736C), verde (Pantone 347C), violeta
(Pantone 513C), naranja claro (Pantone 151C), beige
(Pantone 4675C), azul (Pantone 299C), violeta pálido
(Pantone 659C), turquesa claro (Pantone 319C),
naranja (Pantone 165C), rosa claro (Pantone 169C),
caqui (Pantone 3985C), naranja pálido (Pantone 150C).

(571) L'ensemble suggère une représentation graphique
stylisée d'un oeil humain (forme, contour et iris). / The
entire ensemble suggest the graphical stylized
representation of a human eye (shape, contour and
iris). / El conjunto de elementos evoca la
representación gráfica estilizada de un ojo humano
(forma, contorno, iris).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour conduire, distribuer, transformer,
accumuler, régler ou commander le courant électrique;
appareils pour enregistrer, transmettre ou reproduire du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour

appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
equipos informáticos y de software.
(821) RO, 09.07.2009, M 2009 05351.
(822) RO, 09.07.2009, 104548.
(300) RO, 09.07.2009, M 2009 05351.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.12.2009 1 032 749
(180) 14.12.2019
(732) ALSTOM Hydro France

3 avenue André Malraux
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'optimisation de contrôle en vitesse et

en puissance des turbines hydrauliques à vitesse variable.
 9 Software for optimising control of speed and

power of hydraulic turbines of variable speed.
 9 Software de optimización del control de la

velocidad y la potencia de turbinas hidráulicas de velocidad
variable.
(822) FR, 27.11.2009, 09 3 660 214.
(300) FR, 23.06.2009, 09 3 660 214.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 24.12.2009 1 032 750
(180) 24.12.2019
(732) HUB'SALES

Parc d'affaires SILIC,
Immeuble le Panama,
45 rue de Villeneuve
F-94573 RUNGIS Cedex (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Orange, gris et noir. La marque se compose des mots

stylisé Hub'Sales en noir, avec à leur gauche un cercle
avec trois flèches et un trait de différentes nuances
d'orange; le reflet de ce logo (cercle avec flèches et un
trait) apparaît juste en dessous de celui-ci en gris. /
Orange, grey and black. The trademark consists of the
stylised words Hub'Sales in black, with to their left a
circle with three arrows and a line of different shades
of orange; the reflection of this logo (circle with arrows
and a line) appears just under it in grey. / Anaranjado,
gris y negro. La marca consiste en dos palabras
estilizadas, "Hub'Sales", en negro y, a su izquierda, de
la figura de un círculo con tres flechas y un trazo en
diversos tonos de anaranjado; debajo de la figura está
el reflejo del logo (círculo con las flechas y el trazo), en
gris.

(511) NCL(9)
35 Publicité, services de publicité en ligne sur réseaux

informatiques et par correspondance; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; services rendus
par un centre d'affaires, à savoir aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; estimation en affaires
commerciales, conseil, information d'affaires; conseil en
organisation et direction des affaires; conseil en stratégie pour
la direction des affaires; agences d'informations commerciales;
travaux de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons,
d'imprimés, de catalogues; location de matériel publicitaire;
location de tout matériel publicitaire et de présentation
commerciale; étude de motivation; services d'animation de la
force de vente, à savoir services d'animation commerciale ou

publicitaire (pour le compte de tiers); comptabilité,
reproduction de documents; bureaux de placement; gestion de
fichiers informatiques; recueil et systématisation de données
dans un fichier central, maîtrise d'oeuvre d'opérations de
publipostage adressé et non adressé, de télémercatique et de
commerce électronique; organisation d'expositions et de foires
à buts commerciaux ou de publicité; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons);
promotion des ventes pour des tiers; diffusion d'annonces
publicitaires, courrier publicitaire; location d'espaces
publicitaires; publicité radiophonique et télévisée; services de
prévisions économiques; mercatique; services de marketing;
études marketing; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; démonstration de
produits; recrutement de personnel; relations publiques; études
et recherches de marchés; sondages d'opinion, informations
statistiques, traitement de textes, transcription de
communications; exploitation d'une banque de données
administratives; prospection commerciale; services d'expertise
en affaires et services d'expertise comptable; consultation pour
les questions de personnel; conseil en développement de
réseaux de commerces organisés; services rendus par un
franchiseur à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; conseil
commercial en matière de création, reprise et transmission
d'entreprises; services d'aide et de conseil pour l'organisation et
la direction des affaires, notamment services d'aide et de
conseil à la réflexion stratégique et au positionnement;
services d'abonnement de journaux pour des tiers; services
d'abonnement à des services de supports techniques; services
de saisie, de mise en forme, de compilation et de traitement de
données et plus généralement d'enregistrement, de
transcription, de transmission et de systématisation de
communications écrites et d'enregistrements sonores et/ou
visuels; services d'abonnement pour des tiers à tous supports
d'informations, de textes, de sons et/ou d'images et
publications électroniques ou non, numériques, de produits
audiovisuels ou de produits multimédias, mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); publicité et conseils en
affaires commerciales concernant des services télématiques;
abonnement à un service télématique, téléphonique ou
informatique (Internet); conseils aux entreprises en stratégie
économique (aide à la direction des affaires commerciales);
études et conseils commerciaux aux entreprises dans le
domaine des contenus média sur support numérique; services
de marketing, commerce et merchandising électroniques;
analyse et étude d'informations collectées sur les opinions et
comportements des consommateurs dans le cadre des études
de marché et des études publicitaires.

42 Consultations professionnelles et établissement de
plans sans rapport avec la conduite des affaires; consultations
professionnelles en matière d'ordinateurs et de programmation
pour ordinateurs; hébergement de sites (Internet); conception
et développement d'ordinateurs, de cédéroms, de logiciels (et
notamment de logiciels de télécommunication) et de sites
Internet; installation de logiciels; mise à jour de logiciels;
expertise technique; recherche et développement de nouveaux
produits pour des tiers; programmation pour appareils et
instruments électroniques, pour ordinateurs, pour systèmes
téléinformatiques et télématiques, pour équipements
multimédias; programmation de matériels multimédias;
services de location d'ordinateurs, de logiciels informatiques,
de scanners, de graveurs, d'imprimantes, de périphériques
d'imprimantes; conception (élaboration) de sites sur des
réseaux informatiques mondiaux; étude de projets techniques;
ingénierie; duplication de programmes informatiques;
conception de systèmes informatiques; constitution
(élaboration), réalisation (conception) de banques de données
et de bases de données; services rendus par un franchiseur, à
savoir transfert (mise à disposition) de savoir-faire technique,
électronique, informatique, d'ingénierie et de haute
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technologie; élaboration (conception) de systèmes
informatiques et de télécommunications; création (conception)
de technologies informatiques, en particulier pour le Web;
études et conseils techniques aux entreprises dans le domaine
des contenus média sur support numérique; études et conseils
techniques aux entreprises dans le domaine de l'exploitation de
technologies informatiques; recherche et développement en
informatique.

35 Advertising, online advertising services on
computer networks and by correspondence; business
management; business administration; services provided by a
business centre, namely commercial or industrial management
assistance; business appraisals, consulting, business
information; business organisation and management
consulting; consulting concerning strategy for business
management; commercial information agencies; office
functions; distribution of prospectuses and samples, printed
matter, catalogues; advertising material rental; rental of all
types of advertising and commercial presentation equipment;
motivation research; hosting of group activities for sales
personnel, namely advertising or commercial group activities
(for others); book-keeping, document reproduction;
employment agencies; computerized file management; data
compilation and systematisation in a database, supervision of
addressed and non-addressed direct mail, telemarketing and
electronic commerce; organisation of trade fairs and
exhibitions for commercial and promotional purposes;
dissemination of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); sales promotion for others;
dissemination of advertising matter, advertising mailing;
rental of advertising space; radio and television advertising;
economic forecasting services; marketing; marketing
services; marketing studies; presentation of goods on any
communication media, for retail purposes; demonstration of
goods; personnel recruitment; public relations; market studies
and research; opinion polling, statistical information, word
processing, transcription; operating an administrative data
bank; commercial prospecting; expertise services in business
affairs and accountancy; personnel management consultancy;
consulting concerning development of organised business
networks; services provided by a franchiser, namely
assistance in operation or management of industrial or
commercial companies; business consultancy regarding
setting up, company recoveries and make-overs; business
organisation and management consulting and assistance
services, namely assistance and consulting services for
strategic thinking and positioning; arranging newspaper
subscriptions for others; subscription services to technical
support; data entry, editing, compilation and processing
services and, in general, services relating to recording,
transcription transmission and systemization of written
communications and sound and/or visual recordings;
subscription services for others to information media of all
kinds, texts, sound and/or images and digital, electronic or
non-electronic publications, audiovisual or multimedia
products, computer editing of texts and/or still or animated
images, and/or musical or non-musical sounds, for interactive
use or not, on the corresponding media (audio digital compact
discs, audio digital video discs); business advice and
advertising related to computer services; subscription to a
computer communication, telephone or computer (Internet)
system; business consulting concerning economic strategy
(business management assistance); studies and consultancy
for businesses to companies in the field of media content on
digital media; marketing, electronic business and
merchandising; analysis and study of information collected on
the opinions and behaviour of consumers in the context of
market surveys and advertising studies.

42 Professional consultancy and drawing up of plans
unrelated to business dealings; professional consulting
regarding computers and programming for computers; site
hosting (Internet); design and development of computers, cd-
roms, software (and namely telecommunication software) and
of Internet sites; installing computer software; computer

software updating; technical expertise; research and
development of new products for others; programming for
electronic instruments and apparatus, computers,
telecomputing and computer communication systems,
multimedia equipment; programming of multimedia
equipment; rental of computers, software, scanners,
recorders, printers, computer peripherals printers; design and
development of sites on global computer networks; technical
project studies; engineers' services; duplication of computer
programs; design of computer systems; elaboration, design of
data banks and databases; services provided by franchisers,
namely transfer (provision) of technical electronic, computing,
engineering and high technology know-how; design of
computer and telecommunications systems; creation (design)
of information technology, particularly for the Web; technical
studies and advice for companies in the field of media content
on digital media; technical studies and advice for companies
in the field of operating information technology; research and
development in the field of computers.

35 Publicidad, servicios de publicidad en línea por
redes informáticas y por correspondencia; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; servicios de un centro
de negocios, a saber, asistencia en la dirección de empresas
comerciales o industriales; valoración de negocios
comerciales, consultoría, servicios de información comercial;
asesoramiento en organización y dirección de negocios;
asesoramiento en estrategias para la dirección de empresas;
servicios de agencia de información comercial; trabajos de
oficina; distribución de prospectos, muestras, material impreso,
catálogos; alquiler de material publicitario; alquiler de todo tipo
de material publicitario y de presentación comercial; estudios
de motivación; servicios de animación para equipos de ventas,
a saber, servicios de animaciones comerciales o publicitarios
(por cuenta de terceros); contabilidad, reproducción de
documentos; oficinas de empleo; gestión de archivos
informáticos; compilación y sistematización de datos en bases
de datos informáticas, dirección de operaciones de publicidad
postal con o sin destinatario, de telemarketing y de comercio
electrónico; organización de exposiciones y ferias con fines
comerciales o publicitarios; difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); promoción de
ventas para terceros; difusión de anuncios publicitarios, correo
publicitario; alquiler de espacio publicitario; publicidad
radiofónica y televisada; servicios de pronósticos económicos;
mercadotecnia; servicios de comercialización; estudios de
comercialización; presentación de productos en cualquier
medio de comunicación para su venta al por menor;
demostración de productos; selección de personal; relaciones
públicas; estudio e investigación de mercados; encuestas,
información estadística, tratamiento de textos, transcripción de
comunicaciones; explotación de bancos de datos
administrativos; prospección comercial; servicios de peritaje de
negocios y de expertos contables; consultoría en recursos
humanos; consultoría en ampliación de redes de comercios
organizados; servicios de franquicia, a saber, asistencia en la
explotación o dirección de empresas industriales o
comerciales; asesoramiento comercial en la creación, el
traspaso y la recuperación de empresas; servicios de
asistencia y de asesoramiento en la organización y dirección
de negocios, en particular servicios de asistencia y
asesoramiento en reflexión estratégica y localización; servicios
de suscripción a periódicos para terceros; servicios de
suscripción a servicios de soporte técnico; servicios de
introducción, conformación, compilación y tratamiento de datos
y, en general, de registro, transcripción, transmisión y
sistematización de comunicaciones escritas y grabaciones
sonoras y/o visuales; servicios de suscripción para terceros a
todo tipo de soportes de información, de textos, de sonidos y/o
de imágenes y publicaciones electrónicas o no, digitales, de
productos audiovisuales o productos multimedia, edición
informática de textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y/o de
sonidos (musicales o no), de uso interactivo o no, en sus
correspondientes soportes (discos compactos, audiodigitales,
videodiscos audiodigitales); publicidad y asesoramiento en
negocios comerciales relacionados con servicios telemáticos;
suscripción a un servicio telemático, telefónico o informático
(Internet); asesoramiento a empresas en materia de estrategia
económica (asistencia en la dirección de negocios
comerciales); estudios y asesoramiento comerciales a las
empresas en materia de contenidos multimedia en soportes
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digitales; servicios de comercialización, comercio y mercadeo
electrónicos; análisis y estudios de informaciones recabadas
sobre la opinión y el comportamiento de los consumidores en
el marco de estudios de mercado y de estudios publicitarios.

42 Asesoramiento profesional y elaboración de planes
no relacionados con la dirección de negocios; consultoría
profesional en materia de ordenadores y de programación de
ordenadores; alojamiento de sitios (Internet); diseño y
desarrollo de ordenadores, CD-ROM, software (en particular
de software de telecomunicaciones) y sitios de Internet;
instalación de software; actualización de software; peritaje
técnico; investigación y desarrollo de nuevos productos (para
terceros); programación para aparatos e instrumentos
electrónicos, ordenadores, sistemas teleinformáticos y
telemáticos y equipos multimedia; programación de materiales
multimedia; servicios de alquiler de ordenadores, programas
informáticos, escáneres, grabadores, impresoras, periféricos
impresoras; diseño (elaboración) de sitios en redes
informáticas mundiales; estudios de proyectos técnicos;
ingeniería; duplicación de programas informáticos; diseño de
sistemas informáticos; creación (elaboración), fabricación
(diseño) de bases y de bancos de datos informáticos; servicios
de franquicia, a saber, transmisión (puesta a disposición) del
saber hacer técnico, electrónico, informático, de ingeniería y de
alta tecnología; elaboración (diseño) de sistemas informáticos
y de telecomunicaciones; elaboración (diseño) de tecnologías
informáticas, en particular para Internet; estudios y
asesoramiento técnicos a empresas en materia de contenidos
multimedia en soportes digitales; estudios y asesoramiento
técnicos a empresas en materia de utilización de tecnologías
informáticas; investigación y desarrollo en materia de
informática.
(821) FR, 26.06.2009, 093660413.
(300) FR, 26.06.2009, 093660413.
(832) GB, US.
(834) BX, ES, IT, PT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 22.12.2009 1 032 751
(180) 22.12.2019
(732) SURKON MAKINA INSAAT EMLAK TAAHHUT

TURIZM MADENCILIK ELEKTRONIK
SANAYI VE DIS TICARET LIMITED SIRKETI
Kocasinan Sanayi Sitesi,
13. Sokak No:3
TR-06730 Ostim Ankara (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Clés dynamométriques hydrauliques.
35 Services d'agences d'import-export; regroupement

de divers produits pour permettre à la clientèle de les examiner
et de les acheter commodément.

37 Entretien et réparation de clés dynamométriques
hydrauliques.

 7 Hydraulic torque wrenches.
35 Import export agency services; the bringing

together of a variety of goods enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

37 Maintenance and repair of hydraulic torque
wrenches.

 7 Llaves torsiométricas hidráulicas.
35 Servicios de agencia de importación y exportación;

el agrupamiento de productos diversos para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos a su
conveniencia.

37 Mantenimiento y reparación de llaves
torsiométricas hidráulicas.
(821) TR, 31.08.2009, 2009/46423.
(300) TR, 31.08.2009, 2009/46423.
(832) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 16.12.2009 1 032 752
(180) 16.12.2019
(732) Coperion GmbH

Theodorstrasse 10
70469 Stuttgart (DE).

(842) Corporation, Germany

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Silos en métal, contenants (réservoirs) en métal,
tuyaux en métal, coudes de tuyaux en métal, séparateurs
métalliques pour matières en vrac, parties des produits
précités, compris dans cette classe.

 7 Machines, appareils et installations mécaniques
qui en sont composés, notamment pour les industries
chimiques, pharmaceutiques, textiles, cosmétiques et
alimentaires, les industries des plastiques, du caoutchouc, des
matières minérales, ainsi que pour les centrales électriques;
parties des installations précitées, à savoir malaxeurs,
broyeurs, machines à pétrir et à granuler, centrifugeuses et
réacteurs (parties de machines); installations de traitement
automatique de matières en vrac; transporteurs (machines)
pneumatiques, hydrauliques et mécaniques de matières en
vrac; séparateurs (machines); centrifugeuses, malaxeurs;
dispositifs de vidage (parties de machines) pour vider des
matières en vrac contenues dans des contenants, silos et
réservoirs cylindriques; machines à vis sans fin de dosage et
vidage; écluses rotatives cellulaires (machines); dispositifs
déviateurs pour machines hydrauliques ou pneumatiques à
transporter des matières en vrac; pompes (machines); aérateurs
(machines); compresseurs (machines); filtres (parties de
machines ou moteurs); soupapes (parties de machines);
vannes-tiroirs (parties de machines), ventilateurs (de moteurs)
et dispositifs de classification (machines); dispositifs de
fermeture et de vidage (parties de machines); échangeurs
thermiques utilisés comme parties de machines; machines
pneumatiques et mécaniques de chargement et déchargement
de navires, wagons de chemin de fer, conteneurs et réservoirs;
extrudeuses à vis pour l'industrie alimentaire, l'industrie du
caoutchouc et l'industrie chimique, engrenages destinés à ces
extrudeuses à vis, dispositifs de granulation destinés à ces
extrudeuses à vis, parties métalliques de séparateurs
(machines) de poussière et d'eau, à savoir cyclones (parties de
machines), filtres (parties de machines), séparateurs d'eau,
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buses métalliques (parties de machines), dispositifs d'arrêt
pourvus d'un élément d'obturation mobile (parties de
machines); dispositifs de commande électriques de machines,
parties ou moteurs de machines; parties des produits précités
compris dans cette classe.

 9 Doseurs, limnimètres; dispositifs de pesage;
appareils et instruments de pesage et de mesurage pour silos;
transformateurs électriques; débitmètres de gaz; dispositifs de
commande et réglage de transporteurs hydrauliques ou
pneumatiques; parties des produits précités compris dans cette
classe.

11 Echangeurs thermiques pour matières en vrac,
autres que parties de machines.

 6 Silos made of metal, containers (tanks) made of
metal, pipes made of metal, pipe elbows made of metal,
separators made of metal for bulk materials, parts of the
aforementioned goods as included in this class.

 7 Machines, mechanical apparatus and installations
assembled from these especially for the chemical,
pharmaceutical, plastics, rubber, mineral material, textile,
cosmetic and food industry and for power plants; parts of the
aforementioned plants, namely mixing machines, grinding
devices, kneading and granulating machines, centrifugal
machines and reactors (machine parts); automatic bulk
material processing plants; pneumatic, hydraulic and
mechanical conveyors (machines) for bulk materials;
separators (machines); centrifugal machines, mixing
machines; discharging devices (machine parts) for
discharging bulk materials from containers, silos and bunkers;
dosing and discharging screw machines; cellular wheel
sluices (machines); diverters for pneumatic or hydraulic
conveying machines for bulk materials; pumps (machines);
ventilators (machines); compressors (machines); filters (parts
of machines or motors); valves (machine parts); slide valves
(machine parts), ventilators (for motors) and classifying
devices (machines); closing and discharging devices (machine
parts); heat exchangers as parts of machines; pneumatic and
mechanical machines for charging and discharging ships,
railcars, containers and reservoirs; screw extruders for the
food, rubber and chemical industry, gears for such screw
extruders, granulating devices for such screw extruders, parts
of dust and water separators (machines) made of metal,
namely cyclones (machine parts), filters (machine parts),
water separators, nozzles made of metal (machine parts), shut-
off devices with displaceable shut-off member made of metal
(machine parts); electric control devices for machines,
machine parts or motors; parts of the aforementioned goods
included in this class.

 9 Dosing apparatus, level meters; weighing devices;
weighing and measuring apparatus and instruments for silos;
electric transformers; gas flow meters; actuating and
controlling devices for hydraulic or pneumatic conveyors;
parts of the aforementioned goods as included in this class.

11 Heat exchangers for bulk materials not as parts of
machines.

 6 Silos metálicos, depósitos (tanques) metálicos,
tubos metálicos, codos para tubos metálicos, separadores
metálicos para materiales a granel, partes de los productos
antes mencionados, siempre que estén comprendidas en esta
clase.

 7 Máquinas, aparatos mecánicos e instalaciones
ensambladas a partir de éstos, en particular para las industrias
química, farmacéutica, textil, cosmética, alimentaria, de
plásticos, del caucho y de materiales minerales, así como para
centrales eléctricas; partes de las instalaciones antes
mencionadas, a saber, mezcladoras, trituradoras, amasadoras
y granuladoras, centrifugadoras y reactores (partes de
máquinas); instalaciones de procesamiento automático de
material a granel; transportadores (máquinas) neumáticos,
hidráulicos y mecánicos de materiales a granel; separadores
(máquinas); centrifugadoras, mezcladoras; aparatos de
descarga (partes de máquinas) para descargar materiales a
granel a partir de contenedores, silos y depósitos; máquinas
con tornillo sin fin de distribución y descarga; esclusas de rueda
celular (máquinas); derivadores para transportadores
neumáticos o hidráulicos de materiales a granel; bombas

(máquinas); ventiladores (máquinas); compresores
(máquinas); filtros (partes de máquinas o motores); válvulas
(partes de máquinas); válvulas de corredera (partes de
máquinas), ventiladores (para motores) y aparatos de
clasificación (máquinas); dispositivos de cierre y descarga
(partes de máquinas); intercambiadores de calor en tanto que
partes de máquinas; máquinas neumáticas y mecánicas para
cargar y descargar embarcaciones, vagones de ferrocarril,
contenedores y depósitos; prensas extruidoras de husillo para
las industria alimentaria, química y del caucho, engranajes
para estas prensas extruidoras de husillo, dispositivos
granuladores para estas prensas extruidoras de husillo, partes
metálicas de separadores de polvo y agua (máquinas), a
saber, ciclones (partes de máquinas), filtros (partes de
máquinas), separadores de agua, boquillas metálicas (partes
de máquinas), dispositivos de parada con elemento de parada
móvil de metal (partes de máquinas); dispositivos de control
eléctricos para máquinas, partes de máquinas o motores;
partes de los productos antes mencionados, comprendidas en
esta clase.

 9 Aparatos de dosificación, limnímetros; aparatos de
pesaje; aparatos e instrumentos de pesaje y medición para
silos; transformadores eléctricos; medidores de gas;
dispositivos de accionamiento y control para transportadores
hidráulicos o neumáticos; partes de los productos antes
mencionados comprendidas en esta clase.

11 Intercambiadores de calor para materiales a
granel, que no sean partes de máquinas.
(822) DE, 15.10.2009, 30 2009 034 515.
(300) DE, 17.06.2009, 30 2009 034 515.5/07.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AZ, BA, BY, CH, CN, CU, HR, IR, MA, MK, RS, RU,

UA, VN.
(527) SG, US.
(851) EM, JP, KR, NO, SG, TR, US. - Liste limitée aux

classes 6, 7 et 11. / List limited to classes 6, 7 and 11. -
Lista limitada a las clases 6, 7 y 11.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.01.2010 1 032 753
(180) 15.01.2020
(732) Marco Willi

Alte Zihlstrasse 4a
CH-8340 Hinwil ZH (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Boissons mixtes à base de lait et adjuvant à café.
30 Boissons à base de café, y compris boissons à base

de café contenant du lait et/ou des arômes et/ou des
édulcorants; entrements, principalement à base de produits
laitiers et de café.

32 Boissons chaudes et/ou froides sans alcool avec
adjonction de café.

33 Boissons chaudes et/ou froides alcoolisées avec
adjonction de café.

29 Mixed beverages made with milk and coffee
additive.

30 Beverages made with coffee, including beverages
made with coffee containing milk and/or flavours and/or
sweeteners; desserts, in which the main ingredients are dairy
products and coffee.

32 Hot and/or cold alcohol-free beverages enriched
with coffee.
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33 Hot and/or cold alcoholic beverages enriched with
coffee.

29 Bebidas combinadas a base de leche con aditivos
a base de café.

30 Bebidas a base de café, incluidas bebidas a base
de café que contienen leche y/o aromatizantes y/o
edulcorantes; postres, en particular a base de productos
lácteos y de café.

32 Bebidas calientes y/o frías sin alcohol con adición
de café.

33 Bebidas calientes y/o frías con alcohol con adición
de café.
(822) CH, 16.07.2009, 595504.
(300) CH, 16.07.2009, 595504.
(831) SD.
(834) AL, AT, BA, BX, CN, CY, CZ, DE, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, MA, ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY,
UA.

(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 18.01.2010 1 032 754
(180) 18.01.2020
(732) Industrie- en Handelsonderneming

Vreugdenhil B.V.
64, Baron van Nagellstraat
NL-3781 AT VOORTHUIZEN (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Calcium, préparations de calcium.
29 Produits laitiers; produits laitiers conservés; lait et

produits laitiers, y compris leurs succédanés, non compris dans
d'autres classes; lait en poudre; lactosérum en poudre pour
l'alimentation humaine; poudres de crème; produits laitiers et
leurs dérivés en tant qu' ingrédients et/ou produits semi-finis
pour aliments et boissons, non compris dans d'autres classes;
caséine, dérivés du lait, préparations de calcium et protéines,
tous pour l'alimentation humaine et autres que pour la
médecine.

31 Matières premières; ingrédients et/ou produits
semi-finis pour la fabrication de produits d'alimentation
animale et aliments pour animaux non compris dans d'autres
classes; nourriture et aliments pour animaux.

 1 Calcium, calcium preparations.
29 Dairy products; preserved milk products; milk and

milk products, including substitutes therefor, not included in
other classes; powder milk; whey powder for human
consumption; cream powders; dairy products and derivatives
thereof as ingredients and/or semi finished for food and
beverages, not included in other classes; casein, milk
derivatives, proteins and calcium preparations, all for human
consumption and not for medical use.

31 Raw materials; ingredients and/or semi finished
for manufacture of animal feeding stuffs and foodstuffs for
animals not included in other classes; animal feed and
foodstuffs for animals.

 1 Calcio, preparaciones de calcio.
29 Productos lácteos; productos lácteos en conserva;

leche y productos lácteos, incluidos sucedáneos de los
mismos, no comprendidos en otras clases; leche en polvo;
suero lácteo en polvo para el consumo humano; polvos para
hacer crema; productos lácteos y sus derivados en cuanto
ingredientes o productos semiacabados para alimentos y
bebidas, no comprendidos en otras clases; caseína, derivados
de la leche, proteínas y preparaciones de calcio, todo ello para
la alimentación humana y no para uso médico.

31 Materias primas; ingredientes o productos
semiacabados para fabricar productos de alimentación animal
y alimentos para animales, no comprendidos en otras clases;
pienso para animales y alimentos para animales.
(821) BX, 05.10.2009, 1189528.
(822) BX, 11.01.2010, 870256.
(300) BX, 05.10.2009, 1189528.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.01.2010 1 032 755
(180) 26.01.2020
(732) Signum International S.a.r.l.

Luxembourg, Zug Branch
Zeughausgasse 9a
CH-6301 Zug (CH).

(812) EM
(842) Filial, Schweiz

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Feuilles de réponse et de test imprimées, toutes

dans le domaine des tests de langues; manuels d'informations
portant sur les formations et tests pédagogiques; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils),
tous dans le domaine de l'enseignement et l'apprentissage des
langues et l'évaluation et le test des connaissances.

41 Enseignement, à savoir fourniture, notation et suivi
des tests de langues; services de formation pédagogique, à
savoir animation de cours de langues et organisation
d'événements culturels dans ce domaine; services d'examen de
langues; services pédagogiques concernant la préparation aux
tests de langues.

42 Mise à disposition de logiciels non téléchargeables
en ligne pour effectuer des tests de langues sur Internet; mise
au point et fourniture de tests de langues sur Internet.

16 Printed tests and answer sheets, all in the field of
language proficiency testing; information manuals dealing
with educational testing and training; instructional and
teaching materials (except apparatus), all in the field of
language education and training and proficiency testing and
evaluation.

41 Educational services, namely administering,
scoring and reporting language proficiency tests; educational
training services, namely conducting language courses and
arranging of cultural events in connection thereto;
examination for language proficiency; educational services
within the fields of language proficiency test preparation.

42 Providing on-line non-downloadable software for
Internet based language proficiency tests; development and
administration of Internet based language proficiency tests.

16 Hojas de respuestas y pruebas impresas
destinadas a la evaluación de aptitudes lingüísticas; manuales
de información sobre formación y evaluación pedagógica;
material de instrucción o material didáctico (excepto aparatos),
en el ámbito del aprendizaje, la enseñanza de idiomas y la
evaluación de aptitudes.

41 Servicios educativos, a saber, conducción,
calificación y publicación de resultados de pruebas de
aptitudes lingüísticas; servicios de formación pedagógica, a
saber, dirección de cursos de idiomas y organización de
eventos culturales conexos; examen de aptitudes lingüísticas;
servicios pedagógicos en el ámbito de la preparación de
pruebas de aptitudes lingüísticas.

42 Puesta a disposición en línea de software no
descargable para la realización de pruebas de aptitudes
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lingüísticas en Internet; diseño y conducción de pruebas de
aptitudes lingüísticas en Internet.
(821) EM, 21.01.2010, 008825606.
(300) EM, 21.01.2010, 008825606.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 30.12.2009 1 032 756
(180) 30.12.2019
(732) Maria J.T. Oosterik h.o.d.n.

Beautystudio Hengelo
Valeriusstraat 17
NL-7557 RW HENGELO (NL).

(842) Eenmanszaak

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Divers tons de violet, jaune, blanc. / Various shades of

purple, yellow, white. / Diversos tonos de púrpura,
amarillo, blanco.

(511) NCL(9)
35 Services de vente au détail portant sur la vente et

l'achat de produits pharmaceutiques, préparations hygiéniques
à usage médical et substances diététiques à usage médical.

44 Services dans le domaine des soins hygiéniques et
esthétiques pour êtres humains ou animaux.

35 Retail trade services for the buying and selling of
pharmaceutical products, sanitary preparations for medical
purposes and dietetic substances adapted for medical use.

44 Services in the field of hygienic and beauty care for
human beings or animals.

35 Servicios comerciales minoristas para la
compraventa de productos farmacéuticos, preparaciones
sanitarias medicinales y sustancias dietéticas medicinales.

44 Servicios de tratamientos de higiene y de belleza
para personas o animales.
(821) BX, 19.03.2009, 1178266.
(822) BX, 10.06.2009, 860581.
(834) DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 757
(180) 19.01.2020
(732) MEDIPURPOSE PTE. LTD.

15 Hoe Chiang Road,
#12-02 Tower Fifteen
SINGAPORE 089316 (SG).

(842) Private Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs de filtration et de séparation du sang;

lancettes pour prélèvements sanguins; mallettes spéciales pour
instruments médicaux; trousses (garnies) de chirurgien ou de
médecin; cathéters; coutellerie chirurgicale; bistouris;
appareils de diagnostic à usage médical; drains à usage
médical; compte-gouttes à usage médical; fils de guidage
médicaux; seringues hypodermiques; injecteurs à usage
médical; lancettes; ampoules; appareils et instruments
médicaux; aiguilles à usage médical; sondes à usage médical;
scalpels; appareils et instruments chirurgicaux; seringues à
injections; seringues à usage médical; parties et garnitures
pour tous les produits précités; tous compris dans cette classe.

10 Blood filtration and separation devices; blood
sampling prickers; cases fitted for medical instruments; cases
fitted for use by surgeons and doctors; catheters; cutlery
(surgical); knives for surgical purposes; diagnostic apparatus
for medical purposes; drainage tubes for medical purposes;
droppers for medical purposes; guide wires (medical);
hypodermic syringes; injectors for medical purposes; lancets;
phials; medical apparatus and instruments; needles for
medical purposes; probes for medical purposes; scalpels;
surgical apparatus and instruments; syringes for injections;
syringes for medical purposes; parts and fittings for all the
aforesaid goods; all included in this class.

10 Dispositivos para filtrar y separar la sangre;
dispositivos de punción para tomas de muestras de sangre;
maletines especiales para instrumental médico; estuches de
médico o cirujano; catéteres; instrumentos cortantes para uso
quirúrgico; bisturíes; aparatos de diagnóstico para uso médico;
drenajes para uso médico; cuentagotas para uso médico;
alambres guía (para uso médico); jeringas hipodérmicas;
inyectores para uso médico; lancetas; frascos; aparatos e
instrumentos médicos; agujas para uso médico; sondas para
uso médico; escalpelos; aparatos e instrumentos quirúrgicos;
jeringas para inyecciones; jeringas para uso médico; piezas y
accesorios para todos los productos antes mencionados; todos
los productos mencionados están comprendidos en esta clase.
(822) SG, 21.07.2009, T09/08046Z.
(300) SG, 21.07.2009, T09/08046Z.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 758
(180) 01.02.2020
(732) Leder & Schuh International AG

Lastenstr. 11
A-8020 Graz (AT).

(842) Aktiengesellschaft, Austria

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Sacs, pochettes, sacs à bandoulière, porte-
monnaie, portefeuilles, malles et valises, tous les produits
précités étant notamment en cuir ou en imitations du cuir; sacs
et sachets à chaussures.

25 Vêtements, chaussures, bottes, pantoufles,
sandales, bottines, chaussures de randonnée, espadrilles,
chaussures de gymnastique, bottes en caoutchouc, chaussettes,
bas, collants, jambières, semelles intérieures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Bags, pouches, shoulder bags, purses, pocket
wallets, trunks and travelling bags, all the aforesaid goods in
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particular of leather or imitation leather; shoe bags and shoe
pouches.

25 Clothing, shoes, boots, slippers, sandals, half-
boots, hiking shoes, espadrilles, gymnastic shoes, rubber
boots, socks, stockings, tights, leg warmers, insoles.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

18 Bolsas, bolsitas, bolsos en bandolera, monederos,
billeteras, baúles y maletas, todos los productos antes
mencionados en particular de cuero o de cuero de imitación;
bolsas para zapatos y fundas para zapatos.

25 Prendas de vestir, zapatos, botas, pantuflas,
sandalias, botines, calzado de marcha, alpargatas, zapatillas
de gimnasia, botas de caucho, calcetines, medias, pantis,
calentadores, plantillas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.
(821) EM, 07.08.2009, 008478794.
(300) EM, 07.08.2009, 008478794.
(832) CH, HR, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 759
(180) 05.02.2020
(732) Kinedyne Corporation

151 Industrial Parkway
Branchburg, NJ 08876-3451 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Poutres d'étayage métalliques; barres d'étayage

métalliques; rails de treuil métalliques de contention de
cargaison; ancrages de fixation métalliques pour serrer les
sangles d'arrimage; rails de contention de cargaison pour
utilisation avec des sangles d'arrimage; élingues métalliques;
garnitures métalliques; ainsi que quincaillerie d'arrimage
métallique, à savoir boucles.

 7 Matériel de contention de cargaison, à savoir
treuils à mandrin, anneaux de sangle pour treuil, sangles
d'arrimage et accessoires à ressort vendus conjointement.

22 Elingues textiles en triangle; boucles à cliquet et
sangles d'arrimage vendues conjointement.

42 Conception, ingénierie, recherche, développement
et essais de systèmes de retenue de charge constitués de
soutènements, toiles, crochets, boucles, treuils, sangles,
barrières et rails métalliques.

 6 Metal shoring beams; metal shoring bars; metal
winch tracks used for cargo control; metal fastening anchor
fittings for securing tie-down straps; metal cargo control
tracks for use with tie-down straps; metal slings; metal
fittings; and metal strap tie-down hardware, namely, buckles.

 7 Cargo control apparatus, namely, mandrel
winches, webbing winches, tie-down straps, and spring fittings
sold as a unit.

22 Cargo sling triangles made of fabric; ratchet
buckles and tie-down straps sold as a unit.

42 Design, engineering, research, development and
testing services in the field of cargo restraining systems
consisting of supports, webs, hooks, buckles, winches, metal
track, barriers and straps.

 6 Extensiones de tubo metálico para sujeción y
estibaje; barras metálicas para sujeción y estibaje; carriles
metálicos de winche para control de cargas; elementos
metálicos de fijación para asegurar cintas tensoras; carriles

metálicos para control de cargas con cintas tensoras; eslingas
metálicas; accesorios metálicos; y elementos metálicos para
tensar cintas, a saber, hebillas.

 7 Aparatos para control de cargas, a saber, winches
con mandril, winches con cintas trenzadas, cintas tensoras y
elementos de resorte vendidos como una unidad.

22 Terminales triangulares para eslingas de sujeción
de cargas; hebillas de trinquete y cintas tensoras vendidas
como una unidad.

42 Servicios de diseño, ingeniería, investigación,
desarrollo y prueba en el sector de sistemas de retención de
cargas, que consisten en soportes, redes, ganchos, hebillas,
winches, carriles, barras y cables metálicos.
(821) US, 23.08.1993, 74426977.
(822) US, 28.02.1995, 1880367.
(821) US, 07.01.2010, 77907084.
(832) AT, CH, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.12.2009 1 032 760
(180) 18.12.2019
(732) proDAD GmbH

Gauertstrasse 2
78194 Immendingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir logiciels de montage vidéo,

logiciels de présentation, programmes d'effets vidéo et
numériques, programmes d'animation informatique (y compris
programmes d'animation en 3D), programmes informatiques
sous forme de base de données interactive, logiciels de
composition en 2D, et logiciels pour la création de contenus de
médias numériques, ainsi que pour le montage et l'optimisation
de sources média; jeux vidéo et d'ordinateurs (uniquement des
logiciels); programmes de formation (logiciels) pour
l'enseignement de la création de divers titres, effets ou
animations.

 9 Computer software, namely video editing
software, presentation software, video and digital effect
programs, computer animation programs (including 3D
animation programs), computer programs in the form of an
interactive multimedia database, 2D compositing software as
well as computer software for creating digital media contents
and for editing and optimizing media sources; video and
computer games (in each case software); training programs
(software) for teaching creation of different animations, titles
or effects.

 9 Software, a saber, software de edición de vídeos,
software de presentación, programas de efectos digitales y de
vídeo, programas de animación por ordenador (incluidos los
programas de animaciones en 3D), software en forma de una
base de datos multimedia interactiva, software de composición
bidimensional, así como software de creación de contenidos
multimedia digitales y de edición y optimización de fuentes
multimedia; videojuegos y juegos informáticos (en todos los
casos software); programas de formación (software) para
enseñar a crear diferentes animaciones, títulos o efectos.
(822) DE, 08.01.2008, 307 64 020.5/09.
(832) GB, GR, IE, SE, US.
(834) AT, BX, CH, FR, IT.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010
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(151) 18.12.2009 1 032 761
(180) 18.12.2019
(732) proDAD GmbH

Gauertstrasse 2
78194 Immendingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir logiciels de montage vidéo,

logiciels de présentation, programmes d'effets vidéo et
numériques, programmes d'animation informatique (y compris
programmes d'animation en 3D), programmes informatiques
sous forme de base de données interactive, logiciels de
composition en 2D, ainsi que logiciels pour la création de
contenus multimédia numériques et pour le montage et
l'optimisation de sources multimédia; jeux vidéo et
d'ordinateurs (uniquement des logiciels); programmes de
formation (logiciels) pour l'enseignement de la création de
divers titres, effets ou animations.

 9 Computer software, namely video editing
software, presentation software, video and digital effect
programs, computer animation programs (including 3D
animation programs), computer programs in the form of an
interactive multimedia database, 2D compositing software as
well as computer software for creating digital media contents
and for editing and optimizing media sources; video and
computer games (in each case software); training programs
(software) for teaching creation of different animations, titles
or effects.

 9 Software, a saber, software de edición de vídeos,
software de presentación, programas de efectos digitales y de
vídeo, programas de animación por ordenador (incluidos los
programas de animaciones en 3D), software en forma de una
base de datos multimedia interactiva, software de composición
bidimensional, así como software de creación de contenidos
multimedia digitales y de edición y optimización de fuentes
multimedia; videojuegos y juegos informáticos (en todos los
casos software); programas de formación (software) para
enseñar a crear de diferentes animaciones, títulos o efectos.
(822) DE, 13.02.2008, 307 64 015.9/09.
(832) GB, GR, IE, SE, US.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.01.2010 1 032 762
(180) 02.01.2020
(732) Heinrich Hahne GmbH & Co. KG

Heinrich-Hahne-Weg 11
45711 Datteln (DE).

(531) 7.1; 25.1; 26.4; 26.11.

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles pour la construction, produits

d'imprégnation pour la construction, adhésifs à usage
industriel, à savoir adhésifs de structure et de construction,
additifs et décoffrants pour le ciment, le mortier et le béton
(compris dans cette classe).

 2 Bitume, peintures, laques, produits d'imprégnation
pour la peinture.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, y
compris mousses de montage à base de matières plastiques,
produits d'étanchéité élastiques pour joints, mastic de
jointoiement et mastic de vitrier, matériaux d'étanchéité
minéraux.

19 Matériaux de construction non métalliques, y
compris ciment, mortier prêt à l'emploi, béton prêt à l'emploi,
chapes et plâtre prêts à l'emploi, tous les produits précités étant
des matériaux de construction secs, additifs et décoffrants pour
le ciment, le mortier et le béton (compris dans cette classe),
bitume, produits bitumeux pour la construction, lés de bitume.

 1 Artificial resins for building, impregnating
preparations for building, adhesives used in industry, namely
construction and structural adhesives, additives and release
agents for cement, mortar and concrete (including in this
class).

 2 Bitumen, paints, lacquers, impregnating
preparations for painting purposes.

17 Packing, stopping and insulating materials,
including construction foams with a plastic base, elastic joint
sealants, gap-filling compositions and putty for glass, mineral-
sealing material.

19 Building materials (non-metallic), including
cement, ready-mixed mortar, ready-mixed concrete, ready-
mixed screed and plaster, all in particular being dry building
materials, additives and release agents for cement, mortar and
concrete (including in this class), bitumen, bituminous
products for building, bitumen strips.

 1 Resinas artificiales para la construcción,
preparaciones de impregnación para la construcción,
adhesivos (pegamentos) para la industria, a saber, adhesivos
para la construcción y adhesivos estructurales, aditivos y
agentes de desmoldeo para mortero, cemento y hormigón
(comprendidos en esta clase).

 2 Asfalto, pinturas, lacas, preparaciones de
impregnación para pintura.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar,
incluidos espumas para la construcción con una base de
plástico, sellantes de juntas elásticos, materiales compuestos
para rellenar juntas y masilla para vidrio, materiales de sellado
minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos, incluidos
cemento, mortero listo para usar, hormigón listo para usar,
maestras y yeso listos para usar, todos éstos en tanto que
materiales de construcción secos, aditivos y agentes de
desmoldeo para cemento, mortero y hormigón (comprendidos
en esta clase), betún, productos bituminosos para la
construcción, cintas de betún.
(822) DE, 17.12.2001, 301 20 253.2/01.
(832) AU, TR, US.
(834) CN, RU, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.01.2010 1 032 763
(180) 02.01.2020
(732) Heinrich Hahne GmbH & Co. KG

Heinrich-Hahne-Weg 11
45711 Datteln (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines artificielles pour la construction, produits

d'imprégnation pour la construction, adhésifs à usage
industriel, à savoir adhésifs de structure et de construction,
additifs et décoffrants pour le ciment, le mortier et le béton
(compris dans cette classe).

 2 Bitume, peintures, laques, produits d'imprégnation
pour la peinture.

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler, y
compris mousses de montage à base de matières plastiques,
produits d'étanchéité élastiques pour joints, mastic de
jointoiement et mastic de vitrier, matériaux d'étanchéité
minéraux.

19 Matériaux de construction non métalliques, y
compris ciment, mortier prêt à l'emploi, béton prêt à l'emploi,
chapes et plâtre prêts à l'emploi, tous les produits précités étant
des matériaux de construction secs, additifs et décoffrants pour
le ciment, le mortier et le béton (compris dans cette classe),
bitume, produits bitumeux pour la construction, lés de bitume.

 1 Artificial resins for building, impregnating
preparations for building, adhesives used in industry, namely
construction and structural adhesives, additives and release
agents for cement, mortar and concrete (included in this
class).

 2 Bitumen, paints, lacquers, impregnating
preparations for painting purposes.

17 Packing, stopping and insulating materials,
including construction foams with a plastic base, elastic joint
sealants, gap-filling compositions and putty for glass, mineral-
sealing material.

19 Building materials (non-metallic), including
cement, ready-mixed mortar, ready-mixed concrete, ready-
mixed screed and plaster, all in particular being dry building
materials, additives and release agents for cement, mortar and
concrete (including in this class), bitumen, bituminous
products for building, bitumen strips.

 1 Resinas artificiales para la construcción,
preparaciones de impregnación para la construcción,
adhesivos (pegamentos) para la industria, a saber, adhesivos
para la construcción y adhesivos estructurales, aditivos y
agentes de desmoldeo para mortero, cemento y hormigón
(comprendidos en esta clase).

 2 Asfalto, pinturas, lacas, preparaciones de
impregnación para pintura.

17 Materiales para calafatear, estopar y aislar,
incluidos espumas para la construcción con una base de
plástico, sellantes de juntas elásticos, materiales compuestos
para rellenar juntas y masilla para vidrio, materiales de sellado
minerales.

19 Materiales de construcción no metálicos, incluidos
cemento, mortero listo para usar, hormigón listo para usar,
maestras y yeso listos para usar, todos éstos en tanto que
materiales de construcción secos, aditivos y agentes de
desmoldeo para cemento, mortero y hormigón (comprendidos
en esta clase), betún, productos bituminosos para la
construcción, cintas de betún.
(822) DE, 27.10.1998, 398 50 517.9 /01.
(832) AU, EM, TR, US.
(834) CN, RU, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 764
(180) 01.02.2020
(732) Roberts FELDMANIS

Konsula iela 19
LV-1007 Riga (LV).

(841) LV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents; désinfectants;
produits pour la destruction des animaux nuisibles.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations; plasters: materials for dressings;
material for stopping teeth; disinfectants; preparations for
destroying vermin.

 3 Jabones; productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas; emplastos; material para apósitos;
material para empastes dentales; desinfectantes; productos
para eliminar animales dañinos.
(821) LV, 26.01.2010, M-10-62.
(300) LV, 26.01.2010, M-10-62.
(832) EM, GE, TR.
(834) AM, AZ, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 21.12.2009 1 032 765
(180) 21.12.2019
(732) MindStore International Limited

28-30 North Street,
Dalry, Ayrshire KA24 5DW
Scotland (GB).

(842) Limited Company, Scotland, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports enregistrés, logiciels; logiciels

téléchargeables sur Internet; publications électroniques
téléchargeables; disques compacts; accessoires de téléphones
mobiles.

41 Formation des adultes; formations pour enfants;
organisation et conduite d'ateliers de formation; formation
pratique; organisation de présentations et séminaires à but de
formation; services de formation assistée par ordinateur; cours
de formation informatisés (formations) en matière de gestion;
services de mentors spécialisés; services de conseillers en
formation commerciale; formation commerciale par le biais de
structures de simulation.

 9 Recorded media, computer software; software
downloadable from the Internet; downloadable electronic
publications; compact discs; mobile phone accessories.

41 Adult training; training for children; arranging
and conducting of workshops (training); training (practical);
arranging of presentations and seminars for training
purposes; computer assisted training services; computer
based training courses (training) relating to management; life
coaching; business training consultancy services; business
training through a simulation structure.
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 9 Soportes grabados, programas informáticos;
software descargable de Internet; publicaciones electrónicas
descargables; discos compactos; accesorios para teléfonos
móviles.

41 Formación para adultos; formación para niños;
organización y dirección de talleres de formación; formación
(práctica); organización de presentaciones y seminarios para
fines de formación; servicios de formación asistida por
ordenador; cursos de formación informatizados (formación) en
materia de gestión; servicios de consejeros personales;
servicios de consultoría en materia de formación comercial;
formación comercial por medio de una estructura de
simulación.
(821) GB, 21.12.2009, 2534930.
(822) GB, 12.09.2002, 2310476.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 766
(180) 05.02.2020
(732) Jost Thoma Holding AG

Bundesstrasse 7
CH-6304 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); tous les produits
précités de provenance suisse.

24 Linge de bain (à l'exception de l'habillement),
serviettes de bain; tous les produits précités de provenance
suisse.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous les
produits précités de provenance suisse.

41 Activités sportives; exploitation d'installations
sportives, d'installations de fitness et de musculation;
musculation, entraînement d'endurance, entraînement cardio-
vasculaire; formation et perfectionnement dans le domaine de
la musculation, de la musculation thérapeutique, des sports et
de la prévoyance sanitaire.

44 Services de thérapie; traitements dans le domaine
de la musculation thérapeutique médicale; services dans le
domaine de la réhabilitation médicale; massage.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); all the aforementioned goods
being of Swiss origin.

24 Bath linen (except clothing), bath towels; all the
aforementioned goods being of Swiss origin.

25 Clothing, footwear, headgear; all the
aforementioned goods being of Swiss origin.

41 Sporting activities; providing sports facilities and
facilities for fitness and body building; bodybuilding,
endurance training, cardio-vascular training; training and
further training in the field of bodybuilding, bodybuilding for
therapeutical purposes, sports and prevention of illness.

44 Therapy services; treatments in the field of
bodybuilding for medical and therapeutical purposes; services
in the field of medical rehabilitation; massage.

16 Productos de imprenta; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos); todos los productos
antes mencionados son de origen suizo.

24 Ropa de baño (excepto prendas de vestir), toallas
de baño; todos los productos antes mencionados son de origen
suizo.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

41 Actividades deportivas; explotación de
instalaciones deportivas, de instalaciones de gimnasia y de
culturismo; culturismo, entrenamiento de resistencia,
entrenamiento cardiovascular; formación y perfeccionamiento
en el ámbito del culturismo, la musculación terapéutica, los
deportes y la prevención para la salud.

44 Servicios de terapia; tratamientos en el ámbito de
la musculación terapéutica médica; servicios en el ámbito de la
rehabilitación médica; servicios de masaje.
(822) CH, 01.07.2009, 593387.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 05.02.2010 1 032 767
(180) 05.02.2020
(732) Jost Thoma Holding AG

Bundesstrasse 7
CH-6304 Zug (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); tous les produits
précités de provenance suisse.

24 Linge de bain (à l'exception de l'habillement),
serviettes de bain; tous les produits précités de provenance
suisse.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous les
produits précités de provenance suisse.

41 Activités sportives; exploitation d'installations
sportives, d'installations de fitness et de musculation;
musculation, entraînement d'endurance, entraînement cardio-
vasculaire; formation et perfectionnement dans le domaine de
la musculation, de la musculation thérapeutique, des sports et
de la prévoyance sanitaire.

44 Services de thérapie; traitements dans le domaine
de la musculation thérapeutique médicale; services dans le
domaine de la réhabilitation médicale; massage.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus); all the aforementioned goods
being of Swiss origin.

24 Bath linen (except clothing), bath towels; all the
aforementioned goods being of Swiss origin.

25 Clothing, footwear, headgear; all the
aforementioned goods being of Swiss origin.

41 Sporting activities; providing sports facilities and
facilities for fitness and bodybuilding; bodybuilding,
endurance training, cardio-vascular training; training and
further training in the field of bodybuilding, bodybuilding for
therapeutical purposes, sports and prevention of illness.

44 Providing treatments; treatments in the field of
bodybuilding for medical and therapeutical purposes; services
in the field of medical rehabilitation; massage.

16 Productos de imprenta; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos); todos los productos
antes mencionados son de origen suizo.

24 Ropa de baño (excepto prendas de vestir), toallas
de baño; todos los productos antes mencionados son de origen
suizo.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

41 Actividades deportivas; explotación de
instalaciones deportivas, de instalaciones de gimnasia y de
culturismo; culturismo, entrenamiento de resistencia,
entrenamiento cardiovascular; formación y perfeccionamiento
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en el ámbito del culturismo, la musculación terapéutica, los
deportes y la prevención para la salud.

44 Servicios de terapia; tratamientos en el ámbito de
la musculación terapéutica médica; servicios en el ámbito de la
rehabilitación médica; servicios de masaje.
(822) CH, 01.07.2009, 593408.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 768
(180) 14.01.2020
(732) OPTIGÉP Kft

Vészt¦i st 1/1
H-5630 Békés (HU).

(842) Ltd, Hungary

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et instruments agricoles autres que ceux

actionnés manuellement, notamment adaptateurs pour
récolteuses de tournesols.

 7 Machines and agricultural implements other than
hand-operated, especially sunflower harvester adapter.

 7 Máquinas e instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente, en particular adaptadores para
cosechadoras de girasoles.
(821) HU, 18.12.2009, M0903695.
(300) HU, 18.12.2009, M0903695.
(832) EM, US.
(834) RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 769
(180) 14.01.2020
(732) OPTIGÉP Kft

Vészt¦i st 1/1
H-5630 Békés (HU).

(842) Ltd, Hungary

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et instruments agricoles autres que ceux

actionnés manuellement, notamment adaptateurs pour
l'arrachage de tiges de maïs.

 7 Machines and agricultural implements other than
hand-operated, especially corn adapter with stalk puller.

 7 Máquinas e instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente, en particular adaptadores para
arrancar tallos de maíz.
(821) HU, 18.12.2009, M0903693.
(300) HU, 18.12.2009, M0903693.
(832) EM, US.
(834) RU, UA.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 14.01.2010 1 032 770
(180) 14.01.2020
(732) OPTIGÉP Kft

Vészt¦i st 1/1
H-5630 Békés (HU).

(842) Ltd, Hungary

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et instruments agricoles autres que ceux

actionnés manuellement, notamment adaptateurs pour
récolteuses de maïs.

 7 Machines and agricultural implements other than
hand-operated, especially corn harvester adapter.

 7 Máquinas e instrumentos agrícolas que no sean
accionados manualmente, en particular adaptadores para
cosechadoras de maíz.
(821) HU, 18.12.2009, M0903692.
(300) HU, 18.12.2009, M0903692.
(832) EM, US.
(834) RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.02.2010 1 032 771
(180) 01.02.2020
(732) KARL STORZ GmbH & Co. KG

Mittelstraße 8
78532 Tuttlingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany, German Law
(750) KARL STORZ GmbH & Co. KG, Patentabteilung, 

Mittelstraße 8, 78532 Tuttlingen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires.
16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction ou

d'enseignement, à l'exception d'appareils; brochures,
catalogues; photographies.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments.

16 Printed matter; teaching and instruction means,
excluding apparatus; brochures, catalogues; photographs.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios.

16 Productos de imprenta; material de instrucción y de
enseñanza, excepto aparatos; folletos, catálogos; fotografías.
(822) DE, 14.10.2009, 302009046774.9/10.
(300) DE, 07.08.2009, 302009046774.9/10.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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10 Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux
pour la chirurgie générale ou endoscopique.

16 Produits imprimés, à savoir catalogues, magazines,
publications périodiques spécialisées, brochures ainsi que
feuillets, lettres et dépliants d'information dans les domaines
de la technologie médicale et de l'endoscopie industrielle;
classeurs; manuels d'instruction et d'enseignement imprimés
dans les domaines de la technologie médicale et de
l'endoscopie industrielle; photographies.

10 Surgical and medical apparatus and instruments
for use in general and endoscopic surgery.

16 Printed material, namely catalogues, magazines,
journals, brochures and informational flyers, letters and
sheets in the fields of medical technology and industrial
endoscopy; binders; printed teaching and instructional
manuals in the fields of medical technology and industrial
endoscopy; photographs.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos
para uso en cirugía general y endoscópica.

16 Material impreso, a saber, catálogos, revistas,
revistas especializadas, folletos y folletos informativos, hojas
informativas en los ámbitos de la tecnología médica y la
endoscopia industrial; carpetas; manuales didácticos impresos
en los ámbitos de la tecnología médica y la endoscopia
industrial; fotografías.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 772
(180) 19.02.2020
(732) DeLaval Holding AB

Gustaf de Lavals väg 15
SE-147 21 Tumba (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; instruments

agricoles autres que ceux actionnés manuellement; incubateurs
à oeufs; machines à traire, y compris dispositifs de contrôle,
dispositifs de détente et enlèvement, compteurs à lait,
connexions et raccords à vide; systèmes automatiques
nourrisseurs, de traite et d'enregistrement des rendements
laitiers, ainsi que leurs parties et garnitures; presses à fourrage;
ventouses, manchons-trayeurs et tuyaux flexibles pour
machines à traire; pompes à vide; tuyaux flexibles pour
systèmes hydrauliques à vide; matériel de manutention pour
enlever, traiter, stocker et épandre l'engrais; matériel de
stockage, préparation et distribution automatique d'aliments
pour animaux tels que foin, fourrage ensilé, grain, concentrés,
eau, lait et produits alimentaires à l'intention des animaux à
lait, animaux en bas âge et autres bêtes; machines à laver les
équipements à traire et les lactoducs; dispositifs de lavage à
haute pression; aspirateurs industriels.

 7 Machines and machine tools; agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs;
milking machines including control means, take-off means,
milk meter means, vacuum connections and joints; automatic
feeding, milking and milk yield recording systems for animals,
parts and fittings therefor; fodder presses; teat cups, teat cup
liners and flexible tubes for milking machines; vacuum pumps;
flexible tubes for hydraulic and vacuum arrangements;
manure handling equipment for removal, treatment, storage
and spreading of manure; feeding equipment for storage,
preparation and distribution of feed such as hay, silage, grain,
concentrates, water, milk and products from the food industry
to milk producing animals, young stock and other livestock;

washing machines for milking equipment and milk lines; high
pressure washes; professional vacuum cleaners.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; instrumentos
agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos;
máquinas de ordeñar, incluidos medios de control, medios de
desprendimiento, medios de medición de leche, conexiones y
juntas para vacío; sistemas de alimentación automática,
ordeño y medición de rendimiento del ordeño para animales,
partes y guarniciones de los mismos; prensas para forraje;
pezoneras, forros de pezoneras y tubos flexibles para
máquinas de ordeñar; bombas de vacío; tubos flexibles para
equipos hidráulicos y de vacío; equipos de manipulación de
estiércol para trasladar, tratar, almacenar y distribuir estiércol;
equipos de alimentación para almacenar, preparar y distribuir
pienso tal como heno, ensilados, grano, concentrados, agua,
leche y productos procedentes de la industria alimentaria a
animales productores de leche, ganado joven y otros tipos de
ganado; máquinas de lavar equipos de ordeño e instalaciones
de ordeño; dispositivos de lavado a alta presión; aspiradoras
profesionales.
(821) EM, 10.02.2010, 008873441.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 15.02.2010 1 032 773
(180) 15.02.2020
(732) INTERNOVA OÜ

Kuuseheki 34-4
EE-76505 Saue (EE).

(842) Company with limited liability, Estonia

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical et pour l'hygiène intime, autres
que produits de toilette; désinfectants à usage hygiénique;
produits hygiéniques à usage médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes and for personal
hygiene, other than toiletries; disinfectants for hygiene
purposes; sanitary goods for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico y para la higiene
personal, excepto artículos de tocador; desinfectantes para
uso higiénico; productos sanitarios para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(821) EM, 10.12.2009, 008746679.
(300) EM, 10.12.2009, 008746679.
(832) BY, GE, NO, RU, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 774
(180) 09.02.2020
(732) Cowboys Belt b.v.

Gemeenschapspolderweg 42
NL-1382 GR Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap (B.V.), The Netherlands

(531) 2.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; lanières de cuir; lanières.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; leather
straps; thongs.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, parasoles y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería; cinchas de cuero;
correas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 02.03.2007, 005728308.
(822) EM, 11.06.2008, 005728308.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes, savoirs sacs,
valises, portefeuilles et bandoulières.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, namely
bags, suitcases, wallets and belts.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, en particular
bolsos, maletas, billeteras y cinturones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.02.2010 1 032 775
(180) 11.02.2020
(732) Kreutz, Wilhelm

Overather Str. 22
51109 Köln (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Gommes à mâcher à usage médical.
30 Gommes à mâcher non à usage médical.
 5 Chewing gum for medical purposes.
30 Chewing gum, not for medical purposes.
 5 Goma de mascar para uso médico.
30 Goma de mascar que no sea para uso médico.

(821) EM, 12.08.2008, 007153521.
(822) EM, 03.04.2009, 007153521.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.02.2010 1 032 776
(180) 18.02.2020
(732) Gates SAS

Z.I. Louvres -
2 rue de la Briqueterie
F-95380 Louvres (FR).

(842) SAS, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(591) Vert, vert foncé, bleu, blanc et jaune. / Green, dark

green, blue, white and yellow. / Verde, verde oscuro,
azul, blanco y amarillo.

(511) NCL(9)
 4 Graisses et lubrifiants universels.
 4 All purpose lubricants and greases.
 4 Lubricantes y grasas multiuso.

(821) EM, 18.02.2010, 008893497.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 777
(180) 19.02.2020
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

s.Oliver-Straße 1
97228 Rottendorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; services de gestion d'entreprise;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail en matière de vêtements, chaussures
et produits textiles.

25 Clothing, footwear, headgear.
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35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; retail and wholesale
services in relation to clothing, shoes and textile goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; servicios de gestión empresarial;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
venta al por mayor y al por menor de prendas de vestir, calzado
y productos textiles.
(821) EM, 15.05.2009, 008302481.
(822) EM, 22.11.2009, 008302481.
(832) CH, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 778
(180) 19.02.2020
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

s.Oliver-Straße 1
97228 Rottendorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG Legal 

Departement, s.Oliver-Str. 1, 97228 Rottendorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; services de gestion d'entreprise;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail en matière de vêtements, chaussures
et produits textiles.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management services;

business administration; office functions; retail and wholesale
services in relation to clothing, shoes and textile goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; servicios de gestión empresarial;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
venta al por mayor y al por menor de prendas de vestir, calzado
y productos textiles.
(821) EM, 15.05.2009, 008302549.
(822) EM, 01.12.2009, 008302549.
(832) CH, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 779
(180) 19.02.2020
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

s.Oliver-Straße 1
97228 Rottendorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG Legal Dept., 

s.Oliver-Str. 1, 97228 Rottendorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.

35 Publicité; services de gestion d'entreprise;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail en matière de vêtements, chaussures
et produits textiles.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management services;

business administration; office functions; retail and wholesale
services in relation to clothing, shoes and textile goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; servicios de gestión empresarial;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
venta al por mayor y al por menor de prendas de vestir, calzado
y productos textiles.
(821) EM, 15.05.2009, 008302581.
(822) EM, 01.12.2009, 008302581.
(832) CH, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 22.02.2010 1 032 780
(180) 22.02.2020
(732) TOEI ANIMATION CO LTD

10-5, Higashi Oizumi 2 chome, Nerima-ku
Tokyo 178-8567 (JP).

(812) EM
(842) Japanese Limited Company, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
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for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonidos o imágenes; soportes
de registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta; material
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) de papelería o para uso doméstico;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o material didáctico (excepto aparatos); materias plásticas para
embalar (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés de imprenta.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; servicios de

entretenimiento; actividades deportivas y culturales.
(821) EM, 13.01.2010, 008807604.
(300) EM, 13.01.2010, 008807604.
(832) NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 781
(180) 19.02.2020
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

s.Oliver-Straße 1
97228 Rottendorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG Legal 

Departement, s.Oliver-Str. 1, 97228 Rottendorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; services de gestion d'entreprise;

administration commerciale; travaux de bureau; services de
vente en gros et au détail en matière de vêtements, chaussures
et produits textiles.

25 Clothing, footwear, headgear.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; retail and wholesale
services in relation to clothing, shoes and textile goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; servicios de gestión empresarial;
administración de empresas; trabajos de oficina; servicios de
venta al por mayor y al por menor de prendas de vestir, calzado
y productos textiles.
(821) EM, 15.05.2009, 008302721.
(822) EM, 01.12.2009, 008302721.
(832) CH, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 10.02.2010 1 032 782
(180) 10.02.2020
(732) Lantmännen Cerealia AB

Box 267
SE-201 22 Malmö (SE).

(842) Limited Company, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Yaourts à base de soja sans lait ni lactose

(succédanés de lait).
29 Soya based yoghurt free from milk and lactose

(milk substitute).
29 Yogur a base de soja sin leche ni lactosa

(sucedáneos de la leche).
(821) SE, 28.12.2009, 2009/10439.
(300) SE, 28.12.2009, 2009/10439.
(832) DK, EE, LT, LV, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 783
(180) 01.03.2020
(732) LDRA Technology, Inc.

1250 Bayhill Drive, Suite #360,
Lake Amir Office Park
San Bruno, CA 94066 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States
(732) Liverpool Data Research

Associates Ltd.
Portside
Monk Ferry, Wirral CH415LH (GB).

(812) US
(842) LTD LIABILITY COMPANY, United Kingdom
(750) LDRA Technology, Inc., 1250 Bayhill Drive, Suite 

#360, Lake Amir Office Park, San Bruno, CA 94066 
(US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour ingénierie, conception,

développement et essai de logiciels ainsi qu'outils d'essai de
logiciels assistés par ordinateur s'y rapportant.

 9 Computer software for requirements engineering,
software design, development and testing and related
computer-aided software testing tools.

 9 Software para ingeniería, diseño, desarrollo y
prueba de software, así como sus correspondientes
herramientas de prueba asistidas por ordenador.
(821) US, 24.02.2010, 77943492.
(300) US, 24.02.2010, 77943492, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels pour ingénierie, conception, développement
et essai de logiciels ainsi qu'outils d'essai de logiciels
assistés par ordinateur s'y rapportant / class 9 priority
limited to:  Computer software for requirements
engineering, software design, development and testing
and related computer-aided software testing tools /
clase 9 prioridad limitada a:  Software para ingeniería,
diseño, desarrollo y prueba de software, así como sus
correspondientes herramientas de prueba asistidas por
ordenador.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 784
(180) 26.02.2020
(732) Flippa.com Pty Ltd

P.O. Box 1516
COLLINGWOOD VIC 3066 (AU).

(812) US
(842) proprietary limited company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Diffusion de publicités pour des tiers via Internet;

exploitation de marchés en ligne pour vendeurs de produits et/
ou services; services d'échanges commerciaux en ligne où les
vendeurs publient des produits destinés à être mis aux enchères
et où l'appel d'offres se fait de manière électronique; services
de conseil et surveillance d'affaires, à savoir fourniture
d'informations, données, statistiques, analyses et nouvelles
dans le secteur du commerce en ligne.

42 Services informatiques, à savoir hébergement de
sites Web interactifs permettant aux utilisateurs de télécharger,
mémoriser et échanger des informations dans le secteur du
commerce en ligne; mise à disposition en ligne de logiciels non
téléchargeables utilisés pour la gestion de bases de données et
recherche de bases de données dans le secteur du commerce en
ligne.

35 Dissemination of advertising for others via the
Internet; operating online marketplaces for sellers of goods
and/or services; online trading services in which sellers post
items to be auctioned and bidding is done electronically;
business monitoring and consulting services, namely,
providing information, data, statistics, analysis, and news in
the field of online business.

42 Computer services, namely, hosting an interactive
website that allows users to upload, store, and exchange
information in the field of online business; providing online
non-downloadable software for use in database management
and database searching in the field of online business.

35 Difusión de publicidad para terceros por medio de
Internet; explotación de mercados en línea para vendedores de

productos y servicios en línea; servicios de intercambio
comercial en línea en los que los vendedores exponen
artículos para subastar y las ofertas se hacen
electrónicamente; servicios de supervisión y consultoría
comerciales, en particular, suministro de información, datos,
estadísticas, análisis, y noticias en materia de negocios en
línea.

42 Servicios informáticos, en particular alojamiento de
sitios Web interactivos que permiten a los usuarios cargar,
almacenar e intercambiar información sobre negocios en línea;
provisión en línea de software no descargable para uso en
gestión de bases de datos y búsqueda de bases de datos en
relación con negocios en línea.
(821) US, 28.08.2009, 77815704.
(821) US, 28.08.2009, 77815710.
(300) US, 28.08.2009, 77815704.
(300) US, 28.08.2009, 77815710.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 785
(180) 26.02.2020
(732) Lurn, Inc.

100 Lakeforest Blvd, Suite 610
Gaithersburg, MD 20877 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "LURN

INC. WHERE U COME FIRST!" en caractères
stylisés, le premier "U" étant superposé à un carré. / The
mark consists of the words LURN INC. WHERE U
COME FIRST! in stylized font with the first letter U
superimposed over a square. / La marca consiste en las
palabras "LURN INC. WHERE U COME FIRST"
escritas con caracteres estilizados; la "U" inicial está
superpuesta a un cuadrado.

(511) NCL(9)
35 Services commerciaux, à savoir mise à disposition

d'une plateforme de commerce électronique pour la
présentation, la promotion et la vente des produits de tiers.

35 Business services, namely, providing an e-
commerce platform for the demonstration, promotion, and
sales of third party products.

35 Servicios comerciales, en particular suministro de
plataformas de comercio electrónico para la demostración,
promoción y venta de productos de terceros.
(821) US, 01.09.2009, 77818000.
(300) US, 01.09.2009, 77818000.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(851) AU, EM, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de marketing et publicité commerciale en
ligne par le biais d'une plateforme de commerce électronique
pour la présentation, la promotion et la vente des produits de
tiers.

35 Online business advertising and marketing
services via an e-commerce platform for the demonstration,
promotion, and sales of third party products.
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35 Servicios de publicidad y marketing comerciales en
línea por medio de plataformas de comercio electrónico para la
demostración, promoción y venta de productos de terceros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 29.01.2010 1 032 786
(180) 29.01.2020
(732) Pharmacosmos Holding A/S

Rørvangsvej 30
DK-4300 Holbæk (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations ferrugineuses à usage

pharmaceutique et vétérinaire, ainsi que préparations
ferrugineuses sous forme de compléments alimentaires.

 5 Iron preparations for pharmaceutical and
veterinary use and iron preparations as food supplement.

 5 Preparaciones a base de hierro para uso
farmacéutico y veterinario, así como preparaciones a base de
hierro como suplementos alimenticios.
(821) DK, 05.01.2010, VA 2010 00019.
(300) DK, 05.01.2010, VA 2010 00019.
(832) AU, CH, CN, EM, IS, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.03.2010 1 032 787
(180) 03.03.2020
(732) Vintage Food Corporation

4-19th Street, Building 2B
Brooklyn, New York, NY 11232 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sandwiches, à savoir viande sur du pain pita.
30 Sandwiches, namely, meat on pita bread.
30 Sándwiches, a saber, de pan de pita con carne.

(821) US, 08.11.2007, 77324606.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.02.2010 1 032 788
(180) 04.02.2020
(732) ITALFARMACO SPA

Viale Fulvio Testi, 330
I-20126 MILANO (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical, à savoir compléments
alimentaires à prendre pendant la période de pré-conception,
pendant la grossesse et durant l'allaitement; préparations
vétérinaires et hygiéniques; aliments pour bébés; emplâtres;
matériel pour pansements; matières pour plomber les dents;
cire dentaire; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

 5 Pharmaceutical preparations; dietetic substances
adapted for medical use, namely alimentary complements for
the preconception period, for pregnancy and for nursing;
veterinary and sanitary preparations; foods for babies;
plasters; materials for dressing wounds; material for stopping
teeth; dental wax; disinfectants; preparations for destroy
vermin; fungicides; herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas; sustancias
dietéticas para uso médico, a saber, complementos
alimenticios de uso durante el periodo de preconcepción,
durante el embarazo y durante la lactancia; preparaciones
veterinarias e higiénicas; alimentos para bebés; emplastos;
material para vendar heridas; material para empastes dentales;
cera dental; desinfectantes; productos para eliminar animales
dañinos; fungicidas; herbicidas.
(821) IT, 20.01.2010, MI2010C000477.
(300) IT, 20.01.2010, MI2010C000477.
(832) GE, GR, TR.
(834) BG, PL, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.02.2010 1 032 789
(180) 09.02.2020
(732) Fin Brand S.A.

5, avenue Gaston Diderich
L-1420 Luxembourg (LU).

(842) SOCIETA' ANONIMA, LUXEMBOURG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.
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18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; productos de perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
de conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes
magnéticos de datos, discos de grabación; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, parasoles y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 21.10.2008, 007331721.
(832) JP, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.03.2010 1 032 790
(180) 04.03.2020
(732) Business Development Asia LLC

111 West 57th Street
New York, NY 10019 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de consultant en affaires commerciales, à

savoir développement d'affaires commerciales, planification
de transactions, stratégie d'entreprise, conseils et consultations
en matière d'acquisitions et fusions.

36 Services de conseils, à savoir services de conseils
se rapportant à l'émission de créances et actions ordinaires,
prestation de conseils à des tiers en matière d'investissements
dans des affaires, services de courtage d'affaires commerciales
concernant les actions, fonds de commerce et créances,
services d'obtention de financement d'affaires commerciales.

35 Business consulting services, namely business
development, transaction planning, business strategy, merger
and acquisition advisory.

36 Advisory services, namely advisory services
related to issuing of debt and equity, advising others
concerning investment in businesses, business brokerage
services for stocks, debt and business assets, business
financing procurement services.

35 Servicios de consultoría comercial, a saber,
asesoramiento en desarrollo de negocios, planificación de
transacciones, estrategia comercial, fusión y adquisición.

36 Servicios de asesoramiento, a saber,
asesoramiento en materia de emisión de deudas y valores,
asesoramiento a terceros sobre inversión en negocios,
servicios de corretaje comercial en relación con acciones,
deudas y activos de empresas, servicios de adquisición de
financiación de negocios.
(821) US, 17.02.2010, 77937949.
(300) US, 17.02.2010, 77937949, classe 35 priorité limitée à:

Services de consultant en affaires commerciales, à
savoir développement d'affaires commerciales,
planification de transactions, stratégie d'entreprise,
conseils et consultations en matière d'acquisitions et
fusions, classe 36 priorité limitée à:  Services de
conseils, à savoir services de conseils se rapportant à
l'émission de créances et actions ordinaires, prestation
de conseils à des tiers en matière d'investissements dans
des affaires, services de courtage d'affaires
commerciales concernant les actions, fonds de
commerce et créances, services d'obtention de
financement d'affaires commerciales / class 35 priority
limited to:  Business consulting services, namely
business development, transaction planning, business
strategy, merger and acquisition advisory / class 36
priority limited to:  Advisory services, namely advisory
services related to issuing of debt and equity, advising
others concerning investment in businesses, business
brokerage services for stocks, debt and business assets,
business financing procurement services / clase 35
prioridad limitada a:  Servicios de consultoría comercial,
a saber, asesoramiento en desarrollo de negocios,
planificación de transacciones, estrategia comercial,
fusión y adquisición / clase 36 prioridad limitada a:
Servicios de asesoramiento, a saber, asesoramiento en
materia de emisión de deudas y valores, asesoramiento
a terceros sobre inversión en negocios, servicios de
corretaje comercial en relación con acciones, deudas y
activos de empresas, servicios de adquisición de
financiación de negocios.

(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 04.03.2010 1 032 791
(180) 04.03.2020
(732) National Seating Company

200 National Drive
Vonore, TN 37885 (US).
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(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Rétroviseurs extérieurs pour camions lourds et de

poids moyen, autobus, autocars, équipements pour les secteurs
de l'agriculture et du bâtiment.

12 Exteriorly mounted rear-view mirror for medium
and heavy duty trucks, buses, coaches, construction and
agricultural equipment.

12 Retrovisores exteriores para camiones medianos y
pesados, autobuses, autocares, equipos agrícolas y de
construcción.
(821) US, 23.02.2010, 77942224.
(300) US, 23.02.2010, 77942224, classe 12 priorité limitée à:

Rétroviseurs extérieurs pour poids lourds et camions de
poids moyen, autobus, autocars, équipements pour les
secteurs de l'agriculture et du bâtiment / class 12
priority limited to:  Exteriorly mounted rear-view
mirror for medium and heavy duty trucks, buses,
coaches, construction and agricultural equipment /
clase 12 prioridad limitada a:  Retrovisores exteriores
para camiones medianos y pesados, autobuses,
autocares, equipos agrícolas y de construcción.

(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 792
(180) 28.01.2020
(732) Modern Star International Pty Limited

Level 1,
122-126 Old Pittwater Road
Brookvale NSW 2100 (AU).

(842) Proprietary limited company, NSW, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

28 Jouets d'enfants; jouets pédagogiques; jouets
éducatifs; jouets d'action; jouets de construction; jouets
créatifs vendus en kits; jouets en plastique; jouets.

28 Children's toys; educational playthings;
educational toys; action toys; construction toys; craft toys sold
in kit form; plastic toys; toys.

28 Juguetes para niños; juegos didácticos; juguetes
educativos; juguetes de acción; juguetes de construcción;
juguetes para armar vendidos en kit; juguetes de plástico;
juguetes.
(821) AU, 23.04.2009, 1295641.
(822) AU, 23.04.2009, 1295641.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 28.01.2010 1 032 793
(180) 28.01.2020
(732) Modern Star International Pty Limited

Level 1,
122-126 Old Pittwater Road
Brookvale NSW 2100 (AU).

(842) Proprietary limited company, NSW, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.3; 29.1.
(511) NCL(9)

28 Jouets d'enfants; jouets pédagogiques; jouets
éducatifs; jouets d'action; jouets de construction; jouets
créatifs vendus en coffrets; jouets en plastique; jouets.

28 Children's toys; educational playthings;
educational toys; action toys; construction toys; craft toys sold
in kit form; plastic toys; toys.

28 Juguetes para niños; juegos didácticos; juguetes
educativos; juguetes de acción; juguetes de construcción;
juguetes para armar vendidos en kit; juguetes de plástico;
juguetes.
(821) AU, 23.04.2009, 1295644.
(822) AU, 23.04.2009, 1295644.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 18.01.2010 1 032 794
(180) 18.01.2020
(732) Knog Pty Ltd

453 Church Street
Richmond VIC 3121 (AU).
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(842) Limited Liability Company, Australia

(531) 13.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(571) La marque est un signe tridimensionnel conforme aux

aux représentations graphiques jointes à la demande
d'enregistrement. / A three dimensional mark as shown
in the representations attached to the application form.
/ La marca consiste en un diseño tridimensional tal
como figura en las imágenes que se adjuntan al
formulario de solicitud.

(511) NCL(9)
11 Équipements d'éclairage, appareils d'éclairage,

installations d'éclairage; luminaires, globes, lampes, ampoules
d'éclairage, abat-jour, tubes fluorescents, lampes à réflecteurs,
lanternes et lampes solaires; appareils d'éclairage et de
chauffage à énergie solaire; lampes de bicyclette; réflecteurs
compris dans cette classe, notamment catadioptres de
bicyclette; lampes à diodes électroluminescentes, notamment
lampes clignotantes à diodes électroluminescentes; feux de
détresse pour véhicules; témoins lumineux (autres que
balises); parties et garnitures des produits précités comprises
dans cette classe.

11 Lighting equipment, lighting apparatus, lighting
installations; light fittings, globes, lamps, light bulbs, light
shades, fluorescent tubes, reflector lamps, solar lanterns and
lights; solar energy powered heating and lighting apparatus;
bicycle lamps; reflectors in this class including bicycle
reflectors; LED lights, including flashing LED lights; warning
lights for vehicles; warning lamps (other than beacons); parts
and fittings for the aforesaid goods in this class.

11 Equipos de iluminación, aparatos de iluminación,
instalaciones de iluminación; accesorios de iluminación,
globos, lámparas, bombillas, pantallas, tubos fluorescentes,
reflectores, luces y faroles solares; aparatos de iluminación y
calefacción alimentados con energía solar; faros de bicicleta;
reflectores comprendidos en esta clase, incluidos reflectores
para bicicletas; luces de diodos electroluminiscentes, incluidas
luces de destellos LED; pilotos de advertencia para vehículos;
lámparas de advertencia (que no sean balizas); partes y
guarniciones de los productos antes mencionados
comprendidas en esta clase.
(821) AU, 17.07.2009, 1310314.
(300) AU, 17.07.2009, 1310314.
(832) CH, CN, EM, JP, KP, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.02.2010 1 032 795
(180) 25.02.2020
(732) THE ORIGINAL THINKING COMPANY PTY LTD

44 Brooke Street
Coogee NSW 2034 (AU).

(842) Proprietary Limited Company (Pty Ltd), An Australian
Company registered now under the Commonwealth
Law of Australia

(531) 24.15; 26.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés;
photographies; articles de papeterie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

41 Enseignement; formation, y compris en ligne;
mentorat et encadrement (enseignement et formation);
services de conseillers relatifs à l'enseignement et formation;
services de conseillers relatifs à la formation en affaires.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
photographs; stationery; instructional and teaching material
(except apparatus).

41 Education; providing of training including via
online means; mentoring and coaching (education and
training); consultancy services relating to education and
training; business training consultancy services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; material de instrucción o
material didáctico (excepto aparatos).

41 Educación; formación, también en línea; servicios
de tutoría y orientación profesional personalizada (educación y
formación); consultoría en educación y formación; consultoría
en formación empresarial.
(821) AU, 03.11.2009, 1329282.
(300) AU, 03.11.2009, 1329282.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.01.2010 1 032 796
(180) 19.01.2020
(732) Giro Maurici as trustee of the KGK Family Trust

Suite 103,
Waterfront City,
425 Docklands Drive
Docklands VIC 3016 (AU).

(841) AU
(732) Kelly Yvonne Smith as

trustee of the KGK Family Trust
Suite 103,
Waterfront City,
425 Docklands Drive
Docklands VIC 3016 (AU).
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(841) AU
(750) Giro Maurici as trustee of the KGK Family Trust, Suite 

103, Waterfront City, 425 Docklands Drive, Docklands 
VIC 3016 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

43 Services de restauration (nourriture et boissons);
hébergement temporaire.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y de confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos de hornear; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) AU, 27.03.2005, 1047777.
(822) AU, 27.03.2005, 1047777.
(832) CN, EG, EM, ES, GB, IE, KP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 11.01.2010 1 032 797
(180) 11.01.2020
(732) Flamor snc di Bruno Giovanna Flavia &

Mori Maurizio
Via Andrea di Bonaiuto, 6
I-50143 Firenze (IT).

(842) Società Nome Collettivo, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge vin, or. Caractères de couleur rouge vin et lune

de couleur or. / Wine red, gold. Wine red characters
and gold moon. / Granate, dorado. Caracteres de color
granate y luna de color dorado.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.
(821) EM, 14.07.2009, 008425861.
(822) EM, 27.01.2010, 008425861.
(300) EM, 14.07.2009, 008425861.
(832) AU, CN, JP, SY, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 05.01.2010 1 032 798
(180) 05.01.2020
(732) SECOIN BUILDING MATERIAL CORPORATION

59 Hang Chuoi Street,
Hai Ba Trung District
Hanoi (VN).

(842) Corporation, Vietnam

(531) 26.4; 27.5.
(571) La marque se compose de la lettre S avec une ombre

stylisée à l'intérieur d'un losange ombragé, de la petite
lettre R dans un cercle et de l'élément verbal
"SECOIN". / The mark consists of the stylized shading
letter S inside the shading lozenge, the small letter R in
a circle and the word "SECOIN". / La marca se
compone de una letra S sombreada y estilizada dentro
de un rombo sombreado, de una letra R pequeña dentro
de un círculo y de la palabra "SECOIN".

(526) La lettre R dans le cercle. / The letter R in the circle. /
La letra R dentro del círculo.

(511) NCL(9)
19 Briques; matériaux de construction non

métalliques; éléments de construction en béton; bois de
construction ou mosaïques de verre pour le secteur du
bâtiment; pavés non métalliques; revêtements de toits non
métalliques; pierre; carreaux non métalliques.

19 Bricks; non-metal building materials; concrete
construction elements; building timber or glass mosaics for
use in building construction; paving blocks not of metal; non-
metal roof coverings; stone; non-metal tiles.

19 Ladrillos; materiales de construcción no metálicos;
elementos de hormigón para la construcción; madera de
construcción o mosaicos de vidrio para la construcción de
edificios; bloques de pavimentación no metálicos; cubiertas de
tejados no metálicas; piedra; tejas no metálicas.
(822) VN, 04.05.2007, 81759.
(832) AU, JP, US.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 26.02.2010 1 032 799
(180) 26.02.2020
(732) Goldina Loy GmbH + Co KG

Justus-von-Liebig-Straße 13
86899 Landsberg am Lech (DE).

(842) GmbH & Co KG

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

21 Ronds de serviettes en matières plastiques.
26 Bandes ornementales et décoratives en matières

textiles, plantes et fleurs en matières textiles, en particulier
corsages autocollants, vrilles de fleurs, décorations à fixer à
des cadeaux, couronnes de fleurs artificielles, couronnes de
fleurs, bouquets.

21 Napkin rings of plastic.
26 Decorative and ornamental tapes of textile, textile

flowers and plants, in particular self-adhesive corsages,
flower tendrils, decorations for attaching to gifts, rings of
artificial flowers, flower wreaths, bouquets.

21 Aros para servilletas de plástico.
26 Cintas textiles decorativas y ornamentales, flores y

plantas de materias textiles, en particular corsés
autoadhesivos, zarcillos en forma de flor, decoraciones para
regalos, aros de flores artificiales, coronas de flores, ramos.
(821) EM, 10.02.2010, 008873523.
(300) EM, 10.02.2010, 008873523.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 02.03.2010 1 032 800
(180) 02.03.2020
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Articles de chocolaterie et de confiserie, y compris

les produits précités sous forme de barres.
30 Confectionery and chocolate goods, including the

aforesaid goods in bar form.
30 Productos de confitería y de chocolate, también en

forma de barra.
(821) EM, 11.09.2009, 008544165.
(822) EM, 08.03.2010, 008544165.
(300) EM, 11.09.2009, 008544165.
(832) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 801
(180) 19.02.2020
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgiù

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lentilles correctrices (lentilles optiques),

notamment lentilles de contact.
 9 Vision correction lenses (optical lenses), including

contact lenses.
 9 Lentes correctoras (lentes ópticas), incluidas las

lentes de contacto.
(821) BX, 11.06.2009, 1182983.
(822) BX, 12.06.2009, 864482.
(832) IS.
(834) CH, EG, MC, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 19.02.2010 1 032 802
(180) 19.02.2020
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgiù

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lentilles correctrices (lentilles optiques), y

compris verres de contact.
 9 Vision correction lenses (optical lenses), including

contact lenses.
 9 Lentes correctoras (lentes ópticas), incluidas las

lentes de contacto.
(821) BX, 11.06.2009, 1182984.
(822) BX, 12.06.2009, 864483.
(832) IS.
(834) CH, EG, MC, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 17.02.2010 1 032 803
(180) 17.02.2020
(732) LATVIJAS BALZAMS, A/S

A. „aka iela 160
LV-1012 R=ga (LV).
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(842) Joint stock company, Latvia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 14.5; 25.1; 29.1.
(591) Violet, argent, noir et gris. / Violet, silver, black and

gray. / Violeta, plateado, negro y gris.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées, à savoir liqueurs amères à
base de plantes.

33 Alcoholic beverages, namely, herbal bitter
liqueurs.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, licores amargos a
base de hierbas.
(821) LV, 24.09.2009, N-09-1007.
(300) LV, 24.09.2009, M-09-1007.
(832) EM, NO, TM, US.
(834) AM, AZ, BY, CN, KG, MD, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 25.01.2010 1 032 804
(180) 25.01.2020
(732) Fellner Handelsgesellschaft m.b.H.

Frachtenbahnhof,
A-9020 Klagenfurt (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

24 Textiles d'intérieur, non compris dans d'autres
classes, linge de lit, couvre-lits, articles en tissu éponge, non
compris dans d'autres classes, torchons de cuisine en matières
textiles, dessus de table.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

24 Home textiles, not included in other classes, bed
linen, bed covers, goods of terry cloth, not included in other
classes, kitchen hand towels of textile material, table covers.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
artículos de relojería e instrumentos cronométricos.

24 Artículos textiles para el hogar, no comprendidos
en otras clases, ropa de cama, cubrecamas, artículos de tela
esponja, no comprendidos en otras clases, paños de cocina de
materias textiles, manteles.
(821) AT, 15.09.2009, AM 5473/2009.
(822) AT, 20.10.2009, 253587.
(300) AT, 15.09.2009, AM 5473/2009.
(834) BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, RO, RS, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.03.2010 1 032 805
(180) 09.03.2020
(732) JIANGSU SONGQIAO ELECTRIC CO., LTD.

A Block, 19 Floor,
No. 7 Shanxi Road,
Gulou Area,
Nanjing City
210003 Jiangsu (CN).

(842) Corporation, China

(531) 28.3.
(561) SONG QIAO.
(566)  / PINASTER BRIDGE.
(511) NCL(9)

 7 Machines électromécaniques de préparation des
aliments; machines de cuisine électroniques; machines à laver;
aspirateurs; appareils électriques de nettoyage à l'aide de
vapeur; machines et appareils électriques de nettoyage; presse-
fruits électriques à usage ménager; appareils pour la
préparation de lait de soja, à usage ménager; mixeurs;
essoreuses-centrifugeuses.

 9 Ordinateurs; équipements de traitement des
données; téléphones portables; équipements audio; postes de
télévision; caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré;
appareils photographiques; matériel pour réseaux
d'alimentation électrique (fils électriques, câbles électriques);
fers à repasser électriques; lecteurs numériques (MP3, MP4).

11 Chauffe-eau; appareils et installations de cuisson;
réfrigérateurs; appareils de conditionnement de l'air; appareils
de chauffage; appareils et installations sanitaires; radiateurs de
chauffage; appareils et machines de purification de l'eau, à
savoir appareils de filtration de l'eau, stérilisateurs d'eau;
ustensiles de cuisson électriques; cuisinières à induction.

37 Installation d'équipements de cuisine; installation
d'équipements de chauffage; installation, entretien et
réparation de machines; installation et réparation d'appareils
électriques; installation et réparation d'appareils de
conditionnement de l'air; installation d'équipements de
congélation; installation, entretien et réparation de matériel
informatique; installation et réparation de téléphones;
installation, entretien et réparation d'appareils de bureau;
entretien et réparation de véhicules automobiles.

 7 Electromechanical food preparation machines;
electronic kitchen machines; washing machines; vacuum
cleaners; cleaning appliances utilizing steam; electric
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machines and apparatus for cleaning; fruit presses, electric,
for household purposes; household soybean milk maker;
blenders; spin driers.

 9 Computers; data processing equipment; mobile
phones; audio equipment; television sets; camcorders;
cameras (photography); materials for electricity mains
(electric wires, electric cables); electric flat irons; digital
players (MP3, MP4).

11 Water heaters; cooking apparatus and
installations; refrigerators; air conditioning apparatus;
heating apparatus; sanitary apparatus and installations;
heating radiators; water purifying apparatus and machines,
namely water filtering apparatus, water sterilizers; electric
cooking utensils; induction cookers.

37 Kitchen equipment installation; heating equipment
installation; machinery installation, maintenance and repair;
electric appliance installation and repair; air conditioning
apparatus installation and repair; freezing equipment
installation; installation, maintenance and repair of computer
hardware; telephone installation and repair; office machines
and equipment installation, maintenance and repair; motor
vehicle maintenance and repair.

 7 Máquinas electromecánicas para preparar
alimentos; máquinas de cocina electrónicas; máquinas de
lavar; aspiradoras; aparatos de limpieza a vapor; máquinas y
aparatos eléctricos de limpieza; exprimidores eléctricos para
uso doméstico; aparatos de uso doméstico para preparar leche
de soja; batidoras; secadoras.

 9 Ordenadores; equipos de procesamiento de datos;
teléfonos móviles; equipos de audio; aparatos de televisión;
videocámaras; cámaras fotográficas; materiales para redes de
suministro eléctrico (hilos eléctricos, cables eléctricos);
planchas eléctricas; reproductores digitales (MP3, MP4).

11 Calentadores de agua; aparatos e instalaciones de
cocción; refrigeradores; aparatos de aire acondicionado;
aparatos de calefacción; aparatos e instalaciones sanitarias;
radiadores (calefacción); aparatos y máquinas para purificar el
agua, a saber, aparatos para filtrar el agua, esterilizadores de
agua; utensilios de cocción eléctricos; cocinas de inducción.

37 Instalación de equipos de cocina; instalación de
equipos de calefacción; instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas; instalación y reparación de aparatos
eléctricos; instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado; instalación de equipos de congelación;
instalación, mantenimiento y reparación de ordenadores;
instalación y reparación de teléfonos; instalación,
mantenimiento y reparación de aparatos de oficina;
mantenimiento y reparación de automóviles.
(821) CN, 04.01.2009, 7145429.
(821) CN, 04.01.2009, 7145426.
(821) CN, 04.01.2009, 7145423.
(821) CN, 04.01.2009, 7145415.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 09.03.2010 1 032 806
(180) 09.03.2020
(732) FOSHAN NANHAI BAIJIXINGHUI

WATCH INDUSTRY CO., LTD.
No. 20 Poyang Road,
Huangqi,
Nanhai District
Guangdong (CN).

(842) Corporation, People's Republic of China

(531) 24.13; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Montres-bracelets; mouvements d'horlogerie;
boîtiers de montres; cadrans (horlogerie); boîtes en métaux
précieux; horloges; instruments chronométriques; écrins
d'horlogerie; alliages de métaux précieux; bijouterie.

14 Wristwatches; clockworks; watch cases; dials
(clock and watch making); boxes of precious metal; clocks;
chronometrical instruments; cases for watches (presentation);
alloys of precious metal; jewellery.

14 Relojes de pulsera; maquinarias de reloj; estuches
de relojería; cuadrantes (relojería); cajas de metales preciosos;
relojes de péndulo; instrumentos cronométricos; estuches para
relojes (presentación); aleaciones de metales preciosos;
artículos de joyería.
(821) CN, 07.08.2009, 7604188.
(832) GB, JP, KR, SG, US.
(834) DE, FR, RU, VN.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 20.01.2010 1 032 807
(180) 20.01.2020
(732) Lekkerland Deutschland GmbH & Co. KG

Europaallee 57
50226 Frechen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières); vins.
33 Alcoholic beverages (except beers); wine.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza); vino.

(822) DE, 06.11.2009, 30 2009 063 134.4/33.
(300) DE, 26.10.2009, 30 2009 063 134.4/33.
(832) EM.
(834) CH, LI, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 03.03.2010 1 032 808
(180) 03.03.2020
(732) PAKIN S.R.L.

Via Traversa Napoli, 3
Pozzuoli (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY
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(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.
25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.

(821) EM, 15.11.1999, 001384189.
(822) EM, 26.01.2001, 001384189.
(832) CH, CN, JP, KR, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 01.03.2010 1 032 809
(180) 01.03.2020
(732) IRISH DISTILLERS LIMITED

Simmonscourt House, Simmonscourt Road
Ballsbridge, Dublin 4 (IE).

(842) CORPORATION, IRELAND

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 25.1; 29.1.
(591) Doré clair, doré moyen, doré foncé, noir, blanc, rouge.

/ Light gold, mid gold, dark gold, black, white, red. /
Dorado claro, dorado, dorado oscuro, negro, blanco,
rojo.

(511) NCL(9)
33 Whisky.
33 Whiskey.
33 Whisky.

(821) EM, 22.09.2009, 008567166.
(300) EM, 22.09.2009, 008567166.
(832) RS, RU, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

(151) 24.02.2010 1 032 810
(180) 24.02.2020
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgiù

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Lancettes; glucomètres.
10 Lancets; blood glucose monitoring devices.
10 Lancetas; dispositivos de control de la glucosa en

la sangre.
(821) BX, 09.02.2010, 1196966.
(822) BX, 11.02.2010, 876340.
(300) BX, 09.02.2010, 1196966.
(831) DZ.
(832) AN.
(834) AL, BA, CH, HR, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

143 069 07.09.2009 143 073 07.09.2009
143 117 08.09.2009 143 118 08.09.2009
143 140 09.09.2009 223 445 03.09.2009
223 464 05.09.2009 223 481 07.09.2009
223 483 07.09.2009 223 561 08.09.2009
359 964 04.09.2009 360 176 08.09.2009
360 283 03.09.2009 360 288 05.09.2009
360 289 03.09.2009 360 531 09.09.2009
360 607 09.09.2009 360 613 05.09.2009
360 766 08.09.2009 360 767 08.09.2009
360 768 08.09.2009 360 821 05.09.2009
360 863 09.09.2009 360 865 05.09.2009
360 973 05.09.2009 361 047 05.09.2009
361 096 03.09.2009 361 097 03.09.2009
361 099 03.09.2009 361 100 03.09.2009
361 101 03.09.2009 361 102 03.09.2009
361 103 03.09.2009 361 172 03.09.2009
361 250 08.09.2009 361 256 05.09.2009
361 448 05.09.2009 361 454 04.09.2009
361 588 04.09.2009 361 664 09.09.2009
361 670 09.09.2009 361 671 09.09.2009
361 672 09.09.2009 361 696 03.09.2009
361 768 04.09.2009 362 008 05.09.2009
362 639 04.09.2009 362 642 04.09.2009
362 675 04.09.2009 362 676 04.09.2009
446 903 04.09.2009 446 904 05.09.2009
447 011 04.09.2009 447 015 06.09.2009
447 016 07.09.2009 447 017 07.09.2009

447 044 A 04.09.2009 447 045 04.09.2009
447 064 05.09.2009 447 131 03.09.2009
447 133 03.09.2009 447 204 07.09.2009

447 231 A 06.09.2009 447 232 A 06.09.2009
447 233 A 06.09.2009 447 234 A 06.09.2009

447 263 04.09.2009 447 281 03.09.2009
447 370 04.09.2009 447 391 04.09.2009
447 395 04.09.2009 447 513 07.09.2009
447 518 08.09.2009 447 673 04.09.2009
447 863 05.09.2009 447 919 05.09.2009
448 002 03.09.2009 448 036 08.09.2009
448 682 03.09.2009 541 511 04.09.2009
541 514 07.09.2009 541 913 09.09.2009
541 927 08.09.2009 541 947 05.09.2009
541 953 06.09.2009 542 120 07.09.2009
542 131 05.09.2009 542 168 04.09.2009
542 175 04.09.2009 542 178 08.09.2009
542 186 09.09.2009 542 187 08.09.2009
542 189 08.09.2009 542 255 04.09.2009
542 265 04.09.2009 542 265 A 04.09.2009

542 265 B 04.09.2009 542 273 04.09.2009
542 332 06.09.2009 542 506 08.09.2009
542 512 06.09.2009 542 513 06.09.2009
542 563 06.09.2009 542 611 04.09.2009
542 612 04.09.2009 542 653 07.09.2009
542 654 07.09.2009 542 655 07.09.2009
542 657 06.09.2009 542 658 07.09.2009
542 660 07.09.2009 542 661 06.09.2009
542 663 06.09.2009 542 665 07.09.2009
542 669 07.09.2009 542 670 07.09.2009

542 671 07.09.2009 542 672 07.09.2009
542 673 07.09.2009 542 675 07.09.2009
542 736 07.09.2009 542 761 08.09.2009
542 953 08.09.2009 542 954 08.09.2009
542 955 05.09.2009 542 960 07.09.2009
543 029 07.09.2009 543 030 07.09.2009
543 040 04.09.2009 543 043 06.09.2009
543 074 04.09.2009 543 108 08.09.2009
543 156 07.09.2009 543 236 08.09.2009
543 240 08.09.2009 543 279 06.09.2009
543 291 05.09.2009 543 292 05.09.2009
543 294 06.09.2009 543 295 06.09.2009
543 298 08.09.2009 543 299 08.09.2009
543 301 08.09.2009 543 305 05.09.2009
543 309 08.09.2009 543 359 05.09.2009
543 362 07.09.2009 543 388 08.09.2009
543 423 08.09.2009 543 430 07.09.2009
543 434 04.09.2009 543 435 04.09.2009
543 437 08.09.2009 543 439 08.09.2009
543 691 06.09.2009 543 705 05.09.2009
543 706 05.09.2009 543 707 08.09.2009
543 708 06.09.2009 543 712 09.09.2009
543 718 05.09.2009 543 719 06.09.2009
543 720 05.09.2009 543 722 05.09.2009
543 723 05.09.2009 543 724 06.09.2009
543 725 06.09.2009 543 726 06.09.2009
543 727 05.09.2009 543 736 06.09.2009
543 845 05.09.2009 543 848 07.09.2009
543 849 06.09.2009 543 851 08.09.2009
543 852 08.09.2009 543 857 08.09.2009
543 999 05.09.2009 544 000 06.09.2009
544 004 04.09.2009 544 005 06.09.2009
544 009 08.09.2009 544 436 06.09.2009
545 163 08.09.2009 546 080 05.09.2009
546 280 07.09.2009 546 750 07.09.2009
546 764 06.09.2009 547 340 06.09.2009
547 810 07.09.2009 552 465 07.09.2009
718 840 03.09.2009 718 937 06.09.2009
718 958 03.09.2009 719 229 08.09.2009
719 267 07.09.2009 719 315 04.09.2009
719 367 09.09.2009 719 413 08.09.2009
719 417 03.09.2009 719 444 09.09.2009
719 488 03.09.2009 719 494 09.09.2009
719 495 03.09.2009 719 514 09.09.2009
719 565 08.09.2009 719 579 09.09.2009
719 580 09.09.2009 719 590 07.09.2009
719 613 09.09.2009 719 615 09.09.2009
719 658 08.09.2009 719 670 07.09.2009
719 677 03.09.2009 719 689 09.09.2009
719 737 08.09.2009 719 751 03.09.2009
719 774 09.09.2009 719 776 09.09.2009
719 778 09.09.2009 719 783 06.09.2009
719 802 09.09.2009 719 842 03.09.2009
719 866 07.09.2009 719 886 09.09.2009
719 977 03.09.2009 719 989 08.09.2009
720 041 03.09.2009 720 055 09.09.2009
720 056 08.09.2009 720 057 03.09.2009
720 058 08.09.2009 720 059 03.09.2009
720 064 06.09.2009 720 068 06.09.2009
720 072 07.09.2009 720 097 08.09.2009
720 099 07.09.2009 720 113 03.09.2009
720 122 03.09.2009 720 130 07.09.2009
720 132 09.09.2009 720 134 07.09.2009
720 137 07.09.2009 720 154 07.09.2009
720 155 03.09.2009 720 156 03.09.2009
720 158 03.09.2009 720 162 09.09.2009
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720 183 03.09.2009 720 199 03.09.2009
720 244 08.09.2009 720 262 07.09.2009
720 267 06.09.2009 720 287 06.09.2009
720 304 09.09.2009 720 306 09.09.2009
720 332 09.09.2009 720 369 09.09.2009
720 370 07.09.2009 720 371 07.09.2009
720 372 07.09.2009 720 373 07.09.2009
720 374 07.09.2009 720 375 03.09.2009
720 431 03.09.2009 720 448 03.09.2009
720 449 03.09.2009 720 490 08.09.2009
720 496 07.09.2009 720 505 03.09.2009
720 532 08.09.2009 720 540 09.09.2009
720 543 03.09.2009 720 544 03.09.2009
720 629 03.09.2009 720 638 03.09.2009
720 664 03.09.2009 720 675 07.09.2009
720 677 07.09.2009 720 719 04.09.2009
720 744 03.09.2009 720 778 03.09.2009
720 787 08.09.2009 720 803 09.09.2009
720 829 07.09.2009 720 830 03.09.2009
720 841 07.09.2009 720 857 09.09.2009
720 859 09.09.2009 720 869 09.09.2009
720 870 08.09.2009 720 907 07.09.2009
720 928 09.09.2009 720 931 03.09.2009
720 932 03.09.2009 720 937 08.09.2009
720 951 03.09.2009 720 973 07.09.2009
720 983 09.09.2009 721 030 07.09.2009
721 032 03.09.2009 721 033 08.09.2009
721 034 07.09.2009 721 035 07.09.2009
721 036 09.09.2009 721 037 08.09.2009
721 039 08.09.2009 721 040 03.09.2009
721 057 03.09.2009 721 096 09.09.2009
721 107 08.09.2009 721 151 09.09.2009
721 158 07.09.2009 721 160 03.09.2009
721 165 09.09.2009 721 202 08.09.2009
721 215 04.09.2009 721 242 07.09.2009
721 244 07.09.2009 721 258 09.09.2009
721 263 09.09.2009 721 274 04.09.2009
721 289 09.09.2009 721 292 08.09.2009
721 411 08.09.2009 721 474 09.09.2009
721 507 03.09.2009 721 541 06.09.2009
721 568 09.09.2009 721 653 07.09.2009
721 677 08.09.2009 721 682 09.09.2009
721 690 08.09.2009 721 738 09.09.2009
721 753 09.09.2009 721 797 09.09.2009
721 813 08.09.2009 721 893 08.09.2009
721 937 07.09.2009 722 000 08.09.2009
722 001 08.09.2009 722 002 08.09.2009
722 014 08.09.2009 722 084 08.09.2009
722 088 08.09.2009 722 089 08.09.2009
722 136 08.09.2009 722 137 08.09.2009
722 169 08.09.2009 722 366 09.09.2009
722 399 09.09.2009 722 437 09.09.2009
722 481 07.09.2009 722 575 09.09.2009
722 576 09.09.2009 722 647 07.09.2009
722 695 06.09.2009 722 751 03.09.2009
722 872 03.09.2009 723 351 08.09.2009
723 477 03.09.2009 723 483 03.09.2009
724 038 07.09.2009 724 114 09.09.2009
724 506 09.09.2009 724 548 03.09.2009
724 551 03.09.2009 724 596 09.09.2009
724 746 05.09.2009 724 747 06.09.2009
724 773 08.09.2009 724 990 09.09.2009
725 603 09.09.2009 725 781 03.09.2009
725 882 03.09.2009 726 041 07.09.2009
726 076 07.09.2009 726 147 09.09.2009
726 285 08.09.2009 726 490 06.09.2009
726 674 08.09.2009 726 880 04.09.2009
728 649 08.09.2009 729 256 03.09.2009
729 431 03.09.2009 730 651 08.09.2009
730 946 08.09.2009 733 255 08.09.2009
733 975 07.09.2009
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(151) 30.01.1950 145 103
(156) 30.01.2010
(180) 30.01.2020
(732) Vredestein Banden B.V.

Ir. E.L.C. Schiff Sr.-Straat 370
NL-7547 RD ENSCHEDE (NL).

(161) 20.01.1936, 091271.
(832) IS, KR, TR.
(834) AL, BA, CH, CN, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, SM.

(151) 10.03.1950 145 784
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) EPEDA WERKE RUDOLF PLATTE

GMBH & Co KG
Vohwinkeler Strasse 126
42329 Wuppertal (DE).

(161) 10.12.1928, 060932.
(832) SG.
(834) AL, AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

LV, MA, MC, MK, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 17.03.1950 145 865
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) ETA SA Manufacture Horlogère Suisse

Schild-Rust-Strasse 17
CH-2540 Grenchen (CH).

(834) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO,
RS.

(151) 17.03.1950 145 866
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) TOGAL-WERK S.A.

via Valgersa 4
CH-6900 MASSAGNO (CH).

(834) BX, DE, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RS.

(151) 17.03.1950 145 867
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) TOGAL-WERK S.A.

via Valgersa 4
CH-6900 MASSAGNO (CH).

(834) BX, DE, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RS.

(151) 17.03.1950 145 889
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Behouden Leven B.V.

Utrechtsestraatweg 25
NL-3911 TR RHENEN (NL).

(842) limited liability partnership, NL
(834) DE, FR.

(151) 03.03.1960 229 195
(156) 03.03.2010
(180) 03.03.2020
(732) BOLEX INTERNATIONAL S.A.

Route de Lausanne 15
CH-1400 Yverdon-les-Bains (CH).

(161) 25.10.1927, 054236.
(161) 02.08.1939, 101642.
(161) 30.07.1959, 222355.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 04.03.1960 229 261
(156) 04.03.2010
(180) 04.03.2020
(732) ESCADA Luxembourg S.à.r.l.

65, boulevard Grande-Duchesse Charlotte
L-1331 Luxembourg (LU).

(842) S.à.r.l.
(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, RS.

(151) 07.03.1960 229 404
(156) 07.03.2010
(180) 07.03.2020
(732) SigmaKalon Deco Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD UITHOORN (NL).

(834) AT, CH, ES, FR, HU, IT, RO, RS.

(151) 11.03.1960 229 543
(156) 11.03.2010
(180) 11.03.2020
(732) B.T. EXPORTADORA DE ACEITUNAS, S.A.

Salado, 7,
E-41010 SEVILLA (ES).

(842) SOCIETE ANONYME
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.
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(151) 14.03.1960 229 583
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) AGROPA GESELLSCHAFT

FÜR LANDWIRTSCHAFTLICHE MASCHINEN
U. GERÄTE MBH
88299 FRIESENHOFEN (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MC, RS, SM.

(151) 14.03.1960 229 599
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Pharmakon AG

39, Bürglistrasse
CH-8304 Wallisellen (CH).

(834) CH, EG, LI, RS.

(151) 14.03.1960 229 641
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) PARAMELT B.V.

18, Costerstraat,
NL-1704 RJ HEERHUGOWAARD (NL).

(842) B.V.
(834) CN, DE, FR.

(151) 15.03.1960 229 667
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) SANIFRANCE

161 Rue de la Belle Etoile,
Paris Nord II
F-95700 ROISSY EN FRANCE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(161) 29.07.1920, 022863.
(161) 02.05.1941, 105288.
(834) BX, CH, CZ, EG, HR, HU, LI, MC, RO, RS, SI, SM,

VN.

(151) 17.03.1960 229 737
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SPOLANA, A.S.

CZ-277 11 NERATOVICE (CZ).
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, SI, SM, VN.

(151) 18.03.1960 229 763
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) Usines Métallurgiques de Vallorbe S.A.

Rue du Moutier 49
CH-1337 Vallorbe (CH).

(834) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, RS, SM, VN.

(151) 18.03.1960 229 770
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) UNICER - UNIÃO CERVEJEIRA, S.A.

Centro Fabril de Leça do Balio,
Apartado 44,
P-4466 S. MAMEDE DE INFESTA Codex (PT).

(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, MK,
RO, SM, VN.

(151) 18.03.1960 229 778
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) SCA Hygiene Products GmbH

Sandhofer Strasse 176
68264 Mannheim (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SM.

(151) 19.03.1960 229 829
(156) 19.03.2010
(180) 19.03.2020
(732) MAGNA STEYR AG & Co KG

Magna Strasse 1
A-2522 Oberwaltersdorf (AT).

(842) S.A. et Société en commandite, Autriche
(161) 08.04.1940, 103163.
(834) BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA, PT,

RO, RS, SI, SK, VN.

(151) 17.03.1950 340 518
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BACARDI GmbH

16, Spitalerstrasse,
20095 Hamburg (DE).

(161) 23.04.1930, 068958.
(834) DE.

(151) 15.09.1969 361 491
(156) 15.09.2009
(180) 15.09.2019
(732) VALTUR S.p.A.

Piazza della Repubblica 59
I-00185 ROMA (IT).

(834) AT, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME, RO, RS.

(151) 04.02.1970 365 110
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) GROB Textile AG

Glärnischstr. 9
CH-8853 Lachen (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, ME, PT, RS,

VN.
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(151) 12.03.1970 365 515
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) EDUCA BORRAS S.A.

Osona 1, Polig. Ind. Can Casablancas
E-08192 Sant Quirze del Vallès (Barcelona) (ES).

(834) BA, BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MC, ME, MK,
RO, RS, SM.

(151) 21.02.1970 365 537
(156) 21.02.2010
(180) 21.02.2020
(732) SALUMIFICIO F.LLI BERETTA S.P.A.

I-22062 BARZANÒ BRIANZA (IT).
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, LI, MA,

ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 13.03.1970 365 552
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) AVE VESTONE

BRESCIA (IT).
(732) MOLVENO, S.r.l.

ALA, Trento (IT).
(732) VETO

14, via Boscovich,
MILANO (IT).

(732) FEDERICO PALAZZOLI S.P.A.
20, via N. Tommaseo,
BRESCIA (IT).

(732) EMILIO SICILIANI S.P.A.
CUSANO MILANINO, Milano (IT).

(732) STUCCHI S.P.A.
21/23, via Marconi,
OLGINATE, Como (IT).

(732) VLM S.P.A.
1, via Friuli,
BUSCINASCO, Milano (IT).

(732) VIMAR SPA
14, viale Vicenza
MAROSTICA, Vicenza (IT).

(834) AT, BX, CH, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME, PT,
RO, RS.

(151) 09.03.1970 365 567
(156) 09.03.2010
(180) 09.03.2020
(732) Kraft Foods Galletas, S.A.

Poligono El Reiguer,
E-08170 Montornès del Vallés, Barcelona (ES).

(834) BX, CH, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MC, ME, PT, RO,
RS.

(151) 09.03.1970 365 568
(156) 09.03.2010
(180) 09.03.2020
(732) Kraft Foods Galletas, S.A.

Poligono El Reiguer,
E-08170 Montornès del Vallés, Barcelona (ES).

(834) BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO.

(151) 17.03.1970 366 216
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BIOTIKA A.S.

SK-976 13 Slovenská \up…a 566 (SK).
(834) AT, BG, BX, CH, FR, HR, HU, KP, MK, RO, RS, SI,

VN.

(151) 17.03.1970 366 316
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BOIRON, Société anonyme

20, rue de la Libération
F-69110 SAINTE-FOY-LÈS-LYON (FR).

(834) BX, ES, IT.

(151) 17.03.1970 366 321
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BOIRON, Société anonyme

20, rue de la Libération
F-69110 SAINTE-FOY-LÈS-LYON (FR).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC.

(151) 17.03.1970 366 322
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BOIRON, Société anonyme

20, rue de la Libération
F-69110 SAINTE-FOY-LÈS-LYON (FR).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, FRANCE
(832) LT, SE.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MA,

MC, PT, RO, RU, SK, UA, VN.

(151) 17.03.1970 366 323
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BOIRON, Société anonyme

20, rue de la Libération
F-69110 SAINTE-FOY-LÈS-LYON (FR).

(834) BX, CH, ES, IT, MA, MC.

(151) 17.03.1970 366 325
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BOIRON, Société anonyme

20, rue de la Libération
F-69110 SAINTE-FOY-LÈS-LYON (FR).
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(842) société anonyme, france
(832) LT.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, HU, IT, LV, MA, MC, PT,

RO, SK.

(151) 10.03.1970 366 425
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) SIGMA COATINGS

FARBEN- UND LACKWERKE GMBH
Klüsenerstrasse 54
44805 BOCHUM (DE).

(834) IT.

(151) 12.03.1970 366 570
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, LI, MA, MC, PT, RO, RS.

(151) 12.03.1970 366 576
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) DAMIANI INTERNATIONAL B.V.

Prins Bernhardplein 200
AMSTERDAM (NL).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY
(832) JP, SG, US.
(834) AT, BX, CH, CN, FR, HU, LI, MA, RS.

(151) 17.03.1970 366 708
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SICCA-NAHRUNGSMITTEL RUDOLF SCHMIED

Am Molkenborn 3-5
63303 DREIEICH-BUCHSCHLAG (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 12.03.1970 367 360
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(834) AT, BX, CH, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC,
ME, PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 18.03.1970 367 391 A
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) GOSEN CO., LTD.

1-17, Uchiawajimachi 3-chome,
CHUO-KU
OSAKA 540-0038 (JP).

(832) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, RS, SK.

(151) 18.03.1970 367 393 A
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) Grays of Cambridge (International) Limited

Station Road, Robertsbridge
East Sussex TN32 5DH (GB).

(842) Limited
(832) AT, DE, FR, IT, LI, MA, RS.

(151) 17.03.1970 367 481
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Safesa AG

Bahnhofstrasse 23
CH-6301 Zug (CH).

(834) DE, FR, IT, MA, MC.

(151) 20.02.1970 367 501
(156) 20.02.2010
(180) 20.02.2020
(732) GRUNDIG Multimedia B.V.

Strawinskylaan 3105
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 11.03.1970 368 145
(156) 11.03.2010
(180) 11.03.2020
(732) BERGIN Werkzeugmärkte GmbH

Industriezentrum NO-Süd,
Strasse 14
A-2355 Wiener Neudorf (AT).

(834) CH, LI, ME, RS.

(151) 17.03.1970 368 408 A
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) The Goodyear & Tire Rubber Company

1144 East Market Street
Akron, OH 44316-0001 (US).

(832) AT, BX, CH, FR, IT, LI, MA.



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 547

(151) 18.09.1979 447 260
(156) 18.09.2009
(180) 18.09.2019
(732) BERNARDUS GEERTS

26, Groenstraat,
DUIZEL-EERSEL (NL).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 17.03.1980 449 981
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) PIERRE FREY,

société par actions simplifiée
47 rue des Petits Champs
F-75001 PARIS (FR).

(832) TR.
(834) AT, BX, DE, EG, ES, IT, LI, MA, PT, RU, SM.

(151) 07.03.1980 450 707
(156) 07.03.2010
(180) 07.03.2020
(732) SANOFI PASTEUR

2, avenue Pont Pasteur
F-69007 LYON (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BA, CH, DE, EG, MA, ME, RS, VN.

(151) 10.03.1980 450 755
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) Superga Trademark S.A.

207, Route d'Arlon
L-1150 Luxembourg (LU).

(842) Société Anonyme, Luxembourg
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA,

MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI, UA.

(151) 13.03.1980 450 804
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

26, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(831) DZ, KZ, TJ.
(834) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, KG,

LI, MA, MC, MD, ME, MK, PT, RS, RU, SK, SM, VN.

(151) 13.03.1980 450 806
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

26, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, LI, LR, LV, MA, MC,

MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SL, SM, UA, VN.

(151) 13.03.1980 450 808
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

26, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, RU, SK, SM, VN.

(151) 13.03.1980 450 809
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) FILA LUXEMBOURG Sàrl

26, Boulevard Royal
L-2449 Luxembourg (LU).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, KG, KP, LI, LR, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SL, SM, UA, VN.

(151) 14.03.1980 450 857
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) BIOCODEX

7 avenue Galliéni
F-94250 GENTILLY (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ.
(834) MA, MC.

(151) 14.03.1980 450 862
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) BARRIQUAND ECHANGEURS, société anonyme

9 à 13, rue Saint-Claude
F-42300 ROANNE (FR).

(834) AT, CH, DE, ES, IT.

(151) 14.03.1980 450 878
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Masterfoods AG

Baarermattstrasse 6
CH-6340 Baar (CH).

(834) BX, IT, LI, MC.

(151) 12.03.1980 450 906
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) FRANCISCO SALCINES LÓPEZ

Paseo Pérez Galdos, 20
E-39005 SANTANDER (ES).
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(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, CU, EG, FR, HU, IT, MA, PT, RO.

(151) 10.03.1980 450 909
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) JOAQUIN LLUSAR Y Cía, S.R.C.

14, calle Estación,
ALMENARA, Castellón (ES).

(834) BX, CH, FR.

(151) 12.03.1980 451 029
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) COMPAGNIE DES FROMAGES

& RICHESMONTS
5 rue Chantecoq
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, Société de droit
français

(834) BX.

(151) 13.03.1980 451 045
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT,

KG, LI, MA, MC, MD, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, UA, VN.

(151) 18.03.1980 451 068
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) ALAIN THIBAUX,

de nationalité française
1/67, Ocean Avenue,
DOUBLE BAY 2028 (AU).

(841) FR
(832) FI, GB.
(834) AT, BX, CH, MC, UA.

(151) 12.03.1980 451 098
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) Apollo-Optik GmbH

Wallenrodstrasse 3
91126 Schwabach (DE).

(834) AT, CH.

(151) 17.03.1980 451 111
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) PHILIPS EXPORT B.V.

1, Groenewoudseweg,
NL-5621 BA EINDHOVEN (NL).

(834) DE.

(151) 17.03.1980 451 111 A
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
(831) DZ.
(834) EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, SM.

(151) 13.03.1980 451 117
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) BETAFENCE HOLDING NV

Deerlijkstraat 58 A
B-8550 ZWEVEGEM (BE).

(842) limited liability company
(834) AT, BA, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, MK, PT, RS,

SK.

(151) 14.03.1980 451 120
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) DZ.
(834) EG, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS, SM, VN.

(151) 10.03.1980 451 265
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) Dr. WOLMAN GMBH

76547 SINZHEIM (DE).
(834) CH, HR, LI, ME, RS.

(151) 12.03.1980 451 326
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) ZANDVLIET BEHEER B.V.

Gebbenlaan 38
NL-2625 KB DELFT (NL).

(834) DE, ES, FR, IT.
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(151) 19.03.1980 451 350
(156) 19.03.2010
(180) 19.03.2020
(732) VETOQUINOL S.A., Société anonyme

Magny-Vernois
F-70200 LURE (FR).

(834) AT, BX, DE, MA.

(151) 14.03.1980 451 597
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, SK.

(151) 04.03.1980 451 620
(156) 04.03.2010
(180) 04.03.2020
(732) FRUCA, S.A.

carretera del Palmar 15
BENIAJAN, Murcia (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 04.03.1980 451 621
(156) 04.03.2010
(180) 04.03.2020
(732) FRUCA, S.A.

carretera del Palmar 15
BENIAJAN, Murcia (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 04.03.1980 451 622
(156) 04.03.2010
(180) 04.03.2020
(732) FRUCA, S.A.

carretera del Palmar 15
BENIAJAN, Murcia (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 15.03.1980 451 634
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) SCHWÄBISCHE CONSERVENFABRIK

GUNDELSHEIM-NECKAR RÖMER KG
74831 GUNDELSHEIM (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 17.03.1980 451 644
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) KME Germany AG & Co. KG

Klosterstraße 29
49074 Osnabrück (DE).

(842) KME Germany AG & Co. KG, Germany
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 12.03.1980 451 661
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) KSB Aktiengesellschaft

Johann-Klein-Strasse 9
67227 Frankenthal (DE).

(842) Joint-Stock Company, Germany
(834) AT, BX, FR, IT, ME, RS.

(151) 15.03.1980 451 666
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(834) CH, LI, MC, SM.

(151) 14.03.1980 451 718
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Bayerische Motoren Werke AG

Petuelring 130,
BMW-Haus
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (société anonyme), Allemagne
(831) DZ.
(832) AN.
(834) AT, EG, ES, FR, HU, IR, IT, MA, MC, ME, RO, RS,

RU.

(151) 13.03.1980 451 720
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) COFRA Holding AG

Grafenauweg 10
CH-6300 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(834) BX, CH, FR.

(151) 13.03.1980 451 791
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) ICN Switzerland AG

Rührbergstrasse 21
CH-4127 Birsfelden (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU, UA.

(151) 18.03.1980 451 820
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) Fuchs GmbH

Nibelungenstrasse 100
64625 Bensheim (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, EG, ES, FR, IT, MA, RO, RS, RU.
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(151) 28.02.1980 451 976
(156) 28.02.2010
(180) 28.02.2020
(732) Celsior GmbH

Markgrafenstrasse 17
58332 Schwelm (DE).

(834) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PT,
RS, SI.

(151) 14.03.1980 452 025
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) GIOVANNI BALESTRA & FIGLI S.P.A.

1, via della Resistenza,
I-36061 Fraz. CAMPESE BASSANO DEL GRAPPA 
(IT).

(834) BX, ES, FR.

(151) 14.03.1980 452 029
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) LEO FRANCE, S.r.l.

Via G. Bechi, 26
I-50141 Firenze (IT).

(834) MC, RU.

(151) 14.03.1980 452 112
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) GABEL INDUSTRIA TESSILE SPA

Via XX Settembre, 35
I-22069 ROVELLASCA (COMO) (IT).

(831) DZ.
(832) AU, KR, TR.
(834) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HU, LI, MA, MC, RS, RU.

(151) 17.03.1980 452 181
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) MONTERO FYE, S.A.

Cª El Juncal, s/n (Ugarte)
E-48510 TRAPAGARAN (Bizkaia) (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 14.03.1980 452 186
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) GRUPPO INDUSTRIEMODA SPA

via del Carmine, 10
I-10121 TORINO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC,

PT, RS, RU.

(151) 14.03.1980 452 188
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) ROTTAPHARM SPA

Galleria Unione, 5
I-20122 Milano (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE
(832) SG.
(834) AT, BX, DE, EG, FR, RU.

(151) 03.03.1980 452 478
(156) 03.03.2010
(180) 03.03.2020
(732) Kässbohrer Geländefahrzeug AG

Kässbohrerstrasse 11
88471 Laupheim (DE).

(832) GE.
(834) CH, LI, ME, RS, RU.

(151) 14.03.1980 452 905
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) ITALDESIGN - GIUGIARO S.P.A.

via S. Quintino, 28
I-10121 TORINO (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, EG, ES, FR, HU, LI, MA, MC, ME, RO,

RS, RU.

(151) 13.03.1980 453 610
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Walther-Glas GmbH & Co. KG

Glashüttenweg 23
33014 Bad Driburg-Siebenstern (DE).

(831) DZ, KZ.
(834) BY, CH, EG, HR, LI, MA, MC, ME, RS, RU, SM, UA,

VN.

(151) 25.09.1989 542 086
(156) 25.09.2009
(180) 25.09.2019
(732) DRIADE S.P.A.

1/1, via Ancona,
I-20121 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 27.09.1989 543 335
(156) 27.09.2009
(180) 27.09.2019
(732) GLOBAL GARDEN PRODUCTS ITALY SPA -

(in breve GGP ITALY SPA)
Via del Lavoro, 6
I-31033 CASTELFRANCO VENETO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.
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(151) 16.09.1989 543 967
(156) 16.09.2009
(180) 16.09.2019
(732) NORTON PAMPUS GMBH

37-43, Am Nordkanal,
47877 WILLICH (DE).

(834) AT, BG, BX, CH, ES, FR, HU, IT, KP, PT, RO, RU.

(151) 18.01.1990 547 139
(156) 18.01.2010
(180) 18.01.2020
(732) Backaldrin Österreich GmbH

Johann Schorsch-Gasse 3
A-1140 Wien (AT).

(834) BA, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, ME, MK,
RS, SI, SK.

(151) 14.02.1990 548 032
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) WAGNER COLORA S.r.L.

Largo Donegani, 2
I-20121 Milano (IT).

(834) ES, FR.

(151) 13.03.1990 549 296
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) GELATINES WEISHARDT

F-81301 GRAULHET (FR).
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 13.03.1990 549 307
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) LINEA MARCHE S.P.A.

Frazione Piticchio, 230
I-60010 ARCEVIA (AN) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 29.01.1990 549 757
(156) 29.01.2010
(180) 29.01.2020
(732) S.A. ARNOUX ET FILS

VACQUEYRAS,
F-84190 BEAUMES-DE-VENISE (FR).

(834) BX, CH, ES, IT.

(151) 25.01.1990 549 758
(156) 25.01.2010
(180) 25.01.2020
(732) S.A. ARNOUX ET FILS

VACQUEYRAS,
F-84190 BEAUMES-DE-VENISE (FR).

(834) BX, DE, IT.

(151) 13.03.1990 549 793
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) NATURANA CARL DÖLKER GmbH & Co KG

Augenriedstrasse 108
72800 Eningen unter Achalm (DE).

(161) 15.12.1989, 363180.
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BG, BY, HU, KG, MD, RU, UA.

(151) 15.01.1990 549 919
(156) 15.01.2010
(180) 15.01.2020
(732) TELECOM ITALIA SPA

Piazza degli Affari 2
I-20121 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 13.03.1990 549 954
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT

Dröschistrasse 15
FL-9495 TRIESEN (LI).

(834) BA, HR, HU, ME, MK, RS, SI.

(151) 09.02.1990 549 957 A
(156) 09.02.2010
(180) 09.02.2020
(732) ALDI

13, rue Clément Ader -
Parc d'activité de la Goële
F-77230 DAMMARTIN EN GOELE (FR).

(842) société à responsabilité limitée, France
(834) FR.

(151) 13.03.1990 550 068
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) CLABER S.P.A.

Via Pontebbana, 22
I-33080 FIUME VENETO (PN) (IT).

(842) S.p.A. de droit italien, Italie
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, PT, RO,

RS, RU.

(151) 15.02.1990 550 117
(156) 15.02.2010
(180) 15.02.2020
(732) Galderma S.A.

Zugerstrasse 8
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse
(831) DZ, SD.
(834) AT, BA, BG, BX, CN, CZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, PT, RO, RS, RU, SK, SM, VN.
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(151) 13.03.1990 550 294
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Deichmann SE

Deichmannweg 9
45359 ESSEN (DE).

(842) Corporation, Germany
(832) DK, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, FR, HU, IT, KP, SI, SK,

VN.

(151) 13.03.1990 550 307
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Deichmann SE

Deichmannweg 9
45359 ESSEN (DE).

(842) Corporation, Germany
(831) KZ, TJ.
(832) DK, GB, GR, NO, SE, TR, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, MD, PT, RO, RU, SI, UA.

(151) 19.02.1990 550 434
(156) 19.02.2010
(180) 19.02.2020
(732) Atos Worldline,

société anonyme
Chaussée de Haecht 1442
B-1130 Bruxelles (BE).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 20.02.1990 550 452
(156) 20.02.2010
(180) 20.02.2020
(732) Astellas Pharma Europe B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW Leiderdorp (NL).

(834) ES.

(151) 13.03.1990 550 479
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) J. BARON GROSSHANDLUNG

FÜR UHREN UND UHRENTECHNISCHEN
BEDARF GMBH & Co KG
Averdiekstrasse 28
49078 OSNABRÜCK (DE).

(834) BX, DE, FR.

(151) 13.03.1990 550 512
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) BUSH HOLDING

Société à Responsabilité Limitée
40, avenue Edouard Vaillant
F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).

(842) Société à Responsabilité limitée, FRANCE

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, IS, KR, LT, NO, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 19.02.1990 550 553
(156) 19.02.2010
(180) 19.02.2020
(732) ISIGNY-SAINTE MERE

2 rue du Docteur Boutrois
F-14230 ISIGNY-SUR-MER (FR).

(834) BX, DE.

(151) 14.02.1990 550 631
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) JAGENBERG AKTIENGESELLSCHAFT

Kennedydamm 15-17
40476 DÜSSELDORF (DE).

(834) AT, BX, ES, FR, IT.

(151) 15.03.1990 550 704
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Wiha Werkzeuge GmbH

Obertalstrasse 3-7
78136 Schonach (DE).

(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 09.03.1990 550 705
(156) 09.03.2010
(180) 09.03.2020
(732) Zech Umwelt GmbH

Industriepark 6a
27777 Ganderkesee (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) BG, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC, RS,

RU, SK.

(151) 13.03.1990 550 706
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) PEIST Gastro Verwaltung GmbH

Innere Wiener Straße 19
81667 Munich (DE).

(842) limited liability company, Germany
(831) DZ.
(834) BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IT, LI,

MA, MC, ME, PT, RO, RS, SI, SK.
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(151) 28.02.1990 550 707
(156) 28.02.2010
(180) 28.02.2020
(732) SORAT Hotel AG

Elisabethenanlage 7
CH-4002 Basel (CH).

(842) société anonyme par actions
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT, RU, UA.

(151) 15.03.1990 550 717
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Birkel Teigwaren GmbH

Schüttelgrabenring 3b
71332 Waiblingen (DE).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 15.03.1990 550 753
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) ENOTECA ITALO CESCON

3, piazza Caduti,
RONCADELLE DI ORMELLE, Treviso (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT, RS.

(151) 15.03.1990 550 756
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) ZUANI, S.r.l.

57, via dell'Artigiano,
I-38068 ROVERETO (IT).

(834) ES, FR.

(151) 02.03.1990 550 764
(156) 02.03.2010
(180) 02.03.2020
(732) Synthetis, société anonyme

Monnet Center,
Avenue Jean Monet 1
B-1348 Louvain-la-Neuve (BE).

(834) FR.

(151) 13.03.1990 550 828
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) ERGODESK SYSTEM GMBH

Steyler Strasse 11
51067 Köln (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 14.03.1990 550 833
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Strasse 1042
50858 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG

(831) DZ.
(834) AT, BX, BY, CZ, DE, EG, FR, HR, HU, IT, MA, PT,

RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 14.03.1990 550 843
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Lallemand SAS

Parc d'Activité de Font Grasse,
19 rue des Briquetiers
F-31700 Blagnac (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 06.03.1990 550 860
(156) 06.03.2010
(180) 06.03.2020
(732) JACOB DELAFON, Société anonyme

60, rue de Turenne
F-75003 PARIS (FR).

(834) BX, DE, IT, MA, MC, PT.

(151) 16.03.1990 550 871
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) AREVA NC, société anonyme

33 rue La Fayette
F-75009 PARIS (FR).

(834) BX, DE.

(151) 15.03.1990 550 995
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG

Eckenbergstrasse 16
45307 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. OHG
(834) CH.

(151) 07.03.1990 551 033
(156) 07.03.2010
(180) 07.03.2020
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale Pietro Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CU, DE, EG, ES, FR, HU, KP,

LI, MA, MC, PT, RO, RS, RU, SD, VN.

(151) 13.03.1990 551 081
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) CALZATURIFICIO GRITTI, S.r.l.

via Tommaseo, 15
I-35131 PADOVA (IT).

(832) SG.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, FR, HR, ME, PT, RS, RU, SI.
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(151) 01.03.1990 551 087
(156) 01.03.2010
(180) 01.03.2020
(732) NEMO, S.r.l.

Via Prenestina, 942/A
I-00155 ROMA (IT).

(831) DZ.
(834) AT, BG, CH, CN, EG, ES, FR, HU, MA, PT, RS, RU.

(151) 15.03.1990 551 154
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) AZIENDA VINICOLA ZENATO, S.n.c.

via San Benedetto, 8
I-37010 PESCHIERA DEL GARDA (IT).

(832) AG, AU, KR, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, ME, RS, RU, SM, UA, VN.

(151) 15.03.1990 551 155
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) SANTA SOFIA S.A.S. DI

BEGNONI GIANCARLO & C.
61, via Cà Dedè,
Fraz. Pedemonte,
I-37029 SAN PIETRO IN CARIANO (VR) (IT).

(832) NO.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, FR, RU, UA.

(151) 07.03.1990 551 188
(156) 07.03.2010
(180) 07.03.2020
(732) Hero AG

CH-5600 Lenzburg (CH).
(831) DZ.
(834) EG.

(151) 16.03.1990 551 245
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) ORANGE BRAND SERVICES LIMITED

St. James Court,
Great Park Road,
Almondsbury Park,
Bradley Stoke
BRISTOL (GB).

(842) A Limited Liability Company, Incorporated under the
Laws of England

(832) BX, FR, IT, PT.

(151) 12.03.1990 551 288
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) COMPAGNIE MEDITERRANEENNE DES CAFES,

Société anonyme
9ème rue - Lotissement Industriel
Départemental (LID)
F-06510 CARROS (FR).

(834) AT, BX, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 13.03.1990 551 300
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 13.03.1990 551 304
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, PT.

(151) 13.03.1990 551 306
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 13.03.1990 551 308
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(161) 09.11.1970, 374309.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, RO,

RS, RU, SK.

(151) 08.03.1990 551 377
(156) 08.03.2010
(180) 08.03.2020
(732) ARVICARETEY, S.A.

Rambla de la Generalitat S/N Esq.,
Joan Maragall,
E-08770 SANT SADURNI D'ANOIA, Barcelona (ES).

(834) CH.
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(151) 16.03.1990 551 392
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) ZERTUS Marken GmbH

Harvestehuder Weg 21
20148 Hamburg (DE).

(834) RO, RU.

(151) 12.03.1990 551 436
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) NEDERLANDSE PILLO-PAK MAATSCHAPPIJ 

B.V.
89, Coldenhovenseweg,
NL-6961 EC EERBEEK (NL).

(834) ES, FR, IT, PT.

(151) 12.03.1990 551 440
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) INTERPLANT B.V.

(INTERNATIONAL PLANT & TRADING Co)
Broekweg 3
NL-3956 NE LEERSUM (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 15.03.1990 551 453
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) NPBI International B.V.

Runde ZZ 41
NL-7881 HM EMMER-COMPASCUUM (NL).

(834) CH, DE, ES, FR.

(151) 16.03.1990 551 454
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) SMITHERS-OASIS COMPANY

2020 Front Street, Suite 301
Cuyahoga Falls, Ohio 44221 (US).

(832) CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 13.03.1990 551 457
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) MELI, Naamloze vennootschap

De Pannelaan 68
B-8660 DE PANNE (ADINKERKE) (BE).

(834) DE, FR.

(151) 13.03.1990 551 458
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) IMPERIAL MEAT PRODUCTS VOF

Grote Baan 200
B-9920 Lovendegem (BE).

(834) CH, DE, FR, IT.

(151) 15.03.1990 551 463
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) EGERIE S.A.

2A, place de Paris,
L-2314 LUXEMBOURG (LU).

(834) CH, DE, FR.

(151) 15.03.1990 551 466
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) TJ.
(832) UZ.
(834) BY, KG, RU, UA.

(151) 15.03.1990 551 467
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) TJ.
(832) TM, UZ.
(834) AZ, BY, KG, RU, UA.

(151) 15.03.1990 551 468
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(834) AM, KG.

(151) 15.03.1990 551 469
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BY, KG, RU, UA.
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(151) 15.03.1990 551 470
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(834) AM, BY, KG.

(151) 13.03.1990 551 491
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) GRUPPO ITALIANO VINI S.p.A.

Villa Belvedere
I-37010 CALMASINO (Verona) (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 10.03.1990 551 499
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

Ostring
97228 Rottendorf (DE).

(834) CN.

(151) 12.03.1990 551 526
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(832) KR, NO, TR.
(834) CH, CN, MA, MC, RU.

(151) 15.03.1990 551 535
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) International Advertising Festival

Limited
Greater London House,
Hampstead Road
London NW1 7EJ (GB).

(832) AT, BX, CN, IT, RU.

(151) 14.03.1990 551 542
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) BLEDINA

383 rue Philippe Héron
F-69400 Villefranche-sur-Saône (FR).

(834) BX, ES, PT.

(151) 12.03.1990 551 548
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) CEVA SANTE ANIMALE (S.A.)

Zone Industrielle La Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 12.03.1990 551 564
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) STAR FRUITS

(Société en Nom Collectif)
Route d'Orange - Caderousse
F-84860 CADEROUSSE (FR).

(842) Société en Nom Collectif, France
(834) AT, DE, ES, IT.

(151) 12.03.1990 551 565
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) STAR FRUITS

(Société en Nom Collectif)
Route d'Orange - Caderousse
F-84860 CADEROUSSE (FR).

(842) Société en Nom Collectif, France
(834) IT.

(151) 15.03.1990 551 567
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) FAMARO,

Société par actions simplifiée
17 rue Timbaud
F-42420 LORETTE (FR).

(831) DZ.
(834) BX, DE, ES, IT, MA.

(151) 06.03.1990 551 577
(156) 06.03.2010
(180) 06.03.2020
(732) SIGMAKALON EURIDEP

Les Fontaines,
10 rue Henri Sainte Claire Deville
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) BX, ES, IT.

(151) 15.03.1990 551 590
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) MAISON BOUCHARD PERE ET FILS

Société par actions simplifiée
15 rue du Château
F-21200 Beaune (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(831) KZ.
(832) AU, IS, KR, TR.
(834) AT, AZ, BX, CH, CN, CU, DE, ES, HR, IT, LI, MA,

MD, ME, PL, PT, RS, RU, UA, VN.
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(151) 15.03.1990 551 618
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) NATTERMANN AG (NATTERMANN S.A.)

32, Alte Landstrasse,
CH-8800 THALWIL (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 15.03.1990 551 625
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) RUGENBRÄU AG

40, Wagnerenstrasse,
CH-3800 MATTEN B. INTERLAKEN (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 15.03.1990 551 626
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) RUGENBRÄU AG

40, Wagnerenstrasse,
CH-3800 MATTEN B. INTERLAKEN (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 15.03.1990 551 627
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Baumer Holding AG

Hummelstrasse 17
CH-8500 Frauenfeld (CH).

(842) AG, Switzerland
(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 15.03.1990 551 629
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) BAZ SERVICE AG

Hirsackerstrasse 30,
Postfach 457
CH-8810 Horgen (CH).

(834) AT, BX, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 15.03.1990 551 633
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) DAVIDOFF & Cie S.A.

Rue de Rive 2
CH-1200 Genève (CH).

(831) DZ, KZ.
(832) AG, AN, AU, EM, IS, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(834) AL, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LR, LS, MA, MC, ME, MK, MN, RS, RU, SD,
SM, SY, UA, VN.

(151) 15.03.1990 551 634
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) LESCHOT S.A.

avenue du Mail 59
CH-2000 NEUCHÂTEL (CH).

(834) AT, BX, CN, ES, FR, IT, LI, PT, RU.

(151) 15.03.1990 551 638
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) FUMEDICA AG

Luzernersrasse 91
CH-5630 Muri (CH).

(834) AT, DE, LI.

(151) 12.03.1990 551 791
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GE, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KG, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, SY, UA,
VN.

(151) 12.03.1990 551 792
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, DE, ES, HU, IT, KG, MA,

MC, MD, ME, PT, RS, RU.

(151) 15.03.1990 551 806
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) SEB S.A.

Les 4M - Chemin du Petit Bois
F-69130 ECULLY (FR).

(842) S.A., FRANCE
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
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(151) 08.03.1990 551 814
(156) 08.03.2010
(180) 08.03.2020
(732) FORMATION ET PRÉPARATION VIÈTE,

Société à responsabilité limitée
15, rue Viète
F-75017 PARIS (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, MC.

(151) 17.03.1990 551 830
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) REHAU AG + Co

Rheniumhaus
95111 Rehau (DE).

(842) AG + Co, Germany
(831) DZ, KZ.
(832) EE, IE, LT, TR.
(834) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, KP, LV, MA, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 17.03.1990 551 831
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) HERPA MINIATURMODELLE GMBH

46, Leonrodstrasse,
90599 DIETENHOFEN (DE).

(832) AU, JP, KR, NO.
(834) CH, CN, RU.

(151) 14.03.1990 551 838
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Osborn International GmbH

10, Ringstrasse
35099 Burgwald (DE).

(841) DE
(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SK, SM,
VN.

(151) 16.03.1990 551 846
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Kelly Gesellschaft m.b.H.

Hermann-Gebauer-Strasse 1
A-1226 Wien (AT).

(842) GmbH, Austria
(834) BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PT, RS, RU, SI.

(151) 16.03.1990 551 862
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) ESPRESSO-CLUB S.A.

Chemin de la Crétaux,
CH-1196 GLAND (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, RO, SM.

(151) 15.03.1990 551 866
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) DAVIDOFF & Cie S.A.

Rue de Rive 2
CH-1200 Genève (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG,

TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE,

KG, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(151) 15.03.1990 551 868
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(834) AL, AT, BX, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,
MC, ME, MN, MZ, PT, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 15.03.1990 551 873
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) HARRY WINSTON SA

chemin du tourbillon 8,
C.P. 159
CH-1228 Plan-les-ouates (CH).

(842) Corporation, Switzerland
(831) DZ, TJ.
(832) DK, GB, GR, SE, UZ.
(834) AT, AZ, BX, BY, CN, DE, EG, ES, FR, HU, IT, KG,

LI, LR, LV, MA, MC, PL, PT, RU, UA.

(151) 15.03.1990 551 876
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Kraft Foods Schweiz Holding GmbH

Chollerstrasse 4
CH-6301 Zug (CH).

(834) BG, DE, RO, SD.
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(151) 16.03.1990 551 931
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) SCICA OUEST ELEVAGE,

Société coopérative d'intérêt
collectif agricole
Lesgall
F-29260 PLOUDANIEL (FR).

(831) DZ.
(832) EE, LT.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SK.

(151) 17.03.1990 552 008
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(834) CH, HR, LI, MC, ME, RS, RU, SM.

(151) 07.03.1990 552 030
(156) 07.03.2010
(180) 07.03.2020
(732) COURVOISIER

(société par actions simplifiée)
2, place du Château
F-16200 JARNAC (FR).

(834) BX, DE.

(151) 13.03.1990 552 233
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Reitzel (Suisse) S.A.

14-16, Route d'Ollon,
CH-1860 Aigle (CH).

(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM.
(834) AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 15.03.1990 553 922
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) MRV Markenrechte

Verwaltungs GmbH & Co. KG
Ostenbergstr. 64
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(834) AT, FR, IT.

(151) 15.03.1990 553 923
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) MRV Markenrechte

Verwaltungs GmbH & Co. KG
Ostenbergstr. 64
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(834) AT, FR, IT.

(151) 15.03.1990 554 975
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) TESIMAX - ALTINGER GmbH

Leimenstrasse 2
75242 Neuhausen-Steinegg (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT.

(151) 16.03.1990 554 980
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) GEA Group Aktiengesellschaft

Dorstener Strasse 484
44809 Bochum (DE).

(161) 04.01.1962, 251181.
(834) RU.

(151) 16.03.1990 554 981
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) GEA Group Aktiengesellschaft

Dorstener Strasse 484
44809 Bochum (DE).

(161) 23.10.1972, 394666.
(834) RU, UA.

(151) 12.03.1990 555 445
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR,

HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU,
SD, SM, VN.

(151) 12.03.1990 555 446
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR,

HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU,
SD, SM, VN.

(151) 16.03.1990 555 454
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) BUCH- UND PRESSE GROSSVERTRIEB

HAMBURG GMBH & CO. KG
Neuer Höltigbaum 2
22143 Hamburg (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, LI.
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(151) 16.03.1990 556 918
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) BUBENDORFF VOLET ROULANT

Société Anonyme
41, rue de Lectoure
F-68300 SAINT-LOUIS (FR).

(834) AT, CH, DE.

(151) 13.03.1990 557 319
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) "FACETT" -VERKAUFSGESELLSCHAFT MBH

FÜR SPEZIALARTIKEL DER 
HOLZVERARBEITUNG
5, Siemensstrasse,
94405 LANDAU (DE).

(834) AT, CH, DE.

(151) 03.02.1990 557 341
(156) 03.02.2010
(180) 03.02.2020
(732) Kennametal Widia Produktions

GmbH & Co. KG
Münchener Str. 125-127
45145 Essen (DE).

(834) CN.

(151) 13.03.1990 557 374
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Herz Armaturen Ges.m.b.H.

Richard-Strauss-Straße 22
A-1232 Wien (AT).

(842) Ges.m.b.H., Austria
(831) TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, BG, BY, CH, ES, KG, MD, RU.

(151) 16.03.1990 557 754
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Gleason- HURTH

Maschinen und Werkzeuge GmbH
36, Moosacher Strasse,
80809 München (DE).

(834) BG, CN, HU, RO, SK.

(151) 16.03.1990 558 338
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Witzenmann GmbH

Östliche Karl-Friedrich-Straße 134
75175 Pforzheim (DE).

(842) GmbH (limited company), Germany
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 15.03.1990 559 544
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) KURLAND NATÜRLICHE HEILMITTEL GMBH

20/1, Bahnhofstrasse,
83435 BAD REICHENHALL (DE).

(834) AT, BX, FR, IT.

(151) 13.03.1990 560 090
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) PABLO AZPEITIA UREÑA

14, calle Nº 121,
E-46182 LA CAÑADA-PATERNA, Valencia (ES).

(834) FR, IT, PT.

(151) 12.03.1990 560 969
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, FR,

HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME, MN, PT, RO, RS, RU,
SD, SM, VN.

(151) 12.03.1990 560 971
(156) 12.03.2010
(180) 12.03.2020
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CU, DE, EG, ES, FR, HU,

IT, KP, LI, MA, MC, MN, PT, RO, RS, RU, SD, SM,
VN.

(151) 15.03.1990 561 480
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Continental Aktiengesellschaft

Vahrenwalder Straße 9
30165 Hannover (DE).

(831) DZ.
(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, MA,

MC, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 04.10.1999 720 124
(156) 04.10.2009
(180) 04.10.2019
(732) Izonil Slovakia, s.r.o.

−portová 334
SK-946 31 Chotín (SK).

(834) AT, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, PL, SI.
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(151) 16.09.1999 721 696
(156) 16.09.2009
(180) 16.09.2019
(732) ProCA spol. s r.o.

V Lu¾ích 818/23
CZ-142 00 Praha 4 (CZ).

(834) AT, BG, BX, DE, HU, PL, RO, SK.

(151) 22.11.1999 723 005
(156) 22.11.2009
(180) 22.11.2019
(732) LABORATOIRE DENEL

55, rue Bellecombe
F-69006 LYON (FR).

(842) SARL, France
(834) BX, ES, IT.

(151) 22.11.1999 723 132
(156) 22.11.2009
(180) 22.11.2019
(732) LABORATOIRE DENEL

55, rue Bellecombe
F-69006 LYON (FR).

(842) SARL, France
(834) BX, ES.

(151) 29.11.1999 724 392
(156) 29.11.2009
(180) 29.11.2019
(732) Diadora spa

Via Montello, 80
I-31031 Caerano di San Marco (TV) (IT).

(834) DE, ES.

(151) 24.09.1999 726 006
(156) 24.09.2009
(180) 24.09.2019
(732) Thomas Planer

Pater-Rupert-Mayer-Str. 14,
86899 Landsberg (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, SI.

(151) 06.12.1999 726 371
(156) 06.12.2009
(180) 06.12.2019
(732) Smiths Heimann GmbH

Im Herzen, 4
65205 Wiesbaden (DE).

(832) GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PT, RU.

(151) 17.01.2000 726 501
(156) 17.01.2010
(180) 17.01.2020
(732) Ths. BACHE-GABRIELSEN S.A.

32, rue de Boston
B.P. 62
F-16102 COGNAC (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, NO, SE.

(151) 17.01.2000 726 598
(156) 17.01.2010
(180) 17.01.2020
(732) Ths. BACHE-GABRIELSEN S.A.

32, rue de Boston
B.P. 62
F-16102 COGNAC (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, NO, SE.

(151) 17.01.2000 727 378
(156) 17.01.2010
(180) 17.01.2020
(732) TEFAL S.A.

Z.I. des Granges
F-74150 RUMILLY (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ.
(832) GB, TR.
(834) BX, CN, DE, EG, ES, IT, MA, RU.

(151) 16.12.1999 727 783
(156) 16.12.2009
(180) 16.12.2019
(732) Diadora spa

Via Montello, 80
I-31031 Caerano di San Marco (TV) (IT).

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR,

HU, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 17.01.2000 728 204
(156) 17.01.2010
(180) 17.01.2020
(732) Ths. BACHE-GABRIELSEN S.A.

32, rue de Boston
B.P. 62
F-16102 COGNAC (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, NO, SE.
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(151) 10.02.2000 728 266
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) CORTEFIEL, S.A.

Avda. del Llano Castellano, 51
E-28034 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, FR, IT, MA, PL, PT,

RU.

(151) 17.02.2000 728 356
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) SigmaKalon Deco Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD UITHOORN (NL).

(834) CN.

(151) 21.01.2000 728 457
(156) 21.01.2010
(180) 21.01.2020
(732) SigmaKalon Deco Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD UITHOORN (NL).

(832) DK.
(834) AT, CH.

(151) 10.02.2000 728 663
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Astellas Pharma Europe B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW Leiderdorp (NL).

(834) PT.

(151) 25.01.2000 728 969
(156) 25.01.2010
(180) 25.01.2020
(732) FEMEG

Produktion- und Vertriebs GmbH
Rudolf-Diesel-Straße 7
22941 Bargteheide (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL.

(151) 14.01.2000 728 986
(156) 14.01.2010
(180) 14.01.2020
(732) Astellas Pharma Europe B.V.

Elisabethhof 19
NL-2353 EW Leiderdorp (NL).

(834) ES, IT.

(151) 04.02.2000 729 078
(156) 04.02.2010
(180) 04.02.2020
(732) SigmaKalon Deco Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD UITHOORN (NL).

(834) CN.

(151) 14.03.2000 729 202
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) DeguDent GmbH

Rodenbacher Chaussee 4
63457 Hanau/Main (DE).

(832) JP, NO.
(834) CH, CN, RU.

(151) 02.03.2000 729 231
(156) 02.03.2010
(180) 02.03.2020
(732) CARITE CALÇADOS, LDA

Cabeça de Porca
Sendim
P-4620 Felgueiras (PT).

(834) BX.

(151) 06.03.2000 729 329
(156) 06.03.2010
(180) 06.03.2020
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(832) EE, LT.
(834) BA, CZ, LV, PL, RU, SI, SK.

(151) 13.03.2000 729 330
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) LABORATOIRE THERAMEX

6, avenue Albert II
MC-98000 MONACO (MC).

(832) GB, TR.
(834) BX, CH, DE, ES, IT, PL, PT.

(151) 15.03.2000 729 355
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) MAS Maschinenbau AG

Industriestrasse 11
CH-9475 Sevelen (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 563

(151) 03.03.2000 729 401
(156) 03.03.2010
(180) 03.03.2020
(732) Ziegler Mechanische Werkstatt,

Metallgewebe und Arbeitsschutz GmbH
17, Illinger Eck
75428 Illingen (DE).

(832) DK, GB, SE.
(834) BX, ES, FR, IT.

(151) 06.03.2000 729 466
(156) 06.03.2010
(180) 06.03.2020
(732) PLIVA HRVATSKA d.o.o.

Ulica grada Vukovara 49
HR-10000 Zagreb (HR).

(834) CZ, PL, RU, SI, SK.

(151) 15.03.2000 729 656
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Provident bvba

Kloosterstraat 10
B-9340 Lede (BE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 21.01.2000 729 664
(156) 21.01.2010
(180) 21.01.2020
(732) SigmaKalon Deco Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD UITHOORN (NL).

(832) DK.
(834) AT, CH, DE.

(151) 27.12.1999 729 667
(156) 27.12.2009
(180) 27.12.2019
(732) SAR Czech s.r.o.

V Luzích 818/23
CZ-142 00 Praha 4 (CZ).

(834) AT, BG, BX, DE, HU, PL, RO, SK.

(151) 17.03.2000 729 743
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Designstudios GmbH

Schermenweg 190
Postfach
CH-3072 Ostermundigen (CH).

(834) DE, FR, LI.

(151) 15.03.2000 729 802
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) ROYAL CANIN SAS

650 avenue de la Petite Camargue
F-30470 Aimargues (FR).

(834) UA.

(151) 15.03.2000 729 825
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Haromex Development GmbH

Weihersfeld 45
41379 Brüggen (DE).

(832) GB, JP.
(834) BX, DE, FR, IT, PT, RU.

(151) 02.03.2000 729 863
(156) 02.03.2010
(180) 02.03.2020
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(832) FI, IS, NO, SE, SI, SL.

(151) 13.03.2000 729 877
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) LAURENT-PERRIER

32, Avenue de Champagne,
F-51150 REIMS (FR).

(832) GB.
(834) BX, CH, DE, IT.

(151) 28.02.2000 729 880
(156) 28.02.2010
(180) 28.02.2020
(732) CABINET CONTINENTAL

17 rue du Colisée
F-75008 Paris Cedex (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée
(831) DZ.
(832) GB, JP, TR, ZM.
(834) BX, CH, CN, EG, ES, IR, IT, KE, MA, SD, VN.

(151) 14.03.2000 729 893
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) NAZIONALNE VIROBNITCHO-AGRARNE 

OBIEDNANNIA
"MASSANDRA"
vul. Miru, 6, s.m.t. Massandra
m. Yalta
Avtonomna Respublika Krim
UA-98650 (UA).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CU, CZ, DE, ES, FR,
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HR, HU, IT, KG, LI, LV, MD, MK, MN, PL, PT, RO,
RS, SI, SK, SM, SZ.

(151) 14.03.2000 729 909
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) KIRIN HOLDINGS KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Kirin Holdings Co., Ltd.)
10-1, Shinkawa 2-Chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8288 (JP).

(832) AM, BG, BH, BT, CH, CU, CZ, EE, GE, HU, IS, KE,
KG, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MZ, NO, PL,
RO, RS, RU, SG, SI, SK, SL, SZ, TM, TR, UA.

(151) 15.03.2000 729 924
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) ROYAL CANIN SAS

650 avenue de la Petite Camargue
F-30470 Aimargues (FR).

(834) RU.

(151) 14.03.2000 729 926
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) GFA DU DOMAINE D'OLLWILLER

Ollwiller
F-68500 WUENHEIM (FR).

(834) BX, CH, DE.

(151) 14.03.2000 729 975
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Casio Computer Co., Ltd.

6-2, Hon-machi 1-chome
Shibuya-ku
Tokyo 205-8555 (JP).

(832) BX, CN, DE, ES, FR, GB.

(151) 17.03.2000 729 987
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Neenah Paper Inc.

3460 Preston Ridge Road,
Suite 600
Alpharetta, Georgia 30005 (US).

(842) United States corporation, Delaware, United States of
America

(832) CH, CN, EE, GE, IS, KE, LT, MA, NO, RO, RS, RU,
SI, SK, TM, TR.

(151) 14.03.2000 729 989
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) KIRIN HOLDINGS KABUSHIKI KAISHA

(also trading as Kirin Holdings Co., Ltd.)
10-1, Shinkawa 2-Chome,
Chuo-ku
Tokyo 104-8288 (JP).

(832) AM, BG, BT, CH, CU, DE, EE, ES, FR, GB, GE, HU,
IS, KE, LI, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MZ, NO,
PL, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SZ, TM, TR, UA.

(151) 11.02.2000 730 006
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) Sappi Europe S.A.

Chaussée de la Hulpe 154
B-1170 Brussels (BE).

(842) Joint Stock Company under the Laws of Belgium
(831) DZ.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR.
(834) BY, CH, CN, EG, HR, MA, RU, UA.

(151) 15.03.2000 730 011
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SK.

(151) 21.01.2000 730 026
(156) 21.01.2010
(180) 21.01.2020
(732) SigmaKalon Deco Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD UITHOORN (NL).

(832) DK.
(834) AT, CH, DE.

(151) 10.03.2000 730 041
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) Ednolitchen targovets

"Makcim Minkov - MAX - AM"
13, rue "Khaidouchko izvortché"
BG-1612 SOFIA (BG).

(834) AL, BA, BX, BY, CZ, DE, HR, HU, MD, MK, PL, RO,
RS, SI, SK, UA.



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 565

(151) 17.03.2000 730 042
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) NO.
(834) BA, BY, CN, HR, RS, UA.

(151) 16.03.2000 730 045
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) CARDIN Pierre

59, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(841) FR
(834) BX, IT.

(151) 14.03.2000 730 048
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) MOTUL

119, boulevard Félix Faure
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(834) MA.

(151) 15.03.2000 730 061
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Spoerry & Co. AG

Bergstrasse 31
CH-8890 Flums (CH).

(832) DK, FI, GB, SE, TR.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, MC, PT, SI.

(151) 17.03.2000 730 064
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BUNAC Travel Services Limited

16 Bowling Green Lane
London EC1R (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom, England
and Wales

(832) DE, DK, FR, SG.

(151) 17.03.2000 730 066
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Shell Brands International AG

Baarermatte
CH-6340 Baar (CH).

(842) a company incorporated under the laws of Switzerland
(834) BX, CH, CN, DE, FR.

(151) 17.03.2000 730 067
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Shell Brands International AG

Baarermatte
CH-6340 Baar (CH).

(842) a company incorporated under the laws of Switzerland
(834) BX, CH, CN, DE, FR.

(151) 17.03.2000 730 074
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) TR.
(834) BA, BY, CN, EG, HU, RS, RU, UA.

(151) 17.03.2000 730 076
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, RS, RU, UA.

(151) 17.03.2000 730 077
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, RS, RU, UA.

(151) 11.02.2000 730 088
(156) 11.02.2010
(180) 11.02.2020
(732) ARNOLDO MONDADORI EDITORE S.p.A.

Via Bianca di Savoia, 12
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 10.02.2000 730 099
(156) 10.02.2010
(180) 10.02.2020
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) a limited liability company, The Netherlands
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(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 16.03.2000 730 100
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Jetpak Group AB

Box 11296
SE-112 96 Stockholm (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden
(832) AT, CH, CZ, DE, DK, EE, FI, FR, GB, HU, IS, LI, LV,

MC, NO, PL, RO, RS, RU, SK.

(151) 15.03.2000 730 134
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Schweizerische Bankiervereinigung

(SwissBanking)
Aeschenplatz 7
CH-4002 Basel (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 15.03.2000 730 144
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, KG, MD, MK, RU, UA.

(151) 14.03.2000 730 169
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Stämpfli AG

Wölflistrasse 1
CH-3001 Bern (CH).

(834) AT, DE.

(151) 17.03.2000 730 189
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) ICC Inchem Industrie Chemie GmbH

Bürgermeister-Seidl-Straße, 2
82515 Wolfratshausen (DE).

(834) CH, CZ, HU, PL.

(151) 06.03.2000 730 191
(156) 06.03.2010
(180) 06.03.2020
(732) CALIDRA BV

Johannes Vermeerplein 11
NL-1071 DV Amsterdam (NL).

(831) DZ.
(834) AT, BA, BX, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI, MA, MC,

RO, RS, SI, SM.

(151) 17.03.2000 730 196
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Shell Brands International AG

Baarermatte
CH-6340 Baar (CH).

(842) a company incorporated under the laws of Switzerland
(834) BX, CH, CN, DE, FR.

(151) 14.03.2000 730 223
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) JP MAX XXI, S.L.

Via Augusta, 13
E-08006 BARCELONA (ES).

(831) DZ.
(834) BX, CN, CU, DE, IT, MA, PL, UA.

(151) 14.03.2000 730 253
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Stämpfli AG

Wölflistrasse 1
CH-3001 Bern (CH).

(834) AT, DE, FR, IT.

(151) 16.03.2000 730 271
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) TAK SAS

(Société par Actions simplifiée)
46, Quai Alphonse le Gallo
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(834) RU.

(151) 16.03.2000 730 273
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) LAMOUILLE Pierre

16 route de Clémencières
F-38000 GRENOBLE (FR).

(841) FR
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 06.03.2000 730 275
(156) 06.03.2010
(180) 06.03.2020
(732) CA.BI.FI.-BIANCALANI S.P.A.

Strada Regionale N11,
Padana Superiore, Km 84
I-28060 CASALINO FRAZIONE ORFENGO (NO) 
(IT).

(834) BG, CH, CN, HU, PL, RO, RS, SI.
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(151) 17.03.2000 730 364
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SARL ASTON FRANCE

151 Avenue Gallieni,
F-93177 BAGNOLET CEDEX (FR).

(842) SARL, FRANCE
(831) DZ.
(834) CH, CN, CZ, HU, MA.

(151) 13.03.2000 730 370
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES SAS

35 rue Joseph Monier
F-92500 RUEIL-MALMAISON (FR).

(832) GB.
(834) CN, IT, PL, RU.

(151) 14.03.2000 730 382
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) JAMONES SALA, S.A.

C/Garrotxa, nº1., Polígono
Industrial Can Casablancas
E-08192 SANT QUIRZE DEL VALLÉS (Barcelona) 
(ES).

(834) BX, DE, IT.

(151) 17.03.2000 730 398
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Société Coopérative Agricole "WOLFBERGER"

"Cave Coopérative Vinicole d'EGUISHEIM"
"Coopérative Vinicole à EGUISHEIM"
"Les Vignerons Réunis d'EGUISHEIM"
"Société des Producteurs à EGUISHEIM"
"Cave Vinicole à EGUISHEIM"
"Les Celliers du Pape Saint Léon IX" -
"KROSSFELDER"-
"CAVE COOPERATIVE DE DAMBACH
LA VILLE ET ENVIRONS"
(Société Coopérative Agricole à
à Capital Variable)
6 Grand'Rue
F-68420 EGUISHEIM (FR).

(842) Société coopérative agricole à capital variable, France
(832) GB.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 17.03.2000 730 439
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 17.03.2000 730 440
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 17.03.2000 730 500
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BONGRAIN S.A. (Société Anonyme)

42, rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 14.03.2000 730 504
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Dirk Manthey

Harvestehuder Weg 39
20149 Hamburg (DE).

(832) DK, FI, NO, TR.

(151) 16.03.2000 730 505
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) LABORATOIRE CENTRAL DES

INDUSTRIES ELECTRIQUES - LCIE,
Société anonyme
33, avenue du Général Leclerc,
F-92260 Fontenay-aux-Roses (FR).

(832) GB.
(834) BX, CN, DE, IT.

(151) 17.03.2000 730 554
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) NOVANDIE

19, rue de la République
F-76150 MAROMME (FR).

(834) BX, IT, MC, PT.

(151) 17.03.2000 730 556
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SOCIETE BIC

14 rue Jeanne d'Asnières
F-92110 CLICHY (FR).

(842) Société Anonyme, France
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(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 16.03.2000 730 563
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) ACCOR

(société anonyme)
2 rue de la Mare Neuve,
F-91000 EVRY (FR).

(834) BX, ES, PT.

(151) 14.03.2000 730 602
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) SOGECABLE, S.A.

Avda. de los Artesanos, 6-2ª planta
E-28760 Tres Cantos (Madrid) (ES).

(832) JP, TR.
(834) CH, CN, CZ, HU, MA, ME, PL, RO, RS, RU, SK.

(151) 15.03.2000 730 604
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Karl Vögele AG

Burgfeldstrasse
CH-8730 Uznach (CH).

(842) Société Anonyme S.A., Suisse/ canton: Saint-Gall
(834) AT, DE, SI, VN.

(151) 14.03.2000 730 612
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) MEWA Textil-Service AG & Co.

Management oHG
John-F.-Kennedy-Strasse 4
65189 Wiesbaden (DE).

(842) AG, Allemagne
(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.

(151) 17.03.2000 730 663
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TM, TR,

UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 17.03.2000 730 710
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) JIMENEZ PEREZ Jerónimo

Monastil, 14,
Políg. Ind. Torreta-Rio
ELDA (Alicante) (ES).

(841) ES
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 14.03.2000 730 745
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) D&M Holdings, Inc.

2-1 Nisshin-cho,
Kawasaki-ku,
Kawasaki-shi
Kanagawa-ken 210-8569 (JP).

(832) AG, BT, GE, KE, LS, MC, MD, MZ, SL, SZ, TM.

(151) 17.03.2000 730 749
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, JP, LT, NO, SE, SG,

TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(151) 17.03.2000 730 750
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) KZ, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, SG,

TM, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG,

ES, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MA, MD, ME, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 13.03.2000 730 763
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) ROYAL FAMILY S.R.L.

Via Carneade, 11
I-00125 ROMA (IT).

(834) DE, ES, FR, PT.
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(151) 16.03.2000 730 765
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) cargo-partner GmbH

P.O. Box 1,
Airportstraße
A-2401 Fischamend (AT).

(832) EE, GB, GE, JP, LT, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LV, MK, PL, RO, RS, SI, SK, UA, VN.

(151) 07.03.2000 730 791
(156) 07.03.2010
(180) 07.03.2020
(732) Dietrich Fuchs Gesellschaft m.b.H.

Am Gries 6
A-3341 Ybbsitz (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 16.03.2000 730 802
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) cargo-partner GmbH

P.O. Box 1,
Airportstraße
A-2401 Fischamend (AT).

(832) EE, GB, GE, LT, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, IT, LV, MK,

PL, RO, RS, SI, SK, UA, VN.

(151) 17.03.2000 730 835
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) adidas AG

Adi-Dassler-Strasse 1
91074 Herzogenaurach (DE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, DK, EE, GE, IS, LT, TM, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BA, BT, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, LV, MA, MD, ME, MK, MN,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 15.03.2000 730 871
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Ulrich GmbH & Co. KG

Buchbrunnenweg 12
89081 Ulm (DE).

(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 13.03.2000 730 885
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MC, PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 15.03.2000 730 888
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Giuseppe Fent

Architekt HTL
Rudenzburg,
CH-9500 Wil SG (CH).

(834) AT, DE, LI.

(151) 17.03.2000 730 889
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Sudheimer Car Technik

Vertriebs GmbH
16, Havelstrasse,
24539 Neumünster (DE).

(831) KZ.
(834) BY, KG, MD.

(151) 16.03.2000 730 897
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Franz Bauer

Prankergasse 29-30
A-8020 Graz (AT).

(841) AT
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, RO, SI, SK.

(151) 17.03.2000 730 899
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Ewald Dörken AG

Wetterstrasse 58
58313 Herdecke (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 13.03.2000 730 922
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) myToys.de GmbH

Schönhauser Allee 36-39
10435 Berlin (DE).

(832) NO, TR.
(834) CH, CZ, HU, PL.

(151) 16.03.2000 730 927
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Franz Bauer

Prankergasse 29-30
A-8020 Graz (AT).
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(841) AT
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, RO, SI, SK.

(151) 16.03.2000 730 928
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Franz Bauer

Prankergasse 29-30
A-8020 Graz (AT).

(841) AT
(834) BA, BX, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, LI, RO, SI, SK.

(151) 14.03.2000 730 954
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Dirk Manthey

Heimhuder Strasse 29
20148 Hamburg (DE).

(832) DK, FI, NO, TR.

(151) 14.03.2000 730 994
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Dr. med. Matthias Rath

34 Bree Street,
15th Floor
Cape Town, 8001 (ZA).

(841) DE
(834) PT.

(151) 15.03.2000 731 019
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Boesch & Co.

Seestrasse 197
CH-8802 Kilchberg ZH (CH).

(831) KZ.
(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, MC, PT, RU, UA.

(151) 16.03.2000 731 029
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Lenzing Aktiengesellschaft

Werkstrasse 2
A-4860 Lenzing (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(831) DZ, KZ.
(832) JP, UZ.
(834) AZ, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU, KP, MA, MK,

PL, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 15.03.2000 731 030
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Michael SCHILLINGER

16, Kohlmarkt
A-1010 WIEN (AT).

(832) GB.
(834) CZ, DE, HR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 10.03.2000 731 039
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) CALZATURIFICIO FRATELLI

SOLDINI S.P.A.
Via V. Veneto, 32
I-52010 CAPOLONA (AR) (IT).

(834) DE.

(151) 13.03.2000 731 053
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) EFEN GmbH

Stadtteil Rauenthal
65343 Eltville (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR,

HU, IT, LV, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 15.03.2000 731 073
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) HUGO BOSS

Trade Mark Management GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, JP, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 13.03.2000 731 079
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Larsen Danish Seafood GmbH

Gröhnfahrtweg 20
24955 Harrislee (DE).

(832) EE, GB, LT.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, PL, RU, SI,

SK, UA.

(151) 13.03.2000 731 081
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Marc Schuhfabrik GmbH & Co. KG

1, Goldbinnen
31840 Hessisch Oldendorf (DE).

(834) CZ, ES, FR, PL, RU.
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(151) 13.03.2000 731 087
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) KAMAX-Werke Rudolf Kellermann

GmbH & Co. KG
Petershütter Allee 29
37520 Osterode (DE).

(834) CH, CN, RU, UA.

(151) 17.03.2000 731 094
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) AS Ober-Haus

Narva mnt 53
EE-10152 Tallinn (EE).

(832) LT, LV.

(151) 14.03.2000 731 096
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Schaller Automation Industrielle

Automationstechnik KG
Industriering 14
66440 Blieskastel (DE).

(832) GB, JP.
(834) CN.

(151) 14.03.2000 731 109
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) "ADS" Produkcja Krawiecka

Andrzej Ruta
ul. Radomska 13/21 m 2
PL-02-323 Warszawa (PL).

(834) DE.

(151) 11.03.2000 731 120
(156) 11.03.2010
(180) 11.03.2020
(732) Netto Marken-Discount AG & Co. KG

Industriepark Ponholz 1
93142 Maxhütte-Haidhof (DE).

(832) GR.
(834) CZ, ES, HU, PL, PT.

(151) 14.03.2000 731 133
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Leineweber GmbH & Co. KG

Wittekindstr. 16-18
32051 Herford (DE).

(832) NO, TR.
(834) BA, BY, CH, EG, HR, ME, RS, RU, UA.

(151) 14.03.2000 731 134
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Valentins GmbH

An der Brücke 24
64546 Mörfelden-Walldorf (DE).

(832) DK, FI, GB.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, PL, PT.

(151) 16.03.2000 731 137
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Hartmut Schwadtke

Feldbergstraße 19
65817 Eppstein (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 16.03.2000 731 161
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) ECOTECNIA ENERGIAS RENOVABLES, S.L.

C. Roc Boronat, 78
E-08005 BARCELONA (ES).

(832) TR.

(151) 16.03.2000 731 162
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Lenzing Aktiengesellschaft

Werkstrasse 2
A-4860 Lenzing (AT).

(842) Aktiengesellschaft, AUSTRIA
(831) DZ, KZ.
(832) JP, UZ.
(834) AZ, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR, HU, KP, MA, MK,

PL, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 17.03.2000 731 224
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) TR.
(834) BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, LV, PL, RS, SI, SK,

UA.

(151) 15.03.2000 731 226
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) COMPAGNIE PLASTIC OMNIUM

19, avenue Jules Carteret
F-69007 LYON (FR).

(832) DK, GB, NO.
(834) BX, CH, CN, CU, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LV,
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MA, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 15.03.2000 731 227
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) COMPAGNIE PLASTIC OMNIUM

19, avenue Jules Carteret
F-69007 LYON (FR).

(832) DK, EE, FI, GB, NO, SE.
(834) BX, CH, CN, CU, CZ, EG, ES, HR, HU, IT, LV, MA,

MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 17.03.2000 731 232
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Novelis Deutschland GmbH

Hannoversche Strasse 1
37075 Göttingen (DE).

(832) NO.
(834) CH, CN, LI, MC.

(151) 13.03.2000 731 235
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) ROBERT ENGEL

29, Hunnenstrasse,
86343 KÖNIGSBRUNN (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 17.03.2000 731 243
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Joh. Wilh. von Eicken GmbH

Drechslerstrasse 1-3
23556 Lübeck (DE).

(842) GmbH (LLC according German law), Germany
(831) KZ, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SG, TM, TR,

UZ.
(834) AL, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, LR, LV, ME, MK, NA, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SY, UA, VN.

(151) 17.03.2000 731 278
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Gouvernement

de la Principauté de Monaco
Place de la Visitation
MC-98000 MONACO-VILLE (MC).

(834) FR, IT.

(151) 17.03.2000 731 282
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Dr. med. Matthias Rath

34 Bree Street,
15th Floor
Cape Town, 8001 (ZA).

(841) DE
(834) CH, LI.

(151) 17.03.2000 731 292
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) NO, TR.
(834) BA, BY, CH, CN, HR, ME, RS, RU, UA.

(151) 13.03.2000 731 320
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Ivoclar Vivadent AG

FL-9494 Schaan (LI).
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR,

HR, HU, IT, LV, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 14.03.2000 731 322
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(832) DK, EE, FI, GE, LT, NO, TR.
(834) AT, BA, BX, BY, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, LV,

MC, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 15.03.2000 731 332
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Intersnack Knabber-Gebäck GmbH & Co. KG

Aachener Straße 1042
50858 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG (Limited partnership), Germany
(832) DK, GB.
(834) BX, CH, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO.

(151) 13.03.2000 731 334
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Larsen Danish Seafood GmbH

Gröhnfahrtweg 20
24955 Harrislee (DE).

(832) EE, GB, LT.
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(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, LV, PL, RU, SI, SK,
UA.

(151) 16.03.2000 731 385
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Katjes Fassin GmbH + Co, KG

Dechant-Sprünken-Str. 53-57
46446 Emmerich (DE).

(834) AT, CH.

(151) 14.03.2000 731 457
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) VF INTERNATIONAL SAGL

Via Senago 42/e,
Centro Open Space 01,
Stabile C
CH-6912 Pazzallo, Lugano (CH).

(832) EE, IS, JP, LT, NO, TR.
(834) BA, BG, BY, CN, CU, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, PL,

RO, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(151) 02.03.2000 731 462
(156) 02.03.2010
(180) 02.03.2020
(732) STOOKER BRANDS GmbH

Boschstrasse 11
28857 Syke (DE).

(832) EM.
(834) CH.

(151) 09.03.2000 731 483
(156) 09.03.2010
(180) 09.03.2020
(732) PAREBEL, naamloze vennootschap

3e, Industriezone
B-9320 EREMBODEGEM (Aalst) (BE).

(834) CN.

(151) 17.03.2000 731 505
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) W. Kordes' Söhne

Rosenschulen GmbH & Co KG
25365 Klein Offenseth-Sparrieshoop (DE).

(842) Kommanditgesellschaft
(832) DK, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, HU, IT, PL, SK.

(151) 13.03.2000 731 511
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.

(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, KG, LV, MD, PL, RO, RU, SK,

UA.

(151) 14.02.2000 731 531
(156) 14.02.2010
(180) 14.02.2020
(732) SigmaKalon Deco Nederland B.V.

Amsterdamseweg 14
NL-1422 AD UITHOORN (NL).

(834) IT.

(151) 14.03.2000 731 558
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) GRUPO ANGEL CAMACHO, S.L.

Avenida del Pilar, 6
E-41530 Morón de la Frontera (Sevilla) (ES).

(831) KZ.
(832) GE, IS, LT, NO, TR.
(834) AM, AZ, BY, KE, LV, MD, MK, MZ, UA.

(151) 17.03.2000 731 578
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 17.03.2000 731 579
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, EG, ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MD,
ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 13.03.2000 731 583
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Richter Gedeon Nyrt.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(831) KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, KG, LV, MD, ME, PL,

RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.
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(151) 17.03.2000 731 589
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) TESSILFORM S.p.A.

Via Piero della Francesca, 39
I-59100 Prato (IT).

(842) joint stock company, Italy
(831) KZ.
(832) AG, JP, NO, SG, TR, US.
(834) AZ, BG, BY, CH, CN, CU, DE, EG, HR, HU, IR, LI,

MA, MC, RU, UA, VN.

(151) 18.03.2000 731 732
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Manufacturers and Merchants
(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MC, PL,

PT, RU.

(151) 13.03.2000 731 799
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Zürcher Kantonalbank

Marketing und Kommunikation,
Postfach
CH-8010 Zürich (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 10.03.2000 731 801
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) BEYHAN KONFEKSIYON ÜRÜNLERI

SAN.VE TIC.LTD.¯TI.
Dilek sok. No: 21/4-5-6 Seyrantepe
4 Levent
TR-80660 ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY
(832) RU.

(151) 15.03.2000 731 939
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Kur- und Verkehrsverein

St. Moritz
Gemeindehaus,
CH-7500 St. Moritz (CH).

(834) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 17.03.2000 731 944
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) UBIK

18/20 rue du Faubourg du Temple
F-75011 PARIS (FR).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, IT, LI, MC.

(151) 15.03.2000 731 959
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) FROMAGERIES BEL, Société anonyme

16 boulevard Malesherbes
F-75008 Paris (FR).

(834) BX, CH, ES.

(151) 14.03.2000 731 972
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) QUICK RESTAURANTS, en abrégé QUICK,

société anonyme
Avenue Louise 65,
Boîte 11
B-1050 Bruxelles (BE).

(842) société anonyme, Belgique
(834) FR.

(151) 18.03.2000 732 069
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) STEINER-OPTIK GmbH

Dr.-Hans-Frisch-Strasse 9
95448 Bayreuth (DE).

(842) Corporation, Germany
(832) AU, DK, EE, EM, FI, GB, GR, IS, KR, LT, NO, SE,

TR.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RU, SI.

(151) 13.03.2000 732 100
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Carl-Jürgen Brandt

Enneper Strasse 140a
58135 Hagen (DE).

(834) CH.

(151) 18.03.2000 732 101
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) Ostwind Verwaltungsgesellschaft mbH

Gesandtenstraße 3
93047 Regensburg (DE).

(842) Verwaltungsgesellschaft mbH, Germany
(834) CZ, ES, FR.

(151) 15.03.2000 732 102
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) biosyn Arzneimittel GmbH

Schorndorfer Strasse 32
70734 Fellbach (DE).
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(842) private liability company
(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 15.03.2000 732 156
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) MERIAL Limited

P.O.Box 327,
Sandingham House,
Sandingham Avenue,
Harlow Business Park,
Harlow Essex CM 19 5TG (GB).

(842) A British Company
(832) AT, BG, CH, CN, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, KR, LT, LV, PL, RO, RU, SE, SI, SK, UA,
VN.

(151) 14.03.2000 732 177
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) ISOMETALL, société anonyme

Zone Industrielle de Dochamps
B-6960 Manhay (BE).

(834) DE, FR.

(151) 14.03.2000 732 192
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Hanse-Merkur

Krankenversicherung a.G.
28, Neue Rabenstrasse
20354 Hamburg (DE).

(834) CZ, HU, PL, SI.

(151) 17.03.2000 732 193
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Joh. Wilh. von Eicken GmbH

Drechslerstrasse 1-3
23556 Lübeck (DE).

(842) GmbH (Limited liability company according German
law), Germany

(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, LT, NO, SE, SG, TM, TR,

UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KE, LV, MA, MD, ME, MK, PL,
PT, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 17.03.2000 732 225
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) PROAIR GmbH Gerätebau

Reute 17/1
88260 Argenbühl-Eglofs (DE).

(832) KR.
(834) BG, CN, RO.

(151) 15.03.2000 732 238
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Pohland Herrenkleidung GmbH & Co. KG

Schadowstrasse 71
40212 Düsseldorf (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, PT.

(151) 13.03.2000 732 240
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(832) TR.
(834) CH, LI, MC, PL, RS, RU.

(151) 14.03.2000 732 251
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) "VERSELE-LAGA", naamloze vennootschap

Kapellestraat 70
B-9800 Deinze (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique
(834) FR.

(151) 14.03.2000 732 252
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) "VERSELE-LAGA", naamloze vennootschap

Kapellestraat 70
B-9800 Deinze (BE).

(842) naamloze vennootschap, BE
(834) BG, CH, LI.

(151) 15.03.2000 732 253
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Esperit Plant B.V.

Perzikenlaan 10
NL-2691 JP 'S-GRAVENZANDE (NL).

(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 13.03.2000 732 259
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) HANDI-MOVE, naamloze vennootschap

Ten Beukenboom 13
B-9400 NINOVE (BE).

(842) A Joint Stock Company duly organized under the laws
of Belgium, Belgium

(832) AU, GB.
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(151) 17.03.2000 732 345
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(831) DZ.
(832) EE, IS, LT, TR.
(834) AM, BG, EG, LI, LV, MA, MC, MD, SM, VN.

(151) 15.03.2000 732 378
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Toutatis B.V.

Lange Leidsedwarsstraat 96
NL-1017 NM AMSTERDAM (NL).

(842) Limited liability company, The Netherlands
(832) GB.
(834) DE, FR, IT, PT.

(151) 17.03.2000 732 383
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(832) EE, IS, LT, TR.
(834) AM.

(151) 14.03.2000 732 459
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Perfetti Van Melle Benelux B.V.

Zoete Inval 20
NL-4815 HK Breda (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(832) DK, FI, IE, IS, NO.
(834) AL, AT, BA, BG, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, MK, SI,

SK.

(151) 17.03.2000 732 466
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Dr. med. Matthias Rath

34 Bree Street,
15th Floor
Cape Town, 8001 (ZA).

(841) DE
(832) IS, JP, LT, TR.
(834) BA, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MA, MC, ME,

PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 17.03.2000 732 469
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) FENERA HOLDING S.P.A.

Via Carlo Alberto 59
I-10123 TORINO (IT).

(834) BX, CH, MC.

(151) 17.03.2000 732 473
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) VALSIR S.p.A.

Località Merlaro, 2
I-25078 VESTONE (Brescia) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(831) DZ, KZ.
(832) AU, KR, NO, UZ.
(834) AL, AM, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, EG, HR,

HU, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS,
RU, SD, SI, SK, SL, SM, UA.

(151) 17.03.2000 732 474
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Chefaro Ireland Ltd.

Farnham Drive, Finglas Road
Dublin 11 (IE).

(834) BA, BG, HR, PL, RO, RS, SI, UA.

(151) 24.02.2000 732 483
(156) 24.02.2010
(180) 24.02.2020
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(842) B.V., NL
(832) DK, TR.
(834) AT, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, PL, PT, RU, SI.

(151) 17.03.2000 732 494
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) LORO PIANA S.p.A.

Corso Rolandi, 10
I-13017 QUARONA (VC) (IT).

(834) BX, DE, FR.

(151) 17.03.2000 732 495
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Ande S.r.l.

Viale Valsugana 11
Lecco (IT).

(832) EE.
(834) CH, CN, CZ, PL, SI.
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(151) 17.03.2000 732 496
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) DOLCE & GABBANA S.r.l.

Via Santa Cecilia, 7
I-20122 MILANO (IT).

(832) EM, US.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, RU.

(151) 13.03.2000 732 504
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) ZF Sachs AG

Ernst-Sachs-Strasse 62
97424 Schweinfurt (DE).

(832) GB, SE.
(834) BX, ES, FR, IT, SK.

(151) 14.03.2000 732 547
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) OMEGA SA (OMEGA AG) (OMEGA LTD.)

Jakob-Stämpfli-Strasse 96
CH-2502 Biel/Bienne (CH).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV,
MA, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SZ, UA, VN.

(151) 06.03.2000 732 555
(156) 06.03.2010
(180) 06.03.2020
(732) HARRY WINSTON SA

chemin du tourbillon 8,
C.P. 159
CH-1228 Plan-les-ouates (CH).

(842) Corporation, Switzerland
(834) AT, BX, CN, DE, EG, ES, FR, IT, LI, MA, MC, PT,

RU, SM, UA, VN.

(151) 17.03.2000 732 574
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) FREE

8 rue de la Ville l'Evêque
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) DZ.
(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PL, PT,

SK.

(151) 15.03.2000 732 597
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) M.H. Enterprises Beheer B.V.

Splijtbakweg 94
NL-1333 HJ Almere (NL).

(834) CH, ES, FR, IT.

(151) 17.03.2000 732 618
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BIMO ITALIA S.p.A.

Zona Industriale Val di Sangro
I-66041 Atessa - Chieti (IT).

(834) CH, CN, CZ, EG, PL, SI, SK.

(151) 16.03.2000 732 641
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) United Intellectual Property B.V.

P.J. Oudweg 61
NL-1314 CK Almere (NL).

(834) CH, FR, IT.

(151) 17.03.2000 732 670
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) PROAIR GmbH Gerätebau

Reute 17/1
88260 Argenbühl-Eglofs (DE).

(842) Limited liability company, GERMANY
(834) BG, CN, RO.

(151) 17.03.2000 732 683
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) FARCHIONI OLII S.p.A.

Via Bruno Buozzi, 10
Frazione Bastardo
I-06030 GIANO DELL'UMBRIA (IT).

(834) BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HU, KE, PL, RO, RU, SK.

(151) 17.03.2000 732 684
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) FARCHIONI OLII S.p.A.

Via Bruno Buozzi, 10
Frazione Bastardo
I-06030 GIANO DELL'UMBRIA (IT).

(834) BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HU, KE, PL, RO, RU, SK.
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(151) 17.03.2000 732 719
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Scottish Rugby Union plc

Murrayfield
Edinburgh, EH12 5PJ (GB).

(832) CN, JP, RO.

(151) 18.03.2000 732 741
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) Verlagsgruppe Random House GmbH

Carl-Bertelsmann-Str. 270
33311 Gütersloh (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 14.03.2000 732 752
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Apomedica Pharmazeutische

Produkte Gesellschaft m.b.H.
Roseggerkai 3
A-8010 Graz (AT).

(842) GESELLSCHAFT M.B.H., AUTRICHE
(832) DK, EE, GB, GR, LT.
(834) AL, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 10.03.2000 732 805
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) Gijsbertus van der Leden

Pieter de Hoochstraat 3
NL-1071 ED AMSTERDAM (NL).

(832) AU, DK, GB, SE, TR.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, MC, PT.

(151) 13.03.2000 732 827
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) engler + partner ag

Wildischachen 30
CH-5200 Brugg (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 13.03.2000 732 829
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) engler + partner ag

Wildischachen 30
CH-5200 Brugg (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 13.03.2000 732 830
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) OM Pharma

22, rue du Bois-du-Lan,
Case postale 84
CH-1217 Meyrin 2 (CH).

(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, LV, MK, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.

(151) 16.03.2000 732 875
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Gerald OBROVNIK

51/2/17, Mariahilfer Straße
A-1060 WIEN (AT).

(832) DK, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 17.03.2000 732 889
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) AMBROGIO VIVAI S.r.l.

Via Ermengarda
I-25024 LENO (Brescia) (IT).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, SM.

(151) 14.03.2000 732 904
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Lancaster Group GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E,
55116 Mainz (DE).

(842) GmbH (limited), Allemagne
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, MA,

MC, PL, PT, RO, RU, UA.

(151) 15.03.2000 732 922
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Indoor Group Oy

Iso-Paavolankatu 2
FI-15520 Lahti (FI).

(832) CZ, EE, HU, LT, LV, NO, PL, SK.

(151) 06.03.2000 733 087
(156) 06.03.2010
(180) 06.03.2020
(732) UBS AG

Bahnhofstrasse 45
CH-8001 Zürich (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse
(832) AU, GB, JP, SG, US.

(151) 09.03.2000 733 309
(156) 09.03.2010
(180) 09.03.2020
(732) CARDIN ELETTRONICA S.p.A.

Via Raffaello, 36
I-31020 SAN VENDEMIANO (Treviso) (IT).

(834) CH, CN, CZ, HR, RU, SI.

(151) 13.03.2000 733 396
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Geertruida E. Visse-Schmitz

52, Turfmarkt
NL-2801 HB GOUDA (NL).

(834) CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 16.03.2000 733 427
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Sony Corporation

1-7-1 Konan,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(842) société par actions, Japon
(831) TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 13.03.2000 733 465
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) AXXOM INTERNATIONAL,

en abrégé AXXOM SPRL
Avenue Vésale 6
B-1300 Wavre (BE).

(842) SPRL, Belgique
(832) FI, GB.
(834) AT, CH, CZ, ES, FR, IT, PT, SI, SK.

(151) 17.03.2000 733 473
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) FRIESLAND Brands B.V.

Pieter Stuyvesantweg 1
NL-8937 AC Leeuwarden (NL).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) GE, JP, TM, TR, UZ.
(834) AZ, EG, MD, RU, UA.

(151) 15.03.2000 733 486
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) SOREMARTEC S.A.

Rue Joseph Netzer 5
B-6700 ARLON (BE).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, JP, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, EG,

ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 14.03.2000 733 497
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) SOCIETE CIVILE DE PLACEMENTS

CYBER CAPITAL
29, rue des Mathurins
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Civile, FRANCE
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MC, PL, PT, RS,

RU.

(151) 15.03.2000 733 498
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Ellipse Holding A/S

Hoffsveien 92
N-0377 Oslo (NO).

(842) Limited liability company, Norway
(832) DE, DK, GB, SE.

(151) 03.03.2000 733 510
(156) 03.03.2010
(180) 03.03.2020
(732) AUTOMOBILES PEUGEOT (société Anonyme)

75, Avenue de la Grande Armée,
F-75016 PARIS (FR).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 16.03.2000 733 532
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) JOOP! GmbH

Harvestehuder Weg 22
20149 Hamburg (DE).

(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BA, BX, BY, CH, ES, FR, HU, IT, LI, LV,

MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SM, UA.
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(151) 18.01.2000 733 568
(156) 18.01.2010
(180) 18.01.2020
(732) Dirk Dammers

Friesenweg 70
47506 Neukirchen-Vluyn (DE).

(832) TR.

(151) 14.03.2000 733 589
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) Gust. Alberts GmbH & Co. KG

Gewerbegebiet Grünenthal
58849 Herscheid (DE).

(841) DE
(832) AU, TR.
(834) BY, CN, CZ, HU, LV, PL, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 14.03.2000 733 783
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) ARCANDOR Aktiengesellschaft

Theodor-Althoff-Str. 2
45133 Essen (DE).

(832) TR.

(151) 15.03.2000 733 837
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Applied Chemicals Handels GmbH

Wolfgang Pauli-Gasse 3
A-1140 Wien (AT).

(832) DK, FI, GB, GE, NO, SE, TR.
(834) BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 17.03.2000 734 004
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) O.T.S.- S.P.A.

Via Morea SCN
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (MACERATA) 
(IT).

(831) DZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE, KG,

KP, LR, LS, LV, MA, MD, ME, MK, MN, MZ, RS,
RU, SD, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 07.02.2000 734 444
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Alligator Import

Handels GmbH & Co. KG
48-50, Ostring
34277 Fuldabrück (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT.

(151) 07.02.2000 734 445
(156) 07.02.2010
(180) 07.02.2020
(732) Alligator Import

Handels GmbH & Co. KG
48-50, Ostring
34277 Fuldabrück (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, HU, IT.

(151) 14.03.2000 734 453
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) SCHUMACHER

Umwelt- und Trenntechnik GmbH
Zur Flügelau 70
74564 Crailsheim (DE).

(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, EG, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 14.03.2000 734 543
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) VF INTERNATIONAL SAGL

Via Senago 42/e,
Centro Open Space 01,
Stabile C
CH-6912 Pazzallo, Lugano (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(832) EE, IS, JP, LT, NO, TR.
(834) BA, BG, BY, CN, CU, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, PL,

RO, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(151) 14.03.2000 734 802
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) VF INTERNATIONAL SAGL

Via Senago 42/e,
Centro Open Space 01,
Stabile C
CH-6912 Pazzallo, Lugano (CH).

(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(832) EE, IS, JP, LT, NO, TR.
(834) BA, BG, BY, CN, CU, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, PL,

RO, RU, SI, SK, SY, UA, VN.

(151) 15.03.2000 735 011
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Reckitt Benckiser S.a.r.l.

39 Boulevard Joseph II
L-1840 Luxembourg (LU).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, UA, VN.
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(151) 15.03.2000 735 210
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) SFS intec Holding AG

Nefenstrasse 30
CH-9435 Heerbrugg (CH).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MC, PL,

PT, RS, RU, SI, SK.

(151) 16.03.2000 735 398
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) SAS Institute A/S

Købmagergade 7-9
DK-1150 Copenhagen K (DK).

(842) Limited company, Denmark
(832) CN, JP, RU.

(151) 13.03.2000 735 945
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Double Eagle Brands N.V.

Kaya W.F.G. Mensing 32
WILLEMSTAD, CURAÇAO (AN).

(832) GB.

(151) 16.03.2000 736 001
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) COMPAGNIE DAHER

10, place de la Joliette
Atrium 102
F-13002 MARSEILLE (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) DZ.
(832) NO.
(834) CH, CN, MA, PL, RU, UA.

(151) 13.03.2000 736 062
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstrasse 1
74167 Neckarsulm (DE).

(832) AU.
(834) BA, CH, HR, LI, MC, RS.

(151) 13.03.2000 736 083
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Netto Marken-Discount AG & Co. KG

Industriepark Ponholz 1
93142 Maxhütte-Haidhof (DE).

(832) GR.
(834) CZ, ES, HU, PL, PT.

(151) 13.03.2000 736 083 A
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) Tengelmann

Warenhandelsgesellschaft KG
Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) Société en commandite, Allemagne
(834) AT, BG.

(151) 16.03.2000 736 292
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Massridge Holdings Limited

21 Priory Hall,
Stillorgan
Co Dublin (IE).

(832) AT, BX, CH, CZ, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IT, NO,
PL, PT, SE, SK.

(151) 17.03.2000 736 403
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Sanitärtechnik Eisenberg GmbH

Klosterstrasse 5
07607 Eisenberg (DE).

(834) CN, CZ, HU, PL.

(151) 13.03.2000 736 411
(156) 13.03.2010
(180) 13.03.2020
(732) EFEN GmbH

Stadtteil Rauenthal
65343 Eltville (DE).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.

(151) 17.03.2000 736 522
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Ideal-Standard GmbH & Co. oHG

Euskirchener Strasse 80
53121 Bonn (DE).

(834) BX, CZ, EG, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SK.

(151) 17.03.2000 736 647
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(832) DK, FI, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, IT, MC, PL, PT, RO, RU, SI,

SK.
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(151) 18.03.2000 736 881
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) Ostwind Verwaltungsgesellschaft mbH

Gesandtenstraße 3
93047 Regensburg (DE).

(842) Verwaltungsgesellschaft mbH, Germany
(834) CZ, ES, FR.

(151) 17.03.2000 736 892
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(834) CN, FR, IT, PL.

(151) 01.03.2000 737 155
(156) 01.03.2010
(180) 01.03.2020
(732) CITO PrintLine GmbH

Haimendorfer Strasse 46
90571 Schwaig (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, HU, IT, PL, PT, RU, SI.

(151) 01.03.2000 737 157
(156) 01.03.2010
(180) 01.03.2020
(732) CITO PrintLine GmbH

Haimendorfer Strasse 46
90571 Schwaig (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI.

(151) 10.03.2000 737 205
(156) 10.03.2010
(180) 10.03.2020
(732) LARIUS S.r.l.

Via Stoppani, 21
I-24032 CALOLZIOCORTE, LECCO (IT).

(834) CZ, DE, ES, FR, PT, RO.

(151) 16.03.2000 737 272
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) COMPAGNIE DAHER

10, place de la Joliette
Atrium 102
F-13002 MARSEILLE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) DZ.
(832) NO.
(834) CH, CN, MA, RO, RU, UA.

(151) 17.03.2000 737 381
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Lindenmann GmbH & Co. KG

Kronprinzenstraße, 24a
75177 Pforzheim (DE).

(842) limited partnership with limited liability company as
general partner, Germany

(832) TR.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, RU.

(151) 17.03.2000 737 382
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Lindenmann GmbH & Co. KG

Kronprinzenstraße, 24a
75177 Pforzheim (DE).

(842) limited partnership with limited liability company as
general partner, Germany

(832) TR.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, RU.

(151) 17.02.2000 737 397
(156) 17.02.2010
(180) 17.02.2020
(732) Demp B.V.

Hagenweg 1F
NL-4131 LX Vianen (NL).

(832) TR.

(151) 02.03.2000 737 460
(156) 02.03.2010
(180) 02.03.2020
(732) TVN Spólka Akcyjna

ul. Wiertnicza 166
PL-02-952 Warszawa (PL).

(832) DK, GB, TR.
(834) AT, BG, DE, IT, PT, RO, RU, SI, UA.

(151) 17.03.2000 737 584
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) Jacques RUC

PT. Mitra Garment Indo Raya Jl.
Inam Bonjol 448
Denpasar, Bali (ID).

(841) FR
(832) DK.
(834) AT, BX, ES.

(151) 14.03.2000 737 726
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) SCHUMACHER

Umwelt- und Trenntechnik GmbH
Zur Flügelau 70
74564 Crailsheim (DE).
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(832) GB, JP.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 17.03.2000 737 998
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) CALZATURIFICIO VALLEVERDE S.p.A.

78, Via Piane
I-47853 CORIANO (RIMINI) (IT).

(842) Société par actions, Italie
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) NO, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LR,
LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 03.03.2000 738 437
(156) 03.03.2010
(180) 03.03.2020
(732) AGROTRADE, a.s.

(I„ 26729270)
Lopatecká 223/13
CZ-147 00 Praha 4 (CZ).

(832) DK, EE, LT, NO, SE.
(834) BG, BX, FR, HU, LV, PL, RO.

(151) 18.03.2000 738 438
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) Meister Werkzeuge GmbH

Oberkamper Strasse 37-39
42349 Wuppertal (DE).

(832) IS, NO, TR.
(834) BY, CH, CN, HR, RS, RU, UA.

(151) 18.03.2000 738 725
(156) 18.03.2010
(180) 18.03.2020
(732) Saint-Gobain Weber

Rue de Brie
F-77170 Servon (FR).

(834) CZ, SI.

(151) 08.03.2000 738 828
(156) 08.03.2010
(180) 08.03.2020
(732) Morningstar Inc.

22 W. Washington St.
Chicago, IL 60602 (US).

(832) CZ, EE, HU, IS, LI, LT, LV, MC, NO, PL, RO, RS,
RU, SI, SK, TR.

(151) 14.03.2000 738 910
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) GROUPE AUCHAN

société anonyme à directoire et
conseil de surveillance
40, avenue de Flandre
F-59170 CROIX (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) DZ, KZ.
(832) AU, JP, LT, NO, SG, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG,

LV, MA, MD, ME, MK, MN, RO, RS, RU, SI, SY, UA,
VN.

(151) 16.03.2000 739 210
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Günther Raupp

Bergkelter
71711 Murr (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 11.03.2000 739 437
(156) 11.03.2010
(180) 11.03.2020
(732) HAUPA GmbH & Co. KG

Königstrasse 165-169
42853 Remscheid (DE).

(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SK.

(151) 15.03.2000 739 472
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Rohde & Liensenfeld International

GmbH & Co. KG
Hammerbrookstr. 89
20097 Hamburg (DE).

(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, CN, KG.

(151) 15.03.2000 739 760
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) Handelsgesellschaft Heinrich Heine GmbH

Windeckstraße 15
76135 Karlsruhe (DE).

(832) GB.
(834) AT, CH.
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(151) 16.03.2000 740 139
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Albert Hohlkörper GmbH & Co. KG

Märkische Strasse 35
58675 Hemer (DE).

(834) CN, RU.

(151) 17.03.2000 740 284
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) EUTELSAT SA

70 rue Balard
F-75015 PARIS (FR).

(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
France

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, EG,

ES, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 03.03.2000 740 503
(156) 03.03.2010
(180) 03.03.2020
(732) Deutsche Bahn AG

Potsdamer Platz 2
10785 Berlin (DE).

(834) AT, CH, CZ.

(151) 15.03.2000 740 504
(156) 15.03.2010
(180) 15.03.2020
(732) OFFERGELD LOGISTIK GmbH & Co. KG

Industriestraße 27
52457 Aldenhoven (DE).

(834) BX, FR.

(151) 17.03.2000 740 650
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) CTE INTERNATIONAL S.R.L.

Via Sevardi, 7
I-42100 REGGIO EMILIA (IT).

(831) DZ, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE,

EG, FR, HR, HU, KE, KG, KP, LI, LR, LS, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 14.03.2000 740 911
(156) 14.03.2010
(180) 14.03.2020
(732) ABIOGEN PHARMA S.p.A.

Via Meucci, 36
I-56014 OSPEDALETTO (Pisa) (IT).

(831) DZ.
(834) AL, BA, BG, CH, CN, CZ, EG, HR, KP, LI, MC, ME,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, SM.

(151) 03.03.2000 741 013
(156) 03.03.2010
(180) 03.03.2020
(732) Deutsche Bahn AG

Potsdamer Platz 2
10785 Berlin (DE).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL.

(151) 16.03.2000 741 399
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) D.LOGISTICS AG

Johannes-Gutenberg-Strasse 3-5
65719 Hofheim-Wallau (DE).

(832) NO.
(834) CH, CZ, HU, MC, PL, SK, UA.

(151) 16.03.2000 745 674
(156) 16.03.2010
(180) 16.03.2020
(732) Westa-Holding GmbH & Co. KG

Thaddäusstrasse 5
33334 Gütersloh (DE).

(834) BA, CZ, SI.

(151) 17.03.2000 745 829
(156) 17.03.2010
(180) 17.03.2020
(732) SALVAS SUB SPA

Via San Damiano, 3
I-15053 CASTELNUOVO SCRIVIA (AL) (IT).

(834) EG, HR, HU, MA, PL, RU, SI, SK.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 11.10.1989 545 128
(156) 11.10.2009
(180) 11.10.2019
(834) ES.
 (Voir gazette No: 42/2009).

(151) 04.11.1999 724 366
(156) 04.11.2009
(180) 04.11.2019
(831) KZ.
(834) BY.
 (Voir gazette No: 48/2009).
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435 016 B (ROCGEL). DEBREGEAS ET ASSOCIES
PHARMA, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) DZ.
(891) 27.01.2010
(580) 01.04.2010

516 786 (RIVAL DE LOOP). Dirk Rossmann GmbH,
Burgwedel (DE).
(841) DE
(842) company with limited liability, Germany
(834) AL.
(891) 13.02.2010
(580) 01.04.2010

551 014 (SANOSAN). Mann & Schröder GmbH, Siegelsbach
(DE).
(842) limited liability company, Germany
(834) MD.
(891) 27.01.2010
(580) 01.04.2010

577 711 (bejo). BEJO ZADEN B.V., Warmenhuizen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(832) EM, NO.
(834) BT.
(851) BT, EM, NO. - Les classes 1, 7 et 29 sont revendiquées

dans leur intégralité. / Classes 1, 7 and 29 are claimed
in their entirety. - Las clases 1, 7 y 29 se reivindican en
su totalidad.

(891) 21.01.2010
(580) 01.04.2010

608 453 (MONOCRYL). JANSSEN PHARMACEUTICA
N.V., BEERSE (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(832) TM.
(834) MN.
(891) 15.02.2010
(580) 01.04.2010

616 757 (SEW EURODRIVE). SEW-EURODRIVE GmbH &
Co. KG, Bruchsal (DE).
(842) Limited partnership, Germany

(834) IR.
(891) 30.01.2010
(580) 01.04.2010

620 881 (SKODA). −koda Auto a.s., Mladá Boleslav (CZ).
(834) SY.
(891) 02.12.2009
(580) 01.04.2010

637 301 (TRABUCCO FORM & PERFORMANCE).
Trabucco Fishing Diffusion Co., S.r.l., Bianconese-Fontevivo
(PR) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée
(834) AL.
(891) 08.02.2010
(580) 01.04.2010

651 166 (TRIATHLON). Adolf Würth GmbH & Co. KG,
Künzelsau (DE).
(842) Limited Partnership, GERMANY
(834) AL, BA, CY, IR, ME, RS.
(891) 19.01.2010
(580) 01.04.2010

666 478 (CIDEZYME). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse
(BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) KG, MN.
(891) 15.02.2010
(580) 01.04.2010

670 450 (Tabex). AKTSIONERNO DROUJESTVO
"SOPHARMA", Sofia (BG).
(842) AD, Bulgarie
(834) CN.
(891) 08.02.2010
(580) 01.04.2010

690 659 (Yves Delorme). FREMAUX-DELORME, PARIS
(FR).
(842) Société anonyme, France
(834) CN.
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(891) 27.01.2010
(580) 01.04.2010

698 278 (MAGIC). Magic House Försäljnings AB, Stockholm
(SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(591) Jaune/or, bleu foncé. / Yellow/gold, dark blue. / Amarillo

dorado, azul oscuro.
(832) US.
(527) US.
(891) 28.12.2009
(580) 01.04.2010

700 731 (HEL X). Christian Stöhr GmbH & Co. Elektro- und
Kunststoffwaren KG, Marktrodach (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(891) 15.01.2010
(580) 01.04.2010

702 211 (Barry Callebaut). Barry Callebaut AG, Zurich (CH).
(842) Aktiengesellschaft, Switzerland
(350) AT, (a) 702 211.
(350) BG, (a) 702 211.
(350) BX, (a) 702 211.
(350) CY, (a) 702 211.
(350) CZ, (a) 702 211.
(350) DE, (a) 702 211.
(350) DK, (a) 702 211.
(350) EE, (a) 702 211.
(350) ES, (a) 702 211.
(350) FI, (a) 702 211.
(350) FR, (a) 702 211.
(350) GB, (a) 702 211.
(350) GR, (a) 136 728, (c) 30.04.1998.
(350) HU, (a) 702 211.
(350) IE, (a) 212 053, (c) 18.03.1998.
(350) IT, (a) 702 211.
(350) LT, (a) 702 211.
(350) LV, (a) 702 211.
(350) PL, (a) 702 211.
(350) PT, (a) 702 211.
(350) RO, (a) 702 211.
(350) SE, (a) 702 211.
(350) SI, (a) 702 211.
(350) SK, (a) 702 211.
(832) EM, GH.
(834) IR.
(891) 22.02.2010
(580) 01.04.2010

732 504 ("Xtend"). ZF Sachs AG, Schweinfurt (DE).
(834) CN.
(891) 14.03.2010
(580) 01.04.2010

743 966 (MERA). Mera Tiernahrung GmbH, Kevelaer (DE).

(842) GmbH-limited liability company, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 17.11.2009
(580) 01.04.2010

746 697 (CARRARA). MANIFATTURA TESSUTI
SPUGNA BESANA S.P.A., BESANA BRIANZA (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus en éponge, couvertures, couvertures de lit,
de table et de bain.

24 Sponge fabrics, blankets, bed, table and bath
covers.

24 Tejidos de felpa, mantas, ropa de cama, de mesa y
de baño.
(527) US.
(891) 05.01.2010
(580) 01.04.2010

757 886 (linxtelecom). Linx Telecommunications B.V.,
AMSTERDAM ZUIDOOST (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(591) Rose et violet. / Pink and purple. / Rosa y púrpura.
(832) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications, en particulier
télécommunication interactive par Internet, transmission
électronique de données et messages; informations dans le
domaine des télécomunications, exploitation d'installations de
télécommunication; transmission, diffusion et/ou réception de
données, d'images et de sons par satellite, télex, téléphone,
télégraphe, services de radiotéléphonie et des services
télégraphiques; fourniture d'accès à des réseaux de
télécommunication internationaux et autres, également pour
accéder aux services disponibles sur ces réseaux (services de
passerelle et d'hébergement), fourniture d'accès à une base de
données par réseau de télécommunication.

38 Telecommunications, including interactive
telecommunication via Internet, electronic transmission of
data and messages; information in the field of
telecommunication, providing telecommunication facilities;
transmission, broadcasting and/or receipt of data, images and
sound via satellite, telex, telephone, telegraph, radiotelephony
and telegraph services, providing access to international
telecommunication networks and to other telecommunication
networks, also for the benefit of the services available on these
networks ("gateway" and "host"), providing access to a
computer database via telecommunication networks, and/or
receipt of data, images and sound via satellite, telex,
telephone, telegraph, radiotelephony and telegraph services;
providing access to international telecommunication networks
and to other telecommunication networks, also for the benefit
of the services available on these networks ("gateway" and
"host"), providing access to a computer database via
telecommunication networks.

38 Telecomunicaciones, incluida la telecomunicación
interactiva por Internet, transmisión electrónica de mensajes y
datos; información sobre telecomunicaciones, facilitación de
instalaciones de telecomunicación; transmisión, difusión o
recepción de datos, imágenes y sonido por satélite, télex,
teléfono, telégrafo, radiotelefonía y servicios telegráficos,
facilitación de acceso a redes de telecomunicación
internacionales y a otras redes de telecomunicación, también
para los servicios disponibles por dichas redes (pasarelas y
ordenadores centrales), facilitación de acceso a una base de
datos informática mediante redes de telecomunicación, o
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recepción de datos, imágenes y sonido por satélite, télex,
teléfono, telégrafo, radiotelefonía y servicios telegráficos;
facilitación de acceso a redes de telecomunicación
internacionales y a otras redes de telecomunicación, también
para los servicios disponibles por dichas redes (pasarelas y
ordenadores centrales), facilitación de acceso a una base de
datos informática mediante redes de telecomunicación.
(527) GB.
(891) 23.12.2009
(580) 01.04.2010

768 675 (CRSA). AMPLIFON S.p.A., MILANO (IT).
(841) IT
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(834) BA, ME, MK, RS.
(891) 20.01.2010
(580) 01.04.2010

773 579 (Fichet-Bauche for a s@fer world). FICHET-
BAUCHE (Société Anonyme), VELIZY-VILLACOUBLAY
(FR).
(841) FR
(842) Société Anonyme, France
(591) Pantone orange 173 et Pantone gris 432. / Pantone

orange 173 and Pantone grey 432. / Pantone
anaranjado 173 y Pantone gris 432.

(834) VN.
(891) 02.02.2010
(580) 01.04.2010

775 287 (ROMIO). Volorosso S.r.l., MODIGLIANA (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(834) CN.
(891) 22.01.2010
(580) 01.04.2010

783 525 (REMBRANDT). FRIESLAND Brands B.V.,
Leeuwarden (NL).
(842) private limited liability company, the netherlands
(832) AU.
(891) 16.02.2010
(580) 01.04.2010

785 388 (TINI). Cooperative Agricole Viti - Frutticoltori
Italiani Riuniti Organizzati S.c.a., FAENZA (IT).
(841) IT
(842) COOPERATIVE COMPANY, ITALY
(834) CN.
(891) 08.01.2010
(580) 01.04.2010

787 609. BOOMERANG INTERNATIONAL AB,
STOCKHOLM (SE).
(842) Limited liability company, Sweden
(832) AU.
(891) 11.02.2010
(580) 01.04.2010

812 633 (MÖBELIX). XXXLutz Marken GmbH, Wels (AT).
(842) Private limited company, Austria
(834) AL, MK.

(891) 26.01.2010
(580) 01.04.2010

820 843 (Sikla). Sikla Holding GmbH, Marchtrenk (AT).
(831) DZ.
(832) AU, BW.
(834) LS, NA, SZ.
(851) AU, BW, DZ, LS, NA, SZ. - La désignation postérieure

concerne uniquement les produits des classes 6, 11, 17
et 19. / The subsequent designation is only for the goods
in classes 6, 11, 17 and 19. - La designación posterior
concierne únicamente a los productos de las clases 6,
11, 17 y 19.

(891) 16.12.2009
(580) 01.04.2010

826 668 (XXXL). XXXLutz Marken GmbH, Wels (AT).
(842) Private limited company, Austria
(834) AL, MK.
(891) 25.01.2010
(580) 01.04.2010

826 720 (BOOMERANG). Boomerang International AB,
Stockholm (SE).
(842) Limited liability company, Sweden
(832) AU.
(891) 11.02.2010
(580) 01.04.2010

836 997 (MÖLLER'S). Orkla ASA, Sarpsborg (NO).
(842) Public Limited Company, Norway
(832) TR.
(891) 18.02.2010
(580) 01.04.2010

838 921 (CYPHER SELECT). Janssen Pharmaceutica N.V.,
Beerse (BE).
(842) Naamloze Vennootschap
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) KG, MN.
(891) 15.02.2010
(580) 01.04.2010

855 778 (Bergans OF NORWAY). Bergans Fritid AS,
Loesmoen (NO).
(842) Ltd.
(832) AU, EG, EM, KR.
(891) 18.02.2010
(580) 01.04.2010

857 530 (Endoherb). Alex Choon Liew, ASHFORD SA 5035
(AU).
(841) AU
(732) Carole Siu-Chu Liew, ASHFORD SA 5035 (AU).
(841) AU
(350) DE, (a)  857530.
(350) FR, (a) 857530.
(350) GB, (a)  857530.
(350) IT, (a)  857530.
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(832) EG, EM, IR, JP, KR, MA, MC, RU, SG, SY.
(527) SG.
(891) 08.01.2010
(580) 01.04.2010

868 605 (MAKE UP STORE). Make Up Store AB, Stockholm
(SE).
(842) joint stock company, Sweden
(832) BX, GB.
(527) GB.
(891) 25.01.2010
(580) 01.04.2010

873 832 (Geuther). Heinrich Geuther Kindermöbel & -geräte
Gmbh & Co. KG, Mitwitz (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) CN.
(891) 22.02.2010
(580) 01.04.2010

881 533 (CASTLE ROCK). BENT KARLSEN TRADING
SCANDINAVIA AB, ARJÄNG (SE).
(812) NO
(842) limited liability company, Sweden
(832) TR.
(891) 15.03.2010
(580) 01.04.2010

886 694 (SENSURA). Coloplast A/S, Humlebaek (DK).
(842) corporation, Denmark
(832) IR, UA.
(891) 25.02.2010
(580) 01.04.2010

890 385 (BETAFENCE). BETAFENCE HOLDING NV,
Zwevegem (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(832) GH, JP, KR, SG.
(834) AZ, BY, RU, SD, UA.
(527) SG.
(891) 17.02.2010
(580) 01.04.2010

892 872 (MÖBELIX). XXXLutz Marken GmbH, Wels (AT).
(842) private limited company, Austria
(591) Bleu, jaune, blanc, rouge et noir. / Blue, yellow, white,

red and black. / Azul, amarillo, blanco, rojo y negro.
(834) AL, MK.
(891) 26.01.2010
(580) 01.04.2010

897 878 (VITALA). Meggle AG, Wasserburg (DE).
(832) IR.
(891) 18.02.2010
(580) 01.04.2010

899 531 (inELS). ELKO EP, s.r.o., Hole®ov, V®etuly (CZ).
(832) US.
(527) US.

(891) 18.12.2009
(580) 01.04.2010

901 098 (THE FAMOUS GROUSE). HIGHLAND
DISTILLERS LIMITED, Perth PH2 7XZ (GB).
(842) United Kingdom Company, Scotland, United Kingdom
(832) EG.
(891) 19.02.2010
(580) 01.04.2010

901 870 (VEYX). VEYX-Pharma GmbH, Schwarzenborn
(DE).
(842) Private Limited Company, Germany
(832) AM.
(891) 19.02.2010
(580) 01.04.2010

903 554 (FIBERTEX). Fibertex A/S, Aalborg Øst (DK).
(842) Public limited company, Denmark
(832) RU.
(891) 22.02.2010
(580) 01.04.2010

909 333 (REGATTA). Janssen Pharmaceutica N.V., Beerse
(BE).
(842) Naamloze Vennootschap
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) KG, MN.
(891) 15.02.2010
(580) 01.04.2010

909 581 (MÖMAX). XXXLutz Marken GmbH, Wels (AT).
(842) Private limited company, Austria
(834) AL, MK.
(891) 21.01.2010
(580) 01.04.2010

914 615 (KOLARZ). Mag. Martin Wögerbauer, Sulz im
Wienerwald (AT).
(841) AT
(834) MD.
(891) 25.01.2010
(580) 01.04.2010

918 710 (FIAT). FIAT GROUP MARKETING &
CORPORATE COMMUNICATION S.P.A., TORINO (IT).
(842) Société par actions, ITALIE
(591) Rouge, blanc, gris, argent, noir et marron. / Red, white,

grey, silver, brown and black. / Rojo, blanco, gris, plata,
negro y marrón.

(834) RS.
(891) 02.02.2010
(580) 01.04.2010

920 980 (Geuther). Heinrich Geuther Kindermöbel & -geräte
Gmbh & Co. KG, Mitwitz (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(832) JP.
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(891) 22.02.2010
(580) 01.04.2010

924 144 (elaprase). Shire Human Genetic Therapies, Inc.,
Lexington MA 02421 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(591) Noir et bleu. La marque se compose du mot

ELAPRASE en minuscule, dont les sept premières
lettres sont en noir et la dernière lettre en bleu. / Black
and blue. The mark consists of the word ELAPRASE in
lower-case letters, with the first seven letters shown in
black and the last letter shown in blue. / Negro y azul.
La marca consiste en la palabra ELAPRASE, escrita en
letras minúsculas; las siete primeras letras son negras
y la última, azul.

(832) TR.
(891) 05.03.2010
(580) 01.04.2010

924 145 (HDSS). TBI Audio Systems LLC, Rockville, MD
20850 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United

States
(832) EG, IR, TR, UA, VN.
(891) 04.01.2010
(580) 01.04.2010

927 883 (GROUSE). HIGHLAND DISTILLERS LIMITED,
Perth PH2 7XZ (GB).
(842) United Kingdom Company, Scotland, United Kingdom
(832) EG.
(891) 19.02.2010
(580) 01.04.2010

932 967 (SCHMERSAL). K.A. Schmersal Holding GmbH &
Co. KG, Wuppertal (DE).
(832) TR.
(891) 16.02.2010
(580) 01.04.2010

936 605 (S). K.A. Schmersal Holding GmbH & Co. KG,
Wuppertal (DE).
(832) TR.
(891) 16.02.2010
(580) 01.04.2010

940 414 (SCHMERSAL). K.A. Schmersal Holding GmbH &
Co. KG, Wuppertal (DE).
(832) TR.
(891) 16.02.2010
(580) 01.04.2010

944 745 (GA). Giorgio ARMANI S.P.A., Milan, Swiss Branch
Mendrisio, Mendrisio (CH).
(832) OM.
(891) 09.02.2010
(580) 01.04.2010

947 299 (STELLARIS SURELOCK). BAUSCH & LOMB
INCORPORATED, Rochester, New York 14604 (US).

(812) SG
(842) Company, United States of America, State of New

York
(832) CH.
(891) 22.02.2010
(580) 01.04.2010

947 865 (KOMPO). Chastnoe unitarnoe mashinostroitelnoe
predpriyatie "Kompo", Brest (BY).
(831) DZ.
(834) IR.
(891) 22.01.2010
(580) 01.04.2010

948 594 (SHEWEE). SAMANTHA FOUNTAIN, Surrey,
SM5 4HS (GB).
(841) GB
(832) KE, RU.
(891) 05.02.2010
(580) 01.04.2010

950 493 (SINGER). The Singer Company Limited, Douglas,
Isle of Man IM1 1SA (GB).
(842) Limited Company, Isle of Man
(832) EG, GH, LR, MG, SD, ST.
(891) 23.02.2010
(580) 01.04.2010

958 944 (EAU DE VIE). STANLEY, Nicholas, London W11
3TD (GB).
(841) GB
(832) IE.
(527) IE.
(891) 22.02.2010
(580) 01.04.2010

967 903 (ECO-PLAN). ECO-PLAN CO., LTD., Tokyo 160-
0022 (JP).
(842) Corporation, Japan
(832) CN.
(891) 29.01.2010
(580) 01.04.2010

968 176 (e PLAN). ECO-PLAN CO., LTD., Tokyo 160-0022
(JP).
(842) Corporation, Japan
(591) Vert. / Green. / Verde.
(832) CN.
(891) 29.01.2010
(580) 01.04.2010

968 793 (ResPig). Intervet International B.V., Boxmeer (NL).
(842) B.V., NL
(834) BY, UA.
(891) 09.02.2010
(580) 01.04.2010

970 786 (NEVO). Janssen Pharmaceutica NV, BEERSE (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, BE
(831) KZ, TJ.
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(832) TM, UZ.
(834) KG, MN.
(891) 15.02.2010
(580) 01.04.2010

972 901 (KALIX). SOLVAY SA, Bruxelles (BE).
(842) Société Anonyme, BX
(832) JP, KR.
(891) 19.01.2010
(580) 01.04.2010

977 508 (DOCTOR NATURE). D.N.C. Cosmetics Ltd, Holon
(IL).
(812) RU
(842) limited liability company, Israel
(832) FI, US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 14.01.2010
(580) 01.04.2010

981 181 (SEGHESIO). Seghesio Wineries, Inc., Healdsburg,
CA 95448 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) CH, KR.
(891) 04.02.2010
(580) 01.04.2010

989 135 (BIBELBROT). Backaldrin Österreich GmbH, Asten
(AT).
(832) AG, AU.
(834) CU, NA.
(891) 28.12.2009
(580) 01.04.2010

989 407 (PROXANA SIGMA-TAU). SIGMA-TAU
INDUSTRIE FARMACEUTICHE RIUNITE S.p.A., ROMA
(IT).
(842) Corporation, Italy
(834) IR.
(891) 21.01.2010
(580) 01.04.2010

994 814 (SIWA). ONAO CO., LTD., Yamanashi 409-3601
(JP).
(842) Corporation, Japan
(832) CN.
(891) 26.01.2010
(580) 01.04.2010

995 941 (startandgo!). CYCLES LAPIERRE, DIJON (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(832) EM.
(891) 28.01.2010
(580) 01.04.2010

998 609 (JETOY). KIM, Myoung Su, Seoul (KR).
(841) KR
(832) JP.

(891) 26.02.2010
(580) 01.04.2010

1 001 115 (XDESK). Xwerx, Inc., Venice, CA 90291 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) KR.
(891) 03.03.2010
(580) 01.04.2010

1 001 515 (AIAIAI). AIAIAI ApS, Copenhagen S (DK).
(842) Limited liability corporation, Denmark
(832) GR, PT, TR, VN.
(891) 05.01.2010
(580) 01.04.2010

1 005 929 (HAND & NAIL HARMONY). Nail Tech Supply
CA, Inc., Gladstone, MO 64118 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) AU.
(891) 04.03.2010
(580) 01.04.2010

1 006 562. Nibe AB, Markaryd (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(832) TR.
(891) 25.02.2010
(580) 01.04.2010

1 010 480 (UNIT 4). Unit 4 Agresso Business Software
Holding B.V., SLIEDRECHT (NL).
(842) limited liability company
(832) AU, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 12.02.2010
(580) 01.04.2010

1 011 597 (Dicetel). Solvay Pharmaceuticals, Marketing &
Licensing AG, Allschwil (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(591) Rouge, blanc, bleu. / Red, white, blue. / Rojo, blanco,

azul.
(834) AL.
(891) 23.02.2010
(580) 01.04.2010

1 014 050 (CANCERCAN). Celgene Corporation, Summit, NJ
07901 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) EG.
(891) 04.03.2010
(580) 01.04.2010

1 015 117 (KKARP Inspire the next). Trabucco Fishing
Diffusion Co. S.r.l., MODENA (MO) (IT).
(842) Limited Liability Company, Italy
(591) Noir, gris, blanc et jaune. Poisson= noir, gris, blanc;

mots= jaunes. / Black, grey, white and yellow. Fish=
black, grey, white; words= yellow. / Negro, gris, blanco
y amarillo. Pez = negro, gris, blanco; palabras =
amarillo.
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(832) TR.
(834) AL.
(891) 08.02.2010
(580) 01.04.2010

1 015 326 (ZESTY). CYCLES LAPIERRE, DIJON (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(832) AU, JP, KR.
(891) 27.01.2010
(580) 01.04.2010

1 015 327 (SPICY). CYCLES LAPIERRE, DIJON (FR).
(832) AU, JP, KR.
(891) 27.01.2010
(580) 01.04.2010

1 015 405 (VPRIV). Shire Human Genetic Therapies, Inc.,
Lexington MA 02421 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(300) US, 08.09.2009, 77821564, classe 5 priorité limitée à:

Produits pharmaceutiques destinés au traitement des
déficits enzymatiques; produits pharmaceutiques
destinés au traitement de la maladie de Gaucher.

(832) BH, EG, IR, MA, OM, SY.
(891) 05.03.2010
(580) 01.04.2010

1 016 596 (apave). APAVE GROUPE (OU GAPAVE), PARIS
(FR).
(842) Association régie par la loi du 1er juillet 1901
(832) GH, TR.
(891) 26.01.2010
(580) 01.04.2010

1 017 462 (VPRIV). Shire Human Genetic Therapies, Inc.,
Lexington MA 02421 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(300) US, 10.09.2009, 77823522, classe 5 priorité limitée à:

Produits pharmaceutiques destinés au traitement des
déficits enzymatiques; produits pharmaceutiques
destinés au traitement de la maladie de Gaucher.

(832) BH, EG, IR, MA, OM, SY.
(891) 05.03.2010
(580) 01.04.2010

1 017 519 (ADOLFO DOMINGUEZ). ADOLFO
DOMINGUEZ, S.A., SAN CIPRIAN DE VIÑAS (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(300) EM, 16.09.2009, 8553265.
(832) AZ, BA, CN, HR, IR, RS.
(851) AZ, BA, HR, IR, RS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, peaux d'animaux, malles et
valises, parapluies, parasols et cannes, fouets et sellerie.

25 Leather and imitation leather, goods made from
these materials not included in other classes, animal skins,
hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols and
walking sticks, whips, harness and saddlery.

25 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidas en otras clases, pieles de animales,

baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones, fustas y
guarnicionería.
Les classes 18 et 35 ne changent pas. / Classes 18 and 35

remain unchanged. / Las clases 18 y 35 quedan sin
cambiar.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, services de
délivrance de franchises, relatifs à l'aide dans l'exploitation ou
la direction d'une entreprise commerciale, ventes
promotionnelles de produits de parfumerie, cosmétique et
nettoyage, appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, appareils pour l'enregistrement,
la transmission et la reproduction du son ou des images,
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements pour le traitement de l'information, ordinateurs,
cuir et imitations du cuir, produits en ces matières, peaux
d'animaux, malles et valises, parapluies, parasols et cannes,
fouets et articles de sellerie, vêtements, chaussure, articles de
chapellerie, meubles, miroirs, glaces (miroirs), cadres,
matelas, sommiers, oreillers, coussins, éventails, retables,
lutrins, perchoirs, porte-serviettes, comptoirs, couvertures de
lit et de table, couvertures, couvre-lits, tapis de table, maillots
(textiles), tricots sous forme de pièces, brocarts, tulles, linge de
table, mouchoirs, draps, équipements pour le traitement de
l'information, ordinateurs, cuir et imitations du cuir, produits
en ces matières, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets et articles de sellerie, vêtements,
chaussure, articles de chapellerie, meubles, miroirs, glaces
(miroirs), cadres, matelas, sommiers, oreillers, coussins,
éventails, retables, lutrins, perchoirs, porte-serviettes,
comptoirs, couvertures de lit et de table, couvertures, couvre-
lits, tapis de table, maillots (textiles), tricots sous forme de
pièces, brocarts, tulles, linge de table, mouchoirs, draps,
draperies, stores, vitrages (rideaux), dessous-de-plats,
drapeaux et banderoles en tissu, dentelles et broderies, rubans
et lacets, boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles,
fleurs artificielles, tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols, teintures murales, produits destinés à
recouvrir, décorer ou enduire les sols et murs déjà posés, jeux,
jouets, articles de gymnastique et de sport, ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine, peignes et éponges,
brosses, matières pour la fabrication de brosses, verrerie,
porcelaine et faïence.

35 Advertising, business management, business
administration, office work, franchise-issuing services,
relating to business management or operation assistance,
promotional sales of perfumery products, cosmetics and
cleaning products, scientific, nautical, surveying, electrical,
photographic, cinematographic, optical apparatus and
instruments, apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images, magnetic data carriers,
recording discs, automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus, cash registers, calculating
machines, data processing equipment, computers, leather and
imitation leather, goods made from these materials, animal
skins, hides, trunks and travelling bags, umbrellas, parasols
and walking sticks, whips, harness and saddlery, clothing,
footwear, headgear, furniture, all kinds of mirrors, picture
frames, mattresses, spring mattresses, pillows, cushions, fans,
altarpieces, lecterns, coat hangers, towel closets, counters,
bed and table covers, bed blankets, bedspreads, tablecloths,
singlets (textile), knitwear (piece goods), brocades, tulle, table
linen, handkerchiefs, sheets, draperies, blinds, net curtains,
placemats, banners and cloth banners, lace and embroidery,
ribbons and braid, buttons, hooks and eyes, pins and needles,
artificial flowers, carpets, door mats, mats, linoleum and other
materials for covering floors, upholstery for wall hangings,
products intended to be added as furnishings to previously



592 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

constructed floors and walls, games, toys, gymnastic and
sports goods, household and kitchen utensils and containers,
combs and sponges, brushes, brush-making materials,
glassware, porcelain and earthenware.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina, servicios de
emisión de franquicias, relativas a la ayuda en la explotación o
dirección de una empresa comercial, ventas promocionales de
productos de perfumería, cosmética y limpieza, aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, eléctricos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, aparatos para el
registro, transmisión, reproducción de sonido o imágenes,
soportes de registro magnéticos, discos acústicos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago, cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipo para el tratamiento de la información, ordenadores,
cuero e imitaciones de cuero, productos de estas materias,
pieles de animales, baúles y maletas, paraguas, sombrillas y
bastones, fustas y guarnicionería, vestidos, calzado,
sombrerería, muebles, espejos, lunas, marcos, colchones,
somieres, almohadas, cojines, abanicos, retablos, atriles,
perchas, toalleros, mostradores, ropa de cama y de mesa,
mantas, colchas, tapetes de mesa, mallas (tejidos), géneros de
punto en pieza, brocados, túles, mantelerías, pañuelos,
sábanas, cortinajes, estores, visillos, salvamanteles, banderas
y banderines de tela, puntillas y bordados, cintas y lazos,
botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas, flores
artificiales, alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos, tapicerías para murales, productos
destinados a recubrir, decorar o revestir los suelos y paredes
ya construidos, juegos, juguetes, artículos de gimnasia y
deporte, utensilios y recipientes para el menaje y la cocina,
peines y esponjas, cepillos, materiales para la fabricación de
cepillos, cristalería, porcelana y loza.
Les classes 18 et 25 ne changent pas. / Classes 18 and 25

remain unchanged. / Las clases 18 y 25 quedan sin
cambiar.

(891) 20.01.2010
(580) 01.04.2010

1 019 598 (EDENVINE). Watonga Holdings Pty Ltd,
HORNSBY NSW 2077 (AU).
(842) Proprietary Limited Company, Australia
(732) Bright Brothers Pty Ltd, HORNSBY NSW 2077 (AU).
(842) Proprietary Limited Company, Australia
(832) KR.
(891) 22.02.2010
(580) 01.04.2010

1 019 604 (GoldMaster D.I.G.I.T.A.L.). AYYILDIZ
ELEKTRIKLI EV ESYALARI IMALAT VE PAZARLAMA
ANONIM SIRKETI, Küçükçekmece ISTANBUL (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) HR, KE, MA, MD, ME, MK, RS, UA.
(891) 26.02.2010
(580) 01.04.2010

1 019 723 (CREATIVE TECHNOLOGIE). AUTOMOBILES
CITROËN, Paris Cedex 17 (FR).
(842) Société Anonyme
(832) TR.
(834) RU.
(891) 09.02.2010
(580) 01.04.2010

1 019 933 (SENSIUM). CYCLES LAPIERRE, DIJON (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(832) KR.
(834) CH.

(891) 26.01.2010
(580) 01.04.2010

1 019 934 (XELIUS). CYCLES LAPIERRE, DIJON (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(832) KR.
(834) CH.
(891) 26.01.2010
(580) 01.04.2010

1 020 623 (ASTONE HELMETS). ASTONE HELMETS
PARTNERS, AIX-EN-PROVENCE Cedex 3 (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(832) JP.
(891) 05.02.2010
(580) 01.04.2010

1 021 187 (BAILLY-LAPIERRE). CAVES BAILLY
LAPIERRE, SAINT-BRIS-LE-VINEUX (FR).
(841) FR
(842) (Société d'intérêt collectif agricole-SICA), France
(832) US.
(527) US.
(891) 29.01.2010
(580) 01.04.2010

1 021 461 (SCOTCH & SODA AMSTERDAM COUTURE).
Scotch & Soda B.V., Hoofddorp (NL).
(842) private limited liability company, The Netherlands
(832) AU, JP, NO, US.
(834) CH, EG, RU.
(527) US.
(891) 12.02.2010
(580) 01.04.2010

1 021 509 (H). Hays plc, London NW1 2AF (GB).
(842) Public Liability Company, England and Wales
(300) GB, 27.08.2009, 2524703.
(832) BH, MC.
(891) 26.02.2010
(580) 01.04.2010

1 021 837 (ECOFLEX). Nilfisk-Advance A/S, Brøndby (DK).
(841) DK
(842) Limited Liability Company, Denmark
(300) DK, 18.09.2009, VA 2009 02796.
(832) AU.
(891) 23.02.2010
(580) 01.04.2010

1 022 934 (CASA Everz). Mafag-Reflexa AG, Kloten (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) éléments verbaux sans signification
(300) CH, 16.11.2009, 593652.
(832) EM.
(891) 09.02.2010
(580) 01.04.2010
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1 023 646 (FLAMMIZZA). CHARCUTERIE PIERRE
SCHMIDT ayant pour sigle CAPS, WEYERSHEIM (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(834) ES.
(891) 01.02.2010
(580) 01.04.2010

1 024 560 (VERIBOR). Bohle AG, Haan (DE).
(842) AG, Germany
(832) CH.
(891) 23.02.2010
(580) 01.04.2010

1 024 672 (CELLPUR). Eurofoam GmbH, Kremsmünster
(AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(834) BA, BY.
(891) 03.12.2009
(580) 01.04.2010

1 024 775 (fresh white tee). Daniel Ballard, Los Angeles, CA
90021 (US).
(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(832) KP, KR, VN.
(891) 02.03.2010
(580) 01.04.2010

1 027 317 (CRESCENT GLOBAL). Crescent Global Limited,
London EC1V 4PY (GB).
(842) A company incorporated in the UK
(832) EG.
(891) 01.03.2010
(580) 01.04.2010

1 027 841 (GENESIS). COLOPLAST A/S, HUMLEBAEK,
DK 3050 (DK).
(812) US
(842) corporation, Denmark
(832) RU.
(891) 25.02.2010
(580) 01.04.2010

1 028 549 (ALLUMERA). PhotoCure ASA, Oslo (NO).
(842) ASA
(300) NO, 03.09.2009, 200908851.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 19.02.2010
(580) 01.04.2010

1 028 903. Scotch & Soda B.V., Hoofddorp (NL).
(842) private limited liability company, The Netherlands
(300) BX, 21.10.2009, 1190596.
(832) NO.
(834) CH, EG, RU.
(891) 18.02.2010
(580) 01.04.2010

1 031 319 (MELODY). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(300) CH, 18.09.2009, 591672.
(832) EM, JP, NO.
(891) 09.03.2010
(580) 01.04.2010
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163 815
(834) VN.
(891) 14.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.09.1952 163 815
(180) 01.09.2012
(732) Bitburger Braugruppe GmbH

Römermauer 3
54634 Bitburg (DE).

(842) corporation, Germany

(511) 32 Bière.
32 Beer.
32 Cerveza.

(822) DT, 12.05.1952, 620 230.
(270) français / French / francés

165 066
(834) RU.
(891) 01.02.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.11.1952 165 066
(180) 08.11.2012
(732) RENAULT s.a.s.

société par actions simplifiée
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) société par actions simplifiée, France
(750) RENAULT s.a.s., Département Propriété Intellectuelle 

0268 - QLGR 15 7 34, 13/15 Quai Alphonse le Gallo, 
F-92513 BOULOGNE BILLANCOURT Cedex (FR).

(511) 12 Véhicules automobiles, carrosseries, leurs pièces
détachées et accessoires.

12 Motor vehicles, bodies for vehicles, spare parts
and accessories thereof.

12 Vehículos automóviles, carrocerías, sus piezas de
recambio y accesorios.
français / French / francés

182 916
(832) KR.

(834) CN.
(891) 08.02.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.02.1955 182 916
(180) 21.02.2015
(732) SPIES HECKER GmbH

47-107, Fritz-Hecker-Strasse,
50968 Köln (DE).

(842) GmbH, Germany
(750) Hoechst AG Abt. Markenrecht / 416, 65926 Frankfurt/

M. (DE).

(511)  2 Vernis, laques, peintures laquées, mastics,
couleurs à l'huile.

 2 Varnishes, lacquers, enamel paints, mastic, oil
colours.

 2 Barnices, lacas, pinturas de laca, masillas, pinturas
al aceite.
(822) DT, 21.12.1946, 502 676.
(270) français / French / francés

186 945
(832) GE.
(834) AM, UA.
(891) 22.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.08.1955 186 945
(180) 15.08.2015
(732) SODALCO S.R.L.

Via Manzoni, 45
I-20121 MILANO (IT).

(511)  3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles
essentielles.

 3 Perfumery products, cosmetics, essential oils.
 3 Artículos de perfumería, cosméticos, aceites

esenciales.
français / French / francés

227 545
(834) IT, PL.
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(891) 16.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.01.1960 227 545
(180) 14.01.2020
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE

(511) 31 Rosiers.
31 Rose bushes.
31 Rosales.

(822) DT, 30.10.1959, 730 494.
(270) français / French / francés

247 871
(832) DK, EE, FI, GR, IE.
(527) IE.
(891) 21.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.09.1961 247 871
(180) 30.09.2011
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstrasse 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG (limited liability company),
Germany

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie (sauf ceux
comme auxiliaires pour l'industrie textile et du cuir et additifs
pour le béton et le mortier), produits chimiques pour l'industrie
à utiliser comme agents auxiliaires dans l'industrie textile et du
cuir, produits pour adoucir l'eau, matières premières pour la
fabrication de substances à lessiver, produits pour imprégner le
papier et les textiles, à utiliser également comme ignifuges,
agents d'apprêt, produits pour imprégner le cuir.

 3 Matières premières pour la fabrication de
substances à lessiver, savons (à l'exception des savons
médicinaux), soude à blanchir, matières à lessiver et à
blanchir, produits de rinçage, de trempage et d'éclaircissage
pour le linge, colorants pour le linge, amidon pour le linge,
matières à détacher, produits pour nettoyer et polir (sauf pour
le cuir), matières à récurer, matières pour laver la vaisselle,
produits chimiques pour dégraisser, déshuiler et nettoyer les
machines, la porcelaine, le verre, les matières plastiques et les
textiles.

 1 Chemical products for use in industry (except
those for use as adjuvants for the textile and leather industry
and as additives for concrete and mortar), industrial
chemicals for use as auxiliary agents in the textile and leather
industries, water-softening preparations, raw materials for the

production of laundry substances, preparations for
impregnating paper and textiles, and for use as fireproofing
preparations, priming agents, preparations for impregnating
leather.

 3 Raw materials for making laundry substances,
soaps (except for medicated soap), bleaching soda, materials
for laundry use, rinsing, soaking and brightening products for
laundry use, dyes for laundry use, laundry starch, stain
removing substances, washing, polishing and cleaning
products (except for leather), scouring substances, materials
for dishwashing purposes, chemicals for grease removing, de-
oiling and cleaning machines, porcelain, glass, plastic
materials and textiles.

 1 Productos químicos para la industria (excepto los
considerados auxiliares para las industrias textil y del cuero,
así como los aditivos para el hormigón y el mortero), productos
químicos para la industria utilizados como auxiliares en la
industria textil y del cuero, productos para ablandar el agua,
materias primas para la fabricación de sustancias de lavado,
productos para impregnar el papel y los textiles, también
utilizados como ignífugos, agentes de apresto, productos para
impregnar el cuero.

 3 Materias primas para la fabricación de productos
de lavado, jabones (excepto jabones medicinales), sosa para
blanquear, materias para lavar y blanquear, productos de
enjuague, de remojo y de aclarado para la ropa, tintes para la
ropa, almidón para la ropa, productos quitamanchas, productos
para limpiar y pulir (excepto para limpiar y pulir el cuero),
sustancias para fregar, sustancias para lavar la vajilla,
productos químicos para desengrasar, desaceitar y limpiar las
máquinas, la porcelana, el vidrio, las materias plásticas y los
textiles.
(822) DT, 28.11.1960, 742 965.
(270) français / French / francés

260 422
(832) JP, KR, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(891) 04.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.09.1962 260 422
(180) 29.09.2012
(732) Süd-Chemie AG

Lenbachplatz 6
80333 München (DE).

(842) AG (Corporation), Germany

(511)  1 Adsorbants, véhicules pour catalyseurs,
catalyseurs.

 1 Adsorbents, vehicles for catalysts, catalysts.
 1 Adsorbentes, vehículos para catalizadores,

catalizadores.
(822) DD, 28.03.1961, 628 977.
(270) français / French / francés

276 303
(832) NO.
(891) 28.12.2009
(580) 01.04.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.11.1963 276 303
(180) 15.11.2013
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA

Eckenheimer Landstrasse 100
60318 Frankfurt am Main (DE).

(750) Merz Group Services GmbH, Legal Department, 
Eckenheimer Landstr. 100, 60318 Frankfurt am Main 
(DE).

(511)  1 Produits pour conserver les aliments.
 2 Préservatifs contre la rouille.
 3 Produits de parfumerie, cosmétiques, huiles

essentielles, savons, substances pour laver et blanchir, amidon
et préparations d'amidon pour des buts cosmétiques, colorants
pour la lessive, matières à détacher, matières à nettoyer et à
polir (sauf pour le cuir), abrasifs.

 5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, produits pour la destruction
d'animaux et de végétaux, désinfectants.

 1 Food preservatives.
 2 Antirust preparations.
 3 Perfumery, cosmetics, essential oils, soaps,

washing and bleaching substances, starch and starch
preparations for cosmetic purposes, laundry blueing, stain
removing substances, cleaning and polishing substances
(except for leather), abrasives.

 5 Medicines, chemical products for medical and
sanitary use, pharmaceutical drugs, plasters, surgical
dressings, pesticides and herbicides, disinfectants.

 1 Productos para conservar alimentos.
 2 Productos antioxidantes.
 3 Productos de perfumería, cosméticos, aceites

esenciales, jabones, sustancias para lavar y blanquear,
almidón y preparaciones de almidón con fines cosméticos,
colorantes para lavar la ropa, productos quitamanchas,
materias para limpiar y pulir (excepto para el cuero), abrasivos.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, drogas farmacéuticas, emplastos, material
para apósitos, pesticidas y herbicidas, desinfectantes.
(822) DT, 12.05.1960, 683 557.
(270) français / French / francés

331 606
(832) IS, MG.
(891) 12.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.01.1967 331 606
(180) 12.01.2017
(732) SOFIBEL

110-114, rue Victor Hugo
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(511)  5 Produits hygiéniques à usage pharmaceutique.

 5 Sanitary products for pharmaceutical use.
 5 Productos higiénicos para uso farmacéutico.

(821) FR, 24.01.1957, 462 341.
(822) FR, 24.01.1957, 84 363.
(270) français / French / francés

363 499
(832) GB.
(834) ES.
(527) GB.
(891) 02.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.12.1969 363 499
(180) 01.12.2019
(732) Reform-Werke Bauer & Co

Gesellschaft m.b.H.
Haidestrasse 40
A-4600 Wels (AT).

(531) 27.5.
(511)  6 Quincaillerie, chaînes, pièces de construction en
fonte grise ou malléable, armatures.

 7 Machines agricoles et instruments pour
l'agriculture et leurs parties.

11 Installations de conduite d'eau, de bains et de
closets et leurs parties, cuisinières.

12 Véhicules terrestres, automobiles et leurs parties,
parties de véhicules.

18 Harnachement.
21 Machines et appareils de ménage et leurs parties,

non compris dans d'autres classes.
26 Crochets et oeillets.
28 Articles de gymnastique et de sport (à l'exception

des vêtements).
 6 Ironmongery, chains, building parts of grey cast

iron or malleable cast iron, reinforcing materials.
 7 Agricultural machines and agricultural

implements and parts thereof.
11 Water pipe installations, bath installations and

toilet installations and parts thereof, cookers.
12 Land vehicles, automobiles and parts thereof,

vehicle parts.
18 Harnessing.
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21 Household machines and apparatus and parts
thereof, not included in other classes.

26 Hooks and eyes.
28 Gymnastic and sporting goods (except clothing).
 6 Artículos de ferretería, cadenas, piezas de

construcción de fundición gris o maleable, armazones.
 7 Máquinas agrícolas e instrumentos para la

agricultura, así como sus partes.
11 Instalaciones de conducción de agua, de baños e

inodoros, así como sus partes, cocinas.
12 Vehículos terrestres, automóviles y sus partes,

partes de vehículos.
18 Arreos.
21 Máquinas y aparatos para uso doméstico, así

como sus partes, no comprendidas en otras clases.
26 Ganchos y ojetes.
28 Artículos de gimnasia y de deporte (excepto

prendas de vestir).
(821) AT, 03.06.1969, AM 1351/69.
(822) AT, 16.10.1969, 65 635.
(300) AT, 03.06.1969, AM 1351/69.
(270) français / French / francés

387 740
(831) KZ.
(832) BH, EM, GE, OM, US, UZ.
(834) AZ, CN, RU, UA, VN.
(527) US.
(891) 26.11.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.04.1972 387 740
(180) 21.04.2012
(732) Delaneau SA

Cour de Saint-Pierre 7
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements

without meaning. / Elementos denominativos sin
significación semántica

(511)  9 Compteurs, compte-tours, parcomètres et
tachymètres.

14 Montres mécaniques à remontage manuel et
automatique; montres électriques, électroniques, mouvements,
boîtes, cadrans, bracelets de montres; fournitures d'horlogerie;
montres de plongée; chronomètres; chronographes; appareils
de chronométrage sportif; installations horaires, dispositifs et
tableaux d'affichage du temps; pendules, pendulettes, réveils
électriques, électroniques ou à remontage manuel; tous
appareils chronométriques; bijouterie en vrai et en faux:
montres-bijoux.

 9 Counters, revolution counters, parking meters and
tachometers.

14 Mechanical hand-winding and self-winding
watches; electric watches, electronic watches, watch
movements, cases, faces, bands; watchmaking supplies; diving
watches; chronometers; chronographs; apparatus for timing
sports events; timing installations, time display devices and

panels; wall clocks, small clocks, electric, electronic or hand-
winding alarm clocks; all chronometric apparatus; jewellery
and fashion jewellery: dress watches.

 9 Contadores, cuentarrevoluciones, parquímetros y
tacómetros.

14 Relojes mecánicos de carga manual y automática;
relojes eléctricos, relojes electrónicos, mecanismos, cajas,
esferas, pulseras de reloj; accesorios de relojería; relojes de
buceo; cronómetros; cronógrafos; aparatos de cronometraje
deportivo; instalaciones de medición horaria, dispositivos y
paneles de indicación del tiempo; relojes de péndulo, relojes
pequeños de sobremesa, despertadores eléctricos,
electrónicos o de carga manual; todo tipo de aparatos
cronométricos; artículos de joyería auténtica o de imitación,
relojes joya.
(822) CH, 25.09.1969, 241 736.
(270) français / French / francés

404 780
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) KG, MN.
(891) 15.02.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.02.1974 404 780
(180) 06.02.2014
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA N.V.

Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap

(511) 22 Fibres destinées à la fabrication de sutures
synthétiques absorbants et implants de prothèses.

22 Fibres for making absorbent synthetic sutures and
implants for prostheses.

22 Fibras destinadas a la fabricación de suturas
sintéticas absorbentes e implantes de prótesis.
(822) BX, 25.09.1973, 321 100.
(300) BX, 25.09.1973, 321 100.
(270) français / French / francés

405 417
(832) GR.
(834) BG.
(891) 28.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.02.1974 405 417
(180) 12.02.2014
(732) Siemens Schweiz AG

Albisriederstrasse 245
CH-8047 Zürich (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse
(750) Siemens Aktiengesellschaft, CT NM, Post Office Box 

22 16 34, 80506 München (DE).

(511)  9 Dispositifs électriques d'avertissement, sensibles
aux conditions ambiantes, barrières de lumière et d'infrarouge,
émetteurs et récepteurs d'ultrason et de vibrations, centrales de
signalisation, avertisseurs d'incendie et de cambriolage,
installations d'alarme et d'avertissement, détecteurs de gaz
incendiaires, de fumée, d'aérosols, de flammes et de
température, installations de protection contre le cambriolage,
l'effraction et l'attaque, installations de transmission et
d'indication de signaux, installations d'extinction du feu, tubes
électroniques, lampes témoin à effluve, tubes parasurtension.

 9 Electric warning devices sensitive to ambient
conditions, light and infrared barriers, ultrasonic and
vibration transmitters and receivers, signalling stations, fire
and burglar alarms, alarm and warning systems, detectors for
incendiary gases and smoke, aerosol detectors, flame and
temperature detectors, burglary protection units, and units for
prevention of unlawful entry and hold-ups, transmission and
warning signals, fire extinguishing systems, electron tubes,
pilot glow lamps, overvoltage tubes.

 9 Dispositivos eléctricos de advertencia sensibles a
las condiciones ambientales, barreras de luz y de infrarrojos,
emisores y receptores de ultrasonidos y de vibraciones,
centrales de señalización, alarmas de incendio y de robo con
efracción, instalaciones de alarma y de advertencia, detectores
de gas incendiario, de humo, de aerosoles, de llamas y de
temperatura, instalaciones de protección contra el robo con
efracción, la efracción y el ataque, instalaciones de transmisión
y de indicación de señales, instalaciones de extinción de
incendios, tubos electrónicos, lámparas piloto de efluvios,
tubos de protección de sobrevoltaje.
(822) CH, 20.12.1973, 268 813.
(270) français / French / francés

417 631
(832) EM, JP, UZ.
(834) AM, AZ, BY, RU.
(891) 07.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.09.1975 417 631
(180) 05.09.2015
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(811) BX
(842) GmbH & Co.KG, Germany

(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires et dentifrices.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions and dentifrices.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares y dentífricos.
(822) BX, 06.05.1975, 332 644.

(300) BX, 06.05.1975, 332 644.
(270) français / French / francés

447 664
(832) GB.
(834) CN.
(527) GB.
(891) 28.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.08.1979 447 664
(180) 22.08.2019
(732) HOLCET S.R.L.

Via Brescia, 1
I-26010 POZZAGLIO ED UNITI (CR) (IT).

(511) 12 Bicyclettes, bicyclettes à moteur, motocyclettes,
tricycles, tricycles et bicyclettes pour enfants.

28 Jouets en général.
12 Bicycles, motorized bicycles, motorcycles,

tricycles, children's tricycles and bicycles.
28 Toys in general.
12 Bicicletas, bicicletas de motor, motocicletas,

triciclos, triciclos y bicicletas para niños.
28 Juguetes en general.

(821) IT, 22.02.1979, 5331 C/79.
(822) IT, 22.08.1979, 316 803.
(270) français / French / francés

451 163
(834) PL.
(891) 12.02.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.02.1980 451 163
(180) 11.02.2020
(732) Rosen-Tantau Mathias Tantau Nachfolger

Tornescher Weg 13
25436 Uetersen (DE).

(841) DE
(842) Limited partnership, Germany

(511) 31 Roses et rosiers.
31 Roses and rose bushes.
31 Rosas y rosales.

(822) DT, 27.07.1977, 961 015.
(270) français / French / francés

471 954
(834) VN.



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 599

(891) 15.02.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.09.1982 471 954
(180) 06.09.2012
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap

(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie et à la
science.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
 1 Chemical products for use in industry and science.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
 1 Productos químicos destinados a la industria y la

ciencia.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) BX, 26.04.1982, 380 181.
(300) BX, 26.04.1982, 380 181.
(270) français / French / francés

475 516
(832) GE.
(834) AM.
(891) 28.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.03.1983 475 516
(180) 17.03.2013
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(750) Novartis AG, Patent- und Markenabteilung, CH-4002 

Bâle (CH).

(511)  5 Préparations ophtalmiques.
 5 Ophthalmic preparations.
 5 Preparaciones oftálmicas.

(822) CH, 27.05.1982, 319 728.
(270) français / French / francés

493 333
(832) TR.
(891) 08.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.05.1985 493 333
(180) 13.05.2015
(732) ROQUETTE FRERES, Société anonyme

F-62136 LESTREM (FR).

(511)  1 Matières amylacées et dérivés destinés à
l'industrie.

 5 Matières amylacées et dérivés à usage diététique
ou pharmaceutique.

30 Matières amylacées et dérivés à usage alimentaire.
 1 Starch substances and by-products thereof for

industrial use.
 5 Starch substances and by-products thereof for

dietetic or pharmaceutical use.
30 Starch substances and by-products thereof for food

use.
 1 Materias amiláceas y sus derivados destinados a la

industria.
 5 Materias amiláceas y sus derivados para uso

dietético o farmacéutico.
30 Materias amiláceas y sus derivados para uso

alimenticio.
(821) FR, 28.11.1984, 722 749.
(822) FR, 28.11.1984, 1 291 019.
(300) FR, 28.11.1984, 1 291 019.
(270) français / French / francés

515 847
(831) KZ, TJ.
(832) GE, GH, JP, MG, TM, UZ, ZM.
(834) AM, AZ, BY, KE, KG, MD, SY, UA.
(891) 25.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.08.1987 515 847
(180) 25.08.2017
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(750) Novartis AG, Patent- und Markenabteilung, CH-4002 

Bâle (CH).

(511)  5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(851) 1988/6 LMi.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir analgésiques et
antirhumatisants.
 5 Pharmaceutical preparations, namely analgesics and
preparations against the common cold.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, analgésicos y
antigripales.
(851) 1989/7 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Produits pharmaceutiques, à savoir analgésiques et
antirhumatisants délivrés sur ordonnance médicale et destinés
au traitement des douleurs intenses.
 5 Pharmaceutical preparations, namely analgesics and
preparations against the common cold on medical prescription
and for treating intense pains.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, analgésicos y
antigripales dispensados con receta médica y destinados al
tratamiento de dolores intensos.
(822) CH, 06.04.1987, 355 079.
(300) CH, 06.04.1987, 355 079.
(270) français / French / francés

540 066
(834) CH.
(891) 25.11.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.06.1989 540 066
(180) 07.06.2019
(732) DELIFRANCE SA

99, rue Mirabeau
F-94853 IVRY SUR SEINE CEDEX (FR).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 25.1; 26.5; 27.5; 29.1.
(591) bleu marine, doré et blanc. / Navy blue, golden and

white. / Azul marino, dorado y blanco.
(571) Cartouche triangulaire bleu marine incluant des lettres

et un monogramme doré, l'entourage des lettres et du
monogramme est composé de traits blancs. / Navy blue
triangular element comprising letters and a golden
monogram, and the outline of the letters and the
monogram is made up of white lines. / Etiqueta
triangular azul marino con letras y monograma dorados,
el contorno de las letras y del monograma es de color
blanco.

(511) 29 Plats cuisinés, viande, poisson, volaille et gibier;
extraits de viande; fruits et légumes, lait, produits laitiers; tous
ces produits étant surgelés qu'ils soient crus, précuits ou cuits.

30 Préparations faites de céréales, pain, biscuits,
gâteaux, pâtisserie; tous ces produits étant surgelés qu'ils
soient crus, précuits ou cuits.

29 Prepared dishes, meat, fish, poultry and game;
meat extracts; fruit and vegetables, milk, milk products; all
these goods being deep-frozen whether uncooked, pre-cooked
or cooked.

30 Cereal preparations, bread, biscuits, cakes,
pastries; all these goods being deep-frozen whether uncooked,
pre-cooked or cooked.

29 Comidas preparadas, carne, pescado, carne de
ave y carne de caza; extractos de carne; frutas y verduras,
hortalizas y legumbres, leche, productos lácteos; todos los
productos mencionados son congelados, ya sean crudos,
precocidos o cocidos.

30 Preparaciones a base de cereales, pan, galletas,
pasteles, productos de pastelería; los productos mencionados
están congelados, ya sean crudos, precocidos o cocidos.
(821) FR, 25.05.1988, 928 836.
(822) FR, 25.05.1988, 1 523 899.
(270) français / French / francés

543 957
(832) GR.
(834) ES.
(891) 20.10.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.10.1989 543 957
(180) 04.10.2019
(732) M.M.M.S. S.p.A. In Liquidazione

Via Postumia, 37
I-31055 QUINTO DI TREVISO (TV) (IT).

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, goods made of

these materials not included in other classes; animals skins,
hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) IT, 31.03.1989, 19 406 C/89.
(822) IT, 04.10.1989, 514 177.
(821) IT, 26.05.1989, 21 191 C/89.
(822) IT, 04.10.1989, 514 176.
(300) IT, 26.05.1989, 21 191 C/89 pour les produits de la

classe 18 For goods in class 18 Para los productos de
la clase 18.

(300) IT, 26.05.1989, 211 C/89 pour les produits de la classe
18.

(270) français / French / francés

550 262
(832) AU, DK, FI, GB, JP, NO, SE, SG, US.
(834) CN, PT.
(527) GB, SG, US.
(891) 25.01.2010
(580) 01.04.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.02.1990 550 262
(180) 05.02.2020
(732) ENDRESS + HAUSER

CONDUCTA GESELLSCHAFT FÜR MESS-
UND REGELTECHNIK MBH & Co
Dieselstrasse 24
70839 GERLINGEN (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner., Germany

(511)  9 Appareils de mesure et de contrôle pour la
technique de mesure d'analyses.

 9 Measuring and monitoring apparatus for analysis
measurement technology.

 9 Aparatos de medición y de control para la técnica
de medición y de análisis.
(851) 1991/10 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Appareils de mesure et de contrôle exclusivement pour
la mesure de valeur PH (potentiel hydrogène), de
conductibilité, de contenu d'oxygène et de chlore dans des
milieux aqueux pour l'usage industriel.
 9 Measuring and monitoring apparatus exclusively for
the measurement of pH (potential hydrogen) value,
conductivity and oxygen and chlorine content in aqueous
environments for industrial use.
 9 Aparatos de medición y de control, utilizados
exclusivamente para la medición del valor del pH (potencial de
hidrógeno), de la conductibilidad, del contenido de oxígeno y
de cloro en medios de cultivo acuosos para uso industrial.
(822) DT, 16.11.1989, 1 149 953.
(300) DT, 10.10.1989, 1 149 953.
(270) français / French / francés

555 477
(832) FI.
(851) FI. - Le contenu des classes 12, 18 et 21 est revendiqué

dans son intégralité. / Classes 12, 18 and 21 are
claimed in their entirety. - Se reivindican las clases 12,
18 y 21 en su totalidad.

(891) 03.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1989 555 477
(180) 02.12.2019
(732) JETBAG GMBH

Dreichlinger Strasse 10
92318 NEUMARKT (DE).

(842) company with limited liability, Germany

(511)  5 Kits de premiers secours (remplis) en métal et en
matières plastiques.

 6 Accessoires pour automobiles, à savoir vis en
métal, kits de premiers secours vides en métal, coffres à outils

vides en métal, porte-clefs en métal, en cuir et en matières
plastiques, câbles de remorquage en acier.

 8 Coffres à outils (remplis) en métal et en matières
plastiques, en tant qu'accessoires pour automobiles.

 9 Accessoires automobiles, à savoir antennes,
thermomètres, appareils de radio, tourne-disques, appareils à
cassettes, porte-disques, téléviseurs, téléphones, installations
d'alarme électriques, étuis à lunettes.

11 Accessoires automobiles, à savoir phares
additionnels et récipients frigorifiques.

12 Pièces détachées et accessoires automobiles, à
savoir pneus, jantes, enjoliveurs de roue, élargisseurs d'ailes,
bavettes, rétroviseurs extérieurs, enjoliveurs, revêtements
protecteurs d'arêtes de portières, verres de clignotants,
supports en matières plastiques pour plaques
d'immatriculation, tôles enjoliveuses pour échappements,
revêtements protecteurs en matières plastiques pour seuils de
portières, volants, revêtements et housses pour volants,
housses pour sièges, ceintures de sécurité en couleur,
renforçateurs de pression d'essuie-glace, pare-chocs, housses
pour appuie-tête, rétroviseurs intérieurs, miroirs additionnels,
boutons de décoration pour leviers de changement de vitesse,
dispositifs auxiliaires de démarrage sous forme de chaînes à
crampons antidérapantes en métal et en matières plastiques,
pare-soleil, écrans anti-éblouissants en tain et en matières
plastiques, amortisseurs, sièges, sièges pour enfants, galeries
porte-bagages, porte-planche à voile, porte-bicyclettes,
dispositifs de transport de charges, en particulier porte-
charges, porte-skis et coffres pour toits en métal et en matières
plastiques, essuie-glace, toits ouvrants, arceaux de sécurité,
dispositifs de pots d'échappement, revêtements en matières
plastiques de tableaux de bord, grilles de radiateur, éléments de
plage en matières plastiques, stores vénitiens et stores de vitre
arrière, refroidisseurs d'huile.

14 Horloges digitales, pinces-notes et pince-billets en
métaux précieux, en tant qu'accessoires pour automobiles.

16 Mouchoirs en papier, articles pour écrire, blocs-
notes, registres pour téléphones automobiles, pince-notes et
pince-billets en métaux communs, en tant qu'accessoires pour
automobiles.

18 Portefeuilles en cuir et en matières plastiques,
porte-monnaie et sacs, en tant qu'accessoires pour
automobiles.

20 Porte-parapluies, kits de premiers secours vides en
matières plastiques, coffres à outils vides en matières
plastiques, cadres et miroirs de maquillage, en tant
qu'accessoires pour automobiles.

21 Porte-boissons pour automobiles.
25 Vêtements pour automobilistes.
27 Tapis et tapis en caoutchouc pour intérieurs de

voitures.
34 Étuis universels pour cigarettes et porte-cigarettes,

en tant qu'accessoires pour automobiles.
 5 First-aid kits (filled) made of metal and plastic

materials.
 6 Automobile accessories, namely metal screws,

empty first-aid kits made of metal, tool chests of metal (empty),
key rings of metal, of leather and of plastic materials, towing
cables made of steel.

 8 Tool chests (filled) made of metal and of plastic
materials, as accessories for automobiles.

 9 Automobile accessories, namely aerials,
thermometers, radios, record players, cassette devices, record
holders, televisions, telephones, electric alarm installations,
spectacle cases.

11 Automobile accessories, namely additional
headlights and refrigerating containers.

12 Automobile spare parts and accessories, namely
tyres, rims, wheel hub caps, wing flares, rain flaps, external
rear-view mirrors, wheel covers, protective coatings for door
edges, glass covers for direction signals, plastic brackets for
vehicle registration plates, sheet metal covers for exhausts,
plastic protective coatings for door sills, steering wheels,
coatings and covers for steering wheels, seat covers, coloured
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seat belts, pressure reinforcements for windscreen wipers,
bumpers, covers for headrests, interior rearview mirrors,
additional mirrors, decorative knobs for gear levers, auxillary
starting devices in the form of metal and plastic anti-slip stud
chains, sun visors, silvered anti-glare screens and made of
plastic, shock absorbers, seats, child seats, roof luggage racks,
windsurfing board racks, bicycle racks, devices for
transporting loads, in particular roof racks, ski racks and roof-
mounted containers of metal and plastic, windscreen wipers,
sun roofs, roll bars, exhaust devices, plastic coatings for
instrument panels, radiator grills, plastic parcel shelf parts,
Venetian blinds and rear window blinds, oil coolers.

14 Digital clocks, note clips and money clips made of
precious metal, as accessories for automobiles.

16 Paper handkerchiefs, writing articles, scratch
pads, registers for car telephones, note clips and money clips
of common metal, as accessories for automobiles.

18 Wallets made of leather and of plastic materials,
change purses and bags, as accessories for automobiles.

20 Umbrella stands, empty first-aid kits made of
plastic materials, empty tool chests made of plastic materials,
frames and vanity mirrors, as accessories for automobiles.

21 Drink holders for automobiles.
25 Motorists' clothing.
27 Mats and rubber carpets and rugs for automobile

interiors.
34 Universal cases for cigarettes and cigarette

holders, as accessories for automobiles.
 5 Kits de primeros auxilios (rellenos) metálicos y de

materias plásticas.
 6 Accesorios para automóviles, a saber, tornillos

metálicos, kits de primeros auxilios vacíos metálicos, cajas de
herramientas vacías metálicas, llaveros metálicos, de cuero y
de materias plásticas, cables de remolque de acero.

 8 Cajas de herramientas (rellenas) metálicas y de
materias plásticas, en tanto que accesorios para automóviles.

 9 Accesorios para automóviles, a saber, antenas,
termómetros, radios, tocadiscos, aparatos de casetes,
portadiscos, televisores, teléfonos, instalaciones de alarma
eléctricas, estuches de gafas.

11 Accesorios para automóviles, a saber, faros
suplementarios y recipientes frigoríficos.

12 Piezas de recambio y accesorios para automóviles,
a saber, neumáticos, llantas, tapacubos, ensanchadores de
aletas, faldillas, retrovisores exteriores, tapacubos,
revestimientos de protección de aristas de puertas, cristales de
intermitentes, soportes de materias plásticas para matrículas,
chapas embellecedores para tubos de escape, revestimientos
de protección de materias plásticas para marcos de puertas,
volantes, revestimientos y fundas para volantes, fundas para
asientos, cinturones de seguridad de color, reforzadores de
presión de limpiaparabrisas, parachoques, fundas para
reposacabezas, retrovisores interiores, espejos
suplementarios, pomos de decoración para palancas de
cambio de velocidades, dispositivos auxiliares de arranque en
forma de cadenas con crampones antideslizantes metálicos y
de materias plásticas, viseras antideslumbrantes, pantallas
antideslumbrantes de azogue y de materias plásticas,
amortiguadores, asientos, asientos para niños, parrillas
portaequipajes, portatablas de windsurf, portabicicletas,
dispositivos de transporte de cargas, en particular portacargas,
portaesquís y maleteros para techos metálicos y de materias
plásticas, limpiaparabrisas, techos corredizos, arcos de
seguridad, dispositivos de colectores de escape,
revestimientos de materias plásticas de salpicaderos, rejillas
de radiadores, elementos de playa de materias plásticas,
persianas venecianas y cortinillas de cristales traseros,
enfriadores de aceite.

14 Relojes digitales, clips de papelería y clips para
billetes de banco de metales preciosos, en tanto que
accesorios para automóviles.

16 Pañuelos de papel, artículos para escribir, blocs de
notas, registros para teléfonos automóviles, pinzas para sujetar
papeles y clips para billetes de banco de metales comunes, en
tanto que accesorios para automóviles.

18 Carteras de bolsillo de cuero y de materias
plásticas, monederos y sacos, en tanto que accesorios para
automóviles.

20 Paragüeros, kits de primeros auxilios vacíos de
materias plásticas, cajas de herramientas vacías de materias
plásticas, marcos y espejos de maquillaje, en tanto que
accesorios para automóviles.

21 Portabebidas para automóviles.
25 Ropa de automovilistas.
27 Alfombras y esteras de caucho para interiores de

coches.
34 Estuches universales para cigarrillos y

portacigarrillos, en tanto que accesorios para automóviles.
(866) 2010/1 Gaz.

Les classes 5, 6, 8, 9, 11, 14, 16, 20, 25, 27 et 34 sont
supprimées. / Classes 5, 6, 8, 9, 11, 14, 16, 20, 25, 27
and 34 are cancelled.Se suprimen las clases 5, 6, 8, 9,
11, 14, 16, 20, 25, 27 y 34.

(822) DT, 06.09.1989, 1 145 747.
(270) français / French / francés

560 331
(834) MD.
(891) 21.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.10.1990 560 331
(180) 03.10.2010
(732) CHAMPAGNE PERRIER-JOUËT,

Société anonyme
28 avenue de Champagne
F-51200 ÉPERNAY (FR).

(531) 5.5; 5.13.
(511) 21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques, notamment vins, vins
mousseux, vins de provenance française, à savoir champagne,
cidre, poiré, vins de fruits, eaux-de-vie, liqueurs et spiritueux.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
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brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
cleaning material; steel wool; unworked or semi-worked glass
(except building glass); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

32 Beer; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages, especially wines, sparkling
wines, wines of French origin, namely champagne, cider,
perry, fruit wines, brandies, liqueurs and spirits.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos; materiales para fabricar cepillos;
material de limpieza; lana de acero; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto el vidrio de construcción); artículos de
cristalería, porcelana y loza no comprendidos en otras clases.

32 Cerveza; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas con alcohol, también vino, vinos
espumosos, vinos de origen francés, a saber, champaña,
sidras, sidra de peras, vinos de frutas, aguardientes, licores y
bebidas espirituosas.
(821) FR, 01.06.1990, 214 144.
(822) FR, 01.06.1990, 1 595 243.
(300) FR, 01.06.1990, 1 595 243.
(270) français / French / francés

568 651
(832) TR.
(834) CN.
(891) 25.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.03.1991 568 651
(180) 14.03.2011
(732) Switcher SA

Chemin du Petit-Flon, 29
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 24.09.1990, 382 166.
(300) CH, 24.09.1990, 382 166.
(270) français / French / francés

588 130
(834) ES.
(891) 09.02.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.06.1992 588 130
(180) 16.06.2012
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(842) joint stock company, Germany
(750) BAYER SCHERING PHARMA AG, Global 

Trademark Center, 13342 Berlin (DE).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, à savoir contraceptifs.
 5 Pharmaceutical products, namely contraceptives.
 5 Productos farmacéuticos, a saber, anticonceptivos.

(822) DE, 19.07.1991, 2 002 527.
(270) français / French / francés

590 213
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) KG, MN.
(891) 15.02.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.07.1992 590 213
(180) 20.07.2012
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap

(511)  3 Produits de nettoyage, détergents autres que ceux
utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à usage
médical; savons.

 5 Détergents à usage médical, désinfectants,
produits pour la stérilisation.

 3 Cleaning products, detergents other than for use in
manufacturing operations and for medical purposes; soaps.

 5 Detergents for medical purposes, disinfectants,
sterilising preparations.

 3 Productos de limpieza, detergentes que no sean
los utilizados en operaciones de fabricación ni los de uso
médico; jabones.

 5 Detergentes para uso médico, desinfectantes,
productos de esterilización.
(822) BX, 21.02.1992, 512 992.
(300) BX, 21.02.1992, 512 992.
(270) français / French / francés

596 787
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) LV.
(527) GB, IE.
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(891) 21.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.01.1993 596 787
(180) 11.01.2013
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstr. 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG (limited liability company),
Germany

(511)  3 Savons; substances pour lessiver et blanchir,
préparations pour renforcer le lessivage, préparations pour
rincer le linge et pour laver la vaisselle; matières à détacher,
matières à nettoyer et à polir.

 3 Soaps; substances for bleaching and laundry use,
preparations for strengthening the laundry, clothes rinsing
and dishwashing preparations; stain removing substances,
cleaning and polishing materials.

 3 Jabones; sustancias para lavar y blanquear,
preparaciones para reforzar el lavado de la ropa,
preparaciones para enjuagar la ropa y lavar la vajilla; productos
quitamanchas, sustancias para limpiar y lustrar.
(822) DE, 16.12.1992, 2 026 762.
(300) DE, 23.10.1992, 2 026 762.
(270) français / French / francés

599 296
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, ES, HU, LV,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(851) AM, AT, BG, BX, BY, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, GB, GE, GR, HU, IE, KZ, LT, LV, PL, PT, RO, RU,
SE, SI, SK, TJ, UA, UZ.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
16 Papier et articles en papier, carton et articles en

carton; imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie; matières adhésives (pour la
papeterie); matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper and paper goods, cardboard and cardboard
goods; printed matter, newspapers and periodicals, books;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesive
materials (for stationery); materials for artists; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); printing
type; printing blocks.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; impresos, diarios y periódicos, libros; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
para la papelería; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); caracteres
de imprenta; clichés de imprenta.
(527) GB, IE.
(891) 18.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.03.1993 599 296
(180) 23.03.2013
(732) CARTIERE PAOLO PIGNA,

Società per Azioni
Via Daniele Pesenti, 1
I-24022 ALZANO LOMBARDO (IT).

(842) ITALY, ITALIAN JOINT-STOCK COMPANY

(511) 16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton; imprimés, journaux et périodiques, livres; articles pour
reliures; photographies; papeterie; matières adhésives (pour la
papeterie); matériaux pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper and paper goods, cardboard and cardboard
goods; printed matter, newspapers and periodicals, books;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesive
materials (for stationery); materials for artists; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); playing
cards; printing type; printing blocks.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón; impresos, diarios y periódicos, libros; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
para la papelería; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); naipes;
caracteres de imprenta; clichés de imprenta.
(821) IT, 20.01.1993, MI 266 C/93.
(822) IT, 23.03.1993, 590 747.
(300) IT, 20.01.1993, MI 266 C/93.
(270) français / French / francés

600 138
(834) AL, BA, RO, RS.
(891) 08.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1993 600 138
(180) 11.05.2013
(732) NARDI, S.P.A.

Via Arso, 4
I-36072 CHIAMPO (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.5.
(511) 20 Chaises, fauteuils, tables, meubles de jardin.

20 Chairs, armchairs, tables, garden furniture.
20 Sillas, sillones, mesas, muebles de jardín.
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(821) IT, 04.04.1991, VI 57 C/91.
(822) IT, 09.03.1993, 590 578.
(270) français / French / francés

601 783
(832) JP.
(834) CN, RU.
(891) 30.11.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.05.1993 601 783
(180) 24.05.2013
(732) NEOLIVE,

Société Anonyme
318 Bd de la Madeleine
F-06200 NICE (FR).

(842) Société Anonyme

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 1.1; 5.3; 15.1; 25.1; 29.1.
(591) bleu, doré, jaune, noir, rouge, vert et or. / Blue, gold,

yellow, black, red, green and gold. / Azul, dorado,
amarillo, negro, rojo, verde y dorado.

(571) Fond bleu avec des étoiles dorées, fond jaune pour
l'illustration centrale, textes en noir cerné rouge, en noir
et en rouge, branches d'olivier en noir et vert, textes or
cerné de noir sur fond vert pour le médaillon. / Blue
background with golden stars, yellow background for
the central illustration, texts in black encircled in red,
in black and in red, olive branches in black and green,
in black and green, texts in gold encircled in black on a
green background for the medallion. / Fondo azul con
estrellas doradas, fondo amarillo en el diseño central,
textos en negro con bordes rojos, en negro y en rojo,
ramas de olivo en negro y verde, texto del medallón en
dorado con bordes negros sobre fondo verde.

(511) 29 Huile d'olive.
29 Olive oil.
29 Aceite de oliva.

(821) FR, 28.02.1991, 270 766.
(822) FR, 28.02.1991, 1 647 043.
(270) français / French / francés

618 547
(350) FR, (a) 1484940, (c) 25.08.1988.
(832) EM.
(834) CH.
(891) 18.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.05.1994 618 547
(180) 27.05.2014
(732) MONTRES AMBRE S.A., Société anonyme

13 rue Fontaine l'Épine
F-25500 MORTEAU (FR).

(511) 14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, orfèvrerie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, gold and silver ware other than cutlery forks and
spoons, precious stones; horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería y bisutería, artículos de
orfebrería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.
(821) FR, 25.08.1988, 950 524.
(822) FR, 25.08.1988, 1 484 940.
(270) français / French / francés

630 135
(832) TR.
(891) 20.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.12.1994 630 135
(180) 15.12.2014
(732) RUNNERS POINT

WARENHANDELSGESELLSCHAFT MBH
2, Theodor-Althoff-Strasse,
45133 ESSEN (DE).

(531) 26.1; 27.1; 27.5.
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(511) 25 Vêtements et chaussures.
25 Clothing and footwear.
25 Prendas de vestir y calzado.

(822) DE, 05.09.1994, 2 076 921.
(270) français / French / francés

652 826
(832) EM.
(891) 24.11.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.02.1996 652 826
(180) 13.02.2016
(732) Texelse Wol Onderneming B.V.

De Vang 33-35
NL-1792 CV OUDESCHILD-TEXEL (NL).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 3.4; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) noir, vert et blanc. / Black, green and white. / Negro,

verde y blanco.
(571) Texte, mouton et encadrement noir, l'herbe verte et le

fond blanc. / Text, sheep and black border, grass and
white background. / Texto, oveja y recuadro negro,
hierba verde y fondo blanco.

(511) 20 Oreillers et sacs de couchage (compris dans cette
classe) en laine.

24 Edredons et couvertures de dessous en laine.
20 Pillows and sleeping bags (included in this class)

of wool.
24 Eiderdowns and underblankets of wool.
20 Almohadas y sacos de dormir (comprendidos en

esta clase) de lana.
24 Edredones y cubrecolchones de lana.

(822) BX, 18.07.1989, 466.639.
(270) français / French / francés

660 915
(832) OM.
(891) 04.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.10.1996 660 915
(180) 03.10.2016
(732) FREDDI DOLCIARIA S.p.A.

(P. IVA 00152050209)
Via Mazzini, 64
I-46043 CASTIGLIONE DELLE STIVIERE (MN) 
(IT).

(531) 25.3; 26.3; 27.5.
(571) Inscription "FREDDI" en cursive et gras avec, au

dessous, les mots "DOLCE APPETITO" en lettres
d'imprimerie. / The word "FREDDI" in bold italics
with, below it, the words "DOLCE APPETITO" in
printed lettering. / La marca consiste en la palabra
"FREDDI", en letras cursivas en negrita; en la parte
inferior se observa la palabra "APPETITO" en letras de
imprenta.

(511) 30 Brioches et gâteaux.
30 Brioches and cakes.
30 Bollos y pasteles.

(822) IT, 31.05.1994, 618.604.
(270) français / French / francés

693 906
(834) CN.
(891) 07.10.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.01.1998 693 906
(180) 29.01.2018
(732) PMP BAKONY Ablaktörl¦-rendszerek Kft.

Csererd¦ 1963/16 hrsz.
H-8200 Veszprém (HU).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert, blanc. / Green, white. / Verde, blanco.
(511)  7 Dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion,
bougies d'allumage pour moteurs à explosion, dynamos de
bicyclettes, machines-outils, outils (parties de machines).

 9 Disjoncteurs, batteries d'allumage, appareils
électriques de contrôle, contacts électriques, dispositifs de
commande, appareils et instruments de pesage, relais
électriques; matériel électrique de véhicules.
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11 Appareils et installations d'éclairage pour
véhicules, garnitures d'éclairage pour bicyclettes.

12 Appareils avertisseurs pour véhicules, avertisseurs
de marche arrière pour véhicules, avertisseurs sonores
d'alarme pour véhicules, appareils et instruments de
signalisation pour marche arrière pour véhicules, essuie-glace.

35 Commerce de véhicules routiers et de pièces
détachées de véhicules, traitement de données, commerce de
détail de véhicules routiers et de pièces détachées de véhicules;
import-export.

39 Distribution de l'eau, évacuation des eaux
résiduaires.

40 Services de traitement de matériaux, formage de
métaux, traitement des métaux et traitement de surface,
coulage de métaux légers, production d'eau, traitement de
l'eau, épuration des eaux résiduaires, services en rapport avec
le traitement d'autres déchets.

41 Éducation pour adultes et autres éducations.
42 Recherche technique et développement

expérimental, travaux d'expertise, élaboration, consultation de
logiciels, services rendus en procurant le logement dans des
camps touristiques et autres maisons de repos avec conditions
limitées de l'utilisation.

 7 Igniting devices for internal combustion engines,
sparking plugs for internal combustion engines, dynamos for
bicycles, machine tools, tools (machine parts).

 9 Circuit breakers, batteries for lighting, electric
controlling apparatus, electric contacts, control devices,
weighing apparatus and instruments, electric relays; electric
material for vehicles.

11 Lighting apparatus and installations for vehicles,
lighting fittings for bicycles.

12 Warning apparatus for vehicles, reversing alarms
for vehicles, alarm horns for vehicles, signalling apparatus
and instruments for indicating the reverse movement of
vehicles, windscreen wipers.

35 Trading of road vehicles and spare parts for
vehicles, processing of data, retailing of road vehicles and
spare parts for vehicles; import-export.

39 Water supply, disposing of wastewater.
40 Material treatment services, metal forming, metal

treating and surface treatment, casting of light metals, water
production, water treating, wastewater treatment, services in
connection with treating other refuse.

41 Education for adults and other education.
42 Technical research and experimental

development, engineering work, design, consultation of
software, services rendered by obtaining accommodation in
tourist camps and other convalescent homes with limited
conditions for use.

 7 Dispositivos de encendido para motores de
explosión, bujías de encendido para motores de explosión,
dínamos de bicicletas, máquinas herramientas, herramientas
(partes de máquinas).

 9 Disyuntores, baterías de arranque, aparatos
eléctricos de control, contactos eléctricos, dispositivos de
mando, aparatos e instrumentos de pesaje, relés eléctricos;
materiales eléctricos de vehículos.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado para
vehículos, accesorios de alumbrado para bicicletas.

12 Dispositivos de advertencia para vehículos,
avisadores de marcha atrás para vehículos, alarmas sonoras
para vehículos, aparatos e instrumentos de señalización de
marcha atrás para vehículos, limpiaparabrisas.

35 Comercio de vehículos de carretera y de piezas de
recambio de vehículos, procesamiento de datos, comercio
minorista de vehículos de carretera y de piezas de recambio de
vehículos; importación y exportación.

39 Suministro de agua, evacuación de aguas
residuales.

40 Servicios de tratamiento de materiales,
conformado de metales, tratamiento de metales y tratamiento
de superficies, vaciado de metales ligeros, producción de
agua, tratamiento del agua, depuración de aguas residuales,
servicios relacionados con el tratamiento de otros residuos.

41 Educación para adultos y otras educaciones.

42 Investigación técnica y desarrollo experimental,
peritajes (trabajos de ingenieros), elaboración, consultoría de
software, servicios que consisten en proporcionar alojamiento
en campamentos para turistas y otras casas de reposo con
condiciones limitadas de utilización.
(822) HU, 17.12.1997, 148 045.
(270) français / French / francés

705 372
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) KG, MN.
(891) 15.02.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.12.1998 705 372
(180) 04.12.2018
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(842) Naamloze Vennootschap

(511) 10 Instruments médicaux et chirurgicaux pour la
chirurgie orthopédique.

10 Medical and surgical instruments for orthopaedic
surgery.

10 Instrumentos médicos y quirúrgicos para la cirugía
ortopédica.
(822) BX, 16.07.1998, 633422.
(300) BX, 16.07.1998, 633422.
(270) français / French / francés

726 405
(832) TR.
(834) AL, BY, ME, RS, RU, UA.
(891) 22.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.12.1999 726 405
(180) 20.12.2019
(732) Röfix AG

Badstrasse 23
A-6832 Röthis (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 19 Mélanges humides et secs pour crépir,
badigeonner et travailler à la spatule les murs et la maçonnerie;
crépis de base, crépis à frotter, plâtre à parement; additifs et
adjuvants pour crépis, crépis isolants avec additifs isolant de la
chaleur et/ou de l'humidité.

19 Moist and dry mixes for plastering, limewashing
and spatulation of walls and masonry; roughcast, rough
plaster for rubbing, plaster for cladding; additives and
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adjuvants for roughcasts, insulating plasters with additives
that insulate from heat or humidity.

19 Mezclas húmedas y secas para enlucir, revocar y
trabajar con espátula paredes y obras de mampostería;
enlucido de base, enlucido para pulir, yeso de revestimiento;
aditivos y adyuvantes para enlucidos, enlucidos de aislamiento
con aditivos aislantes contra el calor y/o la humedad.
(822) AT, 15.10.1999, 184 797.
(300) AT, 28.07.1999, AM 4617/99.
(270) français / French / francés

726 776
(832) GR.
(891) 11.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.12.1999 726 776
(180) 10.12.2019
(732) IMPEX

(Société par Actions Simplifiée)
140 rue des Moulins
F-38490 CHIMILIN (FR).

(531) 26.1; 27.5.
(511)  1 Additifs pour gasoil, essence, huiles, liquides de
refroidissement pour radiateurs de véhicules, colles, adhésifs
(à l'exclusion de ceux pour la papeterie), produits antifigeants
pour gasoil, produits anti-givre et anti-goudron, eau
déminéralisée, silicones, liquides de freins.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille, mastics, pâte à joints, apprêts pour carrosseries.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, savons, shampooings pour automobiles, produits pour
lave-glaces.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
combustibles.

 6 Câbles et fils métalliques non électriques,
serrurerie et quincaillerie métallique, câbles de démarrage, de
remorquage, fils et prolongateurs d'antennes; conteneurs
métalliques; métaux communs et leurs alliages.

 7 Machines et machines-outils, à savoir crics
hydrauliques, gonfleurs pour pneumatiques, pompes de
graissage; bougies pour véhicules, filtres; aspirateurs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement.

 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,
de signalisation, de contrôle, de secours (sauvetage), appareils
de protection contre le vol, appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son et des images, supports
d'enregistrements magnétiques, équipement électrique pour
véhicules, extincteurs, filets de protection pour intérieurs de
véhicules.

11 Installations d'éclairage, de chauffage, de
ventilation pour véhicules, appareils de désodorisation.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; éléments de carrosserie, pièces détachées,
accessoires pour véhicules, à savoir alourdisseurs d'essuie-
glaces, avertisseurs sonores, barres porte-tout; galeries de toit,

porte-vélos, bavettes pour véhicules, bouchons d'essence et de
vidange, boules et cache-boules de remorques, butoirs de
porte, baguettes de carrosseries, plaquettes de freins, cannes
anti-vol, chaînes pour véhicules, embouts d'échappement,
équipements de remorques, bâches et filets porte-bagages pour
les véhicules, pompes manuelles, porte-bidons, porte-cintres,
vide-poches, rétroviseurs et miroirs de courtoisie pour
véhicules, repose-tête, consoles de véhicules, housses pour
sièges de véhicules, essuie-glaces, rideaux pare-soleil
déroulables; pare-soleil pour automobiles, et bandes adhésives
décoratives pour lunettes arrière de véhicules.

16 Carnet aide-mémoire et bloc-notes pour véhicules,
supports de photographie.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières (caoutchouc, gutta-percha, gomme,
amiante, mica) non compris dans d'autres classes, à savoir
anneaux en caoutchouc, bouchons en caoutchouc, fils de
caoutchouc non à usage textile, joints en caoutchouc pour
bocaux, tampons amortisseurs en caoutchouc, valves en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée, bagues d'étanchéité, bandes
isolantes, bourrelets d'étanchéité, gants isolants, garnitures
d'étanchéité, joints; produits en matière plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; adhésifs isolants, mastics et joints isolants et
insonorisants; bandes et joints d'étanchéité.

21 Entonnoirs, conteneurs non métalliques; éponges,
brosses, matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage.

27 Tapis et autres revêtements de sol pour véhicules.
 1 Additives for diesel oil, petrol, oils, coolants for

vehicle  radiators, glues, adhesives (excluding adhesives for
statio nery), anti-coagulants for diesel oil, antifreezes and tar
r emoving products, demineralised water, silicons, brake fluid
s.

 2 Paints, varnishes, lacquers; anti-rust preparations
for preservation, mastics, joint compounds, finishing
preparations for vehicle bodies.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps, shampoos for automobiles, window
cleaning preparations.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, fuels.
 6 Non-electric cables and wires of common metal,

ironmongery and small items of metal hardware, jump-start
cables, towing cables, aerial wires and extensions; containers
of metal (storage, transport); common metals and their alloys.

 7 Machines and machine tools, namely hydraulic
jacks, pumps for pneumatic tyres, lubricating pumps; spark
plugs for vehicles, filters; aspirators.

 8 Hand tools and implements (hand-operated).
 9 Weighing, measuring, signalling, checking and

life-saving apparatus and instruments, anti-theft devices,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, magnetic data carriers, electrical equipment
for vehicles, extinguishers, protective nettings for vehicle
interiors.

11 Lighting, heating and ventilation installations for
vehicles, deodorising appliances.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water; body parts, spare parts and accessories for vehicles,
namely weighting devices for windscreen wipers, horns,
universal support bars; roof racks, bike racks, spoilers for
vehicles, petrol tank caps and drain plugs, trailer balls and
ball covers, door stoppers, chassis strips, brake pads, anti-
theft bar devices, chains for vehicles, exhaust pipe ends,
equipment for trailer units, canvas covers and luggage nets for
vehicles, manual pumps, tank carriers, hangar holders, glove
compartments, rearview mirrors and vanity mirrors for
vehicles, headrests, vehicle consoles, seat covers for vehicles,
windscreen wipers, roller sunscreen blinds; sunscreens for
automobiles and decorative adhesive strips for vehicles' rear
windows.

16 Reminder notebooks and notepads for vehicles,
photograph holders.
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17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials (rubber, gutta-percha, gum,
asbestos, mica) not included in other classes, namely rings of
rubber, rubber stoppers, threads of rubber, not for use in
textiles, bands of rubber for unscrewing jar lids, shock
absorbing buffers of rubber, valves of india-rubber or
vulcanised fibre, water-tight rings, insulating tape and band,
draught excluder strips, insulating gloves, waterproof
packings, gaskets; goods of semi-processed plastic
substances; packing, stopping and insulating materials;
flexible pipes, not of metal; insulating adhesives, mastics and
insulating and soundproof packing; sealing strips and
packing.

21 Funnels, containers, not of metal; sponges,
brushes, brush-making materials, articles for cleaning
purposes.

27 Carpets and other floor coverings for vehicles.
 1 Aditivos para gasóleo, gasolina, aceites, líquidos

refrigerantes para radiadores de vehículos, colas, adhesivos
(excepto para artículos de papelería), productos
anticongelantes para gasóleo, productos antiescarcha y
antialquitrán, agua desmineralizada, siliconas, líquidos de
frenos.

 2 Pinturas, barnices, lacas; productos antioxidantes,
masillas, pasta obturadora de juntas, aprestos para
carrocerías.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
detergentes, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar, jabones, jabón líquido para automóviles, productos
para limpiaparabrisas.

 4 Aceites y grasas para uso industrial, lubricantes,
combustibles.

 6 Cables e hilos metálicos no eléctricos, artículos de
cerrajería y ferretería metálicos, cables de arranque, de
remolque, cables y alargadores de antenas; recipientes
metálicos; metales comunes y sus aleaciones.

 7 Máquinas y máquinas herramientas, a saber, gatos
hidráulicos, bombas de aire para neumáticos, bombas de
engrase; bujías para vehículos, filtros; aspiradoras.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente.

 9 Aparatos e instrumentos de pesaje, de medición,
de señalización, de control (inspección), de salvamento,
aparatos de protección antirrobo, aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido e imágenes, soportes de
grabación magnéticos, equipos eléctricos para vehículos,
extintores, redes de protección para el interior de vehículos.

11 Instalaciones de iluminación, calefacción y
ventilación para vehículos, aparatos de desodorización.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; partes de carrocerías, piezas de repuesto,
accesorios para vehículos, a saber, deflectores para
limpiaparabrisas, bocinas, barras portapaquetes;
portaequipajes de techo, portabicicletas, faldillas para
vehículos, tapas de tanque de gasolina y de aceite, bolas y
cubre-bolas de remolque, topes de puertas, molduras de
carrocerías, pastillas de freno, bastones antirrobo, cadenas
para vehículos, tubos de escape, equipamiento de remolque,
lonas y redes portaequipajes para vehículos, bombas de mano,
portabidones, portaperchas, vaciabolsillos, retrovisores y
espejos de cortesía para vehículos, apoyacabezas,
salpicaderos de vehículos, fundas para asientos de vehículos,
limpiaparabrisas, cortinillas enrollables; parasoles de
automóviles y cintas adhesivas decorativas para ventanas
traseras de vehículos.

16 Agendas y blocs de notas para vehículos,
portafotos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
artículos de estas materias (caucho, gutapercha, goma,
amianto, mica) no comprendidos en otras clases, a saber,
anillos de caucho, tapones de caucho, hilos de caucho que no
sean para uso textil, juntas de caucho para bocales, topes
amortiguadores de caucho, válvulas de caucho o de fibra
vulcanizada, anillos de impermeabilidad, cintas aislantes,
burletes de impermeabilidad, guantes aislantes, dispositivos
impermeabilizantes, juntas; productos semielaborados de
materias plásticas; materiales para calafatear, estopar y aislar;
tubos flexibles no metálicos; adhesivos aislantes, masillas y
juntas aislantes y insonorizantes; cintas y juntas de
impermeabilidad.

21 Embudos, recipientes no metálicos; esponjas,
cepillos, materiales para fabricar cepillos, material de limpieza.

27 Alfombras y otros revestimientos de piso para
vehículos.
(822) FR, 16.04.1999, 99 787 914.
(270) français / French / francés

730 612
(832) DK.
(834) PT.
(891) 19.11.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.03.2000 730 612
(180) 14.03.2020
(732) MEWA Textil-Service AG & Co.

Management oHG
John-F.-Kennedy-Strasse 4
65189 Wiesbaden (DE).

(842) AG, Allemagne

(511)  6 Produits métalliques compris dans cette classe, en
particulier récipients de transport, conteneurs métalliques ainsi
que dispositifs de commande, d'arrêt et de transport.

20 Produits compris dans cette classe, en particulier
récipients de transport, conteneurs non métalliques ainsi que
dispositifs de commande, d'arrêt et de transport pour les
produits précités.

21 Torchons de nettoyage, en particulier torchons
pour machines.

37 Remise en état sous forme de lavage, d'entretien de
textiles, de lissage, de maintien et/ou de stérilisation de
produits textiles.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; ramassage et livraison de produits textiles.

42 Location de produits textiles.
 6 Metal goods included in this class, particularly

transportation containers, containers of metal as well as
control devices, stopping devices and carrying devices.

20 Goods included in this class, particularly
transportation containers, containers not of metal as well as
control devices, stopping devices and carrying devices for all
aforementioned goods.

21 Cloths for cleaning, particularly cloths for
machines.

37 Restoration in the form of washing, textile
maintenance, ironing, care and/or sterilisation of textiles.

39 Transport; packaging and storage of goods;
collection and delivery of textiles.

42 Rental of textiles.
 6 Productos metálicos comprendidos en esta clase,

en particular recipientes de transporte y contenedores
metálicos, así como dispositivos de mando, parada y
transporte.

20 Productos comprendidos en esta clase, en
particular recipientes de transporte y contenedores no
metálicos, así como dispositivos de mando, parada y
transporte de los productos antes mencionados.

21 Trapos de limpieza, en particular trapos para
máquinas.

37 Reacondicionamiento mediante lavado,
mantenimiento de textiles, alisado, conservación y/o
esterilización de productos textiles.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; recogida y entrega de productos textiles.
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42 Alquiler de productos textiles.
(822) DE, 10.02.2000, 399 56 477.2/42.
(300) DE, 14.09.1999, 399 56 477.2/42.
(270) français / French / francés

744 922
(832) KR.
(891) 14.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.09.2000 744 922
(180) 26.09.2010
(732) GSW Gäns Stahlwaren GmbH

2, Gewerbegebiet
55595 Spabrücken (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 11.3; 27.5.
(566)  / GSW Gäns steel goods.
(511)  8 Couverts.

21 Produits en verre, porcelaine, faïence, métal (non
en métal précieux) pour le ménage et la cuisine, en particulier
batteries de cuisine, récipients, passoires et appareils de
cuisine à main.

 8 Cutlery.
21 Products made of glass, china, earthenware, metal

(not of precious metal) for household and kitchen use, in
particular cooking pot sets, containers, sieves and hand-
operated kitchen apparatus.

 8 Cubertería.
21 Productos de vidrio, porcelana, loza, metal

(excepto de metales preciosos) para uso doméstico y culinario,
en particular baterías de cocina, recipientes, coladores y
aparatos culinarios de mano.
(822) DE, 21.05.1996, 395 40 240.9/21.
(270) français / French / francés

783 659
(832) DK.
(834) PT.
(891) 19.11.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.2002 783 659
(180) 24.04.2012
(732) MEWA Textil-Service AG & Co

Management oHG
John-F.-Kennedy-Strasse 4
65189 Wiesbaden (DE).

(842) AG, Allemagne

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 19.1; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(8)

37 Remise en état sous forme de lavage, d'entretien de
textiles, de repassage, de maintien et/ou de stérilisation de
produits textiles; location de produits textiles comprise dans
cette classe.

45 Location de produits textiles comprise dans cette
classe.

37 Restoration in the form of washing, textile
maintenance, ironing, care and/or sterilisation of textiles;
rental of textiles included in this class.

45 Rental of textiles included in this class.
37 Reacondicionamiento mediante lavado,

mantenimiento de textiles, planchado, conservación y/o
esterilización de productos textiles; servicios de alquiler de
productos textiles, comprendidos en esta clase.

45 Servicios de alquiler de productos textiles,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 25.03.2002, 301 64 620.1/37.
(300) DE, 12.11.2001, 301 64 620.1/37.
(270) français / French / francés

786 169
(831) DZ.
(832) BH, TR.
(834) EG, MA, SY.
(891) 19.01.2010
(580) 01.04.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 27.08.2002 786 169
(180) 27.08.2012
(732) CONG TY TRACH NHIEM HUU

HAN SAN XUATCAN NHON HOA
(NHON HOA SCALE CO., LTD.)
516 Quoc lo 13,
phuong Hiep Binh Phuoc,
quan Thu Duc
thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(842) Responsabilité limitée, Viet Nam

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 5.5; 17.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune, vert, blanc, rouge. / Black, yellow, green,

white, red. / Negro, amarillo, verde, blanco, rojo.
(571) La marque consiste dans une fleur à cinq pétales de

couleur jaune à l'intérieur de laquelle est représenté le
dessin d'une balance à cadran d'horlogerie de couleur
vert végétal avec les deux mots NHON HOA de couleur
rouge; les éléments précités sont représentés dans un
cadre carré à fond vert végétal avec contour de couleur
noire. / The mark consists of a five-petalled yellow
flower within which can be seen the drawing of a sap
green clock-dial balance with the two words NHON
HOA in red; these elements are located inside a square
frame with a green background and black contouring. /
La marca consiste en el diseño de una flor de cinco
pétalos de color amarillo, en cuyo interior se observa la
figura de una balanza con esfera de relojería de color
verde vegetal y las palabras NHON HOA de color rojo;
los elementos antes mencionados se encuentran dentro
de un marco cuadrado de fondo verde vegetal con
contorno negro.

(511) NCL(8)
 9 Balance à ressort et cadran d'horlogerie.
 9 Spring balance and clock dial.
 9 Balanzas de resorte y de esfera de relojería.

(822) VN, 05.10.1998, 28 358.
(270) français / French / francés

790 259
(834) AL, CZ, MK.

(891) 02.02.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.10.2002 790 259
(180) 10.10.2012
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
40549 Düsseldorf (DE).

(750) R. Seelig & Hille oHG, Postfach 27 03 51, 40526 
Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Thé et produits semblables au thé (tisanes et thé

aux fruits) à usage médical, également aromatisés et/ou
vitaminés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets pour l'infusion du thé en
papier-filtre, filtres à thé sans support composés de papier,
emballages de thé sous forme de sachets, sacs, boîtes, cartons
et d'enveloppes similaires en papier, carton, matières
plastiques.

24 Filtres à thé sans support composés d'étoffe en
non-tissé.

30 Thé et produits semblables au thé (tisanes et thé
aux fruits) pour la consommation, également aromatisés et/ou
vitaminés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

 5 Tea and products similar to tea (herbal and fruit
teas) for medical use, including flavoured and/or enriched
with vitamins and/or instant and/or with added minerals.

16 Filter paper, filled or empty tea infusion bags of
filter paper, tea filters of paper without holders made out of
paper, packaging for tea in the form of sachets, bags, boxes,
cartons and similar covers made of paper, cardboard, plastic
materials.

24 Tea filters without holder made out of non-woven
fabric.

30 Tea and products similar to tea (herbal and fruit
teas) for human consumption, including flavoured and/or
enriched with vitamins and/or instant and/or with added
minerals.

 5 Té y productos similares al té (tisanas y tés de
frutas) para uso médico, también aromatizadas, vitaminadas,
instantáneas y/o con adición de minerales.

16 Papel de filtro, bolsitas de papel de filtro para la
infusión de té, filtros de papel para té sin soporte, embalajes
para té en forma de bolsitas, bolsas, cajas, recipientes y sobres
similares de papel, cartón y materias plásticas.

24 Filtros para té sin soporte constituidos por materias
textiles no tejidas.

30 Té y productos similares al té (tisanas y tés de
frutas) para el consumo, también aromatizadas, vitaminadas,
instantáneas y/o con adición de minerales.
(822) DE, 04.04.2002, 301 41 988.4/30.
(270) français / French / francés

792 650
(834) AL, CZ, MK.
(891) 02.02.2010
(580) 01.04.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.09.2002 792 650
(180) 25.09.2012
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
40549 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Thé et boissons semblables au thé (infusions et

tisanes aux fruits) à usage médical, également vitaminés et/ou
aromatisés et/ou minéralisés et/ou instantanés.

16 Papier-filtre, sachets de thé (vides) à infuser en
papier-filtre, filtres à thé sans support en papier, emballages
pour thé sous forme de sachets, sacs, boîtes et cartons en papier
et carton.

24 Filtres à thé sans support en tissu non tissé.
30 Thé et boissons semblables au thé (infusions et

tisanes aux fruits) à usage gastronomique, également
vitaminés et/ou aromatisés et/ou minéralisés et/ou instantanés;
sachets de thé (remplis) à infuser.

 5 Tea and beverages similar to tea (infusions and
fruit teas) for medical use, including enriched with vitamins
and/or flavoured and/or with added minerals and/or instant.

16 Filter paper, tea infusion bags (empty) of filter
paper, tea filters of paper without holders made out of paper,
packaging for tea in the form of sachets, bags, boxes and
cartons made of paper and cardboard.

24 Tea filters without holder made out of non-woven
fabric.

30 Tea and beverages similar to tea (infusions and
fruit teas) for gastronomic use, including enriched with
vitamins and/or flavoured and/or with added minerals and/or
instant; sachets of tea (filled) for infusion.

 5 Té y bebidas similares al té (infusiones y tisanas de
frutas) para uso médico, también vitaminadas, aromatizadas,
con adición de minerales y/o instantáneas.

16 Papel de filtro, bolsitas de té (vacías) para
infusiones constituidas de papel de filtro, filtros para té sin
soporte de papel, embalajes para té en forma de bolsitas,
bolsas, cajas y recipientes de papel y cartón.

24 Filtros para té sin soporte de tela no tejida.
30 Té y bebidas similares al té (infusiones y tisanas de

frutas) para uso gastronómico, también vitaminadas,
aromatizadas, con adición de minerales y/o instantáneas;
bolsitas de té (llenas) para infusiones.
(866) 2006/11 Gaz.

La classe 24 est supprimée. / Class 24 is removed.Se
suprime la clase 24.

(822) DE, 13.12.2001, 301 67 192.3/30.
(270) français / French / francés

799 649
(834) RO.
(891) 25.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.2003 799 649
(180) 04.03.2013
(732) Société Louis Delhaize Financière

et de Participation,
en abrégé DELFIPAR, société anonyme
Rue de l'Espérance 84
B-6061 Montignies sur Sambre (BE).

(842) Joint stock company, Belgium

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

4.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, noir et blanc. / Yellow, black and white. /

Amarillo, rojo, negro y blanco.
(511) NCL(8)

35 Services de vente au détail de toutes les catégories
de produits présentés dans les supermarchés; publicité et
services de promotion publicitaire pour des tiers; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; regroupement pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport) permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément dans
un grand magasin.

35 Retailing services for all kinds of goods presented
in supermarkets; advertising and advertisement promotion
services for third parties; business management; business
administration; office functions; grouping (for third parties) of
various goods (excluding the transport thereof) enabling
consumers to examine and buy them at their convenience in a
department store.

35 Servicios de venta al por menor de todas las
categorías de productos presentados en supermercados;
publicidad y servicios de promoción publicitaria para terceros;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
una amplia gama de productos (excepto su transporte), a fin de
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad en grandes almacenes.
(821) BX, 08.10.2002, 1019507.
(822) BX, 08.10.2002, 722105.
(300) BX, 08.10.2002, 722105.
(270) français / French / francés

822 464
(834) AL, MK.
(891) 02.02.2010
(580) 01.04.2010
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.01.2004 822 464
(180) 28.01.2014
(732) R. Seelig & Hille oHG

Kevelaerer Strasse 21-23
40549 Düsseldorf (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

1.15; 7.3; 7.15; 11.3; 29.1.
(591) Rouge, brun, vert, blanc. / Red, brown, green, white. /

Rojo, marrón, verde, blanco.
(511) NCL(8)

 5 Thé et produits similaires au thé (tisanes et
infusions aux fruits) à but médical, aussi aromatisés et/ou
vitaminés et/ou instantanés et/ou minéralisés.

16 Papier-filtre, sachets d'infusion pour le thé (vides)
fabriqués en papier-filtre, filtres à thé individuels fabriqués en
papier, papier-filtre cacheté à chaud, emballages pour le thé
sous forme de sachets, sacs, cartonnages, cartons et enveloppes
similaires en papier, carton, matières synthétiques.

30 Thé et produits similaires au thé (tisanes et
infusions au fruits) pour la consommation, aussi aromatisés et/
ou vitaminés et/ou instantanés et/ou minéralisés, sachets
d'infusions (remplis) pour le thé fabriqués en papier-filtre.

 5 Tea and products similar to tea (herbal and fruit
infusions) for medical purposes, also flavoured and/or
enriched with vitamins and/or instant and/or with added
minerals.

16 Filter paper, tea infusion bags (empty) made of
filter paper, individual tea filters made of paper, heat-sealed
filter paper, packaging for tea in the form of sachets, bags,
cardboard articles, boxes of cardboard and similar envelopes
of paper, cardboard, synthetic materials.

30 Tea and products similar to the tea (herbal teas
and fruit infusions) for human consumption, also flavoured
and/or enriched with vitamins and/or instant and/or with
added minerals, filled tea bags made with filter paper.

 5 Té y productos similares al té (tisanas e infusiones
de frutas) para uso médico, también aromatizadas,
vitaminadas, instantáneas y/o con adición de minerales.

16 Papel de filtro, bolsitas de infusión para té (vacías)
de papel de filtro, filtros individuales para té fabricados con
papel, papel de filtro termosellado, embalajes para té en forma
de bolsitas, bolsas, recipientes, cajas y sobres similares de
papel, cartón y materias sintéticas.

30 Té y productos similares al té (tisanas e infusiones
de frutas) para el consumo, también aromatizadas,
vitaminadas, instantáneas y/o con adición de minerales,

bolsitas de infusión (llenas) para té fabricadas con papel de
filtro.
(822) DE, 06.10.2003, 303 37 470.5/30.
(300) DE, 28.07.2003, 303 37 470.5/30.
(270) français / French / francés

822 903
(832) KR.
(834) IR, MA, RU.
(891) 12.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.03.2004 822 903
(180) 12.03.2014
(732) ERIÉ EUROPE

30, rue Saint Lazare
F-75009 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Lait; produits laitiers; boissons lactées; yaourts;

confitures; huiles comestibles; graisses comestibles.
29 Milk; dairy products; milk beverages; yogurts;

jams; edible oils; edible fats.
29 Leche; productos lácteos; bebidas lácteas;

yogures; mermeladas; aceites comestibles; grasas
comestibles.
(822) FR, 19.12.2001, 01 3 138 692.
(270) français / French / francés

846 623
(832) TR.
(834) HR, ME, SI.
(891) 29.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.02.2005 846 623
(180) 22.02.2015
(732) Preduze‡e "BONES GROUP" d.o.o.

260, Kumodra®ka
11000 BEOGRAD (RS).
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(812) YU

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

2.5; 26.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, rouge, rose, bleu, blanc. / Yellow, red, pink, blue,

white. / Amarillo, rojo, rosado, azul, blanco.
(511) NCL(8)

 3 Crèmes pour le visage et le corps destinées aux
bébés.

 3 Face and body creams for babies.
 3 Cremas faciales y corporales para bebés.

(822) YU, 22.02.2005, 48235.
(270) français / French / francés

954 288
(832) GR.
(834) CZ, RU, SK.
(891) 07.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.2007 954 288
(180) 13.06.2017
(732) FLAS Kereskedelmi Kft.

Ferenc tér 10.
H-1094 Budapest (HU).

(842) Kft, Hungary

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; arrangement d'étalage, activité de

publicité, surtout activité de publicité respective à la vente au
détail, matières de publicité, textes de publicité, tableaux de
publicité, prospectus, imprimés, cartes de publicité (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution); service consultatif pour les questions
de direction et d'organisation des affaires, service consultatif
de gestion des affaires.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; window dressing, advertising

activities, especially advertising activities relating to retail
sale, advertising matter, advertising texts, advertising boards,
prospectuses, printed documents, mail out cards (term
considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Implementing Regulations); consulting services
on matters of business management and organisation,
business management consulting services.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; decoración de escaparates,
actividades publicitarias, en particular publicidad relacionada
con la venta al por menor, materiales de publicidad, textos
publicitarios, tablones publicitarios, prospectos, material
impreso, tarjetas con publicidad (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común); consultoría sobre cuestiones de
dirección y organización de negocios, servicios de consultoría
en gestión comercial.
(822) HU, 26.09.2001, 166795.
(270) français / French / francés

964 432
(832) TR.
(891) 12.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.04.2008 964 432
(180) 29.04.2018
(732) Hager & Werken GmbH & Co. KG

Ackerstrasse 1
47269 Duisburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Dentifrices, produits pour les soins de la bouche,

des dents et de la gorge, préparations pour le traitement des
dents non à usage médical.

 5 Préparations pour le traitement des dents à usage
médical.

21 Fil dentaire, brosses à dents, cure-dents, brosses
interdentaires, douches buccales.

 3 Dentifrices, products for care of the mouth, teeth
and throat, preparations for treating teeth not for medical
purposes.

 5 Preparations for treating teeth for medical
purposes.

21 Dental floss, toothbrushes, toothpicks, interdental
brushes, water apparatus for cleaning teeth and gums.

 3 Dentífricos, productos para cuidados bucales,
dentales y de la garganta, preparaciones para tratamientos
dentales no medicinales.

 5 Preparaciones para tratamientos dentales no
medicinales.

21 Hilo dental, cepillos de dientes, mondadientes,
cepillos interdentales, duchas bucales.
(822) DE, 09.12.1997, 397 41 443.9/03.
(270) français / French / francés

964 754
(831) KZ.
(832) GE, TR.
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(834) AM, AZ, BG, BY, HU, MD, PL, RO.
(891) 04.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.04.2008 964 754
(180) 30.04.2018
(732) Galagan Valeriy Leonidovich

vul. Novomistenska, 23, kv. 47,
m. Sumy 40011 (UA).

(841) UA

(531) 28.5.
(561) BRIGADIR.
(571) Marque verbale qui se compose de caractères

cyrilliques. / Verbal trademark comprising Cyrillic
characters. / Marca denominativa en caracteres
cirílicos.

(566) BRIGADIER. / "BRIGADIER". / BRIGADIER.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs;
pompes d'aération pour aquariums; diamants de vitriers
(parties de machines); pistons d'amortisseurs (parties de
machines); coussinets antifriction pour machines; machines à
faire le bitume; appareils pour la purification de l'acétylène;
tambours de machines; machines pour la teinture; bétonnières
de chantier; machines pour le badigeonnage; poulies (parties
de machines); palans (drilles, tambours); bobines pour
machines; herses; moulins à blé; machines pour la minoterie;
machines pour le repassage des lames; machines de brasserie;
paliers de tourillons; bouteurs (bouldozeurs); trémies pour le
déchargement mécanique; tarières de mines; foreuses;
couronnes de forage (parties de machines); monte-wagon;
pompes à vide (machines); arbres de machines; paliers pour
arbres de transmission; tambours pour machines à broder;
rouleaux d'imprimerie (machines); coussinets (parties de
machines); appareils de manutention (chargement et
déchargement); ponts de chargement; mâts de charge;
dynamos pour bicyclettes; machines pour l'assemblage de
bicyclettes; souffleries pour la compression, l'aspiration et le
transport des grains; ventilateurs pour moteurs; courroies de
ventilateurs pour moteurs; bobines de métiers à tisser;
machines-outils; cireuses électriques pour chaussures;
extracteurs (mines); dresseuses; moules (parties de machines);
pressoirs; manifolds d'échappement pour moteurs; pots
d'échappement pour moteurs; gaufreuses; vibrateurs
(machines) à usage industriel; machines à tordre le linge;
clapets de machines; centrifugeuses (machines); moulins
centrifuges; pompes centrifuges; roues libres autres que pour
véhicules terrestres; vanneuses; séparateurs d'eau;
réchauffeurs d'eau (parties de machines); égreneuses;
étireuses; ratineuses; machines d'aspiration à usage industriel;
haveuses; balais de charbon (électricité); appareils de
vulcanisation; taraudeuses; segments de freins autres que pour
véhicules; sabots de freins autres que pour véhicules;
alternateurs; dynamos; courroies de dynamo; balais de
dynamo; générateurs de courant; dispositifs hydrauliques pour
l'ouverture ou la fermeture de portes (parties de machines);

moteurs hydrauliques; turbines hydrauliques; convertisseurs
de couple autres que pour véhicules terrestres; machines pour
l'exploitation des mines; silencieux pour moteurs; cintreuses;
chariots pour machines à tricoter; culasses de moteurs;
garnitures de cardes; bielles de machines ou de moteurs; tours
de potiers; machines pour l'affûtage; meules à aiguiser (parties
de machines); râteaux de râteleuses; machines à graver;
égrappoirs (machines); collecteurs de boue (machines);
dispositifs pneumatiques pour l'ouverture ou la fermeture de
portes (parties de machines); moteurs de bateaux; moteurs et
machines de bateaux; désaérateurs (dégazeurs) d'eau
d'alimentation; désintégrateurs; tympans (imprimerie);
machines à travailler le bois; dégazonneuses; membranes de
pompes; diviseuses; poinçonneuses; ouvre-boîtes électriques;
mortaiseuses; machines à traire; ventouses pour machines à
traire; ciseaux de machines; tapis roulant; machines pour la
construction des routes; balayeuses automotrices; rouleaux
compresseurs; machines de drainage; perceuses à main
électriques; broyeurs (machines); presses typographiques;
cassettes pour matrices (imprimerie); machines
typographiques; planches pour l'impression; presses
d'imprimerie; machines à imprimer; cylindres d'imprimerie;
machines pour l'impression sur la tôle; éjecteurs; excavateurs;
pelles mécaniques; marteaux électriques; générateurs
d'électricité; groupes électrogènes de secours; moteurs
électriques autres que pour véhicules terrestres; machines
électromécaniques pour l'industrie chimique; escaliers
roulants; étiqueteuses; carneaux de chaudières de machines;
alimentateurs de chaudières de machines; moissonneuses-
lieuses; meules de moulin; machines à sceller (cacheter) à
usage industriel; machines pour la construction des voies
ferrées; magnétos d'allumage; magnétos d'allumage pour
moteurs; dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion;
dispositifs électriques à manoeuvrer les rideaux; joints (parties
de moteurs); fouets électriques à usage ménager; faucheuses;
machines électriques à souder; appareils à souder à gaz;
râteleuses; machines pour les travaux de terrassement;
moissonneuses-batteuses; décortiqueurs de céréales;
accouplements d'arbres (machines); émulseurs électriques à
usage domestique; dégraisseuses; rouages de machines;
couseuses; injecteurs pour moteurs; incubateurs (couveuses)
pour oeufs; outils tenus à la main actionnés autrement que
manuellement; appareils électromécaniques pour la
préparation d'aliments; cabestans; moulins à café autres qu'à
main; calandres (machines); calandres à vapeur pour tissus
(portatives); machines à travailler la pierre; fossoirs (charrues);
capots (parties de machines); carburateurs; alimentateurs pour
carburateurs; carters pour machines et moteurs; convertisseurs
catalytiques; commandes hydrauliques pour machines et
moteurs; dispositifs de commande de machines ou de moteurs;
commandes pneumatiques pour machines et moteurs; bagues à
billes pour roulements; bagues de graissage (parties de
machines); segments de pistons; soupapes (parties de
machines); détendeurs de pression (parties de machines);
pistolets à colle électriques; riveteuses; appareils et machines
pour la reliure à usage industriel; roues de machines; arbres à
manivelle; compresseurs (machines); compresseurs pour
réfrigérateurs; pompes à air comprimé; transporteurs;
convertisseurs d'aciéries; condenseurs de vapeur (parties de
machines); installations de condensation; arracheuses
(machines); formes pour chaussures (parties de machines);
béliers (machines); manivelles (parties de machines); coupe-
racines (machines); presses à fourrage; machines mécaniques
pour la distribution d'aliments au bétail; boîtes de vitesses
autres que pour véhicules terrestres; cages de machines;
couteaux de faucheuses; enrouleurs mécaniques pour tuyaux
flexibles; collecteurs d'incrustations pour chaudières de
machines; robinets (parties de machines ou de moteurs); ponts
roulants; grues (appareils de levage); chaises pour machines;
chaises de paliers (machines); martinets (marteaux d'usines);
roulements à billes; cultivateurs (machines); robots de cuisine
électriques; machines de cuisine électriques; chaînes de
commande autres que pour véhicules terrestres; scies à chaîne;
treuils; porte-lames (parties de machines); socs; machines de
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fonderie; distributeurs de ruban adhésif (machines); machines
et appareils électriques à polir; machines et appareils
électriques à encaustiquer; composeuses (imprimerie);
moteurs d'avions; élévateurs; chaînes d'élévateurs (parties de
machines); courroies d'élévateurs; monte-charge; fers (parties
de machines); machines pour la fabrication des pâtes
alimentaires; manipulateurs industriels (machines); barattes;
machines à beurre; boîtes de graissage (machines); pompes de
graissage; graisseurs (parties de machines); matrices
d'imprimerie; volants de machines; broyeurs d'ordures;
souffleries d'aspiration; machines pour l'industrie textile;
compacteurs pour les détritus; shampouineuses (électriques)
pour tapis et moquettes; grugeoirs (machines-outils);
dentellières (machines); machines à travailler les métaux;
marteaux-pilons; appareils de lavage; appareils de nettoyage à
haute pression; machines à laver; écharneuses; mixeurs;
appareils pour la fabrication des eaux minérales; malaxeurs;
machines soufflantes; soufflets (souffleries) de forge;
agitateurs; moulins (machines); moulins à usage domestique
autres qu'à main; batteuses; marteaux (parties de machines);
marteaux pneumatiques; machines pour la laiterie;
écrémeuses; motoculteurs; démarreurs au kick pour
motocycles; machines à cordonner; embrayages autres que
pour véhicules terrestres; hache-viande (machines); soupapes
de pression (parties de machines); surcompresseurs; garnitures
de freins autres que pour véhicules; dévidoirs mécaniques;
appareils électromécaniques pour la préparation de boissons;
guidages de machines; machines à fileter; pompes (machines);
pompes (parties de machines ou de moteurs); pompes pour
installations de chauffage; machines de raffinage du pétrole;
cisailles électriques; ciseaux électriques; couteaux (parties de
machines); lames de hache-paille; couteaux électriques;
machines à envelopper; rotatives; machines à ourler;
pulvérisateurs; machines à tresser; finisseuses (machines);
appareils de nettoyage à vapeur; machines pour
l'empaquetage; convertisseurs de combustible pour moteurs à
combustion interne; économiseurs de carburant pour moteurs;
métiers pour bonneterie; machines pour la fabrication du
papier; déchiqueteurs (machines) à usage industriel; machines
à papier; cireuses à parquet électriques; tubes de chaudières
(parties de machines); machines à vapeur; chaudières de
machines; déshuileurs de vapeur; purgeurs automatiques;
courroies de machines; courroies de transporteurs; bandages
adhésifs pour les poulies; courroies pour moteurs; mandrins
(parties de machines); fers à souder à gaz; chalumeaux à
souder à gaz; commandes à pédale pour machines à coudre;
surchauffeurs; arbres de transmission (autres que pour
véhicules terrestres); chaînes motrices autres que pour
véhicules terrestres; moulins à poivre autres qu'à main; scies
(machines); lames de scies (parties de machines); installations
de dépoussiérage pour le nettoyage; installations pour
l'aspiration de poussières pour le nettoyage; aspirateurs de
poussière; sacs pour aspirateurs; tuyaux d'aspirateurs de
poussière; chevalets pour scier (parties de machines);
pulvérisateurs (machines); pistolets pour la peinture;
régulateurs d'eau d'alimentation; appareils de levage; appareils
élévatoires; ascenseurs; vérins (machines); roulements à
rouleaux; pistolets (outils à cartouches explosives);
tricoteuses; charrues; machines à plomber les bouteilles;
machines à capsuler les bouteilles; machines à boucher les
bouteilles; rince-bouteilles; remplisseuses; machines à air
comprimé; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; transporteurs pneumatiques; installations
pneumatiques de transport par tubes; souffleries pour la
compression, l'aspiration et le transport des gaz; moteurs pour
l'aéronautique; condenseurs à air; moteurs de véhicules à
coussin d'air; dispositifs pour le déplacement de charges sur
coussins d'air; pompes à air (installations de garages);
entraîneurs (parties de machines); margeurs (imprimerie);
broyeurs ménagers électriques; tamiseurs de cendres
(machines); pistons (parties de machines ou de moteurs);
pistons de moteurs; pistons de cylindres; machines à laver la
vaisselle; machines à laver le linge; machines à laver à
prépaiement; repasseuses; lisseuses; presses (machines à usage

industriel); emboutisseuses; machines à satiner; rectifieuses;
accessoires d'aspirateurs de poussière pour répandre les
parfums et les désinfectants; poinçons de poinçonneuses;
laminoirs; cylindres de laminoirs; rinceuses; machines à
sarcler; installations de criblage; éplucheuses (machines);
goudronneuses; ressorts (parties de machines); métiers à filer;
machines de filature; rouets à filer; machines à puddler;
machines pour le talonnage; radiateurs de refroidissement pour
moteurs; machines pour corder les raquettes; moteurs à
réaction autres que pour véhicules terrestres; régulateurs
(parties de machines); régulateurs de vitesse de machines et de
moteurs; régulateurs de pression (parties de machines);
démultiplicateurs autres que pour véhicules terrestres; crics à
crémaillère; machines pour la pose des rails; harnais de métiers
à tisser; chalumeaux à découper à gaz; coupeuses (machines);
porte-outils (parties de machines); outils (parties de machines);
découpeuses; robots (machines); pulvérisateurs pour eaux
d'égouts; machines à soutirer; vases d'expansion (parties de
machines); appareils pour le traitement des minerais;
mécanismes de propulsion pour véhicules non terrestres;
boîtes à étoupe (parties de machines); bougies de réchauffage
pour moteurs Diesel; bougies d'allumage pour moteurs à
explosion; séparateurs; machines à cigarettes (à usage
industriel); tamis (machines ou parties de machines); cribleurs;
semoirs (machines); élévateurs pour l'agriculture; machines
agricoles; faneuses; treuils pour la pêche; hache-paille;
machines à travailler le verre; chasse-neige; lieuses; presse-
fruits électriques à usage ménager; machines à trier pour
l'industrie; machines à ajuster; machines à saucisses; bâtis
(machinerie); démarreurs pour moteurs; stators; machines à
stéréotyper; moteurs à air comprimé; tables de machines;
tondeuses (machines); tondeuses pour les animaux
(machines); transporteurs à courroie; raboteuses; supports à
chariot (parties de machines); essoreuses; échangeurs
thermiques (parties de machines); lances thermiques (à
oxygène) (machines); machines à râper les légumes; machines
à battre; batteurs électriques; pétrins mécaniques; métiers à
tisser; métiers (machines); tours (machines-outils);
transmissions de machines; mécanismes de transmission pour
véhicules non terrestres; installations de lavage pour véhicules;
câbles de commande de machines ou de moteurs; turbines
autres que pour véhicules terrestres; turbocompresseurs;
machines à travailler le tabac; machines motrices autres que
pour véhicules terrestres; joints de cardan; machines
d'emballage; machines pour la peinture; brosses à air
(machines) pour appliquer les couleurs; tabliers de machines;
filtres (parties de machines ou de moteurs); filtres pour le
nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs; cartouches
pour machines à filtrer; filtres-presses; machines à filtrer;
garnitures de chaudières de machines; machines à moulurer;
machines pour la photocomposition; fraiseuses; machines à
couper le pain; tourillons; installations centrales de nettoyage
par le vide; cylindres de moteurs; cylindres de machines;
machines pour l'industrie sucrière; cardes (machines);
machines et appareils de nettoyage électriques; navettes
(parties de machines); appareils encreurs (imprimerie);
machines à coudre; engrenages autres que pour véhicules
terrestres; doleuses; machines à travailler le cuir; machines à
couler les caractères d'imprimerie; estampilleuses; machines à
timbrer; machines à repriser (ravauder); brosses (parties de
machines); brosses électriques (parties de machines); grappins
automatiques (marine).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs; instruments à main pour abraser; diamants
de vitriers (parties d'outils à main); baïonnettes; barres de
havage; tondeuses pour la coupe de la barbe; étuis pour rasoirs;
rasoirs électriques ou non électriques; cuirs à rasoir; perçoirs;
bouchardes; leviers; fouloirs (outils); appareils pour l'épilation
électriques ou non électriques; fourchettes; tournevis;
fourches; cuillers; chasses (outils); tourne-à-gauche; clefs
(outils); harpons; harpons pour la pêche; mouchettes (ciseaux);
enfile-aiguilles; pierres à faux; affiloirs; meules à aiguiser à
main; cuirs à aiguiser; produits de taillanderie; pincettes; fers à
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gaufrer; fers à tuyauter; râteaux (outils); râteaux de golf;
gravoirs; élagueurs; coffins; barres d'alésage; perforateurs
(outils); ouvre-boîtes non électriques; béliers (outils); matoirs;
bédanes; allonges de vilebrequins pour tarauds; drilles;
tendeurs de fils et bandes métalliques (outils); appareils pour
l'abattage des animaux de boucherie; appareils pour la
dépouille des animaux de boucherie; instruments pour
l'aiguisage; bêches; serre-joints; guillaumes; trépans (outils);
tranches (outils); gouges; repoussoirs; appareils à main à
soutirer; pulvérisateurs pour insecticides (outils); ceintures
porte-outils; appareils pour percer les oreilles; fers à moulurer;
casse-pierres; pierres à aiguiser; estampeurs (outils); coups-de-
poing; instruments pour poinçonner les billets; pointeaux
(outils); matraques; poignards; pics (outils); pioches; battes
(instruments à main); filières annulaires; rivetiers (outils);
bouterolles (outils); vilebrequins (outils); soufflets pour
cheminées (instruments à main); fers à calfater; arracheuses
(outils); formes pour chaussures (outils de cordonniers); faux;
anneaux de faux; sapes (petites faux); équerres (outils);
ringards (tisonniers); lames (outils); lames de rasoirs; fers de
guillaumes; instruments pour le repassage des lames; étaux;
instruments à main pour transporter la fonte; fers à glacer;
barres à mine; pelles (outils); déplantoirs; piolets à glace;
trousses de manucures; nécessaires de manucure (électriques);
pistolets actionnés manuellement pour l'extrusion de mastics;
amassettes; machettes; fourreaux de sabres; épées; tarauds
(outils); marteaux (outils); masses (maillets); marteaux
aiguiseurs; massettes (marteaux); ramasse-monnaie; hoyaux;
fossoirs (outils); truelles; hache-viande (outils); limes à
aiguilles; meules en émeri; filières (outils); gonfleurs
(instruments à main); appareils pour détruire les parasites des
plantes; coupe-ongles (électriques ou non électriques);
polissoirs d'ongles (électriques ou non électriques); limes à
ongles; limes à ongles (électriques); pinces à ongles; lames de
cisailles; tondeuses à gazon (instruments à main); cisailles;
tondeuses (instruments à main); échenilloirs; fauchettes;
ciseaux; rogne-pied; écaillères (couteaux); coupe-pizza non
électriques; greffoirs; tranchets; couteaux de chasse;
couperets; serpes; canifs; coutellerie; pinces à numéroter;
seringues pour projeter des insecticides; pinces; pieds-de-
biche (outils); emporte-pièce (outils); coupe-légumes; hache-
légumes; écussonnoirs; trousses de pédicures; porte-scie; scies
(outils); scies à chantourner; archets de scies; limes; crics à
main; brucelles; pinces à épiler; pistolets (outils); cueille-
fruits; boutoirs (outils); échardonnettes (échardonnets,
échardonnoirs); houes (outils); lames de scies (parties
d'outils); fers à repasser non électriques; fers (outils non
électriques); appareils à étourdir le bétail; poinçons (outils);
chasse-pointes; châssis de scies à main; râpes (outils); lames
(armes); découpoirs (outils); mèches (parties d'outils); burins;
coupoirs; manchons d'alésoirs; alésoirs; mandrins (outils);
rabots; fers de rabots; bastringues (outils); outils à main
actionnés manuellement; outils à main pour le jardinage
actionnés manuellement; serpettes; sarcloirs; évidoirs; tarières
(outils); vrilles (outils); porte-forets (outils); sécateurs;
faucilles; tranchoirs à fromage non électriques; hachoirs
(couteaux); instruments agricoles à main actionnés
manuellement; racloirs; haches; besaiguës; hachettes;
hachottes; argenterie (coutellerie, fourchettes et cuillers);
couverts (coutellerie, fourchettes et cuillers); tondeuses pour la
coupe des cheveux, électriques et non électriques; tondeuses
pour la coupe du poil des animaux; planes; mortiers pour le
pilage; boîtes à onglets; fers à marquer au feu; appareils pour
le tatouage; herminettes (outils); esserets; pilons (outils);
molettes (outils); fusils à aiguiser; dames (outils de paveurs);
cliquets (outils); instruments à tronçonner les tuyaux; coupe-
tube (outils); instruments pour l'ouverture des huîtres;
instruments à marquer les bestiaux; tondeuses pour le bétail;
arrache-clous; pinces à sucre; cuillers (outils); sérans (outils);
grattoirs (outils); sabres; fraises (outils); alênes; épissoirs;
spatules (outils); étampes (outils); casse-noix; pinces à envies;
pinces pour recourber les cils; fers à friser; tranchoirs à oeufs
non électriques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; caisses enregistreuses automatiques
(guichets automatiques bancaires); autopompes à incendie;
parcomètres (parcmètres); aéromètres; vêtements en amiante
pour la protection contre le feu; gants en amiante pour la
protection contre les accidents; manteaux en amiante pour les
pompiers; actinomètres; accumulateurs électriques; bacs
d'accumulateurs; caisses d'accumulateurs; accumulateurs
électriques pour véhicules; coupleurs acoustiques; alidades à
lunettes; altimètres; ampèremètres; appareils pour l'analyse
non à usage médical; anémomètres; anodes; batteries d'anodes;
antennes; anticathodes; apertomètres (optique); pèse-acide
pour accumulateurs; appareils et instruments pour
l'astronomie; objectifs pour l'astrophotographie; appareils
d'enseignement audiovisuel; balises lumineuses; baromètres;
batteries d'allumage; piles électriques; batteries de lampes de
poche; romaines (balances); niveaux d'essence; distributeurs
d'essence pour stations-service; bêtatrons; bigoudis
électrothermiques; jumelles (optique); clignotants (signaux
lumineux); cartes à mémoire ou à microprocesseur;
comparateurs; ordinateurs blocs-notes; lances à incendie;
bracelets magnétiques d'identification; appareils de
fermentation (appareils de laboratoire); balances; bascules
(appareils de pesage); bras acoustiques pour tourne-disques;
machines de pesage; appareils et instruments de pesage;
plombs de fils à plomb; vacuomètres; tubes vacuum (T.S.F.);
dispositifs de commande pour ascenseurs; variomètres; valves
solénoïdes (interrupteurs électromagnétiques); bombes pour
l'équitation; chaussures de protection contre les accidents,
irradiations et le feu; bornes (électricité); publications
électroniques (téléchargeables); interrupteurs; boîtes à clapets
(électricité); jauges; appareils électriques de mesure; mesures;
redresseurs de courant; appareils à haute fréquence; boîtes de
dérivation (électricité); écrans vidéo; bandes vidéo;
magnétoscopes; cartouches de jeux vidéo; caméras vidéo;
cassettes vidéo; visiophones; répondeurs téléphoniques;
appareils pour l'enregistrement des distances; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; appareils pour la mesure des
distances; viseurs photographiques; viscosimètres; manches à
air (indicateurs de vent); jalons (instruments d'arpentage);
judas optiques pour portes; bouées de repérage; conjoncteurs;
mesures de capacité; habillement pour la protection contre le
feu; indicateurs de niveau d'eau; appareils pour scaphandriers;
câbles à fibres optiques; voltmètres; survolteurs; portillons à
prépaiement pour parcs à voitures; bouchons (tampons) pour
les oreilles; tampons d'oreilles pour la plongée; lochs;
appareils pour l'analyse des gaz; gazomètres; tubes à décharges
électriques autres que pour l'éclairage; galènes (détecteurs);
piles galvaniques; éléments galvaniques; galvanomètres;
appareils de galvanoplastie; appareils de galvanisation;
appareils héliographiques; niveaux à lunettes; poids;
hygromètres; sonars; hydromètres; pointeurs (horloges
pointeuses); saphirs de tourne-disques; bandes de nettoyage de
têtes de lecture; processeurs (unités centrales de traitement);
hologrammes; machines à voter; appareils pour le
démaquillage électriques; paratonnerres; machines à compter
et trier l'argent; plombs de sondes; ronfleurs; bourdons
électriques; haut-parleurs; télémètres; dispositifs électriques
pour l'ouverture des portes; ferme-porte électriques;
tourniquets (portillons tournants) automatiques; caissons de
décompression; densimètres; densitomètres; détecteurs;
détecteurs de fumée; cloches de signalisation; timbres
avertisseurs électriques; sonneries (appareils avertisseurs);
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miroirs d'inspection pour travaux; miroirs (optique); machines
à dicter; dynamomètres; disquettes souples; disques
magnétiques; disques optiques; mécanismes d'entraînement de
disques (informatique); changeurs de disques (informatique);
appareils de téléguidage; installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des aiguilles
de chemins de fer; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux; télérupteurs; appareils pour
la distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils respiratoires pour la nage
subaquatique; appareils pour la respiration à l'exception de
ceux pour la respiration artificielle; appareils pour le
diagnostic non à usage médical; appareils de projection de
diapositives; diaphragmes (acoustique); membranes pour
appareils scientifiques; diaphragmes (photographie); machines
à additionner; doseurs; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; gabarits (instruments de mesure); fils en alliages
métalliques (fusibles); bobines de self; écrans (photographie);
exposimètres (posemètres); rails électriques pour le montage
de projecteurs; sonnettes de portes électriques; conduites
d'électricité; clôtures électrifiées; matériel pour conduites
d'électricité (fils, câbles); indicateurs de perte électrique;
appareils de soudure électrique à l'arc; appareils de coupe à
l'arc électrique; appareils de soudure électrique; électrolyseurs;
bobines d'électro-aimants; étiquettes électroniques pour
marchandises; traducteurs électroniques de poche; crayons
électroniques (pour unités d'affichage visuel); tableaux
d'affichage électroniques; fers à repasser électriques;
épidiascopes; ergomètres; mécanismes pour appareils
déclenchés par l'introduction d'une pièce de monnaie ou d'un
jeton; gilets pare-balles; appareils pour la sûreté du trafic
ferroviaire; serrures électriques; dispositifs électriques
d'allumage à distance (mise à feu); appareils électriques pour
souder des emballages en matières plastiques; agendas
électroniques; régulateurs contre les surtensions; fusibles;
pinces nasales pour plongeurs et nageurs; combinaisons
spéciales de protection pour aviateurs; masques de protection;
casques de protection; dispositifs de protection contre les
rayons X non à usage médical; casques de protection pour le
sport; dispositifs d'équilibrage; appareils à souder électriques;
électrodes pour la soudure; avertisseurs acoustiques; supports
d'enregistrements sonores; films pour l'enregistrement des
sons; appareils pour la transmission du son; conduits
acoustiques; instruments d'arpentage; serre-fils (électricité);
boîtes de jonction (électricité); coupleurs (informatique);
raccords de lignes électriques; raccordements électriques;
connecteurs; enseignes lumineuses; lignes de sondes; sondes à
usage scientifique; appareils et machines de sondage; lecteurs
(informatique); lecteurs optiques; lecteurs de codes à barres;
appareils pour jeux conçus pour être utilisé avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; inverseurs
(électricité); enregistreurs de pression; indicateurs
(électricité); indicateurs de pente; couveuses pour la culture
bactérienne; interfaces (informatique); appareils pour le
traitement de l'information; appareils d'ionisation non pour le
traitement de l'air; pare-étincelles; câbles électriques;
manchons de jonction pour câbles électriques; câbles
coaxiaux; calibres; anneaux à calibrer; tubes capillaires;
supports de bobines électriques; cartes magnétiques;
intermédiaires (photographie); lecteurs de cassettes; cathodes;
dispositifs cathodiques pour la protection contre la rouille;
distributeurs de billets (tickets); téléprompteurs; tapis de
souris; appareils pour transvaser l'oxygène; pèse-acide;
calculatrices de poche; indicateurs de quantité; caméras
(appareils cinématographiques); films cinématographiques
impressionnés; boutons de sonnerie; cache-prise; encodeurs
magnétiques; collecteurs électriques; sifflets pour appeler les
chiens; disques compacts (audio-vidéo); disques optiques
compacts; boussoles; compas de marine; nécessaires mains
libres pour téléphones; appareils électriques de commutation;
condensateurs électriques; condensateurs optiques; contacts
électriques; contacts électriques en métaux précieux; lentilles
de contact; étuis pour verres de contact; verres correcteurs

(optique); boîtiers de haut-parleurs; instruments de
cosmographie; pipettes; podomètres (compte-pas); compas
(instruments de mesure); ballons météorologiques;
instruments azimutaux; vêtements spéciaux pour laboratoires;
plateaux de laboratoire; lasers non à usage médical; lacto-
densimètres; lactomètres; lampes pour chambres noires
(photographie); chaînettes de pince-nez; bonnettes (optique);
lentilles optiques; règles (instruments de mesure); réglets
(règles à coulisse); lampes optiques; ampoules de flash;
lanternes magiques; compteurs; disques à calcul; caisses
comptables; règles à calcul; loupes (optique); manomètres;
masques de soudeurs; masques de plongée; instruments
mathématiques; instruments et machines pour essais de
matériaux; mobilier spécial de laboratoire; mégaphones;
détecteurs d'objets métalliques à usage industriel ou militaire;
instruments météorologiques; mètres (instruments de mesure);
mètres de couturières; métronomes; enseignes mécaniques;
souris (informatique); fils de cuivre isolés; micromètres; vis
micrométriques pour instruments d'optique; microprocesseurs;
microscopes; coffrets pour lames de microscopes;
microcircuits pour réseaux digitaux; microtomes;
microphones; chaînes d'arpenteur; cuillers doseuses; modems;
mécanismes pour appareils à prépaiement; moniteurs
(programmes d'ordinateurs); moniteurs (matériel); dispositifs
pour le montage des films cinématographiques; appareils et
instruments nautiques; sondeurs de fonds marins; appareils de
signalisation navale; automates à musique à prépaiement;
dessins animés; trousses de dissection (microscopie); bobines
électriques; inducteurs (électricité); appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord); instruments pour la
navigation; appareils d'enseignement; casques à écouteurs;
protège-dents; genouillères pour ouvriers; semi-conducteurs;
jauges de taraudage; appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques; fils d'identification pour fils
électriques; compte-fils; instruments de nivellement; verniers;
supports de données optiques; compte-tours; objectifs
(optique); écrans pour la protection du visage des ouvriers;
limiteurs (électricité); gaines pour câbles électriques; mire-
oeufs; vêtements pour la protection contre le feu; vêtements de
protection contre les accidents, les irradiations et le feu;
ozoniseurs (ozonisateurs); octants; ohmmètres; appareils de
contrôle de l'affranchissement; résistances électriques; ballasts
pour appareils d'éclairage; dispositifs de protection
personnelle contre les accidents; oscillographes; dispositifs de
nettoyage pour disques acoustiques; distributeurs de
carburants pour stations-service; pompes autorégulatrices à
combustible; instruments de contrôle de chaudières; harnais de
sécurité (autres que pour sièges de véhicules ou équipement de
sport); fers à souder électriques; pince-nez; montures de pince-
nez; étuis pour pince-nez; cordons de pince-nez; alambics pour
expériences en laboratoire; appareils d'intercommunication;
porte-voix; transmetteurs (télécommunication); émetteurs de
signaux électroniques; mécanismes à prépaiement pour
appareils de télévision; tableaux de connexion; commutateurs;
enrouleurs (photographie); téléphones portables; disjoncteurs;
convertisseurs électriques; périscopes; périphériques
d'ordinateurs; baladeurs; machines de bureau à cartes
perforées; fours pour expériences en laboratoire; arrondisseurs
pour la couture; sécheuses pour la photographie; repose-
poignets pour matériel informatique; thermomètres non à
usage médical; sabliers; gilets de natation; ceintures de
natation; planimètres; planchettes (instruments d'arpentage);
plaques pour accumulateurs électriques; plaquettes de silicium
(pour circuits intégrés); appareils à couper les films; films
(pellicules) impressionnés; tables traçantes (traceurs);
appareils pour l'analyse de l'air; verrerie graduée; réducteurs
(électricité); échelles de sauvetage; pompes à incendie;
avertisseurs d'incendie; bateaux-pompes à incendie; battes
pour incendie; niveaux (instruments pour donner
l'horizontale); gicleurs d'incendie; polarimètres; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; flotteurs pour la
natation; tubes amplificateurs ou lampes d'amplificateurs;
amplificateurs; pèse-lettres; compteurs de timbres-poste;
prismes (optique); récepteurs (audio, vidéo); allume-cigares
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pour automobiles; dispositifs électriques pour l'attraction et
destruction des insectes; imprimantes d'ordinateurs; lunettes
de visée pour armes à feu; éprouvettes; conducteurs
électriques; fils électriques; fils téléphoniques; canalisations
électriques; tourne-disques; dispositifs pour changer les
aiguilles de tourne-disques; lecteurs de disques compacts;
lecteurs de DVD-R; logiciels de jeux; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); programmes du
système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs); logiciels
(programmes enregistrés); appareils de projection; écrans de
projection; diapositives; cadres pour diapositives; bacs de
rinçage (photographie); masques respiratoires (autres que pour
la respiration artificielle); dispositifs antiparasites (électricité);
lunettes antiéblouissantes; visières antiéblouissantes;
installations électriques pour préserver du vol; avertisseurs
contre le vol; couvertures coupe-feu; baguettes de sourciers;
fils à plomb; tableaux de commande (électricité); câbles de
démarrage pour moteurs; radars; appareils de radio pour
véhicules; appareils de radiologie à usage industriel; écrans
radiologiques à usage industriel; appareils de téléappel radio;
émetteurs (télécommunication); appareils de radio; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; pylônes de
T.S.F.; trames pour la photogravure; bouliers compteurs;
machines à facturer; talkies-walkies; mannequins pour
exercices de secours (appareils d'instruction); régulateurs de
voltage pour véhicules; variateurs (régulateurs) de lumière;
régulateurs de vitesse de tourne-disques; trusquins; relais
électriques; appareils et installations pour la production de
rayons X non à usage médical; appareils roentgen non à usage
médical; films Roentgen impressionnés; tubes à rayons
Roentgen non à usage médical; radiographies autres qu'à usage
médical; rhéostats; respirateurs pour le filtrage de l'air;
cornues; dessous de cornues; réfractomètres; réfracteurs;
grilles pour accumulateurs électriques; appareils pour le
divertissement conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; appareils
démagnétiseurs de bandes magnétiques; prises de courant;
gaines d'identification pour fils électriques; cartes magnétiques
d'identification; distributeurs automatiques; pupitres de
distribution (électricité); armoires de distribution (électricité);
tableaux de distribution (électricité); pieds à coulisse; niveaux
à mercure; gants de plongée; gants de protection contre les
rayons X à usage industriel; gants pour la protection contre les
accidents; pavillons de haut-parleurs; avertisseurs à sifflet
d'alarme; disques réflecteurs individuels pour la prévention
des accidents de la circulation; fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux); appareils pour
photocalques; pointeurs électroniques à émission de lumière;
filtres pour la photographie; feux tricolores (instruments
d'alarme); signaux de brume non explosifs; signalisation
lumineuse ou mécanique; lanternes à signaux; instruments
d'alarme; sifflets de signalisation; panneaux de signalisation
lumineux ou mécaniques; sirènes; filets de sauvetage; filets de
protection contre les accidents; explorateurs (scanneurs)
(informatique); combinaisons de plongée; verre revêtu d'un
dépôt conducteur; pèse-sels; piles solaires; niveaux à bulle;
indicateurs de vitesse; appareils électriques de surveillance;
instruments d'observation; déclencheurs (photographie);
stéréoscopes; appareils stéréoscopiques; unités à bande
magnétique (informatique); sulfitomètres; totalisateurs;
satellites à usage scientifique; appareils de navigation par
satellite; appareils à sécher les épreuves photographiques;
sphéromètres; circuits imprimés; circuits intégrés; puces
(circuits intégrés); régulateurs d'éclairage de scène; taximètres;
tachomètres; machines de traitement de texte; appareils de
télévision; télégraphes (appareils); téléscripteurs; fils
télégraphiques; télescopes; appareils téléphoniques;
transmetteurs téléphoniques; écouteurs téléphoniques;
indicateurs de température; théodolites; appareils de contrôle
de chaleur; trébuchets (balances); ampoules et lampes thermo-
ioniques; audions (radio); thermomètres, non à usage médical;
thermostats; thermostats pour véhicules; creusets; mesureurs
de pression; bouchons indicateurs de pression pour valves;
appareils de mesure de précision; transistors (électronique);

rapporteurs (instruments de mesure); transformateurs;
simulateurs pour la conduite ou le contrôle de véhicules;
trépieds pour appareils photographiques; uromètres;
télécopieurs; détecteurs de fausse monnaie; appareils et
instruments de physique; filtres pour rayons ultraviolets pour
la photographie; filtres pour masques respiratoires; écrans
fluorescents; photocopieurs; chambres noires (photographie);
photomètres; appareils et instruments de chimie; appareils de
chromatographie de laboratoire; chronographes (appareils
enregistreurs de durées); appareils de cadrage pour
diapositives; cyclotrons; saccharimètres; appareils pour
l'enregistrement de temps; minuteries (à l'exception de celles
pour l'horlogerie); accélérateurs de particules;
fréquencemètres; appareils pour le mesurage de la vitesse
(photographie); contrôleurs de vitesse pour véhicules;
avertisseurs automatiques de perte de pression dans les
pneumatiques; chaussettes chauffées électriquement; appareils
à mesurer l'épaisseur des cuirs; appareils à mesurer l'épaisseur
des peaux; pieds d'appareils photographiques; sonomètres;
garde-vue; induits (électricité).

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators;
aerating pumps for aquaria; glaziers' diamonds (parts of
machines); shock absorber plungers (parts of machines); anti-
friction pads for machines; bitumen making machines;
acetylene cleaning apparatus; drums; dyeing machines;
concrete mixers; whitewashing machines; pulleys (parts of
machines); pulleys* (drills, drums); reels (parts of machines);
harrows; flour mills; flour mill machines; blade sharpening
(stropping) machines; brewing machines; journal boxes (parts
of machines); bulldozers; hoppers (mechanical discharging);
mine borers; drilling machines; drilling bits (parts of
machines); waggon lifts; vacuum pumps (machines); axles for
machines; bearings for transmission shafts; tambours for
embroidery machines; printing rollers (machines); bearings
(parts of machines); handling apparatus for loading and
unloading; loading ramps; derricks; bicycle dynamos;
machines for assembling bicycles; fans for the compression,
sucking and carrying of grain; fans for motors and engines;
fan belts for motors and engines; bobbins for weaving looms;
machine tools; electric shoe polishers; extractors for mines;
trimming machines; moulds (parts of machines); presses;
exhaust manifolds for engines; exhausts for motors and
engines; embossing machines; vibrators (machines) for
industrial purposes; wringing machines for laundry; clack
valves; centrifuges (machines); centrifugal mills; centrifugal
pumps; freewheels other than for land vehicles; winnowers;
water separators; water heaters (parts of machines); grain
separators; metal drawing machines; friezing machines;
suction machines for industrial purposes; coal-cutting
machines; carbon brushes (electricity); vulcanisation
apparatus; die-cutting and tapping machines; brake segments
other than for vehicles; brake shoes other than for vehicles;
alternators; dynamos; dynamo belts; dynamo brushes; current
generators; hydraulic devices for opening and/or closing
doors (parts of machines); hydraulic engines and motors;
hydraulic turbines; torque converters other than for land
vehicles; mineworking machines; mufflers for motors and
engines; bending machines; carriages for knitting machines;
cylinder heads for engines; card clothing (parts of carding
machines); connecting rods for machines, motors and engines;
potters' wheels; sharpening machines; grindstones (parts of
machines); rakes for raking machines; engraving machines;
stalk separators (machines); mud catchers and collectors
(machines); pneumatic door openers and closers (parts of
machines); engines and motors for boats; motors and engines
and machinery for boats; de-aerators for feedwater;
disintegrators; tympans, parts of printing presses;
woodworking machines; turf removing ploughs; pump
diaphragms; dividing machines; punching machines; electric
tin openers; mortising machines; milking machines; suction
cups for milking machines; chisels for machines; moving
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pavements (sidewalks); road construction machines; road
sweeping machines (self propelled); steamrollers; drainage
machines; electric hand-drills; grinding machines;
typographic presses; boxes for matrices (printing);
typographic machines; printing plates; printing presses;
printing machines; printing cylinders; printing machines for
use on sheet metal; ejectors; excavators; mechanical shovels;
electric hammers; electricity generators; emergency power
generators; electric motors other than for land vehicles;
electromechanical machines for chemical industry;
escalators; labelling machines; flues for engine boilers;
feeding apparatus for engine boilers; reaper-binders;
millstones; sealing machines for industrial purposes; railroad
constructing machines; igniting magnetos; igniting magnetos
for engines; igniting devices for internal combustion engines;
electrically operated curtain drawing devices; joints (parts of
engines); electric whisks for household purposes; mowing and
reaping machines; electric welding machines; gas-powered
welding apparatus; raking machines; earth moving machines;
reapers and threshers; grain husking machines; shaft
couplings (machines); electric blenders for household
purposes; degreasers; machine wheelworks; stitching
machines; injectors for engines; incubators (incubators for
eggs; hand-held tools, not manually driven; electromechanical
machines for food preparation; capstans; coffee grinders
other than hand-operated; mangles (machines); portable
rotary steam presses for fabrics; stone-working machines;
ditchers (ploughs); hoods (parts of machines); carburettors;
carburettor feeders; crankcases for machines, motors and
engines; catalytic converters; hydraulic controls for machines
and motors; control mechanisms for machines, engines or
motors; pneumatic controls for machines, motors and engines;
ball rings for bearings; grease rings (parts of machines);
piston segments; valves (machine parts); pressure reducers
[parts of machines]; electric glue guns; riveting guns;
bookbinding apparatus and machines for industrial purposes;
machine wheels; crank shafts; compressors (machines);
compressors for refrigerators; compressed air pumps;
conveyors; converters for steel works; steam condensers
(parts of machines); condensing installations; diggers
(machines); shoe lasts (parts of machines); rams (machines);
cranks (parts of machines); root cutters (machines); fodder
presses; mechanically-operated machines for distributing
foodstuffs to livestock; gearboxes other than for land vehicles;
machine housings; knives for mowing machines; mechanical
reels for flexible hoses; machine boiler scale collectors; taps
[parts of machines, engines or motors]; overhead travelling
cranes; cranes (lifting apparatus); hangers (parts of
machines); bearing brackets (machines); tilt hammers
(industrial hammers); ball bearings; cultivators (machines);
electric food processors; electric kitchen machines; driving
chains other than for land vehicles; chain-saws; winches;
blade holders (parts of machines); ploughshares; foundry
machines; adhesive tape dispensers (machines); electric
polishing machines and apparatus; electrical machines and
apparatus for wax-polishing; type-setting machines
(printing); aircraft engines; elevators; elevator chains (parts
of machines); elevator belts; goods lifts; irons (machine
parts); machines for making edible pastes; industrial
manipulators (machines); churns; butter machines; grease
boxes (machines); lubricating pumps; lubricators (parts of
machines); matrices for use in printing; machine fly-wheels;
waste disposal machines; air suction machines; machines for
the textile industry; waste compacting machines; electrical
carpet and rug shampooing machines; notchers (machine
tools); lace-making machines; metalworking machines; power
hammers; washing apparatus; high-pressure cleaning
apparatus; washing machines; fleshing machines; mixers;
mineral water making machines; mixing machines; blowing
machines; forge bellows; agitators; mills (machines); mills for
household purposes (other than hand operated); threshing
machines; hammers (parts of machines); pneumatic hammers;
dairy machines; cream/milk separators; motorised
cultivators; kick starters for motorcycles; cord-making

machines; clutches other than for land vehicles; meat mincers;
pressure valves (machine parts); superchargers; brake linings
other than for vehicles; reeling apparatus, mechanical;
electromechanical beverage preparation machines; guides for
machines; threading machines; pumps (machines); pumps
(parts of machines, engines or motors); pumps for heating
installations; oil refining machines; electric shears; electric
scissors; knives (parts of machines); chaff cutter blades;
electric knives; wrapping machines; rotary printing presses;
hemming machines; pulverisers; braiding machines; finishing
machines; steam cleaning apparatus; packing machines; fuel
conversion apparatus for internal combustion engines; fuel
economisers for motors and engines; hosiery looms;
papermaking machines; shredders (machines) for industrial
use; paper machines; electric parquet wax-polishers; boiler
tubes (parts of machines); steam engines; steam engine
boilers; steam/oil separators; steam traps; belts for machines;
conveyor belts; adhesive bands for pulleys; belts for motors
and engines; chucks (machine parts); gas-operated soldering
irons; gas-powered soldering blow-pipes; pedal drives for
sewing machines; superheaters; transmission shafts other
than for land vehicles; transmission chains other than for land
vehicles; pepper mills other than hand-operated; saws
(machines); saw blades (machine parts); dust removing
installations for cleaning purposes; dust exhausting
installations for cleaning purposes; vacuum cleaners; vacuum
cleaner bags; vacuum cleaner hoses; saw benches (machine
parts); pulverisers (machines); spray guns for paint;
feedwater regulators; lifting apparatus; lifting apparatus;
lifts; jacks (machines); roller bearings; guns (tools using
explosive cartridges); knitting machines; ploughs; bottle
sealing machines; bottle capping machines; bottle stoppering
machines; bottle washing machines; filling machines;
compressed air machines; compressed air guns for the
extrusion of mastics; pneumatic transporters; pneumatic tube
conveyors; blowing machines for the compression, exhaustion
and transport of gases; aeronautical engines; air condensers;
engines for air cushion vehicles; air cushion devices for
moving loads; air pumps (garage installations); feeders (parts
of machines); paper feeders [printing]; electric crushers/
grinders for household purposes; cinder sifters (machines);
pistons (parts of machines or engines); pistons for engines;
pistons for cylinders; dishwashers; washing machines; coin-
operated washing machines; ironing machines; smoothing
presses; presses (machines for industrial purposes); swaging
machines; satinizing machines; trueing machines; vacuum
cleaner attachments for disseminating perfumes and
disinfectants; punches for punching machines; rolling mills;
rolling mill cylinders; rinsing machines; weeding machines;
sifting installations; peeling machines; tarring machines;
springs (parts of machines); spinning frames; spinning
machines; spinning wheels; puddling machines; heel-making
machines; radiators (cooling) for motors and engines; racket
stringing machines; jet engines other than for land vehicles;
regulators (parts of machines); speed governors for machines,
engines and motors; pressure regulators [parts of machines];
reduction gears other than for land vehicles; rack and pinion
jacks; rail-laying machines; gears for weaving looms; cutting
blowpipes, gas-operated; cutters (machines); toolholders
(machine parts); tools (machine parts); cutting machines;
robots (machines); sewage pulverisers; filling machines;
expansion tanks (parts of machines); ore treating machines;
propulsion mechanisms other than for land vehicles; stuffing
boxes (parts of machines); diesel engine heaters; sparking
plugs for internal combustion engines; separators; cigarette
machines for industrial use; sieves (machines or parts of
machines); sifters; sowers (machines); agricultural elevators;
agricultural machines; tedding machines; net hauling
machines (fishing); chaff cutters; glass working machines;
snow-ploughs; sheaf-binding machines; electric fruit presses
for household purposes; sorting machines for industry; sizing
machines; sausage machines; stands (machinery); starters for
motors and engines; stators; stereotype machines; compressed
air engines; tables for machines; clippers (machines); hair
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clippers for animals (machines); belt conveyors; planing
machines; slide rests (parts of machines); spin dryers; heat
exchangers (parts of machines); thermic lances (machines);
vegetable grating machines; beating machines; electric
beaters; bread kneading machines; weaving looms; looms
(machines); lathes (machine tools); transmissions for
machines; transmissions, other than for land vehicles; vehicle
washing installations; control cables for machines, engines or
motors; turbines other than for land vehicles;
turbocompressors; tobacco processing machines; driving
motors other than for land vehicles; cardan joints; packaging
machines; painting machines; air brushes (machines) for
applying colours; carriage aprons; filters (parts of machines,
motors or engines); filters for cleaning cooling air for engines;
cartridges for filtering machines; filter presses; filtering
machines; fittings for engine boilers; moulding machines;
type-setting machines (photocomposition); milling machines;
bread cutting machines; journals (parts of machines); central
vacuum cleaning installations; cylinders for motors and
engines; cylinders for machines; sugar making machines;
carding machines; electric cleaning machines and apparatus;
shuttles (machine parts); inking apparatus (printing); sewing
machines; gears, other than for land vehicles; leather paring
machines; leather-working machines; typecasting machines;
die-stamping machines; stamping machines; darning
machines; brushes (machine parts); electric brushes (parts of
machines); automatic grapnels for marine purposes.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery; side arms; razors; abrading instruments (hand-
operated); glaziers' diamonds (parts of hand tools); bayonets;
cutting bars; beard clippers; razor cases; electric or non-
electric razors; razor strops; borers; bushhammers; levers;
fulling tools (hand tools); electric or non-electric depilation
appliances; table forks; screwdrivers; forks; ladles; fullers
(tools); wrenches; spanners (tools); harpoons; harpoons for
fishing; wick trimmers (scissors); needle-threaders; scythe
stones; blade sharpening machines; grindstones (hand tools);
leather strops; edge tools (hand tools); pincers; goffering
irons; crimping irons; rakes (tools); sand trap rakes;
engraving needles; tree pruners; whetstone holders; cutter
bars; perforating tools; non-electric can and tin openers; rams
(tools); chisels; mortise chisels; extension pieces for braces
for screw taps; drills; stretchers for wire and metal bands
(hand tools); appliances and instruments for slaughtering
butchers' animals; skinning appliances and instruments for
butchers' animals; sharpening instruments; spades; clamps
for carpenters or coopers; rabbeting planes; drill bits (tools);
priming irons (tools); gouges; pin punches; implements for
decanting liquids; insecticide sprayers (hand tools); tool belts
[holders]; ear piercing apparatus; moulding irons; stone
hammers; sharpening stones; embossers (hand tools); knuckle
dusters; instruments for punching tickets; centre punches
(tools); truncheons; poniards; picks (tools); pickaxes; mallets
(hand instruments); annular screw plates; riveters (tools);
riveting hammers (tools); breast drills (tools); fireplace
bellows (hand tools); caulking irons; diggers (tools); lasts
(shoemakers' hand tools); scythes; scythe rings; hainault
scythes (small scythes); squares (tools); fire irons; blades
(hand tools); razor blades; blades for planes; blade
sharpening instruments; vices; foundry ladles (hand tools);
glazing irons; moils; shovels (tools); trowels; ice picks;
manicure sets; electric manicure sets; hand-operated guns for
the extrusion of mastics; palette knives; machetes; sword
scabbards; swords; taps (hand tools); hammers (hand tools);
sledgehammers; hammer sharpeners; masons' hammers;
money scoops; mattocks; ditchers (hand tools); trowels; meat
choppers (hand tools); needle files; emery grinding wheels;
dies (hand tools); hand pumps; plant parasite killing
apparatus; electric or non-electric nail clippers; fingernail
polishers, electric or non-electric; nail files; nail files,
electric; nail nippers; shear blades; lawn clippers (hand
instruments); shears; shearers (hand instruments); pruning
shears; border shears; scissors; farriers' knives; scaling
knives (knives); non-electric pizza cutters; grafting tools;

paring knives; hunting knives; cleavers; bill-hooks; penknives;
cutlery; numbering punches; syringes for spraying
insecticides; pincers; crowbars (tools); punch pliers (tools);
vegetable cutters; vegetable choppers; budding knives;
pedicure sets; saw holders; saws (tools); jig-saws; bow saws;
files (tools); hand jacks; tweezers; hair-removing tweezers;
guns (tools); fruit pickers; paring irons (tools); thistle
extirpators (hand tools); weeding forks (hand tools); saw
blades (parts of hand tools); flat irons (non-electric); irons
(non-electric tools); cattle stunning apparatus; punches
(tools); nail punches; frames for handsaws; rasps (tools);
blades (weapons); cutting tools (hand tools); bits (parts of
tools); graving tools; cutters; reamer sockets; reamers;
mandrels (tools); planes; plane irons; hand drills (hand tools);
hand-operated tools; hand-operated garden tools; pruning
knives; hoes; hollowing bits; augers (hand tools); gimlets
(hand tools); drill holders (hand tools); secateurs; sickles;
non-electric cheese slicers; choppers (knives); hand-held and
hand-operated agricultural instruments; scraping tools; axes;
mortise axes; hatchets; hoop cutters; silverware (cutlery, forks
and spoons); flatware (knives, forks and spoons); electric and
non-electric hair clippers for personal use; hair clippers for
animals; drawing knives; mortars for pounding; mitre boxes;
branding irons; apparatus for tattooing; adzes (tools);
carpenters' augers; rammers (hand tools); braiders (hand
tools); sharpening steels; earth rammers (paver tools);
ratchets (tools); tube cutting instruments; tube cutters (hand
tools); instruments for opening oysters; livestock marking
tools; cattle shearers; nail extractors; sugar tongs; ladles
(tools); hackles (tools); scrapers (hand tools); sabres; milling
cutters (hand tools); awls; marlinspikes; spatulas (hand
tools); stamps (hand tools); nutcrackers; cuticle nippers;
eyelash curlers; curling tongs; egg slicers, non-electric.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire
extinguishers; automatic cash registers (automatic telling
machines); motor fire engines; parking meters (parking
meters); aerometers; asbestos clothing for protection against
fire; asbestos gloves for protection against accidents; coats
made of asbestos for fire-fighters; actinometers; electric
batteries; accumulator jars; accumulator boxes; electric
accumulators for vehicles; acoustic couplers; alidades;
altimeters; ammeters; testing apparatus not for medical
purposes; anemometers; anodes; anode batteries; aerials;
anticathodes; apertometers (optics); acidimeters for batteries;
apparatus and instruments for astronomy; lenses for
astrophotography; audiovisual teaching apparatus; luminous
beacons; barometers; batteries for lighting; electric batteries;
batteries for pocket lamps; lever scales [steelyards]; petrol
gauges; petrol pumps for service stations; betatrons; hair-
curlers, electrically heated; binoculars; flashing lights
[luminous signals]; integrated circuit cards (smart cards);
comparators; notebook computers; fire hose nozzles;
magnetic encoded identification bracelets; apparatus for
fermentation (laboratory apparatus); weighing scales;
weighbridges (weighing apparatus); tone arms for record
players; weighing machines; weighing apparatus and
instruments; plumb bobs; vacuum gauges; vacuum tubes
(radio); lift operating apparatus; variometers; solenoid valves
(electromagnetic switches); riding caps; shoes for protection
against accidents, irradiation and fire; terminals (electricity);
electronic publications (downloadable); electric switches;
switchboxes (electricity); gauges; electrical measuring
devices; measures; current rectifiers; high-frequency
apparatus; distribution boxes (electricity); video screens;
video tapes; video recorders; video game cartridges; video
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cameras; video cassettes; visiophones; telephone answering
machines; distance recording apparatus; kilometer recorders
for vehicles; distance measuring apparatus; photographic
viewfinders; viscosimeters; wind socks [for indicating wind
direction]; rods (surveying instruments); peepholes for doors
[magnifying lenses]; marking buoys; circuit closers; capacity
measures; clothing for protection against fire; water level
indicators; divers' apparatus; fibreoptic cables; voltmeters;
step-up transformers; gates operated by throwing coins for a
car park; ear plugs*; earplugs for divers; logs (measuring
instruments); gas testing instruments; gasometers; electric
discharge tubes, other than for lighting; galena crystals
(detectors); galvanic batteries; galvanic cells; galvanometers;
electroplating apparatus; galvanizing apparatus;
heliographic apparatus; surveyors' levels; weights;
hygrometers; sonars; hydrometers; time clocks (master
clocks); styli for record players; head cleaning tapes;
processors (central processing units); holograms; voting
machines; electric make-up removing appliances; lightning
conductors; money counting and sorting machines; sounding
leads; buzzers; electric buzzers; loud-speakers; telemeters;
electrical door openers; electric door closers; automatic
turnstiles (revolving gates); decompression chambers;
densimeters; densitometers; detectors; smoke detectors;
signal bells; electric alarm bells; bells [warning devices];
mirrors for inspecting work; mirrors (optics); dictation
machines; dynamometers; diskettes; magnetic discs; optical
discs; disk drives for computers; record changers
(computing); remote control apparatus; electric installations
for the remote control of industrial operations; electro-
dynamic apparatus for the remote control of railway points;
electro-dynamic apparatus for the remote control of signals;
telerupters; distillation apparatus for scientific purposes;
diffraction apparatus (microscopy); breathing apparatus for
underwater swimming; breathing apparatus, except for
artificial respiration; diagnostic apparatus not for medical
purposes; slide projectors; diaphragms (acoustics);
diaphragms for scientific apparatus; diaphragms
(photography); adding machines; dosing apparatus; luminous
or mechanical road signs; jigs (measuring instruments); wires
of metal alloys (fuse wire); choking coils; screens
(photography); exposure meters (light meters); electrified
rails for mounting spot lights; electric door bells; electricity
conduits; electrified fences; materials for electricity mains
(wires, cables); electric loss indicators; electric arc welding
apparatus; electric arc cutting apparatus; electric welding
devices; electrolysers; electromagnetic coils; electronic tags
for goods; electronic pocket translators; electronic pens for
visual display units; electronic notice boards; electric flat
irons; epidiascopes; ergometers; mechanisms for apparatus
activated by the introduction of a coin or a token; bullet-proof
waistcoats (vests am.); railway traffic safety appliances;
electric locks; electric apparatus for remote ignition;
electrical apparatus for sealing plastics (packaging);
electronic agendas; voltage surge protectors; fuses; nose clips
for divers and swimmers; protective suits for aviators;
protective masks; protective headwear; protection devices
against roentgen rays, not for medical purposes; protective
helmets for sports; balancing apparatus; electric welding
apparatus; welding electrodes; sound alarms; sound
recording media; sound recording strips; sound transmitting
apparatus; acoustic conduits; surveying instruments; wire
connectors (electricity); junction boxes (electricity); couplers
(data processing equipment); connections for electric lines;
electric connections; connectors; luminous signs; sounding
lines; probes for scientific purposes; sounding apparatus and
machines; readers (data processing equipment); optical
readers; bar-code readers; games adapted for use with an
external display screen or monitor; inverters (electricity);
pressure recorders; indicators (electricity); gradient
indicators; incubators for bacteria cultivation; interfaces for
computers; data processing apparatus; ionisation apparatus,
not for the treatment of air; fire-guards; electric cables;
junction sleeves for electric cables; coaxial cables; calipers;

calibrating rings; capillary tubes; holders for electric coils;
magnetic cards; carriers for dark plates (photography);
cassette players; cathodes; cathodic anti-corrosion
apparatus; ticket dispensers; teleprompters; computer mouse
pads; oxygen transvasing apparatus; acid hydrometers;
pocket calculators; quantity indicators; cameras
(cinematographic apparatus); exposed cinematographic
films; push buttons for bells; socket cover; magnetic encoders;
electric collectors; dog whistles; compact discs (audio-video);
compact optical discs; directional compasses; marine
compasses; hands-free kits for telephones; electric apparatus
for commutation; capacitors; optical condensers; electric
contacts; contacts, electric, of precious metal; contact lenses;
cases for contact lenses; correcting lenses (optics); cabinets
for loudspeakers; cosmographic instruments; pipettes;
pedometers; compasses (measuring instruments);
meteorological balloons; azimuth instruments; clothing
especially made for laboratories; laboratory trays; lasers, not
for medical purposes; lactodensimeters; lactometers;
darkroom lamps (photography); pince-nez chains; lens hoods;
optical lenses; rulers (measuring instruments); carpenters'
rules; optical lamps; flash-bulbs; magic lanterns; meters/
counters; calculating disks; accounting machines; slide-rules;
magnifying glasses (optics); manometers; welding masks;
divers' masks; mathematical instruments; material testing
instruments and machines; furniture especially made for
laboratories; megaphones; metal detectors for industrial or
military purposes; meteorological instruments; rules
(measuring instruments); dressmakers' measures;
metronomes; mechanical signs; mice (data processing
equipment); copper wire, insulated; micrometers; micrometer
screws for optical instruments; microprocessors;
microscopes; containers for microscope slides; microcircuits
for digital networks; microtomes; microphones; surveying
chains; measuring spoons; modems; mechanisms for coin-
operated apparatus; monitors (computer programs); monitors
(computer hardware); apparatus for editing cinematographic
film; nautical apparatus and instruments; marine depth
finders; naval signalling apparatus; coin-operated musical
automata (juke boxes); animated cartoons; cases fitted with
dissecting instruments (microscopy); electric coils; inductors
[electricity]; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); instruments for navigation; teaching apparatus;
headsets; teeth protectors; knee-pads for workers;
semiconductors; screw-tapping gauges; chargers for electric
batteries; identification threads for electric wires; thread
counters; levelling instruments; verniers; optical data media;
revolution counters; lenses (optics); workmen's protective
face-shields; limiters (electricity); sheaths for electric cables;
egg-candlers; garments for protection against fire; clothing
for protection against accidents, irradiation and fire;
ozonisers (ozonators); octants; ohmmeters; apparatus to
check franking; electric resistances; lighting ballasts;
protective devices for personal use against accidents;
oscillographs; cleaning apparatus for sound recording discs;
fuel dispensing pumps for service stations; self-regulating fuel
pumps; boiler control instruments; safety restraints (other
than for vehicle seats and sports equipment); electric
soldering irons; pince-nez; pince-nez mountings; pince-nez
cases; pince-nez cords; stills for laboratory experiments;
intercommunication apparatus; speaking tubes; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals; coin-
operated mechanisms for television sets; switchboards;
commutators; spools [photography]; mobile telephones;
circuit breakers; electric converters; periscopes; computer
peripheral devices; personal stereo equipment; punched card
machines for offices; furnaces for laboratory experiments;
hemline markers; drying racks (photography); wrist rests for
use with computers; thermometers, not for medical purposes;
egg timers; swimming jackets; swimming belts; planimeters;
plane tables (surveying instruments); plates for batteries;
wafers (silicon slices); film cutting apparatus; exposed films;
plotters; air analysis apparatus; graduated glassware;
reducers (electricity); fire escapes; fire engines; fire alarms;
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fire boats; fire beaters; levels (instruments for determining the
horizontal); sprinkler systems for fire protection;
polarimeters; vehicle breakdown warning triangles;
swimming floats; amplifying tubes; amplifiers; letter scales;
postage stamp meters; prisms (optics); audio-video receivers;
cigar lighters for automobiles; electric devices for attracting
and killing insects; printers for use with computers; sighting
telescopes for firearms; test tubes; electric conductors;
electric wires; telephone wires; electrical conduits; record
players; apparatus for changing record player needles;
compact disc players; DVD-ROM drives; computer game
programs; computer programs (downloadable software);
recorded computer operating programs; software (recorded
programs); projection apparatus; projection screens;
photographic transparencies; frames for photographic
transparencies; washing trays (photography); respirators
(other than for artificial respiration); anti-interference devices
(electricity); anti-glare glasses; anti-glare visors; electric
theft prevention installations; anti-theft warning apparatus;
fire blankets; rods for water diviners; plumb lines; control
panels (electricity); starter cables for motors; radars; vehicle
radios; radiological apparatus for industrial purposes;
radiological screens for industrial purposes; radio pagers;
transmitting sets (telecommunication); radios;
radiotelegraphy sets; radiotelephony sets; masts for wireless
aerials; screens for photoengraving; abacuses; invoicing
machines; walkie-talkies; resuscitation mannequins [teaching
apparatus]; voltage regulators for vehicles; light dimmers
(regulators); speed regulators for record players; marking
gauges; electric relays; apparatus and installations for the
production of X-rays not for medical use; roentgen apparatus
not for medical purposes; exposed X-ray films; X-ray tubes not
for medical purposes; X-ray photographs, other than for
medical purposes; rheostats; respirators for filtering air;
retorts; retorts' stands; refractometers; refractors; grids for
electric accumulators; apparatus for entertainment designed
to be used with a separate display screen or a monitor;
demagnetizing apparatus for magnetic tapes; sockets, plugs
and other contacts (electric connections); identification
sheaths for electric wires; magnetic identity cards; vending
machines; distribution consoles (electricity); distribution
boxes (electricity); distribution boards (electricity); slide
calipers; mercury levels; gloves for divers; gloves for
protection against X-rays for industrial purposes; gloves for
protection against accidents; horn loudspeakers; whistle
alarms; reflecting discs for wear, for the prevention of traffic
accidents; optical fibres (light conducting filaments);
blueprint apparatus; light emission electronic pointers; filters
(photography); three-colour lights (warning instruments);
non-explosive fog signals; luminous or mechanical signals;
signal lanterns; alarms; signalling whistles; luminous or
mechanical signalling panels; sirens; safety nets; nets for
protecting against accidents; explorers (scanners) (data-
processing equipment); diving suits; glass covered with an
electrical conductor; salinometers; solar batteries; spirit
levels; speed indicators; electric surveillance apparatus;
observation instruments; shutter releases (photography);
stereoscopes; stereoscopic apparatus; magnetic tape units (for
computers); sulphitometers; totalizers; satellites for scientific
purposes; satellite navigation systems; drying apparatus for
photographic prints; spherometers; printed circuits;
integrated circuits; chips (integrated circuits); stage lighting
regulators; taximeters; tachometers; word processors;
television sets; telegraphs (apparatus); teletypewriters;
telegraph wires; telescopes; telephone apparatus; telephone
transmitters; telephone receivers; temperature indicators;
theodolites; heat regulating apparatus; precision balances;
thermionic lamps and tubes; audions; thermometers, not for
medical purposes; thermostats; thermostats for vehicles;
crucibles; pressure measuring apparatus; pressure indicator
plugs for valves; precision measuring apparatus; transistors
(electronics); protractors (measuring instruments);
transformers; simulators for the steering and control of
vehicles; tripods for cameras; urinometers; facsimile

transmission machines; counterfeit coin detectors; apparatus
and instruments for physics; filters for ultraviolet rays, for
photography; filters for respiratory masks; fluorescent
screens; photocopiers; darkrooms (photography);
photometers; chemistry apparatus and instruments;
chromatography apparatus for laboratory use; chronographs
(apparatus for recording elapsed time); centering apparatus
for photographic transparencies; cyclotrons; saccharometers;
time recording apparatus; automatic time switches (with the
exception of those used in timepieces); particle accelerators;
frequency meters; speed measuring apparatus (photography);
speed checking apparatus for vehicles; automatic indicators of
low pressure in vehicle tyres; socks, electrically heated;
appliances for measuring the thickness of leather; apparatus
for measuring the thickness of skins; stands for photographic
apparatus; sound locating instruments; eye-shades;
armatures (electricity).

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
elementos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos; bombas de aireación para acuarios;
diamantes de vidriero (partes de máquinas); pistones de
amortiguador (partes de máquinas); cojinetes antifricción para
máquinas; máquinas para la fabricación de asfalto; aparatos
para la purificación del acetileno; tambores de máquinas;
máquinas de tintorería; hormigoneras de obra; máquinas para
pintar al temple; poleas (partes de máquinas); aparejos
(taladros, tambores); bobinas para máquinas; gradas; molinos
de trigo; máquinas de molinería; máquinas afiladoras;
máquinas de cervecería; palieres de gozne; niveladoras
(buldózeres); tolvas de descarga mecánica; taladros de minas;
perforadoras; coronas para taladrado (partes de máquinas);
montavagones; bombas de vacío (máquinas); árboles de
máquinas; palieres para árboles de transmisión; bastidores
para máquinas de bordar; rodillos de imprenta (máquinas);
cojinetes (partes de máquinas); aparatos de manipulación para
carga y descarga; puentes de carga; mástiles de carga;
dínamos de bicicleta; máquinas para ensamblar bicicletas;
sopladores para la compresión la aspiración y el transporte de
granos; ventiladores para motores; correas de ventilador para
motores; bobinas para telares; máquinas herramientas;
lustradoras de calzado eléctricas; extractores (minas);
canteadoras; moldes (partes de máquinas); prensadoras;
colectores de escape para motores; tubos de escape para
motores; máquinas para estampar; vibradoras (máquinas) para
uso industrial; escurridoras de ropa (máquinas); válvulas de
máquinas; centrifugadoras (máquinas); molinos centrífugos;
bombas centrífugas; ruedas libres que no sean para vehículos
terrestres; aventadoras de grano; separadores de agua;
calentadores de agua (partes de máquinas); desgranadoras;
estiradoras; frisadoras; máquinas de aspiración para uso
industrial; cortadoras de carbón; escobillas de carbón
(electricidad); aparatos de vulcanización; roscadoras;
segmentos de freno que no sean para vehículos; zapatas de
freno que no sean para vehículos; alternadores; dínamos;
correas de dínamo; escobillas de dínamo; generadores de
corriente; dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar puertas
(partes de máquinas); motores hidráulicos; turbinas
hidráulicas; convertidores del par motor que no sean para
vehículos terrestres; máquinas de explotación minera;
silenciadores para motores; curvadoras; carros para máquinas
de tricotar; culatas de motores; guarniciones de cardas; bielas
de máquinas o de motores; tornos de alfarero; máquinas de
afilar; muelas de afilar (partes de máquinas); rastrillos para
máquinas rastrilladoras; máquinas de grabar; despalilladoras
(máquinas); colectores de barro (máquinas); dispositivos
neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas);
motores de barcos; motores y máquinas de barcos;
desaireadores (desgasificadores) de agua de alimentación;
desintegradores; tímpanos (imprenta); máquinas de
carpintería; máquinas cortatepes; membranas de bombas;
divisoras; perforadoras; abrelatas eléctricos; mortajadoras;
ordeñadoras; ventosas de ordeñadoras; cuchillas de
máquinas; cintas transportadoras; máquinas de construcción
vial; barredoras autopropulsadas; rodillos compresores;
máquinas de drenaje; perforadoras eléctricas de mano;
trituradoras (máquinas); prensas tipográficas; casetes para
matrices (imprenta); máquinas tipográficas; planchas de
impresión; prensas de imprenta; impresoras; cilindros de
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imprenta; máquinas de impresión sobre metal; eyectores;
excavadoras; palas mecánicas; martillos eléctricos;
generadores de electricidad; grupos electrógenos de
emergencia; motores eléctricos que no sean para vehículos
terrestres; máquinas electromecánicas para la industria
química; escaleras mecánicas; etiquetadoras; conductos de
humos para calderas de máquinas; alimentadores de calderas
de máquinas; segadoras agavilladoras; muelas de molino;
selladoras (estampilladoras) para uso industrial; máquinas
para la construcción de vías férreas; magnetos de encendido;
magnetos de encendido para motores; dispositivos de
encendido para motores de explosión; accionadores eléctricos
de cortinas; articulaciones (partes de motores); batidores
eléctricos para uso doméstico; segadoras; soldadoras
eléctricas; soldadores de gas; rastrilladoras; máquinas de
movimiento de tierras; cosechadoras trilladoras;
descortezadoras de cereales; acoplamientos de árboles
(máquinas); emulsionadores eléctricos para uso doméstico;
desengrasadoras; engranajes de máquinas; cosedoras;
inyectores para motores; incubadoras de huevos; herramientas
de mano no accionadas manualmente; aparatos
electromecánicos para preparar alimentos; cabrestantes;
molinos de café (excepto de accionamiento manual);
calandrias (máquinas); calandrias de vapor para tejidos
(portátiles); máquinas para trabajar la piedra; binadores
(arados); capós (partes de máquinas); carburadores;
alimentadores de carburador; cárteres de máquinas y motores;
convertidores catalíticos; mandos hidráulicos de máquinas y
motores; dispositivos de mando de máquinas o de motores;
mandos neumáticos de máquinas y motores; anillos de bolas
para rodamientos; anillos engrasadores (partes de máquinas);
segmentos de pistones; válvulas (partes de máquinas);
reductores de presión (partes de máquinas); pistolas de cola
eléctricas; remachadoras; aparatos y máquinas de
encuadernación para uso industrial; ruedas de máquinas;
árboles de manivela; compresores (máquinas); compresores
para refrigeradores; bombas de aire comprimido;
transportadores; convertidores de acería; condensadores de
vapor (partes de máquinas); instalaciones de condensación;
arrancadoras (máquinas); hormas de calzado (partes de
máquinas); arietes (máquinas); manivelas (partes de
máquinas); cortarraíces (máquinas); prensas para forraje;
máquinas accionadas mecánicamente para la distribución de
alimentos al ganado; cajas de velocidades que no sean para
vehículos terrestres; jaulas de máquinas; cuchillas de
segadoras; enrolladores mecánicos para mangueras;
colectores de incrustaciones para calderas de máquinas; grifos
(partes de máquinas y motores); puentes rodantes; grúas
(aparatos de elevación); soportes para máquinas; soportes de
cojinetes para máquinas; martinetes; rodamientos de bolas;
cultivadoras (máquinas); robots de cocina (máquinas);
máquinas eléctricas de cocina; cadenas de accionamiento que
no sean para vehículos terrestres; sierras de cadena; cabrias;
portacuchillas (partes de máquinas); rejas de arado; máquinas
de fundición; distribuidores de cinta adhesiva (máquinas);
máquinas y aparatos eléctricos de pulir; máquinas y aparatos
eléctricos de encerar suelos; máquinas de composición
(imprenta); motores de aviones; elevadores; cadenas de
elevadores (partes de máquinas); correas de elevadores;
montacargas; cuchillas (partes de máquinas); máquinas para
la fabricación de pastas alimenticias; manipuladores
industriales (máquinas); mantequeras; máquinas para la
fabricación de mantequilla; cajas de engrase (máquinas);
bombas de engrase; engrasadores (partes de máquinas);
matrices de imprenta; volantes de máquinas; trituradoras de
basura; inyectores de aire de aspiración; máquinas para la
industria textil; limpiadores eléctricos de alfombras y moquetas;
punzones entalladores (máquinas herramientas); máquinas
para confeccionar encajes; máquinas para trabajar metales;
martillos-pilones; aparatos de lavado; aparatos de limpieza de
alta presión; lavadoras de ropa; máquinas para descarnar
pieles; batidoras; aparatos para la fabricación de aguas
minerales; mezcladores; sopladoras; sopladores (fuelles) de
forja; agitadores; molinos (máquinas); molinillos para uso
doméstico que no sean manuales; trilladoras; martillos (partes
de máquinas); martillos neumáticos; máquinas para lecherías;
desnatadoras; motocultores; arrancadores de pedal para
motocicletas; máquinas para trenzar; embragues que no sean
para vehículos terrestres; picadoras de carne (máquinas);
válvulas de presión (partes de máquinas); supercompresores;
guarniciones de frenos que no sean para vehículos;
devanadoras mecánicas; aparatos electromecánicos para la

preparación de bebidas; guías de máquinas; máquinas de
filetear; bombas (máquinas); bombas (partes de máquinas o de
motores); bombas para instalaciones de calefacción; máquinas
de refinación de petróleo; cizallas eléctricas; tijeras eléctricas;
cuchillas (partes de máquinas); hojas de cortadores de paja;
cuchillos eléctricos; máquinas de envolver; rotativas; máquinas
para confeccionar dobladillos; pulverizadores; máquinas de
trenzar; acabadoras (máquinas); aparatos de limpieza a vapor;
máquinas de empaquetado; convertidores de combustible para
motores de combustión interna; economizadores de
carburante para motores; telares para géneros de punto;
máquinas para fabricar papel; máquinas desmenuzadoras
para uso industrial; máquinas papeleras; enceradoras de
parqué eléctricas; tubos de calderas (partes de máquinas);
máquinas de vapor; calderas de máquinas; desaceitadores de
vapor; purgadores automáticos; correas de máquinas; cintas
transportadoras; bandas adhesivas para poleas; correas de
motores; mandriles (partes de máquinas); hierros de soldadura
a gas; sopletes de gas para soldar; mandos de pedal para
máquinas de coser; supercalentadores; árboles de transmisión
(que no sean para vehículos terrestres); cadenas motrices que
no sean para vehículos terrestres; molinillos de pimienta que
no sean manuales; sierras (máquinas); hojas de sierra (partes
de máquinas); instalaciones de desempolvado para la
limpieza; instalaciones de aspiración de polvo para la limpieza;
aspiradoras de polvo; bolsas de aspiradora; tubos de
aspiradoras de polvo; caballetes para aserrar (partes de
máquinas); pulverizadores (máquinas); pistolas de pintura;
reguladores de agua de alimentación; aparatos de elevación;
aparatos elevadores; ascensores; gatos (máquinas);
rodamientos de rodillos; pistolas (herramientas con cartuchos
explosivos); máquinas de tricotar; arados; máquinas para sellar
botellas; máquinas para capsular botellas; máquinas para
tapar botellas; máquinas para enjuagar botellas; llenadoras;
máquinas de aire comprimido; pistolas de aire comprimido para
la extrusión de masillas; transportadores neumáticos;
instalaciones neumáticas de transporte por tubos; sopladores
de compresión, aspiración y transporte de gases; motores para
la aeronáutica; condensadores de aire; motores de vehículos
de cojín de aire; dispositivos para el desplazamiento de cargas
sobre cojines de aire; bombas de aire (instalaciones de
garajes); dispositivos de arrastre (partes de máquinas);
marginadores (imprenta); trituradoras eléctricas para uso
doméstico; tamizadores de cenizas (máquinas); pistones
(partes de máquinas o de motores); pistones de motores;
pistones de cilindros; lavavajillas; lavadoras de ropa; lavadoras
de ropa de previo pago; planchadoras; máquinas de alisar;
prensas (máquinas industriales); prensas de embutir;
máquinas de satinar; rectificadoras; accesorios de aspiradoras
de polvo para esparcir perfumes y desinfectantes; punzones de
perforadoras; laminadores; cilindros de laminadores;
enjuagadoras; máquinas de escardar; instalaciones de
cribado; peladoras (máquinas); máquinas de alquitranar;
resortes (partes de máquinas); hiladoras; máquinas de hilado;
ruecas; máquinas de pudelar; máquinas de talonar; radiadores
de enfriamiento para motores; máquinas para encordar
raquetas; motores de reacción que no sean para vehículos
terrestres; reguladores (partes de máquinas); reguladores de
velocidad de motores; reguladores de presión (partes de
máquinas); desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; gatos de cremallera; máquinas para la colocación
de raíles; arneses de telares; sopletes de corte de gas;
cortadoras (máquinas); portaherramientas (partes de
máquinas); herramientas (partes de máquinas); recortadoras;
robots (máquinas); pulverizadores de aguas residuales;
máquinas decantadoras; tanques de expansión (partes de
máquinas); aparatos para el tratamiento de minerales;
mecanismos de propulsión que no sean para vehículos
terrestres; prensaestopas (partes de máquinas); bujías de
precalentamiento para motores diésel; bujías de encendido
para motores de explosión; separadores; máquinas de fabricar
cigarrillos (para uso industrial); tamices (máquinas o partes de
máquinas); cribadores; sembradoras (máquinas); elevadores
agrícolas; máquinas agrícolas; henificadoras; carretes de
pesca; cortadoras de paja; máquinas para trabajar el vidrio;
quitanieves; atadoras; exprimidores eléctricos para uso
doméstico; máquinas seleccionadoras para uso industrial;
máquinas de ajuste; máquinas para fabricar salchichas;
armazones (maquinarias); dispositivos de arranque para
motores; estatores; máquinas de estereotipia; motores de aire
comprimido; mesas de máquinas; segadoras (máquinas);
esquiladoras (máquinas); transportadores de cinta;
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cepilladoras; soportes de carro (partes de máquinas);
centrifugadoras; intercambiadores de calor (partes de
máquinas); lanzas térmicas (máquinas); máquinas para rallar
hortalizas; máquinas de batir; batidores eléctricos; amasadoras
mecánicas; máquinas de tejer; telares (máquinas); tornos
(máquinas herramientas); transmisiones de máquinas;
mecanismos de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; instalaciones de lavado de vehículos; cables de
mando de máquinas o de motores; turbinas que no sean para
vehículos terrestres; turbocompresores; máquinas para
manufacturar tabaco; máquinas motrices que no sean para
vehículos terrestres; articulaciones de cardán; máquinas de
embalaje; máquinas de pintar; aerógrafos (máquinas) para
colorear; faldones de máquinas; filtros (partes de máquinas o
de motores); filtros para la limpieza del aire de enfriamiento de
motores; cartuchos para máquinas de filtrar; filtros prensa;
máquinas de filtrar; guarniciones para calderas de máquinas;
máquinas de moldurar; máquinas de fotocomposición;
fresadoras; máquinas para cortar pan; gorrones; instalaciones
centrales de limpieza al vacío; cilindros de motores; cilindros
de máquinas; máquinas para la industria azucarera; cardas
(máquinas); máquinas y aparatos de limpieza eléctricos;
lanzaderas (partes de máquinas); aparatos entintadores
(impresión); máquinas de coser; engranajes que no sean para
vehículos terrestres; máquinas para dolar el cuero; máquinas
para trabajar el cuero; máquinas para fundir tipos de imprenta;
máquinas de estampillar; máquinas de timbrar; máquinas de
zurcir; cepillos (partes de máquinas); cepillos eléctricos (partes
de máquinas); rezones automáticos para uso marino.

 8 Herramientas e instrumentos de mano accionados
manualmente; artículos de cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; navajas y maquinillas de afeitar; instrumentos
abrasivos de mano; diamantes de vidriero (partes de
herramientas de mano); bayonetas; barras de corte;
maquinillas para cortar la barba; estuches para navajas y
maquinillas de afeitar; maquinillas de afeitar eléctricas o no
eléctricas; cueros de navajas de afeitar; brocas; bujardas;
palancas; batanes (herramientas); aparatos de depilación
eléctricos o no eléctricos; tenedores; destornilladores;
tenedores de trinchar; cucharas; destajadores (herramientas);
terrajas; llaves (herramientas); arpones; arpones de pesca;
cortapabilos (tijeras); enhebradores; piedras para hoces;
afiladores; muelas para afilar a mano; cueros de afilar;
productos de herrería de corte; pinzas; hierros de gofrar;
tenacillas de encañonar; rastrillos (herramientas); rastrillos de
golf; buriles; podadoras; colodras; barras de alisadura;
perforadores (herramientas); abrelatas no eléctricos; arietes
(herramientas); retacadores; escoplos; suplementos de
berbiquíes para terrajas; taladros; tensores de alambres y
cintas metálicas (herramientas); aparatos para sacrificar
animales de carnicería; aparatos para desollar animales de
carnicería; instrumentos de afilado; layas (palas); cárceles de
carpintero; guillames; barrenas (herramientas); tajaderas
(herramientas); gubias; punzones botadores; aparatos
manuales para trasegar; pulverizadores para insecticidas
(aparatos de mano); cinturones portaherramientas; aparatos
para perforar las orejas; hierros de moldurar; martillos de
picapedrero; piedras de afilar; estampadores (herramientas);
puños americanos; instrumentos para perforar boletos;
punzones para marcar (herramientas); porras; puñales; picos
(herramientas); azadones; mazas (instrumentos de mano);
terrajas anulares; remachadoras (herramientas); buterolas
(herramientas); berbiquíes (herramientas); fuelles de
chimenea (instrumentos de mano); hierros de calafateo;
arrancadoras (herramientas); hormas para calzado
(herramientas de zapatero); guadañas; anillas de guadaña;
zapas (guadañas pequeñas); escuadras (herramientas);
atizadores; hojas y cuchillas (herramientas); hojas de afeitar;
hierros de guillame; instrumentos para repasar las hojas de
armas e instrumentos; tornillos de banco; instrumentos
manuales para transportar la fundición; planchas de satinado;
barretas; palas (herramientas); desplantadores; piquetas de
hielo; estuches de manicura; neceseres de instrumentos de
manicura eléctricos; pistolas accionadas manualmente para la
extrusión de masillas; espátulas de pintor; machetes; vainas de
sables; espadas; machos de roscar (herramientas); martillos
(herramientas); masas (macillos); martillos afiladores; macetas
(martillos); recogemonedas; azadillas; binadores
(herramientas); llanas; picadores de carne (herramientas de
mano); limas de aguja; muelas de esmeril; hileras
(herramientas); bombas de aire (instrumentos de mano);
aparatos para eliminar parásitos de las plantas; cortaúñas

(eléctricos o no eléctricos); pulidoras de uñas (eléctricas o no
eléctricas); limas de uñas; limas de uñas (eléctricas); alicates
de uñas; hojas de cizalla; cortacéspedes (instrumentos de
mano); cizallas; tundidoras (instrumentos de mano); tijeras de
jardinero; honcejos; tijeras; cuchillas de herrador; abreostras
(cuchillos); cortadores de pizza no eléctricos; injertadores;
chairas; cuchillos de caza; cuchillas; podaderas; cortaplumas;
artículos de cuchillería; pinzas de numerar; jeringas para
proyectar insecticidas; pinzas; pies de cabra (herramientas);
sacabocados (herramientas); cortaverduras; picadores de
verduras y hortalizas; injertadoras; estuches de pedicura;
portasierras; sierras (herramientas); sierras de marquetería;
arcos de sierras; limas; gatos manuales; pincetas; pinzas de
depilar; pistolas (herramientas); recolectores de fruta
(instrumentos de mano); pujavantes (herramientas); escardas
(escarificadores); azadas (herramientas); hojas de sierra
(partes de herramientas); planchas no eléctricas; tenacillas
(utensilios no eléctricos); aparatos para aturdir al ganado;
punzones (herramientas); botadores; arcos de sierras de
mano; escofinas (herramientas); cuchillas (armas);
recortadoras (herramientas); brocas (partes de herramientas);
buriles; cortafríos; manguitos de escariadores; escariadores;
mandriles (herramientas); cepillos de carpintero; hierros de
cepillos de carpintero; barrenas (herramientas); herramientas
de mano accionadas manualmente; herramientas de jardín de
mano accionadas manualmente; podaderas de jardín;
escardaderas; vaciadores; barrenos (herramientas); barrenas
(herramientas); portabrocas (herramientas); tijeras de podar;
hoces; cortadores de queso que no sean eléctricas; picadores
(cuchillos); instrumentos agrícolas de mano accionados
manualmente; rasquetas; hachas; azuelas de dos filos;
hachetas; hachas de tonelero; cuberterías de plata (cuchillos,
tenedores y cucharas); cubiertos (cuchillos, tenedores y
cucharas); maquinillas para cortar el cabello, eléctricas y no
eléctricas; esquiladoras; garlopas; morteros de machacar;
cajas de ingletes; hierros para marcar al fuego; aparatos de
tatuaje; azuelas de carpintero (herramientas); brocas de media
caña; pisones (herramientas); moletas (herramientas);
afiladores de carnicero; apisonadoras (herramientas de
pavimentación); trinquetes (herramientas); instrumentos de
tronzar tubos; cortatubos (herramientas); instrumentos para
abrir ostras; instrumentos para marcar ganado; esquiladoras
de ganado; sacaclavos; pinzas para el azúcar; cucharas
(herramientas); rastrillos para uso textil (herramientas);
raspadores (herramientas); sables; fresas (herramientas);
leznas; pasadores de cabo; espátulas (herramientas);
troqueles (herramientas); cascanueces; pinzas para
padrastros; rizadores de pestañas; rizadores; cortahuevos no
eléctricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
salvamento y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas de calcular, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; cajas
registradoras automáticas (cajeros automáticos bancarios);
autobombas de incendio; parquímetros; aerómetros; ropa de
amianto ignífuga; guantes de amianto de protección contra
accidentes; abrigos de amianto para bomberos; actinómetros;
acumuladores eléctricos; vasos de acumuladores; cajas de
acumuladores; acumuladores eléctricos para vehículos;
acopladores acústicos; alidadas de lentes; altímetros;
amperímetros; aparatos de análisis que no sean para uso
médico; anemómetros; ánodos; baterías de tensión de placa;
antenas; anticátodos; apertómetros (óptica); acidímetros para
acumuladores; aparatos e instrumentos de astronomía;
objetivos de astrofotografía; aparatos de enseñanza
audiovisual; balizas luminosas; barómetros; baterías de
arranque; pilas eléctricas; baterías para linternas; romanas
(balanzas); niveles de gasolina; surtidores de gasolina para
estaciones de servicio; betatrones; bigudíes electrotérmicos;
gemelos (óptica); intermitentes (señales luminosas); tarjetas
de memoria o con microprocesador; comparadores;
ordenadores portátiles; lanzas de incendio; pulseras
magnéticas de identificación; aparatos de fermentación
(equipos de laboratorio); balanzas; básculas (aparatos de
pesaje); brazos acústicos para tocadiscos; máquinas de
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pesaje; aparatos e instrumentos de pesaje; plomos de
plomadas; vacuómetros; tubos de vacío (telefonía
inalámbrica); dispositivos de mando de ascensores;
variómetros; válvulas solenoides (interruptores
electromagnéticos); cascos de equitación; calzado de
protección contra los accidentes, las radiaciones y el fuego;
bornes (electricidad); publicaciones electrónicas descargables;
interruptores; cajas de interruptores (electricidad);
calibradores; aparatos eléctricos de medición; recipientes
medidores; rectificadores de corriente; aparatos de alta
frecuencia; cajas de derivación (electricidad); pantallas de
vídeo; cintas de vídeo; grabadoras de vídeo; cartuchos de
videojuegos; cámaras de vídeo; videocasetes; videoteléfonos;
contestadores telefónicos; aparatos registradores de
distancias; cuentakilómetros para vehículos; distanciómetros;
visores fotográficos; viscosímetros; mangas catavientos
(indicadores); jalones (instrumentos de agrimensura); mirillas
ópticas para puertas; boyas de localización; coyuntores;
medidas de capacidad; ropa de protección contra el fuego;
indicadores de nivel de agua; aparatos de buceo; cables de
fibra óptica; voltímetros; elevadores de tensión; aparatos de
previo pago para estacionamientos; tapones auditivos;
tapones auditivos para buceo; correderas; aparatos de análisis
de gases; gasómetros; tubos de descarga eléctrica que no
sean para iluminación; galenas (detectores); pilas galvánicas;
elementos galvánicos; galvanómetros; aparatos de
galvanoplastia; aparatos de galvanización; aparatos
heliográficos; niveles de lentes; pesas; higrómetros; sonares;
hidrómetros; relojes de fichar; agujas de zafiro para tocadiscos;
cintas limpiacabezales; procesadores (unidades centrales de
procesamiento); hologramas; máquinas de votar; aparatos
eléctricos desmaquilladores; pararrayos; máquinas de contar y
clasificar dinero; plomos de sondas; zumbadores; zumbadores
eléctricos; altavoces; telémetros; abrepuertas eléctricos;
cierrapuertas eléctricos; torniquetes (puertas giratorias)
automáticos; cámaras de descompresión; densímetros;
densitómetros; detectores; detectores de humo; campanas de
señalización; timbres de alarma eléctricos; timbres (aparatos
avisadores); espejos de inspección de obras; espejos (óptica);
dictáfonos; dinamómetros; disquetes; discos magnéticos;
discos ópticos; unidades de disco (informática); cambiadiscos
(informática); aparatos de teleguía; instalaciones eléctricas
para el mando a distancia de operaciones industriales;
aparatos electrodinámicos para el mando a distancia de agujas
de ferrocarriles; aparatos electrodinámicos para el mando a
distancia de señales; telerruptores; aparatos de destilación
para uso científico; aparatos de difracción (microscopia);
aparatos respiratorios para buceo; equipos respiratorios,
excepto para respiración artificial; aparatos de diagnóstico que
no sean para uso médico; aparatos de proyección de
diapositivas; diafragmas (acústica); membranas para aparatos
científicos; diafragmas (fotografía); máquinas de sumar;
dosificadores; bornes de carretera luminosos o mecánicos;
gálibos (instrumentos de medición); alambres de aleaciones
metálicas (fusibles); bobinas de self; pantallas (fotografía);
exposímetros (fotómetros); rieles eléctricos para montar
proyectores; timbres de puertas eléctricos; conductos
eléctricos; vallas electrificadas; material para conducciones de
electricidad (hilos, cables); indicadores de pérdida eléctrica;
aparatos de soldadura por arco eléctrico; aparatos de corte por
arco eléctrico; soldadores eléctricos; electrolizadores; bobinas
electromagnéticas; etiquetas electrónicas para mercancías;
traductores electrónicos de bolsillo; lápices electrónicos para
dispositivos de visualización; tablones de anuncios
electrónicos; planchas eléctricas; epidiascopios; ergómetros;
mecanismos para aparatos que funcionan con monedas o
fichas; chalecos antibalas; aparatos de seguridad del tránsito
ferroviario; cerraduras eléctricas; dispositivos eléctricos de
encendido a distancia; aparatos eléctricos para soldar envases
plásticos; agendas electrónicas; reguladores de sobretensión;
fusibles; pinzas nasales de buceo y natación; trajes especiales
de protección para aviadores; caretas de protección; cascos de
protección; dispositivos de protección contra rayos X que no
sean para uso médico; cascos protectores para deportes;
dispositivos equilibradores; soldadores eléctricos; electrodos
de soldadura; alarmas acústicas; soportes de grabaciones
sonoras; películas de grabación de sonido; aparatos de
transmisión de sonido; conductos acústicos; instrumentos de
agrimensura; bornes de presión; cajas de enchufe
(electricidad); acopladores (informática); empalmes de líneas
eléctricas; acoplamientos eléctricos; conectores; letreros
luminosos; líneas de sondeo; sondas para uso científico;

aparatos y máquinas de sondeo; lectores (informática);
lectores ópticos; lectores de código de barras; aparatos para
juegos concebidos para utilizar con pantallas de visualización
externas o monitores; inversores (electricidad); registradores
de presión; indicadores (electricidad); indicadores de
pendiente; incubadoras para cultivos bacterianos; interfaces
(informática); aparatos de procesamiento de datos; aparatos
de ionización que no sean para el tratamiento del aire;
parachispas; cables eléctricos; manguitos de unión para
cables; cables coaxiales; calibres; anillos de calibrar; tubos
capilares; soportes de bobinas eléctricas; tarjetas magnéticas;
intermediarios (fotografía); lectores de casetes; cátodos;
dispositivos de protección catódica contra la herrumbre;
distribuidores de boletos; teleapuntadores; alfombrillas de
ratón; aparatos para transvasar oxígeno; acidímetros;
calculadoras de bolsillo; contadores; cámaras (aparatos
cinematográficos); películas cinematográficas impresionadas;
pulsadores de timbres; tapas de enchufe; codificadores
magnéticos; colectores eléctricos; silbatos para perros; discos
compactos (audio-vídeo); discos ópticos compactos; brújulas;
compases marinos; kits manos libres para teléfonos; aparatos
eléctricos de conmutación; condensadores eléctricos;
condensadores ópticos; contactos eléctricos; contactos
eléctricos de metales preciosos; lentes de contacto; estuches
para lentes de contacto; lentes correctoras (óptica); cajas de
altavoces; instrumentos de cosmografía; pipetas; podómetros
(cuentapasos); compases (instrumentos de medida); globos
metereológicos; instrumentos azimutales; ropa especial de
laboratorio; bandejas de laboratorio; láseres que no sean para
uso médico; lactodensímetros; lactómetros; lámparas para
cámaras oscuras (fotografía); cadenitas para quevedos;
parasoles de lentes (óptica); lentes ópticas; reglas
(instrumentos de medición); corondeles (reglas de corredera);
lámparas ópticas; bombillas de flash; linternas mágicas;
contadores; discos de cálculo; máquinas contables; reglas de
cálculo; lupas (óptica); manómetros; caretas de soldadura;
máscaras de buceo; instrumentos matemáticos; instrumentos y
máquinas para ensayos de materiales; mobiliario especial de
laboratorio; megáfonos; detectores de metales para uso
industrial o militar; instrumentos meteorológicos; metros
(instrumentos de medición); metros de costura; metrónomos;
señales mecánicas; ratones (informática); hilos de cobre
aislados; micrómetros; tornillos micrométricos para
instrumentos ópticos; microprocesadores; microscopios;
estuches para láminas de microscopios; microcircuitos para
redes digitales; micrótomos; micrófonos; cadenas de
agrimensura; cucharas dosificadoras; módems; mecanismos
para aparatos de previo pago; monitores (programas
informáticos); monitores (equipos informáticos); dispositivos de
montaje cinematográfico; aparatos e instrumentos náuticos;
sondas submarinas; aparatos de señalización naval;
autómatas musicales de previo pago; dibujos animados; kits de
disección (microscopia); bobinas eléctricas; inductores
(electricidad); aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); instrumentos de navegación;
aparatos de enseñanza; cascos auriculares; protectores
dentales; rodilleras de protección laboral; semiconductores;
calibres de roscado; aparatos para la recarga de acumuladores
eléctricos; hilos de identificación para cables eléctricos;
cuentahílos; instrumentos de nivelación; nonios; soportes de
datos ópticos; cuentarrevoluciones; objetivos (óptica);
pantallas faciales de protección laboral; limitadores
(electricidad); fundas para cables eléctricos; ovoscopios; ropa
ignífuga; trajes de protección contra los accidentes, las
radiaciones y el fuego; ozonadores (ozonizadores); octantes;
ohmiómetros; aparatos de control de franqueo; resistencias
eléctricas; balastos para aparatos de iluminación; dispositivos
de protección personal contra accidentes; oscilógrafos;
dispositivos de limpieza de discos acústicos; distribuidores de
carburante para estaciones de servicio; bombas
autorreguladoras de combustible; instrumentos de control de
calderas; arneses de seguridad que no sean para asientos de
vehículos o equipos deportivos; hierros de soldar eléctricos;
quevedos; monturas de quevedos; estuches para quevedos;
cordones para quevedos; alambiques para experimentos de
laboratorio; intercomunicadores; tubos acústicos; transmisores
(telecomunicación); emisores de señales electrónicas;
mecanismos de previo pago para televisores; cuadros de
conexión; conmutadores; carretes (fotografía); teléfonos
móviles; disyuntores; convertidores eléctricos; periscopios;
periféricos informáticos; reproductores de audio portátiles;
máquinas de oficina de tarjetas perforadas; hornos para
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experimentos de laboratorio; dobladilladores; secadores de
fotografía; reposamuñecas de ordenador; termómetros que no
sean para uso médico; relojes de arena; chalecos de natación;
cinturones de natación; planímetros; planchetas (instrumentos
de agrimensura); placas de acumuladores eléctricos; obleas de
silicio (para circuitos integrados); aparatos para cortar
películas; filmes (películas impresionadas); plóteres
(trazadores); aparatos para analizar el aire; artículos de vidrio
graduados; reductores (electricidad); escaleras de salvamento;
bombas de incendio; alarmas de incendio; barcos bomba;
palas de incendio; niveles (instrumentos para determinar la
horizontal); surtidores para incendios; polarímetros; triángulos
de señalización para vehículos averiados; flotadores de
natación; tubos amplificadores o lámparas de amplificadores;
amplificadores; pesacartas; aparatos contadores de sellos de
correo; prismas (óptica); receptores (audio y vídeo);
encendedores de cigarrillos para automóviles; dispositivos
eléctricos para atraer y eliminar insectos; impresoras de
ordenador; miras telescópicas para armas de fuego; probetas;
conductores eléctricos; hilos eléctricos; hilos telefónicos;
canalizaciones eléctricas; tocadiscos; dispositivos para
cambiar agujas de tocadisco; lectores de discos compactos;
lectores de DVD grabables; software de juegos; programas
informáticos (software descargable); programas de sistemas
operativos grabados (para ordenadores); software (programas
grabados); proyectores; pantallas de proyección; diapositivas;
marcos de diapositivas; cubetas de lavado (fotografía);
mascarillas respiratorias que no sean para respiración artificial;
dispositivos antiparasitarios (electricidad); gafas
antideslumbrantes; viseras antideslumbrantes; instalaciones
eléctricas antirrobo; alarmas antirrobo; mantas ignífugas;
varillas de zahorí; plomadas; tableros de control (electricidad);
cables de arranque para motores; radares; aparatos de radio
para vehículos; aparatos radiológicos para uso industrial;
pantallas radiológicas para uso industrial; aparatos de
radiobúsqueda; transmisores (telecomunicación); radios;
equipos radiotelegráficos; equipos radiotelefónicos; mástiles
de telefonía inalámbrica; tramas de fotograbado; ábacos;
máquinas facturadoras; transmisores-receptores portátiles;
maniquíes para ejercicios de salvamento (material de
instrucción); reguladores de voltaje para vehículos; variadores
(reguladores) de luz; reguladores de velocidad para
tocadiscos; gramiles; relés eléctricos; aparatos e instalaciones
para producir rayos X, que no sean para uso médico; aparatos
de rayos Roentgen, que no sean para uso médico; placas de
rayos Roentgen impresionadas; tubos de rayos Roentgen, que
no sean para uso médico; radiografías que no sean para uso
médico; reóstatos; respiradores para filtrar el aire; retortas;
soportes para retortas; refractómetros; refractores; rejillas para
acumuladores eléctricos; aparatos recreativos concebidos
para utilizar con pantallas de visualización externas o
monitores; desmagnetizadores de cintas magnéticas;
tomacorrientes; fundas de identificación para cables eléctricos;
tarjetas magnéticas de identificación; distribuidores
automáticos; consolas de distribución (electricidad); armarios
de distribución (electricidad); paneles de distribución
(electricidad); pies de rey; niveles de mercurio; guantes de
buceo; guantes de protección contra los rayos X, para uso
industrial; guantes de protección contra accidentes; conos de
altavoces; silbatos de alarma; discos reflectantes para la
prevención de accidentes del tránsito; fibras ópticas (hilos
conductores de rayos luminosos); aparatos para fotocalcos;
punteros electrónicos con luz; filtros fotográficos; semáforos
(instrumentos de alarma); señales de niebla que no sean
explosivos; señales luminosas o mecánicas; linternas de
señales; instrumentos de alarma; silbatos de señalización;
paneles de señalización luminosos o mecánicos; sirenas;
redes de salvamento; redes de protección contra accidentes;
digitalizadores (escáneres informáticos); trajes de buceo; vidrio
con revestimiento conductor eléctrico; salinómetros; pilas
solares; niveles de burbuja; indicadores de velocidad; aparatos
eléctricos de vigilancia; instrumentos de observación;
disparadores (fotografía); estereoscopios; aparatos
estereoscópicos; unidades de cinta magnética (informática);
sulfitómetros; totalizadores; satélites para uso científico;
aparatos de navegación por satélite; aparatos para secar
pruebas fotográficas; esferómetros; circuitos impresos;
circuitos integrados; chips (circuitos integrados); reguladores
de iluminación para escenarios; taxímetros; tacómetros;
máquinas de procesamiento de texto; televisores; telégrafos
(aparatos); teletipos; hilos telegráficos; telescopios; aparatos
telefónicos; transmisores telefónicos; auriculares telefónicos;

indicadores de temperatura; teodolitos; aparatos de control
térmico; balanzas de platillos; lámparas termoiónicas; triodos
(radio); termómetros que no sean para uso médico;
termostatos; termostatos para vehículos; crisoles; medidores
de presión; tapones indicadores de presión para válvulas;
aparatos de medición de precisión; transistores (electrónica);
transportadores (instrumentos de medición); transformadores;
simuladores para la conducción y el control de vehículos;
trípodes para aparatos fotográficos; urómetros; aparatos de
fax; detectores de billetes falsos; aparatos e instrumentos de
física; filtros de rayos ultravioletas para uso fotográfico; filtros
para máscaras respiratorias; pantallas fluorescentes;
fotocopiadoras; cámaras oscuras (fotografía); fotómetros;
aparatos e instrumentos químicos; aparatos cromatográficos
de laboratorio; cronógrafos (aparatos de registro de tiempo);
aparatos para enmarcar diapositivas; ciclotrones;
sacarímetros; aparatos para registrar el tiempo;
temporizadores (excepto para relojería); aceleradores de
partículas; frecuencímetros; velocímetros (fotografía);
aparatos de control de velocidad para vehículos; avisadores
automáticos de pérdida de presión en los neumáticos;
calcetines electrotérmicos; aparatos para medir el espesor de
cueros; aparatos para medir el espesor de pieles; pies de
aparatos fotográficos; sonómetros; viseras; inducidos
(electricidad).
(822) UA, 25.02.2008, 88389.
(270) français / French / francés

967 048
(832) EM.
(891) 15.01.2010
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.05.2008 967 048
(180) 30.05.2018
(732) FROJAL

13 rue Viète
F-75017 PARIS (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Aide aux entreprises industrielles et commerciales

dans la conduite de leurs affaires, conseils, informations ou
renseignements d'affaires.

45 Services juridiques.
35 Business management assistance for industrial

and commercial companies, business advice, information or
inquiries.

45 Legal services.
35 Asistencia a empresas industriales y comerciales

en la dirección de negocios, asesoramiento e información
sobre negocios.

45 Servicios jurídicos.
(822) FR, 30.05.2008, 073546639.
(822) FR, 03.10.1989, 1566922.
(300) FR, 28.12.2007, 07 3546639, classe 45 / class 45 / clase

45.
(270) français / French / francés

967 092
(834) AM.



628 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(891) 12.11.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.02.2008 967 092
(180) 21.02.2018
(732) Antibiotice S.A.

str Valea Lupului nr 1
707410 Iasi (RO).

(842) stock company, România

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Antibiotiques à usage humain et vétérinaire,

produits pharmaceutiques à base d'antibiotiques et sans
antibiotiques sous forme de poudres, granules, solutions,
suspensions, capsules, tablettes, dragées, onguents, crèmes,
suppositoires; additifs pour fourrages à usage médical.

 5 Antibiotics for human and veterinary use,
pharmaceutical preparations based on antibiotics and free of
antibiotics in the form of a powder, granules, solutions,
suspensions, capsules, tablets, sugar-coated pills, ointments,
creams, suppositories; additives for fodder for medical
purposes.

 5 Antibióticos para uso médico y veterinario,
productos farmacéuticos a base de antibióticos y sin
antibióticos en forma de polvos, gránulos, soluciones,
suspensiones, cápsulas, tabletas, grageas, ungüentos,
cremas, supositorios; aditivos para piensos de uso médico.
(822) RO, 29.06.2000, 042731.
(270) français / French / francés

975 965
(834) CH, CN, ES, PT, RU, UA, VN.
(891) 24.12.2009
(580) 01.04.2010

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.08.2008 975 965
(180) 05.08.2018
(732) BABY KETTY DI CASTRICINI LORELLA

Via S. Giacomo, 12
I-62015 MONTE SAN GIUSTO (MC) (IT).

(842) GENERAL PARTNERSHIP, ITALY

(531) 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made of these

materials not included in other classes; animals skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 05.08.2008, 1132191.
(270) français / French / francés
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Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento

Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
 237 439  237 439 A  453 988
 883 450



Transmissions / Transfers / Transmisiones

630 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

143 444 (SICLOR). 
(770) CAFFARO SPA SOCIETA' PER L'INDUSTRIA 

CHIMICA ED ELETTROCHIMICA, Via 
Borgonuovo, 14, MILANO (IT).

(732) SNIA SPA, Via Borgonuovo, 14, I-20121 MILANO 
(IT).

(580) 02.02.2010

153 654 (EUCALYPTINE PENICILLINE), 211 257
(EUCALYPTINE). 
(770) TONIPHARM, 3, rue des Quatre Cheminées, 

BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(732) LABORATOIRE HEPATOUM, 1bis rue de Plaisance, 

F-94130 NOGENT SUR MARNE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 23.02.2010

196 863 (EL-MIOR), 495 746 (DI MAGGIO), 571 687 (LA
PAGAYO), 609 730 (MACGREGOR), 650 560
(LAPAGAYO the Original), 689 092 (McGREGOR), 750 397
(McG), 776 204, 776 205, 780 736 (ELMIOR), 795 821
(McGREGOR), 795 822 (McG), 831 120 (DISTINCTION),
942 185 (DIMAGGIO), 942 186 (Dimaggio). 
(770) McGregor Finance B.V., Hoofdstraat 23-25, 

Driebergen-Rijsenburg (NL).
(732) McGregor Finance International B.V., Hoofdstraat 23-

25, NL-3971 KA DRIEBERGEN-RIJSENBURG 
(NL).

(580) 11.03.2010

239 741 (LELY), 373 773 (LELY). 
(770) Maasland N.V., Weverskade 110, MAASSLUIS (NL).
(732) Lely Patent N.V., Weverskade 110, NL-3147 PA 

MAASSLUIS (NL).
(580) 11.03.2010

245 785 (Spontin). 
(770) "S.A. BRU-CHEVRON N.V." société anonyme, Les 

Bruyères 151, Stoumont (Lorcé) (BE).
(732) Spontin SA/NV, rue des Rivières 30, B-5530 

SPONTIN (BE).
(580) 23.02.2010

252 056 (Nick-Nack). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

366 869 (JETWIP). 
(770) CARPIGIANI, S.r.l., via Emilia, 45, ANZOLA 

DELL'EMILIA (IT).
(732) ALI S.p.A., Via Emilia, 45, I-40011 ANZOLA 

DELL'EMILIA (IT).
(580) 26.02.2010

367 447 (IM INSTITUT MERIEUX). 
(770) SANOFI PASTEUR, 2, avenue Pont Pasteur, LYON 

(FR).
(732) MERIEUX ALLIANCE, 17, rue Bourgelat, F-69002 

LYON (FR).
(842) Société Anonyme, France
(580) 23.02.2010

368 534 (belfe), 491 248 (BELFE BF), 551 942 (BF), 552 048
(BELFE). 
(770) BELFE SPA, 22, Contra' Frasche del Gambero, 

VICENZA (IT).
(732) BELFE S.A., 46A, Avenue J.F. Kennedy, L-1855 

Luxembourg (LU).
(842) Société anonyme, Luxembourg
(580) 15.02.2010

371 266 (LIMCO). 
(770) WELLING'S B.V., 21, Parallelweg, BORCULO (NL).
(732) Meatpoint B.V., Twentepoort Oost 5, NL-7609 RG 

Almelo (NL).
(580) 03.03.2010

372 219 (Ti). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

372 230 (Club-Kräck). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

372 241 (Peng). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Podbielskistrasse 289, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010
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372 249 (Sepp). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

401 718 (PEN DUICK). 
(770) TABARLY Jacqueline, "Kerlaiguer", GOUESNACH 

(FR).
(770) TABARLY Marie, "Kerlaiguer", GOUESNACH (FR).
(732) IMPORT BRETAGNE EXPORT-IMBRETEX, S.A., 

Za de la Base, F-29180 Guengat (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 11.02.2010

421 151 (CONFIT), 501 165 (VERATIDE), 565 868
(BETADEXAN). 
(770) Procter & Gamble Pharmaceuticals-Germany GmbH, 

Dr. Otto-Röhm-Strasse 2-4, Weiterstadt (DE).
(732) Procter & Gamble International Operations S.A., Route 

de Saint-Georges 47, CH-1213 Petit-Lancy (CH).
(842) S.A.
(580) 05.03.2010

450 966 (Rose). 
(770) DEUTSCHES MILCH-KONTOR GMBH, 86, 

Haubachstrasse, HAMBURG (DE).
(732) Nordmilch AG, Flughafenallee 17, 28199 Bremen 

(DE).
(580) 07.01.2010

465 958 (VIDALON), 468 350 (MOULIN DU ROY). 
(770) ARJOWIGGINS CANSON, société par actions 

simplifiée, Vidalon - Davezieux, ANNONAY (FR).
(732) ARJOWIGGINS, 20 rue Rouget de Lisle, F-92130 

ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 09.02.2010

484 565 (FORT), 484 566 (FORT). 
(770) FORT KRUIWAGENS B.V., 6, Simon Stevinstraat, 

TIEL (NL).
(732) Altrad S.A., Avenue de La Gardie 16, F-34510 

FLORENSAC (FR).
(580) 23.02.2010

486 004 (DESSO SPORTILUX), 607 817
(GRASSMASTER), 614 004 (D), 652 643 (DD ACTION
TURF). 
(770) TAPIJTFABRIEK H. DESSEAUX N.V., Molenweg 

81, OSS (NL).
(732) Desso Sports Systems B.V., Friezenweg 5, NL-5349 

AW OSS (NL).
(580) 23.02.2010

530 956 (HOMEOFAR), 539 837 (CONC. HYDR.). 
(770) Omega Pharma N.V., Venecoweg 26, Nazareth (BE).
(732) Bio Minerals N.V., Zenderstraat 12, B-9070 

Destelbergen (BE).
(580) 19.02.2010

549 957 A (ROMEO). 
(770) ALDI MARCHE NORD SARL, 320, rue du Champ de 

Tir, CUINCY (FR).
(732) ALDI, 13, rue Clément Ader - Parc d'activité de la 

Goële, F-77230 DAMMARTIN EN GOELE (FR).
(842) société à responsabilité limitée, France
(580) 19.01.2010

552 196 (PREMIERE CLASSE). 
(770) XAVIER CLERGERIE, 201, rue Lecourbe, PARIS 

(FR).
(770) BERTRAND FOÄCHE, 94, rue Raynouard, PARIS 

(FR).
(732) WSN DEVELOPPEMENT, 27-29 rue Guenegaud, 

F-75006 PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(580) 16.02.2010

554 633 (SACAGICA). 
(770) SACAGICA, S.r.l., 3, via F. Corridoni, MILANO (IT).
(732) IGM S.p.A., Corso Sempione, 77, I-20149 MILANO 

(IT).
(580) 02.02.2010

555 080 (Ti). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

561 342 A (ABN AMRO), 565 406 (ABN AMRO), 565 412
(ABN AMRO), 565 413 A, 567 845 (ABN AMRO), 567 846,
580 959 (ABN AMRO BANKSTATION), 580 959 B (ABN
AMRO BANKSTATION), 620 920 A (ABN AMRO
PAYSTATION), 622 082 (ABN AMRO
NETTINGSTATION), 622 112 (ABN AMRO
POOLSTATION), 622 113 A (ABN AMRO
REPORTSTATION), 633 257 (ABN AMRO EURO
TRANSFER), 633 259 (ABN AMRO EXCELLENT
TRANSFER), 634 655 (ABN AMRO ACCTSTATION),
638 094 (OfficeNet), 638 095 (ABN AMRO HomeNet),
638 096, 639 279 (ABN AMRO HOARE GOVETT),
640 630 A (ABN AMRO The Network Bank), 660 574 (ABN
AMRO), 660 575 (ABN-AMRO), 660 576 (ABN.AMRO),
660 577, 660 584, 745 298 (ABN). 
(770) ABN AMRO Holding N.V., Gustav Mahlerlaan 10, 

AMSTERDAM (NL).
(732) ABN AMRO II N.V., Gustav Mahlerlaan 10, NL-1082 

PP AMSTERDAM (NL).
(580) 05.03.2010
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583 435 (EURIXOR), 636 309. 
(770) biosyn Arzneimittel GmbH, Schorndorfer Strasse 32, 

Fellbach (DE).
(732) MADAUS GmbH, Colonia-Allee 15, 51067 Köln 

(DE).
(580) 01.02.2010

588 978 (AMAFERM). 
(770) Nutreco Nederland B.V., Veerstraat 38, BOXMEER 

(NL).
(732) "Provimi" B.V., Veerlaan 17-23, NL-3072 AN 

Rotterdam (NL).
(580) 22.02.2010

591 847 (K), 845 371 (KEESING DOCUMENTCHECKER),
872 400 (KEESING DOCUMENTSCAN), 996 590
(KEESING FIGHT FRAUD). 
(770) Keesing Media Group B.V., Hogehilweg 13, 

AMSTERDAM ZUIDOOST (NL).
(732) Keesing Reference Systems B.V., Hogehilweg 17, 

NL-1101 CB AMSTERDAM (NL).
(580) 23.02.2010

596 397 (OZONIA). 
(770) OZONIA INTERNATIONAL, Société anonyme, 65, 

avenue du Mont Valérien, RUEIL-MALMAISON 
(FR).

(732) DEGREMONT, 183 avenue du 18 juin 1940, F-92500 
RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 23.02.2010

599 758 A (PROVIMILK). 
(770) Provimi Holding B.V., Veerlaan 17-23, Rotterdam 

(NL).
(732) Provimi SA, 9-11 Ave Arago, F-78190 Trappes (FR).
(732) Provimi Holding B.V., Veerlaan 17-23, NL-3072 AN 

Rotterdam (NL).
(750) Provimi SA, 9-11 Ave Arago, F-78190 Trappes (FR).
(580) 16.02.2010

606 457 (DO RÉ MI). 
(770) SOCIÉTÉ SENOBLE S.A., JOUY (FR).
(732) Hugues CHEVALIER, 1 rue Réaumur, F-75003 

PARIS (FR).
(814) CH
(841) CH
(580) 10.02.2010

615 311 (Les Arabesques). 
(770) COMPAGNIE DES MONTRES LONGINES, 

FRANCILLON S.A. (LONGINES WATCH Co, 
FRANCILLON Ltd), SAINT-IMIER (CH).

(732) THE SWATCH GROUP MANAGEMENT 
SERVICES AG (THE SWATCH GROUP 
MANAGEMENT SERVICES SA) (THE SWATCH 
GROUP MANAGEMENT SERVICES LTD.), 
Seevorstadt 6, CH-2501 Biel/Bienne (CH).

(580) 04.03.2010

643 975 (ZAFFO), 886 025 (ASTER), 898 815 (ZERO),
898 825 (Fasty). 
(770) AIR TOP ITALIA S.R.L., Via 1 Maggio, 282, 

SOLIERA (IT).
(732) ORIONE SRL, Via I Maggio, N. 282, I-41019 

SOLIERA (Modena) (IT).
(842) Limited Liability Company, ITALY
(580) 19.02.2010

660 302 (X-CUT). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

661 015 (ornela). 
(770) JABLONEX GROUP a.s., Palackého 3145/41, 

Jablonec nad Nisou (CZ).
(732) PRECIOSA ORNELA, a.s., Zásada 317, CZ-468 25 

Zásada (CZ).
(842) Czech, Czech Republic
(580) 16.02.2010

673 373 (Veggies). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH, Bemeroder 

Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

683 145 (NIC NACS THE DOUBLE-CRUNCH-PEANUTS). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Holding GmbH, Bemeroder 

Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

686 671 (DURABAT), 725 023 (CRUALYS). 
(770) LAFARGE CIMENTS, société anonyme, 5 boulevard 

Louis Loucheur, SAINT CLOUD (FR).
(732) LAFARGE CIMENTS DISTRIBUTION, 5 boulevard 

Louis Loucheur, F-92214 SAINT CLOUD (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(580) 23.02.2010

719 704 (FUNNY LIGHT). 
(770) Grandes Distilleries de Charleroi, société anonyme, 

44a, rue de la Verrerie, JUMET (BE).
(732) SOCRALVI S.A., Rue des Verreries 44 A, B-6040 

Jumet (BE).
(580) 17.02.2010
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729 667 (BRAVE). 
(770) BGS Retail s.r.o., Turanka 1222/115, Brno (CZ).
(732) Petr Schön, Vavrenova 1171/10, CZ-142 00 Praha 4 

(CZ).
(580) 11.03.2010

731 291 (AUDIOVOX). 
(770) INTERTRACE S.L., Avenida de los Toreros, 24, 

MADRID (ES).
(732) Audiovox Corporation, 150 Marcus Boulevard, 

Hauppauge, NY 11788 (US).
(814) ES
(842) SA, New York
(580) 11.03.2010

732 319 (CAPTURINE). 
(770) ECO Support 21 VOF, 16, Pontoisestraat, GELEEN 

(NL).
(732) E. Stel, Wijenweg 216, NL-6446 SW BRUNSSUM 

(NL).
(580) 17.02.2010

734 689 (MAMA SHELTER). 
(770) TOWN AND SHELTER, 93 rue Vieille du Temple, 

Paris (FR).
(732) MAMA SHELTER, 109 rue de Bagnolet, F-75020 

PARIS (FR).
(842) Société par action simplifiée, France
(580) 23.02.2010

744 407 (REXOTOIT), 744 536 (REXOKAL). 
(770) UNILIN SYSTEMS, naamloze vennootschap, 112, 

Waregemsestraat, DESSELGEM (BE).
(732) UNILIN, besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid, Ooigemstraat 3, B-8710 
WIELSBEKE (BE).

(580) 09.03.2010

745 468 (LEVITOR). 
(770) ASM International N.V., Jan van Eijcklaan 10, 

Bilthoven (NL).
(732) Levitech B.V., Luidsprekerstraat 1, NL-1322 AW 

ALMERE (NL).
(580) 23.02.2010

746 248 (HUMATCH). 
(770) Elizabeth J.M. Mekkering van Velzen, 30, 

Meskampersteeg, PUTTEN (NL).
(732) Maria J. Smid, Groevenbekerhout 16, NL-3845 EL 

HARDERWIJK (NL).
(580) 01.03.2010

749 423 (CONTAPLUS). 
(770) CONTAPLUS S.A., 20, rue du Petit-Chêne, Lausanne 

(CH).
(732) Career World Holding SA, Chaussée de la Boine 27, 

CH-2000 Neuchâtel (CH).
(580) 02.03.2010

772 008, 792 795 (ZITROLID). 
(770) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo "Otechestvennye 

lekarstva", stroenie 5, d. 4, ul. Gilyarovskogo, Moscow 
(RU).

(732) LTD "VALENTA-INTELLEKT", str.2, d.18, ul. 
Generala Dorokhova, RU-119530 Moscow (RU).

(842) Limited liability company, Russian Federation
(580) 11.03.2010

776 974 (POTATOE Ocean Snack). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

781 817 (MipTec). 
(770) MCH Messe Schweiz AG, Rechtsdienst, Postfach, 

Basel (CH).
(732) Congrex Schweiz AG, Freie Strasse 90, CH-4002 Basel 

(CH).
(580) 02.03.2010

789 054 (Lorenz Erdnuß-Locken). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

809 549 (MOLLY). 
(770) V.D. MANAGEMENT B.V.B.A., Bovenrij 48, 

HERENTALS (BE).
(732) MOLLY FOODS, besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid, Bovenrij 48, B-2200 HERENTALS 
(BE).

(580) 12.03.2010

816 434 B (KLM). 
(770) AIR FRANCE - KLM, 2, rue Robert Esnault Pelterie, 

PARIS (FR).
(732) Koninklijke Luchtvaart Maatschappij N.V., 

Amsterdamseweg 55, NL-1182 GP Amstelveen (NL).
(580) 04.02.2010

817 985 (GUTENBERG ON LINE Publishing Business
Solutions). 
(770) GUTENBERG ON LINE, société par actions 

simplifiée, 2 rue Kléber, LEVALLOIS PERRET (FR).
(732) GUTENBERG NETWORKS, 2 rue Kléber, F-92300 

LEVALLOIS PERRET (FR).
(842) Société par actions simplifiée unipersonnelle, France
(580) 03.02.2010
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817 985 (GUTENBERG ON LINE Publishing Business
Solutions). 
(770) GUTENBERG NETWORKS, 2 rue Kléber, 

LEVALLOIS PERRET (FR).
(732) Omnicom International Holdings Inc., 437 Madison 

Avenue, New York 10022 (US).
(842) Société organisée selon les lois de l'Etat du Delaware,

Etats-Unis d'Amerique
(580) 03.02.2010

824 720 (RED CARPET), 879 079 (SMOOTH IT OVER),
879 202 (ENDLESS WAVES). 
(770) WELLA Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 

Darmstadt (DE).
(732) Nicholas Andrew CLARKE and Lesley Anne GALE 

CLARKE, 130 Mount Street, London W1Y 5HA (GB).
(841) GB
(580) 16.02.2010

835 240 (CableRunner). 
(770) Wien Kanal Abwassertechnologien Ges.m.b.H., 

Modecenterstraße 14, Block C, Wien (AT).
(732) CableRunner Austria GmbH & Co KG, Kolbegasse 68, 

A-1230 Wien (AT).
(842) Société en commandite, Autriche
(580) 18.02.2010

840 654 (Caribbean Soul). 
(770) J.B.'S CARIBBEAN SOUL, INC., 4602 35th Street, 

Suite 400, Orlando, Florida 32811 (US).
(732) Margaritaville Enterprises, LLC, 256 Worth Avenue, 

Suite Q, Palm Beach, FL 33480 (US).
(842) Limited Liability Company, State of Delaware, United

States of America
(580) 15.03.2010

846 303 (DUAL MEMBRANE). 
(770) WINNCARE INTERNATIONAL, 200 rue Charles 

Tellier, Zone Industrielle de Grézan, NÎMES (FR).
(732) ASKLE, 200 rue Charles Tellier, Zone industrielle de 

Grezan, F-30000 NIMES (FR).
(842) société par actions simplifiée
(580) 10.02.2010

854 675 (EDENPAC), 916 100 (POWERPAC), 921 746
(ONEPAC). 
(770) P.S.A., 1 quai de Grenelle, Paris (FR).
(732) Zodiac Pool Care Europe, 1 Quai de Grenelle, F-75015 

Paris (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle
(580) 05.03.2010

858 373 (SCIENT). 
(770) Scient Infant Food International U.S.A., 2079 S. 

Atlantic Blvd., Suite # E, Monterey Park, CA 91754 
(US).

(732) Scient International (USA), Inc., 13050 Forester 
Canyon Lane, Sugar Land, TX 77478 (US).

(580) 08.03.2010

863 211 (ADVENT SOLAR), 989 750 (BEAUTIFUL BY
DESIGN), 989 771, 992 743 (ADVENT). 
(770) Advent Solar, Inc., 800 Bradbury Drive, S.E., Suite 

100, ALBUQUERQUE, NM 87106 (US).
(732) Applied Materials, Inc., 3050 Bowers Avenue, Santa 

Clara, CA 95054 (US).
(842) Corporation, State of Delaware, US
(580) 26.02.2010

868 783 (Vincent SHOE STORE). 
(770) Vincent Shoe Store Sweden AB, Porjusvägen 9 nb, 

Stockholm (SE).
(732) Vincent Shoe Store Sweden AB, Midgårdsgränd 5, 5 tr, 

SE-115 43 Stockholm (SE).
(580) 22.02.2010

884 671 (TW STEEL), 981 397 (CEO). 
(770) TW Steel Group B.V., IJssel 25, ZAANDAM (NL).
(732) Hermanos B.V., IJssel 25, NL-1509 JB ZAANDAM 

(NL).
(580) 16.02.2010

885 312 (M'BRAZE). 
(770) Stichting Solidaridad, Goedestraat 2, Utrecht (NL).
(732) Fair & Co C.V., Kapelhoek 10-12, NL-3833 BW 

LEUSDEN (NL).
(580) 11.03.2010

889 958 (FIRE GIRLS). 
(770) HOUSE OF DESIGN Stangl KEG, Schulgasse 15, 

Graz (AT).
(732) Andre Stangl, Petersbergenstrasse 40, A-8042 Graz 

(AT).
(841) AT
(732) Mischa Stangl, Petersbergenstraße 130, A-8075 Hart 

bei Graz (AT).
(841) AT
(750) Andre Stangl, Petersbergenstrasse 40, A-8042 Graz 

(AT).
(580) 15.03.2010

900 221 (SPORT À PORTER). 
(770) BELFE S.P.A., 22, Contrà Frasche del Gambero, 

VICENZA (IT).
(732) BELFE S.A., 46A, Avenue J.F. Kennedy, L-1855 

Luxembourg (LU).
(842) Société anonyme, Luxembourg
(580) 15.02.2010

904 916 (64). 
(770) BIL TOKI, Société par actions simplifiée, 4 rue de 

l'Eglise, GUETHARY (FR).
(770) Monsieur Olivier MAUROUX, Rue de l'Uhabia - 

Maison Laffarguenia, BIDARD (FR).
(732) BIL TOKI, Société par actions simplifiée, 4 rue de 

l'Eglise, F-64210 GUETHARY (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(732) MOORE Société à responsabilité limitée, 27 rue 

Lamigotte, F-64600 Anglet (FR).
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(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(750) BIL TOKI, Société par actions simplifiée, 4 rue de 

l'Eglise, F-64210 GUETHARY (FR).
(580) 16.02.2010

913 091 (XAAR), 939 696 (XAARJET). 
(770) Xaar Technology Limited, Science Park, Milton Road, 

Cambridge CB4 0XR (GB).
(732) Xaar plc, Unit 316, Science Park, Cambridge, 

Cambridgeshire CB4 0XR (GB).
(842) Public Limited Company, England & Wales
(580) 08.03.2010

917 712 (IXINA), 930 468 (ixina). 
(770) ECOM, société anonyme, Place de Nancy 6, 

LUXEMBOURG (LU).
(732) PLUS INTERNATIONAL S.A.S., Rue du Muguet 13, 

F-29000 QUIMPER (FR).
(580) 05.03.2010

917 952 (capital at work). 
(770) CAPITAL @ WORK GROUP, Société anonyme de 

droit luxembourgeois,, Parc d'activité Capellen 75, 
CAPELLEN (LU).

(732) FOYER FINANCE S.A., 12 rue Léon Laval, L-3372 
LEUDELANGE (LU).

(842) Société anonyme, Luxembourg
(580) 08.02.2010

931 396 (DynaView). 
(770) Sølve Fjerdingstad, P.O. Box 8892 Younstorget, Oslo 

(NO).
(732) Fras Technology AS, Verksvegen 1, N-6884 Øvre 

Årdal (NO).
(842) Joint Stock Company, Norway
(580) 23.02.2010

951 137 (THE WINE ADVOCATE). 
(770) Parker, Robert M., Jr., P.O. Box 311, Monkton, MD 

21121 (US).
(732) The Wine Advocate, Inc., P.O. Box 311, Monkton, MD 

21111 (US).
(842) A Corporation, Maryland, United States
(580) 18.02.2010

953 931 (PSOPAX). 
(770) GROUPE IPRAD, 174 quai de Jemmapes, PARIS 

(FR).
(732) A.C.M. CRAWFORD, 17 rue de Neuilly, Impasse 

Passoir, F-92110 CLICHY (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 12.03.2010

966 871 (m maggiora). 
(770) Filippo Gemelli, Via Tiziano, 17, Torino (IT).
(732) Fabbrica Italiana Automobili Maggiora s.r.l., Via delle 

Lavandaie S.N.C., I-08048 Tortoli (NU) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(750) Fabbrica Italiana Automobili Maggiora s.r.l., Via 

Chieri n. 130, Carmagnola (TO) (IT).
(580) 12.02.2010

982 905 (B BELLAGIO). 
(770) Bellagio, LLC, 3600 Las Vegas Boulevard South, Las 

Vegas, NV 89109 (US).
(732) Mirage Resorts, Incorporated, 3950 Las Vegas 

Boulevard South, Las Vegas, Nevada 89119 (US).
(842) Corporation, Nevada, USA
(580) 17.02.2010

985 621 (SUN CHIPS). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lorenz Snack-World Beteiligung GmbH Germany, 

Bemeroder Straße 71, 30559 Hannover (DE).
(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany
(580) 20.01.2010

992 051 (MAPPING Suite), 999 288 (MAPREPORT),
999 300 (MAPDRAW), 999 310 (MAPPING OUTPUT
MANAGER), 1 012 505 (MAPPING). 
(770) MAPPING, 340-14 avenue de la Marne, MARCQ EN 

BAROEUL (FR).
(732) MAPPING SUITE, 340-14 avenue de la Marne, Parc 

de l'Europe II, F-59700 MARCQ EN BAROEUL (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTION SIMPLIFIEE, FRANCE
(580) 22.02.2010

1 008 555 (HEAVENLY SINS). 
(770) Phanny Silk Group Inc., 246 West 35th Street, New 

York, NY 10001 (US).
(732) Heavenly Sins LLC, 246 West 35th Street, New York, 

New York 10001 (US).
(842) Corporation, New York, United States
(580) 19.02.2010

1 023 538 (OMNI-HEAT). 
(770) Columbia Sportswear North America, Inc., 14375 NW 

Science Park Drive, Portland, OR 97229 (US).
(732) Columbia Sportswear Company, 14375 NW Science 

Park Drive, Portland, Oregon 97229 (US).
(842) corporation, Oregon
(750) Columbia Sportswear Company, ATTENTION: Karen 

M. Cushman, 14375 NW Science Park Drive, Portland, 
Oregon 97229 (US).

(580) 23.02.2010

1 025 152 (MOBEX). 
(770) Columbia Sportswear North America, Inc., 14375 NW 

Science Park Drive, Portland, OR 97229 (US).
(732) Columbia Sportswear Company, 14375 NW Science 

Park Drive, Portland, Oregon 97229 (US).
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(842) corporation, Oregon
(750) Columbia Sportswear Company, ATTENTION: Karen 

M. Cushman, 14375 NW Science Park Drive, Portland, 
Oregon 97229 (US).

(580) 23.02.2010
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

159 396 A (Dual). 
(770) DGC GmbH, An der Feichten 4, 82229 Seefeld (DE).
(871) 159 396 C.
(580) 05.02.2010

(151) 31.01.1952 159 396 C
(180) 31.01.2012
(732) Market Maker Group SA

79/81 Ancienne Route Nationale 7
F-69570 DARDILLY (FR).

(842) SA, France

(511)  7 Moteurs électriques et leurs pièces.
 9 Appareils, instruments et ustensiles de physique,

électrotechniques, de signalisation et de contrôle.
12 Moteurs électriques et leurs pièces.
15 Instruments de musique et leurs pièces.
 7 Electric motors and engines and components

thereof.
 9 Apparatus, instruments and tools for physics,

electrical engineering, signalling and monitoring.
12 Electric motors and engines and components

thereof.
15 Musical instruments and components thereof.
 7 Motores eléctricos y sus partes.
 9 Aparatos, instrumentos y utensilios de física,

electrotécnica, de señalización y de control.
12 Motores eléctricos y sus partes.
15 Instrumentos musicales y sus partes.

(822) DT, 26.10.1971, 447 408.
(161) 23.12.1935, 091083.
(834) ES, FR, IT, PT.
(862) ES.
(862) PT.
(270) français / French / francés

165 660 (Thrombophob). 
(770) Abbott GmbH & Co. KG, Max-Planck-Ring 2, 65205 

Wiesbaden (DE).
(871) 165 660 A.
(580) 05.02.2010

(151) 03.12.1952 165 660 A
(180) 03.12.2012
(732) Nordmark Arzneimittel GmbH & Co. KG

Pinnauallee 4
25436 Uetersen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511)  1 Produits pour conserver les aliments.
 5 Médicaments, produits chimiques pour la

médecine et l'hygiène, drogues pharmaceutiques, emplâtres,
étoffes pour pansements, produits pour la destruction
d'animaux et de végétaux, désinfectants.
(822) DT, 08.08.1952, 624 488.

(834) AT, DE.
(270) français

473 817 (M). 
(770) SCA Hygiene Products Hoogezand B.V., Abramskade 

6, NL-9601 KM Hoogezand (NL).
(871) 473 817 A.
(580) 23.02.2010

(151) 30.11.1982 473 817 A
(180) 30.11.2012
(732) Mölnlycke Health Care AB

Gamlestadsvägen 3C
SE-402 52 GÖTEBORG (SE).

(812) BX

(531) 26.11; 27.5.
(511)  3 Savons, y compris les savons pour usage ou soins
des bébés ou des personnes incontinentes en bas âge ou adultes
ou pour usage hygiénique en zone pubienne ou rectacle.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires ou à
usage hygiénique; produits diététiques pour enfants et patients;
plâtres; matériel pour pansements; matériel de plombage
dentaire et pour empreintes dentaires; désinfectant;
préparations létales pour mauvaises herbes et animaux
nuisibles; tous les produits susmentionnés à l'exclusion des
préparations sanitaires, serviettes hygiéniques, tampons et
autres matériel absorbant pour usage lors de menstruation,
culottes hygiéniques, couches hygiéniques pour usage par les
personnes souffrant d'incontinence.

10 Instrumentation et apparareillage chirurgical,
médical, dentaire et vétérinaire (y compris membres, yeux et
dents artificielles) à l'exclusion des draps et alèses jetables
pour usage par les personnes souffrant d'incontinence.

24 Tissus; couvertures et nappes; articles textiles non
inclus dans d'autres classes.

25 Vêtements, y compris bottes, chaussures et mules.
(822) BX, 14.07.1982, 382 619.
(300) BX, 14.07.1982, 382 619.
(831) KZ.
(834) AT, BG, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, PT, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.
(862) DT.
(270) français
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536 419 (G). 
(770) GAMKO HOLDING B.V., Mon Plaisir 75, NL-4879 

AL Etten-Leur (NL).
(871) 536 419 A.
(580) 03.03.2010

(151) 23.03.1989 536 419 A
(180) 23.03.2019
(732) Illinois Tool Works Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, Illinois 60026-1215 (US).

(531) 27.5.
(511)  7 Appareils pour tirer la bière sous pression.

11 Appareils et installations de réfrigération, y
compris vitrines et comptoirs de réfrigération et machines à
glace.

20 Comptoirs; meubles de cuisine.
37 Installation et entretien d'appareils et installations

de réfrigération, d'appareils pour tirer la bière sous pression et
d'autres installations pour cuisines professionnelles.
(822) BX, 21.10.1988, 453 539.
(300) BX, 21.10.1988, 453 539.
(832) AT, BY, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(861) DT.
(270) français

536 420 (GAMKO). 
(770) GAMKO HOLDING B.V., Mon Plaisir 75, NL-4879 

AL Etten-Leur (NL).
(871) 536 420 A.
(580) 03.03.2010

(151) 23.03.1989 536 420 A
(180) 23.03.2019
(732) Illinois Tool Works Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, Illinois 60026-1215 (US).

(511)  7 Appareils pour tirer la bière sous pression.
11 Appareils et installations de réfrigération, y

compris vitrines et comptoirs de réfrigération et machines à
glace.

20 Comptoirs; meubles de cuisine.
37 Installation et entretien d'appareils et installations

de réfrigération, d'appareils pour tirer la bière sous pression et
d'autres installations pour cuisines professionnelles.
(822) BX, 21.10.1988, 453 540.
(300) BX, 21.10.1988, 453 540.
(832) AT, BY, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU, UA.
(851) CH, PT.
(862) ES.
(270) français

731 670 (PPR). 
(770) PRS Rohrsanierung GmbH, Heinrich-Hertz-Strasse 23, 

30966 Hemmingen (DE).
(871) 731 670 B.
(580) 12.02.2010

(151) 31.08.1999 731 670 B
(180) 31.08.2019
(732) PPR

10, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, Française

(541) caractères standard / standard characters
(511) 35 Conseil commercial, notamment en matière de
questions d'organisation et de gestion d'entreprise; prestations
de franchiseurs, notamment transmission de compétences en
matière d'économie et d'organisation pour les secteurs de la
remise en état de tuyaux et de la gestion d'un réseau de
canalisations, octroi de licences.

36 Conseil financier.
35 Business advice, in particular in organizational

matters and questions of business management; services of a
franchisor, in particular communication of economic and/or
organizational know-how in the fields of pipe restoration and
management of a pipeline network, licensing.

36 Financial advice.
(822) DE, 31.08.1999, 399 18 827.4/37.
(300) DE, 31.03.1999, 399 18 827.4/37.
(832) TR.
(270) anglais / English

758 712 (BALMAIN). 
(770) PIERRE BALMAIN S.A., 44, rue François 1er, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 758 712 A.
(580) 10.02.2010

(151) 10.04.2001 758 712 A
(180) 10.04.2011
(732) Monsieur Abdulkader SANKARI

P.O. Box 111999
JABAL ALI, DUBAI (AE).

(811) SY
(841) SY

(531) 27.5.
(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(cuir et imitations du cuir) non compris dans d'autres classes, à
savoir étuis pour les clefs (maroquinerie), porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, sacs à
main, cartables et serviettes d'écoliers, sacs à dos, sacs de
plage, sacs de voyage, sacs-housses pour vêtements, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, garnitures de cuir pour meubles; peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
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18 Leather and imitation leather, products made of
these materials (leather and imitation leather) not included in
other classes, namely key cases (leather goods), document
wallets, wallets, purses not made of precious metal, handbags,
school satchels and bags, rucksacks, beach bags, travel bags,
garment bags, boxes of leather or leather board, leather
trimmings for furniture; animal skins and hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
(822) FR, 16.02.1999, 99 776 880.
(834) EG.
(270) français / French

758 713 (B). 
(770) PIERRE BALMAIN S.A., 44, rue François 1er, 

F-75008 PARIS (FR).
(871) 758 713 A.
(580) 10.02.2010

(151) 10.04.2001 758 713 A
(180) 10.04.2011
(732) Monsieur Abdulkader SANKARI

P.O. Box 111999
JABAL ALI, DUBAI (AE).

(811) SY
(841) SY

(531) 26.4; 27.5.
(511) 18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(cuir et imitations du cuir) non compris dans d'autres classes, à
savoir étuis pour les clefs (maroquinerie), porte-documents,
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, sacs à
main, cartables et serviettes d'écoliers, sacs à dos, sacs de
plage, sacs de voyage, sacs-housses pour vêtements, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, garnitures de cuir pour meubles; peaux
d'animaux; malles et valises; parapluies, parasols et cannes;
fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, products made of

these materials (leather and imitation leather) not included in
other classes, namely key cases (leather goods), document
wallets, wallets, purses not made of precious metal, handbags,
school satchels and bags, rucksacks, beach bags, travel bags,
garment bags, boxes of leather or leather board, leather
trimmings for furniture; animal skins and hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
(822) FR, 26.02.1999, 99 778 873.
(834) EG.
(864) EG.
(270) français / French

771 690 (MAZZALI). 
(770) MAZZALI SYSTEMS S.p.A., Via della Giardina 15, 

MONZA (Milano) (IT).
(871) 771 690 A.
(580) 19.02.2010

(151) 11.07.2001 771 690 A
(180) 11.07.2011
(732) BARTEC DISPENSING TECHNOLOGY S.R.L.

Via Vincenzo Monti 6
I-20123 Milano (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters
(511)  7 Machines et machines-outils, en particulier
appareils, machines et installations d'imprégnation.

42 Services de conception et de mise au point de
machines et installations en général, d'appareils, machines et
installations d'essai ainsi que d'appareils à déplacer et/ou
manipuler des objets.

 7 Machines and machine tools particularly
apparatus, machines and plants for impregnation.

42 Services of design and development of machines
and plants in general, of apparatus, machines and plants for
testing and apparatus for moving and/or handling objects.
(822) IT, 11.07.2001, 848610.
(300) IT, 29.01.2001, MI2001C 000929.
(832) JP, TR.
(834) BG, CH, CN, CZ, HR, HU, KP, MA, PL, RO, RU, SI,

SK.
(851) CN, TR.
(851) JP.
(863) JP.
(270) anglais / English

816 218 (COOLPART). 
(770) GAMKO HOLDING B.V., Mon Plaisir 75, NL-4879 

AL Etten-Leur (NL).
(871) 816 218 A.
(580) 03.03.2010

(151) 27.11.2003 816 218 A
(180) 27.11.2013
(732) Illinois Tool Works Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, Illinois 60026-1215 (US).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et orange (PMS 165).
(511)  7 Appareils pour tirer la bière sous pression.

11 Appareils et installations de réfrigération, y
compris vitrines et comptoirs frigorifiques et machines à glace.

20 Comptoirs; meubles de cuisine.
37 Installation et entretien d'appareils et

d'installations de réfrigération, d'appareils pour tirer la bière
sous pression et d'autres installations pour cuisines
professionnelles.
(821) BX, 10.09.2003, 1039644.
(822) BX, 10.09.2003, 738842.
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(300) BX, 10.09.2003, 738842.
(832) BY, RU, UA.
(270) français

816 219 (GAMKO). 
(770) GAMKO HOLDING B.V., Mon Plaisir 75, NL-4879 

AL Etten-Leur (NL).
(871) 816 219 A.
(580) 03.03.2010

(151) 27.11.2003 816 219 A
(180) 27.11.2013
(732) Illinois Tool Works Inc.

3600 West Lake Avenue
Glenview, Illinois 60026-1215 (US).

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir et orange (PMS 165).
(511)  7 Appareils pour tirer la bière sous pression.

11 Appareils et installations de réfrigération, y
compris vitrines et comptoirs frigorifiques et machines à glace.

20 Comptoirs; meubles de cuisine.
37 Installation et entretien d'appareils et

d'installations de réfrigération, d'appareils pour tirer la bière
sous pression et d'autres installations pour cuisines
professionnelles.
(821) BX, 10.09.2003, 1039645.
(822) BX, 10.09.2003, 738843.
(300) BX, 10.09.2003, 738843.
(832) BY, RU, UA.
(270) français

968 276 (helix). 
(770) Servatius Schneiders, Uhlandstraße 87, 44791 Bochum 

(DE).
(871) 968 276 A.
(580) 29.12.2009

(151) 14.02.2008 968 276 A
(180) 14.02.2018
(732) Brooks Automation, Inc.

15 Elizabeth Drive
Chelmsford, Massachusetts 01824 (US).

(842) Inc., United States of America, Massachusetts

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Pompes (machines), en particulier pour
installations de construction, pour l'adduction d'eau et
l'évacuation d'eau, ainsi que pour l'industrie et l'agriculture,
appareils et systèmes de nettoyage, machines-outils (à

l'exception des pompes à usage médical et des pompes à air);
pompes pour installations de chauffage; pompes montées sur
socles; pompes équipées de presse-étoupes; pompes non
équipées de presse-étoupes; pompes centrifuges
multicellulaires; pompes de forage; pompes à effluents;
pompes à eau d'égout; pompes et systèmes de pompage qui en
sont composés pour eau potable et eaux de traitement, eaux
usées, eaux souterraines, traitement des eaux usées,
écoulement des eaux; pompes d'augmentation de la pression;
manchons d'isolation (parties de pompes); pièces détachées
pour pompes (comprises dans cette classe); pompes (parties de
machines, moteurs et groupes moteurs); membranes de
pompes.

 9 Ordinateurs de commande et/ou de réglage de
pompes isolées et/ou d'un ensemble de pompes; logiciels de
commande et/ou de réglage de pompes isolées et/ou d'un
ensemble de pompes; dispositifs de réglage de la température
pour pompes; modules (composants électriques et/ou
électroniques) pour la commande, le réglage et/ou la
surveillance de pompes, compris dans cette classe; appareils et
instruments de communication sans contact avec des pompes
et/ou équipés d'unités de commande et de réglage de pompes;
capteurs utilisés dans des pompes ou dans le cadre de leur
utilisation et/ou avec des dispositifs de commande de pompes
et/ou avec des dispositifs de réglage de pompes; logiciels de
contrôle de pompes et d'entretien de pompes; modules
électroniques (composants électriques et/ou électroniques)
pour le contrôle de pompes et l'entretien de pompes; logiciels
pour systèmes bus, à savoir pour la commande et le réglage de
pompes; logiciels de maintenance et/ou de diagnostic de
dispositifs de commande de pompes et/ou de dispositifs de
réglage de pompes; appareils et instruments de commande à
distance en ligne de pompes et/ou systèmes de pompage;
modules optionnels (composants électriques et/ou
électroniques) pour l'extension de pompes électroniques par
des systèmes bus numériques, compris dans la classe 9;
modules optionnels (composants électriques et/ou
électroniques) pour l'extension de pompes électroniques par
des interfaces analogiques, compris dans cette classe; modules
d'entrée-sortie numériques (composants électriques et/ou
électroniques) pour l'assemblage de tableaux de connexion;
modules d'entrée-sortie analogiques (composants électriques
et/ou électroniques) pour l'assemblage de tableaux de
connexion; passerelles (composants électriques et/ou
électroniques) pour systèmes de pompage, comprises dans
cette classe; dispositifs de commande de pompes numériques;
modules (composants électriques et/ou électroniques) de
contrôle de pompes, compris dans cette classe; modules
(composants électriques et/ou électroniques) de commande de
pompes, compris dans cette classe; installations de nage à
contre-courant pour piscines.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de séchage, de ventilation, de conduite
d'eau et installations sanitaires; machines et appareils de
chauffage, de traitement, d'adoucissement et de purification de
l'eau; installations de chauffage, en particulier installations de
chauffage de l'eau; éléments de chauffage; appareils de
chauffage électrique; chaudières électriques; pompes à
chaleur; accumulateurs de chaleur; échangeurs thermiques;
capteurs solaires pour applications de chauffage; installations
de chauffage d'eau; systèmes d'adduction et de distribution
d'eau; réservoirs d'eau sous pression; appareils de
refroidissement et de chauffage, ventilation et climatisation, à
savoir appareils et systèmes de climatisation, humidificateurs,
systèmes et machines de refroidissement, systèmes de
refroidissement par eau, en particulier tours de refroidissement
en circuit ouvert et fermé, appareils et installations de
réfrigération; installations de distribution d'eau et de traitement
de l'eau; fontaines; installations de recyclage et de traitement
de l'eau (comprises dans cette classe); installations de
dessalement de l'eau de mer; filtres à eau potable; appareils de
filtrage des eaux; installations de récupération des eaux de
pluie et des eaux souterraines (comprises dans cette classe);
installations et appareils d'adoucissement de l'eau; installations
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de purification de l'eau; stérilisateurs d'eau; appareils de
désinfection de l'eau; dispositifs pour piscines (compris dans
cette classe), en particulier unités de chloration pour piscines;
bains bouillonnants (appareils à remous); installations de
purification des eaux d'égouts; installations pour le traitement
des eaux usées, également au moyen de membranes et filtres;
vases d'expansion pour systèmes de chauffage central;
installations automatiques d'arrosage; manchons d'isolation
(parties de systèmes de chauffage ou de conduite d'eau);
installations de production de vapeur; appareils et installations
de chauffage centralisé; filtres (parties d'installations
industrielles ou domestiques); robinets (compris dans cette
classe); machines et installations de refroidissement;
réfrigérateurs; conduites (comprises dans cette classe); joints
de tuyaux (compris dans cette classe); appareils refroidisseurs
d'air; brûleurs à mazout; accessoires de réglage pour appareils
à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; installations
sanitaires (comprises dans cette classe); accessoires de sécurité
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
appareils et installations frigorifiques; vannes thermostatiques
(parties d'installations de chauffage); appareils automatiques
pour l'expansion de volume et générateurs de pression
automatiques pour systèmes de chauffage et de
refroidissement ainsi que pour systèmes d'eau potable et eau de
traitement; chauffe-eau (appareils); appareils à eau chaude;
appareils alimentés en eau; systèmes de conduite d'eau;
machines et instruments pour la purification de l'eau; systèmes
de distribution d'eau.

37 Installation, maintenance et réparation de pompes
et stations de pompage; informations en matière de travaux de
réparation; installation et entretien de systèmes de chauffage;
installation et entretien de systèmes de chauffage, de
commande et/ou de réglage; installation et réparation
d'appareils électriques et/ou d'appareils électroniques;
installation et réparation de systèmes de climatisation;
installation et entretien de matériel informatique pour l'accès à
Internet; installation et entretien de matériel informatique pour
systèmes de réseau; installation et entretien de systèmes bus
(matériel informatique); installation, réparation et
maintenance de systèmes de traitement informatique de
données (matériel informatique); installation, maintenance et
réparation de machines; supervision de travaux de
construction; traitement contre la rouille; remise en état de
machines, moteurs ou pompes usées ou partiellement détruites.

 7 Pumps (machines), in particular for building
installations, for water supply and water disposal and for
industry and agriculture, cleaning apparatus and systems,
machine tools (except pumps for medical purposes and air
pumps); pumps for heating installations; base plate mounted
pumps; glanded pumps; glandless pumps; multi-stage
centrifugal pumps; borehole pumps; effluent pumps; sewage
pumps; pumps and pump systems consisting thereof for
drinking and process water, wastewater, ground water,
wastewater treatment, drainage; pumps for pressure increase;
insulation jackets (parts of pumps); spare parts for pumps
(included in this class); pumps (parts of machines, engines and
motors); pump diaphragms.

 9 Computers for control and/or regulation of single
pumps and/or a variety of pumps; control and/or regulation
software for single pumps and/or a variety of pumps;
temperature control devices for pumps; modules (electrical
and/or electronic components) for control, regulation and/or
monitoring of pumps, included in this class; apparatus and
instruments for contact-free communication with pumps and/
or with control and regulation units of pumps; sensors for use
in pumps or in connection therewith and/or with pump controls
and/or with pump regulators; software for pump monitoring
and pump service; electronic modules (electrical and/or
electronic components) for pump monitoring and pump
service; software for bus systems, namely for control and
regulation of pumps; software for maintenance and/or
diagnosis of pump controls and/or pump regulators;
apparatus and instruments for online remote control of pumps
and/or pump systems; option modules (electrical and/or

electronic components) for the extension of electronic pumps
by digital bus systems, included in class 9; option modules
(electrical and/or electronic components) for the extension of
electronic pumps by analogue interfaces, included in this
class; digital I/O modules (electrical and/or electronic
components) for switchboard assembly; analogue I/O
(electrical and/or electronic components) modules for
switchboard assembly; gateways (electrical and/or electronic
components) for pump systems, included in this class; digital
pump controllers; modules (electrical and/or electronic
components) for pump monitoring, included in this class;
modules (electrical and/or electronic components) for pump
control, included in this class; counter current systems
(inverters) for swimming pools.

11 Lighting, heating, steam generation, cooking,
drying, ventilating and water conduit apparatus as well as
sanitary installations; machines and apparatus for water
heating, treatment, softening and purification; heating
installations, in particular water heating installations; heating
elements; electric heating apparatus; heating boilers; heat
pumps; heat accumulators; heat exchangers; solar collectors
for heating applications; hot water installations; water
conduits and distributions systems; pressure water tanks;
HVAC and cooling apparatus, namely air conditioning
systems and apparatus, humidifiers, cooling systems and
machines, water cooling systems, in particular open and
closed circuit cooling towers, refrigerating appliances and
installations; water supply and water treatment plants;
fountains; installations for water recovery and treatment
(included in this class); desalination plants; filters for drinking
water; water filtering apparatus; installations for rainwater
and ground water utilisation (included in this class); water
softening installations and apparatus; water purification
installations; water sterilizers; water disinfectant apparatus;
swimming pool devices (included in this class), in particular
chlorinating units for swimming pools; whirlpools (jet
apparatus); purification installations for sewage; installations
for wastewater treatment, also by diaphragms and filters;
expansion tanks for central heating systems; automatic
watering installations; insulation jackets (parts of heating or
water-pipe systems); steam generating installations; district
heating plants and apparatus; filters (parts of household or
industrial installations); taps (included in this class); cooling
installations and machines; refrigerators; ducts (included in
this class); pipe joints (included in this class); air cooling
apparatus; oil burners; regulating accessories for water or
gas apparatus and pipes; sanitary installations (included in
this class); safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; refrigerating apparatus and installations; thermostatic
valves (parts of heating installations); volume expansion
automats and automatic pressurizers for heating and cooling
systems as well as for drinking and process water systems;
water heaters (apparatus); hot water apparatus; water-
bearing fittings; water conduit systems; apparatus and
machines for water purification; water distribution systems.

37 Installation, maintenance and repair of pumps and
pump stations; information on repair work; installation and
servicing of heating systems; installation and servicing of
heating, control and/or regulation systems; installation and
repair of electric appliances and/or electronic appliances;
installation and repair of air conditioning systems; installation
and servicing of hardware for Internet accesses; installation
and servicing of hardware for network systems; installation
and servicing of bus systems (hardware); installation, repair
and maintenance of data processing technology systems
(hardware); installation, maintenance and repair of
machines; building construction supervision; rustproofing;
overhaul of worn out or partly destructed machines, motors or
pumps.

 7 Bombas (máquinas), en particular para
instalaciones en edificios, para distribución de agua y
evacuación de agua, así como para la industria y la agricultura,
aparatos y sistemas de limpieza, máquinas herramientas
(excepto bombas para uso médico y bombas de aire); bombas
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para instalaciones de calefacción; bombas montadas sobre
placas de asiento; bombas de rotor seco; bombas de rotor
húmedo; bombas centrífugas multigraduales; bombas de
sondeo; bombas para efluentes; bombas de aguas residuales;
bombas y sistemas de bombeo compuestos por las mismas
para agua potable y no potable, aguas residuales y aguas
subterráneas, tratamiento de aguas residuales, desagüe;
bombas para aumentar la presión; envolturas aislantes (partes
de bombas); piezas de repuesto para bombas (comprendidas
en esta clase); bombas (partes de máquinas y motores);
membranas de bombas.

 9 Ordenadores de control y/o regulación de bombas
simples y/o de un conjunto de bombas; software de control y/o
regulación de bombas simples y/o de conjuntos de bombas;
dispositivos de control de la temperatura para bombas;
módulos (componentes eléctricos y/o electrónicos) de control,
regulación y/o supervisión de bombas, comprendidos en esta
clase; aparatos e instrumentos de comunicación sin contacto
con bombas y/o con unidades de control y regulación de
bombas; sensores para utilizar con bombas o en conexión con
las mismas y/o con controles de bombas y/o con reguladores
de bombas; software de supervisión de bombas y
mantenimiento de bombas; módulos electrónicos
(componentes eléctricos y/o electrónicos) para supervisión de
bombas y mantenimiento de bombas; software de sistemas de
buses, a saber, de control y regulación de bombas; software de
mantenimiento y/o diagnóstico de controles de bombas y/o con
reguladores de bombas; aparatos e instrumentos de control
remoto en línea de bombas y/o sistemas de bombas; módulos
de opciones (componentes eléctricos y/o electrónicos) para la
extensión de bombas electrónicas mediante sistemas de buses
digitales, comprendidos en la clase 9; módulos de opciones
(componentes eléctricos y/o electrónicos) para la extensión de
bombas electrónicas mediante interfaces analógicas,
comprendidos en esta clase; módulos digitales de entrada/
salida (componentes eléctricos y/o electrónicos) para el
ensamblaje de cuadros de distribución; módulos analógicos de
entrada/salida (componentes eléctricos y/o electrónicos) para
el ensamblaje de cuadros de distribución; pasarelas
(componentes eléctricos y/o electrónicos) para sistemas de
bombeo, comprendidas en esta clase; controles digitales de
bombas; módulos (componentes eléctricos y/o electrónicos)
para la supervisión de bombas, comprendidos en esta clase;
módulos (componentes eléctricos y/o electrónicos) para el
control de bombas, comprendidos en esta clase; sistemas de
natación contracorriente (inversores) para piscinas.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de secado, de ventilación y
de conducción de agua, así como instalaciones sanitarias;
máquinas y aparatos para calentar, tratar, ablandar y purificar
el agua; instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción de agua; elementos calentadores;
aparatos eléctricos de calefacción; calderas de calefacción;
bombas térmicas; acumuladores de calor; intercambiadores de
calor; colectores solares para aplicaciones de calefacción;
instalaciones de agua caliente; conducciones y sistemas de
distribución de agua; depósitos de agua a presión; aparatos de
enfriamiento y de calefacción, ventilación y aire acondicionado
(CVAA), a saber, sistemas y aparatos de aire acondicionado,
humidificadores, sistemas y máquinas de enfriamiento,
sistemas de enfriamiento de agua, en particular torres de
enfriamiento de circuito abierto y cerrado, aparatos e
instalaciones de refrigeración; plantas de distribución de agua
y de tratamiento del agua; fuentes; instalaciones para la
recuperación y el tratamiento del agua (comprendidas en esta
clase); plantas desalinizadoras; filtros para agua potable;
aparatos para filtrar agua; instalaciones para la reutilización de
aguas pluviales y aguas subterráneas (comprendidas en esta
clase); aparatos e instalaciones para ablandar el agua;
instalaciones de purificación de agua; esterilizadores de agua;
aparatos de desinfección de agua; dispositivos para piscinas
(comprendidos en esta clase), en particular unidades de
cloración para piscinas; equipos de hidromasaje; instalaciones
para la purificación de aguas residuales; instalaciones para el
tratamiento de aguas residuales, también mediante
membranas y filtros; depósitos de expansión para sistemas de
calefacción central; instalaciones automáticas de riego;
envolturas aislantes (partes de sistemas de calefacción o de
tuberías de agua); instalaciones de producción de vapor;
plantas y aparatos de calefacción urbana; filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales); grifos (comprendidos
en esta clase); instalaciones y máquinas de enfriamiento;

refrigeradores; conductos (comprendidos en esta clase); juntas
de tubos (comprendidas en esta clase); aparatos para enfriar el
aire; quemadores de aceite; accesorios de regulación para
aparatos de agua o de gas, así como para conducciones de
agua o de gas; instalaciones sanitarias (comprendidas en esta
clase); accesorios de seguridad para aparatos y conducciones
de agua o de gas; aparatos e instalaciones de refrigeración;
válvulas termostáticas (partes de instalaciones de calefacción);
aparatos automáticos de expansión de volumen y
presurizadores automáticos para sistemas de refrigeración y
calefacción, así como para sistemas de agua potable y no
potable; calentadores de agua (aparatos); aparatos de agua
caliente; guarniciones de fontanería; sistemas de conducción
de agua; aparatos y máquinas para la purificación de agua;
sistemas de distribución de agua.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
bombas y estaciones de bombeo; información sobre trabajos
de reparación; instalación y mantenimiento de sistemas de
calefacción; instalación y mantenimiento de sistemas de
calefacción, control y/o regulación; instalación y reparación de
aparatos eléctricos y/o electrónicos; instalación y reparación de
sistemas de aire acondicionado; instalación y mantenimiento
de hardware de acceso a Internet; instalación y mantenimiento
de hardware para sistemas de red; instalación y mantenimiento
de sistemas de buses (hardware); instalación, reparación y
mantenimiento de sistemas tecnológicos de procesamiento de
datos (hardware); instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; supervisión de obras de construcción; tratamiento
contra la herrumbre; reparación de máquinas, bombas o
motores desgastados o parcialmente destruidos.
(866) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de
vapeur, de cuisson, de séchage, de ventilation, de conduite
d'eau et installations sanitaires; machines et appareils de
chauffage, de traitement, d'adoucissement et de purification de
l'eau; installations de chauffage, en particulier installations de
chauffage de l'eau; éléments de chauffage; appareils de
chauffage électrique; chaudières électriques; pompes à
chaleur; accumulateurs de chaleur; échangeurs thermiques;
capteurs solaires pour applications de chauffage; installations
de chauffage d'eau; systèmes d'adduction et de distribution
d'eau; réservoirs d'eau sous pression; appareils de
refroidissement et de chauffage, ventilation et climatisation, à
savoir appareils et systèmes de climatisation, humidificateurs,
systèmes et machines de refroidissement, systèmes de
refroidissement par eau, en particulier tours de refroidissement
en circuit ouvert et fermé, appareils et installations de
réfrigération; installations de distribution d'eau et de traitement
de l'eau; fontaines; installations de recyclage et de traitement
de l'eau (comprises dans cette classe); installations de
dessalement de l'eau de mer; filtres à eau potable; appareils de
filtrage des eaux; installations de récupération des eaux de
pluie et des eaux souterraines (comprises dans cette classe);
installations et appareils d'adoucissement de l'eau; installations
de purification de l'eau; stérilisateurs d'eau; appareils de
désinfection de l'eau; dispositifs pour piscines (compris dans
cette classe), en particulier unités de chloration pour piscines;
bains bouillonnants (appareils à remous); installations de
purification des eaux d'égouts; installations pour le traitement
des eaux usées, également au moyen de membranes et filtres;
vases d'expansion pour systèmes de chauffage central;
installations automatiques d'arrosage; manchons d'isolation
(parties de systèmes de chauffage ou de conduite d'eau);
installations de production de vapeur; appareils et installations
de chauffage centralisé; filtres (parties d'installations
industrielles ou domestiques); robinets (compris dans cette
classe); machines et installations de refroidissement;
réfrigérateurs; conduites (comprises dans cette classe); joints
de tuyaux (compris dans cette classe); appareils refroidisseurs
d'air; brûleurs à mazout; accessoires de réglage pour appareils
à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; installations
sanitaires (comprises dans cette classe); accessoires de sécurité
pour appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
appareils et installations frigorifiques; vannes thermostatiques
(parties d'installations de chauffage); appareils automatiques
pour l'expansion de volume et générateurs de pression
automatiques pour systèmes de chauffage et de
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refroidissement ainsi que pour systèmes d'eau potable et eau de
traitement; chauffe-eau (appareils); appareils à eau chaude;
appareils alimentés en eau; systèmes de conduite d'eau;
machines et instruments pour la purification de l'eau; systèmes
de distribution d'eau, les produits précités dans la mesure où ils
ne sont pas chargés, ou prêts à être chargés, avec des
organismes de croissances ou d'algues destinés à des bactéries.
11 Lighting, heating, steam generation, cooking, drying,
ventilating and water conduit apparatus as well as sanitary
installations; machines and apparatus for water heating,
treatment, softening and purification; heating installations, in
particular water heating installations; heating elements;
electric heating apparatus; heating boilers; heat pumps; heat
accumulators; heat exchangers; solar collectors for heating
applications; hot water installations; water conduits and
distributions systems; pressure water tanks; HVAC and
cooling apparatus, namely air conditioning systems and
apparatus, humidifiers, cooling systems and machines, water
cooling systems, in particular open and closed circuit cooling
towers, refrigerating appliances and installations; water
supply and water treatment plants; fountains; installations for
water recovery and treatment (included in this class);
desalination plants; filters for drinking water; water filtering
apparatus; installations for rainwater and ground water
utilisation (included in this class); water softening
installations and apparatus; water purification installations;
water sterilizers; water disinfectant apparatus; swimming
pool devices (included in this class), in particular chlorinating
units for swimming pools; whirlpools (jet apparatus);
purification installations for sewage; installations for
wastewater treatment, also by diaphragms and filters;
expansion tanks for central heating systems; automatic
watering installations; insulation jackets (parts of heating or
water-pipe systems); steam generating installations; district
heating plants and apparatus; filters (parts of household or
industrial installations); taps (included in this class); cooling
installations and machines; refrigerators; ducts (included in
this class); pipe joints (included in this class); air cooling
apparatus; oil burners; regulating accessories for water or
gas apparatus and pipes; sanitary installations (included in
this class); safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; refrigerating apparatus and installations; thermostatic
valves (parts of heating installations); volume expansion
automats and automatic pressurizers for heating and cooling
systems as well as for drinking and process water systems;
water heaters (apparatus); hot water apparatus; water-
bearing fittings; water conduit systems; apparatus and
machines for water purification; water distribution systems,
the aforesaid goods, as far as they are not charged or ready to
be charged with growth of algae bodies intended for bacteria.
11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de producción
de vapor, de cocción, de secado, de ventilación y de
conducción de agua, así como instalaciones sanitarias;
máquinas y aparatos para calentar, tratar, ablandar y purificar
el agua; instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción de agua; elementos calentadores;
aparatos eléctricos de calefacción; calderas de calefacción;
bombas térmicas; acumuladores de calor; intercambiadores de
calor; colectores solares para aplicaciones de calefacción;
instalaciones de agua caliente; conducciones y sistemas de
distribución de agua; depósitos de agua a presión; aparatos de
enfriamiento y de calefacción, ventilación y aire acondicionado
(CVAA), a saber, sistemas y aparatos de aire acondicionado,
humidificadores, sistemas y máquinas de enfriamiento,
sistemas de enfriamiento de agua, en particular torres de
enfriamiento de circuito abierto y cerrado, aparatos e
instalaciones de refrigeración; plantas de distribución de agua
y de tratamiento del agua; fuentes; instalaciones para la
recuperación y el tratamiento del agua (comprendidas en esta
clase); plantas desalinizadoras; filtros para agua potable;
aparatos para filtrar agua; instalaciones para la reutilización de
aguas pluviales y aguas subterráneas (comprendidas en esta
clase); aparatos e instalaciones para ablandar el agua;
instalaciones de purificación de agua; esterilizadores de agua;
aparatos de desinfección de agua; dispositivos para piscinas
(comprendidos en esta clase), en particular unidades de

cloración para piscinas; equipos de hidromasaje; instalaciones
para la purificación de aguas residuales; instalaciones para el
tratamiento de aguas residuales, también mediante
membranas y filtros; depósitos de expansión para sistemas de
calefacción central; instalaciones automáticas de riego;
envolturas aislantes (partes de sistemas de calefacción o de
tuberías de agua); instalaciones de producción de vapor;
plantas y aparatos de calefacción urbana; filtros (partes de
instalaciones domésticas o industriales); grifos (comprendidos
en esta clase); instalaciones y máquinas de enfriamiento;
refrigeradores; conductos (comprendidos en esta clase); juntas
de tubos (comprendidas en esta clase); aparatos para enfriar el
aire; quemadores de aceite; accesorios de regulación para
aparatos de agua o de gas, así como para conducciones de
agua o de gas; instalaciones sanitarias (comprendidas en esta
clase); accesorios de seguridad para aparatos y conducciones
de agua o de gas; aparatos e instalaciones de refrigeración;
válvulas termostáticas (partes de instalaciones de calefacción);
aparatos automáticos de expansión de volumen y
presurizadores automáticos para sistemas de refrigeración y
calefacción, así como para sistemas de agua potable y no
potable; calentadores de agua (aparatos); aparatos de agua
caliente; guarniciones de fontanería; sistemas de conducción
de agua; aparatos y máquinas para la purificación de agua;
sistemas de distribución de agua, los productos anteriormente
mencionados, siempre y cuando no estén cargados o listos
para ser cargados con el crecimiento de cuerpos de algas
concebidos para bacterias.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain

unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.

(822) DE, 10.12.2007, 307 53 205.4/11.
(300) DE, 14.08.2007, 307 53 205.4/11.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés
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(872) 364 846 A, 364 846 C (BIRELL). 
(873) 364 846 A.
(732) Carlsberg Breweries A/S, Copenhagen V (DK).
(580) 03.12.2009

(872) 521 527, 521 527 A (EBASTEL). 
(873) 521 527.
(732) ALMIRALL S.A., Barcelona (ES).
(580) 13.10.2009

(872) 594 825, 594 825 A (BECO). 
(873) 594 825.
(732) E. BEGEROW GMBH & Co, Langenlonsheim (DE).
(580) 24.08.2009

(872) 817 935, 817 935 A (Joimax). 
(873) 817 935.
(732) joimax GmbH, Karlsruhe (DE).
(580) 05.08.2009

(872) 954 002, 954 002 A (TIGER WOODS). 
(873) 954 002.
(732) Tiger Woods Enterprises S.A., Klosters (CH).
(580) 08.12.2009
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

322 202  (BEKA) - 09.03.2010
489 038  (FLEISCHER STOLZ) - 10.02.2010
518 164  (ENDOPLAN) - 26.02.2010
822 373  (The Mobile Alliance) - 02.03.2010
830 801  (BETESCA SAMA) - 08.03.2010
891 070  (EASY VISION) - 03.02.2010
980 379 A  (WHITESTAR) - 23.02.2010
1 005 774  - 08.02.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
551 816 (ATOUT CONFORT). 
Les classes 1, 2, 4, 6, 7, 8, 11, 12, 13, 15, 17, 18, 19, 21, 22, 23,
26, 27, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 36, 37, 38, 39, 40 et 41 sont
radiées.
(580) 06.01.2010

722 155 (Open Transit). 
La classe 16 est radiée. / Class 16 is cancelled.
(580) 13.01.2010

730 682 (ALSOLIA). 
Les classes 38 et 41 sont radiées. / Classes 38 and 41 are
cancelled.
(580) 14.01.2010

912 546 (Billy Bronx). 
La classe 25 est radiée. / Class 25 is cancelled.
Se suprime la clase 25.
(580) 29.12.2009

978 396 (VALENTINO). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

11 Friteuses, cuiseurs à pâtes et chauffe-plats.
11 Fryers, pasta cookers and plate warmers.

11 Freidoras, cocedores de pasta y calientaplatos.
(580) 23.10.2009

1 007 546 (IPEmotion). 
La classe 12 est radiée. / Class 12 is cancelled.
La clase 12 ha sido cancelada.
(580) 11.11.2009

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
854 971 (GOFINDEMS). 
La demande de base numéro 78530545 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour tous les
produits et services. / The basic application number 78530545
was abandonned by the USPTO for all goods and services. / La
solicitud de base número 78530545 fue abandonada por la
USPTO respecto de todos los productos y servicios.
(580) 18.03.2010
855 985 (THE BILLIONAIRE CLUB). 
La demande de base numéro 78631606 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour tous les produits et services. / The basic application
number 78631606 was abandonned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78631606
fue abandonada por la USPTO respecto de todos los productos
y servicios.
(580) 16.03.2010
874 967 (Qguide). 
La demande de base numéro 78660885 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 13 juillet 2009 pour tous les produits. / Basic application
number 78660885 was abandoned by the USPTO on July 13,
2009 for all goods. / La solicitud de base número 78660885 fue
abandonada por la USPTO el 13 de julio de 2009 respecto de
todos los productos.
(580) 16.03.2010
880 021 (HX1080). 
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La demande de base numéro 78666835 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour tous les produits et services. / The basic application
number 78666835 was abandonned by the USPTO for all
goods and services. / La solicitud de base número 78666835
fue abandonada por la USPTO respecto de todos los productos
y servicios.
(580) 18.03.2010
896 655 (elements). 
La demande de marque communautaire numéro 004604005 a
cessé de produire ses effets à l'égard de tous les produits et
services. Elle a fait l'objet d'une décision finale de refus par
suite d'une opposition en date du 31 juillet 2008. / The
Community trade mark application number 004604005 has
ceased to have effect for all goods and services. It has been the
subject of a final decision of refusal following an opposition on
July 31, 2008. / La solicitud de la marca comunitaria número
004604005 fue objeto de una cesación de los efectos respecto
de todos los productos y servicios, como consecuencia de una
decisión final de denegación resultante de una oposición, el 31
de julio de 2008.
(580) 16.03.2010
902 583 (BUCHAREST RING). 
La demande de marque communautaire numéro 005263819 a
cessé de produire ses effets à l'égard de tous les produits et
services. Elle a fait l'objet d'une dàcision finale de refus en date
du 17 octobre 2007. / The Community trade mark application
number 005263819 has ceased to have effect for all goods and
services. It has been the subject of a final decision of refusal on
October 17, 2007. / La solicitud de la marca comunitaria
número 005263819 fue objeto de una cesación de los efectos
respecto de todos los productos y servicios, como
consecuencia de una decisión final de denegación, el 17 de
octubre de 2007.
(580) 16.03.2010
910 996 (TIME TUNNEL). 
La demande de base numéro 77067975 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 13 juillet 2009 pour tous les produits. / Basic application
number 77067975 was abandoned by the USPTO on July 13,
2009 for all goods. / La solicitud de base número 77067975 fue
abandonada por la USPTO el 13 de julio de 2009 respecto de
todos los productos.
(580) 16.03.2010
931 366 (WEBTRENDS DYNAMIC SEARCH). 
La demande de base numéro 77065539 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 6 juillet 2009. / Basic application number 77065539 was
abandoned by the USPTO on July 6, 2009. / La solicitud de
base número 77065539 fue abandonada por la USPTO el 6 de
julio de 2009.
(580) 16.03.2010
941 443 (OUTI). 
La demande de base numéro 77295474 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 13 juillet 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont radiés. / The basic
application number 77295474 was abandoned by the USPTO
on July 13, 2009. All goods and services in the International
Registration are cancelled. / La solicitud de base número
77295474 fue abandonada por la USPTO el 13 de julio de
2009. Se suprimen todos los productos y servicios
mencionados en el registro internacional.
(580) 16.03.2010
951 613 (HIGHLANDER). 
La demande de base numéro T07/22141D a été abandonnée
car le déposant n'a pas répondu aux objections soulevées par
l'Office lors de son premier rapport d'examen. La cessation
d'effets est devenue effective le 30 octobre 2008. Tous les
produits et services de l'enregistrement international sont
concernés. / The basic application T07/22141D has been
abandoned as the applicant did not respond to objections
raised by the Office in the first examination report. The

effective date of the Ceasing of Effect is October 30, 2008. All
the goods and services in the International Registration are
affected. / La solicitud de base T07/22141D ha sido
abandonada por no haber respondido el solicitante a las
objeciones planteadas por la Oficina en el primer informe de
examen. La fecha efectiva de la cesación de los efectos, que
concierne a todos los productos y servicios del Registro
Internacional, es el 30 de octubre de 2008.
(580) 16.03.2010
956 235 (Yv BEING SO GERMAN). 
La demande de marque communautaire n° 006233431 a fait
l'objet d'un retrait le 28 juillet 2009 portant sur tous les produits
et services, par défaut de paiement de la taxe d'enregistrement.
/ The Community trade mark application n° 006233431 has
been withdrawn on July 28, 2009 for all goods and services,
for lack of payment of the registration fee. / La solicitud de la
marca comunitaria N° 006233431 ha sido retirada el 28 de julio
de 2009 respecto de todos los productos y servicios, por falta
de pago de la tasa de registro.
(580) 16.03.2010
959 921 (TRIZYTEK). 
La demande de base numéro 77277647 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 20 juillet 2009 pour tous les produits. / Basic application
number 77277647 was abandoned by the USPTO on July 20,
2009 for all goods. / La solicitud de base número 77277647 fue
abandonada por la USPTO el 20 de julio de 2009 respecto de
todos los productos.
(580) 16.03.2010
963 910 (smartALERT). 
La demande de marque communautaire numéro 006309439 a
cessé de produire ses effets à l'égard de tous les produits et
services. Elle a fait l'objet d'une dàcision finale de refus en date
du 9 février 2010. / The Community trade mark application
number 006309439 has ceased to have effect for all goods and
services. It has been the subject of a final decision of refusal on
February 9, 2010. / La solicitud de la marca comunitaria
número 006309439 ha sido objeto de una cesación de los
efectos respecto de todos los productos y servicios, como
consecuencia de una decisión final de denegación, con fecha
de 9 de febrero de 2010.
(580) 18.03.2010
973 940 (HANDMAID). 
La demande de base numéro 77484651 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour tous les
produits et services. / The basic application number 77484651
was abandonned by the USPTO for all goods and services. / La
solicitud de base número 77484651 fue abandonada por la
USPTO respecto de todos los productos y servicios.
(580) 16.03.2010
977 123 (ZIP CHAIN). 
La demande de base 2008-025411 a cessé ses effets le 4
septembre 2009. / Basic application 2008-025411 has ceased
on September 4, 2009. / La solicitud de base 2008-025411 ha
sido objeto de una cesación de los efectos el 4 de septiembre
de 2009.
(580) 15.03.2010
977 670 (HYDRABLOCK). 
La demande de base numéro 77458078 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour tous les
produits et services. / The basic application number 77458078
was abandoned by the USPTO for all goods and services. / La
solicitud de base número 77458078 fue abandonada por la
USPTO respecto de todos los productos y servicios.
(580) 16.03.2010
979 002 (GoChi The Next Generation of Himalayan Goji
Juice). 
La demande de base numéro 77466006 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis pour tous les
produits et services. / The basic application number 77466006
was abandoned by the USPTO for all goods and services. / La
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solicitud de base número 77466006 fue abandonada por la
USPTO respecto de todos los productos y servicios.
(580) 16.03.2010
983 742 (TOPGALEN). 
L'enregistrement de base No. 245211 a été radié totalement. /
Basic registration No. 245211 has been totally cancelled. / El
registro de base n° 245211 ha sido objeto de cancelación total.
(580) 18.03.2010
986 503 (Logitex transports un logistika). 
La demande de base N° M-08-1054 a fait l'objet d'un retrait.
Cette radiation a été prononcée le 29 janvier 2010. / The basic
application N° M-08-1054 has been withdrawn. The
cancellation has been declared on January 29, 2010. / La
solicitud de base nº M-08-1054 ha sido retirada. La cancelación
fue notificada el 29 de enero de 2010.
(580) 19.03.2010
986 824 (DOMAIN MULTIPLE LISTING SERVICE). 
La demande de base numéro 77317711 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 77317711 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77317711 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
(580) 18.03.2010
986 957 (ACCTEE). 
L'enregistrement de base numéro 2008-84417 a cessé de
produire ses effets à l'expiration de la durée de protection en
date du 24 avril 2009. Tous les produits et services doivent être
supprimés. / The basic registration 2008-84417 has ceased its
effect because of expiration of the term of protection. The
effective date is April 24, 2009. All the goods and services
should be cancelled. / El registro de base 2008-84417 ha
dejado de surtir efecto como consecuencia del vencimiento del
periodo de protección. La fecha efectiva es el 24 de abril de
2009. Se suprimen todos los productos y servicios.
(580) 18.03.2010
987 269 (KIMONO WESTERN). 
La demande base 2008-88764 a cessé ses effets par suite d'une
décision de refus. La date d'effet en est le 11 septembre 2009.
Tous les produits et services doivent être radiés. / The basic
application 2008-88764 has ceased its effect because of the
decision of refusal. The effective date is September 11, 2009.
All the goods and services should be cancelled. / La solicitud de
base 2008-88764 ha sido objeto de una cesación de los
efectos como consecuencia de una decisión de denegación. La
fecha de entrada en vigor es el 11 de septiembre de 2009. Se
suprimen todos los productos y servicios.
(580) 18.03.2010
998 887 ("VIN TUNE"). 
La demande de base numéro 007251961 a fait l'objet d'une
renonciation en date du 09/11/2009 à l'égard de tous les
produits et services. / The basic application number
007251961 has been surrendered on 09/11/2009 for all goods
and services. / La solicitud de base número 007251961 ha sido
objeto de renuncia el 09/11/2009 respecto de todos los
productos y servicios.
(580) 18.03.2010
1 004 469 (Green Gard). 
La demande base 2008-089185 a cessé ses effets par suite
d'une décision de refus. La date d'effet en est le 11 septembre
2009. Tous les produits et services doivent être radiés. / The
basic application 2008-089185 has ceased its effect because of
the decision of refusal. The effective date is September 11,
2009. All the goods and services should be cancelled. / La
solicitud de base 2008-089185 ha sido objeto de una cesación
de los efectos como consecuencia de una decisión de
denegación, con fecha efectiva de 11 de septiembre de 2009.
Se suprimen todos los productos y servicios.
(580) 18.03.2010
1 009 018 (EASY TO ASSEMBLE). 

Les demandes de bases numéros T0817851B, T0817852J et
T0817853I ont été abandondonnées car le déposant car le
déposant n'a pas répondu aux objections soulevées par l'Office.
Le délai pendant lequel les demandes pouvaient être rétablies
a expiré le 11 décembre 2009. Tous les produits et services de
l'enregistrement international sont concernés. / The basic
applications T0817851B, T0817852J and T0817853I have
been abandoned as the applicant did not respond to objections
raised by the Office. The period within which the applications
could be restored expired on December 11, 2009. All the goods
and services in the International Registration are affected. /
Las solicitudes de base T0817851B, T0817852J y T0817853I
han sido abandonadas habida cuenta de que el solicitante no
dio respuesta a las objeciones planteadas por la Oficina. El
plazo en el que las solicitudes pueden ser restituidas expira el
11 de diciembre de 2009. Todos los productos y servicios del
Registro Internacional son concernidos.
(580) 17.03.2010
1 009 338 (GXP Engaged Auditing Services). 
La demande de base N° 30 2009 021 281.3/42 a fait l'objet
d'une décision de rejet à l'égard de tous les produits et/ou
services. Cette décision a été prononcée le 1er octobre 2009. /
The basic application N° 30 2009 021 281.3/42 has been the
subject of a total decision of rejection in respect of all goods
and/or services. The decision was declared on October 01,
2009. / La solicitud de base número 30 2009 021 281.3/42 ha
sido objeto de una decisión de denegación total respecto de
todos los productos y/o servicios. La decisión fue declarada el
1 de octubre de 2009.
(580) 15.03.2010
1 012 407 (SPEED LITE). 
La marque nationale autrichienne No. AM 328/2009 a été
radiée pour tous les produits et/ou services, avec effet à la date
du 14/12/2009. / Austrian national trademark No. AM 328/
2009 has been cancelled for all the goods and/or services,
effective from 14/12/2009. / La marca nacional austríaca n° AM
328/2009 ha sido objeto de cancelación para todos los
productos y/o servicios, con fecha efectiva al 14/12/2009.
(580) 15.03.2010
1 012 570 (SPEED PRO). 
La marque nationale autrichienne No. AM 329/2009 a été
radiée pour tous les produits et/ou services, avec effet à la date
du 14/12/2009. / Austrian national trademark No. AM 329/
2009 has been cancelled for all the goods and/or services,
effective from 14/12/2009. / La marca nacional austríaca n° AM
329/2009 ha sido objeto de cancelación para todos los
productos y/o servicios, con fecha efectiva al 14/12/2009.
(580) 15.03.2010
1 013 348 (spankstars). 
La demande de base suisse n° 57690/2009 n'ayant pas abouti à
un enregistrement de base, elle a été radiée en date du 27
novembre 2009 pour l'ensemble des produits et services. / As
Swiss basic application No. 57690/2009 has not resulted in a
basic registration, said application was cancelled on
November 27, 2009 for all the goods and services. / La solicitud
de base suiza número 57690/2009, al no convertirse en
registro de base, ha sido suprimida el 27 de noviembre de 2009
respecto de todos los productos y servicios.
(580) 15.03.2010
1 017 031 (BOOXTER). 
La demande de base numéro T200900238 a fait l'objet d'un
retrait par suite d'une requête en date du 18/01/2010, tous les
produits et services doivent être radiés. / Basic application
number T200900238 has been withdrawn following a request
dated 18/01/2010, all the goods and services should be
cancelled. / La solicitud de base número T200900238 fue
objeto de retiro como consecuencia de una petición con fecha
de 18/01/2010. Se suprimen todos los productos y servicios.
(580) 19.03.2010
1 021 097 (K2). 
La demande de base numéro 200908626 a fait l'objet d'un
retrait découlant d'une demande datée du 22 octobre 2009. La
cessation d'effets de la demande de base nécessite la radiation
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de l'enregistrement international pour l'ensemble des produits
et services. / The basic application 200908626 has been
withdrawn following a request dated October 22, 2009. The
ceasing of effect of the basic application requests the
cancellation of the International Registration for all goods and
services. / La solicitud de base 200908626 ha sido retirada
como consecuencia de una petición de fecha 22 de octubre de
2009. La cesación de los efectos de la solicitud de base
requiere la cancelación del registro internacional respecto de
todos los productos y servicios.
(580) 17.03.2010

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
765 770 (BMI 23). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures,
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); cartes à jouer; caractères
d'imprimerie; clichés, à l'exclusion des produits en rapport
avec le domaine des services de compagnies aériennes et du
tourisme aérien.

16 Paper, cardboard and goods made thereof
(included in this class); printing goods; bookbinding material,
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' supplies, paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional or teaching material (except apparatus); plastic
materials for packaging (included in this class); playing
cards; printers' type; printing blocks, but not including any
such goods relating to the field of airline and air-travel
services.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged.
La demande de base numéro 301 09 994.4/05 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et services.
Ladite renonciation a été déclarée le 7 février 2004. / The basic
application N° 301 09 994.4/05 has been renounced in respect
of certain goods and/or services. The renunciation has been
declared on February 07,2004.
(580) 19.03.2010

824 103 (LIVESECURITY).  - La classe 9 est supprimée. /
Class 9 is cancelled.La classe 42 ne change pas. / Class 42
remains unchanged.

La demande de base numéro 75758631 a été enregistrée le 12
février 2002 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
2538538. La demande de base numéro 2541006 a fait l'objet
d'une radiation par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique en date du 21 novembre 2008. La liste
des produits a fait l'objet d'une limitation. / Basic application
number 75758631 was registered by the USPTO on February
12, 2002, having U.S. Registration Number 2538538. Basic
registration number 2541006 was cancelled by the USPTO on
November 21, 2008. The list of goods has been limited.
(580) 17.03.2010

853 984 (Atlas tns).  - La classe 35 est supprimée. / Class 35 is
deleted. - Se suprime la clase 35.La classe 16 reste inchangée.
/ Class 16 remains unchanged. / No se han introducido
cambios en la clase 16.
La demande de base numéro T200403089 a été inscrite le 30/
10/2009, avec une limitation de la liste des produits et services.
/ The basic application number T200403089 has been
registered on 30/10/2009, with a limitation in the list of goods
and services. / La solicitud de base número T200403089 ha
sido inscrita el 30/10/2009, con una limitación en la lista de
productos y servicios.
(580) 19.03.2010

855 604 (CORUS PHARMA).  - Les classes 10 et 42 sont
supprimées. / Classes 10 and 42 are removed. - Se suprimen
las clases 10 y 42.La classe 5 ne change pas. / Class 5 remains
unchanged. / No se han introducido cambios en la clase 5.
La demande de base numéro 78460457 a été enregistrée le 31
janvier 2006 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement américain
3053663. La demande de base numéro 78456059 a été
enregistrée le 20 décembre 2007 par l'Office des brevets et des
marques des Etats-Unis d'Amérique. La liste des produits a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 78460457
was registered by the USPTO on January 31, 2006, having
U.S. Registration Number 3053663. Basic application number
78456059 was abandoned by the USPTO on December 20,
2007. The list of goods has been limited. / La solicitud de base
número 78460457 fue inscrita por la USPTO el 31 de enero de
2006, con el número de registro estadounidense 3053663. La
solicitud de base número 78456059 fue abandonada por la
USPTO el 20 de diciembre de 2007. La lista de productos ha
sido objeto de limitación.
(580) 18.03.2010

858 186 (GOOSICAL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Cartes illustrées, matériel didactique et
pédagogique imprimé dans le domaine de la lecture et du
divertissement; livres et brochures pour enfants et adolescents.

16 Picture cards, printed instructional and teaching
material in the fields of reading and entertainment; children's
and adolescent's books and pamphlets.

16 Tarjetas impresas con imágenes, material impreso
de instrucción o de enseñanza sobre la lectura y el tiempo libre;
libros y folletos para niños y adolescentes.
La demande de base numéro 76591384 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 76591384 has been limited for some goods
and services. / La solicitud de base nº 76591384 ha sido objeto
de limitación respecto de determinados productos y servicios.
(580) 18.03.2010

868 514 (STAR). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:
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36 Services électroniques de dépôt monétaire, retrait
monétaire, paiement de factures et établissement de relevés de
comptes.

36 Electronic deposit, withdrawal, bill payment and
statement of account services.

36 Depósitos electrónicos, retiradas de dinero,
servicios de pago de facturas y extractos de cuentas.
La demande de base numéro 75147062 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 20 janvier 1998, sous le numéro d'enregistrement américain
2131305. La demande de base numéro 75926816 a été radiée
par l'Office des brevets et des marques des États-Unis
d'Amérique le 11 avril 2009, numéro d'enregistrement
américain 2592421. La liste des services a été limitée. / Basic
application number 75147062 was registered by the USPTO
on January 20, 1998, having U.S. Registration Number
2131305. Basic application number 75926816 was cancelled
by the USPTO on April 11, 2009, having U.S. Registration
Number 2592421. The list of services has been limited. / La
solicitud de base número 75147062 fue inscrita por la USPTO
el 20 de enero de 1998, con el número de registro
estadounidense 2131305. La solicitud de base número
75926816 ha sido objeto de cancelación por la USPTO el 11 de
abril de 2009, con el número de registro estadounidense
2592421. La lista de servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 15.03.2010

868 631 (RELEVANCYRANK INDEX).  - La classe 9 est
supprimée. / Class 9 is cancelled. - Se suprime la clase 9.La
classe 42 ne change pas. / Class 42 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 42.
La demande de base numéro 78517691 été enregistrée le 31
octobre 2006 par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique, assortie d'une limitation de la liste des
produits. / The basic application number 78517691 was
registered by the USPTO on October 31, 2006 with a
limitation in the list of goods. / La solicitud de base número
78517691 fue inscrita por la USPTO el 31 de octubre de 2006
con una limitación en la lista de productos.
(580) 17.03.2010

878 383 (Profiline). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Pompes (machines ou pièces de machines);
pompes pour fluides, boues, matières en suspension ou
matières flottantes à la surface de l'eau; pompes de fontaines,
piscines, aquariums, systèmes de traitement des eaux,
dispositifs d'arrosage; pompes à rotor noyé, pompes
universelles, pompes industrielles, pompes pour produits
chimiques, en particulier pompes résistant aux acides, pompes
à réfrigérant, pièces des pompes précitées; appareils de
rinçage; tous les produits précités étant exclusivement destinés
aux bassins et aquariums.

 9 Appareils de commande électriques, électroniques,
hydrauliques et pneumatiques pour installations sanitaires,
conduites d'eau, piscines et fontaines, appareils de traitement
de l'eau, appareils à filtrer l'eau et appareils d'épuration de
l'eau; appareils d'enregistrement et de reproduction du son;
ordinateurs et appareils de traitement de données; tous les
produits précités autres que pour, ou en rapport avec, des
systèmes d'alarme, systèmes d'alarme-incendie, appareils de
surveillance, installations de contrôle d'accès, systèmes
d'alarmes antivol ou produits directement liés à ces derniers;
tous les produits précités étant exclusivement destinés aux
bassins et aquariums.

11 Blocs d'éclairage, appareils et installations
d'éclairage; lampes UV (non à usage médical), lampes
germicides, appareils de traitement de l'eau, appareils de
filtrage de l'eau, appareils d'épuration de l'eau, filtres pour
étangs, filtres pour aquariums, filtres pour fontaines et leurs
pièces, dispositifs à filtre et dispositifs d'éclairage

correspondants; appareils de purification d'eau sous pression,
robinetterie d'installations sanitaires, de piscines et de
fontaines; conduites d'eau, trop-pleins, cours d'eau et ruisseaux
artificiels, structures pour ruisseaux, structures pour bassins et
bassins pour étangs, puits et fontaines et et aménagements
aquatiques pour équipements publics, jardins, balcons et
espaces intérieurs; fontaines d'eau, buses, bassins pour boire
(dispositifs automatiques pour boire); tous les produits précités
étant exclusivement destinés aux bassins et aquariums.

 7 Pumps (machines and parts of machines); Pumps
for liquids, sludge, suspended matter or floating materials on
water surfaces; pumps for fountains, swimming pools,
aquaria, water treatment systems, sprinkling devices; wet pit
pumps, universal pumps, industrial pumps, pumps for
chemicals, in particular acidproof pumps, coolant pumps,
parts for the aforesaid pumps; flushing apparatus; all the
aforesaid goods exclusively for ponds and aquariums.

 9 Electric, electronic, hydraulic and pneumatic
control apparatus for sanitary installations, water pipes,
swimming pools and fountains, water treatment apparatus,
water-filtering apparatus and water-purifying apparatus;
sound recording and sound reproduction apparatus;
computers and data-processing apparatus; all the aforesaid
goods not for, or in connection with, alarm systems, fire alarm
systems, surveillance apparatus, access control installations,
burglar alarm systems, or goods directly linked thereto; all the
aforesaid goods exclusively for ponds and aquariums.

11 Lighting units, lighting apparatus and
installations; UV lamps (not for medical purposes), sterilising
lamps, water treatment apparatus, water-filtering apparatus,
water-purifying apparatus, pond filters, aquarium filters,
fountain filters, and parts therefor, filter devices and lighting
devices therefor; apparatus for purifying pressurised water,
fittings for sanitary installations, swimming pools and
fountains; water pipes, overflows, artificial water courses and
streams, stream structures, pond structures and pond basins,
wells and fountains and water features for public facilities,
gardens, balconies and interior spaces; water fountains,
nozzles, drinking basins (automatic drinking devices); all the
aforesaid goods exclusively for ponds and aquariums.

 7 Bombas (máquinas o partes de máquinas);
bombas para líquidos, lodos, materiales en suspensión o
flotantes en superficies de agua; bombas para fuentes,
piscinas, acuarios, instalaciones para el tratamiento del agua,
instalaciones de riego por aspersión; bombas sumergibles,
bombas universales, bombas industriales, bombas para
productos químicos, en particular bombas resistentes a los
ácidos, bombas de refrigerante, partes de las bombas antes
mencionadas; aparatos de descarga de agua; todos los
productos mencionados están destinados exclusivamente a
estanques y acuarios.

 9 Aparatos de control eléctricos, electrónicos,
hidráulicos y neumáticos para instalaciones sanitarias,
conducciones de agua, piscinas y fuentes, aparatos de
distribución de agua, aparatos para filtrar el agua y de
depuración del agua; aparatos de grabación de sonido y
aparatos para la reproducción del sonido; equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; los productos
mencionados no guardan relación con sistemas de alarma,
sistemas de alarma contra incendios, aparatos de vigilancia,
instalaciones de control de acceso, sistemas de alarma
antirrobo o productos afines; todos los productos mencionados
están destinados exclusivamente a estanques y acuarios.

11 Unidades de alumbrado, aparatos e instalaciones
de alumbrado; lámparas ultravioleta (que no sean para uso
médico), lámparas germicidas, aparatos para el tratamiento del
agua, aparatos para filtrar el agua, equipos de depuración del
agua, filtros para estanques, filtros para acuarios, filtros para
fuentes decorativas, así como partes de estos productos,
instalaciones de filtrado y equipos de iluminación para los
mismos; aparatos para purificar agua a presión, guarniciones
para instalaciones sanitarias, piscinas y fuentes; conducciones
de agua, rebosaderos, canales y arroyos artificiales, cuencos
para arroyos, cuencos y pilas para estanques, pozos y fuentes
y juegos de agua para parques públicos, jardines, balcones e
interiores; fuentes de agua, toberas, abrevaderos (aparatos
para beber automáticos); los productos mencionados están
destinados exclusivamente a estanques y acuarios.
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La demande de marque communautaire numéro 004282877 a
fait l'objet d'un retrait à l'égard de certains produits. Cette
radiation a pris effet le 07/08/2007. / The Community
trademark application n° 004282877 has been the subject of a
withdrawal in respect of some goods. Such cancellation takes
effect from 07/08/2007. / La solicitud de la marca comunitaria
nº 004282877 ha sido objeto de retirada respecto de
determinados productos, con fecha efectiva de 07/08/2007.
(580) 16.03.2010

880 063 (BOSS COFFEE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

32 Boissons à base de petit-lait, jus de légumes, bière,
bière de malt, tous les produits précités étant aromatisés au
café; extraits de houblon pour la confection de bière à l'arôme
de café.

32 Whey beverages, vegetable juices, beer, malt beer,
all the above-mentioned goods with coffee flavoring; extracts
of hops for making coffee-flavored beer.

32 Bebidas a base de suero de leche, zumos
vegetales, cerveza, cerveza de malta, todos los productos
antes mencionados tienen sabor a café; extractos de lúpulo
para preparar cerveza con sabor a café.
La classe 30 reste inchangée. / Class 30 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 30.
La liste des produits figurant dans l'enregistrement
international doit être limitée par suite d'une décision finale de
radiation de l'enregistrement à l'égard de certains des produits
énumérés dans l'enregistrement de base 4953082. La date
d'effet en est le 19 octobre 2009. / The list of the goods in the
captioned international registration should be limited, as a
result of the final decision of cancellation of registration in
respect of some of the goods listed in the basic registration
4953082. The effective date is October 19, 2009. / La lista de
productos tal como figura en el registro internacional debe ser
objeto de una limitación, como consecuencia de una decisión
final de cancelación del registro respecto de algunos de los
productos mencionados en el registro de base 4953082. La
fecha de entrada en vigor es el 19 de octubre de 2009.
(580) 18.03.2010

880 278 (BOSS COFFEE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

32 Boissons à base de petit-lait, jus de légumes, bière,
bière de malt, tous les produits précités étant aromatisés au
café; extraits de houblon pour la confection de bière à l'arôme
de café.

32 Whey beverages, vegetable juices, beer, malt beer,
all the above-mentioned goods with coffee flavoring; extracts
of hops for making coffee-flavored beer.

32 Bebidas a base de suero de leche, zumos
vegetales, cerveza, cerveza de malta, todos los productos
antes mencionados tienen sabor a café; extractos de lúpulo
para la elaboración de cerveza con sabor a café.
La classe 30 reste inchangée. / Class 30 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 30.
La liste des produits figurant dans l'enregistrement
international doit être limitée par suite d'une décision finale de
radiation de l'enregistrement à l'égard de certains des produits
énumérés dans l'enregistrement de base 4953081. La date
d'effet en est le 19 octobre 2009. / The list of the goods in the
captioned international registration should be limited, as a
result of the final decision of cancellation of registration in
respect of some of the goods listed in the basic registration
4953081. The effective date is October 19, 2009. / La lista de
productos que figura en el registro internacional debe ser
objeto de una limitación, como consecuencia de una decisión
final de cancelación del registro, respecto de algunos de los
productos mencionados en el registro de base 4953081. La
fecha de entrada en vigor es el 19 de octubre de 2009.

(580) 18.03.2010

880 996 (ApneaLink). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils scientifiques; instruments de mesure et
de contrôle (inspection) destinés à la recherche, aux
diagnostics et à des fins thérapeutiques; appareils et
instruments électriques (compris dans cette classe), supports
de mémoire électroniques, supports de données pour données
électroniques, notamment cartes mémoire, programmes
informatiques, modules de mémoire.

10 Appareils et instruments médicaux; appareils
médicaux; dispositifs diagnostiques et thérapeutiques, utilisés
notamment en pneumologie; appareils respiratoires
thérapeutiques, notamment à pression expiratoire positive;
appareils scientifiques; instruments de mesure et de contrôle
(inspection) destinés à la recherche, aux diagnostics et à des
fins thérapeutiques; éléments des produits précités; tous ces
produits uniquement dans le domaine de la thérapie des voies
respiratoires.

35 Gestion de fichiers informatiques; classement
systématique de données dans des bases de données
informatiques.

42 Enregistrement, évaluation, reproduction et/ou
analyse de mesures dans le domaine médical; création de
programmes de traitement de données; mise à disposition,
mise à jour, location, suivi et récupération de programmes
informatiques et données informatiques, tous ces services
uniquement dans le domaine de la thérapie des voies
respiratoires.

 9 Scientific apparatus; measuring and checking
(supervision) instruments for research, diagnostics and
therapy; electrical apparatus and instruments (included in this
class), electronic storage media, data carriers for electronic
data, in particular memory cards, computer programmes,
storage modules.

10 Medical apparatus and instruments; medical
apparatus; diagnostic and therapeutic apparatus, in
particular for use in pneumonology; therapeutic breathing
devices, in particular with positive pressure on the airways;
scientific apparatus; measuring and checking (supervision)
instruments for research, diagnostics and therapy; parts for
the aforesaid goods; all goods only for the field of respiratory
tract therapy.

35 Computerized file management; systematic
ordering of data in computer databases.

42 Recording, evaluation, reproduction and/or
analysis of measurement data in the field of medicine; creation
of data-processing programs; providing, updating, rental,
maintenance and recovery of computer data and computer
programs, all services only for the field of respiratory tract
therapy.

 9 Aparatos científicos; instrumentos de medida y de
control (inspección) para la investigación, el diagnóstico y para
uso terapéutico; aparatos e instrumentos eléctricos
(comprendidos en esta clase), soportes de almacenamiento
electrónicos, soportes de datos electrónicos, en particular
tarjetas de memoria, programas de ordenador, módulos de
memoria.

10 Aparatos e instrumentos médicos; aparatos
médicos; aparatos de diagnóstico y terapéuticos utilizados, en
particular, en el ámbito de la neumología; dispositivos
respiratorios terapéuticos, en particular con presión positiva
espiratoria; aparatos científicos; instrumentos de medida y de
control (supervisión) destinados a los ámbitos de la
investigación, el diagnóstico y terapéutico; partes de los
productos antes mencionados; todos los productos utilizados
exclusivamente en el ámbito de la terapia de las vías
respiratorias.

35 Gestión de archivos informáticos; clasificación
sistematizada de datos en bases de datos informáticas.

42 Registro, evaluación, reproducción y/o análisis de
valores de medición en el sector de la medicina; creación de
programas de procesamiento de datos; facilitación,
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actualización, alquiler, mantenimiento y recuperación de
programas informáticos y de datos, todos los servicios se
prestan exclusivamente en el ámbito de la terapia de las vías
respiratorias.
La demande de base numéro 004404125 a été limitée pour
certains produits et services. / The basic application number
004404125 has been restricted for some goods and services. /
La solicitud de base número 004404125 ha sido objeto de
limitación respecto de algunos productos y servicios.
(580) 15.03.2010

889 558 (MAXX-TITAN). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

17 Produits obtenus à partir de matières plastiques
(produits semi-finis); matières à calfeutrer, à étouper et à isoler
destinées à la construction; tuyaux flexibles (non métalliques),
destinés à la construction; feuilles isolantes et de scellement,
sous-couche de toitures, feuilles de support, tôles embouties,
bâches pour toits à forte pente, bâches d'échafaudages et de
protection en matières plastiques; tôles embouties en matières
plastiques dotées de propriétés de protection et de drainage;
films isolants en matières plastiques; films en matières
plastiques et objets auxquels ils sont destinés, à savoir
revêtements de salles d'entreposage, et revêtements pour
l'horticulture; tôles de drainage et de protection en matières
plastiques; films isolants, tissus isolants; matières isolantes
pour constructions; autres que chambres à air de pneus en tout
genre pour cycles, motocyclettes, automobiles et camions, tous
en caoutchouc, succédanés de caoutchouc et matières
plastiques, les produits précités avec ou sans inserts de soutien
métalliques et/ou en matières textiles.

17 Goods made from plastics (semi-finished
products); sealing, packing and insulating materials for
construction purposes; flexible pipes (not of metal), for
construction purposes; sealing and insulating sheets, roof-
underlay, carrier sheets, dimpled sheets, steep roof tarpaulins,
covering- and scaffolding tarpaulins made from plastics;
dimpled sheets made of plastics having protective and
draining functions; insulating plastic films; plastic films and
objects thereof, namely coverings for store rooms and for
horticulture; protective- and draining sheets made from
plastic; insulating films, insulating fabrics; insulating
materials for buildings; except inner tubes for tyre equipment
of all kinds for bicycles, motorcycles, automobiles and lorries,
all of rubber, rubber substitute materials and plastics, the
aforesaid goods with or without textile and/or metallic stress
bearing inserts.

17 Productos de plástico (productos semielaborados);
materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar para la
construcción; tubos flexibles no metálicos, para la
construcción; láminas de sellado y aislamiento, capas de
refuerzo de tejados, láminas portadoras, láminas alveoladas,
lonas para tejados empinados, lonas alquitranadas para
cubiertas y andamios de materias plásticas; láminas
alveoladas hechas de plástico que tienen función protectora y
de evacuación de agua; películas aislantes de plástico;
películas de materias plásticas y objetos de estas materias, a
saber, cubiertas para depósitos de almacenamiento y
horticultura; láminas protectoras y de drenaje hechas de
plástico; películas aislantes, tejidos aislantes; materias
aislantes para edificios; excepto cámaras de aire para
equipamiento dotado de neumáticos de todo tipo para
bicicletas, motocicletas, automóviles y camiones, todos de
caucho, materiales sucedáneos del caucho y materias
plásticas, los productos antes mencionados con o sin
rodamientos de apoyo de materias textiles y/o metálicos.
Les classes 19 et 22 sont inchangées. / Classes 19 and 22
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 19 y 22.
La demande de base numéro 004692802 a cessé de produire
ses effets à l'égard de certains produits et services par suite
d'une limitation en date du 30 octobre 2007. / Basic application
number 004692802 has ceased to have effect in respect of
certain goods following a restriction dated October 30, 2007.

/ La solicitud de base número 004692802 fue objeto de una
cesación de los efectos respecto de algunos productos, como
consecuencia de una limitación, el 30 de octubre de 2007.
(580) 16.03.2010

895 148 (PLZ).  - La classe 16 est supprimée. / Class 16 is
removed. - Se suprime la clase 16.Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

25 Articles d'habillement, à savoir tee-shirts,
chemises, blousons de survêtement, pantalons de survêtement,
pantalons, jupes, shorts, sarongs, gilets, caleçons boxeurs,
sous-vêtements, vestes, manteaux, vêtements de pluie, pull-
overs, chandails, chemisettes, combinaisons, barboteuses,
vêtements pour nourrissons, chaussettes, chaussures,
chaussons, déguisements pour Halloween, costumes de
déguisement, vêtements de nuit, robes de chambre, chapeaux,
casquettes, bandanas, bandeaux, gants, cache-col, foulards,
vêtements de bain, cache-maillot pour la plage et tabliers.

25 Apparel, namely, T-shirts, shirts, sweatshirts,
sweat pants, pants, skirts, shorts, sarongs, vests, boxer shorts,
underwear, jackets, coats, rainwear, pullovers, sweaters,
jumpers, overalls, rompers, infant wear, socks, shoes, slippers,
Halloween costumes, masquerade costumes, sleep wear,
robes, hats, caps, bandanas, headbands, gloves, mufflers,
scarves, swimwear, beach cover-ups, and aprons.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, sudaderas, pantalones de chándal,
pantalones, faldas, shorts, pareos, chalecos, calzoncillos, ropa
interior, chaquetas, abrigos, ropa impermeable, pullovers,
suéteres, jerseys, blusones, peleles, ropa de niño, calcetines,
zapatos, zapatillas, disfraces para Halloween, trajes de
disfraces, ropa de dormir, batas, sombreros, gorras, bandanas
(fulares), bandas para la cabeza, guantes, bufandas, fulares,
trajes de baño, albornoces para la playa, y delantales.
La demande de base numéro 78647751 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 18 août 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3670983. La demande de base numéro 78764308 a été
abandonnée par l'Office des brevets et des marques des Etats-
Unis d'Amérique le 4 janvier 2007. La liste des produits a fait
l'objet d'une limitation. / Basic application number 78647751
was registered by the USPTO on August 18, 2009, having U.S.
Registration Number 3670983. Basic application number
78764308 was abandoned by the USPTO on January 4, 2007.
The list of goods has been limited. / La solicitud de base
número 78647751 fue inscrita por la USPTO el 18 de agosto de
2009, con el número de registro estadounidense 3670983. La
solicitud de base número 78764308 fue abandonada por la
USPTO el 4 de enero de 2007. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 19.03.2010

903 151 (PRO TEC). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,
notamment pour la maintenance et l'entretien de véhicules à
moteur, machines industrielles et leurs parties; agents de
purification de pétrole, notamment pour la maintenance et
l'entretien de véhicules à moteur, machines industrielles et
leurs parties.

 1 Chemicals used in industry, namely for the
maintenance and care of motor vehicles, industrial machines
and parts therefor; oil purifying agents, namely for the
maintenance and care of motor vehicles, industrial machines
and parts therefor.

 1 Productos químicos destinados a la industria, a
saber, para la revisión y el mantenimiento de automóviles,
máquinas industriales y sus partes; preparaciones de limpieza
de aceite, a saber, para la revisión y el mantenimiento de
automóviles, máquinas industriales y sus partes.
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La classe 4 est inchangée. / Class 4 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 4.
La demande de base numéro 004909172 a fait l'objet d'une
limitation le 5 novembre 2007 à l'égard de certains produits. /
Basic application number 004909172 has been restricted on
November 5, 2007 in respect of certain goods. / La solicitud de
base numero 004909172 fue objeto de limitación el 5 de
noviembre de 2007, respecto de determinados productos.
(580) 17.03.2010

904 312 (Cello). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Batteries.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, d'adduction d'eau et installations sanitaires.

 9 Batteries.
11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,

cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

 9 Baterías.
11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de

producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.
La demande de base numéro 005343141 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 005343141 has been restricted for some
goods and services. / La solicitud de base número 005343141
ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 18.03.2010

904 552 (NEXTAL).  - La classe 5 est supprimée. / Class 5 is
cancelled. - Se cancela la clase 5.Les autres classes sont
inchangées. / The other classes remain unchanged. / No se han
introducido cambios en las demás clases.
La demande de base numéro 305 59 679.9/01 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et/ou services.
Cette renonciation a été prononcée le 16 septembre 2009. / The
basic application N° 305 59 679.9/01 has been renounced in
respect of certain goods and/or services. The renunciation has
been declared on September 16, 2009. / La solicitud de base
número 305 59 679.9/01 ha sido objeto de renuncia respecto
de algunos productos y/o servicios. La renuncia fue notificada
el 16 de septiembre de 2009.
(580) 17.03.2010

905 602 (drivesafe). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Organisation et supervision d'opérations
événementielles à des fins promotionnelles et publicitaires
dans le domaine de la sécurité routière et du respect de
l'environnement, y compris dans le cadre de campagnes de
sensibilisation; organisation de campagnes publicitaires pour
promouvoir la sécurité routière et le respect de
l'environnement; compilation, établissement et gestion de
bases de données; services de renseignement et de conseil
concernant les services précités, y compris par le biais de
réseaux électroniques tels qu'Internet.

41 Formation, éducation, séminaires, ateliers, cours et
cours de formation et organisation d'autres manifestations à
caractère pédagogique similaires dans le domaine de la
sécurité routière et du respect de l'environnement, y compris
dans le cadre de campagnes de sensibilisation; édition et prêt
de livres, revues, revues spécialisées et autres publications
similaires dans le domaine de la sécurité routière et du respect
de l'environnement, y compris par le biais de réseaux
électroniques tels qu'Internet; compilation de matériel
pédagogique; services de renseignement et de conseil

concernant les services précités, y compris par le biais de
réseaux électroniques tels qu'Internet.

42 Conception, élaboration, implantation, mise à jour
et amélioration de logiciels et progiciels, notamment pour
comptes rendus en ligne; programmation informatique; mise à
disposition de matériel informatique et logiciels informatiques
nécessaires à la consultation en ligne d'informations depuis
une base de données par le biais d'Internet ou de réseaux de
télécommunication mobiles; mise à disposition de matériel
informatique et logiciels informatiques nécessaires à l'accès en
ligne à des services de bases de données; recherche
scientifique, information et consultation dans le domaine de la
sécurité routière et du respect de l'environnement; services de
consultants dans le domaine de la protection de
l'environnement, la protection de la nature et la gestion
environnementale; services de renseignement et de conseil
concernant les services précités, y compris par le biais de
réseaux électroniques tels qu'Internet.

35 Organising and supervising events for
promotional and advertising purposes in the field of
environmentally friendly and safe driving, including within the
framework of awareness-raising campaigns; conducting
publicity campaigns to promote environmentally friendly and
safe driving; compiling, setting up and managing databases;
consultancy and information on the aforesaid services,
including via electronic networks such as the Internet.

41 Providing of training, education, seminars,
workshops, lectures and training courses and organising other
similar educational events in the field of environmentally
friendly and safe driving, including within the framework of
awareness-raising campaigns; publishing and lending of
books, magazines, journals and other similar publications in
the field of environmentally friendly and safe driving,
including via electronic networks such as the Internet;
compiling teaching material; consultancy and information on
the aforesaid services, including via electronic networks such
as the Internet.

42 Design, development, implementation, updating
and upgrading of computer software and software packages,
in particular for online reports; computer programming;
making available computer hardware and computer software
necessary for consulting online information from a database
via the Internet or mobile telecommunications networks;
making available computer hardware and computer software
necessary for obtaining online database services; scientific
research, information and consultancy in the field of
environmentally friendly and safe driving; consultancy in the
field of environmental protection, nature conservation and
environmental management; consultancy and information on
the aforesaid services, including via electronic networks such
as the Internet.

35 Organización y supervisión de eventos con fines
promocionales y publicitarios en el marco de la conducción
ecológica y segura, también en el marco de campañas de
sensibilización; realización de campañas publicitarias para
promover la conducción ecológica y segura; recopilación,
instalación y gestión de bases de datos; consultoría e
información sobre los servicios antes mencionados, también a
través de redes electrónicas tales como Internet.

41 Formación, educación, seminarios, talleres,
ponencias y cursillos de formación y organización de otros
eventos educativos similares en el ámbito de la conducción
segura y ecológica, también en el marco de campañas de
sensibilización; publicación y préstamo de libros, revistas,
publicaciones periódicas y de otras publicaciones similares en
el marco de la conducción ecológica y segura, también a través
de redes electrónicas tales como Internet; recopilación de
material didáctico; consultoría e información sobre los servicios
antes mencionados, también a través de redes electrónicas
tales como Internet.

42 Diseño, desarrollo, instalación, actualización y
mejora de software y paquetes de software, en particular para
obtener información en línea; alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos informatizados; programación informática;
facilitación de hardware y software de consulta de información
en línea desde una base de datos de Internet o a través de las
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redes de telecomunicación móvil; facilitación de hardware y
software destinados a la obtención de servicios de bases de
datos en línea; alquiler de tiempo de acceso en bases de datos;
investigación científica, información y consultoría en el marco
de la conducción segura y ecológica; consultoría en el ámbito
de la protección del medio ambiente, de la naturaleza y la
gestión del medioambiente; consultoría e información sobre los
servicios antes mencionados, también a través de redes
electrónicas tales como Internet.
La demande de base 005173431 a été limitée à l'égard de
certains services. / The basic application 005173431 has been
restricted for some services. / La solicitud de base 005173431
ha sido objeto de limitación respecto de algunos servicios.
(580) 15.03.2010

909 073 (KOBALT).  - La classe 3 reste inchangée. / Class 3
remains unchanged. - No se han introducido cambios en la
clase 3.Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 7 Outils mécaniques à main, à savoir scies à moteur
et lames de rechange et molettes conçues pour le découpage et
l'installation de carreaux céramiques; pistolets pour peindre;
brides métalliques utilisées pour le maintien de pièces sur les
tables de machines-outils; compresseurs à air; outils à air
comprimé, à savoir cloueuses, agrafeuses, scies, ponceuses,
machines à meuler, meules à polir, perceuses, marteaux,
soufflettes, pistolets graisseurs, ciseaux, cliquets, clefs et
dévidoirs pour tuyaux et éléments d'outils pneumatiques et
leurs accessoires, outils mécaniques, à savoir marteaux
perforateurs, ponceuses, détoureuses, rabots, coupeuses,
lustreuses, meules à polir, perceuses à colonne, aiguiseurs et
scies et leurs accessoires et éléments, accessoires et pièces de
rechange pour outils mécaniques, à savoir lames de scie,
mèches de vilebrequins et de perceuses; clés à chocs
électriques.

 8 Outils à main destinés à l'installation de carrelages
céramiques, à savoir outils à couper les carreaux à main et
lames de rechange, pinces pour carreaux, limes pour carreaux,
truelles, grattoirs de plancher, étendeurs de colle, applicateurs
de matériaux à calfeutrer, outils à main, à savoir marteaux,
scies, couteaux, truelles et burins; barres de levier; mèches de
perceuse et ensembles de mèches; ensembles de mèches
hexagonales; râteliers à douilles; entraînements à articulation
universels.

 9 Niveaux et équerres de charpentiers; mètres-
rubans; câbles de démarrage; porte-outils magnétiques.

16 Crayons et taille-crayons de charpentiers;
revêtements de tiroirs anti-dérapants en papier pour caisses et
boîtes à outils.

20 Boîtes et caisses à outils non métalliques;
garnitures anti-dérapantes en plastique pour intérieurs de
boîtes et caisses à outils.

 7 Hand-held power tools, namely, power saws and
replacement blades and wheels used for cutting and installing
ceramic tiles; spray paint guns; metal clamps used for holding
piece parts on machine tool tables; air compressors; air-
powered tools, namely nailers, staplers, saws, sanders,
grinders, buffers, drills, hammers, blow guns, grease guns,
shears, ratchets, wrenches, and hose reels, and air tool parts
and accessories therefor, power tools, namely, sanders,
cutters, drill presses, sharpeners, and saws, and parts and
accessories therefor, power tool accessories and
remplacement parts, namely, saw blades, router and drill bits;
electric impact wrenches.

 8 Hand tools used for installing ceramic tiles,
namely, manually-operated tile cutting tools and replacement
blades, tile nippers, tile files, trowels, floor scrapers, adhesive
spreaders, caulk applicators, hand tools, namely hammers,
saws, knives, trowels and chisels; breaker bars; drill bits and
bit sets; hex bit sets; socket trays; universal joint drives.

 9 Carpentry levels and squares; tape measures;
jumper cables; magnetic tool holders.

16 Carpenters' pencils and pencil sharpeners; non-
slip drawer liners of paper for tool chests and tool boxes.

20 Non-metal tool boxes and non-metal tool chests;
non-slip plastic inserts for tool chests and tool boxes.

 7 Herramientas de mano accionadas por motor, a
saber, sierras mecánicas y hojas de repuesto y ruedas
utilizadas para cortar y colocar baldosas de cerámica; pistolas
para pintar; abrazaderas metálicas para sujetar piezas sobre
bancos de máquinas-herramientas; compresores de aire;
herramientas neumáticas a saber, máquinas clavadoras,
engrapadoras, sierras, lijadoras, trituradoras, pulidoras,
taladros, martillos, pistolas de aire, pistolas de engrasar,
cizallas, trinquetes, llaves inglesas y carreteles de mangueras,
y partes y accesorios de herramientas neumáticas,
herramientas mecánicas, a saber, lijadoras, cortadoras,
prensas taladradoras, afiladoras y sierras, y sus partes y
accesorios, accesorios para herramientas accionadas por
motor y piezas de repuesto, a saber, hojas de sierra, brocas
para taladros y fresas; aprietatuercas de percusión eléctricos.

 8 Herramientas manuales utilizadas para la
instalación de baldosas de cerámica, a saber, herramientas
manuales para cortar baldosas y hojas de repuesto, tenazas
para cortar baldosas y azulejos, limas para baldosas y
azulejos, llanas, raspadores de suelos, esparcidores de cola,
aplicadores de calafateado, herramientas manuales, a saber,
martillos, sierras, cuchillos, llanas y cinceles; barras
quebrantadoras; brocas y juegos de piezas; juegos de piezas
hexagonales; bandejas de manguitos; transmisiones de juntas
universales.

 9 Niveles y escuadras para carpintería; cintas
métricas; cables de arranque; soportes de herramientas
magnéticos.

16 Lapiceros y sacapuntas para carpinteros; forros
antideslizantes de papel para cajones de cajas y armarios de
herramientas.

20 Cajas y armarios de herramientas no metálicos;
piezas de inserción antideslizantes para cajas y armarios de
herramientas.
Les classes 6, 12 et 22 sont radiées. / Classes 6, 12 and 22 are
cancelled. / Se suprimen las clases 6, 12 y 22.
La demande de base numéro 78416460 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 9 décembre 2008 sous le numéro d'enregistrement américain
3545036. La demande de base numéro 78498476 a été inscrite
par l'Office des brevets et des marques des États-Unis
d'Amérique le 25 août 2009 sous le numéro d'enregistrement
américain 3674463. La demande de base numéro 78513844 a
été inscrite par l'Office des brevets et des marques des États-
Unis d'Amérique le 12 septembre 2006 sous le numéro
d'enregistrement américain 3141234. La demande de base
numéro 78619370 a été inscrite par l'Office des brevets et des
marques des États-Unis d'Amérique le 7 août 2007 sous le
numéro d'enregistrement américain 3276835. La demande de
base numéro 78529602 a été abandonnée par l'Office des
brevets et des marques des États-Unis d'Amérique le 27 juillet
2009. Les classes 6, 12 et 22 sont supprimées, les classes 7, 8,
9, 16 et 20 sont modifiées, la classe 3 reste inchangée. / The
basic application number 78416460 was registered by the
USPTO on December 9, 2008, having U.S. Registration
Number 3545036. The basic application number 78498476
was registered by the USPTO on August 25, 2009, having U.S.
Registration Number 3674463. The basic application number
78513844 was registered by the USPTO on September 12,
2006, having U.S. Registration Number 3141234. The basic
application number 78619370 was registered by the USPTO
on August 7, 2007, having U.S. Registration Number 3276835.
The basic application number 78529602 was abandoned by
the USPTO on July 27, 2009. The classes 6, 12 and 22 are
deleted, classes 7, 8, 9, 16 and 20 are amended, class 3
remains unchanged. / La solicitud de base número 78416460
fue inscrita por la USPTO el 9 de diciembre de 2008, con el
número de registro estadounidense 3545036. La solicitud de
base número 78498476 fue inscrita por la USPTO el 25 de
agosto de 2009, con el número de registro estadounidense
3674463. La solicitud de base número 78513844 fue inscrita
por la USPTO el 12 de septiembre de 2006, con el número de
registro estadounidense 3141234. La solicitud de base número
78619370 fue inscrita por la USPTO el 7 de agosto de 2007,
con el número de registro estadounidense 3276835. La
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solicitud de base número 78529602 fue abandonada por la
USPTO el 27 de julio de 2009. Se suprimen las clases 6, 12 y
22. Las clases 7, 8, 9, 16 y 20 son objeto de modificación, no
se han introducido cambios en la clase 3.
(580) 15.03.2010

910 455 (SIDEGUARD). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Dispositifs médicaux, à savoir stents conçu pour la
zone d'embranchement d'un vaisseau; dispositifs médicaux, à
savoir stents destinés aux ostiums; dispositifs médicaux, à
savoir stents conçus pour des vaisseaux de branche latérale;
dispositifs médicaux, à savoir cathéter d'administration
destinés à administrer des médicaments dans la zone
d'embranchement d'un vaisseau, d'ostiums et de vaisseaux de
branche latérale; dispositifs médicaux, à savoir stents destinés
à l'administration de médicaments dans une zone
d'embranchement d'un vaisseau; dispositifs médicaux, à savoir
stents destinés à l'administration de médicaments dans les
ostiums; dispositifs médicaux, à savoir stents destinés à
l'administration de médicaments dans un vaisseau de branche
latérale.

10 Medical device, namely, a stent for use in a
bifurcated region of a vessel; medical device, namely, a stent
for use at an ostium; medical device, namely, a stent for use in
a side branch vessel; medical device delivery catheter for
delivering stents for use in bifurcated vessel regions, ostium,
and side branch vessels; medical device, namely, a stent for
delivery of medication to a bifurcated region of a vessel;
medical device, namely, a stent for delivery of medication at an
ostium; medical device, namely, a stent for delivery of
medication at a side branch vessel.

10 Dispositivos médicos, a saber, endoprótesis
vasculares (stents) para ser utilizadas en zonas de bifurcación
de vasos; dispositivos médicos, a saber, endoprótesis
vasculares (stents) para ser utilizadas en ostiums; dispositivos
médicos, a saber, endoprótesis vasculares (stents) para ser
utilizadas en vasos de rama lateral; catéter para colocación de
dispositivos médicos destinados a colocar endoprótesis
vasculares (stents) para ser utilizadas en zonas de bifurcación
de vasos, en ostiums y en vasos de rama lateral; dispositivos
médicos, a saber, endoprótesis vasculares (stents) para
administrar medicamentos en zonas de bifurcación de vasos;
dispositivos médicos, a saber, endoprótesis vasculares (stents)
para administrar medicamentos en ostiums; dispositivos
médicos, a saber, endoprótesis vasculares (stents) para
administrar medicamentos en vasos de rama lateral.
La demande de base numéro 78744374 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 78744374 has been limited for some goods
and services. / La solicitud de base número 78744374 ha sido
objeto de limitación respecto de algunos productos y servicios.
(580) 18.03.2010

910 895 (WebPlay).  - La classe 38 est supprimée. / Class 38 is
removed. - Se suprime la clase 38.Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 9 Équipement pour le traitement des données et
ordinateurs; réseaux informatiques; réseaux de
communications; disques et bandes audio et vidéo; disques
compacts; disques optiques compacts; DVD; supports de
données; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images.

41 Éducation; formation; activités culturelles;
fourniture de programmes d'éducation et de formation en
matière artistique; formation à l'utilisation de la technologie;
fourniture d'accès à des représentations théâtrales; fourniture
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
information sur le divertissement ou l'éducation, fournie en
ligne à partir d'une base de données ou d'Internet; édition par
voie électronique; formation et éducation, y compris en
matière de représentations théâtrales, pièces, sketchs, drames,

arts et divertissement; fourniture de programmes de formation;
édition en ligne; fourniture d'informations en matière
d'éducation, de divertissement et de récréation; organisation et
tenue d'ateliers de formation; organisation et tenue de
séminaires; organisation et tenue de conférences; organisation
d'expositions à vocation éducative, culturelle ou divertissante;
organisation de spectacles; représentations théâtrales;
informations en matière de représentations théâtrales, y
compris télévisées et radiophoniques.

 9 Data processing equipment and computers;
computer networks; communications networks; audio and
video tapes and disks; compact disks; CD-ROMs; DVDs; data
media; apparatus for recording, transmission or reproduction
of sound or images.

41 Education; providing of training; cultural
activities; providing arts education training programmes;
providing training in the use of technology; providing access
to theatre productions; providing on-line electronic
publications (non-downloadable); information relating to
entertainment or education, provided on-line from a computer
database or the Internet; publishing by electronic means;
provision of training and education in areas including theatre
production, plays, sketches, drama, arts and entertainment;
provision of training plans; online publishing; provision of
educational, recreation and entertainment information;
arranging and conducting workshops; arranging and
conducting seminars; arranging and conducting conferences;
organization of exhibitions for entertainment, cultural or
educational purposes; organisation of shows; theatre
production; providing information relating to theatre
production, including radio and television.

 9 Equipos y ordenadores para el procesamiento de
datos; redes informáticas; redes de comunicaciones; cintas y
discos de vídeo y de audio; discos compactos; CD-ROM; DVD;
soportes de datos; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes.

41 Educación; formación; actividades culturales;
facilitación de programas de formación en materia de
educación artística; servicios de formación para la utilización
de tecnologías; acceso a representaciones teatrales;
facilitación en línea de publicaciones electrónicas (no
descargables); información en materia de entretenimiento o
educación, disponible en línea a partir de una base de datos
informática o de Internet; publicación por vía electrónica;
formación y educación en diferentes ámbitos, incluidas
representaciones teatrales, obras de teatro, sketches,
representaciones dramáticas, de arte y recreativas; facilitación
de programas de formación; publicación en línea; suministro de
información sobre educación, recreación y esparcimiento;
organización y realización de talleres; organización y
realización de seminarios; organización y realización de
conferencias; organización de exposiciones con fines
recreativos, culturales o educativos; organización de
espectáculos; representaciones teatrales; suministro de
información sobre representaciones teatrales, incluidas
emisiones de radio y televisión.
La classe 16 reste inchangée. / Class 16 remains unchanged. /
Se suprime la clase 16.
La demande de marque communautaire 005027743 a cessé de
produire ses effets car elle a fait l'objet d'une décision finale de
refus ex officio pour motifs absolus en date du 16/09/2009. /
The Community trade mark application 005027743 has ceased
to have effect because it has been the subject of a final decision
of partial ex-officio refusal on absolute grounds on 16/09/
2009. / La solicitud de la marca comunitaria 005027743 ha
dejado de surtir efecto como consecuencia de una decisión
final de denegación de oficio parcial basada en motivos
absolutos el 16/09/2009.
(580) 16.03.2010

919 130 (RAW SHOES). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:
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25 Vêtements, chaussures, chapellerie; à l'exclusion
des produits en rapport avec la lutte, les spectacles de lutte et
les lutteurs.

25 Clothing, footwear, headgear; belts (clothing),
except products relating to wrestling, wrestling entertainment
and wrestlers.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones (vestimenta), excepto productos
relacionados con la lucha, espectáculos de lucha y luchadores.
L'enregistrement de marque communautaire numéro
005429956 a cessé de produire ses effets par suite de sa
limitation le 26/08/2008. / The Community trade mark
registration 005429956 has ceased to have effect because it
has been restricted on 26/08/2008. / El registro de marca
comunitaria 005429956 ha dejado de surtir efecto como
consecuencia de una restricción con fecha de 26/08/2008.
(580) 15.03.2010

919 753 (Jenson). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Appareils de communication, matériel
informatique; appareils d'enregistrement; appareils et
périphériques informatiques, logiciels, matériel informatique;
disques informatiques, logiciels fournis sur Internet; tous les
produits précités en rapport avec les sports automobiles;
vêtements, chaussures, chapellerie, casques, gants, ceintures,
lunettes, tous à des fins de protection; dispositifs de
signalisation mécaniques et lumineux; écrans antireflets;
lunettes de soleil, lunettes et leurs étuis; avertisseurs contre le
vol; appareils de verrouillage à distance; appareils de sécurité
individuelle; cartes codées et magnétiques; piles et batteries;
téléphones portables et accessoires; récepteurs; appareils
satellites; cassettes et appareils vidéo; cassettes et appareils
audio; lecteurs de disques compacts et disques compacts;
appareils numériques et numériseurs; livres enregistrés sur
disques et bandes; films, bandes, disques, contenant tous des
enregistrements; appareils photographiques; jumelles;
publications électroniques en ligne (téléchargeables) fournies
sur Internet; casques de sécurité.

14 Articles d'horlogerie et minuteries; bracelets de
montres; bijoux véritables et de fantaisie; pièces de monnaie;
médailles; boutons de manchettes; épingles et pinces de
cravates; médaillons; et épinglettes (petits badges en métaux
précieux), boucles, boutons, clous, boutons de col, figurines,
bustes, camées, cendriers, articles pour fumeurs, ornements,
anneaux de clés, chaînes porte-clés, dessous-de-verre, coupe-
papier, presse-papiers, articles pour boire et manger, boîtes de
rangement, trophées, tous en métaux précieux ou semi-
précieux ou en plaqué; éléments et garnitures pour les produits
précités.

16 Papeterie; matériel et produits imprimés pour
enseignes publicitaires; images; photographies; affiches;
timbres; couvertures et reliures de livres; cartons à dessin;
journaux; revues; bandes dessinées; publications; guides;
catalogues; publications annuelles; documents d'affaires;
carnets d'adresses; albums; carnets d'autographes; agendas;
cahiers de brouillon; blocs d'écriture et de papier à lettres;
classeurs; calendriers; carnets d'emploi du temps; organiseurs;
cartes; imitations de billets de banque; cartes routières;
nécessaires pour imprimer, peindre et dessiner; coupe-papier;
documentation informatique; autocollants; stencils;
décalcomanies; emballages-cadeaux et papeterie; papeterie et
vaisselle; étuis, sacs, portefeuilles, supports, emballages,
badges, dessous-de-plat, tous en papier, carton ou plastique;
bustes, figurines, ornements, camées tous en papier mâché ou
carton ou plastique.

18 Bagages et étuis; sacs à dos; sacs à main; porte-
monnaie; pochettes à porter à la ceinture; sacs de sport;
cartables; nécessaires de correspondance; parapluies; parasols;
porte-documents; boîtes à bijoux, étuis, portefeuilles, supports,
couvertures de livres et breloques porte-clés, tous en cuir ou
imitation cuir; éléments et garnitures pour les produits précités.

24 Bannières; drapeaux; serviettes de toilette; gants
de toilette; linge de lit; housses de couette; pochettes pour
pyjamas; sacs de couchage, rideaux; housses pour fauteuils
poires; linge de table et serviettes de table; tissus; badges et
étiquettes en tissus; rideaux; stores; écrans de protection contre
le soleil et pare-soleil; linge de cuisine; mouchoirs; frises;
napperons en plastique; éléments et garnitures pour les
produits précités.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Patchs et badges en tissus; patchs et badges brodés;

colifichets; noms, chiffres ou lettres; étiquettes; lettres;
rosettes; rubans; bandeaux pour chapeaux et têtes; pinces à
cheveux.

28 Jouets; articles de jeu; jeux; articles de sport; sacs
pour articles de sport; ballons de jeu; jouets pour la baignade;
jeux de table; cartes à jouer; articles de fantaisie de Noël; jeux
de construction; appareils et jeux de fléchettes; jeux de dés;
jouets éducatifs; jeux et jouets électroniques; figurines-jouets;
ballons de foot et appareils de football; gants de sport;
appareils de remise en forme; jouets gonflables, jeux de
patience; cerfs-volants; modèles réduits de véhicules et jouets;
garages (jouets); jouets en papier; rubans; modèles réduits en
plastique; tentes de jeu; jouets en peluche et jouets mous; jeux
de patience; bicyclettes, véhicules et jouets à chevaucher;
patins à roulettes et patins en ligne; planches à roulettes;
planches à voile et planches de surf; traîneaux; jeux de course
et pistes pour petites voitures; tirelires (jouets); objets de
cotillon; modèles réduits de véhicules à moteur.

41 Informations concernant les divertissements ou
l'éducation, fournies en ligne à partir d'une base de données
informatique ou à partir d'Internet; services de jeux
électroniques fournis par le biais d'Internet; mise à disposition
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
publication de livres et revues électroniques en ligne; activités
sportives et culturelles; services de divertissement sous la
forme de programmes télévisés d'action en direct, de comédie,
de drame, d'animation et/ou de films cinématographiques
d'animation; production de programmes télévisés d'action en
direct, de comédie, de drame, d'animation et/ou de films
cinématographiques d'animation; services de divertissement
sous la forme d'une participation à des courses automobiles et
exhibitions connexes; formation à la conduite de karts,
véhicules tous terrains et quads et fourniture d'infrastructures
de divertissement; services de conseils en matière de sports
automobiles compris dans la classe 41.

 9 Communication apparatus, hardware; recording
appartus; computer apparatus and peripherals, software,
hardware; computer discs, computer software supplied from
the Internet; all the aforesaid mentioned goods related to
motosports; clothing, footwear, headgear, helmets, gloves,
belts, goggles, all of a protective nature; luminous and
mechanical signs; anti-glare screens; sun glasses, spectacles
and cases thereof; anti-theft warning apparatus; remote
locking apparatus; personal security apparatus; encoded and
magnetic cards; batteries; mobile phones and accessories;
receivers; satellite apparatus; video apparatus and cassettes;
audio apparatus and cassettes; compact disc apparatus and
discs; digital apparatus and digitising apparatus; books on
discs and tapes; film, tapes, discs, software all bearing
recordings; photographic apparatus; binoculars; on-line
electronic publications (downloadable) provided from the
Internet; safety helmets.

14 Time pieces and timers; watch bands; jewellery
and imitation jewellery; coins; medals; cufflinks; tie clips and
pins; medallions; and badges, buckles, buttons, studs, lapel
badges, figurines, busts, cameos, ashtrays, smokers' articles,
ornaments, key-rings, key fobs coasters, paper knives, paper
weights, drinking and eating articles, storage cases, trophies,
all of either precious or semi-precious metals or coated with
same; parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Stationery; material and printed matter for
advertising signs; pictures; photographs; posters; stamps;
book covers and bindings; portfolios; newspapers; magazines;
comics; publications; manuals; catalogues; annuals; business
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papers; address books; albums; autograph books; diaries;
scrap books; writing pads and blocks; binders; calendars;
planners; organisers; cards; imitation bank notes; route
maps; printing, painting and drawing sets; paper knives;
computer documentation; stickers; stencils; transfers; gift
wraps and stationery; stationery and tableware; cases, bags,
wallets, holders, packaging, badges, mats all of either paper,
card or plastic; busts, figurines, ornaments, cameos all of
either papier mache or card or plastic.

18 Luggage and cases; back packs; handbags;
purses; belt bags; sports bags; school bags; writing set cases;
umbrellas; sunshades; portfolios; jewellery boxes, cases,
wallets, holders, book covers and all of either leather or
imitation leather; parts and fittings for all the aforesaid goods.

24 Banners; flags; towels; face flannels; bed linen;
duvet covers; pyjama cases; sleeping bags, curtains; bean bag
covers; linen table ware and napkins; fabric; fabric badges
and labels; curtains; blinds; sun screens and shades; kitchen
linen; handkerchiefs; friezes; plastic table mats; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Textile badges or patches; embroidered badges

and patches; embroidery; name, monogram tabs; labels;
lettering; rosettes; ribbons; hat and head bands; hair grips.

28 Toys; playthings; games; sporting articles; bags
for sport items; play balloons; bath toys; board games; card
games; christmas novelties; construction sets; dart games and
apparatus; dice games; educational play things; electronic
toys and games; toy figurines; football and football apparatus;
sport gloves; fitness apparatus; inflatable playthings, jigsaw
puzzles; kites; model vehicles and toys; toy garages; paper
toys; streamers; plastic models; play tents; plush and soft toys;
puzzles; ride on or in toys, bicycles and vehicles; roller blades
and skates; skate boards; sail and surf boards; sleighs; toy
vehicle tracks and racing sets; toy money boxes; party
novelties; scale motor vehicles.

41 Information relating to entertainment or
education, provided on-line from a computer database or the
Internet; electronic games services provided by means of the
Internet; providing on-line electronic publications (non
downloadable); publication of electronic books and journals
on-line; sporting and cultural activities; entertainment
services in the natures of live action, comedy, drama, animated
television programmes and/or animated motion picture films;
production of live action, comedy, drama, animated television
programmes and/or animated motion picture films;
entertainment services in the nature of participating in
automobile races and related exhibitions; provision of go-kart,
off road vehicles and quad bikes and vehicle training and
entertainment facilities; consultancy in the field of motor
sports all in class 41.

 9 Aparatos de comunicación, hardware; aparatos de
grabación; aparatos y periféricos informáticos, software,
hardware; discos informáticos, sofware disponible en Internet;
todos los productos antes mencionados están relacionados
con deportes en moto; prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, cascos, guantes, cinturones, gafas, todos estos
artículos son de protección; señales luminosas y mecánicas;
pantallas antirreflejo; gafas de sol, gafas y sus respectivos
estuches; alarmas antirrobo; aparatos de bloqueo a distancia;
dispositivos de seguridad personal; tarjetas codificadas y
tarjetas magnéticas; baterías; teléfonos móviles y accesorios;
receptores; aparatos satelitales; aparatos de vídeo y casetes
de vídeo; aparatos de audio y casetes de audio; discos
compactos y aparatos para discos compactos; aparatos
digitales y aparatos de digitalización; libros en discos o cintas;
películas, cintas, software, todos con contenidos grabados;
aparatos fotográficos; binoculares; publicaciones electrónicas
en línea (descargables) facilitadas en Internet; cascos de
protección.

14 Artículos de relojería y contadores de tiempo;
pulseras de reloj; joyería auténtica y de imitación; monedas;
medallas; gemelos; alfileres y pasadores de corbata;
medallones; alfileres, hebillas, botones, aretes, alfileres de
solapa, figuritas, bustos, camafeos, ceniceros, artículos para
fumadores, adornos, llaveros, estuches para llaves,

posavasos, cortapapeles, pisapapeles, artículos para comer y
beber, cajas para guardar objetos, trofeos, todos estos
productos son de metales preciosos o semipreciosos o de
chapado; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

16 Artículos de papelería; materiales y productos de
imprenta para carteles publicitarios; imágenes; fotografías;
pósters; timbres; forros y encuadernaciones para libros;
carpetas portafolios; periódicos; revistas; cómics;
publicaciones; manuales; catálogos; anuarios; papeles
comerciales; agendas de direcciones; álbumes; libretas de
autógrafos; diarios personales; álbumes de recortes; blocs de
hojas para escribir; carpetas; calendarios; agendas de
planificación; organizadores; tarjetas; billetes de banco de
imitación; mapas de carreteras; kits de impresión, pintura y
dibujo; cortapapeles; documentación para ordenadores;
autoadhesivos; plantillas de estarcido; calcomanías;
envoltorios y artículos de papelería para regalos; artículos de
papelería y vajilla; estuches, bolsas, billeteras, soportes,
embalajes, insignias, salvamanteles, todos de papel, cartón o
plástico; bustos, figuras, adornos, camafeos, todos de papel
cartón o cartón o plástico.

18 Artículos de equipaje y estuches; mochilas; bolsos
de mano; monederos; riñoneras; bolsas de deporte; carteras
de colegiales; estuches con útiles de escritura (neceseres);
paraguas; sombrillas; carteras; joyeros, estuches, billeteras,
soportes, forros de libros, todos de cuero o imitaciones del
cuero; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

24 Banderines; banderas; toallas; toallitas faciales;
ropa de cama; fundas de edredón; fundas para guardar
pijamas; sacos de dormir, cortinas; fundas para sillones
rellenos; mantelería y servilletas; tejidos; insignias y etiquetas
de tela; cortinas; persianas; cortinas y pantallas para resguardo
del sol; artículos textiles para la cocina; pañuelos de bolsillo;
frisas; mantelitos individuales de plástico; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Insignias y parches textiles; insignias y parches;
bordados; nombres, números o letras; etiquetas; letras;
rosetas; cintas; cintas para sombreros o para la cabeza; pinzas
para el cabello.

28 Juguetes; artículos de juego; juegos; artículos de
deporte; bolsos para artículos de deporte; balones de juego;
juguetes para la bañera; juegos de mesa; juegos de naipes;
artículos navideños de cotillón; juegos de construcción;
aparatos y juegos de dardos; juegos de dados; artículos de
juego educativos; juegos y juguetes electrónicos; figuritas de
juguete; balones de fútbol y aparatos para fútbol; guantes de
deporte; aparatos de gimnasia de mantenimiento; juguetes
inflables, rompecabezas; cometas; vehículos y juguetes en
miniatura; garajes de juguete; juguetes de papel; serpentinas
de papel; modelos reducidos de plástico; tiendas de campaña
para jugar; juguetes blandos y de peluche; puzzles; vehículos,
bicicletas y juguetes para montar; patines de ruedas en línea y
patines; monopatines; tablas de surf y de windsurf; trineos;
juegos de pistas y de carreras de vehículos de juguete; huchas
de juguete; objetos de cotillón; vehículos de motor en
miniatura.

41 Información en línea relativa a actividades
recreativas o educativas, disponible en bases de datos
informática o en Internet; servicios de juegos electrónicos
prestados en Internet; facilitación de publicaciones electrónicas
en línea (no descargables); publicación en línea de libros y
diarios electrónicos; actividades deportivas y culturales;
servicios de entretenimiento en forma de películas con actores
reales, comedias, obras de teatro, programas de televisión
animados y/o películas cinematográficas animadas;
producción de películas con actores reales, comedias, obras
de teatro, programas de televisión animados y/o películas
cinematográficas animadas; servicios recreativos, a saber,
participación en carreras automovilísticas y acontecimientos de
naturaleza similar; servicios de entrenamiento y prestación de
instalaciones para la conducción de karts, vehículos todo
terreno y cuatriciclos; servicios de consultoría en materia de
deportes con vehículos de motor, comprendidos en la clase 41.
La demande de base 004778635 a été limitée à l'égard de
certains produits en date du 10/12/2007. / The basic
application number 004778635 has been restricted on 10/12/
2007 for some goods. / La solicitud de base número 004778635
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fue objeto de limitación el 10/12/2007 respecto de algunos
productos.
(580) 15.03.2010

919 753 (Jenson). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Vêtements, chaussures, chapellerie, casques,
gants, ceintures, lunettes, tous à des fins de protection;
dispositifs de signalisation mécaniques et lumineux; écrans
antireflets; lunettes de soleil, lunettes et leurs étuis;
avertisseurs contre le vol; appareils de verrouillage à distance;
appareils de sécurité individuelle; cartes codées et
magnétiques; piles et batteries; appareils de communication;
téléphones portables et accessoires; récepteurs; appareils
satellites; cassettes et appareils vidéo; cassettes et appareils
audio; lecteurs de disques compacts et disques compacts;
appareils numériques et numériseurs; livres enregistrés sur
disques et bandes; films, bandes, disques, matériel
informatique, logiciels enregistrés contenant tous des
enregistrements; appareils photographiques; appareils
d'enregistrement; jumelles; appareils et périphériques,
logiciels enregistrés, matériel informatiques; disques
informatiques; logiciels fournis sur Internet; publications
électroniques en ligne (téléchargeables) fournies sur Internet;
casques de sécurité.

14 Articles d'horlogerie et minuteries; bracelets de
montres; bijoux véritables et de fantaisie; pièces de monnaie;
médailles; boutons de manchettes; épingles et pinces de
cravates; médaillons; et épinglettes (petits badges en métaux
précieux), boucles, boutons, clous, boutons de col, figurines,
bustes, camées, cendriers, articles pour fumeurs, ornements,
anneaux de clés, chaînes porte-clés, dessous-de-verre, coupe-
papier, presse-papiers, articles pour boire et manger, boîtes de
rangement, trophées, tous en métaux précieux ou semi-
précieux ou en plaqué; éléments et garnitures pour les produits
précités.

16 Publications; guides; catalogues, documents
d'affaires; tous en rapport avec le sport; papeterie; matériel et
produits imprimés pour enseignes publicitaires; images;
photographies; affiches; timbres; couvertures et reliures de
livres; cartons à dessin; journaux; revues; bandes dessinées;
publications annuelles; carnets d'adresses; albums; carnets
d'autographes; agendas; cahiers de brouillon; blocs d'écriture
et de papier à lettres; classeurs; calendriers; carnets d'emploi
du temps; organiseurs; cartes; imitations de billets de banque;
cartes routières; nécessaires pour imprimer, peindre et
dessiner; coupe-papier; documentation informatique;
autocollants; stencils; décalcomanies; emballages-cadeaux et
papeterie; papeterie et vaisselle; étuis, sacs, portefeuilles,
supports, emballages, badges, dessous-de-plat, tous en papier,
carton ou plastique; bustes, figurines, ornements, camées tous
en papier mâché ou carton ou plastique.

18 Bagages et étuis; sacs à dos; sacs à main; porte-
monnaie; pochettes à porter à la ceinture; sacs de sport;
cartables; nécessaires de correspondance; parapluies; parasols;
porte-documents; boîtes à bijoux, étuis, portefeuilles, supports,
couvertures de livres et breloques porte-clés, tous en cuir ou
imitation cuir; éléments et garnitures pour les produits précités.

24 Bannières; drapeaux; serviettes de toilette; gants
de toilette; linge de lit; housses de couette; pochettes pour
pyjamas; sacs de couchage, rideaux; housses pour fauteuils
poires; linge de table et serviettes de table; tissus; badges et
étiquettes en tissus; rideaux; stores; écrans de protection contre
le soleil et pare-soleil; linge de cuisine; mouchoirs; frises;
napperons en plastique; éléments et garnitures pour les
produits précités.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Patchs et badges en tissus; patchs et badges brodés;

colifichets; noms, chiffres ou lettres; étiquettes; lettres;
rosettes; rubans; bandeaux pour chapeaux et têtes; pinces à
cheveux.

28 Jouets; articles de jeu; jeux; articles de sport; sacs
pour articles de sport; ballons de jeu; jouets pour la baignade;

jeux de table; cartes à jouer; articles de fantaisie de Noël; jeux
de construction; appareils et jeux de fléchettes; jeux de dés;
jouets éducatifs; jeux et jouets électroniques; figurines-jouets;
ballons de foot et appareils de football; gants de sport;
appareils de remise en forme; jouets gonflables, jeux de
patience; cerfs-volants; modèles réduits de véhicules et jouets;
garages (jouets); jouets en papier; rubans; modèles réduits en
plastique; tentes de jeu; jouets en peluche et jouets mous; jeux
de patience; bicyclettes, véhicules et jouets à chevaucher;
patins à roulettes et patins en ligne; planches à roulettes;
planches à voile et planches de surf; traîneaux; jeux de course
et pistes pour petites voitures; tirelires (jouets); objets de
cotillon; modèles réduits de véhicules à moteur.

41 Informations concernant les divertissements ou
l'éducation, fournies en ligne à partir d'une base de données
informatique ou à partir d'Internet; services de jeux
électroniques fournis par le biais d'Internet; mise à disposition
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
publication de livres et revues électroniques en ligne; activités
sportives et culturelles; services de divertissement sous la
forme de programmes télévisés d'action en direct, de comédie,
de drame, d'animation et/ou de films cinématographiques
d'animation; production de programmes télévisés d'action en
direct, de comédie, de drame, d'animation et/ou de films
cinématographiques d'animation; services de divertissement
sous la forme d'une participation à des courses automobiles et
exhibitions connexes; formation à la conduite de karts,
véhicules tous terrains et quads et fourniture d'infrastructures
de divertissement; services de conseils en matière de sports
automobiles compris dans la classe 41.

 9 Clothing, footwear, headgear, helmets, gloves,
belts, goggles, all of a protective nature; luminous and
mechanical signs; anti-glare screens; sun glasses, spectacles
and cases thereof; anti-theft warning apparatus; remote
locking apparatus; personal security apparatus; encoded and
magnetic cards; batteries; communication apparatus; mobile
phones and accessories; receivers; satellite apparatus; video
apparatus and cassettes; audio apparatus and cassettes;
compact disc apparatus and discs; digital apparatus and
digitising apparatus; books on discs and tapes; film, tapes,
discs, hardware, software all bearing recordings;
photographic apparatus; recording apparatus; binoculars;
computer apparatus and peripherals, software, hardware;
computer discs; computer software supplied from the Internet;
on-line electronic publications (downloadable) provided from
the Internet; safety helmets.

14 Time pieces and timers; watch bands; jewellery
and imitation jewellery; coins; medals; cufflinks; tie clips and
pins; medallions; and badges, buckles, buttons, studs, lapel
badges, figurines, busts, cameos, ashtrays, smokers' articles,
ornaments, key-rings, key fobs coasters, paper knives, paper
weights, drinking and eating articles, storage cases, trophies,
all of either precious or semi-precious metals or coated with
same; parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Publications, manuals, catalogues, business
papers; all relating to sports; stationery; material and printed
matter for advertising signs; pictures; photographs; posters;
stamps; book covers and bindings; portfolios; newspapers;
magazines; comics; annuals; address books; albums;
autograph books; diaries; scrap books; writing pads and
blocks; binders; calendars; planners; organisers; cards;
imitation bank notes; route maps; printing, painting and
drawing sets; paper knives; computer documentation;
stickers; stencils; transfers; gift wraps and stationery;
stationery and tableware; cases, bags, wallets, holders,
packaging, badges, mats all of either paper, card or plastic;
busts, figurines, ornaments, cameos all of either papier mache
or card or plastic.

18 Luggage and cases; back packs; handbags;
purses; belt bags; sports bags; school bags; writing set cases;
umbrellas; sunshades; portfolios; jewellery boxes, cases,
wallets, holders, book covers and all of either leather or
imitation leather; parts and fittings for all the aforesaid goods.
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24 Banners; flags; towels; face flannels; bed linen;
duvet covers; pyjama cases; sleeping bags, curtains; bean bag
covers; linen table ware and napkins; fabric; fabric badges
and labels; curtains; blinds; sun screens and shades; kitchen
linen; handkerchiefs; friezes; plastic table mats; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Textile badges or patches; embroidered badges

and patches; embroidery; name, monogram tabs; labels;
lettering; rosettes; ribbons; hat and head bands; hair grips.

28 Toys; playthings; games; sporting articles; bags
for sport items; play balloons; bath toys; board games; card
games; christmas novelties; construction sets; dart games and
apparatus; dice games; educational play things; electronic
toys and games; toy figurines; football and football apparatus;
sport gloves; fitness apparatus; inflatable playthings, jigsaw
puzzles; kites; model vehicles and toys; toy garages; paper
toys; streamers; plastic models; play tents; plush and soft toys;
puzzles; ride on or in toys, bicycles and vehicles; roller blades
and skates; skate boards; sail and surf boards; sleighs; toy
vehicle tracks and racing sets; toy money boxes; party
novelties; scale motor vehicles.

41 Information relating to entertainment or
education, provided on-line from a computer database or the
Internet; electronic games services provided by means of the
Internet; providing on-line electronic publications (non
downloadable); publication of electronic books and journals
on-line; sporting and cultural activities; entertainment
services in the natures of live action, comedy, drama, animated
television programmes and/or animated motion picture films;
production of live action, comedy, drama, animated television
programmes and/or animated motion picture films;
entertainment services in the nature of participating in
automobile races and related exhibitions; provision of go-kart,
off road vehicles and quad bikes and vehicle training and
entertainment facilities; consultancy in the field of motor
sports all in class 41.

 9 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, cascos, guantes, cinturones, gafas, todos estos
artículos son de protección; señales luminosas y mecánicas;
pantallas antirreflejo; gafas de sol, gafas y sus respectivos
estuches; alarmas antirrobo; aparatos de bloqueo a distancia;
dispositivos de seguridad personal; tarjetas codificadas y
tarjetas magnéticas; baterías; aparatos de comunicación;
teléfonos móviles y accesorios; receptores; aparatos
satelitales; aparatos de vídeo y casetes de vídeo; aparatos de
audio y casetes de audio; discos compactos y aparatos para
discos compactos; aparatos digitales y aparatos de
digitalización; libros en discos o cintas; películas, cintas,
discos, hardware, software, todos con contenidos grabados;
aparatos fotográficos; aparatos de grabación; binoculares;
aparatos y periféricos informáticos, software, hardware; discos
informáticos; software disponible en Internet; publicaciones
electrónicas en línea (descargables) facilitadas en Internet;
cascos de protección.

14 Artículos de relojería y contadores de tiempo;
pulseras de reloj; joyería auténtica y de imitación; monedas;
medallas; gemelos; alfileres y pasadores de corbata;
medallones; alfileres, hebillas, botones, aretes, alfileres de
solapa, figuritas, bustos, camafeos, ceniceros, artículos para
fumadores, adornos, llaveros, estuches para llaves,
posavasos, cortapapeles, pisapapeles, artículos para comer y
beber, cajas para guardar objetos, trofeos, todos estos
productos son de metales preciosos o semipreciosos o de
chapado; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

16 Publicaciones, manuales, catálogos, anuarios;
todos relacionados con el deporte; artículos de papelería;
materiales y productos de imprenta para carteles publicitarios;
imágenes; fotografías; pósters; timbres; forros y
encuadernaciones para libros; carpetas portafolios; periódicos;
revistas; cómics; anuarios; agendas de direcciones; álbumes;
libretas de autógrafos; diarios personales; álbumes de
recortes; blocs de hojas para escribir; carpetas; calendarios;
agendas de planificación; organizadores; tarjetas; billetes de
banco de imitación; mapas de carreteras; kits de impresión,
pintura y dibujo; cortapapeles; documentación para
ordenadores; autoadhesivos; plantillas de estarcido;

calcomanías; envoltorios y artículos de papelería para regalos;
artículos de papelería y vajilla; estuches, bolsas, billeteras,
soportes, embalajes, insignias, salvamanteles, todos de papel,
cartón o plástico; bustos, figuras, adornos, camafeos, todos de
papel cartón o cartón o plástico.

18 Artículos de equipaje y estuches; mochilas; bolsos
de mano; monederos; riñoneras; bolsas de deporte; carteras
de colegiales; estuches con útiles de escritura (neceseres);
paraguas; sombrillas; carteras; joyeros, estuches, billeteras,
soportes, forros de libros, todos de cuero o imitaciones del
cuero; partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.

24 Banderines; banderas; toallas; toallitas faciales;
ropa de cama; fundas de edredón; fundas para guardar
pijamas; sacos de dormir, cortinas; fundas para sillones
rellenos; mantelería y servilletas; tejidos; insignias y etiquetas
de tela; cortinas; persianas; cortinas y pantallas para resguardo
del sol; artículos textiles para la cocina; pañuelos de bolsillo;
frisas; mantelitos individuales de plástico; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Insignias y parches textiles; insignias y parches;
bordados; nombres, números o letras; etiquetas; letras;
rosetas; cintas; cintas para sombreros o para la cabeza; pinzas
para el cabello.

28 Juguetes; artículos de juego; juegos; artículos de
deporte; bolsos para artículos de deporte; balones de juego;
juguetes para la bañera; juegos de mesa; juegos de naipes;
artículos navideños de cotillón; juegos de construcción;
aparatos y juegos de dardos; juegos de dados; artículos de
juego educativos; juegos y juguetes electrónicos; figuritas de
juguete; balones de fútbol y aparatos para fútbol; guantes de
deporte; aparatos de gimnasia de mantenimiento; juguetes
inflables, rompecabezas; cometas; vehículos y juguetes en
miniatura; garajes de juguete; juguetes de papel; serpentinas
de papel; modelos reducidos de plástico; tiendas de campaña
para jugar; juguetes blandos y de peluche; puzzles; vehículos,
bicicletas y juguetes para montar; patines de ruedas en línea y
patines; monopatines; tablas de surf y de windsurf; trineos;
juegos de pistas y de carreras de vehículos de juguete; huchas
de juguete; objetos de cotillón; vehículos de motor en
miniatura.

41 Información en línea relativa a actividades
recreativas o educativas, disponible en bases de datos
informática o en Internet; servicios de juegos electrónicos
prestados en Internet; facilitación de publicaciones electrónicas
en línea (no descargables); publicación en línea de libros y
diarios electrónicos; actividades deportivas y culturales;
servicios de entretenimiento en forma de películas con actores
reales, comedias, obras de teatro, programas de televisión
animados y/o películas cinematográficas animadas;
producción de películas con actores reales, comedias, obras
de teatro, programas de televisión animados y/o películas
cinematográficas animadas; servicios recreativos, a saber,
participación en carreras automovilísticas y acontecimientos de
naturaleza similar; servicios de entrenamiento y prestación de
instalaciones para la conducción de karts, vehículos todo
terreno y cuatriciclos; servicios de consultoría en materia de
deportes con vehículos de motor, comprendidos en la clase 41.
La demande de base 004778635 a été limitée à l'égard de
certains produits en date du 07/07/2008. / The basic
application number 004778635 has been restricted on 07/07/
2008 for some goods. / La solicitud de base número 004778635
fue objeto de limitación el 07/07/2008 respecto de algunos
productos.
(580) 15.03.2010

925 222 (minimo). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 6 Matériaux de construction métalliques;
constructions métalliques, structures de soutènement et
poutres individuelles métalliques pour enveloppes et/ou
façades de bâtiments; piliers et meneaux métalliques;
revêtements de murs et façades métalliques; constructions
transportables métalliques; tous les produits précités, à
l'exception du béton et des éléments de structure en béton.

19 Matériaux de construction non métalliques;
éléments en verre pour les enveloppes et/ou façades de
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bâtiments; construction transportables non métalliques; tous
les produits précités, à l'exception du béton et des éléments de
structure en béton.

37 Planification et construction d'enveloppes et/ou de
façades de bâtiments; planification et construction de
bâtiments spéciaux munis de structures de soutènement
métalliques; services de conseillers en bâtiment.

 6 Building materials made of metal; metal
constructions, supporting structures and individual girders
made of metal for building envelopes and/or facades; post and
mullion construction made of metal; facade and wall
claddings made of metal; transportable buildings made of
metal; all the aforesaid goods except concrete, structural
elements of concrete.

19 Building materials (not made of metal); glass
elements for building envelopes and/or facades; transportable
buildings (not made of metal; all the aforesaid goods except
concrete, structural elements of concrete.

37 Planning and construction of building envelopes
and/or facades; planning and construction of special buildings
having metal supporting structures; building construction
consultancy.

 6 Materiales de construcción metálicos;
construcciones metálicas, estructuras de soporte y vigas
individuales metálicas para revestimientos exteriores y/o
fachadas de edificios; postes y maineles metálicos para la
construcción; fachadas y revestimientos de muros metálicos;
construcciones transportables metálicas; todos los productos
antes mencionados, excepto hormigón, elementos
estructurales de hormigón.

19 Materiales de construcción (no metálicos);
elementos de vidrio para fachadas y/o revestimientos
exteriores de edificios; construcciones transportables (no
metálicas); todos los productos antes mencionados, excepto
hormigón, elementos estructurales de hormigón.

37 Planificación y construcción de fachadas y
revestimientos exteriores de edificios; planificación y
construcción de edificios especiales provistos de estructuras
de soporte metálicas; consultoría en materia de construcción.
La demande de marque communautaire numéro 006038772 a
fait l'objet d'une cessation partielle eds effets. Celle-ci est
entrée en application le 27 août 2008. / The Community trade
mark application No. 006038772 has been the subject of a
partial ceasing of effect. The effective date is August 27, 2008.
/ La solicitud de marca comunitaria No. 006038772 ha sido
objeto de una cesación parcial de los efectos. La fecha de
entrada en vigor es el 27 de agosto de 2008.
(580) 18.03.2010

926 081 (L.A. AIR LINE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Manteaux; vêtements en jeans; robes; couvre-
chefs; vestes; tenues d'intérieur; chemises; shorts; jupes; pulls
molletonnés; shorts molletonnés; tee-shirts; débardeurs; sous-
vêtements; chemisiers; jeans; jambières; pantalons de
survêtement; chandails; gilets.

25 Coats; Denims; Dresses; Headwear; Jackets;
Loungewear; Shirts; Shorts; Skirts; Sweat shirts; Sweat
shorts; T-shirts; Tank tops; Tank-tops; Underwear; Blouses;
Jeans; Leggings; Sweat pants; Sweaters; Vests.

25 Abrigos; pantalones vaqueros; vestidos; artículos
de sombrerería; chaquetas; ropa de estar en casa; camisas;
shorts; faldas; sudaderas; pantalones cortos de chándal;
camisetas de manga corta; tops sin mangas; camisetas de
tirantes; ropa interior; blusas; pantalones tejanos; leotardos;
pantalones de chándal; suéteres; chalecos.
La demande de base numéro 77018825 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 14 août 2007 sous le numéro d'enregistrement américain
3278580. La demande de base numéro 77018833 a été inscrite
par l'Office des brevets et des marques des États-Unis
d'Amérique le 13 octobre 2009 sous le numéro
d'enregistrement américain 3696252. La liste des produits a été
limitée. / Basic application number 77018825 was registered

by the USPTO on August 14, 2007, having U.S. Registration
Number 3278580. Basic application number 77018833 was
registered by the USPTO on October 13, 2009, having U.S.
Registration Number 3696252. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77018825 fue inscrita por
la USPTO el 14 de agosto de 2007, con el número de registro
estadounidense 3278580. La solicitud de base número
77018833 fue inscrita por la USPTO el 13 de octubre de 2009,
con el número de registro estadounidense 3696252. La lista de
productos ha sido objeto de limitación.
(580) 18.03.2010

933 384 (SIMDAD). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et de pesage; appareils et instruments de
conduite, de commutation, de transformation, de stockage, de
régulation ou de commande de l'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, équipement de
traitement de données et ordinateurs; bobines d'arrêt et
composants électroniques; parties des appareils, dispositifs et
instruments précités.

 9 Photographic, cinematographic and weighing
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
data processing equipment and computers; electronic
components, chokes; parts of the mentioned above appliances,
devices and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos y de pesar; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, equipos para el tratamiento
de la información y ordenadores; componentes electrónicos,
inductores; partes de los aparatos, dispositivos e instrumentos
antes mencionados.
La demande d'enregistrement de la marque communautaire
numéro 005898614 a fait l'objet d'une limitation à l'égard de
certains produits. La modification est entrée en application le
17 février 2009. / The Community trade mark application
number 005898614 has been restricted for some goods. The
effective date of the amendment is February 17, 2009. / La
solicitud de marca comunitaria número 005898614 ha sido
objeto de limitación respecto de algunos productos. La fecha
efectiva de la modificación es el 17 de febrero de 2009.
(580) 19.03.2010

936 355 (HDMD). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Systèmes d'enregistrement vidéo, systèmes
d'enregistrement numérique, postes de documentation
numérique, saisisseurs d'images, composés de l'un ou de
plusieurs des produits suivants: ordinateurs, ordinateurs
d'enregistrement numérique, écrans vidéo tactiles, écrans
plasma, écrans à cristaux liquides, caméras vidéo, claviers;
logiciels pour enregistrer/compléter (documenter)/archiver des
contenus vidéo et des images provenant d'un ou plusieurs
appareil(s) de prise de vues fixes/caméras vidéo pour systèmes
d'enregistrement vidéo, systèmes d'enregistrement numérique,
postes de documentation numérique, saisisseurs d'images, tous
composés de l'un ou de plusieurs des produits suivants:
ordinateurs, ordinateurs d'enregistrement numérique, écrans
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vidéo tactiles, écrans plasma, écrans à cristaux liquides,
caméras vidéo et claviers.

42 Services d'assistance technique, à savoir
diagnostic de pannes de systèmes d'enregistrement vidéo,
systèmes d'enregistrement numérique, postes de
documentation numérique et saisisseurs d'images, composés
de l'un ou de plusieurs des produits suivants: ordinateurs,
ordinateurs d'enregistrement numérique, écrans vidéo tactiles,
écrans plasma, écrans à cristaux liquides, caméras vidéo et
claviers; services d'assistance technique, à savoir dépannage
de problèmes logiciels pour systèmes d'enregistrement vidéo,
systèmes d'enregistrement numérique, postes de
documentation numérique et saisisseurs d'images, composés
de l'un ou de plusieurs des produits suivants: ordinateurs,
ordinateurs d'enregistrement numérique, écrans vidéo tactiles,
écrans plasma, écrans à cristaux liquides, caméras vidéo et
claviers.

 9 Video recording systems, digital recording
systems, digital documentation stations, video capturing
systems, consisting of one of more of the following: computers,
digital recording computers, video touch screen monitors,
plasma screen monitors, LCD screen monitors, video cameras,
keyboards; software for recording/documenting/archiving
video and images sourced from a single or multiple video/still
image camera(s) for use in video recording systems, digital
recording systems, digital documentation stations, video
capturing systems, all consisting of one or more of the
following: computers, digital recording computers, video
touch screen monitors, plasma screen monitors, LCD screen
monitors, video cameras, and keyboards.

42 Technical support services, namely,
troubleshooting of video recording systems, digital recording
systems, digital documentation stations, and video capturing
systems consisting of one or more of the following: computers,
digital recording computers, video touch screen monitors,
plasma screen monitors, LCD screen monitors, video cameras
and keyboards; and technical support services, namely,
troubleshooting of software problems for video recording
systems, digital recording systems, digital documentation
stations, and video capturing systems consisting of one or
more of the following: computers, digital recording
computers, video touch screen monitors, plasma screen
monitors, LCD screen monitors, video cameras and
keyboards.

 9 Sistemas de grabación de vídeo, sistemas de
grabación digital, estaciones de documentación digital,
sistemas de captura de vídeo, que consisten en uno o varios
de los siguientes productos: ordenadores, ordenadores de
grabación digital, monitores de pantalla táctil para vídeo,
monitores de pantalla de plasma, monitores de pantalla de
cristal líquido, videocámaras, teclados; software para grabar,
documentar y archivar vídeos e imágenes procedentes de una
o varias cámaras de vídeo o de imágenes fijas para sistemas
de grabación de vídeo, sistemas de grabación digital,
estaciones de documentación digital, sistemas de captura de
vídeo, compuestos de uno o varios de los siguientes productos:
ordenadores, ordenadores de grabación digital, monitores de
pantalla táctil para vídeo, monitores de pantalla de plasma,
monitores de pantalla de cristal líquido, videocámaras y
teclados.

42 Servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico de fallos de sistemas de grabación de vídeo,
sistemas de grabación digital, estaciones de documentación
digital y sistemas de captura de vídeo, compuestos de uno o
varios de los siguientes productos: ordenadores, ordenadores
de grabación digital, monitores de pantalla táctil para vídeo,
monitores de pantalla de plasma, monitores de pantalla de
cristal líquido, videocámaras y teclados; y servicios de
asistencia técnica, a saber diagnóstico de fallos de problemas
de software para sistemas de grabación de vídeo, sistemas de
grabación digital, estaciones de documentación digital,
sistemas de captura de vídeo, compuestos de uno o varios de
los siguientes productos: ordenadores, ordenadores de
grabación digital, monitores de pantalla táctil para vídeo,
monitores de pantalla de plasma, monitores de pantalla de
cristal líquido, videocámaras y teclados.

La classe 40 est supprimée. / Class 40 is deleted. / Se suprime
la clase 40.
La demande de base numéro 77153078 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique
le 11 août 2009 sous le numéro d'enregistrement américain
3667166. Les classes 9 et 42 ont fait l'objet d'une modification,
la classe 40 est supprimée. / The basic application number
77153078 was registered by the USPTO on August 11, 2009,
having U.S. Registration Number 3667166. The classes 9 and
42 have been amended, class 40 is deleted. / La solicitud de
base número 77153078 fue inscrita por la USPTO el 11 de
agosto de 2009, con el número de registro estadounidense
3667166. Las clases 9 y 42 han sido modificadas, se ha
suprimido la clase 40.
(580) 15.03.2010

944 778 (SOLARIS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

11 Appareils électriques de cuisine pour cuire, frire,
cuire au four, griller du pain et percoler, machines à café et à
thé électriques, machines à café expresso, friteuses électriques,
bouilloires électriques, grille-pain, appareils à faire des
sandwichs, dispositifs de refroidissement de boissons,
appareils de dessication de fruits, machines et appareils pour
fabriquer de la glace, moules à gâteaux électriques, gaufriers
électriques, autocuiseurs électriques, chancelières chauffées
électriquement, filtres à café électriques, filtres à eau potable,
générateurs de vapeur (autres que parties de machines),
chauffe-pieds, cuisinières, fours à micro-ondes, lampes à
friser, réfrigérateurs, humidificateurs pour radiateurs de
chauffage central, cuiseurs, chauffe-biberons électriques,
chauffe-plats, chauffe-eau, broches de rôtisserie, sèche-linge
électriques, sèche-cheveux, séche-mains électriques pour
toilettes publiques, marmites autoclaves électriques, grille-
pain, appareils de filtrage de l'eau, appareils pour bains,
appareils électriques de chauffage, appareils et installations de
cuisson, bains à remous, ventilateurs électriques à usage
personnel, hottes aspirantes de cuisine, congélateurs, pièces
détachées et garnitures pour les produits précités.

11 Electric kitchen appliances for cooking, frying,
baking, toasting and percolating, electric coffee and tea
machines, espresso coffee machines, electric fryers, electric
kettles, toasters, sandwich-makers, cooling installations for
drinks, fruit-drying apparatus, ice machines and apparatus,
electric baking moulds, electric waffle irons, electric pressure
cookers, footmuffs, electrically heated, electric coffee filters,
filters for drinking water, steam boilers (other than parts of
machines), footwarmers, cookers, microwave ovens, curling
lamps, heaters, electric, for feeding bottles, plate warmers,
water heaters, roasting spits, electric laundry dryers,
hairdryers, hand drying apparatus for washrooms, electric
pressure cookers, toasters, water-filtering apparatus, bath
fittings, cooking apparatus and installations, spa baths
(vessels), electric fans for personal use, extractor hoods for
kitchens, freezers, spare parts and fittings for the aforesaid
goods.

11 Aparatos eléctricos de uso culinario para cocinar,
freír, hornear, tostar y filtrar, cafeteras y teteras eléctricas,
cafeteras para café exprés, freidoras eléctricas, hervidores
eléctricos, tostadores, sandwicheras, sistemas de refrigeración
de bebidas, aparatos para secar frutas, aparatos y máquinas
de hielo, moldes eléctricos para hornear, barquilleros
eléctricos, ollas a presión eléctricas, calientapiés eléctricos,
coladores de café eléctricos, filtros para agua potable,
generadores de vapor (que no sean partes de máquinas),
calientapiés, cocinas, hornos microondas, lámparas para rizar,
calientabiberones eléctricos, calientaplatos, calentadores de
agua, espetones para asar, secadoras de ropa (eléctricas),
secadores de pelo, secadores de manos para baños,
autoclaves, tostadores, aparatos para filtrado de agua,
guarniciones de baño, aparatos e instalaciones de cocción,
bañeras de hidromasaje, ventiladores eléctricos de uso
personal, campanas extractoras para cocinas, congeladores,
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repuestos y guarniciones para los productos antes
mencionados.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande d'enregistrement de la marque communautaire
numéro 005846274 a fait l'objet d'une limitation à l'égard de
certains produits de la classe 11. Les autres classes ne sont pas
concernées par cette notification. La modification est entrée en
application le 11 juillet 2008. / The Community trade mark
application number 005846274 has been restricted for some
goods in class 11. The other classes are not affected by this
notification. The effective date of the amendment is July 11,
2008. / La solicitud de la marca comunitaria número
005846274 ha sido objeto de limitación respecto de algunos
productos de la clase 11. Las demás clases no se ven
afectadas por esta notificación. La fecha efectiva de la
modificación es el 11 de julio de 2008.
(580) 19.03.2010

944 999 (FIVA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Produits de l'imprimerie; photographies; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
tous relatifs à des véhicules anciens.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
41 Activités sportives et culturelles; préparation et

organisation de manifestations et activités sportives; fourniture
d'informations relatives à des activités sportives; éducation;
services de formation; fourniture en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); publication en ligne de
livres et revues électroniques; tous relatifs à des véhicules
anciens; aucun des services précités ne concerne le basket.

45 Délivrance de licences de compétition automobile.
16 Printed matter; photographs; instructional and

teaching material (except apparatus); all relating to historic
vehicles.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Sporting and cultural activities; arranging and

organisation of sporting activities and sporting events;
provision of information on sporting activities; education;
providing of training; providing on-line electronic
publications (not downloadable); publication of electronic
books and journals on-line; all relating to historic vehicles;
none of the aforementioned services relating to basketball.

45 Issue of motor vehicle competition licenses.
16 Impresos; fotografías; material de instrucción o de

enseñanza (excepto aparatos); todos relacionados con coches
antiguos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Actividades deportivas y culturales; organización y
coordinación de actividades y eventos deportivos; facilitación
de información sobre actividades deportivas; educación;
formación; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables); publicación de revistas especializadas y
libros electrónicos en línea; todos relacionados con coches
antiguos; ninguno de los servicios antes mencionados guarda
relación con el baloncesto.

45 Emisión de licencias para carreras de vehículos a
motor.
La demande de base numéro 005895917 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produis et services. / The basic
application number 005895917 has been limited for some
goods and services. / La solicitud de base número 005895917
ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 18.03.2010

945 147 (ECO-ETCH). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Plaques de tôle gravées d'un motif et utilisées en
tant qu'oeuvre d'art destinée à la transformation en tant que

matériaux de revêtement sur des portes, ascenseurs, habillages
de pilier, rayonnages, panneaux muraux, conteneurs de
déchets/cendres et conteneurs de recyclage, mobilier extérieur,
systèmes de rampes et balustrades, systèmes d'éclairage, de
signalisation et d'information.

 6 Metal sheet that has been etched with a design to
be used as artwork for further manufacture as surfacing
materials in connection with doors elevators, column covers,
shelving, wall panels, litter/ash and recycling receptacles, site
furniture, railing systems, lighting, signage and kiosk systems.

 6 Láminas metálicas grabadas con dibujos que se
utilizan como material gráfico para procesos de fabricación
adicionales, en particular materiales de revestimiento sobre
puertas, ascensores, placas de recubrimiento para columnas,
estanterías, paneles murales, papeleras/ceniceros y
recipientes reciclables, guarniciones para mobiliario, sistemas
de barandas, luces, carteles y sistemas de información.
La classe 21 est supprimée. / Class 21 is removed. / Se suprime
la clase 21.
La demande de base numéro 77173284 a été enregistrée le 15
septembre 2009 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3683594. La liste des produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77173284 was
registered by the USPTO on September 15, 2009, having U.S.
Registration Number 3683594. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77173284 fue inscrita por
la USPTO el 15 de septiembre de 2009, con el número de
registro estadounidense 3683594. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 17.03.2010

948 209 (PTS CONSULTING). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Services de consultation en matière de
planification et de mise en oeuvre de stratégies en cas de
catastrophes commerciales; services de consultation et de
conseil en matière d'approvisionnement; services de
recrutement et de personnel; analyse et évaluation d'un point
de vue commercial des risques concernant des systèmes de
câblage, des systèmes de télécommunication, des systèmes
d'usine et des environnements de machines; services de
consultation commerciale en matière de planification de
catastrophes et de reprise consécutive; services de continuité
commerciale; services de consultation et de conseil dans le
domaine commercial relatifs à l'évaluation de la conformité de
systèmes de câblage, d'équipements et de systèmes
téléphoniques ainsi que services de conseil relatifs à
l'amélioration de l'efficacité par le biais de la mise à niveau et
la mise à jour des produits précités; services de consultation,
d'information, d'estimation et de conseil dans le domaine
commercial relatifs à des équipements de télécommunication,
y compris services de conseil concernant les équipements les
mieux adaptés à des besoins spécifiques d'entreprises; services
de conseil, d'analyse et d'estimation dans le domaine
commercial relatifs à la mise à jour de systèmes de câblage,
d'équipements et de systèmes téléphoniques; services de
conseil, d'information et de consultation relatifs à tous les
services précités.

38 Services de conseil, d'information et de
consultation en matière de télécommunication.

42 Services de consultation technique/technologique
relatifs à la mise à niveau et à l'optimalisation de l'efficacité de
systèmes de technologie vocale, y compris de systèmes de
télécommunication, de systèmes de commerce bancaire et
financier ainsi que de systèmes de climatisation; gestion de
projets techniques relatifs à des systèmes de câblage, systèmes
de données vocales, systèmes de commerce et équipements de
télécommunication; services de conseil et de consultation
relatifs au respect de spécifications techniques et
opérationnelles d'équipements commerciaux, y compris de
réseaux et systèmes informatiques, systèmes de données
vocales et systèmes de commerce; services de conseil et de
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planification techniques relatifs à des systèmes de câblage;
services de conseil, de planification et de consultation
techniques relatifs à des systèmes de câblage; services
d'architecte; services de consultation relatifs à la planification
de la conception de bureaux; services de conseil, d'information
et de consultation relatifs à tous les services précités.

35 Consultancy services relating to planning and
implementing strategies for business disasters; procurement
advisory and consultancy services; recruitment and personnel
services; business risk assessment and analysis relating to
cabling systems, telecommunication systems, plant systems
and machinery environment; business disaster planning and
recovery consultancy services; business continuity services;
business advisory and consultancy services relating to
assessing suitability of cabling systems, telephone systems and
equipment and advising on improving efficiency by upgrading
and updating the aforesaid; business consultancy, assessment,
information and advisory services relating to
telecommunications equipment, including advising which
equipment would be most suitable for a specific businesses
needs; business assessment, analysis and advisory services
relating to updating of cabling systems and telephone systems
and equipment; consultancy, information and advisory
services relating to all the aforesaid services.

38 Telecommunications consultancy, information and
advisory services.

42 Technical/technological consultancy services
relating to the upgrading and maximising efficiency of voice
technology systems including telecommunication systems,
bank and financial trading systems and air conditioning
systems; technical project management relating to cabling
systems, voice data systems, trading systems and
telecommunications equipment; consultancy and advisory
services relating to compliance of technical and operational
specifications of business equipment including computer
systems and networks, voice data systems and trading systems;
technical planning and advisory services in respect of cabling
systems; technical consultancy, planning and advisory
services in respect of cabling systems; architectural services;
consultancy services relating to planning design of offices;
consultancy, information and advisory services relating to all
the aforesaid services.

35 Consultoría en planificación e implementación de
estrategias relacionadas con fracasos comerciales;
asesoramiento y consultoría en aprovisionamiento;
contratación de personal y servicios de recursos humanos;
evaluación y análisis de riesgos comerciales en relación con
sistemas de cableado, de telecomunicaciones, instalaciones y
entornos de máquinas; consultoría en planificación y
recuperación en caso de fracaso comercial; servicios de
continuidad de actividades comerciales; servicios de
consultoría y asesoramiento en negocios comerciales en
relación con la evaluación de la utilidad de sistemas de
cableado, sistemas y equipos telefónicos, y asesoramiento
sobre mejoras en la eficacia mediante el perfeccionamiento y
la actualización de los productos antes mencionados;
consultoría, asesoramiento e información comerciales en
relación con equipos de telecomunicación, incluido el
asesoramiento para seleccionar los equipos más convenientes
para determinadas necesidades comerciales; evaluación,
análisis y asesoramiento comerciales en materia de
actualización de sistemas de cableado y sistemas y equipos
telefónicos; consultoría, información y asesoramiento
relacionados con todos los servicios antes mencionados.

38 Consultoría, información y asesoramiento en
telecomunicaciones.

42 Consultoría técnica/tecnológica en actualización y
optimización de la eficacia de sistemas de tecnología vocal,
incluidos los sistemas de telecomunicación, sistemas de
operaciones bancarias y financieras y sistemas de aire
acondicionado; gestión de proyectos técnicos en relación con
sistemas de cableado, de datos de voz, sistemas de comercio
y equipos de telecomunicación; consultoría y asesoramiento
en materia de cumplimiento de normas técnicas y
operacionales de equipos comerciales, incluidos sistemas y
redes informáticos, sistemas de datos de voz y sistemas de
comercio; planificación y asesoramiento técnicos relacionados

con sistemas de cableado; consultoría, planificación y
asesoramiento técnicos en materia de sistemas de cableado;
servicios de arquitectura; consultoría en planificación y diseño
de oficinas; consultoría, información y asesoramiento
relacionados con todos los servicios antes mencionados.
La demande de base numéro 005996822 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 005996822 has been restricted for some
goods and services. / La solicitud de base número 005996822
ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 16.03.2010

948 907 (SML). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Prospectus, livres, circulaires, brochures, revues,
comptes-rendus, revues spécialisées, manuels et guides
imprimés, tous les produits précités dans les domaines du
commerce, de la gestion d'affaires commerciales et des
services de conseillers en gestion; tous ces produits étant en
rapport avec la mise à disposition de programmes de formation
aux gestionnaires et cadres dirigeants d'entreprises dans le but
de les former aux principes et pratiques de direction
nécessaires pour gérer du personnel et diriger une entreprise
avec succès.

35 Gestion d'affaires commerciales, ainsi que services
de conseillers en entreprise et prestation de conseils
commerciaux; gestion des processus opérationnels et services
de conseillers dans ce domaine; prestation de conseils à la
clientèle en matière de stratégie d'entreprise, efficacité
organisationnelle et politique d'entreprise; services de
recherche commerciale; tous ces services étant en rapport avec
la mise à disposition de programmes de formation aux
gestionnaires et cadres dirigeants d'entreprises dans le but de
les former aux principes et pratiques de direction nécessaires
pour gérer du personnel et diriger une entreprise avec succès.

41 Services d'éducation, à savoir animation de cours,
séminaires, ateliers et classes dans les domaines du commerce,
de la gestion d'affaires commerciales, formations en gestion;
éducation, enseignement et formation; organisation et
animation de cours, séminaires, conférences, ateliers et
expositions; tous ces services étant en rapport avec la mise à
disposition de programmes de formation aux gestionnaires et
cadres dirigeants d'entreprises dans le but de les former aux
principes et pratiques de direction nécessaires pour gérer du
personnel et diriger une entreprise avec succès.

16 Pamphlets, books, newsletters, brochures,
magazines, reports, journal, manuals and printed guides, all in
the fields of business, business management and management
consulting; all relating to the delivery of training programmes
to business executives and managers in order to train them in
leadership principles and practices necessary for leading
people and in managing businesses successfully.

35 Business management and business consulting and
advisory services; business process management and
consulting; advising clients about business strategy,
organisation performance and business related policy areas;
business research services; all relating to the delivery of
training programmes to business executives and managers in
order to train them in leadership principles and practices
necessary for leading people and in managing businesses
successfully.

41 Educational services, namely, conducting courses,
seminars, workshops and classes in the fields of business,
business management, management training; education,
teaching and training; organising and conducting classes,
seminars, conferences, workshops and exhibitions; all relating
to the delivery of training programmes to business executives
and managers in order to train them in leadership principles
and practices necessary for leading people and in managing
businesses successfully.

16 Panfletos, libros, circulares, folletos, revistas,
informes, gacetas, manuales y guías impresas, todo ello en el
ámbito de los negocios, la gestión de negocios comerciales y
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la consultoría de gestión; todos relacionados con la impartición
de programas de formación empresarial destinados a
ejecutivos y personal de gestión a fin de formarlos en los
principios y valores de liderazgo necesarios para la dirección
de personas y empresas de manera exitosa.

35 Gestión de negocios comerciales y servicios de
consultoría y asesoramiento en materia de negocios;
consultoría y gestión de procesos comerciales; asesoramiento
a la clientela sobre estrategias comerciales, rendimiento
organizativo y política empresarial; servicios de investigación
para negocios; todos relacionados con la impartición de
programas de formación empresarial destinados a ejecutivos y
personal de gestión a fin de formarlos en los principios y
valores de liderazgo necesarios para la dirección de personas
y empresas de manera exitosa.

41 Servicios de educación, a saber, dirección de
cursos, seminarios, talleres y clases sobre negocios, gestión
de negocios comerciales, formación en gestión; educación,
enseñanza y formación; organización y dirección de clases,
seminarios, conferencias, talleres y exposiciones; todos
relacionados con la impartición de programas de formación
empresarial destinados a ejecutivos y personal de gestión a fin
de formarlos en los principios y valores de liderazgo necesarios
para la dirección de personas y empresas de manera exitosa.
La demande de base numéro 006300719 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 006300719 has been restricted for some
goods and services. / La solicitud de base número 006300719
ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 16.03.2010

951 124 (CAKESTERS). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

30 Produits de boulangerie; gâteaux.
30 Bakery goods; cakes.
30 Productos de panadería; pasteles.

La demande de base numéro 77356084 a été enregistrée le 15
septembre 2009 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3683829. La liste des produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77356084 was
registered by the USPTO on September 15, 2009, having U.S.
Registration Number 3683829. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 77356084 fue inscrita por
la USPTO el 15 de septiembre de 2009, con el número de
registro 3683829. La lista de productos ha sido objeto de
limitación.
(580) 16.03.2010

952 697 (TRIAX).  - La classe 37 est supprimée. / Class 37 is
removed. - Se suprime la clase 37.Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

19 Maillages de renforcement des sols et maillages de
stabilisation des sols en matières plastiques; structures contre
l'érosion des sols, à savoir gabions et matelas constitués de
maillages en matières plastiques; matériaux en maille plastique
pour la construction d'ouvrages de génie civil.

19 Soil reinforcement mesh and soil stabilization
mesh made of plastic; soil erosion structures, namely, gabions
and mattresses constructed of plastic mesh; plastic mesh
material for construction of civil engineering structures.

19 Mallas de refuerzo de suelos y mallas de
estabilización de suelos de materias plásticas; estructuras para
la erosión de los suelos, a saber, gaviones y armaduras de
mallas plásticas; material de mallas plásticas para la
construcción de estructuras de ingeniería civil.
La classe 17 ne change pas. / Class 17 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 17.
La demande de base numéro 77112396 a été enregistrée le 1er
septembre 2009 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3676903. La liste des produits et des services a fait

l'objet d'une limitation. / Basic application number 77112396
was registered by the USPTO on September 1, 2009, having
U.S. Registration Number 3676903. The list of goods and
services has been limited. / La solicitud de base número
77112396 fue inscrita por la USPTO el 1 de septiembre de
2009, con el número de registro estadounidense 3676903. La
lista de productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 17.03.2010

952 719 (KLOEHN). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Composants et sous-ensembles de fluidique à
usage en laboratoire, à savoir électrovannes et leurs garnitures,
clapets de séparation, commandes de clapets et garnitures à
ressorts, tous ces produits pour le contrôle du débit de liquides
et de gaz dans des appareils médicaux, diagnostiques,
cliniques et analytiques; équipement de laboratoire de base, à
savoir seringues, pompes à seringues, aiguilles, sondes et leurs
tubulures et garnitures, tous ces produits pour le contrôle du
débit de liquides et de gaz dans des appareils médicaux,
diagnostiques, cliniques et analytiques; plates-formes
intégrées pour la fluidique constituées de seringues en verre, à
usage en laboratoire, vannes électromagnétiques et clapets de
séparation et leurs tubulures et garnitures.

10 Seringues à liquide et gaz vendues vides à usage
médical; appareils médicaux, à savoir pompes à seringues,
sondes et leurs tubulures et garnitures médicales, tous ces
produits pour le contrôle du débit de liquides et de gaz;
aiguilles à usage médical, en particulier pour instruments
utilisés dans les domaines analytique, clinique, diagnostique et
médical.

42 Services de consultation technique relatifs à la
conception de matériel de fluidique.

 9 Fluidic components and subassemblies for
laboratory use, namely, solenoid valves and fittings thereof,
shear valves, valve drivers, and spring loaded fittings, all used
for controlling the flow of liquids and gases in analytical,
clinical, diagnostic, and medical apparatus; basic laboratory
equipment, namely, syringes, syringe pumps, needles, probes,
and associated tubing and fittings, all used for controlling the
flow of liquids and gases in analytical, clinical, diagnostic,
and medical apparatus; integrated fluidic platforms consisting
of glass syringes for laboratory use, solenoid and shear valves,
and associated tubing and fittings.

10 Liquid and gas syringes sold empty for medical
purposes; medical apparatus, namely, syringe pumps, probes,
and associated medical tubing and fittings all used for
controlling the flow of liquids and gases; needles for medical
use specifically used in instruments in the analytical, clinical,
diagnostic, and medical fields.

42 Technical consulting in the field of fluidics
equipment design.

 9 Componentes y subconjuntos para fluidos, para
laboratorios, a saber, válvulas solenoides y sus guarniciones,
válvulas de separación, mandos para válvulas, así como
guarniciones accionadas por resorte, todo ello utilizado para
controlar el flujo de líquidos y gases en aparatos de análisis,
clínicos, médicos y de diagnóstico; equipos básicos para
laboratorios, a saber jeringas, bombas de jeringa, agujas,
sondas, así como sistemas de tubos y accesorios conexos,
todo ello utilizado para controlar el flujo de líquidos y gases en
aparatos de análisis, clínicos, médicos y de diagnóstico;
plataformas integradas para el manejo de fluidos, compuestas
por jeringas, válvulas solenoides y de separación, así como
tubos y accesorios conexos.

10 Jeringas para líquidos o gases, para uso médico,
vendidas vacías; aparatos médicos, a saber, bombas de
jeringa, sondas, así como sistemas de tubos y accesorios
conexos, todo ello utilizado para controlar el flujo de líquidos y
gases; agujas de uso médico destinadas a instrumentos de
análisis, clínicos, de diagnóstico y médicos.

42 Asesoramiento técnico en diseño de equipos de
fluidos.
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La demande de base numéro 77340559 est limitée pour
certains produits et services. / The basic application number
77340559 is limited for some goods and services. / La solicitud
de base número 77340559 ha sido objeto de limitación
respecto de determinados productos y servicios.
(580) 15.03.2010

957 943 (MELOXORAL). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
médicaments à usage vétérinaire; produits d'hygiène à usage
médical; désinfectants; produits chimiques, biologiques et
bactériologiques à usage médical ou vétérinaire; réactifs
chimiques à usage médical ou vétérinaire; enzymes à usage
médical ou vétérinaire; cultures de micro-organismes à usage
médical ou vétérinaire; lotions et graisses à usage médical ou
vétérinaire; tous les produits précités ne concernent pas les
dentifrices, les préparations de soins des dents, les bains de
bouche ni les préparations pharmaceutiques, hygiéniques,
cosmétiques et médicales pour les soins de la bouche et du
pharynx.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
relations publiques; marketing; administration commerciale;
organisation et tenue de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
medicines for veterinary purposes; hygienic products for
medical purposes; disinfectants; bacteriological, biological,
chemical preparations for medical or veterinary purposes;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
enzymes for medical or veterinary purposes; culture of
microorganisms for medical or veterinary purposes; lotions
and greases for medical or veterinary purposes; all the
aforementioned goods not related to dentifrices and
preparations for the care of teeth, mouth rinses,
pharmaceutical, sanitary, cosmetic and medical preparations
for the care of the mouth and pharynx.

35 Advertising; business management; public
relations; marketing; business administration; administration
and organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
medicamentos para uso veterinario; productos higiénicos para
uso médico; desinfectantes; preparaciones bacteriológicas,
biológicas y químicas para uso médico o veterinario; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; enzimas para uso
médico o veterinario; cultivos de microorganismos para uso
médico o veterinario; lociones y grasas para uso médico o
veterinario; ninguno de los productos anteriormente
mencionados está relacionado con dentífricos y preparaciones
para la tratamiento dental, enjuagues bucales, preparaciones
farmacéuticas, sanitarias, cosméticas y médicas para el
cuidado de la boca y la faringe.

35 Publicidad; gestión comercial; servicios de
relaciones públicas; mercadotecnia; administración comercial;
administración e organización de ferias con fines comerciales
o publicitarios.
La demande de base numéro 006706154 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 006706154 has been limited for some
goods and services. / La solicitud de base número 006706154
ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 18.03.2010

960 416 (OVERALL).  - La classe 40 est supprimée. / Class 40
is deleted. - Se suprime la clase 40.Produits et services radiés
/ Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

42 Services de bases de données compris dans cette
classe.

42 Data base services included in this class.

42 Servicios de bases de datos comprendidos en esta
clase.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro M200701315 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard e certains produits et services Ladite
limitation a été déclarée le 4 septembre 2009. / The basic
application N° M200701315 has been limited in respect of
certain goods and/or services. The limitation has been
declared on September 04, 2009. / La solicitud de base nº
M200701315 ha sido objeto de limitación respecto de
determinados productos y servicios. La limitación fue notificada
el 4 de septiembre de 2009.
(580) 19.03.2010

963 770 (Peter Fitch). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Gestion d'activités commerciales auprès de
sociétés opérant dans les secteurs des vêtements, chaussures et
articles de chapellerie; administration commerciale et travaux
de bureau auprès de sociétés opérant dans les secteurs des
vêtements, chaussures et articles de chapellerie; démonstration
de produits à des fins publicitaires dans les secteurs des
vêtements, chaussures et articles de chapellerie; distribution
d'échantillons à des fins publicitaires, dans les secteurs des
vêtements, chaussures et articles de chapellerie; services de
vente en gros et au détail, également dans le cadre d'activités
de commerce électronique et dans le cadre des activités
d'entreprises de vente par correspondance, portant sur des
vêtements, chaussures et articles de chapellerie.

35 Business management for companies acting in the
range of clothing, footwear and headgears; business
administration and office functions for companies acting in the
range of clothing, footwear and headgears; demonstration of
goods for advertising purposes in the range of clothing,
footwear and headgears; distribution of samples for
advertising purposes, in the range of clothing, footwear and
headgears; wholesale and retail services, also in the line with
the E-commerce and in the line with the mail order business,
including clothing, footwear and headgears.

35 Gestión de empresas para empresas que operan
en el sector de las prendas de vestir, el calzado y los artículos
de sombrerería; administración de empresas y trabajos de
oficina para empresas que operan en el sector de las prendas
de vestir, el calzado y los artículos de sombrerería;
demostración de productos para fines publicitarios en el sector
de las prendas de vestir, el calzado y los artículos de
sombrerería; distribución de muestras con fines publicitarios en
el sector de las prendas de vestir, el calzado y los artículos de
sombrerería; servicios de venta mayorista y minorista,
asimismo en línea (comercio electrónico) y por correo,
incluidas prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería.
La demande de base numéro 307 67 782.6/35 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et/ou services.
Cette renonciation a été prononcée le 16 décembre 2009. / The
basic application N° 307 67 782.6/35 has been renounced in
respect of certain goods and/or services. The renunciation has
been declared on December 16, 2009. / La solicitud de base
número 307 67 782.6/35 ha sido objeto de renuncia respecto
de algunos productos y/o servicios. La renuncia fue notificada
el 16 de diciembre de 2009.
(580) 15.03.2010

964 705 (HiFUEL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 1 Catalyseurs chimiques, catalyseurs supportés et
catalyseurs en granulés pour produire de l'hydrogène, purifier
de l'hydrogène et pour l'hydrogène après traitement;
catalyseurs, catalyseurs supportés et catalyseurs en granulés
servant aux piles à combustibles; produits absorbants et
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adsorbants pour décontaminer; matières de stockage
d'hydrogène solides, à savoir matières carboniques et
zéolithiques, hydrures de métaux simples, hydrures de métaux
complexes et hydrures chimiques.

 1 Catalysts, supported catalysts and pelleted
catalysts for hydrogen generation, hydrogen purification and
hydrogen after treatment; catalysts, supported catalysts and
pelleted catalysts for use in fuel cells; adsorbents and
absorbents for removal of contaminants; solid stated hydrogen
storage materials, namely, carbon and zeolite materials,
simple metal hydrides,complex metal hydrides and chemical
hydrides.

 1 Catalizadores, catalizadores depositados y
catalizadores para generación de hidrógeno, purificación de
hidrógeno e hidrógeno post-tratamiento; catalizadores,
catalizadores depositados y catalizadores para utilizar en pilas
de combustible; adsorbentes y absorbentes para eliminación
de contaminantes; materiales en estado sólido de
almacenamiento de hidrógeno, a saber materiales carbónicos
y zeolíticos, hidruros metálicos simples, hidruros metálicos
complejos e hidruros químicos.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 9.
La demande de base numéro 006376065 a fait l'objet d'une
limitation le 25 mars 2008 à l'égard de certains produits. /
Basic application number 006376065 has been restricted on
March 25, 2008 in respect of certain goods. / La solicitud de
base número 006376065 ha sido objeto de limitación el 25 de
marzo de 2008 respecto de algunos productos.
(580) 16.03.2010

965 288 (CARAT Das Beste beider Welten). Produits et
services non radiés:

30 Farines alimentaires, en particulier farines
préparées, mélanges de farines, concentrés essentiellement à
base de malt et de produits céréaliers avec ajout de semences
oléagineuses, de légumineuses et de lécithines comme
préparations pour faire des produits de boulangerie devenant
de la pâte après l'ajout de farine, pain, petits pains, pâtisserie et
confiserie, muesli et en-cas (barres) au muesli, snacks;
semoule, nouilles, fibres comme compléments alimentaires
non à usage médical comprises dans cette classe, poudre pour
faire lever, aliments diététiques à base de céréales non à usage
médical compris dans cette classe, fécule à usage alimentaire,
produits et préparations faites de céréales à usage alimentaire,
en particulier pétales de maïs, amidon et gluten de blé, levure,
pâtes, chocolat, confiseries, mélanges de céréales prêts à
l'emploi, également sous forme de granulés ou de pâte
prédécoupée, farine de blé, mets à base de farine, mélanges
pour pâtisseries (en poudre) à cuire et pâtes alimentaires
façonnables, cacao, graines de lin (traitées) à usage
alimentaire, extraits et concentrés de tous aliments précités,
destinés à être transformés dans l'industrie alimentaire ou à la
fabrication d'aliments, compris dans cette classe.
Les classes 29 et 35 sont radiées.
L'enregistrement de base No 307 72 838.2/29 a expiré à l'égard
de certains produits et/ou services. L'expiration prend effet à
partir du 17/02/2010.
(580) 18.03.2010

965 460 (CORE FAST).  - La classe 25 est supprimée. / Class
25 is removed. - Se suprime la clase 25.La classe 32 reste
inchangée. / Class 32 remains unchanged. / No se ha
introducido ningún cambio en la clase 32.
La demande de base numéro 77330943 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 15 septembre 2009 sous le numéro d'enregistrement
américain 3683761. La liste des produits et services a été
limitée. / Basic application number 77330943 was registered
by the USPTO on September 15, 2009, having U.S.
Registration Number 3683761. The list of goods and services
has been limited. / La solicitud de base número 77330943 fue
inscrita por la USPTO el 15 de septiembre de 2009 con el

número de registro estadounidense 3683761. La lista de
productos y servicios ha sido objeto de limitación.
(580) 15.03.2010

966 179 (I-on). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Panneaux de commande d'alarme de sécurité,
appareils et systèmes d'alarme anti-intrusion et de sécurité,
parties et garnitures de tous les produits précités, aucun des
produits précités n'étant des consoles de commande d'éclairage
électroniques ou des installations d'éclairage électriques.

 9 Security alarm control panels, intruder and
security alarm apparatus and systems, parts and fittings for all
the aforesaid goods, none of the aforementioned goods being
electronic lighting control consoles or electric light fixtures.

 9 Paneles de control de alarmas de seguridad,
sistemas y aparatos de alarmas de seguridad y contra
intrusión, partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados, ninguno de los productos anteriormente
mencionado es consolas de control de la iluminación
electrónicas o accesorios de iluminación eléctrica.
La demande d'enregistrement de la marque communautaire
numéro 006729801 a cessé de déployer ses effets par suite
d'une limitation en date du 13.05.2009. / The Community trade
mark application 006729801 has ceased to have effect because
it has been restricted on 13/05/2009. / La solicitud de marca
comunitaria 006729801 ha sido objeto de una cesación de los
efectos como consecuencia de una restricción el 13/05/2009.
(580) 17.03.2010

968 115 (TD SEARCHWARE). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

38 Télécommunications; services de
télécommunication permettant l'accès à des informations
commerciales, informations sur les produits, informations
financières et opérations et services financiers;
télécommunication d'annonces publicitaires, informations (y
compris pages Web), programmes informatiques et tout autre
type de données ou images; transmission électronique de
données par le biais d'un réseau informatique mondial;
location de temps d'accès à une base de données informatique;
fourniture d'accès à des services de recherches et moteurs de
recherche permettant à des annonceurs et titulaires de sites
Web de gérer et promouvoir leurs entreprises de manière plus
efficace et productive sur Internet et le Web; services de
télécommunication sans fil; télécommunications mobiles;
services de concentrateurs, portails et recherche, à savoir
fourniture d'accès à un répertoire d'informations par le biais de
réseaux informatiques, tous fournis en ligne à partir d'une base
de données ou d'Internet; location de temps d'accès à des bases
de données informatiques; services de conseil et consultation
relatifs auxdites prestations.

38 Telecommunications; telecommunication services
providing access to commercial information, product
information, financial information and financial services and
transactions; telecommunication of advertisements,
information (including web pages), computer programs and
any other data or images; electronic transmission of data via
a global computer network; leasing access time to a computer
database; providing access to searches, search engines and
searching facilities to enable website owners and advertisers
to conduct and promote their businesses more efficiently and
productively on the Internet and world wide web; wireless
communication services; mobile communications; internet
hub, portal and search services, namely providing access to a
directory of information over a computer network all provided
online from a computer database or from the Internet; rental
of access time to computer databases; advice and consultancy
services relating to all the aforesaid services.

38 Telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones para facilitar el acceso a información
comercial, información sobre productos, información
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financiera, así como a servicios y transacciones financieros;
telecomunicación de anuncios publicitarios, información
(incluidas páginas Web), programas informáticos y cualquier
otro tipo de datos o imágenes; transmisión electrónica de datos
a través de una red informática mundial; alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos informáticas; facilitación de acceso a
búsquedas, motores de búsqueda y servicios de búsqueda a
propietarios y anunciantes de sitios Web para que puedan
realizar y promover sus actividades con mayor eficacia y
productividad en Internet y la Web; servicios de comunicación
inalámbrica; servicios de comunicación móvil; servicios de
búsquedas, portales y concentradores de Internet, a saber,
facilitación de acceso a un directorio de información en una red
informática, todos estos servicios se prestan en línea desde
una base de datos informática o por Internet; alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos informáticas; asesoramiento y
consultoría relacionados con todos los servicios antes
mencionados.
La demande de base numéro 006543243 a fait l'objet d'une
limitation le 6 mars 2008 à l'égard de certains services. / Basic
application number 006543243 has been restricted on March
6, 2008 in respect of certain services. / La solicitud de base
número 006543243 ha sido objeto de limitación respecto de
determinados servicios, con fecha de 6 de marzo de 2008.
(580) 17.03.2010

969 330 (LouisDreyfus ARMATEURS). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

12 Appareils de locomotion par terre, par eau.
35 Services d'achat et de vente au détail et en gros de

navires et d'appareils de locomotion.
37 Construction navale; construction de navires et

d'appareils de locomotion pour le transport de marchandises,
de passagers et pour la pose, l'enfouissement et la mise en
réseau de câbles sous-marins, services d'installation et de
protection de câbles sous-marins à savoir pose de câbles,
enfouissement de câbles, mise en réseau de câbles, réparation
et entretien de câbles et de réseaux de câbles sous-marins,
travaux maritimes et fluviaux, à savoir pose, enfouissement et
mise en réseau de câbles sous-marins, supervision (direction)
de travaux de construction navale, installation, entretien et
réparation de machines (pour la construction navale);
construction et réparation sous marine; construction et
réparation d'installation portuaires et de plateformes en mer.

39 Transport national et international de
marchandises et de passagers par voie maritime et fluviale;
location et affrètement de navires; fret; armement de navires,
transport de marchandises incluant notamment véhicules,
remorques, conteneurs; remorquage maritime et fluvial;
services de chargement, d'arrimage, de transbordement et
déchargement des marchandises sur les ports et les quais;
déchargement maritime et fluvial; manutention de
marchandises; entreposage de marchandises en relation avec le
transport maritime et fluvial, avec la logistique maritime et
fluviale, avec le fonctionnement des ports et des quais;
organisation de voyages par voie maritime et fluviale; vente de
billets de transport de passagers; services de transports
maritimes sous-marin; service de courtage maritime et service
de navigation.

42 Evaluations, estimations et recherches dans le
domaine naval rendues par des ingénieurs; recherche et
développement de navires et d'appareils de locomotion (pour
des tiers); étude de projets techniques et expertise (travaux
d'ingénieurs) dans le domaine de la construction navale;
recherche dans le domaine sismique.

12 Apparatus for locomotion by land or water.
35 Retailing and wholesaling of ships and apparatus

for locomotion.
37 Shipbuilding; shipbuilding and construction of

apparatus for locomotion, for the transport of goods,
passengers and for the laying, burying and networking of
underwater cables, installation and protection of underwater
cables, namely laying of cables, burying of cables, networking
of cables, repair and maintenance of underwater cables and

networks of cables, maritime and river services, namely the
laying, burying and networking of underwater cables,
supervision (management) of shipbuilding works, installation,
maintenance and repair of machines (for shipbuilding);
underwater construction and repair; construction and repair
of port installations and platforms at sea.

39 National and international transport of goods and
passengers by sea and river; chartering and rental of ships;
freight; ship fitting, transport of goods, especially including
vehicles, trailers, containers; marine and river towing;
loading, stowage, transhipment and unloading of goods at
ports and docks; unloading of marine and river vessels; cargo
handling; storage of goods in relation to marine and river
transport, marine and river logistics, port and dock
operations; travel arrangement by sea and river; sale of
passenger tickets; underwater maritime transport services;
ship brokerage and navigation services.

42 Engineering valuations, estimates and research in
the naval field; research and development of ships and
apparatus for locomotion (for others); technical project
studies and engineering in the field of shipbuilding; research
in the seismic field.

12 Aparatos de locomoción terrestre, acuática.
35 Servicios de compra y venta al por menor y al por

mayor de embarcaciones y aparatos de locomoción.
37 Construcción naval; construcción de

embarcaciones y aparatos de locomoción para transportar
mercancías, pasajeros y para la instalación, el enterramiento y
la puesta en red de cables submarinos, servicios de instalación
y protección de cables submarinos, a saber, tendido de cables,
enterramiento de cables, puesta en red de cables, reparación
y mantenimiento de cables y redes de cables submarinos,
obras marítimas y fluviales, a saber, tendido, enterramiento y
puesta en red de cables submarinos, supervisión (dirección) de
obras de construcción naval, instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas (para la construcción naval);
construcción y reparación submarina; construcción y
reparación de instalaciones portuarias y plataformas
marítimas.

39 Transporte nacional e internacional de mercancías
y de pasajeros por vía marítima y fluvial; alquiler y fletamento
de embarcaciones; flete; equipamiento de embarcaciones,
transporte de mercancías que incluyen también vehículos,
remolques, contenedores; remolque marítimo y fluvial;
servicios de carga, estiba, transbordo y descarga de
mercancías en puertos y muelles; descarga marítima y fluvial;
manutención de mercancías; depósito de mercancías
relacionadas con el transporte marítimo y fluvial, con la
logística fluvial y marítima, con el funcionamiento de puertos y
muelles; organización de viajes por vía fluvial y marítima; venta
de billetes para transporte de pasajeros; servicios de
transporte marítimo submarino; servicios de corretaje marítimo
y servicios de navegación.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en el
sector naval realizadas por ingenieros; investigación y
desarrollo de embarcaciones y aparatos de locomoción (para
terceros); estudio y peritaje de proyectos técnicos (trabajos de
ingeniería) en el sector de la construcción naval; investigación
en el sector sísmico.
L'enregistrement de base n° 006964837 a fait l'objet d'une
limitation à la date du 04/08/2008. / Basic registration No.
006964837 has been subject to a limitation dated 04/08/2008.
/ El registro de base número 006964837 ha sido objeto de
limitación con fecha 04/08/2008.
(580) 15.03.2010

970 837 (florenette). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

31 Aliments pour animaux de compagnie, y compris
pour poissons d'aquariums et de mare.

31 Foodstuffs for household pets, including aquarium
and pond fish.

31 Alimentos para animales de compañía, incluidos
peces de acuario y de estanque.
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Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de marque communautaire numéro 006549398 a
fait l'objet d'une limitation à l'égard de certains produits de la
classe 31. Les autres classes ne sont pas concernées par cette
notification. La date d'entrée en application de cette
modification est le 18 août 2008. / The Community trade mark
application number 006549398 has been restricted for some
goods in class 31. The other classes are not affected by this
notification. The effective date of the amendment is August 18,
2008. / La solicitud de marca comunitaria número 006549398
ha sido objeto de restricción para algunos productos de la clase
31 Las demás clases no se ven afectadas por esta notificación.
la fecha efectiva de la modificación es el 18 de agosto de 2008.
(580) 15.03.2010

970 859 (Camper). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

34 Tabac; produits du tabac, à savoir cigarettes,
cigarillos, cigares, tabac à fumer, tabac à narguilé, tabac à
priser.

34 Tobacco; tobacco products, namely cigarettes,
cigarillos, cigars, smoking-tobacco, water-pipe tobacco, snuff.

34 Tabaco; productos de tabaco, a saber, cigarrillos,
puritos, puros, tabaco para fumar, tabaco para pipa de agua,
tabaco rapé.
La demande de base numéro 304 52 752.1/34 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Ladite
renonciation a été déclarée le 12 décembre 2009. / The basic
application No 304 52 752.1/34 has been the subject of a
renunciation in respect of certain goods. The renunciation has
been declared on December 12, 2009.. / La solicitud de base
N° 304 52 752.1/34 ha sido objeto de renuncia respecto de
algunos productos. La renuncia fue notificada el 12 de
diciembre de 2009.
(580) 19.03.2010

971 093 (B&B BAGEL & BAGEL NEW YORK STYLE
BAGELS). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de nourriture et de boissons (autres qu'assaisonnements,
édulcorants artificiels, lactose (sucre du lait), houblon (non
transformé), extraits de houblon pour faire de la bière, épices,
huiles et graisses alimentaires, farine lactée (pour bébés),
produits laitiers, préparations pour crèmes glacées,
préparations pour sorbets, boissons à base de petit-lait,
boulettes de pâte chinoises fourrées (gyozas, cuits),
sandwiches, boulettes de pâte chinoises cuites à la vapeur
(shumai, cuits), sushis, boulettes de pâte à frire fourrées de
petits morceaux de pieuvre (takoyakis), petits gâteaux cuits à
la vapeur fourrés de viande hachée (niku-manjuh), hamburgers
(sandwiches), pizzas, paniers-repas (préparés), hot-dogs
(sandwiches), pâtés à la viande, raviolis).

35 Retail services or wholesale services for food and
beverages (excluding seasonings, artificial sweeteners,
lactose (milk sugar), hops (unprocessed), extracts of hops for
making beer, spices, edible oils and fats, lacteal flour (for
babies), milk products, ice cream mixes, sherbet mixes, whey
beverages, Chinese stuffed dumplings (Gyoza, cooked),
sandwiches, Chinese steamed dumplings (Shumai, cooked),
sushi, fried balls of batter mix with small pieces of octopus
(Takoyaki), steamed buns stuffed with minced meat (Niku-
manjuh), hamburgers (sandwiches), pizzas, box lunches
(prepared), hot dogs (sandwiches), meat pies, ravioli).

35 Servicios de venta mayorista o minorista de
alimentos y bebidas (excepto condimentos, edulcorantes
artificiales, lactosa (azúcar de leche), lúpulo (sin procesar),
extractos de lúpulo para elaborar cerveza, especias, aceites y
grasas comestibles, harinas lacteadas (para bebés), productos
lácteos, mezclas para helados, mezclas para sorbetes,
bebidas a base de suero de leche, empanadillas chinas

(gyoza) cocidas, sándwiches, raviolis chinos (shumai) cocidos
al vapor, sushi, bolas de masa frita con trocitos de pulpo
(takoyaki), bollos al vapor rellenos de carne picada (niku-
manjuh), hamburguesas (sándwiches), pizzas, comidas
envasadas (preparadas), perritos calientes (sándwiches),
empanadas de carne, raviolis).
Les classes 25, 30 et 43 sont inchangées. / Classes 25, 30 and
43 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 25, 30 y 43.
La demande de base 2008-36968 a été limitée le 6 janvier
2009. / Basic application 2008-36968 was limited on January
6, 2009. / La solicitud de base 2008-36968 fue objeto de
limitación el 6 de enero de 2009.
(580) 15.03.2010

977 350 (PLUS Ai). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

14 Porte-clés de fantaisie; coffrets à bijoux; articles de
bijouterie; parures de chaussures en métaux précieux; horloges
et montres.

24 Tissus tissés; housses de sièges en matières
textiles.

25 Bretelles; articles chaussants (autres que
chaussures de sport).

27 Papiers peints.
14 Keyrings (trinkets or fobs); jewel cases; jewellery;

shoes ornaments of precious metal; clocks and watches.
24 Woven fabrics; seat covers of textile.
25 Suspenders (braces); footwear (other than boots

for sports).
27 Wallpaper.
14 Llaveros (colgantes o de bolsillo); joyeros; artículos

de joyería; adornos de metales preciosos para calzado; relojes
y relojes de pulsera.

24 Tejidos; fundas textiles para asientos.
25 Tirantes (suspendedores); calzado (excepto botas

de deporte).
27 Empapelados.

La liste des produits de l'enregistrement international fait
l'objet d'une limitation par suite des modifications apportées à
l'enregistrement de base numéro 2008-028659. Cette
limitation a pris effet le 29 septembre 2009. / The list of the
goods in the captioned international registration should be
limited as a result of amendments to the basic application
2008-028659. The effective date is September 29, 2009. / La
lista de productos del registro internacional mencionado debe
ser objeto de limitación, como consecuencia de modificaciones
introducidas en la solicitud de base 2008-028659, con fecha
efectiva de 29 de septiembre de 2009.
(580) 18.03.2010

980 775 (Stabinol). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à l'exception
des produits chimiques destinés à l'industrie textile et des
colorants pour textiles; produits techniques pour la
conservation (compris dans cette classe), à l'exception des
produits techniques pour la conservation destinés à l'industrie
textile.

 1 Chemical preparations for industrial purposes,
with the exception of chemicals for use in the textile industry
and colorants for textiles; technical preservatives (included in
this class), with the exception of technical preservatives for use
in the textile industry.

 1 Preparaciones químicas para uso industrial,
excepto productos químicos para la industria textil y colorantes
para textiles; preservativos de uso técnico (comprendidos en
esta clase), excepto preservativos de uso técnico para la
industria textil.
Les classes 2, 3 et 5 sont inchangées. / Classes 2, 3 and 5
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 2, 3 y 5.
La demande de base numéro 30 2008 019 798.6/01 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
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renonciation a été prononcée le 29 avril 2009. / The basic
application N° 30 2008 019 798.6/01 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on April 29, 2009. / La solicitud de base número 302008 019
798.6/01 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos
productos. La renuncia es de fecha 29 de abril de 2009.
(580) 17.03.2010

983 537 (Shima'Z). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

18 Sacs et articles similaires, pochettes et articles
similaires, mallettes de toilette (non garnies), parapluies
pliants, parasols, parapluies.

18 Bags and the like, pouches and the like, vanity
cases (not fitted), telescopic umbrellas, parasols, umbrellas.

18 Sacos y artículos similares, estuches y artículos
similares, neceseres de tocador (vacíos), paraguas
telescópicos, sombrillas, paraguas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 2007-074972 a été limité le 13
novembre 2009. / Basic registration 2007-074972 was limited
on November 13, 2009. / El registro de base 2007-074972 fue
objeto de limitación el 13 de noviembre de 2009.
(580) 15.03.2010

983 848 (Yello). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 307 54 769.8/39 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été prononcée le 11 août 2009. / The basic
application N° 307 54 769.8/39 has been renounced in respect
of certain goods. The renunciation has been declared on
August 11, 2009. / La solicitud de base número 307 54 769.8/
39 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos productos.
La renuncia fue notificada el 11 de agosto de 2009.
(580) 16.03.2010

984 322 (CLEARACCESS). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

38 Transmission locale et à longue distance de
données vocales, graphiques et autres données par téléphone,
câble et satellite; transmission de signaux d'information;
transmission de données électroniques; services de
communication à large bande sans fil; services de
radiodiffusion sur Internet; transmission électronique de
données sur un réseau; services de téléphonie sur IP (VOIP);
mise à disposition de connexions de télécommunications
électroniques, à savoir services de connexion haut débit pour
la vidéo et services de connexion haut débit pour les données.

38 Local and long distance transmission of voice,
data and graphics by means of telephone, cable, and satellite
transmissions; transmission of data signals; electronic data
transmission; wireless broadband communication services;
Internet broadcasting services; electronic transmission of data
over a network; voice over Internet protocol (VOIP) services;
providing electronic telecommunication connections, namely,
video over broadband connection services and data over
broadband connection services.

38 Transmisión local y de larga distancia de voz, datos
y gráficos por teléfono, cable y satélite; transmisión de señales
de datos; transmisión electrónica de datos; servicios de
comunicación de banda ancha inalámbrica; servicios de
radiodifusión por Internet; transmisión electrónica de datos por

red; servicios de voz por Protocolo Internet (VoIP); servicios de
conexión de telecomunicaciones electrónicas, a saber,
servicios de conexión para vídeo y datos por banda ancha.
La classe 9 ne change pas. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
La demande de base numéro 77373683 a été enregistrée le 8
septembre 2009 par l'Office des brevets et des marques des
Etats-Unis d'Amérique sous le numéro d'enregistrement
américain 3678342. La classe 38 a fait l'objet d'une
modification. / The basic application number 77373683 was
registered by the USPTO on September 8, 2009, having U.S.
Registration Number 3678342. The class 38 has been
amended. / La solicitud de base número 77373683 fue inscrita
por la USPTO el 8 de septiembre de 2009, con el número de
registro estadounidense 3678342. La clase 38 ha sido objeto
de modificación.
(580) 17.03.2010

990 504 (BUFFALO). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 2 Peintures; encres d'imprimerie; autres que "encres
pour duplication par stencil"; encres pour imprimantes
d'ordinateur; cartouches d'encre pour imprimantes
d'ordinateur; toners pour imprimantes d'ordinateur; cartouches
de toner pour imprimantes d'ordinateur.

 3 Produits antistatiques à usage ménager; sprays
antistatiques à usage ménager.

16 Produits de l'imprimerie; broyeuses
[déchiqueteuses] de papier; essuie-mains hygiéniques en
papier; serviettes en papier; serviettes de table en papier;
essuie-mains en papier; mouchoirs de poche en papier; papiers
de soie humides; rubans encreurs pour imprimantes
d'ordinateur; cassettes à ruban encreur pour imprimantes
d'ordinateur.

35 Services d'annonces publicitaires et de publicité;
location d'espaces publicitaires sur Internet; recherche de
marché; services d'information en matière de ventes de
produits de base; services de saisie de données dans des bases
de données; reproduction de documents; travaux de bureau, à
savoir archivage, notamment de documents ou de bandes
magnétiques; exploitation d'ordinateurs, de machines à écrire,
de machines télex et autres machines de bureau similaires;
services de bureaux de placement; services d'information en
matière de recrutement; mise à disposition de personnel
temporaire de bureau, réceptionnistes, secrétaires, comptables,
exploitation de machines d'entreprise et saisie de données dans
des bases de données; services d'intermédiaires ou de courtiers
en matière d'abonnement à des services de télécommunication
pour l'accès à un réseau informatique mondial (y compris par
le réseau Internet); services de vente au détail ou services de
vente en gros de machines et appareils électriques; préparation,
animation et organisation de manifestations pour la promotion
des ventes d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs ou
communications par Internet; préparation, animation et
organisation de manifestations pour la promotion des ventes
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs ou communications
par Internet via des terminaux informatiques et des systèmes
de télécommunication.

41 Préparation, animation et organisation de
séminaires; organisation, gestion ou mise en place de
divertissements (autres que films, spectacles, pièces de théâtre,
représentations musicales, événements sportifs, courses
hippiques, courses cyclistes, courses nautiques et courses
d'automobiles); préparation, animation et organisation de
séminaires dans le domaine des ordinateurs, périphériques
informatiques et communications Internet; préparation,
animation et organisation de séminaires via des terminaux
informatiques et des systèmes de télécommunication.

 2 Paints; printing inks; other than "Mimeographing
inks"; inks for computer printer; ink cartridges for computer
printer; toners for computer printer; toner cartridges for
computer printer.
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 3 Anti-static preparations for household purposes;
anti-static sprays for household purposes.

16 Printed matter; paper shredders; hygienic hand
towels of paper; towels of paper; table napkins of paper; hand
towels of paper; handkerchiefs of paper; wet tissue papers; ink
ribbons for computer printer; ink ribbon cassettes for
computer printer.

35 Advertising and publicity services; rental of
advertising space on the Internet; marketing research;
providing information on commodity sales; services for
entering data into a database; document reproduction; office
functions, namely filing, in particular documents or magnetic
tape; operation of computers, typewriters, telex machines and
other similar office machines; employment agencies;
providing employment information; provision of temporary
staff for office work, receptionist, secretary, accountant,
operation of business machines and entering data into a
database; agencies or brokerage for arranging subscriptions
to telecommunication services to a global computer network
(including Internet); retail services or wholesale services for
electrical machinery and apparatuses; arranging, conducting
and organization of events for sales promotion of computers,
computers peripherals or Internet communications;
arranging, conducting and organization of events for sales
promotion of computers, computer peripherals or Internet
communications via computer terminals and
telecommunications.

41 Arranging, conducting and organization of
seminars; organization, management or arrangement of
entertainment (excluding movies, shows, plays, musical
performances, sports, horse races, bicycle races, boat races
and autoraces); arranging, conducting and organization of
seminars relating to computers, computer peripherals or
Internet communications; arranging, conducting and
organization of seminars via computer terminals and
telecommunications.

 2 Pinturas; tintas de imprenta; excepto tintas
mimeográficas; tintas para impresoras de ordenador;
cartuchos de tinta para impresora; tóners para impresora;
cartuchos de tóner para impresora.

 3 Preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
pulverizadores antiestáticos para uso doméstico.

16 Productos de imprenta; trituradoras de papel;
toallas higiénicas de papel para las manos; toallas de papel;
servilletas de papel; toallitas de papel para las manos;
pañuelos de papel; pañuelos húmedos de papel; cintas de tinta
para impresoras; casetes de cinta de tinta para impresoras.

35 Servicios publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios en Internet; investigación sobre marketing;
suministro de información sobre ventas de productos; servicios
de ingreso de datos en una base de datos; reproducción de
documentos; trabajos de oficina, a saber archivado, en
particular de documentos o cintas magnéticas; manejo de
ordenadores, máquinas de escribir, máquinas de télex y otras
máquinas de oficina similares; oficinas de empleo, suministro
de información sobre empleos; suministro de personal
temporario para trabajos de oficina, recepcionistas,
secretarias, contables, manejo de máquinas comerciales e
ingreso de información en una base de datos; agencias o
corredores que prestan servicios de abono a una red
informática global (incluida Internet); servicios de venta al por
mayor y menor de máquinas y aparatos eléctricos;
coordinación, dirección y organización de acontecimientos
para promover la venta de ordenadores, periféricos de
ordenador o comunicaciones de Internet; coordinación,
dirección y organización de acontecimientos para promover la
venta de ordenadores, periféricos de ordenador o
comunicaciones de Internet por medio de telecomunicaciones
y terminales informáticos.

41 Servicios de coordinación, dirección y organización
de seminarios; coordinación, organización y dirección de
actividades de entretenimiento (excepto películas,
espectáculos, obras de teatro, conciertos, deportes, carreras
de caballos, carreras de bicicletas, regatas y carreras de
automóviles); coordinación, dirección y organización de
seminarios sobre ordenadores, periféricos de ordenador o
comunicaciones de Internet; coordinación, organización y

dirección de seminarios por telecomunicaciones y terminales
informáticos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 2008-076518 a fait l'objet d'une
limitation le 4 septembre 2009. / Basic application 2008-
076518 was limited on September 4, 2009. / La solicitud de
base 2008-076518 fue objeto de limitación el 4 de septiembre
de 2009.
(580) 15.03.2010

990 584 (MANCHESTER BROWN ALE). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

32 Bière et ale d'origine anglaise.
32 Beer and ale originated from England.
32 Cervezas y ales originarias de Inglaterra.

La demande de base T200804275 a été limitée le 15.10.2009.
/ Basic application T200804275 was limited on 15.10.2009. /
La solicitud de base T200804275 fue objeto de limitación el
15.10.2009.
(580) 15.03.2010

990 589 (ASSET ARENA). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Logiciels utilisés pour des opérations d'échange,
de mise en conformité, de gestion de risques, de gestion de
portefeuilles et de mesure de performances portant sur des
instruments financiers.

 9 Computer software used for trading, compliance,
risk management, investment accounting, portfolio
management and performance measurement of financial
instruments.

 9 Software para negociación, cumplimiento, gestión
de riesgos, contabilidad de inversiones, gestión de carteras y
evaluación de rendimiento de instrumentos financieros.
La demande de base numéro 77376972 a été inscrite par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
le 18 août 2009 avec une limitation de la liste des produits. /
Basic application number 77376972 was registered by the
USPTO on August 18, 2009 with a limitation in the list of
goods. / La solicitud de base numero 77376972 fue inscrita por
la USPTO el 18 de agosto de 2009 con una limitación en la lista
de productos.
(580) 17.03.2010

992 155 (Formadur). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 6 Acier, acier inoxydable et acier clair; produits
semi-finis en acier sous forme de tiges, plaques, tôles, billettes,
blocs, fils, profilés, bagues; matériaux auxiliaires de soudure
en acier, acier inoxydable et acier clair.

 6 Steel, stainless steel and bright steel; semi-finished
products of steel in the form of rods, plates, sheets, billets,
blocks, wire, profiles, rings; auxiliary welding materials of
steel, stainless steel and bright steel.

 6 Acero, acero inoxidable y acero brillante; productos
semiacabados de acero en forma de varillas, placas, láminas,
tochos, bloques, alambre, perfiles y arandelas; materiales
auxiliares de soldadura de acero, acero inoxidable y acero
brillante.
La demande de base numéro 30 2008 030 243.7/06 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été prononcée le 2 novembre 2009. / The basic
application N° 30 2008 030 243.7/06 has been renounced in
respect of certain goods. The renunciation has been declared
on November 2, 2009. / La solicitud de base número 2008 030
243.7/06 ha sido objeto de renuncia respecto de algunos
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productos. La fecha efectiva de la renuncia es el 2 de
noviembre de 2009.
(580) 17.03.2010

993 480 (MANCHESTER RED ALE). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

32 Bière et ale d'origine anglaise.
32 Beer and ale originated from England.
32 Cervezas y ales originarias de Inglaterra.

La demande de base T200804274 a été limitée le 15.10.2009.
/ Basic application T200804274 was limited on 15.10.2009. /
La solicitud de base T200804274 fue objeto de limitación el
15.10.2009.
(580) 15.03.2010

994 476 (SolScreen). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments de mesure, de
signalisation et de contrôle (inspection); appareils, instruments
et installations pour la conduite, la distribution, le réglage ou la
commande du courant électrique; dispositifs de transmission et
traitement de données, ordinateurs, périphériques d'ordinateur,
logiciels, systèmes de récupération et gestion de données;
dispositifs et systèmes de dispositifs de saisie, enregistrement,
stockage, traitement, groupage, transmission et reproduction
de dimensions d'énergie; appareils de mesurage du rendement,
de la consommation et de l'énergie; assembleuses de données.

42 Implémentation, évaluation, surveillance et
enregistrement de données à partir d'installations de
production d'énergie, y compris conception et/ou
programmation de logiciels s'y rapportant; gestion de projets;
rédaction et analyse de statistiques énergétiques et mise à
disposition de ces dernières par Internet et Intranet;
consultation en matière d'optimisation technique et
organisationnelle dans le domain des applications énergétiques
et de la production d'énergie; installation et maintenance de
logiciels.

 9 Measuring, signalling and checking (supervision)
apparatus and instruments; apparatus, instruments and
installations for conducting, switching, regulating or
controlling electricity; data processing and transmission
devices, computers, computer peripheral devices, computer
software, data management and retrieval systems; devices and
device systems for capture, recording, storage, processing,
bundling, transmission and reproduction of energy sizes;
output, consumption and energy measuring apparatus; data
gatherers.

42 Implementation, evaluation, monitoring and
recording of data from energy generating installations,
including design and/or programming of software relating
thereto; project management; drawing up and analysis of
energy statistics, and providing thereof via the Internet and
intranet; technical and organisational optimisation
consultancy in the field of energy applications and energy
production; installation and maintenance of computer
software.

 9 Aparatos e instrumentos de medición, señalización
y control (inspección); aparatos, instrumentos e instalaciones
para la conducción, la distribución, la regulación o el control de
la electricidad; dispositivos de procesamiento y transmisión de
datos, ordenadores, periféricos informáticos, software,
sistemas de gestión y recuperación de datos; dispositivos y
sistemas de dispositivos para el registro, grabación,
almacenamiento, procesamiento, armado de paquetes,
transmisión y reproducción de mediciones energéticas;
aparatos de medición de rendimiento, consumo y energía;
aparatos de acopio de datos.

42 Implementación, evaluación, seguimiento y
grabación de datos procedentes de instalaciones generadoras
de energía, incluido diseño y programación de software en
estos ámbitos; gestión de proyectos; elaboración y análisis de
estadísticas energéticas, así como su facilitación por Internet e

Intranet; consultoría en optimización técnica y organizacional
de cara a la utilización y producción de energía; instalación y
mantenimiento de software.
La demande de base numéro 516084601 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 516084601 has been restricted for some
goods and services. / La solicitud de base número 516084601
ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 18.03.2010

994 814 (SIWA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Récipients de conditionnement industriel en
papier; pellicules en matières plastiques pour l'emballage de
produits alimentaires à usage ménager; sacs à ordures en
papier (à usage ménager); sacs à ordures en matières plastiques
(à usage ménager); banderoles en papier; drapeaux en papier;
papier et carton.

16 Industrial packaging containers of paper; food
wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper (for household use); garbage bags of plastics (for
household use); banners of paper; flags of paper; paper and
cardboard.

16 Recipientes de papel para embalaje industrial;
películas plásticas para envolver alimentos (uso doméstico);
bolsas de papel para la basura (uso doméstico); bolsas
plásticas para la basura (uso doméstico); banderolas de papel;
banderas de papel; papel y cartón.
La demande de base 2009-000187 a été limitée le 6 novembre
2009. / Basic appication 2009-000187 was limited on
November 6, 2009. / La solicitud de base 2009-000187 fue
objeto de limitación el 6 de noviembre de 2009.
(580) 15.03.2010

994 921 (ZENFASTING). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

43 Services d'hébergement temporaire; agences de
logement (courtage en réservations dans des hôtels, des
pensions ou des établissements similaires); services de
restauration (alimentation).

44 Services médicaux; mise à disposition
d'informations médicales; examens physiques.

43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); providing foods and beverages.

44 Medical services; providing medical information;
physical examination.

43 Servicios de hospedaje temporal; agencias de
alojamiento (servicios de corretaje en materia de reservas de
hoteles, pensiones o establecimientos similares); suministro de
alimentos y bebidas.

44 Servicios médicos; servicios de información
médica; examen médico.
La demande de base 2008-071274 a été limitée le 21 janvier
2010. / Basic application 2008-071274 was limited on January
21, 2010. / La solicitud de base 2008-071274 fue objeto de
limitación el 21 de enero de 2010.
(580) 15.03.2010

995 866 (EcoLine). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Instruments à écrire, notamment stylos feutres,
marqueurs, marqueurs indélébiles et pigmentés, marqueurs
pour tableaux de conférence, surligneurs, marqueurs pour
textiles, marqueurs pour radiographies, stylos plume, stylos
bille, rollers, stylos feutres à pointe fine, porte-mines, crayons
correcteurs; articles de bureau, notamment presses à agrafer,
agrafes, tapis de découpe, effaceurs (compris dans cette
classe), cutters, lames de rechange; encres, encres de chine,
cartouches et mines pour les instruments à écrire précités,
papeterie (comprise dans cette classe), notamment
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formulaires, jeux de formulaires, fiches, agendas, calendriers;
produits de l'imprimerie; colles pour papiers; équipements de
bureau, en particulier écrans de projection, tableaux de
planification et de présentation, panneaux d'affichage,
tableaux blancs, tableaux de conférence, tableaux avec
symboles de planification et de présentation à accrocher;
symboles et cartes de planification et de présentation;
étiquettes magnétiques et autocollantes ainsi que supports
d'étiquettes en papier et/ou en matières plastiques; bandes et
feuilles adhésives, appareils d'étiquetage (compris dans cette
classe); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie;
matériel d'emballage en carton et/ou matières plastiques.

20 Meubles de bureau, de salles de séminaire et de
conférence; mobilier d'appoint; mobilier informatique;
trépieds et supports pour tableaux et cloisons; systèmes de rails
muraux en tant qu'éléments de support pour tableaux (compris
dans cette classe); tableaux de conférence.

16 Writing implements, in particular felt pens and
fibre-tipped pens, markers, permanent markers and pigment
markers, flipchart markers, markers (highlighters), textile
markers and X-ray markers, fountain pens, ballpoint pens and
rollerball pens, fineliners, propelling pencils, correction pens;
offices requisites, in particular staplers, staples, cutting mats,
erasers (included in this class), cutters, spare blades; ink,
Indian ink, cartridges and refills for the aforesaid writing
implements, stationery (included in this class), in particular
forms, sets of forms, index cards, organisational planners,
calendars; printed matter; adhesives for paper; office
equipment, in particular screens, planning and presentation
boards, pinboards, whiteboards, flipcharts, boards with stick-
on planning and presentation symbols; planning and
presentation symbols and cards; magnetic and self-adhesive
labels and label holders of paper and/or plastic; adhesive
tapes and foils, labelling apparatus (included in this class);
instructional and teaching material (except apparatus);
printers' type; printing blocks; packaging materials of
cardboard and/or plastic.

20 Office, seminar and conference furniture;
occasional furniture; Computer furniture; stands for boards
and room dividers; wall rail systems being carrier elements for
boards (included in this class); presentation boards.

16 Útiles de escritura, en particular rotuladores y
rotuladores de punta de fibra, marcadores, marcadores
indelebles y de pigmentos, marcadores para rotafolios,
marcadores (rotuladores fluorescentes), marcadores para tela
y marcadores para rayos X, plumas fuente, lapiceros y
bolígrafos, bolígrafos de punta porosa y fina, portaminas,
lápices correctores; artículos de oficina, en particular
grapadoras, grapas, planchas de corte, gomas de borrar
(comprendidos en esta clase), cúteres, cuchillas de repuesto;
tinta, tinta china, cartuchos y recargas para los útiles de
escritura antes mencionados, artículos de papelería
(comprendidos en esta clase), en particular formularios, juegos
de formularios, tarjetas con índice alfabético, planificadores,
calendarios; productos de imprenta; adhesivos para papel;
material de oficina, en particular pantallas, paneles de
planificación y presentación, carteleras, pizarras blancas,
rotafolios, tableros con símbolos de planificación y
presentación para pegar; tarjetas y símbolos de presentación y
planificación; etiquetas y soportes de etiquetas magnéticos y
autoadhesivos de papel o plástico; cintas y láminas adhesivas,
etiquetadoras (comprendidas en esta clase); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de
imprenta; clichés; material de embalaje de cartón o plástico.

20 Muebles para oficinas, seminarios y conferencias;
muebles auxiliares; muebles para ordenadores; soportes para
tableros y mamparas; sistemas de rieles de pared como
soportes de tableros (comprendidos en esta clase); paneles de
presentación.
La classe 25 est supprimée. / Class 25 is cancelled. / Se
suprime la clase 25.
La demande de base numéro 007212293 a cessé de produire
ses effets à l'égard de certains produits par suite d'une
limitation en date du 10 février 2009. / Basic application
number 007212293 has ceased to have effect in respect of
certain goods following a restriction dated February 10, 2009.

/ La solicitud de base número 007212293 ha dejado de surtir
efecto respecto de algunos productos como consecuencia de
una limitación con fecha de 10 de febrero de 2009.
(580) 17.03.2010

995 866 (EcoLine). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

16 Instruments à écrire, notamment stylos feutres,
marqueurs, marqueurs indélébiles et pigmentés, marqueurs
pour tableaux de conférence, surligneurs, marqueurs pour
textiles, marqueurs pour radiographies, stylos plume, stylos
bille, rollers, stylos feutres à pointe fine, porte-mines, crayons
correcteurs; articles de bureau, notamment presses à agrafer,
agrafes, tapis de découpe, effaceurs (compris dans cette
classe), cutters, lames de rechange; encres, encres de chine,
cartouches et mines pour les instruments à écrire précités,
papeterie (comprise dans cette classe), notamment
formulaires, jeux de formulaires, fiches, agendas, calendriers;
produits de l'imprimerie; colles pour papiers; équipements de
bureau, en particulier écrans de projection, tableaux de
planification et de présentation, panneaux d'affichage,
tableaux blancs, tableaux de conférence, tableaux avec
symboles de planification et de présentation à accrocher;
symboles et cartes de planification et de présentation;
étiquettes magnétiques et autocollantes ainsi que supports
d'étiquettes en papier et/ou en matières plastiques; bandes et
feuilles adhésives, appareils d'étiquetage (compris dans cette
classe); matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception
des appareils); caractères d'imprimerie; clichés d'imprimerie;
matériel d'emballage en carton et/ou matières plastiques.

16 Writing implements, in particular felt pens and
fibre-tipped pens, markers, permanent markers and pigment
markers, flipchart markers, markers (highlighters), textile
markers and X-ray markers, fountain pens, ballpoint pens and
rollerball pens, fineliners, propelling pencils, correction pens;
offices requisites, in particular staplers, staples, cutting mats,
erasers (included in this class), cutters, spare blades; ink,
Indian ink, cartridges and refills for the aforesaid writing
implements, stationery (included in this class), in particular
forms, sets of forms, index cards, organisational planners,
calendars; printed matter; adhesives for paper; office
equipment, in particular screens, planning and presentation
boards, pinboards, whiteboards, flipcharts, boards with stick-
on planning and presentation symbols; planning and
presentation symbols and cards; magnetic and self-adhesive
labels and label holders of paper and/or plastic; adhesive
tapes and foils, labelling apparatus (included in this class);
instructional and teaching material (except apparatus);
printers' type; printing blocks; packaging materials of
cardboard and/or plastic.

16 Útiles de escritura, en particular rotuladores y
rotuladores de punta de fibra, marcadores, marcadores
indelebles y de pigmentos, marcadores para rotafolios,
marcadores (rotuladores fluorescentes), marcadores para tela
y marcadores para rayos X, plumas fuente, lapiceros y
bolígrafos, bolígrafos de punta porosa y fina, portaminas,
lápices correctores; artículos de oficina, en particular
grapadoras, grapas, planchas de corte, gomas de borrar
(comprendidos en esta clase), cúteres, cuchillas de repuesto;
tinta, tinta china, cartuchos y recargas para los útiles de
escritura antes mencionados, artículos de papelería
(comprendidos en esta clase), en particular formularios, juegos
de formularios, tarjetas con índice alfabético, planificadores,
calendarios; productos de imprenta; adhesivos para papel;
material de oficina, en particular pantallas, paneles de
planificación y presentación, carteleras, pizarras blancas,
rotafolios, tableros con símbolos de planificación y
presentación para pegar; tarjetas y símbolos de presentación y
planificación; etiquetas y soportes de etiquetas magnéticos y
autoadhesivos de papel o plástico; cintas y láminas adhesivas,
etiquetadoras (comprendidas en esta clase); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); caracteres de
imprenta; clichés; material de embalaje de cartón o plástico.
La classe 20 est supprimée. / Class 20 is cancelled. / Se
suprime la clase 20.
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La demande de base numéro 007212293 a cessé de produire
ses effets à l'égard de certais produits par suite d'une limitation
en date du 14 août 2009. / Basic application number
007212293 has ceased to have effect in respect of certain
goods following a restriction dated August 14, 2009. / La
solicitud de base número 007212293 ha dejado de surtir efecto
respecto de algunos productos como consecuencia de una
limitación con fecha de 14 de agosto de 2009.
(580) 17.03.2010

996 624 (TableMark). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

29 Animaux aquatiques comestibles frais, réfrigérés
ou congelés (non vivants); légumes congelés; fruits congelés;
produits carnés transformés; fruits de mer transformés; fruits et
légumes transformés; mélanges pour soupe; légumineuses.

30 Thé; confiseries, pains et petits pains;
assaisonnements (autres qu'épices); préparations à base de
céréales; boulettes chinoises farcies (gyoza, cuites);
sandwiches; boulettes chinoises cuites à la vapeur (shumai,
cuites); sushis; boulettes frites de pâte mélangées à de petits
morceaux de poulpe (takoyaki); petits pains à la chinoise farcis
de viandes hachées (Niku-manjuh); hamburgers (sandwiches);
pizzas; paniers-repas composés de riz, accompagné de viande
et légumes; hot-dogs (sandwiches); pâtés à la viande; raviolis;
levure en poudre; riz fermenté pour l'alimentation (Koji);
levures; poudre à lever; riz décortiqué; avoine mondée; orge
mondé; farines alimentaires; mélanges de curry.

29 Fresh, chilled or frozen, edible aquatic animals
(not live); frozen vegetables; frozen fruits; processed meat
products; processed seafood; processed vegetables and fruits;
soup mixes; pulses.

30 Tea; confectionery, bread and buns; seasonings
(other than spices); cereal preparations; Chinese stuffed
dumplings (gyoza, cooked); sandwiches; Chinese steamed
dumplings (shumai, cooked); sushi; fried balls of batter mix
with small pieces of octopus (takoyaki); steamed buns stuffed
with minced meat (niku-manjuh); hamburgers (sandwiches);
pizzas; boxed lunches consisting of rice, with added meat and
vegetables; hot dogs (sandwiches); meat pies; ravioli; yeast
powder; fermented rice for food (koji); yeast; baking powder;
husked rice; husked oats; husked barley; flour for food; curry
mixes.

29 Animales acuáticos comestibles frescos,
refrigerados o congelados (no vivos); hortalizas congeladas;
frutas congeladas; productos de carne procesados; productos
del mar procesados; hortalizas y frutas procesadas; mezclas
para sopas; legumbres.

30 Té; productos de confitería, pan y panecillos;
condimentos (que no sean especias); preparaciones de
cereales; empanadillas chinas (gyoza) cocidas; sándwiches;
raviolis chinos (shumai) cocidos al vapor; sushi; bolas fritas de
masa rebozada mezcladas con pulpo picado (takoyaki); bollos
al vapor rellenos de carne picada (niku-manjuh);
hamburguesas (sándwiches); pizzas; comidas envasadas a
base de arroz, con carne y hortalizas; perros calientes
(sándwiches); pasteles de carne; raviolis; levadura en polvo;
arroz fermentado para uso alimenticio (koji); levadura; polvo de
hornear; arroz mondado; avena mondada; cebada mondada;
harinas alimenticias; mezclas de curry.
La classe 32 ne change pas. / Class 32 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 32.
La demande de base numéro 2008-092186 a fait l'objet d'une
limitation en date du 10 septembre 2009. / Basic application
2008-092186 was limited on September 10, 2009. / La solicitud
de base 2008-092186 fue objeto de limitación el 10 de
septiembre de 2009.
(580) 18.03.2010

998 604 (ALAROS). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

11 Éviers; éviers équipés d'une zone d'égouttage;
éviers sans zone d'égouttage; cuvettes (éviers); éviers-cuves
sous-plan; plans de travail à bacs intégrés; appareils
d'alimentation en eau; robinetterie de réglage pour conduites
d'eau, notamment robinets mélangeurs; parties et garnitures
des produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage, la cuisine,
les restaurants et les cantines; bols pour la préparation;
passoires; planches à découper; accesoires pour éviers; parties
et garnitures des produits précités.

11 Sinks; sinks having a draining area; sinks without
a draining area; sink basins; undermount sinks bowls;
worktops having basins integrated therein; water supply
apparatus; control fittings for water conduits, in particular
mixer taps; parts of and fittings for the aforesaid goods.

21 Household kitchen, restaurant and canteen
utensils and containers; preparation bowls; colanders;
chopping boards; sink accessories; parts of and fittings for the
aforesaid goods.

11 Fregaderos; fregaderos con escurridor; fregaderos
sin escurridor; pilas de fregadero; fregaderos cuba
encastrados; encimeras con pilas integradas; aparatos de
suministro de agua; dispositivos de regulación para
conducciones de agua, en particular grifos mezcladores;
piezas y guarniciones para los productos antes mencionados.

21 Recipientes y utensilios para la casa, cocina,
restaurantes y comedores; boles de preparación; coladores;
tablas de cortar; accesorios de fregadero; piezas y
guarniciones para los productos antes mencionados.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

20 Meubles pour cuisine, notamment armoires,
armoires basses, tables et tables coulissantes; comptoirs;
parties et garnitures des produits précités.

20 Kitchen furniture, in particular cabinets, base
cupboards, tables and cheeks tables; countertops; parts of and
fittings for the aforesaid goods.

20 Muebles de cocina, en particular armarios,
armarios bajos, mesas y mesas correderas; encimeras; piezas
y guarniciones para los productos antes mencionados.
La demande de base numéro 008136053 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 008136053 has been restricted for some
goods and services. / La solicitud de base número 008136053
ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 18.03.2010

1 001 301 (hola!). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; tous les produits
précités à l'exception des flocons de céréales fourrés à la
crème.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; all the aforementioned goods with the exception of
cream-filled cereal flakes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales,
pan, pastelería y confitería, helados comestibles; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; todos los
productos mencionados, excepto copos de cereales rellenos
de crema.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
La demande de base numéro 008122351 fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 008122351 has been limited for some
goods and services. / La solicitud de base número 008122351
ha sido objeto de limitación respecto de determinados
productos y servicios.
(580) 18.03.2010

1 002 434 (Eme). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

14 Anneaux porte-clés (colifichets ou breloques).
14 Keyrings (trinkets or fobs).
14 Llaveros de fantasía.

La liste des produits de l'enregistrement international a fait
l'objet d'une limitation par suite des modifications apportées à
sa demdande de base numéro 2009-012846. Ladite limitation
a pris effet le 9 octobre 2009. / The list of the goods in the
captioned international registration should be limited as a
result of the amendments to its basic application 2009-012846.
The effective date is October 9, 2009. / La lista de productos del
registro internacional mencionado debe ser objeto de limitación
como consecuencia de modificaciones introducidas en la
solicitud de base 2009-012846, con fecha efectiva de 9 de
octubre de 2009.
(580) 18.03.2010

1 003 777 (AURIGA).  - La classe 36 est supprimée. / Class 36
is removed. - Se suprime la clase 36.Les autres classes ne
changent pas. / The other classes remain unchanged. / No se
han introducido cambios en las demás clases.
La demande d'enregistrement de la marque communautaire
numéro 007529481 a fait l'objet d'une cessation des effets par
suite d'une limitation datée du 24.09.2009. / The Community
trade mark application 007529481 has ceased to have effect
because it has been restricted on 24/09/2009. / La solicitud de
marca comunitaria 007529481 ha sido objeto de una cesación
de los efectos como consecuencia de una limitación el 24-09-
2009.
(580) 17.03.2010

1 003 868 (CoralArt).  - La classe 27 a fait l'objet d'une
renonciation. / Class 27 is renounced. - La clase 27 ha sido
objeto de renuncia.
La demande de base numéro 30 2008 049 572.3/16 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits. Cette limitation
a été déclarée le 24.10.2009. / The basic application N° 30
2008 049 572.3/16 has been limited in respect of certain
goods. The limitation has been declared on 24.10.2009. / La
solicitud de base número 30 2008 049 572.3/16 ha sido objeto
de limitación respecto de algunos productos. La limitación fue
notificada el 24.10.2009.
(580) 15.03.2010

1 006 733 (SAN Accessories). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux), matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence non
compris dans d'autres classes.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

21 Household, kitchen utensils and containers; combs
and sponges; brushes (except paint brushes), brush-making
materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
productos de estas materias o chapados no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, piedras preciosas;
instrumentos horológicos y cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

21 Utensilios y recipientes de uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles),
materiales para fabricar cepillos; artículos de limpieza; viruta
de hierro; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted. / Se suprime la
clase 3.
La demande de base numéro 006261366 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 006261366 has been limited for some
goods and services. / La solicitud de base número 006261366
ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos y
servicios.
(580) 18.03.2010
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1 007 257 (GUIN SAGA). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Machines et appareils de télécommunications;
programmes informatiques téléchargeables par réseau de
communication; supports enregistrés, à savoir circuits
électroniques codés, disques magnétiques, bandes
magnétiques, cartes à puce, disques optiques, disques optiques
magnétiques, disques optiques compacts, DVD sur lesquels
sont enregistrés des programmes informatiques; machines,
appareils électroniques et leurs parties; supports de sons
téléchargeables, sources de sons pour sonneries et programmes
de musique par réseau de communication; musique
téléchargeable par réseau de communication; fichiers
musicaux stockables à recevoir par Internet; supports
enregistrés, à savoir circuits électroniques codés, disques
magnétiques, bandes magnétiques, cartes à puce, disques
optiques, disques optiques magnétiques, disques optiques
compacts, DVD sur lesquels sont enregistrés des données
sonores, sources de sons pour sonneries et musique; disques
photographiques; métronomes; circuits électroniques et
disques optiques compacts sur lesquels sont enregistrés des
programmes de représentation automatique pour instruments
musicaux électroniques; images téléchargeables par réseaux
de communication; fichiers d'images stockables à recevoir par
Internet; supports enregistrés, à savoir circuits électroniques
codés, disques magnétiques, bandes magnétiques, cartes à
puces, disques optiques, disques optiques magnétiques,
disques optiques compacts, DVD sur lesquels sont enregistrés
des images et animations; disques vidéo et bandes vidéo sur
lesquels sont enregistrés des images et animations; films
cinématographiques exposés; pellicules de diapositives
exposées; montures pour diapositives; publications
électroniques téléchargeables et autres données textuelles par
réseaux de communication; programmes informatiques
téléchargeables pour jeux vidéo grand public par réseau de
communication; supports enregistrés, à savoir circuits
électroniques codés, disques magnétiques, bandes
magnétiques, cartes à puces, disques optiques, disques
optiques magnétiques, disques optiques compacts, DVD sur
lesquels sont enregistrés des programmes informatiques pour
jeux vidéo grand public; jeux vidéo grand public; supports
enregistrés, à savoir circuits électroniques codés, disques
magnétiques, bandes magnétiques, cartes à puces, disques
optiques, disques optiques magnétiques, disques optiques
compacts, DVD sur lesquels sont enregistrés des programmes
de jeux vidéo pour jeux portatifs à écran à cristaux liquides;
appareils pour jeux de salles de jeux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur.

16 Colles et autres adhésifs à usage ménager ou pour
la papeterie; récipients d'emballage industriel en papier; papier
et carton; matériel de papeterie et d'étude; produits imprimés;
peintures (tableaux) et oeuvres calligraphiques;
photographies; supports pour photographies.

25 Vêtements de dessus (autres que de style japonais);
manteaux; chandails et produits similaires; chemises et
produits similaires; vêtements de nuit; sous-vêtements
(lingerie de corps); vêtements de bain (maillots de bain);
bonnets de natation (bonnets de bain); masques pour dormir;
tabliers (vêtements); cache-col (habillement); chaussettes et
bas; molletières et guêtres; étoles (fourrures); châles; foulards;
chaussettes japonaises (tabi); chaussettes japonaises (couvre-
tabis); gants et mitaines (habillement); langes en matières
textiles; cravates; mouchoirs de cou; bandanas (foulards);
accessoires vestimentaires de protection contre le froid; cache-
cols; couvre-oreilles (habillement); capuchons; chapeaux en
laiche (suge-gasa); bonnets de nuit; coiffures (chapellerie);
cagoules (habillement); jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); chaussures et
bottes (autres que pointes pour chaussures, chevilles pour
chaussures, languettes pour porter les chaussures, clous de
chaussures et ferrures de chaussures); vêtements de sport;
chaussures de sport (autres que bottes d'équitation).

28 Jeux automatiques [machines et appareils] pour
parcs d'attractions (autres que machines de jeux vidéo de salles
de jeux); jouets; poupées; jeux de go; jeux de cartes japonaises
(utagaruta); jeux d'échecs japonais (jeux de shogi); dés; jeux de
dés japonais (sugoroku); gobelets pour jeux; jeux de dames
chinois; jeux d'échecs; jeux de dames; matériel de
prestidigitation; dominos; jeux de cartes; jeux de cartes
japonaises (hanafuda); jeux de mah-jong; machines et
appareils de jeu; matériel de billard; matériel de sport; attirail
de pêche; matériel de collection d'insectes.

41 Production de publications, y compris publications
électroniques, et mise à disposition d'informations y relatives;
mise à disposition de publications électroniques et mise à
disposition d'informations y relatives; services de
bibliothèques d'ouvrages littéraires et documentaires à
consulter et mise à disposition d'informations y relatives;
publication de livres; fourniture de musiques, images et
animations de sites Web concernant des artistes prédéfinis
montrés en cliquant sur des bandeaux de sites Web, ainsi que
mise à disposition d'informations y relatives; mise à
disposition de musique, sons, images, animations et données
textuelles par Internet ou d'autres communications par
téléphone portable et mise à disposition d'informations y
relatives; présentation de pièces de théâtre ou spectacles par
Internet ou d'autres communications par téléphone portable et
mise à disposition d'informations y relatives; planification ou
organisation de projection de films, de spectacles, de pièces de
théâtre ou de représentations musicales; mise à disposition
d'informations en matière de projection de films, spectacles,
pièces de théâtre ou représentations musicales; projection de
films, production de films cinématographiques ou distribution
de films cinématographiques; représentation de spectacles en
direct; mise en scène ou représentation de pièces de théâtre;
représentation d'interprétations musicales; production
d'émissions de diffusion; planification de la réalisation
d'émissions de diffusion; direction de la réalisation d'émissions
de diffusion; organisation ou production de concerts ou
spectacles en direct et autres émissions de diffusion et mise à
disposition d'informations y relatives; mise à disposition
d'informations en matière de concerts et spectacles musicaux
par Internet, communications par téléphone portable ou autres
outils de communication; mise à disposition d'informations
d'autres concerts et spectacles musicaux; mise à disposition
d'informations en matière de représentation de spectacles en
direct, pièces de théâtre et spectacles musicaux pour des
membres de cercles d'admirateurs; production de livres
d'artistes en matière de musiciens, acteurs et actrices.

 9 Telecommunication machines and apparatus;
downloadable computer programs through communication
network; recorded media, namely, encoded electronic circuits,
magnetic discs, magnetic tapes, IC cards, optical discs,
magnetic optical discs, CD-ROMs, DVDs recorded with
computer programs; electronic machines, apparatus and their
parts; downloadable sound data, sound source for ring-tone
and programs for music through communication network;
downloadable music through communication network;
storable music files to be received through Internet; recorded
media, namely, encoded electronic circuits, magnetic discs,
magnetic tapes, IC cards, optical discs, magnetic optical discs,
CD-ROMs, DVDs recorded with sound data, sound source for
ring-tone and music; phonograph records; metronomes;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with automatic
performance programs for electronic musical instruments;
downloadable images through communication network;
storable image files to be received through Internet; recorded
media, namely, encoded electronic circuits, magnetic discs,
magnetic tapes, IC cards, optical discs, magnetic optical discs,
CD-ROMs, DVDs recorded with images and animations;
video discs and video tapes recorded with images and
animations; exposed cinematographic films; exposed slide
films; slide film mounts; downloadable electronic publications
and other text data through communication network;
downloadable computer programs for consumer video games
through communication network; recorded media, namely,
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encoded electronic circuits, magnetic discs, magnetic tapes,
IC cards, optical discs, magnetic optical discs, CD-ROMs,
DVDs recorded with computer programs for consumer video
games; consumer video games; recorded media, namely,
encoded electronic circuits, magnetic discs, magnetic tapes,
IC cards, optical discs, magnetic optical discs, CD-ROMs,
DVDs recorded with video game programs for portable games
with liquid crystal displays; apparatus for arcade games
adapted for use with an external display screen or monitor.

16 Pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; industrial packaging containers of
paper; paper and cardboard; stationery and study materials;
printed matter; paintings and calligraphic works;
photographs; photograph stands.

25 Non-Japanese style outerclothing; coats; sweaters
and the like; shirts and the like; nightwear; underwear
(underclothing); swimwear (bathing suits); swimming caps
(bathing caps); sleep masks; aprons (clothing); collar
protectors (for wear); socks and stockings; puttees and
gaiters; fur stoles; shawls; scarves (scarfs); Japanese style
socks (tabi); Japanese style socks (tabi covers); gloves and
mittens (clothing); babies' diapers of textile; neckties;
neckerchieves; bandanas (neckerchiefs); warmth-keeping
supports; mufflers; ear muffs (clothing); hoods; sedge hats
(suge-gasa); nightcaps; headgear for wear; heat-protection
helmets (clothing); garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; shoes and boots
(other than shoe dowels, shoe pegs, shoe handles, hobnails
and shoe protective metal members); clothes for sports; boots
for sports (other than horse-riding boots).

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys; dolls; go games; Japanese playing cards (utagaruta);
Japanese chess (shogi games); dice; Japanese dice games
(sugoroku); dice cups; diamond games; chess games; checkers
(checker sets); conjuring apparatus; dominoes; playing cards;
Japanese playing cards (hanafuda); mah-jong; game
machines and apparatus; billiard equipment; sports
equipment; fishing tackle; insect collecting implements.

41 Production of publications including electronic
publications and providing information relating thereto;
providing of electronic publications and providing
information relating thereto; services of reference libraries for
literature and documentary records and providing information
relating thereto; publication of books; providing music and
images and animation from websites relating to predefined
artist showed through clicking on banners on websites and
providing information relating thereto; providing music,
sound, images, animations and text data through the Internet
or other mobile telephone communications and providing
information relating thereto; presentation of plays or shows
through the Internet or other mobile telephone
communications and providing information relating thereto;
planning or arrangement of showing movies, shows, plays or
musical performances; providing information of showing
movies, shows, plays or musical performances; movie
showing, movie film production, or movie film distribution;
presentation of live show performances; direction or
presentation of plays; presentation of musical performance;
production of broadcasting programs; planning of
broadcasting programs' making; direction of broadcasting
programs' making; organization or production of live
performances or concerts and other broadcasting programs
and providing information relating thereto; providing
information of concerts and musical performances through the
Internet, mobile telephone communications or other
communication tools; providing information of other concerts
and musical performances; providing information relating to
presentation of live show performances, plays and musical
performances for members of fun clubs; production of artists'
books relating to musicians, actors and actresses.

 9 Máquinas y aparatos de telecomunicación;
programas informáticos descargables a través de una red de
comunicación; soportes grabados, a saber, circuitos

electrónicos codificados, discos magnéticos, cintas
magnéticas, tarjetas de circuitos integrados, discos ópticos,
discos magneto-ópticos, CD-ROM, DVD grabados con
programas informáticos; máquinas, aparatos electrónicos y sus
partes; datos sonoros descargables, tonos de llamada y
programas de música descargables a través de una red de
comunicación; música descargable a través de una red de
comunicación; archivos musicales descargables de Internet;
soportes grabados, a saber, circuitos electrónicos codificados,
discos magnéticos, cintas magnéticas, tarjetas de circuitos
integrados, discos ópticos, discos magneto-ópticos, CD-ROM,
DVD grabados con datos sonoros, tonos de llamada y música;
discos fonográficos; metrónomos; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas para la ejecución automática de
instrumentos musicales electrónicos; imágenes descargables
a través de una red de comunicación; archivos de imágenes
descargables de Internet; soportes grabados, a saber, circuitos
electrónicos codificados, discos magnéticos, cintas
magnéticas, tarjetas con circuitos integrados, discos ópticos,
discos magneto-ópticos, CD-ROM, DVD grabados con
imágenes y animaciones; videodiscos y videocintas grabados
con imágenes y animaciones; películas cinematográficas
impresionadas; películas de diapositivas impresionadas;
marcos para diapositivas; publicaciones electrónicas y otros
textos descargables a través de una red de comunicación;
programas informáticos para videojuegos de consumo
descargables a través de una red de comunicación; soportes
grabados, a saber, circuitos electrónicos codificados, discos
magnéticos, cintas magnéticas, tarjetas de circuitos
integrados, discos ópticos, discos magneto-ópticos, CD-ROM,
DVD grabados con programas informáticos para videojuegos
de consumo; videojuegos de consumo; soportes grabados, a
saber, circuitos electrónicos codificados, discos magnéticos,
cintas magnéticas, tarjetas de circuitos integrados, discos
ópticos, discos magneto-ópticos, CD-ROM, DVD grabados con
programas de videojuegos para aparatos de juego portátiles
con pantalla de cristal líquido; aparatos para máquinas de
videojuegos para su utilización con una pantalla o monitor
externo.

16 Colas y otros adhesivos de papelería o para la
casa; recipientes de papel para embalaje industrial; papel y
cartón; artículos de escritorio y material de estudio; productos
de imprenta; obras de pintura y caligrafía; fotografías;
portarretratos.

25 Prendas exteriores que no sean de estilo japonés;
abrigos; suéteres y artículos similares; camisas y artículos
similares; ropa de dormir; ropa interior; ropa de baño (trajes de
baño); gorros de natación (gorros de baño); antifaces para
dormir; delantales (vestimenta); protectores de cuellos de
prendas de vestir; calcetines y medias; calzas y polainas;
estolas de piel; chales; bufandas; calcetines de estilo japonés
(tabis); cubre calcetines de estilo japonés (cubretabis); guantes
y manoplas (vestimenta); pañales de tela para bebés;
corbatas; pañuelos; bandanas (fulares); calentadores;
echarpes; orejeras; capuchas; sombreros de juncia (suge-
gasa); gorros de dormir; artículos de sombrerería; cascos de
protección contra el calor (vestimenta); ligueros; ligas para
calcetines; tirantes; pretinas; cinturones (vestimenta); zapatos
y botas (excepto clavijas de calzado, herrajes de calzado,
tiradores para calzado, tachuelas y elementos metálicos para
la protección del calzado); ropa de deporte; botas de deporte
(excepto botas de montar).

28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para
parques de diversiones (que no sean máquinas de
videojuegos); juguetes; muñecas; juegos japoneses de go;
naipes japoneses (utagaruta); ajedrez japonés (shogi); dados;
juegos japoneses de dados (sugoroku); cubiletes para dados;
juegos de diamante; juegos de ajedrez; juegos de damas;
aparatos de prestidigitación; juegos de dominó; naipes; naipes
japoneses (hanafuda); mah-jongs; máquinas y aparatos de
juego; equipos de billar; material deportivo; aparejos de pesca;
material para coleccionar insectos.

41 Edición de publicaciones, incluidas publicaciones
electrónicas y suministro de información al respecto;
facilitación de publicaciones electrónicas y suministro de
información al respecto; servicios de bibliotecas de consulta de
material bibliográfico y documentario y suministro de
información al respecto; publicación de libros; facilitación de
música, imágenes y animaciones de artistas predefinidos
mediante un clic en tiras publicitarias de sitios Web y suministro
de información al respecto; facilitación de música, sonidos,
imágenes, animaciones y textos por Internet o por telefonía
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celular y suministro de información al respecto; presentación
de obras de teatro o espectáculos por Internet o por telefonía
celular y suministro de información al respecto; planificación o
preparación de proyecciones cinematográficas, espectáculos,
obras de teatro o conciertos; suministro de información sobre
proyecciones cinematográficas, espectáculos, obras de teatro
o conciertos; proyección, producción o distribución de películas
cinematográficas; presentación de espectáculos en vivo;
dirección o presentación de obras de teatro; presentación de
conciertos; producción de programas de radio o televisión;
planificación para la realización de programas de radio y
televisión; dirección para la realización de programas de radio
y televisión; organización o producción de espectáculos en
vivo, conciertos y programas de radio y televisión y suministro
de información al respecto; suministro de información sobre
conciertos y espectáculos musicales por Internet, telefonía
celular u otros medios de comunicación; suministro de
información sobre conciertos y espectáculos musicales;
suministro de información sobre espectáculos en vivo, obras
de teatro y espectáculos musicales para miembros de clubs de
admiradores; producción de libros de artista sobre músicos,
actores y actrices.
La demande de base numéro 2008-103036 a fait l'objet d'une
limitation le 2 octobre 2009. / Basic application 2008-103036
was limited on October 2, 2009. / La solicitud de base 2008-
103036 fue objeto de limitación con fecha de 2 de octubre de
2009.
(580) 15.03.2010

1 007 593 (E). Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Appareils et instruments optiques.
 9 Optical apparatus and instruments.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base numéro T200901635 a été inscrite le 13/
11/2009 avec une limitation de la liste des produits et services.
/ Basic application number T200901635 has been registered
on 13/11/2009, with a limitation in the list of goods and
services. / La solicitud de base número T200901635 ha sido
inscrita el 13/11/2009, con una limitación en la lista de
productos y servicios.
(580) 19.03.2010

1 009 333 (smovey). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour le conditionnement (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; adhesives for stationery
or household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); plástico de embalaje (no comprendido en
otras clases); caracteres de imprenta; clichés de imprenta.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base No. 251579 a été radié partiellement
pour certains produits. / Basic registration No. 251579 has
been partially cancelled for some goods. / El registro de base
n° 251579 ha sido objeto de una cancelación parcial respecto
de algunos productos.
(580) 18.03.2010

1 010 566 (Business Japanese Proficiency Test). Produits et
services radiés / Goods and Services cancelled / Productos y
servicios cancelados:

41 Location de livres pour l'enseignement de la
langue japonaise ou les tests de maîtrise de la langue japonaise;
location de disques ou bandes magnétiques d'enregistrements
sonores pour l'enseignement de la langue japonaise ou les tests
de maîtrise de la langue japonaise; location de bandes
magnétiques d'enregistrements visuels pour l'enseignement de
la langue japonaise ou les tests de maîtrise de la langue
japonaise; location de films cinématographiques se rapportant
à l'enseignement de la langue japonaise ou à des tests de
maîtrise de la langue japonaise; services d'interprétation;
services de traduction.

41 Rental of books for Japanese language education
or Japanese language proficiency test; rental of records or
sound-recorded magnetic tapes for Japanese language
education or Japanese language proficiency test; rental of
image-recorded magnetic tapes for Japanese language
education or Japanese language proficiency test; rental of
cine-films relating to Japanese language education or
Japanese language proficiency test; language interpretation;
translation.

41 Alquiler de libros para la enseñanza del japonés o
las pruebas de aptitud lingüística de japonés; alquiler de discos
acústicos o de cintas magnéticas con grabaciones sonoras
para la enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud
lingüística de japonés; alquiler de cintas magnéticas con
imágenes grabadas para al enseñanza del japonés o las
pruebas de aptitud lingüística de japonés; alquiler de películas
cinematográficas relacionadas con la enseñanza del japonés o
las pruebas de aptitud lingüística de japonés; servicios de
interpretación de idiomas; servicios de traducción.
La demande de base 2009-030125 a été inscrite le 4 décembre
2009 avec une limitation de la liste des produits et services. /
The basic application 2009-030125 has been registered on
December 4, 2009, with a limitation in the list of goods and
services. / La solicitud de base 2009-030125 se inscribió el 4 de
diciembre de 2009, con una limitación en la lista de productos
y servicios.
(580) 19.03.2010

1 010 567. Produits et services radiés / Goods and Services
cancelled / Productos y servicios cancelados:

41 Location de livres pour l'enseignement de la
langue japonaise ou les tests de maîtrise de la langue japonaise;
location de disques ou bandes magnétiques d'enregistrements
sonores pour l'enseignement de la langue japonaise ou les tests
de maîtrise de la langue japonaise; location de bandes
magnétiques d'enregistrements visuels pour l'enseignement de
la langue japonaise ou les tests de maîtrise de la langue
japonaise; location de films cinématographiques se rapportant
à l'enseignement de la langue japonaise ou à des tests de
maîtrise de la langue japonaise; services d'interprétation;
services de traduction.

41 Rental of books for Japanese language education
or Japanese language proficiency test; rental of records or
sound-recorded magnetic tapes for Japanese language
education or Japanese language proficiency test; rental of
image-recorded magnetic tapes for Japanese language
education or Japanese language proficiency test; rental of
cine-films relating to Japanese language education or
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Japanese language proficiency test; language interpretation;
translation.

41 Alquiler de libros para la enseñanza del japonés o
las pruebas de aptitud lingüística de japonés; alquiler de discos
acústicos o de cintas magnéticas con grabaciones sonoras
para la enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud
lingüística de japonés; alquiler de cintas magnéticas con
imágenes grabadas para la enseñanza del japonés o las
pruebas de aptitud lingüística de japonés; alquiler de películas
cinematográficas relacionadas con la enseñanza del japonés o
las pruebas de aptitud lingüística de japonés; servicios de
interpretación de idiomas; servicios de traducción.
La demande de base 2009-030124 a été inscrite le 4 décembre
2009 avec une limitation de la liste des produits et services. /
The basic application 2009-030124 has been registered on
December 4, 2009, with a limitation in the list of goods ans
services. / La solicitud de base 2009-030124 se inscribió el 4 de
diciembre de 2009, con una limitación en la lista de productos
y servicios.
(580) 19.03.2010

1 010 568 (BJT). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

41 Location de livres pour l'enseignement de la
langue japonaise ou les tests de maîtrise de la langue japonaise;
location de disques ou bandes magnétiques d'enregistrements
sonores pour l'enseignement de la langue japonaise ou les tests
de maîtrise de la langue japonaise; location de bandes
magnétiques d'enregistrements visuels pour l'enseignement de
la langue japonaise ou les tests de maîtrise de la langue
japonaise; location de films cinématographiques se rapportant
à l'enseignement de la langue japonaise ou à des tests de
maîtrise de la langue japonaise; services d'interprétation;
services de traduction.

41 Rental of books for Japanese language education
or Japanese language proficiency test; rental of records or
sound-recorded magnetic tapes for Japanese language
education or Japanese language proficiency test; rental of
image-recorded magnetic tapes for Japanese language
education or Japanese language proficiency test; rental of
cine-films relating to Japanese language education or
Japanese language proficiency test; language interpretation;
translation.

41 Alquiler de libros para la enseñanza del japonés o
las pruebas de aptitud lingüística de japonés; alquiler de discos
acústicos o de cintas magnéticas con grabaciones sonoras
para la enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud
lingüística de japonés; alquiler de cintas magnéticas con
imágenes grabadas para al enseñanza del japonés o las
pruebas de aptitud lingüística de japonés; alquiler de películas
cinematográficas relacionadas con la enseñanza del japonés o
las pruebas de aptitud lingüística de japonés; servicios de
interpretación de idiomas; servicios de traducción.
La demande de base 2009-030123 a été inscrite le 4 décembre
2009 avec une limitation de la liste des produits et services. /
The basic application 2009-030123 has been registered on
December 4, 2009, with a limitation in the list of goods and
services. / La solicitud de base 2009-030123 se inscribió el 4 de
diciembre de 2009, con una limitación en la lista de productos
y servicios.
(580) 15.03.2010

1 010 701 (BJT Business Japanese Proficiency Test). Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

41 Mise en oeuvre de tests de maîtrise de la langue
japonaise; mise à disposition d'informations se rapportant à des
tests de maîtrise de la langue japonaise; cours de révision se
rapportant à des tests de maîtrise de la langue japonaise;
services de bibliothèques de consultation d'archives littéraires
et documentaires se rapportant à l'enseignement de la langue
japonaise ou à des tests de maîtrise de la langue japonaise;
mise à disposition de publications électroniques se rapportant
à l'enseignement de la langue japonaise ou à des tests de

maîtrise de la langue japonaise (non téléchargeables); édition
de livres se rapportant à l'enseignement de la langue japonaise
ou à des tests de maîtrise de la langue japonaise; préparation,
organisation et conduite de séminaires, présentations de
conférences, symposiums se rapportant à l'enseignement de la
langue japonaise ou à des tests de maîtrise de la langue
japonaise; production de films sur bandes vidéo dans les
domaines de l'éducation se rapportant à l'enseignement de la
langue japonaise ou à des tests de maîtrise de la langue
japonaise (autres que pour films, émissions radiophoniques ou
télévisées et autres qu'à usage publicitaire); production
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles se rapportant à
l'enseignement de la langue japonaise ou à des tests de maîtrise
de la langue japonaise.

41 Implementation of Japanese language proficiency
test; providing information relating to Japanese language
proficiency test; review courses relating to Japanese language
proficiency test; services of reference libraries for literature
and documentary records relating to Japanese language
education or Japanese language proficiency test; providing of
electronic publications relating to Japanese language
education or Japanese language proficiency test (non-
downloadable); publication of books relating to Japanese
language education or Japanese language proficiency test;
arranging, conducting and organization of seminars, lecture
presentations, symposiums for Japanese language education
or Japanese language proficiency test; production of video
tape films in the fields of education relating to Japanese
language education or Japanese language proficiency test (not
for movies, radio or television programs and not for
advertising and publicity); production of radio or television
programs relating to Japanese language education or
Japanese language proficiency test.

41 Realización de pruebas de aptitud lingüística de
japonés; facilitación de información relacionada con las
pruebas de aptitud lingüística de japonés; cursos de repaso
relacionados con las pruebas de aptitud lingüística de japonés;
servicios de bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales relacionados con la enseñanza del
japonés o las pruebas de aptitud lingüística de japonés;
facilitación de publicaciones electrónicas relacionadas con la
enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud lingüística de
japonés (no descargables); publicación de libros relacionados
con la enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud
lingüística de japonés; preparación, organización y realización
de seminarios, presentaciones de conferencias, simposios
sobre la enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud
lingüística de japonés; producción de películas de vídeo en el
ámbito de la formación relacionadas con la enseñanza del
japonés o las pruebas de aptitud lingüística de japonés
(excepto para películas, programas de radio y televisión y que
no sean para fines publicitarios); producción de programas de
radio o televisión relacionados con la enseñanza del japonés o
las pruebas de aptitud lingüística de japonés.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base 2009-030122 a été limitée le 4 décembre
2009. / Basic application 2009-030122 was limited on
December 4, 2009. / La solicitud de base 2009-030122 fue
objeto de limitación el 4 de diciembre de 2009.
(580) 15.03.2010

1 010 702. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

41 Mise en oeuvre de tests de maîtrise de la langue
japonaise; mise à disposition d'informations se rapportant à des
tests de maîtrise de la langue japonaise; cours de révision se
rapportant à des tests de maîtrise de la langue japonaise;
services de bibliothèques de consultation d'archives littéraires
et documentaires se rapportant à l'enseignement de la langue
japonaise ou à des tests de maîtrise de la langue japonaise;
mise à disposition de publications électroniques se rapportant
à l'enseignement de la langue japonaise ou à des tests de
maîtrise de la langue japonaise (non téléchargeables); édition
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de livres se rapportant à l'enseignement de la langue japonaise
ou à des tests de maîtrise de la langue japonaise; préparation,
organisation et conduite de séminaires, présentations de
conférences, symposiums se rapportant à l'enseignement de la
langue japonaise ou à des tests de maîtrise de la langue
japonaise; production de films sur bandes vidéo dans les
domaines de l'éducation se rapportant à l'enseignement de la
langue japonaise ou à des tests de maîtrise de la langue
japonaise (autres que pour films, émissions radiophoniques ou
télévisées et autres qu'à usage publicitaire); production
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles se rapportant à
l'enseignement de la langue japonaise ou à des tests de maîtrise
de la langue japonaise.

41 Implementation of Japanese language proficiency
test; providing information relating to Japanese language
proficiency test; review courses relating to Japanese language
proficiency test; services of reference libraries for literature
and documentary records relating to Japanese language
education or Japanese language proficiency test; providing of
electronic publications relating to Japanese language
education or Japanese language proficiency test (non-
downloadable); publication of books relating to Japanese
language education or Japanese language proficiency test;
arranging, conducting and organization of seminars, lecture
presentations, symposiums for Japanese language education
or Japanese language proficiency test; production of video
tape films in the fields of education relating to Japanese
language education or Japanese language proficiency test (not
for movies, radio or television programs and not for
advertising and publicity); production of radio or television
programs relating to Japanese language education or
Japanese language proficiency test.

41 Realización de pruebas de aptitud lingüística de
japonés; facilitación de información relacionada con las
pruebas de aptitud lingüística de japonés; cursos de repaso
relacionados con las pruebas de aptitud lingüística de japonés;
servicios de bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales relacionados con la enseñanza del
japonés o las pruebas de aptitud lingüística de japonés;
facilitación de publicaciones electrónicas relacionadas con la
enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud lingüística de
japonés (no descargables); publicación de libros relacionados
con la enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud
lingüística de japonés; preparación, organización y realización
de seminarios, presentaciones de conferencias, simposios
sobre la enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud
lingüística de japonés; producción de películas de vídeo en el
ámbito de la formación relacionadas con la enseñanza del
japonés o las pruebas de aptitud lingüística de japonés
(excepto para películas, programas de radio y televisión y que
no sean para fines publicitarios); producción de programas de
radio o televisión relacionados con la enseñanza del japonés o
las pruebas de aptitud lingüística de japonés.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base 2009-030121 a été limitée le 4 décembre
2009. / Basic application 2009-030121 was limited on
December 4, 2009. / La solicitud de base 2009-030121 fue
objeto de limitación el 4 de diciembre de 2009.
(580) 15.03.2010

1 010 703 (BJT Business Japanese Proficiency Test). Produits
et services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

41 Mise en oeuvre de tests de maîtrise de la langue
japonaise; mise à disposition d'informations se rapportant à des
tests de maîtrise de la langue japonaise; cours de révision se
rapportant à des tests de maîtrise de la langue japonaise;
services de bibliothèques de consultation d'archives littéraires
et documentaires se rapportant à l'enseignement de la langue
japonaise ou à des tests de maîtrise de la langue japonaise;
mise à disposition de publications électroniques se rapportant
à l'enseignement de la langue japonaise ou à des tests de
maîtrise de la langue japonaise (non téléchargeables); édition

de livres se rapportant à l'enseignement de la langue japonaise
ou à des tests de maîtrise de la langue japonaise; préparation,
organisation et conduite de séminaires, présentations de
conférences, symposiums se rapportant à l'enseignement de la
langue japonaise ou à des tests de maîtrise de la langue
japonaise; production de films sur bandes vidéo dans les
domaines de l'éducation se rapportant à l'enseignement de la
langue japonaise ou à des tests de maîtrise de la langue
japonaise (autres que pour films, émissions radiophoniques ou
télévisées et autres qu'à usage publicitaire); production
d'émissions radiophoniques ou télévisuelles se rapportant à
l'enseignement de la langue japonaise ou à des tests de maîtrise
de la langue japonaise.

41 Implementation of Japanese language proficiency
test; providing information relating to Japanese language
proficiency test; review courses relating to Japanese language
proficiency test; services of reference libraries for literature
and documentary records relating to Japanese language
education or Japanese language proficiency test; providing of
electronic publications relating to Japanese language
education or Japanese language proficiency test (non-
downloadable); publication of books relating to Japanese
language education or Japanese language proficiency test;
arranging, conducting and organization of seminars, lecture
presentations, symposiums for Japanese language education
or Japanese language proficiency test; production of video
tape films in the fields of education relating to Japanese
language education or Japanese language proficiency test (not
for movies, radio or television programs and not for
advertising and publicity); production of radio or television
programs relating to Japanese language education or
Japanese language proficiency test.

41 Realización de pruebas de aptitud lingüística de
japonés; facilitación de información relacionada con las
pruebas de aptitud lingüística de japonés; cursos de repaso
relacionados con las pruebas de aptitud lingüística de japonés;
servicios de bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales relacionados con la enseñanza del
japonés o las pruebas de aptitud lingüística de japonés;
facilitación de publicaciones electrónicas relacionadas con la
enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud lingüística de
japonés (no descargables); publicación de libros relacionados
con la enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud
lingüística de japonés; preparación, organización y realización
de seminarios, presentaciones de conferencias, simposios
sobre la enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud
lingüística de japonés; producción de películas de vídeo en el
ámbito de la formación relacionadas con la enseñanza del
japonés o las pruebas de aptitud lingüística de japonés
(excepto para películas, programas de radio y televisión y que
no sean para fines publicitarios); producción de programas de
radio o televisión relacionados con la enseñanza del japonés o
las pruebas de aptitud lingüística de japonés.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base 2009-030122 a été limitée le 4 décembre
2009. / Basic application 2009-030119 was limited on
December 4, 2009. / La solicitud de base 2009-030119 fue
objeto de limitación el 4 de diciembre de 2009.
(580) 15.03.2010

1 010 765 (BJT). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

41 Location de livres pour l'enseignement de la
langue japonaise ou les tests de maîtrise de la langue japonaise;
location de disques ou bandes magnétiques d'enregistrements
sonores pour l'enseignement de la langue japonaise ou les tests
de maîtrise de la langue japonaise; location de bandes
magnétiques d'enregistrements visuels pour l'enseignement de
la langue japonaise ou les tests de maîtrise de la langue
japonaise; location de films cinématographiques se rapportant
à l'enseignement de la langue japonaise ou à des tests de
maîtrise de la langue japonaise; services d'interprétation;
services de traduction.
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41 Rental of books for Japanese language education
or Japanese language proficiency test; rental of records or
sound-recorded magnetic tapes for Japanese language
education or Japanese language proficiency test; rental of
image-recorded magnetic tapes for Japanese language
education or Japanese language proficiency test; rental of
cine-films relating to Japanese language education or
Japanese language proficiency test; language interpretation;
translation.

41 Alquiler de libros para la enseñanza del japonés o
las pruebas de aptitud lingüística de japonés; alquiler de discos
acústicos o cintas magnéticas con grabaciones sonoras para la
enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud lingüística de
japonés; alquiler de cintas magnéticas con imágenes grabadas
para la enseñanza del japonés o las pruebas de aptitud
lingüística de japonés; alquiler de películas cinematográficas
relacionadas con la enseñanza del japonés o las pruebas de
aptitud lingüística de japonés; servicios de interpretación de
idiomas; servicios de traducción.
Les classes 9 et 16 restent inchangées. / Classes 9 and 16
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las clases 9 y 16.
La demande de base 2009.030120 a été inscrite le 4 décembre
2009 avec une limitation de la liste des produits et services. /
The basic application 2009.030120 has been registered on
December 4, 2009, with a limitation in the list of goods and
services. / La solicitud de base 2009.030120 se inscribió el 4 de
diciembre de 2009, con una limitación en la lista de productos
y servicios.
(580) 19.03.2010

1 010 819 (MDEXX). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; transformateurs; redresseurs
de courant, équipements de réseau et leurs systèmes;
silencieux (compris dans cette classe); filtres (compris dans
cette classe); ventilateurs (dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe); appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement.

37 Travaux d'installation; services se rapportant aux
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, transformateurs, redresseurs de courant,
équipements de réseau et leurs systèmes, silencieux, filtres,
ventilateurs, appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; electric transformers; current
redressers, network devices and systems therefore; thrushes
(included in this class); filters (included in this class);
ventilators (as far as included in this class); scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring signaling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments.

37 Installation work; repair services relating to
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, electric transformers, current redressers, network
devices and systems therefore, thrushes, filters, ventilators,
scientific, nautical, surveying, photographic cinematographic,
optical, weighing, measuring signaling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o

el control de la electricidad; transformadores eléctricos;
rectificadores de corriente, sistemas y dispositivos de red;
silenciadores (comprendidos en esta clase); filtros
(comprendidos en esta clase); ventiladores (siempre que estén
comprendidos en esta clase); aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza.

37 Servicios de instalación; servicios de reparación en
relación con aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad, transformadores eléctricos,
rectificadores de corriente, dispositivos y sistemas de red,
silenciadores, filtros, ventiladores, aparatos e instrumentos
científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro(salvamento) y
de enseñanza.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
La demande de base numéro 30 2009 011 896.5/37 a fait l'objet
d'un amendement à l'égard de certains produits et services. La
date de l'amendement est le 10 juillet 2009. / The basic
application N° 30 2009 011 896.5/37 has been the subject of
an amendment for certain goods and services. The date of the
amendment is July 10, 2009. / La solicitud de base número 30
2009 011 896.5/37 ha sido objeto de modificación respecto de
algunos productos y servicios. La fecha de la modificación es
el 10 de julio de 2009.
(580) 17.03.2010

1 011 724 (Ursus BAPE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Étuis à lunettes; lunettes; lunettes de protection;
lunettes de soleil; publications électroniques sous forme de
revues de mode.

14 Insignes en métaux précieux; épingles à cravates;
boucles pour bracelets de montres; parures personnelles en
métaux précieux; bagues (bijouterie); horloges; montres.

16 Sacs et pochettes en papier; récipients d'emballage
industriel en papier; photographies.

18 Sacs à dos; musettes; sacs à bandoulière; sacs
fourre-tout; sacs à main; sacs banane; pochettes en matières
textiles; parapluies; lanières de cuir.

25 Vestes; pantalons de survêtement; vestes de ski;
manteaux; chandails; chemises; vêtements de nuit; lingerie de
corps; maillots de bain; bonnets de bain; capuchons;
casquettes; chapeaux; bretelles; ceintures montées; ceintures
(habillement); chaussures et bottes (autres que pointes pour
chaussures, chevilles pour chaussures, languettes pour
chaussures, clous de chaussures et ferrures de chaussures);
sandales de style japonais (zoris).

26 Boucles en métaux précieux pour l'habillement;
insignes pour l'habillement autres qu'en métaux précieux;
insignes non en métaux précieux; boucles (accessoires
d'habillement); broches (accessoires d'habillement); clips
spéciaux de ceintures de judo (dits "obi-dome"); épingles à
chapeaux autres qu'en métaux précieux; pièces collables à
chaud pour l'ornement d'articles textiles; brassards; articles
décoratifs pour la chevelure; boutons.

28 Cartes à jouer japonaises (karuta) (jeu de cartes
japonais); peluches (jouets); figurines de jeu en plastique;
personnages de jeu; boîtes à musique (articles de jeu); jeux de
poche pourvus d'écrans à cristaux liquides; poupées; attirail de
pêche; dés (jeux); cornets à dés; jeux d'échecs; jeux de dames;
matériel de prestidigitation; jeux de dominos; jeux de cartes;
jeux de cartes japonais (hanafuda); mah-jongs.

 9 Eyeglass cases; eyeglasses; goggles; sunglasses;
electronic publications in the nature of magazine in the field of
fashion.

14 Badges of precious metal; tie pins; buckles for
watch straps; personal ornaments of precious metal; rings
being jewelry; clocks; watches.
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16 Paper bags and sacks; industrial packaging
containers of paper; photographs.

18 Rucksacks; knapsacks; shoulder bags; tote bags;
handbags; waist bags; pouches of textile; umbrellas; leather
straps.

25 Jackets; sweat pants; ski jackets; coats; sweaters;
shirts; nightwear; underclothing; bathing suits; bathing caps;
hoods; caps; hats; suspenders (braces); waistbands; belts for
clothing; shoes and boots (other than "shoe dowels, shoe pegs,
shoe handles, hobnails and shoe protective metal members");
Japanese style sandals (zori).

26 Buckles of precious metal for clothing; insignias
for wear not of precious metal; badges for wear, not of
precious metal; buckles for clothing; brooches for clothing;
special sash clips for obi (obi-dome); bonnet pins not of
precious metal; heat adhesive patches for decoration of textile
articles; brassards; hair ornaments; buttons.

28 Karuta playing cards (Japanese card game);
stuffed toys; plastic character toys; toy figures; musical boxes
(play articles); hand-held games with liquid crystal displays;
dolls; fishing tackle; dice; dice cups; chess games; checker
sets; conjuring apparatus; dominoes; playing cards; Japanese
playing cards (hanafuda); mah-jong.

 9 Estuches de gafas; gafas; gafas de protección;
gafas de sol; publicaciones electrónicas, a saber, revistas, de
moda.

14 Distintivos de metales preciosos; alfileres de
corbata; hebillas para correas de reloj; adornos personales de
metales preciosos; anillos (artículos de joyería); relojes; relojes
de pulsera.

16 Bolsas y sacos de papel; recipientes de papel
industriales para embalar; fotografías.

18 Macutos; talegas; bolsos de bandolera; bolsones;
bolsos; riñoneras; bolsitas de tela; paraguas; correas de cuero.

25 Chaquetas; pantalones de chándal; chaquetas de
esquí; abrigos; suéteres; camisas; ropa de dormir; lencería;
trajes de baño; gorros de baño; capuchas; gorras; sombreros;
tirantes; pretinas; cinturones para prendas de vestir; zapatos y
botas (que no sean "clavijas de calzado, herrajes de calzado,
tiradores para calzado, tachuelas y elementos metálicos para
la protección del calzado"); sandalias de estilo japonés (zori).

26 Hebillas de metales preciosos para prendas de
vestir; insignias que no sean de metales preciosos para vestir;
insignias que no sean de metales preciosos; hebillas para
prendas de vestir; broches para prendas de vestir; broches
especiales para obi (obi-dome); alfileres de sombrero que no
sean de metales preciosos; aplicaciones termoadhesivas para
decorar artículos textiles; brazales (brazaletes); adornos para
el cabello; botones.

28 Naipes Karuta (barajas japonesas); juguetes de
peluche; figuritas de juguete de plástico; figuritas de juguete;
cajas musicales (artículos de juego); juegos de bolsillo con
visores de cristal líquido; muñecas; aparejos de pesca; dados;
cubiletes para dados; juegos de ajedrez; juegos de damas;
aparatos de prestidigitación; dominós; naipes; naipes
japoneses (hanafuda); juegos de Mahjong.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base 2009-011028 a été limitée le 6 novembre
2009. / Basic application 2009-011028 was limited on
November 6, 2009. / La solicitud de base 2009-011028 fue
objeto de limitación el 6 de noviembre de 2009.
(580) 15.03.2010

1 012 300 (f.). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Appareils et instruments électroniques et
électrotechniques, compris dans cette classe; appareils et
instruments photographiques, cinématographiques et optiques;
appareils électriques de commande, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (vérification), de réglage et de
contrôle du courant électrique; appareils d'enregistrement,
transmission ou reproduction de sons ou d'images; supports de
données magnétiques; enregistrements de sons et d'images;
films impressionnés et cinématographiques; cassettes et

bandes vidéo; disques vierges et bandes magnétiques
préenregistrées; appareils de traitement de données et
ordinateurs; parties des produits précités (comprises dans cette
classe); programmes informatiques stockés sur supports de
données, supports de données, compris dans cette classe;
supports de données préenregistrés ou vierges; matériel
informatique; logiciels (enregistrés).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
ceintures (vêtements).

41 Production de films, location de films
cinématographiques, projection de films, divertissements
radiophoniques et télévisuels; services dans le domaine de
l'éducation et du divertissement (non compris dans d'autres
classes), y compris représentations musicales, théâtrales, de
chant et spectacles de danse, en direct ou par le biais de
supports, divertissements radiophoniques et télévisés, services
d'enseignement par le biais de la radio ou de la télévision;
montage de programmes radiophoniques et de télévision,
activités sportives et culturelles; production, reproduction,
location et présentation de films (divertissement); films
éducatifs et de divertissement stockés sur des supports vidéo
ainsi que CD, CD-ROM et DVD; organisation de spectacles de
remise de distinctions ou de prix, organisation de défilés de
mode à des fins de divertissement; formations.

 9 Electrical engineering and electronic apparatus
and instruments, included in this class; photographic,
cinematographic and optical apparatus and instruments;
electric controlling, measuring, signalling, electric checking
(supervision), electric regulating and controlling apparatus;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers; sound and image
recordings; exposed and cinematographic films; video tapes
and cassettes; recording discs and pre-recorded magnetic
tapes; data processing apparatus and computers; parts of the
aforesaid goods (included in this class); computer
programmes stored on data carriers, data carriers, included in
this class; pre-recorded and unrecorded data carriers;
computer hardware; computer software (recorded).

25 Clothing, footwear, headgear; belts (clothing).
41 Film production, motion picture rental, projection

of films, broadcast and television entertainment; services in
the field of education and entertainment (not included in other
classes), including musical, singing, theatre and dancing
performances, live and via media, radio and TV entertainment,
education via radio or TV; production of radio and TV
programs, sporting and cultural activities; production,
reproduction, rental and performance of films
(entertainment); educational and entertaining films, stored on
video supports and CDs, CD-ROMs and DVDs; organisation
of award shows, organisation of fashion shows for
entertainment purposes; providing of training.

 9 Aparatos e instrumentos electrónicos y
electrotécnicos, comprendidos en esta clase; aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos y ópticos;
aparatos de supervisión, medición, señalización, control
(inspección), así como aparatos de control y regulación de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes magnéticos de
datos; grabaciones de sonido e imágenes; películas
cinematográficas e impresionadas; casetes y cintas de vídeo;
discos acústicos y cintas magnéticas pregrabadas; aparatos de
procesamiento de datos y ordenadores; partes de los
productos antes mencionados (comprendidas en esta clase);
programas informáticos almacenados en soportes de datos,
soportes de datos, comprendidos en esta clase; soportes de
datos pregrabados y vírgenes; hardware; software (grabado).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones (vestimenta).

41 Producción de películas, alquiler de películas
cinematográficas, proyección de películas, difusión de
programas de esparcimiento en radio y televisión; servicios de
educación y entretenimiento (no comprendidos en otras
clases), incluidos conciertos, actuaciones musicales, funciones
teatrales y de danza, en directo y en diferido, programas de
entretenimiento por radio y televisión, programas educativos
de radio y televisión; producción de programas de radio y
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televisión, actividades deportivas y culturales; producción,
reproducción, alquiler y proyección de películas de
entretenimiento; películas educativas y recreativas en soportes
de vídeo y CD, CD-ROM y DVD; organización de ceremonias
de entrega de premios, organización de desfiles de moda con
fines recreativos; formación.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 30 2009 023 983.5/38 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits et services. La
limitation a été déclarée le 24 novembre 2009. / The basic
application N° 30 2009 023 983.5/38 has been limited in
respect of some goods and/or services. The limitation has been
declared on November 24, 2009. / La solicitud de base nº 30
2009 023 983.5/38 ha sido objeto de limitación respecto de
determinados productos y servicios. La limitación fue notificada
el 24 de noviembre de 2009.
(580) 19.03.2010

1 013 816 (HYLASHAPE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices; préparations
dermatologiques à usage cosmétique; produits biologiques ou
pour être humains à usage cosmétique, compris dans cette
classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; dermatological preparations for cosmetic
purposes; biological or human compatible preparations for
cosmetic purposes, included in this class.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
preparaciones dermatológicas para uso cosmético;
preparaciones naturales y para seres humanos, de uso
cosmético, comprendidas en esta clase.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
La demande de base numéro 30 2009 016 985.3/05 a fait l'objet
d'une modification en date du 16 novembre 2009 à l'égard de
certains produits. / The basic application N° 30 2009 016
985.3/05 has been the subject of an amendment in respect of
certain goods. The amendment date is November 16, 2009. / La
solicitud de base número 30 2009 016 985.3/05 ha sido objeto
de modificación respecto de algunos productos. La
modificación entra en vigor el 16 de noviembre de 2009.
(580) 17.03.2010

1 014 860 (TIRA).  - La classe 7 est supprimée; les autres
classes sont inchangées. / Class 7 is cancelled; the other
classes remain unchanged. - Se suprime la clase 7; no se han
introducido cambios en las demás clases.
Par suite de modifications, l'enregistrement international ne
correspond plus à la liste des produits et services de la
demande de base numéro 30 2008 062 102.8/09, ayant ainsi
abouti à un enregistrement de base le 21 juillet 2009. / As a
result of amendments, the international registration does not
correspond any more to the list of goods and services of the
basic application N° 30 2008 062 102.8/09, which has now led
to a basic registration, on July 21st 2009. / A raíz de
modificaciones, el registro internacional ya no se corresponde
con la lista de productos y servicios de la solicitud de base Nº
30 2008 062 102.8/09, que da lugar al registro de base, con
fecha 21 de julio.
(580) 15.03.2010

1 014 876 (Pleon). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Publicité; services de relations publiques; services
de marketing; études de marché; étude de l'opinion; sondage
d'opinion; promotion des ventes pour des tiers; publicité,
notamment création de noms, marques de commerce et autres
éléments d'identification commerciale (compris dans cette
classe); gestion d'activités commerciales; services de
conseillers en organisation et en gestion d'affaires;
investigations pour affaires; recherches dans le domaine des
affaires; demandes de renseignements pour affaires; services
d'agences d'informations commerciales; administration
commerciale; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; organisation de manifestations
à des fins commerciales et/ou publicitaires; publication de
textes publicitaires; services d'agences publicitaires; travaux
de bureau; gestion de fichiers informatisés; compilation et
mise à jour de données dans des bases de données
informatiques.

38 Location de temps d'accès à des bases de données;
placement de pages Web sur Internet pour des tiers.

41 Enseignement; formation; organisation et
animation de colloques, conférences et séminaires;
organisation d'événements culturels et/ou sportifs; activités
sportives et culturelles; production de films vidéo; mise en
page et publication de textes, livres et revues (autres que textes
publicitaires); rédaction et publication en ligne de publications
sur des réseaux informatiques compris dans cette classe;
services de divertissement (à l'exclusion de l'exploitation de
salles de jeux d'argent); exploitation de jeux informatiques en
ligne et de jeux informatiques accessibles aux utilisateurs par
le biais de réseaux informatiques.

42 Services de concepteurs; conception de sites Web
(pages d'accueil et pages Web); conception de produits, logos
et emballages; conception et développement de logiciels;
location de logiciels; maintenance de sites Web pour des tiers;
prestation de conseils techniques relatifs à la conception de
produits multimédia; prestation de services techniques, à
savoir conception et développement de plates-formes de
commerce électronique (compris dans cette classe); services
de conseillers en traitement électronique de données, en
particulier services d'agences de communication par Internet;
création et maintenance de pages Web pour des tiers.

35 Advertising; public relations services; marketing
services; market studies; opinion research; opinion polling;
sales promotion for others; advertising, especially
development of names, trade marks and other commercial
identifiers (included in this class); business management;
business management and organization consultancy; business
investigations; business research; business enquiries; services
of a business information agency; business administration;
organisation of exhibitions for commercial or advertising
purposes; organisation of events for commercial and/or
advertising purposes; publication of advertising texts; services
of an advertising agency; office functions; computerised file
management; compilation and up-dating of data into computer
databases.

38 Leasing of access time to a data base; setting web
pages into the Internet for others.

41 Education; providing of training; arranging and
conducting of colloquiums, conferences and seminars;
organisation of cultural and/or sporting events; sporting and
cultural activities; videotape film production; editing and
publishing texts, books and magazines (except advertising
texts); drafting and publishing online publications in computer
networks, included in this class; entertainment (except
operation of gambling halls); operation of online computer
games and of computer games users have access to via
networks.

42 Services of a designer; design of web sites
(homepages and web pages); design of products, logos and
packaging; design and development of computer software;
rental of computer software; maintenance of websites for third
parties; technical consultancy in connection with the design of
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multimedia products; technical services, namely design and
development of platforms for e-commerce (included in this
class); consultancy in the field of electronic data processing,
in particular services of an Internet media agency; creating
and maintaining web pages for others.

35 Publicidad; relaciones públicas; servicios de
marketing; estudio de mercados; encuestas de opinión;
sondeos de opinión; promoción de ventas para terceros;
publicidad, en particular diseño de nombres, marcas y otros
distintivos comerciales (comprendidos en esta clase); gestión
de negocios comerciales; consultoría en organización y
dirección de negocios; investigación comercial; estudios
empresariales; servicios de consulta comercial; servicios de
agencias de información comercial; administración comercial;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; organización de actividades con fines
comerciales y/o publicitarios; publicación de textos
publicitarios; servicios de agencias de publicidad; trabajos de
oficina; gestión de ficheros informáticos; recopilación y
actualización de datos en bases de datos.

38 Alquiler de tiempo de acceso a bases de datos;
creación de sitios Web en Internet por cuenta de terceros.

41 Educación; formación; organización y dirección de
coloquios, conferencias y seminarios; organización de eventos
culturales y/o deportivos; actividades deportivas y culturales;
producción de películas de vídeo; edición y publicación de
textos, libros y revistas (excepto textos publicitarios);
elaboración y edición de publicaciones en línea en redes
informáticas, comprendidas en esta clase; servicios de
entretenimiento (excepto explotación de salas de juegos);
explotación de juegos informáticos en línea, así como juegos
informáticos de acceso para usuarios mediante redes.

42 Servicios de un diseñador; diseño de sitios Web
(páginas principales y sitios Web); diseño de productos,
logotipos y envases; diseño y desarrollo de software; alquiler
de software; mantenimiento de sitios Web para terceros;
consultoría técnica en relación con el diseño de productos
multimedia; servicios técnicos, a saber, diseño y desarrollo de
plataformas de comercio electrónico (servicios comprendidos
en esta clase); consultoría en procesamiento electrónico de
datos, en particular servicios de agencias de comunicación de
Internet; creación y mantenimiento de páginas Web para
terceros.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 30 2009 034 118.4/31 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits et services.
Ladite limitation a été déclarée le 11 août 2009. / The basic
application N° 30 2009 025 230.0/42 has been limited in
respect of certain goods and services. The limitation has been
declared on August 11, 2009. / La solicitud de base número 30
2009 025 230.0/42 ha sido objeto de limitación respecto de
determinados productos y servicios. La limitación fue notificada
el 11 de agosto de 2009.
(580) 19.03.2010

1 015 580 (LITHOGLAS). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

42 Services de laboratoire dans le domaine de
l'optoélectronique et de la microélectronique; expériences
scientifiques; recherches dans le domaine de
l'optoélectronique et de la microélectronique; étude de projets
techniques dans le domaine de l'optoélectronique et de la
microélectronique; essai de matériaux; recherche scientifique
dans le domaine de l'optoélectronique et celui de la
microélectronique.

42 Laboratory services in the field of optoelectronics
and microelectronics; scientific experiments; research in the
field of optoelectronics and microelectronics; technical
project studies in the field of optoelectronics and
microelectronics; material testing; scientific research in the
field of optoelectronics and microelectronics

42 Servicios de laboratorio en el ámbito de la
optoelectrónica y microelectrónica; experimentos científicos;
investigación en el ámbito de la optoelectrónica y

microelectrónica; estudio de proyectos técnicos en el ámbito de
la optoelectrónica y microelectrónica; pruebas de materiales;
investigación científica en el ámbito de la optoelectrónica y
microelectrónica.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de marque communautaire numéro 008130536 a
été limitée à l'égard de certains services de la classe 42. Les
autres classes ne sont pas concernées par cette notification. La
date d'effet dudit amendement est le 17 décembre 2009, / The
Community trade mark application number 008130536 has
been restricted for some services in class 42. The other classes
are not affected by this notification. The effective date of the
amendment is December 17, 2009. / La solicitud de la marca
comunitaria número 008130536 ha sido objeto de limitación
respecto de algunos servicios de la clase 42. Las demás clases
no se ven afectadas por esta notificación. Esta modificación
entró en vigor el 17 de diciembre de 2009.
(580) 15.03.2010

1 017 436 (Kolibri). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques, en
particulier microscopes en champ proche; instruments et
appareils de mesurage; accessoires pour appareils et
instruments scientifiques, ainsi que pour appareils et
instruments de mesurage, pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe; sondes et capteurs, en particulier à usage
scientifique, notamment sondes et capteurs pour microscopes
en champ proche, ainsi que pour instruments et appareils de
mesurage; matériel informatique et logiciels; programmes
informatiques, en particulier programmes informatiques pour
transmission, traitement, édition et analyse de données et
programmes informatiques pour la commande d'appareils et
instruments scientifiques; instruments et dispositifs de
commande électriques et électroniques, en particulier pour la
commande d'appareils et instruments scientifiques.

41 Services éducatifs; organisation et animation de
séminaires et ateliers de formation (éducation); conseil en
formation; tous les services précités concernant en particulier
la manipulation et l'utilisation d'appareils et instruments
scientifiques, en particulier la manipulation et l'utilisation de
microscopes en champ proche.

 9 Scientific apparatus and instruments, in particular
scanning probe microscopes; measuring apparatus and
instruments; accessory parts for scientific apparatus and
instruments and for measuring apparatus and instruments, as
far as included in this class; probes and sensors, in particular
for scientific purposes, in particular probes and sensors for
scanning probe microscopes and for measuring apparatus and
instruments; computer hardware and software; computer
programs, in particular computer programs for transmitting,
processing, editing, and analysing of data, and computer
programs for controlling scientific apparatus and instruments;
electric and electronic control devices and instruments, in
particular for controlling scientific apparatus and
instruments.

41 Educational services; arranging and conducting
of seminars and workshops (education); training advice; all
mentioned services in particular in regard to handling and
operating scientific apparatus and instruments, in particular
in regard to handling and operating scanning probe
microscopes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, en particular
microscopios de sonda de barrido; aparatos e instrumentos de
medición; partes de accesorios para aparatos e instrumentos
científicos, así como para aparatos e instrumentos de
medición, siempre que estén comprendidos en esta clase;
sondas y sensores, en particular para uso científico, en
particular sondas y sensores para microscopios de sonda de
barrido, así como para aparatos e instrumentos de medición;
hardware y software; programas informáticos, en particular
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programas informáticos para transmitir, procesar, editar y
analizar datos y programas informáticos para controlar
aparatos e instrumentos científicos; dispositivos e instrumentos
de control electrónicos y eléctricos, en particular para controlar
aparatos e instrumentos científicos.

41 Educación; organización y realización de
seminarios y talleres (educación); asesoramiento en materia
de formación; todos los servicios antes mencionados en
relación con el manejo y el funcionamiento de aparatos e
instrumentos científicos, en particular en relación con el
manejo y el funcionamiento de microscopios de sonda de
barrido.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 42.
La demande de base numéro 30 2009 036 147.9/09 a fait l'objet
d'une modification, prononcée le 30 septembre 2009. / The
basic application N° 30 2009 036 147.9/09 has been the
subject of an amendment. The amendment was declared on
September 30, 2009. / La solicitud de base número 30 2009 036
147.9/09 ha sido objeto de modificación. La modificación fue
notificada el 30 de septiembre de 2009.
(580) 17.03.2010

1 017 555 (RCD). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 9 Dispositifs électriques de réglage et de commande
pour installations de chauffage et installations solaires et
pompes à chaleur, télécommandes (appareils de commande à
distance) pour installations de chauffage et installations
solaires, ainsi que pompes à chaleur, piles solaires électriques.

11 Installations de chauffage et leurs parties, à savoir
chaudières au mazout, à gaz et à combustibles solides,
notamment chaudières basse température au mazout, appareils
à condensation au gaz, chaudières murales au mazout et au gaz,
chaudières basse température au gaz, chaudières en fonte,
pompes de circuit de chauffage, brûleurs à mazout et à gaz
pour chaudières, en particulier brûleurs à soufflante à mazout
et à gaz, installations solaires de production de chaleur,
pompes à chaleur, échangeurs thermiques, chauffe-eau à
accumulation, chauffe-eau électriques (appareils à eau
chaude), ventilateurs (pour la climatisation), appareils de
production de vapeur.

 9 Electric regulations and control equipment for
heating and solar installations and heat pumps, remote
controls (remote control apparatus) for heating and solar
installations and heat pumps, electric solar cells.

11 Heating installations and their parts, namely oil,
gas and solid fuel boilers, in particular low temperature oil-
powered boilers, gas condenser apparatus, oil and gas-
powered wall-hung boilers, low temperature gas-powered
boilers, cast boilers, heating circuit pumps, oil and gas
burners for boilers, in particular oil and gas blower burners,
solar installations for heat generation, heat pumps, heat
exchangers, storage water heaters, electric water heaters (hot
water apparatus), ventilating apparatus (for air conditioning),
steam generators.

 9 Equipos eléctricos de regulación y control para
instalaciones solares y de calefacción, así como para bombas
de calor, mandos a distancia para instalaciones solares y de
calefacción, así como bombas de calor, pilas solares
eléctricas.

11 Instalaciones de calefacción y sus partes, a saber,
calderas de baja temperatura de petróleo, aparatos de
condensación de gas, calderas murales de petróleo y gas,
calderas de baja temperatura de gas, calderas de fundición,
bombas de circuito de calefacción, quemadores de gas y
petróleo de calderas, en particular quemadores con soplante
de petróleo y gas, instalaciones solares para la producción de
calor, bombas de calor, cambiadores térmicos, calentadores
de agua de acumulación, calentadores de agua eléctricos
(aparatos de agua caliente), aparatos de ventilación (de aire
acondicionado), generadores de vapor.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 37.
La demande de base numéro 302009007544.1/11 a fait l'objet
d'une modification à l'égard de certains produits. Cette

modification a été prononcée le 2 octobre 2009. / The basic
application N° 302009007544.1/11 has been the subject of an
amendment in respect of certain goods. The amendment was
declared on October 02, 2009. / La solicitud de base nº
302009007544.1/11 ha sido objeto de modificación respecto
de determinados productos. La modificación fue notificada el 2
de octubre de 2009.
(580) 17.03.2010

1 017 826 (Aqton). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Programmation informatique; services d'architecte
et d'ingénieur; services d'un physicien; recherche scientifique
et industrielle; réalisation d'études scientifiques et d'expertises;
services scientifiques et technologiques; réalisation
d'expertises techniques; location d'équipements de traitement
de données et d'ordinateurs; production de logiciels applicatifs
électroniques interactifs; mise à jour de logiciels; installation
et maintenance de logiciels; développement de projets
techniques; planification technique de parcs industriels et
commerciaux; développement de concepts d'utilisation
technique (gestion d'installations); planification de projets
techniques conçus pour des installations et équipements;
recherche scientifique et analytique dans des banques de
données et sur Internet; services de programmation pour le
traitement de données; prestation de conseils techniques pour
le franchisage; autres que dans le secteur des produits
pharmaceutiques pour le traitement des troubles oculaires ainsi
qu'appareils et instruments médicaux, chirurgicaux pour
l'ophtalmologie, yeux artificiels, matériel de suture et matériel
ophtalmologique; estimation d'objets d'art; planification
d'installations industrielles.

42 Computer programming; architectural and
engineering services; physicist services; scientific and
industrial research; execution of scientific studies and expert's
reports; scientific and technological services; execution of
technical expert's reports; rental of data processing equipment
and computers; production of interactive, electronic,
application-oriented software; updating of software;
installation and maintenance of software; technical project
development; technical planning of industrial and commercial
parks; development of technical utilization concepts (facility
management); technical project planning of plants and
equipment; scientific and analytical research in databanks and
the Internet; programming services for data processing;
technical advice for franchising; not in the field of
pharmaceutical preparations for the treatment of eye
complaints as well as surgical and medical instruments and
apparatus for ophthalmology, artificial eyes, suture materials
and ophthalmological materials; appraisal of art; planning of
industrial facilities.

42 Programación informática; servicios de ingeniería y
arquitectura; servicios de físicos; investigación científica e
industrial; realización de peritajes y estudios científicos;
servicios científicos y tecnológicos; realización de peritajes
técnicos; alquiler de equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; creación de software especializado electrónico
interactivo; actualización de software; instalación y
mantenimiento de software; desarrollo de proyectos técnicos;
planificación técnica de parques industriales y comerciales;
desarrollo de conceptos de utilización técnica (gestión de
instalaciones); planificación de proyectos técnicos de plantas y
equipos; investigación científica y analítica en bancos de datos
e Internet; servicios de programación para procesamiento de
datos; asesoramiento técnico sobre franquicias; excepto
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de molestias
oculares, así como aparatos e instrumentos médicos de
oftalmología, ojos artificiales, material de sutura y de
oftalmología; tasación de arte; planificación de instalaciones
industriales.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical; préparations hygiéniques.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary products for medical purposes; dietetic products for
medical purposes; sanitary preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para uso médico; productos dietéticos
para uso médico; preparaciones sanitarias.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 30 2008 066 559.9/05 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits et services.
Ladite renonciation a été déclarée le 25 septembre 2009. / The
basic application N° 30 2008 066 559.9/05 has been
renounced in respect of certain goods and/or services. The
renunciation has been declared on September 25, 2009. / La
solicitud de base nº 30 2008 066 559.9/05 ha sido objeto de
renuncia respecto de determinados productos o servicios. La
renuncia fue notificada el 25 de septiembre de 2009.
(580) 19.03.2010

1 018 809 (Ironman). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Publicité, gestion, administration commerciale;
regroupement, systématisation, compilation et analyse de
données et informations commerciales dans des bases de
données informatiques, les services précités étant
exclusivement en rapport avec des systèmes de primes et
documentations pour des réseaux de télécommunication.

35 Advertising, management, business
administration; gathering, systemization, compilation and
analysis of business data and information in computer
databases, aforesaid services exclusively in connection with
documentation and premium systems for telecommunication
networks.

35 Publicidad, gestión, administración comercial;
recopilación, sistematización, compilación y análisis de datos e
información comercial en bases de datos informáticas, los
servicios anteriormente mencionados referidos
exclusivamente a documentación y sistemas de primas para
redes de telecomunicaciones.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 30 2009 014 556.3/38 a cessé
de produire ses effets à l'égard de certains services. Cette
cessation d'effets est entrée en application le 30 novembre
2009. / Basic registration number 30 2009 014 556.3/38 has
been the subject of a ceasing of effect for certain services. The
effective date of the ceasing of effect is November 30, 2009. /
El registro de base número 30 2009 014 556.3/38 ha sido
objeto de una cesación de los efectos respecto de algunos
servicios. Dicha cesación de los efectos entró en vigor el 30 de
noviembre de 2009.
(580) 15.03.2010

1 019 001 (PAFE). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs en matière de
protection de l'environnement et de la propriété; services
d'analyses et recherches industrielles en matière de protection
de l'environnement et de la propriété; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; dessin
industriel en matière de protection de l'environnement et de la
propriété; services de conception et de développement de
produits en matière de protection de l'environnement et de la
propriété.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto in relation to environment and
property maintenance; industrial analysis and research
services in relation to environment and property maintenance;
design and development of computer hardware and software;

industrial design in relation to environment and property
maintenance; design and development services of products
relating to environment and property maintenance.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos, relacionados con
el mantenimiento del medio ambiente y la propiedad; servicios
de análisis e investigación industriales relacionados con el
mantenimiento del medio ambiente y la propiedad; diseño y
desarrollo de hardware y software; diseño industrial
relacionado con el mantenimiento del medio ambiente y la
propiedad; servicios de diseño y desarrollo de productos
relacionados con el mantenimiento del medio ambiente y la
propiedad.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
uchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 246744 a été limité le
15.12.2009. / Basic registration 246744 was limited on
15.12.2009. / El registro de base 246744 fue objeto de
limitación con fecha de 15.12.2009.
(580) 15.03.2010

1 019 175 (POLYDUR). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para lavar la ropa; preparaciones para limpiar, pulir,
desengrasar y raspar.
La classe 2 reste inchangée. / Class 2 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 2.
L'enregistrement de base suisse n° 594224 a été partiellement
radié en date du 27 janvier 2010. / Swiss basic registration No.
594224 was partially cancelled on January 27, 2010. / El
registro de base suizo número 594224 ha sido objeto de
cancelación parcial el 27 de enero de 2010.
(580) 15.03.2010

1 021 555 (SCHADTEILANALYSE FELD). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

45 Représentation juridique auprès des autorités
publiques, associations et organisations professionnelles.

45 Legal representation before public authorities,
associations and professional organisations.

45 Representación jurídica ante autoridades públicas,
asociaciones y organizaciones profesionales.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 30 2009 040 210.8/16 a fait l'objet
d'une modification à l'égard de certains services. Ladite
modification a été déclarée le 9 décembre 2009. / The basic
application N° 30 2009 040 210.8/16 has been the subject of
an amendment in respect of certain services. The amendment
has been declared on December 09, 2009. / La solicitud de
base nº 30 2009 040 210.8/16 ha sido objeto de modificación
respecto de determinados servicios. La modificación fue
notificada el 9 de diciembre de 2009.
(580) 17.03.2010

1 021 604 (MOVING FORWARD). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; informations
et conseils dans le domaine commercial; planification
commerciale; estimations en affaires commerciales; aide à la
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gestion d'activités commerciales; assistance commerciale;
comptabilité; analyses et prévisions économiques à des fins
commerciales; planification, analyses et prévisions en matière
de bénéfices et trésorerie, tous les services précités étant des
services de prévision économique; services de conseillers en
matière d'emploi et gestion du personnel; gestion de bases de
données informatiques, traitement de données, vérification de
données et gestion de fichiers; extraction et stockage
informatisé d'informations commerciales; achat de produits et
services pour le compte d'entreprises; acquisition de produits
et services pour d'autres entreprises; services d'administration
commerciale pour le traitement de ventes et transactions
effectuées sur un réseau informatique mondial ou Internet;
informations et conseils dans le domaine commercial, fournis
par téléphone ou fournis en ligne depuis une base de données
informatique, un réseau informatique, un réseau informatique
mondial ou Internet; services d'assistance à la clientèle; à
savoir gestion et résolution de questions et réclamations de
clients; services de conseils, de conseillers, d'information et
d'assistance téléphonique en relation avec l'ensemble des
services précités, services connexes ou se rapportant à
l'ensemble des services précités compris dans cette classe.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; business advice and
information; business planning; business appraisals; business
management assistance; business support; accounting;
economic forecasting and analysis for business purposes;
profit and cash flow forecasting, analysis and planning, all
being economic forecasting services; personnel management
and employment consultancy; computer database
management, data processing, data verification and file
management; computerised business information storage and
retrieval; procurement of goods and services on behalf of
businesses; purchasing of goods and services for other
businesses; business administration services for the
processing of sales and transactions made on a global
computer network or the Internet; business advice and
information, provided by telephone or provided on-line from a
computer database, computer network, global computer
network or the Internet; customer care services; namely
handling and resolution of customer complaints and issues;
advisory, consultancy, information and call center services
(customer services) relating to all of the aforesaid services,
services ancillary or related to the aforementioned all in this
class.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; asesoramiento e
información comercial; planificación comercial; tasaciones
comerciales; asistencia en gestión comercial; apoyo comercial;
contabilidad; análisis y previsiones económicas con fines
comerciales; servicios de previsión, análisis y planificación de
beneficios y de caja, todos ellos en cuanto servicios de
previsiones económicas; gestión de personal y consultoría en
materia de empleo; gestión de bases de datos informáticas,
procesamiento de datos, verificación de datos y gestión de
archivos; almacenamiento y recuperación de información
comercial computarizada; adquisición de productos y
contratación de servicios en nombre de empresas; adquisición
de productos y contratación de servicios para empresas de
terceros; servicios de administración comercial destinados a
procesar ventas y transacciones realizadas a través de una red
informática mundial o por Internet; servicios de asesoramiento
e información comercial prestados por teléfono o en línea por
medio de una base de datos informática, una red informática,
una red informática mundial o a través de Internet; atención al
cliente; a saber, gestión y resolución de cuestiones y
reclamaciones de clientes; asesoramiento, consultoría,
información y servicios de un centro de llamadas (servicios de
atención al cliente) relacionados con todos los servicios antes
mencionados, servicios auxiliares o relacionadas con los
servicios mencionados comprendidos en esta clase.
les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro T0900893I a été modifiée suite à
une demande en date du 16 septembre 2009. La classe 35 est

modifiée, les autres classes ne changent pas. / The basic
application T0900893I has been amended following a request
dated September 16, 2009. Class 35 is amended, the other
classes remain unchanged. / La solicitud de base T0900893I ha
sido modificada a raíz de una petición de fecha 16 de
septiembre de 2009. Se modifica la clase 35, no se han
introducido cambios en las demás clases.
(580) 19.03.2010

1 023 861 (EOLINES). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et
instruments électriques, électroniques destinés à être utilisés
dans le cadre de bancs d'essais pour moteurs aéronautiques et
leurs équipments; appareils et instruments optiques, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection) et
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images;
équipement pour le traitement de l'information et ordinateurs;
programmes informatiques et logiciels liés au secteur
aéronautique et spatial; programmes informatiques et logiciels
pour l'exploitation de bancs d'essai pour moteurs et autres
propulseurs (machines) pour véhicules aéronautiques et
spatiaux, y compris pour nacelles, et autres appareils de
mesurage; équipements électroniques, électromécaniques et
optiques, y compris capteurs, pour l'exploitation de bancs
d'essai pour moteurs et autres propulseurs (machines) pour
véhicules aéronautiques et spatiaux.

 9 Scientific apparatus and instruments; electric,
electronic apparatus and instruments for use in connection
with test rigs for aeronautical motors and engines and their
equipment; optical, measuring, signaling, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission, or reproduction of
sound or images; data processing equipment and computers;
computer programs and software associated with the
aerospace sector; computer programs and software for
processing test rigs for motors, engines and other drives
(machines) for aeronautical and space vehicles, including
nacelles, and other measuring equipment; electronic,
electromechanical and optical equipment, including sensors,
for processing test rigs for motors, engines and other drives
(machines) for aeronautical and space vehicles.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos para utilizar en el
contexto de bancos de ensayos para motores aeronáuticos y
su equipamiento; aparatos e instrumentos ópticos, de
medición, de señalización, de control (inspección) y de
enseñanza; aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de sonido o imágenes; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas informáticos y software relacionados
con el sector aeronáutico y espacial; programas informáticos y
software de operación de bancos de ensayos para motores y
otros propulsores (máquinas) para vehículos aeronáuticos y
espaciales, incluidas barquillas, y otros aparatos de medición;
equipos electrónicos, electromecánicos y ópticos, incluidos
sensores, para la operación de bancos de ensayos para
motores y otros propulsores (máquinas) para vehículos
aeronáuticos y espaciales.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
La demande de base communautaire n° 008366271 a fait
l'objet d'une limitation à l'égard de la classe 9, en date du 1er
juillet 2009. Les autres classes demeurent inchangées. /
Community basic application No. 008366271 has been subject
to a limitation in respect of class 9, dated July 1st, 2009. The
other classes remain unchanged. / La solicitud de base
comunitaria numéro 008366271 ha sido objeto de limitación
respecto de la clase 9, con fecha 1º de julio de 2009. No se ha
introducido ningún cambio en las demás clases.
(580) 15.03.2010
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1 023 977 (ESCP EUROPE). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; décodeurs électriques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information et des
ordinateurs, appareils de mesure et de contrôle électroniques,
appareils électroniques pour l'amplification des sons,
émetteurs de signaux électroniques pour le montagne de films
cinématographiques; appareils et instruments d'enseignement;
appareils et instruments pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction, le stockage, la transformation le traitement du
son ou des images; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, magnétophones,
magnétoscopes, appareils de radio, projecteurs, autoradios,
antennes, enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, souris électroniques et leurs
tapis, périphériques d'ordinateurs, modems, logiciels
enregistrés, dispositifs d'authentification destinés à des
réseaux de télécommunication; micro, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, livres
électroniques, agendas électroniques, bandes magnétiques,
bandes vidéo, disques compacts (audio et vidéo), disques
optiques, cédéroms, lecteurs de cédérom, de disques digital
vidéo; disque digital, disques magnétiques, vidéo disques
numériques, cartouches vidéo, disques numériques
polyvalents; disques optiques interactifs et non interactifs;
concentrateurs; supports électroniques sur console de jeux;
téléphones; supports d'enregistrements magnétiques, lecteurs
de cartes; composants électroniques, disques acoustiques ou
optiques; disquettes souples; serveurs télématiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à pré-
paiement; caisses enregistreuses, machines à calculer;
satellites à usage scientifique et de télécommunication;
extincteurs; logiciels de jeux; logiciels (programmes
enregistrés); batteries électriques; détecteurs; fils électriques;
relais électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques
de plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optiques); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à micro-processeur; bâches de
sauvetage; distributeurs électroniques, radars; les produits
précités ne concernent pas le domaine médical et chirurgical.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures, journaux, livres, revues, catalogues, périodiques,
manuels, brochures, guides, livrets, tests, photographies;
supports en papier ou en carton pour photographies; papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
sacs, sachets et pochettes en matières plastiques pour
l'emballage; films plastiques (étirables et extensibles) pour la
palettisation; cartes d'abonnement (non magnétiques), cartes
de crédit (non magnétiques); caractères d'imprimerie; clichés;
stylos, blocs-notes, sous mains, cartes de visite, chéquiers,
porte chéquiers; agendas, calendriers; cartes postales, articles
de papeterie; boîtes en carton ou en papier; affiches; cartes;
prospectus; instruments d'écriture; objets d'art gravés ou
lithographies; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; patrons pour la couture; dessins; instruments de
dessin; mouchoirs de poche en papier; serviette de toilette en
papier; ligne de table en papier; papier hygiénique; couches en
papier ou en cellulose (à jeter); sacs et sachets (enveloppes et
pochettes) en papier ou en matières plastiques pour
l'emballage; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;

timbres à cacheter, composteurs, rubans encreurs; les produits
précités ne concernent pas le domaine médical et chirurgical.

41 Enseignement; éducation; formation: services
d'évaluation des compétences, des capacités; divertissement;
divertissements radiophoniques ou par télévision; information
en matière de divertissement ou d'éducation; services de
loisirs; activités sportives et culturelles; publication de livres,
revues, journaux, périodiques; prêts de livres; production et
projection de films, de téléfilms, d'émissions télévisées, de
reportages, de débats, de vidéogrammes, de phonogrammes;
édition de livres, revues; prêts de livres; dressage d'animaux;
production de spectacles de films sur bandes vidéo, de
téléfilms, d'émissions télévisées, de reportages, de débats, de
vidéogrammes, de phonogrammes; agences pour artistes;
location et prêts de livres, de vidéogrammes, de
phonogrammes, de films, d'enregistrements phonographiques,
d'enregistrements sonores, de bandes vidéo et autres
vidéogrammes, d'appareils de projection de cinéma, de
décodeurs, d'encodeurs, de décors de théâtre, de décors de
spectacles et leurs accessoires; location de magnétoscopes ou
de postes de radio et de télévision; organisation de concours,
de loteries, de jeux en matière d'éducation ou de
divertissement, de jeux de hasard; organisation et conduite de
colloques, conférence, congrès; organisation de concours,
d'examens et conduite d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; organisation et conduite de séminaires, de formation
pratique (démonstration); réservation de places pour le
spectacle; académie (éducation); services de bibliothèques
itinérantes; enseignement par correspondance; cours par
correspondance; épreuves pédagogiques; organisation et
conduite d'ateliers de formation, d'examens; orientation
professionnelles (conseils en matière d'éducation et de
formation); montage de bandes vidéo; services de
photographie; services de jeu proposés en ligne à partir d'un
réseau informatique; services de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition; services de reporters, de traduction, de sous titrage, de
rédaction d'ouvrages, de rédaction de questions d'examen;
services de clubs, de formation, d'éducation, de divertissement
; planification de réceptions (éducation et divertissement) ;
services de coordination internationale en matière d'éducation
et de divertissement; services d'organisation d'échanges entre
étudiants (notamment à l'étranger), en matière d'éducation et
de divertissement; les services précités ne sont pas en lien avec
les services médicaux, chirurgicaux, et/ou la recherche
médicale.

 9 Scientific (other than for medical purposes),
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision),
rescue (life-saving) apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; electric
decoders; electronic data processing apparatus and
computers, electronic measuring and regulating apparatus,
electronic amplifiers, transmitters of electronic signals for
editing cinematographic films; teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for recording,
transmission, reproduction, storing, converting and
processing sound or images; audiovisual, telecommunication,
telematic apparatus and instruments, tape recorders, video
tape recorders, radios, projectors, car radios, antennas, sound
systems, amplifiers, high-fidelity channels, computers,
computer keyboards, electronic mouse devices and mouse
mats, computer peripheral devices, modems, recorded
software, authentication devices for telecommunication
networks; microphones, exposed films, video recordings and
audio recordings, e-books, electronic diaries, magnetic tapes,
videotapes, compact discs (audio and video), optical discs,
CD-ROMs, readers for CD-ROMs and video digital discs;
digital discs, magnetic discs, video digital discs, video
cartridges, general-purpose digital discs; interactive and non-
interactive optical discs; concentrators; electronic media for
games consoles; telephones; magnetic data carriers, card
readers; electronic components, phonograph records or
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optical discs; floppy disks; data communications servers,
automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus; cash registers, calculating machines;
satellites for scientific and telecommunication purposes;
extinguishers; computer game programmes; computer
software (recorded programs); electric batteries; detectors;
electric wires; electric relays; diving suits, gloves or masks;
clothing for protection against accidents, irradiation and fire;
protection devices for personal use against accidents;
spectacles (optics); optical goods; spectacle cases; diagnostic
apparatus, not for medical purposes; integrated circuit cards
(smart cards); safety tarpaulins; electronic distributors, radar
apparatus; the aforesaid goods do not concern the medical
and surgical field.

16 Paper and cardboard (raw, semi-finished or for
stationery or printing); writing or drawing books, albums,
folders for papers, files; printed matter; bookbinding
materials, newspapers, books, reviews, catalogues,
periodicals, manuals, brochures, guides, booklets, tests,
photographs; paper or cardboard stands for photographs;
stationery; adhesives (glues) for stationery or household
purposes; artists' materials; paint brushes; typewriters and
office requisites (except furniture); teaching or instruction
material (except apparatus); bags, small bags and pouches of
plastics for packaging; plastic cling film, extensible, for
palletization; season tickets or passes (non-magnetic), credit
cards (non-magnetic); printers' type; printing blocks; pens,
notebooks, writing pads, calling cards, cheque books, holders
for cheque books; agendas, calendars; postcards, stationery;
boxes of cardboard or paper; posters; cards; prospectuses;
writing instruments; engravings or lithographs; paintings
(pictures), framed or unframed; watercolours (aquarelles);
patterns for dressmaking; graphic prints; drawing
instruments; handkerchiefs of paper; face towels of paper;
table linen of paper; toilet paper; babies' diapers (disposable)
of paper and cellulose; bags and sachets (envelopes and
pouches) of paper or of plastics for packaging; garbage bags
of paper or of plastics; sealing stamps, obliterating stamps,
inking ribbons; the aforesaid goods do not concern the
medical and surgical field.

41 Education; teaching; provision of training: skill
and ability evaluation services; entertainment; radio or
television entertainment; entertainment or education
information; recreation facilities; sporting and cultural
activities; publication of books, reviews, newspapers and
periodicals; lending libraries; production and projection of
films, television films, television programmes, reports,
debates, video recordings, sound recordings; publication of
books, reviews; lending libraries; animal training; production
of shows, films on videotape, television films, television
programmes, reports, debates, video recordings, sound
recordings; artists' agencies; rental and lending of books,
video recordings, sound recordings, films, phonographic
recordings, sound recordings, video tapes, and other video
recordings, cinema projection apparatus, decoders, encoders,
theatre sets, show scenery and their accessories; rental of
video cassette reorders or radio and television sets;
organization of competitions, lotteries and games for
education or entertainment, games of chance; arranging and
conducting of colloquiums, conferences, congresses;
organisation of competitions, examinations and conducting of
exhibitions for cultural or educational purposes; arranging
and conducting of seminars, practical training
(demonstration); booking seats for shows; academies
(education); mobile library services; correspondence courses;
learning by correspondence; educational examination;
arranging and conducting of training workshops,
examinations; vocational guidance (education and training
advice); videotape editing; photographic services; game
services offered on line from a computer network; gaming
services; publication of electronic books and journals on-line;
electronic desktop publishing; news reporters services,
translation, subtitling, editing works, editing exam questions;
club services, training, education, entertainment; party

planning (education and entertainment); international co-
ordination services for education and entertainment; services
for organising exchanges between students (notably abroad),
for education and entertainment; the aforesaid services not
relating to medical services, surgical services and/or medical
research.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesaje, de medición, de
señalización, de control (inspección), de salvamento, aparatos
e instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad;
descodificadores eléctricos; aparatos electrónicos de
procesamiento de datos y ordenadores, aparatos de medición
y control electrónicos, aparatos electrónicos amplificadores de
sonido, emisores de señales electrónicas para el montaje de
películas cinematográficas; aparatos e instrumentos de
enseñanza; aparatos e instrumentos de grabación,
transmisión, reproducción, almacenamiento, transformación y
tratamiento de sonido o imágenes; aparatos e instrumentos
audiovisuales, de telecomunicaciones, telemáticos,
magnetófonos, magnetoscopios, aparatos de radio,
proyectores, radios de coche, antenas, cajas acústicas,
amplificadores, cadenas de alta fidelidad, ordenadores,
teclados de ordenador, ratones electrónicos y sus alfombrillas,
periféricos informáticos, módems, software grabado,
dispositivos de autenticación de redes de telecomunicaciones;
microfilms (películas) impresionadas, videos y fonogramas,
libros electrónicos, agendas electrónicas, cintas magnéticas,
cintas de vídeo, discos compactos de audio y vídeo, discos
ópticos, CD-ROM, lectores de CD-ROM y de DVD; discos
digitales, discos magnéticos, DVD, cartuchos de vídeo, discos
digitales polivalentes; discos ópticos interactivos y no
interactivos; concentradores; soportes electrónicos en
consolas de juegos; teléfonos; soportes de registro
magnéticos, lectores de tarjetas; componentes electrónicos,
discos acústicos u ópticos; disquetes flexibles; servidores
telemáticos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas de
calcular; satélites para uso científico y para
telecomunicaciones; extintores; programas de juegos;
software (programas grabados); baterías eléctricas;
detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos; conjuntos, trajes,
guantes o mascarillas de submarinismo; trajes de protección
contra los accidentes, las radiaciones y el fuego; dispositivos
de protección personal contra accidentes; gafas (óptica);
artículos de óptica; estuches de gafas; aparatos de diagnóstico
que no sean para uso médico; tarjetas de circuitos integrados;
lonas de salvamento; distribuidores electrónicos, radares;
ninguno de los productos antes mencionados se utiliza en los
ámbitos médico y quirúrgico.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o de
papelería o imprenta); libretas, álbumes, fundas para
documentos, archivadoras; productos de imprenta; material de
encuadernación, periódicos, libros, gacetas, catálogos,
publicaciones periódicas, manuales, folletos, guías, cartillas,
tests, fotografías; soportes en papel o cartón para fotografías;
artículos de papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o
para uso doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o material didáctico (excepto aparatos); bolsas,
envolturas y bolsitas de materias plásticas para embalar;
películas plásticas (estirables y extensibles) para la
paletización; bonos (tarjetas no magnéticas), tarjetas de crédito
no magnéticas; caracteres de imprenta; clichés de imprenta;
bolígrafos, blocs de notas, tapetes de escritorio, tarjetas de
visita, chequeras, portachequeras; agendas, calendarios;
tarjetas postales, artículos de papelería; cajas de cartón o
papel; carteles; tarjetas; octavillas; instrumentos de escritura;
objetos de arte grabados o litografiados; cuadros (pinturas)
enmarcados o no; acuarelas; patrones de costura; dibujos;
instrumentos de dibujo; pañuelos de bolsillo de papel; toallitas
de tocador de papel; mantelerías de papel; papel higiénico;
capas de papel o celulosa (de usar y tirar); bolsas, envolturas
y bolsitas de papel o de materias plásticas para embalar;
bolsas de basura de papel o de materias plásticas; sellos de
lacre, matasellos, cintas entintadas; ninguno de los productos
antes mencionados se utiliza en los ámbitos médico y
quirúrgico.

41 Enseñanza; educación; formación, a saber,
servicios de evaluación de competencias y capacidades;
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servicios de entretenimiento; programas de entretenimiento
radiofónicos o televisivos; información sobre actividades
recreativas o educación; servicios recreativos; actividades
deportivas y culturales; publicación de libros, gacetas,
periódicos, publicaciones periódicas; préstamo de libros;
producción y proyección de películas, películas de televisión,
emisiones televisivas, reportajes, debates, vídeos y
fonogramas; edición de libros y gacetas; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de espectáculos de
películas en cintas de vídeo, películas de televisión, emisiones
televisivas, reportajes, debates, vídeos y fonogramas;
agencias de artistas; alquiler y préstamo de libros, vídeos,
fonogramas, películas, grabaciones sonoras, grabaciones de
audio, cintas de vídeo y otros videogramas, proyectores
cinematográficos, descodificadores, codificadores, decorados
de teatro, decorados de espectáculos y sus accesorios; alquiler
de magnetoscopios o aparatos de radio y televisión;
organización de concursos, sorteos y juegos educativos o
recreativos, juegos de azar; organización y dirección de
coloquios, conferencias o congresos; organización de
concursos y exámenes y dirección de exposiciones culturales
o educativas; organización y dirección de seminarios y cursos
de formación práctica (demostración); reserva de localidades;
academias (educación); servicios de bibliotecas móviles;
formación por correspondencia; cursos por correspondencia;
pruebas pedagógicas; organización y dirección de talleres de
formación y de exámenes; orientación profesional
(asesoramiento sobre educación y formación); montaje de
cintas de vídeo; servicios de fotografía; servicios de juegos
disponibles en línea a través de una red informática; servicios
de juegos de apuestas; publicación electrónica de libros y
publicaciones periódicas en línea; autoedición; servicios de
reporteros, traducción, subtitulación, redacción de obras,
redacción de preguntas de examen; servicios de clubes de
formación, educación o entretenimiento; organización de
fiestas y recepciones (educación y entretenimiento); servicios
de coordinación internacional en materia de educación y
entretenimiento; servicios de organización de intercambio de
estudiantes, en particular en el extranjero, para fines
educativos y recreativos; ninguno de los servicios antes
mencionados se presta en los ámbitos médico y quirúrgico.
L'enregistrement de base n° 008238552 a fait l'objet d'une
limitation à la date du 20/10/2009 pour certains produits et
services. / Basic registration No. 008238552 has been subject
to a limitation dated 20/10/2009 for some goods and services.
/ El registro de base nº 008238552 ha sido objeto de limitación
con fecha de 20/10/2009 respecto de varios productos y
servicios.
(580) 18.03.2010
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

673 703 (CREDO light). Kermi GmbH, Plattling (DE).
(833) RU.
(580) 22.02.2010

716 917 (MACROSOFT). Klaus ZÜRNER, WIEN (AT).
(833) DE.
(580) 04.03.2010

812 144 (RACETEC). PIRELLI TYRE S.P.A., MILANO
(MI) (IT).
(833) GB.
(580) 18.02.2010

836 464 (EcoSmart). ESmart Group Pty Limited, MONA
VALE NSW 2103 (AU).
(833) DE.
(580) 26.02.2010

850 375 (VIVA!). Edipresse SA, Lausanne (CH).
(833) CH.
(580) 09.02.2010

870 307 (Octopus Netphone). Deutsche Telekom AG, Bonn
(DE).
(833) CZ.
(580) 02.03.2010

873 061 (SITA suez), 873 064 (Ondeo Suez), 873 274 (Ondeo
Industrial Solutions suez), 878 746 (Lyonnaise des Eaux suez).
SUEZ ENVIRONNEMENT, PARIS (FR).
(833) US.
(580) 03.03.2010

886 928 (SAM HEADHUNTING). SAM Headhunting Group
A/S, Odense S (DK).
(833) RU.
(580) 22.02.2010

888 397 (WATCHER DIVA). Coltex B.V.,
HEERHUGOWAARD (NL).
(833) US.
(580) 25.02.2010

905 527 (Famous). G+J Holding GmbH, Wien (AT).
(833) EE.
(580) 23.02.2010

928 159 (INFORMATION ANYWHERE). iAnywhere
Solutions, Inc., Dublin, CA 94568 (US).
(833) JP.
(580) 24.02.2010

929 631 (MDA mail). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).

(833) NO.
(580) 15.02.2010

931 398 (GERM WARFARE). PARAGON PE LIMITED,
Cheshire, WA8 0QR (GB).
(833) US.
(580) 25.02.2010

931 445 (PURITY). Purity Vodka AB, Malmö (SE).
(833) RU.
(580) 01.03.2010

957 609 A (Domaine Laroche CHABLIS Saint Martin).
LAROCHE, CHABLIS (FR).
(833) JP.
(580) 02.03.2010

960 517 A (INCREDIBLE ME). Zadafo
Verwaltungsgesellschaft mbH, Norderstedt (DE).
(833) SE.
(580) 05.02.2010

985 592 (Paula). Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG,
Bielefeld (DE).
(833) RU.
(580) 16.02.2010

989 545 (Deutsche). Deutsche Bank AG, Frankfurt/Main
(DE).
(833) US.
(580) 12.02.2010

991 872 (Gale'O). ABB B.V., EDE (NL).
(833) NO.
(580) 11.03.2010

994 798 (Silvretta). OberFin AG, Bozen (IT).
(833) KR.
(580) 22.02.2010

996 535 (t tasgroup). TAS S.P.A., Roma (IT).
(833) EM.
(580) 02.03.2010

997 958 (GUNDALF). Leslie Hatton, New Malden, Surrey
KT3 3AJ (GB).
(833) JP, NO.
(580) 01.03.2010

1 002 999. KRAFT FOODS GLOBAL BRANDS LLC,
Northfield, IL 60093 (US).
(833) TR.
(580) 04.03.2010
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1 003 313 (TOMATE CARMEN). SAVEOL,
PLOUGASTEL-DAOULAS (FR).
(833) GB.
(580) 03.03.2010

1 008 242 (evian masters). SOCIETE ANONYME DES
EAUX MINERALES D'EVIAN, Evian-les-Bains (FR).
(833) US.
(580) 25.02.2010

1 012 069 (Almrausch). IQ 4 YOU GmbH, Landsberg (DE).
(833) AT.
(580) 23.02.2010

1 017 021 (BBPRO). YÖNETSEL B@L@¯IM
TEKNOLOJ@LER@ SANAY@ VE T@CARET ANON@M
¯@RKET@, @STANBUL (TR).
(833) GB.
(580) 19.02.2010

1 018 136 (DIMIA). RICHTER GEDEON NYRT., Budapest
(HU).
(833) BG, CZ, EE, LT, LV, PL, RO, SK.
(580) 15.02.2010

1 021 706 (DIRECT METHOD FOR ENGLISH). Direct
English Publishers s.c. Tomasz Filipiuk, Robert Kubi‡, Michal
«widziœski, Warszawa (PL).
(833) GB.
(580) 02.03.2010

1 024 675 (db direct). Deutsche Bank AG, Frankfurt (DE).
(833) GB.
(580) 02.03.2010

1 025 750 (GULIVER). GULIVER d.o.o., Solin (HR).
(833) SL.
(580) 02.03.2010
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Limitations / Limitations / Limitaciones

301 764 (RAUCH). Rauch Fruchtsäfte Gesellschaft m.b.H.,
A-6830 Rankweil (AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Boissons non alcooliques, boissons de fruits non
alcooliques fabriquées de baies et de fruits, jus de pommes non
alcooliques, limonades, essences de fruits pour la préparation
des boissons non alcooliques, moûts doux, eaux minérales.

32 Non-alcoholic beverages, non-alcoholic fruit juice
beverages made from berries and fruit, non-alcoholic apple
juice, lemonade, fruit essences for preparing non-alcoholic
beverages, sweet musts, mineral water.

32 Bebidas no alcohólicas, bebidas de frutas sin
alcohol hechas de bayas y frutas, zumo de manzana sin
alcohol, limonadas, esencias de frutas para la preparación de
bebidas sin alcohol, mostos suaves, aguas minerales.
Les classes 30 et 33 restent inchangées. / Classes 30 and 33
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 30 y 33.
(580) 24.02.2010

520 340 (GOBI). GOBI Corporation, Mongolia (MN).
(833) JP.
(851) Les classes 24 et 25 sont supprimées. / Classes 24 and
25 are deleted. - Se suprimen las clases 24 y 25.La classe 22
reste inchangée. / Class 22 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 22.
(580) 02.02.2010

542 219 (ROUTIN). ROUTIN, F-73000 CHAMBERY (FR).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Cidres, eaux-de-vie, liqueurs, spiritueux divers.
33 Cider, eaux-de-vie (brandy), liqueurs, various

spirits.
33 Sidras, aguardientes, licores, bebidas espirituosas

diversas.
La classe 32 reste inchangée. / Class 32 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 2.
(580) 01.02.2010

617 369 (AMRI). KSB S.A.S., Société par Actions Simplifiée,
F-92635 GENEVILLIERS (FR).
(833) KR.
(851) La classe 11 est supprimée. / Class 11 is deleted. - Se
suprime la clase 11.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Produits et dispositifs d'étanchéité en caoutchouc,
gutta-percha, gomme.

42 Services d'ingénierie.
17 Sealing products and devices made of rubber,

gutta-percha, gum.
42 Engineering services.
17 Productos y dispositivos de sellado de caucho,

gutapercha, goma.
42 Servicios de ingeniería.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 22.02.2010

625 722 (DIASYS). DiaSys Diagnostic Systems GmbH,
65558 Holzheim (DE).
(833) JP.

(851) La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. - Se
suprime la clase 9.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits cliniques-chimiques, immunologiques et
sérologiques pour des buts scientifiques, ni pour le domaine
médical ni pour celui de la surveillance.

42 Recherche et développement de systèmes de tests
diagnostiques pour le compte de tiers.

 1 Clinical-chemical, immunological and serological
products for scientific purposes, not for medical and
monitoring purposes.

42 Research and development of diagnostic testing
systems for third parties.

 1 Productos clínico-químicos, inmunológicos y
serológicos para fines científicos, que no sean para uso médico
o de supervisión.

42 Investigación y desarrollo de sistemas de pruebas
diagnósticas para terceros.
La classe 5 reste inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 25.01.2010

639 774 (BISON). FABRYKA PRZYRZ‚DÓW I
UCHWYTÓW "BISON-BIAL" S.A., PL-15 950
BIA™YSTOK (PL).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Porte-outils pour machines à travailler les métaux
et machines d'exploitation minière à commande numérique;
douilles de réduction pour machines à travailler les métaux et
machines d'exploitation minière; pinces de serrage pour
machines à travailler les métaux et machines d'exploitation
minière; plateaux circulaires pour machines à travailler les
métaux et machines d'exploitation minière; poupées mobiles
de fraisage pour machines à travailler les métaux et machines
d'exploitation minière.

 8 Presses à main, porte-forets (outils à main).
 7 Tool holders for metalworking and mine working

machines with numerical control; drill sleeves for
metalworking and mine working machines; collet chucks for
metalworking and mine working machines; circular plates for
metalworking and mine working machines; milling tailstocks
for metalworking and mine working machines.

 8 Hand-operated presses, drill holders (hand tools).
 7 Portaherramientas para máquinas de trabajar

metales y de minería con control digital; manguitos de
reducción para máquinas de trabajar metales y de minería;
mandriles de fijación para máquinas de trabajar metales y de
minería; plataformas circulares para máquinas de trabajar
metales y de minería; cabezales móviles de fresado para
máquinas de trabajar metales y de minería.

 8 Prensas de mano, portabrocas (herramientas de
mano).
La classe 6 reste inchangée. / Class 6 remains unchanged. / No
se ha introducido ningún cambio en la clase 6.
(580) 16.04.2009

733 333 (GRITTI). CALZATURIFICIO GRITTI S.R.L.,
I-35131 PADOVA (IT).
(833) TR.
(851) Les classes 14 et 18 sont supprimées. / Classes 14 and
18 are deleted. - Se suprimen las clases 14 y 18.La classe 25
ne change pas. / Class 25 remains unchanged. / No se ha
introducido ningún cambio en la clase 25.
(580) 11.02.2010

755 537 (TAURUS). Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am See
(AT).
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(833) PT.
(851) Liste limitée à / List limited to:

41 Divertissement, notamment exécutions musicales
ainsi qu'émission de radio et de télévision; activités sportives
et culturelles, notamment organisation de compétitions
sportives; cérémonies de remise de récompenses; organisation
de salons et expositions pour le sport; location de vidéos,
bandes magnétiques et cassettes, réalisation de films vidéo;
gestion, organisation et production de programmes et
manifestations de divertissement; émissions-débats;
organisation de concours de cascades et de cérémonies de
remise de prix récompensant des cascadeurs.

41 Entertainment, especially musical performances
as well as radio and TV programs; sporting and cultural
activities, especially organization of sports competitions;
awards ceremonies; organization of fairs and exhibits for
sporting purposes; video tape and cassette rentals, video film
production; management, organisation and production of
entertainment programs and events; talk shows; organization
of stunt competitions and stunt awards ceremonies.
(580) 22.02.2010

757 024 (Vitality by Bioquelle). Bioquelle GmbH, A-4400
Steyr (AT).
(833) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HR, HU, IT, LI, LT, LV, MC, NO, PL, PT, RO,
SE, SI, SK, TR.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Substances diététiques à usage médical, produits

hygiéniques, élixirs aux herbes, préparations avec des algues
comestibles; tous les produits précités étant fabriqués sans
adjonction chimique.

30 Café, cacao, chocolat, sucre de canne et sucre de
betteraves, riz, millet, couscous, quinoa, soja, succédanés du
café, boissons à base de cacao et de chocolat, farines et
préparations faites de céréales, muesli, flocons, semoule, pain,
pain craquant, biscuits, pâtes alimentaires, produits de
boulangerie à longue conservation, gâteaux, pâtisserie et
confiserie, miel, produits pour aider à la cuisson, levure,
poudre pour faire lever, sel, moutarde, poivre, vinaigre.

 5 Dietetic substances for medical use, sanitary
products, herbal elixirs, preparations containing edible algae;
all the above goods produced without chemical additives.

30 Coffee, cocoa, chocolate, cane sugar and beet
sugar, rice, millet, couscous, quinoa, soya, coffee substitutes,
cocoa and chocolate-based beverages, flour and preparations
made from cereals, muesli, flakes, semolina, bread, crisp
bread, biscuits, farinaceous pastes, long-life bakery products,
cakes, pastry and confectionery, honey, products for use in
baking, yeast, baking powder, salt, mustard, pepper, vinegar.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, productos
higiénicos, elixires a base de hierbas, preparaciones con algas
comestibles; todos los productos anteriormente mencionados
son elaborados sin conservantes químicos.

30 Café, cacao, chocolate, azúcar de caña y azúcar
de remolacha, arroz, mijo, cuscús, quinua, soja, sucedáneos
del café, bebidas a base de cacao y de chocolate, harinas y
preparaciones a base de cereales, muesli, copos, sémola, pan,
pan crocante, galletas, pastas alimenticias, productos de
panadería de larga conservación, pasteles, pastelería y
confitería, miel, productos para ayudar a la cocción, levadura,
polvos de hornear, sal, mostaza, pimienta, vinagre.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.02.2010

771 465 (FISICO). CRISFER S.r.l., I-10131 Torino (IT).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, à l'exclusion
des articles spécifiques au cyclisme.

25 Clothing, footwear, headgear, excluding those
articles specific for cycling purpose.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, excepto artículos específicos para ciclismo.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.02.2010

787 859 (REDWALL). THE REDWALL ABBEY
COMPANY LIMITED, LIVERPOOL L18 3NZ (GB).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

26 Insignes à porter; dentelles et broderies, rubans et
lacets, boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs
artificielles; tous ces produits ayant un rapport avec les
personnages de fiction créés par Brian Jacques.

26 Badges for wear; lace and embroidery, ribbons
and braids, buttons, hooks and eyes, pins and needles;
artificial flowers; all being products related to the fictional
characters created by Brian Jacques.

26 Insignias para prender en la ropa; encajes y
bordados, lazos y galones, botones, ganchos y ojetes, alfileres
y agujas; flores artificiales; todos estos productos se relacionan
con personajes de ficción creados por Brian Jacques.
(580) 15.02.2010

832 422 (Arsenal). The Arsenal Football Club Public Limited
Company, Highbury London N5 1BU (GB).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles d'habillement de sport (exclusivement
destinés à la pratique sportive).

25 Sports wear (for exclusive use for sports).
25 Ropa de deporte (de uso exclusivo para deportes).

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 21.01.2010

832 567 (CERSAIE). EDI.CER. S.P.A., I-41049 SASSUOLO
(Modena) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Carreaux céramiques pour le pavement et le
revêtement d'ornement; matériaux de construction (non
métalliques); pierres naturelles et artificielles; briques;
carreaux; tuiles; ciment; chaux; mortier; plâtre et gravier;
tuyaux en grès et en ciment; matériaux de construction pour les
routes (non métalliques); asphalte, poix et bitume; monuments
en pierres; bois mi-ouvré; bois de construction; axes (non
métalliques); placages en bois; bois contre-plaqué; verre de
construction; feuilles de verre; tuiles en verre.

19 Ceramic tiles for ornamental tiling and coating;
building materials (not of metal); natural and artificial stones;
bricks; tiles; roof tiles; cement; lime; mortar; plaster and
gravel; sandstone and cement pipes; materials for making
roads (not of metal); asphalt, pitch and bitumen; monuments
of stone; semi-worked wood; building timber; pins (not of
metal); wood veneers; plywood; building glass; glass sheets;
glass tiles.

19 Baldosas cerámicas para la pavimentación y el
revestimiento; materiales de construcción (no metálicos);
piedras naturales y artificiales; ladrillos; baldosas; tejas;
cemento; cal; mortero; yeso y grava; tubos de gres y de
cemento; materiales de construcción para las carreteras (no
metálicos); asfalto, pez y betún; monumentos de piedra;
maderas semielaboradas; maderas para la construcción; ejes
(no metálicos); chapados; madera contrachapada; vidrio de
construcción; cristal laminado; tejas de vidrio.
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Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.02.2010

843 462 (WEBER). SAINT-GOBAIN WEBER, F-77170
SERVON (FR).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de nettoyage pour l'industrie du
bâtiment et le secteur des travaux publics; produits de
nettoyage et décapants destinés à l'industrie du bâtiment et aux
travaux publics.

 3 Cleaning preparations for the building industry
and for public works; cleaning products and strippers for the
building industry and for public works.

 3 Preparaciones de limpieza para la industria de la
contrucción y las obras públicas; productos de limpieza y
desoxidantes para la industria de la construcción y las obras
públicas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.01.2010

856 354 (Footbalance). Footbalance System Ltd., FIN-00560
Helsinki (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; chaussures
orthopédiques.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials; orthopedic footwear.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; calzado ortopédico.
Les classes 25 et 44 sont supprimées. / Classes 25 and 44 are
deleted. / Se suprimen las clases 25 y 44.
(580) 09.02.2010

866 366 (Therm x2). Kermi GmbH, 94447 Plattling (DE).
(833) EG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Baignoires et douches; cabines de douche, cloisons
en métaux légers, en matières plastiques ou en verre pour
douches et baignoires (séparations); générateurs de chaleur,
appareils électriques de chauffage, installations de chauffage
par le sol; installations de climatisation et de ventilation,
parties d'installations de climatisation et de ventilation, à
savoir ventilateurs et appareils de ventilation, appareils pour le
refroidissement de l'air, installations de filtrage de l'air, filtres
à air; appareils et installations sanitaires, toilettes, bidets,
urinoirs, sièges de cuvette de toilettes, installations de chasses
d'eau, réservoirs de chasses d'eau, lavabos, robinets d'eau,
installations de canalisations d'eau, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, installations d'approvisionnement en eau,
installations de distribution d'eau, installations pour la
purification de l'eau, appareils de prise d'eau, refroidisseurs
d'eau; baignoires d'hydromassage, bains à remous, appareils
d'hydromassage; robinets en tant que parties d'installations
sanitaires et de chauffage; accessoires de réglage et de sécurité
pour appareils à eau et à gaz et conduites d'eau et de gaz.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles, partitions
of light metal, plastic or glass for showers and bath tubs
(enclosures); heaters, electrical heating apparatus, floor
heating installations; ventilating and air conditioning
installations, parts of ventilating and air conditioning
installations, namely ventilation apparatus and fans, air

cooling apparatus, air filtering installations, air filters;
sanitary apparatus and installations, toilets, bidets, urinals,
toilet seats, water flushing installations, flushing tanks, wash-
hand basins, water taps, water conduits installations, mixer
taps for water pipes, water supply installations, water
distribution installations, water purification installations,
water intake apparatus, cooling installations for water;
whirlpool tubs, spa baths (vessels), whirlpool-jet apparatus;
valves as parts of heating and sanitary installations;
regulating and safety accessories for water and gas apparatus
and water and gas pipes.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha, mamparas
de metal ligero, plástico o vidrio para duchas y bañeras
(separaciones); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción de suelo;
instalaciones de ventilación y de aire acondicionado, partes de
instalaciones de ventilación y de aire acondicionado, a saber,
aparatos de ventilación y ventiladores, aparatos de
enfriamiento de aire, instalaciones de filtración de aire, filtros
de aire; aparatos e instalaciones sanitarios, inodoros, bidés,
urinarios, asientos de inodoro, instalaciones de descarga de
agua, depósitos de descarga de agua, lavabos, grifos de agua,
instalaciones de conducción de agua, grifos mezcladores para
conductos de agua, instalaciones de suministro de agua,
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
purificación de agua, aparatos de toma de agua, instalaciones
de enfriamiento de agua; bañeras de hidromasaje, bañeras de
burbujas, aparatos de hidromasaje; válvulas como partes de
instalaciones sanitarias y de calefacción; accesorios de
seguridad y de regulación para aparatos y conductos de agua
y de gas.
(580) 26.02.2010

894 684 (YOUNG LIVING). Aromatic Research &
Technology, LC., Lehi, UT 84043 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services portant sur le marketing en réseau d'huiles
essentielles et de compléments alimentaires.

35 Services for the network marketing of essential oils
and nutritional supplements.

35 Servicios de marketing multinivel de aceites
esenciales y suplementos nutricionales.
(580) 03.03.2010

899 148 (DODO). DODO (Société par Actions Simplifiée),
F-57500 SAINT-AVOLD (FR).
(833) EM.
La classe 25 est supprimée; les autres classes restent
inchangées. / Class 25 is deleted; the other classes remain
unchanged. / Se suprime la clase 25; no se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 11.02.2010

901 311 (TENTEC). WILA Group Ltd., WANTAGE/
OXFORDSHIRE OX12 9FA (GB).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et dispositifs d'éclairage; lampes
d'éclairage électriques; installations d'éclairage.

11 Apparatus and devices for lighting; electrical
lamps; lighting installations.

11 Aparatos y dispositivos de alumbrado; faros
eléctricos; instalaciones de alumbrado.
(580) 09.02.2010

903 340 (FAR EAST CABLE). FAR EAST CABLE CO.,
LTD., 214257 JIANGSU (CN).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Machines de pesage; mesures; matériel de
conduites d'électricité (fils, câbles); appareils de
galvanoplastie; électrolyseurs; fils de cuivre isolés; câbles
coaxiaux.

 9 Weighing machines; measures; material for
electricity mains (wires, cables); electroplating apparatus;
electrolysers; copper wire, insulated; coaxial cables.

 9 Máquinas de pesaje; instrumentos de medida;
material para conducciones de electricidad (hilos, cables);
aparatos de galvanoplastia; electrolizadores; hilo de cobre
aislado; cables coaxiales.
(580) 16.02.2010

905 459 (FAR EAST CABLE). FAR EAST CABLE CO.,
LTD., 214257 JIANGSU (CN).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Machines de pesage; mesures; matériel de
conduites d'électricité (fils, câbles); appareils de
galvanoplastie; électrolyseurs; fils de cuivre isolés; câbles
coaxiaux.

 9 Weighing machines; measures; material for
electricity mains (wires, cables); electroplating apparatus;
electrolysers; copper wire, insulated; coaxial cables.

 9 Máquinas de pesaje; medidas; material para
conducciones de electricidad (hilos, cables); aparatos de
galvanoplastia; electrolizadores; hilos de cobre aislados;
cables coaxiales.
(580) 16.02.2010

909 328 (TORO ROSSO). Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am
See (AT).
(833) PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

34 Tabac; produits de tabac, comprenant cigares,
cigarettes, tabac à fumer, tabac à mâcher, tabac à priser;
succédanés du tabac (non à usage médical); articles pour
fumeurs, à savoir tabatières, fume-cigare ou fume-cigarette,
étuis à cigares et étuis à cigarettes, cendriers, humidificateurs,
tous les produits précités n'étant ni en métaux précieux, ni en
leurs alliages et ni en plaqué, râteliers à pipes, cure-pipes,
coupe-cigares, pipes, étuis à pipes, briquets, ustensiles de
poche à rouler soi-même les cigarettes, boîtes à cigarettes,
filtres à cigarettes; allumettes.

34 Tobacco; tobacco products, including cigars,
cigarettes, smoking tobacco, chewing tobacco, snuff tobacco;
tobacco substitutes (not for medicinal purposes); smokers'
articles namely tobacco tins, cigar and cigarette holders, cigar
and cigarette cases, ashtrays, humidors, none of the aforesaid
goods of precious metals or their alloys or coated therewith,
pipe stands, pipe cleaners, cigar cutters, pipes, pipe bags,
lighters, pocket equipment for rolling cigarettes, cigarette
cases, cigarette filters; matches.

34 Tabaco; productos de tabaco, incluidos puros,
cigarrillos, tabaco de fumar, tabaco de mascar, tabaco rapé;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, a saber, latas de picadura de tabaco,
boquillas para puros y cigarrillos, pureras y pitilleras, ceniceros,
humidificadores, ninguno de los artículos antes mencionados
es de metales preciosos o sus aleaciones ni chapado con estas
materias, soportes para pipas, limpiapipas, cortapuros, pipas,
bolsas para pipas, encendedores de bolsillo, aparatos de
bolsillo para liar cigarrillos, estuches para cigarrillos, filtros para
cigarrillos; cerillas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 22.02.2010

918 691 (CHATELLE). CAMUS "LA GRANDE MARQUE",
F-16100 COGNAC (FR).
(833) EM, RU, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
33 Eaux-de-vie bénéficiant de l'appellation d'origine

contrôlée Cognac, pineau des Charentes, eaux-de-vie, brandy,
vins de liqueurs.

33 Brandies having the guaranteed label of origin
Cognac, Pineau des Charentes, brandies (eaux-de-vie),
brandy, liqueur wines.

33 Aguardientes con la denominación de origen
controlada Cognac, Pineau des Charentes, aguardientes,
brandy, vinos de licores.
La classe 32 reste inchangée. / Class 32 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 15.02.2010

921 642 (SPOTIFY). Spotify Technology Holding, Limassol
3030 (CY).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Divertissement; production de musique;
informations en matière de musique, de divertissement et de
jeux, y compris en ligne; services de jeux en ligne par le biais
d'un ordinateur de réseau; services de jeux interactifs; location
de films cinématographiques, jeux d'ordinateur et
enregistrements musicaux par Internet.

41 Entertainment; music production; information
about music, entertainment and gaming, even on-line; gaming
services on-line via a network computer; services related to
interactive games; rental of cine-films, computer games and
music recordings via the Internet.

41 Esparcimiento; producción musical; información
sobre música, esparcimiento y juegos, también en línea;
servicios de juegos en linea desde una red informática;
servicios de juegos interactivos; alquiler de películas
cinematográficas, juegos informáticos y grabaciones
musicales por Internet.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.02.2010

926 990 (Vespa Home Loans). Paul Charles Vernon, Lane
Cove NSW 2066 (AU).
(833) GB, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services d'assurance; courtage d'assurance;
gestion d'assurance; conseils en assurance; services financiers;
prêts financiers; courtage financier; conseils financiers;
administration d'opérations financières; services de prêt;
négociation de prêts commerciaux et personnels; courtage
hypothécaire; assurances hypothèques; services de conseiller
et consultant en matière d'assurances; services de conseiller et
consultant en matière de finance et de placements financiers;
affaires monétaires; aucun des services précités ne concerne
les véhicules à moteur en tout genre, y compris et sans
limitation, les voitures, vélomoteurs et scooters.

36 Insurance services; insurance brokerage;
insurance administration; insurance advice; financial
services; financial loan services; financial brokerage;
financial advice; administration of financial affairs; loan
services; arranging of business, commercial and personal
loans; mortgage brokerage services; mortgage insurance;
advisory and consultancy services relating to insurance;
advisory and consultancy services relating to finance and
financial investment; monetary affairs; none of the
aforementioned services being in relation to motor vehicles of
any kind, including, without limitation, motorcars, motorbikes
and motor scooters.

36 Servicios relacionados con seguros; corretaje de
seguros; gestión de seguros; asesoramiento en materia de
seguros; servicios financieros; préstamos financieros; corretaje
financiero; asesoría financiera; gestión de operaciones
financieras; servicios de préstamos; negociación de préstamos
comerciales y personales; corretaje hipotecario; seguros
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hipotecarios; asesoramiento y consultoría en materia de
seguros; asesoramiento y consultoría en materia de finanzas e
inversiones financieras; negocios monetarios; los servicios
mencionados no guardan relación con vehículos automóviles
de todo tipo, incluidos automóviles, motocicletas y motocarros.
(580) 19.02.2010

928 595 (mappy). MAPPY, F-75011 PARIS (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériels informatiques, à savoir: circuits
imprimés, circuits intégrés, microprocesseurs, modems, puces
(circuits intégrés) et interfaces (informatique) et logiciels;
appareils pour l'émission, l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son, des images ou des données encodées;
logiciels et progiciels permettant notamment le calcul en ligne
d'itinéraires routiers et la fourniture d'informations
touristiques; centres serveurs de base de données permettant
l'accès à des informations pour le calcul en ligne d'itinéraires
routiers et à des informations touristiques; logiciels pour
système de navigation (GPS et/ou par satellite); logiciels pour
systèmes d'information en matière de voyage pour la
fourniture de conseils et/ou d'informations en matière de
voyage concernant les stations-service, les parcs de
stationnement, les restaurants, les concessionnaires
automobiles et d'autres informations en matière de voyage et
de transport; logiciels de gestion de l'information pour les
industries des transports et du trafic; logiciels pour cartes
électroniques; cartes électroniques; logiciels pour
planificateurs d'itinéraires; logiciels destinés à être utilisés
avec des planificateurs d'itinéraires; logiciels pour
dictionnaires numériques; dictionnaires numériques;
ordinateurs, écrans de visualisation, claviers, souris, appareils
de localisation, d'orientation et de navigation et systèmes
mondiaux de localisation (GPS) et leurs pièces, composants et
accessoires à savoir câbles de connexion, récepteurs (GPS et/
ou par satellite) et supports pour ordinateurs portables,
satellites et appareils et récepteurs de transmission radio;
installations, réseaux et appareils de télécommunication;
terminaux informatiques, tous en particulier pour systèmes de
navigation; logiciels pour planificateurs d'itinéraires et/ou
cartes numériques; supports de données magnétiques et sous
forme de disques; appareils audio et vidéo; ordinateurs
personnels de poche; dispositifs numériques d'aide
personnelle; appareils téléphoniques, téléphones, téléphones
mobiles et combinés téléphoniques; adaptateurs destinés aux
téléphones; chargeurs de batteries pour téléphones; unités
montées sur bureau ou voitures comprenant un haut-parleur
permettant de se servir d'un appareil de navigation, d'un
combiné téléphonique en gardant les mains libres; supports
d'appareils de navigation, de combinés téléphoniques ou de
tout autre appareil informatique installés dans les voitures;
sacs et étuis spécialement conçus pour contenir ou transporter
des appareils de guidage ou de navigation, des téléphones
portables et des équipements et accessoires téléphoniques.

35 Aide aux entreprises industrielles ou commerciales
dans la conduite de leurs affaires; conseils en organisation et
direction d'affaires; informations et renseignements d'affaires;
conseil en matière de choix de matériel informatique, de
télécommunications et de navigation; services de gérance
administrative d'opérations informatisées pour des tiers;
administration de réseaux de télécommunication et de réseaux
multimédia; études et recherches de marchés; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
informations, recherches, compilations de statistiques dans le
domaine du marketing d'affaires; gestion de fichiers
informatiques; constitution de bases de données incluant des
itinéraires routiers, des photographies, des vidéos, des
renseignements touristiques et des informations pratiques;
recueil de données dans un fichier central; services de
publicité; services de promotion de vente pour des tiers;
diffusion d'annonces publicitaires; distribution de matériel

publicitaire (tracts, prospectus, imprimés); courrier
publicitaire; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité en ligne sur un réseau
informatique; location d'espaces publicitaires; location de
temps publicitaire par tout moyen de communication;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité
à l'exclusion du domaine de l'immobilier; relations publiques;
informations commerciales; abonnements à des services et des
services de télécommunication pour services et systèmes de
navigation, y compris internes et externes, services aux
consommateurs et commerciaux, services de mannequins
payants et gratuits à des fins publicitaires.

38 Services de télécommunication au moyen
d'appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord),
télécommunication et communication de données (sans fil),
par supports multimédias ou autres, y compris vidéotexte,
Internet, GSM et WAP; transmission sans fil de données
numériques; communication par terminaux informatiques;
services de télécommunication pour la communication avec
des moyens de transport; location d'appareils de
télécommunications; conseils techniques dans tous les
domaines précités; fourniture (transmission) de données
obtenues à l'aide d'un système mondial de localisation (GPS)
afin de permettre à des tiers d'arriver à un endroit précis ou de
suivre une direction précise; fourniture d'accès utilisateur à une
base de données informatique; services de transmission de
données; services de courrier électronique, de messagerie
électronique, de diffusion d'information par voie électronique,
notamment par réseaux de communication mondiale
(Internet); tous ces services se rapportant notamment au calcul
en ligne d'itinéraires routiers et à la fourniture d'informations
touristiques; services de transfert d'appels d'automobilistes aux
centres d'aide et d'urgence; location de temps d'accès à un
centre serveur de banques de données dédié à la fourniture
d'informations touristiques au moyen d'un service mobile
(services de télécommunication); services de diffusion de
programmes télévisés.

39 Transport; organisations de voyages et
d'excursions et notamment par la fourniture en ligne
d'itinéraires routiers accessibles par les réseaux de
communication mondiale (Internet); informations en matière
de tourisme (incluant plans de villes avec informations de
proximité telles qu'indication des musées, parkings,
monuments, mairies, stations de métro) accessibles par les
réseaux de communication mondiale (Internet); agences de
tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels, de pensions);
réservation de places de voyage; visites touristiques;
organisation de croisières; location d'automobiles, de garages,
de places de stationnement et de wagons; services de taxis;
services de navigation par Internet et mobiles, fourniture de
programmes informatiques pour la recherche d'informations
relatives aux cartes par Internet et services mobiles, fourniture
de programmes informatiques pour la recherche d'itinéraires et
pour l'indication de cartes par Internet et services mobiles.

41 Education et divertissement; activités sportives et
de divertissement fournies en ligne à partir d'une base de
données informatique ou d'Internet et encore d'autres supports;
organisation d'expositions à buts culturels et éducatifs;
exploitation de jardins zoologiques; services de bibliothèques
de consultation de publications et documents; expositions
d'art, jardins publics; les services précités fournis en ligne à
partir d'une base de données informatique ou d'Internet, ou
encore d'autres supports; formation et formation continue dans
le domaine de l'informatique, des télécommunications et du
multimédia; informations relatives à l'enseignement, au
divertissement et aux activités sportives, fournies en ligne à
partir d'une base de données informatique ou d'Internet, ou
encore d'autres supports; organisation d'expositions à des fins
culturelles et pédagogiques; exploitation de jardins
zoologiques; services de bibliothèques de consultation de
publications et documents; expositions d'art, jardins publics;
les services précités fournis en ligne à partir d'une base de
données informatique ou d'Internet, ou encore d'autres
supports; services de divertissements radiophoniques et
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télévisés; services de réservation de billets pour des
événements divertissants, sportifs et culturels; services de
bibliothèques électroniques pour la fourniture d'informations
électroniques (y compris informations d'archives) sous la
forme de textes électroniques, d'informations électroniques (y
compris informations d'archives) sous la forme de textes
électroniques, d'information et de données audio et/ou vidéo,
de jeux et divertissements par le biais de transmission internet;
organisation et conduite de séminaires, de congrès et de cours
dans le domaine de l'informatique, des télécommunications et
des réseaux multimédia; formation et éducation dans le
domaine de la programmation, de l'installation, de
l'exploitation, de la gestion, de la maintenance des ordinateurs,
des téléphones et des autres appareils de télécommunications,
du matériel et du logiciel associés aux ordinateurs et aux
appareils et aux instruments de télécommunication;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès,
séminaires, symposiums à l'exclusion du domaine de
l'immobilier; organisation d'expositions à buts culturels et
éducatifs à l'exclusion du domaine de l'immobilier;
organisation de loteries; services d'édition de programmes
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images fixes ou animées et ou de sons (musicaux ou non)), à
usage interactif ou non; publication de livres, de textes (autres
que textes publicitaires); publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; publication en ligne relative aux cartes
et itinéraires, y compris informations touristiques, routières,
météorologiques, récréatives et locales; services d'imagerie
numérique; services de jeux proposés en ligne à partir d'un
réseau informatique; jeux d'argent; location d'enregistrements
sonores; location d'appareils audio; location de films
cinématographiques; production de films et de films sur
bandes vidéo; production de spectacles; services de reporters;
services de traduction.

42 Services de conseils techniques en automatisation,
développement et conception (élaboration) de programmes
informatiques, à savoir systèmes de navigation, de
planificateurs d'itinéraires, de cartes électroniques et de
dictionnaires numériques; expertise; consultations et conseils
techniques dans le domaine des télécommunications et de
l'informatique, et notamment pour la fourniture en ligne
d'itinéraires routiers et d'informations touristiques; conception
(élaboration) de logiciels et de matériel informatique;
conception (élaboration) et développement de matériel
informatique et de logiciels; développement et conception
(élaboration) de logiciels, systèmes, appareils et équipements
pour systèmes de navigation (GPS et/ou par satellite);
développement et conception de logiciels informatiques pour
systèmes d'information en matière de voyage pour la
fourniture de conseils et/ou informations en matière de voyage
concernant les stations-service, les parcs de stationnement, les
restaurants, les concessionnaires automobiles et d'autres
informations en matière de voyage et de transport;
développement et conception (élaboration) de logiciels
informatiques de gestion de l'information pour les industries
des transports et du trafic; développement et conception
(élaboration) de logiciels informatiques pour cartes
électroniques; développement et conception (élaboration) de
logiciels de planificateurs d'itinéraires; développement et
conception (élaboration) de logiciels informatiques pour
dictionnaires numériques; développement et conception
(élaboration) de logiciels pour dictionnaires numériques;
développement et conception (élaboration) de matériel
informatique, en particulier appareils de localisation,
d'orientation et de navigation et systèmes mondiaux de
localisation (GPS) et leurs pièces, composants et accessoires,
y compris, entre autres, câbles de connexion, récepteurs (GPS
et/ou par satellite) et supports pour ordinateurs portables, non
compris dans d'autres classes; développement et conception
(élaboration) de récepteurs et émetteurs radio et par satellite;
développement et conception (élaboration) d'installations de
réseaux et d'appareils de télécommunications; développement
et conception (élaboration) de terminaux informatiques, tous
en particulier pour systèmes de navigation, planificateurs

d'itinéraires et/ou cartes numériques; développement et
conception (élaboration) de supports de données numériques et
sous forme de disques (matériel informatique); développement
et conception (élaboration) d'appareils audio et vidéo;
développement et conception (élaboration) d'ordinateurs
portables; développement et conception (élaboration)
d'assistants numériques; développement et conception
(élaboration) d'appareils et instruments électriques et
électroniques; développement et conception (élaboration) de
systèmes de télécommunication, communication de données et
de réseaux; fourniture des services précités, entre autres par
supports multimédias ou autres, y compris vidéotexte, Internet,
GSM et WAP.

 9 Computer hardware, namely: printed circuits,
integrated circuits, microprocessors, modems, chips
(integrated circuits) and interfaces (for computers) and
computer software; apparatus for sending, recording,
transmitting or reproducing sound, images or encoded data;
computer software and computer software packages especially
for the online calculation of road itineraries and the provision
of tourist information; database server centres providing
access to information for the online calculation of road
itineraries and access to tourist information; computer
software for navigation system (GPS and/or via satellite);
computer software for travel information systems for
providing advice and/or information relating to travel
regarding service stations, car parks, restaurants, car dealers
and other information regarding travel and transport;
information management computer software for the transport
and traffic industries; computer software for electronic maps;
electronic maps; computer software for route planners;
computer software to be used with route planners; computer
software for digital dictionaries; digital dictionaries;
computers, visual display units, keyboard, computer mice,
location, orientation and navigation apparatus and global
positioning systems (GPS) and their parts, components and
accessories namely connection cables, receivers (GPS and/or
via satellite) and stands for portable computers, satellites and
devices and radio transmission receivers; telecommunication
installations, networks and apparatus; computer terminals, all
particularly for navigation systems; computer software for
route planners and/or digital maps; magnetic data media and
media in disc form; audio and video apparatus; personal
pocket computers; personal digital assistants; telephone
apparatus, telephones, mobile telephones and telephone
handsets; adapters for use with telephones; battery chargers
for telephones; desk-mounted units or units mounted in motor
cars comprising a loudspeaker allowing hands-free use of
navigation apparatus (or) a telephone handset; holders for
navigation apparatus, telephone handsets or any other
computer appliance fitted in motor cars; bags and cases
specially designed to hold or transport guidance or navigation
apparatus, portable telephones and telephone equipment and
accessories.

35 Business management assistance to industrial or
commercial companies; business organization and
management consulting; business information and enquiries;
consultancy services relating to purchasing of computer,
telecommunications and navigation equipment; administrative
management of computerized operations for third parties;
administration of telecommunications network business and
multimedia network business; market studies and research;
information research in computer files for third parties; data
compilation and systematization in a database; statistical
compilation, research and information in the field of business
marketing; computer file management; database compilation
including road routes, photographs, videotapes, tourist
information and practical information; compilation of
information into computer database; advertising services;
sales promotion services for third parties; dissemination of
advertisements; dissemination of advertising material
(leaflets, brochure and printed matter); advertising mailing;
publication of advertising texts; radio and television
advertising; online advertising on a computer network; rental
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of advertising space; rental of advertising time by all
communication means; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes but not including the real
estate sector; public relations; business information;
arranging subscriptions to telecommunication services for
navigation services and systems, including on board and off
board, consumer and business services, paying model and free
model with advertising.

38 Telecommunication by navigation apparatus for
vehicles (on-board computers), telecommunication and data
communication (wireless), via multimedia or other data
carriers, including videotext, internet, GSM and WAP;
wireless transmission of digital data; communications via
computer terminals; telecommunication services for
communicating with means of transport; rental of
telecommunication equipment; technical consulting in all the
aforementioned fields; provision (transmission) of data
obtained with the help of a global positioning system (GPS) to
enable third parties to arrive at a precise location or to follow
a precise direction; providing user access to a computer
database (service providers); data transmission services;
electronic mail and messaging services, dissemination of
information by electronic means, especially via global
communication networks (Internet); all services dealing with
the calculation of road itineraries and the provision of tourist
information; services for transferring motorists' calls to
assistance and emergency centres; rental of access time to a
database central server for the provision of tourist information
through a mobile service (telecommunication services);
television programme broadcasting services.

39 Transport; organisation of travel and excursions
by the online provision of road itineraries available via global
communication networks (Internet); information on tourism
(including town maps with local information such as
indications for museums, car parks, monuments, town halls,
tube stations) available via global communication networks
(Internet); travel agencies (excluding hotel and boarding-
house reservations); booking of seats for travel; sightseeing;
arranging of cruises; rental of motor cars, garages, parking
spaces and railway cars; taxi services; navigation services via
Internet and the mobile, supplying computer programs for
researching map information via Internet and the mobile,
supplying computer programs for researching itineraries and
for indicating maps via Internet and the mobile.

41 Education and entertainment; entertainment and
sporting activities, supplied online from a computer database
and from the Internet and from other media; organization of
exhibitions for cultural and educational purposes; zoological
gardens; reference libraries of literature and documentary
records; art exhibitions, gardens for public admission; the
aforesaid services supplied online from a computer database
and from the Internet, or other media; training and further
training in computing, telecommunications and multimedia;
information on education, entertainment and sporting
activities, supplied online from a computer database and from
the Internet, or from other media; organization of exhibitions
for cultural and educational purposes; zoological gardens;
reference libraries of literature and documentary records; art
exhibitions, gardens for public admission; the aforesaid
services supplied online from a computer database and from
the Internet, or other media; radio and TV entertainment;
ticket reservation services for entertainment, sports and
cultural events; electronic library services for providing
electronic information (including information from archives)
in the form of electronic texts, electronic information
(including archive information) in the form of electronic texts,
information and audio and/or video data, games and
entertainment over the Internet; organisation and conducting
of seminars, conferences and courses concerning computing,
telecommunications and multimedia networks; training and
education in the field of programming, installation, operation,
management and maintenance of computers, telephones and
other telecommunications apparatus, equipment and software
related to computers and telecommunication apparatus and

instruments; arranging and conducting of colloquiums,
conferences, conventions and seminars, symposia but not
including the real estate sector; organization of cultural and
educational exhibitions but not including the real estate
sector; operating lotteries; editing of multimedia programs
(computer formatting of texts and/or images (still or moving)
and or of sound (musical or not)) for interactive or other use;
publication of books, of texts (other than advertising texts);
electronic publishing of online books and periodicals; online
publication in the fields of map and routing, including tourist,
traffic, weather, entertainment and local information; digital
imaging services; providing games online on a computer
network; gambling; rental of sound recordings; rental of
audio equipment; rental of motion pictures; production of
films and video tapes; production of shows; services provided
by news reporters; translation services.

42 Technical consultancy services for the automation,
development and design of computer programs, namely
navigation systems, route planners, electronic maps and
digital dictionaries; expertise; consulting and technical advice
in the field of telecommunications and computing, and for
providing road itineraries and tourist information online;
design and development of computer hardware and software;
design and development computer hardware and software;
development and design of computer software, systems,
apparatus and equipment used in navigation systems (GPS
and/or via satellite); development and design of computer
software for travel information systems for the provision of
advice and/or information relating to travel regarding service
stations, car parks, restaurants, car dealers and other
information regarding travel and transport; development and
design of information management computer software for the
transport and traffic industries; development and design of
computer software for electronic maps; development and
design of computer software for route planners; development
and design of computer software for digital dictionaries;
development and design of software for digital dictionaries;
development and design of computer equipment, in particular
location, orientation and navigation apparatus and global
positioning systems (GPS) and their parts, components and
accessories, including, among other things, connection cables,
receiving units (GPS and/or via satellite) and supports for
portable computers, not included in other classes;
development and design of radio and satellite receivers and
transmitters; development and design of network installations
and telecommunications apparatus; development and design
of computer terminals, all particularly for navigation systems,
route planners and/or digital maps; development and design of
data media in digital and in disc form (hardware);
development and design of audio and video apparatus;
development and design of portable computers; development
and design of digital assistants; development and design of
electrical and electronic apparatus and instruments;
development and design of telecommunication, data
communication and networks system; provision of the
aforesaid services, including via multimedia or other data
carriers, including videotext, the Internet, GSM and WAP.

 9 Equipos informáticos, a saber, circuitos impresos,
circuitos integrados, microprocesadores, módems, chips
(circuitos integrados) e interfaces (para ordenadores), así
como programas informáticos; aparatos para la emisión,
grabación, transmisión o reproducción de sonido, imágenes o
datos codificados; programas informáticos y paquetes de
programas informáticos para calcular en línea itinerarios por
carretera y facilitar información turística; centros servidores de
bases de datos para acceder a información para calcular en
línea itinerarios por carretera y a información turística;
programas informáticos para sistemas de navegación (GPS o
vía satélite); programas informáticos para sistemas de
información sobre viajes para proporcionar asesoramiento e
información sobre viajes, estaciones de servicio,
aparcamientos de automóviles, restaurantes, concesionarios
de automóviles y otro tipo de información sobre viajes y
transporte; programas informáticos de gestión de la
información para las industrias del tráfico y el transporte;
programas informáticos para mapas electrónicos; mapas
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electrónicos; programas informáticos para planificadores de
itinerario; programas informáticos para su uso con
planificadores de itinerario; programas informáticos para
diccionarios digitales; diccionarios digitales; ordenadores,
pantallas de visualización, teclados, ratones, aparatos de
localización, orientación y navegación, así como sistemas de
posicionamiento global (GPS) y sus partes, componentes y
accesorios, a saber, cables de conexión, receptores (GPS o
vía satélite) y soportes para ordenadores portátiles, satélite, así
como aparatos y receptores de transmisión de radio;
instalaciones, redes y aparatos de telecomunicación;
terminales informáticos, todos ellos destinados en particular a
sistemas de navegación; software para planificadores de
itinerario y mapas digitales; soportes de registro magnéticos y
en forma de disco; aparatos de audio y vídeo; ordenadores de
mano; asistentes personales digitales; aparatos telefónicos,
teléfonos, teléfonos móviles y microteléfonos; adaptadores
para teléfonos; cargadores de batería para teléfonos; equipos
instalados en oficinas o automóviles equipados con un altavoz
para poder utilizar un aparato de navegación, y poder hablar
por teléfono con las manos libres; soportes de aparatos de
navegación, microteléfonos o cualquier otro tipo de aparato
informático instalado en un vehículo; fundas y estuches
especialmente diseñados para contener o transportar aparatos
de dirección o navegación, teléfonos móviles, así como
equipos y accesorios de telefonía.

35 Asistencia a empresas industriales o comerciales
en la dirección de sus negocios; asesoramiento en
organización y dirección de negocios; servicios de información
comercial; servicios de consultoría relacionados con la compra
de equipos informáticos, de telecomunicaciones y de
navegación; gestión administrativa de operaciones
informatizadas por cuenta de terceros; administración de
negocios de redes de telecomunicaciones y redes multimedia;
estudio e investigación de mercados; búsqueda de información
en archivos informáticos para terceros; recopilación y
sistematización de datos en un ordenador central; recopilación
estadística, investigación e información en el ámbito de la
mercadotecnia comercial; gestión de ficheros informáticos;
constitución de bases de datos que contienen itinerarios por
carretera, fotografías, vídeos, información turística e
información práctica; compilación de información en una base
de datos informática; servicios de publicidad; servicios de
promoción de ventas para terceros; difusión de anuncios
publicitarios; distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos); correo publicitario; publicación de
textos publicitarios; publicidad radiofónica y televisiva;
publicidad en línea en una red informática; alquiler de espacios
publicitarios; alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio
de comunicación; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, excepto en relación con el ámbito
inmobiliario; relaciones públicas; información comercial;
suscripción a servicios de telecomunicaciones para servicios y
sistemas de navegación, incluidos internos y externos,
servicios al consumidor y comerciales, modelos de pago y
modelos gratuitos con publicidad.

38 Telecomunicaciones mediante aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo),
telecomunicación y comunicación (inalámbrica) de datos
mediante soportes multimedia u otros soportes de datos,
incluidos videotexto, Internet, GSM (sistema global de
comunicaciones móviles) y WAP (protocolo de aplicación
inalámbrica); transmisión inalámbrica de datos digitales;
comunicación a través de terminales informáticos; servicios de
telecomunicación para la comunicación con medios de
transporte; alquiler de aparatos de telecomunicación;
asesoramiento técnico en todos los ámbitos mencionados;
facilitación (transmisión) de datos obtenidos mediante un
sistema de posicionamiento global (GPS) a fin de permitir a
terceros llegar a un lugar preciso o seguir una dirección
concreta; facilitación de acceso de usuarios a una base de
datos informática (proveedores de servicios); servicios de
transmisión de datos; servicios de correo electrónico,
mensajería electrónica, difusión de información por vía
electrónica, a saber, a través de redes mundiales de
comunicación (Internet); todos estos servicios relativos al
cálculo en línea de rutas por carretera y a la facilitación de
información turística; servicios de transferencia de llamadas de
automovilistas a centros de asistencia y urgencias; alquiler de
tiempo de acceso a un servidor central de bases de datos para
facilitar información turística mediante un servicio móvil

(servicios de telecomunicaciones); servicios de difusión de
programas televisivos.

39 Transporte; organización de viajes y excursiones,
en particular, mediante la facilitación en línea de rutas por
carretera disponibles en redes mundiales de comunicación
(Internet); información sobre turismo (incluidos planos de
ciudades con información de proximidad, tales como
indicaciones sobre museos, aparcamientos, monumentos,
ayuntamientos, estaciones de metro) disponibles en redes
mundiales de comunicación (Internet); servicios de agencias
de viajes (excepto reserva de hoteles, de pensiones); reserva
de pasajes; visitas turísticas; organización de cruceros; alquiler
de automóviles, garajes, plazas de aparacamiento y vagones;
servicios de taxis; servicios de navegación por Internet y
móviles, puesta a disposición de programas informáticos para
buscar información de mapas por Internet y móviles, puesta a
disposición de programas informáticos para buscar itinerarios
e indicar mapas por Internet y móviles.

41 Educación y esparcimiento; actividades
recreativas y deportivas, prestadas en línea desde una base de
datos informática, así como por Internet y otros medios;
organización de exposiciones con fines culturales y educativos;
parques zoológicos; bibliotecas de consulta de publicaciones y
registros documentales; exposiciones de arte, jardines
públicos; los servicios antes mencionados se prestan en línea
desde una base de datos informática, así como por Internet y
otros medios; formación y perfeccionamiento en el campo de la
informática, las telecomunicaciones y el ámbito multimedia;
información sobre educación, actividades recreativas y
deportivas, prestada en línea desde una base de datos
informática, así como por Internet y otros medios; organización
de exposiciones con fines culturales y educativos; parques
zoológicos; bibliotecas de consulta de publicaciones y registros
documentales; exposiciones de arte, jardines públicos; los
servicios antes mencionados se prestan en línea desde una
base de datos informática, así como por Internet y otros me
dios; servicios de entretenimiento radiofónico y televisivo;
servicios de reserva de entradas para actividades de ocio,
deportivas y culturales; servicios de bibliotecas electrónicas
para facilitar información electrónica (incluida información de
archivos) en forma de textos electrónicos, información
electrónica (incluida información de archivos) en forma de
textos electrónicos, información y datos de audio o de vídeo,
juegos y actividades recreativas a través de Internet;
organización y dirección de seminarios, congresos y
conferencias en el ámbito de la informática, las
telecomunicaciones y las redes multimedia; formación y
educación en el ámbito de la programación, la instalación, la
utilización, la gestión, el mantenimiento de ordenadores,
teléfonos y otros aparatos de telecomunicación, equipos y
software correspondientes para ordenadores y aparatos e
instrumentos de telecomunicación; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos, seminarios, simposios,
excepto en el ámbito inmobiliario; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos, excepto en el
ámbito inmobiliario; organización de loterías; servicios de
edición de programas multimedia (edición informatizada) de
textos e imágenes fijas o animadas y/o sonidos musicales o no,
de uso interactivo o no; publicación de libros, textos (que no
sean textos publicitarios); publicación electrónica de libros y
periódicos en línea; publicación en línea sobre mapas e
itinerarios, incluida información turística, de tráfico,
meteorológica, recreativa y local; servicios de imagen digital;
servicios de juegos en línea facilitados desde una red
informática; juegos de azar (con dinero); alquiler de
grabaciones sonoras; alquiler de equipos de audio; alquiler de
películas cinematográficas; producción de películas y películas
en cintas de vídeo; producción de espectáculos; servicios de
reporteros; servicios de traducción.

42 Asesoramiento técnico en automatización,
desarrollo y concepción (diseño) de programas informáticos, a
saber, sistemas de navegación, planificadores de ruta, mapas
electrónicos y diccionarios digitales; peritaje; asesoramiento y
asistencia técnica en el ámbito de las telecomunicaciones y la
informática, y en particular para facilitar en línea rutas por
carretera e información turística; concepción y elaboración de
programas informáticos y hardware; concepción (diseño) y
desarrollo de equipos informáticos y software; desarrollo y
concepción (diseño) de programas informáticos, sistemas,
aparatos y equipos utilizados con sistemas de navegación
(GPS o vía satélite); concepción y desarrollo de programas
informáticos para sistemas de información en materia de viajes
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para prestar asesoramiento o facilitar información de viajes
sobre estaciones de servicio, aparcamientos, restaurantes,
concesionarios de automóviles y otra información sobre viajes
y transporte; desarrollo y concepción (diseño) de software de
gestión de la información para los sectores del transporte y del
tráfico; desarrollo y concepción (diseño) de programas
informáticos para mapas electrónicos; desarrollo y concepción
(diseño) de programas informáticos para planificadores de
ruta; desarrollo y concepción (diseño) de programas
informáticos para diccionarios digitales; desarrollo y
concepción (diseño) de software para diccionarios digitales;
desarrollo y concepción (diseño) de equipos de procesamiento
de datos, en particular aparatos de localización, orientación y
navegación así como sistemas de posicionamiento global
(GPS) y sus partes, componentes y accesorios, incluidos, entre
otros, cables de conexión, receptores (GPS o vía satélite) y
soportes para ordenadores portátiles, no comprendidos en
otras clases; desarrollo y concepción (diseño) de receptores y
emisores de radio y satélite; desarrollo y concepción (diseño)
de instalaciones de redes y aparatos de telecomunicaciones;
desarrollo y concepción (diseño) de terminales informáticos,
todos ellos destinados en particular a sistemas de navegación,
planificadores de ruta o mapas digitales; desarrollo y
concepción (diseño) de soportes de datos digitales y en forma
de disco (equipos informáticos); desarrollo y concepción
(diseño) de aparatos de audio y vídeo; desarrollo y concepción
(diseño) de ordenadores portátiles; desarrollo y concepción
(diseño) de asistentes digitales; desarrollo y concepción
(diseño) de aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos;
desarrollo y concepción (diseño) de sistemas de
telecomunicación, comunicación de datos y red; prestación de
los servicios antes mencionados, entre otros, mediante
soportes multimedia y otros soportes de datos, incluidos
videotexto, Internet, GSM (sistema global para móviles) y WAP
(protocolo de aplicaciones inalámbricas).
La classe 16 est inchangée. / Class 16 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 16.
(580) 13.08.2009

930 226 (W). WAVECOM, F-92442 Issy Les Moulineaux
Cédex (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques, microprogrammes
informatiques; logiciels; logiciels pour la fourniture d'accès à
un réseau informatique ou de transmission de données;
logiciels de jeux; appareils et instruments de contrôle, logiciels
de contrôle d'accès à un réseau informatique; logiciels de
transmission de données; logiciels de contrôle; logiciels
comme outils de développement; logiciels de commande de
fonctionnalités; progiciels; logiciels pour le développement
d'applications destinées à des appareils de
radiocommunication et à tous dispositifs équipés de moyens de
radiocommunication, et notamment des boîtiers électroniques;
logiciels de transmission de données ou de communication
entre machines, ou entre des machines, des capteurs, des
instruments de mesure et des serveurs de données, logiciels de
transmission de données ou de communication dans le
domaine automobile, ou ordinateurs portables et assistants
personnels électroniques (PDA); logiciels de programmation
d'appareils de radiocommunication, notamment des boîtiers
électroniques, et dispositifs équipés de moyens de
radiocommunication; distributeurs automatiques; appareils à
prépaiement; logiciels de communication avec les réseaux des
opérateurs; logiciels pour systèmes d'exploitation d'ordinateur;
programmes d'exploitation d'ordinateur, extensions pour
systèmes d'ordinateur, outils et programmes utilitaires dans le
domaine des logiciels d'application pour connexion
d'ordinateurs personnels; micrologiciels; matériels
informatiques, à savoir équipements de réseaux (routeurs,
serveurs, switch, hubs, pare-feu), ports de connexion de
périphériques (firewire, usb, scsi), connexions sans fil et
logiciels pour le développement, l'entretien, la maintenance et
l'utilisation de réseaux d'ordinateurs locaux (LANs) et à grande
distance (WANs); matériels informatiques et logiciels pour la
réception, l'affichage et l'exploitation de l'émission et de la

diffusion de signaux vidéo, audio et de données numériques,
routeurs, concentrateurs (hubs); serveurs; commutateurs;
micrologiciels, à savoir logiciels de systèmes d'exploitation
d'ordinateurs; serveurs à fonctions fixes; matériels
informatiques en réseaux; dispositifs à semi-conducteurs;
matériels informatiques et logiciels pour créer, faciliter et gérer
l'accès à distance et la communication avec des réseaux locaux
(LANs), des réseaux privés virtuels (VPNs), des réseaux à
grandes distances (WANs) et des réseaux globaux
d'ordinateurs; routeurs, commutateurs, concentrateurs (hubs)
et logiciels d'exploitation de serveurs, logiciels pour la
fourniture à des utilisateurs multiples, d'accès à un réseau
informatique global d'informations pour la recherche, la
récupération, le transfert, la manipulation et la diffusion d'un
large éventail d'informations; outils logiciels pour faciliter les
applications logicielles par des tiers; matériel informatique et
logiciels pour communications sur réseau sans fil; appareils,
produits et instruments électroniques et électromécaniques
utilisés avec des ordinateurs; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage, le contrôle ou la commande du courant électrique,
émetteurs et récepteurs de signaux électriques, appareils
électriques et électroniques de surveillance, appareils de
mesurage, appareils de relevé à distance d'informations
notamment en provenance de compteurs électriques;
accumulateurs électriques; équipements fixes et mobiles de
radiocommunication; ordinateurs, notamment serveurs
informatiques, ordinateurs de poche (PDA), centres serveurs
de bases de données; appareils pour le traitement de
l'information; émetteurs et récepteurs de signaux
électroniques, boîtiers électroniques permettant l'échange de
données ou de sons, d'images fixes ou animées, de messages,
notamment dans les équipements de téléphonie mobile, dans
un véhicule automobile ou dans un distributeur automatique;
appareils et équipement pour la transmission, l'enregistrement,
la reproduction, la modification, la diffusion, la réception de
données, de sons, d'images fixes ou animées, de messages;
supports d'enregistrement magnétiques; supports de données
magnétiques, cédéroms; disques acoustiques, disques
optiques; supports de données optiques, lecteurs optiques;
appareils de graphismes audio et vidéo pour informations en
temps réel et pour transfert, transmission, réception, traitement
et numérisation d'images; appareils et instruments pour
l'enregistrement, le traitement, la réception, la reproduction, le
transfert, la modification, la compression, la décompression, la
radiodiffusion, la fusion et/ou l'amélioration de données;
algorithmes pour la compression et la décompression de
données; appareils de test et de calibrage; données enregistrées
sous forme électroniques, optique ou magnétique;
installations, appareils, émetteurs et récepteurs téléphoniques
et radiotéléphoniques, notamment de type mobile, portable ou
fixe; répondeurs téléphoniques, modems; matériels
informatiques et logiciels pour la transmission et la réception
de télécopies; récepteurs de radiomessagerie; centraux
téléphoniques; bornes de radiotéléphonie ou de
radiomessagerie; satellites et antennes, notamment pour la
diffusion, la transmission et la réception de données, de sons,
d'images fixes ou animées, de messages; terminaux audio-
vidéo, terminaux multimédia, appareils et instruments de
télécommunications, terminaux de télécommunication;
équipements pour le traitement de l'information, matériels
informatiques, équipements informatiques mobiles; appareil et
équipements de commande à distance pour le transfert,
l'enregistrement, la lecture et la reproduction de sons, d'images
et/ou de données informatiques; appareils et équipements
électroniques de connexion à distance à un réseau
informatique et/ou de télécommunications; ordinateurs, micro-
ordinateurs; périphériques d'ordinateurs, réseaux locaux
d'ordinateurs; circuits intégrés, puces de circuits intégrés,
extincteurs, interfaces, claviers d'ordinateurs, souris, stations
de travail; microprocesseurs, semi-conducteurs, processeurs à
semi-conducteurs, puces de processeurs à semi-conducteurs,
mémoires électroniques, circuits imprimés, accumulateurs
électriques, cartes à mémoire, lecteurs de cartes à mémoires,
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cartes à circuits imprimés, cartes à circuits électroniques,
dispositifs de mémoire d'ordinateur; dispositifs de mémoire à
semi-conducteurs; cartes de circuits vidéo; cartes de circuits
audio; cartes de circuits audio-vidéo; accélérateurs de
graphiques vidéo; accélérateurs multimédia; processeurs
vidéo; manuels téléchargeables à partir d'un réseau global
d'ordinateurs, accessoires, pièces et appareils de test pour tous
les produits précités; appareils et instruments d'enseignement,
appareils et instruments utilisés pour les conférences,
l'échange et l'édition de documents, caméras; appareils de prise
de vue; écouteurs; appareils vidéo, cartes à circuit vidéo;
matériel d'instruction concernant les ordinateurs et les
données, tous enregistrés de manière magnétique, optique ou
électronique; publications électroniques téléchargeables; tous
les produits précités étant pour le domaine des solutions de
communication sans fil clés en main pour des applications
dans l'automobile, des applications industrielles (machine-
machine) et des applications mobiles.

 9 Computer programs, computer firmware;
software; software for provision of access to a computer or
data transmission network; computer games software; control
apparatus and instruments, software for controlling access to
a computer network; data transmission software; control
software; software as development tools; functionality control
software; software packages; software for developing
applications intended for use with radiocommunication
apparatus and all devices fitted with means of
radiocommunication, and especially electronic modules;
software for transmitting data or communication between
machines, or between machines, sensors, measuring
instruments and data servers, software for transmitting data or
communication in the motor vehicle sector, or laptop
computers and personal data assistants (PDAs); software for
programming radiocommunication apparatus, especially
electronic modules, and devices fitted with means of
radiocommunication; vending machines; coin-operated
apparatus; software for communicating with operator
networks; software for computer operating systems; computer
operating programs, computer system extensions, tools and
utility programs in the field of application software for
connecting personal computers; computer firmware;
computer hardware, namely network equipment (routers,
servers, switches, hubs, firewalls), connection ports for
computer peripheral devices (firewire, USB, SCSI), wireless
connections and software for developing, servicing,
maintaining and using local area computer networks (LANs)
and wide area computer networks (WANs); computer
hardware and software for receiving, displaying and
exploiting the transmission/diffusion of video, audio and
digital data signals, routers, data concentrators (hubs);
servers; switches; computer firmware, namely computer
operating system software; fixed role servers; networked
computer hardware; semi-conductor devices; computer
hardware and software for creating, facilitating and managing
remote access to and communication with local area networks
(LANs), virtual private networks (VPNs), wide area networks
(WANs) and global computer networks; routers, switches, data
concentrators (hubs) and operating software for servers,
software for the supplying to multiple users, of access to a
global computer information network for searching for,
accessing, transferring, manipulating and distributing a wide
range of information; software tools for facilitating third-party
software applications; computer hardware and software for
wireless network communications; electronic and electro-
mechanical devices, products and instruments used with
computers; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electric current, electric signal transmitters and
receivers, electric and electronic monitoring apparatus,
measuring apparatus, remote information logging apparatus
from electric counters; electric batteries; fixed and mobile
radio communication equipment; computers, especially
computer servers, pocket computers (PDAs), database server
centres; data processing apparatus; electronic signal emitters

and receivers, electronic modules used to exchange data or
sound, still or animated images, messages, especially in
mobile telephony devices, in a motor vehicle or in a vending
machine; apparatus and equipment for transmitting,
recording, reproducing, modifying, disseminating, receiving
data, sounds, still or animated images, messages; magnetic
recording media; magnetic data media, CD-ROMs; recording
discs, optical discs; optical data media, optical readers; audio
and video graphics devices for information in real time and for
transferring, transmitting, receiving, processing and digitizing
images; apparatus and instruments for recording, processing,
receiving, reproducing, transferring, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging and/or enhancing
data; data compression and decompression algorithms; test
and calibration apparatus; data recorded in electronic,
optical or magnetic format; telephone and radiotelephone
installations, apparatus, emitters and receivers, especially
mobile, portable or fixed; telephone answering machines,
modems; computer hardware and software for transmitting
and receiving faxes; radio paging receivers; telephone
exchanges; radiotelephony or radio paging terminals;
satellites and antennae, especially for the circulation,
transmission and reception of data, sounds, still or animated
images, messages; audio-video terminals, multimedia
terminals, telecommunications instruments and apparatus,
telecommunication terminals; data processing equipment,
computer hardware, mobile computer devices; remote-control
apparatus and devices for transferring, recording, reading
and reproducing computer sound, images and/or data;
electronic apparatus and devices for remote connection to a
computer and/or telecommunications network; computers,
micro-computers; computer peripheral devices, local
networks of computers; integrated circuits, integrated circuit
chips, fire extinguishers, interfaces, computer keyboards,
computer mice, workstations; microprocessors,
semiconductors, central processing units for semiconductors,
central processing unit chips for semiconductors, electronic
memory units, printed circuits, electric batteries, memory
cards, memory card readers, printed circuit cards, electronic
circuit cards, computer memory devices; semiconductor
memory devices; video circuit cards; audio circuit cards;
audio-video circuit cards; video graphics accelerators;
multimedia accelerators; video processors; manuals
downloadable from a global computer network, accessories,
parts and test apparatus for all the aforesaid goods; teaching
apparatus and instruments, apparatus and instruments for use
in conferences, for document exchange and formatting,
cameras; apparatus for taking shots; earphones; video
apparatus, video circuit cards; instructional material
concerning computers and data, all recorded magnetically,
optically or electronically; downloadable electronic
publications; all of the aforesaid goods are in the field of pre-
packaged wireless communications solutions for automotive
applications, industrial (M2M (machine to machine)
applications) and mobile applications.

 9 Programas y microprogramas informáticos;
software; software para facilitar el acceso a redes informáticas
o de transmisión de datos; software de juegos; aparatos e
instrumentos de control, software de control de acceso a redes
informáticas; software de transmisión de datos; software de
control; software en cuanto herramienta de desarrollo; software
de control de funciones; paquetes de programas informáticos;
software para el desarrollo de aplicaciones destinadas a
aparatos de radiocomunicación y a todo tipo de dispositivos
dotados con medios de radiocomunicación y, en particular,
módulos electrónicos; software de transmisión de datos o de
comunicación entre máquinas, o entre máquinas, sensores,
instrumentos de medida y servidores de datos, software de
transmisión de datos o de comunicación para el sector del
automóvil, u ordenadores portátiles y asistentes personales
digitales (PDA); software de programación de aparatos de
radiocomunicación, en particular de módulos electrónicos y de
dispositivos dotados con medios de radiocomunicación;
distribuidores automáticos; aparatos de previo pago; software
para comunicación con redes de operadores; software para
sistemas operativos informáticos; programas operativos



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 701

informáticos, herramientas, programas de utilidades y
complementos para sistemas informáticos relacionados con
software de aplicación para conexión de ordenadores
personales; microsoftware; equipos informáticos, a saber,
equipos para redes (enrutadores, servidores, conmutadores,
concentradores, cortafuegos), puertos de conexión de
periféricos (Firewire, USB, SCSI), conexiones inalámbricas y
software para desarrollo, mantenimiento, revisión y utilización
de redes informáticas de área local (LAN) y de área extensa
(WAN); equipos informáticos y software para recepción,
visualización y operación de emisión y difusión de señales de
vídeo, de audio y de datos digitales, enrutadores,
concentradores (concentradores); servidores; conmutadores;
microsoftware, a saber, software para sistemas operativos
informáticos; servidores de funciones fijas; equipos
informáticos interconectados; dispositivos con
semiconductores; equipos informáticos y software para crear,
facilitar y controlar el acceso remoto y la comunicación con
redes locales (LAN), redes virtuales privadas (VPN), redes de
área extensa (WAN) y redes informáticas mundiales;
enrutadores, conmutadores, concentradores y software
operativo para servidores, software para facilitación de acceso
a usuarios múltiples a redes informáticas mundiales de
información para búsqueda, recuperación, transferencia,
manipulación y difusión de una gran variedad de
informaciones; herramientas de programación, para terceros,
para facilitar aplicaciones informáticas; equipos informáticos y
software de comunicación a través de redes inalámbricas;
aparatos, productos e instrumentos electrónicos y
electromecánicos para utilización con ordenadores; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación, el control o el
accionamiento de la electricidad, emisores y receptores de
señales eléctricas, aparatos de eléctricos y electrónicos
vigilancia, aparatos de medida, aparatos de recogida a
distancia de informaciones, en particular procedentes de
contadores eléctricos; acumuladores eléctricos; equipos fijos y
móviles de radiocomunicación; ordenadores, en particular
servidores informáticos, ordenadores de bolsillo (PDA), centros
servidores de bases de datos; aparatos para procesamiento de
datos; emisores y receptores de señales eléctricas, módulos
electrónicos para intercambio de datos o sonido, imágenes
fijas o animadas y mensajes, en particular para equipos de
telefonía móvil, vehículos automóviles o distribuidores
automáticos; aparatos y equipos de transmisión, grabación,
reproducción, modificación, difusión y recepción de datos,
sonido, imágenes fijas o animadas y mensajes; soportes de
grabación magnéticos; soportes de datos magnéticos, CD-
ROM; discos acústicos, discos ópticos; soportes de datos
ópticos, lectores ópticos; aparatos de representaciones
gráficas de audio y vídeo para información en tiempo real y
para transferencia, transmisión, recepción, procesamiento y
digitalización de imágenes; aparatos e instrumentos de
grabación, procesamiento, recepción, reproducción,
transferencia, modificación, compresión, descompresión,
radiodifusión, fusión y/o mejora de datos; algoritmos para
compresión y descompresión de datos; aparatos de prueba y
calibrado; datos grabados en formato electrónico, óptico o
magnético; instalaciones, aparatos, emisores y receptores
telefónicos y radiotelefónicos, en particular móviles, portátiles o
fijos; contestadores telefónicos, módems; equipos informáticos
y software para transmisión y recepción de faxes; receptores
de radiomensajería; centrales telefónicas; terminales de
radiotelefonía o de radiomensajería; satélites y antenas, en
particular para difusión, transmisión y recepción de datos,
sonido o imágenes fijas o animadas y de mensajes; terminales
de audio y de vídeo, terminales multimedia, aparatos e
instrumentos de telecomunicación, terminales de
telecomunicación; equipos para tratamiento de informaciones,
equipos informáticos, equipos informáticos móviles; aparatos y
equipos de control remoto para transferencia, grabación,
lectura y reproducción de sonido, imágenes y/o datos
informáticos; aparatos y equipos electrónicos de conexión
remota a redes informáticas y/o de telecomunicación;
ordenadores, microordenadores; periféricos informáticos,
redes locales de ordenadores; circuitos integrados, chips de
circuitos integrados, extintores, interfaces, teclados de
ordenador, ratones, estaciones de trabajo; microprocesadores,
semiconductores, procesadores con semiconductores, chips
de procesadores con semiconductores, memorias
instrumentos de enseñanza, aparatos e instrumentos para
conferencias, intercambio y edición de documentos, cámaras;

aparatos para toma de vistas; auriculares; aparatos de vídeo,
tarjetas de circuitos de vídeo; material de instrucción sobre
ordenadores y datos, grabado en formato magnético, óptico o
electrónico; publicaciones electrónicas descargables; todos los
productos antes mencionados están relacionados con
soluciones pre-empaquetadas de comunicación inalámbrica
para aplicaciones automovilísticas, aplicaciones industriales
M2M (máquina a máquina) y aplicaciones móviles.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 09.02.2010

930 226 (W). WAVECOM, F-92442 Issy Les Moulineaux
Cédex (FR).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques, microprogrammes
informatiques; logiciels; logiciels pour la fourniture d'accès à
un réseau informatique ou de transmission de données;
logiciels de jeux; appareils et instruments de contrôle, logiciels
de contrôle d'accès à un réseau informatique; logiciels de
transmission de données; logiciels de contrôle; logiciels
comme outils de développement; logiciels de commande de
fonctionnalités; progiciels; logiciels pour le développement
d'applications destinées à des appareils de
radiocommunication et à tous dispositifs équipés de moyens de
radiocommunication, et notamment des boîtiers électroniques;
logiciels de transmission de données ou de communication
entre machines, ou entre des machines, des capteurs, des
instruments de mesure et des serveurs de données, logiciels de
transmission de données ou de communication dans le
domaine automobile, ou ordinateurs portables et assistants
personnels électroniques (PDA); logiciels de programmation
d'appareils de radiocommunication, notamment des boîtiers
électroniques, et dispositifs équipés de moyens de
radiocommunication; distributeurs automatiques; appareils à
prépaiement; logiciels de communication avec les réseaux des
opérateurs; logiciels pour systèmes d'exploitation d'ordinateur;
programmes d'exploitation d'ordinateur, extensions pour
systèmes d'ordinateur, outils et programmes utilitaires dans le
domaine des logiciels d'application pour connexion
d'ordinateurs personnels; micrologiciels; matériels
informatiques, à savoir équipements de réseaux (routeurs,
serveurs, switch, hubs, pare-feu), ports de connexion de
périphériques (firewire, usb, scsi), connexions sans fil et
logiciels pour le développement, l'entretien, la maintenance et
l'utilisation de réseaux d'ordinateurs locaux (LANs) et à grande
distance (WANs); matériels informatiques et logiciels pour la
réception, l'affichage et l'exploitation de l'émission et de la
diffusion de signaux vidéo, audio et de données numériques,
routeurs, concentrateurs (hubs); serveurs; commutateurs;
micrologiciels, à savoir logiciels de systèmes d'exploitation
d'ordinateurs; serveurs à fonctions fixes; matériels
informatiques en réseaux; dispositifs à semi-conducteurs;
matériels informatiques et logiciels pour créer, faciliter et gérer
l'accès à distance et la communication avec des réseaux locaux
(LANs), des réseaux privés virtuels (VPNs), des réseaux à
grandes distances (WANs) et des réseaux globaux
d'ordinateurs; routeurs, commutateurs, concentrateurs (hubs)
et logiciels d'exploitation de serveurs, logiciels pour la
fourniture à des utilisateurs multiples, d'accès à un réseau
informatique global d'informations pour la recherche, la
récupération, le transfert, la manipulation et la diffusion d'un
large éventail d'informations; outils logiciels pour faciliter les
applications logicielles par des tiers; matériel informatique et
logiciels pour communications sur réseau sans fil; appareils,
produits et instruments électroniques et électromécaniques
utilisés avec des ordinateurs; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage, le contrôle ou la commande du courant électrique,
émetteurs et récepteurs de signaux électriques, appareils
électriques et électroniques de surveillance, appareils de
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mesurage, appareils de relevé à distance d'informations
notamment en provenance de compteurs électriques;
accumulateurs électriques; équipements fixes et mobiles de
radiocommunication; ordinateurs, notamment serveurs
informatiques, ordinateurs de poche (PDA), centres serveurs
de bases de données; appareils pour le traitement de
l'information; émetteurs et récepteurs de signaux
électroniques, boîtiers électroniques permettant l'échange de
données ou de sons, d'images fixes ou animées, de messages,
notamment dans les équipements de téléphonie mobile, dans
un véhicule automobile ou dans un distributeur automatique;
appareils et équipement pour la transmission, l'enregistrement,
la reproduction, la modification, la diffusion, la réception de
données, de sons, d'images fixes ou animées, de messages;
supports d'enregistrement magnétiques; supports de données
magnétiques, cédéroms; disques acoustiques, disques
optiques; supports de données optiques, lecteurs optiques;
appareils de graphismes audio et vidéo pour informations en
temps réel et pour transfert, transmission, réception, traitement
et numérisation d'images; appareils et instruments pour
l'enregistrement, le traitement, la réception, la reproduction, le
transfert, la modification, la compression, la décompression, la
radiodiffusion, la fusion et/ou l'amélioration de données;
algorithmes pour la compression et la décompression de
données; appareils de test et de calibrage; données enregistrées
sous forme électroniques, optique ou magnétique;
installations, appareils, émetteurs et récepteurs téléphoniques
et radiotéléphoniques, notamment de type mobile, portable ou
fixe; répondeurs téléphoniques, modems; matériels
informatiques et logiciels pour la transmission et la réception
de télécopies; récepteurs de radiomessagerie; centraux
téléphoniques; bornes de radiotéléphonie ou de
radiomessagerie; satellites et antennes, notamment pour la
diffusion, la transmission et la réception de données, de sons,
d'images fixes ou animées, de messages; terminaux audio-
vidéo, terminaux multimédia, appareils et instruments de
télécommunications, terminaux de télécommunication;
équipements pour le traitement de l'information, matériels
informatiques, équipements informatiques mobiles; appareil et
équipements de commande à distance pour le transfert,
l'enregistrement, la lecture et la reproduction de sons, d'images
et/ou de données informatiques; appareils et équipements
électroniques de connexion à distance à un réseau
informatique et/ou de télécommunications; ordinateurs, micro-
ordinateurs; périphériques d'ordinateurs, réseaux locaux
d'ordinateurs; circuits intégrés, puces de circuits intégrés,
extincteurs, interfaces, claviers d'ordinateurs, souris, stations
de travail; microprocesseurs, semi-conducteurs, processeurs à
semi-conducteurs, puces de processeurs à semi-conducteurs,
mémoires électroniques, circuits imprimés, accumulateurs
électriques, cartes à mémoire, lecteurs de cartes à mémoires,
cartes à circuits imprimés, cartes à circuits électroniques,
dispositifs de mémoire d'ordinateur; dispositifs de mémoire à
semi-conducteurs; cartes de circuits vidéo; cartes de circuits
audio; cartes de circuits audio-vidéo; accélérateurs de
graphiques vidéo; accélérateurs multimédia; processeurs
vidéo; manuels téléchargeables à partir d'un réseau global
d'ordinateurs, accessoires, pièces et appareils de test pour tous
les produits précités; appareils et instruments d'enseignement,
appareils et instruments utilisés pour les conférences,
l'échange et l'édition de documents, caméras; appareils de prise
de vue; écouteurs; appareils vidéo, cartes à circuit vidéo;
matériel d'instruction concernant les ordinateurs et les
données, tous enregistrés de manière magnétique, optique ou
électronique; publications électroniques téléchargeables; tous
les produits précités étant pour le domaine des solutions de
communication sans fil clés en main pour des applications
dans l'automobile, des applications industrielles (machine-
machine) et des applications mobiles.

 9 Computer programs, computer firmware;
software; software for provision of access to a computer or
data transmission network; computer games software; control
apparatus and instruments, software for controlling access to
a computer network; data transmission software; control

software; software as development tools; functionality control
software; software packages; software for developing
applications intended for use with radiocommunication
apparatus and all devices fitted with means of
radiocommunication, and especially electronic modules;
software for transmitting data or communication between
machines, or between machines, sensors, measuring
instruments and data servers, software for transmitting data or
communication in the motor vehicle sector, or laptop
computers and personal data assistants (PDAs); software for
programming radiocommunication apparatus, especially
electronic modules, and devices fitted with means of
radiocommunication; vending machines; coin-operated
apparatus; software for communicating with operator
networks; software for computer operating systems; computer
operating programs, computer system extensions, tools and
utility programs in the field of application software for
connecting personal computers; computer firmware;
computer hardware, namely network equipment (routers,
servers, switches, hubs, firewalls), connection ports for
computer peripheral devices (firewire, USB, SCSI), wireless
connections and software for developing, servicing,
maintaining and using local area computer networks (LANs)
and wide area computer networks (WANs); computer
hardware and software for receiving, displaying and
exploiting the transmission/diffusion of video, audio and
digital data signals, routers, data concentrators (hubs);
servers; switches; computer firmware, namely computer
operating system software; fixed role servers; networked
computer hardware; semi-conductor devices; computer
hardware and software for creating, facilitating and managing
remote access to and communication with local area networks
(LANs), virtual private networks (VPNs), wide area networks
(WANs) and global computer networks; routers, switches, data
concentrators (hubs) and operating software for servers,
software for the supplying to multiple users, of access to a
global computer information network for searching for,
accessing, transferring, manipulating and distributing a wide
range of information; software tools for facilitating third-party
software applications; computer hardware and software for
wireless network communications; electronic and electro-
mechanical devices, products and instruments used with
computers; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electric current, electric signal transmitters and
receivers, electric and electronic monitoring apparatus,
measuring apparatus, remote information logging apparatus
from electric counters; electric batteries; fixed and mobile
radio communication equipment; computers, especially
computer servers, pocket computers (PDAs), database server
centres; data processing apparatus; electronic signal emitters
and receivers, electronic modules used to exchange data or
sound, still or animated images, messages, especially in
mobile telephony devices, in a motor vehicle or in a vending
machine; apparatus and equipment for transmitting,
recording, reproducing, modifying, disseminating, receiving
data, sounds, still or animated images, messages; magnetic
recording media; magnetic data media, CD-ROMs; recording
discs, optical discs; optical data media, optical readers; audio
and video graphics devices for information in real time and for
transferring, transmitting, receiving, processing and digitizing
images; apparatus and instruments for recording, processing,
receiving, reproducing, transferring, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging and/or enhancing
data; data compression and decompression algorithms; test
and calibration apparatus; data recorded in electronic,
optical or magnetic format; telephone and radiotelephone
installations, apparatus, emitters and receivers, especially
mobile, portable or fixed; telephone answering machines,
modems; computer hardware and software for transmitting
and receiving faxes; radio paging receivers; telephone
exchanges; radiotelephony or radio paging terminals;
satellites and antennae, especially for the circulation,
transmission and reception of data, sounds, still or animated
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images, messages; audio-video terminals, multimedia
terminals, telecommunications instruments and apparatus,
telecommunication terminals; data processing equipment,
computer hardware, mobile computer devices; remote-control
apparatus and devices for transferring, recording, reading
and reproducing computer sound, images and/or data;
electronic apparatus and devices for remote connection to a
computer and/or telecommunications network; computers,
micro-computers; computer peripheral devices, local
networks of computers; integrated circuits, integrated circuit
chips, fire extinguishers, interfaces, computer keyboards,
computer mice, workstations; microprocessors,
semiconductors, central processing units for semiconductors,
central processing unit chips for semiconductors, electronic
memory units, printed circuits, electric batteries, memory
cards, memory card readers, printed circuit cards, electronic
circuit cards, computer memory devices; semiconductor
memory devices; video circuit cards; audio circuit cards;
audio-video circuit cards; video graphics accelerators;
multimedia accelerators; video processors; manuals
downloadable from a global computer network, accessories,
parts and test apparatus for all the aforesaid goods; teaching
apparatus and instruments, apparatus and instruments for use
in conferences, for document exchange and formatting,
cameras; apparatus for taking shots; earphones; video
apparatus, video circuit cards; instructional material
concerning computers and data, all recorded magnetically,
optically or electronically; downloadable electronic
publications; all of the aforesaid goods are in the field of pre-
packaged wireless communications solutions for automotive
applications, industrial (M2M (machine to machine)
applications) and mobile applications.

 9 Programas y microprogramas informáticos;
software; software para facilitar el acceso a redes informáticas
o de transmisión de datos; software de juegos; aparatos e
instrumentos de control, software de control de acceso a redes
informáticas; software de transmisión de datos; software de
control; software en cuanto herramienta de desarrollo; software
de control de funciones; paquetes de programas informáticos;
software para el desarrollo de aplicaciones destinadas a
aparatos de radiocomunicación y a todo tipo de dispositivos
dotados con medios de radiocomunicación y, en particular,
módulos electrónicos; software de transmisión de datos o de
comunicación entre máquinas, o entre máquinas, sensores,
instrumentos de medida y servidores de datos, software de
transmisión de datos o de comunicación para el sector del
automóvil, u ordenadores portátiles y asistentes personales
digitales (PDA); software de programación de aparatos de
radiocomunicación, en particular de módulos electrónicos y de
dispositivos dotados con medios de radiocomunicación;
distribuidores automáticos; aparatos de previo pago; software
para comunicación con redes de operadores; software para
sistemas operativos informáticos; programas operativos
informáticos, herramientas, programas de utilidades y
complementos para sistemas informáticos relacionados con
software de aplicación para conexión de ordenadores
personales; microsoftware; equipos informáticos, a saber,
equipos para redes (enrutadores, servidores, conmutadores,
concentradores, cortafuegos), puertos de conexión de
periféricos (Firewire, USB, SCSI), conexiones inalámbricas y
software para desarrollo, mantenimiento, revisión y utilización
de redes informáticas de área local (LAN) y de área extensa
(WAN); equipos informáticos y software para recepción,
visualización y operación de emisión y difusión de señales de
vídeo, de audio y de datos digitales, enrutadores,
concentradores (concentradores); servidores; conmutadores;
microsoftware, a saber, software para sistemas operativos
informáticos; servidores de funciones fijas; equipos
informáticos interconectados; dispositivos con
semiconductores; equipos informáticos y software para crear,
facilitar y controlar el acceso remoto y la comunicación con
redes locales (LAN), redes virtuales privadas (VPN), redes de
área extensa (WAN) y redes informáticas mundiales;
enrutadores, conmutadores, concentradores y software
operativo para servidores, software para facilitación de acceso
a usuarios múltiples a redes informáticas mundiales de
información para búsqueda, recuperación, transferencia,
manipulación y difusión de una gran variedad de

informaciones; herramientas de programación, para terceros,
para facilitar aplicaciones informáticas; equipos informáticos y
software de comunicación a través de redes inalámbricas;
aparatos, productos e instrumentos electrónicos y
electromecánicos para utilización con ordenadores; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación, el control o el
accionamiento de la electricidad, emisores y receptores de
señales eléctricas, aparatos de eléctricos y electrónicos
vigilancia, aparatos de medida, aparatos de recogida a
distancia de informaciones, en particular procedentes de
contadores eléctricos; acumuladores eléctricos; equipos fijos y
móviles de radiocomunicación; ordenadores, en particular
servidores informáticos, ordenadores de bolsillo (PDA), centros
servidores de bases de datos; aparatos para procesamiento de
datos; emisores y receptores de señales eléctricas, módulos
electrónicos para intercambio de datos o sonido, imágenes
fijas o animadas y mensajes, en particular para equipos de
telefonía móvil, vehículos automóviles o distribuidores
automáticos; aparatos y equipos de transmisión, grabación,
reproducción, modificación, difusión y recepción de datos,
sonido, imágenes fijas o animadas y mensajes; soportes de
grabación magnéticos; soportes de datos magnéticos, CD-
ROM; discos acústicos, discos ópticos; soportes de datos
ópticos, lectores ópticos; aparatos de representaciones
gráficas de audio y vídeo para información en tiempo real y
para transferencia, transmisión, recepción, procesamiento y
digitalización de imágenes; aparatos e instrumentos de
grabación, procesamiento, recepción, reproducción,
transferencia, modificación, compresión, descompresión,
radiodifusión, fusión y/o mejora de datos; algoritmos para
compresión y descompresión de datos; aparatos de prueba y
calibrado; datos grabados en formato electrónico, óptico o
magnético; instalaciones, aparatos, emisores y receptores
telefónicos y radiotelefónicos, en particular móviles, portátiles o
fijos; contestadores telefónicos, módems; equipos informáticos
y software para transmisión y recepción de faxes; receptores
de radiomensajería; centrales telefónicas; terminales de
radiotelefonía o de radiomensajería; satélites y antenas, en
particular para difusión, transmisión y recepción de datos,
sonido o imágenes fijas o animadas y de mensajes; terminales
de audio y de vídeo, terminales multimedia, aparatos e
instrumentos de telecomunicación, terminales de
telecomunicación; equipos para tratamiento de informaciones,
equipos informáticos, equipos informáticos móviles; aparatos y
equipos de control remoto para transferencia, grabación,
lectura y reproducción de sonido, imágenes y/o datos
informáticos; aparatos y equipos electrónicos de conexión
remota a redes informáticas y/o de telecomunicación;
ordenadores, microordenadores; periféricos informáticos,
redes locales de ordenadores; circuitos integrados, chips de
circuitos integrados, extintores, interfaces, teclados de
ordenador, ratones, estaciones de trabajo; microprocesadores,
semiconductores, procesadores con semiconductores, chips
de procesadores con semiconductores, memorias
instrumentos de enseñanza, aparatos e instrumentos para
conferencias, intercambio y edición de documentos, cámaras;
aparatos para toma de vistas; auriculares; aparatos de vídeo,
tarjetas de circuitos de vídeo; material de instrucción sobre
ordenadores y datos, grabado en formato magnético, óptico o
electrónico; publicaciones electrónicas descargables; todos los
productos antes mencionados están relacionados con
soluciones pre-empaquetadas de comunicación inalámbrica
para aplicaciones automovilísticas, aplicaciones industriales
M2M (máquina a máquina) y aplicaciones móviles.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 05.02.2010

935 401 (ANZ TRANSACTIVE). Australia and New Zealand
Banking Group Limited, MELBOURNE VIC 3000 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie; publications imprimées;
livres; livrets; manuels (produits imprimés); revues; dépliants;
prospectus; brochures; affiches; papier; circulaires; carton;
articles de papeterie; cartes; calendriers; enveloppes; matériel
publicitaire sous forme de produits imprimés; documents
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financiers; chéquiers; cartes bancaires (autres que cartes
codées ou magnétiques); photographies; pochettes cadeau en
papier; instruments d'écriture.

36 Services bancaires; gestion financière; gestion de
trésorerie; services bancaires en matière de transfert
électronique de fonds; analyses financières; services de
conseillers financiers; garanties (cautions) financières;
courtage de placements financiers; prêt (finances) et escompte
de traites; services bancaires électroniques fournis par le biais
de réseaux informatiques mondiaux (prestations bancaires sur
Internet); services bancaires en ligne.

16 Printed matter; printed publications; books;
booklets; manuals (printed matter); magazines; brochures;
leaflets; pamphlets; posters; paper; newsletters; cardboard;
stationery; cards; calendars; envelopes; advertising material
being printed matter; financial documents; cheque books;
bank cards (other than encoded or magnetic); photographs;
gift bags made of paper; writing instruments.

36 Banking; financial management; cash
management; banking services in relation to the electronic
transfer of funds; financial analyses; financial consultation;
financial guarantees (surety services); financial investment
brokerage; loans (financing) and discount of bills; electronic
banking via a global computer network (Internet banking); on-
line banking services.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
libros; folletos; manuales (productos de imprenta); revistas;
folletos plegables; prospectos; panfletos; pósters; papel;
boletines informativos; cartón; papelería; tarjetas; calendarios;
sobres; material publicitario en forma de productos de
imprenta; documentos financieros; talonarios de cheques;
tarjetas bancarias (que no sean tarjetas codificadas o
magnéticas); fotografías; bolsas de papel para regalos;
instrumentos de escritura.

36 Servicios bancarios; administración financiera;
gestión de tesorería; servicios bancarios en relación con la
transferencia electrónica de fondos; análisis financieros;
consultoría financiera; garantías financieras (servicios de
garantías); corretaje de inversiones financieras; préstamos
(financiación) y descuentos de letras; banca electrónica por
una red informática mundial (banca por Internet); servicios
bancarios en línea.
(580) 22.02.2010

946 069. Estrella Limited, Douglas, Isle Of Man, IM1 1AE
(GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Montures de lunettes; lunettes de soleil; étuis à
lunettes; calculatrices; combinés téléphoniques cellulaires;
fonds d'écran pour téléphones mobiles (logiciels); écrans de
veille; sonneries vocales pour téléphones mobiles (logiciels);
sonneries pour téléphones mobiles (logiciels); sonneries vidéo
(logiciels); thèmes pour téléphones mobiles (logiciels);
programmes de jeux informatiques; distributeurs automatiques
de vente de boules de gomme; manches à air; aimants;
téléphones portables; thermomètres autres qu'à usage médical;
baromètres; tapis de souris; claviers à usage informatique;
ordinateurs; périphériques d'ordinateur; appareils
téléphoniques; cassettes à bande magnétique préenregistrées;
disques préenregistrés; cartouches de jeux vidéo et de jeux
informatiques; lunettes de sport; pince-nez pour nageurs;
logiciels; ludiciels; ludiciels conçus pour fonctionner avec un
téléviseur ou un dispositif électronique; télécopieurs; appareils
et instruments de pesage; règles (instruments de mesure);
fanaux de signalisation; appareils photographiques; appareils
et instruments pour l'astronomie; fils téléphoniques;
transformateurs (du courant électrique); paratonnerres (tiges
métalliques conductrices); appareils de galvanoplastie;
extincteurs; soudeuses électriques; tubes à rayons X non à
usage médical; sonnettes de porte électriques; éléments
galvaniques; dessins animés; fers à repasser électriques;
publications électroniques téléchargeables.

16 Essuie-mains en papier; patrons pour la confection
des vêtements; marque-pages; jaquettes de livres; sacs-
cadeaux; en papier; gommes à effacer; ouvre-lettres; papier-
cadeau; cartes de voeux; cartons d'invitation; tableaux à écrire;
calepins; calendriers; crayons; stylos; cartes postales; timbres
en caoutchouc; fournitures scolaires; chèques; calepins;
globes; crayons à dessiner et marqueurs; boîtes de peintures;
figurines pour crayons; mouchoirs en papier; livres d'activités;
carnets d'adresses; livres; agendas; livres d'auto-apprentissage;
recueils d'histoires; affiches; magazines; albums à colorier;
autocollants; albums d'autocollants; modèles de broderie;
argile pour modeler; matériel de bureau (à l'exception des
meubles); instruments d'écriture; produits imprimés; papier
Xuan [pour la peinture et la calligraphie chinoises]; images;
presses à agrafer (fournitures de bureau); encre; adhésifs
(colles) pour la papeterie ou le ménage; instruments de dessin;
rubans encreurs pour imprimantes d'ordinateur.

18 Sacs à dos; pochettes à porter à la ceinture; porte-
monnaie; portefeuilles; mallettes; articles de voyage; sacs de
sport; sacs à dos de promenade; sacs à main; colliers pour
animaux; cuir brut ou mi-ouvré; parapluies.

21 Mitaines et gants de ménage; maniques; vaisselle
en papier [autres que couteaux, fourchettes, cuillères]; paniers-
repas; chopes céramiques; paniers à usage domestique; articles
fabriqués de céramique; figurines en porcelaine, terre cuite,
verre, cristal, porcelaine ou céramique; plaques en porcelaine,
terre cuite, verre, cristal, porcelaine ou céramique; articles de
verrerie teintés; peignes; brosses; brosses à dents; appareils
ménagers non électriques (non en métaux précieux); réserves à
usage domestique (non en métaux précieux et autres qu'en tant
que meubles); vaisselle de table en matière acrylique [autres
que couteaux, fourchettes, cuillères]; boîtes; boîtes à biscuits;
tasses non en métaux précieux; plats non en métaux précieux;
plats de service non en métaux précieux; vaisselle de table
[autre que couteaux, fourchettes, cuillères, et autre qu'en
métaux précieux]; articles de verrerie; ustensiles de cuisine
[non en métal précieux]; bouteilles; récipients à boire;
appareils de désodorisation à usage personnel; cure-dents;
ustensiles cosmétiques; bouteilles isolantes; gants de ménage;
cages pour animaux de compagnie; chasse-mouches.

28 Ballons gonflables; objets de cotillon; jouets multi-
activités pour bébés; jouets pour le sport; bâtons de relais;
jumelles et télescopes jouets; blocs (jeu de construction);
toupies; instrument s pour jeux de quilles; bulles de savon;
jouets en bois; petites voitures avec figurines; coffres à outils
(jouets); circuits de course électriques (jouets non commandés
par piles); nécessaires de magie; jouets éducatifs; trains
miniatures électroniques; jouets d'artisanat; ensembles de
jardin (jouets); planches à roulettes; vélos (jouets); cartes de
collection (boîtes de jeu); nécessaires de maquillage (jouets);
jouets à pousser ou à tirer (autres que figurines); boîtes de
transport de jouets figurines; yo-yo; jouets de cirque;
imprimeries jouets; guignols et marionnettes; jeux de patience;
jouets de bain; kaléidoscopes; batteries de cuisine (jouets);
jouets musicaux; articles de fantaisie; décorations pour arbres
de Noël [autres que comestibles et autres que lumières];
témoins [articles de sport]; gants de base-ball; jouets de plage;
cibles pour fléchettes; patins à glace; ballons de sport; patins à
roulettes; surfs des neiges; luges; dispositifs pour terrains de
jeu de plein air, à savoir toboggans (jeux), balançoires à
bascule, cages à grimper, tourniquets (plateformes tournantes
mues par l'énergie de l'enfant), balançoires (sièges suspendus
pour enfants), poutres d'équilibre, chevaux à bascule (de plein
air), cages à singes, murs d'escalade (murs d'escalade
artificiels); tentes de jeu; articles de sport pour piscines;
piscines en vinyle [articles de jeu]; toboggans aquatiques
[articles de jeu]; jeux de dames; wagons [jouets]; bicyclettes
fixes d'entraînement; matériel de pêche; bandes absorbant la
transpiration pour battes de jeu; jeux; décorations pour arbres
de Noël.

30 Bonbons; céréales; petits gâteaux secs; produits
alimentaires à base de riz, farine ou céréales, également sous
forme de plats cuisinés; produits alimentaires à base de riz,
farine ou céréales sous forme de plats à réchauffer au micro-
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ondes; crèmes glacées; gomme; gâteaux; aliments préparés
sous forme de plats à passer au four à micro-ondes; décorations
(comestibles) pour arbres de Noël; miel; produits de minoterie;
maïs grillé et éclaté; farine de soja; farine de tapioca à usage
alimentaire; sel de cuisine; sauce piquante de soja;
assaisonnements; levain; vanille (aromate); produits pour
stabiliser la crème fouettée.

32 Jus (de fruits); soda au gingembre; boissons sans
alcool; pastilles pour boissons gazeuses; eaux (boissons);
boissons isotoniques.

 9 Eyeglass frames; sunglasses; eyeglass cases;
calculators; mobile phone handset; downloadable wallpapers
for mobile phones; screensavers; downloadable voicetones for
mobile phones; downloadable ringtones for mobile phones;
downloadable video ringer for mobile phones; downloadable
theme for mobile phones; computer programs for computer
games; gumball vending machines; windsocks; magnets;
mobile phones; thermometers not for medical purpose;
barometers; mouse pads; keyboards for use with computers;
computers; computer peripheral devices; telephones;
recorded tape cassettes; recorded discs; video and computer
game cartridges; goggles for sports; nose clip for swimmers;
computer software; computer game software; video game
software for use with televisions or computers; facsimile
machines; weighing apparatus and instruments; rulers
(measuring instruments); signal lanterns; cameras
(photography); apparatus and instruments for astronomy;
telephone wires; transformers (electricity); lightning
conductors (rods); electroplating apparatus; fire
extinguishing apparatus; electric welding apparatus; X-rays
tubes not for medical purposes; electric door bells; galvanic
cells; animated cartoons; flat irons (electric); electronic
publications (downloadable).

16 Towels of paper; patterns for making clothes;
bookmarkers; book covers; gift bags made of paper; erasers;
letter openers; gift wrap; greeting cards; invitation cards;
writing board; memo pads; calendars; pencils; pens;
postcards; rubber stamps; school supplies; checks; notebooks;
globes; crayons and markers; paint sets; pencil toppers;
tissues; activity books; address books; books; diaries; self-
learning books; story books; posters; magazines; colouring
books; stickers; sticker albums; embroidery designs (pattern);
modelling clay; office requisite except furniture; writing
instruments; printed matters; Xuan paper [for Chinese
painting and calligraphy]; pictures; stapling presses (office
requisites); ink; adhesives (glues) for stationery or household
purposes; drawing instruments; inking ribbons for computer
printers.

18 Backpacks; belt bags; purses; wallets; briefcases;
luggage; gym bags; daypacks; handbags; collars for animals;
leather (unworked or semi-worked); umbrellas.

21 Mittens and gloves for household purpose; pot
holders; paper tableware [other than knives, forks, spoons];
lunch boxes; ceramic mugs; basket for domestic use; articles
made of ceramic; figurines of porcelain, terra-cotta, glass,
crystal, bona china or ceramic; plaques of porcelain, terra-
cotta, glass, crystal, bona china or ceramic; stained
glassware; comb; brushes; toothbrushes; non-electric
domestic appliances (not of precious metal); storage chest for
domestic use (except precious metal and furniture); acrylic
tableware [other than knives, forks, spoons]; canisters; cookie
jars; cups [not of precious metal]; dishes [not of precious
metal]; serving bowls [not of precious metal]; dinnerware
[other than knives, forks, spoons or of precious metal];
glassware; kitchen utensil [not of precious metal]; bottles;
drinking vessels; deodorising apparatus for personal use;
toothpicks; cosmetic utensils; vacuum bottles; gloves for
household purposes; cages for household pets; fly swatters.

28 Balloons; party novelties; baby multiple activity
toys; sports toys; relay batons; toy binoculars and telescopes;
blocks; tops; bowling implements; soap bubbles; wooden toys;
toy vehicle with figure model; clay / modelling material
(playthings); toy tool chests; electric road racing sets (not
battery operated); magic sets; educational toys; electronic toy

trains; toy crafts; garden sets; skateboards; toy bicycles;
trading cards (game set); toy make-up sets; non-figural push
and pull toys; cases adapted for carrying figure toys; yo-yos;
circus toys; printing toys; puppets & marionettes; puzzles;
water toys; kaleidoscopes; toy kitchen sets; musical toys;
ornaments for Christmas trees [not edible and not lights]; bats
[sporting articles]; baseball gloves; beach toys; dart boards;
ice skates; sports balls; roller skates; snowboards; sleds;
outdoor playground apparatus, namely slides (playthings),
see-saws, jungle gyms, roundabout (child-powered rotating
platform), swing (handing seat for children), balance beam,
rocking horse (outdoor), monkey bar, climbing wall (simulated
rock climbing); play tents; sports articles for swimming pools;
vinyl swimming pools [play articles]; water slides [play
apparatus]; toy wagon; checkers [games]; stationary exercise
bicycles; fishing tackle; sweat absorbing stripes for bats;
games; decorations for Christmas trees.

30 Candies; cereal; cookies; foodstuffs made of rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; foodstuffs
made of rice, flour or cereals in the form of microwave meals;
ice cream; gum; cakes; foodstuffs prepared in the form of
microwave meals; ornaments for Christmas trees [edible];
honey; flour-milling products; popcorn; soya flour; tapioca
flour for food; cooking salt; soya sauce; seasonings; leaven;
vanilla [flavouring]; preparations for stiffening whipped
cream.

32 Juice (fruit-); ginger ale; non-alcoholic
beverages; pastilles for effervescing beverages; water
(beverages); isotonic beverages.

 9 Monturas de gafas; gafas de sol; estuches para
gafas; calculadoras; teléfonos móviles; fondos de pantalla
descargables para teléfonos móviles; salvapantallas; tonos de
llamada de voz descargables para teléfonos móviles; tonos de
llamada descargables para teléfonos móviles; tonos de vídeo
descargables para teléfonos móviles; melodías descargables
para teléfonos móviles; programas informáticos para juegos de
ordenador; máquinas expendedoras de gomas de mascar;
mangas de viento; imanes; teléfonos móviles; termómetros que
no sean para uso médico; barómetros; alfombrillas de ratón;
teclados para ordenadores; ordenadores; periféricos
informáticos; teléfonos; cintas grabadas; discos grabados;
cartuchos de juegos de vídeo y de ordenador; gafas de
deporte; pinzas nasales para nadadores; software; software de
juegos informáticos; software de videojuegos para televisores
u ordenadores; máquinas de fax; aparatos e instrumentos de
pesar; reglas (instrumentos de medida); linternas de señales;
cámaras fotográficas; aparatos e instrumentos de astronomía;
hilos telefónicos; transformadores (electricidad); pararrayos;
aparatos de galvanoplastia; extintores; soldadores eléctricos;
tubos de rayos Roentgen que no sean para uso médico;
timbres de puerta eléctricos; celdas galvánicas; dibujos
animados; planchas eléctricas; publicaciones electrónicas
(descargables).

16 Toallas de papel; patrones para la confección de
vestidos; marcapáginas; forros de libros; bolsas de papel para
regalos; gomas de borrar; abrecartas; envoltorios para regalos;
tarjetas de felicitación; tarjetas de invitación; pizarras; blocs;
calendarios; lápices; bolígrafos; tarjetas postales; sellos de
goma; material escolar; cheques; libretas; globos; pasteles y
marcadores; juegos de pinturas; capuchones para lápices;
pañuelos de papel; libros de actividades; libretas de
direcciones; libros; agendas; libros de autoaprendizaje; libros
de cuentos; pósters; revistas; cuadernos para colorear;
autoadhesivos; álbumes para autoadhesivos; modelos de
bordados (patrones); arcilla para modelar; artículos de oficina
(excepto muebles); útiles de escritura; productos de imprenta;
papel xuan (para pintura y caligrafía chinas); fotografías;
grapadoras (artículos de oficina); tinta; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; útiles de dibujo;
cintas entintadas para impresoras de ordenador.

18 Mochilas; riñoneras; monederos; carteras de
bolsillo; portadocumentos; equipaje; bolsas de deporte;
mochilas pequeñas; bolsos de mano; collares para animales;
cuero en bruto o semielaborado; paraguas.

21 Mitones y guantes para uso doméstico;
agarraderas; vajilla de papel (que no sean cuchillos, tenedores,
ni cucharas); fiambreras; tazones de cerámica; cestas para uso
doméstico; artículos de cerámica; figuras de porcelana,
terracota, vidrio, cristal, porcelana a base de huesos o
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cerámica; placas de porcelana, terracota, vidrio, cristal,
porcelana a base de huesos o cerámica; vajilla de vidrio de
color; peines; cepillos; cepillos de dientes; aparatos
domésticos no eléctricos (que no sean de metales preciosos);
baúles para uso doméstico (que no sean de metales preciosos
ni muebles); vajilla de acrílico (excepto cuchillos, tenedores,
cucharas); botes; galleteros; tazas que no sean de metales
preciosos; platos que no sean de metales preciosos; fuentes
(que no sean de metales preciosos); servicio de mesa (que no
sean cuchillos, tenedores, cucharas ni de metales preciosos);
cristalería; utensilios de cocina (que no sean de metales
preciosos); botellas; recipientes para beber; aparatos de
desodorización para uso personal; mondadientes; utensilios
cosméticos; termos; guantes domésticos; jaulas para animales
de compañía; matamoscas.

28 Globos; objetos de cotillón; juguetes de actividades
múltiples para bebés; juguetes de deporte; testigos (carrera de
relevo); binoculares y telescopios de juguete; bloques;
trompos; implementos de juegos de bolos; burbujas de jabón;
juguetes de madera; vehículos de juguete con figuras; arcilla/
material para modelar (juguetes); maletines de herramientas
de juguete; pistas de carrera eléctricas (no operadas por
batería); juegos de magia; juguetes educativos; trenes de
juguete electrónicos; juegos de manualidades; juegos de
jardinería; monopatines; bicicletas de juguete; cromos (equipos
de juegos); juguetes para armar; juguetes de empuje y arrastre
no figurativos; estuches para muñecos de juguete; yoyós;
juguetes de circo; juguetes para imprimir; títeres y marionetas;
rompecabezas; juguetes de agua; caleidoscopios; cocinas de
juguete; juguetes musicales; adornos para árboles de Navidad
(excepto adornos comestibles o luces); bates (artículos de
deporte); guantes de béisbol; juguetes de playa; blancos de
tiro; patines de hielo; balones de deporte; patines de ruedas;
tablas de snowboard; trineos; aparatos de juego de jardín, a
saber, toboganes (artículos de juego), balancines, armazones
de barras para juegos infantiles, tiovivos (plataformas giratorias
accionadas por el niño), columpios (asientos colgantes para
niños), barras de equilibrio, caballitos de balancín (para
exteriores), barras (juegos), muros de escalada (rocas de
imitación para escalada); tiendas de campaña para jugar;
artículos de deporte para piscinas; piscinas de vinilo (artículos
de juego); toboganes acuáticos (artículos de juego); carros de
juguete; juegos de damas; bicicletas fijas de entrenamiento;
aparejos de pesca; cintas antitranspirantes para bates; juegos;
decoraciones para árboles de Navidad.

30 Caramelos; cereales; galletas; alimentos a base de
arroz, harina o cereales, también como comidas preparadas;
alimentos a base de arroz, harina o cereales, también como
comidas para microondas; helados; goma de mascar; pasteles;
alimentos preparados, en concreto, comidas para microondas;
adornos para árboles de Navidad (comestibles); miel;
productos harineros; palomitas de maíz; harina de soja; harina
de tapioca para uso alimenticio; sal de cocina; salsa de soja;
condimentos; levadura; vainilla (aromatizante); preparaciones
para estabilizar la nata batida.

32 Zumos de frutas; refresco de jengibre; bebidas sin
alcohol; tabletas para preparar bebidas efervescentes; agua
(bebidas); bebidas isotónicas.
La classe 24 reste inchangée. La classe 25 reste inchangée. /
Class 24 remains unchanged. Class 25 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 24. No se ha
introducido ningún cambio en la clase 25.
(580) 05.02.2009

948 712 (AMAX). ALIAXIS Ingénierie, SAS, F-75008 Paris
(FR).
(833) EM.
La classe 11 est supprimée. / Class 11 is deleted. / Se suprime
la clase 11.
(580) 10.02.2010

962 436 (burda). Hubert Burda Media Holding GmbH & Co.
Kommanditgesellschaft, 77652 Offenburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs et machines de traitement des
données, logiciels, en particulier pour interroger, afficher,

traiter et sortir des données multimédias sur réseaux
informatiques, y compris Internet et appareils mobiles; DVD,
cartes à mémoire ou à microprocesseur, cartes magnétiques,
cassettes vidéo, disques compacts audio et video; logiciels
(téléchargeables).

35 Publicité, en particulier publicité télévisuelle,
publicité en ligne sur réseau informatique, publicité
radiophonique, publipostage, affichage publicitaire, publicité
par Internet et produits imprimés; publicité par réseaux de
téléphone portable; publicité par télévision mobile; services
d'agences publicitaires; location d'espace publicitaire sur
Internet (publicité sur le Web); marketing pour des tiers par
Internet (publicité sur le Web); études et recherches de marché;
publicité pour des tiers sur Internet; planification et création de
mesures publicitaires, marketing; marketing télévisé; publicité
sur des sociétés sur Internet et d'autres supports; distribution
d'échantillons, promotion des ventes, relations publiques,
services d'agences de relations publiques; organisation de
manifestations publicitaires; services publicitaires
multimédias, à savoir conception et planification de publicités,
présentation de sociétés sur Internet et d'autres médias;
organisation d'expositions et foires commerciales à des fins
commerciales et publicitaires, organisation de foires
commerciales à des fins commerciales ou publicitaires; gestion
d'affaires commerciales pour des tiers; prestation de conseils
relatifs à la publicité et au marketing, en particulier
développement de concepts commerciaux; prestation de
conseils en matière d'organisation et gestion d'entreprises, en
particulier développement de concepts commerciaux;
prestation de conseils relatifs aux services de conseillers en
affaires commerciales, services de conseillers commerciaux
professionnels et organisationnels; aide à la gestion
commerciale, industrielle et d'affaires; négociation et
conclusion of transactions commerciales pour des tiers par des
systèmes de télécommunication, négociation de contrats pour
des tiers pour l'achat et la vente de produits; négociation et
conclusion de transactions commerciales, y compris dans le
cadre du commerce électronique; services d'agences de
distribution compris dans cette classe, à savoir promotion des
ventes pour des tiers.

38 Télécommunication, en particulier services de
radiotéléphonie mobile, services téléphoniques, services de
télécopie, communications par téléphones mobiles; services
d'appel radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); services d'appel
radioélectrique, services de télex, services de télégrammes,
services de messagerie électronique; transmission par satellite
de programmes de radio et de télévision; transmission par
satellite de mobile programmes de télévision; fourniture
d'accès à des bases de données d'informations sur Internet ainsi
que Internet sans fil; services de télécommunication par
Internet, intranet et extranet; fourniture d'accès à des bases de
données et Internet par voie de télécommunications; services
en ligne et services relatifs à des réseaux informatiques, à
savoir fourniture d'accès à des données dans des réseaux
informatiques, à savoir à des informations, textes, dessins et
images concernant des produits et services; fourniture d'accès
à des données sur Internet et Internet mobile, à savoir à des
informations et nouvelles, y compris sons et images; fourniture
d'accès à des logiciels dans des réseaux de données pour
accéder à Internet, en particulier à des fichiers téléchargeables,
à savoir enregistrements de sons, images, musiques et vidéos,
jeux électroniques, tous les fichiers susmentionnés notamment
téléchargeables sur des téléphones portables; fourniture
d'accès à des données (informations) sur Internet, ainsi que sur
Internet mobile; fourniture de forums de discussion sur
Internet; fourniture de plates-formes Internet et plates-formes
pour Internet mobile; fourniture de portails Internet et portails
pour Internet mobile; fourniture de chaînes de
télécommunication pour services de téléachat; exploitation de
plates-formes, portails et forums électroniques sur Internet;
services de messagerie électronique; diffusion et transmission
d'informations par réseaux informatiques et Internet, ainsi
qu'Internet mobile.
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41 Publication et édition de produits imprimés (autres
que publicitaires), en particulier journaux, revues et livres,
ainsi que matériel éducatif et informatif, comportant tous des
informations visuelles et sonores enregistrées, également sous
forme électronique et également sur Internet; publication en
ligne, notamment de livres et revues électroniques (non
téléchargeables); services d'auditoriums et studios de
télévision, à savoir production d'enregistrements sonores et
visuels sur des supports d'images et sons; projection et location
d'enregistrements sonores et visuels; production d'émissions
de radio, télévision et télévision mobile; élaboration
d'émissions radiophoniques et télévisuelles; divertissement, en
particulier divertissement radiophonique et télévisé;
organisation de manifestations récréatives, manifestations
sportives et culturelles en direct, formations, manifestations
éducatives, ainsi que manifestations sportives et culturelles,
comprise dans cette classe; organisation et animation de
conférences, concerts et symposiums; organisation
d'expositions à des fins culturelles; organisation planifiée de
spectacles de divertissement; présentation de spectacles en
direct, divertissement par télévision par Internet;
divertissement par télévision mobile; animation de jeux par
Internet.

 9 Computer and data processing machines,
computer software, in particular for the interrogation,
displaying, processing and output of multimedia data on
computer networks including the Internet and on mobile
terminals; DVD's, chip cards, magnetic cards, video cassettes,
compact discs and video discs; computer software
(downloadable).

35 Advertising, in particular TV advertising, online
advertising in a computer network, radio Advertising,
advertising by mail order, bill posting, print and Internet
advertising; advertisement via mobile phone networks;
advertisement via mobile TV; services of an advertising
agency; renting of advertising space on the Internet
(Webvertising); marketing for others through the Internet
(Webvertising); marketing studies and research;
advertisement for others on the Internet; planning and
creation of advertising measures, marketing; TV marketing;
advertising of companies on the Internet and other media;
distribution of samples, sales promotion, public relations,
services of a public relations agency; organizing advertising
events; services of multimedia advertising, namely planning
and design of advertising, presentation of companies on the
Internet and other media; organization of exhibitions and
trade fairs for commercial and advertising purposes,
arranging of trade fairs for commercial or advertising
purposes; business management for others; advisory services
relating to advertising and marketing, in particular
development of business concepts; advisory services relating
to the organization and management of companies, in
particular development of business concepts; advisory
services relating to business consultancy, organizational and
professional business consultancy; commercial, industrial and
business management assistance; negotiation and conclusion
of commercial transactions for third parties via
telecommunication systems arranging of contracts, for others,
for the buying and selling of goods; arranging and concluding
of commercial transactions, including within the framework of
e-commerce; services of a merchandising agency, included in
this class, namely sales promotion (for others).

38 Telecommunication, in particular cellular
telephone communication and services, telephone services,
facsimile services, mobile telephone communication; paging
services (radio, telephone or other means of electronic
communication); paging services, telex services, telegram
services, e-mail data services; satellite transmission of radio
and television programs; satellite transmission of mobile
television programs; providing of access to information
databases on the Internet as well as the mobile Internet;
telecommunication services via the Internet, Intranet and
Extranet; provision of telecommunications access to
databases and to the Internet via telecommunication; online

services and services relating to computer networks, namely
providing access to data in computer networks, namely to
information, texts, drawings, and pictures about goods and
services; providing of access to data on the Internet and the
mobile Internet, namely to information and news including
sounds and images; providing of access to software in data
networks for Internet access, in particular to downloadable
files, namely sound, image, music and video recordings,
electronic games, all of the aforementioned files especially
downloadable to mobile phones; providing of access to data
(information) on the Internet as well as the mobile Internet;
providing of Internet chat rooms; providing of Internet
platforms and of platforms for the mobile Internet; providing
of Internet portals and of portals for the mobile Internet;
providing of telecommunication channels for TV-shopping
services; operating of platforms, portals and electronic forums
on the Internet; e-mail services; broadcasting and
transmission of information via computer networks and the
Internet as well as the mobile Internet.

41 Publication and edition of printed matter (except
for advertising purposes), in particular of newspapers,
magazines and books as well as of teaching and informational
materials, each including the form of recorded sound and
image information also in an electronic form and also in the
Internet; online publication, especially of electronic books and
magazines (not downloadable); services of a sound and TV
studio, namely production of sound and image recording on
sound and image carriers; showing and rental of sound and
image recordings; production of TV, mobile TV and radio
programs; composition of TV, mobile TV and radio programs;
entertainment, in particular radio and TV entertainment;
organizing entertainment events, cultural and sportive live
events, training events, educational events as well as cultural
and sports events, included in this class; organization and
conducting of conferences, concerts and symposia;
organization of exhibitions for cultural purposes; planning
arrangement of entertainment shows; presentation of live
show performances, entertainment via IP TV; entertainment
via mobile TV; conducting of games via the Internet.

 9 Ordenadores y aparatos de procesamiento de
datos, software, en particular para la búsqueda, visualización,
procesamiento y salida de datos multimedia en redes
informáticas, así como por Internet y terminales móviles; DVD,
tarjetas inteligentes, tarjetas magnéticas, videocasetes, discos
y videodiscos compactos; software (descargable).

35 Publicidad, en particular publicidad televisiva,
publicidad en línea en una red informática, publicidad
radiofónica, publicidad por correspondencia, fijación de
carteles, publicidad impresa y por Internet; publicidad por redes
de telefonía móvil; publicidad por televisión móvil; servicios de
agencias publicitarias; alquiler de espacio publicitario en
Internet (webvertising); marketing para terceros por Internet
(publicidad Web); estudios e investigación de mercados;
publicidad en Internet para terceros; planificación y concepción
de campañas publicitarias, marketing; servicios de
telemarketing; publicidad de empresas en Internet y otros
soportes; distribución de muestras, promoción de ventas,
relaciones públicas, servicios de agencia de relaciones
públicas; organización de actividades publicitarias; publicidad
multimedia, a saber, planificación y diseño de publicidad,
presentación de empresas en Internet y otros soportes;
organización de exposiciones y ferias con fines comerciales y
publicitarios, coordinación de ferias con fines comerciales o
publicitarios; gestión comercial por cuenta de terceros;
servicios de asesoramiento en publicidad y marketing, en
particular desarrollo de conceptos comerciales; servicios de
asesoramiento en organización y dirección de empresas, en
particular desarrollo de conceptos comerciales; servicios de
asesoramiento sobre consultoría empresarial, consultoría en
organización y gestión empresarial; asistencia en gestión
comercial, industrial y empresarial; negociación y conclusión
de transacciones para terceros a través de sistemas de
telecomunicación, elaboración de contratos para terceros
sobre compraventa de productos; negociación y concertación
de transacciones comerciales, también dentro del marco del
comercio electrónico; servicios de una agencia de marketing,
comprendidos en esta clase, a saber, promoción de ventas
para terceros.
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38 Telecomunicaciones, en particular, servicios de
comunicación de telefonía móvil, servicios telefónicos,
servicios de fax, servicios de telefonía móvil; servicios de
radiobúsqueda (radio, teléfono u otros medios de
comunicación electrónica); servicios de radiobúsqueda,
servicios de telex, servicios de telegrama, servicos de correo
electrónico; transmisión de programas de radio y televisión por
satélite; facilitación de acceso a información de bases de datos
en internet, así como Internet móvil; servicios de
telecomunicación por Internet, redes internas y redes externas;
facilitación de acceso de telecomunicación con bases de datos
y con Internet mediante telecomunicaciones; servicios en línea,
así como servicios relacionados con redes informáticas, a
saber, facilitación de acceso a datos en redes informáticas, a
saber, información, textos, dibujos e imágenes relativos a
productos y servicios; facilitación de acceso a datos en Internet
y en Internet móvil, a saber, información y noticias, incluido
sonido e imágenes; facilitación de acceso a software en redes
de datos por Internet, en particular a archivos descargables, a
saber, grabaciones de sonido, imágenes, música y vídeo,
juegos electrónicos, todos los archivos antes mencionados
son, en especial, descargables hacia teléfonos móviles;
facilitación de acceso a datos (información) en Internet, así
como en Internet móvil; facilitación de acceso a salas de charla
cibernética; facilitación de plataformas de Internet y de
plataformas para Internet móvil; facilitación de portales de
Internet y portales de Internet móvil; facilitación de canales de
telecomunicación para servicios de televenta; operación de
plataformas, portales y foros electrónicos en Internet; servicios
de correo electrónico; difusión y transmission de información
por redes informáticas e Internet, así como por Internet móvil.

41 Publicación y edición de material impreso (excepto
con fines publicitarios), en particular, periódicos, revistas y
libros, así como de material de enseñanza y de información,
tanto información de sonido e imágenes grabada como en
formato electrónico y en Internet; publicación en línea, en
particular de libros y revistas electrónicos (no descargables);
servicios de estudios de sonido y de televisión, a saber,
producción de grabaciones de sonido e imágenes en soportes
de audio y de vídeo; exhibición y alquiler de grabaciones de
sonido e imágenes; producción de programas de televisión y
radio; composición de programas de televisión, de televisión
móvil y de radio; entretenimiento, en particular entretenimiento
radial y televisivo; organización de actividades recreativas,
culturales y deportivas en directo, actividades de formación y
de enseñanza, así como actividades culturales y deportivas,
comprendidas en esta clase; organización y realización de
conferencias, conciertos y simposios; organización de
exposiciones con fines culturales; organización de
espectáculos de entretenimiento; presentación de actuaciones
en directo, servicios de esparcimiento por TV via IP;
entretenimiento por televisión móvil; realización de juegos por
Internet.
(580) 18.12.2009

962 698 (LE BOXEUR). CIS (compagnie internationale de
service) (société anonyme), F-92309 Levallois CEDEX (FR).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport,
non compris dans d'autres classes, à l'exclusion des articles de
gymnastique et de sport relatifs à l'alpinisme, les arts martiaux,
l'athlétisme, l'automobilisme, le badminton, la danse, le basket,
le cyclisme, le bowling, la boxe, le saut à l'élastique (bungee
jumping), le football et le football de plage, le canoë, l'aviron,
le canyoning, la course d'orientation, la course à pied (footing),
le curling, le vol à voile, l'hippisme, le fitness, le golf, le
hockey (sur toutes surfaces), le judo, le karaté, la natation, le
water-polo, le volley et le beach-volley, le parachutisme, le
parapente, le pentathlon, le patinage, la pêche, le rugby, le
rafting, l'escrime, le ski, la planche à roulettes, le surf des
neiges, le tennis et le tennis de table, le tir à l'arc, le tir, la
randonnée de haute montagne, le twirling, la voile,
l'haltérophilie; décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.

28 Games, toys; articles for gymnastics and sports,
not included in other classes, to the exclusion of articles for
gymnastics and sports related to mountaineering, martial arts,
athletics, motoring, badminton, dancing, basket, cycling,

bowling, boxing, bungee jumping, soccer and beach soccer,
canoeing, rowing, canyoning, orienteering, footing, curling,
gliding, equestrian, fitness, golf, hockey (on each surface),
judo, karate, swimming, water polo, volley and beach volley,
parachuting, paragliding, pentathlon, skating, fishing, rugby,
rafting, fencing, skiing, skateboarding, snowboarding, tennis
and table tennis, archery, shooting, trekking, twirling, sailing,
weightlifting; decorations for Christmas trees; playing cards.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, excepto artículos de
gimnasia y de deporte relacionados con montañismo, artes
marciales, atletismo, automovilismo, bádminton, baile,
baloncesto, ciclismo, juego de bolos, boxeo, salto con elástico,
fútbol y fútbol de playa, canotaje, remos, barranquismo,
orientación, jogging, curling, vuelo con alas delta, equitación,
gimnasia de mantenimiento, golf, hockey (en todo tipo de
superficie), yudo, karate, natación, polo acuático, voleibol y
voleibol de playa, paracaidismo, parapentismo, pentatlón,
patinaje, pesca, rugby, rafting, esgrima, esquí, monopatinaje,
snowboard, tenis y tenis de mesa, tiro con arco, tiro,
senderismo, giro de bastón (twirling), vela, levantamiento de
pesas; decoraciones para árboles de Navidad; naipes.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 is removed. / Se
suprime la clase 25.
(580) 11.02.2010

967 396 (Real Nature Pure quality for dogs). MULTIFIT
Tiernahrungs GmbH, 47809 Krefeld (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour animaux, produits alimentaires pour
animaux, os à mâcher; produits pour litières, en particulier
litières pour petits animaux; foin, paille; tous les produits
précités étant destinés à des chiens.

31 Animal foods, foodstuffs for animals, bones for
chewing; products for animal litter, in particular litter for
small animals; hay, straw; all the above-mentioned goods are
designed for dogs.

31 Alimentos para animales, productos alimenticios
para animales, huesos de mascar; productos para lechos de
animales, en particular arena para animales pequeños; heno,
paja; todos los productos mencionados están destinados a
perros.
(580) 15.02.2010

969 259 (BULLIT). Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am See
(AT).
(833) GB.
La classe 43 est supprimée. / Class 43 is deleted. / Se suprime
la clase 43.
(580) 22.02.2010

970 697 (NEW FORCE). ZKL, a.s., CZ-628 00 Brno (CZ).
(833) AG, AL, AM, AT, AU, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH,

CN, CU, CY, DE, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, FR, GB,
GE, GR, HR, HU, IE, IS, IT, JP, KE, KG, KP, KZ, LI,
LR, LS, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
NO, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SE, SG, SI, SK, SL, SM,
SZ, TJ, TM, TR, UA, US, UZ, VN, ZM.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 7 Roulements, en particulier douilles à billes, paliers

de butée, paliers lisses, roulements à billes, butées à billes uni-
et bi-directionnelles, roulements radiaux à billes à rangée
unique/simple ou double, roulements radiaux à billes sur rotule
à alignement simple ou double, roulements à rouleaux
coniques, roulements à rouleaux à alignement automatique,
roulements de serrage, paliers à roulement spéciaux,
roulements à contact obliques, paliers autolubrifiants, paliers
graisseurs à bagues, roulements sans frottement, butées de
débrayage, cages de roulement, unités de roulements, paliers
de tourillons, tourillons (parties de machines), paliers pour
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arbres de transmission, composants et garnitures pour tous les
produits précités.

 7 Bearings especially, linear ball bearings, thrust
bearings, plain bearings, ball bearings, single and double-
direction ball thrust bearings, single and double-row radial
ball bearings, self-aligning and double-row self-aligning ball
bearings, tapered roller bearings, spherical-roller bearings,
clamping bearings, special antifriction bearings, angular-
contact bearings, self-oiling bearings, oil-ring bearings,
integral bearings, clutch release bearing, bearing cage, ball
bearing units, journal boxes (parts of machines), journals
(parts of machines), bearings for transmission shafts, parts
and fittings for all the aforesaid goods.

 7 Cojinetes, en particular cojinetes de rodamiento
para movimientos lineales, cojinetes de empuje, cojinetes lisos,
cojinetes de bolas, de rodamiento de empuje axial doble y
simple, y cojinetes radiales de doble hilera y simples de bolas,
cojinetes radiales de rodillos a rótula y bolas de rodamiento de
doble hilera, cojinetes de rodillos cónicos, rodamientos de
rodillos esféricos, cojinetes de sujeción, cojinetes especiales
antifricción, cojinetes de contacto angular, rodamientos de
engrase automático, cojinetes con anillo de engrase, cojinetes
integrales, rodamientos de embrague, cajas de rodamiento,
unidades de cojinetes, cajas de engrase (partes de máquinas),
cojinetes (partes de máquinas), rodamientos de ejes de
transmisión, partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 08.02.2010

970 907 (MAXLITE). SK AMERICA INC., Fairfield, NJ
07004 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Produits d'éclairage en général, à savoir lampes
fluorescentes, luminaires d'extérieur, luminaires d'intérieur,
plafonniers, lampes de table, lampadaires, barres éclairantes de
salles de bain (coiffeuses), lampes de bureau, signes éclairants
marquant la sortie: lampes fluorescentes compactes,
luminaires et ampoules DEL.

11 General lighting products, namely, fluorescent
lamps, outdoor fixtures, indoor fixtures, ceiling fixtures, table
lamps, floor lamps, vanity bars, desk lamps, exit signs:
compact fluorescent lamps, LED bulbs and fixtures.

11 Productos de iluminación general, a saber,
lámparas fluorescentes, guarniciones de exterior, guarniciones
de interior, guarniciones para techos, lámparas de mesa,
lámparas de pie, barras de iluminación para cuartos de baño,
lámparas de escritorios, letreros de salida; lámparas
fluorescentes compactas, bombillas e instalaciones de diodos
electroluminiscentes (tipo LED).
(580) 25.02.2010

972 785 (ASTRODESIGN). ASTRODESIGN, Inc., Tokyo
145-0066 (JP).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de mesurage; équipements de
traitement de données et ordinateurs; logiciels; générateurs de
signaux vidéo programmables et cartes à circuits intégrés, à
savoir cartes d'unités centrales de traitement, cartes d'affichage
graphique, cartes d'affichage de caractères, cartes d'interface
caméra et emplacements pour ranger les produits
susmentionnés; générateurs de signaux électroniques;
appareils de mesure de signaux électroniques; appareils de
contrôle et d'analyse des signaux électroniques;
magnétoscopes; unités de visualisation; appareils de traitement
d'images; systèmes d'évaluation de la qualité d'images;
appareils de projection.

 9 Photographic, cinematographic, optical,
measuring apparatus and instruments; data processing
equipment and computers; computer software; programmable
video signal generators and integrated circuit boards, namely,
CPU boards, graphic display boards, character display
boards, camera interface boards and cabinets for housing the
above listed goods; electronic signal generators; electronic
signal measuring apparatus; electronic signal monitoring and
analyzing apparatus; video recorders; display monitors;
image processing apparatus; image quality evaluation system;
projection apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos y de medida; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software;
generadores de señales de vídeo programables y tarjetas de
circuitos integrados, a saber, tarjetas CPU, tarjetas de
visualización de gráficos, tarjetas de visualización de
caracteres, tarjetas de interfaz para cámaras y cajas para los
productos antes mencionados; generadores de señales
electrónicas; medidores de señales electrónicas; aparatos de
control y análisis de señales electrónicas; grabadoras de vídeo;
monitores de visualización; aparatos de procesamiento de
imágenes; sistemas de evaluación de la calidad de imágenes;
aparatos de proyección.
(580) 25.02.2010

973 451 (www.smeshariki.ru). OOO "Smeshariki",
RU-191011 Saint Petersburg (RU).
(833) JP.
(851) Les classes 17, 33, 34, 36, 37 et 40 sont supprimées. /
Classes 17, 33, 34, 36, 37 and 40 are cancelled. - Se suprimen
las clases 17, 33, 34, 36, 37 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agar-agar; azote; actinium; alcaloïdes; algarobilla
pour la tannerie; alginates (produits gonflants, gélifiants) non
à usage alimentaire; aldéhyde crotonique; aldéhyde-
ammoniaque; aldéhydes; américium; acétate d'amyle; alcali
volatil (ammoniaque) à usage industriel; ammoniaque
anhydre; ammoniaque; anhydride acétique; anhydrides;
antidétonants pour moteurs à explosion; produits
antitartriques; produits contre l'électricité statique non à usage
ménager; antigels; apprêts (produits chimiques); argon;
arséniate de plomb; astate; acétate d'alumine; acétate de chaux;
acétate de plomb; acétate de cellulose à l'état brut; acétates;
acétylène; acétone; bactéricides pour l'oenologie (produits
chimiques utilisés au cours de la fabrication du vin); baryum;
spath pesant; albumine (animale ou végétale, matière
première); albumine animale (matière première); albumine
iodée; albumine de malt; bentonites; berkélium; bicarbonate de
soude à usage chimique; bioxalate de potasse; bichromate de
potasse; bichromate de soude; bauxite; brome à usage
chimique; papier albuminé; papier barytique; papier diazo;
papier pour photocalques; papier réactif; papier de tournesol;
papier nitré; papier sensible; papier photométrique; borax;
agglutinants pour le béton; produits pour l'épuration du gaz;
produits pour la conservation des produits pharmaceutiques;
matières à dépolir; produits pour la dissociation des graisses;
produits pour empêcher le démaillage des bas; adoucissants;
produits pour la fluatation; matières tannantes; glu;
tensioactifs; édulcorants artificiels (produits chimiques); corps
fissiles pour l'énergie nucléaire; liants pour la fonderie;
produits chimiques pour l'aération du béton; produits pour
l'habillage des cuirs; produits chimiques pour la préparation
des peintures; produits chimiques pour la conservation des
aliments; agents chimiques pour fluidifier l'amidon (agents de
décollage); produits pour la conservation des fleurs; produits
pour préserver les semences; viscose; bismuth; sous-nitrate de
bismuth à usage chimique; withérite; eaux distillées; eau de
mer à usage industriel; eau acidulée pour la recharge des
accumulateurs; eau lourde; hydrogène; algues (fertilisants);
gadolinium; getters (matières réactives); gaz protecteurs pour
le soudage; gaz solidifiés à usage industriel; gaz propulseurs
pour aérosols; gallate basique de bismuth; gallium; gambir;
hélium; gels électrophorétiques, autres qu'à usage médical ou
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vétérinaire; hydrate d'alumine; hydrates; hyposulfites;
glaçures pour la céramique; glycol; argile expansée pour la
culture hydroponique (substrat); kaolin; alumine; glycérides;
glycérine à usage industriel; glucose à usage industriel;
glucosides; holmium; hormones pour activer la maturation des
fruits; pots en tourbe pour l'horticulture; graphite à usage
industriel; guano; terreau; détergents utilisés au cours
d'opérations de fabrication; défoliants; hydrazine; diastases à
usage industriel; kieselgur; bioxyde de manganèse; anhydride
titanique à usage industriel; glace sèche (acide carbonique);
zircone; agents pour détruire les huiles; agents pour détruire le
pétrole; dispersions de matières plastiques; dysprosium;
bichlorure d'étain; additifs détergents pour l'essence;
compositions céramiques pour le frittage (granules et
poudres); additifs chimiques pour boues de forage; additifs
chimiques pour insecticides; additifs chimiques pour huiles;
additifs chimiques pour carburants; additifs chimiques pour
fongicides; dolomite à usage industriel; bois à tanner;
europium; gélatine à usage photographique; gélatine à usage
industriel; fluides auxiliaires pour abrasifs; liquides pour
circuits hydrauliques; liquides pour désulfater les
accumulateurs électriques; liquides pour freins; fluide
magnétique à usage industriel; fluides pour direction assistée;
fluides pour transmission automatique; cire à greffer les
arbres; mastic pour remplir les cavités des arbres
(arboriculture); mastic de vitrier; modérateurs pour réacteurs
nucléaires; terres rares; métaux terreux; terre à diatomées; terre
de foulage pour l'industrie textile; chlorure de chaux; isotopes
à usage industriel; échangeurs d'ions (produits chimiques);
ytterbium; yttrium; iodures à usage industriel; iode à usage
chimique; iodure d'aluminium; iodures alcalins à usage
industriel; caséine à usage industriel; kaïnite; potassium; sel
d'oseille; californium; gomme arabique; tartre non à usage
pharmaceutique; camphre à usage industriel; carbure de
calcium; carbures; carbonate de chaux; carbonate de
magnésium; carbonates; céments; cassiopeium (lutécium);
catalyseurs; catalyseurs biochimiques; cachou; caustiques à
usage industriel; alun; alun d'ammoniaque; alun d'alumine;
alun de chrome; quebracho à usage industriel; cétones; films
(pellicules) sensibilisés mais non impressionnés; oxygène;
acide nitrique; acide anthranilique; acide benzoïque; acide
borique à usage industriel; acide tartrique; acide tungstique;
acide gallique pour la fabrication de l'encre; acide
gallotannique; acide tannique; acide iodique; phénol à usage
industriel; acide citrique à usage industriel; acide lactique;
acide formique; acide persulfurique; acide picrique; acide
pyrogallique; acide salicylique; acide sébacique; acide
sulfurique; acide sulfureux; acide chlorhydrique; acide
stéarique; acide carbonique; esprit de vinaigre; acide
phosphorique; acide fluorhydrique; acide cholique; acide
chromique; acide oxalique; acides; acides de la série du
benzène; acides gras; acide arsénieux; acides minéraux; colles
pour affiches; colles pour le cuir; adhésifs pour carreaux de
revêtement; colles pour papiers peints; ciments pour la
réparation des objets cassés; gommes (colles) autres que pour
la papeterie ou le ménage; adhésifs à usage industriel;
ichtyocolle autre que pour la papeterie ou le ménage ou à usage
alimentaire; gluten (colle), autre que pour la papeterie ou le
ménage; floculants; collodion; compost; produits pour la
conservation de la bière; écorce de manglier à usage industriel;
tan; amidon à usage industriel; colle d'amidon autre que pour
la papeterie ou le ménage; silicium; créosote à usage chimique;
crypton; xénon; curium; lanthane; lécithine (matière
première); lithium; magnésite; manganate; huiles pour la
tannerie; huiles pour le corroyage des cuirs; huiles pour
l'habillage des cuirs; huiles pour la conservation des aliments;
carbonyle pour la protection des plantes; pâte à papier; pâte de
bois; mastic à greffer les arbres; mastics pour le cuir; mastics
pour pneumatiques; mastics pour pneus; mastic pour
carrosseries; mastic à l'huile; matières synthétiques pour
l'absorption d'huile; matériaux céramiques en particules pour
filtres; matières plastiques à l'état brut; matières filtrantes
(matières plastiques à l'état brut); matières filtrantes
(substances minérales); matières filtrantes (substances

végétales); matières filtrantes (produits chimiques); sulfate de
cuivre (vitriol); métalloïdes; métaux alcalino-terreux; métaux
alcalins; méthane; benzène méthylé; farines à usage industriel;
farine de tapioca à usage industriel; farine de pommes de terre
à usage industriel; savons métalliques à usage industriel;
arsenic; émollients à usage industriel; confits (mégisserie);
sodium; hypochlorite de soude; naphtalène; sel ammoniac;
neutralisants de gaz toxiques; néodyme; néon; neptunium;
nitrate d'urane; nitrates; comburants (additifs chimiques pour
carburants); protoxyde d'azote; baryte; urane; oxalates; lithine;
oxyde de plomb; oxyde d'antimoine; oxyde de chrome; oxyde
de cobalt à usage industriel; oxyde de mercure; olivine (produit
chimique); noix de galle; préparations de clarification; colle à
vin; produits pour le collage des moûts; produits chimiques
pour l'avivage des matières textiles; produits pour la
clarification et la conservation de la bière; affaiblisseurs
photographiques; bases (produits chimiques); produits
chimiques pour blanchir les cires; produits pour blanchir les
graisses; produits pour blanchir les matières organiques;
pectine à usage photographique; perborate de soude;
couvertures d'humus; percarbonates; eau oxygénée;
persulfates; perchlorates; sable de fonderie; plastisols; plaques
sensibilisées pour offset; plastifiants; films Roentgen
sensibilisés mais non impressionnés; plutonium; substrats pour
la culture hors sol (agriculture); polonium; potasse; eaux
potassiques; terre pour la culture; praséodyme; produits pour la
conservation du caoutchouc; produits pour la conservation des
briques (à l'exception des peintures et des huiles); produits
pour la conservation du ciment (à l'exception des peintures et
des huiles); produits pour la conservation des tuiles (à
l'exception des peintures et des huiles); préparations
bactériennes autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations bactériologiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; préparations biologiques, autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; produits de vulcanisation; produits de
diagnostic autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
pour la rénovation des disques acoustiques; produits pour le
corroyage des cuirs; produits pour le corroyage des peaux;
produits pour la trempe des métaux; bains de fixage
(photographie); produits pour opacifier l'émail; produits contre
la ternissure des lentilles; produits contre la ternissure du verre;
préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures); préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; produits pour l'enlèvement des papiers
peints; préparations contre l'ébullition pour agents de
refroidissement de moteurs; produits de foulage pour
l'industrie textile; détartrants, autres qu'à usage domestique;
produits pour la production de flashes; produits de
galvanisation; préparations pour le perfectionnement de
l'acier; produits pour l'encollage; préparations de charbon
animal; cultures de micro-organismes autres qu'à usage
médical ou vétérinaire; produits corrosifs; produits
cryogéniques; déshydratants à usage industriel; produits de
dégraissage utilisés au cours d'opérations de fabrication;
produits de décreusage; produits pour blanchir les huiles;
décolorants à usage industriel; produits pour attendrir la viande
à usage industriel; produits pour activer la cuisson à usage
industriel; préparations d'oligo-éléments pour les plantes;
produits de mouillage pour l'industrie textile; produits de
mouillage (teinturerie); produits de mouillage (blanchisserie);
préparations enzymatiques à usage industriel; agents de
filtrage pour l'industrie des boissons; produits chimiques pour
la protection contre le mildiou; produits chimiques pour la
protection contre les maladies de la vigne; produits chimiques
pour la protection contre la nielle (charbon); produits
chimiques de condensation; produits pour fumiger la viande;
produits chimiques pour analyses en laboratoire, autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; produits chimiques à usage
scientifique, autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits
chimiques destinés à faciliter l'alliage de métaux; produits
chimiques pour le décalaminage des moteurs; matières à
foulon; produits pour économiser les combustibles; produits
pour économiser le charbon; produits hydrofuges pour la
maçonnerie (à l'exception des peintures); produits contre la
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germination des légumes; produits pour le brasage; produits de
distillation de l'esprit-de-bois; résidus du traitement des grains
de céréales à usage industriel; dérivés du benzène; dérivés
chimiques de la cellulose; prométhium; protactinium;
protéines (matières premières); mordants pour métaux; radium
à usage scientifique; radon; dissolvants pour vernis; solutions
pour prévenir la formation d'écume dans les accumulateurs;
solutions pour la cyanotypie; bains de galvanisation; solutions
de sels d'argent pour l'argenture; bains de virage
(photographie); boues de forage; éléments chimiques fissiles;
réactifs chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
rhénium; mercure; rubidium; noir de charbon à usage
industriel; suie à usage industriel ou agricole; noir de fumée à
usage industriel; samarium; saccharine; sélénium; salpêtre;
soufre; nitrate d'argent; sulfure de carbone; silicates; silicate
d'alumine; silicones; scandium; produits de moulage pour la
fonderie; résines acryliques à l'état brut; résines artificielles à
l'état brut; résines synthétiques à l'état brut; résines époxy à
l'état brut; soude de barille; soude caustique à usage industriel;
composés du baryum; composés de fluor; sels à usage
industriel; sels (engrais); sels (produits chimiques); sels
ammoniacaux; sels d'ammonium; sels de métaux précieux à
usage industriel; sels pour éléments galvaniques; sels pour
colorer les métaux; sels de fer; sels d'or; sels d'iode; sels de
calcium; sels de sodium (produits chimiques); sels de métaux
des terres rares; sels de mercure; sels de virage (photographie);
sels de chrome; sels chromiques; sels de métaux alcalins; sel
gemme; produits pour faciliter le démoulage; compositions
extinctrices; agents de refroidissement pour moteurs de
véhicules; compositions pour la fabrication de disques
acoustiques; compositions pour la fabrication de la céramique
technique; compositions pour la réparation des chambres à air;
compositions pour la réparation des pneumatiques;
compositions chimiques résistant aux acides; produits
d'engluement pour l'arboriculture; adhésifs pour bandages
chirurgicaux; ignifuges; compositions pour le filetage; sauce
pour le tabac; alcool amylique; alcool vinique; esprit-de-bois;
esprit-de-sel; alcool éthylique; alcool; mastics pour
chaussures; produits pour la conservation du béton, à
l'exception des peintures et des huiles; verre soluble (silicate);
strontium; sulfate de baryum; sulfates; sulfure d'antimoine;
sulfures; sulfimide benzoïque; acide sulfonique; sumac pour la
tannerie; superphosphates (engrais); antimoine; thallium; talc
(silicate de magnésium); tanin; crème de tartre non à usage
pharmaceutique; tellure; terbium; tétrachlorures; tétrachlorure
de carbone; tétrachlorure d'acétylène; technétium;
thiocarbanilide; titanite; toile sensibilisée pour la
photographie; tissu pour photocalques; toluène; combustibles
pour piles atomiques; thorium; tourbe (engrais); gomme
adragante; thulium; hydrates de carbone; carbone; charbon
actif; charbon pour filtres; charbon animal; charbon d'os;
charbon de sang; produits fertilisants; engrais azotés;
cyanamide calcique (engrais); engrais pour les terres;
fertilisants; acide pyroligneux (vinaigre de bois); uranium;
renforçateurs chimiques pour papier; renforçateurs chimiques
pour caoutchouc; accélérateurs de vulcanisation; enzymes à
usage industriel; ferments à usage chimique; ferments
lactiques à usage chimique; fermium (centurium);
ferrocyanures; fondants pour le soudage; fondants pour le
brasage; aldéhyde formique à usage chimique; phosphatides;
phosphates (engrais); phosphore; papier pour la photographie;
papier autovireur (photographie); plaques photosensibles;
plaques photographiques sensibilisées; plaques
photographiques sensibilisées; plaques ferrotypiques
(photographie); pellicules (films) sensibilisées, non
impressionnées; révélateurs photographiques; sensibilisateurs
photographiques; produits chimiques pour la photographie;
émulsions photographiques; francium; fluor; produits
chimiques pour l'industrie; produits chimiques pour la
sylviculture, à l'exception des fongicides, herbicides,
insecticides et des parasiticides; produits pour mater le verre;
produits chimiques pour rafraîchir le cuir; produits chimiques
pour la ternissure du verre; produits chimiques pour la
ternissure des émaux et du verre; produits chimiques pour la

ternissure des émaux; produits pour la dissociation des huiles;
produits pour la purification de l'eau; produits pour la
purification des huiles; produits chimiques de curage des
radiateurs; préparations chimiques pour le soudage; produits
pour éviter la buée; produits chimiques pour empêcher la
formation de taches sur les étoffes; produits contre la ternissure
des vitres; produits chimiques pour l'imperméabilisation du
cuir; préparations pour l'imperméabilisation des matières
textiles; préparations pour l'imperméabilisation des matières
textiles; produits chimiques pour la préparation des émaux, à
l'exclusion de couleurs; produits chimiques pour
l'imprégnation du cuir; produits chimiques pour l'imprégnation
des textiles; produits chimiques pour l'horticulture, à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et des
parasiticides; produits chimiques pour l'agriculture, à
l'exception des fongicides, herbicides, insecticides et des
parasiticides; préparations d'amendement des sols; produits
chimiques pour le nettoyage des cheminées; produits
chimiques pour l'avivage des couleurs à usage industriel;
produits frigorifiques; chlore; chlorates; chlorhydrates;
chlorure d'aluminium; chlorure de magnésium; chlorures;
chlorures de palladium; chromates; fleur de soufre à usage
chimique; césium; cellulose; cérium; cyanures (prussiates);
cymène; terre végétale; scories (engrais); spinelles (produits
chimiques); alcalis; alcali caustique; alcali (caustique);
éléments radioactifs à usage scientifique; émulsifiants;
erbium; éthane; éther méthylique; éther sulfurique; éther
éthylique; éthers de glycol; éthers; esters; éthers de cellulose à
usage industriel; esters de cellulose à usage industriel.

 4 Anthracite; benzine; benzène; briquettes de bois;
briquettes combustibles; vaseline à usage industriel; cires
(matières premières); ozokérite (ozocérite); cire pour
l'éclairage; cires à usage industriel; cire pour courroies; cire de
carnauba; cire d'abeilles; gaz d'éclairage; gaz d'huile; gaz
combustibles; gazoline; gaz pauvre; gaz solidifiés
(combustibles); carburant; graphite lubrifiant; additifs non
chimiques pour carburants; bois à brûler; huile de coupe; huile
de poisson non comestible; suint; graisses pour l'éclairage;
graisse pour le cuir; graisse pour chaussures; produits pour la
conservation du cuir (huiles et graisses); dégras; graisses
industrielles; kérosène; coke; xylène; xylol; ligroïne; mazout;
huiles combustibles; huiles pour la peinture; huiles de
décoffrage; huiles pour la conservation de la maçonnerie;
huiles pour les tissus; huiles lubrifiantes; huiles industrielles;
huiles de mouillage; huile de goudron de houille; huile de
houille; huile de ricin à usage technique; huile d'os industrielle;
huiles pour moteurs; huile de tournesol industrielle; huile de
navette industrielle; allume-feu; lubrifiants; naphte; pétrole
brut ou raffiné; veilleuses (bougies); oléine; paraffine; produits
pour le dépoussiérage; préparations d'huile de soja pour le
revêtement anti-adhésif des ustensiles de cuisson;
antidérapants pour courroies (préparations); poussier
(combustible); bougies pour arbres de Noël; bougies
(éclairage); bougies parfumées; graisse pour armes; graisses de
graissage; graisse pour courroies; mélanges carburants
gazéifiés; compositions pour le balayage pour lier la poussière;
alcool utilisé comme combustible; alcool à brûler; stéarine;
gasoil; matières éclairantes; combustibles minéraux;
combustibles à base d'alcool; tourbe (combustible); briquettes
de tourbe (combustibles); lignite; charbon de bois
(combustible); charbon; boulets de charbon; mèches de
lampes; cérésine; éther de pétrole.

 5 Acaricides; aconitine; alcaloïdes à usage médical;
algicides; aldéhydes à usage pharmaceutique; amalgames
dentaires en or; amalgames dentaires; acides aminés à usage
vétérinaire; acides aminés à usage médical; antibiotiques;
acétate d'alumine à usage pharmaceutique; acétates à usage
pharmaceutique; germicides; baumes à usage médical; bandes
hygiéniques; bandes pour pansements; biocides; bracelets à
usage médical; bracelets antirhumatismaux; brome à usage
pharmaceutique; papier à sinapismes; attrape-mouches; papier
antimite; vaseline à usage médical; vaccins; bains d'oxygène;
coton antiseptique; ouate hydrophile; coton à usage médical;
substances diététiques à usage médical; substances de
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contraste radiologique à usage médical; substances nutritives
pour micro-organismes; produits radioactifs à usage médical;
sous-nitrate de bismuth à usage pharmaceutique; eau de
mélisse à usage pharmaceutique; eau de mer pour bains
médicinaux; eaux minérales à usage médical; eaux thermales;
fibres végétales comestibles (non nutritives); cires à modeler à
usage dentaire; gaz à usage médical; gayacol à usage
pharmaceutique; hématogène; hémoglobine; hydrastine;
hydrastinine; glycérine à usage médical; glycérophosphates;
glucose à usage médical; gentiane à usage pharmaceutique;
hormones à usage médical; moutarde à usage pharmaceutique;
sinapismes; boue pour bains; boues médicinales; gommes-
guttes à usage médical; baume de gurjun (gurgu, gurgum ou
gurjum) à usage médical; désodorisants autres qu'à usage
personnel; désodorisants pour vêtements et matières textiles;
diastases à usage médical; digitaline; additifs pour fourrage à
usage médical; compléments alimentaires minéraux;
compléments alimentaires à usage médical; levure à usage
pharmaceutique; gélatine à usage médical; huile de foie de
morue; isotopes à usage médical; insecticides; iode à usage
pharmaceutique; iodures à usage pharmaceutique; iodures
alcalins à usage pharmaceutique; iodoforme; calomel; crème
de tartre à usage pharmaceutique; tartre à usage
pharmaceutique; camphre à usage médical; capsules pour
médicaments; cachets à usage pharmaceutique; sucre candi à
usage médical; crayons hémostatiques; crayons antiverrue;
crayons caustiques; carbonyle (antiparasitaire); caustiques à
usage pharmaceutique; cachou à usage pharmaceutique;
quassia à usage médical; quebracho à usage médical; oxygène
à usage médical; acide gallique à usage pharmaceutique;
acides à usage pharmaceutique; adhésifs pour prothèses
dentaires; rubans adhésifs à usage médical; cocaïne; collodion
à usage pharmaceutique; anneaux pour cors aux pieds;
anneaux antirhumatismaux; bonbons à usage pharmaceutique;
écorce d'angosture à usage médical; écorces à usage
pharmaceutique; bois de cèdre anti-insectes; écorce de
condurango; écorce de croton; écorce de manglier à usage
pharmaceutique; écorce de myrobalan à usage
pharmaceutique; quinquina à usage médical; racines
médicinales; racines de rhubarbe à usage pharmaceutique;
charpie; amidon à usage diététique ou pharmaceutique;
créosote à usage pharmaceutique; sang à usage médical;
cultures de micro-organismes à usage médical ou vétérinaire;
curare; laques dentaires; réglisse à usage pharmaceutique;
sucre de lait (lactose); sparadraps; remèdes contre la
constipation; lécithine à usage médical; lotions à usage
vétérinaire; lotions pour chiens; lotions à usage
pharmaceutique; lupuline à usage pharmaceutique; magnésie à
usage pharmaceutique; liniments; onguents à usage
pharmaceutique; onguents contre les brûlures du soleil;
onguents mercuriels; baume antigel à usage pharmaceutique;
gaze pour pansements; huiles contre les taons; huiles
médicinales; huile de moutarde à usage médical; huile
camphrée à usage médical; huile de ricin à usage médical;
essence de térébenthine à usage pharmaceutique; essence
d'aneth à usage médical; mastics dentaires; abrasifs à usage
dentaire; matières pour empreintes dentaires; matériaux
d'obturation dentaire; articles pour pansements; pansements
chirurgicaux; drogues à usage médical; médicaments à usage
vétérinaire; médicaments sérothérapiques; médicaments à
usage humain; médicaments à usage dentaire; menthol;
potions médicinales; moleskine à usage médical; lait
albumineux; lait d'amandes à usage pharmaceutique; gelée
royale (à usage médical); ferments lactiques à usage
pharmaceutique; mousse d'Irlande à usage médical; farines
lactées pour bébés; farines à usage pharmaceutique; farine de
lin à usage pharmaceutique; farine de poisson à usage
pharmaceutique; glu contre les mouches; menthe à usage
pharmaceutique; pharmacies portatives; boissons diététiques à
usage médical; lait malté à usage médical; narcotiques;
infusions médicinales; teinture d'iode; eucalyptol à usage
pharmaceutique; teintures à usage médical; opium;
opodeldoch; décoctions à usage pharmaceutique; colliers
antiparasitaires pour animaux; bâtons de réglisse à usage

pharmaceutique; mèches soufrées pour la désinfection
(désinfectants); culottes hygiéniques pour incontinents;
pectine à usage pharmaceutique; couches pour personnes
incontinentes; pepsines à usage pharmaceutique; peptones à
usage pharmaceutique; peroxyde d'hydrogène à usage
médical; pilules à usage pharmaceutique; sangsues à usage
médical; plasma sanguin; emplâtres; coques oculaires à usage
médical; cataplasmes; compresses; scapulaires à usage
chirurgical; coussinets pour oignons; coussinets d'allaitement;
pommades à usage médical; poudre de cantharide; poudre de
pyrèthre; ceintures pour serviettes périodiques; produits
antiuriques; préparations bactériennes à usage médical ou
vétérinaire; préparations bactériologiques à usage médical et
vétérinaire; balsamiques à usage médical; préparations
albumineuses à usage médical; préparations biologiques à
usage vétérinaire; préparations biologiques à usage médical;
produits vétérinaires; préparations de bismuth à usage
pharmaceutique; préparations de vitamines; produits de
diagnostic à usage médical; préparations thérapeutiques pour
le bain; produits antihémorroïdaux; produits contre la callosité;
préparations pour faciliter la dentition; produits contre les
brûlures; produits pour fumigations à usage médical; produits
opothérapiques; produits pour le rafraîchissement de l'air;
produits pour la purification de l'air; préparations pour
bronchodilatateurs; produits pour la stérilisation; produits
stérilisants pour sols; produits contre les cors aux pieds;
produits pharmaceutiques contre les pellicules; produits pour
la destruction des animaux nuisibles; herbicides; antimérule;
produits pour détruire les larves; tue-mouches; produits pour
détruire les souris; produits pour détruire les limaces; produits
pour détruire les animaux nuisibles; préparations
pharmaceutiques pour les soins de la peau; préparations pour
le nettoyage des verres de contact; produits à base de chaux à
usage pharmaceutique; bains médicinaux; préparations
médicinales pour la pousse des cheveux; opiats; produits
anticryptogamiques; préparations d'oligo-éléments pour la
consommation humaine et animale; sulfamides
(médicaments); produits pharmaceutiques; produits contre les
coups de soleil à usage pharmaceutique; préparations
enzymatiques à usage vétérinaire; préparations enzymatiques à
usage médical; produits chimiopharmaceutiques; préparations
chimiques à usage vétérinaire; préparations chimiques pour
diagnostiquer la grossesse; préparations chimiques à usage
médical; produits chimiques pour le traitement de la nielle;
produits chimiques pour le traitement des maladies de la vigne;
produits chimiques pour le traitement du mildiou; produits
chimiques pour le traitement du phylloxéra; préparations
chimiques à usage pharmaceutique; produits contre les
engelures; produits antimites; collyre; eau blanche;
conducteurs chimiques pour électrodes d'électrocardiographe;
aliments à base d'albumine à usage médical; aliments pour
bébés, y compris jus de fruits, jus de légumes, jus de baies,
nectars, purées de fruits, purées de légumes, purées de légumes
et viande, purées à base de viande de boeuf, purées à base de
viande de volaille, purées à base de viande de lapin; purées à
base de poisson, viande conservée, thé soluble pour bébés, eau
pour bébés, biscuits enrichis pour bébés, produits de
remplacement du lait maternel, à savoir lait en poudre pour
bébés; produits laitiers spéciaux pour bébés produits laitiers
spéciaux pour bébés, à savoir lait albumineux, produits
liquides à base de lait fermenté, ferments lactiques à usage
pharmaceutique, pâtes à base de caillé en tant que
compléments alimentaires, à savoir yoghurts; aliments
diététiques à usage médical; sous-produits du traitement des
grains de céréales à usage médical; bandes hygiéniques;
protège-slips (produits hygiéniques); radium à usage médical;
chloral hydraté à usage pharmaceutique; solvants pour enlever
le sparadrap; bains vaginaux; solutions pour verres de contact;
réactifs chimiques à usage médical ou vétérinaire; gommes à
usage médical; caoutchouc à usage dentaire; gommes à mâcher
à usage médical; encens insectifuges; répulsifs à insectes;
répulsifs pour chiens; serviettes périodiques; serviettes
imprégnées de lotions pharmaceutiques; salsepareille (à usage
médical); sucre à usage médical; thé antiasthmatique; clous
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fumants; suppositoires; graines de lin à usage pharmaceutique;
cigarettes sans tabac à usage médical; siccatifs à usage
médical; sirops à usage pharmaceutique; térébenthine à usage
pharmaceutique; graisse à traire; graisses à usage vétérinaire;
graisses à usage médical; mélanges secs contenant des graines;
somnifères; bicarbonate de soude à usage pharmaceutique; sels
pour bains d'eaux minérales; sels de bain à usage médical; sels
à usage médical; sels de potassium à usage médical; sels de
soude à usage médical; sels contre l'évanouissement; sels
d'eaux minérales; malt à usage pharmaceutique; sperme pour
l'insémination artificielle; alcool à usage pharmaceutique;
alliages de métaux précieux à usage dentaire; seigle ergoté à
usage pharmaceutique; anesthésiques; antiseptiques;
analgésiques; adjuvants à usage médical; styptiques;
vermifuges; désinfectants à usage hygiénique; désinfectants
pour toilettes chimiques; coupe-faim à usage médical;
préparations médicales pour l'amincissement; antiparasitaires;
produits pour bains de bouche à usage médical; fébrifuges;
dépuratifs; produits pour laver les animaux; détergents à usage
médical; produits pour laver les bestiaux; produits pour laver
les chiens; vésicants; articles antimigraineux; remèdes contre
la transpiration; remèdes contre la transpiration des pieds;
contraceptifs chimiques; produits antiparasitaires; purgatifs;
reconstituants (médicaments); nervins; digestifs à usage
pharmaceutique; bouillons de culture pour la bactériologie;
stéroïdes; strychnine; sérums; pastilles de sel ammoniac;
tampons pour la menstruation; éponges vulnéraires; thymol à
usage pharmaceutique; tissus chirurgicaux; herbes à fumer à
usage médical; plantes médicinales; calmants; implants
chirurgicaux (tissus vivants); culottes hygiéniques; charbon de
bois à usage pharmaceutique; fenouil à usage médical;
porcelaine pour prothèses dentaires; phénol à usage
pharmaceutique; enzymes à usage vétérinaire; enzymes à
usage médical; ferments à usage pharmaceutique; aldéhyde
formique à usage pharmaceutique; phosphates à usage
pharmaceutique; fongicides; quinine à usage médical;
quinoléine à usage médical; pain pour diabétiques;
chloroforme; fleur de soufre à usage pharmaceutique; ciment
pour sabots d'animaux; ciments d'os à usage chirurgical et
orthopédique; ciments dentaires; tisanes à usage médicinal; thé
amaigrissant à usage médical; eucalyptus à usage
pharmaceutique; extraits de tabac (insecticides); extraits de
houblon à usage pharmaceutique; élixirs (préparations
pharmaceutiques); éthers à usage pharmaceutique; esters à
usage pharmaceutique; esters de cellulose à usage
pharmaceutique; éthers de cellulose à usage pharmaceutique;
pâte de jujube; mort-aux-rats; poisons; poisons bactériens;
jalap.

 7 Machines électriques à souder; appareils pour la
fabrication des boissons gazeuses; appareils à souder à gaz;
appareils de vulcanisation; appareils pour la purification de
l'acétylène; appareils pour tirer la bière sous pression;
appareils pour la fabrication des eaux gazeuses; appareils
encreurs; gazéificateurs; vases d'expansion (parties de
machines); tambours (parties de machines) pour machines
d'usinage des métaux, d'exploitation minière, de construction,
de pêche, de traitement chimique, de transformation d'aliments
et boissons, d'exploitation forestière, de travail du bois, de
fabrication de placages et contreplaqués, de fabrication de pâte
à papier, de fabrication de papier, de transformation du papier,
d'imprimerie, de reliure, d'agriculture, de conditionnement,
d'emballage, de transformation des matières plastiques, ainsi
que pour machines textiles; dévidoirs mécaniques pour tuyaux
flexibles; bétonnières de chantier; bobines pour appareils et
machines textiles, machines de manutention (chargement et
déchargement) ou pour finisseuses; bobines de métiers à tisser;
carneaux de chaudières de machines; herses; bouteurs; trémies
pour le déchargement mécanique; tarières de mines; élévateurs
de chariot; rouleaux d'imprimerie; cylindres de laminoirs;
arbres à manivelle; arbres de transmission autres que pour
véhicules terrestres; soupapes (parties de machines);
ventilateurs de moteurs; chevalets pour scier (parties de
machines); vanneuses; coussinets (parties de machines);
réchauffeurs d'eau pour chaudières (parties de machines);

treuils; tours de forage flottantes ou non flottantes; tondeuses à
gazon (machines); garnitures de cardes; groupes électrogènes
de secours; alternateurs; dynamos; dynamos pour bicyclettes;
générateurs de courant; générateurs d'électricité; pots
d'échappement pour moteurs; couronnes de sondage (parties
de machines); couronnes de forage (parties de machines);
culasses de moteurs; chalumeaux à souder à gaz; râteleuses;
égrappoirs (machines); tamis (machines ou parties de
machines); collecteurs de boue (machines); goudronneuses;
moteurs autres que pour véhicules terrestres; moteurs
hydrauliques; moteurs pour l'aéronautique; moteurs d'avions;
moteurs de véhicules à coussin d'air; moteurs à air comprimé;
moteurs à réaction autres que pour véhicules terrestres;
machines de bateaux; machines motrices autres que pour
véhicules terrestres; dégazeurs (désaérateurs) d'eau
d'alimentation; désintégrateurs; tympans (imprimerie); porte-
outils pour outils et machines d'usinage des métaux; porte-
lames (parties de machines) pour machines d'usinage des
métaux, d'exploitation minière, de construction, de pêche, de
traitement chimique, de transformation d'aliments et boissons,
d'exploitation forestière, de travail du bois, de fabrication de
placages et contreplaqués, de fabrication de pâte à papier, de
fabrication de papier, de transformation du papier,
d'imprimerie, de reliure, d'agriculture, de conditionnement,
d'emballage, de transformation des matières plastiques, ainsi
que pour machines textiles, moteurs, groupes moteurs et
turbines (autres que pour véhicules terrestres), souffleries,
compresseurs et pompes (machines); dégazonneuses;
détendeurs de pression (parties de machines); membranes de
pompes; ciseaux de machines; vérins (machines); crics à
crémaillère; tapis roulant; perceuses à main électriques;
broyeurs ménagers électriques; moissonneuses;
moissonneuses-lieuses; meules de moulins; râteaux de
râteleuses; déchiqueteurs (machines) à usage industriel;
injecteurs de moteurs; couveuses pour oeufs; outils (parties de
machines) pour machines d'usinage des métaux, d'exploitation
minière, de construction, de pêche, de traitement chimique, de
transformation d'aliments et boissons, d'exploitation forestière,
de travail du bois, de fabrication de placages et contreplaqués,
de fabrication de pâte à papier, de fabrication de papier, de
transformation du papier, d'imprimerie, de reliure,
d'agriculture, de conditionnement, d'emballage, de
transformation des matières plastiques, ainsi que pour
machines textiles; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; condenseurs à air; cabestans; calandres;
calandres à vapeur portatives pour finisseuses et machines à
teindre les matières textiles; fossoirs (charrues); carburateurs;
chariots pour machines à tricoter; carters pour machines et
moteurs; rouleaux compresseurs; soupapes de pression
(organes de machines); clapets de machines; ouvre-boîtes
électriques; capots (parties de machines); roues de machines;
rouets à filer; roues à eau; rouages de machines; roues libres
autres que pour véhicules terrestres; collecteurs d'incrustations
pour chaudières de machines; formes pour chaussures (parties
de machines); sabots de freins autres que pour véhicules;
bagues à billes pour roulements; bagues (segments) de pistons;
bagues de graissage (parties de machines); moissonneuses-
batteuses; haveuses; garnitures de chaudières de machines;
compresseurs (machines); pompes à air (installations de
garages); compresseurs pour réfrigérateurs; transporteurs
(machines); transporteurs à bande; convertisseurs d'aciéries;
aérocondenseurs; installations de condensation; arracheuses
(machines); béliers (machines); lances thermiques (machines);
machines mécaniques de distribution d'aliments au bétail;
coupe-racines (machines); cassettes pour matrices
(imprimerie); boîtes de vitesses autres que pour véhicules
terrestres; boîtes de graissage (parties de machines); cages
(parties de machines) pour machines d'usinage des métaux,
d'exploitation minière, de construction, de pêche, de traitement
chimique, de transformation d'aliments et boissons,
d'exploitation forestière, de travail du bois, de fabrication de
placages et contreplaqués, de fabrication de pâte à papier, de
fabrication de papier, de transformation du papier,
d'imprimerie, de reliure, d'agriculture, de conditionnement,
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d'emballage, de transformation des matières plastiques, ainsi
que pour machines textiles; faucheuses; chaudières de
machines; moulins à café autres qu'à main; robinets (parties de
machines ou de moteurs); ponts roulants; grues (engins de
levage); séparateurs d'eau; pistolets à peinture; manivelles
(organes de machines); tours de potiers; meules à aiguiser
(parties de machines); cultivateurs (machines); cultivateurs
motorisés; socs de charrues; bandes transporteuses; magnétos
d'allumage; magnétos d'allumage pour moteurs; manipulateurs
industriels (machines) pour le chargement et le déchargement
de produits vers et à partir d'autres machines; pompes de
graissage (parties de machines) pour moteurs (autres que pour
véhicules terrestres); barattes; matrices d'imprimerie; volants
de machines; tondeuses pour animaux; machines pour
l'industrie textile; machines à papier; vibrateurs à usage
industriel (machines); soufflets (machines); machines à
tricoter; cintreuses; machines à repasser; machines
d'exploitation minière; treuils pour la pêche; machines à
plomber les bouteilles; machines à cacheter à usage industriel;
gaufreuses; machines à graver; finisseuses (machines);
broyeurs d'ordures; machines pour le repassage des lames;
machines pour travaux de terrassement; machines de corderie;
dentellières (machines); machines à beurre; machines à
cigarettes; machines à saucisses; machines à stéréotyper;
métiers de bonneterie; broyeurs (machines); machines pour la
teinture; rince-bouteilles; lave-vaisselle; remplisseuses de
bouteilles; machines pour corder les raquettes; machines à
travailler le cuir; machines pour la laiterie; machines à
travailler le verre; machines à travailler le tabac; décortiqueurs
de céréales; machines pour la peinture; machines de raffinage
du pétrole; éplucheuses (machines); machines pour
l'impression sur la tôle; machines de brasserie; machines pour
le badigeonnage; doleuses; machines à faire le bitume;
machines pour la fabrication des pâtes alimentaires; machines
pour l'industrie sucrière; machines à sarcler; tamiseurs de
cendres (machines); machines à puddler; grugeoirs (machines
d'usinage des métaux ou machines-outils de transformation
des matières plastiques); machines à couper le pain; souffleries
pour la compression, l'aspiration et le transport des gaz;
machines pour la construction des routes; machines pour la
construction des voies ferrées; machines pour la pose des rails;
capsuleuses; machines à boucher les bouteilles; compacteurs
de déchets; machines soufflantes pour la compression,
l'aspiration et le transport des grains; estampilleuses; machines
à timbrer; machines à ravauder; machines de drainage pour
machines d'usinage des métaux, d'exploitation minière, de
construction, de pêche, de traitement chimique, de
transformation d'aliments et boissons, d'exploitation forestière,
de travail du bois, de fabrication de placages et contreplaqués,
de fabrication de pâte à papier, de fabrication de papier, de
transformation du papier, d'imprimerie, de reliure,
d'agriculture, de conditionnement, d'emballage, de
transformation des matières plastiques, ainsi que pour
machines textiles; machines à envelopper; égreneuses;
appareils et machines de reliure à usage industriel; machines et
appareils électriques de nettoyage; shampouineuses
électriques pour tapis et moquettes; machines et appareils
électriques à polir; machines à ajuster; poinçonneuses;
riveteuses; machines de cuisine électriques; machines de
fonderie; lisseuses; écharneuses; rinceuses; machines pour la
minoterie; machines à ourler; machines à tresser; machines à
tordre le linge; machines à vapeur; machines à imprimer;
rotatives; machines typographiques; machines à air comprimé;
composeuses (imprimerie); dresseuses; métiers à filer;
machines pour le talonnage; machines de remplissage;
ratineuses; coupeuses (machines); balayeuses automotrices;
machines à satiner; machines agricoles; machines à trier pour
l'industrie; couseuses; machines à laver; machines à laver le
linge; machines à laver à prépaiement; tondeuses (machines);
essoreuses; métiers (machines); pétrins mécaniques; machines
à battre; batteurs électriques; machines d'emballage; machines
à moulurer; machines pour la photocomposition; cardes;
machines à coudre; machines à couler les caractères
d'imprimerie; machines électromécaniques pour l'industrie

chimique; étiqueteuses (machines); appareils pour le
traitement des minerais; machines à traire; moulins
(machines); moulins à usage domestique autres qu'à main;
moulins à poivre (autres qu'à main); moulins à blé; moulins
centrifuges; commandes hydrauliques pour machines motrices
non électriques, autres que pour véhicules terrestres; rouages
de machines; mécanismes de commande pneumatiques pour
machines motrices non électriques, autres que pour véhicules
terrestres; entraîneurs (parties de machines) pour machines
d'usinage des métaux, d'exploitation minière, de construction,
de pêche, de traitement chimique, de transformation d'aliments
et boissons, d'exploitation forestière, de travail du bois, de
fabrication de placages et contreplaqués, de fabrication de pâte
à papier, de fabrication de papier, de transformation du papier,
d'imprimerie, de reliure, d'agriculture, de conditionnement,
d'emballage, de transformation des matières plastiques, ainsi
que pour machines textiles; souffleries de forge; mixeurs;
mélangeurs électriques à usage ménager; agitateurs; sacs pour
aspirateurs; batteuses; marteaux pneumatiques; marteaux
(parties de machines) d'usinage des métaux, d'exploitation
minière, de construction, de pêche, de traitement chimique, de
transformation d'aliments et boissons, d'exploitation forestière,
de travail du bois, de fabrication de placages et contreplaqués,
de fabrication de pâte à papier, de fabrication de papier, de
transformation du papier, d'imprimerie, de reliure,
d'agriculture, de conditionnement, d'emballage, de
transformation des matières plastiques, ainsi que pour
machines textiles; martinets (marteaux d'usine); marteaux-
pilons; dévidoirs mécaniques; moteurs de bateaux;
embrayages autres que pour véhicules terrestres; hache-viande
(machines); surcompresseurs; guidages pour machines
d'usinage des métaux, d'exploitation minière, de construction,
de pêche, de traitement chimique, de transformation d'aliments
et boissons, d'exploitation forestière, de travail du bois, de
fabrication de placages et contreplaqués, de fabrication de pâte
à papier, de fabrication de papier, de transformation du papier,
d'imprimerie, de reliure, d'agriculture, de conditionnement,
d'emballage, de transformation des matières plastiques, ainsi
que pour machines textiles; accessoires d'aspirateurs pour
répandre les parfums et les désinfectants; pompes (machines);
pompes (parties de machines ou de moteurs); pompes
d'aération pour aquariums; pompes à vide (machines); pompes
à air comprimé; pompes pour installations de chauffage;
pompes à bière; pompes de graissage; pompes centrifuges;
lames (parties de machines) pour machines d'usinage des
métaux, d'exploitation minière, de construction, de pêche, de
traitement chimique, de transformation d'aliments et boissons,
d'exploitation forestière, de travail du bois, de fabrication de
placages et contreplaqués, de fabrication de pâte à papier, de
fabrication de papier, de transformation du papier,
d'imprimerie, de reliure, d'agriculture, de conditionnement,
d'emballage, de transformation des matières plastiques, ainsi
que pour machines textiles; couteaux de faucheuses; lames de
hache-paille; couteaux électriques; ciseaux électriques;
chaises de paliers; pulvérisateurs (machines); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; arbres de
machines; purgeurs automatiques; mandrins (parties de
machines); porte-forets (parties de machines); manifolds
d'échappement pour moteurs; fers à souder à gaz;
surchauffeurs; engrenages autres que pour véhicules terrestres;
démultiplicateurs autres que pour véhicules terrestres;
mécanismes de propulsion autres que pour véhicules terrestres;
foreuses; lames de scies (parties de machines) pour machines
d'usinage des métaux et de travail du bois; scies à chaîne;
pistolets (outils à cartouches explosives); pistolets à colle
électriques; pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics; alimentateurs pour carburateurs; alimentateurs de
chaudières de machines; ponts de chargement; charrues;
transporteurs pneumatiques; chaises pour machines; paliers
antifriction pour machines; roulements à rouleaux; paliers
autograisseurs; paliers pour arbres de transmission; roulements
à billes; paliers de tourillons; élévateurs; ascenseurs; monte-
charge; poulies; lames de scies (parties de machines) pour
machines d'usinage des métaux et de travail du bois; pistons



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 715

(parties de machines ou de moteurs); pistons d'amortisseurs
(parties de machines); pistons de moteurs; pistons de
cylindres; convertisseurs catalytiques; convertisseurs de
couple autres que pour véhicules terrestres; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; presses
(machines à usage industriel); pressoirs; presses à fourrage;
presses d'imprimerie; presses typographiques;
emboutisseuses; transmissions de machines; courroies
d'élévateurs; commandes à pédale pour machines à coudre;
appareils de nettoyage à haute pression; appareils de nettoyage
à vapeur; robots de cuisine électriques; ressorts (parties de
machines); rouets à filer; poinçons de poinçonneuses;
démarreurs au kick pour motocycles; aspirateurs; tambours
pour machines à broder; radiateurs de refroidissement pour
moteurs; pulvérisateurs pour eaux d'égouts; brosses à air
(machines) pour appliquer les couleurs; régulateurs (parties de
machines) pour machines d'usinage des métaux, d'exploitation
minière, de construction, de pêche, de traitement chimique, de
transformation d'aliments et boissons, d'exploitation forestière,
de travail du bois, de fabrication de placages et contreplaqués,
de fabrication de pâte à papier, de fabrication de papier, de
transformation du papier, d'imprimerie, de reliure,
d'agriculture, de conditionnement, d'emballage, de
transformation des matières plastiques, ainsi que pour
machines textiles; régulateurs de pression (parties de
machines); régulateurs d'eau d'alimentation; régulateurs de
vitesse de machines et de moteurs; couteaux (parties de
machines) pour machines d'usinage des métaux, d'exploitation
minière, de construction, de pêche, de traitement chimique, de
transformation d'aliments et boissons, d'exploitation forestière,
de travail du bois, de fabrication de placages et contreplaqués,
de fabrication de pâte à papier, de fabrication de papier, de
transformation du papier, d'imprimerie, de reliure,
d'agriculture, de conditionnement, d'emballage, de
transformation des matières plastiques, ainsi que pour
machines textiles; chalumeaux à découper à gaz; lames de
métiers à tisser; harnais de métiers à tisser; courroies de
machines; courroies de ventilateurs pour moteurs; courroies de
dynamo; courroies de moteurs; bandages adhésifs pour les
poulies; cribleurs; robots (machines); boîtes à étoupe (parties
de machines); margeurs (imprimerie); fouets électriques à
usage ménager; bougies d'allumage pour moteurs à explosion;
bougies de réchauffage pour moteurs Diesel; faneuses;
séparateurs; déshuileurs de vapeur; écrémeuses; semoirs
(machines); malaxeurs; chasse-neige; lieuses; joints (parties de
moteurs); accouplements d'arbres (machines); presse-fruits
électriques à usage ménager; hache-paille; ventouses pour
machines à traire; supports coulissants (parties de machines)
pour machines d'usinage des métaux; machines et outils à
usiner les métaux; appareils et machines de construction;
appareils et machines de traitement chimique, appareils et
machines textiles; appareils et machines de transformation des
aliments et boissons; appareils et machines d'exploitation
forestière, de travail du bois ou de fabrication de placages et
contreplaqués; appareils et machines de fabrication de pâte à
papier, de fabrication de papier ou de transformation du papier;
appareils et machines d'imprimerie ou de reliure; appareils et
machines de transformation des matières plastiques; machines
à travailler le bois; machines pour l'affûtage; taraudeuses;
rectifieuses; machines pour l'assemblage de bicyclettes;
mortaiseuses; machines à travailler la pierre; machines à
travailler les métaux; machines à fileter; raboteuses; métiers;
tours (machines-outils); fraiseuses; étireuses; laminoirs;
démarreurs pour moteurs; stators; diamants de vitriers (parties
de machines); tables de machines; mâts de charge; supports à
chariot (parties de machines); accouplements autres que pour
véhicules terrestres; échangeurs thermiques (parties de
machines); machines à râper les légumes; mécanismes de
transmission pour véhicules non terrestres; câbles de
commande de machines ou de moteurs; tubes de chaudières
(parties de machines); turbines autres que pour véhicules
terrestres; turbines hydrauliques; turbocompresseurs; bielles
de machines ou de moteurs; installations centrales de
nettoyage par le vide; machines d'aspiration à usage industriel;

installations de lavage de véhicules; dégraisseuses (machines);
installations pour l'aspiration de poussières pour le nettoyage;
appareils de fabrication des eaux minérales; installations de
criblage; installations pneumatiques de transport par tubes;
installations de dépoussiérage pour le nettoyage; installations
de condensation; souffleries d'aspiration; diviseuses;
dispositifs d'allumage pour moteurs à explosion; appareils de
lavage; botteleuses; extracteurs (mines); dispositifs
hydrauliques d'ouverture et de fermeture de portes (parties de
machines); dispositifs pneumatiques d'ouverture et de
fermeture de portes (parties de machines); dispositifs
antipollution pour moteurs; dispositifs électriques à
manoeuvrer les rideaux; distributeurs de ruban adhésif
(machines); appareils électromécaniques pour la préparation
de boissons; appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments; mécanismes de commande de machines ou
moteurs; cireuses à chaussures électriques; machines et
appareils électriques à encaustiquer; dispositifs pour le
déplacement de charges sur coussins d'air; appareils de
manutention (chargement et déchargement); appareils
élévateurs; tabliers de machines; filtres-presses; filtres (parties
de machines ou moteurs); machines à filtrer; filtres pour le
nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs; moules
(parties de machines); planches d'impression; garnitures de
freins autres que pour véhicules; tourillons; centrifugeuses;
chaînes d'élévateurs (parties de machines); chaînes de
commande autres que pour véhicules terrestres; cylindres de
moteurs; cylindres de machines; cylindres d'imprimerie;
navettes (parties de machines); joints de cardan; poulies
(parties de machines); tuyaux d'aspirateurs; balais (parties de
machines); balais de dynamo; brosses électriques; balais de
charbon (électricité); éjecteurs; économiseurs de carburant
pour moteurs; excavateurs; pelles mécaniques; élévateurs pour
l'agriculture; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; marteaux électriques; cireuses à parquet électriques;
cartouches pour machines à filtrer; escaliers roulants; grappins
automatiques (marine).

 9 Lecteurs DVD; distributeurs de billets; automates
à musique à prépaiement; distributeurs automatiques;
autopompes à incendie; répondeurs téléphoniques;
accumulateurs électriques; accumulateurs électriques pour
véhicules; actinomètres; alidades à lunettes; altimètres;
ampèremètres; anémomètres; anodes; antennes; anticathodes;
apertomètres (optique); appareils pour scaphandriers;
appareils à haute fréquence; appareils d'analyse non à usage
médical; appareils de téléguidage; appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des aiguilles
de chemins de fer; appareils électrodynamiques de commande
à distance de signaux; appareils électriques de surveillance;
appareils pour l'enregistrement du son; appareils pour la
distillation à usage scientifique; appareils de diffraction
(microscopie); appareils pour l'analyse de l'air; appareils de
contrôle de l'affranchissement; appareils pour la transmission
du son; appareils électriques pour souder des emballages en
matières plastiques; appareils de fermentation (appareils de
laboratoire); appareils de coupe à l'arc électrique; appareils de
soudure électrique à l'arc; appareils de soudure électrique;
appareils pour la respiration, à l'exception de ceux pour la
respiration artificielle; appareils respiratoires pour la nage
subaquatique; appareils et installations pour la production de
rayons x non à usage médical; caisses enregistreuses; appareils
électriques de commutation; appareils d'intercommunication;
alambics pour expériences en laboratoire; appareils de
projection; appareils roentgen non à usage médical; appareils
de radiologie à usage industriel; appareils à souder électriques;
appareils pour photocalques; clignotants (signaux lumineux);
appareils stéréoscopiques; télégraphes (appareils); appareils
téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; télécopieurs;
appareils pour la phototélégraphie; dispositifs électriques
d'allumage à distance; pèse-acide; pèse-sels; pèse-acide pour
accumulateurs; aéromètres; balises lumineuses; baromètres;
batteries d'anodes; piles galvaniques; batteries de lampes de
poche; batteries d'allumage; piles solaires; batteries
électriques; romaines (balances); distributeurs d'essence pour
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stations-service; bêtatrons; jumelles; étiquettes électroniques
pour marchandises; unités à bande magnétique (informatique);
mémoires pour ordinateurs; lances à incendie; bracelets
magnétiques d'identification; bâches de sauvetage; bouées de
signalisation; bouées de sauvetage; bouées de repérage;
boussoles; vacuomètres; électrolyseurs; variomètres; balances;
pèse-lettres; bascules; trébuchets; jalons (instruments
d'arpentage); caméras vidéo; cassettes vidéo; visiophones;
écrans vidéo; viseurs photographiques; prises de courant; vis
micrométriques pour instruments d'optique; viscosimètres;
conjoncteurs; ondemètres; voltmètres; portillons à
prépaiement pour parcs à voitures; enseignes mécaniques;
boîtes à clapets (électricité); redresseurs de courant; gabarits
(instruments de mesure); appareils pour l'analyse des gaz;
gazomètres; galvanomètres; appareils héliographiques;
hygromètres; hydromètres; poids; judas optiques pour portes;
hologrammes; tables traçantes; haut-parleurs; plombs de
sondes; plombs de fils à plomb; télémètres; densimètres;
densitomètres; articles de lunetterie; détecteurs; galènes
(détecteurs); détecteurs de fumée; détecteurs de fausses pièces
de monnaie; diapositives; appareils de projection de
diapositives; diaphragmes (photographie); machines à dicter;
dynamomètres; disquettes; disques acoustiques; disques
magnétiques; disques optiques; disques à calcul; mécanismes
d'entraînement de disques (informatique); changeurs de
disques (informatique); puces à ADN; tableaux d'affichage
électroniques; mesures de capacité; gilets de natation; gilets
pare-balles; gilets de sauvetage; fils d'identification pour fils
électriques; pinces nasales pour plongeurs et nageurs; serrures
électriques; sonneries (appareils avertisseurs); timbres
avertisseurs électriques; sonnettes de portes électriques;
cloches de signalisation; conduits acoustiques; miroirs
d'inspection pour travaux; bornes routières lumineuses ou
mécaniques; enseignes lumineuses; sondeurs de fonds marins;
sondes à usage scientifique; ronfleurs; bourdons électriques;
saphirs de tourne-disques; jauges; mesureurs de pression;
simulateurs de conduite ou de commande de véhicules;
inverseurs (électricité); enregistreurs de pression; indicateurs
(électricité); indicateurs de température; couveuses pour la
culture bactérienne; instruments de mesure; instruments
mathématiques; instruments de nivellement; instruments
d'arpentage; instruments azimutaux; interfaces; appareils
d'ionisation non pour le traitement de l'air; pare-étincelles;
câbles coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles électriques;
calibres; pieds à coulisse; jauges de taraudage; machines à
calculer; calculatrices de poche; caissons de décompression;
caméras; crayons électroniques (pour unités d'affichage
visuel); supports de bobines électriques; cartes magnétiques
d'identification; cartouches de jeux vidéo; cartes magnétiques;
bombes (équitation); casques de protection; intermédiaires
(photographie); guichets automatiques (DAB); cathodes;
bobines de self; bobines électriques; bobines
électromagnétiques; enrouleurs (photographie); films
cinématographiques impressionnés; claviers d'ordinateurs;
valves solénoïdes (interrupteurs électromagnétiques); serre-
fils (électricité); agendas électroniques; boutons de sonnerie;
tapis de souris; encodeurs magnétiques; visières
antiéblouissantes; collecteurs électriques; anneaux à calibrer;
combinaisons spéciales de protection pour aviateurs;
commutateurs; disques compacts (audio-vidéo); disques
optiques compacts; comparateurs; compas de marine;
ordinateurs; ordinateurs blocs-notes; condensateurs
électriques; contacts électriques; contacts électriques en
métaux précieux; manches à air (indicateurs de vent); boîtes de
branchement (électricité); armoires de distribution
(électricité); connecteurs; boîtes de connexion; caisses
d'accumulateurs; boîtiers de haut-parleurs; combinaisons de
plongée; disques réflecteurs individuels pour la prévention des
accidents de la circulation; cache-prise; lochs; lasers non à
usage médical; lacto-densimètres; lactomètres; lampes pour
chambres noires (photographie); tubes lumineux pour la
publicité; ampoules et lampes thermo-ioniques; audions
(radio); tubes amplificateurs ou lampes d'amplificateurs;
ampoules de flash; bandes de nettoyage de têtes de lecture;

bandes magnétiques; bandes vidéo; chaînes d'arpenteur;
échelles de sauvetage; règles (instruments de mesure); règles à
calcul; lentilles de contact; verres correcteurs (optique);
lentilles optiques; bonnettes (optique); condensateurs
optiques; lignes de sondes; conduites d'électricité; cuillers
doseuses; loupes (optique); compte-fils; aimants; aimants
décoratifs; mannequins pour exercices de secours (appareils
d'instruction); souris (informatique); manomètres; masques de
plongée; masques de soudeurs; masques de protection;
matériel pour conduites d'électricité, à savoir fils et câbles;
caisses comptables; machines à voter; machines à compter et
trier l'argent; instruments et machines pour essais de
matériaux; arrondisseurs pour la couture; mégaphones;
diaphragmes (acoustique); membranes pour appareils
scientifiques; détecteurs d'objets métalliques à usage industriel
ou militaire; métronomes; mètres (instruments de mesure);
réglets; mètres de couturières; mécanismes pour appareils
déclenchés par l'introduction d'un jeton pour dispositifs
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
surveillance électrique, de secours (sauvetage) e
d'enseignement; mécanismes à prépaiement pour appareils de
télévision; déclencheurs (photographie); micromètres;
microprocesseurs; microscopes; microtomes; microphones;
modems; paratonnerres; moniteurs (matériel); dessins animés;
bornes (électricité); manchons de jonction pour câbles
électriques; trousses de dissection (microscopie); protège-
dents, autres qu'à usage médical; genouillères pour ouvriers;
pompes autorégulatrices à combustible; distributeurs de
carburants pour stations-service; casques à écouteurs; niveaux
à lunettes; verniers; supports d'enregistrements sonores;
supports de données magnétiques; supports de données
optiques; chaussettes chauffées électriquement; gaines pour
câbles électriques; gaines d'identification pour fils électriques;
machines de pesage; machines de bureau à cartes perforées;
mobilier spécial de laboratoire; chaussures de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; objectifs
(lentilles optiques); objectifs pour l'astrophotographie; mire-
oeufs; extincteurs; clôtures électrifiées; limiteurs (électricité);
vêtements de protection contre les accidents, les irradiations et
le feu; habillement pour la protection contre le feu; vêtements
en amiante pour la protection contre le feu; vêtements spéciaux
pour laboratoires; ozoniseurs (ozonisateurs); octants;
oculaires; ohmmètres; repose-poignets pour matériel
informatique; montures de lunettes; montures de pince-nez;
oscillographes; fils à plomb; miroirs (optique); lunettes
(optique); lunettes de soleil; lunettes de sport; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; appareils de téléappel
radio; pince-nez; traducteurs électroniques de poche;
transmetteurs (télécommunication); émetteurs de signaux
électroniques; interrupteurs; périscopes; gants de plongée;
gants en amiante pour la protection contre les accidents; gants
pour la protection contre les accidents; gants de protection
contre les rayons x à usage industriel; fourneaux pour
expériences en laboratoire; pipettes; pyromètres; planimètres;
planchettes (instruments d'arpentage); plaques pour
accumulateurs électriques; plaquettes de silicium (pour
circuits intégrés); lecteurs de disques compacts; lecteurs de
cassettes; films pour l'enregistrement des sons; films roentgen
impressionnés; films impressionnés; radeaux de sauvetage;
plateaux de laboratoire; semi-conducteurs; polarimètres;
pompes à incendie; flotteurs pour la natation; verrerie graduée;
ceintures de natation; ceintures de sauvetage; disjoncteurs;
fusibles; convertisseurs électriques; télérupteurs; appareils
pour l'analyse des aliments; appareils de diagnostic non à
usage médical; bigoudis électrothermiques; appareils pour la
mesure des distances; appareils pour le mesurage de la vitesse
(photographie); appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs;
appareils à mesurer l'épaisseur des peaux; contrôleurs de
vitesse pour véhicules; appareils d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement de temps; appareils de démaquillage
électriques; appareils pour l'enregistrement des distances;
appareils et instruments d'astronomie; appareils et instruments
géodésiques; appareils et instruments de pesage; appareils et
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instruments nautiques; appareils et instruments optiques;
appareils et instruments de physique; appareils et instruments
de chimie; mesureurs; appareils électriques de mesure;
instruments de contrôle de chaudières; instruments de
cosmographie; instruments météorologiques; appareils de
signalisation pour la navigation; instruments d'observation;
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord);
appareils de navigation par satellite; appareils électriques de
contrôle; appareils de mesure de précision; instruments à
lunettes; récepteurs (audio, vidéo); prismes (optique); allume-
cigares pour automobiles; imprimantes d'ordinateurs;
dispositifs pour changer les aiguilles de tourne-disques;
dessous de cornues; égouttoirs pour travaux photographiques;
dispositifs de nettoyage pour disques acoustiques; battes pour
incendie; lunettes de visée pour armes à feu; éprouvettes;
bouchons indicateurs de pression pour valves; fils
magnétiques; fils télégraphiques; fils téléphoniques; fils
électriques; conducteurs électriques; fils de cuivre isolés; fils
en alliages métalliques (fusibles); programmes du système
d'exploitation enregistrés; logiciels de jeux; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); tourne-disques;
processeurs (unités centrales de traitement); baguettes de
sourciers; publications électroniques téléchargeables; pupitres
de distribution (électricité); tableaux de commande
(électricité); radars; tubes vacuum (t.s.f.); pylônes de t.s.f.;
émetteurs (télécommunication); appareils de radio; appareils
de radio pour véhicules; cadres pour diapositives; trames pour
la photogravure; talkies-walkies; régulateurs contre les
surtensions; régulateurs de voltage pour véhicules; variateurs
(gradateurs) de lumière; régulateurs d'éclairage de scène;
régulateurs de vitesse de tourne-disques; réducteurs
(électricité); bacs de rinçage (photographie); trusquins;
minuteries, à l'exception de celles pour l'horlogerie; relais
électriques; dispositifs de retenue de sécurité, autres que pour
sièges de véhicules et équipements de sport; radiographies,
autres qu'à usage médical; rhéostats; masques respiratoires
(autres que pour la respiration artificielle); respirateurs pour le
filtrage de l'air; cornues; réfractomètres; réfracteurs; grilles
pour accumulateurs électriques; pavillons de haut-parleurs;
saccharimètres; fibres optiques (fils conducteurs de rayons
lumineux); feux de signalisation pour la circulation; sifflets
pour appeler les chiens; sifflets de signalisation; sextants;
inducteurs (électricité); filets de sauvetage; filets de protection
contre les accidents; avertisseurs d'incendie; signalisation
lumineuse ou mécanique; sirènes; explorateurs (scanneurs)
(informatique); cartes à mémoire ou à microprocesseur;
raccords de lignes électriques; raccordements électriques;
sonars; sonomètres; ballasts pour appareils d'éclairage;
résistances électriques; spectrographes; spectroscopes;
indicateurs de vitesse; alcoomètres; satellites à usage
scientifique; dispositifs de protection personnelle contre les
accidents; appareils d'enseignement audiovisuel; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; verres de
lunettes; verre optique; verre revêtu d'un dépôt conducteur;
lunettes antiéblouissantes; baladeurs; stéréoscopes; bateaux-
pompes à incendie; sulfitomètres; nécessaires mains libres
pour téléphones; sécheuses pour la photographie;
sphéromètres; circuits intégrés; circuits imprimés; compteurs;
parcomètres; compteurs de timbres-poste; enregistreurs
kilométriques pour véhicules; compte-tours; bouliers
compteurs; taximètres; bouchons pour les oreilles; tampons
d'oreilles pour la plongée; tachomètres; machines de
traitement de texte; appareils de télévision; télescopes;
téléprompteurs; téléscripteurs; téléphones portables;
théodolites; thermomètres non à usage médical; thermostats;
thermostats pour véhicules; creusets; bras acoustiques pour
tourne-disques; totalisateurs; transistors (électronique);
rapporteurs (instruments de mesure); survolteurs;
transformateurs; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; câbles de démarrage pour moteurs; tubes à décharges
électriques, autres que pour l'éclairage; tubes capillaires; tubes
à rayons roentgen non à usage médical; écouteurs
téléphoniques; tourniquets automatiques; indicateurs de
quantité; avertisseurs automatiques de perte de pression dans

les pneumatiques; niveaux d'essence; indicateurs de niveau
d'eau; indicateurs de perte électrique; pointeurs électroniques à
émission de lumière; indicateurs de pente; niveaux
(instruments pour donner l'horizontale); niveaux à mercure;
niveaux à bulle; uromètres; amplificateurs; accélérateurs de
particules; gicleurs d'incendie; installations électriques de
commande à distance d'opérations industrielles; logiciels pour
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules; dispositifs
d'équilibrage; magnétoscopes; appareils pour la reproduction
du son; machines à facturer; appareils de galvanoplastie;
ferme-porte électriques; enregistreurs à bande magnétique;
dispositifs de protection contre les rayons X non à usage
médical; appareils de jeux conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur; appareils pour
la sûreté du trafic ferroviaire; appareils de traitement de
données; dispositifs électriques pour l'ouverture des portes;
appareils pour transvaser l'oxygène; installations électriques
antivol; dispositifs électriques pour l'attraction et la destruction
des insectes; appareils de divertissement conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
pointeurs (horloges pointeuses); appareils à couper les films;
appareils à sécher les épreuves photographiques; lecteurs
optiques; dispositifs de commande pour ascenseurs; appareils
de cadrage pour diapositives; doseurs; appareils pour la
recharge des accumulateurs électriques; alarmes sonores;
appareils et machines de sondage; dispositifs de sauvetage;
dispositifs pour le montage des films cinématographiques;
dispositifs cathodiques pour la protection contre la rouille;
coupleurs (informatique); périphériques d'ordinateurs;
dispositifs antiparasites (électricité); appareils démagnétiseurs
de bandes magnétiques; coupleurs acoustiques; avertisseurs
contre le vol; instruments d'alarme; signaux de brouillard non
explosifs; machines à additionner; lecteurs (informatique);
appareils de contrôle de chaleur; photocopieurs
(photographiques, électrostatiques et thermiques); lecteurs de
codes à barres; fers à repasser électriques; filtres pour masques
respiratoires; filtres pour rayons ultraviolets pour la
photographie; filtres pour la photographie; lanternes
magiques; lampes optiques; lanternes à signaux; appareils
photographiques; appareils à glacer les épreuves
photographiques; obturateurs (photographie); chambres noires
(photographie); photomètres; flashes (photographie); appareils
pour agrandissements (photographie); cellules
photovoltaïques; étuis pour verres de contact; étuis à lunettes;
étuis pour pince-nez; coffrets pour lames de microscopes; étuis
spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
appareils de chromatographie de laboratoire; chronographes
(appareils enregistreurs de durées); chaînettes de pince-nez;
cyclotrons; compas (instruments de mesure); fréquencemètres;
sabliers; couvertures coupe-feu; puces (circuits intégrés);
pédomètres; ballons météorologiques; rails électriques pour le
montage de projecteurs; paravents d'asbeste pour pompiers;
casques de protection pour le sport; cordons de lunettes; pieds
d'appareils photographiques; garde-vue; tableaux de
connexion; tableaux de distribution (électricité); écrans pour la
protection du visage des ouvriers; écrans de projection; écrans
radiologiques à usage industriel; écrans fluorescents; écrans
(photographie); exposimètres (posemètres); électrodes pour la
soudure; fers à souder électriques; canalisations électriques;
éléments galvaniques; épidiascopes; ergomètres; induits
(électricité), étuis pour téléphones mobiles.

10 Appareils d'analyse à usage médical; appareils
pour l'analyse du sang; appareils d'anesthésie; appareils
thérapeutiques galvaniques; appareils pour la respiration
artificielle; appareils pour le traitement de la surdité; appareils
médicaux pour exercices corporels; appareils et instruments
dentaires; appareils et instruments chirurgicaux; appareils de
réanimation; appareils dentaires électriques; appareils pour la
physiothérapie; appareils vibratoires pour lits; appareils
thérapeutiques à air chaud; appareils de diagnostic à usage
médical; insufflateurs; appareils d'extension à usage médical;
appareils pour fumigations à usage médical; appareils de
radiothérapie; appareils et installations pour la production de
rayons x à usage médical; appareils de radiologie à usage
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médical; appareils acoustiques pour personnes dures d'oreille;
appareils pour la protection de l'ouïe; brayers (bandages
herniaires); ceintures de grossesse; bandages élastiques;
ventouses médicales; fraises à usage dentaire; biberons;
vibrateurs à air chaud à usage médical; vibromasseurs;
gastroscopes; hématimètres; éponges chirurgicales;
défibrillateurs; dialyseurs; récipients spéciaux pour déchets
médicaux; agrafes chirurgicales; fermetures de biberons;
miroirs pour dentistes; miroirs pour chirurgiens; sondes à
usage médical; sondes urétrales; dents artificielles; aiguilles
d'acupuncture; aiguilles pour sutures; aiguilles à usage
médical; articles orthopédiques; implants artificiels;
inhalateurs; injecteurs à usage médical; couveuses médicales;
couveuses pour bébés; appareils obstétricaux; appareils
obstétricaux pour bestiaux; instruments électriques pour
l'acupuncture; coutellerie chirurgicale; canules; compte-
gouttes à usage médical; flacons compte-gouttes à usage
médical; stimulateurs cardiaques; cathéters; catgut; draps pour
incontinents; alaises; irrigateurs à usage médical; peau
artificielle à usage chirurgical; anneaux pour calmer ou
faciliter la dentition; compresseurs (chirurgie); compresses
thermoélectriques (chirurgie); gaines à usage médical; corsets
abdominaux; béquilles pour infirmes; fauteuils de dentistes;
fauteuils à usage médical ou dentaire; lits construits
spécialement pour les soins médicaux; lasers à usage médical;
lampes à usage médical; lampes à quartz à usage médical;
lampes à rayons ultraviolets à usage médical; lancettes;
lentilles (prothèses intra-oculaires) pour implantation
chirurgicale; cuillers pour médicaments; masques utilisés par
le personnel médical; masques anesthésiques; matériel pour
sutures; matelas pour l'accouchement; lits hydrostatiques à
usage médical; matelas à air à usage médical; tables
d'opération; fauteuils de dentistes; plateaux à médicaments à
usage hospitalier, lits spécialement conçus pour un usage
médical; poches à eau à usage médical; tire-lait; urinaux;
genouillères orthopédiques; embouts de béquilles pour
infirmes; doigtiers à usage médical; fils de guidage médicaux;
pompes à usage médical; fils à usage chirurgical; couteaux de
chirurgie; ciseaux pour la chirurgie; brancards pour malades;
brancards roulants; bottes à usage médical; chaussures
orthopédiques; vêtements spéciaux pour salles d'opération;
couvertures chauffantes à usage médical; supports pour pieds
plats; ophtalmomètres; ophtalmoscopes; écharpes (bandages
de soutien); gants pour massages; gants à usage médical; gants
de crin pour massages; pessaires; scies à usage chirurgical;
cure-oreilles; crachoirs à usage médical; bandages plâtrés;
bandages orthopédiques pour les articulations; suspensoirs
(bandages); semelles orthopédiques; pelotes hypogastriques;
coussins à usage médical; coussinets pour empêcher la
formation d'escarres; coussins à air à usage médical; oreillers
contre l'insomnie; coussins chauffés électriquement à usage
médical; ceintures médicales; ceintures abdominales; bandes
galvaniques à usage médical; ceintures orthopédiques;
ceintures ombilicales; ceintures médicales électriques;
préservatifs; appareils destinés à la projection d'aérosols à
usage médical; sphygmotensiomètres; appareils pour
massages esthétiques; appareils de massage; appareils et
instruments vétérinaires; appareils et instruments médicaux;
appareils et instruments urologiques; appareils d'orthodontie;
appareils pour l'allaitement; écouvillons pour nettoyer les
cavités du corps; dispositifs pour déplacer les invalides;
appareils à rincer les cavités du corps; coupe-cors; champs
opératoires (draps stériles); draps chirurgicaux; prothèses
capillaires; yeux artificiels; seins artificiels; dentiers;
prothèses; mâchoires artificielles; sacs à glace à usage
médical; vaporisateurs à usage médical; bougies (chirurgie);
radiographies à usage médical; respirateurs pour la respiration
artificielle; camisoles de force; scalpels; cure-langue; sucettes
(tétines); tétines de biberons; récipients pour l'application de
médicaments; spiromètres (appareils médicaux); seringues
vaginales; contraceptifs non chimiques; stéthoscopes; tables
d'opération; chaises percées; bassins hygiéniques; bassins à
usage médical; trousses de chirurgiens ou de médecins;
ressorts pour cambrures de chaussures; coussinets thermiques

pour premiers soins; thermomètres à usage médical; trocarts;
drains à usage médical; tubes à rayons roentgen à usage
médical; ampoules radiogènes à usage médical; cornets
acoustiques; pilulaires; dispositifs de protection contre les
rayons X, à usage médical; filtres à rayons ultraviolets à usage
médical; mallettes spéciales pour instruments médicaux; bas
élastiques (chirurgie); bas pour les varices; attelles
chirurgicales; seringues à usage médical; bocks à injections;
seringues hypodermiques; seringues utérines; seringues
urétrales; pivots dentaires; forceps; tenailles à châtrer; écrans
radiologiques à usage médical; électrodes à usage médical;
électrocardiographes.

11 Abat-jour; accumulateurs de vapeur;
accumulateurs de chaleur; dégivreurs pour véhicules;
réchauffeurs d'eau (appareils); appareils de distillation;
appareils de dessiccation; appareils de désinfection; appareils
pour la désodorisation de l'air; appareils à bronzer; appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air; brûloirs à café; appareils
pour le refroidissement de boissons; appareils à sécher les
mains pour lavabos; appareils et machines pour la purification
de l'eau; appareils et machines frigorifiques; appareils et
installations de séchage; congélateurs; séchoirs; torréfacteurs à
fruits; armatures de fours; bacs refroidisseurs pour fours; vases
d'expansion pour installations de chauffage central; tours de
raffinage pour la distillation; bidets; chaudières à bouilleur;
baignoires; bains à remous; baignoires pour bains de siège;
gaufriers électriques; ventilateurs (climatisation); souffleries
(parties d'installations d'aération); ventilateurs électriques à
usage personnel; broches de rôtisserie; vitrines frigorifiques;
chauffe-eau; chasses d'eau; réchauffeurs d'air; hottes
aspirantes de cuisine; générateurs de gaz; condenseurs de gaz
(autres que parties de machines); générateurs d'acétylène;
bouches à eau; brûleurs; becs à acétylène; becs à pétrole; becs
de gaz; becs de lampes; brûleurs germicides; becs à
incandescence; brûleurs oxhydriques; brûleurs de laboratoire;
brûleurs à huile; becs à alcool; bouillottes; chauffe-pieds,
électriques ou non électriques; chauffe-lits; chaufferettes de
poche; porte-abat-jour; alambics; douches; carneaux de
cheminées; récipients frigorifiques; allume-gaz; allumoirs;
briquets pour l'allumage du gaz; tiroirs de cheminées;
serpentins (parties d'installations de distillation, de chauffage
ou de refroidissement); cendriers de foyers; évaporateurs;
flambeaux; cabines de douche; cabines transportables pour
bains turcs; calorifères; chambres frigorifiques; foyers de
cheminée à usage domestique; marmites autoclaves
électriques; purgeurs non automatiques pour installations de
chauffage à vapeur; soupapes régulatrices de niveau dans les
réservoirs; vannes thermostatiques (parties d'installations de
chauffage); tapis chauffés électriquement; ampoules
d'éclairage; ampoules électriques; capteurs solaires
(chauffage); colonnes à distiller; globes de lampes; appareils
de conditionnement d'air; chaudières à gaz; chaudières de
buanderie; chaudières de chauffage; cafetières électriques;
robinets de canalisation; robinets; robinets mélangeurs pour
conduites d'eau; forges portatives; pierres de lave destinées
aux grillades sur barbecue; lampes électriques pour arbres de
Noël; phares à acétylène; lampes de sûreté; lampes à gaz;
lampes à friser; lampes germicides pour la purification de l'air;
lampes pour appareils de projection; ampoules d'indicateurs de
direction pour automobiles; ampoules d'indicateurs de
direction pour véhicules; lampes à arc; lampes de laboratoire;
lampes à huile; lampes à souder; lampes à rayons ultraviolets
non à usage médical; lampes de mineurs; lampes électriques;
lustres; barbecues; machines pour cuire du pain; machines
d'irrigation pour l'agriculture; poches jetables de stérilisation;
chancelières chauffées électriquement; chauffe-biberons
électriques; chauffe-bains; chauffe-fers; thermoplongeurs;
appliques pour becs de gaz; brise-jet; pompes à chaleur;
filaments de lampes électriques; filaments électriques
chauffants; fils de magnésium (éclairage); numéros de maisons
lumineux; garnitures de baignoires; dispositifs chauffants
antibuée pour véhicules; appareils pour bains d'air chaud;
appareils pour bains; appareils de chargement pour fours;
supports pour le chargement des fours; installations de sauna;
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appareils et installations de réfrigération; couvertures
chauffantes non à usage médical; réflecteurs de lampes;
réflecteurs pour véhicules; chambres blanches (installations
sanitaires); générateurs de vapeur, autres que parties de
machines; pasteurisateurs; manchons de lampes; douilles de
lampes électriques; percolateurs à café électriques; fours, à
l'exception des fours pour expériences; poêles (appareils de
chauffage); fours de boulangerie; aérothermes; appareils de
cuisson à micro-ondes; fours à micro-ondes à usage industriel;
incinérateurs; cuiseurs; fours solaires; urinoirs; alimentateurs
de chaudières de chauffage; plaques de chauffage; cuisinières;
potagers (fourneaux); appareils de chauffage pour aquariums;
lampes d'éclairage pour aquariums; coussins chauffés
électriquement, non à usage médical; ustensiles de cuisson
électriques; appareils de prise d'eau; appareils de
désodorisation non à usage personnel; appareils de
déshydratation des matières organiques alimentaires; grils
(appareils de cuisson); appareils pour fumigations non à usage
médical; appareils pour l'épuration du gaz; appareils pour
l'épuration de l' huile; appareils à chauffer la colle; appareils
pour étuver le fourrage; appareils à filtrer l'eau; appareils et
machines pour la purification de l'air; appareils et machines à
glace; appareils et installations de refroidissement; appareils et
installations de cuisson; appareils et installations d'éclairage;
appareils et installations sanitaires; réchauds; appareils
d'éclairage pour véhicules; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; appareils électriques de
chauffage; appareils à air chaud; vaporisateurs faciaux
(saunas); accessoires de sûreté pour appareils à eau ou à gaz et
pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage et de
sûreté pour appareils à gaz; accessoires de réglage pour
appareils à eau ou à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz;
accessoires de réglage et de sûreté pour appareils à eau;
accessoires de réglage et de sûreté pour conduites de gaz;
tournebroches; dispositifs antiéblouissants pour automobiles
(garnitures de lampes); chauffe-plats; yaourtières électriques;
rôtissoires; bouchons de radiateurs; projecteurs de plongée;
torches pour l'éclairage; rondelles de robinets d'eau; dispositifs
antiéblouissants pour véhicules (garnitures de lampes);
radiateurs (chauffage); radiateurs de chauffage central;
radiateurs électriques; éviers; distributeurs de désinfectants
pour toilettes; diffuseurs d'irrigation goutte-à-goutte
(accessoires d'irrigation); diffuseurs; réacteurs nucléaires;
récupérateurs de chaleur; réservoirs de chasses d'eau;
réservoirs d'eau sous pression; grilles de foyers; torréfacteurs;
lampes d'éclairage; lampadaires; plafonniers; sièges de
toilettes; installations d'éclairage pour véhicules aériens;
laveurs de gaz (parties d'installations à gaz); verres de lampes;
stérilisateurs; stérilisateurs d'eau; stérilisateurs d'air; sécheurs
d'air; sécheurs de linge électriques; sèche-cheveux;
torréfacteurs à malt; torréfacteurs à tabac; échangeurs
thermiques, autres que parties de machines; grille-pain; tubes
à décharges électriques pour l'éclairage; tubes de lampes; tubes
lumineux pour l'éclairage; carneaux de chaudières de
chauffage; tubes de chaudières de chauffage; conduits (parties
d'installations sanitaires); toilettes (w.-c.); cabinets d'aisances
transportables; humidificateurs pour radiateurs de chauffage
central; lavabos; cuvettes de toilettes; installations de
conduites d'eau; installations de bain; installations de
climatisation; installations de climatisation pour véhicules;
installations de dessalement de l'eau de mer; installations pour
le traitement de combustibles et modérateurs nucléaires;
installations automatiques d'abreuvage; refroidisseurs d'eau;
refroidisseurs de liquides; installations pour le refroidissement
du lait; installations pour le refroidissement du tabac;
installations pour la purification de l'eau; installations pour la
purification des eaux d'égouts; installations de production de
vapeur; installations de distribution d'eau; installations de
filtrage d'air; appareils de chloration pour piscines;
installations et appareils de ventilation (climatisation);
appareils et installations pour l'adoucissement de l'eau;
installations et machines à rafraîchir; installations de chauffe;
installations de chauffage pour véhicules; installations de
chauffage à eau chaude; installations de polymérisation;

installations pour l'approvisionnement d'eau; installations
automatiques pour transporter la cendre; appareils pour faire
des remous dans l'eau; dispositifs pour le refroidissement de
l'air; foyers; appareils de filtration pour aquariums; tuyaux
flamboyants (industrie du pétrole); phares pour automobiles;
phares de véhicules; filtres à air pour la climatisation; filtres à
café électriques; filtres pour l'eau potable; falots; feux pour
automobiles; feux pour bicyclettes; feux pour véhicules;
lampes de poche; lanternes d'éclairage; lampions; fontaines;
jets d'eau ornementaux; friteuses électriques; garnitures de
fours en chamotte; garnitures façonnées de fours;
réfrigérateurs; appareils de chromatographie à usage
industriel; bouilloires électriques; registres de tirage
(chauffage); hottes d'aération; hottes d'aération pour
laboratoires; fours dentaires; armoires frigorifiques; glacières;
économiseurs de combustibles; charbon pour lampes à arc;
corps chauffants.

12 Autobus; automobiles; voitures de sport;
bétonnières automobiles; véhicules frigorifiques; enveloppes
(pneumatiques); caravanes; autocaravanes; garnitures de
freins pour véhicules; amortisseurs pour automobiles;
amortisseurs de suspension pour véhicules; véhicules spatiaux;
aéronefs; appareils, machines et dispositifs pour
l'aéronautique; autoneiges; ballons aérostatiques; porte-
bagages pour véhicules; porte-skis pour automobiles; pare-
chocs de véhicules; pare-chocs pour automobiles; chalands;
tampons de choc (matériel ferroviaire roulant); buffets roulants
(voitures); wagonnets; wagons; wagons-lits; wagons-
restaurants; wagons frigorifiques; arbres de transmission pour
véhicules terrestres; bicyclettes; valves de pneus pour
véhicules; capots pour automobiles; capotes de voitures
d'enfants; capotes de véhicules; avirons; godilles; pagaies;
hélices de navires; hydroglisseurs; aéroglisseurs; boudins de
bandages de roues de chemins de fer; camions; avertisseurs
sonores pour véhicules; chenilles de véhicules; portes de
véhicules; machines motrices pour véhicules terrestres;
moteurs de cycles; moteurs à réaction pour véhicules
terrestres; propulseurs à hélice; propulseurs à hélice pour
bateaux; ballons dirigeables; téléphériques; dragueurs
(bateaux); draisines; sonnettes de cycles; rétroviseurs; hublots;
matériel roulant de funiculaires; cabines pour installations de
transport par câbles; chambres à air pour bicyclettes; chambres
à air pour pneumatiques; capots de moteurs pour véhicules;
carters pour organes de véhicules automobiles (autres que pour
moteurs); bateaux; roues de véhicules; roues de cycles; roues
de bennes; roulettes pour chariots (véhicules); segments de
freins pour véhicules; enjoliveurs; voitures d'enfants; sidecars;
navires; paniers spéciaux pour cycles; coffres spéciaux pour
véhicules à deux roues; boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres; coques de bateaux; défenses pour bateaux; frettes de
moyeux; sièges éjectables pour avions; fauteuils roulants pour
malades; bouchons pour réservoirs à essence de véhicules;
crochets de bateaux; carrosseries; carrosseries pour
automobiles; bennes de camions; locomobiles; locomotives;
mâts pour bateaux; arroseuses (véhicules); hayons élévateurs
(parties de véhicules terrestres); mécanismes de propulsion
pour véhicules terrestres; vélomoteurs; motocyclettes; roues
libres pour véhicules terrestres; embrayages de véhicules
terrestres; trousses pour la réparation des chambres à air;
rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation des
chambres à air; pompes à air (accessoires de véhicules);
pompes de bicyclettes; garnitures intérieures de véhicules;
jantes de roues de véhicules; jantes de bicyclettes; vitres de
véhicules; omnibus; essieux; parachutes; bacs; pédales de
cycles; engrenages pour véhicules terrestres; bandes de
roulement pour le rechapage des pneus; charrettes; appuie-tête
pour sièges de véhicules; marchepieds de véhicules; coussins
d'air gonflants (dispositifs de sécurité pour automobiles);
remonte-pentes; télésièges; housses de véhicules; couchettes
pour véhicules; pontons; convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres; dispositifs antiéblouissants pour
véhicules; antivols pour véhicules; stores pour automobiles;
antidérapants pour pneus de véhicules; plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules; ressorts amortisseurs pour
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véhicules; cadres de bicyclettes; espars; démultiplicateurs pour
véhicules terrestres; harnais de sécurité pour sièges de
véhicules; ressorts de suspension pour véhicules; gouvernails;
guidons de cycles; manivelles de cycles; avions; avions
amphibies; traîneaux (véhicules); traîneaux à pied; selles de
bicyclettes; filets porte-bagages pour véhicules; filets pour
bicyclettes; avertisseurs contre le vol des véhicules;
avertisseurs de marche arrière pour véhicules; sièges de
véhicules; sièges de sécurité enfant pour véhicules; circuits
hydrauliques pour véhicules; trottinettes (véhicules); matériel
roulant de chemins de fer; rayons de bicyclettes; rayons de
roues de véhicules; plans inclinés pour bateaux; trains de
voitures; véhicules nautiques; véhicules militaires de
transport; véhicules aériens; cyclecars; véhicules à locomotion
par terre, par air, par eau et sur rail; véhicules électriques;
ambulances; véhicules télécommandés, autres que jouets;
tricycles; triporteurs; pare-brise; essuie-glace; béquilles de
cycles; moyeux de roues de véhicules; moyeux de cycles;
attelages de chemins de fer ou de wagons; attelages de
remorques pour véhicules; accouplements pour véhicules
terrestres; brouettes; chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles;
diables; charrettes de golf; chariots à provisions; bogies pour
wagons de chemins de fer; chariots de coulée; tombereaux;
chariots de manutention; chariots élévateurs; chariots de
nettoyage; freins de véhicules; freins de bicyclettes; barres de
torsion pour véhicules; tracteurs; voitures de tramways;
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres;
transporteurs aériens; remorques (véhicules); cheminées de
locomotives; cheminées de navires; taquets (marine); turbines
pour véhicules terrestres; indicateurs de direction pour
bicyclettes; tolets; béquilles de bicyclettes; dispositifs pour
dégager les bateaux; dispositifs de commande de bateaux;
appareils et installations de transport par câbles; tendeurs de
rayons de roues; funiculaires; fourgons (véhicules); caissons
(véhicules); chaînes pour automobiles; chaînes de cycles;
chaînes de commande pour véhicules terrestres; chaînes
antidérapantes; culbuteurs de wagons (parties de wagons);
bâches de voitures d'enfants; housses pour volants de
véhicules; housses de selles pour bicyclettes ou motocyclettes;
housses pour sièges de véhicules; châssis de véhicules; châssis
pour automobiles; bielles pour véhicules terrestres autres que
parties de moteurs; fusées d'essieux; engrenages de cycles;
boyaux pour cycles; bandages pour bicyclettes; bandages pour
automobiles; bandages de roues pour véhicules; pneumatiques
pour véhicules; pneus (pneumatiques); clous pour pneus;
bossoirs d'embarcations; chaloupes; couples de navires; garde-
boue; garde-boue pour cycles; moteurs électriques pour
véhicules terrestres; yachts.

16 Stylos plume; aquarelles; albums; almanachs;
appareils pour plastifier des documents (articles de bureau);
atlas; affiches; noeuds en papier; sets de table en papier; billets;
formulaires; carnets; blocs à dessin; blocs (articles de
papeterie); classeurs à feuillets mobiles; bracelets pour
instruments à écrire; brochures; livrets; feuilles (articles de
papeterie); papier paraffiné; papier pour appareils
enregistreurs; papier pour radiogrammes; papier pour
électrocardiographes; papier d'armoire parfumé ou non; papier
de bois; papier carbone; papier-parchemin; papier à lettres;
papier lumineux; papier hygiénique; papier d'emballage;
papier Xuan pour peinture et calligraphie chinoises; papier;
buvards; circulaires; cylindres de machines à écrire; rouleaux
de peintres en bâtiment; composteurs; cires à modeler non à
usage dentaire; enseignes en papier ou en carton; patrons pour
la confection de vêtements; journaux; galvanotypes;
hectographes; écussons (cachets en papier); globes terrestres;
gravures; crayons d'ardoise; mines de crayons; porte-crayons;
porte-craie; supports à timbres (cachets); porte-chéquiers;
diagrammes; planches à graver; ardoises pour écrire; tableaux
noirs; galées (typographie); planches à dessin; emporte-pièce
(articles de bureau); crémières en papier; pinces à billets;
cavaliers pour fiches; agrafes de porte-plume; signets;
échoppes pour graver à l'eau-forte; pointes à tracer pour le
dessin; publications; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en papier ou en matières plastiques; cartonnages;

destructeurs de documents pour le bureau; représentations
graphiques; peignes à marbrer; calendriers; éphémérides;
papier calque; toile à calquer; calques; gommes (colles) pour la
papeterie ou le ménage; pierres lithographiques; crayons;
porte-mines; crayons fusains; images; décalcomanies;
tableaux encadrés ou non encadrés; carton de pâte de bois
(articles de papeterie); carton; cartons à chapeaux; dossiers
(articles de papeterie); classeurs (articles de bureau); cartes;
fiches (articles de papeterie); presses à cartes de crédit, non
électriques; cartes géographiques; bandes en papier ou cartes
pour l'enregistrement de programmes informatiques; cartons
perforés pour métiers jacquard; catalogues; bobines pour
rubans encreurs; cache-pot en papier; pinceaux; brosses pour
peintres; brosses pour l'écriture; touches de machines à écrire;
colles pour la papeterie ou le ménage; ichtyocolle pour la
papeterie ou le ménage; colle d'amidon pour la papeterie ou le
ménage; clichés d'imprimerie; livres; registres (livres);
manifolds; journaux de bandes dessinées; punaises; bagues de
cigares; enveloppes (articles de papeterie); coffrets à cachets
(timbres); boîtes en carton ou en papier; boîtes de peinture
(matériel scolaire); liquides correcteurs (articles de bureau);
pistolets pour le tracé des courbes; rubans de papier; rubans
pour machines à écrire; bandes adhésives pour la papeterie ou
le ménage; bandes gommées (articles de papeterie); rubans
encreurs; rubans encreurs pour imprimantes d'ordinateurs;
carrelets; feuilles de viscose pour l'emballage; feuilles bullées
en matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement;
feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage; lettres d'acier;
caractères typographiques; chiffres (caractères d'imprimerie);
objets d'art lithographiés; maquettes d'architecture; timbres-
poste oblitérés; dessins; pâte à modeler; matériel d'instruction
(à l'exception des appareils); toile pour reliures; matières à
cacheter; adhésifs pour la papeterie et le ménage; matériaux
d'emballage en fécule ou amidon; papier-filtre; machines à
imprimer des adresses; appareils et machines pour la reliure
(matériel de bureau); machines à écrire (électriques ou non);
plioirs (articles de bureau); machines pour l'affranchissement
pour coller les timbres-poste ou imprimer l'affranchissement;
craie pour la lithographie; craie à écrire; stéatite (craie pour
tailleurs); craie à marquer; sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; chevalets pour la peinture; appuie-main
pour peintres; instruments d'écriture; papeteries (nécessaires
pour écrire); imprimeries portatives (articles de bureau);
bavoirs en papier; autocollants (articles de papeterie); doigtiers
(articles de bureau); fils pour reliures; coupe-papier (articles de
bureau); numéroteurs; enveloppes de bouteilles en papier ou
en carton; pains à cacheter; couvertures (articles de papeterie);
pochettes pour passeports; pellicules en matières plastiques
adhérentes, extensibles, pour la palettisation; modèles de
broderie; modèles d'écriture; oléographies; cartes de voeux
musicales; cartes de voeux; cartes postales; eaux-fortes;
cornets de papier; sachets pour la cuisson par micro-ondes;
palettes pour peintres; bâtons d'encre; chemises pour
documents; papier mâché; pastels (crayons); couches en papier
et cellulose jetables pour bébés; plumiers; reliures;
périodiques; essuie-plumes; perforateurs de bureau; plumes à
écrire; plumes à écrire en or; plumes d'acier; tire-lignes;
chansonniers; sceaux (cachets); timbres à cacheter; faire-part
(articles de papeterie); planchettes à pince; plaques à adresses
pour machines à adresser; mouchoirs de poche en papier;
pellicules en matières plastiques pour l'emballage; couches-
culottes jetables en papier et en cellulose; corbeilles à courrier;
plateaux pour ranger et compter la monnaie; dessous de carafes
en papier; serre-livres; plaques à timbrer; dessous de chopes à
bière; supports pour plumes et crayons; supports pour
photographies; tampons encreurs; onglets (reliure); essuie-
mains en papier; toiles gommées pour la papeterie; blanchets
pour l'imprimerie non en matières textiles; toiles d'encrage de
machines pour la reproduction de documents; toiles d'encrage
pour duplicateurs; portraits; presse-papiers; écritoires; compas
de tracé; gabarits à effacer; articles de bureau, à l'exception des
meubles; fournitures pour écrire; fournitures scolaires;
distributeurs de ruban adhésif (articles de papeterie); appareils
à main à étiqueter; crochets de bureau; taille-crayons,
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électriques ou non électriques; produits imprimés; prospectus;
horaires imprimés; réglettes; répertoires; élastiques de bureau;
reproductions graphiques; duplicateurs; porte-plume; plumes
(articles de bureau); serviettes à démaquiller en papier;
serviettes de toilette en papier; grattoirs de bureau; agrafes de
bureau; produits pour effacer; coupes biologiques pour la
microscopie (matériel d'enseignement); coupes histologiques
(matériel d'enseignement); figurines (statuettes) en papier
mâché; effaceurs pour tableaux; cadres à composer
(imprimerie); cire à cacheter; tables arithmétiques; écriteaux
en papier ou en carton; cahiers; articles de papeterie;
transparents (articles de papeterie); pochoirs; tubes en carton;
encres de Chine; mouilleurs de bureau; humecteurs (articles de
bureau); baguettes pour tableaux non électroniques;
emballages en papier ou en carton pour bouteilles; machines de
bureau à fermer les enveloppes; machines à cacheter de
bureau; appareils à vigneter; appareils pour le collage des
photographies; brocheuses (papeterie); manuels; filtres à café
en papier; drapeaux en papier; papier d'argent; moules pour
argile à modeler (matériel pour artistes); photogravures;
photographies; étuis pour patrons; toiles pour la peinture;
chromolithographies (chromos); godets pour la peinture;
encres à corriger (héliographie); encres; pierres d'encre
(récipients à encre); plans; chapelets; billes pour stylos;
coffrets pour la papeterie (articles de bureau); caractères
d'imprimerie; clichés à adresses; timbres (cachets); porte-
affiches en papier ou en carton; planches (gravures); étiquettes
non en tissu.

28 Jeux automatiques à prépaiement; véhicules
(jouets); piscines (articles de jeu); objets de cotillon; plots de
départ pour le sport; body boards; bottines-patins; biberons de
poupées; munitions pour pistolets à peinture (accessoires de
sport); volants; toupies (jouets); puzzles; punching-balls; ailes
delta; voies ferrées (jouets); disques volants (jouets); disques
pour le sport; maisons de poupées; jeux de dominos; planches
pour le surfing; tremplins (articles de sport); planches à
roulettes; planches à voile; échiquiers; damiers; fléchettes;
arbres de noël en matières synthétiques; gobelets pour jeux;
cerfs-volants; piñatas; jouets; jouets pour animaux
domestiques; peluches; jouets rembourrés; jouets en bois;
jouets en plastique; jouets en caoutchouc; jouets en
polychlorure de vinyle; jouets en peluche; jouets gonflables;
jouets en matériaux naturels; jouets en papier et en carton;
jouets en matières textiles; jouets en latex; jouets en
céramique; jouets en métal; jouets en verre; jouets en celluloïd;
mobiles (jouets); farces (attrapes); jeux autres que ceux conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; jeux de société; jeux de table; jeux d'anneaux; jeux;
kaléidoscopes; chambres à air pour ballons de jeu; résine
utilisée par les athlètes; arêtes de skis; cartes de bingo; cartes à
jouer; manèges forains; chevaux à bascule; balançoires; jeux
de quilles; quilles; queues de billard; crosses de golf; crosses
de hockey; peaux de phoques (revêtements de skis); clochettes
pour arbres de noël; chambres de poupées; jeux de
construction, y compris ceux en bois, fer, polychlorure de
vinyle, matériaux naturels, carton, matières textiles,
caoutchouc mousse, nattes et tapis, jeux de construction dotés
de parties métalliques et/ou de parties aimantées; confettis;
bonbons à pétards; patins à glace; patins à roulettes; dés;
pistolets à peinture (articles de sport); fixations de skis; lits de
poupées; plateaux tournants de roulette; blocs de construction
(jouets); poupées; palmes pour nageurs; arcs de tir; skis; skis
nautiques; skis pour le surfing; mah-jongs; fart; appeaux pour
la chasse; marionnettes; masques de carnaval; masques de
théâtre; masques d'escrime; mâts pour planches à voile; craie
pour queues de billards; cibles; cibles électroniques; modèles
réduits de véhicules; balles de jeu; bandes de billard; protège-
genoux (articles de sport); procédés pour queues de billard;
protège-coudes (articles de sport); vêtements de poupées;
armes d'escrime; cannes de majorettes; parapentes; gants de
base-ball; pistolets (jouets); pistolets à air (jouets); amorces
fulminantes (jouets); amorces pour pistolets (jouets); hochets;
fers à cheval pour jeux; porte-bougies pour arbres de noël;
supports pour arbres de noël; revêtements de skis; leurres pour

la chasse ou la pêche; leurres odorants pour la chasse ou la
pêche; matériel de tir à l'arc; détecteurs de touche (attirail de
pêche); tournettes pour cerfs-volants; bulles de savon (jouets);
dispositifs à marquer les points pour billards; outils de remise
en place des mottes de terre (accessoires de golf);
rembourrages de protection (parties d'habillement de sport);
raquettes; fleurets pour l'escrime; sangles pour planches de
surf; harnais pour planches à voile; ceintures d'haltérophilie
(articles de sport); lance-pierres (articles de sport); rouleaux
pour bicyclettes fixes d'entraînement; fusils lance-harpons
(articles de sport); trottinettes; traîneaux (articles de sport);
filets à papillons; filets; racloirs pour skis; appareils de
gymnastique; palets; haltères; baudriers d'escalade; neige
artificielle pour arbres de Noël; raquettes à neige; tirs au
pigeon; tables de billard; tables de billard à prépaiement; tables
pour tennis de table; tables pour football de salon; boyaux de
raquettes; sacs de cricket; sacs pour crosses de golf avec ou
sans roulettes; toboggan (jeu); véhicules miniatures (jouets)
radioguidés; appareils pour le culturisme; trictracs; slips de
soutien pour sportifs (articles de sport); décorations pour
arbres de Noël, excepté les articles d'éclairage et les sucreries;
appareils de jet de balles de tennis; appareils de
prestidigitation; appareils de jeux électroniques (autres que
ceux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur); machines et appareils de jeu de
quilles; jetons pour jeux; housses spécialement conçues pour
skis et planches de surf; billes pour jeux; billes de billard;
ballons de jeu; boules à neige; jeux d'échecs; jeux de dames;
protège-tibias (articles de sport); écrans de camouflage
(articles de sport); exerciseurs (extenseurs).

29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; gingembre; matières grasses pour la fabrication de
graisses comestibles; nids d'oiseaux comestibles; pois
conservés; champignons conservés; chasse (gibier); gélatine à
usage alimentaire; gelées de viande; gelées comestibles; gelées
de fruits; jaune d'oeuf; graisse de coco; huile d'os comestible;
saindoux; suif comestible; graisses comestibles; fruits
transformés; charcuterie; raisins secs; caviar; caséine à usage
alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage alimentaire;
boudin; conserves de viande; conserves de légumes; conserves
de poisson; conserves de fruits; concentrés (bouillons);
cornichons; crevettes roses (non vivantes); crème au beurre;
croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; varech comestible grillé; langoustes
(non vivantes); saumon; oignons (légumes) conservés;
margarine; piccalilli; marmelades; huile de coco; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco; beurre; crustacés
(non vivants); amandes préparées; moelle à usage alimentaire;
mollusques comestibles (non vivants); lait; lait de soja
(succédané du lait); farine de poisson pour l'alimentation
humaine; pulpes de fruits; viande; viande conservée; légumes
conservés; légumes séchés; légumes cuits; beignets aux
pommes de terre; olives conservées; homards (non vivants);
noix de coco séchées; noix préparées; purée de tomates; pâté
de foie; pectine à usage alimentaire; foie; pickles; confitures;
oeufs en poudre; jambon; crème (produit laitier); aliments à
base de légumes fermentés (kimchi); mets à base de poisson;
lait caillé; protéines pour l'alimentation humaine; volaille
(viande); pollen préparé pour l'alimentation; compote de
canneberges; purée de pommes; écrevisses (non vivantes);
poissons (non vivants); poisson conservé; salades de légumes;
salades de fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomates pour la cuisine; jus végétaux pour la cuisine; salaisons;
saucisses panées; préparations pour faire des bouillons;
préparations pour faire du potage; tripes; potages; juliennes
(potages); fromages; tahini (pâte de graines de sésame); tofu;
holothuries (concombres de mer) non vivantes; truffes
conservées; thon; huîtres (non vivantes); présure; filets de
poissons; dattes; fruits confits; fruits congelés; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; flocons
de pommes de terre; hoummos (pâte de pois chiches); écorces
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de fruits; lentilles conservées; pommes chips; tranches de
fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits de viande;
oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates, autres que les huiles essentielles; anis étoilé;
produits de biscuiterie; crêpes; brioches; petits pains; vanilline
(succédané de la vanille); vanille (aromate); gaufres;
vermicelles; aromates de café; édulcorants naturels; liants pour
saucisses; liants pour glaces alimentaires; eau de mer pour la
cuisine; glucose à usage alimentaire; moutarde; dragées;
dragées gélifiées; poudre à lever; céréales pour le petit-
déjeuner prêtes à servir; épaississants pour la cuisson de
produits alimentaires; préparations de céréales à base de riz,
friandises à base de riz; préparations de céréales, friandises à
base de céréales; succédanés de café; préparations végétales
remplaçant le café; pâte de guimauve façonnée, pâte de
guimauve façonnée fixée à l'extrémité d'un bâtonnet; pâte de
guimauve; pâtisseries; sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël; pâtes de fruits (confiserie); gâteaux; confiseries à base
d'arachides; confiseries à base d'amandes; pâtes alimentaires;
pâtés (pâtisserie); yaourt glacé (glaces alimentaires); cacao;
produits de cacao; câpres; caramels (bonbons); caramels
façonnés fixés à l'extrémité d'un bâtonnet; sucettes de caramel;
bouillies alimentaires à base de lait; bouillies à cuisson rapide;
bouillies à base de soja (aliments préparés); bouillies
alimentaires à base de lait (aliments préparés); quiches; gluten
à usage alimentaire; bonbons; bonbons au caramel fourrés;
bonbons au caramel non fourrés; réglisse (confiserie); bonbons
à la menthe; café; café vert; amidon à usage alimentaire;
crackers; semoule de maïs; orge égrugé; maïs moulu; maïs
grillé; pâtés à la viande; curcuma à usage alimentaire;
couscous (semoule); mets à base de farine; nouilles; glace à
rafraîchir; glace brute, naturelle ou artificielle; glaces
alimentaires; sucre candi à usage alimentaire; cake au riz;
maltose; bouillie de farine de maïs à l'eau ou au lait; pâtes de
fruits façonnées; pâtes de fruits façonnées fixées à l'extrémité
d'un bâtonnet; pâtes de fruits moulées; massepain; crème
anglaise; miel; gelée royale pour l'alimentation humaine, autre
qu'à usage médical; crèmes glacées; sorbets (glaces
alimentaires); farine d'orge; céréales se composant
principalement de fruits secs, fruits à coque et céréales
transformées; céréales sèches se composant principalement de
fruits secs, fruits à coque et céréales transformées; barres de
muesli se composant principalement de fruits secs, fruits à
coque, céréales transformées et chocolat; menthe pour la
confiserie; cacao au lait; café au lait; boissons à base de café;
boissons à base de thé; chocolat au lait; boissons à base de
chocolat; boissons à base de cacao; infusions non médicinales;
avoine écachée; avoine mondée; noix muscade; pastilles
(confiseries); sirop de mélasse; poivre; petits fours
(pâtisseries); biscuits; tourtes; pizzas; boules fourrées, glacées
ou non; fondants (confiserie); maïs grillé et éclaté; poudres
pour glaces alimentaires; pralines; condiments; produits pour
attendrir la viande à usage domestique; préparations à base de
céréales; produits de minoterie; aliments à base d'avoine;
propolis pour l'alimentation humaine; pain d'épice; quatre-
épices; poudings; poudre pour gâteaux; raviolis; gommes à
mâcher non à usage médical; riz; rouleaux de printemps; sucre;
anis; pâte pour gâteaux; confiseries; bicarbonate de soude pour
la cuisson; malt pour l'alimentation humaine; sel pour
conserver les aliments; sel de cuisine; sel de céleri; spaghettis;
piments (assaisonnements); safran (assaisonnement); produits
pour stabiliser la crème fouettée; biscottes; chapelure; sushis;
sandwiches; levure en comprimés non à usage médical;
taboulé; tacos; tapioca; pâte de fèves de soja (condiment); pâte
d'amandes; tortillas; tartes; herbes potagères conservées
(assaisonnements); décorations comestibles pour gâteaux;
vinaigres; ferments pour pâtes; produits de meunerie façonnés,
glacés ou non, à savoir beignets dits "donuts"; halvas; pain;
pain azyme; flocons de céréales et de maïs; chicorée
(succédané de café); thé; thé glacé; chocolat; barres
chocolatées; barres de chocolat; chocolats façonnés; chocolats
façonnés fixés à l'extrémité d'un bâtonnet; chocolats façonnés,
emballés individuellement dans du papier d'aluminium;

assortiments de chocolats façonnés; chocolats moulés;
bonbons au chocolat fourrés; médailles en chocolat; boules de
chocolat contenant une surprise; oeufs en chocolat; extraits de
malt pour l'alimentation; produits de meunerie extrudés, à
savoir beignets dits "donuts"; essences pour l'alimentation (à
l'exception des essences éthériques et des huiles essentielles).

35 Services d'abonnement à des services de
télécommunication pour des tiers; agences d'import-export;
agences d'informations commerciales; agences de publicité;
analyse de prix de revient; location d'espaces publicitaires;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques;
comptabilité; facturation; démonstration de produits;
transcription; sondages d'opinion; études de marchés; services
d'informations commerciales; fourniture d'informations
portant des ventes commerciales; investigations pour affaires;
recherche de marché; recrutement de personnel; services de
conseillers en gestion et en organisation d'entreprise; services
de conseillers en gestion du personnel; services de conseillers
en organisation des affaires; services de conseillers en gestion
d'entreprise; services de conseillers professionnels en affaires;
mise en page à buts publicitaires; direction professionnelle des
affaires artistiques; services de revues de presse; mise à jour de
documentation publicitaire; traitement de texte; services de
secrétariat; sténographie; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux (pour des tiers); organisation de foires à des fins
commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
estimation en affaires commerciales; estimation de bois sur
pied; estimation en matière de laine; préparation de feuilles de
paye; recherche de données dans des fichiers informatiques
pour des tiers; recherche de parraineurs; aide à la direction des
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail; prévision économique;
ventes aux enchères; promotion des ventes pour des tiers;
location de machines et d'appareils de bureau; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; location
de matériel publicitaire; location de distributeurs
automatiques; location de photocopieurs; publication de textes
publicitaires; services de dactylographie; publicité
radiophonique; affichage; distribution d'échantillons;
distribution de matériel publicitaire; rédaction de textes
publicitaires; publicité; publicité en ligne sur réseaux
informatiques; publicité par correspondance; publicité
télévisée; reproduction de documents; compilation de
statistiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; renseignements d'affaires;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de déclarations d'impôts; établissement de
relevés de comptes; courrier publicitaire; sélection du
personnel par procédés psychotechniques; gérance
administrative d'hôtels; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes; services de délocalisation d'entreprises;
services de comparaison de prix; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de biens et de services pour d'autres
entreprises); services de sous-traitance (assistance
commerciale); services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; photocopie; expertises en affaires.

39 Transports aériens; location de bateaux; location
de places de stationnement; réservations de places de voyage;
réservation de voyages; réservation pour le transport;
remorquage; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage); distribution des eaux; distribution de journaux;
distribution de courrier; livraison de colis; livraison de
marchandises; livraison de marchandises commandées par
correspondance; livraison de fleurs; lancement de satellites
pour des tiers; informations en matière de trafic; informations
en matière de transport; informations en matière
d'entreposage; organisation de croisières; organisation de
voyages; camionnage; charroi; transport et stockage de
déchets; transport de meubles; déménagement; transport en
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chaland; transport en navire transbordeur; transport de
voyageurs; fret (transport de marchandises); transport de
valeurs; services d'autobus; transport en automobile; transport
en bateau; transports ferroviaires; transports maritimes;
transport de passagers; transport fluvial; portage; renflouement
de navires; courtage maritime; courtage de transport; courtage
de fret; actionnement des portes d'écluses; location
d'automobiles; location de camions; location de cloches de
plongée; location de combinaisons de plongée; location de
voitures de course; location de fauteuils roulants; location de
conteneurs d'entreposage; location de chevaux; location de
voitures; location de réfrigérateurs; location de véhicules;
aconage; déchargement de marchandises; distribution
d'électricité; distribution d'énergie; emballage de produits;
transport en ambulance; location de garages; location de
galeries pour véhicules; location d'entrepôts; services de brise-
glace; pilotage; adduction d'eau; accompagnement de
voyageurs; sauvetage sous-marin; sauvetage de navires;
services de taxis; services de trams; transport par oléoducs;
opérations de secours (transport); empaquetage de
marchandises; services de parcs de stationnement; services de
chauffeurs; services de bateaux de plaisance; messagerie
(courrier ou marchandises); services de sauvetage; services de
transport; services d'échange de correspondance; affrètement;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement; entreposage de bateaux; stockage de
marchandises; stockage; visites touristiques; services
d'expédition.

44 Bains publics à des fins d'hygiène; bains turcs;
désintoxication de toxicomanes; conception d'aménagements
paysagers; dispensaires; maisons de convalescence;
confection de couronnes; implantation de cheveux; maisons
médicalisées; consultation en matière de pharmacie; services
d'hôpitaux; services d'aromathérapie; services de manucure;
massage; horticulture; services d'insémination artificielle;
salons de coiffure; aide à l'accouchement; art vétérinaire; art
dentaire; assistance médicale; location d'installations
sanitaires; location de matériel pour exploitations agricoles;
épandage aérien ou non d'engrais et autres produits chimiques
destinés à l'agriculture; élevage d'animaux; jardinage; services
de jardiniers-paysagistes; salons de beauté; sanatoriums;
services de banques de sang; services de santé; composition
florale; tatouage; destruction des animaux nuisibles dans
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; destruction des
mauvaises herbes; services de stations thermales; services
d'opticiens; services de pépiniéristes; services de fécondation
in vitro; services d'un psychologue; services de saunas;
services de solariums; services de télémédecine; services de
pharmaciens (préparation d'ordonnances); services de gardes-
malades; entretien de pelouses; pansage d'animaux; toilettage
d'animaux; physiothérapie; chiropractie; chirurgie esthétique;
chirurgie des arbres; hospices.

45 Agences matrimoniales; agences de détectives;
agences de surveillance nocturne; services d'agences
d'adoption; services d'arbitrage; pompes funèbres; retour des
objets trouvés; services de conseillers en matière de sécurité;
services de conseillers en propriété intellectuelle; services de
surveillance en matière de propriété intellectuelle; surveillance
des alarmes anti-intrusion; services de crémation; concession
de licences de propriété intellectuelle; concession de licences
de logiciels (services juridiques); organisation de réunions
religieuses; ouverture de serrures; protection civile; enquêtes
sur personnes portées disparues; recherches légales;
médiation; garde d'enfants à domicile; gardiennage à domicile
d'animaux de compagnie; inspection de bagages à des fins de
sécurité; inspection d'usines en matière de sécurité; location de
tenues de soirée; location d'extincteurs; location de vêtements;
location d'avertisseurs d'incendie; investigations sur les
antécédents de personnes; enregistrement de noms de domaine
(services juridiques); services d'extinction de feu;
accompagnement en société; établissement d'horoscopes;
gérance de droits d'auteur; clubs de rencontres; services
d'occupation de logements en l'absence des habitants;
enterrement; escorte.

 1 Agar-agar; nitrogen; actinium; alkaloids;
algarovilla (tanning material); alginates (gelling and inflating
preparations) other than for alimentary purposes; crotonic
aldehyde; ammonium aldehyde; aldehydes; americium; amyl
acetate; ammonia (volatile alkali) for industrial purposes;
anhydrous ammonia; ammonia; acetic anhydride;
anhydrides; anti-knock substances for internal combustion
engines; anti-incrustants; antistatic preparations, other than
for household purposes; antifreeze; starch size (chemical
preparations); argon; lead arsenate; astatine; aluminium
acetate; lime acetate; lead acetate; acetate of cellulose,
unprocessed; acetates (chemicals); acetylene; acetone;
oenological bactericides (chemical preparations used in wine
making); barium; barytes; albumen (animal or vegetable, raw
material); animal albumen (raw material); iodised albumen;
malt albumen; bentonite; berkelium; bicarbonate of soda for
chemical purposes; potassium dioxalate; bichromate of
potassium; bichromate of soda; bauxite; bromine for chemical
purposes; albuminized paper; baryta paper; diazo paper;
blueprint paper; reagent paper; litmus paper; nitrate paper;
sensitized paper; photometric paper; borax; agglutinants for
concrete; gas purifying preparations; preservatives for
pharmaceutical preparations; polish removing substances;
preparations for the separation of greases; substances for
preventing runs in stockings; water softening preparations;
limestone hardening substances; tanning substances;
birdlime; surface-active chemical agents; artificial sweeteners
(chemical preparations); fissionable material for nuclear
energy; foundry binding substances; concrete-aeration
chemicals; leather dressing chemicals; chemical preparations
for the manufacture of paints; chemical substances for
preserving foodstuffs; starch-liquifying chemicals (ungluing
agents); flower preservatives; seed preserving substances;
viscose; bismuth; bismuth nitrite for chemical purposes;
witherite; distilled water; sea water for industrial purposes;
acidulated water for recharging accumulators; heavy water;
hydrogen; seaweeds (fertilizers); gadolinium; getters
(chemically active substances); protective gases for welding;
solidified gases for industrial purposes; gas propellants for
aerosols; basic gallate of bismuth; gallium; gambier; helium;
electrophoresis gels, other than for medical or veterinary
purposes; aluminium hydrate; hydrates; hyposulphites;
ceramic glazings; glycol; expanded clay for hydroponic plant
growing (substrate); China slip; alumina; glycerides; glycerin
for industrial purposes; glucose for industrial purposes;
glucosides; holmium; hormones for hastening the ripening of
fruit; peat pots for horticulture; graphite for industrial
purposes; guano; humus; detergents for use in manufacturing
processes; defoliants; hydrazine; diastase for industrial
purposes; kieselgur; manganese dioxide; titanium dioxide for
industrial purposes; dry ice (carbon dioxide); zirconia; oil
dispersants; petroleum dispersants; dispersions of plastics;
dysprosium; bichloride of tin; detergent additives to petrol
(gasoline); ceramic compositions for sintering (granules and
powders); additives, chemical, to drilling muds; additives,
chemical, to insecticides; chemical additives for oils;
additives, chemical, to motor fuel; additives, chemical, to
fungicides; dolomite for industrial purposes; tan wood;
europium; gelatin for photographic purposes; gelatin for
industrial purposes; auxiliary fluids for use with abrasives;
fluids for hydraulic circuits; liquids for removing sulphates
from batteries; brake fluid; magnetic fluid for industrial
purposes; power steering fluid; transmission fluid; grafting
wax for trees; tree cavity fillers (forestry); glaziers' putty;
moderating materials for nuclear reactors; rare earths; metal
earths; diatomaceous earth; fuller's earth for use in textile
industry; lime chloride; isotopes for industrial purposes; ion
exchangers (chemical preparations); ytterbium; yttrium;
iodine for industrial purposes; iodine for chemical purposes;
aluminium iodide; alkaline iodides for industrial purposes;
casein for industrial purposes; kainite; potassium; sorrel salt;
californium; gum Arabic for industrial purposes; tartar other
than for pharmaceutical purposes; camphor, for industrial
purposes; calcium carbide; carbide; lime carbonate;
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magnesium carbonate; carbonates; cement (metallurgy);
cassiopium (lutetium); catalysts; biochemical catalysts;
catechu; caustics for industrial purposes; alum; ammonia
alum; aluminium alum; chrome alum; quebracho for
industrial purposes; ketones; cinematographic film, sensitized
but not exposed; oxygen; nitric acid; antranilic acid; benzoic
acid; boric acid for industrial purposes; tartaric acid; tungstic
acid; gallic acid for the manufacture of ink; gallo tannic acid;
tannic acid; iodic acid; phenol for industrial purposes; citric
acid for industrial purposes; lactic acid; formic acid;
persulphuric acid; picric acid; pyrogallic acid; salicylic acid;
sebacic acid; sulphuric acid; sulphurous acid; hydrochloric
acid; stearic acid; carbonic acid; spirits of vinegar (dilute
acetic acid); phosphoric acid; hydrofluoric acid; cholic acid;
chromic acid; oxalic acid; acids; benzene-based acids; fatty
acids; arsenious acid; mineral acids; adhesives for
billposting; leather glues; adhesives for wall tiles; adhesives
for paperhanging; cement for mending broken articles; gums
(adhesives), other than for stationery or household purposes;
adhesives for industrial purposes; isinglass other than for
stationery, household or alimentary purposes; gluten (glue),
other than for stationery or household purposes; flocculants;
collodion; compost; beer preserving agents; mangrove bark
for industrial purposes; tan; starch for industrial purposes;
starch paste (adhesive), other than for stationery or household
purposes; silicon; creosote for chemical purposes; krypton;
xenon; curium; lanthanum; lecithin (raw material); lithium;
magnesite; manganate; oils for tanning leather; oils for
currying leather; oils for preparing leather in the course of
manufacture; oils for the preservation of food; carbolineum
for the protection of plants; paper pulp; wood pulp; grafting
mastic for trees; mastic for leather; cement for pneumatic tires
(tyres); mastic for tires (tyres); automobile body fillers; oil
cement (putty); synthetic materials for absorbing oil; ceramic
materials in particulate form, for use as filtering media;
plastics, unprocessed; filtering materials (unprocessed
plastics); filtering materials (mineral substances); filtering
materials (vegetable substances); filtering materials
(chemical preparations); copper sulphate (vitriol);
metalloids; alkaline-earth metals; alkaline metals; methane;
methyl benzene; flour for industrial purposes; tapioca flour for
industrial purposes; potato flour for industrial purposes; soap
(metallic) for industrial purposes; arsenic; emollients for
industrial purposes; bate for dressing skins; sodium;
hypochlorite of soda; naphthalene; sal ammoniac; toxic gas
neutralizers; neodymium; neon; neptunium; nitrate of
uranium; nitrates; combusting preparations (chemical
additives to motor fuel); nitric monoxide; baryta; uranium
oxide; oxalates; lithia (lithium oxide); lead oxide; antimony
oxide; chromium oxide; cobalt oxide for industrial purposes;
mercuric oxide; olivine (chemical preparations); gallnuts;
clarification preparations; wine finings; must fining
preparation; textile-brightening chemicals; beer-clarifying
and preserving agents; reducing agents for use in
photography; bases (chemical preparations); wax bleaching
chemicals; fat bleaching chemicals; organic bleaching
chemicals; pectin (photography); perborate of soda; humus
top dressing; percarbonates; dioxide of hydrogen;
persulphates; perchlorates; foundry sand; plastisols;
sensitized plates for offset printing; plasticizers; roentgen
films, sensitized but not exposed; plutonium; substrates for
soil-free growing (agriculture); polonium; potash; potash
water; earth for growing; praseodymium; rubber
preservatives; brickwork preservatives, except paints and oils;
cement preservatives, except paints and oils; preservatives for
tiles, except paints and oils; bacterial preparations other than
for medical and veterinary use; bacteriological preparations
other than for medical and veterinary use; biological
preparations, other than for medical or veterinary purposes;
vulcanising preparations; diagnostic preparations, other than
for medical or veterinary purposes; renovating preparations
for phonograph records; currying preparations for leather;
currying preparations for skins; metal hardening
preparations; fixing baths (photography); opacifiers for

enamel; preparations for preventing the tarnishing of lenses;
preparations for preventing the tarnishing of glass; cement-
waterproofing preparations, except paints; plant growth
regulating preparations; wallpaper removing preparations;
anti-boil preparations for engine coolants; fulling
preparations for use in textile industry; scale removing
preparations, other than for household purposes; flashlight
preparations; galvanizing preparations; finishing
preparations for use in the manufacture of steel; sizing
preparations; animal carbon preparations; cultures of
microorganisms other than for medical and veterinary use;
corrosive preparations; cryogenic preparations; dehydrating
preparations for industrial purposes; degreasing preparations
for use in manufacturing processes; degumming preparations;
oil bleaching chemicals; bleaching preparations (decolorants)
for industrial purposes; meat tenderizers for industrial
purposes; preparations for stimulating cooking for industrial
purposes; preparations of trace elements for plants;
moistening (wetting) preparations for use in the textile
industry; moistening (wetting) preparations for use in dyeing;
moistening (wetting) preparations for use in bleaching;
enzyme preparations for industrial purposes; filtering
preparations for the beverages industry; chemical
preparations to prevent mildew; vine disease preventing
chemicals; chemical preparations for protection against
wheat blight (smut); chemical condensation preparations;
chemical preparations for smoking meat; chemical
preparations for analyses in laboratories, other than for
medical or veterinary purposes; chemical preparations for
scientific purposes, other than for medical or veterinary use;
chemical preparations for facilitating the alloying of metals;
chemical preparations for decarbonising engines; fuelling
preparations; fuel-saving preparations; coal saving
preparations; damp proofing preparations, except paints, for
masonry; anti-sprouting preparations for vegetables; brazing
preparations; preparations of the distillation of wood alcohol;
by-products of the processing of cereals for industrial
purposes; benzene derivatives; cellulose derivatives
(chemicals); promethium; protactinium; protein (raw
material); mordants for metals; radium for scientific
purposes; radon; solvents for varnishes; anti-frothing
solutions for accumulators; solutions for cyanotyping; baths
for galvanizing; silver salt solutions for silvering; toning baths
(photography); drilling muds; fissionable chemical elements;
chemical reagents, other than for medical or veterinary
purposes; rhenium; mercury; rubidium; carbon black for
industrial purposes; soot for industrial or agricultural
purposes; lamp black for industrial purposes; samarium;
saccharin; selenium; salpetre; sulphur; silver nitrate; carbon
sulphide; silicates; aluminium silicate; silicones; scandium;
foundry molding (moulding) preparations; acrylic resins,
unprocessed; artificial resins, unprocessed; synthetic resins,
unprocessed; epoxy resins, unprocessed; soda ash; caustic
soda for industrial purposes; barium compounds; fluorspar
compounds; salts for industrial purposes; salts (fertilisers);
salts (chemical preparations); ammoniacal salts; ammonium
salts; salts of precious metals for industrial purposes; salts for
galvanic batteries; salts for coloring (colouring) metal; iron
salts; gold salts; iodised salts; calcium salts; sodium salts
(chemical preparations); salts from rare earth metals;
mercury salts; toning salts (photography); chrome salts;
chromic salts; salts of alkaline metals; rock salt; mold-release
preparations; fire extinguishing compositions; coolants for
vehicle engines; compositions for the manufacture of
phonograph records; compositions for the manufacture of
technical ceramics; compositions for repairing inner tubes of
tires (tyres); compositions for repairing tires (tyres); acid
proof chemical compositions; glutinous tree-banding
preparations; adhesive preparations for surgical bandages;
fireproofing preparations; compositions for threading; sauce
for preparing tobacco; amyl alcohol; vinic alcohol; wood
alcohol; sal ammoniac spirits; ethyl alcohol; alcohol; cement
for boots; concrete preservatives, except paints and oils; water
glass (soluble glass); strontium; barium sulphate; sulphates;
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antimony sulphide; sulphides; benzoic sulphinide; sulphonic
acids; sumac for use in tanning; super phosphates (fertilisers);
antimony; thallium; talc (magnesium silicate); tannin; cream
of tartar, other than for pharmaceutical purposes; tellurium;
terbium; tetra chlorides; carbon tetrachloride; acetylene
tetrachloride; technetium; thiocarbanilide; titanite; sensitized
cloth for photography; blueprint cloth; toluene; fuel for atomic
piles; thorium; peat (fertiliser); tragacanth gum for use in
manufactures; thulium; carbonic hydrates; carbon; activated
carbons; carbon for filters; animal carbon; bone charcoal;
blood charcoal; fertilizing preparations; nitrogenous
fertilisers; calcium cyanamid (fertilizer); manure for
agriculture; fertilizers; pyroligneous acid (wood vinegar);
uranium; chemical intensifiers for paper; chemical intensifiers
for rubber; vulcanisation accelerators; enzymes for industrial
purposes; ferments for chemical purposes; milk ferments for
chemical purposes; fermium; ferro cyanides; soldering fluxes;
brazing fluxes; formic aldehyde for chemical purposes;
phosphatides; phosphates (fertilisers); phosphorus;
photographic paper; self-toning paper (photography);
photosensitive plates; sensitized photographic plates;
sensitized photographic plates; ferrotype plates
(photography); sensitized films, unexposed; photographic
developers; photographic sensitizers; chemical preparations
for use in photography; photographic emulsions; francium;
fluorine; industrial chemicals; chemicals for forestry, except
fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides; glass
frosting chemicals; leather-renovating chemicals; glass-
staining chemicals; enamel and glass staining chemicals;
enamel-staining chemicals; oil-separating chemicals; water
purifying chemicals; oil-purifying chemicals; radiator
flushing chemicals; soldering chemicals; condensation-
preventing chemicals; stain-preventing chemicals for use on
fabrics; anti-tarnishing chemicals for windows; leather-
waterproofing chemicals; textile waterproofing chemicals;
textile waterproofing chemicals; chemical preparations,
except pigments, for the manufacture of enamel; leather
impregnating chemicals; textile impregnating chemicals;
horticulture chemicals, except fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides; agricultural chemicals, except
fungicides, weedkillers, herbicides, insecticides and
parasiticides; soil conditioning preparations; chimney
cleaners, chemical; color brightening chemicals for industrial
purposes; refrigerants; chlorine; chlorates; hydrochlorates;
aluminium chloride; magnesium chloride; chlorides;
palladious chlorides; chromates; flowers of sulphur for
chemical purposes; caesium; cellulose; cerium; cyanides
(prussiates); cymene; loam; slag (fertilisers); spinel (chemical
preparations); alkalies; caustic alkali; alcali caustic;
radioactive elements for scientific purposes; emulsifiers;
erbium; ethane; methyl ether; sulphuric ether; ethyl ether;
glycol ether; ethers; esters; cellulose ethers for industrial
purposes; cellulose esters for industrial purposes.

 4 Anthracite; benzine; benzene; wood briquettes;
combustible briquettes; petroleum jelly for industrial
purposes; wax (raw material); ozocerite (ozokerite);
illuminating wax; industrial wax; belting wax; carnauba wax;
beeswax; gas for lighting; oil-gas; fuel gas; gasoline;
producer gas; solidified gases (fuel); carburants; lubricating
graphite; additives, non-chemical, to motor-fuel; firewood;
cutting fluids; fish oil, not edible; lanolin; illuminating grease;
grease for leather; grease for boots; preservatives for leather
(oils and greases); tallow; industrial grease; kerosene; coke;
xylene; xylol; ligroin; mazut; combustible oil; oils for paints;
oils for releasing form work (building); oil for the preservation
of masonry; textile oil; lubricating oil; industrial oil;
moistening oil; coal tar oil; coal naphtha; castor oil for
technical purposes; bone oil for industrial purposes; motor
oil; sunflower oil for industrial purposes; rape oil for
industrial purposes; firelighters; lubricants; naphtha;
petroleum, raw or refined; nightlights (candles); oleine;
paraffin; dust removing preparations; soya bean oil
preparations for non-stick treatment of cooking utensils; non-
slipping preparations for belts; coal dust (fuel); Christmas

tree candles; candles; perfumed candles; grease for arms
(weapons); lubricating grease; grease for belts; vaporized fuel
mixtures; dust binding compositions for sweeping; alcohol
(fuel); methylated spirit; stearine; diesel oil; lighting fuel;
mineral fuel; fuel with an alcoholic base; peat (fuel); peat
briquettes (fuel); lignite; charcoal (fuel); coal; coal
briquettes; lamp wicks; ceresine; petroleum ether.

 5 Acaricides; aconitine; alkaloids for medical
purposes; algicides; aldehydes for pharmaceutical purposes;
dental amalgams of gold; dental amalgams; amino acids for
veterinary purposes; amino acids for medical purposes;
antibiotics; aluminium acetate for pharmaceutical purposes;
acetates for pharmaceutical purposes; germicides; balms for
medical purposes; hygienic bandages; bandages for
dressings; biocides; bracelets for medical purposes; anti-
rheumatism bracelets; bromine for pharmaceutical purposes;
paper for mustard plasters; fly catching paper; mothproofing
paper; petroleum jelly for medical purposes; vaccines; oxygen
baths; antiseptic cotton; absorbent cotton; cotton for medical
purposes; dietetic substances adapted for medical use;
radiological contrast substances for medical purposes;
nutritive substances for microorganisms; radioactive
substances for medical purposes; bismuth subnitrate for
pharmaceutical purposes; melissa water for pharmaceutical
purposes; sea water for medicinal bathing; mineral water for
medical purposes; thermal water; edible plant fibers, non-
nutritive; molding wax for dentists; gases for medical
purposes; guaiacol for pharmaceutical purposes;
haematogen; hemoglobin; hydrastine; hydrastinine; glycerin
for medical purposes; glycerophosphates; glucose for medical
purposes; gentian for pharmaceutical purposes; hormones for
medical purposes; mustard for pharmaceutical purposes;
mustard plasters; mud for baths; medicinal mud; gamboge for
medical purposes; gurjun (gurjon, gurjan) balsam for medical
purposes; deodorants, other than for personal use; deodorants
for clothing and textiles; diastase for medical purposes;
digitalin; additives to fodder for medical purposes; mineral
food-supplements; nutritional additives for medical purposes;
yeast for pharmaceutical purposes; gelatin for medical
purposes; cod liver oil; isotopes for medical purposes;
insecticides; iodine for pharmaceutical purposes; iodides for
pharmaceutical purposes; alkaline iodides for pharmaceutical
purposes; iodoform; calomel; cream of tartar for
pharmaceutical purposes; tartar for pharmaceutical
purposes; camphor for medical purposes; capsules for
medicines; cachets for pharmaceutical purposes; candy for
medical purposes; haemostatic pencils; wart pencils; caustic
pencils; carbolineum (parasiticide); caustics for
pharmaceutical purposes; cachou for pharmaceutical
purposes; quassia for medical purposes; quebracho for
medical purposes; oxygen for medical purposes; gallic acid
for pharmaceutical purposes; acids for pharmaceutical
purposes; adhesives for dentures; adhesive bands for medical
purposes; cocaine; collodion for pharmaceutical purposes;
corn rings for the feet; anti-rheumatism rings; candy,
medicated; angostura bark for medical purposes; barks for
pharmaceutical purposes; cedar wood for use as an insect
repellent; condurango bark for medical purposes; croton
bark; mangrove bark for pharmaceutical purposes;
myrobalan bark for pharmaceutical purposes; cinchona for
medical purposes; medicinal roots; rhubarb roots for
pharmaceutical purposes; lint for medical purposes; starch for
dietetic or pharmaceutical purposes; creosote for
pharmaceutical purposes; blood for medical purposes;
cultures of microorganisms for medical and veterinary use;
curare; dental lacquer; liquorice for pharmaceutical
purposes; milk sugar (lactose); adhesive plaster; medicines
for alleviating constipation; lecithin for medical purposes;
lotions for veterinary purposes; dog lotions; lotions for
pharmaceutical purposes; lupulin for pharmaceutical
purposes; magnesia for pharmaceutical purposes; liniments;
ointments for pharmaceutical purposes; sunburn ointments;
mercurial ointments; frostbite salve for pharmaceutical
purposes; gauze for dressings; anti-horse-fly oils; medicinal
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oils; mustard oil for medical purposes; camphor oil for
medical purposes; castor oil for medical purposes; oil of
turpentine for pharmaceutical purposes; dill oil for medical
purposes; dental mastics; dental abrasives; dental impression
materials; teeth filling material; dressings, medical; surgical
dressings; drugs for medical purposes; medicines for
veterinary purposes; serotherapeutic medicines; medicines for
human purposes; medicines for dental purposes; menthol;
medicinal drinks; moleskin for medical purposes; albuminous
milk; milk of almonds for pharmaceutical purposes; royal jelly
(for medical purposes); milk ferments for pharmaceutical
purposes; Irish moss for medical purposes; lacteal flour for
babies; flour for pharmaceutical purposes; linseed meal for
pharmaceutical purposes; fishmeal for pharmaceutical
purposes; fly catching adhesives; mint for pharmaceutical
purposes; first-aid boxes, filled; dietetic beverages adapted for
medical purposes; malted milk beverages for medical
purposes; narcotics; medicinal infusions; tincture of iodine;
eucalyptol for pharmaceutical purposes; tinctures for medical
purposes; opium; opodeldoc; decoctions for pharmaceutical
purposes; antiparasitic collars for animals; stick liquorice for
pharmaceutical purposes; sulphur sticks (disinfectants);
pants, adsorbent, for incontinents; pectin for pharmaceutical
purposes; napkins for incontinents; pepsins for
pharmaceutical purposes; peptones for pharmaceutical
purposes; hydrogen peroxide for medical purposes; pills for
pharmaceutical purposes; leeches for medical purposes;
blood plasma; plasters for medical purposes; eye patches for
medical purposes; poultices; compresses; scapulars for
surgical purposes; bunion pads; breast-nursing pads;
pomades for medical purposes; powder of cantharides;
pyrethrum powder; belts for sanitary napkins (towels); anti-
uric preparations; bacterial preparations for medical and
veterinary use; bacteriological preparations for medical and
veterinary use; balsamic preparations for medical purposes;
albuminous preparations for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; biological preparations
for medical purposes; veterinary preparations; bismuth
preparations for pharmaceutical purposes; vitamin
preparations; diagnostic preparations for medical purposes;
therapeutic preparations for the bath; hemorrhoid
preparations; preparations for callouses; preparations to
facilitate teething; preparations for the treatment of burns;
fumigation preparations for medical purposes; opotherapy
preparations; air freshening preparations; air purifying
preparations; bronchodilating preparations; sterilising
preparations; soil-sterilising preparations; corn remedies;
pharmaceutical preparations for treating dandruff;
preparations for destroying noxious animals; herbicides;
preparations for destroying dry rot fungus; larvae
exterminating preparations; fly destroying preparations;
preparations for destroying mice; slug exterminating
preparations; vermin destroying preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations; preparations of lime for
pharmaceutical purposes; bath preparations, medicated;
medicinal hair growth preparations; opiates; anticryptogamic
preparations; preparations of trace elements for human and
animal use; sulphonamides (medicines); pharmaceutical
preparations; sunburn preparations for pharmaceutical
purposes; enzyme preparations for veterinary purposes;
enzyme preparations for medical purposes; chemico-
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
veterinary purposes; chemical preparations for the diagnosis
of pregnancy; chemical preparations for medical purposes;
chemical preparations to treat wheat blight (smut); vine
disease treating chemicals; chemical preparations to treat
mildew; chemical preparations for treating phylloxera;
chemical preparations for pharmaceutical purposes; chilblain
preparations; mothproofing preparations; eye-wash; goulard
water; chemical conductors for electrocardiograph
electrodes; albuminous foodstuffs for medical purposes; food
for babies, including fruit juices, vegetable juices, berry juices,
nectars, fruit puree, vegetable puree, meat and vegetable

puree, puree with a beef base, puree with a poultry meat base,
puree with a rabbit meat base; puree with a fish base,
preserved meat, instant tea for babies, water for babies,
fortified biscuits for babies, breast milk substitutes, namely
powered milk for babies; special milk products for babies,
namely albuminous milk, milk ferments for pharmaceutical
purposes, paste-like curd products of supplemental feeding,
namely yoghurt; dietetic foods adapted for medical purposes;
by-products of the processing of cereals for medical purposes;
menstruation bandages; panty liners (sanitary); radium for
medical purposes; hydrated chloral for pharmaceutical
purposes; solvents for removing adhesive plasters; vaginal
washes; solutions for use with contact lenses; chemical
reagents for medical or veterinary purposes; gum for medical
purposes; rubber for dental purposes; chewing gum for
medical purposes; insect repellent incense; insect repellents;
repellents for dogs; sanitary napkins; tissues impregnated with
pharmaceutical lotions; sarsaparilla (for medical purposes);
sugar for medical purposes; asthmatic tea; fumigating
pastilles; suppositories; linseed for pharmaceutical purposes;
tobacco-free cigarettes for medical purposes; siccatives
(drying agents) for medical purposes; syrups for
pharmaceutical purposes; turpentine for pharmaceutical
purposes; milking grease; greases for veterinary purposes;
greases for medical purposes; dry mixtures containing grain
for medical purposes; soporifics; bicarbonate of soda for
pharmaceutical purposes; salts for mineral water baths; bath
salts for medical purposes; salts for medical purposes;
potassium salts for medical purposes; sodium salts for medical
purposes; smelling salts; mineral water salts; malt for
pharmaceutical purposes; semen for artificial insemination;
alcohol for pharmaceutical purposes; alloys of precious
metals for dental purposes; ergot for pharmaceutical
purposes; anesthetics; antiseptics; analgesics; adjuvants for
medical purposes; styptic preparations; anthelmintics;
disinfectants for hygiene purposes; disinfectants for chemical
toilets; appetite suppressants for medical purposes; medical
preparations for slimming purposes; parasiticides;
mouthwashes for medical purposes; febrifuges; depuratives;
animal washes; detergents for medical purposes; cattle
washes; dog washes; vesicants; articles for headache;
remedies for perspiration; remedies for foot perspiration;
chemical contraceptives; antiparasitic preparations;
evacuants; tonics (medicines); nervines; digestives for
pharmaceutical purposes; bouillons for bacteriological
cultures; steroids; strychnine; serums; sal ammoniac
lozenges; menstruation pads; vulnerary sponges; thymol for
pharmaceutical purposes; surgical cloth (tissues); smoking
herbs for medical purposes; medicinal herbs; sedatives;
surgical implants (living tissues); menstruation knickers;
charcoal for pharmaceutical purposes; fennel for medical
purposes; porcelain for dental prostheses; phenol for
pharmaceutical purposes; enzymes for veterinary purposes;
enzymes for medical purposes; ferments for pharmaceutical
purposes; formic aldehyde for pharmaceutical purposes;
phosphates for pharmaceutical purposes; fungicides; quinine
for medical purposes; chinoline for medical purposes; diabetic
bread; chloroform; flowers of sulphur for pharmaceutical
purposes; cement for animal hooves; bone cement for surgical
and orthopedic purposes; dental cements; herbs teas for
medicinal purposes; reducing tea for medical purposes;
eucalyptus for pharmaceutical purposes; tobacco extracts
(insecticides); extracts of hops for pharmaceutical purposes;
elixirs (pharmaceutical preparations); ethers for
pharmaceutical purposes; esters for pharmaceutical
purposes; cellulose esters for pharmaceutical purposes;
cellulose ethers for pharmaceutical purposes; jujube,
medicated; rat poison; poisons; bacterial poisons; jalap.

 7 Welding machines, electric; aerated beverages
making machines; soldering apparatus, gas-operated;
vulcanisation apparatus; acetylene cleaning apparatus; beer
apparatus for drawing up beer under pressure; aerated water
making apparatus; inking apparatus for printing machines;
aerators; expansion tanks (parts of machines); drams for



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 727

metalworking, mining, construction, fishing chemical
processing, textile, food or beverage processing, lumbering,
woodworking, veneer or plywood making, pulp making,
papermaking, paper-working, printing, bookbinding,
agricultural, packaging, wrapping or plastic processing
machines (parts of machines); reels, mechanical, for flexible
hoses; concrete mixers (machines); reels for textile or loading-
unloading or finishing machines and apparatus; bobbins for
weaving looms; flues for engine boilers; harrows; bulldozers;
hoppers (mechanical discharging); mine borers; truck lifts;
printing rollers for machines; rolling mill cylinders; crank
shafts; transmission shafts, other than for land vehicles; valves
(parts of machines); fans for motors and engines; saw benches
(parts of machines); winnowers; bearings (parts of machines);
water heater for boiler (parts of machines); winches; drilling
rigs, floating or non-floating; lawnmowers (machines); card
clothing (parts of carding machines); emergency power
generators; alternators; dynamos; bicycle dynamos; current
generators; generators of electricity; exhausts for motors and
engines; drilling heads (parts of machines); drilling bits (parts
of machines); cylinder heads for engines; soldering blow
pipes, gas-operated; raking machines; stalk separators
(machines); sieves (machines or parts of machines); mud
catchers and collectors (machines); tarring machines;
engines, other than for land vehicles; hydraulic engines and
motors; aeronautical engines; aeroplane engines; engines for
air cushion vehicles; compressed air engines; jet engines other
than for land vehicles; engines for boats; driving motors other
than for land vehicles; de-aerators for feed water;
disintegrators; tympans (parts of printing presses); holding
devices for metal working machines and tools; blade holders
(parts of machines) for metalworking, mining, construction,
fishing, chemical processing, textile, food or beverage
processing, lumbering, woodworking, veneer or plywood
making, pulp making, papermaking, paper-working, printing,
bookbinding, agricultural, packaging, wrapping or plastic
processing machines, motors, engines and turbines (except for
land vehicles), blowers, compressors and pumps (machines);
turf removing ploughs; pressure reducers (parts of machines);
pump diaphragms; chisels for machines; jacks (machines);
rack and pinion jacks; moving pavements (sidewalks); electric
hand drills; domestic crushers/grinders, electric; reapers;
reapers and binders; millstones; rakes for raking machines;
shredders (machines) for industrial use; injectors for engines;
incubators for eggs; tools for metalworking, mining,
construction, fishing, chemical processing, textile, food or
beverage processing, lumbering, woodworking, veneer or
plywood making, pulp making, papermaking, paper-working,
printing, bookbinding, agricultural, packaging, wrapping or
plastic processing machines (parts of machines); hand-held
tools, other than hand-operated; air condensers; capstans;
calenders; rotary steam presses, portable, for textile dyeing
and finishing machines; ditchers (ploughs); carburetors;
carriages for knitting machines; crankcases for machines,
motors and engines; road rollers; pressure valves (parts of
machines); clack valves (parts of machines); can openers,
electric; cowlings (parts of machines); spinning wheel;
potter's wheel; water wheel; machine wheelwork; freewheels
other than for land vehicles; machine boiler scale collectors;
lasts for shoes (parts of machines); brake shoes other than for
vehicles; ball rings for bearings; piston segments; grease
rings (parts of machines); reapers and threshers; coal cutting
machines; fittings for engine boilers; compressors (machines);
air pumps (garage installations); compressors for
refrigerators; conveyors (machines); belt conveyors;
converters for steel works; aero condensers; condensing
installations; diggers (machines); rams (machines); thermic
lances (machines); mechanized livestock feeders; root slicers
(machines); boxes for matrices (printing); gear boxes other
than for land vehicles; grease boxes (parts of machines);
housings for metalworking, mining, construction, fishing,
chemical processing, textile, food or beverage processing,
lumbering, woodworking, veneer or plywood making, pulp
making, papermaking, paper working, printing, bookbinding,

agricultural, packaging, wrapping or plastic processing
machines (parts of machines); harvesting machines; steam
engine boilers; coffee grinders, other than hand-operated;
taps (parts of machines, engines or motors); roller bridges;
cranes (lifting and hoisting apparatus); drain cocks; spray
guns for paint; cranks (parts of machines); potters' wheels;
grindstones (parts of machines); cultivators (machines);
motorized cultivators; ploughshares; belts for conveyors;
igniting magnetos; igniting magnetos for engines; automatic
handling machines for loading and unloading of goods to and
from other machines; lubricating pumps (parts of machines)
for engines (except, for land vehicles); churns; matrices for
use in printing; machine fly-wheels; hair clipping machines
for animals; machines for the textile industry; paper
machines; vibrators (machines) for industrial use; bellows
(machines); knitting machines; bending machines; ironing
machines; mine working machines; net hauling machines
(fishing); bottle sealing machines; sealing machines for
industrial purposes; embossing machines; engraving
machines; finishing machines; waste disposers (machines);
blade sharpening (stropping) machines; earth moving
machines; cord making machines; lace making machines;
butter machines; cigarette machines for industrial purposes;
sausage machines; stereotype machines; hosiery looms;
rammers (machines); dyeing machines; bottle washing
machines; dishwashers; bottle filling machines; racket
stringing machines; leather-working machines; dairy
machines; glass working machines; tobacco processing
machines; corn husking machines; painting machines; oil
refining machines; peeling machines; printing machines for
use on sheet metal; brewing machines; color washing
machines; leather paring machines; bitumen making
machines; edible pastes making machines; sugar making
machines; weeding machines; cinder sifters (machines);
puddling machines; notchers (metalworking machines or
plastic processing machine tools); bread cutting machines;
blowing machines for the compression, exhaustion and
transport of gases; road making machines; railroad
constructing machines; rail-laying machines; bottle capping
machines; bottle stoppering machines; trash compacting
machines; blowing machines for the compression, sucking and
carrying of grain; die-stamping machines; stamping
machines; darning machines; drainage machines for
metalworking, mining, construction, fishing, chemical
processing, textile, food or beverage processing, lumbering,
woodworking, veneer or plywood making, pulp making,
papermaking, paper-working, printing, bookbinding,
agricultural, packaging, wrapping or plastic processing
machines; wrapping machines; grain separators; bookbinding
apparatus and machines for industrial purposes; machines
and apparatus for cleaning, electric; machines and apparatus
for carpet shampooing, electric; machines and apparatus for
polishing (electric); sizing machines; punching machines;
riveting machines; kitchen machines, electric; foundry
machines; smoothing presses; fleshing machines; rinsing
machines; flour mill machines; hemming machines; braiding
machines; wringing machines for laundry; steam engines;
printing machines; rotary printing presses; typographic
machines; compressed air machines; type-setting machines
(printing); apparatus for dressing; spinning frames; heel-
making machines; filling machines; friezing machines; cutters
(machines); road sweeping machines (self-propelled);
pressing machines to make a satin-like finish; agricultural
machines; sorting machines for industry; stitching machines;
washing machines; washing machines (laundry); coin-
operated washing machines; clippers (machines); drying
machines; looms (machines); kneading machines; beating
machines; beaters, electric; packaging machines; molding
machines; type-setting machines (photocomposition); carding
machines; sewing machines; typecasting machines;
electromechanical machines for chemical industry; labellers
(machines); ore treating machines; milking machines; mills
(machines); mills for household purposes, other than hand-
operated; pepper mills other than hand-operated; flour mills;
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centrifugal mills; hydraulic control mechanisms for
nonelectric prime movers, not for land vehicles; machine
wheelwork; pneumatic control mechanisms for nonelectric
prime movers, not for land vehicles; feeders for metalworking,
mining, construction, fishing, chemical processing, textile,
food or beverage processing, lumbering, woodworking, veneer
or plywood making, pulp making, papermaking, paper-
working, printing, bookbinding, agricultural, packaging,
wrapping or plastic processing machines, mechanized
livestock, carburetor (parts of machines); forge bellows;
mixers (machines); blenders, electric, for household purposes;
agitators; vacuum cleaner bags; threshing machines;
pneumatic hammers; hammers for metalworking, mining,
construction, chemical processing, textile, food or beverage
processing, lumbering, woodworking, veneer or plywood
making, pulp making, papermaking, paper-working,
agricultural, packaging, wrapping or plastic processing
machines (parts of machines); tilt hammers; power hammers;
reeling apparatus, mechanical; motors for boats; clutches
other than for land vehicles; meat choppers (machines);
superchargers; guides for machines for metalworking, mining,
construction, fishing, chemical processing, textile, food or
beverage processing, lumbering, woodworking, veneer or
plywood making, pulp making, papermaking, paper working,
printing, bookbinding, agricultural, packaging, wrapping or
plastic processing machines; vacuum cleaner attachments for
disseminating perfumes and disinfectants; pumps (machines);
pumps (parts of machines, engines or motors); aerating pumps
for aquaria; vacuum pumps (machines); compressed air
pumps; pumps for heating installations; beer pumps;
lubricating pumps; centrifugal pumps; blades (parts of
machines) for metalworking, mining, construction, fishing,
chemical processing, textile, food or beverage processing,
lumbering, woodworking, veneer or plywood making, pulp
making, papermaking, paper-working, printing, bookbinding,
agricultural, packaging, wrapping or plastic processing
machines, motors, engines and turbines (except for land
vehicles), blowers, compressors and pumps (machines); knives
for mowing machines; chaff cutter blades; knives, electric;
scissors, electric; bearing brackets for machines; atomisers
(machines); agricultural implements other than hand-
operated; axles for machines; steam traps; chucks (parts of
machines); drill chucks (parts of machines); exhaust manifold
for engines; soldering irons, gas-operated; super heaters;
gears, other than for land vehicles; reduction gears other than
for land vehicles; propulsion mechanisms other than for land
vehicles; drilling machines; saw blade for metalworking or
woodworking machines (parts of machines); chain saws; guns
(tools using explosives); glue guns, electric; compressed air
guns for the extrusion of mastics; carburetor feeders; feeding
apparatus for engine boilers; loading ramps; ploughs;
pneumatic transporters; hangers (parts of machines); anti-
friction bearings for machines; roller bearings; self-oiling
bearings; bearings for transmission shafts; ball-bearings;
journal boxes (parts of machines); elevators (lifts); lifts, other
than ski-lifts; hoists; pulleys; saw blades for metalworking or
woodworking machines (parts of machines); pistons (parts of
machines or engines); dashpot plungers (parts of machines);
pistons for engines; pistons for cylinders; catalytic converters;
torque converters other than for land vehicles; fuel conversion
apparatus for internal combustion engines; presses (machines
for industrial purposes); presses; fodder presses; printing
presses; typographic presses; swaging machines;
transmissions for machines; elevator belts; pedal drives for
sewing machines; high pressure washers; cleaning appliances
utilizing steam; food processors, electric; springs (parts of
machines); spinning wheels; punches for punching machines;
kick starters for motorcycles; vacuum cleaners; tambours for
embroidery machines; radiators (cooling) for motors and
engines; sewage pulverisers; air brushes for applying color;
pressure regulators (parts of machines) for metalworking,
mining, construction, fishing, chemical processing, textile,
food or beverage processing, lumbering, woodworking, veneer
or plywood making, pulp, making, paper making, paper-

working, printing, bookbinding, agricultural, packaging,
wrapping or plastic processing machines; pressure regulators
(parts of machines); feed water regulators; speed governors
for machines, engines and motors; knives for metalworking,
mining, construction, fishing, chemical processing, textile,
food or beverage processing, lumbering, woodworking, veneer
or plywood making, pulp making, papermaking, paper
working, printing, bookbinding, agricultural, packaging,
wrapping or plastic processing machines (parts of machines);
cutting blow pipes, gas-operated; loom shafts; gears for
weaving looms; belts for machines; fan belts for motors and
engines; dynamo belts; belts for motors and engines; adhesive
bands for pulleys; sifters; robots (machines); stuffing boxes
(parts of machines); paper feeders (printing); whisks, electric,
for household purposes; sparking plugs for internal
combustion engines; glow plugs for diesel engines; tedding
machines; separators; steam/oil separators; cream/milk
separators; sowers (machines); mixing machines; snow
ploughs; sheaf-binding machines; joints (parts of engines);
shaft couplings (machines); fruit presses, electric, for
household purposes; straw (chaff) cutters; suction cups for
milking machines; sliding mount for metalworking machines
(parts of machines); metalworking machines and tools;
construction machines and apparatus; chemical processing
(machines and apparatus), textile machines and apparatus;
food or beverage processing machines and apparatus;
lumbering, woodworking, or veneer or plywood making
machines and apparatus; pulp making, papermaking or paper
working machines and apparatus; printing or bookbinding
machines and apparatus; plastic processing machines and
apparatus; woodworking machines; sharpening machines;
die-cutting and tapping machines; trueing machines; bicycle
assembling machines; mortising machines; stone working
machines; metalworking machines; threading machines;
planning machines; looms; lathes (machine tools); milling
machines; metal drawing machines; rolling mills; starters for
motors and engines; stators (parts of machines); glaziers'
diamonds (parts of machines); tables for machines; derricks;
slide rests (parts of machines); couplings other than for land
vehicles; heat exchangers (parts of machines); grating
machines for vegetables; transmissions, other than for land
vehicles; control cables for machines, engines or motors;
boiler tubes (parts of machines); turbines other than for land
vehicles; hydraulic turbines; turbo compressors; connecting
rods for machines, motors and engines; central vacuum
cleaning installations; suction machines for industrial
purposes; vehicle washing installations; degreasers
(machines); dust exhausting installations for cleaning
purposes; mineral water making machines; sifting
installations; pneumatic tube conveyors; dust removing
installations for cleaning purposes; condensing installations;
air suction machines; dividing machines; igniting devices for
internal combustion engines; washing apparatus; binding
apparatus for hay; haulage apparatus (mining); hydraulic
door openers and closers (parts of machines); pneumatic door
openers and closers (parts of machines); anti-pollution
devices for motors and engines; curtain drawing devices,
electrically operated; adhesive tape dispensers (machines);
beverage preparation machines, electromechanical; food
preparation machines, electromechanical; control
mechanisms for machines, engines or motors; shoe polishers,
electric; machines and apparatus for wax-polishing, electric;
air cushion devices for moving loads; handling apparatus for
loading and unloading; elevating apparatus; aprons (parts of
machines); filter presses; filters (parts of machines or
engines); filtering machines; filters for cleaning cooling air,
for engines; molds (parts of machines); printing plates; brake
linings other than for vehicles; journals (parts of machines);
centrifugal machines; elevator chains (parts of machines);
driving chains other than for land vehicles; cylinders for
motors and engines; cylinders for machines; printing
cylinders; shuttles (parts of machines); universal joints
(cardan joints); pulleys (parts of machines); vacuum cleaner
hoses; brushes (parts of machines); dynamo brushes; brushes,
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electrically operated; carbon brushes (electricity); ejectors;
fuel economisers for motors and engines; excavators; shovels,
mechanical; agricultural elevators; motors, electric, other
than for land vehicles; electric hammers; parquet wax-
polishers, electric; cartridges for filtering machines; moving
staircases (escalators); automatic grapnels for marine
purposes.

 9 DVD players; ticket dispensers; juke boxes,
musical; distribution machines, automatic; motor fire engines;
answering machines; accumulators, electric; accumulators,
electric, for vehicles; actinometers; alidades; altimeters;
ammeters; anemometers; anodes; aerials; anticathodes;
apertometers (optics); divers' apparatus; high-frequency
apparatus; testing apparatus not for medical purposes; remote
control apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote
control of railway points; electro-dynamic apparatus for the
remote control of signals; monitoring apparatus, electric;
sound recording apparatus; distillation apparatus for
scientific purposes; diffraction apparatus (microscopy); air
analysis apparatus; apparatus to check franking; sound
transmitting apparatus; electrical apparatus for sealing
plastics (packaging); apparatus for fermentation (laboratory
apparatus); electric arc cutting apparatus; electric arc
welding apparatus; electric welding apparatus; breathing
apparatus, except for artificial respiration; breathing
apparatus for underwater swimming; x-rays producing
apparatus and installations, not for medical purposes; cash
registers; electric apparatus for commutation;
intercommunication apparatus; stills for laboratory
experiments; projection apparatus; roentgen apparatus not
for medical purposes; radiological apparatus for industrial
purposes; soldering apparatus, electric; blueprint apparatus;
blinkers (signaling lights); stereoscopic apparatus; telegraphs
(apparatus); telephone apparatus; telephone transmitters;
facsimile machines; photo telegraphy apparatus; igniting
apparatus, electric, for igniting at a distance; acid
hydrometers; salinometers; acidimeters for batteries; aero
meters; beacons, luminous; barometers; anode batteries;
galvanic batteries; batteries for pocket lamps; batteries for
lighting; solar batteries; batteries, electric; balances
(steelyards); gasoline pumps for service stations; betatrons;
binoculars; electronic tags for goods; magnetic tape units for
computers; computer memories; fire hose nozzles; encoded
identification bracelets, magnetic; safety tarpaulins; signaling
buoys; life buoys; marking buoys; directional compasses;
vacuum gauges; electrolysers; variometers; scales; letter
scales; weighbridges; precision balances; leveling staffs
(surveying instruments); camcorders; video cassettes; video
telephones; video screens; viewfinders, photographic; plugs,
sockets and other contacts (electric connections); micrometer
screws for optical instruments; viscosimeters; circuit closers;
wave meters; voltmeters; coin-operated gates for car parks or
parking lots; mechanical signs; switchboxes (electricity);
current rectifiers; jigs (measuring instruments); gas testing
instruments; gasometers; galvanometers; heliographic
apparatus; hygrometers; hydrometers; weights; peepholes
(magnifying lenses) for doors; holograms; plotters;
loudspeakers; sounding leads; plumb bobs; range finders;
densimeters; densitometers; optical goods; detectors; galena
crystals (detectors); smoke detectors; counterfeit (false) coin
detectors; slides (photography); slide projectors; diaphragms
(photography); dictating machines; dynamometers; floppy
disks; phonograph records; disks, magnetic; optical discs;
calculating disks; disk drives for computers; juke boxes for
computers; DNA chips; electronic notice boards; capacity
measures; swimming jackets; bullet-proof waistcoats; life
jackets; identification threads for electric wires; nose clips for
divers and swimmers; locks, electric; bells (warning devices);
alarm bells, electric; electric door bells; signal bells; acoustic
conduits; mirrors for inspecting work; road signs, luminous or
mechanical; signs, luminous; marine depth finders; probes for
scientific purposes; buzzers; buzzers, electric; needles for
record players; gauges; pressure measuring apparatus;
simulators for the steering and control of vehicles; inverters

(electricity); pressure indicators; indicators (electricity);
temperature indicators; incubators for bacteria culture;
measuring instruments; mathematical instruments; leveling
instruments; surveying instruments; azimuth instruments;
interfaces for computers; ionisation apparatus, not for the
treatment of air; spark-guards; coaxial cables; fiber optic
cables; cables, electric; calipers; slide calipers; screw-
tapping gauges; calculating machines; pocket calculators;
decompression chambers; cinematographic cameras;
electronic pens (visual display units); holders for electric
coils; identity cards, magnetic; video game cartridges;
encoded cards, magnetic; riding helmets; protective helmets;
carriers for dark plates (photography); automated teller
machines (atm); cathodes; choking coils (impedance); coils,
electric; electromagnetic coils; spools (photography);
cinematographic film, exposed; computer keyboards; solenoid
valves (electromagnetic switches); wire connectors
(electricity); electronic agendas; push buttons for bells; mouse
pads; magnetic encoders; anti-dazzle shades; collectors,
electric; calibrating rings; protective suits for aviators;
commutators; compact discs (audio-video); compact discs
(read-only memory); comparators; marine compasses;
computers; notebook computers; capacitors; contacts,
electric; contacts, electric, of precious metal; wind socks for
indicating wind direction; branch boxes (electricity);
distribution boxes (electricity); connectors (electricity);
junction boxes (electricity); accumulator boxes; cabinets for
loudspeakers; diving suits; reflecting discs for wear, for the
prevention of traffic accidents; covers for electric outlets; logs
(measuring instruments); lasers, not for medical purposes;
lactodensimeters; lactometers; darkroom lamps
(photography); neon signs; thermionic lamps and tubes;
thermionic valves (radio); amplifying tubes; flashlights
(photography); head cleaning tapes (recording); magnetic
tapes; videotapes; surveying chains; fire escapes; rulers
(measuring instruments); slide-rules; contact lenses;
correcting lenses (optics); optical lenses; lens hoods; optical
condensers; sounding lines; electricity conduits; measuring
spoons; magnifying glasses (optics); thread counters;
magnets; decorative magnets; resuscitation mannequins
(teaching apparatus); mouse (data processing equipment);
manometers; divers' masks; solderers' helmets; protective
masks; materials for electricity mains, namely wires and
cables; accounting machines; voting machines; money
counting and sorting machines; material testing instruments
and machines; hemline markers; megaphones; diaphragms
(acoustics); diaphragms for scientific apparatus; metal
detectors for industrial or military purposes; metronomes;
rules (measuring instruments); carpenters' rules;
dressmakers' measures; mechanisms for counter-operated
apparatus for nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, electric
monitoring, life-saving and teaching; coin-operated
mechanisms for television sets; shutter releases
(photography); micrometer gauges; microprocessors;
microscopes; microtomes; microphones; modems; lightning
arresters; monitors (computer hardware); animated cartoons;
terminals (electricity); junction sleeves for electric cables;
cases fitted with dissecting instruments (microscopy); teeth
protectors, other than for medical use; knee-pads for workers;
self-regulating fuel pumps; fuel dispensing pumps for service
stations; headphones; surveyors' levels; verniers; sound
recording carriers; magnetic data media; optical data media;
socks, electrically heated; sheaths for electric cables;
identification sheaths for electric wires; weighing machines;
punched card machines for offices; furniture especially made
for laboratories; shoes for protection against accidents,
irradiation and fire; objectives (lenses) (optics); lenses for
astrophotography; egg-candlers; extinguishers; electrified
fences; limiters (electricity); clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; clothing for protection against
fire; asbestos clothing for protection against fire; clothing
especially made for laboratories; ozonisers (ozonators);
octants; eyepieces; ohmmeters; wrist rests for use with
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computers; spectacle frames; eyeglass frames; oscillographs;
plumb lines; mirrors (optics); spectacles (optics); sunglasses;
goggles for sports; signaling panels, luminous or mechanical;
radio pagers; eyeglasses; electronic pocket translators;
transmitters (telecommunication); transmitters of electronic
signals; switches, electric; periscopes; gloves for divers;
asbestos gloves for protection against accidents; gloves for
protection against accidents; gloves for protection against X-
rays for industrial purposes; furnaces for laboratory
experiments; pipettes; pyrometers; planimeters; plane tables
(surveying instruments); plates for batteries; wafers (silicon
slices); compact disc players; cassette players; sound
recording strips; roentgen films, exposed; films, exposed; life-
saving rafts; laboratory trays; semi-conductors; polarimeters;
fire engines; floats for bathing and swimming; measuring
glassware; swimming belts; life belts; circuit breakers; fuses;
converters, electric; telerupters; food analysis apparatus;
diagnostic apparatus, not for medical purposes; hair-curlers,
electrically heated; distance measuring apparatus; speed
measuring apparatus (photography); appliances for
measuring the thickness of leather; apparatus for measuring
the thickness of skins; speed checking apparatus for vehicles;
teaching apparatus; time recording apparatus; make-up
removing appliances, electric; distance recording apparatus;
apparatus and instruments for astronomy; surveying
apparatus and instruments; weighing apparatus and
instruments; nautical apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
physics; chemistry apparatus and instruments; measuring
apparatus; measuring devices, electric; boiler control
instruments; cosmographic instruments; meteorological
instruments; naval signaling apparatus; observation
instruments; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); satellite navigational apparatus; regulating
apparatus, electric; precision measuring apparatus;
instruments containing eyepieces; audio and video receivers;
prisms (optics); cigar lighters for automobiles; printers for use
with computers; apparatus for changing record player
needles; retorts' stands; drainers for use in photography;
cleaning apparatus for phonograph records; fire beaters;
sighting telescopes for firearms; test tubes; pressure indicator
plugs for valves; magnetic wires; telegraph wires; telephone
wires; wires, electric; conductors, electric; copper wire,
insulated; fuse wire; computer operating programs, recorded;
computer game programs; computer programs (downloadable
software); record players; central processing units
(processors); rods for water diviners; electronic publications,
downloadable; distribution consoles (electricity); control
panels (electricity); radar apparatus; vacuum tubes (radio);
masts for wireless aerials; transmitting sets
(telecommunication); radios; vehicle radios; frames for
photographic transparencies; screens for photoengraving;
walkie-talkies; voltage surge protectors; voltage regulators
for vehicles; light dimmers (regulators), electric; stage
lighting regulators; speed regulators for record players; cell
switches (electricity); washing trays (photography); marking
gauges (joinery); time switches, automatic; relays, electric;
safety restraints, other than for vehicle seats and sports
equipment; X-ray photographs, other than for medical
purposes; rheostats; respirators, other than for artificial
respiration; respirators for filtering air; retorts;
refractometers; refractors; grids for batteries; horns for
loudspeakers; saccharometers; light conducting filaments
(optical fibers (fibres)); traffic light apparatus (signaling
devices); dog whistles; signaling whistles; sextants; inductors
(electricity); life nets; nets for protection against accidents;
fire alarms; signals, luminous or mechanical; sirens; scanners
(data processing equipment); integrated circuit cards (smart
cards); connections for electric lines; connections, electric;
sonars; sound locating instruments; lighting ballasts;
resistances, electric; spectrograph apparatus; spectroscopes;
speed indicators; alcoholmeters; satellites for scientific
purposes; protection devices for personal use against
accidents; audiovisual teaching apparatus; radiotelegraphy

sets; radiotelephony sets; spectacle glasses; optical glass;
glass covered with an electrical conductor; anti-glare glasses;
personal stereos; stereoscopes; fire boats; sulphitometers;
hands free kits for phones; drying racks (photography);
spherometers; integrated circuits; printed circuits; counters;
parking meters; postage stamp meters; kilometer recorders for
vehicles; revolution counters; abacuses; taximeters; ear
plugs; ear plugs for divers; tachometers; word processors;
television apparatus; telescopes; teleprompters; teleprinters;
portable telephones; theodolites; thermometers, not for
medical purposes; thermostats; thermostats for vehicles;
crucibles (laboratory); tone arms for record players;
totalizators; transistors (electronic); protractors (measuring
instruments); battery chargers; transformers (electricity);
vehicle breakdown warning triangles; starter cables for
motors; discharge tubes, electric, other than for lighting;
capillary tubes; X-rays tubes not for medical purposes;
telephone receivers; turnstiles, automatic; quantity indicators;
automatic indicators of low pressure in vehicle tires; gasoline
gauges; water level indicators; electric loss indicators; light-
emitting electronic pointers; clinometers; levels (instruments
for determining the horizontal); mercury levels; spirit levels;
urinometers; amplifiers; particle accelerators; sprinkler
systems for fire protection; electric installations for the remote
control of industrial operations; computer software for
automatic steering apparatus of vehicles; balancing
apparatus; video recorders; sound reproduction apparatus;
invoicing machines; electroplating apparatus; door closers,
electric; tape recorders; protection devices against X-rays
(roentgen rays), not for medical purposes; apparatus for
games adapted for use with an external display screen or
monitor; railway traffic safety appliances; data processing
apparatus; door openers, electric; oxygen transvasing
apparatus; theft prevention installations, electric; electric
devices for attracting and killing insects; amusement
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; time clocks (time recording devices); film cutting
apparatus; drying apparatus for photographic prints; optical
character readers; elevator operating apparatus; centering
apparatus for photographic transparencies; dosage
dispensers; chargers for electric batteries; acoustic (sound)
alarms; sounding apparatus and machines; life saving
apparatus and equipment; editing appliances for
cinematographic films; cathodic anti-corrosion apparatus;
couplers (data processing equipment); computer peripheral
devices; anti-interference devices (electricity); demagnetizing
apparatus for magnetic tapes; acoustic couplers; anti-theft
warning apparatus; alarms; fog signals, non-explosive;
adding machines; readers (data processing equipment); heat
regulating apparatus; photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); bar code readers; flat irons, electric;
filters for respiratory masks; filters for ultraviolet rays, for
photography; filters (photography); magic lanterns; optical
lamps; signal lanterns; cameras (photography); glazing
apparatus for photographic prints; shutters (photography);
darkrooms (photography); photometers; flash-bulbs
(photography); enlarging apparatus (photography);
photovoltaic cells; containers for contact lenses; spectacle
cases; eyeglass cases; containers for microscope slides; cases
especially made for photographic apparatus and instruments;
chromatography apparatus for laboratory use; chronographs
(time recording apparatus); eyeglass chains; cyclotrons;
compasses (measuring instruments); frequency meters; egg
timers (sandglasses); fire blankets; chips (integrated circuits);
pedometers; meteorological balloons; electrified rails for
mounting spot lights; asbestos screens for firemen; protective
helmets for sports; eyeglass cords; stands for photographic
apparatus; eyeshades; switchboards; distribution boards
(electricity); workmen's protective face-shields; projection
screens; radiology screens for industrial purposes; fluorescent
screens; screens (photography); exposure meters (light
meters); welding electrodes; soldering irons, electric; ducts
(electricity); galvanic cells; epidiascopes; ergometers;
armatures (electricity). cases for mobile phones.
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10 Apparatus for use in medical analysis; blood
testing apparatus; anesthetic apparatus; galvanic therapeutic
appliances; apparatus for artificial respiration; apparatus for
the treatment of deafness; physical exercise apparatus, for
medical purposes; dental apparatus; surgical apparatus and
instruments; resuscitation apparatus; dental apparatus,
electric; physiotherapy apparatus; bed vibrators; hot air
therapeutic apparatus; diagnostic apparatus for medical
purposes; insufflators; traction apparatus for medical
purposes; fumigation apparatus for medical purposes;
radiotherapy apparatus; apparatus and installations for the
production of X-rays, for medical purposes; radiological
apparatus for medical purposes; hearing aids for the deaf;
hearing protectors; hernia bandages; maternity belts;
bandages, elastic; cupping glasses; dental burs; babies'
bottles; hot air vibrators for medical purposes; vibromassage
apparatus; gastroscopes; hematimeters; surgical sponges;
defibrillators; dialyzers; containers especially made for
medical waste; clips, surgical; feeding bottle valves; mirrors
for dentists; mirrors for surgeons; probes for medical
purposes; urethral probes; artificial teeth; acupuncture
needles; suture needles; needles for medical purposes;
orthopedic articles; surgical implants (artificial materials);
inhalers; injectors for medical purposes; incubators for
medical purposes; incubators for babies; obstetric apparatus;
obstetric apparatus for cattle; electric acupuncture
instruments; cutlery (surgical); cannulae; droppers for
medical purposes; dropper bottles for medical purposes; heart
pacemakers; catheters; catgut; incontinence sheets; draw-
sheets for sick beds; enema apparatus for medical purposes;
artificial skin for surgical purposes; teething rings;
compressors (surgical); thermo-electric compresses
(surgery); corsets for medical purposes; abdominal corsets;
crutches; dentists' armchairs; armchairs for medical or dental
purposes; beds, specially made for medical purposes; lasers
for medical purposes; lamps for medical purposes; quartz
lamps for medical purposes; ultraviolet ray lamps for medical
purposes; fleams; lenses (intraocular prostheses) for surgical
implantation; spoons for administering medicine; masks for
use by medical personnel; anesthetic masks; suture materials;
childbirth mattresses; hydrostatic (water) beds for medical
purposes; air mattresses, for medical purposes; operating
tables; dentist's armchairs; prescription table for hospital use,
beds, specially made for medical purposes; water bags for
medical purposes; breast pumps; urinals (vessels); knee
bandages, orthopedic; tips for crutches for invalids; finger
guards for medical purposes; medical guide wires; pumps for
medical purposes; thread, surgical; knives for surgical
purposes; scissors for surgery; ambulance stretchers;
stretchers, wheeled; boots for medical purposes; orthopedic
footwear (shoes); clothing especially for operating rooms;
blankets, electric, for medical purposes; supports for flat feet;
ophthalmometers; ophthalmoscopes; slings (supporting
bandages); gloves for massage; gloves for medical purposes;
horsehair gloves for massage; pessaries; saws for surgical
purposes; ear picks; spittoons for medical purposes; plaster
bandages for orthopedic purposes (casts (am.)); supportive
bandages; suspensory bandages; orthopedic soles; abdominal
pads; cushions for medical purposes; pads (pouches) for
preventing pressure sores on patient bodies; air cushions for
medical purposes; soporific pillows for insomnia; heating
cushions, electric, for medical purposes; belts for medical
purposes; abdominal belts; galvanic belts for medical
purposes; orthopedic (orthopedic) belts; umbilical belts; belts,
electric, for medical purposes; condoms; aerosol dispensers
for medical purposes; arterial blood pressure measuring
apparatus; esthetic massage apparatus; massage apparatus;
veterinary apparatus and instruments; medical apparatus and
instruments; urological apparatus and instruments;
orthodontic appliances; nursing appliances; brushes for
cleaning body cavities; invalids' hoists; appliances for
washing body cavities; corn knives; sterile sheets, surgical;
surgical drapes; hair prostheses; artificial eyes; artificial
breasts; sets of artificial teeth; artificial limbs; artificial jaws;

ice bags for medical purposes; sprayers for medical purposes;
bougies (surgery); X-ray photographs for medical purposes;
respirators for artificial respiration; strait jackets; scalpels;
tongue scrapers; babies' pacifiers (teats); feeding bottle teats;
receptacles for applying medicines; spirometers (medical
apparatus); vaginal syringes; contraceptives, non-chemical;
stethoscopes; operating tables; commode chairs; bed pans;
basins for medical purposes; cases fitted for use by surgeons
and doctors; arch supports for boots and shoes; thermal packs
for first aid purposes; thermometers for medical purposes;
trocars; drainage tubes for medical purposes; X-rays tubes for
medical purposes; radium tubes for medical purposes; ear
trumpets; balling guns; protection devices against X-rays
(roentgen rays), for medical purposes; filters for ultraviolet
rays, for medical purposes; cases fitted for medical
instruments; elastic stockings for surgical purposes; stockings
for varices; splints, surgical; syringes for medical purposes;
syringes for injections; hypodermic syringes; uterine syringes;
urethral syringes; pins for artificial teeth; forceps; castrating
pincers; radiology screens for medical purposes; electrodes
for medical use; electrocardiographs.

11 Lamp shades; steam accumulators; heat
accumulators; defrosters for vehicles; water heaters
(apparatus); distillation apparatus; desiccating apparatus;
disinfectant apparatus; air deodorising apparatus; tanning
apparatus (sun beds); ionisation apparatus for the treatment
of air; coffee roasters; beverages cooling apparatus; hand
drying apparatus for washrooms; water purifying apparatus
and machines; refrigerating apparatus and machines; drying
apparatus and installations; freezers; drying apparatus; fruit
roasters; framework of metal for ovens; coolers for furnaces;
expansion tanks for central heating installations; refining
towers for distillation; bidets; boilers, other than parts of
machines; bath tubs; spa baths (vessels); bath tubs for sitz
baths; waffle irons, electric; fans (air-conditioning); fans
(parts of air-conditioning installations); electic fans for
personal use; roasting spits; refrigerating display cabinets
(display cases); water heaters; flushing apparatus; air
reheaters; extractor hoods for kitchens; gas generators
(installations); gas condensers, other than parts of machines;
acetylene generators; hydrants; burners; acetylene burners;
petrol burners; gas burners; burners for lamps; germicidal
burners; incandescent burners; oxhydrogen burners;
laboratory burners; oil burners; alcohol burners; hot water
bottles; foot warmers, electric or non-electric; bed warmers;
pocket warmers; lampshade holders; stills; showers; chimney
flues; refrigerating containers; gas lighters; lighters *;
friction lighters for igniting gas; chimney blowers; coils (parts
of distilling, heating or cooling installations); furnace ash
boxes; evaporators; flares; shower cubicles; Turkish bath
cabinets, portable; heating apparatus; refrigerating
chambers; fireplaces, domestic; autoclaves (electric pressure
cookers); air valves for steam heating installations; level
controlling valves in tanks; thermostatic valves (parts of
heating installations); electrically heated carpets; light bulbs;
light bulbs, electric; solar collectors (heating); distillation
columns; lamp globes; air conditioning apparatus; gas
boilers; laundry room boilers; heating boilers; coffee
machines, electric; pipe line cocks (spigots); taps (faucets);
mixer taps for water pipes; forges, portable; lava rocks for use
in barbecue grills; electric lights for Christmas trees;
acetylene flares; safety lamps; gas lamps; curling lamps;
germicidal lamps for purifying air; projector lamps; lamps for
directional signals of automobiles; light bulbs for directional
signals for vehicles; arc lamps; laboratory lamps; oil lamps;
soldering lamps; ultraviolet ray lamps, not for medical
purposes; miners' lamps; electric lamps; chandeliers;
barbecues; bread baking machines; watering machines for
agricultural purposes; disposable sterilization pouches; foot
muffs, electrically heated; heaters, electric, for feeding bottles;
heaters for baths; heaters for heating irons; immersion
heaters; brackets for gas burners; anti-splash tap nozzles;
heat pumps; filaments for electric lamps; heating filaments,
electric; magnesium filaments for lighting; luminous house



732 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

numbers; bath linings; heating apparatus for defrosting
windows of vehicles; hot air bath fittings; bath fittings; loading
apparatus for furnaces; kiln furniture (supports); sauna bath
installations; refrigerating appliances and installations;
blankets, electric, not for medical purposes; lamp reflectors;
vehicle reflectors; clean chambers (sanitary installations);
steam boilers, other than parts of machines; pasteurisers;
lamp casings; sockets for electric lights; coffee percolators,
electric; furnaces, other than for experimental purposes;
stoves (heating apparatus); bakers' ovens; hot air ovens;
microwave ovens (cooking apparatus); microwave ovens for
industrial purposes; incinerators; kilns; solar furnaces;
urinals (sanitary fixtures); feeding apparatus for heating
boilers; heating plates; cookers; kitchen ranges (ovens);
aquarium heaters; aquarium lights; heating cushions (pads),
electric, not for medical purposes; cooking utensils, electric;
water intake apparatus; deodorising apparatus, not for
personal use; apparatus for dehydrating foodstuffs organic
materials; griddles (cooking appliances); fumigation
apparatus, not for medical purposes; gas scrubbing
apparatus; oil-scrubbing apparatus; glue-heating appliances;
drying apparatus for fodder and forage; water filtering
apparatus; air purifying apparatus and machines; ice
machines and apparatus; cooling appliances and
installations; cooking apparatus and installations; lighting
apparatus and installations; sanitary apparatus and
installations; cooking rings; lighting apparatus for vehicles;
heating apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; heating
apparatus, electric; hot air apparatus; steam facial apparatus
(saunas); safety accessories for water or gas apparatus and
pipes; regulating and safety accessories for gas apparatus;
regulating accessories for water or gas apparatus and pipes;
regulating and safety accessories for water apparatus;
regulating and safety accessories for gas pipes; roasting
jacks; anti-dazzle devices for automobiles (lamp fittings);
plate warmers; electric appliances for making yogurt;
rotisseries; radiator caps; diving lights; flashlights (torches);
washers for water taps; anti-glare devices for vehicles (lamp
fittings); radiators (heating); central heating radiators;
radiators, electric; sinks; disinfectant dispensers for toilets;
drip irrigation emitters (irrigation fittings); light diffusers;
atomic piles; heat regenerators; flushing tanks; pressure
water tanks; fire bars; roasters; lamps; standard lamps;
ceiling lights; toilet seats; lighting installations for air
vehicles; gas scrubbers (parts of gas installations); lamp
glasses; sterilizers; water sterilizers; air sterilisers; air driers
(dryers); laundry dryers, electric; hair driers ; malt roasters;
tobacco roasters; heat exchangers, not parts of machines;
bread toasters; discharge tubes, electric, for lighting; lamp
chimneys; luminous tubes for lighting; flues for heating
boilers; boiler pipes (tubes) for heating installations; pipes
(parts of sanitary installations); toilets (water-closets); toilets,
portable; humidifiers for central heating radiators; wash-
hand basins (parts of sanitary installations); toilet bowls;
water conduits installations; bath installations; air
conditioning installations; air conditioners for vehicles;
desalination plants; installations for processing nuclear fuel
and nuclear moderating material; watering installations,
automatic; cooling installations for water; cooling
installations for liquids; milk cooling installations; cooling
installations for tobacco; water purification installations;
purification installations for sewage; steam generating
installations; water distribution installations; air filtering
installations; swimming pools chlorinating units; ventilation
(air-conditioning) installations and apparatus; water
softening apparatus; cooling installations and machines;
heating installations; heaters for vehicles; heating
installations (water); polymerisation installations; water
supply installations; ash conveyor installations, automatic;
whirlpool-jet apparatus; air cooling apparatus; furnaces;
aquarium filtration apparatus; flare stacks for use in the oil
industry; headlights for automobiles; vehicle headlights;
filters for air conditioning; coffee filters, electric; filters for
drinking water; lanterns; automobile lights; bicycle lights;

lights for vehicles; pocket searchlights; lanterns for lighting;
Chinese lanterns; fountains; ornamental fountains; deep
fryers, electric; oven fittings made of fireclay; fittings, shaped,
for furnaces; refrigerators; chromatography apparatus for
industrial purposes; kettles, electric; dampers (heating);
ventilation hoods; ventilation hoods for laboratories; dental
ovens; refrigerating cabinets; ice boxes; fuel economizers;
carbon for arc lamps; heating elements.

12 Motor buses; automobiles; sports cars; concrete
mixing vehicles; refrigerated vehicles; casings for pneumatic
tires (tyres); caravans; camping cars; brake linings for
vehicles; shock absorbers for automobiles; suspension shock
absorbers for vehicles; space vehicles; aircraft; aeronautical
apparatus, machines and appliances; snowmobiles; air
balloons; luggage carriers for vehicles; ski carriers for cars;
vehicle bumpers; bumpers for automobiles; barges; buffers for
railway rolling stock; dining cars (carriages); wagons;
carriages (railways); sleeping cars; dining cars; refrigerated
wagons (railroad vehicles); transmission shafts for land
vehicles; bicycles; valves for vehicle tires (tyres); automobile
hoods; hoods for baby carriages; hoods for vehicles; oars;
sculls; paddles for canoes; screws (propellers) for ships;
hydroplanes; air cushion vehicles; flanges for railway wheel
tires (tyres); lorries; horns for vehicles; treads for vehicles
(roller belts); doors for vehicles; driving motors for land
vehicles; motors for cycles; jet engines for land vehicles;
screw-propellers; screw-propellers for boats; airships;
telpher railways (cable cars); dredgers (boats); hand cars;
bells for bicycles, cycles; rearview mirrors; portholes; rolling
stock for funicular railways; cars for cable transport
installations; inner tubes for bicycles, cycles; inner tubes for
pneumatic tires (tyres); hoods for vehicle engines; crankcases
for components for motor cars (other than for engines); boats;
vehicle wheels; wheels for bicycles, cycles; mine cart wheels;
casters for trolleys (vehicles); brake segments for vehicles;
hub caps; prams (baby carriages); side cars; ships; baskets
adapted for cycles; panniers adapted for cycles; gear boxes for
land vehicles; ship's hulls; fenders for ships; bands for wheel
hubs; ejector seats for aircraft; wheelchairs; caps for vehicle
petrol (gas) tanks; boat hooks; bodies for vehicles; automobile
bodies; tipping bodies for lorries (trucks); traction engines;
locomotives; masts for boats; sprinkling trucks; tailboard lifts
(parts of land vehicles); propulsion mechanisms for land
vehicles; mopeds; motorcycles; freewheels for land vehicles;
clutches for land vehicles; repair outfits for inner tubes;
adhesive rubber patches for repairing inner tubes; air pumps
(vehicle accessories); bicycle pumps; upholstery for vehicles;
rims for vehicle wheels; bicycle rims; windows for vehicles;
omnibuses; axles for vehicles; parachutes; ferry boats; pedals
for cycles; gearing for land vehicles; treads for retreading
tires (tyres); carts; headrests for vehicle seats; vehicle running
boards; air bags (safety devices for automobiles); ski lifts;
chairlifts; vehicle covers (shaped); sleeping berths for
vehicles; pontoons; torque converters for land vehicles; anti-
dazzle devices for vehicles; anti-theft devices for vehicles; sun-
blinds adapted for automobiles; non-skid devices for vehicle
tires (tyres); balance weights for vehicle wheels; shock
absorbing springs for vehicles; bicycle frames; spars for
ships; reduction gears for land vehicles; security harness for
vehicle seats; vehicle suspension springs; rudders; bicycle
handle bars; cranks for cycles; aero planes; amphibious
airplanes; sleighs (vehicles); kick sledges; bicycle saddles;
luggage nets for vehicles; dress guards for bicycles, cycles;
anti-theft alarms for vehicles; reversing alarms for vehicles;
vehicle seats; safety seats for children, for vehicles; hydraulic
circuits for vehicles; scooters (vehicles); rolling stock for
railways; bicycle spokes; vehicle wheel spokes; inclined ways
for boats; undercarriages for vehicles; water vehicles;
military vehicles for transport; air vehicles; cycle cars;
vehicles for locomotion by land, air, water or rail; electric
vehicles; ambulances; remote control vehicles, other than
toys; tricycles; carrier tricycles; windscreens; windscreen
wipers; cycle stands; hubs for vehicle wheels; cycle hubs;
railway couplings; trailer hitches for vehicles; couplings for
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land vehicles; wheelbarrows; hose carts; luggage trucks; golf
carts; shopping trolleys; bogies for railway cars; casting
carriages; tilting-carts; goods handling carts; lifting cars (lift
cars); cleaning trolleys; brakes for vehicles; bicycle brakes;
torsion bars for vehicles; tractors; tramcars; transmissions,
for land vehicles; aerial conveyors; trailers (vehicles); funnels
for locomotives; funnels for ships; cleats (nautical); turbines
for land vehicles; direction indicators for bicycles, cycles;
rowlocks; bicycle stands; disengaging gear for boats; ships'
steering gears; cable transport apparatus and installations;
spoke clips for wheels; funiculars; vans (vehicles); caissons
(vehicles); automobile chains; bicycle chains; driving chains
for land vehicles; anti-skid chains; tipping apparatus, parts of
trucks and wagons; stroller covers (pushchairs); covers for
vehicle steering wheels; saddle covers for bicycles or
motorcycles; seat covers for vehicles; vehicle chassis;
automobile chassis; connecting rods for land vehicles, other
than parts of motors and engines; axle journals; gears for
cycles; tubeless tires (tyres) for bicycles, cycles; bicycle tires
(tyres); automobile tires (tyres); tires for vehicle wheels;
vehicle wheel tires (tyres); pneumatic tires (tyres); spikes for
tires (tyres); davits for boats; launches; timbers (frames) for
ships; mudguards; cycle mudguards; motors, electric, for land
vehicles; yachts.

16 Fountain pens; aquarelles; albums; almanacs;
document laminators for office use; atlases; posters; paper
bows; place mats of paper; tickets; forms, printed; note books;
drawing pads; pads (stationery); loose-leaf binders;
wristbands for the retention of writing instruments; pamphlets;
booklets; paper sheets (stationery); waxed paper; paper for
recording machines; papier pour radiograms;
electrocardiograph paper; drawer liners of paper, perfumed
or not; wood pulp paper; carbon paper; parchment paper;
writing paper; luminous paper; hygienic paper; packing
paper; Xuan paper for Chinese painting and calligraphy;
paper; blotters; newsletters; rollers for typewriters; house
painters' rollers; composing sticks; modeling wax, not for
dental purposes; signboards of paper or cardboard; patterns
for dressmaking; newspapers; electrotypes; hectographs;
shields (paper seals); terrestrial globes; engravings; slate
pencils; pencil leads; pencil holders; chalk holders; holders
for stamps (seals); holders for checkbooks (cheque books);
diagrams; engraving plates; writing slates; blackboards;
galley racks (printing); drawing boards; punches (office
requisites); cream containers of paper; money clips; tags for
index cards; pen clips; bookmarkers; etching needles; tracing
needles for drawing purposes; printed publications; bags
(envelopes, pouches) of paper or plastics, for packaging;
cardboard articles; paper shredders for office use; graphic
representations; graining combs; calendars; tear-off
calendars; tracing paper; tracing cloth; tracing patterns;
gums (adhesives) for stationery or household purposes;
lithographic stones; pencils; pencil lead holders; charcoal
pencils; pictures; decalcomanias; paintings (pictures), framed
or unframed; wood pulp board (stationery); cardboard; hat
boxes of cardboard; document files (stationery); files (office
requisites); cards; index cards (stationery); credit card
imprinters, non-electric; geographical maps; paper tapes and
cards for the recordal of computer programmes; perforated
cards for jacquard looms; catalogues; spools for inking
ribbons; covers of paper for flower pots; paintbrushes;
painters' brushes; writing brushes; typewriter keys; glue for
stationery or household purposes; isinglass for stationery or
household purposes; starch paste (adhesive) for stationery or
household purposes; printing blocks; books; ledgers (books);
manifolds (stationery); comic books; drawing pins; cigar
bands; envelopes (stationery); cases for stamps (seals); boxes
of cardboard or paper; paint boxes (articles for use in school);
correcting fluids (office requisites); French curves; paper
ribbons; typewriter ribbons; adhesive bands for stationery or
household purposes; gummed tape (stationery); inking
ribbons; inking ribbons for computer printers; square rulers;
viscose sheets for wrapping; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; sheets of reclaimed cellulose for

wrapping; steel letters; letters (type); numbers (type);
lithographic works of art; architects' models; used postage
stamps; graphic prints; modeling clay; teaching materials
(except apparatus); bookbinding cloth; sealing compounds for
stationery purposes; adhesives (glues) for stationery or
household purposes; packaging material made of starches;
filter paper; addressing machines; bookbinding apparatus and
machines (office equipment); typewriters, electric or non-
electric; folders (stationery); franking machines (stamping
machines); chalk for lithography; writing chalk; steatite
(tailor's chalk); marking chalk; garbage bags of paper or of
plastics; painters' easels; hand-rests for painters; writing
instruments; writing cases (stationery); printing sets, portable
(office requisites); bibs of paper; stickers (stationery); finger-
stalls (office requisites); bookbinding cords; paper knives
(cutters) (office requisites); numbering apparatus; bottle
envelopes of cardboard or paper; sealing wafers; covers
(stationery); passport holders; plastic cling film, extensible,
for palletization; embroidery designs (patterns); handwriting
specimens for copying; oleographs; musical greeting cards;
greeting cards; postcards; etchings; conical paper bags; bags
for microwave cooking; palettes for painters; ink sticks;
folders for papers; papier maché; pastels (crayons); babies'
diapers of paper and cellulose, disposable; boxes for pens;
book bindings; periodicals; pen wipers; office perforators;
nibs; nibs of gold; steel pens; drawing pens; song books; seals
(stamps); sealing stamps; announcement cards (stationery);
clipboards; address plates for addressing machines;
handkerchiefs of paper; plastic film for wrapping; babies'
napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose,
disposable; letter trays; trays for sorting and counting money;
coasters of paper; bookends; stamp stands; mats for beer
glasses; stands for pens and pencils; photograph stands;
inking pads; binding strips (bookbinding); towels of paper;
gummed cloth for stationery purposes; printers' blankets, not
of textile; inking sheets for document reproducing machines;
inking sheets for duplicators; portraits; paperweights;
inkstands; compasses for drawing; erasing shields; office
requisites, except furniture; writing materials; school supplies
(stationery); adhesive tape dispensers (office requisites); hand
labeling appliances; paper clasps; pencil sharpeners, electric
or non-electric; printed matter; prospectuses; printed
timetables; printers' reglets; indexes; elastic bands for offices;
graphic reproductions; duplicators; penholders; pens (office
requisites); napkins of paper for removing make-up; face
towels of paper; scrapers (erasers) for offices; clips for
offices; erasing products; biological samples for use in
microscopy (teaching materials); histological sections for
teaching purposes; figurines (statuettes) of papier maché;
writing board erasers; composing frames (printing); sealing
wax; arithmetical tables; placards of paper or cardboard;
writing or drawing books; stationery; transparencies
(stationery); stencil plates; cardboard tubes; Indian inks;
moisteners (office requisites); moisteners for gummed surfaces
(office requisites); chart pointers, non-electronic; bottle
wrappers of cardboard or paper; envelope sealing machines,
for offices; sealing machines for offices; vignetting apparatus;
apparatus for mounting photographs; stapling presses (office
requisites); handbooks (manuals); paper coffee filters; flags of
paper; silver paper; molds for modeling clays (artists'
materials); photo-engravings; photographs; stencil cases;
canvas for painting; chromolithographs (chromos); artists'
watercolor (watercolour) saucers; correcting ink
(heliography); ink; ink stones (ink reservoirs); blueprints;
chaplets; balls for ball-point pens; cabinets for stationery
(office requisites); printing type; address stamps; stamps
(seals); advertisement boards of paper or cardboard; prints
(engravings); labels, not of textile.

28 Amusement machines, automatic and coin-
operated; toy vehicles; swimming pools (play articles);
novelties for parties, dances (party favors, favours); starting
blocks for sports; body boards; skating boots with skates
attached; dolls' feeding bottles; paintballs (ammunition for
paintball guns) (sports apparatus); shuttlecocks; spinning tops
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(toys); jigsaw puzzles; punching bags; hang gliders; children's
railway; flying discs (toys); discuses for sports; dolls' houses;
dominoes; surf boards; spring boards (sports articles);
skateboards; sailboards; chessboards; checkerboards; darts;
Christmas trees of synthetic material; cups for dice; kites;
pinatas; toys; toys for domestic pets; plush toys; stuffed toys;
wooden toys; plastic toys; rubber toys; polyvinylchloride toys;
fur toys; inflatable toys; toys made of natural materials; paper
and cardboard toys; textile toys; latex toys; ceramic toys;
metal toys; glass toys; celluloid toys; mobiles (toys); practical
jokes (novelties); games other than those adapted for use with
an external display screen or monitor; parlor games; board
games; ring games; games; kaleidoscopes; bladders of balls
for games; rosin used by athletes; edges of skis; bingo cards;
playing cards; fairground ride apparatus; rocking horses;
swings; skittles; ninepins; billiard cues; golf clubs; hockey
sticks; seal skins (coverings for skis); bells for Christmas
trees; dolls' rooms; building games, including made of wood,
iron, polyvinylchloride, natural materials, cardboard, textile,
foam rubber, carpets and rugs, building games with metal
parts, with magnet parts; confetti; cosaques (toy fireworks);
ice skates; roller skates; dice; paintball guns (sports
apparatus); ski bindings; dolls' beds; roulette wheels; building
blocks (toys); dolls; flippers for swimming; bows for archery;
skis; water-skis; surf skis; mah-jong; wax for skis; hunting
game calls; marionettes; toy masks; theatrical masks; fencing
masks; masts for sailboards; chalk for billiard cues; targets;
electronic targets; scale model vehicles; balls for games;
billiard table cushions; knee guards (sports articles); billiard
cue tips; elbow guards (sports articles); dolls' clothes; fencing
weapons; twirling batons; paragliders; baseball gloves; toy
pistols; air pistols (toys); detonating caps (toys); caps for
pistols (toys); rattles (playthings); horseshoe games; candle
holders for Christmas trees; Christmas tree stands; sole
coverings for skis; decoys for hunting or fishing; scent lures
for hunting or fishing; archery implements; bite sensors
(fishing tackle); kite reels; soap bubbles (toys); billiard
markers; divot repair tools (golf accessories); protective
paddings (parts of sports suits); bats for games; foils for
fencing; surfboard leashes; harness for sailboards; weight
lifting belts (sports articles); sling shots (sports articles);
rollers for stationary exercise bicycles; harpoon guns (sports
articles); scooters (toys); sleighs (sports articles); butterfly
nets; nets for sports; scrapers for skis; appliances for
gymnastics; quoits; bar-bells; climbers' harness; artificial
snow for Christmas trees; snowshoes; clay pigeon traps;
billiard tables; coin-operated billiard tables; tables for table
tennis; tables for indoor football; gut for rackets; cricket bags;
golf bags, with or without wheels; slides (playthings); radio-
controlled toy vehicles; body-building apparatus;
backgammon games; men's athletic supporters (sports
articles); ornaments for Christmas trees, except illumination
articles and confectionery; tennis ball throwing apparatus;
conjuring apparatus; apparatus for electronic games (other
than those adapted for use with an external display screen or
monitor; bowling apparatus and machinery; counters (discs)
for games; bags especially designed for skis and surfboards;
marbles for games; billiard balls; play balloons; snow globes;
chess games; checkers (games); shin guards (sports articles);
camouflage screens (sports articles); chest expanders
(exercisers).

29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty substances for
the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game, not live; gelatin for
food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of eggs;
coconut fat; bone oil, edible; lard for food; suet for food;
edible fats; processed fruit; charcuterie; raisins; caviar;
casein for food; sauerkraut; isinglass for food; black pudding;
meat, tinned (canned (am.)); vegetables, tinned (canned
(am.)); fish, tinned (canned (am.)); fruits, tinned (canned
(am.)); bouillon concentrates; gherkins; prawns, not live;
butter cream; croquettes; silkworm chrysalis, for human

consumption; toasted laver; spiny lobsters, not live; salmon;
onions, preserved; margarine; piccalilli; marmalade; coconut
oil; peanut butter; cocoa butter; coconut butter; butter;
shellfish, not live; almonds, ground; animal marrow for food;
mussels, not live; milk; soya milk (milk substitute); fishmeal
for human consumption; fruit pulp; meat; meat, preserved;
vegetables, preserved; vegetables, dried; vegetables, cooked;
potato fritters; olives, preserved; lobsters, not live; coconut,
desiccated; nuts, prepared; tomato puree; liver pate; pectin
for food; liver; pickles; jams; powdered eggs; ham; cream
(dairy products); fermented vegetable foods (kimchi); foods
prepared from fish; curd; protein for human consumption;
poultry, not live; pollen prepared as foodstuff; cranberry
sauce (compote); apple puree; crayfish, not live; fish, not live;
fish, preserved; vegetable salads; fruit salads; bacon;
sardines; pork; herrings; whipped cream; fat-containing
mixtures for bread slices; tomato juice for cooking; vegetable
juices for cooking; salted meats; sausages in batter;
preparations for making bouillon; preparations for making
soup; tripe; soups; vegetable soup preparations; cheese;
tahini (sesame seed paste); tofu; sea-cucumbers, not live;
truffles, preserved; tuna fish; oysters, not live; rennet; fish
fillets; dates; crystallized fruits; frozen fruits; fruit, preserved;
fruit preserved in alcohol; fruit, stewed; potato flakes;
hummus (chickpea paste); fruit peel; lentils, preserved; potato
chips; fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail
eggs for consumption; eggs.

30 Aromatic preparations for food; flavorings, other
than essential oils; star aniseed; cookies; pancakes; buns;
bread rolls; vanillin (vanilla substitute); vanilla (flavoring);
waffles; vermicelli (noodles); coffee flavorings (flavourings);
natural sweeteners; sausage binding materials; binding
agents for ice cream (edible ices); sea water for cooking;
glucose for food; mustard; glazed dragee; jellied dragee;
baking powder; ready-made cereals breakfasts; thickening
agents for cooking foodstuffs; rice-based cereal preparations,
rice-based confectionery; cereal preparations, cereal-based
confectionery; artificial coffee; vegetal preparations for use as
coffee substitutes; shaped marshmallow, shaped marshmallow
on a stick; marshmallow; pastries; confectionery for
decorating Christmas trees; fruit jellies (confectionery);
cakes; peanut confectionery; almond confectionery;
farinaceous food pastes; pasty; frozen yoghurt (confectionery
ices); cocoa; cocoa products; capers; caramels (candy);
figured caramel on a stick; round caramel on a stick; gruel,
with a milk base, for food; quick cooking gruels; soya ready-
made gruel; ready-made gruel, with a milk base, for food;
quiches; gluten for food; sweetmeats (candy); caramel sweets
with filling; caramel sweets without filling; liquorice
(confectionery); peppermint sweets; coffee; unroasted coffee;
starch for food; crackers; hominy grits; crushed barley; corn,
milled; corn, roasted; meat pies; turmeric for food; couscous
(semolina); farinaceous foods; noodles; ice for refreshment;
ice, natural or artificial; edible ices; candy for food; rice
cakes; maltose; hominy; figured fruit jellies; figured fruit
jellies on a stick; molded fruit jellies; marzipan; custard;
honey; royal jelly for human consumption, not for medical
purposes; ice cream; sherbets (ices); barley meal; cereals
mainly consisting of processed grains, nuts and dried fruits;
dry cereals mainly consisting of processed grains, nuts and
dried fruits; muesli bars essentially consisting of processed
grains, nuts, dried fruits and chocolate; mint for
confectionery; cocoa beverages with milk; coffee beverages
with milk; coffee-based beverages; tea-based beverages;
chocolate beverages with milk; chocolate-based beverages;
cocoa-based beverages; infusions, not medicinal; crushed
oats; husked oats; nutmegs; lozenges (confectionery); golden
syrup; pepper; petits fours (cakes); biscuits; pies; pizzas;
glazed and unglazed cushions with fillings; fondants
(confectionery); popcorn; powders for ice cream; pralines;
condiments; meat tenderizers, for household purposes; cereal
preparations; flour-milling products; oat-based food; bee glue
(propolis) for human consumption; gingerbread; allspice;
puddings; cake powder; ravioli; chewing gum, not for medical
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purposes; rice; spring rolls; sugar; aniseed; cake paste;
confectionery; baking soda (bicarbonate of soda for cooking
purposes); malt for human consumption; salt for preserving
foodstuffs; cooking salt; celery salt; spaghetti; peppers
(seasonings); saffron (seasoning); preparation for stiffening
whipped cream; rusks; breadcrumbs; sushi; sandwiches; yeast
in pill form, not for medical use; tabbouleh; tacos; tapioca;
soya bean paste (condiment); almond paste; tortillas; tarts;
garden herbs, preserved (seasonings); edible decorations for
cakes; vinegar; ferments for pastes; figured cereals products,
namely donuts, glazed and unglazed; halvah; bread;
unleavened bread; corn and cereals flakes; chicory (coffee
substitute); tea; iced tea; chocolate; bars of chocolate; sticks
of chocolate; figured chocolate; figured chocolate on a stick;
figured chocolate in foil; assorted figured chocolate; molded
chocolate; chocolate sweets with filling; chocolate medals;
chocolate balls with surprise; chocolate eggs; malt extract for
food; extruded cereal products, namely donuts; essences for
foodstuffs, except etheric essences and essential oils.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; employment agencies;
computerized file management; accounting; invoicing;
demonstration of goods; transcription; opinion polling;
marketing studies; business information; provision of
information concerning commercial sales; business
investigations; marketing research; personnel recruitment;
business management and organization consultancy;
personnel management consultancy; business organization
consultancy; business management consultancy; professional
business consultancy; layout services for advertising
purposes; business management of performing artists; news
clipping services; updating of advertising material; word
processing; secretarial services; shorthand; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; arranging
newspaper subscriptions for others; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; business appraisals; evaluation of standing timber;
evaluation of wool; payroll preparation; data search in
computer files for others; sponsorship search; business
management assistance; commercial or industrial
management assistance; presentation of goods on
communication media, for retail purposes; economic
forecasting; auctioneering; sales promotion for others; office
machines and equipment rental; rental of advertising time on
communication media; publicity material rental; rental of
vending machines; rental of photocopying machines;
publication of publicity texts; typing; radio advertising; bill-
posting; distribution of samples; direct mail advertising;
writing of publicity texts; advertising; on line advertising on a
computer network; advertising by mail order; television
advertising; document reproduction; compilation of statistics;
compilation of information into computer databases; business
inquiries; systemization of information into computer
databases; tax preparation; drawing up of statements of
accounts; publicity columns preparation; psychological
testing for the selection of personnel; business management of
hotels; commercial administration of the licensing of the
goods and services of others; administrative processing of
purchase orders; public relations; modeling for advertising or
sales promotion; relocation services for businesses; price
comparison services; procurement services for others
(purchasing goods and services for other businesses);
outsourcing services (business assistance); telephone
answering for unavailable subscribers; photocopying;
efficiency experts.

39 Air transport; boat rental; parking place rental;
booking of seats for travel; travel reservation; transport
reservation; towing; vehicle towing; water distribution;
delivery of newspapers; message delivery; parcel delivery;
delivery of goods; delivery of goods by mail order; flower
delivery; launching of satellites for others; traffic information;
transportation information; storage information; arranging of

cruises; arranging of tours; hauling; carting; transport and
storage of trash; transporting furniture; removal services;
barge transport; ferry-boat transport; transport of travelers;
freight (shipping of goods); armored-car transport; bus
transport; car transport; boat transport; railway transport;
marine transport; passenger transport; river transport;
porterage; refloating of ships; ship brokerage; transport
brokerage; freight brokerage (forwarding (am.)); operating
canal locks; car rental; truck rental; rental of diving bells;
rental of diving suits; rental of motor racing cars; rental of
wheelchairs; rental of storage containers; horse rental; coach
rental; frozen-food locker rental; vehicle rental; stevedoring;
unloading cargo; electricity distribution; distribution of
energy; packaging of goods; ambulance transport; garage
rental; rental of vehicle roof racks; rental of warehouses; ice-
breaking; piloting; water supplying; escorting of travelers;
underwater salvage; salvage of ships; taxi transport; streetcar
transport; transport by pipeline; rescue operations
(transport); wrapping of goods; car parking; chauffeur
services; pleasure boat transport; courrier services (messages
or merchandise); salvaging; transport; correspondence
services; freighting; physical storage of electronically-stored
data or documents; boat storage; storage of goods; storage;
sightseeing (tourism); freight forwarding.

44 Public baths for hygiene purposes; Turkish baths;
rehabilitation for substance abuse patients; landscape design;
medical clinics; convalescent homes; wreath making; hair
implantation; nursing homes; pharmacy advice; hospitals;
aromatherapy services; manicuring; massage; horticulture;
artificial insemination services; hairdressing salons; midwife
services; veterinary assistance; dentistry; medical assistance;
rental of sanitation facilities; farming equipment rental; aerial
and surface spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals; animal breeding; gardening; landscape
gardening; beauty salons; sanatoriums; blood bank services;
health care; flower arranging; tattooing; vermin
exterminating for agriculture, horticulture and forestry; weed
killing; health spa services; opticians' services; plant
nurseries; in vitro fertilization services; services of a
psychologist; sauna services; solarium services; telemedicine
services; pharmacists' services to make up prescriptions;
nursing, medical; lawn care; animal grooming; pet grooming;
physical therapy; chiropractics; plastic surgery; tree surgery;
hospices.

45 Marriage agencies; detective agencies; night
guards; adoption agency services; arbitration services;
undertaking; lost property return; security consultancy;
intellectual property consultancy; intellectual property
watching services; monitoring of burglar and security alarms;
crematorium services; licensing of intellectual property;
licensing of computer software (legal services); organization
of religious meetings; opening of security locks; guards;
missing person investigations; legal research; mediation;
baby sitting; pet sitting; baggage inspection for security
purposes; inspection of factories for safety purposes; evening
dress rental; rental of fire extinguishers; clothing rental;
rental of fire alarms; personal background investigations;
registration of domain names (legal services); fire-fighting;
chaperoning; horoscope casting; copyright management;
dating services; house sitting; funerals; personal body
guarding.

 1 Agaragar; nitrógeno; actinio; alcaloides;
algarrobilla para curtidos; alginatos (productos para hinchar y
congelar) que no sean para uso alimenticio; aldehído crotónico;
aldehído de amoniaco; aldehídos; americio; acetato de amilo;
amoniaco (álcali volátil) para uso industrial; amoniaco anhidro;
amoniaco; anhídrido acético; anhídridos; antidetonantes para
motores de explosión; antiincrustantes; productos contra la
electricidad estática que no sean para uso doméstico;
anticongelantes; colas (aprestos) de almidón (preparaciones
químicas); argón; arseniato de plomo; astato; acetato de
alúmina; acetato de cal; acetato de plomo; acetato de celulosa
en bruto; acetatos (productos químicos); acetileno; acetona;
bactericidas para enología (productos químicos utilizados en la
fabricación del vino); bario; baritina; albúmina (animal o
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vegetal, materia prima); albúmina animal (materia prima);
albúmina yodada; albúmina de malta; bentonita; berkelio;
bicarbonato de sosa para uso químico; biozalato de potasa;
biocromato de potasa; bicromato de sosa; bauxita; bromo para
uso químico; papel albuminado; papel de barita; papel diazo;
papel para fotocalcos; papel reactivo; papel de tornasol; papel
nitrado; papel sensible; papel fotométrico; bórax; aglutinantes
para hormigón; productos para la depuración del gas;
productos para la conservación de productos farmacéuticos;
materias para deslustrar; preparaciones para disociar grasas;
productos para impedir el desmallado de las medias; productos
para ablandar el agua; productos para la impermeabilización
con fluatos; materias curtientes; liga; agentes químicos
tensioactivos; edulcorantes artificiales (preparaciones
químicas); cuerpos fisibles (energía nuclear); aglutinantes para
fundición; productos químicos para la aireación del hormigón;
productos químicos para la preparación de cueros; productos
químicos para la preparación de pinturas; conservantes
químicos; agentes químicos para fluidificar el almidón (agentes
para despegar); productos para conservar flores; sustancias
para conservar semillas; viscosa; bismuto; subnitrato de
bismuto para uso químico; witerita; agua destilada; agua de
mar (para uso industrial); agua acidulada para recargar
acumuladores; agua pesada; hidrógeno; algas marinas
(fertilizantes); gadolinio; getters (sustancias reactivas); gases
protectores para soldadura; gases solidificados para uso
industrial; gases propulsores para aerosoles; galato básico de
bismuto; galio; gambiar; helio; geles para electroforesis (que no
sean para uso médico ni veterinario); hidrato de alúmina;
hidratos; hiposulfitos; vidriados cerámicos; glicol; arcilla
expandida para cultivos hidropónicos (sustrato); caolín;
alúmina; glicéridos; glicerina para uso industrial; glucosa para
uso industrial; glucósidos; holmio; hormonas para activar la
maduración de la fruta; macetas de turba para horticultura;
grafito para uso industrial; guano; mantillo; detergentes
utilizados en procesos de fabricación; defoliantes; hidracina;
diastasas para uso industrial; kieselgur; dióxido de
manganeso; dióxido titánico para uso industrial; hielo seco
(carbónico); zircón; agentes para destruir aceites; agentes para
destruir petróleo; dispersiones de materias plásticas; disprosio;
bicloruro de estaño; aditivos detergentes para gasolina;
compuestos cerámicos para sinterización (en gránulos y en
polvo); aditivos químicos para lodos de perforación; aditivos
químicos para insecticidas; aditivos químicos para aceites;
aditivos químicos para carburantes; aditivos químicos para
fungicidas; dolomita para uso industrial; madera para curtir;
europio; gelatina para uso fotográfico; gelatina para uso
industrial; fluidos auxiliares para abrasivos; líquidos para
circuitos hidráulicos; líquidos para desulfatar acumuladores
eléctricos; líquidos de frenos; líquidos magnéticos para uso
industrial; líquidos para dirección asistida; líquidos de
transmisión automática; cera para injertar árboles; masillas
para rellenar cavidades de árboles (silvicultura); masilla de
vidriero; moderadores para reactores nucleares; tierras raras;
metales terrosos; tierra diatomácea; tierra de moldeo para la
industria textil; cloruro de cal; isótopos para uso industrial;
cambiadores de iones (productos químicos); iterbio; itrio; yodo
para uso industrial; yodo para uso químico; yoduro de aluminio;
yoduros alcalinos para uso industrial; caseína para uso
industrial; cainita; potasio; sal de acedera; californio; goma
arábiga para uso industrial; tártaro que no sea para uso
farmacéutico; alcanfor para uso industrial; carburo de calcio;
carburos; carbonato de cal; carbonato de magnesia;
carbonatos; cementos (metalurgia); cassiopeo (lutecio);
catalizadores; catalizadores bioquímicos; cachunde; cáusticos
para uso industrial; alumbre; alumbre de amoniaco; alumbre de
alúmina; alumbre de cromo; quebracho para uso industrial;
cetonas; películas cinematográficas sensibilizadas pero no
impresionadas; oxígeno; ácido nítrico; ácido antranílico; ácido
benzoico; ácido bórico para uso industrial; ácido tartárico;
ácido túngstico; ácido gálico para la fabricación de tinta; ácido
galotánico; ácido tánico; ácido yódico; fenol para uso industrial;
ácido cítrico para uso industrial; ácido láctico; ácido fórmico;
ácido persulfúrico; ácido pícrico; ácido pirogálico; ácido
salicílico; ácido sebácico; ácido sulfúrico; ácido sulfuroso;
ácido clorhídrico; ácido esteárico; ácido carbónico; espíritu de
vinagre (ácido acético diluido); ácido fosfórico; ácido
fluorhídrico; ácido cólico; ácido crómico; ácido oxálico; ácidos;
ácidos bencénicos; ácidos grasos; ácido arsenioso; ácidos
minerales; colas para carteles; colas para cuero; adhesivos
para azulejos de revestimiento; colas para papeles pintados;
cementos para reparar objetos rotos; gomas (adhesivos) que

no sean para la papelería o la casa; adhesivos para uso
industrial; ictiocola que no sea para la papelería, la caso o para
uso alimenticio; gluten (pegamento) que no sea para la
papelería o la casa; floculantes; colodión; compost; productos
para conservar la cerveza; corteza de mangle para uso
industrial; tanino; almidón para uso industrial; pasta de almidón
(adhesivo) que no sea de papelería ni para uso doméstico;
silicona; creosota para uso químico; criptón; xenón; curio;
lantano; lecitina (materia prima); litio; magnesita; manganato;
aecites para curar el cuero; aceites para curtir el cuero; aceites
para preparar cueros en procesos de fabricación; aceites para
conservar los alimentos; carbolíneo para proteger las plantas;
pulpa de papel; pulpa de madera; masillas para injertar
árboles; masillas para el cuero; cemento para neumáticos
(ruedas); masillas para neumáticos; masillas para carrocerías;
masilla a base de aceite; materias sintéticas para absorber
aceites; materiales cerámicos en partículas para filtros;
materias plásticas en bruto; materias filtrantes (materias
plásticas en bruto); materias filtrantes (sustancias minerales);
materias filtrantes (sustancias vegetales); materias filtrantes
(preparaciones químicas); sulfato de cobre (vitriolo);
metaloides; metales alcalino-terrosos; metales alcalinos;
metano; metil benceno; harinas para uso industrial; harina de
tapioca para uso industrial; harina de patatas para uso
industrial; jabones (metálicos) para uso industrial; arsénico;
emolientes para uso industrial; soluciones alcalinas para curtir
pieles; sodio; hipoclorito de sosa; naftaleno; sal amoniaco;
neutralizantes de gases tóxicos; neodimio; neón; neptunio;
nitrato de urano; nitratos; preparaciones combustibles (aditivos
químicos para carburantes); protóxido de ázoe; barita; óxido de
urano; oxalatos; litina (óxido de litio); óxido de plomo; óxido de
antimonio; óxido de cromo; óxido de cobalto para uso
industrial; óxido de mercurio; olivino (preparaciones químicas);
nuez de agalla; preparaciones de clarificación; cola para
clarificación de vinos; productos para aclarar clarificación de
mostos; productos químicos para avivar textiles; productos
para clarificación y conservación de la cerveza; debilitadores
fotográficos; bases (preparaciones químicas); productos
químicos para blanquear ceras; productos químicos para
blanquear grasas; productos químicos para blanquear
materias orgánicas; pectina (fotografía); perborato de sosa;
coberturas de humus; percarbonatos; peróxido de hidrógeno;
persulfatos; percloratos; arena de fundición; plastisols; placas
sensibilizadas para offset; plastificantes; películas roentgen
sensibilizadas pero no impresionadas; plutonio; sustratos para
cultivo fuera del suelo (agricultura); polonio; potasa; aguas
potásicas; tierra para cultivo; praseodimio; productos para
conservación de caucho; agentes para conservar
construcciones de ladrillo (excepto pinturas y aceites);
productos para conservar el cemento (excepto pinturas y
aceites); sustancias para conservar baldosas (excepto pinturas
y aceites); preparaciones bacterianas que no sean para uso
médico ni veterinario; preparaciones bacteriológicas que no
sean para uso médico ni veterinario; preparaciones biológicas
que no sean para uso médico ni veterinario; preparaciones de
vulcanización; preparaciones de diagnóstico que no sean para
uso médico o veterinario; preparaciones para renovar discos
acústicos; preparaciones para curar el cuero; preparaciones
para curar pieles; preparaciones para endurecer metales;
baños de fijación (fotografía); opacificantes para esmalte;
preparaciones para evitar que se empañen los lentes;
preparaciones para evitar que se empañe el vidrio;
preparaciones de impermeabilización con cemento, que no
sean pinturas; preparaciones para la regulación del
crecimiento vegetal; preparaciones para desempapelar;
preparaciones antiebullición para refrigerantes de motor;
productos de batanado para la industria textil; desincrustantes
que no sean para uso doméstico; productos para la producción
de flashes; productos para galvanización; preparaciones de
acabado para la producción de acero; productos para
encolado; preparaciones de carbón animal; cultivos de
microorganismos que no sean para uso médico ni veterinario;
productos corrosivos; productos criogénicos; deshidratantes
para uso industrial; preparaciones desengrasantes utilizadas
en procesos de fabricación; preparaciones para desgomar;
productos químicos para blanquear aceites; productos de
blanqueo (decolorantes) para uso industrial; productos de uso
industrial para ablandar carnes; productos de uso industrial
para activar la cocción; preparaciones a base de
oligoelementos para plantas; preparaciones humectantes para
la industria textil; preparaciones humectantes para teñir;
preparaciones humectantes para blanquear; preparaciones



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 737

enzimáticas para uso industrial; agentes de filtrado para la
industria de las bebidas; preparaciones químicas contra el
mildiu; productos químicos de protección contra las
enfermedades de la vid; productos químicos de protección
contra el tizón (roya negra); preparaciones químicas de
condensación; productos para ahumar carnes; productos
químicos para análisis en laboratorio, que no sean para uso
médico ni veterinario; preparaciones químicas para uso
científico (que no sean para uso médico ni veterinario);
productos químicos para facilitar la aleación de metales;
preparaciones químicas para descarbonizar motores;
preparaciones carburantes; productos para economizar
combustible; productos para economizar carbón;
preparaciones de protección contra la humedad (excepto
pinturas) para albañilería; preparaciones contra la germinación
de las hortalizas; preparaciones de latonado; preparaciones
para destilar alcohol de madera; productos derivados del
procesamiento de los cereales para uso industrial; derivados
del benceno; derivados químicos de la celulosa; prometio;
protactinio; proteínas (materias primas); mordientes para
metales; radio para uso científico; radón; disolventes para
barnices; soluciones antiespumantes para acumuladores;
soluciones para cianotipia; baños de galvanización; soluciones
para platear; baños viradores (fotografía); lodos de perforación;
elementos químicos fisibles; reactivos químicos (que no sean
para uso médico ni veterinario); renio; mercurio; rubidio; negro
de carbón para uso industrial; hollín para uso industrial o
agrícola; negro de humo para uso industrial; samario; sacarina;
selenio; salitre; azufre; nitrato de plata; sulfuro de carbono;
silicatos; silicato de alúmina; siliconas; escandio;
preparaciones de moldeo para fundición; resinas acrílicas en
bruto; resinas artificiales en bruto; resinas sintéticas en bruto;
resinas epoxy en bruto; sosa calcinada; sosa cáustica para uso
industrial; compuestos de bario; compuestos de flúor; sales
para uso industrial; sales (fertilizantes); sales (productos
químicos); sales amoniacales; sales de amonio; sales de
metales preciosos para uso industrial; sales para elementos
galvánicos; sales para colorear metales; sales de hierro; sales
de oro; sales de yodo; sales de calcio; sales sódicas (productos
químicos); sales de metales de tierras raras; sales de mercurio;
sales de viraje (fotografía); sales de cromo; sales crómicas;
sales de metales alcalinos; sal gema; preparaciones de
desmoldeo; composiciones extintoras; agentes refrigerantes
para motores de vehículos; composiciones para la fabricación
de discos acústicos; composiciones para la fabricación de
cerámicas técnicas; composiciones para reparación de
cámaras de aire; composiciones para reparación de
neumáticos; compuestos químicos resistentes al ácido;
preparaciones glutinosas para arboricultura; adhesivos para
vendajes quirúrgicos; preparaciones ignífugas; composiciones
para aterrajado; caldo para tabaco; alcohol amílico; alcohol
vínico; alcohol de madera; espíritu de sal; alcohol etílico;
alcohol; masillas para calzado; agentes de conservación para
el hormigón, excepto pinturas y aceites; cristal de agua (vidrio
soluble); estroncio; sulfato de bario; sulfatos; sulfuro de
antimonio; sulfuros; sulfimida benzoica; ácido sulfónico;
zumaque para la curtiduría; superfosfatos (fertilizantes);
antimonio; talio; talco (silicato de magnesio); tanino; crémor
tartárico que no sea para uso farmacéutico; telurio; terbio;
tetracloruros; tetracloruro de carbono; tetracloruro de acetileno;
tecnecio; tiocarbanilida; titanita; telas sensibilizadas para
fotografía; tejidos para fotocalcos; tolueno; combustibles para
pilas atómicas; torio; turba (fertilizante); goma adragante; tulio;
hidratos de carbono; carbono; carbón activo; carbón para
filtros; carbón animal; carbón de huesos; carbón de sangre;
preparaciones fertilizantes; abonos nitrogenados; fertilizantes
de cianamida cálcica; abonos para la agricultura; fertilizantes;
ácido piroleñoso (vinagre de madera); uranio; reforzadores
químicos para papel; reforzadores químicos para caucho;
aceleradores de vulcanización; enzimas para uso industrial;
fermentos para uso químico; fermentos lácticos para uso
químico; fermio; ferrocianuros; fundentes para soldadura;
fundentes para soldadura indirecta; aldehído fórmico para uso
químico; fosfátidos; fosfatos (fertilizantes); fósforo; papel
fotográfico; papel autovirador (fotografía); placas
fotosensibles; placas fotográficas sensibilizadas; placas
fotográficas sensibilizadas; placas ferrotípicas (fotografía);
películas sensibles, no impresionadas; reveladores
fotográficos; sensibilizadores fotográficos; preparaciones
químicas para fotografía; emulsiones fotográficas; francio;
flúor; productos químicos para uso industrial; productos
químicos para la silvicultura, excepto fungicidas, herbicidas,

insecticidas y parasiticidas; productos químicos para esmerilar;
productos químicos para refrescar el cuero; productos
químicos para el deslustre del vidrio; productos químicos para
el deslustre de esmaltes y del vidrio; productos químicos para
el deslustre de esmaltes; productos para la disociación de
aceites; productos químicos para purificar el agua; productos
químicos para purificar aceites; productos químicos para
limpiar radiadores; productos químicos para soldadura;
productos químicos anticondensación; productos químicos
antimanchas para materias textiles; productos químicos para
desempañar cristales de ventanas; productos químicos para
impermeabilizar el cuero; productos químicos para
impermeabilizar materias textiles; productos químicos para
impermeabilizar materias textiles; preparaciones químicas,
excepto pigmentos, para la fabricación de esmaltes; productos
químicos para la impregnación del cuero; productos químicos
para la impregnación de materias textiles; productos químicos
para la horticultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas
y parasiticidas; productos químicos para la agricultura, excepto
fungicidas, productos para la eliminación de las malas hierbas,
herbicidas, insecticidas y parasiticidas; preparaciones para
acondicionar suelos; productos químicos para limpiar
chimeneas; productos químicos para avivar los colores para
uso industrial; productos refrigerantes; cloro; cloratos;
clorhidratos; cloruro de aluminio; cloruro de magnesio;
cloruros; cloruros de paladio; cromatos; flor de azufre para uso
químico; cesio; celulosa; cerio; cianuros (prusiatos); cimeno;
tierra vegetal; escorias (abonos); espinelas (productos
químicos); álcalis; álcali cáustico; alcalí cáustico; elementos
radiactivos para uso científico; emulsionadores; erbio; etano;
éter metílico; éter sulfúrico; éter etílico; éteres de glicol; éteres;
ésteres; éteres de celulosa para uso industrial; ésteres de
celulosa para uso industrial.

 4 Antracita; bencina; benceno; briquetas de madera;
briquetas combustibles; jalea de petróleo para uso industrial;
ceras (materias primas); ozocerita (ozokerita); ceras de
alumbrado; ceras para uso industrial; ceras para correas; cera
de carnauba; cera de abejas; gases de alumbrado; gas de
aceite; gases combustibles; gasolina; gases pobres; gases
solidificados (combustibles); carburantes; grafito lubricante;
aditivos no químicos para carburantes; leña; líquidos de corte;
aceite de pescado no comestible; lanolina; grasas de
alumbrado; grasas para cuero; grasas para calzado; productos
para la conservación del cuero (aceites y grasas); degras;
grasas industriales; queroseno; coque; xileno; xilol; ligroina;
mazut; aceites combustibles; aceites para pinturas; aceites de
desencofrado (construcción); aceites para la conservación de
obras de albañilería; aceites de apresto; aceites lubricantes;
aceites industriales; aceites humectantes; aceite de alquitrán
de hulla; aceite de hulla; aceite de ricino para uso técnico;
aceite de tuétano para uso industrial; aceites para motor; aceite
de girasol para uso industrial; aceite de colza para uso
industrial; sustancias de encendido; lubrificantes; nafta;
petróleo (bruto o refinado); lamparillas (velas); oleína; parafina;
productos para la eliminación del polvo; preparaciones de
aceite de soja para el revestimiento antiadhesivo de utensilios
de cocción; preparaciones antideslizantes para correas;
carbonillas (combustibles); velas para árboles de Navidad;
velas; velas perfumadas; grasa para armas; grasas de
engrase; grasas para correas; mezclas de carburantes
gasificados; aglutinantes de polvo para barrer; alcohol
(combustible); alcohol para quemar; estearina; gasoil; materias
de alumbrado; combustibles minerales; combustibles a base
de alcohol; turba (combustible); briquetas de turba
(combustible); lignito; carbón vegetal (combustible); carbón;
briquetas de carbón; mechas para lámparas; ceresina; éter de
petróleo.

 5 Acaricidas; aconitina; alcaloides para uso médico;
alguicidas; aldehídos para uso farmacéutico; amalgamas
dentales de oro; amalgamas dentales; aminoácidos para uso
veterinario; aminoácidos para uso médico; antibióticos; acetato
de alúmina para uso farmacéutico; acetatos para uso
farmacéutico; germicidas; bálsamos para uso médico; vendas
higiénicas; vendas para apósitos; biocidas; brazaletes para uso
médico; brazaletes antirreumáticos; bromo para uso
farmacéutico; papel para sinapismos; papel matamoscas;
papel matapolillas; vaselina para uso médico; vacunas; baños
de oxígeno; algodón antiséptico; guata; algodón para uso
médico; sustancias dietéticas para uso médico; substancias
radiológicas de contraste para uso médico; substancias
nutritivas para microorganismos; sustancias radiactivas para
uso médico; subnitrato de bismuto para uso farmacéutico;
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agua de melisa para uso farmacéutico; agua de mar para
baños medicinales; aguas minerales para uso médico; aguas
termales; fibras vegetales comestibles sin propiedades
nutritivas; ceras de modelar para uso dental; gases para uso
médico; guayacol para uso farmacéutico; hematógenos;
hemoglobina; hidrastina; hidrastinina; glicerina para uso
médico; glicerofosfatos; glucosa para uso médico; genciana
para uso farmacéutico; hormonas para uso médico; mostaza
para uso farmacéutico; sinapismos; lodo para baños; lodos
medicinales; goma guta para uso médico; bálsamo de gurgú
para uso médico; desodorantes que no sean para uso
personal; desodorantes para prendas de vestir y textiles;
diastasas para uso médico; digitalina; aditivos de uso médico
para forraje; suplementos alimenticios minerales; aditivos
nutricionales para uso médico; levadura para uso
farmacéutico; gelatina para uso médico; aceite de hígado de
bacalao; isótopos para uso médico; insecticidas; yodo para uso
farmacéutico; yoduros para uso farmacéutico; yoduros
alcalinos para uso farmacéutico; yodoformo; calomelano;
crémor tartárico para uso farmacéutico; tártaro para uso
farmacéutico; alcanfor para uso médico; cápsulas para
medicamentos; pastillas para uso farmacéutico; azúcar candi
para uso médico; lápices hemostáticos; lápices antiverrugas;
lápices cáusticos; carbonilo (antiparasitario); cáusticos para
uso farmacéutico; cachunde para uso farmacéutico; cuasia
para uso médico; quebracho para uso médico; oxígeno para
uso médico; ácido gálico para uso farmacéutico; ácidos para
uso farmacéutico; adhesivos para dentaduras postizas; cintas
adhesivas para uso médico; cocaína; colodión para uso
farmacéutico; anillos para los callos de los pies; anillos
antirreumáticos; caramelos medicinales; corteza de angostura
para uso médico; cortezas para uso farmacéutico; madera de
cedro antiinsectos; corteza de condurango; corteza de crotón;
corteza de mangle para uso farmacéutico; corteza de
mirobálano para uso farmacéutico; quina para uso médico;
raíces medicinales; raíces de ruibarbo para uso farmacéutico;
hilas para uso médico; almidón para uso dietético o
farmacéutico; creosota para uso farmacéutico; sangre para uso
médico; cultivos de microorganismos para uso médico o
veterinario; curare; lacas dentales; regaliz para uso
farmacéutico; azúcar de leche (lactosa); esparadrapo;
medicamentos contra el estreñimiento; lecitina para uso
médico; lociones para uso veterinario; lociones para perros;
lociones para uso farmacéutico; lupulina para uso
farmacéutico; magnesio para uso farmacéutico; linimentos;
ungüentos para uso farmacéutico; ungüentos contra las
quemaduras del sol; ungüentos mercuriales; bálsamo
anticongelante para uso farmacéutico; gasa para apósitos;
aceites contra los tábanos; aceites medicinales; aceite de
mostaza para uso médico; aceite alcanforado para uso médico;
aceite de ricino para uso médico; esencia de trementina para
uso farmacéutico; agua de eneldo para uso médico; masillas
dentales; abrasivos para uso dental; materiales para improntas
dentales; materiales de relleno dental; artículos para apósitos;
apósitos para uso quirúrgico; fármacos para uso médico;
medicamentos para uso veterinario; medicamentos
sueroterápicos; medicamentos para consumo humano;
medicamentos para uso dental; mentol; bebidas medicinales;
molesquina para uso médico; leche albuminosa; leche de
almendras para uso farmacéutico; jalea real para uso médico;
fermentos lácticos para uso farmacéutico; musgo de Irlanda
para uso médico; harinas lacteadas (para bebés); harinas para
uso farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico; harina
de pescado para uso farmacéutico; adhesivos matamoscas;
menta para uso farmacéutico; botiquines de primeros auxilios
(llenos); bebidas dietéticas para uso médico; leche malteada
para uso médico; narcóticos; infusiones medicinales; tintura de
yodo; eucaliptol para uso farmacéutico; tinturas para uso
médico; opio; opodeldoch; decocciones para uso farmacéutico;
collares antiparasitarios para animales; palos de regaliz para
uso farmacéutico; mechas azufradas para desinfección;
bragas absorbentes para incontinentes; pectina para uso
farmacéutico; compresas para incontinentes; pepsinas para
uso farmacéutico; peptonas para uso farmacéutico; peróxido
de hidrógeno para uso médico; píldoras para uso farmacéutico;
sanguijuelas para uso médico; plasma sanguíneo; emplastos
para uso médico; parches de ojo para uso médico;
cataplasmas; compresas; escapularios para uso quirúrgico;
parches para juanetes; almohadillas de lactancia; pomadas
para uso médico; polvo de cantárida; polvo de pelitre;
cinturones para paños higiénicos (toallas); preparaciones
antiúricas; preparaciones bacterianas para uso médico o

veterinario; productos bacteriológicos para uso médico y
veterinario; preparaciones balsámicas para uso médico;
preparaciones albuminosas para uso médico; preparaciones
biológicas para uso veterinario; preparaciones biológicas para
uso médico; preparaciones veterinarias; preparaciones de
bismuto para uso farmacéutico; preparaciones vitamínicas;
preparaciones de diagnóstico para uso médico; preparaciones
terapéuticas para el baño; preparaciones contra las
hemorroides; preparaciones contra los callos; preparaciones
para la dentición; preparaciones para el tratamiento de los
juanetes; preparaciones de uso médico para fumigaciones;
preparaciones para opoterapia; preparaciones ambientadoras;
preparaciones para purificar el aire; preparaciones
broncodilatadoras; preparaciones esterilizadoras;
preparaciones para esterilizar el suelo; remedios contra los
callos; preparaciones farmacéuticas contra la caspa;
parasiticidas; herbicidas; preparaciones antimoho; productos
para eliminar larvas; preparaciones matamoscas; raticidas;
preparaciones para exterminar babosas; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos; preparaciones
farmacéuticas para el cuidado de la piel; preparaciones para la
limpieza de lentes de contacto; preparaciones a base de cal
para uso farmacéutico; baños medicinales; preparaciones
medicinales para estimular el crecimiento del cabello;
opiáceos; preparaciones anticriptogámicas; preparaciones a
base de oligoelementos para el consumo humano y animal;
sulfonamidas (medicamentos); preparaciones farmacéuticas;
preparaciones farmacéuticas para las quemaduras solares;
preparaciones enzimáticas para uso veterinario; preparaciones
enzimáticas para uso médico; preparaciones químico-
farmacéuticas; preparaciones químicas para uso veterinario;
preparaciones químicas para diagnosticar el embarazo;
preparaciones químicas para uso médico; preparaciones
químicas para el tratamiento del tizón (roya negra); productos
químicos para el tratamiento de las enfermedades de la vid;
preparaciones químicas para el tratamiento del mildiú;
preparaciones químicas para el tratamiento de la filoxera;
preparaciones químicas para uso farmacéutico; preparaciones
para los sabañones; preparaciones antipolillas; colirios; agua
blanca; conductores químicos para electrodos de
electrocardiógrafo; alimentos albuminosos para uso médico;
alimentos para bebés, incluidos zumos de frutas, zumos
vegetales, zumos de bayas, néctares, compotas de frutas, puré
de verduras, purés de carne y hortalizas, purés a base de carne
de vacuno, purés a base de carne de ave, purés a base de
carne de conejo; purés a base de pescado, carne en conserva,
té instantáneo para bebés, agua para bebés, galletas
enriquecidas para bebés, sustitutos de la leche materna, a
saber, leche en polvo para bebés; productos lácteos
especiales para bebés, a saber, leche albuminosa, fermentos
lácticos para uso farmacéutico, productos a base de pasta
cuajada utilizados como suplemento alimenticio, a saber,
yogur; alimentos dietéticos para uso médico; productos
derivados del procesamiento de cereales para uso médico;
compresas para la menstruación; salvaslips (compresas
higiénicas); radio para uso médico; cloral hidratado para uso
farmacéutico; solventes para quitar el esparadrapo; duchas
vaginales; soluciones para lentes de contacto; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; gomas para uso
médico; caucho para uso dental; goma de mascar para uso
médico; incienso para repeler insectos; repelentes de insectos;
repelentes para perros; toallas sanitarias; toallitas
impregnadas de lociones farmacéuticas; zarzaparrilla (para
uso médico); azúcar para uso médico; té antiasmático; pastillas
de fumigación; supositorios; granos de lino para uso
farmacéutico; cigarrillos sin tabaco para uso médico;
desecativos para uso médico; jarabes para uso farmacéutico;
trementina para uso farmacéutico; grasa para ordeñar; grasas
para uso veterinario; grasas para uso médico; mezclas secas
compuestas de granos para uso médico; somníferos;
bicarbonato de sosa para uso farmacéutico; sales para baños
de aguas minerales; sales de baño para uso médico; sales
para uso médico; sales de potasio para uso médico; sales
sódicas para uso médico; sales amoniacales; sales de aguas
minerales; malta para uso farmacéutico; semen para
inseminación artificial; alcohol para uso farmacéutico;
aleaciones de metales preciosos para uso dental; centeno
atizonado para uso farmacéutico; anestésicos; antisépticos;
analgésicos; adyuvantes para uso médico; preparaciones
estípticas; vermífugos; desinfectantes para uso higiénico;
desinfectantes para inodoros químicos; inhibidores del apetito
para uso médico; preparaciones medicinales para adelgazar;
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parasiticidas; enjuagues bucales para uso médico;
antipiréticos; depurativos; preparaciones para lavar animales;
detergentes para uso médico; preparaciones para bañar al
ganado; preparaciones para bañar perros; vesicantes;
artículos antijaquecas; antitranspirantes medicinales;
antitranspirantes medicinales para los pies; anticonceptivos
químicos; preparaciones antiparasitarias; purgantes; tónicos
(medicamentos); nervinos; digestivos para uso farmacéutico;
caldos de cultivo para bacteriología; esteroides; estricnina;
sueros; pastillas de sal amoniacal; tampones menstruales;
esponjas vulnerarias; timol para uso farmacéutico; paños
quirúrgicos; hierbas para fumar de uso médico; hierbas
medicinales; sedantes; implantes quirúrgicos (tejidos vivos);
slips higiénicos; carbón de madera para uso farmacéutico;
hinojo para uso médico; porcelana para prótesis dentales; fenol
para uso farmacéutico; enzimas para uso veterinario; enzimas
para uso médico; fermentos para uso farmacéutico; aldehído
fórmico para uso farmacéutico; fosfatos para uso farmacéutico;
fungicidas; quinina para uso médico; quinoleína para uso
médico; pan para diabéticos; cloroformo; flor de azufre para
uso farmacéutico; cementos para pezuñas; cementos óseos
para uso ortopédico y quirúrgico; cementos dentales; tisanas
medicinales; té adelgazante para uso médico; eucalipto para
uso farmacéutico; extractos de tabaco (insecticidas); extractos
de lúpulo para uso farmacéutico; elixires (preparaciones
farmacéuticas); éteres para uso farmacéutico; ésteres para uso
farmacéutico; ésteres de celulosa para uso farmacéutico;
éteres de celulosa para uso farmacéutico; pasta de azufaifa
medicinal; matarratas; venenos; venenos bacterianos; jalapa.

 7 Soldadoras eléctricas; aparatos para preparar
bebidas gaseosas; aparatos de soldadura (accionados por
gas); aparatos de vulcanización; aparatos purificadores de
acetileno; dispensadores de cerveza a presión; aparatos para
fabricar aguas gaseosas; aparatos entintadores para máquinas
de imprenta; aireadores; depósitos de expansión (partes de
máquinas); tambores (partes de máquinas para trabajar los
metales, de minería, construcción, procesado de productos
químicos, materias textiles, alimentos o bebidas, serrado,
corte, labrado, chapado y contrachapado de la madera,
fabricación de pulpa de papel, fabricación de papel, procesado
del papel, impresión, papel, impresión, encuadernación,
agricultura, embalaje, envoltura y procesado de materias
plásticas); devanadoras mecánicas para mangueras;
hormigoneras de obra; bobinas para máquinas y aparatos
textiles, de carga y descarga y de acabado; bobinas para
telares; tiros de humo para calderas de máquinas; rastrillos;
explanadoras; tolvas (para descarga mecánica); taladros para
minas; monta vagones; rodillos de imprenta (máquinas);
cilindros de laminadores; árboles de manivela; árboles de
transmisión que no sean para vehículos terrestres; válvulas
(partes de máquinas); ventiladores para motores; sierras
circulares (partes de máquinas); aventadoras de grano;
rodamientos (partes de máquinas); calentadores de agua
(partes de máquinas); cabrias; máquinas perforadoras
flotantes o no flotantes; cortadoras de césped (máquinas);
guarniciones de cardas (partes de máquinas de cardar);
grupos electrógenos de emergencia; alternadores; dínamos;
dínamos para bicicletas; generadores de corriente;
generadores de electricidad; tubos de escape para motores;
coronas de sondeo (partes de máquinas); brocas para
perforación (partes de máquinas); culatas de motores; sopletes
para soldar (accionados por gas); rastrilladoras; separadores
de rapones (máquinas); tamices (máquinas o partes de
máquinas); protectores y colectores de barro (máquinas);
máquinas de alquitranar; motores que no sean para vehículos
terrestres; motores hidráulicos; motores aeronáuticos; motores
de aviones; motores para aerodeslizadores; motores de aire
comprimido; motores de reacción que no sean para vehículos
terrestres; motores para barcos; motores de accionamiento
que no sean para vehículos terrestres; desaeradores de agua
de alimentación; desintegradores; imposiciones de cartón
(partes de prensas de imprenta); portaherramientas de
herramientas y máquinas de metalurgia; portacuchillas (partes
de máquinas) para trabajar los metales, la minería, la
construcción, la pesca, el procesamiento de productos
químicos, materias textiles alimentos o bebidas, serrado, corte,
labrado, chapado y contrachapado de la madera, fabricación
de pulpa de papel, fabricación de papel, procesado del papel,
impresión, encuadernación, agricultura, embalaje, envoltura y
procesado de materias plásticas, motores y turbinas (excepto
para vehículos terrestres), sopladoras, compresores y bombas
(máquinas); cortadoras de césped; reductores de presión

(partes de máquinas); membranas de bombas; tijeras de
máquinas; gatos (máquinas); gatos de cremallera; cintas
transportadoras; perforadoras eléctricas de mano; trituradoras
eléctricas para uso doméstico; segadoras; segadoras
agavilladoras; muelas de molino; rastrillos de rastrilladoras;
máquinas trituradoras para uso industrial; inyectores para
motores; incubadoras de huevos; herramientas para máquinas
de trabajar los metales, de minería, construcción, procesado
de productos químicos, materias textiles, alimentos o bebidas,
serrado, corte, labrado, chapado y contrachapado de la
madera, fabricación de pulpa de papel, fabricación de papel,
procesado del papel, impresión, encuadernación, agricultura,
embalaje, envoltura y procesado de materias plásticas (partes
de máquinas); herramientas de mano que no sean accionadas
manualmente; condensadores de aire; cabrestantes;
calandrias; calandrias de vapor para el teñido y acabado de
tejidos (portátiles); zanjadoras (arados); carburadores; carros
deslizantes para máquinas de tejer; cárteres para máquinas y
motores; apisonadoras; válvulas de presión (partes de
máquinas); válvulas de charnela (partes de máquinas);
abrelatas eléctricos; carenados (partes de máquinas); ruecas;
tornos de alfarero; ruedas de molino; ruedas (partes de
máquinas); ruedas libres que no sean para vehículos
terrestres; colectores de incrustación para calderas de
máquinas; hormas para calzado (partes de máquinas); zapatas
de frenos que no sean para vehículos; anillos de bolas para
rodamientos; segmentos de pistones; anillos de engrase
(partes de máquinas); segadoras trilladoras; máquinas
rafadoras para carbón; guarniciones para calderas de
máquinas; compresores (máquinas); bombas de aire
(instalaciones de garajes); compresores para refrigeradores;
transportadores; transportadores de banda; convertidores para
acerías; aerocondensadores; condensadores de vapor (partes
de máquinas); máquinas excavadoras; arietes (máquinas);
lanzas térmicas (máquinas); alimentadores de ganado
(mecanizados); cuchillas arranca raíces (máquinas); cajas
para matrices (impresión); cajas de cambios que no sean para
vehículos terrestres; cajas de engrase (partes de máquinas);
jaulas para máquinas de trabajar los metales, de minería,
construcción, procesado de productos químicos, materias
textiles, alimentos o bebidas, serrado, corte, labrado, chapado
y contrachapado de la madera, fabricación de pulpa de papel,
fabricación de papel, procesado del papel, impresión,
encuadernación, agricultura, embalaje, envoltura y procesado
de materias plásticas (partes de máquinas); cosechadoras;
calderas de motores de vapor; molinillos de café que no sean
accionados manualmente; grifos (partes de máquinas y
motores); puentes corredizos; grúas (aparatos de elevación);
grifos de purga; pistolas para pintar; manivelas (partes de
máquinas); tornos de alfarero; piedras de afilar (partes de
máquinas); máquinas cultivadoras; motocultivadoras;
manceras de arados; bandas transportadoras; magnetos de
encendido; magnetos de encendido para motores;
manipuladores industriales para cargar y descargar
mercancías de y hacia otras máquinas; bombas lubricadoras
(partes de máquinas) para motores (excepto para vehículos
terrestres); mantequeras; matrices de imprenta; volantes de
máquinas; máquinas esquiladoras; máquinas para la industria
textil; máquinas para papel; vibradores (máquinas) para uso
industrial; máquinas inyectoras de aire; máquinas de tejer;
curvadoras; máquinas de planchado; máquinas para la
explotación minera; carretes de pesca; máquinas para sellar
botellas; selladoras para uso industrial; máquinas de repujar;
máquinas de grabado; máquinas para acabados; (máquinas)
trituradoras de basuras; máquinas afiladoras; equipos para la
remoción de tierras; máquinas para fabricar cuerdas; máquinas
para hacer encajes; máquinas para fabricar mantequilla;
máquinas para fabricar cigarrillos (para uso industrial);
máquinas para embutidos; máquinas de estereotipia; telares a
recodida; apisonadoras (máquinas); máquinas para teñir;
lavadoras de botellas; lavavajillas; máquinas embotelladoras;
máquinas de encordar raquetas; máquinas para trabajar el
cuero; máquinas para lechería; canteadoras; máquinas
procesadoras de tabaco; deshojadoras de mazorcas;
máquinas de pintar; máquinas refinadoras de petróleo;
máquinas para pelar; impresoras de chapa; máquinas para
cervecería; lavadoras de colores; máquinas para dolar el
cuero; máquinas para fabricar asfalto; máquinas para fabricar
pastas alimenticias; máquinas azucareras; escardadoras;
tamizadores de cenizas (máquinas); máquinas de pudelar;
muescadoras (máquinas de metalurgia o máquinas-
herramientas para procesar materias plásticas); máquinas
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para cortar pan; sopladores para la compresión, aspiración y
transporte de gases; máquinas para la construcción de
carreteras; máquinas para la construcción de vías férreas;
máquinas para la colocación de raíles; máquinas para capsular
botellas; máquinas para tapar botellas; compactadores de
detritus; sopladores para la compresión, aspiración y
transporte de granos; máquinas para estampar con matriz de
acero; estampadoras; máquinas para zurcir; máquinas de
drenaje para metalurgia, minería, construcción, pesca,
procesado de productos químicos, materias textiles, alimentos
o bebidas, serrado, corte, labrado, chapado y contrachapado
de la madera, fabricación de pulpa de papel, fabricación de
papel, procesado del papel, impresión, encuadernación,
agricultura, embalaje, envoltura y procesado de materias
plásticas; máquinas para envolver; desgranadoras; aparatos y
máquinas de encuadernación (para uso industrial); máquinas y
aparatos de limpieza (eléctricos); aparatos (eléctricos) que
aplican espumas limpiadoras para lavar alfombras y moquetas;
máquinas y aparatos (eléctricos) para pulir; máquinas
calibradoras; perforadoras; remachadoras; máquinas de
cocina (eléctricas); máquinas de fundición; prensas alisadoras;
máquinas de descarnar; máquinas de enjuagar; máquinas para
molinos de harina; máquinas para confeccionar dobladillos;
máquinas de trenzar; máquinas para escurrir la ropa; motores
de vapor; impresoras; rotativas; máquinas tipográficas;
máquinas de aire comprimido; máquinas de composición
tipográfica (imprenta); máquinas para enderezar o amolar;
hiladoras; máquinas para talonar; envasadoras; frisadores;
cortadoras (máquinas); barredoras mecánicas
autopropulsadas; prensadoras para satinar; máquinas
agrícolas; máquinas clasificadoras para la industria;
cosedoras; lavadoras; lavadoras de ropa; lavadoras
accionadas con monedas; tundidoras (máquinas); secadoras;
telares (máquinas); amasadoras mecánicas; máquinas para
batir; batidoras eléctricas; máquinas envasadoras; máquinas
moldeadoras; máquinas de composición tipográfica
(fotocomposición); cardas (máquinas); máquinas de coser;
máquinas para fundir caracteres de imprenta; máquinas
electromecánicas para la industria química; etiquetadoras
(máquinas); máquinas para el tratamiento de minerales;
ordeñadoras; molinos (máquinas); molinos de uso doméstico
que no sean accionados manualmente; molinos de pimienta
que no sean accionados manualmente; molinos de harina;
molinos centrífugos; mandos hidráulicos para máquinas y
motores no eléctricos, que no sean para vehículos terrestres;
engranajes de máquinas; mandos neumáticos para máquinas
y motores no eléctricos, que no sean para vehículos terrestres;
alimentadores (partes de máquinas) para la metalurgia,
minería, construcción, pesca, procesado de productos
químicos, materias textiles, alimentos o bebidas, serrado,
corte, labrado, chapado y contrachapado de la madera,
fabricación de pulpa de papel, fabricación de papel, procesado
del papel, impresión, encuadernación, agricultura, embalaje,
envoltura y procesado de materias plásticas, alimentadores
mecánicos para el ganado, carburadores (partes de
máquinas); fuelles de fragua; mezcladoras (máquinas);
emulsionadores eléctricos para uso doméstico; agitadores;
bolsas de aspiradores; trilladoras; martillos neumáticos;
martillos (partes de máquinas) para la metalurgia, minería,
construcción, pesca, procesado de productos químicos,
materias textiles, alimentos o bebidas, serrado, corte, labrado,
chapado y contrachapado de la madera, fabricación de pulpa
de papel, fabricación de papel, procesado del papel, impresión,
encuadernación, agricultura, embalaje, envoltura y procesado
de materias plásticas; martinetes de forja de palanca
accionada por leva; martillos pilones; devanadoras mecánicas;
motores para botes; embragues que no sean para vehículos
terrestres; picadores de carne (máquinas);
sobrealimentadores; guías de máquinas para la metalurgia,
minería, construcción, pesca, procesado de productos
químicos, materias textiles, alimentos o bebidas, serrado,
corte, labrado, chapado y contrachapado de la madera,
fabricación de pulpa de papel, fabricación de papel, procesado
del papel, impresión, encuadernación, agricultura, embalaje,
envoltura y procesado de materias plásticas; accesorios de
aspiradores para difundir perfumes y desinfectantes; bombas
(máquinas); bombas (partes de máquinas o de motores);
bombas de aireación para acuarios; bombas de vacío
(máquinas); bombas de aire comprimido; bombas para
instalaciones de calefacción; bombas de cerveza; bombas de
engrase; bombas centrífugas; hojas (partes de máquinas) para
la metalurgia, minería, construcción, pesca, procesado de

productos químicos, materias textiles, alimentos o bebidas,
serrado, corte, labrado, chapado y contrachapado de la
madera, fabricación de pulpa de papel, fabricación de papel,
procesado del papel, impresión, encuadernación, agricultura,
embalaje, envoltura y procesado de materias plásticas,
motores y turbinas (excepto para vehículos terrestres),
sopladores, compresores y bombas (máquinas); cuchillas de
segadoras; cuchillas de cortadores de paja; cuchillos
eléctricos; tijeras eléctricas; soportes de rodamientos para
máquinas; pulverizadores (máquinas); instrumentos agrícolas
que no sean accionados manualmente; árboles de máquinas;
purgadores automáticos; mandriles (partes de máquinas);
portabrocas (partes de máquinas); colectores de escape para
motores; hierros para soldar (accionados por gas);
recalentadores; engranajes que no sean para vehículos
terrestres; desmultiplicadores que no sean para vehículos
terrestres; mecanismos de propulsión que no sean para
vehículos terrestres; perforadoras; sierras de cadena para
máquinas de trabajar los metales o la madera (partes de
máquinas); sierras de cadena; pistolas (herramientas con
cartuchos explosivos); pistolas de encolar (eléctricas); pistolas
de aire comprimido para la extrusión de masillas;
alimentadores para carburadores; alimentadores de calderas
de máquinas; rampas de carga; arados; transportadores
neumáticos; sillas para máquinas (asientos); cojinetes
antifricción para máquinas; rodamientos de rodillos;
rodamientos de engrase automático; rodamientos de ejes de
transmisión; cojinetes de bolas; cajas de engrase (partes de
máquinas); ascensores (elevadores); ascensores, excepto
telesillas; montacargas; poleas; hojas de sierra (partes de
máquinas para trabajar los metales o la madera); pistones
(partes de máquinas o de motores); pistones de amortiguador
(partes de máquinas); pistones de motores; pistones para
cilindros; transformadores catalíticos; convertidores de par que
no sean para vehículos terrestres; convertidores de
combustible para motores de combustión interna; prensas
(máquinas industriales); prensadoras; prensas para forraje;
prensas de imprenta; prensas tipográficas; prensas para
embutir; transmisiones de máquinas; correas de elevadores;
pedales de mando para máquinas de coser; aparatos de
limpieza de alta presión; aparatos de limpieza de vapor; robots
de cocina eléctricos; muelles (partes de máquinas); ruecas;
punzones de perforadoras; motores de arranque a pedal para
motocicletas; aspiradores; cilindros para máquinas de bordar;
radiadores de refrigeración para motores; pulverizadores para
aguas residuales; aerógrafos para aplicar colores; reguladores
(partes de máquinas) para la metalurgia, minería, construcción,
pesca, procesado de productos químicos, materias textiles,
alimentos o bebidas, serrado, corte, labrado, chapado y
contrachapado de la madera, fabricación de pulpa de papel,
fabricación de papel, procesado del papel, impresión,
encuadernación, agricultura, embalaje, envoltura y procesado
de materias plásticas; reguladores de presión (partes de
máquinas); reguladores de agua de alimentación; reguladores
de velocidad para máquinas y motores; cuchillas (partes de
máquinas) para la metalurgia, minería, construcción, pesca,
procesado de productos químicos, materias textiles, alimentos
o bebidas, serrado, corte, labrado, chapado y contrachapado
de la madera, fabricación de pulpa de papel, fabricación de
papel, procesado del papel, impresión, encuadernación,
agricultura, embalaje, envoltura y procesado de materias
plásticas; sopletes de corte (accionados por gas); árboles de
lizo; arneses de telares; correas de máquinas; correas de
ventilador para motores; correas de dínamo; correas para
motores; bandas adhesivas para poleas; cribas; robots
(máquinas); prensaestopas (partes de máquinas);
marginadores (impresión); batidoras eléctricas para uso
doméstico; bujías de encendido para motores de combustión
interna; bujías de calentamiento para motores diésel;
henificadoras; máquinas para separar; separadores de aceite
y vapor; separadores de crema; máquinas sembradoras;
mezcladores; quitanieves; agavilladoras; juntas (partes de
motores); acoplamientos de ejes (máquinas); exprimidores
eléctricos para uso doméstico; picadoras de forraje; ventosas
para máquinas de ordeñar; soportes para máquinas de
metalurgia (partes de máquinas); máquinas y herramientas
para la metalurgia; máquinas y aparatos para la construcción;
máquinas y aparatos para procesar productos químicos,
máquinas y aparatos textiles; máquinas y aparatos para
procesar alimentos y bebidas; máquinas y aparatos de
serrado, corte, labrado, chapado y contrachapado de la
madera; máquinas y aparatos para fabricar pulpa de papel,



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 741

papel y procesar papel; máquinas y aparatos de impresión o
encuadernación; máquinas y aparatos para procesar materias
plásticas; máquinas y aparatos de carpintería; afiladoras;
roscadoras; máquinas para rectificar; máquinas para el
montaje de bicicletas; mortajadoras; máquinas para trabajar la
piedra; máquinas para trabajar metales; máquinas de
enhebrar; cepilladoras; telares; tornos (máquinas
herramientas); fresadoras; estiradoras; laminadores; motores
de arranque; estátores (partes de máquinas); diamantes para
vidriero (partes de máquinas); mesas para máquinas; mástiles
de carga; soportes de carretón (partes de máquinas);
acoplamientos que no sean para vehículos terrestres;
cambiadores térmicos (partes de máquinas); máquinas para
rallar hortalizas; mecanismos de transmisión que no sean para
vehículos terrestres; cables de control para máquinas y
motores; tubos de caldera (partes de máquinas); turbinas que
no sean para vehículos terrestres; turbinas hidráulicas;
turbocompresores; bielas de máquinas y motores;
instalaciones centrales de limpieza al vacío; máquinas de
aspiración para uso industrial; instalaciones de lavado de
vehículos; desengrasadoras; instalaciones de aspiración de
polvo para la limpieza; máquinas para fabricar aguas
minerales; instalaciones de cribado; transportadores
neumáticos; instalaciones de eliminación de polvo para la
limpieza; instalaciones de condensación; fuelles de aspiración;
máquinas para dividir; dispositivos de encendido para motores
de combustión interna; aparatos de lavado; agavilladoras de
heno; aparatos de extracción para la explotación minera;
dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas); dispositivos neumáticos para abrir y cerrar puertas
(partes de máquinas); dispositivos anticontaminación para
motores; dispositivos eléctricos para cortinas; máquinas
distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas electromecánicas
para preparar bebidas; máquinas electromecánicas para
preparar alimentos; mecanismos de control para máquinas y
motores; enceradoras eléctricas para calzado; máquinas y
aparatos eléctricos para encerar; cojines de aire para
desplazar cargas; aparatos de manipulación para carga y
descarga; aparatos elevadores; faldones (partes de
máquinas); prensas filtradoras; filtros (partes de máquinas o de
motores); máquinas de filtrar; filtros para la limpieza del aire de
refrigeración para motores; moldes (partes de máquinas);
planchas de impresión; cojinetes de freno que no sean para
vehículos; gorrones (partes de máquinas); centrifugadoras
(máquinas); cadenas de ascensores (partes de máquinas);
cadenas de mando que no sean para vehículos terrestres;
cilindros de motores; cilindros de máquinas; cilindros de
imprenta; lanzaderas (partes de máquinas); juntas universales;
poleas (partes de máquinas); mangueras para aspiradores;
cepillos (partes de máquinas); escobillas de dínamo; escobillas
eléctricas; escobillas de carbón (electricidad); eyectores;
economizadores de carburante para motores; excavadoras;
palas mecánicas; montacargas para la agricultura; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; martillos
eléctricos; enceradoras de parqué eléctricas; cartuchos para
máquinas de filtrar; escaleras rodantes; anclotes automáticos
para uso náutico.

 9 Reproductores de DVD; distribuidores de billetes;
rocolas; distribuidores automáticos; autobombas;
contestadores automáticos; acumuladores eléctricos;
acumuladores eléctricos para vehículos; actinómetros;
alidadas; altímetros; amperímetros; anemómetros; ánodos;
antenas; anticátodos; apertómetros (óptica); aparatos de
buceo; aparatos de alta frecuencia; comprobadores que no
sean para uso médico; aparatos de control remoto; aparatos
electrodinámicos de control remoto de agujas de ferrocarril;
aparatos electrodinámicos de control remoto de señales;
aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de grabación de
sonido; aparatos de destilación para uso científico; aparatos de
difracción (microscopía); aparatos para analizar el aire;
aparatos para el control del franqueo; aparatos de transmisión
de sonido; aparatos eléctricos para sellar embalajes de
plástico; aparatos de fermentación (aparatos de laboratorio);
aparatos eléctricos de corte por arco; aparatos eléctricos de
soldadura por arco; aparatos eléctricos de soldadura; aparatos
de respiración que no sean para respiración artificial; aparatos
de respiración para natación subacuática; aparatos e
instalaciones para la producción de rayos X, que no sean para
uso médico; cajas registradoras; conmutadores eléctricos;
intercomunicadores; alambiques para experimentos en
laboratorio; aparatos de proyección; aparatos roentgen que no
sean para uso médico; aparatos de radiología para uso

industrial; soldadores eléctricos; fotocalcadoras; intermitentes
(señales luminosas); aparatos estereoscópicos; telégrafos
(aparatos); aparatos telefónicos; transmisores telefónicos;
aparatos de fax; aparatos de fototelegrafía; dispositivos
eléctricos de encendido a distancia; acidímetros; salinómetros;
acidímetros para baterías; aerómetros; balizas luminosas;
barómetros; baterías de ánodos; pilas galvánicas; baterías
para linternas; baterías de encendido; pilas solares; baterías
eléctricas; balanzas (pesas correderas); surtidores de gasolina
para estaciones de servicio; betatrones; binoculares; etiquetas
electrónicas para mercancías; unidades de cinta magnética
para ordenadores; memorias de ordenador; mangas de
incendio; brazaletes magnéticos de identificación
(codificados); lonas de salvamento; boyas de señalización;
boyas de salvamento; boyas de marcado; brújulas;
vacuómetros; electrolizadores; variómetros; básculas;
pesacartas; básculas de pesada; balanzas de precisión; miras
de nivelación (instrumentos de agrimensura); cámaras de
vídeo; casetes de vídeo; videoteléfonos; pantallas de vídeo;
visores fotográficos; tomas de corriente (conexiones
eléctricas); tornillos micrométricos para instrumentos de óptica;
viscosímetros; coyuntores; ondámetros; voltímetros; barreras
de previo pago para estacionamientos; señales mecánicas;
cajas de distribución (electricidad); rectificadores de corriente;
gálibos (instrumentos de medición); aparatos de análisis de
gases; gasómetros; galvanómetros; aparatos heliográficos;
higrómetros; hidrómetros; pesas; mirillas (lupas) para puertas;
hologramas; trazadores; altavoces; plomos de sondas; plomos
de plomadas; telémetros; densímetros; densitómetros;
artículos de óptica; detectores; cristales de Galena
(detectores); detectores de humo; detectores de moneda falsa;
diapositivas (fotografía); proyectores de diapositivas;
diafragmas (fotografía); dictáfonos; dinamómetros; disquetes;
discos fonográficos; discos magnéticos; discos ópticos; discos
de cálculo; unidades de disco para ordenadores; cambiadiscos
para ordenadores; biochips; tablones electrónicos de anuncios;
medidas de capacidad; chalecos de natación; chalecos
antibalas; chalecos salvavidas; hilos de identificación para
hilos eléctricos; pinzas nasales para buceo y natación;
cerraduras eléctricas; timbres (aparatos de alarma); timbres de
alarma eléctricos; timbres eléctricos para puertas; campanas
de señalización; conducciones acústicas; espejos para
trabajos de inspección; señales de tráfico luminosas o
mecánicas; señales luminosas; ecosondas para uso marítimo;
probetas para uso científico; zumbadores; zumbadores
eléctricos; agujas de tocadiscos; calibradores; manómetros;
simuladores de conducción y control de vehículos; inversores
(electricidad); indicadores de presión; indicadores
(electricidad); indicadores de temperatura; incubadoras para
cultivo bacteriano; instrumentos de medición; instrumentos
matemáticos; instrumentos de nivelación; instrumentos de
agrimensura; instrumentos acimutales; interfaces para
ordenadores; aparatos de ionización que no sean para el
tratamiento de aire; parachispas; cables coaxiales; cables de
fibra óptica; cables eléctricos; calibres; compases de
corredera; calibres de roscado; máquinas calculadoras;
calculadoras de bolsillo; cámaras de descompresión; cámaras
cinematográficas; lápices electrónicos (unidades de
visualización); soportes de bobinas eléctricas; tarjetas
magnéticas de identificación; cartuchos de videojuegos;
tarjetas magnéticas codificadas; cascos de equitación; cascos
de protección; intermediarios (fotografía); cajeros automáticos;
cátodos; bobinas de autoinducción (impedancia); bobinas
eléctricas; bobinas electromagnéticas; bobinas (fotografía);
películas cinematográficas impresionadas; teclados de
ordenador; válvulas de solenoide (interruptores
electromagnéticos); bornes de presión (electricidad); agendas
electrónicas; botones para timbres; alfombrillas de ratón;
codificadores magnéticos; viseras antideslumbrantes;
colectores eléctricos; anillos de calibrar; trajes de protección
para aviadores; conmutadores; discos compactos (audio-
video); CD-ROM; comparadores; brújulas marinas;
ordenadores; ordenadores portátiles; capacitores; contactos
eléctricos; contactos eléctricos de metales preciosos; mangas
catavientos; cajas de conexión (electricidad); cajas de
distribución eléctrica; conectores (electricidad); cajas de
empalme (electricidad); cajas de acumuladores; cajas de
altavoces; trajes de buceo; discos reflectantes personales para
evitar accidentes de tránsito; tapas para tomas de corriente
eléctrica; registros (instrumentos de medición); láseres que no
sean para uso médico; lactodensímetros; lactómetros;
lámparas para cámaras oscuras (fotografía); anuncios de
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neón; lámparas termoiónicas; válvulas termoiónicas (radio);
tubos amplificadores; bombillas para flash; cintas
limpiacabezales (grabación); cintas magnéticas; cintas de
vídeo; cadenas de agrimensor; escaleras de incendios; reglas
(instrumentos de medición); reglas de cálculo; lentes de
contacto; lentes correctoras (óptica); lentes ópticas; parasoles
de objetivo; condensadores ópticos; cuerdas de sondas;
conductos de electricidad; cucharas dosificadoras; lupas
(óptica); cuentahilos; imanes; imanes decorativos; maniquíes
de reanimación (aparatos de enseñanza); ratones (dispositivos
informáticos); manómetros; mascarillas de buceo; caretas para
soldadura; máscaras de protección; materiales para
conducciones de electricidad (hilos, cables); máquinas de
contabilidad; máquinas de votación; máquinas contadoras y
clasificadoras de dinero; instrumentos y máquinas para ensayo
de materiales; marcadores de dobladillo; megáfonos;
diafragmas acústicos; membranas para aparatos científicos;
detectores de objetos metálicos para uso industrial o militar;
metrónomos; normas (instrumentos de medición); escuadras
de carpintero; metros de costurero; mecanismos para aparatos
accionados con fichas para uso náutico, de agrimensura,
fotográfico, cinematográfico, óptico, de pesaje, de medida, de
supervisión eléctrica, de salvamento y de enseñanza;
mecanismos para televisores accionados con monedas;
disparadores (fotografía); galgas micrométricas;
microprocesadores; microscopios; micrótomos; micrófonos;
módems; pararrayos; monitores (hardware); dibujos animados;
terminales (electricidad); manguitos de unión para cables;
equipos de disección (microscopía); protectores de dientes que
no sean para uso médico; rodilleras para trabajadores; bombas
autorreguladoras de combustible; distribuidores de
carburantes para estaciones de servicio; auriculares; niveles
topográficos; vernieres; soportes para registros sonoros;
soportes de datos magnéticos; soportes de datos ópticos;
calcetines electrotérmicos; mangas protectoras para cables
eléctricos; fundas de identificación para cables eléctricos;
máquinas de pesaje; máquinas de tarjetas perforadas para la
oficina; muebles especiales de laboratorio; calzado de
protección contra el fuego, las radiaciones y los accidentes;
objetivos (óptica); objetivos de astrofotografía; ovoscopios;
extintores; cercas eléctricas; limitadores (electricidad); trajes
de protección contra el fuego, las radiaciones y los accidentes;
ropa ignífuga; trajes de amianto ignífugos; ropa especialmente
diseñada para uso en laboratorios; ozonizadores; octantes;
oculares; ohmiómetros; reposamuñecas para ordenador;
monturas de gafas; monturas de anteojos; oscilógrafos;
plomadas; espejos (óptica); gafas; gafas de sol; gafas de
deporte; paneles de señalización luminosos o mecánicos;
receptores de radiobúsqueda; anteojos; traductores
electrónicos de bolsillo; transmisores (telecomunicación);
emisores de señales electrónicas; interruptores eléctricos;
periscopios; guantes de buceo; guantes de amianto de
protección contra accidentes; guantes de protección contra
accidentes; guantes de protección contra rayos X para uso
industrial; hornos para experimentos en laboratorio; pipetas;
pirómetros; planímetros; planchetas (instrumentos de
agrimensura); placas para baterías; obleas de silicio;
reproductores de discos compactos; reproductores de casetes;
cintas para grabaciones sonoras; películas roentgen
impresionadas; películas impresionadas; balsas salvavidas;
bateas de laboratorio; semiconductores; polarímetros; carros
de bomberos; flotadores de natación; recipientes medidores de
vidrio; cinturones de natación; cinturones de salvamento;
disyuntores; fusibles; convertidores eléctricos; telerruptores;
aparatos para análisis de alimentos; aparatos de diagnóstico
que no sean para uso médico; rulos electrotérmicos;
diestímetros; velocímetros (fotografía); aparatos para medir el
espesor de cueros; aparatos para medir el espesor de las
pieles; aparatos de control de velocidad para vehículos;
aparatos de enseñanza; aparatos registradores de tiempo;
aparatos eléctricos para desmaquillar; aparatos para registrar
distancias; aparatos e instrumentos de astronomía; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos de pesaje;
aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos
ópticos; aparatos e instrumentos de física; aparatos e
instrumentos de química; aparatos de medición; dispositivos
eléctricos de medición; instrumentos de control de calderas;
instrumentos de cosmografía; instrumentos meteorológicos;
aparatos navales de señalización; instrumentos de
observación; aparatos de navegación para vehículos
(ordenadores de a bordo); aparatos de navegación por satélite;
aparatos eléctricos de regulación; aparatos de medición de

precisión; instrumentos con oculares; receptores de audio y
vídeo; prismas (óptica); encendedores de cigarrillos para
automóviles; impresoras para ordenadores; dispositivos para
cambiar agujas de tocadiscos; soportes de retortas;
escurridores para trabajos fotográficos; aparatos de limpieza
de discos fonográficos; palas para incendio; miras telescópicas
para armas de fuego; tubos de ensayo; tapones indicadores de
presión para válvulas; hilos magnéticos; hilos telegráficos; hilos
telefónicos; hilos eléctricos; conductores eléctricos; hilos de
cobre aislados; alambres de fusible; programas informáticos
operativos (grabados); programas de juegos informáticos;
programas informáticos (software descargable); tocadiscos;
unidades centrales de procesamiento (procesadores); varillas
de zahorí; publicaciones electrónicas descargables; consolas
de distribución eléctrica; paneles de mando (electricidad);
aparatos de radar; tubos de vacío (radio); postes eléctricos
para comunicación inalámbrica; transmisores
(telecomunicación); aparatos de radio; aparatos de radio para
vehículos; marcos para diapositivas; tramas para fotograbado;
radioteléfonos portátiles (walkie-talkies); protectores de
sobretensión; reguladores de voltaje para vehículos;
variadores (reguladores) de luz; reguladores de iluminación
para escenarios; reguladores de velocidad de tocadiscos;
reductores de tensión (electricidad); cubetas de lavado
(fotografía); gramiles; temporizadores automáticos; relés
eléctricos; arneses de seguridad que no sean para asientos de
vehículos o equipos deportivos; radiografías que no sean para
uso médico; reóstatos; respiradores que no sean para
respiración artificial; respiradores para filtración de aire;
retortas; refractómetros; refractores; rejillas para baterías;
conos de altavoces; sacarímetros; hilos conductores de rayos
luminosos (fibras ópticas); semáforos (dispositivos de
señalización); silbatos para perros; silbatos de señalización;
sextantes; inductores (electricidad); redes de salvamento;
redes de protección contra accidentes; alarmas de incendio;
señales luminosas o mecánicas; sirenas; escáneres (equipos
de procesamiento de datos); tarjetas de circuitos integrados
(tarjetas inteligentes); conexiones de líneas eléctricas;
conexiones eléctricas; sonares; sonómetros; balastos
(alumbrado); resistencias eléctricas; espectrógrafos;
espectroscopios; indicadores de velocidad; alcoholímetros;
satélites para uso científico; dispositivos de protección
personal contra accidentes; aparatos de enseñanza
audiovisual; equipos radiotelegráficos; equipos
radiotelefónicos; cristales de gafas; cristal óptico; vidrio
cubierto de un conductor eléctrico; gafas antirreflejo; estéreos
personales; estereoscopios; barcos bomba; sulfitómetros; kits
de manos libres para teléfonos; tendederos (fotografía);
esferómetros; circuitos integrados; circuitos impresos;
contadores; parquímetros; aparatos contadores de sellos de
correos; registradores kilométricos para vehículos;
cuentarrevoluciones; ábacos; taxímetros; tapones auditivos;
tapones de oídos para buceo; tacómetros; aparatos para el
tratamiento de textos; aparatos de televisión; telescopios;
teleapuntadores; teletipos; teléfonos móviles; teodolitos;
termómetros que no sean para uso médico; termostatos;
termostatos para vehículos; crisoles (laboratorio); brazos
acústicos para tocadiscos; totalizadores; transistores
(electrónicos); transportadores (instrumentos de medición);
cargadores de baterías; transformadores (electricidad);
triángulos de señalización de avería para vehículos; cables de
arranque para motores; tubos eléctricos de descarga que no
sean de alumbrado; tubos capilares; tubos de rayos X que no
sean para uso médico; receptores telefónicos; torniquetes
automáticos; indicadores de cantidades; alarmas automáticas
de pérdida de presión en los neumáticos; niveles de gasolina;
indicadores de nivel de agua; indicadores de pérdidas
eléctricas; punteros luminosos electrónicos; indicadores de
pendiente; niveles (instrumentos para determinar la horizontal);
niveles de mercurio; niveles de burbuja; urómetros;
amplificadores; aceleradores de partículas; sistemas de
aspersión contra incendios; instalaciones eléctricas de control
remoto de operaciones industriales; dispositivos de pilotaje
automático para vehículos; dispositivos de compensación;
magnetoscopios; aparatos de reproducción de sonido;
máquinas de facturar; aparatos de galvanoplastia;
cierrapuertas eléctricos; grabadoras de cinta; dispositivos de
protección contra rayos X (rayos roentgen) que no sean para
uso médico; aparatos de juego diseñados para utilización con
una pantalla de visualización o un monitor externos; artefactos
de seguridad para el tráfico ferroviario; aparatos de
procesamiento de datos; abrepuertas eléctricos; aparatos para
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trasvasar oxígeno; instalaciones eléctricas antirrobo;
dispositivos eléctricos para atraer y matar insectos; máquinas
de videojuego diseñadas para su utilización con una pantalla
de visualización o un monitor externos; relojes para fichar
(dispositivos de registro de tiempo); aparatos para cortar
películas; aparatos para secar pruebas fotográficas; escáneres
ópticos; dispositivos de mando para ascensores; aparatos para
enmarcar diapositivas; dosificadores; cargadores de baterías
eléctricas; alarmas acústicas; aparatos y máquinas de sondeo;
equipos y aparatos de salvamento; dispositivos para montaje
de películas cinematográficas; aparatos catódicos
anticorrosivos; acopladores (equipos de procesamiento de
datos); periféricos informáticos; dispositivos antiinterferencia
(electricidad); desimantadores de cintas magnéticas;
acopladores acústicos; alarmas antirrobo; alarmas; señales de
niebla no explosivas; sumadoras; lectores (equipos de
procesamiento de datos); aparatos termorreguladores;
fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas, térmicas);
lectores de códigos de barras; planchas eléctricas; filtros para
mascarillas respiratorias; filtros de rayos ultravioleta para
fotografía; filtros fotográficos; linternas mágicas; lámparas
ópticas; linternas de señales; cámaras fotográficas; aparatos
para satinar pruebas fotográficas; obturadores (fotografía);
cámaras oscuras (fotografía); fotómetros; flashes (fotografía);
aparatos de ampliación (fotografía); células fotovoltaicas;
estuches para lentes de contacto; estuches de gafas; estuches
para anteojos; estuches para láminas de microscopios;
estuches especiales para aparatos e instrumentos fotográficos;
aparatos cromatográficos de laboratorio; cronógrafos
(aparatos registradores de tiempo); cadenas para gafas;
ciclotrones; compases (instrumentos de medición);
frecuencímetros; temporizadores (relojes de arena); mantas
ignífugas; chips (circuitos integrados); podómetros; balones
meteorológicos; raíles eléctricos para montaje de proyectores;
antiparas de amianto para bomberos; cascos de protección
para deportes; cordones para gafas; trípodes para máquinas
fotográficas; viseras; cuadros de conmutación; cuadros de
distribución (electricidad); pantallas de protección facial para
obreros; pantallas de proyección; pantallas radiológicas para
uso industrial; pantallas fluorescentes; pantallas (fotografía);
exposímetros (fotómetros); electrodos de soldadura; cautines
eléctricos; canalizaciones (electricidad); elementos galvánicos;
epidiascopios; ergómetros; inducidos (electricidad), carcasas
para teléfonos móviles.

10 Aparatos de análisis médico; aparatos para
análisis de sangre; aparatos de anestesia; aparatos de terapia
galvánica; aparatos de respiración artificial; aparatos para el
tratamiento de la sordera; aparatos médicos para ejercicios
corporales; aparatos dentales; aparatos e instrumentos
quirúrgicos; aparatos de reanimación; aparatos dentales
eléctricos; aparatos de fisioterapia; aparatos vibratorios para
camas; aparatos terapéuticos de aire caliente; aparatos de
diagnóstico para uso médico; insufladores; aparatos de
tracción para uso médico; fumigadores para uso médico;
aparatos de radioterapia; aparatos e instalaciones de rayos X
para uso médico; aparatos de radiología para uso médico;
ayudas auditivas para sordos; protectores auditivos;
bragueros; fajas de embarazo; vendajes elásticos; ventosas
médicas; fresas para uso dental; biberones; vibradores de aire
caliente para uso médico; aparatos de vibromasaje;
gastroscopios; hematímetros; esponjas quirúrgicas;
desfibriladores; dializadores; recipientes especialmente
diseñados para residuos médicos; grapas quirúrgicas; cierres
de biberones; espejos para dentistas; espejos para cirujanos;
sondas para uso médico; sondas uretrales; dientes artificiales;
agujas de acupuntura; agujas de sutura; agujas de uso médico;
artículos ortopédicos; implantes quirúrgicos (materiales
artificiales); inhaladores; inyectores para uso médico;
incubadoras médicas; incubadoras para recién nacidos;
aparatos obstétricos; aparatos obstétricos para el ganado;
instrumentos eléctricos para acupuntura; cuchillería quirúrgica;
cánulas; cuentagotas para uso médico; frascos cuentagotas
para uso médico; marcapasos cardiacos; catéteres; catgut;
sábanas para incontinentes; sábanas traveseras para camas
de enfermos; irrigadores para uso médico; piel artificial para
uso quirúrgico; anillos de dentición; compresores (quirúrgicos);
compresas electrotérmicas (cirugía); fajas para uso médico;
corsés abdominales; muletas; sillones de dentista; sillones
para uso médico o dental; camas construidas especialmente
para cuidados médicos; láseres para uso médico; lámparas
para uso médico; lámparas de cuarzo para uso médico;
lámparas de rayos ultravioleta para uso médico; lancetas;

lentes de contacto (prótesis intra-oculares) para implantación
quirúrgica; cucharas para medicamentos; mascarillas
utilizadas por personal médico; mascarillas para anestesia;
material de sutura; colchones de parto; camas hidrostáticas
para uso médico; colchones de aire para uso médico; mesas
de quirófano; sillones de dentista; mesas de recetas para uso
hospitalario, camas especiales para uso médico; bolsas de
agua para uso médico; sacaleches; orinales para enfermos;
rodilleras ortopédicas; conteras de muletas; dediles para uso
médico; alambres guía para uso médico; bombas para uso
médico; hilos de cirujanos; bisturís; tijeras para cirugía;
camillas; camillas con ruedas; botas para uso médico; calzado
ortopédico (zapatos); trajes especiales para quirófano; mantas
eléctricas para uso médico; soportes para pies planos;
oftalmómetros; oftalmoscopios; cabestrillos (vendajes de
sujeción); guantes para masajes; guantes para uso médico;
guantes de crin para masajes; pesarios; sierras quirúrgicas;
limpiaoídos; escupideras para uso médico; vendajes
enyesados para uso ortopédico (escayolas); vendajes de
sujeción; vendajes suspensorios; plantillas ortopédicas;
pelotas hipogástricas; cojines para uso médico; almohadillas
para evitar la formación de escaras; cojines de aire para uso
médico; almohadas contra el insomnio; cojines calentados
eléctricamente para uso médico; cinturones para uso médico;
cinturones abdominales; bandas galvánicas para uso médico;
cinturones ortopédicos; cinturones umbilicales; cinturones
eléctricos para uso médico; preservativos; generadores de
aerosoles para uso médico; tensiómetros; aparatos para
masajes estéticos; aparatos de masaje; aparatos e
instrumentos veterinarios; aparatos e instrumentos médicos;
aparatos e instrumentos urológicos; aparatos de ortodoncia;
aparatos para la lactancia; escobillas para limpiar cavidades
del cuerpo; dispositivos para desplazar inválidos; aparatos
para lavar cavidades del cuerpo; cortacallos; sábanas estériles
para uso quirúrgico; sábanas quirúrgicas; prótesis capilares;
ojos artificiales; senos artificiales; dentaduras postizas;
miembros artificiales; mandíbulas artificiales; bolsas de hielo
para uso médico; vaporizadores para uso médico; sondas
(cirugía); radiografías para uso médico; respiradores para
respiración artificial; camisas de fuerza; escalpelos;
limpialenguas; chupetes (tetinas); tetinas de biberones;
recipientes para administrar medicamentos; espirómetros
(aparatos médicos); jeringas vaginales; anticonceptivos que no
sean químicos; estetoscopios; mesas de operación; sillas con
orinal; bacines; bacinillas para uso médico; estuches para
cirujanos o médicos; resortes para curvaturas de calzado;
almohadillas térmicas para primeros auxilios; termómetros
para uso médico; trocares; drenajes para uso médico; tubos de
rayos X para uso médico; lámparas radiógenas para uso
médico; trompetillas acústicas; pildoreros; dispositivos de
protección contra los rayos X, para uso médico; filtros de rayos
ultravioleta para uso médico; maletines especiales para
instrumentos médicos; medias elásticas quirúrgicas; medias
antivárices; férulas (cirugía); jeringas para uso médico; jeringas
para inyecciones; jeringas hipodérmicas; jeringas uterinas;
jeringas uretrales; pivotes dentales; fórceps; pinzas para
castrar; pantallas radiológicas para uso médico; electrodos
para uso médico; electrocardiógrafos.

11 Pantallas de lámpara; acumuladores de vapor;
acumuladores de calor; desempañadores para vehículos;
calentadores de agua (aparatos); aparatos para destilación;
aparatos de desecación; aparatos de desinfección; aparatos
para desodorizar el ambiente; aparatos bronceadores (camas
solares); aparatos ionizadores para el tratamiento del aire;
torrefactores de café; aparatos para refrescar bebidas;
secadores de manos para baños; aparatos y máquinas para
purificar el agua; máquinas y aparatos frigoríficos; aparatos e
instalaciones de secado; congeladores; aparatos de secado;
torrefactores de frutos; armaduras de hornos; enfriadores de
hornos; depósitos de expansión para instalaciones de
calefacción central; torres de refinado para destilación; bidés;
calderas (que no sean partes de máquinas); bañeras; baños de
burbujas; bañeras para baños de asiento; barquilleros
eléctricos; ventiladores (aire acondicionado); ventiladores
(partes de instalaciones de aire acondicionado); ventiladores
eléctricos para uso personal; espetones para asar;
mostradores refrigerados (neveras expositoras); calentadores
de agua; aparatos de descarga de agua; calentadores de aire;
campanas extractoras para cocinas; generadores de gas
(instalaciones); condensadores de gas (que no sean partes de
máquinas); generadores de acetileno; hidrantes; quemadores;
quemadores de acetileno; quemadores de petróleo;
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quemadores de gas; mecheros de lámparas; quemadores
germicidas; mecheros de_ incandescencia; quemadores
oxhídricos; quemadores de laboratorio; quemadores de aceite;
quemadores de alcohol; bolsas de agua caliente; calientapiés
(eléctricos y no eléctricos); calientacamas; calentadores de
bolsillo; portapantallas para lámparas; alambiques; duchas;
tubos de chimenea; recipientes refrigerantes; encendedores de
gas; mecheros; encendedores para encendido de gas; tiros de
chimenea; serpentines (partes de instalaciones de destilación,
calefacción o enfriamiento); ceniceros de fogones;
evaporadores; antorchas; cabinas de ducha; cabinas
transportables para baños turcos; aparatos de calefacción;
cámaras frigoríficas; chimeneas para viviendas; marmitas
autoclaves eléctricas; purgadores no automáticos para
instalaciones de calefacción de vapor; válvulas reguladoras de
nivel para tanques; válvulas termostáticas (partes de
instalaciones de calefacción); alfombras electrotérmicas;
bombillas; bombillas eléctricas; colectores solares
(calefacción); columnas de destilación; globos de lámparas;
aparatos de aire acondicionado; calderas de gas; calderas de
lavandería; calderas de calefacción; cafeteras eléctricas;
espitas de canalización; grifos; grifos mezcladores para
conducciones de agua; forjas portátiles; piedras de lava para
barbacoas; bombillas para árboles de Navidad; faros de
acetileno; lámparas de seguridad; lámparas de gas; lámparas
para rizar; lámparas germicidas para purificar el aire; lámparas
de proyector; bombillas de indicadores de dirección para
automóviles; bombillas de indicadores de dirección para
vehículos; lámparas de arco; lámparas de laboratorio;
lámparas de aceite; lámparas de soldadura; lámparas de rayos
ultravioleta (que no sean para uso médico); lámparas de
minero; lámparas eléctricas; arañas; barbacoas; máquinas
para hacer pan; máquinas de riego para uso agrícola; bolsas
de esterilización desechables; calientapiés electrotérmicos;
calienta biberones eléctricos; calentadores de baño; calienta
hierros; calentadores de inmersión; soportes para quemadores
de gas; atomizadores; bombas de calor; filamentos de
lámparas eléctricas; filamentos eléctricos calentadores;
filamentos de magnesio para iluminación; números de casas
(luminosos); guarniciones de bañeras; aparatos antiempañado
para ventanillas de vehículos; aparatos para baños de aire
caliente; guarniciones de baño; aparatos de carga para hornos;
soportes para carga de hornos; instalaciones de sauna;
aparatos e instalaciones de refrigeración; mantas eléctricas
que no sean para uso médico; reflectores; reflectores para
vehículos; habitaciones estériles (instalaciones sanitarias);
generadores de vapor (que no sean partes de máquinas);
pasteurizadores; portalámparas; casquillos de lámparas
eléctricas; cafeteras de filtro eléctricas; hornos (que no sean
para experimentos); estufas (aparatos de calefacción); hornos
de panadería; hornos de aire caliente; hornos microondas
(aparatos de cocina); hornos microondas para uso industrial;
incineradores; cocedores; hornos solares; urinarios
(instalaciones sanitarias); alimentadores de calderas de
calefacción; placas de calefacción; cocinas; cocinas (hornos);
aparatos de calefacción para acuarios; luces para acuarios;
almohadillas eléctricas que no sean para uso médico;
utensilios eléctricos de cocción; aparatos de toma de agua;
aparatos de desodorización que no sean para uso personal;
aparatos de deshidratación de materias orgánicas
alimentarias; parrillas (utensilios de cocina); fumigadores que
no sean para uso médico; aparatos para depurar gases;
aparatos para depurar aceites; aparatos para calentar colas;
aparatos para secar forraje; aparatos para filtrar agua;
máquinas y aparatos para purificar el aire; aparatos y
máquinas de hielo; aparatos e instalaciones de enfriamiento;
aparatos e instalaciones de cocción; aparatos e instalaciones
de alumbrado; aparatos e instalaciones sanitarias; hornillos;
aparatos de iluminación para vehículos; aparatos de
calefacción para combustible sólido, líquido o gaseoso;
aparatos eléctricos de calefacción; aparatos de aire caliente;
vaporizadores faciales (saunas); accesorios de seguridad para
aparatos y conducciones de agua o de gas; accesorios de
seguridad y de regulación para aparatos de gas; accesorios de
regulación para aparatos y conducciones de agua o de gas;
accesorios de regulación y de seguridad para aparatos de
agua; accesorios de regulación y de seguridad para
conducciones de gas; espetones para asadores; dispositivos
antideslumbrantes para vehículos (juegos de bombillas);
calientaplatos; yogurteras eléctricas; asadores; tapones de
radiador; lámparas de buceo; linternas eléctricas; arandelas de
grifos de agua; dispositivos antirreflejo para vehículos (juegos

de bombillas); radiadores (calefacción); radiadores de
calefacción central; radiadores eléctricos; fregaderos;
distribuidores de desinfectante para retretes; emisores de riego
por goteo (guarniciones de riego); difusores de luz; pilas
atómicas; recuperadores de calor; depósitos de descarga de
agua; depósitos de agua a presión; parrillas de fogones;
torrefactores; lámparas; lámparas de pie; plafones; asientos de
inodoro; instalaciones de iluminación para aeronaves;
lavadores de gases (partes de instalaciones de gas); cristales
de lámparas; esterilizadores; esterilizadores de agua;
esterilizadores de aire; secadores de aire (máquinas
secadoras); secadoras de ropa eléctricas; secadores de pelo;
torrefactores de malta; torrefactores de tabaco; cambiadores
de calor (que no sean partes de máquinas); tostadores de pan;
tubos de descarga eléctrica para iluminación; tubos de
lámparas; tubos luminosos para iluminación; conductos de
humo de calderas de calefacción; tubos de calderas para
instalaciones de calefacción; tubos (partes de instalaciones
sanitarias); retretes (inodoros); retretes transportables;
humidificadores para radiadores de calefacción central;
lavamanos (partes de instalaciones sanitarias); tazas de
retrete; instalaciones de conducciones de agua; instalaciones
de baño; instalaciones de aire acondicionado; instalaciones de
aire acondicionado para vehículos; plantas desalinizadoras;
instalaciones para procesamiento de combustibles y
moderadores nucleares; instalaciones automáticas de riego;
instalaciones de enfriamiento de agua; instalaciones de
enfriamiento de líquidos; instalaciones de enfriamiento de
leche; instalaciones de enfriamiento de tabaco; instalaciones
de purificación de agua; instalaciones de purificación de aguas
residuales; instalaciones de producción de vapor; instalaciones
de distribución de agua; instalaciones de filtrado de aire;
aparatos de cloración para piscinas; aparatos e instalaciones
de ventilación (aire acondicionado); aparatos e instalaciones
para ablandar el agua; instalaciones y máquinas de
enfriamiento; instalaciones de calefacción; calefactores para
vehículos; instalaciones de calefacción (de agua);
instalaciones de polimerización; instalaciones de suministro de
agua; instalaciones automáticas para transportar ceniza;
aparatos de hidromasaje; aparatos de enfriamiento de aire;
fogones; aparatos de filtración para acuarios; antorchas para
combustión de gases residuales para la industria petrolífera;
faros para automóviles; faros para vehículos; filtros para aire
acondicionado; filtros de café (eléctricos); filtros de agua
potable; faroles; luces para automóviles; luces para bicicletas;
luces para vehículos; linternas; faroles de alumbrado; farolillos
chinos; fuentes; fuentes ornamentales; freidoras eléctricas;
guarniciones de hornos de chamota; piezas conformadas para
hornos; refrigeradores; aparatos de cromatografía para uso
industrial; hervidores eléctricos; registros de chimeneas
(calefacción); campanas de ventilación; campanas de
ventilación para laboratorios; hornos dentales;armarios
refrigerados; neveras; economizadores de combustible;
carbón para lámparas de arco; elementos calentadores.

12 Autobuses; automóviles; coches deportivos;
vehículos hormigoneros; vehículos refrigerados; cubiertas
(neumáticos); caravanas; casas rodantes; forros de frenos
para vehículos; amortiguadores para automóviles;
amortiguadores de suspensión para vehículos; vehículos
espaciales; aeronaves; aparatos, máquinas y dispositivos
aeronáuticos; motonieves; globos aerostáticos; portaequipajes
para vehículos; portaesquís para automóviles; parachoques
para vehículos; parachoques para automóviles; chalanas;
topes para material rodante de ferrocarriles; coches-
restaurante (vagones); vagones; vagones (ferrocarriles);
coches-cama; coches-restaurante; vagones refrigerados
(vehículos de ferrocarril); árboles de transmisión para
vehículos terrestres; bicicletas; válvulas para neumáticos de
vehículos; capotas para automóviles; capotas para cochecitos;
capotas de vehículos; remos; espadillas; pagayas para
canoas; hélices (propulsores) para embarcaciones;
hidroplanos; aerodeslizadores; rebordes de bandas de ruedas
de ferrocarriles; camiones; bocinas para vehículos; orugas
para vehículos (bandas con rodillos); puertas de vehículos;
máquinas motrices para vehículos terrestres; motores para
bicicletas; motores a reacción para vehículos terrestres;
propulsores de hélice; propulsores de hélice para barcos;
dirigibles; teleféricos (ferrocarriles suspendidos); dragas
(barcos); carritos; timbres de bicicleta; retrovisores; portillas;
material rodante de funiculares; cabinas para instalaciones de
transporte por cable; cámaras de aire para bicicletas; cámaras
de aire para neumáticos; capós de automóvil; cárteres para
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órganos de vehículos terrestres, que no sean para motores;
barcos; ruedas de vehículos; ruedas de bicicleta; ruedas de
vagonetas; ruedas para carritos (vehículos); segmentos de
frenos para vehículos; tapacubos; cochecitos para niños;
sidecares; embarcaciones; cestas especiales para bicicletas;
cofres especiales para vehículos de dos ruedas; cajas de
cambios para vehículos terrestres; cascos de barcos; defensas
para barcos; sujeciones de cubos de ruedas; asientos
eyectables para aeronaves; sillas de ruedas; tapones para
depósitos de gasolina de vehículos; bicheros; carrocerías para
vehículos; carrocerías para automóviles; cajas de camiones;
motores de tracción; locomotoras; mástiles para barcos;
camiones de riego; compuertas de carga (partes de vehículos
terrestres); mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres; velomotores; motocicletas; ruedas libres para
vehículos terrestres; embragues para vehículos terrestres;
equipos para reparar cámaras de aire; arandelas adhesivas de
caucho para reparar cámaras de aire; bombas de aire
(accesorios de vehículos); bombas de bicicletas; tapicerías
para vehículos; llantas de ruedas de vehículos; llantas de
bicicleta; ventanas para vehículos; omnibuses; ejes para
vehículos; paracaídas; transbordadores (barcos); pedales de
bicicleta; engranajes para vehículos terrestres; bandas de
rodamiento para recauchutado de neumáticos; carros; apoya
cabezas (cabezales) para asientos de vehículos; estribos de
vehículos; airbags (dispositivos de seguridad para
automóviles); telesquís; telesillas; fundas especialmente
diseñadas para vehículos; literas para vehículos; pontones;
convertidores del par motor para vehículos terrestres;
dispositivos antideslumbrantes para vehículos; dispositivos
antirrobo para vehículos; parasoles para automóviles;
dispositivos antiderrape para neumáticos de vehículos; plomos
para el equilibrado de ruedas de vehículos; resortes
amortiguadores para vehículos; cuadros de bicicleta; berlingas
(marina); desmultiplicadores para vehículos terrestres;
arneses de seguridad para asientos de vehículos; muelles de
suspensión para vehículos; timones; manillares de bicicleta;
manivelas de bicicleta; aeroplanos; aviones anfibios; trineos
(vehículos); trineos deslizables; sillines de bicicleta; redes
portaequipajes para vehículos; redes para bicicletas; alarmas
antirrobo para vehículos; avisadores de marcha atrás para
vehículos; asientos de vehículos; asientos de seguridad
infantiles para vehículos; circuitos hidráulicos para vehículos;
scooters (vehículos); material rodante de ferrocarriles; radios
de bicicleta; radios de ruedas de vehículos; planos inclinados
para barcos; bastidores de vehículos; vehículos náuticos;
vehículos militares de transporte; vehículos aéreos;
minicoches; vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática
o ferroviaria; vehículos eléctricos; ambulancias; vehículos
teledirigidos (que no sean juguetes); triciclos; motocarros;
parabrisas; limpiaparabrisas; soportes para bicicletas; cubos
de ruedas de vehículos; cubos de bicicletas; enganches de
vagones; enganches de remolques para vehículos;
acoplamientos para vehículos terrestres; carretillas; carritos
devanadores para mangueras; carretillas de mano; carritos de
golf; carritos de la compra; bogies para vagones de
ferrocarriles; vagonetas de colada; volquetes; carretillas para
manipulación de mercancías; vagonetas elevadoras; carritos
para la limpieza; frenos de vehículos; frenos de bicicleta;
barras de torsión para vehículos; tractores; coches de tranvías;
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres;
transportadores aéreos; caravanas (vehículos); chimeneas de
locomotora; chimeneas para embarcaciones; cornamusas
(náutica); turbinas para vehículos terrestres; indicadores de
dirección para bicicletas; escálamos; aparcabicicletas;
dispositivos para sacar barcos; dispositivos de mando para
barcos; aparatos e instalaciones de transporte por cable;
tensores de radios; funiculares; furgonetas (vehículos);
furgones de artillería (vehículos); cadenas para automóviles;
cadenas de bicicleta; cadenas de transmisión para vehículos
terrestres; cadenas antiderrapantes; aparatos de volteo (partes
de camiones y vagones); toldos para cochecitos de niños;
fundas para volantes de vehículos; fundas para sillines de
bicicleta o motocicleta; fundas para asientos de vehículos;
chasis de vehículos; chasis para automóviles; bielas para
vehículos terrestres (que no sean partes de motores); cojinetes
de ejes; engranajes para bicicletas; neumáticos sin cámara de
aire para bicicletas; neumáticos de bicicleta; neumáticos para
automóviles; neumáticos para ruedas de vehículos;
neumáticos para vehículos; neumáticos; clavos para
neumáticos; pescantes de embarcaciones; chalupas;
cuadernas (bastidores) para embarcaciones; guardabarros;

guardabarros para bicicletas; motores eléctricos para
vehículos terrestres; yates.

16 Estilográficas; acuarelas; álbumes; almanaques;
plastificadores de documentos (artículos de oficina); atlas;
pósteres; lazos de papel; manteles individuales de papel;
billetes; formularios impresos; libretas; blocs de dibujo; blocs
(papelería); archivadores de hojas sueltas; pulseras para
instrumentos de escritura; volantes; folletos; hojas de papel
(papelería); papel parafinado; papel para aparatos
registradores; papel para radiogramas; papel para
electrocardiógrafos; forros de papel para cajones (perfumados
o sin perfumar); papel de madera; papel carbón; papel
pergamino; papel de carta; papel luminoso; papel higiénico;
papel de embalaje; papel xuan para pintura y caligrafía chinas;
papel; secantes; circulares; cilindros de máquinas de escribir;
rodillos de pintores de obras; componedores; cera para
modelar (que no sea para uso odontológico); letreros de papel
o de cartón; patrones de costura; diarios; electrotipos;
hectógrafos; escudos (sellos de papel); globos terráqueos;
grabados; lápices de pizarra; minas de lápices; portalápices;
portatizas; soportes para sellos (timbres); portachequeras;
diagramas; planchas para grabar; pizarras para escribir;
pizarras; galeras de imprenta; tableros de dibujo; sacabocados
(artículos de oficina); recipientes de papel para crema o nata;
sujetabilletes; soportes para fichas; clips para bolígrafos;
marcapáginas; agujas de grabado; agujas de trazado para
dibujar; publicaciones impresas; bolsas (sobres, saquitos) de
papel o plástico, para embalaje; artículos de cartón;
trituradoras de papel (artículos de oficina); representaciones
gráficas; peines para motear; calendarios; calendarios de taco;
papel de calcar; tela para calcar; calcos; gomas (colas) para la
papelería o la casa; piedras litográficas; lápices; portaminas;
carboncillos; ilustraciones; calcomanías; pinturas (cuadros)
enmarcadas o no; cartón de pasta de madera (papelería);
cartón; sombrereras de cartón; clasificadores (papelería);
archivadores (artículos de oficina); tarjetas; fichas (papelería);
máquinas impresoras no eléctricas para tarjetas de crédito;
mapas geográficos; cintas de papel y tarjetas para la grabación
de programas informáticos; cartones perforados para telares
jacquard; catálogos; bobinas para cintas entintadas;
cubretiestos de papel; pinceles; brochas para pintores;
pinceles de caligrafía; teclas de máquinas de escribir; colas
para la papelería o la casa; ictiocola para la papelería o la casa;
pasta de almidón (adhesivo) para la papelería o la casa;
clichés; libros; registros (libros); talonarios de facturas con
calco; libros de historietas; chinchetas de dibujo; bandas para
puros; sobres (papelería); cajas para sellos (timbres); cajas de
cartón o papel; cajas de pintura (material escolar); líquidos
correctores (artículos de oficina); plantillas para curvas; cintas
de papel; cintas para máquinas de escribir; tiras adhesivas
para la papelería o la casa; cinta engomada (papelería); cintas
entintadas; cintas entintadas para impresoras de ordenador;
escuadras; hojas de viscosa para embalaje; envases de
plástico de burbujas para envolver o empaquetar; hojas de
celulosa regenerada para embalaje; letras de acero; caracteres
tipográficos; cifras (caracteres de imprenta); objetos de arte
litografiados; maquetas de arquitectura; sellos postales;
impresiones gráficas; arcilla para modelar; materiales de
enseñanza (excepto aparatos); tela para encuadernaciones;
materias para estampillar; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material de embalaje de almidón; papel de
filtro; máquinas impresoras de direcciones; aparatos y
máquinas de encuadernación (artículos de oficina); máquinas
de escribir (eléctricas o no eléctricas); carpetas (papelería);
máquinas de franqueo (máquinas para timbrar); tiza de
litografía; tiza para escribir; esteatita (tiza para sastres); tiza
para marcar; bolsas de basura de papel o materias plásticas;
caballetes de pintura; tientos para pintores; instrumentos de
escritura; estuches para material de correspondencia
(papelería); imprentas portátiles (artículos de oficina); baberos
de papel; autoadhesivos; dediles (artículos de oficina); hilos
para encuadernaciones; cortapapeles (cúteres) (artículos de
oficina); numeradores; envolturas de cartón o de papel para
botellas; barras de lacre; forros (papelería); fundas para
pasaportes; películas de plástico adherente y extensible para
envolver paletas; modelos de bordados (patrones); modelos de
escritura; oleografías; tarjetas de felicitación musicales;
tarjetas de felicitación; tarjetas postales; aguafuertes;
cucuruchos de papel; bolsitas para cocción en microondas;
paletas de pintor; cartuchos de tinta; carpetas para
documentos; papel maché; pasteles (lápices); pañales
desechables de papel y celulosa; plumieres;
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encuadernaciones; periódicos; limpiaplumas; perforadores de
oficina; plumas; plumas de oro; plumas de acero; tiralíneas;
cancioneros; timbres (sellos); sellos para estampillar;
participaciones (papelería); tablillas con sujetapapeles; placas
de direcciones para máquinas impresoras de direcciones;
pañuelos de papel; películas plásticas de embalaje; pañales-
braga desechables de papel y celulosa; bandejas de
correspondencia; bandejas para colocar y contar monedas;
posavasos de papel; sujetalibros; soportes para sellos;
posavasos para jarras de cerveza; soportes para plumas y
lápices; portarretratos; tampones entintados; cartivanas
(encuadernación); toallas de papel; telas engomadas para
papelería; mantillas de impresión que no sean de materias
textiles; telas de entintado de maquinas para reproducción de
documentos; telas de entintado para multicopistas; retratos;
pisapapeles; tinteros; compases de trazado; plantillas para
borrar; artículos de oficina (excepto muebles); artículos de
escritura; material escolar (papelería); distribuidores de cinta
adhesiva (artículos de oficina); aparatos de etiquetado manual;
clips; sacapuntas (eléctricos o no eléctricos); productos de
imprenta; prospectos; horarios impresos; regletas; repertorios;
gomas elásticas de oficina; reproducciones gráficas;
multicopistas; portaplumas; plumas (artículos de oficina);
toallitas desmaquillantes de papel; toallitas faciales de papel;
raspadores de oficina; grapas de oficina; productos para
borrar; muestras biológicas para microscopia (material de
enseñanza); cortes histológicos (material de enseñanza);
figuritas (estatuillas) de papel maché; borradores para pizarras;
chibaletes; lacre; tablas aritméticas; rótulos de papel o de
cartón; cuadernos de escritura o de dibujo; papelería; falsillas
(papelería); plantillas de estarcido; tubos de cartón; tinta china;
humectadores de oficina; humectadores para superficies
engomadas (artículos de oficina); punteros no electrónicos
para gráficos; embalajes de cartón o de papel para botellas;
máquinas de oficina para cerrar sobres; máquinas selladoras
de oficina; aparatos para hacer viñetas; aparatos para
enmarcar fotografías; grapadoras (artículos de oficina);
manuales; filtros de papel para café; banderas de papel; papel
de plata; moldes para arcillas de modelar (material para
artistas); fotograbados; fotografías; estuches para patrones;
lienzos para pintores; cromolitografías; salserillas para la
pintura; tintas correctoras (heliografía); tintas; piedras de tinta
(recipientes para tinta); cianotipos; rosarios; bolígrafos;
cofrecillos para papelería (artículos de oficina); caracteres de
imprenta; etiquetas de direcciones; sellos (timbres); carteleras
de papel o cartón; láminas (grabados); etiquetas que no sean
de tela.

28 Máquinas recreativas automáticas y de previo
pago; vehículos de juguete; piscinas (artículos recreativos);
objetos de cotillón (artículos y objetos de fiesta); plataformas
de salida para competiciones deportivas; tablas de bodyboard;
botas con patines integrados; biberones para muñecas; bolas
de pintura (municiones para pistolas de paintball) (aparatos de
deporte); volantes; trompos (juguetes); rompecabezas; sacos
de boxeo; alas delta; trenes para niños; discos volantes
(juguetes); discos de lanzamiento (artículos de deporte); casas
de muñecas; juegos de dominó; tablas de surf; trampolines
(artículos de deporte); monopatines; tablas de windsurf;
tableros de ajedrez; dameros; dardos; árboles de Navidad de
materias sintéticas; cubiletes para dados; cometas; piñatas;
juguetes; juguetes para animales de compañía; juguetes de
peluche; juguetes de felpa; juguetes de madera; juguetes de
plástico; juguetes de caucho; juguetes de cloruro de polivinilo;
juguetes de piel; juguetes hinchables; juguetes de materiales
naturales; juguetes de papel y de cartón; juguetes de tela;
juguetes de látex; juguetes de cerámica; juguetes metálicos;
juguetes de vidrio; juguetes de celuloide; móviles (juguetes);
artículos de broma; juegos que no estén diseñados para su uso
con pantallas o monitores externos; juegos de salón; juegos de
mesa; juegos de anillas; juegos; caleidoscopios; cámaras de
aire para balones de juego; colofonia para atletas; cantos de
esquís; cartones de bingo; naipes; caballitos de verbena;
caballitos de balancín; columpios; palos de billar; bolos; tacos
de billar; palos de golf; palos de hockey; pieles de focas
(revestimientos de esquís); campanitas para árboles de
Navidad; habitaciones de muñecas; juegos de construcción,
también de madera, hierro, cloruro de polivinilo, materiales
naturales, cartón, materias textiles, espuma de caucho,
alfombras y tapetes, juegos de construcción con piezas
metálicas y magnéticas; confeti; caramelos de petardo (juegos
artificiales de juguete); patines de hielo; patines de ruedas;
dados; pistolas de paintball (aparatos de deporte); fijaciones de

esquís; camas de muñecas; ruedas de ruleta; bloques de
construcción (juguetes); muñecas; aletas para nadadores;
arcos de tiro; esquís; esquís acuáticos; esquís de surf; mah-
jongs; cera para esquís; silbatos de caza; marionetas;
máscaras de juguete; máscaras de teatro; máscaras de
esgrima; mástiles para tablas de windsurf; tiza para tacos de
billar; dianas; dianas electrónicas; vehículos en miniatura;
pelotas de juego; bandas de billar; rodilleras (artículos de
deporte); suelas para tacos de billar; coderas (artículos de
deporte); ropa de muñecas; armas de esgrima; bastones de
majorettes; parapentes; guantes de béisbol; pistolas de
juguete; pistolas de aire (juguetes); cápsulas explosivas
(juguetes); pistones para pistolas (juguetes); sonajeros
(artículos de juego); herraduras para juegos; candeleros para
árboles de Navidad; soportes para árboles de Navidad;
revestimientos de esquís; cebos para la caza o la pesca;
señuelos aromáticos para la caza o la pesca; implementos de
tiro al arco; detectores de picada (aparejos de pesca); carretes
para cometas; pompas de jabón (juguetes); marcadores de
billar; instrumentos arreglapiques (accesorios de golf);
almohadillas protectoras (partes de ropa de deporte); bates
para juegos; floretes de esgrima; correas para surfboard;
arneses para tablas de windsurf; cinturones de halterofilia
(artículos de deporte); hondas (artículos de deporte); rodillos
para bicicletas estáticas; fusiles lanza-arpones (artículos de
deporte); patinetes (juguetes); trineos (artículos de deporte);
cazamariposas; redes para deportes; raspadores para esquís;
aparatos de gimnasia; tejos; pesas de gimnasia; arneses de
escalada; nieve artificial para árboles de Navidad; raquetas
para la nieve; trampas para tiro de pichón; mesas de billar;
mesas de billar accionadas con monedas; mesas de ping-
pong; futbolines; cuerdas de tripa para raquetas; bolsas de
críquet; bolsas de golf, con o sin ruedas; toboganes (artículos
de juego); vehículos de juguete de radiocontrol; aparatos de
culturismo; juegos de backgammon (chaquete); suspensorios
para deportes; decoraciones para árboles de Navidad (excepto
artículos de iluminación y golosinas); aparatos para lanzar
pelotas de tenis; aparatos de prestidigitación; aparatos de
juego que no estén diseñados para su uso con pantallas o
monitores externos; máquinas y aparatos de boliche; fichas
(discos) para juegos; bolsas especialmente diseñadas para
esquís y tablas de surf; canicas; bolas de billar; balones de
juego; globos de nieve; juegos de ajedrez; juegos de damas;
espinilleras (artículos de deporte); máscaras de camuflaje
(artículos de deporte); extensores (para ejercicios de
pectorales).

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles; nidos de
pájaros comestibles; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de animales de caza; gelatinas para uso
alimenticio; gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de
frutas; yema de huevo; grasa de coco; aceite de huesos
comestible; manteca de cerdo; sebo comestible; grasas
comestibles; frutas procesadas; charcutería; uvas pasas;
caviar; caseína para uso alimenticio; col agria; ictiocola para
uso alimenticio; morcilla; carne enlatada; hortalizas en lata;
pescado en lata; frutas en lata; concentrados de caldo;
pepinillos; gambas (que no estén vivas); crema de mantequilla;
croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la alimentación
humana; algas nori tostadas; langostas (que no estén vivas);
salmón; cebollas en conserva; margarina; escabeches;
mermeladas; aceite de coco; mantequilla de cacahuete;
mantequilla de cacao; mantequilla de coco; mantequilla;
mariscos (que no estén vivos); almendras molidas; tuétano
para uso alimenticio; moluscos (que no estén vivos); leche;
leche de soja (sucedáneo de la leche); harina de pescado para
la alimentación humana; pulpa de frutas; carne; carne en
conserva; hortalizas en conserva; hortalizas secas; hortalizas
cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
bogavantes (que no estén vivos); nuez de coco desecada;
nueces preparadas; purés de tomate; patés de hígado; pectina
para uso alimenticio; hígado; encurtidos; confituras; huevos en
polvo; jamones; nata (productos lácteos); hortalizas
fermentadas (kimchi); platos a base de pescado; cuajada;
proteínas para el consumo humano; carne de aves; polen
preparado para la alimentación; compota de arándanos;
compota de manzanas; cangrejos (que no estén vivos);
pescado; pescado en conserva; ensaladas de hortalizas;
ensaladas de frutas; tocino; sardinas; carne de cerdo;
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arenques; nata batida; mezclas con contenido graso, para
untar; zumos de tomate para uso culinario; zumos vegetales
para uso culinario; salazones; salchichas rebozadas;
preparaciones para hacer caldos; preparaciones para hacer
sopa; tripas; sopas; julianas (sopas); quesos; tahini (pasta de
semillas de sésamo); tofu; cohombros de mar (que no estén
vivos); trufas en conserva; atún; ostras (que no estén vivas);
cuajo; filetes de pescado; dátiles; frutas escarchadas; frutas
congeladas; frutas en conserva; frutas conservadas en alcohol;
frutas cocidas; copos de patatas; hummus (pasta de
garbanzos); cáscaras de frutas; lentejas en conserva; patatas
fritas; rodajas de frutas; extractos de algas para uso
alimenticio; extractos de carne; huevos de caracoles para el
consumo; huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís estrellado;
galletas; panqueques; bollos; panecillos; vainillina (sucedáneo
de la vainilla); vainilla (aromatizante); barquillos; fideos;
aromatizantes de café; edulcorantes naturales; aglutinantes
para salchichas; espesantes para helados cremosos; agua de
mar (para uso culinario); glucosa para uso alimenticio;
mostaza; peladillas; grageas de gelatina; polvos para esponjar;
cereales para el desayuno; espesantes para la cocción de
productos alimenticios; preparaciones de cerales a base de
arroz, productos de confitería a base de arroz; preparaciones a
base de cereales, productos de confitería a base de cereales;
café artificial; preparaciones vegetales que sustituyen al café;
figuritas de malvavisco, pinchos de figuritas de malvavisco;
malvaviscos; pastelería; golosinas para la decoración de
árboles de Navidad; gominolas de frutas (confitería); pasteles;
confitería a base de cacahuetes; confitería a base de
almendras; pastas alimenticias a base de harina; empanadas;
yogures helados (helados de confitería); cacao; productos de
cacao; alcaparras; caramelos (bombones); pinchos de figuritas
de caramelo; pinchos de bolitas de caramelo; papilla
alimenticia a base de leche; papillas instantáneas; papilla a
base de soja (preparada); papilla alimenticia a base de leche
(preparada); quiches; gluten para uso alimenticio; confites
(bombones); confites de caramelo rellenos; confites de
caramelo (sin relleno); regaliz (confitería); caramelos de menta;
café; café sin tostar; almidón para uso alimenticio; galletitas
saladas; maíz machacado; cebada molida; maíz molido; maíz
tostado; pasteles de carne; cúrcuma para uso alimenticio;
cuscús (sémola); alimentos farináceos; tallarines; hielo; hielo
natural o artificial; helados; azúcar candi para uso alimenticio;
pasteles de arroz; maltosa; crema de maíz molido; figuritas de
gelatina de frutas; pinchos de figuritas de gelatina de frutas;
gelatina de frutas en molde; mazapán; crema pastelera; miel;
jalea real para la alimentación humana (que no sea para uso
médico); helados cremosos; sorbetes (helados); harina de
cebada; muesli; muesli seco; barritas de muesli; menta para
confitería; bebidas de cacao con leche; bebidas de café con
leche; bebidas a base de café; bebidas a base de té; bebidas
de chocolate con leche; bebidas a base de chocolate; bebidas
a base de cacao; infusiones no medicinales; avena
machacada; avena mondada; nuez moscada; pastillas
(confitería); jarabe de melaza; pimienta; pastelillos; bizcochos;
tartas; pizzas; masas rellenas, glaseadas y sin glasear; pasta
de azúcar (confitería); palomitas de maíz; polvos para preparar
helados cremosos; pralinés; condimentos; productos
ablandadores de carne para uso doméstico; preparaciones de
cereales; productos harineros; alimentos a base de avena;
propóleos para el consumo humano; pan de jengibre; pimienta
de Jamaica; natillas; polvos para pasteles; raviolis; goma de
mascar que no sea para uso médico; arroz; rollitos de
primavera; azúcar; granos de anís; masa para pasteles;
confitería; bicarbonato sódico (bicarbonato de sodio para uso
culinario); malta para la alimentación humana; sal para
conservar los alimentos; sal de cocina; sal de apio; espaguetis;
pimentón (condimento); azafrán (condimento); preparaciones
para estabilizar la nata batida; biscotes; pan rallado; sushi;
emparedados; levadura en comprimidos que no sea para uso
médico; tabulé; tacos; tapioca; pasta de habas de soja
(condimento); pasta de almendras; tortillas; tartas; hierbas
aromáticas en conserva (aliño); adornos comestibles para
pasteles; vinagre; fermentos para pastas; productos
conformados a base de cereales, a saber donuts, glaseados y
sin glasear; halvah; pan; pan ácimo; copos de maíz y de otros
cereales; achicoria (sucedáneo del café); té; té helado;
chocolate; barritas de chocolate; palitos de chocolate; figuritas
de chocolate; pinchos de figuritas de chocolate; figuritas de
chocolate en láminas; surtidos de figuritas de chocolate;

chocolate en molde; dulces de chocolate rellenos; medallas de
chocolate; bolas de chocolate con sorpresa; huevos de
chocolate; extractos de malta para la alimentación; productos
extrudidos a base de cereales; esencias para productos
alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites esenciales).

35 Suscripción a servicios de telecomunicación para
terceros; agencias de importación-exportación; agencias de
información comercial; agencias de publicidad; análisis de
precios de costo; alquiler de espacios publicitarios; oficinas de
empleo; gestión de archivos informáticos; contabilidad;
facturación; demostración de productos; servicios de
transcripción; encuestas; estudios de marketing; información
empresarial; información comercial sobre ventas;
investigaciones comerciales; investigación de marketing;
contratación de personal; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; consultoría en gestión
de personal; consultoría en organización empresarial;
consultoría en gestión empresarial; consultoría profesional en
materia de negocios; servicios de diagramación para fines
publicitarios; dirección profesional de negocios artísticos;
servicios de revista de prensa; actualización de material
publicitario; tratamiento de textos; servicios de secretariado;
servicios de estenografía; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos (para terceros); organización de ferias con fines
comerciales o publicitarios; escaparatismo; tasaciones
comerciales; cubicación de madera; valoración de lanas;
preparación de nóminas salariales; búsqueda de datos en
archivos informáticos (para terceros); búsqueda de patrocinio;
asistencia en gestión empresarial; asistencia en gestión
comercial o industrial; presentación de productos en medios de
comunicación, con fines de venta minorista; previsiones
económicas; subastas; promoción de ventas (para terceros);
alquiler de máquinas y equipos de oficina; alquiler de tiempo
publicitario en medios de comunicación; alquiler de material
publicitario; alquiler de distribuidores automáticos; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
dactilografía; publicidad radial; fijación de carteles; distribución
de muestras; publicidad por correo; redacción de textos
publicitarios; publicidad; publicidad en línea a través de redes
informáticas; publicidad por correspondencia; publicidad
televisiva; reprografía; compilación de estadísticas;
compilación de información en bases de datos informáticas;
consultas comerciales; sistematización de información en
bases de datos informáticas; elaboración de declaraciones
fiscales; elaboración de estados de cuenta; correo publicitario;
pruebas psicológicas para selección de personal;
administración hotelera; administración comercial de
concesión de licencias de productos y servicios de terceros;
procesamiento administrativo de órdenes de compra;
relaciones públicas; servicios de modelos con fines
publicitarios o promocionales; servicios de reubicación para
empresas; servicios de comparación de precios; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros); servicios de subcontratación
(asistencia empresarial); servicios de contestación telefónica
para abonados ausentes; servicios de fotocopiado; servicios
de expertos en racionalización.

39 Transporte aéreo; alquiler de barcos; alquiler de
plazas de estacionamiento; reserva de pasajes; reserva de
viajes; reserva de transporte; remolque; remolque de
vehículos; distribución de agua; distribución de diarios;
distribución de mensajes; distribución de paquetes; distribución
de mercancías; distribución de mercancías por correo; entrega
de flores; lanzamiento de satélites para terceros; información
sobre el tráfico; información sobre transporte; información
sobre almacenamiento; organización de cruceros;
organización de excursiones; camionaje; acarreo; transporte y
almacenamiento de basuras; transporte de muebles;
mudanzas; transporte en chalana; transporte en
transbordador; transporte de viajeros; flete (transporte de
mercancías); transporte en vehículo blindado; transporte en
autobús; transporte en automóvil; transporte en barco;
transporte ferroviario; transporte marítimo; transporte de
pasajeros; transporte fluvial; servicios de porte; reflotaje de
embarcaciones; corretaje marítimo; corretaje de transporte;
corretaje de fletes; operación de esclusas; alquiler de coches;
alquiler de camiones; alquiler de campanas de buzo; alquiler
de trajes de buceo; alquiler de coches de carreras; alquiler de
sillas de ruedas; alquiler de contenedores de almacenamiento;
alquiler de caballos; alquiler de autobuses; alquiler de armarios
frigoríficos; alquiler de vehículos; estiba; descarga de
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mercancías; distribución de electricidad; distribución de
energía; embalaje de mercancías; transporte en ambulancia;
alquiler de garajes; alquiler de portaequipajes para vehículos;
alquiler de almacenes; servicios de rompehielos; pilotaje;
suministro de agua; acompañamiento de viajeros; salvamento
subacuático; salvamento de embarcaciones; servicios de taxis;
servicios de tranvías; transporte por conductos; operaciones
de auxilio (transporte); empaquetado de mercancías; servicios
de aparcamiento; servicios de conductores; servicios de
barcos de recreo; mensajería (correo o mercancías); servicios
de salvamento; transporte; franqueo de correo; fletamento;
almacenamiento físico de datos o documentos almacenados
electrónicamente; depósito de barcos; almacenamiento de
mercancías; almacenamiento; visitas turísticas; servicios de
tránsito.

44 Baños públicos con fines higiénicos; baños turcos;
rehabilitación de toxicómanos; paisajismo; clínicas médicas;
casas de convalecencia; confección de coronas (de flores);
implantes de cabello; clínicas de reposo; asesoramiento
farmacéutico; hospitales; servicios de aromaterapia; servicios
de manicura; masajes; horticultura; inseminación artificial;
salones de peluquería; servicios de comadronas; asistencia
veterinaria; odontología; asistencia médica; alquiler de
instalaciones sanitarias; alquiler de equipos agrícolas;
fumigación aérea y de superficie con fertilizantes y otros
productos químicos de uso agrícola; cría de animales;
jardinería; jardinería paisajística; salones de belleza;
sanatorios; servicios de bancos de sangre; atención sanitaria;
arreglos florales; tatuaje; eliminación de plagas para la
agricultura, horticultura y silvicultura; eliminación de malas
hierbas; servicios de balnearios; servicios ópticos; servicios de
viveros; servicios de fecundación in vitro; servicios
psicológicos; servicios de sauna; servicios de solárium;
servicios de telemedicina; servicios farmacéuticos para la
prescripción de medicamentos; servicios médicos y de
enfermería; mantenimiento de césped; cuidado de animales;
arreglo y limpieza de animales de compañía; fisioterapia;
quiropráctica; cirugía plástica; cirugía arbórea; hospicios.

45 Agencias matrimoniales; agencias de detectives;
vigilancia nocturna; agencias de adopción; servicios de
arbitraje; servicios funerarios; restitución de pertenencias;
consultoría en seguridad; consultoría en materia de propiedad
intelectual; servicios de vigilancia en materia de propiedad
intelectual; vigilancia de alarmas antirrobo y de seguridad;
servicios de crematorios; concesión de licencias de propiedad
intelectual; concesión de licencias de software (servicios
jurídicos); organización de reuniones religiosas; apertura de
cerraduras; servicios de protección; investigación de casos de
personas desaparecidas; investigación jurídica; mediación;
cuidado de niños (a domicilio); cuidado de animales de
compañía (a domicilio); inspección de equipajes con fines de
seguridad; inspección de fábricas con fines de seguridad;
alquiler de trajes de noche; alquiler de extintores; alquiler de
prendas de vestir; alquiler de alarmas contra incendios;
investigación de antecedentes personales; registro de
nombres de dominio (servicios jurídicos); extinción de
incendios; servicios de acompañantes; elaboración de
horóscopos; administración de derechos de autor; servicios de
citas; vigilancia de viviendas (a domicilio); funerales; servicios
de guardaespaldas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 01.12.2009

973 519 (INTERFOOD). Interfood Holding B.V., NL-5531
PZ Bladel (NL).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Agences d'import-export; promotion des ventes
pour des tiers; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
présentation de produits sur tout moyen de communication
pour la vente au détail; tous les services précités dans le
domaine de l'alimentaire.

35 Import-export agencies; sales promotion for
others; procurement services for others (purchasing goods
and services for other businesses); presentation of goods on

communication media, for retail purposes; all the
aforementioned services for food purposes.

35 Agencias de importación-exportación; promoción
de ventas para terceros; servicios de abastecimiento para
terceros (abastecimiento de productos y servicios para otras
empresas); presentación de productos en cualquier medio de
comunicación para su venta al por menor; todos los servicios
antes mencionados son para el ámbito alimentario.
Les classes 29 et 30 sont inchangées. / Classes 29 and 30
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 29 y 30.
(580) 11.11.2009

976 467 (API). bioMérieux, F-69280 MARCY L'ETOILE
(FR).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Réactifs chimiques à usage médical et vétérinaire à
l'exception de l'usage vétérinaire se rapportant aux poissons et
aux animaux aquatiques.

 5 Chemical reagents for medical and veterinary use
excluding veterinary use in connection with fish and aquatic
animals.

 5 Reactivos químicos para uso médico y veterinario,
excepto reactivos para uso veterinario destinados a peces y
animales acuáticos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 05.02.2010

976 971 (1er MAI). EDITIONS DE PARFUMS FREDERIC
MALLE, F-75001 PARIS (FR).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, parfums, huiles
essentielles, produits cosmétiques, déodorants à usage
personnel, huiles pour la parfumerie, produits de soin pour la
peau et les cheveux; encens; substances parfumées pour
diffuseurs de parfums d'intérieur, sprays d'ambiance (parfums
pour la maison).

 3 Perfumery products, perfumes, essential oils,
cosmetic products, deodorants for personal use, oils for
perfumes and scents, skin and hair care products; incense;
fragrance substances for scented room fragrance dispensers,
air-freshening sprays (home scents).

 3 Productos de perfumería, perfumes, aceites
esenciales, productos cosméticos, desodorantes para uso
personal, aceites de perfumería, productos de limpieza y de
cuidado para la piel y el cabello; incienso; productos
perfumados para difusores de perfumes ambientales,
ambientadores en aerosol (perfumes para el hogar).
La classe 4 reste inchangée. / Class 4 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 4.
(580) 19.02.2010

977 757 (VITEK). bioMérieux, Inc., Durham, NC 27712 (US).
(833) HR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; réactifs et milieux de contrôle et détection de
substances contaminantes dans des produits pharmaceutiques,
cosmétiques, agricoles et industriels, les produits précités étant
destinés à des diagnostics in vitro.

 1 Chemicals for use in industry and science;
reagents and media to control and detect contaminating
substances in industrial, agricultural, cosmetic and
pharmaceutical products, the foregoing being used for in vitro
diagnosis.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia; reactivos y medios de control y detección de
sustancias contaminantes en productos industriales, agrícolas,
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cosméticos, y farmacéuticos, los productos antes mencionados
se utilizan para realizar diagnósticos in vitro.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.02.2010

978 265 (BARDOT). Artemides Holdings Pty Ltd,
ABBOTSFORD VIC 3067 (AU).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de promotion des ventes pour des tiers
portant sur des vêtements, accessoires vestimentaires,
chaussures, articles de chapellerie, accessoires de mode,
lunettes de soleil, sacs, ceintures, articles de maroquinerie,
montres, bijoux véritables et de fantaisie, ces services étant
également dispensés par des magasins ou en ligne à partir d'un
réseau informatique mondial ou d'Internet.

35 Sales promotion for others relating to clothing,
clothing accessories, footwear, headgear, fashion accessories,
sunglasses, bags, belts, leather goods, watches, jewellery and
imitation jewellery, including such services provided through
stores or on-line from a global computer network or the
Internet.

35 Promoción de ventas, por cuenta de terceros, de
accesorios de vestimenta, calzado, artículos de sombrerería,
complementos de moda, gafas de sol, bolsos, cinturones,
marroquinería, relojes de pulsera, joyería auténtica y de
imitación, incluidos dichos servicios prestados por medio de
tiendas o en línea en una red informática mundial o por
Internet.
La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 25.
(580) 16.02.2010

978 785 (Knifepac). SMS Siemag Aktiengesellschaft, 40237
Düsseldorf (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour l'industrie de la métallurgie et de la
sidérurgie, à savoir machines à travailler les métaux;
convertisseurs d'aciéries; machines de coulée continue,
machines de laminage pour le laminage de métaux,
équipements mécaniques pour le traitement de bandes
métalliques, machines à forger, presses à métaux, parties des
machines précitées, pour autant qu'elles soient comprises dans
cette classe.

 9 Appareils électriques et électroniques, à savoir
appareils de contrôle et de régulation électrique, pour
l'industrie métallurgique, pour machines de sidérurgie, pour
machines de coulée continue, pour laminoirs à métaux, pour
lignes de traitement de bandes, pour machines à forger, pour
presses à métaux; appareils et instruments de pesage; appareils
de mesurage; signaux lumineux ou mécaniques; appareils de
surveillance électriques; équipements de traitement des
données et ordinateurs; programmes informatiques enregistrés
sur des supports de données.

42 Services de conseil et de planification dans le
secteur du bâtiment et de la construction; services d'ingénieurs;
conception et développement de logiciels; services de
recherche et de conseil techniques.

 7 Machines for the metallurgical industry and steel
making industry, namely metal working machines; converters
for steelworks; continuous casting machines, rolling machines
for the rolling of metals, machinery equipment for processing
metal strips, forging machines, presses for metals, parts of the
foregoing machines, inasmuch as they are included in this
class.

 9 Electrical and electronic apparatus, namely
electric regulating and controlling apparatus, for the
metallurgical industry, for machines for the steel mill industry,
for continuous casting machines, for rolling machines for the

rolling of metals, for strip processing lines, for forging
machines, for presses for metals; weighing apparatus and
instruments; measuring apparatus; luminous or mechanical
signals; electric monitoring apparatus; data-processing
equipment and computers; computer programs stored on data
carriers.

42 Building and construction planning and
consultancy; engineering; design and development of
computer software; technical research and consultancy.

 7 Máquinas para la industria metalúrgica y para la
industria siderúrgica, a saber, máquinas para trabajar metales;
convertidores de acería; máquinas de colada continua,
laminadoras de metales, maquinaria para el procesamiento de
flejes metálicos, máquinas forjadoras, prensas para metales,
partes de las máquinas antes mencionadas, siempre que estén
comprendidas en esta clase.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos, a saber,
aparatos de control y regulación eléctricos, para la industria
metalúrgica, para máquinas destinadas a la industria
siderúrgica, para máquinas de colada continua, para
laminadoras de metales, para cadenas de procesamiento de
flejes, para máquinas forjadoras, para prensas para metales;
aparatos e instrumentos de pesar; aparatos de medida;
señales luminosas o mecánicas; aparatos eléctricos de
vigilancia; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
programas informáticos almacenados en soportes de datos.

42 Planificación en el ámbito de la construcción y
edificación; ingeniería; diseño y desarrollo de software;
consultoría e investigaciones técnicas.
La classe 11 ne change pas. / Class 11 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 11.
(580) 14.01.2010

979 235 (ARTHUR AND THE WAR OF THE TWO
WORLDS). EUROPACORP, F-75008 PARIS (FR).
(833) SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Pinces pour recourber les cils.
21 Vaisselle, assiettes, plats, verres à boire, bols,

tasses, chopes en verre, porcelaine ou faïence; statues et
figurines (statuettes) en verre, porcelaine ou faïence;
poudriers, houppes à poudrer, brosses pour rouges à lèvres,
brosses à sourcils, brosses pour le maquillage, brosses de
toilette, brosses à dents, étuis pour brosses à dents, porte-
brosses à dents, brosses à cheveux, peignes, brosses à ongles.

 8 Eyelash curling tongs.
21 Dinnerware, plates, dishes, drinking glasses,

bowls, cups, mugs made of glass, china or earthenware;
statues and figurines (statuettes) made of glass, china or
earthenware; powder compacts, powder puffs, lipstick
brushes, eyebrow brushes, make-up brushes, toilet brushes,
toothbrushes, toothbrush cases, toothbrush holders, hair
brushes, combs, nail brushes.

 8 Rizadores de pestañas.
21 Vajillas, platos, bandejas, vasos para beber,

cuencos, tazas, jarras de cerveza de cristal, porcelana o loza;
estatuas y figuritas (estatuillas) de cristal, porcelana o loza;
polveras, borlas para empolvar, pinceles para barras de labios,
cepillos para las cejas, cepillos de maquillaje, escobillas de
inodoro, cepillos de dientes, estuches para cepillos de dientes,
portacepillos de dientes, cepillos para el cabello, peines,
cepillos para las uñas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 15.02.2010

983 696 (X-Seal). WILO SE, 44236 Dortmund (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de commande et de
régulation du courant électrique, pour autant qu'il soit compris
dans cette classe; appareils de commande et de régulation
électrotechniques; convertisseurs; compteurs et indicateurs;
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logiciels; appareils et instruments permettant de déterminer et/
ou de transmettre des données de mesurage.

11 Installations de chauffage; appareils de chauffage;
chauffe-eau; chaudières de chauffage; éléments chauffants;
installations de conditionnement d'air; pompes à chaleur;
accumulateurs de chaleur; accumulateurs de pression en tant
que parties d'installations de chauffage; coquilles en tant que
parties d'installations de chauffage et de pompes à chaleur.

 9 Apparatus and instruments for regulating or
controlling electricity, as far as included in this class; electro-
technical regulating and controlling apparatus; converters;
meters and indicators; computer software; data processing
apparatus and instruments for determining and/or
transmitting measuring data.

11 Heating installations; heating apparatus; water
heaters; heating boilers; heating elements; air-conditioning
installations; heat pumps; heat accumulators; pressure
accumulators as parts of heating installations; shells as parts
of heat pumps and heating installations.

 9 Aparatos e instrumentos de control o de regulación
de la electricidad, siempre que estén comprendidos en esta
clase; aparatos electrotécnicos de control y regulación;
convertidores; contadores e indicadores; software; aparatos e
instrumentos de procesamiento de datos para calcular o
determinar datos de medida.

11 Instalaciones de calefacción; aparatos de
calefacción; calentadores de agua; calderas de calefacción;
elementos térmicos; instalaciones de aire acondicionado;
bombas de calor; acumuladores de calor; acumuladores de
presión en cuanto partes de instalaciones de calefacción;
estructuras en cuanto partes de bombas de calor e
instalaciones de calefacción.
Les classes 7 et 37 ne changent pas. / Classes 7 and 37 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 7 y
37.
(580) 28.10.2009

984 593 (ORIGINAL FISHSHOT). Nortlander A/S, DK-2950
Vedbæk (DK).
(833) RU.
(851) La classe 32 est supprimée. / Class 32 is removed. - Se
suprime la clase 32.
(580) 12.02.2010

984 593 (ORIGINAL FISHSHOT). Nortlander A/S, DK-2950
Vedbæk (DK).
(833) BY.
La classe 32 est supprimée. / Class 32 is deleted. / Se suprime
la clase 32.
(580) 10.02.2010

984 899 (VITA-MAN). Christian Kriebel, A-1030 Wien (AT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Substances diététiques à usage médical;
préparations de vitamines; compléments alimentaires
minéraux; oligo-éléments (sous forme de préparations) pour
l'alimentation humaine; graisses à usage médical; acides
aminés à usage médical; les produits précités étant tous
destinés aux produits anti-âge, produits favorisant la perte de
poids, ainsi que produits pour le traitement et la prévention
d'affections urologiques, pneumologiques, endocrinologiques,
rhumatologiques et dermatologiques, pour le traitement et la
prévention des problèmes du cuir chevelu et de la perte de
cheveux, pour le traitement et la prévention de troubles du
système cardiovasculaire, de l'appareil locomoteur et du
système musculosquelettique, de la prostate et de l'appareil
digestif, pour le traitement et la prévention des
dysfonctionnements érectiles ayant des causes psychiques ou
hormonales et pour l'amélioration de la libido, ainsi que pour
produits pour l'amélioration de la concentration et des

performances, notamment dans le domaine sportif, aucun des
produits précités n'étant en rapport avec le domaine oculaire.

 5 Dietetic substances adapted for medical use;
vitamin preparations; mineral nutritional additives; trace
elements (preparations of) for human consumption; fats
adapted for medical use; amino acids adapted for medical use;
namely all aforementioned goods for anti-aging products,
products for the facilitation of weight reduction, as well as
products for the treatment and prevention of urological,
pneumological, endocrinological, rheumatological and
dermatological complaints, for the treatment and prevention
of scalp problems and loss of hair, for the treatment and
prevention of complaints concerning the cardiovascular
system, the supporting apparatus and the musculoskeletal
system, the prostate and the digestive system, for the treatment
and prevention of erectile dysfunctions due to mental or
hormonal causes and for the enhancement of the libido, as well
as for concentration and performance enhancing products,
especially for sports and all aforementioned goods not
concerning the field of the eye.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico;
preparaciones vitaminadas; aditivos nutricionales minerales;
preparaciones a base de oligoelementos para consumo
humano; grasas para uso médico; aminoácidos para uso
médico; todos los productos antes mencionados son para
productos contra el envejecimiento, productos para facilitar la
pérdida de peso, así como productos para el tratamiento y
prevención de afecciones urológicas, neumológicas,
endocrinológicas, reumatológicas y dermatológicas, para el
tratamiento y prevención de problemas del cuero cabelludo y
de la caída del cabello, para el tratamiento y prevención de
afecciones relacionadas con el sistema cardiovascular, los
órganos de sostén y el sistema musculoesquelético, la próstata
y el sistema digestivo, para el tratamiento y prevención de
disfunciones eréctiles por causas mentales u hormonales y
para el mejoramiento de la libido, así como para productos
destinados a aumentar la concentración y el rendimiento, en
especial en los deportes, ninguno de los productos antes
mencionados es para uso en el ámbito oftalmológico.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 30.11.2009

985 152 (m MODAESPAÑA). Federación Española de
Empresas de la Confección (FEDECON), E-28006 Madrid
(ES).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires, publication de textes
publicitaires, importation et exportation, renseignements
d'affaires; expertises d'affaires, conseils en organisation et
direction des affaires; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale, travaux de bureau; organisation
de salons et expositions à des fins commerciales ou
publicitaires; délivrance de franchises en matière d'aide à
l'exploitation ou direction d'une entreprise commerciale;
promotion des ventes de vêtements, chaussures et articles de
chapellerie pour des tiers; approvisionnement pour des tiers;
études de marchés; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes, distribution
d'échantillons; promotion des ventes pour des tiers.

35 Advertising services, publishing of advertising
texts, import and export, business inquiries; business expert
reports, consulting for business organization and
management; business management; business administration,
office functions; organization of fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; issuing franchises
concerning business operation or management assistance;
sales promotion of clothing, footwear and headgear for others;
supply services for others; market studies; modeling for
advertising or sales promotion, distribution of samples;
demonstration of goods, sales promotion for others.

35 Servicios de publicidad, publicación de textos
publicitarios, importación y exportación, informes de negocios;
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peritajes de negocios, asesores para la organización y
dirección de negocios; gestión de negocios comerciales;
administración comercial, trabajos de oficina; organización de
exposiciones y ferias con fines comerciales o de publicidad;
emisión de franquicias relativas a la ayuda en la explotación o
dirección de una empresa comercial; promoción de ventas
para otros de vestidos, calzados y sombrerería; abastecimiento
para terceros; estudio de mercados; servicios de modelos para
fines publicitarios o promoción de ventas, difusión de muestras;
demostración de productos, promoción de ventas para
terceros.
La classe 25 ne change pas. / Class 25 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase 25.
(580) 12.01.2010

986 352 (ACTRYS). LABORATOIRE AGUETTANT,
F-69007 LYON (FR).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Pansement; pommades à usage médical pour le
traitement des lésions cutanées, brûlures, escarres; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau.

 5 Dressings; pomades for medical use for the
treatment of skin lesions, burns, pressure sores;
pharmaceutical products for skin care.

 5 Apósitos; pomadas para uso médico para el
tratamiento de lesiones cutáneas, quemaduras y escaras;
productos farmacéuticos para el cuidado de la piel.
La classe 10 reste inchangée. / Class 10 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 23.02.2010

986 369 (CESSYS). joimax GmbH, 76227 Karlsruhe (DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Caméras; blocs de caméra avec caméra, éclairage
et câbles combinés, caméras vidéo, caméras endoscopiques,
miroirs optiques, projecteurs de lumière, microscopes
métalliques, microscopes à zoom, lentilles optiques,
thermomètres, photomètres, caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré, générateurs de fréquences audibles,
récepteurs de télévision, émetteurs de télévision, récepteurs
(audio, vidéo), caméras vidéo pour la diffusion,
magnétoscopes, imprimantes; fibres optiques, câbles à fibres
optiques, câbles de lumière, câbles électriques et fils
électriques; supports d'enregistrement numériques et optiques,
supports d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels;
extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, notamment appareils endoscopiques à
usage médical, et leurs parties et accessoires, compris dans
cette classe; dents, yeux et membres artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture.

42 Services d'analyses et recherches industrielles en
matière d'appareils et instruments médicaux et chirurgicaux;
recherche en matière d'appareils et instruments à usage
médical, mise au point d'appareils et instruments à usage
médical; établissement de plans de construction d'appareils et
instruments médicaux et chirurgicaux ainsi que services de
conception y relatifs; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels.

 9 Cameras; camera heads with a combined camera-
light-cable, video cameras, endoscopic cameras, optical
mirrors, Light projectors, metallic microscopes, zoom
microscopes, optical lenses, thermometers, photometers,
camcorders, audio frequency transmitters, television receiving
sets, television transmitting sets, audio and video receivers,
video cameras for broadcasting, video recorders, printers;
optical fibers, fiber-optic cables, light cables, electric cables,
and electric wires; digital and optical data carriers, magnetic

data carriers; recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; computer software; fire-extinguishing apparatus.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
instruments and apparatus, including endoscopic apparatus
for medical purposes, and parts and accessories thereof,
included in this class; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

42 Industrial analysis and research services for
medical and surgical apparatus and instruments; apparatus
and instruments research for medical purposes, apparatus and
instrument development for medical purposes; constructing
drafting of medical and surgical apparatus and instruments,
and related design; design and development of computer
hardware and software.

 9 Cámaras; cabezales de cámara con cámara, cable
y lámpara combinados, videocámaras, cámaras endoscópicas,
espejos ópticos, proyectores de luz, microscopios metálicos,
microscopios con zoom, lentes ópticas, termómetros,
fotómetros, cámaras de vídeo, transmisores de
audiofrecuencias, receptores de televisión, transmisores de
televisión, receptores de audio y vídeo, videocámaras para
radiodifusión, grabadoras de vídeo, impresoras; fibra óptica,
cables de fibra óptica, cables de luz, cables eléctricos e hilos
eléctricos; soportes digitales y ópticos de datos, soportes
magnéticos de datos; discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; software;
extintores.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios,
odontológicos, médicos y quirúrgicos, incluidos endoscopios
para uso médico, así como partes y accesorios de los mismos,
comprendidos en esta clase; miembros, ojos y dientes
artificiales; artículos ortopédicos; material de sutura.

42 Servicios de análisis y de investigación industrial
para aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
investigación y desarrollo de aparatos e instrumentos para uso
médico; proyectos para la fabricación de aparatos e
instrumentos médicos y quirúrgicos, y diseños conexos; diseño
y desarrollo de hardware y software.
(580) 10.12.2009

987 539 (FASTER, FURTHER, FREER). Coty Deutschland
GmbH, 55116 Mainz (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, boîtes en papier, carton et articles en
carton; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (autres que meubles); matériel
d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

40 Traitement de tissus; teinture de cuir; traitement de
métaux; traitement d'eau.

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; conception de logiciels; dessin industriel;
services d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

16 Paper, boxes of paper, cardboard and cardboard
articles; printed matter; bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printers' type; printing blocks.

40 Cloth treating; leather staining; metal treating;
water treating.

42 Scientific and technological research and
development; computer software design; industrial design;
industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.
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16 Papel, cajas de papel, cartón y artículos de cartón;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

40 Tratamiento de textiles; teñido del cuero;
tratamiento de metales; tratamiento del agua.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; diseño de software; diseño industrial; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 25.11.2009

987 830 (SEXES "hot parfum"). Jean-luc BATTINI, F-75017
PARIS (FR).
(833) US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Lotions pour cheveux.
 3 Hair lotions.
 3 Lociones para el cabello.

(580) 19.11.2009

987 922 (LEG LASER). BIOTHERM, MC-98000 MONACO
(MC).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques à savoir soin pour les
jambes, sous forme de crème, lait ou gel.

 3 Cosmetic products namely leg care products, in
cream, milk or gel form.

 3 Productos cosméticos, a saber, productos para las
piernas en forma de cremas, leches o geles.
(580) 24.02.2010

989 794 (CAPILYS). PARFUMS GANDOUR MAROC,
CASABLANCA (MA).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Conservateurs contre rouille et contre détérioration
de bois; mordants; résines naturelles crues.

 3 Préparations de blanchissement et d'autres
substances pour utilisation de blanchisserie; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétique, lotions de
cheveux; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutique et vétérinaire;
préparations sanitaire pour buts médicaux; plâtres, matériels
pour habillement; matériels pour fixer des dents, cire dentaire,
désinfectants dentaire; préparations pour détruire la vermine;
fongicides, herbicides.

16 Imprimés; photographies; adhésifs pour papeterie
ou ménage; matières en plastique pour emballage (non inclus
dans d'autres classes); impression de type; blocs d'impression.

21 Matière pour fabrication de brosse; articles
nettoyage; laine d'acier.

44 Services médicaux; services vétérinaires;
hygiénique et soin de beauté pour humain ou animaux; antenne
et diffusion de surface d'engrais et d'autres produits chimiques
agricoles; jardinage; chirurgie d'arbre; mise à mort de
mauvaise herbe; extermination de vermine (pour agriculture,
horticulture et sylviculture).

 2 Preservatives against rust and against
deterioration of wood; mordants; raw natural resins.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; plasters,
materials for dressing; material for stopping teeth, dental wax,
disinfectants for dental use; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

16 Printed matter; photographs; adhesives for
stationery or household purposes; plastic materials for
packaging (not included in other classes); printing type;
printing blocks.

21 Material for brush-making; articles for cleaning;
steel wool.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; distribution and
surface spreading of fertilizers and of other agricultural
chemicals; gardening; tree surgery; weed killing; vermin
extermination (for agriculture, horticulture and forestry).

 2 Preservativos contra la herrumbre y el deterioro de
la madera; mordientes; resinas naturales en estado bruto.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos, material para apósitos; material para
empastar los dientes y para improntas dentales, desinfectantes
para uso dental; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

16 Productos de imprenta; fotografías; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; plástico de embalaje
no comprendido en otras clases; caracteres de imprenta;
clichés.

21 Materiales para la fabricación de cepillos; material
de limpieza; viruta de hierro.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; distribución
de abonos y otros productos químicos para uso agrícola;
jardinería; cirugía de árboles; exterminación de malas hierbas;
exterminación de parásitos (para la agricultura, la horticultura y
la silvicultura).
Les classes 14, 18, 20, 25, 29 et 30 sont supprimées. / Classes
14, 18, 20, 25, 29 and 30 are deleted. / Se suprimen las clases
14, 18, 20, 25, 29 y 30.
(580) 22.02.2010

989 845 (cobra). COBRA AUTOMOTIVE TECHNOLOGIES
SPA, I-21100 VARESE (IT).
(833) GE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs et appareils de commande et de
localisation à distance de biens et d'individus; dispositifs et
installations d'alarme; systèmes d'aide au stationnement, à
savoir capteurs de recul pour véhicules, capteurs anticollision
et antichoc pour véhicules.

 9 Devices and apparatus for remote location and
control of property and persons; alarm devices and
installations; parking aids, namely vehicle reversing sensors,
anti-collision and shockproof sensors for vehicles.

 9 Aparatos y dispositivos de control y localización a
distancia de bienes y personas; instalaciones y dispositivos de
alarma; asistentes de aparcamiento, a saber, sensores de
marcha atrás, sensores anticolisión y antichoque para
vehículos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.02.2010

990 385 (HEELDICE). Heeldice GmbH, A-1170 Wien (AT).
(833) EG.
(851) La classe 17 reste inchangée. / Class 17 remains
unchanged. - No se han introducido cambios en la clase 17.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Dispositifs de protection pour talons de
chaussures.



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 753

25 Protectors for heels of shoes.
25 Dispositivos de protección para tacones de

zapatos.
La classe 26 est supprimée. / Class 26 is deleted. / Se suprime
la clase 26.
(580) 23.02.2010

991 341 (DECAUX). JCDecaux SA (SA à Directoire et conseil
de surveillance), F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).
(833) KR.
(851) La classe 20 est supprimée. / Class 20 is deleted. - Se
suprime la clase 20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Mobiliers urbains à savoir panneaux et colonnes
d'affichage, de signalisation, d'information, de communication
et de publicité essentiellement métalliques mobiles ou non,
panneaux et colonnes d'affichage, de signalisation,
d'information, de communication et de publicité, lumineux ou
non, avec affichage fixe ou affichage mobile, kiosques,
constructions transportables métalliques, abris métalliques
pour voyageurs, installations métalliques pour parquer des
bicyclettes, notamment bornes d'amarrage métalliques pour
bicyclettes, anneaux métalliques d'attaches de bicyclettes;
conteneurs récupérateurs de verre ou de piles essentiellement
métalliques; panneaux et colonnes d'affichage, de
signalisation, d'information, de communication et de publicité,
essentiellement métalliques, non lumineux.

 9 Mobiliers urbains à savoir appareils et instruments
électriques et électroniques de signalisation, appareils et
instruments électriques et électroniques de contrôle, appareils
électroniques de détection do plaques minéralogiques ou
d'autres plaques; écrans publicitaires, écrans de projection,
écrans fluorescents, enseignes lumineuses, fibres optiques,
hologrammes, tubes lumineux pour la publicité, signalisation
lumineuse ou mécanique, bornes interactives sources
d'informations au public (c'est-à-dire bornes munies de
terminaux informatiques permettant au public de se connecter
à un réseau pour avoir accès à des informations diverses,
notamment sur les transports), panneaux électriques lumineux
ou non avec affichage fixe ou affichage mobile, journaux
électroniques à savoir panneaux d'informations à affichage
électronique, colonnes à affichage mobile ou changeant,
colonne mécanique, lumineuse ou non, panneaux publicitaires
ou d'informations lumineux ou mécaniques, appareils
électriques et/ou électroniques, de mesure et de contrôle de la
pollution; appareils de télécommunication pour l'élaboration,
la diffusion et la transmission de messages, et d'informations,
appareils de télécommunication fixes ou portatifs pour donner
des informations aux utilisateurs des transports publics ou des
parkings publics, tickets électroniques; appareils et
instruments pour le traitement de l'information, logiciels;
panneaux et colonne d'information essentiellement
métalliques.

35 Publicité; location de matériel publicitaire,
publicité sous forme lumineuse, à savoir diffusion d'annonces
publicitaires, location de panneaux d'affichage, diffusion
d'annonces publicitaires, distribution et diffusion de matériels
publicitaires (tracts et prospectus, échantillons, affiches),
conseils en affichage, services de régie publicitaire, gestion
d'espaces publicitaires, affichage, services de publicité,
services d'animations commerciales, promotionnelles et
publicitaires (notamment présentation et exposition de
produits (organisation d'expositions), distributions
d'échantillons, de tracts et de prospectus) à l'attention du
public, services de promotion et de publicité, organisation
d'événements à but publicitaire, services de concession
publicitaire, c'est-à-dire gestion d'espaces publicitaires pour le
compte de tiers à savoir des entreprises, villes administrations,
métropolitain, salles de sport, salles de spectacles, cinémas,
aéroports, gares, centres commerciaux, services municipaux,
location d'espaces publicitaires situés sur du mobilier urbain
(panneaux d'affichage, colonnes, kiosques, poubelles, bancs,
lampadaires, abris pour voyageurs, sanitaires publics,

conteneurs et bâches publicitaires), que ce soit dans les villes,
le métropolitain, les salles de sport, salles de spectacles,
cinémas, aéroports, gares, centre commerciaux ou autres
bâtiments, publicité par Internet, publicité par le biais de
téléphones portables, promotion commerciale notamment par
la fourniture de cartes d'utilisateurs privilégiés, relations
publiques; publicité sur des moyens permettant le transport de
personnes notamment les bus; publicité sur des véhicules.

 6 Urban furniture, namely display, signalling,
information, communication and advertising billboards and
column-shaped billboards, essentially made of metal, mobile
or not, luminous or non-luminous display, signalling,
information, communication and advertising billboards and
column-shaped billboards, with fixed or mobile displays,
kiosks, transportable constructions of metal, metallic shelters
for travellers, bicycle parking installations made of metal,
particularly metallic bicycle racks, metallic fastening rings for
bicycles; recycling containers for glass or batteries,
essentially made of metal; display, signalling, information,
communication and advertising billboards and column-
shaped billboards, essentially made of metal, non-luminous.

 9 Urban furniture, namely electrical and electronic
signalling apparatus and instruments, electric and electronic
monitoring apparatus and instruments, electronic apparatus
for detecting registration plates or other plates; advertising
screens, projection screens, fluorescent screens, luminous
signs, optic fibres, holograms, neon signs, mechanical or
luminous signs, interactive stations being sources of
information for the public (namely stations equipped with
computer terminals enabling connection by members of the
public to a network for access to a variety of information,
especially about transport), electrical panels, luminous or not
with fixed or mobile displays, electronic journals, namely
electronic information boards, column-shaped billboards with
mobile or changing displays, column-shaped billboards,
luminous or not, luminous or mechanical advertising or
information billboards, electrical and/or electronic apparatus,
for measuring and monitoring pollution; telecommunication
apparatus for drafting, distributing and transmitting messages
and information, fixed or mobile telecommunication
apparatus for providing information to those who use public
transport or public car parks, electronic tickets; apparatus
and instruments for data processing, software; information
billboards and column-shaped billboards, essentially of metal.

35 Advertising; rental of advertising material,
advertising in the form of lighting, namely dissemination of
advertisements, rental of billboards, dissemination of
advertisements, dissemination and distribution of advertising
material (leaflets and prospectuses, samples, posters), advice
on displaying, advertising management services, management
of advertising space, bill-posting, advertising services,
commercial, promotional and advertising events (especially
presentation and exhibition of products (arranging
exhibitions), distribution of samples, leaflets and
prospectuses) aimed at the public, promotional and
advertising services, organisation of promotional events,
advertising concession services, i.e. management of
advertising space on behalf of third parties, namely for
businesses, towns, administrations, metropolitan areas, sports
halls, entertainment halls, cinemas, airports, stations,
shopping centres, local government offices, rental of
advertising space displayed on urban furniture (billboards,
column-shaped billboards, kiosks, waste bins, benches, street
lamps, public transport shelters, public lavatories, containers
and advertising canvasses), whether for towns, metropolitan
areas, sports halls, entertainment halls, cinemas, airports,
stations, shopping centres or other buildings, advertising via
the Internet, advertising via mobile telephones, business
promotion particularly via the provision of privilege cards,
public relations services; advertising on means for
transporting people namely buses; advertising on vehicles.

 6 Mobiliario urbano, a saber, paneles y columnas de
fijación de anuncios, de señalización, de información, de
comunicación y de publicidad, principalmente metálicos,



754 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

móviles o fijos; paneles y columnas de fijación de anuncios, de
señalización, de información, de comunicación y de publicidad,
luminosos o no, con anuncios fijos o móviles, quioscos,
construcciones transportables metálicas, marquesinas
metálicas para viajeros, instalaciones metálicas para aparcar
bicicletas, en particular postes metálicos para amarrar
bicicletas, anillas metálicas para enganchar bicicletas;
recipientes colectores de vidrio o de pilas, principalmente
metálicos; paneles y columnas de fijación de anuncios, de
señalización, de información, de comunicación y de publicidad,
principalmente metálicos, no luminosos.

 9 Mobiliario urbano, a saber, aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos de señalización,
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos de control,
aparatos electrónicos de detección de placas mineralógicas u
otras placas; pantallas para publicidad, pantallas de
proyección, pantallas fluorescentes, letreros luminosos, fibras
ópticas, hologramas, tubos luminosos para publicidad, señales
luminosas o mecánicas, puestos interactivos de información al
público (a saber, puestos provistos de terminales informáticos
que permiten al público conectarse a una red para acceder a
información diversa, en particular sobre transporte), paneles
eléctricos luminosos o no luminosos con anuncios fijos o
móviles, periódicos electrónicos, a saber, paneles de
información con anuncios electrónicos, columnas con anuncios
móviles o cambiantes, columnas luminosas o no luminosas,
paneles de anuncios o de información luminosos o mecánicos,
aparatos eléctricos y electrónicos de medición y control de la
contaminación; aparatos de telecomunicación para la
elaboración, difusión y transmisión de mensajes e información,
aparatos fijos o portátiles para informar a los usuarios de
transporte público o de estacionamientos públicos, tickets
electrónicos; aparatos e instrumentos de procesamiento de la
información, software; paneles y columnas de información
principalmente metálicos.

35 Publicidad; alquiler de material publicitario,
publicidad luminosa, a saber, difusión de anuncios
publicitarios, alquiler de vallas publicitarias, servicios de redes
publicitarias, difusión de anuncios publicitarios, distribución y
difusión de material publicitario (folletos y prospectos,
muestras, carteles), asesoramiento publicitario, servicios de
administración publicitaria, gestión de espacios publicitarios,
fijación de anuncios, servicios de publicidad, servicios de
animaciones comerciales, promocionales y publicitarias (en
particular presentación y exposición de productos
(organización de exposiciones), distribución de muestras,
folletos y prospectos) para el público, servicios publicitarios y
promocionales, organización de eventos publicitarios, servicios
de concesión publicitaria, a saber, gestión de espacios
publicitarios por cuenta de terceros, en concreto de empresas,
ciudades, administraciones, metros, salas de deporte, salas de
espectáculos, cines, aeropuertos, estaciones de tren, centros
comerciales, servicios municipales, alquiler de espacio
publicitario en mobiliario urbano (paneles publicitarios,
columnas, quioscos, cubos de basura, bancos, farolas,
marquesinas para viajeros, sanitarios públicos, contenedores y
lonas publicitarias), ya sea en ciudades, metros, salas de
deporte, salas de espectáculos, cines, aeropuertos, estaciones
de tren, centros comerciales u otros edificios, publicidad por
Internet, publicidad por telefonía móvil, promoción comercial,
en particular mediante la facilitación de tarjetas de usuarios
preferentes, relaciones públicas; publicidad en medios de
transporte de personas, en particular autobuses; publicidad en
vehículos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 16.12.2009

991 953 (GROFORCE). Grodan B.V., NL-6045 JG Roermond
(NL).
(833) JP, KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Milieux pour la culture et la propagation de graines
et plantes, entièrement ou essentiellement composés de fibres
minérales; substrats de culture de graines et plantes,
entièrement ou essentiellement composés de fibres de laine de
roche.

 1 Propagating and growing media for seeds and
plants consisting wholly or principally of mineral fibres;
growing substrate for seeds and plants consisting wholly or
principally of stone wool fibres.

 1 Medios de cultivo y de propagación para semillas y
plantas que consisten total o principalmente en fibras
minerales; sustratos de cultivo para semillas y plantas que
consisten total o principalmente en fibras de lana mineral.
(580) 10.02.2010

992 618 (Qosmos). Qosmos, F-75017 Paris (FR).
(833) JP.
(851) Les classes 38 et 42 sont supprimées. / Classes 38 and
42 are deleted. - Se suprimen las clases 38 y 42.La classe 9 ne
change pas. / Class 9 remains unchanged. / No se han
introducido cambios en la clase 9.
(580) 10.02.2010

992 676 (Connex). COBRA AUTOMOTIVE
TECHNOLOGIES SPA, I-21100 VARESE (IT).
(833) EM, NO.
(851) La classe 39 est supprimée. / Class 39 is deleted. - Se
suprime la clase 39.Les autres classes sont inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 10.02.2010

992 787. Yazaki Corporation, Tokyo 108-8333 (JP).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Harnais de câblage; pour automobiles; harnais de
câblage; câbles de batteries; cordons de bougies d'allumage;
fils et câbles électriques pour automobiles; boîtiers de
connecteurs pour l'isolation de terminaux électriques;
connecteurs électriques; supports pour boîtiers de connecteurs;
faces de boîtiers de connecteurs; matières plastiques moulées
de protection de harnais de câblage; tubes de protection de
harnais de câblage; brides de fixation de harnais de câblage;
bandes pour la liaison de harnais de câblage; boîtes de jonction
pour automobiles; raccords rotatifs pour roues directrices;
câbles à fibres optiques; connecteurs optiques; câbles
d'entrainement de compteurs; fils nus; câbles coaxiaux; lignes
d'alimentation électrique; câbles et articles électriques pour la
communication; fils et câbles électriques résistant au feu; fils
et câbles électriques résistant à la chaleur; fils et câbles
électriques pour alarmes; harnais de câblage pré-assemblés
pour la construction et/ou l'habitat; harnais de câblage pour la
construction ou l'habitat; fils et câbles électriques; bornes
électriques; relais électriques; fusibles électriques; fils fusibles
électriques; boîtiers pour fusibles; boîtes à relais; unités de
commande électriques; commandes de colonne de direction;
unités de commande de portes automobiles; contacteurs de
niveau de kérosène; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs; compensateurs
de phase; tachygraphes; taximètres; indicateurs de
consommation de carburant; compteurs de consommation de
carburant; indicateurs de charge; centres d'affichage
d'informations pour automobiles; ensembles de compteurs
pour automobiles; compteurs de vitesse; tachymètres;
compteurs kilométriques; compteurs journaliers; indicateurs
de niveau de carburant; indicateurs de température de l'eau;
indicateurs de pression de l'huile; indicateurs de température
de l'huile; capteurs de niveau de carburant; capteurs de
pression; capteurs de température; compteurs pour
l'enregistrement de l'exploitation; enregistreurs de température
pour camions frigorifiques; compteurs à gaz; régulateurs de
pression de gaz; dispositifs d'enregistrement de la pression;
indicateurs d'enregistrement de la pression; machines et
instruments de mesure ou d'essai; imprimantes pour
taximètres; unités pour véhicules à péage électronique;
caméras numériques; enregistreurs de données d'accidents de



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 755

la circulation; systèmes de positionnement de véhicules;
enregistreurs de données et analyseurs pour matériel de
construction; alarmes et détecteurs de fuites de gaz; alarmes et
détecteurs de gaz CO (alarmes et détecteurs de monoxyde de
carbone); capteurs et avertisseurs d'incendie; détecteurs de
fuite de gaz; détecteurs de CO (détecteurs de monoxyde de
carbone); carburateurs à gaz de pétrole liquéfié; régulateurs de
gaz à inversion automatique; appareils et dispositifs de
télécommunication; programmes d'ordinateurs; circuits
électroniques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
feuilles magnétiques et bandes magnétiques avec des
programmes d'ordinateurs enregistrés; appareils, machines
électroniques et leurs parties; appareils pour le mesurage à
distance d'approvisionnement en gaz en tant qu'appareils de
télémesure et de téléréglage de gaz utilisés pour le comptage à
distance des flux-volumes de compteurs de gaz dans des
bâtiments et pour la coupure à distance de l'alimentation en gaz
au sein de bâtiments; machines et appareils de commande et
mesure à distance pour appareils de conditionnement d'air en
tant qu'appareils de télémesure de conditionneurs d'air et de
télécommande de conditionneurs d'air pour le comptage et la
commande à distance des fonctions de conditionneurs d'air au
sein de bâtiments.

11 Évaporateurs pour systèmes d'alimentation en
GPL; appareils d'évaporation de combustible; chaudières pour
évaporation de GPL; climatiseurs; chauffe-eau solaires;
absorbeurs d'énergie solaire; production d'énergie
photovoltaïque; chauffe-eau/refroidisseurs d'eau à absorption;
tours de refroidissement; évaporateurs à ventilation forcée;
chaudières à eau chaude; robinets à boisseau à gaz; vannes
d'arrêt de gaz; vannes de gaz à deux voies; vannes de bouteilles
à gaz; vannes de gaz; robinets à boisseau.

 9 Wire harness; for automobiles; wire harness;
battery cables; spark plug cords; electric wires and cables for
automobiles; connector housings to insulate electric
terminals; electric connectors; holders for connector
housings; facers for connector housings; molded plastics for
protecting wire harness; tubes for protecting wire harness;
clamps for fastening wire harness; bands for binding wire
harness; junction boxes for automobiles; steering wheel rotary
connectors; optical fiber cables; optical connectors; driving
cables for meters; bare wires; coaxial cables; electric power
lines; electric wares and cables for communication; fire-proof
electric wires and cables; heat resistance electric wires and
cables; electric wires and cables for alarms; pre-assembled
wire harness for building and/or housing; building/housing
wire harness; electric wires and cables; electric terminals;
electrical relays; electrical fuses; electrical fusible links; fuse
boxes; relay boxes; electric control units; steering column
switches; automotive door control units; kerosene level
switches; power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modifiers; tachographs;
taximeters; fuel consumption indicators; fuel consumption
meters; load meters; center information display for
automobiles; meter cluster for automobiles; speedometers;
tachometers; odometers; trip meters; fuel gauges; water
temperature gauges; oil pressure gauges; oil temperature
gauges; fuel sensors; pressure sensors; temperature sensors;
meters for recording operation; temperature recorders for
refrigerator trucks; gas meters; gas pressure regulators;
pressure chart recorders; pressure recording gauges;
measuring or testing machines and instruments; printers for
taximeter; ETC vehicle units; digital cameras; traffic accident
data recorders; vehicle positioning system; data recorders and
analyzers for construction equipment; gas leakage detectors
and alarms; CO gas detectors and alarms (carbon monoxide
detectors and alarms); fire detectors and alarms; gas leak
detectors; CO detectors (carbon monoxide detectors);
liquefied petroleum gas carburetors; automatic switch-over
gas regulators; telecommunication devices and apparatus;
computer programs; electronic circuits, magnetic disks,
magnetic cards, magnetic sheets and magnetic tapes recorded
with computer programs; electronic machines, apparatus and
their parts; apparatus for remote measurement of gas supply

being gas telemetering and telecontrolling apparatus for the
purpose of remotely metering the flow volume of gas meters in
buildings and remotely shutting off the gas supply in buildings;
remote measuring control machines and apparatus for air
conditioners being air conditioner telemetering and air
conditioner telecontrolling apparatus for remotely metering
and controlling air conditioners in buildings.

11 Evaporators for LPG fuel supply; fuel evaporating
apparatus; boilers for LPG evaporation; air conditioners;
solar water heaters; solar energy absorbers; photovoltaic
power generation; absorption water heaters/chillers; cooling
towers; fan coil units; hot-water boilers; gas cock valves; gas
shut-off valves; two-way gas valves; gas bottle valves; gas
valves; cock valves.

 9 Cableados preformados para automóviles;
cableados preformados; cables de batería; cables de conexión
a bujías de encendido; hilos y cables eléctricos para
automóviles; cajas de conector para aislar terminales
eléctricas; conectores eléctricos; soportes para cajas de
conector; enderezadores de cajas de conector; plásticos
moldeados para proteger cableados preformados; tubos para
proteger cableados preformados; aprietacables para fijar
cableados preformados; bandas para atar cableados
preformados; cajas de conexión para automóviles; conectores
rotativos para ruedas directrices; cables de fibra óptica;
conectores ópticos; cables de transmisión para contadores;
alambres desnudos; cables coaxiales; líneas de energía
eléctrica; elementos y cables eléctricos para la comunicación;
hilos y cables eléctricos resistentes al fuego; hilos y cables
eléctricos resistentes al calor; hilos y cables eléctricos para
alarmas; cables preformados preensamblados para la
construcción o la casa; cableados preformados para la
construcción o la casa; hilos y cables eléctricos; terminales
eléctricas; relés eléctricos; fusibles eléctricos; eslabones
fusibles eléctricos; cajas de fusibles; cajas de relés; unidades
de control eléctricas; conmutadores de columna de dirección;
unidades de control de puertas de automóviles; conmutadores
de nivel de queroseno; máquinas y aparatos de control o
distribución de electricidad; convertidores giratorios;
modificadores de fase; tacógrafos; taxímetros; indicadores de
consumo de combustible; medidores de consumo de
combustible; medidores de carga; centros de visualización de
información para automóviles; grupos de medidores para
automóviles; velocímetros; tacómetros; odómetros;
totalizadores diarios; indicadores del nivel de combustible;
indicadores de la temperatura del agua; manómetros del
aceite; indicadores de la temperatura del aceite; indicadores
del nivel de combustible; detectores de presión; detectores de
temperatura; medidores para registrar el funcionamiento;
registradores de temperatura para camiones frigoríficos;
contadores de gas; reguladores de presión del gas;
registradores de presión; manómetros registradores de
presión; máquinas e instrumentos de medición o prueba;
impresoras para taxímetros; unidades de control electrónico de
tracción para vehículos; cámaras digitales; registradores de
datos de accidentes de tráfico; sistemas de posicionamiento de
vehículos; registradores y analizadores de datos para equipos
de construcción; detectores y alarmas de fugas de gas;
detectores y alarmas de CO (detectores y alarmas de
monóxido de carbono); detectores y alarmas de incendios;
detectores de fugas de gas; detectores de CO (detectores de
monóxido de carbono); carburadores de gas de petróleo
licuado; reguladores de gas de conmutación automática;
dispositivos y aparatos de telecomunicación; programas
informáticos; circuitos electrónicos, discos magnéticos, tarjetas
magnéticas, hojas y cintas magnéticas grabadas con
programas informáticos; máquinas electrónicas; aparatos y sus
partes; aparatos de medición a distancia del suministro de gas
en tanto que aparatos de telemedición y telecontrol del gas
utilizados para medir a distancia el volumen del flujo de los
medidores de gas en edificios y el cierre a distancia del
suministro de gas en edificios; máquinas y aparatos de mando
y medición a distancia para aparatos de aire acondicionado en
tanto que aparatos de telemedición y telecontrol de
acondicionadores de aire para la medición y el control de
aparatos de aire acondicionado en edificios.

11 Evaporadores para suministro de GLP (gas licuado
de petróleo); aparatos de evaporación de combustible;
calderas para la evaporación de GLP; aparatos de aire
acondicionado; calentadores solares de agua; absorbedores
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de energía solar; generación de potencia fotovoltaica;
enfriadores y calentadores de agua de absorción; torres de
refrigeración; ventiloconvectores; calderas de agua caliente;
válvulas de grifo de gas; válvulas de cierre de gas; válvulas de
doble paso de gas; válvulas para botellas de gas; válvulas de
gas; válvulas de grifo.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 29.01.2010

992 873 (Mr BLUE). ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D'OPTIQUE), F-94220
CHARENTON LE PONT (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Meuleuses pour verres de lunettes et lentilles
ophtalmiques servant à travailler, usiner, tailler, percer,
meuler, déborder, rainer, biseauter, contre-biseauter,
chanfreiner, finir, doucir, polir, retoucher et/ou décaper les
verres de lunettes et lentilles ophtalmiques.

 9 Lecteurs pour cercles de montures de lunettes,
pour verres de lunettes, pour lentilles ophtalmiques et pour
gabarits; centreurs servant à déterminer le centre optique de
verres par rapport aux montures de lunettes et à la position des
yeux du porteur de lunettes dans les montures ainsi qu'à ajuster
les montures; télécommandes pour les appareils et instruments
précités; logiciels de commande et de contrôle des appareils et
instruments précités; câbles et connecteurs pour l'alimentation
électrique des appareils et instruments précités et leur
raccordement à des meuleuses ou à des ordinateurs personnels;
logiciels de meulage à distance de verres de lunettes et de
lentilles ophtalmiques; logiciels de contrôle de qualité de
verres de lunettes et de lentilles ophtalmiques.

 7 Spectacle lens and ophthalmic lens edgers, for
working, machining, cutting, drilling, grinding, edging,
grooving, bevelling, feather edging, chamfering, finishing,
smoothing, polishing, fine reworking and/or stripping
spectacle lenses and ophthalmic lenses.

 9 Tracers for spectacle frame rims, spectacle lenses,
ophthalmic lenses and lens patterns; centerers for determining
the optical center of lenses with respect to spectacle frames
and to the wearer's eye position in the frames, and for
centering frames; remote controls for the aforesaid apparatus
and instruments; computer software for controlling and
monitoring the aforesaid apparatus and instruments; cables
and connectors for electric power supply to the aforesaid
apparatus and instruments and for connecting these to edgers
or personal computers; computer software for remote edging
of spectacle lenses and ophthalmic lenses; computer software
for quality control of spectacle lenses and ophthalmic lenses.

 7 Amoladoras para cristales de gafas y lentes
oftálmicas para trabajar, mecanizar, tallar, perforar, amolar,
cantear, ranurar, biselar, rectificar, achaflanar, acabar, bruñir,
pulir, retocar o decapar cristales de gafas y lentes oftálmicas.

 9 Palpadores para aros de monturas de gafas,
cristales de gafas, lentes oftálmicas y plantillas; centradores
para determinar el centro óptico de lentes con respecto a la
montura de las gafas y a la posición del ojo de la persona, así
como para centrar las monturas; mandos a distancia para los
aparatos e instrumentos antes mencionados; software de
mando y control para los aparatos e instrumentos antes
mencionados; cables y conectores para la alimentación
eléctrica de los aparatos e instrumentos antes mencionados y
para su conexión a amoladoras u ordenadores personales;
software de amolado a distancia de cristales de gafas y lentes
oftálmicas; software de control de calidad de cristales de gafas
y lentes oftálmicas.
(580) 09.02.2010

992 949. Salvatore Ferragamo Italia S.p.A., I-50123 Firenze
(FI) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de magasins de vente au détail de produits
et parfumerie et cosmétiques, lunettes, articles de bijouterie,
articles de bijouterie fantaisie, montres et horloges, vêtements,
articles chaussants, articles de chapellerie, sacs, valises et
portefeuilles.

35 Retail store services for perfumery and cosmetics,
eyeglasses, jewelry, costume jewelry, watches and clocks,
clothing, footwear, headgear, bags, suitcases and wallets.

35 Servicios de tiendas de venta al por menor de
artículos de perfumería y cosméticos, gafas, artículos de
joyería, bisutería, relojes, prendas de vestir, calzado, artículos
de sombrerería, bolsas, maletas y billeteras.
(580) 16.02.2010

993 193. GAKKO HOJIN AOYAMA GAKUIN, Tokyo 150-
8366 (JP).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Mise à disposition de publications électroniques;
présentation de films, spectacles, pièces de théâtre ou
interprétations musicales; séances cinématographique,
production de films cinématographiques ou distribution de
films cinématographiques; présentation d'interprétations
musicales; production d'émissions radiophoniques ou
télévisuelles; montage de films sur bandes vidéo dans les
domaines de l'éducation, de la culture, du divertissement ou
des sports (autres que pour films, programmes radiophoniques
ou télévisés et autres qu'à usage publicitaire ou promotionnel);
prestation de services de studios audio ou vidéo; mise à
disposition d'installations sportives; mise à disposition
d'installations de divertissement; mise à disposition
d'installations pour films, pièces de théâtre ou concerts de
musique; location de films cinématographiques; location de
téléviseurs; location de bandes magnétiques comportant des
enregistrements sonores; location de bandes magnétiques
comportant des enregistrements visuels; photographie;
interprétation linguistique; traduction.

41 Providing electronic publications; presentation of
movies, shows, plays or musical performances; movie theatre
presentations, movie film production, or movie film
distribution; presentation of musical performances;
production of radio or television programs; production of
video tape film in the fields of education, culture,
entertainment or sports (not for movies, radio or television
programs and not for advertising and publicity); providing
audio or video studio services; providing sports facilities;
providing amusement facilities; providing facilities for
movies, plays, or music; rental of cine-films; rental of
television sets; rental of sound-recorded magnetic tapes;
rental of image-recorded magnetic tapes; photography;
language interpretation; translation.

41 Facilitación de publicaciones electrónicas;
presentación de películas, espectáculos, obras de teatro o
actuaciones musicales; presentaciones en salas de cine,
producción de películas cinematográficas o distribución de
películas cinematográficas; presentación de actuaciones
musicales; producción de programas de radio o televisión;
producción de películas en cintas de vídeo en los ámbitos de
educación, cultura, entretenimiento o deporte (excepto para
películas, programas de radio o televisión o con fines
publicitarios o promocionales); servicios de estudios de audio o
de vídeo; facilitación de instalaciones deportivas; facilitación de
instalaciones recreativas; facilitación de instalaciones para la
exhibición de películas, obras de teatro o música; alquiler de
películas cinematográficas; alquiler de televisores; alquiler de
cintas magnéticas con grabaciones sonoras; alquiler de cintas
magnéticas con grabaciones de imágenes; fotografía;
interpretación de idiomas; traducción.
(580) 23.02.2010

993 426 (NUCLEOFECTION). Lonza Cologne AG, 50829
Köln (DE).
(833) JP.



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 757

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Précurseurs chimiques obtenus à partir de

nanomolécules pour la préparation de matériaux biochimiques
utilisés pour le transfert de molécules biologiques dans des
cellules vivantes et l'intégration d'acides nucléiques étrangers
dans le génome de cellules vivantes; précurseurs chimiques
obtenus à partir de matériaux biochimiques à usage comme
solutions et substances solubles, notamment pour le transfert
de molécules biologiques dans des cellules vivantes et
l'intégration d'acides nucléiques étrangers dans le génome de
cellules vivantes; précurseurs chimiques pour agents
biologiques de laboratoires autres qu'à usage médical et
vétérinaire; précurseurs chimiques pour usage en tant que
composés diagnostiques, compris dans cette classe;
précurseurs chimiques obtenus à partir de nanomolécules pour
la préparation de matériaux biochimiques utilisés comme
peptides, protéines et acides nucléiques ou complexes de ces
molécules, notamment pour la détection et la surveillance ainsi
que pour l'intégration d'acides nucléiques étrangers dans le
génome de cellules vivantes, compris dans cette classe.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
de diagnostic à usage médical et vétérinaire compris dans cette
classe; cellules vivantes et micro-organismes ainsi que
protéines, peptides et acides nucléiques ou complexes de ces
molécules à usage médical et vétérinaire.

 9 Appareils et instruments scientifiques, notamment
pour le transfert de molécules biologiques dans des cellules
vivantes et l'intégration d'acides nucléiques dans le génome de
cellules vivantes; appareils et instruments conçus pour
l'électroporation; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de commande
et de réglage du courant électrique; éprouvettes; électrodes en
métal et polymères conducteurs; cuves en matières
synthétiques; cuves, y compris celles comportant des
électrodes en métal et polymères conducteurs à usage
biochimique, comprises dans cette classe; cuves à réaction et
récipients électrochimiques comportant plusieurs chambres de
réaction, y compris ceux munis d'électrodes en métal et
polymères conducteurs, à usage biochimique; plaques
multipuits, y compris celles comportant des électrodes en
métal et polymères conducteurs pour usage dans des appareils
d'expérimentation électrochimiques, à usage biochimique;
supports d'enregistrement magnétiques; disquettes, disques
compacts, disques numériques polyvalents (DVD) et autres
supports de données; dispositifs de traitement de données et
ordinateurs; équipements périphériques pour ordinateurs;
logiciels et programmes informatiques.

 1 Chemical precursors obtained from biochemical
nano-molccules for use in the preparation of biochemical
materials for use in the transfer of biological molecules into
living cells and the integration of foreign nucleic acids into the
genome of living cells; chemical precursors obtained from
biochemical materials for use as soluble substances and
solutions, in particular for the transfer of biological molecules
into living cells and the integration of foreign nucleic acids
into the genome of living cells; chemical precursors for
biological agents for laboratories, except for medical and
veterinary purposes; chemical precursors for use as
diagnostic compounds, included in this class; chemical
precursors obtained from biochemical nano-molecules for use
in the preparation of biochemical materials for use as
peptides, proteins and nucleic acids or complexes of these
molecules, in particular for detecting and monitoring purposes
as well as tor integration of foreign nucleic acids into the
genome of living cells, included in this class.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
diagnostics for medical and veterinary purposes, included in
this class; living cells and micro-organisms as well as
proteins, peptides and nucleic acids or complexes of these
molecules for medical and veterinary purposes.

 9 Scientific apparatus and instruments, in particular
for the transfer of biological molecules into living cells and the
integration of foreign nucleic acids into the genome of living
cells; apparatus and instruments for electroporation;

apparatus and instruments for conducting, switching,
converting, storing, controlling and monitoring of electricity;
test tubes; electrodes made of metal and conductive polymers;
cuvettes made of synthetic material; cuvettes, including those
having electrodes made of metal and conductive polymers, for
biochemical purposes, included in this class; electrochemical
containers and reaction vessels having several reaction
chambers, including those having electrodes made of metal
and conductive polymers, for biochemical purposes; multi-
well plates, including those having electrodes made of metal
and conductive polymers for use in electrochemical
experiment apparatus, for biochemical purposes; magnetic
recording carriers; floppy-disks, compact disks, DVDs and
other data carriers; data processing devices and computers;
peripheral equipment for computers; computer programs and
software.

 1 Precursores químicos obtenidos de
nanomoléculas bioquímicas para utilizar en la preparación de
materiales bioquímicos para la transferencia de moléculas
biológicas a células vivas y la integración de ácidos nucleicos
exógenos en el genoma de células vivas; precursores químicos
obtenidos de materiales bioquímicos para utilizar como
sustancias solubles y soluciones, en particular para la
transferencia de moléculas biológicas a células vivas y la
integración de ácidos nucleicos exógenos en el genoma de
células vivas; precursores químicos para agentes biológicos de
laboratorio, excepto para uso médico o veterinario; precursores
químicos para utilizar como compuestos diagnósticos,
comprendidos en esta clase; precursores químicos obtenidos
de nanomoléculas bioquímicas para utilizar en la preparación
de materiales bioquímicos utilizados como péptidos, proteínas
y ácidos nucleicos o complejos de dichas moléculas, en
particular para la detección y el control, así como para la
integración de ácidos nucleicos exógenos en el genoma de
células vivas, comprendidos en esta clase.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
de diagnóstico para uso médico y veterinario, comprendidos en
esta clase; células vivas y microorganismos, así como
proteínas, péptidos y ácidos nucleicos o complejos de estas
moléculas, para uso médico y veterinario.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, en particular
para la transferencia de moléculas biológicas a células vivas y
para la integración de ácidos nucleicos exógenos en el genoma
de células vivas; aparatos e instrumentos para la
electroporación; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación y el control de
la electricidad; tubos de ensayo; electrodos de metal y
polímeros conductores; cubetas de material sintético; cubetas,
incluidas las que tienen electrodos de metal y polímeros
conductores, con fines bioquímicos, comprendidas en esta
clase; recipientes para experimentos electroquímicos y
cubetas de reacción con varias cámaras de reacción, incluidos
los que tienen electrodos metálicos y polímeros conductores,
para fines bioquímicos; placas multipocillo, incluidas las que
tienen electrodos de metal y polímeros conductores para
utilizar en aparatos de experimentos electroquímicos, para uso
bioquímico; soportes de grabación magnéticos; disquetes,
discos compactos, DVD y otro tipo de soportes de
almacenamiento de datos; dispositivos de procesamiento de
datos y ordenadores; periféricos de ordenador; programas
informáticos y software.
(580) 21.01.2010

995 330 (BVLGARI). BULGARI S.p.A., I-00187 Roma (IT).
(833) KR.
La classe 32 est supprimée; les autres classes ne changent pas.
/ Class 32 is deleted; the other classes remain unchanged. / Se
suprime la clase 32; no se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 10.02.2010

995 666 (ZIRCADABUT). Ivoclar Vivadent AG, FL-9494
Schaan (LI).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 5 Matériaux destinés à la médecine dentaire, à savoir
matériaux pour la fabrication d'empreintes, modèles,
couronnes et bridges, inlays, prothèses dentaires, dents
artificielles; matières à polir les dents, alliages dentaires,
matières pour obturations dentaires; matériaux pour le
traitement des cavités, matériaux pour la restauration des dents
défectueuses; produits colorants destinés à la médecine
dentaire; alliages de métaux précieux et alliages de métaux non
précieux pour la technologie dentaire; matériaux de
revêtement pour la médecine dentaire; matériaux de base pour
la médecine dentaire; éléments préfabriqués de couronnes,
bridges et pontiques, implants chirurgicaux pour la médecine
dentaire; facettes.

10 Appareils, outils et instruments pour la technologie
dentaire, à savoir appareils pour empreintes; dents artificielles;
nuanciers; tenons dentinaires; lingotins en résine, métal ou
céramique, à usage dentaire; couronnes et bridges.

 5 Materials for use in dentistry, namely materials for
the manufacture of impressions, models, crowns and bridges,
inlays, prosthesis, artificial teeth; materials for polishing
teeth, dental alloys, dental filling materials; materials for
cavity treatment, materials for the restoration of damaged
teeth; colour stains for use in dentistry; precious metal alloys
and non-precious metal alloys for the dental technology;
investment materials for use in dentistry; core materials for
use in dentistry; prefabricated parts for crowns, bridges and
pontics, surgical implants for use in dentistry; veneers.

10 Apparatus, tools and instruments for the dental
technology, namely impression apparatus; artificial teeth;
shade guides; tooth pins; ingots made of resin, metal or
ceramic, for dental purposes; crowns and bridges.

 5 Materiales para odontología, a saber, materiales
para la fabricación de improntas, modelos, coronas y puentes,
implantes, miembros artificiales, dientes artificiales; materiales
para pulir dientes, aleaciones para uso dental, materiales para
empastes dentales; materiales para el tratamiento de
cavidades dentales, materiales para la restauración de dientes
dañados; tintes de color para la odontología; aleaciones de
metales preciosos y aleaciones de metales no preciosos para
la tecnología dental; materiales de relleno para odontología;
materiales del núcleo para odontología; partes prefabricadas
para coronas, puentes y dientes postizos, implantes
quirúrgicos para odontología; carillas.

10 Aparatos, herramientas e instrumentos para
tecnología dental, a saber, aparatos de impresión; dientes
artificiales; colorímetros; espigas para dientes; lingotes de
resinas, metálicos o cerámicos para uso dental; coronas y
puentes.
(580) 16.02.2010

996 909 (CELLIGENT). RAHN AG, CH-8050 Zürich (CH).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques pour embellir la peau, les
cheveux et les ongles, tels que crèmes, à savoir crèmes
antirides et anti-cellulite; lotions, à savoir lotions hydratantes;
bâtonnets, à savoir bâtons de rouge à lèvres; gels, à savoir gels
pour les cheveux; et mousses, à savoir mousses après-rasage.

 3 Cosmetic products to beautify skin, hair and nails,
such as creams, namely anti-wrinkle and anti-cellulite creams;
lotions, namely moisturization lotions; sticks, namely lipsticks;
gels, namely hair gels; and foams, namely after shave foams.

 3 Productos cosméticos para embellecer la piel, el
cabello y las uñas, tales como cremas, a saber, cremas
antiarrugas y cremas contra la celulitis; lociones, a saber,
lociones hidratantes; bastoncillos, a saber, pintalabios; geles, a
saber, geles para el cabello; espumas, a saber, espumas para
después del afeitado.
La classe 1 est inchangée. / Class 1 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 1.
(580) 10.03.2010

997 252 (CLEANVENT). FLÄKT WOODS AB, SE-551 84
Jönköping (SE).

(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils à aspiration d'air; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres).

 7 Air suction machines and apparatus; motors and
engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles).

 7 Máquinas y aparatos de aspiración de aire;
motores (excepto motores para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).
La classe 11 reste inchangée. / Class 11 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 11.
(580) 17.02.2010

997 475 (GLOBALSTROY ENGINEERING). Otkrytoe
Aktsionernoe Obshchestvo "Globalstroy-Engineering",
RU-105318 Moscow (RU).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Construction; travaux d'installation; asphaltage;
services d'étanchéité (construction); isolation de bâtiments;
informations en matière de réparations; renseignements en
matière de construction; pose de briques; vernissage;
échafaudages; pavage de routes; supervision de travaux de
construction; traitement contre la rouille; travaux de tapissiers;
peinture ou réparation d'enseignes; nettoyage d'édifices
(surface extérieure); location de machines de chantier; location
de bouldozeurs; travaux de plomberie; maçonnerie; travaux de
couverture de toits; travaux de peinture; pose d'enduit;
démolition de constructions; installation et réparation
d'entrepôts; construction d'usines; construction de stands de
foire et de magasins; installation et réparation d'ascenseurs;
installation et réparation de chauffage; installation et
réparation de dispositifs d'alarme en cas de vol; installation et
réparation de fourneaux; installation et réparation de
téléphones; installation et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l'air; installation et réparation de
dispositifs d'alarme en cas d'incendie; installation et réparation
d'appareils de réfrigération; installation et réparation
d'appareils électriques; installation d'équipement de cuisines.

37 Building construction; installation services;
asphalting; building sealing; building insulating; repair
information; construction information; bricklaying;
varnishing; scaffolding; road paving; building construction
supervision; rustproofing; wallpapering; painting or repair of
signs; cleaning of buildings (exterior surface); rental of
construction equipment; rental of bulldozers; plumbing;
masonry; roofing services; painting, interior and exterior;
plastering; demolition of buildings; warehouse construction
and repair; factory construction; building of fair stalls and
shops; elevator installation and repair; heating equipment
installation and repair; burglar alarm installation and repair;
furnace installation and repair; telephone installation and
repair; air conditioning apparatus installation and repair; fire
alarm installation and repair; freezing equipment installation
and repair; electric appliance installation and repair; kitchen
equipment installation.

37 Servicios de construcción de edificios; servicios de
instalación; servicios de asfaltado; servicios de estanquidad;
servicios de aislamiento (construcción); información sobre
reparaciones; información sobre construcciones; colocación de
ladrillos (albañilería); trabajos de barnizado; montaje de
andamios; pavimentación de carreteras; supervisión
(dirección) de obras de construcción; tratamiento contra la
herrumbre; colocación de papel pintado; trabajos de pintura o
reparación de señales; limpieza de edificios (fachadas);
alquiler de máquinas de construcción; alquiler de bulldozers;
trabajos de plomería; albañilería; servicios de techado; trabajos
de pintura para interiores y exteriores; trabajos de yesería;
demolición de construcciones; instalación y reparación de
almacenes (depósitos); construcción de fábricas; construcción
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de puestos de ferias y de tiendas; instalación y reparación de
ascensores; instalación y reparación de sistemas de
calefacción; instalación y reparación de alarmas antirrobo;
instalación y reparación de hornos; instalación y reparación de
teléfonos; instalación y reparación de aparatos de aire
acondicionado; instalación y reparación de alarmas contra
incendio; instalación y reparación de aparatos de refrigeración;
instalación y reparación de aparatos eléctricos; instalación de
cocinas.
La classe 42 ne change pas. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 13.01.2010

997 526 (KREAB & GAVIN ANDERSON WORLDWIDE).
Kreab Gavin Andersson AB, SE-114 75 Stockholm (SE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services d'assurances; évaluation financière;
gérance de fortune; affaires bancaires; investissement de
capitaux; services de change; placement de fonds; courtage de
valeurs mobilières; courtage d'actions et obligations;
informations, conseils et consultations relatifs aux services
précités.

36 Insurance services; financial evaluation; financial
management; banking; capital investment; exchange money;
fund investment; securities brokerage; stocks and bonds
brokerage; information, consultancy and advisory relating to
the aforesaid service.

36 Servicios de seguros; valoración financiera;
administración financiera; servicios bancarios; inversión de
capitales; cambio de divisas; inversión de fondos; corretaje de
valores; corretaje de acciones y obligaciones; información,
consultoría y asesoramiento respecto de todo lo anterior.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.01.2010

997 697 (LACTAMATOR). CPC BIOTECH S.R.L., I-80121
NAPOLI (NA) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour l'inactivation
d'antibiotiques, en particulier enzymes pour l'inactivation et la
destruction d'antibiotiques bêta-lactamines, produits
pharmaceutiques pour vérifier la stérilité de produits ou
surfaces d'antibiotiques bêta-lactamines.

 5 Pharmaceutical products for inactivation of
antibiotics, in particular enzyme use for the inactivation and
destruction of beta-lactam antibiotics, pharmaceutical
products for verifying the sterility of products or surfaces from
beta-lactam antibiotics.

 5 Productos para la inactivación de antibióticos, en
particular enzimas para la inactivación y eliminación de
antibióticos ß-lactámicos, productos para verificar la esterilidad
de productos o superficies, a saber, productos para controlar la
ausencia de antibióticos ß-lactámicos.
(580) 03.02.2010

998 119 (WEARLINK). Polar Electro Oy, FI-90440
KEMPELE (FI).
(833) JP.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is deleted. - Se
suprime la clase 25.
(580) 19.02.2010

999 353 (kys). dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, 76185
Karlsruhe (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons; produits de parfumerie; huiles
essentielles; cosmétiques décoratifs; cosmétiques, notamment
démaquillants, cosmétiques pour les sourcils, crayons à
sourcils, dépilatoires, colorants pour la toilette, adhésifs pour
la pose de faux cils, crayons cosmétiques, faux ongles, faux
cils, dissolvants pour vernis à ongles, bâtons de rouge à lèvres,
produits pour le soin des ongles, articles pour écarter les orteils
afin d'en vernir les ongles, trousses de cosmétiques, produits de
rasage; masques de beauté, serviettes imprégnées de
préparations cosmétiques, coton hydrophile à usage
cosmétique, bâtonnets ouatés à usage cosmétique; produits
cosmétiques pour le bain; maquillage; poudres de maquillage.

 9 Appareils et instruments de pesage, de mesurage,
de signalisation et de contrôle (inspection); extincteurs; pince-
nez pour nageurs; filets de protection contre les accidents;
flotteurs de natation, ceintures de natation, gilets de sauvetage;
miroirs optiques de poche à usage cosmétique, caches pour
prises de courant; balances.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; decorative
cosmetics; cosmetics, in particular make-up removing
preparations, eyebrow cosmetics, eyebrow pencils,
depilatories, colorants for toilet purposes, adhesives for
applying false eyelashes, cosmetic pencils, false nails, false
eyelashes, nail varnish removing preparations, lipsticks, nail
care preparations, nail polishing aids for spreading toes,
cosmetic kits, shaving preparations; beauty masks, tissues
impregnated with cosmetic preparations, cotton wool for
cosmetic purposes, cotton sticks for cosmetic purposes;
cosmetic preparations for baths; make-up; make-up powder.

 9 Weighing, measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus and instruments; fire-extinguishing
apparatus; nose clips for swimmers; nets for protection
against accidents; water wings, swimming belts, swimming
jackets; hand-held optical mirrors for cosmetic use, socket
covers; scales.

 3 Jabones; artículos de perfumería; aceites
esenciales; cosméticos decorativos; cosméticos, en particular
preparaciones desmaquilladoras, cosméticos para las cejas,
lápices para las cejas, depilatorios, colorantes de tocador,
adhesivos para pestañas postizas, lápices cosméticos, uñas
postizas, pestañas postizas, quitaesmaltes, lápices labiales,
preparaciones para el cuidado de las uñas, separadores de
dedos para pintarse las uñas de los pies, neceseres de
cosmética, preparaciones para el afeitado; máscaras de
belleza, toallitas impregnadas de preparaciones cosméticas,
guata para uso cosmético, bastoncillos de algodón para uso
cosmético; preparaciones cosméticas para el baño; afeites;
polvos de maquillaje.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, de medida, de
señalización y de control (inspección); extintores; pinzas
nasales para nadadores; redes de protección contra
accidentes; flotadores de natación, cinturones de natación,
chalecos de natación; espejos de mano para uso cosmético;
protectores de seguridad para tomacorrientes; balanzas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 07.01.2010

999 756 (MENTUM). MENTUM, F-78140 VELIZY
VILLACOUBLAY (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels (programmes enregistrés), programmes
d'ordinateurs, micro-logiciels informatiques, matériels
informatiques et appareils ou instruments auxiliaires de
planification, conception, optimisation, construction,
exploitation et gestion de réseaux de télécommunications
appartenant à des tiers.

35 Administration des affaires de réseaux de
télécommunication appartenant à des tiers.

42 Services de consultation et de conseils en matière
de logiciels de planification, de conception, d'optimisation, de
construction, d'exploitation et de gestion des réseaux de
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télécommunication appartenant à des tiers; conception et
développement de réseaux, analyse de systèmes
informatiques, services d'ingénierie, programmation
d'ordinateurs, tous ces services concernant la planification, la
conception, l'optimisation, la construction, l'exploitation et la
gestion de réseaux de télécommunications appartenant à des
tiers; services de conception de bases de données
cartographiques utilisées pour planifier, concevoir, optimiser,
construire, exploiter et gérer les réseaux de
télécommunications appartenant à des tiers; conception et
développement de réseaux appartenant à des tiers, ces services
n'étant pas rendus au grand public.

 9 Software (recorded programs), programs for
computers, computer firmware, computer hardware and
(apparatus or instruments) aids for planning, design,
optimization, construction, operation and management of
telecommunications networks belonging to third parties.

35 Administration of telecommunication network
business belonging to third parties.

42 Consulting and advisory services in connection
with computer software for planning, designing, optimizing,
building, operating and managing telecommunication
networks belonging to third parties; design and development
of networks, computer systems analysis, engineering services,
computer programming, all these services concerning the
planning, design, optimization, building, operating and
management of telecommunications networks belonging to
third parties; cartographic data bases design services used for
planning, designing, optimizing, building, operating and
managing telecommunications networks belonging to third
parties; design and development of networks belonging to
third parties, such services not being provided to the general
public.

 9 Programas informáticos (programas grabados),
programas de ordenador, computer firmware, equipos
informáticos y aparatos o instrumentos auxiliares de
planificación, concepción, optimización, construcción,
explotación y gestión de redes de telecomunicación
pertenecientes a terceros.

35 Administración de redes de telecomunicación
pertenecientes a terceros.

42 Servicios de consultoría y de asesoramiento sobre
software de planificación, concepción, optimización,
construcción, explotación y gestión de redes de
telecomunicación pertenecientes a terceros; diseño y
desarrollo de redes, análisis de sistemas informáticos,
servicios de ingeniería, programación informática, todos estos
servicios están relacionados con la planificación, concepción,
optimización, construcción, explotación y gestión de redes de
telecomunicación pertenecientes a terceros; servicios de
concepción de datos cartográficos que se utilizan para
planificar, concebir, optimizar, construir, explotar y manejar
redes de telecomunicación pertenecientes a terceros; diseño y
desarrollo de redes pertenecientes a terceros, estos servicios
no están destinados al público en general.
La classe 38 est inchangée. / Class 38 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 38.
(580) 05.02.2010

1 000 596 (iBGA). IMBERA ELECTRONICS OY, FI-02330
Espoo (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électriques et électroniques, à savoir
cartes de circuits imprimés, modules de circuits intégrés,
circuits intégrés, composants de cartes de circuits imprimés et
boîtiers de circuits intégrés.

 9 Electric and electronic components, namely,
circuit boards, integrated circuit modules, integrated circuits,
circuit board components and integrated circuit packages.

 9 Componentes eléctricos y electrónicos, a saber,
tarjetas de circuitos impresos, módulos de circuitos integrados,

circuitos integrados, componentes de tarjetas de circuitos
impresos y placas de circuitos integrados.
(580) 16.02.2010

1 000 821 (GENFIT TOWARDS BETTER MEDICINE).
GENFIT, F-59120 Loos (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; préparations chimiques à usage médical,
pharmaceutique ou à usage vétérinaire; préparations
biologiques à usage médical, pharmaceutique ou à usage
vétérinaire; préparations enzymatiques à usage médical,
pharmaceutique ou à usage vétérinaire; produits
pharmaceutiques pour les soins de la peau; produits contre les
coups de soleil à usage pharmaceutique; préparations
médicales pour l'amincissement; cultures de micro-organismes
à usage médical, pharmaceutique ou vétérinaire; bouillons de
culture pour la bactériologie; substances nutritives pour micro-
organismes; préparations de cellules à usage médical,
pharmaceutique ou à usage vétérinaire, en particulier pour la
thérapie génique et la thérapie cellulaire; composés actifs sur
les désordres métaboliques des êtres humains et des animaux,
notamment sur les maladies cardio-vasculaires, les maladies
dermatologiques, les maladies du système nerveux central, les
cancers, l'asthme, les allergies, les désordres lipidiques,
l'obésité et le diabète; préparations chimiques ou biologiques
pour la préparation de cellules ou pour la sélection de
composés biologiquement actifs; produits pour le diagnostic à
usage médical ou vétérinaire; réactifs pour le diagnostic à
usage médical ou vétérinaire; réactifs pour le diagnostic pour
un usage in vitro en biochimie, chimie clinique et en
microbiologie; produits hygiéniques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; aliments diététiques à
usage médical; additifs nutritionnels à usage médical.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; chemical preparations for medical, veterinary
or pharmaceutical purposes; biological preparations for
medical, pharmaceutical or veterinary purposes; enzyme
preparations for medical, pharmaceutical or veterinary
purposes; pharmaceutical preparations for skin care; sunburn
preparations for pharmaceutical purposes; medical
preparations for slimming purposes; microorganism cultures
for medical, pharmaceutical or veterinary purposes;
bacteriological culture media; nutritive substances for
microorganisms; cell preparations for medical,
pharmaceutical or veterinary purposes, in particular for gene
therapy gene and cell therapy; compounds active against
human and animal metabolic disorders, especially cardio-
vascular diseases, skin disorders, central nervous system
diseases, cancers, asthma, allergies, lipid disorders, obesity
and diabetes; chemical or biological preparations for
preparing cells or for selecting bioactive compounds;
diagnostic products for medical or veterinary use; diagnostic
reagents for medical or veterinary use; diagnostic reagents for
in vitro use in biochemistry, clinical chemistry and
microbiology; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use; dietetic food
preparations adapted for medical use; nutritional additives for
medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios;
preparaciones químicas para uso médico, veterinario o
farmacéutico; preparaciones biológicas para uso médico,
veterinario o farmacéutico; preparaciones enzimáticas para
uso médico, veterinario o farmacéutico; productos
farmacéuticos para el cuidado de la piel; productos contra
insolaciones para uso farmacéutico; preparaciones
medicinales adelgazantes; cultivos de microorganismos para
uso médico, farmacéutico o veterinario; caldos de cultivo para
la bacteriología; substancias nutritivas para microorganismos;
preparaciones de células para uso médico, veterinario o
farmacéutico, en particular para la terapia génica y celular;
compuestos activos contra trastornos metabólicos de personas
y animales, en particular enfermedades cardiovasculares,
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enfermedades dermatológicas, enfermedades del sistema
nervioso central, cáncer, asma, alergias, trastornos lipídicos,
obesidad y diabetes; preparaciones químicas o biológicas para
la preparación de células o para la selección de compuestos
biológicamente activos; productos de diagnóstico para uso
médico o veterinario; reactivos para el diagnóstico para uso
médico o veterinario; reactivos para el diagnóstico para uso in
vitro en bioquímica, química clínica y microbiología; productos
higiénicos para uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos dietéticos para uso médico; aditivos
nutricionales para uso médico.
La classe 42 reste inchangée. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 10.02.2010

1 000 827 (Raketa). Duraine SA, CH-1224 Chêne-Bougeries
(CH).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

14 Boucles d'oreille, bagues, broches, bracelets.
14 Earrings, rings, brooches, bracelets.
14 Pendientes, anillos, broches, pulseras.

La classe 25 reste inchangée. / Class 25 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 25.
(580) 01.03.2010

1 002 116 (OM). OESSE S.R.L., ASTI (IT).
(833) EM, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à l'exclusion de
produits parasitiques.

 5 Pharmaceutical preparations, excluding
parassitic products.

 5 Preparaciones farmacéuticas, excepto productos
antiparasitarios.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 12.02.2010

1 004 669 (LOLA RAMONA). Lab Shoes ApS, DK-1456
København K (DK).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux, à l'état brut ou mi-ouvré; porte-
clés en métaux précieux; colifichets en métaux précieux;
breloques en métaux précieux; étuis à bijoux en métaux
précieux; parures pour chaussures en métaux précieux; articles
de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings of precious metal; trinkets of precious metal; fobs of
precious metal; jewellery cases of precious metal; shoe
ornaments of precious metal; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos, en bruto o semielaborados;
llaveros de metales preciosos; colgantes de metales preciosos;
leontinas de metales preciosos; joyeros de metales preciosos;
adornos de metales preciosos para el calzado; artículos de
joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 24.02.2010

1 005 783 (OXYCYTE). Oxygen Biotherapeutics, Inc., Costa
Mesa, CA 92626 (US).
(833) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Composés chimiques destinés à la fabrication de
produits pharmaceutiques pour le traitement des ischémies
tissulaires, brûlures, plaies, lésions cérébrales traumatiques,
affections pulmonaires, maladies drépanocytaires et troubles
capillaires, à savoir pellicules; composés chimiques pour le
transfert de l'oxygène lors de processus industriels.

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
ischémies tissulaires, brûlures, plaies, lésions cérébrales
traumatiques, affections pulmonaires, maladies
drépanocytaires et troubles capillaires, à savoir pellicules.

 1 Chemical compounds used to manufacture
pharmaceutical preparations for the treatment of tissue
ischemia, burns, wounds, traumatic brain injury, lung
disorders, sickle cell disease, and hair conditions, namely,
dandruff; chemical compounds used for oxygen transport in
industrial processes.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
tissue ischemia, burns, wounds, traumatic brain injury, lung
disorders, sickle cell disease, and hair conditions, namely,
dandruff.

 1 Compuestos químicos para fabricar preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la isquemia tisular,
quemaduras, heridas, traumatismos cerebrales, trastornos
pulmonares, anemia falciforme y trastornos capilares, a saber,
caspa; compuestos químicos para el transporte de oxígeno en
procesos industriales.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de la isquemia tisular, quemaduras, heridas, traumatismos
cerebrales, trastornos pulmonares, anemia falciforme y
trastornos capilares, a saber, caspa.
(580) 19.02.2010

1 007 739 (RUSSIA MADE ME). Closed joint-stock company
with 100 per cent foreign investments "ROUST
INCORPORATED", RU-196140 p.Shushary, Saint-
Petersburg (RU).
(833) PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vodka de production ou d'origine russes.
33 Vodka originating or produced in Russia.
33 Vodka de origen ruso o producido en Rusia.

(580) 14.01.2010

1 009 291 (Nocel). NOBERPLAST, S.L., E-28860
PARACUELLOS DEL JARAMA (Madrid) (ES).
(833) PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; mouchoirs de poche (en papier);
papier hygiénique; linge de table, nappes et napperons en
papier; ronds de table en papier (napperons); sets de table en
papier; serviettes de table en papier; serviettes en papier; films
en matières plastiques pour envelopper les aliments à usage
ménager.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; handkerchiefs (of
paper); toilet paper; table linen, tablecloths and doilies of
paper; coasters of paper (table mats); table mats of paper;
table napkins of paper; hand towels of paper; plastic films for
wrapping foodstuffs for household use.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; pañuelos de bolsillo (de papel);
papel higiénico; mantelerías, manteles y mantelitos de papel;
pañitos redondos de mesa de papel (salvamanteles);
salvamanteles de papel; servilletas de mesa de papel; toallas
de manos de papel; películas de materias plásticas para
envolver alimentos para uso doméstico.
(580) 01.03.2010

1 015 945 (KAO). KAO KABUSHIKI KAISHA (also trading
as Kao Corporation), Tokyo 103-8210 (JP).
(833) CH.
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La classe 30 est supprimée. les autres classes sont inchangées.
/ Class 30 is deleted; the other classes remain unchanged. / Se
suprime la clase 30; no se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 19.02.2010

1 016 206 (MOBIMA). NTT SOLMARE CORPORATION,
Osaka 541-0041 (JP).
(833) EM, SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Publications électroniques; programmes pour
téléphones portables; programmes pour assistants numériques
personnels; programmes d'ordinateurs; appareils, machines
électroniques et leurs parties; téléphones portables; appareils et
dispositifs de télécommunication; fichiers musicaux
téléchargeables; musicaux téléchargeables; fichiers d'images
téléchargeables, les produits précités n'étant ni des
équipements nautiques ni des appareils et instruments
scientifiques et nautiques.

 9 Electronic publications; programs for portable
telephones; programs for personal digital assistance;
computer programs; electronic machines, apparatus and their
parts; portable telephones; telecommunication devices and
apparatus; downloadable music files; downloadable image
files, all the aforesaid not being nautical equipment, scientific
and nautical apparatus and instruments.

 9 Publicaciones electrónicas; programas para
teléfonos móviles; programas para asistentes personales
digitales; programas de ordenador; máquinas y aparatos
electrónicos, y sus partes; teléfonos móviles; dispositivos y
aparatos de telecomunicación; archivos de música
descargables; archivos de imágenes descargables, los
productos anteriormente mencionados no guardan relación
con equipos náuticos, ni aparatos o instrumentos científicos o
náuticos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 18.02.2010

1 017 588 (M). KABUSHIKI KAISHA MERSTech
(MERSTech, Inc.), Tokyo 141-0021 (JP).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Architecture; travaux d'arpentage; conception de
machines, appareils, instruments (y compris de leurs parties)
ou de systèmes qui en sont composés; programmation
informatique; recherche en matière de construction de
bâtiments ou d'urbanisme; réalisation d'essais ou de travaux de
recherche sur la prévention de la pollution; réalisation d'essais
ou de travaux de recherche sur l'électricité; travaux d'essais ou
de recherches en génie civil; travaux d'essais ou de recherches
sur des machines, appareils et instruments; location
d'ordinateurs; services de conseillers en architecture;
authentification d'oeuvres d'art; étalonnage (mesurage);
récupération de données informatiques; services de conseillers
en matériel informatique; duplication de programmes
informatiques; location d'ordinateurs; services de conseillers
en logiciels; conception de logiciels; installation de logiciels;
maintenance de logiciels; mise à jour de logiciels; conception
de systèmes informatiques; analyses de systèmes
informatiques; services de protection contre les virus
informatiques; établissement de plans pour la construction;
services de conseillers en matière d'économie d'énergie;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; création et maintenance de sites
Web pour des tiers; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); travaux
d'ingénieurs (expertises); recherches dans le domaine de de la
protection de l'environnement; exploration sous-marine;
hébergement de sites informatiques (sites Web); levés de
terrain; essais de matériaux; recherches en mécanique;

recherches en physique; études de projets techniques dans le
domaine de l'électricité; mise à disposition de moteurs de
recherche pour Internet; contrôle de la qualité; location de
logiciels; location de serveurs Web; recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers dans le
domaine de l'électricité; recherches techniques dans le
domaine de l'électricité; essais de textiles; services
d'urbanisme; contrôle technique de véhicules automobiles;
conception d'appareils et installations d'éclairage; services de
conseillers dans le domaine des appareils et installations
d'éclairage; conception de moteurs électriques autres que pour
véhicules terrestres; services de conseillers dans le domaine
des moteurs électriques autres que pour véhicules terrestres;
conception de moteurs électriques pour véhicules terrestres;
services de conseillers dans le domaine des moteurs
électriques pour véhicules terrestres; conception de
générateurs de courant; services de conseillers dans le domaine
des générateurs de courant; conception de dynamos; services
de conseillers dans le domaine des dynamos; conception de
générateurs d'électricité; services de conseillers en matière de
générateurs d'électricité; conception d'unités d'alimentation;
services de conseillers dans le domaine des unités
d'alimentation; conception d'appareils de chauffage par
induction; services de conseillers dans le domaine des
appareils de chauffage par induction; conception
d'installations de production, d'installaitons de transmission
d'électricité ou installations de distribution d'électricité;
services de conseillers dans le domaine des installations de
production, des installations pour la transmission d'électricité
ou des installations pour la distribution d'électricité;
conception d'onduleurs (électricité); services de conseillers
dans le domaine des onduleurs (électricité); conception
d'appareils de régulation électriques; services de conseillers
dans le domaine des appareils de régulation électriques;
conception de batteries électriques; services de conseillers
dans le domaine des batteries électriques; conception de
circuits électriques; électriques; services de conseillers dans le
domaine des circuits électriques, tous les services précités
n'ayant aucun rapport avec des services financiers et/ou
d'assurances.

42 Architecture; surveying; designing of machines,
apparatus, instruments (including their parts) or systems
composed of such machines, apparatus and instruments;
computer programming; research on building construction or
city planning; testing or research on prevention of pollution;
testing or research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing or research on machines, apparatus and
instruments; rental of computers; architectural consultation;
authenticating works of art; calibration (measuring); recovery
of computer data; consultancy in the field of computer
hardware; duplication of computer programs; computer
rental; computer software consultancy; computer software
design; installation of computer software; maintenance of
computer software; updating of computer software; computer
system design; computer systems analysis; computer virus
protection services; construction drafting; consultancy in the
field of energy-saving; conversion of data or documents from
physical to electronic media; creating and maintaining Web
sites for others; data conversion of computer programs and
data (not physical conversion); engineering; research in the
field of environmental protection; underwater exploration;
hosting computer sites (Web sites); land surveying; material
testing; mechanical research; physics (research); technical
project studies in the field of electricity; providing search
engines for the Internet; quality control; rental of computer
software; rental of web servers; research and development for
others in the field of electricity; technical research in the field
of electricity; textile testing; urban planning; vehicle
roadworthiness testing; design of lighting apparatus and
installations; consultancy in the field of lighting apparatus and
installations; design of motors, electric, other than for land
vehicles; consultancy in the field of motors, electric, other than
for land vehicles; design of motors, electric, for land vehicles;
consultancy in the field of motors, electric, for land vehicles;
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design of current generators; consultancy in the field of
current generators; design of dynamos; consultancy in the
field of dynamos; design of generators of electricity;
consultancy in the field of generators of electricity; design of
power supply unit; consultancy in the field of power supply
unit; design of induction heating apparatus; consultancy in the
field of induction heating apparatus; design of generating
installations, transmitting electricity installations or
distributing electricity installations; consultancy in the field of
generating installations, transmitting electricity installations
or distributing electricity installations; design of inverters
(electricity); consultancy in the field of inverters (electricity);
design of regulating apparatus, electric; consultancy in the
field of regulating apparatus, electric; design of batteries,
electric; consultancy in the field of batteries, electric; design
of electric circuits; consultancy in the field of electric circuits,
all aforementioned services not related to financial and/or
insurance services.

42 Arquitectura; trabajos de ingenieros (peritajes);
diseño de máquinas, aparatos, instrumentos (incluidas sus
partes) o de sistemas compuestos por tales máquinas,
aparatos e instrumentos; programación informática;
investigación en materia de edificación o de urbanización;
pruebas o investigaciones en materia de prevención de la
contaminación; pruebas o investigaciones en materia de
electricidad; pruebas o investigaciones en materia de
ingeniería civil; pruebas o investigaciones en materia de
máquinas, aparatos e instrumentos; alquiler de computadoras;
servicios de asesores de construcción; autenticación de obras
de arte; calibración (medición); recuperación de datos
informáticos; consultoría en materia de hardware; duplicación
de programas informáticos; alquiler de computadoras;
consultoría en materia de software; diseño de software;
instalación de software; mantenimiento de software;
actualización de software; diseño de sistemas informáticos;
análisis de sistemas informáticos; servicios de protección
antivirus (informática); elaboración de planos para la
construcción; consultoría en materia de ahorro de energía;
conversión de datos o documentos de soportes físicos a
soportes electrónicos; creación y mantenimiento de sitios web
para terceros; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física); ingeniería; investigación en
materia de protección ambiental; exploración submarina;
alojamiento de sitios informáticos (sitios web); servicios
topográficos; pruebas de materiales; investigación en
mecánica; investigación en física; estudio de proyectos
técnicos en electricidad; facilitación de motores de búsqueda
para Internet; control de calidad; alquiler de software; alquiler
de servidores web; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros en materia de electricidad;
investigaciones técnicas en materia de electricidad; pruebas de
textiles; planificación urbana; inspección técnica de vehículos;
diseño de aparatos e instalaciones de alumbrado; consultoría
en materia de aparatos e instalaciones de alumbrado; diseño
de motores eléctricos, que no sean para vehículos terrestres;
consultoría en materia de motores eléctricos, que no sean para
vehículos terrestres; diseño de motores eléctricos para
vehículos terrestres; consultoría en materia de motores
eléctricos para vehículos terrestres; diseño de generadores de
corriente; consultoría en materia de generadores de corriente;
diseño de dínamos; consultoría en materia de dínamos; diseño
de generadores de electricidad; consultoría en materia de
generadores de electricidad; diseño de unidades de
alimentación eléctrica; consultoría en materia de unidades de
alimentación eléctrica; diseño de aparatos de calefacción por
inducción; consultoría en materia de aparatos de calefacción
por inducción; diseño de instalaciones de generación de
electricidad, instalaciones de transmisión de electricidad o
instalaciones de distribución de electricidad; consultoría en
materia de instalaciones de generación de electricidad,
instalaciones de transmisión de electricidad o instalaciones de
distribución de electricidad; diseño de inversores (electricidad);
consultoría en materia de inversores (electricidad); diseño de
aparatos de regulación eléctricos; consultoría en materia de
aparatos de regulación eléctricos; diseño de baterías
eléctricas; consultoría en materia de baterías eléctricas; diseño
de circuitos eléctricos; consultoría en materia de circuitos
eléctricos, ningunos de los servicios antes mencionados
guarda relación con los ámbitos financiero y/o de los seguros.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 24.02.2010

1 017 645 (CEBRILIN). Pfizer AG, CH-8052 Zürich (CH).
(833) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, DZ, EE, GE, HR, HU,

KG, KZ, LR, LT, LV, MA, ME, MK, PL, RO, RS, RU,
SG, SI, SK, SL, TJ, TM, TR, UA, UZ, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

du système nerveux central.
 5 Pharmaceutical preparations for treating the

central nervous system.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

del sistema nervioso central.
(580) 12.02.2010

1 018 855 (AERIS). swissvoice sa, CH-1170 Aubonne (CH).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils téléphoniques, appareils téléphoniques
sans fils.

 9 Telephone apparatus, wireless telephone
apparatus.

 9 Aparatos telefónicos, aparatos telefónicos
inalámbricos.
La classe 38 est supprimée. / Class 38 is removed. / Se suprime
la clase 38.
(580) 08.02.2010

1 019 784 (S-TEC). Service Technologies GmbH & Co. OHG,
A-8200 Albersdorf (AT).
(833) CN, JP, KR, RU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Parties et composants de véhicules à l'exception
des embrayages, garnitures d'embrayage et garnitures de
friction, dispositifs d'entraînement de véhicules, en particulier
boîtes de vitesses intermédiaires, arbres d'essieux et boîtes de
vitesses, à l'exception des embrayages, garnitures d'embrayage
et garnitures de friction.

37 Réparation et entretien de véhicules et composants
de transmissions de véhicules, à l'exception des embrayages,
garnitures d'embrayage et garnitures de friction.

42 Préparation et mise à jour de documentation
technique et manuels de réparation, à l'exception de ceux
destinés aux embrayages, garnitures d'embrayage et garnitures
de friction, développement, extension ou modification de
composants de transmissions de véhicules, à l'exception des
embrayages, garnitures d'embrayage et garnitures de friction;
préparation technique de plans et plans techniques pour la
réparation, fabrication et modification de pièces de véhicules,
à l'exception des embrayages, garnitures d'embrayage et
garnitures de friction.

12 Parts and components for vehicles except clutches,
clutch linings and friction linings, drive section for vehicles, in
particular transfer cases, axle drives and gear boxes, except
clutches, clutch linings and friction linings.

37 Repair and maintenance of vehicles and vehicle
drive train components, except for clutches, clutch linings and
friction linings.

42 Preparation and update of technical
documentation and repair manuals except for clutches, clutch
linings and friction linings, development, extension or
modification of drive train components for vehicles except for
clutches, clutch linings and friction linings; technical
preparation of plans and blueprints for repair, fabrication and
modification of vehicle parts, except for clutches, clutch
linings and friction linings.
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12 Partes y componentes de vehículos, excepto
embragues, forros de embrague y forros de fricción, elementos
de transmisión para vehículos, en particular cajas de
transferencia, cigüeñales y cajas de cambios, excepto
embragues, forros de embrague y forros de fricción.

37 Reparación y mantenimiento de vehículos y
transmisiones de vehículos, excepto de embragues, forros de
embrague y forros de fricción.

42 Elaboración y actualización de documentación
técnica y manuales de reparación, excepto para embragues,
forros de embrague y forros de fricción, desarrollo, extensión o
modificación de transmisiones de vehículos excepto de
embragues, forros de embrague y forros de fricción;
preparación técnica de planos y proyectos para reparación,
fabricación y modificación de partes de vehículos, excepto de
embragues, forros de embrague y forros de fricción.
(580) 10.02.2010

1 023 935 (APRIL). APRIL GROUP, F-69003 LYON (FR).
(833) TR.
(851) Les classes 35, 36 et 38 sont supprimées. / Classes 35,
36 and 38 are deleted. - Se suprimen las clases 35, 36 y 38.Les
autres classes restent inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.02.2010
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

160 760.
(874) ESCORA Mieder- und Bademoden GmbH & Co. KG, 

Rosenauer Strasse 27, 96450 Coburg (DE).
(580) 01.02.2010

168 566, 221 043, 222 023, 223 208, 229 233, 230 519,
232 641, 238 725, 242 556, 391 828.
(874) ED. LAURENS, Limited, Zaehlerweg 4, CH-6300 Zug 

(CH).
(580) 19.02.2010

183 386, 185 906, 185 908, 249 493 A, 249 494.
(874) Van Nelle Tabak Nederland BV, Slachtedijk 28/A, 

NL-8501 AA Joure (NL).
(580) 03.02.2010

221 454.
(874) FINANZIARIA W. WALCH AG, I-39040 

TERMENO, Bolzano (IT).
(580) 08.02.2010

328 345, 385 217, 485 854, 590 137, 600 105.
(874) ONDULINE, 35 rue Baudin, F-92300 LEVALLOIS-

PERRET (FR).
(580) 05.02.2010

361 978.
(874) SÉROLAB, Société anonyme, En Marin, Chemin de la 

Vuillette 4, CH-1000 Lausanne 25 (CH).
(750) SÉROLAB, Société anonyme, Route du Tatrel 63, 

Remaufens, CP 43, CH-1618 Châtel-St-Denis (CH).
(580) 19.02.2010

368 213, 506 603, 561 352, 563 769.
(874) ALPHADENT, Naamloze vennootschap, Textielstraat 

24, B-8790 WAREGEM (BE).
(580) 05.03.2010

372 606, 389 114, 462 918, 522 644, 555 482, 565 681,
585 716, 589 780, 729 506, 967 365, 1 005 111.
(874) FrieslandCampina Germany GmbH, Wimpfener Str. 

125, 74078 Heilbronn (DE).
(580) 17.02.2010

388 864, 547 139, 554 120, 630 355, 639 474, 643 950,
645 770, 645 771, 645 772, 645 773, 645 774, 645 775,
645 776, 645 777, 668 500, 676 387, 703 036, 726 802,
890 937, 958 216.
(874) Backaldrin Österreich GmbH, Jochen-Rindt-Straße 15, 

A-1230 Wien (AT).
(580) 04.03.2010

401 807 A, 443 488 A, 639 609, 917 118, 917 119, 941 409,
942 018, 942 052, 942 055, 942 058, 942 074, 942 075,
942 677, 942 678, 942 685.
(874) MANULI RUBBER INDUSTRIES S.P.A., Via Pietro 

Paleocapa 7, I-20121 Milano (IT).
(580) 09.02.2010

412 406.
(874) TALC DE LUZENAC FRANCE (société par actions 

simplifiée unipersonnelle), 13 RN 20, F-09250 
LUZENAC (FR).

(580) 09.02.2010

419 149, 603 706.
(874) Marabu GmbH & Co. KG, Asperger Straße 4, 71732 

Tamm (DE).
(580) 08.02.2010

435 089, 435 846, 473 861, 646 617, 672 595, 886 253,
886 254, 886 255, 889 582, 893 012, 898 751, 902 096.
(874) Fuchs Lubritech GmbH, Werner-Helsenberg-Straße 1, 

67661 Kaiserslautern (DE).
(580) 02.02.2010

442 052, 484 874, 594 606, 985 905.
(874) König Ludwig International GmbH & Co. KG, Schloß 

Straße 8, 82269 Kaltenberg (DE).
(580) 11.02.2010

465 238, 704 516, 704 517.
(874) FAG CREATIVE FOODS BVBA, Plantijnstraat 8, 

Industriepark, B-8400 OOSTENDE (BE).
(580) 15.02.2010

469 792, 596 888, 603 449, 608 790, 620 797, 623 080.
(874) Südsalz GmbH, Salzgrund 67, 74076 Heilbronn (DE).
(580) 25.01.2010

483 581, 483 582, 595 172.
(874) BOLLORE PROTECTION, Parc d'Activités du Ragon 

- 14 avenue Louis Pasteur, F-44119 TREILLIERES 
(FR).

(580) 16.02.2010

484 320, 484 321, 897 636.
(874) Scheuten IP Rights B.V., Van Heemskerckweg 30, 

NL-5928 LL VENLO (NL).
(580) 17.03.2010

497 460.
(874) ASGLAWO technofibre GmbH, Lindenstrasse 2, 

09627 Hilbersdorf (DE).
(580) 08.02.2010
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501 388.
(874) AFFILIATED COMPUTER SERVICES 

SOLUTIONS FRANCE SAS, Rue Claude Chappe, 
F-07500 GUILHERAND-GRANGES (FR).

(580) 05.01.2010

508 951.
(874) Marie-Andrée Thérèse Elise Mathilde DAVID, 9 allée 

du Séquoia, F-44700 ORVAULT (FR).
(580) 09.02.2010

510 527, 923 220.
(874) Stiefel Laboratories, Inc. Corporation Service 

Company, 2711 Centerville Road, Suite 400, 
Wilmington, Delaware 19801 (US).

(580) 11.02.2010

533 042.
(874) SCM GROUP AUTEC DIVISION S.p.A., S.S. 

Marecchia 258, N. 57, I-47826 VERRUCCHIO (RN) 
(IT).

(580) 08.02.2010

548 316.
(874) Vanderlande Industries B.V., Vanderlandelaan 2, 

NL-5644 RB VEGHEL (NL).
(580) 29.01.2010

549 419 A.
(874) Repeat International USA, LLC, 141 West 36th Street, 

New York, New York 10018 (US).
(580) 02.02.2010

549 689.
(874) Dieter Rösch, Speicherstrasse 31, CH-9000 St. Gallen 

(CH).
(580) 10.02.2010

550 018 A.
(874) IRON S.R.L., Via Basento, 52/D, I-00198 ROMA (IT).
(580) 15.02.2010

550 340.
(874) B.S.A. INTERNATIONAL, Place du Champs de Mars, 

Boîte 20, B-1050 Bruxelles (BE).
(580) 17.02.2010

550 434, 716 347, 758 820, 825 254, 825 704, 831 996,
863 851, 863 852, 874 201, 894 678.
(874) Atos Worldline, société anonyme, Chaussée de Haecht 

1442, B-1130 Bruxelles (BE).
(580) 28.01.2010

550 846.
(874) SOPARIND DEVELOPPEMENT (société par actions 

simplifiée), 42 rue de Rieussec, F-78220 VIROFLAY 
(FR).

(580) 27.01.2010

552 138, 560 588, 599 944, 793 753.
(874) Schulpen Schuim Leiden B.V., Zaalbergweg 17, 

NL-2314 XS Leiden (NL).
(750) Schulpen Schuim Leiden B.V., Postbus 76, NL-2300 

AB Leiden (NL).
(580) 11.02.2010

555 963.
(874) INSTALLUX S.A., Chemin du Bois Rond, F-69720 

SAINT-BONNET-DE-MURE (FR).
(580) 11.02.2010

556 909.
(874) S.A. Corman, société anonyme, Route de la Gileppe 4, 

B-4834 Goé (BE).
(580) 04.02.2010

573 051.
(874) DKSH Schweiz AG, Wiesenstrasse 8, CH-8008 Zürich 

(CH).
(580) 26.02.2010

583 760, 607 495.
(874) SOCIETE D'ETUDE ET DE PROMOTION DE 

SERVICES (société par actions simplifiée), PA des 
Béthunes, 1 rue du Limousin, F-95310 Saint Ouen 
l'Aumone (FR).

(580) 17.02.2010

597 050, 601 999, 602 000, 604 137, 604 138, 609 982,
620 485, 648 472, 775 704.
(874) LABORATOIRES MEDIFLOR, 37 rue Saint Romain, 

F-69008 LYON (FR).
(580) 02.03.2010

597 844.
(874) PARABEAM- INDUSTRIE- EN 

HANDELSONDERNEMING B.V., Vossenbeemd 1 c, 
NL-5705 CL HELMOND (NL).

(580) 05.03.2010

600 640.
(874) Musenhof Deidesheim GmbH & Co. KG, Weinstr. 51, 

67146 Deidesheim (DE).
(580) 02.02.2010

605 863, 700 023, 851 554, 865 347, 897 540, 1 024 248.
(874) Tally Weijl Holding AG, Viaduktstrasse 42, CH-4051 

Basel (CH).
(580) 02.03.2010
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609 286, 619 895.
(874) Thorens Holding, Dufourstrasse 10, CH-4010 Basel 

(CH).
(580) 09.02.2010

612 682.
(874) SAINT-GOBAIN ACOUSTICAL PRODUCTS 

INTERNATIONAL B.V., 1, Newtonweg, NL-3846 BJ 
HARDERWIJK (NL).

(580) 03.02.2010

614 655.
(874) DELIZZA, Naamloze vennootschap, Goudbloemstraat 

28, B-2200 Herentals (BE).
(580) 04.02.2010

616 882.
(874) KRAIBURG Holding GmbH & Co. KG, Teplitzer 

Strasse 20, 84478 Waldkraiburg (DE).
(580) 10.02.2010

629 722, 804 024.
(874) Holcim Betonproducten B.V., Rivium Quadrant 1, 

NL-2909 LC CAPELLE AAN DEN IJSSEL (NL).
(580) 12.03.2010

640 247, 976 000.
(874) BÖWE Textile Cleaning GmbH, Dr.-Georg-

Schaeffler-Strasse 22, 77815 Buehl (DE).
(580) 16.02.2010

647 935.
(874) SCHNEIDER (Société par Actions Simplifiée), 10 rue 

de l'Energie, F-67720 HOERDT (FR).
(580) 16.02.2010

659 905.
(874) MANULI RUBBER INDUSTRIES S.P.A., Via Pietro 

Paleocapa 7, I-20121 Milano (IT).
(580) 10.02.2010

661 467, 926 290, 928 201, 928 986.
(874) Fred Perry (Holdings) Limited, 14 James Street, Covent 

Garden, London WC2E 8BU (GB).
(580) 22.02.2010

673 415.
(874) KORODUR Westphal Hartbeton GmbH & Co. KG, 

Wernher-von-Braun-Strasse 4, 92224 Amberg (DE).
(580) 02.02.2010

680 840.
(874) Viganò S.r.l., Via Isonzo, 8, I-20050 ZOCCORINO, 

Milan (IT).
(580) 08.02.2010

687 483.
(874) LA BOURGUIGNONNE DISTRIBUTION, 4, place 

du Champ de Foire, F-42300 ROANNE (FR).
(580) 15.02.2010

718 457, 835 290, 879 343.
(874) AFE CRONITE TECHNOLOGIES, Route de Lude, 

BP 75, F-72233 ARNAGE Cédex (FR).
(580) 15.02.2010

721 371.
(874) Laufen Austria AG, Mariazeller Strasse 100, A-3150 

Wilhelmsburg (AT).
(580) 18.02.2010

723 138.
(874) LISI AUTOMOTIVE RAPID (Société par actions 

simplifiée), 1, rue de Pontoise, F-95650 PUISEUX 
PONTOISE (FR).

(580) 12.02.2010

726 356.
(874) Comma Oil & Chemicals Limited, Dering way, 

Gravesend, Kent DA12 2QX (GB).
(580) 27.01.2010

728 362.
(874) LES CAVES DE LANDIRAS- LOUIS 

ESCHENAUER (S.A.S), Route de Balizac, F-33720 
LANDIRAS (FR).

(750) LES GRANDS CHAIS DE FRANCE S.A., 1, rue de la 
Division Leclerc, F-67290 PETERSBACH (FR).

(580) 12.02.2010

733 051.
(874) TRACTEL INTERNATIONAL SA, 29, rue du 

Progrès, F-93100 MONTREUIL (FR).
(580) 09.02.2010

734 577.
(874) LABORATOIRE MOTIMA, 19 rue de Passy, F-75016 

PARIS (FR).
(580) 09.02.2010

736 104, 736 105, 803 896, 803 897, 805 460, 815 415,
818 869, 838 589, 840 506, 856 800, 858 008, 899 137,
899 138, 1 003 908, 1 004 300.
(874) Closed joint-stock company with 100 per cent foreign 

investments "ROUST INCORPORATED", lit. A, 52, 
Pulkovshoe sh., RU-196140 p.Shushary (RU).

(580) 04.02.2010

738 771, 772 060, 777 450, 887 445.
(874) The Royal Bank of Scotland N.V., Gustav Mahlerlaan 

10, NL-1082 PP Amsterdam (NL).
(580) 15.02.2010
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739 813.
(874) Capital Dynamics Holding AG, Bahnhofstrasse 22, 

CH-6301 Zug (CH).
(580) 19.02.2010

740 628.
(874) Public Joint Stock Company "Pharmstandard-

Tomskhimpharm", pr-t Lenina 211, RU-634009 g. 
Tomsk (RU).

(580) 04.02.2010

742 913.
(874) Tele2 Internet Group N.V., Hullenbergweg 101, 

NL-1101 CL AMSTERDAM-ZUIDOOST (NL).
(580) 15.03.2010

744 229.
(874) TryghedsGruppen smba, Lyngby Hovedgade 4, 2.sal, 

DK-2800 Kongens Lyngby (DK).
(580) 16.02.2010

744 697.
(874) SQLI, société anonyme à conseil d'administration, 

Immeuble Le Pressense, 268 avenue du Président 
Wilson, La Plaine Saint Denis, F-93200 Saint Denis 
(FR).

(580) 17.02.2010

745 520.
(874) MA.STE.MI. 2 S.R.L., Via Le Bucoliche II Tratto, N. 

18, I-80126 NAPOLI (IT).
(580) 12.02.2010

745 905.
(874) Tele2 Netherlands Holding N.V., Wisselwerking 58, 

NL-1112 XS DIEMEN (NL).
(580) 15.03.2010

751 868.
(874) Société JEAN FILLIOUX, La Pouyade, F-16130 

JUILLAC-LE-COQ (FR).
(580) 09.02.2010

753 556.
(874) Dr. Karl LICHTENEGGER, Augustinergasse 8, 

A-5020 Salzburg (AT).
(580) 16.02.2010

756 533.
(874) GITRONICA S.p.A., Via Virgilio Guzzini, 12, I-62010 

MONTELUPONE (MACERATA) (IT).
(580) 11.02.2010

767 908.
(874) Cosinex GmbH, Konrad-Zuse-Straße 10, 44801 

Bochum (DE).
(580) 05.02.2010

778 973.
(874) AS Nordic Contractors, Liivalaia 13/15, EE-10118 

Tallinn (EE).
(580) 03.02.2010

780 040.
(874) FASHION TRADE MARKS S.r.l., Via Barnaba 

Tortolini, 5, I-00197 Roma (IT).
(580) 08.02.2010

783 644, 789 677, 789 678.
(874) LJUBLJANSKI KINEMATOGRAFI, d.d., Pot ob 

Ljubljanici 36, SI-1000 Ljubljana (SI).
(580) 03.02.2010

794 833, 795 247, 875 258, 887 378, 927 509.
(874) MANULI RUBBER INDUSTRIES S.P.A., Via Pietro 

Paleocapa 7, I-20121 Milano (IT).
(580) 09.02.2010

799 677, 869 528.
(874) Dia-Nitrix Co., Ltd., 6-10, Shiba 1-Chome, Minatu-ku, 

Tokyo 105-0014 (JP).
(580) 12.02.2010

802 273.
(874) Gerd Lämmermann, Weingässchen 9, 91126 Schwabah 

(DE).
(580) 04.02.2010

802 585, 826 179, 828 416, 828 490.
(874) STRW Holding B.V., Zandzuigerstraat 11 d, NL-1333 

MV ALMERE (NL).
(580) 02.03.2010

804 782.
(874) IRS Australia Pty Ltd, 22 Rocklea Drive, Port 

Melbourne Victoria 3207 (AU).
(580) 19.02.2010

823 869, 870 311.
(874) PIXMANIA Société par Actions simplifiée, 183 rue du 

Chevaleret, F-75013 PARIS (FR).
(580) 09.02.2010

839 275, 841 054, 852 235, 971 795, 1 026 916.
(874) Techni-Cal International AG, Bahnhofstrasse 8, 

CH-7250 Klosters (CH).
(580) 26.02.2010

839 857, 892 407.
(874) Blue Stores, société anonyme, Boulevard Poincaré 78, 

B-1060 Bruxelles (BE).
(580) 29.01.2010
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845 196.
(874) Foster's Wine Estates Limited, Level 2, 77 Southbank 

Boulevard, SOUTHBANK VIC 3006 (AU).
(580) 19.02.2010

846 303.
(874) WINNCARE INTERNATIONAL, 200 rue Charles 

Tellier, Zone Industrielle de Grézan, F-30000 NÎMES 
(FR).

(580) 08.02.2010

846 910.
(874) IRIVER LIMITED, Iriver House, 902-5 Bangbae-

dong, Seocho-gu, Seoul 137-842 (KR).
(580) 08.02.2010

853 243, 854 888, 859 949, 860 365, 860 369, 860 370,
860 583, 863 742, 863 743, 863 772, 863 773, 863 774,
863 775, 863 808, 863 810, 863 811, 863 812, 863 813,
863 814, 863 815, 863 816, 863 868, 864 154, 864 191,
866 073, 866 080, 868 373, 871 772, 877 332, 893 578,
893 989, 898 891, 901 049, 903 838, 903 839, 906 669,
907 632, 907 647, 912 664, 913 269, 913 270, 913 591,
913 592, 913 593, 913 594, 918 023, 924 509, 925 822,
925 823, 963 360, 963 361, 963 363, 963 628, 964 139,
964 291, 964 560, 976 228.
(874) KPN Group Belgium NV/SA, Neerveldstraat 105, 

B-1200 Brussel (BE).
(750) KPN Group Belgium NV/SA, Neerveldstraat 105, 

B-1000 Brussel (BE).
(580) 21.01.2010

854 675, 921 746.
(874) P.S.A., 1 quai de Grenelle, F-75015 Paris (FR).
(580) 05.03.2010

858 293.
(874) Toho Tenax Co., Ltd., 2-1, Kasumigaseki 3-chome, 

Chiyoda-ku, Tokyo 100-8585 (JP).
(580) 22.02.2010

861 659.
(874) Atos Worldline, société anonyme, Chaussée de Haecht 

1442, B-1130 Bruxelles (BE).
(580) 28.01.2010

863 450.
(874) Sensus Spectrum LLC, 8601 Six Forks Road, Raleigh, 

NC 27615 (US).
(580) 08.02.2010

872 257.
(874) Cago Holding BV, Buskesdries 6B, NL-6673 DP 

ANDELST (NL).
(580) 05.03.2010

881 196, 887 576, 903 369, 938 323.
(874) Rauch Möbelwerke GmbH, Wendelin-Rauch-Straße 1, 

97893 Freudenberg (DE).
(580) 08.02.2010

885 927, 885 928, 885 929, 886 095.
(874) De Hypothekers Associatie B.V., Lichtenauerlaan 170, 

NL-3062 ME ROTTERDAM (NL).
(580) 23.02.2010

894 130, 894 131.
(874) HAGEN AS, P.box 143, N-6781 Stryn (NO).
(580) 23.02.2010

898 135.
(874) AAC Capital Partners Holding B.V., Gustav 

Mahlerplein 106, (ITO twr 22 hg), NL-1082 MA 
AMSTERDAM (NL).

(580) 12.03.2010

903 622.
(874) Gwürzhüsli Bizarro AG, Industrieweg 31, CH-4852 

Rothrist (CH).
(580) 02.03.2010

904 916.
(874) BIL TOKI, Société par actions simplifiée, 4 rue de 

l'Eglise, F-64210 GUETHARY (FR).
(874) Monsieur Olivier MAUROUX, Rue de l'Uhabia - 

Maison Laffarguenia, F-64210 BIDARD (FR).
(750) BIL TOKI, Société par actions simplifiée, 4 rue de 

l'Eglise, F-64210 GUETHARY (FR).
(580) 16.02.2010

911 609.
(874) EXCELSIOR S.R.L. IN LIQUIDAZIONE, Via 

Poticcio, 1/A, I-60022 Castelfidardo (AN) (IT).
(580) 11.02.2010

916 100.
(874) P.S.A., 1 quai de Grenelle, F-75015 Paris (FR).
(580) 05.03.2010

918 506.
(874) Cereal Investments Company, 53, chemin du Nant 

d'Argent, CH-1223 Cologny (CH).
(580) 18.02.2010

926 620.
(874) BALTIC BEER COMPANY LTD, 15 Buckingham 

Gate, London (GB).
(580) 11.02.2010

931 805.
(874) Aldi Holding B.V., Pascalweg 21, NL-4104 BE 

Culemborg (NL).
(580) 02.02.2010
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937 975, 938 748, 943 283, 952 539, 990 337, 993 048,
996 419, 1 016 391.
(874) Universal Entertainment Corporation, 3-7-26 Ariake, 

Koto-ku, Tokyo 135-0063 (JP).
(580) 18.02.2010

940 590.
(874) CORCOS INDUSTRIALE S.a.s., di Externa Italia 

S.r.l., Via Ferrua, 4, PINEROLO (TORINO) (IT).
(580) 12.02.2010

941 923, 949 752, 953 484, 953 719, 953 778, 964 636,
981 078, 987 568, 989 819.
(874) B.O.R.K. ELEKTRONIK GMBH, Potsdamer Strasse 

92, 10785 Berlin (DE).
(580) 04.02.2010

944 408.
(874) King Koil Licensing Co., Inc., 7501 South Quincy 

Street, Suite 130, Willowbrook, Illinois 60527-5574 
(US).

(750) Nina DAVIDENKO, 171 Prospect Mira, Suite 19, 
RU-129226 Moscow (RU).

(580) 04.02.2010

947 023.
(874) HAMMARPLAST CONSUMER AB, P.O. Box 6, 

SE-362 21 Tingsryd (SE).
(580) 19.02.2010

948 104.
(874) Geohumus International Research & Development 

GmbH, Carl-Benz-Straße 21, 60386 Frankfurt am Main 
(DE).

(580) 18.03.2010

973 243.
(874) LOUVRE HOTELS, Village 5, 50 place de l'Ellipse, 

F-92081 PARIS LA DEFENSE CEDEX (FR).
(580) 16.02.2010

973 547, 979 262.
(874) Aito Lämpö Oy, PL 17, FI-27231 Lappi (FI).
(580) 09.02.2010

975 396, 975 842, 975 843.
(874) Reggeborgh Vastgoed B.V., Reggesingel 10, NL-7461 

BA RIJSSEN (NL).
(580) 11.03.2010

980 769.
(874) Rheinmetall Air Defence AG, Birchstrasse 155, 

CH-8050 Zürich (CH).
(580) 19.02.2010

983 052.
(874) EFACEC CAPITAL, SGPS, S.A., Lugar da Arroteia, 

Leça do Bailio, P-4460 Matosinhos (PT).
(580) 01.02.2010

994 589.
(874) World Golf Tour, Inc., 180 Sansome Street, 5th Floor, 

San Francisco, CA 94104 (US).
(580) 22.02.2010

997 025.
(874) TALENTSOFT, 35 Ter, avenue André Morizet, 

F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(580) 02.02.2010

997 044, 997 045, 997 046, 997 047, 1 019 853.
(874) IGOR AKRAPOVI„, Ro¾na Dolina C.VIII/10A, 

SI-1000 LJUBLJANA (SI).
(580) 03.02.2010

998 881.
(874) PMI Europe B.V., Pesetaweg 32, NL-2153 PJ NIEUW 

VENNEP (NL).
(580) 12.02.2010

1 006 204.
(874) AS Arealis, Liivalaia 13/15, EE-10118 Tallinn (EE).
(580) 03.02.2010

1 020 012.
(874) VOLUMES MATIERES ET COULEURS DE 

FRANCE, 71 Boulevard du Général Leclerc, F-92110 
CLICHY (FR).

(580) 16.02.2010

1 021 822.
(874) TRG BESTNETS, S.L., C/ Jacint Verdaguer, 42, 1. 2., 

E-08241 Manresa (Barcelona) (ES).
(580) 09.02.2010



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
214 733 787 314 855 531
881 020 905 323 969 530
992 051 992 388 992 411
992 455 992 517 992 570
992 590 992 605 992 614
992 629 992 641 992 643
992 674 992 768 992 787
992 813 992 814 992 875
992 890 992 915 992 981
993 081 993 161 993 187
993 256 993 260 993 278
993 339 993 373 993 437
993 490 993 493 993 583
993 585 993 693 993 724
993 743 993 799 993 811
993 812 993 859 993 865
993 877 993 878 993 879
993 889

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
951 998 981 652 986 273

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
187 518 312 062 566 710
585 674 678 477 695 508
695 984 702 841 715 195
739 162 787 172 788 297
796 767 814 080 841 133
844 698 848 971 849 632
853 406 858 476 862 038
888 353 889 736 896 253
899 425 936 162 936 693
956 461 967 401 967 407
967 428 967 529 967 539
967 561 967 576 967 581
967 606 967 633 967 638
967 653 967 681 967 714
967 722 967 764 967 783
967 787 967 800 967 839
968 473 968 474 968 481
968 500 968 512 968 552
968 553 968 567 968 611
968 612 972 197 972 445
972 472 972 511 972 531
972 711 972 738 973 187
973 298 973 342 973 359
974 175 974 181 974 281
974 285 974 287 974 294
974 298 974 321 974 422
974 487 974 488 974 556
974 771 974 821 975 173

975 259 975 264 975 336
975 338 975 339

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
468 188 585 674 663 176
670 824 824 584 839 918
886 486 963 897 966 545
966 988 970 803 971 253
975 467 975 880 975 921
975 929 975 943 976 479
976 778 977 456 977 734
977 737 978 026 978 147
978 398 978 567 979 087
979 491

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
723 443

GR - Grèce / Greece /  Grecia
566 710 727 454 888 432
941 588 965 009 965 025
965 061 965 087 965 705
966 338 970 099 970 161
970 283 970 293 970 302
970 333 970 336 970 379
970 390 970 473 970 477
970 577 970 624 970 673
971 127 971 153 971 251
971 253 971 400 972 082
972 114 972 686 973 053

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
986 731 986 970 990 302
990 302

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

525 477 655 992 849 242
854 072 903 968 968 276 A
969 167 969 316 969 317
969 318 969 319 969 320
969 321 969 322 969 324
969 325 969 582 970 694
970 808 971 816 973 145
973 573 973 616 975 782
976 104 976 514 976 548
976 749 976 820 977 199
977 336 977 737 977 879
977 880 977 881 977 882
977 883 978 174 978 323
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978 340 978 374 978 396
978 423 A 979 248 979 254

979 315 979 406

NO - Norvège / Norway /  Noruega
522 175 806 338 898 831
975 504 975 696 975 793
975 858 975 880 976 460
976 460 976 465 976 488
976 696 976 834 977 655
977 740 978 786 979 189
983 037 983 704 984 377
984 532 986 237 986 273
986 274

SE - Suède / Sweden /  Suecia
544 760 671 324 783 657
805 090 809 624 892 666
962 358 972 546 981 441
981 442 981 585 981 820
982 096 982 222 982 264
982 457 982 979 983 144
983 415 983 728 983 777
983 827 983 847 983 879
983 883 983 964 983 985
983 999

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
977 269 978 452 978 569

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

699 004 738 639 856 534
870 290 879 640 939 196
949 730 951 832 967 699
968 626 970 086 972 730
976 972 976 993 977 000
977 016 977 021 977 025
977 030 977 032 977 033
977 042 977 050 977 051
977 052 977 069 977 073
977 078 977 084 977 108
977 129 977 149 977 171
977 182 977 187 977 190
977 191 977 192 977 193
977 199 977 202 977 232
977 262 977 276 977 284
977 297 977 329 977 335
977 346 977 347 977 351
977 352 977 392 977 393
977 437 977 456 977 459
977 460 977 469 977 471
977 477 977 488 977 490
977 507 977 526 977 528
977 535 977 538 977 549
977 555 977 556 977 558
977 561 977 623 977 632
977 638 977 649 977 651
977 657 977 659 977 660
977 662 977 664 977 675
977 679 977 681 977 689
977 696 977 734 977 736
977 737 977 739 977 753
977 760 977 762 977 763
977 766 977 774 977 793
977 795 977 796 977 808
977 811 977 812 977 814



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)

No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 773

Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
862 783 976 243 990 570
990 571 990 823 990 834
990 964 990 994 991 948
992 490 992 683 992 758
996 322 996 413

AT - Autriche / Austria /  Austria
937 764 1 009 252 1 009 284

1 009 667 1 009 704 1 010 029
1 011 806 1 011 923 1 013 072
1 013 111 1 013 133 1 013 193
1 013 383

AU - Australie / Australia /  Australia
537 670 620 475 636 433
671 623 789 020 810 449
824 177 870 328 931 367
952 902 969 530 989 031

1 015 140 1 015 792 1 022 049
1 022 836 1 023 191 1 023 333
1 023 843 1 024 218 1 024 235
1 024 341 1 024 715 1 025 216
1 026 192 1 026 297 1 026 348
1 026 388 1 026 434 1 026 481
1 026 531 1 026 543 1 026 587
1 026 625 1 026 696 1 026 722
1 026 727 1 026 774 1 026 991
1 027 269 1 027 340 1 027 341
1 027 345 1 027 402 1 027 403
1 027 534

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
781 057 848 445 909 674
932 138 992 664 992 683
992 723 992 790 992 822
992 829 993 185 993 326
993 423 993 609 993 795
993 982 993 988 994 083
994 116 994 245 994 944
995 214 995 294 995 913
996 172

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

933 482 1 009 575 A 1 015 583
1 015 584 1 019 590 1 019 889
1 020 041 1 020 084 1 023 348

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
825 158 996 246 997 554
997 636 997 963

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
918 418 972 283

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
910 225 1 006 079 1 006 098

1 015 883 1 018 002 1 019 664
1 020 453 1 022 573

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
905 808 992 346 993 453
994 750 994 751

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
844 294 863 105 874 528
909 463 909 474 909 557
911 713 921 117 960 028
990 025 990 126 990 667
990 820 990 823 990 884
990 958 990 977 990 999
991 004 991 577 991 601
991 847 991 884 991 898
992 369 992 464 992 606
992 610 992 615 992 648
992 667 992 771 992 772
992 790 992 872 992 953
993 026 993 072 993 149

1 008 879 1 012 519 1 012 643
1 016 654

CN - Chine / China /  China
998 392

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant cet Office.  Ils sont réputés
inclure une déclaration de confirmation de refus provisoire
total conformément à la règle 17.5)a)i). / The following
provisional refusals are not subject to review or appeal before
this Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of total provisional refusal under Rule
17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones provisionales no
pueden ser objeto de revisión o de recurso ante esta Oficina.
Se considera que incluyen una declaración de confirmación de
denegación provisional total en virtud de la Regla 17.5)a)i).

216 643 221 542 483 614
646 366 865 194 873 651
933 395 944 692 950 360

972 141 A 987 177 987 214
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987 756 987 973 988 247
988 345 988 572 992 514
995 226 995 235 995 237
995 238 995 247 995 285
995 340 995 394 995 967
996 295 996 446 996 966
997 086 997 141 997 154
997 233 997 236 997 269
997 616 997 636 997 906
998 337 998 671 998 768
998 801 998 859 998 913
998 948 999 027 999 047
999 078 999 096 999 108
999 120 999 137 999 159
999 178 999 190 999 216
999 217 999 218 999 225
999 256 999 263 999 483
999 529 999 563 999 830
999 971 1 000 069 1 000 105

1 000 309 1 000 319 1 000 320
1 000 322 1 000 323 1 000 369
1 000 404 1 000 572 1 000 575
1 000 620 1 000 646 1 000 674
1 000 927 1 000 930 1 001 106
1 001 110 1 001 117 1 001 121
1 001 123 1 001 155 1 001 185
1 001 303 1 001 316 1 001 322
1 001 426 1 001 946 1 001 949
1 002 348 1 002 349 1 002 482
1 002 486 1 002 514 1 002 530
1 003 044 1 003 584 1 004 011
1 004 093 1 004 098 1 004 188
1 004 889 1 004 902 1 004 904
1 005 147 1 005 360 1 007 114
1 007 249

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
850 909 991 105 991 106
991 107 991 187 991 649
991 662 991 714 992 630
992 631

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
716 926 720 358 793 221
955 759 993 493 1 013 527

1 013 723 1 013 753 1 013 965
1 014 191 1 014 376 1 014 447

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

346 353 997 198 998 083
998 944 1 010 885 1 011 787

1 012 825 1 013 971

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
907 333 909 328 1 003 478

1 003 479 1 009 538 1 009 565
1 009 729 1 009 730 1 009 776
1 010 284 1 010 306 1 010 331
1 011 911 1 012 744 1 013 498
1 013 751

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
695 343 813 697 916 320
968 512 981 071 981 459
981 513 981 514 981 515

981 821 982 345 982 516
982 985 984 743 985 567

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
783 985 968 604 999 654
999 992 1 000 033 1 000 735

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
982 845 989 286 989 976
990 035 991 373 992 128
992 618 992 886 994 062
994 112 994 632 995 661
995 661 995 815 996 393
996 393 997 036 997 073
997 305 997 305 997 307
997 346 997 422 997 448
998 834 1 001 414 1 001 511

1 001 727 1 003 945 1 026 983
1 028 016 1 028 427

ES - Espagne / Spain /  España
790 162 1 013 418 1 014 011

1 014 359 1 014 980 1 015 038
1 015 058 1 015 059 1 015 140
1 015 566 1 015 648 1 015 695
1 015 791 1 015 809 1 015 910

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
975 558 980 761 981 513
981 514 981 515 983 611
983 705

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 002 520 1 004 642 1 013 092
1 026 894 1 027 030 1 027 305
1 027 672

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
989 240 992 492 1 003 123

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
994 088 997 894 1 012 613

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
712 582 723 982 970 017

1 017 236 1 018 814 1 018 860
1 020 336 1 020 836 1 022 318
1 022 320 1 023 320 1 023 461
1 025 859

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

780 336 1 009 734 1 012 167
1 012 403 1 012 461 1 013 310
1 013 766 1 016 458

IS - Islande / Iceland /  Islandia
955 759 970 016 1 012 292

1 018 206

JP - Japon / Japan /  Japón
526 606 640 331 713 646
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801 078 818 734 870 395
870 671 882 530 891 359
894 667 895 168 903 337
925 856 940 584 941 561
946 484 961 933 963 960
973 287 975 793 981 783 A
988 254 993 454 993 974
994 540 996 231 998 004
998 138 998 196 998 197
998 643 998 767 998 768
999 477 1 000 464 1 001 626

1 002 156 1 002 559 1 002 764
1 003 432 1 003 635 1 003 636
1 003 840 1 003 917 1 004 045
1 004 244 1 004 246 1 004 400
1 004 541 1 004 640 1 005 500
1 005 674 1 006 043 1 006 197
1 006 232 1 006 233 1 006 234
1 006 473 1 006 735 1 006 767
1 006 769 1 006 929 1 006 930
1 006 944 1 006 988 1 007 031
1 007 043 1 007 054 1 007 078
1 007 079 1 007 082 1 007 099
1 007 103 1 007 164 1 007 173
1 007 206 1 007 272 1 007 359
1 007 402 1 007 412 1 007 495
1 007 516 1 007 519 1 007 525
1 007 545 1 007 637 1 007 690
1 007 704 1 007 707 1 007 708
1 007 714 1 007 718 1 007 719
1 007 739 1 007 751 1 007 810
1 007 812 1 007 813 1 007 832
1 007 843 1 007 874 1 007 920
1 007 929 1 007 940 1 007 943
1 007 984 1 008 008 1 008 033
1 008 036 1 008 058 1 008 107
1 008 232 1 008 339 1 008 382
1 008 444 1 008 455 1 008 534
1 008 635 1 008 657 1 008 719
1 008 782 1 008 784 1 008 814
1 008 912 1 008 913 1 008 931
1 008 937 1 008 943 1 008 959
1 008 960 1 008 972 1 008 980
1 008 999 1 009 016 1 009 026
1 009 158 1 009 168 1 009 179
1 009 265 1 009 276 1 009 292
1 009 293 1 009 326 1 009 352
1 009 353 1 009 471 1 009 536
1 009 564 1 009 581 1 009 582
1 009 602 1 009 615 1 009 633
1 009 645 1 009 647 1 009 757
1 009 782 1 009 783 1 009 791
1 009 795 1 009 799 1 009 960
1 010 011 1 010 035 1 010 045
1 010 049 1 010 060 1 010 063
1 010 074 1 010 112 1 010 114
1 010 212 1 010 224 1 010 265
1 010 271 1 010 272 1 010 273
1 010 276 1 010 322 1 010 350
1 010 363 1 010 378 1 010 535
1 010 540 1 010 541 1 010 542
1 010 543 1 010 545 1 010 584
1 010 585 1 010 618 1 010 630
1 010 773 1 010 783

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
972 172 972 173 995 334
995 472

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

486 903 520 340 531 146

633 005 656 843 682 013
833 255 876 511 894 098
896 253 906 970 916 040
973 874 974 286 980 521
980 648 983 070 983 141
987 845 988 254 989 887
990 140 990 141 990 329
990 652 990 935 991 501
991 513 991 567 991 777
991 994 992 250 993 882
994 233 994 322 994 525
994 899 995 011 995 082
995 292 995 338 995 549
996 078 996 148 996 608
996 675 996 676 996 692
996 693 996 710 996 718
996 824 996 929 996 993
997 168 997 169 997 236
997 284 997 452 997 520
997 573 997 630 997 708
997 730 997 793 997 810
997 818 997 825 997 826
997 989 998 217 998 228
998 259 998 346 998 613
998 627 998 658 998 671
998 680 998 782 998 815
998 816 998 837 998 900
998 901 999 058 999 080
999 094 999 236 999 282
999 573 999 612 999 623
999 864 999 880 1 000 099

1 000 103 1 000 116 1 000 126
1 000 187 1 000 300 1 000 309
1 000 361 1 000 364 1 000 422
1 000 491 1 000 509 1 000 802
1 000 824 1 000 988 1 001 158
1 001 162 1 001 247 1 001 262
1 001 263 1 001 520 1 001 583
1 001 877 1 002 107 1 002 271
1 002 297 1 005 539 1 005 541

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
990 744 992 204

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
905 527 1 009 488 1 012 191

1 017 788

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
1 004 146 1 012 191 1 013 971
1 014 145

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

972 172 972 173 990 462
992 518 993 608 993 630
994 152 994 391 995 324
995 402 995 403 995 913
995 915 996 069 996 172
997 335 999 840

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
996 655
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MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

1 008 845

NO - Norvège / Norway /  Noruega
354 853 552 870 615 248
681 795 728 591 762 626
942 180 979 769 982 931
990 156 1 004 717 1 007 639

1 008 367 1 008 986 1 009 489
1 010 301 1 010 639 1 011 293
1 012 892 1 013 896 1 014 389
1 015 567 1 015 684 1 015 772
1 016 812 1 017 036 1 017 259
1 017 286 1 017 913 1 017 935
1 018 363

PL - Pologne / Poland /  Polonia
354 499 493 731 766 878
783 768 992 595 994 481
994 519 999 762 1 000 803

1 000 819 1 000 896 1 000 930
1 001 542 1 002 154 1 002 368
1 002 644 1 002 743 1 003 978
1 004 126 1 004 146 1 004 590
1 004 953 1 005 170 1 005 172
1 005 173 1 005 174 1 005 175
1 005 178

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
570 974 822 999 998 944

1 006 882 1 010 954 1 011 270
1 012 506 1 013 108 1 013 859
1 014 053 1 014 322 1 015 098
1 015 140 1 015 215 1 016 644
1 016 716 1 016 895 1 017 226
1 017 569 1 017 995 1 018 763

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
994 152 995 515 995 999
997 290 997 472 997 523

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

327 527 519 721 625 277
714 780 727 070 749 309
762 978 793 553 797 858
823 220 897 081 903 092
991 403 991 416 991 471
991 500 991 576 991 895
991 995 992 440 992 481
992 509 992 602 992 836
992 866 992 910 992 925
992 926 992 948 992 962
993 066 993 070 993 398
993 441 993 454 993 455
993 549 993 561 993 583
993 602 993 603 993 606
993 613 993 617 993 630
993 632 993 633 993 634
993 635 993 637 993 641
993 662 993 668 993 688
993 714 993 757 993 766
993 777 993 795 993 814
993 822 993 834 993 835
993 836 993 843 993 896
993 922 993 989 993 991

994 020 994 030 994 075
994 126 994 140 994 144
994 146 994 151 994 155
994 197 994 204 994 207
994 257 994 258 994 260
994 295 994 357 994 359
994 363 994 374 994 405
994 488 994 512 994 516
994 555 994 579 994 588
994 624 994 638 994 641
994 662 994 701 994 702
994 708 994 709 994 726
994 729 994 732 994 756
994 809 994 810 994 811
994 818 994 847 994 866
994 867 994 929 994 944
994 986 994 988 994 989
994 996 995 139 995 165
995 509 995 515 995 534
995 549 995 613 995 664
995 668 995 678 995 682
995 690 995 990 996 018
996 049 996 071 996 181
996 206 996 231 996 250
996 277 996 386 996 426
996 427 996 588 996 681
996 715 996 719 996 720
996 730 996 786 996 823
996 851 996 858 997 024
997 076 997 139 997 170
997 174

SD - Soudan / Sudan /  Sudán
995 335

SE - Suède / Sweden /  Suecia
481 767 641 648 656 100
972 701 972 776 975 662
976 006 976 370 976 371
978 055 981 441 982 095
982 235 982 299 982 370
982 979 983 673 983 827
983 879 983 898 984 106
984 158 984 335 985 142
985 183 985 331 985 378
986 128 986 236 986 284
986 439 987 088 987 102
987 117 987 350 987 400
987 531 987 537 988 363

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
260 106 544 617 607 334
708 394 728 002 885 895
886 544 1 024 527 1 024 667

1 025 467 1 025 765 1 026 043
1 026 099 1 026 320 1 026 482
1 026 626 1 026 684 1 026 727
1 026 769 1 026 770 1 026 782
1 026 888 1 027 000 1 027 003
1 027 017 1 027 321 1 027 324
1 027 629 1 027 633 1 027 649
1 027 700 1 027 753 1 027 771
1 027 839 1 027 841 1 027 842
1 027 973 1 028 014 1 028 337
1 028 553 1 028 584 1 028 691
1 028 748
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SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
1 011 718

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

823 220 991 187 991 712
992 066 992 455 992 526
992 621 992 910 993 037

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
566 710 802 400 987 950
994 839 1 006 408 1 007 722

1 009 786 1 009 951 1 010 067
1 012 292 1 013 160 1 013 161
1 013 231 1 014 789 1 015 098
1 017 500 1 017 713 1 017 804
1 018 217 1 018 532 1 020 479
1 021 246 1 021 314 1 022 206

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
768 722 874 872 994 947
995 261 996 181 996 383
996 431 996 889 997 009
997 181 997 398 997 915
997 959 998 899 999 000
999 090 999 393 1 011 466

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

314 439 318 754 355 180
392 494 A 409 745 449 178

465 895 472 240 A 487 575
538 617 578 545 594 359
620 405 634 360 641 805
675 059 678 806 683 420 B
684 098 705 593 723 856
732 496 733 087 757 084
766 059 792 864 795 627
802 247 802 256 807 164
809 506 810 007 825 867
857 223 863 854 869 735
872 060 879 640 888 023
895 066 914 460 925 255
944 070 948 204 975 892
978 374 979 466 983 389
994 105 1 001 851 1 002 907

1 006 157 1 012 401 1 019 340
1 019 599 1 020 077 1 020 665
1 020 765 1 020 805 1 020 996
1 021 072 1 021 454 1 021 493
1 021 524 1 021 588 1 021 671
1 021 704 1 021 923 1 021 924
1 022 018 1 022 019 1 022 037
1 022 056 1 022 106 1 022 107
1 022 123 1 022 128 1 022 211
1 022 263 1 022 295 1 022 327
1 022 414 1 022 453 1 022 456
1 022 509 1 022 557 1 022 574
1 022 590 1 022 600 1 022 641
1 022 664 1 022 693 1 022 694
1 022 709 1 022 845 1 022 848
1 022 875 1 022 880 1 022 900
1 022 904 1 022 906 1 022 979
1 022 995 1 023 004 1 023 005
1 023 083 1 023 088 1 023 126
1 023 154 1 023 161 1 023 164
1 023 165 1 023 187 1 023 188
1 023 203 1 023 205 1 023 327
1 023 336 1 023 344 1 023 366

1 023 371 1 023 383 1 023 384
1 023 391 1 023 395 1 023 543
1 023 562 1 023 605 1 023 606
1 023 607 1 023 617 1 023 753
1 023 760 1 023 764 1 023 785
1 023 867 1 024 019 1 024 022
1 024 031 1 024 034 1 024 062
1 024 094 1 024 095 1 024 140
1 024 152 1 024 268 1 024 288
1 024 298 1 024 300 1 024 312
1 024 317 1 024 400 1 024 402
1 024 444 1 024 445 1 024 450
1 024 468 1 024 493 1 024 518
1 024 598 1 024 667 1 024 683
1 024 688 1 024 689 1 024 706
1 024 730 1 024 735 1 024 744
1 024 749 1 024 750 1 024 796
1 024 836 1 024 864 1 024 990
1 025 017 1 025 027 1 025 034
1 025 036 1 025 136 1 025 216
1 025 271 1 025 274 1 025 275
1 025 336 1 025 372 1 025 382
1 025 410 1 025 425 1 025 426
1 025 442 1 025 450 1 025 482
1 025 598 1 025 657 1 025 673
1 025 683 1 025 695 1 025 707
1 025 712 1 025 751 1 025 769
1 025 772 1 025 902 1 025 911
1 025 927 1 025 936 1 025 940
1 025 975 1 026 056 1 026 057
1 026 068 1 026 069 1 026 080
1 026 157 1 026 165 1 026 175
1 026 187 1 026 227 1 026 244
1 026 268 1 026 276 1 026 278
1 026 294 1 026 296 1 026 297
1 026 301 1 026 332 1 026 366
1 026 367 1 026 371 1 026 383
1 026 397 1 026 403 1 026 415
1 026 427 1 026 431 1 026 450
1 026 494 1 026 504 1 026 517
1 026 520 1 026 521 1 026 523
1 026 525 1 026 586 1 026 587
1 026 599 1 026 610 1 026 613
1 026 616 1 026 625 1 026 656
1 026 670 1 026 678 1 026 713
1 026 722 1 026 726 1 026 775
1 026 785 1 026 801 1 026 808
1 026 838 1 026 849 1 026 858
1 026 869 1 026 900 1 026 901
1 026 912 1 026 915 1 026 981
1 027 005 1 027 008 1 027 027
1 027 038 1 027 107 1 027 129
1 027 163 1 027 166 1 027 184
1 027 231 1 027 277 1 027 324
1 027 328 1 027 330 1 027 333
1 027 335 1 027 340 1 027 341
1 027 344 1 027 345 1 027 365
1 027 415 1 027 446 1 027 469
1 027 493 1 027 514 1 027 517
1 027 535 1 027 578 1 027 585
1 027 623 1 027 648 1 027 652
1 027 695 1 027 696 1 027 702
1 027 712 1 027 729 1 027 745
1 027 748 1 027 753 1 027 769
1 027 775 1 027 780 1 027 784
1 027 897 1 027 921 1 027 926
1 028 019 1 028 027 1 028 099
1 028 100 1 028 160 1 028 205
1 028 206 1 028 209 1 028 210
1 028 216 1 028 221 1 028 236
1 028 238 1 028 245 1 028 250
1 028 271 1 028 279 1 028 280
1 028 312 1 028 346 1 028 360
1 028 398 1 028 399 1 028 423
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1 028 432 1 028 434 1 028 435
1 028 437 1 028 463 1 028 464
1 028 473 1 028 482 1 028 525
1 028 535 1 028 550 1 028 551
1 028 565 1 028 569 1 028 572
1 028 585 1 028 596 1 028 599
1 028 600 1 028 601 1 028 618
1 028 619 1 028 634 1 028 635
1 028 658 1 028 695 1 028 696
1 028 701 1 028 720 1 028 746
1 028 769 1 028 771 1 028 834
1 028 843 1 028 966 1 029 065
1 029 098 1 029 153 1 029 155
1 029 333 1 029 557

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
761 146 771 265 836 102
921 276 923 048 977 918
978 001 978 025 978 311
978 435 978 436 978 437
978 438 978 449 978 537
979 369 979 665 979 967
979 968 979 969 980 061
980 590 981 126 981 658
981 891 982 043 982 291
982 417 985 334 985 376
985 481 985 783

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
918 691 947 383 959 901
972 768 972 770 990 111
990 112 990 142 990 143
990 693 990 801 990 823
990 885 991 479 991 713
991 847 991 933 992 388
992 855

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
989 476 989 549 989 691

AT - Autriche / Austria /  Austria
1 009 231

AU - Australie / Australia /  Australia
820 673 946 881 1 009 974

1 020 977 1 021 633 1 021 827
1 022 386 1 022 899 1 023 751
1 023 940 1 025 500 1 026 080
1 026 148 1 026 282 1 026 553
1 026 596 1 026 621 1 026 628
1 027 189 1 027 264 1 027 347

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
994 137

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
924 012 997 542 999 457
999 573 1 000 824

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
1 019 664 1 020 437

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
993 689 993 766 993 805
993 806 993 938 994 044
994 752 996 730 996 876

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
989 918 989 951 990 177
990 551 990 598 990 753
990 929 990 949 991 440
991 441 991 833 991 980
992 361 992 521 992 614
992 632 1 012 280 1 013 739

1 013 740 1 014 081 1 015 318

CN - Chine / China /  China
998 858

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant cet Office.
Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de
refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii).
Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués.
/ The following partial provisional refusals are not subject to
review or appeal before this Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of partial provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services
affected are therefore indicated. / Las siguientes
denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de
revisión o de recurso ante esta Oficina. Se considera que
incluyen una declaración de confirmación de denegación
provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En
consecuencia, se indican todos los productos y servicios
afectados.
406 143 - Refusé pour tous les produits de la classe 8. / Refused
for all the goods in class 8. - Denegado para todos los
productos de la clase 8.
575 599
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Confitures.
30 Jams.
30 Confituras.

588 714 - Refusé pour tous les produits de la classe 7. / Refused
for all the goods in class 7. - Denegado para todos los
productos de la clase 7.
744 999
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits à l'exception de "appareils et
instruments nautiques et de sauvetage; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses; extincteurs".

 9 All the goods except "nautical and life-saving
apparatus and instruments; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers; fire-
extinguishing apparatus".

 9 Todos los productos, excepto "aparatos e
instrumentos náuticos y de socorro (salvamento);
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras; extintores".
754 404 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.
881 837 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
921 642
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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 9 Logiciels utilisés avec des sites Web sur l'Internet
consacrés à des jeux.

41 Informations en matière de jeux, y compris en
ligne; services de jeux en ligne par le biais d'un ordinateur de
réseau.

 9 Computer software for use in connection with
websites in the Internet for gaming.

41 Information about gaming, even on-line; gaming
services on-line via a network computer.

 9 Software destinados a sitios Web en Internet sobre
juegos.

41 Información sobre juegos, también en línea;
servicios de juegos en linea desde una red informática.
926 175 - Refusé pour tous les produits des classes 18 et 25. /
Refused for all the goods in classes 18 and 25. - Denegado
para todos los productos de las clases 18 y 25.
973 817
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Détergents (autres qu'à usage industriel ou
médical), soude pour blanchir, amidon (apprêt), savon mou,
adoucissants, produits pour éviter la formation de tartre, savon
en granulés, substances pour essuyer le verre, y compris les
vitres, substances pour blanchir et polir; parfums, huiles
essentielles, eaux de Cologne, lotions, déodorants, eau de rose,
lotions après-rasage, antitranspirants; vernis à ongles, rouges à
lèvres, mascaras, crèmes, teintures pour cheveux,
shampooings, substances pour les soins capillaires, crayons à
sourcils, eyeliners, poudres, dissolvants pour vernis à ongles
(acétone); crèmes à raser, gels pour la douche, gelée de pétrole,
dépilatoires, henné, produits cosmétiques pour
l'amincissement, nécessaires de cosmétique; papiers
imprégnés de produits cosmétiques; bâtonnets ouatés; coton à
usage cosmétique; serviettes imbibées; savons: savons à usage
personnel, y compris à usage médical, savons déodorants,
savons désinfectants et savons antitranspirants; dentifrices:
pâtes dentifrices, poudres dentifrices, bains de bouche,
produits de nettoyage pour prothèses dentaires, bains de
bouche à usage non médical, pâtes dentifrices antitartre;
cirages; cirages pour cuir, produits de polissage des articles en
métal, encaustiques pour meubles et parquets; substances
naturelles utilisées dans la fabrication des cosmétiques,
parfums et savons.

 5 Médicaments pour la médecine humaine et
vétérinaire, produits chimiques à usage médical: médicaments,
pilules contraceptives, vaccins, sérums, vitamines, produits
pour le diagnostic, produits radioactifs à usage médical,
milieux de culture pour la bactériologie, préparations
bactériologiques à usage médical ou vétérinaire, emplâtres,
alcools pharmaceutiques, alcools médicinaux, produits pour
laver les animaux; substances diététiques à usage médical,
aliments diététiques, aliments pour bébés; gaz à usage médical;
produits hygiéniques; produits hygiéniques, notamment
produits pour l'incontinence et la menstruation, à savoir
compresses, tampons, serviettes et culottes hygiéniques,
timbres à usage médical, emplâtres, bandages, boissons,
mélanges et concentrés de plantes; matières à pansements,
herbes médicinales, tisanes, thés pour mincir, thé au
gingembre à usage médical; produits pour la destruction des
plantes nuisibles, de la vermines et des champignons;
fongicides, herbicides; encens insectifuges, insecticides,
répulsifs à insectes, bains médicinaux pour animaux
(antiparasitaires), produits anti-moisissure, produits antimites,
mort-aux-rats; désodorisants d'atmosphère, pour voitures et
autres lieux, senteurs, désodorisants autres qu'à usage
personnel; désinfectants, antiseptiques, détergents (détersifs) à
usage médical; encens répulsif, insecticides, répulsifs pour
insectes, produits pour bains médicaux pour animaux
(antiparasiticides), produits anti-moisisssure, produits anti-
mites, mort-aux-rats; désodorisants d'atmosphère, pour
voitures et autres lieux, senteurs, désodorisants autres qu'à
usage personnel; désinfectants, antiseptiques, détergents
(détersifs) à usage médical.

 6 Minerais non précieux; métaux communs et leurs
alliages ainsi que produits semi-finis en ces matières: plaques

et tôles métalliques, profilés, tôle de fer, fer-blanc, fer, fers de
construction, cuivre, étain, laiton, aluminium; treillis d'acier
pour la construction, armatures en fer pour piliers de
construction; constructions transportables métalliques,
planchers métalliques, marches d'escaliers métalliques,
clôtures en fer, clôtures métalliques, couvertures de toit
métalliques, clôtures métalliques, plateformes transportables
métalliques, cabines téléphoniques métalliques, serres
métalliques transportables, piscines (constructions
métalliques), tremplins, articles de quincaillerie métalliques,
silos métalliques, glissières de sécurité métalliques; treillis
métalliques pour filtre, tamiser et autres opérations
semblables; tamis; portes métalliques, fenêtres métalliques,
châssis de portes et de fenêtres métalliques; volets métalliques,
volets roulants métalliques, jalousies métalliques; charpentes
métalliques pour les bâtiments et moules métalliques pour la
construction, étançons télescopiques métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; cordages métalliques, bretelles
métalliques pour la manutention de fardeaux, liens
métalliques, colonnes métalliques, sangles métalliques, bandes
métalliques et feuillards métalliques; quincaillerie du
bâtiment; vis métalliques, clous, boulons, écrous métalliques,
chevilles, pitons métalliques (matériel d'escalade), charnières
métalliques, anneaux en métaux communs pour clés, bobines
métalliques, colliers métalliques, garnitures métalliques pour
meubles; sonnettes, cloches métalliques; écussons métalliques
pour véhicules, lettres et chiffres en métaux communs, plaques
d'ancrage, garnitures métalliques de portes et fenêtres
(armatures); conduits métalliques d'installations de ventilation,
chauffage et climatisation, évents, capuchons de ventilation,
capots de cheminée, tuyaux métalliques, tuyaux de cheminées
métalliques; panneaux métalliques, panneaux métalliques,
plaques d'immatriculation métalliques pour véhicules,
enseignes (non lumineuses), panneaux d'affichage et
publicitaires en métal, serres métalliques; feuilles de métal
pour envelopper et emballer; tuyaux métalliques pour
l'acheminement de liquides et gaz, tuyaux de sondage; colliers
d'attache métalliques pour tuyaux, collecteurs métalliques
pour canalisations, fils de fer, embouts de graissage, angles,
accouplements démultiplicateurs; portails métalliques (autres
que parties de machines ou de moteurs), robinets de tonneaux
métalliques; boîtes aux lettres en métal, plateformes rotatives;
oeuvres d'art en métaux communs: figurines en métaux
communs, statuettes en métaux communs, monuments en
métaux communs, bustes en métaux communs, tombacs;
bouchons métalliques, capsules de bouteilles métalliques;
plaques d'identité, porte-noms en métal; poteaux métalliques:
poteaux pour lignes téléphoniques, poteaux métalliques pour
lignes électrique, poteaux pour illuminations extérieures,
poteaux pour clôtures; couvercles de systèmes de drainage
souterrains, grilles of metal; échelles métalliques.

 9 Appareils et instruments de mesurage et d'analyse
scientifiques, nautiques, topographiques, météorologiques,
électriques, photographiques, cinématographiques, industriels,
optique et de laboratoire; baromètres, ampèremètres, appareils
d'analyse des gaz, instruments pour mesurer l'épaisseur des
films, hygromètres; thermomètres, voltmètres; matériel de
laboratoire (tubes à essai, récipients gradués), mobilier spécial
de laboratoire, fours pour expériences en laboratoire;
panneaux publicitaires lumineux, tableaux indicateurs de
résultats et panneaux de signalisation lumineux ou
mécaniques; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son ou des images, à l'exclusion des
instruments de communication; radios, télévisions, caméras
cinématographiques, appareils audio et leurs éléments,
appareils de divertissement connectés à des récepteurs de
télévision, écouteurs, haut-parleurs, mégaphones, diaphones,
intercoms, appareils de traitement de données; ordinateurs,
logiciels et matériel informatique; imprimantes, imprimantes
laser, scanneurs, machines à calculer, lecteurs de codes à
barres, leurs partie et accessoires; instruments de navigation
pour véhicules (ordinateurs montés sur le tableau de bord du
véhicule); supports de données magnétiques et optiques;
disques microsillons, cassettes, bandes, disques, disquettes
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d'ordinateur, CD, films cinématographiques impressionnés;
agrandisseurs; films (pellicules) impressionnées, films
cinématographiques vierges, pellicules photo, radiographies;
antennes, récepteurs satellite, amplificateurs et leurs parties;
bascules automatiques; composants électroniques pour
machines et appareils; composants intégrés, diodes,
transistors, cartes de circuit imprimé, oscillateurs à quartz,
condensateurs, circuits d'interface, lignes de retard, affichages
à cristaux liquides, circuits hybrides, thermistances,
transformateurs, têtes magnétiques, déviateurs magnétiques;
appareils de communication, téléphones, appareils
télégraphiques, téléphones sans fil, postes téléphoniques;
machines électriques à photocopier et reproduire, compteurs;
compteurs électriques, compteurs d'eau, compteurs de gaz;
cartes magnétiques ou électroniques; cartes téléphoniques,
cartes bancaires, cartes automatiques d'ouverture et de
fermeture de portes, cartes électroniques pour compteurs,
tickets électroniques; appareils et instruments de pesage;
balances, romaines; détecteurs, sifflets de signalisation, et
lampes, bouées de signalisation; matériel électrique: fiches
d'alimentation, prises de courant, boîtes de jonction, boutons
électriques bidirectionnels, clés, interrupteurs, disjoncteurs et
séparateurs, fusibles, ballasts, démarreurs, tableaux
électriques, dispositifs de commande pour ascenseurs, cosses,
connecteurs de conducteurs, conduites d'électricité, tubes à
câbles, boutons, résistances électriques et connexions
électroniques, à savoir connecteurs et prises; appareils et
instruments de transmission, connexion, chargement,
ajustement, commande distribution and gestion d'électricité
haute tension, adaptateurs; sonnettes électriques, alarmes (à
l'exception des alarmes pour véhicules), sirènes; alimentations
électriques sans coupure; fers à repasser électriques à vapeur,
presses à vapeur électriques; affichages pour véhicules:
affichages de la vitesse, de l'huile, de carburant et de
température, tachymètres; dispositifs électriques d'ajustement
de jalons (instruments d'arpentage); triangles de signalisation
de véhicules en panne (triangles réfléchissants), panneaux de
signalisation routière (lumineux ou mécaniques), matériel
électrique, électronique ou mécanique de signalisation
routière, dispositifs de commande pour carrefours, feux
clignotants; radars, radars sous-marins (sonars); colonnes
hydrauliques, appareils de chromatographie de laboratoire;
mètres-rubans; dispositifs électriques pour mesurer les
affaissements, dispositifs pour mesurer la pression
d'affaissement; dispositifs de mesurage, fils à plomb;
régulateurs de dosage; satellites à usage scientifique; filtres
d'écrans d'ordinateurs et de télévisions; aimants.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires: injecteurs à usage médical, appareils pour la
respiration artificielle, appareils de mesure de la pression
sanguine, appareils auditifs pour malentendants, appareils et
instruments d'analyse médicale, appareils de radiologie à
usage médical, rayons X, appareils et installations de
production de rayons X à usage médical, dispositifs de
protection contre les rayons X; mobilier spécial à usage
médical, civières; organes artificiels et prothèses; dents
artificielles, yeux artificiels, membres artificiels; appareils
orthopédiques: bandages orthopédiques, ceintures médicales,
bas pour les varices, chaussures orthopédiques, bandages
orthopédiques et plâtrés à usage orthopédique, bretelles
(bandages inguinaux), suspensoirs (bandages), ceintures et
corsets orthopédiques à usage médical; couvertures électriques
et appareils pour le chauffage de lits, à usage médical, oreillers
et couvre-lits chauffants électriques, lits hydrostatiques à
usage médical, oreillers pneumatiques et lits à usage médical;
appareils médicaux pour exercices corporels, appareils à
vapeur, instruments et appareils de massage; vêtements
spéciaux pour salles d'opération, gants et masques destinés au
personnel médical, champs opératoires (draps stériles), draps
et protège-matelas pour incontinents; biberons, tétines de
biberons, anneaux de dentition.

11 Appareils d'éclairage (appareils d'éclairage pour
véhicules, matériel d'éclairage intérieur et extérieur); lampes
d'éclairage, ampoules; lampes de poche, chandeliers, verres de

lampe, prises de courant et verre spécialement adapté pour des
voyants lumineux ou des appareils d'éclairage pour des cartes
de places de stationnement, réflecteurs, réflecteurs de lampe;
appareils de chauffage ou production de vapeur; poêles en tant
que parties de systèmes de chauffage, cuisinières au gaz
naturel, chaudières pour installations au gaz naturel et
installations de chauffage central, chaudières à vapeur,
échangeurs thermiques, chaudières, appareils de chauffage par
le sol, appareils de chauffage au gaz pouvant également servir
de chauffages au sol, appareils de chauffage au gaz, radiateurs,
pompes à chaleur, chaudières à eau électriques, collecteurs et
appareils solaires; appareils de chauffage électriques ou à
combustible solide, liquide ou gazeux; fourneaux de cuisine;
appareils pour améliorer l'état de l'air et appareils de régulation
de l'air; climatiseurs, ventilateurs, installations de climatisation
(y compris celles pour véhicules); appareils de purification et
désinfection de l'air ambiant ainsi que leurs parties et
accessoires; appareils frigorifiques; réfrigérateurs,
congélateurs, glacières et machines à glace; appareils,
machines et dispositifs électriques de cuisson et d'ébullition;
grille-pain, friteuses, poêles à fond cannelé, dispositifs de
cuisson au gril, fours, cuisinières, éclateurs à maïs, marmites
autoclaves électriques, machines à café, machines à thé,
bouilloires, accessoires des produits précités; bacs de douche,
baignoires, urinoirs, cabines spéciales pour baignoires, cabines
de douche, cuvettes de toilettes, cuvettes au ras du sol pour
toilettes à la turque, éviers, cuvettes; séparateurs et leurs
éléments; robinets pour équipements d'eau ou de gaz, vannes
thermostatiques en tant que parties d'appareils de chauffage;
soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs,
accessoires de réglage pour appareils à eau ou à gaz et pour
conduites d'eau ou de gaz; bains à remous (cuves), dispositifs
et équipements pour le bain ou la douche; appareils pour
l'adoucissement de l'eau, appareils pour la purification de l'eau,
systèmes de purification de l'eau, systèmes de drainage des
eaux d'égouts; sèche-mains, vaporisateurs faciaux pour
hydrater la peau, solariums; bouillottes; filtres et moteurs pour
aquariums, filtres-moteurs; fours industriels; appareils de
séchage industriel; appareils de réfrigération industrielle; tours
de refroidissement, entrepôts frigorifiques; becs à
incandescence; machines et équipements de stérilisation et
pasteurisation; sèche-linge; fours pour la fusion du fer;
économiseurs de combustibles pour les produits compris dans
cette classe; filtres pour appareils ménagers compris dans cette
classe, filtres en tant que parties d'installations industrielles;
dispositifs chauffants antibuée (antigivre) pour véhicules.

16 Papier; essuie-mains, serviettes de table, papier
hygiénique, mouchoirs, couches, bavoirs pour bébés, tous en
papier; produits décoratifs en papier; planches (gravures) et
articles de reliure: fils de reliure et toile de reliure, autres
matières textiles utilisées pour la reliure, caractères
d'imprimerie et clichés; adhésifs et rubans adhésifs pour la
papeterie; documents imprimés, publications, journaux,
magazines, livres, annuaires calendriers, affiches, pancartes,
autocollant (timbres); papier à lettres, toiles d'encrage pour
duplicateurs, vélins, papier de copie, et papiers et cylindres de
machines à écrire et machines à calculer, cartes, carnets,
calepins, blocs-notes, enveloppes, étiquettes, dossiers, albums,
classeurs, étuis pour carnets et livres; matériel d'écriture; stylos
à encre, crayons, stylos feutre et leurs cartouches et pointes de
rechange, plumes à dessin et leurs recharges, couteaux à
modeler, crayons de couleur, pinceaux; machines de bureau;
machines à écrire, machines à écrire électriques, machines à
imprimer des adresses, timbreuses, duplicateurs, pelliculeuses
pour le bureau, rubans encreurs pour machines à écrire et
imprimantes; matériel de bureau (à l'exception des meubles);
corbeilles à courrier, accessoires de bureau, coupe-papier
(articles de bureau), pinces à deux clés mobiles, trombones,
rubans pour machines à écrire, timbres/cachets à main
(sceaux), encres pour timbres (cachets), encres pour l'écriture
et le dessin, encres de Chine, correcteurs liquides, gommes à
effacer, taille-crayons, taille-crayons électriques; instruments
de dessin, à savoir règles, équerres, rapporteurs, caractères et
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chiffres d'imprimerie, bâtons à compter; papier-filtre, filtres en
papier; pinces à billets en métaux communs.

19 Asphalte, poix, bitume, goudron; matériaux
utilisés pour la construction, le revêtement et la réparation de
routes; sable, gravier, mosaïques, scories; mélanges secs de
grès, sable, gravier et matériaux naturels similaires, sable pour
aquariums; chaux; ciment; gypse; béton prêt à l'emploi,
mortier prêt à l'emploi, plâtre prêt à l'emploi, plâtres colorés
prêts à l'emploi; pierres naturelles, pierres artificielles; marbres
naturels, marbres artificiels; moules non métalliques
(intérieurs et extérieurs) pour la fonderie, et pierres courbes,
façades et revêtements de sols en pierres naturelles ou
artificielles; carreaux de faïence, pavés, pierres d'encadrement;
panneaux en béton, tuyaux, conduites et éléments de
raccordement en béton, plaques en béton, murs en béton,
poutrelles et colonnes en béton, éléments de toiture
préfabriqués en béton, constructions en béton, constructions
transportables en béton; poteaux en béton, poteaux pour
barrières, poteaux électriques en béton, poteaux en béton pour
lignes de communication, etc, barres en béton, noyaux en
béton, pieds en béton, supports pour fleurs en béton; panneaux,
planches, murs, parois, éléments de construction en gypse,
éléments préfabriqués de construction en gypse; briques,
tuiles, briques perforées, briquettes, tuiles faîtières; tuyaux,
conduites, éléments de raccordement en amiante;
constructions amovibles et éléments de construction
préfabriqués en bois, éléments de menuiserie en bois, portes en
bois, coffrages de portes et fenêtres; stores, jalousies, volets,
lambris, cloisons en bois, bungalows en bois; parquets en bois;
plaques de construction en béton; panneaux de fibres; bois mi-
ouvré, poteaux, panneaux, planches et poutrelles en bois;
constructions amovibles et éléments de construction
préfabriqués en matières plastiques et synthétiques, éléments
de menuiserie, cloisons, portes, fenêtres, ainsi que coffrages de
portes et fenêtres en matières plastiques; stores, jalousies,
volets; tuyaux et leurs parties en plastique dur pour la
construction; tuyaux d'évacuation, rigoles d'évacuation des
eaux pluviales, tuyaux coudés, joints; revêtements de surface
pour la construction en matières naturelles ou synthétiques,
sous forme de revêtements et de bandes, revêtements de
construction synthétiques thermocollants; produits en verre
pour la construction; double vitrage, glaces (vitres) pour
toitures, briques de verre, plaques de verre, tuiles en verre;
cartons enduits de poix pour toitures; enduits contenant de la
poix; piscines préfabriquées non métalliques.

20 Meubles (quels qu'en soient les matériaux et
substances de fabrication); présentoirs et tableaux d'affichage,
meubles de rangement, armoires à pharmacie, bureaux pour
l'écriture et le dessin, dessertes, canapés, comptoirs non
métalliques, comptoirs, trousseaux, boîtes aux lettres,
distributeurs fixes de serviettes; matelas, sommiers de lits,
oreillers, oreillers et lits pneumatiques, matelas d'eau, lits de
camping, sacs de couchage pour le camping, lits
hydrostatiques autres qu'à usage médical; glaces; structures de
support alvéolées pour meubles; transats pour bébés, parcs
pour bébés pour l'intérieur (avec barreaux), berceaux,
trotteurs; plaques d'identité non métalliques, panneaux de
signalisation, tableaux d'affichage, panneaux en bois ou en
matières plastiques; tonneaux, y compris en bois, boîtes en fer-
blanc, récipients pour liquides, fûts en bois, conteneurs de
transport, palettes de transport; récipients pour l'emballage en
matières plastiques, tonneaux en matières plastiques, fûts en
matières plastiques, cuves, caisses en matières plastiques;
cadres pour photographies, images, baguettes d'encadrement,
linteaux pour cadres, liteaux, boutons pour meubles et produits
(non compris dans d'autres classes), en bois, succédanés du
bois ou matières synthétiques; pinces à linge; bouchons en
liège et fermetures de bouteilles non métalliques, couvercles
en liège, cordons en liège; portemanteaux (meubles) et housses
à vêtements; matériel pour les artistes (compris dans cette
classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; figurines,
statues, bustes en bois, en cire, matières plastiques ou plâtre;

objets d'art; ornements et décorations en matières plastiques
pour aliments; mannequins, appliques murales décoratives non
en matières textiles, animaux empaillés; corbeilles, panetons,
paniers en osier, bourriches à poissons; robinets de tonneau
non métallique; cartes d'identité, porte-nom, plaques d'identité,
étiquettes non métalliques; éléments de jointure pour étagères,
coulisses de tiroirs, roulettes de meubles; rideaux en bambou,
rideaux à bandes verticales, rideaux de perles pour la
décoration; roulettes pour meubles (éléments de mobilier),
comptoirs (tables) métalliques, étagères métalliques, étagères
de présentation et présentoirs; meubles de rangement, meubles
de rangement en matières plastiques, cintres.

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine, non
électriques, à commande manuelle; mixeurs, mélangeurs,
moulins à café et à épices, presse-fruits et presse-légumes,
moulins, râpes; articles de nettoyage non électriques; brosses
(à l'exception des pinceaux), brosses de nettoyage, sciure
d'acier, éponges, paille de fer, étoupe de nettoyage, vêtements
en matières textiles pour le nettoyage et l'essuyage, gants pour
laver la vaisselle, instruments de polissage (non électriques),
tapettes à tapis, balais pour moquettes et tapis, balais à franges
et gourdins, tampons à nettoyer; brosses à dents, brosses à
dents électriques, blaireaux à barbe, brosses à cheveux,
peignes; matériel pour la cuisine et le ménage en verre,
porcelaine, faïence, céramique, métaux communs, matières
plastiques, matières synthétiques et autres matières; seaux,
poubelles, cocottes, plats de service, vaisselle en carton et
verres en carton, plateaux à servir, cafetières, tamis, louches,
louches de cuisine, spatules (ustensiles de cuisine), écuelles,
coquetiers, moules à gâteaux, carafes de service, terrines pour
la conservation des aliments, dessous-de-verre et casseroles;
gourdes, paniers de pique-nique garnis (avec vaisselle), boîtes
à pain, paniers à pain, planches à pain, y compris celles en
matières synthétiques; dispositifs et appareils de cuisson et de
chauffage non électriques; ustensiles de cuisine, appareils de
chauffage, grilles (ustensiles ménagers), grilles (ustensiles de
cuisson), braisières et grilles de barbecues, baguettes
métalliques pour la cuisson; trousses de toilette; ornements en
verre, porcelaine, céramique, argile; figurines, statues, objets
d'art; bouteilles, jarres, bonbonnes; souricières, pièges à
insectes, chasse-mouches, vaporisateurs de parfums,
vaporisateurs et diffuseurs de parfums; appareils
électroménagers à usage cosmétique, non électriques,
appareils pour le démaquillage, non électriques, houppettes,
trousses de toilette; tire-bouchons, pipettes; verre brut, verre
mi-ouvré, mosaïques en verre et verre en poudre utilisés en
décoration (à l'exclusion du verre de construction), laine de
verre (ni pour l'isolation ni à usage textile).

35 Agences publicitaires, agences de publicité par
affichage, publicité télévisée, radiophonique et par
correspondance, préparation de colonnes publicitaires,
diffusion de matériel publicitaire, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires,
services de mannequins à des fins publicitaires ou
promotionnelles, études de marché, recherche de marchés,
promotion des ventes, décoration de vitrines, sondages
d'opinion, relations publiques; travaux de bureau; services de
secrétariat; services de sténographie, services de photocopies
(reproduction de document), dactylographie, traitement de
texte, gestion de fichiers informatisés, compilation
d'information dans des bases de données informatiques,
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques, services de réponse téléphonique pour abonnés
absents, services d'abonnement à des journaux pour des tiers,
location de machines et matériel de bureau; services de
conseillers professionnels en affaires, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, services de
conseillers en gestion et organisation des affaires
(réorganisation), gérance administrative d'hôtels, évaluation
d'entreprises (travail et temps), renseignements d'affaires,
recherches dans le domaine des affaires (en matière de rythme
et méthodes de production), informations statistiques, services
de conseillers en gestion du personnel, services de recrutement
de cadres, services de sélection du personnel par procédés
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psychotechniques, recrutement de personnel, tenue de
comptabilité, établissement de relevés de compte,
comptabilité, vérification de comptes, analyse du prix de
revient, prévisions économique, préparation de feuilles de
paye, établissement de déclarations fiscales; services
d'agences d'import-export; direction professionnelle des
affaires artistiques; services d'experts en produits industriels et
commerciaux; organisation de ventes aux enchères; services
de regroupement, pour des tiers, de produits divers permettant
à la clientèle de les voir et de les acheter commodément.

40 Services de traitement de produits
photographiques et cinématographiques, traitement de films
cinématographiques, développement de pellicules
photographiques, tirage de photographies, services de
photogravure, services de photocomposition; traitement de
produits alimentaires et de boissons; moulure, meunerie,
conservation d'aliments et de boissons; traitement du cuir et
des fourrures: teinture du cuir et des fourrures, services de
tannerie, de traitement antimite et d'assouplissement, services
de façonnage des fourrures; services de tailleurs; services de
tailleurs, couture, services de surveillance; traitement de
liquides, produits chimiques, gaz et air; désodorisation;
recyclage d'ordures et de déchets, tri de déchets et de matières
recyclables, traitement de pétrole; services d'imprimerie;
impression en offset, impression lithographique, sérigraphie;
travaux de sellerie; teinture de chaussures; services de
surpiquage de tissus; location de machines à tricoter.

41 Formation et enseignement; organisation et
animation de symposiums, conférences, congrès et séminaires;
services de musées; organisation et réalisation de concours de
beauté, organisation de spectacles de danse, organisation de
concours de danse; services de bibliothèques; publication de
revues, livres, journaux; services sportifs, organisation et tenue
de manifestations sportives; services de divertissement;
services de casino (jeux); production de films, d'émissions
radiophoniques et télévisées: services de production
radiophonique et télévisée (à l'exclusion des émissions
publicitaires), production de films cinématographiques et
vidéo, services de studios d'enregistrement, services de
doublage, location de postes de radio et de télévision, location
de films vidéo et cinématographiques, location de projecteurs
et accessoires cinématographiques, location d'équipements
audio, location de bandes vidéo, location de matériel
d'enregistrement vidéo; services relatifs aux arts et à la culture:
mise à disposition d'installations cinématographiques, services
d'orchestres, organisation de concerts, organisation de
spectacles, réservation de places de spectacles, location de
décors de théâtre; services de reporters, services de reportages
photographiques; services de prise de photographies;
prestations de microfilmage; services de traduction; services
d'interprétation en langue des signes, services de traduction.

42 Services d'analyses industrielles et de recherches
scientifiques; services techniques; prestations de services
scientifiques de recherche et de développement (pour des
tiers), services de conseiller en matière d' ingénierie, services
architecturaux, étude de projets techniques, cartographie,
aménagements paysagers, urbanisme, consultation sur la
protection de l'environnement; services informatiques;
programmation informatique, conception de logiciels,
maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels, services de
conseillers en matériel informatique, création bases de
données informatiques, récupération de données
informatiques, correction/modification de programmes
informatiques, analyse de systèmes informatiques, conseils en
ordinateurs, location d'ordinateurs, location de logiciels,
duplication de programmes informatiques, installation de
logiciels; services de conception; services artistiques;
graphisme, authentification d'oeuvres d'art.

 3 Detergents (other than for use in industry and for
medical purposes), bleaching soda, starch for laundry
purposes, soft soap, softeners, scale preventive preparations,
granular soap, window and glass wiping substances,
bleaching and polishing substances; perfumes, essential oils,
eau de Cologne, lotions, deodorants, rose water, after-shave

lotions, anti-perspirants; nail polish, lipstick, mascara,
creams, hair dyes, shampoos, hair care substances, eyebrow
pencils, eyeliners, powders, nail polish removers (acetone);
shaving creams, shower gels, petroleum jelly, depilatories,
henna, cosmetic products for slimming purposes, cosmetic
kits; papers impregnated with cosmetics; cotton sticks; cotton
for cosmetic purposes; impregnated tissues; soaps: soaps for
personal use including for medical purposes, deodorant soaps,
disinfectant soaps and antiperspirant soaps; dentifrices:
toothpastes, tooth cleaning powders, dental wash,
preparations for cleaning dentures, mouthwashes not for
medical purposes, anti-tartar toothpastes; polishes; polish for
leather, polish for metal goods, polish for furniture and
flooring; natural substances used in manufacture of cosmetics,
perfumery and of soaps.

 5 Medicines for human and veterinary purposes,
chemical products for medical purposes: medications, birth
control pills, vaccines, serums, vitamins, diagnostic
preparations, radioactive substances for medical purposes,
media for bacteriological cultures, bacteriological
preparations for medical and veterinary use, plasters for
medical purposes, alcohol for pharmaceutical purposes,
alcohol for medical purposes, animal washes; dietetic
substances adapted for medical use, dietetic foods, food for
babies; gases for medical purposes; hygienic products;
hygienic products including incontinence products and
menstruation products, namely pads, tampons, napkins and
sanitary pants; patches for medical purposes, plasters,
bandages, materials for dressing, medicinal herbs, herbal
beverages, herbs mixtures and concentrates, herbs teas, tea for
slimming purposes, ginseng tea from medical purposes;
preparations for destroying hazardous plants, vermin and
fungus; fungicides, herbicides; insect repellents incense,
insecticides, insect repellents, medicated bath preparations for
animals (antiparasitic), anti-mould preparations,
mothproofing preparations, rat poison; deodorants for rooms,
vehicles and for other areas, fragrances, deodorants other
than for personal use; disinfectants, antiseptics, detergents for
medical purposes; repellents incense, insecticides, insect
repellents, medicated bath preparations for animals
(antiparasitic), anti-mould preparations, mothproofing
preparations, rat poison; deodorants for rooms, vehicles and
for other areas, fragrances, deodorants other than for
personal use; disinfectants, antiseptics, detergents for medical
purposes.

 6 Non-precious mineral ores; common metals and
their alloys and semi-products thereof: metal plates and
sheets, profiles, sheet iron, tinplate, iron, construction irons,
copper, zinc, tin, brass, aluminium; steel mattings for
construction, reinforcing irons for use in construction
columns; transportable buildings of metal, floors of metal,
stair treads of metal, fences of iron, fences of metal, roof
coverings of metal, fences of metal, transportable metal
platforms, telephone boxes of metal, telephone booths of metal,
transportable greenhouses of metal, swimming pools (metal
structures), spring boards, being small items of metal
hardware, silos of metal, crash barriers of metal for roads;
latticework of metal for filtering, sieving and similar purposes;
sieves; doors of metal, windows of metal, door and window
frames of metal; shutters of metal, metal roller shutters,
jalousies of metal; framework of metal for buildings and
construction molds of metal, telescopic props of metal; non-
electric cables and wires of common metal; ropes of metal,
braces of metal for handling loads, bindings of metal, columns
of metal, belts of metals, bands of metal and strips of metal;
ironmongery; screws of metal, nails, bolts, nuts of metal, pins,
pitons of metal (mountaineering equipment), hinges of metal,
rings of common metal for keys, reels of metal, hoops of metal,
fittings of metal for furniture; bells, hand bells of metal;
badges of metal for vehicles, letters and numerals of common
metal, anchor plates, metal fittings for doors and windows
(armature); ducts of metal for ventilating, heating and air
conditioning installations, vents, vent covers, cowls, pipes of
metal, chimney shafts of metal; boards of metal, panels of
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metal, licence plates for vehicles, signs (non-luminous),
bulletin and advertisement boards of metal, warehouses of
metal; foils of metal for wrapping and packaging; pipes of
metal for liquid and gas transfer, pipelines for boring; clips of
metal for pipelines, manifolds of metal for pipelines, wires,
grease nipples, angles, reducing couplings; gates of metal (not
as a part of machine or engine), taps for casks of metal; letter
boxes of metal, rotative platforms; art work of common metal:
statues of common metal, statuettes of common metal,
monuments of common metal, busts of common metal,
tombacs; caps of metal, bottle caps of metal; identity plates,
name tags of metal; posts of metal: post for telephone lines,
posts of metal for electric lines, posts of external illumination,
posts offences; lids for underground drain systems, grilles of
metal; ladders of metal.

 9 Tools and instruments used for measuring and
analysis in science, laboratories, navigation, topography,
meteorology, electricity, photography, cinematography,
industrial and optical areas; barometers, ampere meters, gas
testing devices, film thickness measuring devices, humidity
measuring devices; thermometers, voltmeters; laboratory
materials (experiment tubes, measuring containers), special
furniture used in laboratories, ovens for laboratory
experiments; lighted advertisement billboards, scoreboards,
signalling panels, luminous or mechanical; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and image,
except communication instruments; radios, televisions,
cinematographic cameras, audio apparatus and parts,
entertainment units as attachments to television receivers,
headphones, loudspeakers, megaphones, diaphones,
intercoms, data processing apparatus; computers, computer
software and hardware; printers, laser printers, scanners,
calculators, barcode readers and parts and accessories
thereof; navigational instruments for vehicles (computers
mounted in the front panel of the vehicle); magnetic and
optical data carriers; records, cassettes, tapes, discs,
diskettes, CDs, exposed cinematographic films; enlargers;
exposed films, ready to record cinema films, films for
photography, X-ray films; aerials, satellite aerials, amplifiers
and parts thereof; automatic weighing machines; computer
electronic parts used in XX machines XX and apparatus;
integrates, diodes, transistors, circuit boards, crystal
oscillators, capacitors, interface circuits, delaying lines, liquid
crystal displays, hybrid circuits, thermistors, converters,
magnetic heads, magnetic deviators; communication
appliances, telephones, telegraph machines, wireless
telephones, telephone stations; electrical copying and
duplication machines, meters; electric meters, water meters,
gas meters; electronic or magnetic cards; telephone cards,
cards used in banking, automatic opening and closing cards,
electronic cards for meters, electronic tickets; weighing
instruments and appliances; scales, steelyards; detectors,
signaling whistles and lamps, signaling buoys; electric
materials: plugs, sockets, junction boxes, dual-directional
electric knobs, keys, switches, circuit breakers and separators,
fuses, ballasts, starters, electric panel boards, elevator
operating boards, clips, conductor connectors, electric
conduits, cable conduits, knobs, resistances, electrical and
electronic connections, namely connectors and sockets;
apparatus and instruments for the transmission, connection,
loading, adjusting, control, distribution and management of
high voltage electricity, adaptors; electrical bells, alarms
(except alarms for vehicles), sirens; uninterrupted power
supplies; electric and steam irons, press; displays for vehicles:
speed, oil, fuel and temperature displays, tachometers; electric
appliances for adjusting the balance of rods (surveying
instruments); vehicle problem warning triangles (reflector
triangles), lighted and mechanic road signs, electrical-
electronic or mechanical traffic signalization equipment,
junction control apparatus, flashing lights; radars, submarine
radars (sonars); hydraulic columns for chromatography
apparatus for laboratory use; measuring tapes; collapse
power meters, collapse pressure meters; measuring devices,

plummets; dosage adjusters; satellites for scientific purposes;
screen filters for computers and televisions; magnets.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments: injectors for medical purposes,
apparatus for artificial respiration, apparatus for measuring
blood pressure, hearing aids for the deaf, apparatus and
instruments for use in medical analysis, radiological
apparatus for medical purposes, X-rays, apparatus and
installations for the production of X-rays for medical
purposes, protection devices for X-rays; furniture especially
made for medical purposes, stretchers; artificial organs and
prothesis; artificial teeth, artificial eyes, artificial limbs;
orthopedic apparatus: orthopedic bandages, belts for medical
purposes, varicose stockings, orthopedic shoes, supportive
bandages and plasters bandages for orthopaedic purposes,
suspenders (groin bandages), suspensory bandages,
orthopedic belts and corsets for medical purposes; electrical
blankets and bed heaters for medical purposes, pillows and
bed covers which are heated with electric, water beds for
medical purposes, beds and air pillows for medical purposes;
physical exercise apparatus for medical purposes, steam
apparatus, massage apparatus and instruments; clothing
especially for operating rooms, gloves and masks for use by
the medical personnel, sterile sheets (surgical), incontinence
sheets and incontinence mattress covers; feeding bottles,
feeding bottle teats, teething rings.

11 Lighting apparatus (lighting fixtures for vehicles,
indoor and outdoor lightening equipment); lamps, bulbs, flash
lights; torches, chandeliers, lamp glasses, sockets and prongs,
glass specially adapted for indicator lights and lighting
apparatus for parking maps, reflectors, reflector lamps;
apparatus for heating or generating steam; stoves as part of
heating system, natural gas stoves, boilers for radiator and
natural gas installations, steam boilers, heat exchangers,
boilers, apparatus for floor heaters, gas heaters which could
be used as floor heaters as well, gas heaters, radiators, heat
pumps, electrically heated water tanks, solar energy collectors
and apparatus; stoves of electric, solid, liquid and gas fuels;
cooking stoves; apparatus for improving air condition and
apparatus for regulating the air; conditioners, fans,
ventilators, air condition devices (including air conditions for
vehicles); air disinfecting and air cleaning devices for rooms
and parts and accessories thereof; refrigeration apparatus;
refrigerators, deep-freezers, ice boxes, ice machines and
apparatus; installations, apparatus and instruments used for
cooking and boiling purposes; toasters, deep fryers, grilling
pans, grilling devices, ovens, stoves, popcorn machines,
autoclaves, coffee machines, tea machines, kettles, accessories
thereof; bath or shower tubs, urinals, bath cubicles, shower
cubicles, toilet bowls, stones for squat toilets, sinks, basins;
separators and component parts thereof; faucets and tabs for
water or gas equipment, thermostatic valves as parts of
heating apparatus; level controlling valves in tanks,
regulating devices for water or gas apparatus and pipes; spa
baths (vessels), devices and equipment for bath or shower;
water softening apparatus, water purifying apparatus, water
purification systems, sewage water drainage systems; hand-
drying machines, steam facial apparatus for moisturizing skin,
solarium machines; hot-water bottles; filters and motors for
aquariums, combined filters and motors; industrial ovens for
baking; drying equipment for industrial purposes;
refrigeration equipment for industrial purposes; cooling
towers, cold storage houses; incandescent burners; machines
and equipment used for sterilization or pasteurization
purposes; laundry drying machines; iron melting furnaces;
fuel economisers for goods included in this class; filters for
household apparatuses included in the class, filters being parts
of industrial equipment; heating apparatus for defrosting
windows of vehicles.

16 Paper; towels, napkins, toilet paper,
handkerchiefs, diapers, aprons for babies, all made of paper;
decorative products made of paper; prints (engravings) and
bookbinding materials: bookbinding cords and bookbinding
cloths, other textile materials used in bookbinding, printers'
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type and cliches; adhesives and adhesive bands for stationery
purposes; printed documents, printed publications,
newspapers, magazines, books, directories, calendars,
posters, bills, stickers, (stamps); writing paper, inking sheets
for duplicators, vellum paper, copy paper, papers and rollers
for typewriters and calculating machines, cards, notebooks,
notepapers, note pads, envelopes, labels, files, albums,
binders, cases for notebooks and books; writing materials; ink
pens, pens, pencils, felt-tipped pens and refills and tips thereof,
drawing pens and refills, model knives, coloring pens, paint
brushes; office machines; writing machines (typewriters),
electrical typewriters, addressing machines, stamping
machines, duplicators, laminating machines for office use, ink
tapes for typewriters and printers; office requisites (except
furniture); letter trays, desk sets, paper knives, fold back clips,
paper clips, typewriter ribbons, cachets and stamps (seals),
inks for stamps, inks used in writing and drawing, indian inks,
correction fluids, erasers, pencil sharpeners, electrical pencil
sharpeners; drawing instruments, namely rulers, T-squares,
protractors, letter blocks and number blocks, counting sticks;
filter paper, filters of paper; money clips of common metal.

19 Asphalt, pitch, bitumen, tar; materials for making,
coating, repairing of roads; sand, pebbles, mosaics, scoria;
dry mixtures of sandstone, sand, pebble and other similar
natural materials, aquarium sand; lime; cement; gypsum;
ready concrete, ready mortar, ready plaster, ready colored
plasters; natural stones, artificial stones; natural marble,
artificial marble; interior and outside foundry molds, not of
metal and curved stones, building and floor facings of natural
stones or artificial stones; glazed tiles, faiences, paving stones,
bordure stones; concrete panels, concrete tubes, concrete
pipes and joint parts, concrete boards, concrete walls,
concrete joists and columns, concrete roofing elements
prefabricated constructions of concrete, transportable
constructions of concrete; posts of concrete, posts for fence,
concrete posts for electricity, communications, etc, bars of
concrete, newel posts of concrete, stands of concrete for
flowers; panels, boards, walls, divisions, construction
elements of gypsum, prefabricated construction elements of
gypsum; bricks, tiles, air bricks, briquettes, ridge tiles; tubes,
pipes, joint parts made of asbestos; attachable and detachable
constructions of wood and prefabricated construction
elements, joineries of wood, doors of wood, windows and door
and window casings; blinds, jalousies, shutters, wainscoting,
wooden divisions, huts of wooden materials; wooden
parquets; concrete plaques for building; fiberboards; semi-
processed timber, wooden posts, boards, planks, joists;
attachable and detachable constructions, prefabricated
construction elements of plastic and synthetic materials,
joineries, divisions, plastic doors, windows and door and
window casings; blinds, jalousies, shutters; pipes and parts
thereof made of hard plastic for construction purposes;
discharge pipes, rain grooves, bent tubes, joints; natural or
synthetic surface coverings for building in the form of coating
and band, heat-pasted synthetic coverings for building;
products of glass for buildings; glass, double glazing, plate
glass for roofing, glass bricks, glass panels, glass tiles; pitched
cardboards for roofs; pitched coatings; prefabricated
swimming pools not of metal.

20 Furniture (regardless of the substances and
materials of manufacture); display stands and boards, filing
cabinets, medicine cabinets, writing and drawing desks, tea
trolleys, settees, counters not of metal, counters, trousseau
trunks, letter boxes, fixed towel dispensers; bed mattresses,
spring mattresses, pillows, air beds and pillows, water beds,
camping beds, sleeping bags for camping, water beds not for
medical purposes; mirrors; honeycomb support structures for
furniture; bouncy seats for babies, indoor playgrounds with
bars around, baby cradles, infant walkers; identity plates not
of metal, sign boards, wooden or plastic panels, billboards;
wooden barrels, casks, tins, fluid vessels, wooden cans,
containers for transportation purposes, transport pallets;
packaging containers of plastic, plastic barrels, plastic casks,
plastic tins, tanks, boxes; frames for photographs, pictures,

picture frame brackets, supporting brackets for picture frames,
brackets, knobs for furniture and goods (not included in other
classes) of wood, substitute of wood or synthetic material;
clothes pegs; corks and closures not of metal for bottles, cap
covers made of cork, cork bands; coat stands and covers for
clothing; materials for artists (included in this class) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics; figurines, statues, busts of
wood, wax, plastic or plaster; works of art; ornaments and
decorations of plastic for foodstuffs; manikins, decorative wall
plaques not of textile, stuffed animals; baskets, bakers' bread
baskets, wicker baskets, fishing baskets; barrel taps not of
metal; identity cards, name tags, nameplates, labels not of
metal; joint elements for shelves, rails of drawers, wheels of
furniture; bamboo curtains, curtains with vertical bands, bead
curtains for decorative purposes; wheels for furniture (parts of
furniture), counters (tables) of metal, shelves of metal, display
shelves and display stands; cabinets, cabinets of plastic, clothe
hangers.

21 Manually operated, non-electrical household and
kitchen utensils; mixers, blenders, coffee and spice grinders,
fruit and vegetable presses, grinders and mills, graters;
articles for cleaning (not electrical); brushes (except
paintbrushes), brushes for cleaning purposes, steel sawdust,
sponges, steel wool, cleaning tow, textile clothes for cleaning
and wiping purposes, dishwashing gloves, polishing
instruments (not electric), carpet beaters, brooms for carpets,
mops having cudgels, pads for cleaning; toothbrushes, electric
toothbrushes, shaving brushes, hair brushes, combs;
apparatus for household and kitchen use made of glass,
porcelain, earthenware, ceramic, common metal, plastic,
synthetic materials and other materials; buckets, saucepans,
dishes, paper dishes and paper glasses, trays, coffeepots,
strainers, ladles, basting spoons, spatulas (kitchen utensils),
bowls, egg cups, cake moulds, decanters, food preserving
bowls, coasters for glasses and saucepans; flasks, fitted picnic
baskets including dishes, bread bins, bread baskets, bread
boards including the ones that are made of synthetic materials;
non-electrical cooking and heating device and apparatus;
cooking utensils, heaters, grates (household utensils), grills
(cooking utensils), braziers and barbecues grills, cooking
chopsticks of metal; toilet cases; ornaments made of glass,
porcelain, ceramic, clay; figurines, statues, artifact goods;
bottles, jars, demijohns; mouse traps, insect traps, fly swatters,
perfume vaporizers, perfume sprayers and diffusers; non-
electric appliances for cosmetic purposes, non-electric
appliances for removing make-up, powder puffs, toilet cases;
corkscrews, pipettes; unprocessed glass, semi-processed
glass, mosaics of glass and glass powder for decoration
purposes (except building glass), glass wool (other than for
insulation and textile).

35 Advertising agencies, bill-posting agencies,
advertising via television, radio and mail, preparation of
advertising columns, dissemination of advertising matter,
organization of trade shows for commercial or advertising
purposes, modeling for advertising or sales promotion,
marketing studies, marketing research, sales promotion, shop
window dressing, opinion polling, public relations; office
functions; secretarial services; stenography services,
photocopying, (document reproduction), typing, word
processing, computerized file management, compilation of
information into computer databases, systemization of
information into computer databases, telephone answering,
arranging of newspaper subscriptions for others, rental of
office machines and equipment; professional business
consultancy, commercial or industrial management
assistance, business management and organization
consultancy (reorganization), business management of hotels,
business appraisal (work and time), business inquiries,
business research (for production times and methods),
statistical information, personnel management consultancy,
headhunting services, psychological testing for the selection of
personnel, personnel recruitment, accounting, drawing up
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statements of accounts, book-keeping, auditing, cost-price
analysis, economic forecasting, payroll preparation, tax
preparation; import-export agencies services; business
management of performing artists; expert services for
commercial and industrial products; organization of auctions;
the bringing together, for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods.

40 Treatment services of photographic and
cinematographic goods: processing of cinematographic films,
development of photographic film, photographic printing,
photogravure services, photocomposing services; treatment of
food and drink; grinding, flour milling food and drink
preservation; treatment of leather and fur: fur and leather
dyeing, leather tanning, mothproofing, and softening services,
custom fashioning of fur; tailoring services; tailoring, dress
making, overlooking services, alteration services; treatment of
liquids, chemicals, gas and air; air deodorising, recycling of
waste and trash, sorting of waste and recyclable material,
processing of oil; printing services; offset printing,
lithographic printing, silkscreen printing; saddlery working;
shoe staining; quilting services; knitting machine rental.

41 Educational and training services; arranging and
conducting of symposiums, conferences, congresses and
seminars; providing museum facilities; arranging and
conducting of beauty contests, organization of dance shows,
organization of dance competitions; library services;
publication of magazines, books, newspapers; sport services,
arranging and conducting of sport events; entertainment
services; providing casino facilities; production of film,
television and radio programs: radio and television
production services (except advertisement programs),
production of film and video film, recording studio services,
dubbing services, rental of radio and television receivers,
rental of cinema and video films, rental of movie projectors
and accessories, rental of audio equipment, rental of
videotapes, rental of video recording devices; services related
to art activities: providing cinema facilities, theatre
productions, orchestra services, organization of concerts,
organization of shows, booking of seats for shows, rental of
show scenery; news reporters services, photo journalism
services; photography services; microfilming services;
translation services; sign language interpretation services,
translation services.

42 Scientific and industrial analysis and research
services; engineering services; scientific research and
development services (for others), consultancy in the field of
engineering, architectural services, technical project studies,
cartography, landscaping, urban planning, consultation in
environment protection; computer services; computer
programming, computer software design, computer software
maintenance, updating of computer software, consultancy in
the field of computer hardware, creating computer databases,
recovery of computer data, correction/modification of
computer data programs, computer system analysis, computer
consultancy, computer rental, computer software rental,
duplication of computer programs, installation of computer
software; design services; services in the field of art; graphic
arts designing, authenticating works of art.

 3 Detergentes (que no sean para la industria y para
uso médico), sosa para blanquear, almidón (apresto), jabones
blandos, suavizantes, preparaciones para prevenir el tártaro,
jabón granulado, sustancias para limpiar cristales y ventanas,
sustancias para blanquear y pulir; perfumes, aceites
esenciales, aguas de colonia, lociones, desodorantes, agua de
rosas, lociones para después del afeitado, antitranspirantes;
esmaltes de uñas, barras de labios, rímel, cremas, tintes
capilares, champús, sustancias para el cuidado del cabello,
lápices de cejas, perfiladores de ojos, polvos, quitaesmaltes
(acetona); cremas de afeitar, geles de ducha, vaselina,
depilatorios, alheña, productos cosméticos de adelgazamiento,
neceseres para cosméticos; papel impregnado con productos
cosméticos; bastoncillos de algodón; algodón para uso
cosmético; pañuelos de papel impregnados; jabones: pastillas
de jabón, también para uso médico, jabones desodorantes,

jabones desinfectantes y jabones antitranspirantes; dentífricos:
dentífricos, polvos de limpieza dental, enjuagues bucales,
preparaciones para la limpieza de prótesis dentales, enjuagues
bucales que no sean para uso médico, dentífricos antisarro;
ceras; brillos para el cuero, brillos para objetos metálicos, ceras
para lustrar muebles y suelos; sustancias naturales para
fabricar cosméticos, artículos de perfumería y jabones.

 5 Medicamentos para uso médico y veterinario,
productos químicos para uso médico: medicamentos, pastillas
anticonceptivas, vacunas, sueros, vitaminas, preparaciones de
diagnóstico, sustancias radiactivas para uso médico, medios
de cultivo bacteriológico, productos bacteriológicos para uso
médico y veterinario, emplastos para uso médico, alcohol
medicinal, alcohol para uso médico, productos para lavado de
animales; sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
dietéticos, alimentos para bebés; gas para uso médico;
productos higiénicos; productos higiénicos, incluidos productos
para la incontinencia y la menstruación, a saber compresas,
tampones, pañales y bragas higiénicas; parches para uso
médico, emplastos, vendas, material para apósitos, hierbas
medicinales, bebidas a base de hierbas, mezclas y
concentrados de hierbas, tisanas, tés adelgazantes, té de
gingseng para uso médico; preparaciones para eliminar las
malas hierbas, alimañas y hongos; fungicidas, herbicidas;
inciensos repelentes de insectos, insecticidas, insectífugos,
baños medicinales para animales (antiparasitarios),
preparaciones resistentes a la humedad, preparaciones
antipolillas, raticidas; desodorantes para habitaciones,
vehículos y otros ambientes, fragancias, desodorantes que no
sean para uso personal; desinfectantes, antisépticos,
detergentes para uso médico; inciensos repelentes de
insectos, insecticidas, insectífugos, baños medicinales para
animales (antiparasitarios), preparaciones resistentes a la
humedad, preparaciones antipolillas, raticidas; desodorantes
para habitaciones, vehículos y otros ambientes, fragancias,
desodorantes que no sean para uso personal; desinfectantes,
antisépticos, detergentes para uso médico.

 6 Minerales no preciosos; metales comunes y sus
aleaciones y sus semiproductos correspondientes: placas y
chapas metálicas, perfiles, chapas de hierro, hojalata, hierro,
hierro para la construcción, cobre, zinc, estaño, latón, aluminio;
esteras de acero para la construcción, hierros de refuerzo para
la construcción de columnas; construcciones transportables
metálicas, pisos metálicos, peldaños de metal, vallas de hierro,
vallas metálicas, cubiertas de tejados metálicas, cercas
metálicas, plataformas transportables de metal, cabinas
telefónicas de metal, cajas telefónicas de metal, invernaderos
transportables metálicos, piscinas (estructuras metálicas),
trampolines, en formato pequeño y de metal, silos metálicos,
barreras de seguridad metálicas para carreteras; entramados
metálicos para filtrar, tamizar y otros fines; tamices; puertas
metálicas, ventanas metálicas, marcos de puertas y ventanas
de metal; contraventanas metálicas, persianas enrollables de
metal, celosías metálicas; armazones y moldes metálicos para
la construcción, caballetes metálicos para telescopios; cables
e hilos metálicos no eléctricos; cuerdas metálicas, puntales
metálicos para la manipulación de cargas pesadas, uniones
metálicas, columnas de metal, cinturones metálicos, aros
metálicas y puntales metálicos; artículos de ferretería; tornillos
metálicos, tacos, pernos tuercas metálicas, espigas, pitones
metálicos (material de alpinismo), bisagras metálicas, anillas
metálicas para llaves, rollos de metal, zunchos de metal,
guarniciones metálicas para muebles; campanas, campanas
de metal; escudos metálicos para vehículos, caracteres
tipográficos y números de metales comunes, placas de anclaje,
guarniciones metálicas para puertas y ventanas (armaduras);
conductos de metal para la ventilación, instalaciones de
acondicionamiento del aire y de calefacción de agua caliente,
respiraderos, tapas para conductos de ventilación,
sombreretes, tubos metálicos, tubos de chimeneas metálicos;
tablas de metal, paneles metálicos, placas de matrícula para
vehículos, señales (no luminosas), paneles de anuncios de
metal, almacenes metálicos; hojas metálicas para el embalaje
y empaquetado; tubos metálicos para la transferencia de
líquidos y gases, tuberías para mandrinar; abrazaderas
metálicas para tuberías, colectores metálicos para
canalizaciones, alambres, boquillas de engrase, ángulos,
manguitos de unión; pórticos metálicos (excepto como partes
de máquinas o motores), espitas de toneles metálicas;
buzones metálicos, plataformas rotativas; material gráfico:
figuras de metales comunes, estatuillas de metales comunes,
monumentos de metales comunes, bustos de metales
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comunes, tumbagas; tapas metálicas, tapones de botella
metálicos; placas de identidad, etiquetas de identificación de
metal; postes metálicos: postes para líneas telefónicas, postes
de líneas eléctricas (metálicos), postes para aparatos de
alumbrado, postes para vallas; tapaderas para sistemas de
drenaje subterráneo, rejas metálicas; escalas metálicas.

 9 Herramientas e instrumentos de medición y
análisis para la ciencia, laboratorios, la navegación, la
topografía, meteorología, electricidad, fotografía,
cinematografía, así como para industrias y óptica; barómetros,
amperímetros, dispositivos para analizar el gas, dispositivos de
medida del espesor de películas (filmes) y de la humedad;
termómetros, voltímetros; material de laboratorio (tubos de
ensayo, recipientes de medida), mobiliario especial para
laboratorios, hornos para experimentos en laboratorio;
carteleras de anuncios luminosas, marcadores, paneles de
señalización luminosos o mecánicos; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de imágenes y sonido, excepto
aparatos de comunicación; radios, televisores, cámaras
cinematográficas, aparatos de audio y sus componentes,
accesorios de entretenimiento adaptables a receptores de
televisión, auriculares, altavoces, megáfonos, sirenas,
interfonos, aparatos de procesamiento de datos; ordenadores,
software y hardware; impresoras, impresoras láser, escáneres,
calculadoras, lectores de códigos de barras y sus partes y
accesorios; instrumentos de navegación para vehículos
(ordenadores instalados en la parte delantera del vehículo);
soportes de datos ópticos y magnéticos; vinilos, casetes,
discos, disquetes, discos compactos, películas
cinematográficas impresionadas; ampliadores; películas
impresionadas, destinadas a la grabación de películas
cinematográficas, películas para la fotografía, películas
radiográficas; antenas, parabólicas, amplificadores y sus
componentes; máquinas automáticas de pesar; componentes
electrónicos de ordenador; sistemas integrados (integrates),
diodos, transistores, tarjetas de circuitos impresos, osciladores
a cristal, condensadores, circuitos de interfaz, líneas de
retardo, pantallas de cristal líquido, circuitos híbridos,
termistores, convertidores, cabezas magnéticas, desviadores
magnéticos; dispositivos de comunicación, teléfonos, aparatos
telegráficos, teléfonos inalámbricos, puestos telefónicos;
máquinas de copia y duplicación eléctricas, medidores;
contadores eléctricos, medidores de agua, contadores de gas;
tarjetas electrónicas o magnéticas; tarjetas telefónicas, tarjetas
destinadas a la banca, tarjetas automáticas de apertura y
cierre, tarjetas electrónicas para contadores, billetes
electrónicos; dispositivos e instrumentos para pesar; balanzas,
pesas correderas; detectores, silbatos y lámparas de
señalización, boyas de señalización; materiales eléctricos:
tomas de corriente, cajas de conexión, mandos eléctricos de
doble dirección, teclas, interruptores eléctricos, cortacircuitos y
separadores, fusibles, balastos, arranques, carteleras
electrónicas, mesa de mando de elevadores, pinzas,
conectadores para conductores, conducciones eléctricas,
tubos guía para cables, tiradores, resistencias, conectadores
eléctricos y electrónicos, a saber, conectores y tomas de
corriente; aparatos e instrumentos para la transmisión,
conexión, carga, regulación, control, distribución y dirección de
electricidad de alto voltaje, adaptadores; campanas eléctricas,
alarmas (excepto alarmas para vehículos), sirenas; fuentes de
alimentación continua; planchas eléctricas y de vapor,
prensadoras; pantallas para vehículos: pantallas de
visualización de la velocidad, el aceite, la gasolina y la
temperatura, tacómetros; aparatos eléctricos para equilibrar
varillas perfiladas (instrumentos de agrimensura); triángulos de
preseñalización para vehículos (triángulos reflectores),
paneles de señalización iluminados y mecánicos, equipos
eléctricos y electrónicos o mecánicos de señalización del
tráfico, aparatos de control de junturas, luces intermitentes;
radares, radares submarinos (sónares); columnas hidráulicas
aparatos de cromatografía para uso en laboratorio; cintas
métricas; medidores de hundimiento, medidores de presión de
colapso; dispositivos de medida, plomadas; dosificadores;
satélites para uso científico; filtros de pantalla para
ordenadores y televisores; imanes.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios: inyectores para uso médico, aparatos
de respiración artificial, aparatos para medir la tensión arterial,
ayudas auditivas para sordos, aparatos e instrumentos para
uso en análisis médicos, aparatos de radiología para uso
médico, radiografías, aparatos e instalaciones de rayos X para
uso médico, dispositivos de protección para rayos X; mobiliario

especial para uso médico, camillas; órganos artificiales y
prótesis; dientes artificiales, ojos artificiales, miembros
artificiales; aparatos ortopédicos: vendas ortopédicas,
cinturones médicos, medias para las varices, zapatos
ortopédicos, vendajes de sujeción y emplastos para uso
ortopédico, suspendedores (vendas para las ingles), vendajes
suspensorios, cinturones ortopédicos y fajas para uso médico;
mantas eléctricas y calentadores de cama para uso médico,
almohadas y colchas que se calientan eléctricamente, camas
de agua para uso médico, camas y almohadas de aire para uso
médico; aparatos médicos para ejercicios corporales, aparatos
de vapor, aparatos e instrumentos de masaje; trajes especiales
para quirófano, guantes y mascarillas para el personal médico,
sábanas estériles (quirúrgicas), sábanas y colchas para
incontinencia; biberones, tetinas de biberones, anillos de
dentición.

11 Aparatos de iluminación (accesorios de iluminación
para vehículos, equipos de iluminación y alumbrado);
lámparas, bombillas, antorchas para el alumbrado; antorchas,
candelabros, cristal de lámparas, tomas de corriente y puntas,
vidrio especialmente diseñado para luces indicadoras y
aparatos de alumbrado para mapas de parking, reflectores,
catafaros; aparatos de calefacción o de producción de vapor;
hornos como parte de calentadores, hornos de gas natural,
calderas para instalaciones de radiadores y de gas natural,
generadores de vapor, cambiadores térmicos, calderas,
aparatos para calentadores de suelos, precalentadores de gas
que se pueden utilizar para calentar el suelo, calentadores de
gas, radiadores, bombas de calor, depósitos de agua
calentados eléctricamente, colectores y aparatos solares;
estufas de combustibles de gas, líquidos, sólidos y eléctricos;
hornillos de cocina; aparatos para mejorar la condición del aire
y aparatos de regulación del aire; acondicionadores,
ventiladores, aparatos de ventilación, dispositivos
acondicionadores del aire (incluidos climatización para
vehículos); dispositivos para desinfectar y limpiar el aire para
habitaciones y sus partes y accesorios; aparatos de
refrigeración; refrigeradores, congeladores, neveras, aparatos
y máquinas de hielo; instalaciones, aparatos e instrumentos
utilizados para cocinar y hervir; tostadores, freidoras, sartenes,
dispositivos para asar, hornos, estufas, máquinas para hacer
palomitas de maíz, autoclaves, cafeteras, máquinas de té,
teteras, sus accesorios; bañeras o duchas, orinales, cabinas
de baño, cabinas de ducha, tazas de inodoro, piedras para
retretes turcos, lavabos, lavamanos; separadores y sus partes
constitutivas; grifos y clavijas para equipos de agua y gas,
válvulas termostáticas como partes de aparatos de
calefacción; válvulas reguladoras de nivel en los depósitos,
dispositivos de regulation para aparatos y conductos de agua y
gas; baños de burbujas, material y equipos para el baño y la
ducha; aparatos e instalaciones para ablandar el agua,
aparatos para purificar el agua, sistemas de purificación del
agua, sistemas de drenaje para aguas residuales; secadores
de manos, vaporizadores faciales para hidratación de la piel,
máquinas de solárium; bolsas de agua caliente; filtros y
motores para acuarios, filtros y motores combinados; hornos
industriales para hornear; secadores para uso industrial;
equipo de refrigeración para uso industrial; torres de
refrigeración, frigoríficos; mecheros de incandescencia;
máquinas y equipos para la esterilización o pasteurización;
secadoras; hornos de fusión para hierro; economizadores de
combustibles para los productos comprendidos en esta clase;
filtros para aparatos de uso doméstico comprendidos en esta
clase, filtros que forman parte de equipos industriales;
dispositivos calentadores antiescarcha para vehículos.

16 Papel; toallas, toallitas, papel higiénico, pañuelos
de bolsillo, pañales, baberos para bebés, todos hechos a base
de papel; artículos de decoración de papel; láminas (grabados)
y artículos de encuadernación hilos para encuadernaciones y
material para encuadernaciones, otras materias textiles
destinados a la encuadernación, caracteres de imprenta y
clichés; pegamentos y cintas adhesivas para la papelería;
documentos impresos, publicaciones impresas, diarios,
revistas, libros, anuarios, calendarios, pósters, carteles,
autoadhesivos (artículos de papelería), (sellos); papel de carta,
telas de entintado para multicopistas, papel pergamino, papel
carbón, papel y cilindros de máquinas de escribir y máquinas
calculadoras, tarjetas, libretas, blocs de papel, libretas para
notas, sobres, etiquetas, archivos, álbumes, carpetas,
embalajes para cuadernos y libros; material de escritura;
plumas estilográficas, bolígrafos, lápices, rotuladores con
punta de fieltro y recargas y sus puntas, plumas y recargas,
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cuchillos de muestra, lápices de dibujo, pinceles; máquinas de
oficina; máquinas de escribir (máquinas de escribir), máquinas
de escribir eléctricas, máquinas impresoras de sobres,
estampadoras, multicopistas, plastificadoras de oficina, rollos
de tinta para máquinas de escribir y impresoras; artículos de
oficina (excepto muebles); bandejas de correspondencia,
escribanías, abrecartas, pinzas sujetapapeles, clips, cintas
para máquinas de escribir, sellos y estampas (sellos), tintas
para sellos, tintas para escribir y dibujar, tinta china, líquidos
correctores, borradores, sacapuntas, sacapuntas eléctricos;
artículos de dibujo, a saber, reglas, escuadras en T,
transportadores de ángulos, sellos de letras y sellos de
números, palillos (para aprender a contar); papel de filtro, filtros
de papel; clips de metales comunes para billetes.

19 Asfalto, brea, betún, alquitrán; material para
fabricar, recubrir, reparar carreteras; arena, guijarros,
mosaicos, escoria; mezclas secas de piedra arenisca, arena,
gravilla y otros materiales naturales similares, arena para
acuarios; cal; cemento; yeso; hormigón preparado, mortero
premezclado, yeso premezclado, yesos coloreados
premezclados; piedras naturales, piedras artificiales;
mármoles naturales, mármol artificial; moldes de fundición de
interior y exterior, que no sean de metal y piedras curvadas,
revestimientos de edificios y suelos de piedras naturales o
piedras artificiales; tejas vidriadas, azulejos, adoquines,
piedras para bordes; paneles de hormigón, tubos de hormigón,
conductos de hormigón y piezas de empalme, planchas de
hormigón, paredes de hormigón, viguetas y columnas de
hormigón, elementos para tejados de hormigón,
construcciones prefabricadas de concreto refractario,
construcciones prefabricadas de hormigón; postes de concreto
refractario, postes para la construcción de vallas, postes de
hormigón para la electricidad, comunicaciones, etc., barras de
concreto refractario, postes de escaleras de hormigón,
soportes de hormigón para flores; paneles, planchas, paredes,
tabiques, elementos de construcción de yeso, elementos
prefabricados de hechos de yeso; ladrillos, tejas, ladrillos
huecos, briquetas, tejas de cumbrera; tubos, tuberías, piezas
de empalme de asbesto; construcciones montables y
desmontables de madera y elementos de construcción
prefabricados, elementos de carpintería de madera, puertas de
madera, ventanas y puertas y dinteles de ventanas; persianas,
celosías, postigos, frisos, tabiques de madera, material para
barracas de madera; parqués de madera; placas de hormigón
para la construcción; cartón fibra; madera semiprocesada,
postes de madera, paneles, planchas, viguetas;
construcciones montables y desmontables, elementos
prefabricados para construcciones de plástico y materiales
sintéticos, obras de carpintería, tabiques, puertas de plástico,
ventanas y puertas y marcos de ventanas; persianas, celosías,
postigos; tubos y sus componentes de plástico duro para la
construcción; tuberías de descarga, ranuras de evacuación
para lluvia, tubos encorvados, junturas; revestimientos
naturales o sintéticos para la construcción, revestimientos
sintéticos de pasta calentada; productos de cristal para
edificios; vidrio, doble vidriado, vidrio laminado para tejados,
ladrillos de vidrio, paneles de vidrio, tejas de vidrio; cartón
inclinado para techos; cubiertas inclinadas; piscinas
prefabricadas que no sean de metal.

20 Muebles (de todo tipo de sustancias y materias de
fabricación); expositores y tableros expositores, archivadores
(muebles), botiquines, pupitres y mesas de dibujo, mesitas
auxiliares, sofás, mostradores que no sean de metal,
mostradores, baúles, buzones, distribudores de toallas fijos;
colchones de cama, colchones de muelles, almohadas, camas
de aire y almohadas, camas de agua, camas de campismo,
sacos de dormir para camping, camas hidrostáticas que no
sean para uso médico; espejos; estructuras de nidos de abejas
para mobiliario; sillitas vibradoras para bebés, parques de
recreo de interior con barras, cunas, tacatás; placas de
identidad no metálicas, paneles de señalización, paneles de
madera o plástico, tableros para fijar carteles; barriles de
madera, barricas, latas, recipientes para líquidos, barriles de
madera, contenedores para el transporte, paletas para el
transporte; recipientes plásticos de embalaje, barriles de
plástico, barriles plásticos, botes de plástico, cuencos, cajas;
marcos para fotografías, pinturas, soportes para cuadros,
soportes para marcos, soportes, pomos para muebles y
productos (no comprendidos en otras clases) de madera,
sustitutos de madera o materiales sintéticos; pinzas para la
ropa; corchos y cierres no metálicos para botellas, capuchones
de corcho, bandas de corcho; percheros y fundas para prendas

de vestir; material para artistas (comprendido en esta clase) de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; figuritas,
estatuas, bustos de madera, cera, yeso o plástico; objetos de
arte; adornos y decoraciones de materias plásticas para
alimentos; maniquíes, apliques murales que no sean de
materias textiles, animales embalsamados; cestas, cestones
para el pan, cestas de mimbre, canastas para la pesca; grifos
de barriles que no sean de metal; tarjetas de identidad,
etiquetas de identificación, placas de identidad, etiquetas no
metálicas; elementos de unión para estanterías, rieles de
cajones, ruedas de muebles; cortinas de bambú, cortinas con
tiras verticales, cortinas de bolitas para decoración; ruedas
para partes de muebles, mostradores (mesas) de metal,
estanterías metálicas, estantes de exposición y expositores;
armarios, armarios de plástico, perchas.

21 Utensilios impulsados manualmente, que no sean
eléctricos, para el hogar y la cocina; mezcladores, batidoras,
amoladoras de café y especias, prensadoras y trituradoras
para frutas y verduras, molinos y ralladores; productos de
limpieza (que no sean eléctricos); brochas (excepto pinceles),
cepillos para la limpieza, serrín de acero, esponjas, viruta de
hierro, estopa para limpiar, ropa de materias textiles para
limpiar y enjuagar, guantes para lavar platos, pulidores (que no
sean eléctricos), sacudidores de alfombras, escobas para
alfombras, fregonas con palo, estropajos metálicos para
limpiar; cepillos de dientes, cepillos de dientes eléctricos,
brochas de afeitar, cepillos para el cabello, peines; aparatos
para la cocina y el hogar de cristal, porcelana, loza, cerámica,
metales comunes, plástico, materiales sintéticos y otras
materias; cubos, sartenes, platos, platos y vasos de papel,
bandejas, cafeteras, escurridores, cucharones, cucharas para
salsas, raseras (utensilios de cocina), boles, hueveras, moldes
para pasteles, jarras, cuencos para preservar los alimentos,
salvamanteles para vasos y cazuelas; bidones, cestas para
picnic (con vajilla incluida), tazas entregadas en competiciones
deportivas, paneras, cestas para el pan, tablas para el pan
incluidas aquellas de materiales sintéticos; dispositivos y
aparatos no eléctricos de cocina; utensilios de cocina,
calentadores, parrillas (utensilios para el hogar), parrillas
(utensilios de cocción), caldereros en cobre y rejas para
parrillas, palillos de cocina de metal; neceseres de tocador;
adornos de cristal, porcelana, cerámica, barro; figuritas,
estatuas, artefactos; botellas, jarras, garrafones; ratoneras,
trampas para insectos, matamoscas, pulverizadores de
perfume, vaporizadores de perfume y difusores; accesorios no
eléctricos para uso cosmético, aparatos para el desmaquillaje
no eléctricos, borlas para empolvar, neceseres de tocador;
sacacorchos, pipetas; vidrio sin procesar, vidrio
semiprocesado, mosaicos de vidrio y vidrio pulverizado para la
decoración (excepto vidrio de construcción), lana de vidrio (que
no sea para aislamiento y materias textiles).

35 Agencias publicitarias, agencias de fijación de
carteles, publicidad por televisión, radio y correo, elaboración
de columnas de anuncios, difusión de anuncios publicitarios,
organización de ferias comerciales para fines comerciales o
publicitarios, servicios de modelos con fines publicitarios o
promocionales, estudios de mercadotecnia, investigación de
mercados, promoción de ventas, decoración de escaparates,
encuestas, servicios de relaciones públicas; trabajos de
oficina; servicios de secretariado; servicios de estenografía,
fotocopias, (reprografía), servicios de mecanografía,
tratamiento de textos, gestión de ficheros informáticos,
compilación de datos en un ordenador central, sistematización
de datos en un ordenador central, servicios de contestación
telefónica, organización de abonos a periódicos para terceros,
alquiler de máquinas y equipos de oficina; consultoría
profesional en materia de negocios, asistencia en gestión
comercial o industrial, consultoría en materia de organización y
dirección de empresas (reorganización), administración
hotelera, valoración de negocios comerciales (trabajo y
tiempo), consultas comerciales, investigaciones para negocios
(para la tiempo y métodos de producción), información
estadística, consultoría en gestión de personal, caza de
talentos, pruebas psicológicas para la selección de personal,
contratación de personal, contabilidad, preparación de estados
de cuentas, teneduría de libros, auditoría, análisis del precio de
costo, previsiones económicas, preparación de nóminas,
elaboración de declaraciones fiscales; servicios de agencias
de importación-exportación; representación comercial de
artistas del espectáculo; servicios de expertos en productos
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comerciales e industriales; organización de subastas;
reagrupamiento, para terceros, de productos diversos, para
que los consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.

40 Tratamiento de productos fotográficos y
cinematográficos: tratamiento de películas cinematográficas,
revelado de películas fotográficas, impresión fotográfica,
fotograbado servicios de fotocomposición; tratamiento de
comidas y bebidas; trituración, molinería conservación de
alimentos y bebidas; tratamiento de cuero y piel: coloración de
cuero y piel, curtido de cueros, tratamiento antipolillas, y
ablandamiento, confección de pieles; servicios de sastres;
sastrería, costura, servicios de inspección, transformación;
tratamiento de líquidos, productos químicos, gas y aire;
desodorización del aire, reciclaje de basuras y desechos,
separación de desechos y material reciclable, tratamiento del
aceite; servicios de imprenta; impresión en offset, litografía,
serigrafía; trabajos de guarnicionería; teñido de calzado;
acolchado de tejidos; alquiler de máquinas de tejer.

41 Servicios educativos y de formación; organización
y dirección de simposios, conferencias, congresos y
seminarios; facilitación de locales de museos; organización y
celebración de concursos de belleza, organización de
espectáculos de danza, organización de concursos de danza;
servicios de bibliotecas; publicación de revistas, libros,
periódicos; servicios relacionados con eventos deportivos,
organización y celebración de eventos deportivos; servicios de
entretenimiento; puesta a disposición de establecimientos para
casinos; producción de películas, programas de radio y de
televisión, producción de programas de radio y televisión
(excepto programas publicitarios), producción de películas y
películas de vídeo, servicios de estudios de grabación, de
doblaje, alquiler de receptores de radio y televisión, alquiler de
películas cinematográficas y de vídeo, alquiler de aparatos y
accesorios cinematográficos, alquiler de equipos de audio,
alquiler de cintas de vídeo, alquiler de dispositivos de
grabación de imágenes; servicios relacionados con el arte:
explotación de salas de cine, producciones teatrales, servicios
de orquestas, organización de conciertos, organización de
espectáculos, reserva de asientos para espectáculos, alquiler
de escenografías; servicios de reporteros, fotografía
periodística; servicios de fotografía; microfilmación; servicios
de traducción e interpretación en lenguaje de signos;
traducciones.

42 Servicios de investigación y análisis industriales;
servicios de ingeniería; servicios de investigación y desarrollo
(para terceros), consultoría en el ámbito de la ingeniería,
servicios de arquitectura, estudio de proyectos técnicos,
cartografía, paisajismo, planificación urbanística, consultoría
en materia de protección medioambiental; servicios
informáticos; programación informática, diseño de software,
mantenimiento de los programas informáticos, actualización de
software, consultoría en hardware, elaboración de bases de
datos, recuperación de datos informáticos, corrección/
modificación de programas informáticos, análisis de sistemas
informáticos, consultoría informática, alquiler de ordenadores,
alquiler de software para ordenadores, copia de software,
instalación de software; servicios de diseño; servicios
relacionados con el arte; diseño de artes gráficas,
autenticación de obras de arte.
Refusé pour les services des classes 36 et 44. / Refused for all
the services in classes 36 and 44. / Denegado para todos los
servicios de las clases 36 y 44.
977 477
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements de dessus sous forme de manteaux,
vestes, anoraks, parkas; pantalons, shorts, jupes, ceintures pour
vêtements; tee-shirts, chemises, robes tissées, robes tricotées,
chandails tricotés, chemisiers, costumes; sous-vêtements,
lingerie; chapeaux, casquettes.

25 Outerwear in the form of coats, jackets, anoraks,
parkas; trousers, shorts, skirts, belts for clothes; T-shirts,
shirts, woven dresses, knitted dresses, knitted sweaters,
blouses, suits; underwear, lingerie; hats, caps.

25 Ropa exterior, a saber, abrigos, chaquetas,
anoraks, parkas; pantalones, pantalones cortos, faldas,
cinturones; camisetas de manga corta, camisas, vestidos
tejidos, vestidos de punto, suéteres de punto, blusas, trajes;
ropa interior, lencería; sombreros, gorros.

Refusé pour les produits des classes 3, 14 et 18. / Refused for
all the goods in classes 3, 14 and 18. / Denegado para todos
los productos de las clases 3, 14 y 18.
977 492
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments photographiques et
cinématographiques; supports et équipements pour appareils et
instruments photographiques et cinématographiques, ainsi que
leurs parties; systèmes de suspension pour appareils et
instruments photographiques et cinématographiques, ainsi que
leurs parties; systèmes et équipements pour le support
d'arrière-plans à usage photographique et cinématographique;
systèmes pour le contrôle et la modification d'appareils
d'éclairage à usage photographique et cinématographique.

 9 Photographic and cinematographic apparatus and
instruments; supports and equipments for photographic and
cinematographic apparatus and instruments, their parts;
suspension systems for photographic and cinematographic
apparatus and instruments and their parts; systems and
equipments for the support of backgrounds for photographic
and cinematographic use; systems for monitoring and
modification of lighting apparatus for photographic and
cinematographic use.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos y
cinematográficos; soportes y equipos para aparatos e
instrumentos fotográficos y cinematográficos, así como sus
partes; sistemas de suspensión para aparatos e instrumentos
fotográficos y cinematográficos, así como sus partes; sistemas
y equipos de soporte de decorados destinados a la fotografía y
al cine; sistemas para controlar y modificar aparatos de
iluminación fotográficos y cinematográficos.
Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for all the
goods in class 12. / Denegado para todos los productos de la
clase 12.
980 375
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments de laboratoire; machines
et instruments de mesure ou d'essai; machines et appareils de
commande et distribution d'énergie; convertisseurs rotatifs;
condensateurs déphaseurs; batteries et piles; compteurs et
vérificateurs électriques ou magnétiques; fils et câbles
électriques; appareils et instruments photographiques;
appareils et instruments cinématographiques; appareils et
instruments optiques; lunettes (lunettes de vue et de
protection); verre transformé (autre que pour la construction);
appareils et équipements de sauvetage; appareils et dispositifs
de télécommunication; disques phonographiques;
métronomes; machines et appareils électroniques ainsi que
leurs parties; ozoniseurs (ozonisateurs); appareils de salles de
jeux conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; simulateurs d'entraînement
sportif; simulateurs de conduite ou de commande de véhicules;
fers à repasser électriques; bigoudis électriques; bourdons
électriques; triangles de signalisation pour véhicules en panne;
bornes routières lumineuses ou mécaniques; appareils de
signalisation ferroviaires, lumineux ou mécaniques; alarmes
d'incendie; avertisseurs de fuites de gaz; avertisseurs contre le
vol; gants de protection contre les accidents; extincteurs;
bornes d'incendie; lances à incendie; gicleurs d'incendie;
bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie; allume-
cigares pour automobiles; casques de protection; vêtements
ignifuges; masques anti-poussière; masques à gaz; masques de
soudeurs; noyaux magnétiques; fils de résistance; électrodes;
films cinématographiques impressionnés; pellicules à
diapositives impressionnées; montures de diapositives; bandes
et disques vidéo préenregistrés; pompes à essence pour
stations-service; distributeurs automatiques; portillons à
prépaiement pour parcs à voitures; caisses enregistreuses;
machines à compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux
électriques pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats
réels et autres données similaires; photocopieuses; appareils de
calcul manuels; appareils et instruments de dessin;
horodateurs; pointeurs (horloges pointeuses); calculatrices
électriques; machines de bureau à cartes perforées; machines à
voter; machines à facturer; appareils de vérification des
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affranchissements; règles à calcul; ceintures de lest (pour la
plongée); combinaisons de plongée sous-marine; flotteurs
gonflables pour la natation; bouteilles à air comprimé pour la
plongée; planches de natation; détendeurs (pour la plongée);
machines et appareils de plongée (autres qu'à usage sportif);
appareils de jeux grand public conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur; mire-oeufs;
dispositifs électriques pour l'ouverture des portes; sifflets pour
appeler les chiens; appareils pour photocalques.

16 Colles et autres adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; cire à cacheter; agrafeuses électriques de bureau;
machines de bureau à fermer les enveloppes; machines à
oblitérer les timbres; instruments de dessin; déchiqueteurs de
papier (articles de bureau); taille-crayons électriques; pinceaux
pour décorateurs; couches en papier; récipients d'emballage
industriel en papier; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage de produits alimentaires à usage ménager; sacs à
ordures en papier (à usage ménager); sacs à ordures en
matières plastiques (à usage ménager); patrons en papier;
banderoles en papier; drapeaux en papier; essuie-mains
hygiéniques en papier; serviettes en papier; serviettes de table
en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs en papier; tickets
de loterie imprimés (non factices); nappes en papier; papier et
carton; matériel de papeterie et d'étude; produits imprimés;
peintures et oeuvres calligraphiques; photographies; supports
pour photographies.

18 Montures de sacs à main; montures de porte-
monnaie; récipients d'emballage en cuir à usage industriel;
vêtements pour animaux domestiques; sacs et articles
similaires; pochettes et articles similaires; porte-monnaie et
portefeuilles en métaux précieux; mallettes de toilette (non
garnies); parapluies et leurs parties; articles de sellerie.

21 Soie dentaire (fil dentaire); verre brut ou mi-ouvré
(autre que pour la construction); mangeoires pour animaux
(crèches pour bestiaux); anneaux pour la volaille; brochettes
pour la cuisson; brosses de bain; brosses métalliques; brosses
pour tuyaux; brosses industrielles; brosses de chiendent pour
les bateaux; gants de ménage; récipients d'emballage en verre
ou en porcelaine à usage industriel; batteries de cuisine (non
électriques); cafetières (ni électriques, ni en métaux précieux);
bouilloires japonaises en fonte non électriques ("tetsubin");
bouilloires non électriques; vaisselle; glacières portatives non
électriques; récipients à riz; bocaux à conserves en verre;
gourdes; bouteilles isolantes; seaux à glace; fouets (non
électriques); paniers à cuire; poivriers; sucriers; salières;
coquetiers; porte-serviettes; ronds de serviettes; plateaux;
porte-cure-dents; passoires; mélangeurs (shakers); cuillers à
riz de style japonais ("shamoji"); moulins à café et moulins à
poivre à main; entonnoirs de cuisine; pilons en bois de style
japonais ("surikogi"); mortiers en terre cuite de style japonais
("suribachi"); consoles ou plateaux pour repas de style
japonais ("zen"); ouvre-bouteilles; râpes de cuisine; pelles à
tarte; dessous-de-plat; baguettes; étuis à baguettes; louches et
pochons; passoires et tamis de cuisine; planches à découper de
cuisine; rouleaux à pâtisserie (pour la cuisine); grils (ustensiles
de cuisson); cure-dents; presse-citrons (presse-agrumes);
gaufriers non électriques; outils de nettoyage et ustensiles de
lavage; planches à repasser; vaporisateurs à textiles; planches
à repasser ("kotedai"); fonds de découpe avec outils de traçage
(hera-dai); dispositifs de brassage de l'eau chaude du bain
("yukakibo"); tabourets de salles de bain; seaux de salles de
bain; éteignoirs; bougeoirs; tamiseurs de cendres à usage
ménager; seaux à charbon; chasse-mouches; souricières; pots
à fleurs; appareils d'hydroculture pour l'horticulture
domestique; arrosoirs; écuelles pour animaux de compagnie;
brosses pour animaux de compagnie; articles à mâcher pour
chiens de compagnie; cages à oiseaux; baignoires d'oiseaux;
brosses à vêtements; pots de chambre; distributeurs de papier
hygiénique; tirelires non métalliques; breloques porte-chance
("omamori"); ensembles sacrés ("omikuji"); boîtes en métal
pour la distribution de serviettes en papier; tire-bottes;
distributeurs de savon; vases à fleurs; coupes à fleurs; mobiles
décoratifs produisant des sons; enseignes verticales en verre ou
en céramique; brûle-parfums; ustensiles cosmétiques et de

toilette; poudriers en métaux précieux; brosses à chaussures;
chausse-pieds; chiffons pour lustrer les chaussures; polissoirs
manuels à chaussures; formes pour souliers (embauchoirs);
batteries de cuisine portatives pour l'extérieur; soies de porc
(pour brosses).

24 Toiles cirées; articles personnels en textiles tissés
(autres que pour l'habillement); moustiquaires; draps; futons et
couettes; housses de futons et couettes (linge); toile à futons
(futons non garnis); taies d'oreillers (housses d'oreillers);
couvertures; serviettes de table en matières textiles; torchons à
vaisselle; rideaux de douche; housses de sièges en matières
textiles; rideaux; nappes non en papier; draperies (rideaux
épais à l'allemande); écrans japonais en toile à rayures noires
et blanches ("kuroshiro-maku"); écrans japonais en toile à
rayures rouges et blanches ("kohaku-maku").

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; articles
chaussants (autres que chaussures de sport); vêtements de
sport; chaussures de sport.

28 Machines et appareils de jeu; machines à sous
(jeux automatiques); jeux de go; échecs japonais (jeux de
shogi); dés (jeux); jeux de dés japonais ("sugoroku"); gobelets
à dés; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de dames;
jeux de dominos; mah-jongs; matériel de billard; jouets;
poupées; jouets pour animaux de compagnie; matériel de
sport; fart à skis; attirail de pêche; jeux de cartes.

 9 Laboratory apparatus and instruments; measuring
or testing machines and instruments; power distribution or
control machines and apparatus; rotary converters; phase
modifiers; batteries and cells; electric or magnetic meters and
testers; electric wires and cables; photographic instruments
and apparatus; cinematographic instruments and apparatus;
optical apparatus and instruments; spectacles (eyeglasses and
goggles); processed glass (not for building); life saving
apparatus and equipment; telecommunication devices and
apparatus; phonograph records; metronomes; electronic
machines, apparatus and their parts; ozonisers (ozonators);
apparatus for arcade games adapted for use with an external
display screen or monitor; sports training simulators;
simulators for the steering and control of vehicles; electric flat
irons; electric hair-curlers; electric buzzers; vehicle
breakdown warning triangles; luminous or mechanical road
signs; railway signal apparatus, luminous or mechanical; fire
alarms; gas alarms; anti-theft warning apparatus; gloves for
protection against accidents; fire extinguishers; fire hydrants;
fire hose nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire
boats; fire engines; cigar lighters for automobiles; protective
helmets; fireproof garments; dust masks; gas masks; welding
masks; magnetic cores; resistance wires; electrodes; exposed
cinematographic films; exposed slide films; slide film mounts;
recorded video discs and video tapes; gasoline pumps for
service stations; vending machines; coin-operated gates for
car parking facilities; cash registers; coin counting or sorting
machines; electric sign boards for displaying target figures,
current outputs or the like; photo-copying machines; manually
operated computing apparatus; drawing or drafting
instruments and apparatus; time and date stamping machines;
time clocks (time recording devices); electric calculator;
punched card office machines; voting machines; billing
machines; postage stamp checking apparatus; slide-rules;
weight belts (for scuba diving); wetsuits (for scuba diving);
inflatable swimming floats; air tanks (for scuba diving);
swimming flutter boards; regulators (for scuba diving); diving
machines and apparatus (not for sports); apparatus for
consumer games adapted for use with an external display
screen or monitor; egg-candlers; electric door openers; dog
whistles; blueprint apparatus.

16 Pastes and other adhesives for stationery or
household purposes; sealing wax; electric staplers for offices;
envelope sealing machines for offices; stamp obliterating
machines; drawing instruments; paper shredders (for office
use); electric pencil sharpeners; decorators' paintbrushes;
babies' diapers of paper; industrial packaging containers of
paper; food wrapping plastic film for household use; garbage
bags of paper (for household use); garbage bags of plastics
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(for household use); paper patterns; banners of paper; flags of
paper; hygienic hand towels of paper; towels of paper; table
napkins of paper; hand towels of paper; handkerchiefs of
paper; printed lottery tickets (other than toys); table cloths of
paper; paper and cardboard; stationery and study materials;
printed matter; paintings and calligraphic works;
photographs; photograph stands.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; clothing for domestic pets;
bags and the like; pouches and the like; purses and wallets of
precious metal; vanity cases (not fitted); umbrellas and their
parts; saddlery.

21 Dental floss (floss for dental purposes); unworked
or semi-worked glass (not for building); mangers for animals
(troughs for livestock); poultry rings; cooking skewers; tub
brushes; metal brushes; brushes for pipes; industrial brushes;
ship-scrubbing brushes; gloves for household purposes;
industrial packaging containers of glass or porcelain; cooking
pots and pans (non-electric); coffee-pots (non-electric, not of
precious metal); Japanese cast iron kettles, non-electric
(tetsubin); kettles (non-electric); tableware; portable
coldboxes (non-electric); rice chests; food preserving jars of
glass; drinking flasks (for travellers); vacuum bottles
(insulated flasks); ice pails; whisks (non-electric); cooking
strainers; pepper pots; sugar bowls; salt shakers; egg cups;
napkin holders; napkin rings; trays; toothpick holders;
colanders; shakers; Japanese style cooked rice scoops
(shamoji); hand-operated coffee grinders and pepper mills;
cooking funnels; Japanese style wooden pestles (surikogi);
japanese style earthenware mortars (suribachi); Japanese
style personal dining trays or stands (zen); bottle openers;
cooking graters; tart scoops; coasters for pans; chopsticks;
chopstick cases; ladles and dippers; cooking sieves and
sifters; chopping boards for kitchen use; rolling pins (for
cooking purposes); grills (cooking utensils); toothpicks; lemon
squeezers (citrus juicers); waffle irons (non-electric); cleaning
tools and washing utensils; ironing boards; tailors sprayers;
ironing boards (kotedai); marking boards for use with an
impress blades (hera-dai); stirrers for hot bathtub water
(yukakibo); bathroom stools; bathroom pails; candle
extinguishers; candlesticks; cinder sifters for household
purposes; coal scuttles; fly swatters; mouse traps; flower pots;
hydroponic apparatus for domestic horticultural purposes;
watering cans; feeding vessels for pets; brushes for pets;
chewing goods for pet dogs; bird cages; bird baths; clothes
brushes; chamber pots; toilet paper holders; piggy banks (not
of metal); lucky charms (omamori); sacred lots (omikuji);
boxes of metal for dispensing paper towels; bootjacks; soap
dispensers; flower vases; flower bowls; wind chimes; upright
signboards of glass or ceramics; perfume burners; cosmetic
and toilet utensils; powder compacts of precious metal; shoe
brushes; shoe horns; shoe shine cloths; handy shoe shiners;
shoe-trees (stretchers); portable cooking kits for outdoor use;
pig bristles (hog bristles for brushes).

24 Oilcloth; personal articles of woven textile (not for
wear); mosquito nets; bedsheets; futon and quilts; futon and
quilts cases (linen); futon ticks (unstuffed futon); pillowcases
(pillow slips); blankets; table napkins of textile; dish cloths;
shower curtains; seat covers of textile; curtains; table cloths
(not of paper); draperies (thick drop curtains); Japanese cloth
screens with black-and-white stripes (kuroshiro-maku);
japanese cloth screens with red-and-white stripes (kohaku-
maku).

25 Clothing; garters; sock suspenders; footwear
(other than boots for sports); clothes for sports; boots for
sports.

28 Game machines and apparatus; slot machines
(amusement machines); go games; japanese chess (shogi
games); dice; japanese dice games (sugoroku); dice cups;
diamond games; chess games; checkers (checker sets);
dominoes; mah-jong; billiard equipment; toys; dolls; toys for
domestic pets; sports equipment; wax for skis; fishing tackle;
playing cards.

 9 Aparatos e instrumentos de laboratorio; máquinas
e instrumentos de medición o prueba; máquinas y aparatos de
control o distribución de electricidad; convertidores giratorios;
modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; aparatos e instrumentos
ópticos; gafas (gafas y gafas de protección); vidrio procesado
(que no sea para la construcción); equipos y aparatos de
salvamento; dispositivos y aparatos de telecomunicación;
discos fonográficos; metrónomos; máquinas y aparatos
electrónicos, y sus partes; ozonizadores; aparatos de
videojuegos diseñados para utilizar con pantallas o monitores
externos; simuladores de entrenamiento deportivo;
simuladores de conducción y control de vehículos; planchas
eléctricas; rizadores eléctricos; zumbadores eléctricos;
triángulos de señalización de avería para vehículos; señales de
tráfico luminosas o mecánicas; aparatos de señalización
ferroviaria luminosos o mecánicos; alarmas contra incendios;
alarmas de gas; alarmas antirrobo; guantes de protección
contra accidentes; extintores; bocas de incendios; mangas de
incendio; sistemas de rociadores automáticos contra
incendios; barcos bomba; coches de bomberos; encendedores
para automóviles; cascos de protección; prendas ignífugas;
máscaras antipolvo; máscaras antigás; caretas de soldadura;
núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos; películas
cinematográficas impresionadas; películas de diapositivas
impresionadas; marcos para diapositivas; videocasetes y
videodiscos grabados; surtidores de gasolina para estaciones
de servicio; máquinas expendedoras; barreras y puertas de
previo pago para estacionamientos; cajas registradoras;
máquinas para contar o clasificar monedas; paneles eléctricos
para la visualización de cifras objetivo, rendimientos actuales u
otras informaciones de naturaleza similar; fotocopiadoras;
aparatos de cálculo accionados manualmente; aparatos e
instrumentos de dibujo y trazado; máquinas para estampar la
hora y la fecha; relojes para fichar; calculadoras eléctricas;
máquinas de oficina de tarjetas perforadas; máquinas de
votación; máquinas facturadoras; aparatos de comprobación
de sellos postales; reglas de cálculo; cinturones de lastre (de
buceo); trajes de submarinismo; flotadores hinchables; botellas
de aire (de buceo); planchas auxiliares para natación;
reguladores (de buceo); máquinas y aparatos de buceo (que
no sean para deportes); aparatos de videojuegos de consumo
diseñados para utilizar con pantallas o monitores externos;
ovoscopios; abrepuertas eléctricos; silbatos para perros;
fotocalcadoras.

16 Colas y otros adhesivos para la papelería o la casa;
lacre; grapadoras eléctricas para la oficina; máquinas de
oficina para cerrar sobres; máquinas para obliterar sellos;
artículos de dibujo; trituradoras del papel (artículos de oficina);
sacapuntas eléctricos; pinceles y brochas para decoradores;
pañales de papel; recipientes de papel para embalaje
industrial; películas de materias plásticas para envolver
alimentos (de uso doméstico); bolsas de basura de papel (para
uso doméstico); bolsas de basura de plástico (para uso
doméstico); patrones de papel; pancartas de papel; banderas
de papel; toallas de mano de papel; toallas de papel; servilletas
de papel; toallas de papel para las manos; pañuelos de papel;
billetes de lotería impresos (que no sean de juguete); manteles
de papel; papel y cartón; artículos de papelería y materiales
para estudiar; productos de imprenta; pinturas y obras
caligráficas; fotografías; portarretratos.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales de compañía; bolsos y artículos similares; bolsitas y
artículos similares; monederos y carteras de bolsillo de metales
preciosos; neceseres de tocador (vacíos); paraguas y sus
partes; artículos de guarnicionería.

21 Hilo dental (hilo para uso dental); vidrio en bruto o
semielaborado (que no sea para la construcción); comederos
para animales (pesebres para el ganado); anillas para aves;
espetones para asados; cepillos de baño; cepillos metálicos;
escobillas para tubos; cepillos industriales; cepillos para fregar
navíos; guantes domésticos; envases industriales de vidrio o
porcelana; ollas y sartenes (no eléctricas); cafeteras que no
sean de metales preciosos (no eléctricas); hervidores
japoneses de hierro colado (no eléctricos) (tetsubin);
hervidores (no eléctricos); vajilla; neveras portátiles (no
eléctricas); cofres para el arroz; tarros de cristal para conservar
alimentos; cantimploras; termos (recipientes aislantes);
cubiteras; batidoras (no eléctricas); coladores de cocina;
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pimenteros; azucareras; saleros; hueveras; servilleteros;
servilleteros de aro; bandejas; palilleros; escurridores;
cocteleras; cucharas de estilo japonés para arroz cocido
(shamoji); molinillos de café y de pimienta accionados
manualmente; embudos de cocina; manos de mortero de estilo
japonés (surikogi); morteros de loza de estilo japonés
(suribachi); bandejas o mesitas individuales de estilo japonés
(zen); abrebotellas; ralladores de cocina; palas para tartas;
posafuentes para sartenes; palillos chinos; estuches para
palillos; cucharas y cucharones; cedazos y tamices de cocina;
tablas de picar para la cocina; rodillos de cocina; parrillas
(utensilios de cocción); mondadientes; exprimidores de limón;
moldes para gofres (no eléctricos); instrumentos y utensilios
para lavar y limpiar; tablas de planchar; pulverizadores de
sastre; tablas de planchar (kotedai); tablas japonesas de
trazado y corte para mesas de costura (hera-dai); mezcladores
manuales de agua para la bañera (yukakibo); taburetes de
baño; palanganas de baño; apagavelas; candeleros;
tamizadores de cenizas para uso doméstico; cubos para
carbón; matamoscas; ratoneras; tiestos; aparatos para la
horticultura hidropónica, para uso doméstico; regaderas;
comederos para animales de compañía; cepillos para animales
de compañía; objetos masticables para perros de compañía;
jaulas de pájaros; fuentes para pájaros; cepillos para prendas
de vestir; orinales; portarrollos de papel higiénico; huchas no
metálicas; amuletos de la suerte (omamori); papeletas
adivinadoras (omikuji); cajas de metal para la distribución de
servilletas de papel; sacabotas; dispensadores de jabón;
floreros; tiestos de flores; carillones; letreros verticales de
cristal o de cerámica; pebeteros; utensilios cosméticos y de
tocador; polveras de metales preciosos; cepillos para el
calzado; calzadores; paños para abrillantar el calzado;
abrillantadores manuales para el calzado; tensores para el
calzado (hormas); utensilios de cocina portátiles para uso al
aire libre; cerdas de cerdo (cerdas de cerdo para fabricar
cepillos).

24 Hules; artículos personales de materias textiles
tejidas (que no sea de vestir); mosquiteros; sábanas; futones y
colchas; fundas de futones y de colchas (ropa blanca); cutíes
de futones (futones sin relleno); fundas de almohada (forros de
almohadas); colchas; servilletas de materias textiles; trapos de
cocina; cortinas de baño; fundas textiles para asientos;
cortinas; ropa de mesa (que no sea de papel); colgaduras
(cortinones colgantes); biombos de tela japoneses a rayas
blancas y negras (kuroshiro-maku); biombos de tela japoneses
a rayas rojas y blancas (kohaku-maku).

25 Prendas de vestir; ligas; sujetacalcetines; calzado
(excepto botas de deporte); ropa de deporte; botas de deporte.

28 Máquinas y aparatos de juego; tragamonedas
(máquinas de juego); juegos de Go (juego japonés); ajedrez
japonés (juegos de shogi); dados; juegos japoneses de dados
(sugoroku); cubiletes para dados; juegos de diamante; juegos
de ajedrez; juegos de damas; juegos de dominó; mah-jongs;
equipos de billar; juguetes; muñecas; juguetes para animales
de compañía; equipos de deporte; cera para esquís; aparejos
de pesca; naipes.
Refusé pour les produits des classes 14, 30 et 34. / Refused for
all the goods in classes 14, 30 and 34. / Denegado para todos
los productos de las clases 14, 30 y 34.
983 898
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Palans et treuils; matériel de levage.
 9 Electro-aimants pour grues.
 7 Hoists and winches; hoist tackles.
 9 Crane electromagnets.
 7 Polipastos y cabrias; mecanismos de elevación.
 9 Electroimanes para grúas.

Refusé pour tous les produits de la classe 12. / Refused for all
the goods in class 12. / Denegado para todos los productos de
la clase 12.
984 318
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Calculatrices; appareils pour traiter des
transactions par cartes et données y relatives, ainsi que pour
traiter des paiements; appareils pour vérifier des données sur
des cartes codées magnétiquement; cartes magnétiques; cartes
à mémoire ou à microprocesseur (programmables) et codées
magnétiquement; matériel informatique et logiciels;
récepteurs de données pour enregistrer, transmettre, traiter et
reproduire des sons, images ou données; matériel informatique

et logiciels; logiciels permettant de créer, éditer, mettre sur
serveur, publier, afficher, repérer, bloguer, partager ou mettre
à disposition d'une autre manière des données, y compris
images, contenus graphiques, sons, textes ou informations
audiovisuelles par Internet ou d'autres réseaux de
communication; logiciels et matériel informatique de mise en
réseau pour faciliter les communications multimédias
interactives; logiciels pour rechercher et retrouver des
informations, sites et autres ressources sur réseaux
informatiques; logiciels servant à créer et concevoir des sites
Web; supports préenregistrés contenant des enregistrements
électroniques de données, y compris images, contenus
graphiques, sons, textes ou contenus audiovisuels, y compris
de telles données enregistrées téléchargeables à partir
d'Internet; puces, disques ou bandes contenant ou destinées à
enregistrer des programmes informatiques et logiciels;
appareils et instruments pour créer, télécharger sur serveur,
transmettre, recevoir, partager, éditer, compresser, extraire,
coder, décoder, lire, stocker ou organiser des données, y
compris images, contenus graphiques, sons, textes ou contenus
audiovisuels; appareils et instruments de réseaux sans fil,
réseaux mobiles, diffusion, télécommunications, télévision,
radio; produits multimédias dotés de la fonction de
transmission de données ou servant à cet usage, y compris
données sous forme d'images, contenus graphiques, sons,
textes ou contenus audiovisuels; parties et garnitures pour tous
les produits susmentionnés.

36 Services financiers; services bancaires privés;
affaires monétaires; services de gestion, administration et
évaluation en matière financière; financement et fourniture de
financement; prestation de conseils en crédits financiers;
services de mise à disposition de prêts; prestation de conseils
hypothécaires, bancaires, de gestion de placements, de fiducie
et financiers; services en matière d'établissement de dépôts,
épargne, placement, hypothèque et biens immobiliers; services
d'administration financière; services financiers pour nantir des
fonds; administration de caisses de retraite; services financiers
pour nantir des fonds pour des tiers et pour financer et
organiser des prêts; services pour financer des prêts
immobiliers; évaluation de biens meubles; services de
propriétaires apparents; courtage en Bourse; services d'audits
(vérifications comptables) dans le domaine fiscal; services de
caisses de retraite; financement par actions (titres cotés ou
non); services de transfert de fonds; agences de courtage pour
assurances et crédits; gestion de patrimoine; émission de
chèques de voyage; services de cartes de crédit, cartes de
paiement, porte-monnaie électroniques, cartes de certification
de chèques, cartes d'achat, de paiement et de débit;
planification financières et prestation de conseils en
placements; prestation de services de finance, échange d'argent
et transfert d'argent; courtage de biens immobiliers,
recouvrement de loyers; services de cartes de crédit; services
de cartes de crédit, réduction et fidélité; émission de points
dans le cadre de programmes de fidélisation.

 9 Calculating machines; apparatus for processing
card transactions and data relating thereto and for payment
processing; apparatus for verifying data on magnetically
encoded cards; magnetic cards; magnetically encoded and
smart (programmable) cards; computer hardware and
software; data receivers for registration, transfer, processing
and reproduction of sounds, images or data; computer
hardware and software; computer software to enable creating,
editing, uploading, posting, displaying, tagging, blogging,
sharing or otherwise providing data including images,
graphics, sound, text or audio-visual information via the
Internet or other communications network; software and
networking hardware for the facilitation of interactive
multimedia communications; computer software for searching
and retrieving information, sites, and other resources on
computer networks; computer software for use in creating and
designing web sites; pre-recorded media carrying electronic
recordings of data including images, graphics, sound, text or
audio-visual content including such recorded data
downloadable from the Internet; chips, discs or tapes bearing
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or for recording computer programs and software; apparatus
and instruments for creating, uploading, transmitting,
receiving, sharing, editing, compressing, extracting, coding,
decoding, playing, storing or organising of data including
images, graphics, sound, text or audio-visual content;
broadcasting, telecommunications, television, radio, mobile
network and wireless network apparatus and instruments;
multimedia products comprising or for use with transmission
of data including images, graphics, sound, text or audio-visual
content; parts and fittings for all the aforesaid goods.

36 Financial services; private banking services;
monetary affairs; financial management, administration and
valuation services; financing and procurement of financing;
financial loan advisory services; loan procurement services;
mortgage, banking, investment management, trustee and
financial advisory services; deposit taking, savings,
investment, mortgage and real estate agency services;
financial administration services; financing services for
securing of funds; pension fund administration; financing
services for the securing of funds for others and for the
financing and arranging of loans; services for the financing of
home loans; valuation of chattels; nominee services; stock
broking services; tax audit services; pension fund services;
public and private equity financing; funds transfer services;
brokerage agencies for insurance and credit; management of
wealth; issuing of traveller cheques; credit card, charge card,
cash card, cheque guarantee card, purchase, payment and
debit card services; financial planning and investment
advisory services; provision of finance, money exchange and
money transmission services; real estate brokerage, rent
collection; credit card services; credit, discount and loyalty
card services; issuance of tokens of value for use in loyalty
schemes.

 9 Máquinas calculadoras; aparatos de
procesamiento de transacciones con tarjeta y de datos
relacionados con éstas, así como de procesamiento de pagos;
aparatos de verificación de datos de tarjetas codificadas
magnéticamente; tarjetas magnéticas; tarjetas codificadas
magnéticamente y tarjetas inteligentes (programables);
hardware y software; receptores de datos para el registro, la
transferencia, el procesamiento y la reproducción de sonidos,
imágenes o datos; hardware y software; software de creación,
edición, telecarga, publicación, visualización, etiquetado,
creación de bitácoras virtuales, intercambio o facilitación de
datos, imágenes, gráficos, sonidos, textos o información
audiovisual por Internet u otras redes de comunicación;
software y equipos informáticos de conexión en red para la
facilitación de comunicaciones interactivas multimedia;
software de búsqueda y recuperación de información, páginas
web, y otros recursos en redes informáticas; software de
creación y diseño de sitios Web; soportes grabados que
contienen grabaciones electrónicos de datos, imágenes,
gráficos, sonidos, textos o contenidos audiovisuales, entre
ellos datos grabados descargables de Internet; chips, discos o
cintas con o para la grabación de programas informáticos y
software; aparatos e instrumentos de creación, telecarga,
transmisión, recepción, intercambio, edición, compresión,
extracción, codificación, descodificación, lectura,
almacenamiento u organización de datos, imágenes, gráficos,
sonidos, textos o contenidos audiovisuales; aparatos e
instrumentos de radiodifusión, telecomunicación, televisión,
radio, redes móviles y redes inalámbricas; productos
multimedia compuestos de o para utilizar con transmisiones de
e datos, imágenes, gráficos, sonidos, textos o contenidos
audiovisuales; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

36 Servicios financieros; sevicios de banca privada;
negocios monetarios; servicios financieros de gestión,
administración y valuación; financiación y obtención de
financiación; servicios de asesoramiento en préstamos
financieros; obtención de préstamos; servicios de créditos
hipotecarios, servicios bancarios, de gestión de inversiones, de
asesoramiento financiero y de fideicomisario; servicios de
fondos de depósito, de ahorro, de inversión, de créditos
hipotecarios y servicios de agencias inmobiliarias; servicios de
administración financiera; servicios de financiación para
garantizar fondos; administración de fondos de pensiones;
servicios de financiación para garantizar fondos para terceros

y para la financiación y gestión de préstamos; servicios para la
financiación de préstamos para viviendas; valoración de bienes
muebles; servicios de apoderados; servicios de corretaje
bursátil; servicios de auditoría fiscal; servicios de fondos de
pensiones; financiación mediante emisión de acciones publica
o privada; servicios de transferencias de fondos; agencias de
corretaje de seguros y créditos; gestión de fortunas; emisión de
cheques de viaje; servicios de tarjetas de crédito, tarjetas de
pago, tarjetas de dinero, tarjetas de garantía de cheque, de
compra, de pago y de tarjetas de débito; planificación
financiera y servicios de asesoramiento en inversiones;
servicios de financiación, operaciones cambiarias y
transferencia de fondos; tasación inmobiliaria, cobro de
alquiler; servicios de tarjetas de crédito; servicios de tajetas de
crédito, de descuento y de fidelización; emisión de bonos de
valores para utilizar en programas de fidelización.
Refusé pour tous les services des classes 35 et 41. / Refused for
all the services in classes 35 and 41. / Denegado para todos los
servicios de las clases 35 y 41.
984 319
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Guichets automatiques bancaires; distributeurs
automatiques de billets; distributeurs automatiques d'argent;
caisses enregistreuses; appareils et instruments pour créer,
télécharger sur serveur, transmettre, recevoir, partager, éditer,
compresser, extraire, coder, décoder, lire, stocker ou organiser
des données, y compris images, contenus graphiques, sons,
textes ou contenus audiovisuels; appareils et instruments de
réseaux sans fil, réseaux mobiles, diffusion,
télécommunications, télévision, radio.

35 Gestion d'affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de comptabilité,
audits (vérification de comptes) et tenue de comptes; services
de conseillers et établissement de déclarations dans le domaine
fiscal; fourniture en ligne de bases de données informatiques et
bases de données explorables en ligne contenant des listages et
autres publicités; compilation et gestion de bases de données
informatiques en ligne et bases de données explorables en
ligne.

36 Services financiers; services d'agences
immobilières; services de propriétaires apparents; évaluation,
courtage, location à bail, gestion et estimations dans le
domaine immobilier; sélection et acquisition dans le domaine
immobilier; location et location à bail de surfaces ou locaux
immobiliers.

41 Services d'éducation; formation; activités
culturelles; services de publication en ligne; édition,
publication, affichage, repérage, blogage, partage ou mise à
disposition d'une autre manière des données, y compris
images, contenus graphiques, sons, textes ou informations
audiovisuelles par Internet ou d'autres réseaux de
communication à des fins d'éducation, de formation et de
divertissement; présentation de données (y compris images,
contenus graphiques, sons, textes ou informations
audiovisuelles), messages et documents à des fins d'éducation,
de formation et de divertissement; panneaux d'affichage
électroniques et tableaux d'affichage électroniques à des fins
d'éducation, de formation et de divertissement; services
d'accompagnement personnalisé (coaching), formation et
éducation en matière de gestion et développement d'affaires
commerciales.

 9 Automated banking machines; automated cash
machines; cash dispensing machines; cash registers;
apparatus and instruments for creating, uploading,
transmitting, receiving, sharing, editing, compressing,
extracting, coding, decoding, playing, storing or organising of
data including images, graphics, sound, text or audio-visual
content; broadcasting, telecommunications, television, radio,
mobile network and wireless network apparatus and
instruments.

35 Business management; business administration;
office functions; accounting, auditing and bookkeeping
services; tax preparation and consultancy services; providing
online computer databases and online searchable databases
featuring listings and other advertisements; compilation and
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management of on-line computer databases and on-line
searchable databases.

36 Financial services; real estate agency services;
nominee services; real estate appraisals, brokerage, leasing,
management and valuations; real estate selection and
acquisition; renting and leasing of premises.

41 Education services; provision of training; cultural
activities; online publishing services; editing, posting,
displaying, tagging, blogging, sharing or otherwise providing
data including images, graphics, sound, text or audio-visual
information via the Internet or other communications network
for educational, training and entertainment purposes;
presentation of data (including images, graphics, sound, text
or audio-visual data), messages and documents for
educational, training and entertainment purposes; electronic
bulletin boards and message boards for entertainment,
training and education purposes; educational, training and
coaching services in the field of management and business
development.

 9 Cajeros automáticos; cajeros automáticos de
efectivo; dispensadores de efectivo; cajas registradoras;
aparatos e instrumentos de creación, telecarga, transmisión,
recepción, intercambio, edición, compresión, extracción,
codificación, decodificación, reproducción, almacenamiento u
organización de datos, incluidos imágenes, gráficos, sonido,
textos o contenidos audiovisuales; aparatos e instrumentos de
difusión, telecomunicación, televisión, radio, redes móviles y
redes inalámbricas.

35 Gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina; servicios de contabilidad, auditoría y
teneduría de libros; elaboración de declaraciones fiscales y
servicios de consultoría; facilitación en línea de bases de datos
informáticas y de bases de datos consultables que contienen
listados y otros anuncios publicitarios; compilación y gestión de
bases de datos en línea y bases de datos de consulta en línea.

36 Servicios financieros; servicios de agencias
inmobiliarias; servicios de intermediarios; tasación, corretaje,
leasing, gestión y valoración de bienes inmuebles; adquisición
y selección de bienes inmuebles; alquiler y leasing de locales.

41 Servicios educativos; formación; actividades
culturales; servicios de publicación en línea; edición,
publicación, presentación, etiquetado, creación de bitácoras
virtuales, intercambio o facilitación de datos, incluidos
imágenes, gráficos, sonido, texto o información audiovisual por
Internet u otras redes de comunicación con fines educativos,
pedagógicos y recreativos; presentación de datos (incluidos
imágenes, gráficos, sonido, textos o datos audiovisuales),
mensajes y documentos con fines educativos, pedagógicos y
recreativos; carteleras electrónicas y tablones de mensajes
con fines educativos, pedagógicos y recreativos; servicios de
educación, formación y orientación en el ámbito de la gestión y
del desarrollo empresarial.
987 616 - Refusé pour tous les produits des classes 5 et 10. /
Refused for all the goods in classes 5 and 10. - Denegado para
todos los productos de las clases 5 y 10.
987 653
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Réseaux d'information par traitement électronique
de données, à savoir réseaux d'information internes; mobilier
spécial de laboratoire, ainsi que parties et éléments
spécialement conçus pour ce dernier, à savoir modules de base
pour services, poutres suspendues pour services, ailes pour
services, colonnes pour services, blocs pour services, ponts
pour services, terminaux de distribution de services, conduits
pour services, modules pour services, unités pour services
montées sur paillasse, modules d'alimentation en énergie
pourvus dans chaque cas des équipements mécaniques et
électrique appropriés, cloisons coulissantes, dispositifs de
fixation pour téléviseurs, unités d'alimentation électrique;
dispositifs à très basse tension, à savoir générateurs de tension,
régulateurs de tension, survolteurs, stabilisateurs de tension,
transformateurs; appareils de laboratoire fixés au plafond pour
l'amenée et l'évacuation de services de laboratoire, à savoir
conduites d'alimentation, soupapes électriques et raccords;
commandes électroniques et modules microélectroniques,
modules d'extraction, à savoir modules d'extraction ponctuelle,
enceintes expérimentales stationnaires et mobiles en verre ou

plexiglas à châssis de métal ou de bois, appareils de nettoyage
pour verrerie de laboratoire, clapets de réglage de la circulation
d'air, systèmes de régulation de l'air ambiant, régulateurs de
pression, tableaux de distribution centralisée et décentralisée,
systèmes de régulation pour salles de laboratoire, unités de
régulation du taux d'échange d'air, de la pression et/ou de la
température des laboratoires, dispositifs acoustiques à savoir
haut-parleurs et amplificateurs.

11 Modules d'évier; hottes de laboratoire mobiles et
fixes; hottes de laboratoire avec épurateurs intégrés, filtres,
dispositifs d'extraction localisée, dispositifs d'extraction de
fumées de soudage, capots de hottes de laboratoire; armoires
de séchage; stations d'épuration des eaux; systèmes d'amenée
et d'extraction d'air; conduits d'amenée et d'extraction d'air;
installations d'amenée et d'extraction d'air; hottes de passe-
plat.

 9 Electronic data processing information network,
namely, internal information networks; furniture especially
made for laboratories, as well as parts and components
especially adapted thereto, namely, service spines, suspended
service booms, service wings, service columns, service blocks,
service bridges, service distribution terminals, service
channels, service modules, bench mounted service units,
energy supply modules with the corresponding mechanical
and electrical services each, slide walls, TV fixing devices,
power supply units; extra low voltage devices, namely voltage
generators, voltage regulators, positive boosters, voltage
stabilizers, transformers; laboratory appliances for the supply
and disposal of laboratory services fixed to the room ceiling,
namely supply wirings, electric valves and fittings; electronic
controls and microelectronic modules, extraction modules,
namely timing extraction modules, stationary and mobile
experimental enclosures of glass or plexiglass with a frame of
metal or wood, laboratory glassware cleaning apparatus,
airflow dampers, room control systems, pressure controllers,
decentralised and central switchboards, laboratory room
control systems, laboratory control units to regulate air
exchange rates, pressure and/or temperatures, acoustic
devices, namely loudspeakers and amplifiers.

11 Sink modules; mobile fume cupboards and fixed
fume cupboards; fume cupboards with built-in scrubbers,
filters, local extraction hoods, extractions for solder fumes,
fume cupboard hoods; drying cabinets; water treatment
plants; extract air and supply air systems; extract air and
supply air wirings; extract air supply air systems; hatch fume
cupboards.

 9 Redes de información de procesamiento de datos,
a saber, redes de información internas; mobiliario
especialmente diseñado para laboratorios, así como partes y
componentes adaptados para éstos, a saber, estructuras
técnicas de servicios, estructuras colgantes de servicios,
galerías aéreas de servicios, columnas de servicios, bloques
de servicios, puentes de servicios, terminales de distribución
de servicios, canales de servicios, módulos de servicios,
estructuras técnicas de servicios de sobremesa, módulos de
suministro de energía con sus correspondientes servicios
eléctricos y mecánicos, paneles corredizos, dispositivos de
fijación para televisores, unidades de alimentación;
dispositivos de muy baja tensión, a saber, generadores de
voltaje, reguladores de voltaje, dinamos elevadoras de voltage,
estabilizadores de voltaje, transformadores; accesorios de
laboratorio para el suministro y la distribución de servicios de
laboratorio con suspensión de techo, a saber, cableado de
suministro, válvulas y accesorios eléctricos; mandos
electrónicos y módulos microelectrónicos, módulos de
extracción, a saber, módulos de extracción con mecanismo de
cronometraje, carcasas experimentales fijas y móviles de vidrio
o de cristal sintético con marco de metal o de madera, aparatos
de limpieza para cristalería de laboratorio, compuertas
reguladoras de caudal, sistemas de control de ambiente,
reguladores de presión, cuadros de distribución
descentralizados y centralizados, sistemas de control de
ambiente de laboratorios, unidades de control de laboratorio
para la regulación del número de renovaciones de aire, la
presión y la temperatura, dispositivos acústicos, a saber,
altavoces y amplificadores.
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11 Módulos con fregadero; vitrinas de gases móviles y
vitrinas de gases fijas; vitrinas de gases con depuradoras,
filtros, sistemas de extracción local, sistemas de evacuación
para humo de soldadura, campanas de extracción de vitrinas
de gases; armarios secadores; plantas de tratamiento del
agua; sistemas de extracción y de suministro de aire;
conductos de extracción y de suministro de aire; sistemas de
extracción y de suministro de aire; vitrinas de gases con
escotilla.
Refusé pour tous les produits des classes 7 et 20. / Refused for
all the goods in classes 7 and 20. / Denegado para todos los
productos de las clases 7 y 20.
988 079
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Production et distribution de programmes de
divertissement; location de décors de théâtre; services de
loisirs; bulletins d'actualités; location d'appareils et accessoires
cinématographiques; publication de livres.

41 Production and distribution of entertainment
programs; rental of stage scenery; providing recreation
facilities; news reporting; rental of movie projectors and
accessories; publication of books.

41 Producción y distribución de programas de
esparcimiento; alquiler de decorados de teatro; facilitación de
instalaciones recreativas; servicios de reportajes; alquiler de
proyectores de cine y sus accesorios; publicación de libros.
Refusé pour les services de la classe 43. / Refused for all the
services in classe 43. / Denegado para todos los servicios de la
clase 43.
990 524 - Refusé pour tous les produits des classes 1 et 3. /
Refused for all the goods in classes 1 and 3. - Denegado para
todos los productos de las clases 1 y 3.
990 823
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

18 Produits en cuir et imitations du cuir compris dans
cette classe; malles et valises; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases"; sacs, en particulier sacs
à main, sacs à bandoulière, besaces, sacs de bain, sacs de
campeurs, portefeuilles, sacs de voyage, serviettes
(maroquinerie); porte-monnaies, trousses de voyage
(maroquinerie); sacs à dos.

18 Goods made of leather and imitation leather
included in this class; trunks and suitcases; boxes intended for
toiletry articles known as "vanity cases"; bags, in particular
handbags, shoulder bags, beggar's bags, bathing bags, bags
for campers, wallets, travelling bags, briefcases
(leatherware); change purses, travelling sets (leather goods);
rucksacks.

18 Productos de cuero y de imitaciones de cuero
comprendidos en esta clase; baúles y maletas; cofrecillos para
contener artículos de tocador (neceseres de belleza); bolsos,
en particular bolsos de mano, bolsos de bandolera, alforjas,
bolsas para el baño, bolsos de campamento, billeteras, bolsos
de viaje, carteras (marroquinería); monederos, estuches de
viaje (marroquinería); mochilas.
Refusé pour tous les produits de la classe 25. / Refused for all
the goods in class 25. / Denegado para todos los productos de
la clase 25.
990 969 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
991 711
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services électroniques informatisés de vente au
détail et de commande en ligne proposant logiciels de jeu vidéo
et sur ordinateur, fichiers vidéo et audio, fournitures en tout
genre pour ordinateurs ainsi que parties et garnitures,
vêtements, déguisements (habillement), masques, décorations
de sapins de Noël, jouets, produits de l'imprimerie, jeux de
cartes, statues, statuettes et figurines en verre, bois, ivoire,
métal ou succédanés de ces matières ou en matières plastiques,
tirelires, appareils photographiques, montres, joaillerie,
bijouterie, figurines, cartes de collection, maquettes de
véhicules et accessoires vendus avec ceux-ci, papeterie,
calendriers et bandes audio, bandes vidéo, cassettes audio,

cassettes vidéo, CD-ROM, DVD, disques compacts et
vidéodisques préenregistrés; vente d'espaces publicitaires.

35 Computerized electronic on-line retailing
featuring computer and video game software, video and audio
files, general merchandise for computers and parts and
fittings, clothing, masquerade costumes, masks, Christmas
tree decorations, toys, printed matter, playing cards, statues,
statuettes and figures made of glass, wood, ivory, metal or
substitutes for these materials or plastic, coin banks, cameras,
watches, jewellery, figures, trading cards, model vehicles and
accessories sold therewith, stationery, calendars, and pre-
recorded audio tapes, video tapes, audio cassettes, video
cassettes, CD-ROMs, DVDs, compact discs, and video discs;
sale of advertising space.

35 Servicios informatizados de venta al por menor en
línea de software de videojuegos y de juegos informáticos,
archivos de audio y de video, productos en general para
ordenadores y partes y guarniciones, prendas de vestir, trajes
de disfraces, antifaces, decoraciones para árboles de Navidad,
juguetes, productos de imprenta, naipes, estatuas, estatuillas y
figuras de vidrio, madera, marfil, metal o sucedáneos de estas
materias o de plástico, huchas, cámaras fotográficas, relojes,
artículos de joyería y bisutería, estatuillas, tarjetas para
intercambiar, vehículos en miniatura y accesorios vendidos con
los mismos, artículos de papelería, calendarios, cintas de audio
pregrabadas, videocintas, casetes de audio, videocasetes, CD-
ROM, DVD, discos compactos y videodiscos; venta de espacio
publicitario.
992 007 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
992 017
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Tous les produits à l'exception de "fils à souder en
métal; garnitures métalliques de meubles; ancres; conduits
métalliques; ouvertures; couvercles, anémostats tuyaux et
mitres pour installations de ventilation, chauffage et
climatisation; tuyaux métalliques destinés au transport de
liquides et de gaz, raccords pour tuyaux, tés, embouts de
graissage, bornes, coudes; soupapes métalliques autres que
parties de machines; bittes d'amarrage et bouées métalliques,
docks flottants métalliques pour mouillage de bateaux; objets
d'art en métaux communs et leurs alliages; statues, figurines,
statuettes; bracelets d'identification".

 7 Ciseaux de machines; laminoirs; cylindres de
laminoirs; machines à traire; incubateurs à oeufs; outils
agricoles autres qu'à commande manuelle et machines;
moissonneuses-lieuses, charrues, herses, hache-paille,
faucheuses, pulvérisateurs pour l'agriculture; roues de
machines; chaînes de transmission et arbres autres que pour
véhicules terrestres; paliers pour arbres de transmission;
convertisseurs de couple, autres que pour véhicules terrestres,
moteurs; poulies; bobines de métier à tisser; convertisseurs
d'aciéries; embrayages, autres que pour véhicules terrestres;
garnitures, segments et sabots de freins, autres que pour
véhicules terrestres; coussinets (parties de machines), bagues à
billes pour roulements; machines textiles; batteuses;
râteleuses; métiers à tisser; convertisseurs d'aciéries; machines
de traitement des céréales; décortiqueurs de céréales;
égreneuses.

21 Tous les produits à l'exception de "souricières,
pièges à insectes, chasse-mouches, tapettes à mouches".

 6 All the goods except "soldering wire of metal;
fittings of metal for furniture; anchors; ducts of metal,
openings, opening covers, anemostats; pipes and chimney
cowls for ventilation, heating and air conditioning
installations; pipes of metal for liquid and gas transportation,
couplings for pipes, Ts, grease nipples, bushings, elbows;
valves of metal (other than parts of machines); mooring
bollards and buoys of metal, floating docks of metal for
mooring boats; works of art of common metals and their
alloys, statues, figurines, statuettes; identification bracelets".

 7 Chisels for machines; rolling mills; rolling mill
cylinders; milking machines; incubators for eggs; agricultural
tools other than hand-operated and machines; reapers and
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binders, ploughs, harrows, straw cutters, grass mowing
machines, spraying machines for use in agriculture; machine
wheels; transmission chains and shafts other than for land
vehicles; bearings for transmission shafts; torque converters,
not for land vehicles, motors and engines; pulleys; bobbins for
weaving looms; converters for steel works; clutches, other
than for land vehicles; brake linings, segments and shoes,
other than for land vehicles; bearings (parts of machines), ball
rings for bearings; textile machines; threshing machines;
raking machines; weaving looms; converters for steel works;
grain processing machines, grain husking machines, grain
separators.

21 All the goods except "mouse traps, insect traps, fly
catchers, fly swatters".

 6 Todos los productos, excepto "alambre de
soldadura; guarniciones metálicas para muebles; anclas;
conductos metálicos, aberturas, cierres para vanos,
anemostatos; tuberías y sombreretes de chimeneas para
instalaciones de ventilación, calefacción y aire acondicionado;
tubos metálicos para el suministro de gases y líquidos,
conexiones para tubos, uniones en T, boquillas de engrase,
casquillos, codos; válvulas metálicas (que no sean partes de
máquinas); bolardos de amarre y amarras fijas de metal,
muelles flotantes para el amarre de barcos (metálicos); objetos
de arte de metales comunes y sus aleaciones, estatuas,
figuras, estatuillas; pulseras de identificación".

 7 Cinceles para máquinas; laminadores; cilindros de
laminadores; ordeñadoras; incubadoras de huevos;
herramientas agrícolas y máquinas agrícolas que no sean
impulsadas manualmente; segadoras y agavilladoras, arados,
rastras, cortadores de paja, cortadoras de césped, máquinas
de aspersión para la agricultura; ruedas para máquinas;
cadenas y árboles de transmisión que no sean para vehículos
terrestres; rodamientos de ejes de transmisión; convertidores
de par que no sean para vehículos terrestres y motores;
poleas; bobinas para telares; convertidores para fundiciones
de acero; embragues que no sean para vehículos terrestres;
forros, segmentos y zapatas de freno, que no sean para
vehículos terrestres; rodamientos (partes de máquinas), anillos
de bolas para rodamientos; máquinas textiles; trilladoras;
rastrilladoras; telares; convertidores de fundiciones de acero;
máquinas procesadoras de granos, descortezadoras de
cereales, desgranadoras.

21 Todos los productos, excepto "ratoneras, trampas
para insectos, papel matamoscas, matamoscas".
992 060
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Guichets automatiques bancaires; distributeurs de
billets de banque automatisés; distributeurs de billets; caisses
enregistreuses; appareils pour le traitement de transactions
réalisées par carte et données s'y rapportant ainsi que pour le
traitement de paiements; parties et garnitures pour les produits
précités.

36 Services de mandataires; services de courtage en
valeurs mobilières; évaluations immobilières, courtage, crédit-
bail, administration et estimations; sélection et acquisition de
biens immobiliers; location et crédit-bail de locaux; services
d'information, de conseil et de conseillers relatifs aux services
précités.

 9 Automated banking machines; automated cash
machines; cash dispensing machines; cash registers;
apparatus for processing card transactions and data relating
thereto and for payment processing; parts and fittings for the
aforesaid goods.

36 Nominee services; stock broking services; real
estate appraisals, brokerage, leasing, management and
valuations; real estate selection and acquisition; renting and
leasing of premises; information, advisory and consultancy
services relating to the aforementioned services.

 9 Cajeros automáticos bancarios; cajeros
automáticos; distribuidores automáticos de dinero; cajas
registradoras; aparatos para el procesamiento de operaciones
con tarjeta y datos relacionados, así como para el
procesamiento de pagos; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

36 Servicios de sociedades interpuestas; correduría
bursátil; tasación, correduría, arrendamiento financiero,
administración y valoración de bienes inmuebles; servicios

para la elección y adquisición de bienes inmuebles; alquiler y
arrendamiento financiero de locales; facilitación de
información, asesoramiento y consultoría sobre los servicios
antes mencionados.
994 150 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
994 279
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Cosmétiques.
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
sacs à main, sacs de voyage et valises; sacs et récipients non
compris dans d'autres classes; les produits susmentionnés
autres que sacs, valises et récipients pour ordinateurs et
téléphones portables.

 3 Cosmetics.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; handbags, travelling bags, and suitcases; bags
and receptacles not included in other classes; the
aforementioned goods with exception of bags, suitcases and
receptacles for computers and mobile phones.

 3 Cosméticos.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
bolsos de mano, bolsos de viaje, maletas; bolsos y
receptáculos no comprendidos en otras clases; los productos
antes mencionados no incluyen bolsos, maletas y receptáculos
para ordenadores y teléfonos móviles.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25. / Denegado para todos los productos de la
clase 25.
994 371
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Activité publicitaire; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services de
conseillers en matière de conception de pages d'accueil et sites
web; services de conseillers en matière de technologie des
télécommunications; services de conseillers en informatique;
conception de pages d'accueil et sites web; services d'analyses
et recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; services de programmation
informatique; services de conseillers en matière de matériel
informatique et logiciels; services de consultants en
informatique; gestion de projets techniques dans le domaine
des ordinateurs; mise en oeuvre de programmes informatiques
sur des réseaux; installation de programmes informatiques;
protection de données électroniques; stockage de données
électroniques; location de logiciels; location de matériel
informatique et d'équipements de traitement de données;
location de serveurs web; location d'espace de stockage sur
Internet; location de capacité de mémoire informatique;
location de moyens de traitement; calcul informatisé haute
performance (compris dans cette classe); location
d'équipements de traitement de données, d'ordinateurs,
d'ordinateurs à haute performance, de logiciels, de
périphériques d'ordinateurs, de machines à calculer.

35 Advertising; business management; business
administration.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; consultancy in the design of
homepages and websites; consultancy in telecommunications
technology; computer consultancy services; design of
homepages and websites; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer programming services; consultancy in the
fields of computer hardware and software; computer
consultancy; technical project management in the field of
computers; implementation of computer programs in
networks; installation of computer programs; electronic data
protection; electronic data storage; rental of computer
software; rental of computer hardware and data processing
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equipment; rental of web servers; rental of Internet storage
space; rental of computer capacities; rental of computer
capacity; high performance computing (included in this class);
rental of data processing equipment, computers, high
performance computers, computer software, computer
peripherals, calculating machines.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
consultoría en diseño de páginas principales y sitios Web;
consultoría en tecnología de las telecomunicaciones; servicios
de consultoría informática; diseño de páginas principales y
sitios Web; servicios de análisis y de investigación industrial;
diseño y desarrollo de hardware y software; servicios de
programación informática; consultoría en hardware y software;
consultoría informática; gestión de proyectos técnicos en el
ámbito informático; implementación de programas informáticos
en redes; instalación de programas informáticos; protección de
datos electrónicos; almacenamiento de datos electrónicos;
alquiler de software; alquiler de hardware y de equipos de
procesamiento de datos; alquiler de servidores Web; alquiler
de espacio de almacenamiento en Internet; alquiler de
capacidades informáticas; alquiler de capacidad informática;
servicios informáticos de alto rendimiento (comprendidos en
esta clase); alquiler de equipos de procesamiento de datos,
ordenadores, ordenadores de alto rendimiento, software,
periféricos informáticos y máquinas calculadoras.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
994 555
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Matériel électrique et électronique, notamment
appareils de communication de véhicules.

 9 Electric and electronic equipment, in particular
communication devices for vehicles.

 9 Equipos eléctricos y electrónicos, en particular
dispositivos de comunicación para vehículos.
995 170
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils d'affichage électriques; programmes
informatiques enregistrés; programmes informatiques
(téléchargeables); interfaces (pour ordinateurs); appareils et
instruments de mesurage; appareils et instruments optiques;
émetteurs de signaux électroniques; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; spectrographes; spectroscopes; garnitures
pour tous les produits précités.

42 Analyse chimique; services de chimie; recherches
en physique; services de chimistes; installation de programmes
informatiques concernant l'analyse instrumentale;
maintenance de logiciels concernant l'analyse instrumentale;
recherches en chimie; planification de projets techniques
concernant l'analyse instrumentale; conception et
développement de systèmes de mesure; développement
d'applications concernant l'analyse instrumentale; fourniture
d'échantillons et de matériaux de référence munis d'étiquettes
codées; traçage, localisation et archivage de matériaux de
référence et d'échantillons codés; location d'appareils
d'analyse, de logiciels et d'équipements de traitement de
données.

 9 Electric display apparatus; recorded computer
programs; computer programs (downloadable); interfaces
(for computers); measuring apparatus and instruments;
optical apparatus and instruments; transmitters of electronic
signals; smart cards (cards with integrated circuits);
spectrograph apparatus; spectroscopes; fittings for all the
aforesaid goods.

42 Chemical analysis; chemistry services; physics
research; chemists services; installation of computer
programs in the field of instrumental analysis; maintenance of
computer software in the field of instrumental analysis;
chemical research; technical project planning in the field of
instrumental analysis; development and design of measuring
systems; development of applications in the field of
instrumental analysis; providing samples and reference

materials with encoded labels; tracking, locating and
archiving of encoded samples and reference materials; rental
of analysers, data processing equipment and software.

 9 Aparatos de visualización eléctricos; programas
informáticos grabados; programas informáticos
(descargables); interfaces de ordenador; aparatos e
instrumentos de medida; aparatos e instrumentos ópticos;
transmisores de señales electrónicas; tarjetas inteligentes
(tarjetas con circuitos integrados); espectrógrafos;
espectroscopios; accesorios de todos los productos antes
mencionados.

42 Análisis químico; servicios químicos; investigación
física; servicios farmacéuticos; instalación de programas
informáticos de análisis instrumental; mantenimiento de
software de análisis instrumental; investigación química;
planificación de proyectos técnicos sobre análisis instrumental;
desarrollo y diseño de sistemas de medida; desarrollo de
aplicaciones de análisis instrumental; facilitación de muestras
y materiales de referencia con etiquetas codificadas;
seguimiento, localización y archivo de muestras y materiales
de referencia codificados; alquiler de analizadores, equipos de
procesamiento de datos y software.
Refusé pour les services des classes 36, 37 et 41. / Refused for
all the services in classes 36, 37 and 41. / Denegado para todos
los servicios de las clases 36, 37 y 41.
995 213 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
995 249
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Produits chimiques à usage industriel.
 1 Chemical products for industrial purpose.
 1 Productos químicos para uso industrial.

995 344 - Refusé pour les produits des classes 11, 17 et 19. /
Refused for all the goods in classes 11, 17 and 19. - Denegado
para todos los productos de las clases 11, 17 y 19.
995 428
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente de vin sur le lieu de production.
35 Cellar door sales of wine.
35 Venta de vinos en bodega.

Refusé pour les produits de la classe 33. / Refused for all the
goods in class 33. / Denegado para todos los productos de la
clase 33.
996 326
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, ainsi que barres de chocolat,
glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery and chocolate bars, ices;
honey, treacle; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, tabletas de
chocolate y helados; miel, jarabe de melaza; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.
996 437
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Horlogerie et instruments chronométriques.
16 Tous les produits concernés à l'exception de

"matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils)".

18 Tous les produits concernés à l'exception de "cuir
et imitations du cuir".

14 Horological and chronometric instruments.
16 All the goods concerned except "instructional or

teaching material (except apparatus)".
18 All the goods concerned except "leather and

imitation leather".
14 Relojería e instrumentos cronométricos.
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16 Todos los productos anteriormente mencionados,
excepto "material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos)".

18 Todos los productos concernidos, excepto "cuero e
imitaciones del cuero".
Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refused for all
the goods in class 9. / Denegado para todos los productos de
la clase 9.
996 856
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines à brosses à bandes, machines de
fabrication de brosses techniques, en particulier brosses
dentaires et brosses de bijouterie, brosses à bandes, brosses de
nettoyage des rues, brosses à tresses, brosses à rouleaux;
brosses techniques.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, de contrôle (inspection); appareils et instruments
de conduite, distribution, transformation, accumulation,
réglage et commande du courant électrique; appareils et
instruments compris dans cette classe, en particulier dispositifs
technologiques portables pour mesurer la pression, le débit
volumique, la température, les émissions de poussière, suie,
humidité, composés chimiques et autres mesures en matière de
chauffage, assainissement, climatisation, ventilation et
bâtiments; techniques d'inspection vidéo.

 7 Strip brush machines, machines for the production
of technical brushes in particular of dental and jewellers'
brushes, strip brushes, street-cleaning brushes, hairbrushes,
roller brushes; technical brushes.

 9 Scientific, surveying, checking
(supervision)apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating and controlling electricity;
apparatus and instruments included in class 9, in particular
portable technology for measuring pressure, volume flow,
temperature, dust, soot, moisture, components of chemical
emissions and other measurements to be determined in
relation to heating, sanitation, climate, ventilation, and
buildings; video inspection technology.

 7 Máquinas para la fabricación de cepillos de listón,
máquinas para la fabricación de cepillos técnicos, en particular
de cepillos dentales y de joyería, cepillos de listón, cepillos de
limpieza vial, cepillos para el cabello y cepillos cilíndricos;
cepillos técnicos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos, y
de control (supervisión); aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación y control de la electricidad; aparatos e instrumentos
comprendidos en la clase 9, en particular dispositivos portátiles
para medir presión, caudal volumétrico, temperatura, polvo,
hollín, humedad, componentes de emisiones químicas y otros
parámetros relacionados con calefacción, saneamiento,
climatización, ventilación y edificios; dispositivos de
videovigilancia.
996 934
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils, dispositifs, instruments et installations
de mesurage et de contrôle.

 9 Apparatus, devices, instruments and installations
for measuring, checking purposes.

 9 Aparatos, dispositivos, instrumentos e
instalaciones de medida, de supervisión.
997 252 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refused for all the goods in class 11. - Denegado para todos
los productos de la clase 11.
997 283
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Tous les produits excepté "outils (parties de
machines)".

 7 All the goods except "tools (parts of machines).
 7 Todos los productos, excepto "herramientas

(partes de máquinas)".
Refusé pour les produits de la classe 8. / Refused for all the
goods in class 8. / Denegado para todos los productos de la
clase 8.

997 309
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, de signalisation, de
contrôle (inspection); appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; lecteurs
de DVD; répondeurs téléphoniques; appareils pour
l'enregistrement de sons; appareils pour la transmission du son;
appareils d'intercommunication; appareils de projection;
appareils téléphoniques; transmetteurs téléphoniques;
télécopieurs; caméras vidéo portatives à magnétoscope
intégré; visiophones; caméras; lecteurs de disques compacts;
lecteurs de cassettes; lecteurs MP3; instruments de navigation;
appareils de navigation pour véhicules; appareils de navigation
par satellite; récepteurs audio et vidéo; tourne-disques;
appareils de radio; appareils de radio pour véhicules;
baladeurs; appareils de télévision; magnétoscopes; appareils
de reproduction de sons; enregistreurs à bande magnétique;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; appareils
photographiques.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
signalling, checking (supervision) apparatus and instruments;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
DVD players; answering machines; sound recording
apparatus; sound transmitting apparatus;
intercommunication apparatus; projection apparatus;
telephone apparatus; telephone transmitters; facsimile
machines; camcorders; video telephones; cinematographic
cameras; compact disc players; cassette players; MP3
players; navigational instruments; navigation apparatus for
vehicles; satellite navigational apparatus; audio and video-
receivers; record players; radios; vehicle radios; personal
stereos; television apparatus; video recorders; sound
reproduction apparatus; tape recorders; amusement
apparatus adapted for use with an external display screen or
monitor; cameras (photography).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, de señalización, de control (inspección);
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; reproductores de DVD; contestadores automáticos;
aparatos de grabación de sonido; aparatos de transmisión de
sonido; intercomunicadores; proyectores; aparatos telefónicos;
transmisores telefónicos; telecopiadoras; cámaras de vídeo;
videoteléfonos; cámaras cinematográficas; reproductores de
discos compactos; reproductores de casetes; reproductores de
MP3; instrumentos de navegación; aparatos de navegación
para vehículos; aparatos de navegación por satélite;
receptores de audio y vídeo; reproductores de grabaciones;
radios; aparatos de radio para vehículos; estéreos personales;
televisores; grabadoras de vídeo; aparatos de reproducción de
sonidos; grabadoras de cintas; aparatos recreativos adaptados
para su uso con una pantalla o monitor externo; cámaras
fotográficas.
997 357 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
997 556 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
997 585 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refused
for all the goods in class 1. - Denegado para todos los
productos de la clase 1.
997 610 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 42. / Refused for all the goods and services in classes 9 and
42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 42.
997 628 - Refusé pour tous les produits de la classe 6. / Refused
for all the goods in class 6. - Denegado para todos los
productos de la clase 6.
997 907 - Refusé pour tous les produits de la classe 21. /
Refused for all the goods in class 21. - Denegado para todos
los productos de la clase 21.
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997 933
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines, appareils et équipements de traitement
des déchets; leurs parties et garnitures; services de vente au
détail et en gros relatifs aux produits de la classe 9 ci-après:
appareils et instruments scientifiques, nautiques, électriques,
photographiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle (inspection), de secours et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son ou
des images; supports d'enregistrement magnétiques,
équipement de traitement de données et ordinateurs; appareils
et installations d'extincteurs; appareils, installations et
équipements de sécurité; appareils respiratoires, appareils,
installations et systèmes d'alarme et de localisation; gilets de
sauvetage, canots de sauvetage et bouées de sauvetage;
appareils de soudage électrique à l'arc, matériaux pour
l'installation électrique; ainsi que leurs parties et accessoires;
services de vente en gros et au détail relatifs aux produits de la
classe 10 ci-après; appareils et instruments médicaux,
chirurgicaux et dentaires; matériel pour sutures, lits à usage
médical, meubles personnalisés à usage médical protège-
oreilles; bouchons pour les oreilles, caleçons, genouillères,
thermomètres; réanimateurs à oxygène; civières d'urgence; et
leurs parties et accessoires, services de vente en gros et au
détail relatifs aux produits suivants.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres,
aériens ou nautiques; navires; ainsi que leurs parties et
accessoires.

35 Services de vente au détail et en gros concernant
tous les produits précités dans les classes 1, 7, 8 et 11; services
de vente au détail et en gros concernant les produits suivants en
classe 4: huiles et graisses à usage industriel, marin et/ou
maritime; lubrifiants; agents antipoussière; combustibles (y
compris essences pour moteurs) et matières éclairantes;
services de vente en gros et au détail.

 7 Waste treatment/processing machinery, apparatus
and equipment; and their parts and fittings; retail and
wholesale services relating to the following goods in class 9:
scientific, nautical, electric, photographic, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), lifesaving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus and installations; security apparatus,
installations and equipment; breathing apparatus, tracking
and alarm apparatus, installations and systems; life jackets,
life boats and life buoys; apparatus for electric arc welding,
electrical installation materials; and their parts and fittings;
retail and wholesale services relating to the following goods m
class 10; surgical, medical and dental apparatus and
instruments; suture materials, beds for medical purposes,
custom made furniture for medical purposes; ear muffs, ear
plugs, leg protectors, knee protectors, thermometers; oxygen
resuscitators; emergency stretchers; and their parts and
fittings, retail and wholesale services relating to the following
goods.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; ships; and their parts and fittings.

35 Retail and wholesale services relating to all the
aforementioned goods in classes 1, 7, 8 and 11; retail and
wholesale services relating to the following goods in class 4:
oils and greases for industrial, marine and/or maritime
purposes; lubricants; dust adhesive medium; fuels (including
motor fuels) and illuminants; retail and wholesale services.

 7 Máquinas, aparatos y equipos de tratamiento/
procesamiento de desechos; partes y guarniciones de éstos;
servicios de venta minorista y mayorista de los siguientes
productos de la clase 9: aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, eléctricos, fotográficos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos e instalaciones de extinción de
incendios; aparatos, instalaciones y equipos de seguridad;

aparatos de respiración, aparatos, instalaciones y sistemas de
seguimiento y de alarma; chalecos salvavidas, botes
salvavidas y aros salvavidas; aparatos de soldadura por arco
eléctrico, materiales de instalaciones eléctricas; partes y
guarniciones de éstos; servicios de venta minorista y mayorista
de los siguientes productos de la clase 10; aparatos e
instrumentos quirúrgicos, médicos y dentales; material de
sutura, camas para uso médico, muebles a medida para uso
médico; orejeras, tapones auditivos, protectores de piernas,
rodilleras, termómetros; aparatos de reanimación con oxígeno;
camillas de emergencias; partes y guarniciones de éstos,
servicios de venta minorista y mayorista de los siguientes
productos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; barcos; así como sus partes y guarniciones.

35 Servicios de venta minorista y mayorista de todos
los productos mencionados en las clases 1, 7, 8 y 11; servicios
de venta minorista y mayorista de los siguientes productos de
la clase 4: aceites y grasas para uso industrial, marino y/o
marítimo; lubricantes; adhesivos de polvo; combustibles
(incluidos combustibles de motores) y materias de alumbrado;
servicios de venta minorista y mayorista.
997 939
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

42 Services de conseillers en technologie de
l'information (IT); analyse de données techniques.

42 Information technology (IT) consulting; technical
data analysis.

42 Consultoría en tecnologías de la información (TI);
análisis de datos técnicos.
Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for all the
goods in class 9. / Denegado para todos los productos de la
clase 9.
998 098
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électriques, électroniques
ou d'enseignement (compris dans cette classe); appareils
d'enregistrement, de transmission, de traitement ou de
reproduction de sons, d'images ou de données électroniques
(non compris dans d'autres classes); supports d'enregistrement
de données exploitables par une machine; à savoir supports de
données magnétiques, électriques et optiques pour
l'enregistrement, la reproduction, la transmission et le
traitement de sons, d'images ou de données; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
équipement pour le traitement des données et ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie, notamment cartes
imprimées et/ou marquées en carton ou en matières plastiques;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils).

36 Affaires financières.
 9 Electric, electronic, or teaching apparatus and

instruments (included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing or reproduction of sound, images or
data in electronic form (not included in the other classes);
machine-readable data recording carrier; namely magnetic,
electric and optical data carriers for the recording,
reproduction, transmission or processing of sound, images or
data; automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data-processing equipment and
computers.

16 Printed matter, in particular printed and/or
embossed cards of cardboard or plastic; instructional and
teaching material (except apparatus).

36 Financial affairs.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos, y

de enseñanza (comprendidos en esta clase); aparatos de
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido, imágenes o datos en formato electrónico (no
comprendidos en otras clases); soportes de grabación de
datos legibles por máquina; soportes de grabación magnéticos,
eléctricos y ópticos para la grabación, reproducción,
transmisión o procesamiento de sonido, imágenes o datos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores.
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16 Productos de imprenta, en particular tarjetas de
cartón o de plástico impresas y/o estampadas; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos).

36 Negocios financieros.
Refusé pour tous les services des classes 35, 38 et 42. / Refused
for all the services in classes 35, 38 and 42. / Denegado para
todos los servicios de las clases 35, 38 y 42.
998 163
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Timbres avertisseurs électriques; appareils de
soudure électrique; fils de cuivre isolés; bourdons électriques;
installations électriques pour la commande à distance
d'opérations industrielles; sonnettes de portes, électriques;
conduites d'électricité; câbles électriques; matériel pour
conduites d'électricité (fils, câbles); appareils électriques de
mesure; appareils électriques de contrôle; fils électriques.

 9 Electric alarm bells; electric welding devices;
insulated copper wires; electric buzzers; electric installations
for the remote control of industrial operations; electric door
bells; electricity conduits; electric cables; material for
electricity mains (wires, cables); electrical measuring devices;
electrical control devices; electric wires.

 9 Timbres de alarma eléctricos; aparatos para
soldadura eléctrica; hilos de cobre aislados; zumbadores
eléctricos; instalaciones eléctricas para el mando a distancia
de operaciones industriales; timbres de puertas eléctricos;
conductos eléctricos; cables eléctricos; material para
conductos eléctricos (hilos, cables); aparatos eléctricos de
medida; aparatos eléctricos de control; hilos eléctricos.
998 175
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs de commande composés de produits
pour dispositifs mécaniques et machines de traitement de
matériaux au moyen d'un laser; lasers (autres qu'à usage
médical), notamment destinés à des appareils et machines pour
le travail de matériaux, notamment pour la coupe et le
marquage de pièces à usiner.

 9 Control devices composed of goods for machine
devices and machines for material processing by means of
laser; lasers (not for medical purposes), particularly for use in
apparatuses and machines for material working, particularly
for cutting and marking work pieces.

 9 Dispositivos de control compuestos de productos
para máquinas y dispositivos mecánicos para tratamiento con
láser de materiales; láseres que no sean para uso médico, en
particular láseres utilizados en aparatos y máquinas para
trabajo de materiales, en particular para corte y marcado de
piezas de trabajo.
Refusé pour les produits et les services des classes 7 et 40. /
Refused for all the goods and services in classes 7 and 40. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 7
y 40.
998 192
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines électriques à souder; appareils à souder,
à gaz; chalumeaux à souder à gaz; râteleuses; collecteurs de
boue (machines); dégazonneuses; déchiqueteurs (machines) à
usage industriel; fossoirs (charrues); compresseurs
(machines); coupe-racines (machines); cultivateurs
(machines); cultivateurs motorisés; broyeurs d'ordures
(machines); machines de drainage; mixeurs; scies (machines);
transporteurs pneumatiques; turbocompresseurs; machines
d'aspiration à usage industriel; installations pour l'aspiration de
poussières pour le nettoyage.

35 Commerces pour la vente en gros de produits
alimentaires et vente au détail d'aliments pré-cuisinés; vente de
produits d'épicerie par Internet et téléachat.

 7 Welding machines, electric; welding apparatus,
gas-operated; soldering blow pipes, gas-operated; raking
machines; mud catchers and collectors (machines); turf
removing ploughs; shredders (machines) for industrial use;
ditchers (ploughs); compressors (machines); root slicers
(machines); cultivators (machines); motorized cultivators;
waste disposers (machines); drainage machines; mixers
(machines); saws (machines); pneumatic transporters; turbo

compressors; suction machines for industrial purposes; dust
exhausting installations for cleaning purposes.

35 Shops for wholesale food trade and convenience
food retailing; grocery sales of goods via tele and Internet
shops.

 7 Soldadoras eléctricas; aparatos de soldadura a
gas; sopletes de soldadura a gas; rastrilladoras; protectores y
colectores de barro (máquinas); cortacéspedes; trituradoras
(máquinas) para uso industrial; zanjadoras (arados);
compresores (máquinas); rebanadoras de tocones
(máquinas); máquinas cultivadoras; motocultores; máquinas
para la eliminación de desechos; máquinas de drenaje;
mezcladoras (máquinas); sierras (máquinas); transportadores
neumáticos; turbocompresores; máquinas de aspiración para
uso industrial; instalaciones de aspiración del polvo para la
limpieza.

35 Tiendas de venta mayorista de alimentos y de
venta minorista de comidas; venta de comestibles por
teletiendas y por Internet.
998 197
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Plastifiants à base de pétrole; produits chimiques
destinés à l'industrie, compris dans cette classe; produits
dégraissants utilisés dans les procédés technologiques;
liquides de freins, hydrauliques, pour radiateurs de voitures,
liquides de refroidissement de moteurs, additifs chimiques
pour carburants, additifs détergents pour carburants; agents
anti-condensation; anti-gel de lave-glace; produits et huiles
pour durcir les métaux; produits facilitant le démoulage;
fluides de refroidissement.

 4 Pétrole brut (à l'état brut ou raffiné); combustibles
gazeux; produits issus du raffinage du pétrole brut; huiles
industrielles, huiles de traitement, lubrifiants, combustibles et
graisses, compris dans cette classe; huiles lubrifiantes, gasoil,
huiles combustibles, huiles de base, huile pour engrenages,
huiles hydrauliques, huiles pour transmissions hydrauliques,
huiles pour compresseurs, turbines, machines et navires, huiles
pour peintures graphiques, pour la conservation d'ouvrages en
maçonnerie, de cuirs et tissus, huiles de décoffrage, huiles de
mouillage; huiles minérales, semi-synthétiques et synthétiques
pour moteurs à essence et à combustion interne; huiles pour
matériel agricole et routier ainsi que petit matériel auxiliaire;
huiles pour l'usinage des métaux et guidages, huiles de
paraffine; huiles en tant que caloporteurs; huiles de pierrage et
de rodage dans le travail des métaux, pour l'usinage; huiles et
graisses de lubrification pour machines de l'industrie
alimentaire; graisses artificielles polyvalentes; huiles pour
instruments de coupe; gaz à usage technique, tels que propane,
butane; gaz butanes et propanes liquéfiés; essences; pétrole
léger et naphte; composants pour la fabrication d'essences;
carburants, biocarburants, carburants à base d'alcool,
carburéacteurs et carburants marins; combustibles de soute;
matières éclairantes comprises dans cette classe; huile de
navette industrielle; huile de tournesol industrielle; huile de
soja à usage industriel.

35 Services relatifs à l'exploitation d'entrepôts de gros
proposant carburants, huiles, produits chimiques et toutes
sortes de parties de voitures ainsi que de commerces dans des
stations-essence vendant au détail des articles d'épicerie,
marchandises industrielles, articles de papeterie, revues, livres,
cartes géographiques, atlas routiers et autres biens de
consommation; étude de marchés et sondages d'opinion;
analyse de coûts, conseils d'affaires, diffusion de matériel
publicitaire, vérification comptable et conseils en matière
d'activités commerciales, étude de marchés; publicité,
promotion et vente de produits; importation et exportation;
regroupement, pour des tiers, de produits divers (transport
exclus), y compris pièces mécaniques de véhicules,
accessoires pour ces véhicules et leurs moteurs ainsi que pour
motocycles, permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément dans des commerces de vente en gros ou au
détail, dans des commerces de produits d'occasion ou magasins
d'usines; promotion de cartes de crédits et de débits par le biais
de programmes d'incitation à la consommation destinés aux
clients; publicité radiophonique et télévisée, publicité par
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l'intermédiaire de réseaux informatiques, réclame dans la
presse, diffusion d'annonces publicitaires, gestion et
administration commerciales, travaux de bureau;
représentation commerciale en matière de carburants solides,
liquides et gazeux, produits dérivés, huiles et toutes sortes
d'accessoires de voitures, produits chimiques et leurs produits
semi-ouvrés; sélection de personnel; publicité, campagnes
publicitaires et promotionnelles et promotions par le biais de
coupons; programmes de promotion de ventes pour chaînes de
distribution au détail telles que stations-essence, centres de
vidange, garages et magasins d'automobiles.

37 Services automobiles dans des stations-essence
vendant au détail; services de réparation et d'entretien de
machines, d'équipements, systèmes, installations de transport
et matériel roulant de chemin de fer; services de réparation,
construction et finition; installation de câblage électrique, de
systèmes hydrauliques et d'alimentation en gaz; installation,
réparation et entretien de téléphones et ordinateurs;
installation, réparation et entretien d'équipements et systèmes
de lutte contre l'incendie; services d'entretien de machines,
révision et entretien de branchements mécaniques,
automatiques et électriques, ainsi que réparations d'urgence;
construction, réparation et rénovation d'équipements et
systèmes de raffinerie; maintenance et réparation de véhicules
mécaniques, voitures et motocycles; réparation d'articles à
usage personnel et domestique, services de stations-service, y
compris entretien et réparation de voitures, services de
lubrification de véhicules mécaniques, nettoyage et lustrage,
lessivage et protection contre la corrosion, peinture de
véhicules mécaniques, vulcanisation et réparation de pneus
crevés; services de déblaiement et nettoyage d'installations.

39 Transport ferroviaire, routier, fluvial, maritime,
naval et par pipelines; emballage de marchandises;
manutention de cargaison, stockage et entreposage de produits
alimentaires; location de voitures particulières; location de
moyens de transport terrestres et maritimes; services de
transport et de grues; transport de passagers et marchandises
par voie routière, ferroviaire et maritime en véhicules normaux
et spécialisés.

40 Traitement de matériaux.
41 Organisation et animation de conférences,

congrès, séminaires, symposiums, expositions; organisation
d'événements sportifs, tournois et compétitions sportives
promotionnels; services relatifs à l'organisation de courses et
rallyes nationaux et internationaux d'automobiles, motos et
vélos, de rencontres sportives promotionnelles, de
compétitions et jeux sportifs; services relatifs à la formation
continue pour adultes; instruction et formation.

42 Services scientifiques et technologiques, y compris
activités de recherche et conception nécessaires à la prestation
des services précités; analyses chimiques, industrielles et
techniques, recherches ainsi que services de recherche et de
développement compris dans cette classe; services de
conseillers en logiciels et matériel informatique;
programmation, location, mise à jour de logiciels,
programmation informatique de bases de données et location
d'ordinateurs; conception, développement de logiciels et
matériel informatique; création et hébergement de sites Web
pour des tiers; services de conception; fourniture d'avis,
évaluations, conseils, diagnostic et mesurage des
branchements mécaniques, automatiques et électriques;
projets techniques et structurels dans le cadre du
développement de l'industrie de la pétrochimie et des
raffineries; travaux de recherches et développement dans les
sciences techniques; services de laboratoires relatifs à l'analyse
de procédés et au contrôle de la qualité des matériaux destinés
à la production et des produits finis; échantillonnage à des fins
d'analyse; analyses et essais chimiques, biologiques,
bactériologiques et microbiologiques ainsi qu'analyses et
essais de l'environnement naturel; analyses et essais de l'eau à
des fins énergétiques et technologiques, analyses et essais de
l'eau potable, de l'air, des eaux d'égout, des dépôts, des terres,
des produits semi-ouvrés et issus du traitement du pétrole brut;
travaux de recherche et développement, évaluations et conseils

relatifs aux services précités; services de laboratoires relatifs
au mesurage des facteurs nocifs, onéreux et dangereux sur le
lieu de travail, y compris le bruit, l'éclairage, la concentration
d'hydrocarbures, la concentration de silice et collecte des
résultats d'analyses; services de création et de conseils en
matière de protection de l'environnement; recherches
scientifiques et industrielles; rédaction de plans de lutte contre
l'incendie.

45 Services de lutte contre les incendies.
 1 Petroleum plasticizers; chemical products

destined for industry, included in this class; de-greasing
preparations used in technological processes; fluids: brake,
hydraulic, for car radiators, vehicle engine coolants, chemical
additives for fuels, detergent additives for fuels; antisweating
agents; windscreen defrosting products; preparations and oils
for metal hardening; preparations facilitating demoulding;
coolants.

 4 Crude oil (raw or refined); gas fuel; products of
crude oil refining; industrial oil, process oil, lubricants, fuels
and greases, included in this class; lubricating oils, diesel oil,
fuel oil, base oil, gear oil, hydraulic oil, hydraulic gear oil,
compressor, turbine, machine and shipping oils, oils for
graphic paints, for preservation of masonry, leather, fabrics,
oils used for facilitating the removal from moulds, moistening
oils; oils for petrol and internal combustion engines: mineral,
semi-synthetic, synthetic; oils for agricultural, road
equipment, and small auxiliary equipment; oils for
metalworking and guides, petrolatum oil; oil as heat carrier;
oils for honing and lapping in metalworking, for machining;
oils and greases for lubricating machinery in food industry;
multifunctional synthetic greases; grease for cutting
instruments; technical gases: propane, butane; propane-
butane liquid gas; petrols; light petrol and naphta;
components for petrol production; fuels, biofuels, alcohol-
based fuels, aviation and marine fuels; bunker fuel; lighting
materials included in this class; rape oil for industrial
purposes; sunflower oil for industrial purposes; soya oil for
industrial purposes.

35 Services related to running wholesale warehouses
for fuels, oils, chemical products and all car parts and shops
and fuel retailing stations selling groceries, industrial
products, stationery, magazines, books, maps, road atlases as
well as other consumer goods; market research and public
opinion polling; cost analysis, business consulting,
distribution of advertising materials, auditing and consulting
in business activity, market research; advertising, promotion
and sale of goods; import and export; the bringing together for
the benefit of others of a variety of goods (excluding transport
thereof) enabling customers to conveniently view and
purchase the goods in wholesale or retail shops, second-hand
shops or outlets including mechanical parts for vehicles,
accessories for those vehicles and their engines and
motorcycles; promoting credit and debit cards through
consumer encouragement programs; radio and television
advertising, advertising via computer networks, press
advertising, distribution of advertisements, business
management and administration services, office functions;
commercial trade representation related to solid, liquid and
gas fuels, derivatives, oils and any car accessories, chemical
products and their semi-manufactured goods; selection of
personnel; advertising, advertising and promotion campaigns
and voucher promotion; sales promoting programs for retail
distribution channels such as: petrol stations, oil replacement
centres, garages and automobile shops.

37 Automobile services provided by fuel retailing
stations; repair and maintenance services for machines,
equipment, systems, transport facilities and railway rolling
stock; repair and construction and finishing services;
installation of electric wiring, hydraulic and gas supply
systems; installation, repair and maintenance of telephones,
computers; installation, repair and maintenance of fire-
fighting equipment and systems; services related to machinery
maintenance, service and maintenance for mechanical,
automation and electrical branches and emergency repairs;
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construction, repair and renovation of equipment and refinery
systems; maintenance and repair of mechanical vehicles, cars
and motor cycle; repair of personal and home use items,
services related to service stations, including car maintenance
and repair, services related to lubricating mechanical
vehicles, cleaning and polishing, washing and protecting
against corrosion, painting of mechanical vehicles,
vulcanization and repair of punctured tyres; services
consisting of clearing and cleaning of facilities.

39 Railway, road, river, pipeline, sea and ship
transport; packing of goods; cargo handling, storage and
warehousing of foods; renting of passenger cars; renting land
and sea means of transport; transport and crane services;
passenger and goods transport by road, rail and sea using
specialized and universal vehicles.

40 Material treatment.
41 Organization and conducting of conferences,

congresses, seminars, symposia, exhibitions; organization of
promotional sports events, tournaments and sports
competitions; services within: organization of national and
foreign bicycle, motorbike and car rallies and races, sport
promoting events, sport games and competitions; services
related to continuing education of adults; teaching and
training activity.

42 Scientific and technological services, including
research and design required for providing the above-
mentioned services; chemical, industrial and technical
analysis, research, and research and development services
included in this class; hardware and software consultancy;
programming, renting, updating of computer software and
data bases programming and renting of computers; designing,
development of computer software and hardware; creating
and hosting websites for third parties; designing services;
opinions, evaluation, consultancy, diagnostic testing and
measurement in mechanical, automatic and electrical
branches; technical and structural projects within the
development of petrochemical and refinery industry; research
and development work on technical sciences; laboratory
services related to process analysis and quality control of
materials provided for production and finished products;
sampling for analysis; chemical, bacteriological, biological
and microbiological analysis and testing and natural
environment analysis and testing; analysis and testing of water
for energy and technological purposes, analysis and testing of
drinking water, air, sewage, deposits, land, semi-
manufactured and products of crude oil processing; research
and development works, evaluation and consultancy related to
the aforesaid services; laboratory services related to the
measurement of harmful, onerous and dangerous factors in
work place, including: noise, lighting, hydrocarbons
concentration, silica concentration and collection of the
testing results; design and consultancy services related to
environment protection; scientific and industrial research;
drawing up fire-fighting documentation.

45 Fire fighting.
 1 Ablandantes de petróleo; productos químicos

destinados a la industria comprendidos en esta clase;
preparaciones para desengrasar destinadas a procesos
tecnológicos; líquidos para frenos, líquidos para sistemas
hidráulicos y líquidos para radiadores de automóvil, líquidos
refrigerantes para motores de vehículos, aditivos químicos
para carburantes, aditivos detersorios para combustibles;
productos contra la transpiración; productos para descongelar
parabrisas; preparaciones y aceites para endurecer metales;
preparaciones para facilitar el desmolde; refrigerantes.

 4 Crudo en bruto o refinado; gas combustible;
productos de la refinación del crudo; aceites industriales,
aceites para facilitar procesos de fabricación, lubricantes,
combustibles y grasas comprendidos en esta clase; aceites
lubricantes, gasoil, fueloil, petróleo crudo, aceites para
engranajes, aceites para sistemas hidráulicos, aceites para
engranajes hidraúlicos, aceites para compresores, turbinas,
máquinas y barcos, aceites para pinturas gráficas, aceites para
la preservación de obras de albañilería, cueros y tejidos,
aceites utilizados para facilitar el desmolde, aceites de baño;
aceites minerales, semisintéticos y sintéticos para motores de

gasolina y motores de combustión interna; aceites para
equipos agrícolas, equipos viarios y pequeños equipos
auxiliares; aceites de metalistería y aceites para rieles, aceite
de vaselina; aceites en calidad de portadores térmicos; aceites
destinados a trabajos de metalistería de afilado y lapeado, para
el mecanizado; aceites y grasas para lubricar máquinas de la
industria alimentaria; grasas sintéticas polivalentes; grasas
para instrumentos de corte; propano y butano en calidad de
gases para aplicaciones técnicas; propano y butano en calidad
de gases licuados; gasolinas; gasolina ligera y nafta;
componentes destinados a la fabricación de gasolina;
combustibles, biocombustibles, combustibles a base de
alcohol, combustibles para la aviación y la marina;
combustibles para calderas de buques; material de alumbrado
comprendido en esta clase; aceite de colza para uso industrial;
aceite de girasol para uso industrial; aceite de soja para uso
industrial.

35 Servicios de almacenes de venta mayorista de
combustibles, aceites, productos químicos y todo tipo de
piezas de automóviles y servicios de venta minorista en tiendas
y estaciones de servicio de comestibles, productos
industriales, artículos de papelería, revistas, libros, mapas,
mapas de carreteras y otros bienes de consumo; investigación
de mercados y encuestas públicas; análisis de costos,
asesoramiento comercial, difusión de material publicitario,
auditoría y asesoramiento sobre actividades comerciales,
investigación de mercados; publicidad, promoción y venta de
productos; importación y exportación; reagrupamiento, en
beneficio de terceros, de una amplia gama de productos,
incluidas piezas mecánicas, accesorios y motores para
vehículos y motocicletas, (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en tiendas mayoristas o minoristas y en tiendas o
almacenes de segunda mano; promoción de tarjetas de crédito
y de débito mediante programas de fomento destinados al
consumidor; publicidad por radio y televisión, publicidad por
redes informáticas, publicidad en la prensa, difusión de
anuncios publicitarios, servicios de gestión y administración
comercial, trabajos de oficina; representación comercial en
materia de combustibles sólidos, líquidos y gaseosos,
derivados, aceites y todo tipo de accesorios para automóviles,
productos químicos y productos semielaborados; selección de
personal; publicidad, campañas publicitarias y promocionales y
promoción mediante cupones; programas de promoción de
ventas para comercios minoristas tales como estaciones de
servicio, gasolineras, garajes y tiendas de automóviles.

37 Servicios de estaciones de servicio; servicios de
mantenimiento y reparación de máquinas, equipos, sistemas,
medios de transporte y coches de ferrocarril; servicios de
reparación, construcción y acabado; instalación de cableados
eléctricos, sistemas hidráulicos e instalaciones de suministro
de gas; instalación, reparación y mantenimiento de teléfonos y
ordenadores; instalación, reparación y mantenimiento de
equipos y sistemas de extinción de incendios; servicios de
mantenimiento de máquinas, control técnico y mantenimiento
de derivaciones mecánicas, automáticas y eléctricas y
reparaciones de emergencia; construcción, reparación y
renovación de equipos y sistemas de refinería; mantenimiento
y reparación de vehículos mecánicos, automóviles y
motocicletas; reparación de artículos para uso doméstico y
personal, servicios de estaciones de servicio, incluido el
mantenimiento y la reparación de automóviles, servicios de
engrase de vehículos mecánicos, lavado y pulido, limpieza y
protección contra la herrumbre, pintura de vehículos
mecánicos, vulcanización y reparación de cubiertas; servicios
de eliminación de escombros y limpieza de instalaciones.

39 Transporte ferroviario, viario, fluvial, marítimo,
naval y por conductos; embalaje de productos; manipulación
de carga, depósito y almacenamiento de alimentos; alquiler de
automóviles de pasajeros; alquiler de medios de locomoción
terrestre y marítima; servicios de transporte y de grúas;
transporte de pasajeros y mercancías por carretera, ferrovía y
mar con vehículos especiales y comunes.

40 Tratamiento de materiales.
41 Organización y realización de conferencias,

congresos, seminarios, simposios y exposiciones;
organización de acontecimientos deportivos promocionales,
torneos y competencias; servicios de organización de rallies y
carreras, nacionales e internacionales, de bicicletas,
motocicletas y automóviles, promoción de eventos, juegos y
competiciones deportivas; servicios de formación continua
para adultos; educación y formación.
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42 Servicios científicos y tecnológicos, incluidas las
actividades de investigación y diseño necesarias para la
prestación de los servicios antes mencionados; análisis e
investigaciones químicas, industriales y técnicas, servicios de
investigación y desarrollo comprendidos en esta clase;
consultoría en materia de hardware y software; programación,
alquiler, actualización de software, programación de bases de
datos y alquiler de ordenadores; diseño y desarrollo de equipos
y programas informáticos; creación y alojamiento de sitios Web
para terceros; servicios de diseño; servicios de consultoría,
evaluación, asesoramiento, diagnóstico, análisis y medición de
derivaciones mecánicas, automáticas y eléctricas; proyectos
técnicos y estructurales en el marco del desarrollo de refinerías
y de la la industria petroquímica; investigación y desarrollo
técnico y científico; servicios de laboratorio relacionados con el
análisis de procesos y el control de calidad de insumos y
productos acabados; muestreo para análisis; análisis y
pruebas químicas, bacteriológicas, biológicas y
microbiológicas, así como análisis y pruebas de entornos
naturales; análisis y control de aguas con fines energéticos y
tecnológicos, análisis y control de agua potable, aire, aguas
residuales, depósitos, tierras, productos semielaborados y
productos del procesamiento del crudo; investigación y
desarrollo, evaluación y asesoramiento en relación con los
servicios antes mencionados; servicios de laboratorio para la
medición de factores dañinos, onerosos y peligrosos en el
lugar de trabajo, tales como ruido, alumbrado, concentración
de hidrocarburos, concentración de sílice y compilación de los
resultados de las pruebas; servicios de diseño y asesoramiento
en materia de protección del medio ambiente; investigación
científica e industrial; redacción de documentación sobre la
extinción de incendios.

45 Extinción de incendios.
Refusé pour tous les produits et services des classes 3, 9, 16,
38 et 43. / Refused for all the goods and services in classes 3,
9, 16, 38 and 43. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 3, 9, 16, 38 y 43.
998 318
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Meubles, produits (compris dans cette classe) en
bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine,
écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.

20 Furniture, goods (included in this class) of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics.

20 Muebles, productos (comprendidos en esta clase)
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas.
Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for all the
services in class 35. / Denegado para todos los servicios de la
clase 35.
998 369 - Refusé pour tous les services des classes 35 et 37. /
Refused for all the services in classes 35 and 37. - Denegado
para todos los servicios de las clases 35 y 37.
998 648 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.
998 670
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils de jeux mobiles.
 9 Mobile gaming devices.
 9 Dispositivos de juego portátiles.

998 707
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, chaussures et chapellerie, vêtements
de sport et de loisirs.

25 Clothing, footwear and headgear, sportswear and
leisure wear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, prendas de deporte, prendas deportivas
(informales).
998 753 - Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for
all the goods in class 6. - Denegado para todos los productos
de la clase 6.

998 770 - Refusé pour tous les produits de la classe 17. /
Refused for all the goods in class 17. - Denegado para todos
los productos de la clase 17.
998 798
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente de vin sur le lieu de production.
35 Cellar door sales of wine.
35 Venta de vinos de bodega.

998 808
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments photographiques,
optiques et de signalisation; appareils et instruments de
conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; répondeurs téléphoniques;
adaptateurs; accumulateurs électriques; accessoires pour
souris d'ordinateurs; antennes; appareils à haute fréquence;
appareils de commande à distance; appareils
d'intercommunication; appareils de transmission de sons;
appareils électriques de commutation; appareils de projection;
appareils téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; batteries
d'anodes; piles galvaniques; batteries pour lampes de poche;
batteries d'allumage; piles solaires; batteries électriques;
jumelles; unités à bande magnétique (informatique); mémoires
pour ordinateurs; blocs d'alimentation pour ordinateurs;
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; cassettes
vidéo; visiophones; écrans vidéo; viseurs photographiques;
prises de courant; conjoncteurs; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; tables traçantes [traceurs]; haut-
parleurs; manettes de jeu; diviseurs de tension; détecteurs;
machines à dicter; disquettes; disques acoustiques; disques
magnétiques; disques optiques; lecteurs de disques pour
ordinateurs; changeurs de disques (juke-boxes) pour
ordinateurs; tableaux d'affichage électroniques; conduits
acoustiques; enseignes lumineuses; jauges; interfaces
(informatique); machines à calculer; calculatrices de poche;
caméras (appareils cinématographiques); crayons
électroniques (pour unités d'affichage visuel); cartes
magnétiques d'identification; cartouches de jeux vidéo; cartes
magnétiques codées; claviers d'ordinateurs; agendas
électroniques; tapis de souris; diviseurs et commutateurs de
puissance pour ordinateurs, moniteurs, adaptateurs
d'ordinateurs et téléphones; plaquettes de silicium (pour
circuits intégrés); lecteurs de disques compacts; lecteurs de
cassettes; films pour l'enregistrement de sons; disjoncteurs;
convertisseurs électriques; télérupteurs; appareils pour
l'enregistrement des distances; imprimantes d'ordinateurs;
appareils de nettoyage pour disques acoustiques; appareils et
instruments optiques, appareils et instruments
photographiques; récepteurs audio et vidéo; conducteurs
électriques; logiciels enregistrés; programmes de jeux
informatiques; programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); tourne-disques; processeurs (unités centrales
de traitement); publications électroniques téléchargeables;
tableaux de commande (électricité); postes de radio;
régulateurs contre les surtensions; variateurs (régulateurs) de
lumière; pavillons de haut-parleurs; fils conducteurs de rayons
lumineux (fibres optiques); scanneurs (équipements de
traitement de données); raccordements électriques; résistances
électriques; verre optique; verre revêtu d'un dépôt conducteur;
baladeurs; lunettes anti-reflets; stabilisateurs de tension;
machines de traitement de texte; appareils de télévision;
téléphones portables; transistors (électroniques); chargeurs de
batteries; transformateurs; écouteurs téléphoniques; rallonges
de câbles (filtres pilotes), amplificateurs; magnétoscopes;
enregistreurs à bande magnétique; appareils pour jeux conçus
pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; appareils pour le divertissement conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
chargeurs de batteries électriques; coupleurs (équipements de
traitement de données); périphériques d'ordinateurs; appareils
démagnétiseurs de bandes magnétiques; coupleurs
acoustiques; lecteurs (équipements de traitement de données);
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photocopieurs (photographiques, électrostatiques et
thermiques); lecteurs de codes à barres; filtres pour la
photographie; filtres antiparasites; appareils photographiques;
étuis spéciaux pour appareils et instruments photographiques;
écrans de projection; éléments galvaniques; caméras Web;
étuis pour appareils photo; étagères de rangement pour CD et
DVD; supports pour CD et DVD.

 9 Photographic, signaling and optical apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; answering machines;
adapters; accumulators, electric; mouse accessories;
antennas; high-frequency apparatus; remote control
apparatus; intercommunication apparatus; sound
transmitting apparatus; electric apparatus for commutation;
projection apparatus; telephone apparatus; telephone
transmitters; anode batteries; galvanic batteries; batteries for
pocket lamps; batteries for lighting; solar batteries; batteries,
electric; binoculars; magnetic tape units for computers;
computer memories; computer power units; camcorders;
video cassettes; video telephones; video screens; viewfinders,
photographic; plugs, sockets and other contacts (electric
connections); circuit closers; switchboxes (electricity);
current rectifiers; plotters; loudspeakers; joysticks; voltage
dividers; detectors; dictating machines; floppy disks; sound
recording discs; disks, magnetic; optical discs; disk drives for
computers; juke boxes for computers; electronic notice
boards; acoustic conduits; signs, luminous; gauges; interfaces
for computers; calculating machines; pocket calculators;
cinematographic cameras; electronic pens (visual display
units); identity cards, magnetic; video game cartridges;
encoded cards, magnetic; computer keyboards; electronic
agendas; mouse pads; power switches and splitters for
computers, monitors, telephone and computer adapters;
wafers (silicon slices); compact disc players; cassette players;
sound recording strips; circuit breakers; converters, electric;
telerupters; distance recording apparatus; printers for use
with computers; cleaning apparatus for sound recording
discs; optical apparatus and instruments, photographic
apparatus and instruments; audio and video receivers;
conductors, electric; computer software, recorded; computer
game programs; computer programs (downloadable
software); record players; central processing units
(processors); electronic publications, downloadable; control
panels (electricity); radios; voltage surge protectors; light
dimmers (regulators), electric; horns for loudspeakers; light
conducting filaments (optical fibres); scanners (data
processing equipment); connections, electric; resistances,
electric; optical glass; glass covered with an electrical
conductor; personal stereos; anti-glare glasses; voltage
stabilizers; word processors; television apparatus; portable
telephones; transistors (electronic); battery chargers;
transformers (electricity); telephone receivers; cable
extenders (pilot filter), amplifiers; video recorders; tape
recorders; apparatus for games adapted for use with an
external display screen or monitor; amusement apparatus
adapted for use with an external display screen or monitor;
chargers for electric batteries; couplers (data processing
equipment); computer peripheral devices; demagnetizing
apparatus for magnetic tapes; acoustic couplers; readers
(data processing equipment); photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); bar code readers; filters
(photography); line filters; cameras (photography); cases
especially made for photographic apparatus and instruments;
projection screens; galvanic cells; web cameras; camera
cases; storage racks adapted for CDs and DVDs; holders
adapted for CDs and DVDs.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos, de
señalización y ópticos; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de sonido o imágenes; contestadores
automáticos; adaptadores; acumuladores eléctricos;

accesorios de ratón; antenas; aparatos de alta frecuencia;
aparatos de control remoto; intercomunicadores; aparatos de
transmisión de sonido; aparatos eléctricos de conmutación;
aparatos de proyección; teléfonos; transmisores telefónicos;
baterías de ánodos; baterías galvánicas; baterías para
linternas (pilas); baterías de encendido; baterías solares;
baterías eléctricas; binoculares; unidades de cinta magnética
para computadora; memorias de computadora; unidades de
alimentación para computadora; videocámaras; videocintas;
videoteléfonos; pantallas de video; visores fotográficos;
enchufes, tomas de corriente y otros contactos (conexiones
eléctricas); coyuntores; cajas de distribución (electricidad);
rectificadores de corriente; trazadores; altavoces; palancas de
juegos (joysticks); resistores reductores de voltaje; sensores;
dictáfonos; disquetes; discos acústicos; discos magnéticos;
discos ópticos; unidades de disco para computadora;
cambiadiscos para computadora; tablones de anuncios
electrónicos; conducciones acústicas; señales luminosas;
calibradores; interfaces para computadora; máquinas
calculadoras; calculadoras de bolsillo; cámaras
cinematográficas; lápices electrónicos (unidades de
visualización); tarjetas magnéticas de identificación; cartuchos
de videojuegos; tarjetas magnéticas codificadas; teclados de
computadora; agendas electrónicas; alfombrillas de ratón;
interruptores y separadores eléctricos para computadora,
pantallas, adaptadores de teléfono y computadora;
microplaquetas (obleas de silicio); reproductores de discos
compactos; reproductores de casetes; cintas para grabaciones
sonoras; cortacircuitos; convertidores eléctricos; telerruptores;
aparatos para registrar distancias; impresoras para
computadora; dispositivos de limpieza para discos acústicos;
aparatos e instrumentos ópticos, aparatos e instrumentos
fotográficos; receptores de audio y video; conductores
eléctricos; software grabados; programas de juegos
informáticos; programas informáticos (software descargables);
tocadiscos; unidades centrales de procesamiento
(procesadores); publicaciones electrónicas descargables;
paneles de mando (electricidad); radios; protectores de
sobretensión; variadores (reguladores) de luz eléctricos; conos
de altavoces; filamentos conductores de señales luminosas
(fibras ópticas); escáneres (equipos de procesamiento de
datos); conexiones eléctricas; resistencias eléctricas; cristal
óptico; vidrio revestido de un depósito conductor; estéreos
personales; gafas antirreflejo; estabilizadores de voltaje;
procesadores de textos; televisores; teléfonos celulares;
transistores (electrónica); cargadores de pilas y baterías;
transformadores (electricidad); auriculares telefónicos; cables
extendedores (filtro piloto), amplificadores; magnetoscopios;
grabadoras de cinta; aparatos de juego para utilizar con
pantalla o monitor externo; aparatos de esparcimiento para
utilizar con pantalla o monitor externo; cargadores de baterías
eléctricas; acopladores (equipos de procesamiento de datos);
periféricos informáticos; desimantadores de bandas
magnéticas; acopladores acústicos; lectores (equipos de
procesamiento de datos); fotocopiadoras (fotográficas,
electrostáticas, térmicas); lectores de códigos de barras; filtros
fotográficos; filtros de líneas; cámaras fotográficas; estuches
especiales para aparatos e instrumentos fotográficos; pantallas
de proyección; pilas galvánicas; cámaras web; fundas para
cámaras; estanterías para almacenar CD y DVD; soportes para
CD y DVD.
998 857
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Produits imprimés.
16 Printed matter.
16 Productos de imprenta.

999 008
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques;
produits métalliques non compris dans d'autres classes; clapets
de conduites d'eau en métal, soupapes métalliques pour
barrages, systèmes d'irrigation et énergie hydraulique,
soupapes métalliques pour installations industrielles, clapets
métalliques de maîtrise du débit d'eau, clapets métalliques de
régulation du débit d'eau pour conduites d'eau.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; non-electric
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cables and wires of common metal; ironmongery, small items
of metal hardware; pipes and tubes of metal; goods of common
metal not included in other classes; water-pipe valves of metal,
valves of metal for dams, hydropower and irrigation systems,
valves of metal for industrial installations, water control
valves of metal, water regulating valves of metal for water
pipes.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; cables e hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y
ferretería metálica; tubos metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; válvulas metálicas para
conductos de agua, válvulas metálicas para diques, energía
hidroeléctrica y sistemas de riego, válvulas metálicas para
instalaciones industriales, válvulas metálicas de control de
agua, válvulas metálicas de regulación de agua para
conducciones de agua.
999 014 - Refusé pour tous les produits de la classe 11. /
Refused for all the goods in class 11. - Denegado para todos
los productos de la clase 11.
999 176 - Refusé pour tous les services de la classe 36. /
Refused for all the services in class 36. - Denegado para todos
los servicios de la clase 36.
999 188 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
999 227
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Refusé pour tous les produits à l'exception de
"circuits intégrés; circuits imprimés; ampèreheuremètres;
contrôleurs de charge électrique, régulateurs et contrôleurs de
tension électrique".

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; consultation en
matière de logiciels; services de recherche scientifique et
technique.

 9 Refused for all the goods except "integrated
circuits; printed circuits; ampere-hour meters; electrical
charge controllers, voltage regulators and monitors".

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; computer software consultancy; technical and
scientific research services.

 9 Denegado para todos los productos excepto
"circuitos integrados; circuitos impresos; contadores de
amperios-hora; controladores de carga eléctrica, reguladores y
monitores de tensión".

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software; consultoría en software; servicios de
investigaciones técnicas y científicas.
Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for all the
goods in class 7. / Denegado para todos los productos de la
clase 7.
999 228
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits excepté "logiciels de gestion des
l'énergie et des besoins en électricité; logiciels; publications
électroniques téléchargeables; ampèreheuremètres".

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et recherches industrielles; services de recherche
scientifique et technique.

 9 All the goods except "software for managing
energy and power needs; computer software; downloadable
electronic publications; ampere-hour meters".

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; technical and scientific research services.

 9 Todos los productos, excepto: "software de gestión
de las necesidades de energía y de electricidad; publicaciones
electrónicas descargables; contadores de amperios-hora".

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; servicios de
investigaciones técnicas y científicas.
999 234 - Refusé pour les produits de la classe 16. / Refused for
all the goods in class 16. - Denegado para todos los productos
de la clase 16.
999 236 - Refusé pour les produits et les services des classes 9
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 9 and
42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 42.
999 434
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres que
ceux actionnés manuellement.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre,
moteurs électriques pour véhicules terrestres.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); agricultural implements other than
hand-operated.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land,
motors, electric for land vehicles.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean accionados manualmente.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre,
motores eléctricos para vehículos terrestres.
999 516 - Refusé pour les produits de la classe 9. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
999 541 - Refusé pour les produits de la classe 17. / Refused for
all the goods in class 17. - Denegado para todos los productos
de la clase 17.
999 545
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

39 Organisation de voyages; distribution d'électricité;
information en matière de voyages; transport; courtage de
transport; réservation pour le transport; courtage maritime;
services de manutention portuaire; stockage; services de
sauvetage; location de bateaux; entreposage de bateaux;
transport en chaland; organisation de croisières; livraison de
marchandises; services de coursiers (messagerie ou
marchandises); courtage de fret; services d'expédition;
affrètement; camionnage; transport de valeurs sous protection;
chalandage; transport maritime; services d'emballage;
conditionnement de marchandises pour leur transport;
conditionnement de marchandises; pilotage; portage;
renflouement de navires; déménagement; location d'entrepôts;
emmagasinage (stockage); location de conteneurs
d'entreposage; remorquage; chargement de marchandises;
déchargement de marchandises; distribution des eaux;
adduction d'eau; locations d'automobiles; services de
chauffeurs; locations de voitures; accompagnement de
voyageurs; services de bateaux de plaisance; réservation de
voyages; visites touristiques; agences de tourisme (autres que
pour la réservation d'hôtels); services d'agences de réservation
pour visites touristiques; services d'agences de tourisme
(voyages); organisation d'excursions; transport de voyageurs;
informations, prestation de conseils et services de conseillers
dans le cadre des services précités.

39 Travel arrangement; distribution of electricity;
travel information; transport; transport brokerage; transport
reservation; shipbrokerage; stevedoring; storage; salvaging;
boat rental; boat storage; barge transport; arranging of
cruises; delivery of goods; courier services (messages or
merchandise); freight brokerage; freight forwarding;
freighting; hauling; guarded transport of valuables;
lighterage; marine transport; packaging services; packaging
articles for transportation; packaging of goods; piloting;
porterage; refloating of ships; removal services; rental of
warehouses; warehousing; rental of storage containers;
towing; uploading cargo; unloading cargo; water
distribution; water supplying; car rental; chauffeur services;
coach rental; escorting of travelers; pleasure boat transport;
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travel reservation; sightseeing (tourism); tourist offices
(except for hotel reservation); booking agency services for
sightseeing tours; tourist agency services (travel); arranging
of tours; transport of travelers; information, consultancy and
advisory services in relation to the aforesaid services.

39 Organización de viajes; distribución de electricidad;
información sobre viajes; transporte; corretaje de transporte;
reservas de transporte; corretaje marítimo; estiba;
almacenamiento; operaciones de salvamento; alquiler de
barcos; depósito de barcos; transporte en gabarra;
organización de cruceros; distribución de productos; servicios
de mensajería (mensajes o mercancías); corretaje de fletes;
servicios de tránsito; fletamento; camionaje; transporte
custodiado de objetos de valor; transporte en chalana;
transporte marítimo; servicios de embalaje; embalaje de
objetos para transporte; embalaje de productos; pilotaje;
servicios de porte; reflotaje de buques; servicios de mudanza;
alquiler de almacenes; servicios de depósito
(almacenamiento); alquiler de contenedores de
almacenamiento; remolque; servicios de carga (de
mercancías); servicios de descarga (de mercancías);
distribución de aguas; suministro de agua; alquiler de
automóviles; servicios de conductores; alquiler de autobuses;
acompañamiento de viajeros; servicios de barcos de recreo;
reserva de viajes; visitas turísticas; agencias de turismo
(excepto reserva de hoteles y de pensiones); servicios de
agencias de reserva para visitas turísticas; servicios de
agencias de turismo (viajes); organización de excursiones;
transporte de viajeros; servicios de asesoramiento, consultoría
e información en relación con los servicios antes mencionados.
999 570 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.
1000 001 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.
1000 113
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente au détail par le biais de réseaux globaux
d'ordinateurs (Internet).

35 Retail sales by means of global computer networks
(the Internet).

35 Venta minorista en redes informáticas mundiales
(Internet).
1000 378 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refused for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
1000 394 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1000 495
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

39 Tous les services à l'exception de "entreposage de
marchandises".

39 All the services except "storage of goods".
39 Todos los servicios, excepto "almacenaje de

mercancías".
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refused for all
the services in class 35. / Denegado para todos los servicios de
la clase 35.
1000 552 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused
for all the goods in class 11. - Denegado para todos los
productos de la clase 11.
1000 981
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Compositions isolantes contre l'humidité dans les
constructions, à savoir, enduits, vernis et peintures
d'imperméabilisation.

17 Damp-proofing compositions in buildings,
namely, coatings, varnishes and waterproofing paints.

17 Compuestos aislantes contra la humedad en las
construcciones, a saber, enlucidos, barnices y pinturas de
impermeabilización.
Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refused for all
the goods in class 1. / Denegado para todos los productos de
la clase 1.

1001 129
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Cosmétiques, produits de soins de la peau et des
cheveux, parfums, produits de toilette non médicamenteux,
savons et articles de toilette, huiles essentielles et mélanges
d'huiles essentielles.

 3 Cosmetics, skincare and haircare preparations,
perfumes, non-medicated toilet preparations, soaps and toilet
articles, essential oils and essential oils blends.

 3 Productos cosméticos, preparaciones para el
cuidado de la piel y el cabello, perfumes, preparaciones de
tocador no medicinales, jabones y artículos de tocador, aceites
esenciales y mezclas de aceites esenciales.
Refusé pour tous les services de la classe 44. / Refused for all
the services in class 44. / Denegado para todos los servicios de
la clase 44.
1001 171
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail, à savoir regroupement
de produits divers permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter.

35 Retail sale services namely, bringing together a
wide variety of goods enabling customers to view and
purchase those goods.

35 Servicios de venta minorista, a saber,
reagrupamiento de productos diversos para que los
consumidores los puedan ver y comprar.
1001 191
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, y compris outils de jardinage et matériel s'y
rapportant.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
électriques, photographiques, cinématographiques; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated),
including garden tools and equipment thereto.

 9 Scientific, nautical, electric, photographic,
cinematographic apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
magnetic data carriers, recording discs; calculating
machines, data processing equipment and computers.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, incluidas herramientas de jardinería y equipos
correspondientes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
eléctricos, fotográficos, cinematográficos; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores.
1001 195 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refused for all the goods in class 20. - Denegado para todos
los productos de la clase 20.
1001 314 - Refusé pour les services de la classe 36. / Refused
for all the services in class 36. - Denegado para todos los
servicios de la clase 36.
1001 315
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de traitement de données liés aux
assurances et aux courtiers d'assurances et aux réassurances et
aux courtiers de réassurances, à l'administration des retraites et
aux avantages sociaux; services de gestion de ressources
humaines; services de gestion de bases de données; sous-
traitance de processus d'affaires, salaires, retraites;
administration de fichiers par ordinateur; service de recherche
commerciale, y compris collecte, stockage et traitement
d'informations financières.

35 Data processing services relating to insurance and
insurance brokers and reinsurance and reinsurance brokers,
pensions administration and employee benefits; personnel
management services; database management services;



806 No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

outsourcing of business process, payroll and pension;
computerised file management; commercial research services,
including collection, storage and processing of financial
information.

35 Servicios de procesamiento de datos de seguros y
corredurías de seguros y reaseguros y corredurías de
reaseguros, administración de pensiones y prestaciones para
asalariados; servicios de gestión de recursos humanos;
servicios de gestión de bases de datos; subcontratación de
procesos empresariales, nóminas y pensiones; gestión de
archivos informáticos; servicios de investigación comercial,
incluida la recopilación, almacenamiento y procesamiento de
información financiera.
Refusé pour les services de la classe 36. / Refused for all the
services in class 36. / Denegado para todos los servicios de la
clase 36.
1001 318 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1001 470 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused
for all the goods in class 11. - Denegado para todos los
productos de la clase 11.
1002 560
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services à la clientèle; services à la clientèle
fournis pendant et après la vente; prestation de conseils,
services de conseillers et d'information se rapportant aux
services précités.

35 Customer services; customer services provided
during and after sales; advisory, information and consultancy
services in relation to the foregoing.

35 Servicios de atención al cliente; servicios de
atención al cliente durante y después de las ventas; servicios
de asesoramiento, información y consultoría en relación con lo
anterior.
Refusé pour les produits des classes 6 et 20. / Refused for all
the goods in classes 6 and 20. / Denegado para todos los
productos de las clases 6 y 20.
1004 176 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. /
Refused for all the goods in class 1. - Denegado para todos los
productos de la clase 1.
1004 194
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de magasins de vente au détail; services
de commerce de détail.

35 Retail store services; retail sale services.
35 Servicios de tiendas minoristas; servicios de venta

minorista.
1004 411
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papeterie.
16 Stationery.
16 Papelería.

1004 870
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Pompes à carburant pour moteurs à piston à
combustion interne.

 7 Fuel pumps for reciprocating internal combustion
engines.

 7 Bombas de combustible para motores oscilantes
de combustión interna.
1004 891
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail en matière de
vêtements, articles de chapellerie et articles chaussants,
joaillerie, montres, accessoires de mode, tissus, cosmétiques,
produits de toilette non médicamenteux, articles de lunetterie,
mallettes de transport, articles de maroquinerie, sacs à main et
toutes sortes de sacs; mise à disposition de services de vente au
détail des produits précités par le biais de catalogues de vente
par correspondance; mise à disposition de commerce de détail
en ligne des produits précités à partir d'un site web sur Internet;
mise à disposition de services de vente au détail de tous les
produits précités par le biais de chaînes de télévision; mise à
disposition de services de vente au détail de tous les produits
précités par le biais de téléphones ou téléphones portables ou

dispositifs de télécommunications mobiles; mise à disposition
de services de vente au détail des produits précités par le biais
de marketing direct.

35 Retail services relating to clothing, headgear and
footwear, jewellery, watches, fashion accessories, textiles,
cosmetics, non-medicated toilet preparations, eye wear,
carrying cases, leather goods, handbags and all manner of
bags; the provision of retail services via a mail order
catalogue for the aforesaid goods; the provision of on-line
retail services from an internet website for the aforesaid
goods; the provision of retail services via a television channel
for all the aforesaid goods; the provision of retail services via
a telephone or mobile phone or mobile telecommunications
device for all the aforesaid goods; the provision of retail
services of the aforesaid goods by way of direct marketing.

35 Servicios de venta minorista de prendas de vestir,
artículos de sombrerería y calzado, joyería, relojes,
complementos de moda, textiles, cosméticos, preparaciones
de tocador no medicinales, artículos de óptica, estuches,
artículos de cuero, bolsos de mano y todo tipo de bolsos;
servicios de venta minorista de los productos antes
mencionados por catálogo de venta por correspondencia;
servicios de venta minorista en línea de los productos antes
mencionados por un sitio Web; servicios de venta minorista de
todos los productos antes mencionados por un canal de
televisión; servicios de venta minorista de todos los productos
antes mencionados por teléfono, teléfono móvil o dispositivos
móviles de telecomunicación; servicios de venta minorista de
los productos antes mencionados mediante marketing directo.
1005 117 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. /
Refused for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
1005 369
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Amortisseurs de choc en caoutchouc pour
machines.

17 Rubber shock absorbers for machines.
17 Amortiguadores de caucho para máquinas.

1007 073 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refused for all the services in class 35. - Denegado para todos
los servicios de la clase 35.
1007 117
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Perceuses à main électriques; fraises à fileter
[parties de machines]; couronnes de sondage [parties de
machines]; alésoirs [parties de machines]; cisailles électriques;
machines à fileter; presses oléohydrauliques; fraiseuses.

 7 Electric hand drills; milling cutters (parts of
machines); drilling heads (parts of machines); reamers (parts
of machines); shears, electric; threading machines; oil
hydraulic presses; milling machines.

 7 Taladros eléctricos de mano; fresas (partes de
máquinas); coronas de sondeo (partes de máquinas);
escariadores (partes de máquinas); cizallas eléctricas;
fileteadoras; prensas oleohidráulicas; fresadoras.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
991 165 991 346 993 214
993 366 993 805 993 806

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
582 886 1 013 390

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

995 982 997 556 998 319
998 629 999 312 1 000 094

1 008 214 1 010 121 1 011 558
1 011 835 1 013 017 1 014 809
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DE - Allemagne / Germany /  Alemania
1 008 358 1 010 330 1 010 606

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
1 018 315 1 019 110 1 020 210

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
833 599 977 397 977 538
981 265 981 569 981 701
982 008 982 258 982 424
982 563 984 199 985 168
985 228 985 324 985 768
986 282 986 283 986 392

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
995 819 996 923 999 755
999 762 999 944 1 000 633

1 000 981 1 001 101 1 001 247
1 001 283

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
987 201 994 044 994 044
994 514 994 797 995 281
996 393 997 537 1 001 501

1 001 555 1 001 669 1 007 150

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
978 118 978 193 981 896
981 998

FR - France / France /  Francia
1 014 987 1 020 403

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
1 026 412

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
996 859 1 000 237 1 002 172

GR - Grèce / Greece /  Grecia
972 687 973 053 974 587

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
991 577 1 006 592

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
975 206 1 010 582 1 019 476

1 020 141 1 022 512 1 024 564
1 026 029

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  República Islámica del Irán

717 321 1 001 270 1 003 867
1 004 466 1 004 809 1 005 005
1 005 062 1 011 073 1 017 814

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
993 366 993 766

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

1 002 670

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
990 359 992 676

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
920 429 1 010 588

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
1 012 114

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

740 347 768 722 990 112
990 359 990 545 991 706
992 262 992 498 993 849
994 956 994 957 995 330
995 532 995 990 996 046
996 412 996 913 997 398

MG - Madagascar / Madagascar /  Madagascar

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant cet Office.
Ils sont réputés inclure une déclaration de confirmation de
refus provisoire partiel conformément à la règle 17.5)a)iii).
Tous les produits ou services concernés sont donc indiqués.
/ The following partial provisional refusals are not subject to
review or appeal before this Office.  They are deemed to
include a declaration of confirmation of partial provisional
refusal under Rule 17(5)(a)(iii).  All the goods or services
affected are therefore indicated. / Las siguientes
denegaciones provisionales parciales no pueden ser objeto de
revisión o de recurso ante esta Oficina. Se considera que
incluyen una declaración de confirmación de denegación
provisional parcial en virtud de la Regla 17.5)a)iii). En
consecuencia, se indican todos los productos y servicios
afectados.
708 575 - Refusé pour tous les produits de la classe 18. /
Refused for all the goods in class 18. - Denegado para todos
los productos de la clase 18.
905 284 - Refusé pour tous les produits des classes 29 et 30. /
Refused for all the goods in classes 29 and 30. - Denegado
para todos los productos de las clases 29 y 30.
002 440 - Refusé pour tous les produits de la classe 33. /
Refused for all the goods in class 33. - Denegado para todos
los productos de la clase 33.

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

1 011 075

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
996 747 996 747

NO - Norvège / Norway /  Noruega
733 951 970 017 1 008 308

1 013 599 1 013 604 1 013 754
1 014 330 1 014 602 1 014 863
1 015 272 1 015 381 1 015 562
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1 015 944 1 016 759 1 016 780
1 016 785 1 016 975 1 018 120
1 018 149 1 018 404

PL - Pologne / Poland /  Polonia
984 918 990 517 992 702
998 808 1 000 831 1 003 841

1 004 189 1 004 196 1 004 962
1 004 972

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
583 546 914 406 1 008 817

1 013 708 1 013 777 1 016 519

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
994 947 996 576 996 581
997 048 997 462

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

740 965 991 887 991 888
991 889 992 005 992 578
992 601 992 805 993 453
993 459 993 685 993 743
993 755 993 849 993 889
994 015 994 062 994 111
994 205 994 282 994 298
994 307 994 447 994 707
994 734 994 737 994 752
994 785 995 005 995 072
995 595 996 025 996 026
996 070 996 072 996 073
996 087 996 144 996 369
996 718 996 831 996 840
997 038 997 051 997 052
997 112 997 117 997 173
997 175 997 178

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
579 862 598 347 720 301
788 585 846 305 897 816

1 025 966 1 026 029 1 026 037
1 026 243 1 026 336 1 026 352
1 026 502 1 026 678 1 026 762
1 026 903 1 027 041 1 027 213
1 027 228 1 027 237 1 027 256
1 027 257 1 027 284 1 027 318
1 027 488 1 027 545 1 027 652
1 027 729 1 027 739 1 027 967
1 027 968 1 028 021 1 028 174
1 028 430

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

991 406 992 466

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
803 690 806 194 966 017
993 626 995 964 1 007 186

1 008 034 1 010 696 1 011 689
1 015 304 1 016 676 1 017 036
1 017 989 1 018 187 1 019 082
1 019 340 1 019 566 1 020 829

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
967 776 995 174 995 175
995 438 995 602 995 842
995 854 996 087 996 605
996 747 997 149 997 154
997 160 998 031 998 458
998 959

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

249 411 916 723 988 490
1 001 225 1 003 062 1 004 342
1 007 600 1 022 224 1 022 282
1 022 446 1 022 447 1 022 553
1 023 209 1 023 773 1 024 084
1 024 263 1 024 466 1 024 783
1 025 140 1 025 196 1 025 552
1 025 755 1 025 836 1 025 851
1 025 852 1 025 883 1 025 969
1 026 005 1 026 117 1 026 340
1 026 414 1 026 738 1 026 895
1 026 911 1 026 913 1 026 914
1 027 076 1 027 214 1 027 230
1 027 336 1 027 559 1 027 560
1 027 561 1 027 562 1 027 626
1 027 674 1 027 693 1 027 977
1 028 348 1 028 357 1 028 358
1 028 370 1 028 387 1 028 491
1 028 595 1 028 725 1 028 997

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
753 603 980 641 982 101
982 287 985 405 985 656
985 657

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
972 299 992 390

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

991 165
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Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
905 926 (42/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Préparations chimiques, biologiques et
biotechniques à usage scientifique; préparations chimiques,
biologiques et biotechniques pour l'agriculture et la
sylviculture, à savoir préparations chimiques pour le
traitement des semences et des plantes.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir
antibiotiques; préparations pharmaceutiques et vétérinaires, à
savoir anti-infectieux pour le traitement ou la prophylaxie de
maladies infectieuses; préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, à savoir produits antifongiques pour le traitement
ou la prophylaxie d'infections fongiques; préparations
pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir produits antiviraux
pour le traitement ou la prophylaxie d'infections virales;
préparations pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir agents
thérapeutiques oncologiques pour le traitement ou la
prophylaxie de cancers; préparations pharmaceutiques et
vétérinaires, à savoir produits agissant sur le système
immunitaire pour le traitement ou la prophylaxie de syndromes
d'immunodéficience; aliments diététiques conçus pour un
usage médical; sucre diététique à usage médical; préparations
biologiques et biotechnologiques à usage médical.

41 Formation dans le domaine de la biologie, la
chimie, la pharmacologie, la pharmaceutique et de la
médecine; enseignement, à savoir activités didactiques sous
forme de cours, séminaires et ateliers de formation dans le
domaine de la biologie, la chimie, la pharmacologie, la
pharmaceutique et de la médecine; organisation et tenue de
séminaires dans le domaine de la biologie, la chimie, la
pharmacologie, la pharmaceutique et de la médecine.

42 Recherche scientifique et technologique en
biologie, chimie, pharmacologie, pharmaceutique et
médecine; services de conseillers techniques et scientifiques
en biologie, chimie, pharmacologie, pharmaceutique et
médecine.

44 Services médicaux et vétérinaires dans le domaine
de la biologie, la chimie, la pharmacologie, la pharmaceutique
et la médecine, ainsi que soins hygiéniques et esthétiques
destinés aux humains ou aux animaux.

 1 Chemical, biological, and biotechnical
preparations for scientific purposes; chemical, biological, and
biotechnical preparations for use in agriculture and forestry,
namely, chemical preparations for the treatment of seeds and
plants.

 5 Pharmaceutical and veterinary products, namely,
antibiotics; pharmaceutical and veterinary preparations,
namely, anti-infectives for the treatment or prophylaxis of
infectious diseases; pharmaceutical and veterinary
preparations, namely, antimycotics for the treatment or

prophylaxis of fungal infections; pharmaceutical and
veterinary preparations, namely, antiviral products for the
treatment or prophylaxis of viral infections; pharmaceutical
and veterinary preparations, namely, oncological therapeutic
agents for the treatment or prophylaxis of cancer;
pharmaceutical and veterinary preparations, namely, immune
system modulating products for the treatment or prophylaxis
of immune deficiency syndromes; dietetic foods adapted for
medical use; dietetic sugar for medical use; biological and
biotechnological preparations for medical purposes.

41 Training in the field of biology, chemistry,
pharmacology, pharmaceutics and medicine; educational
services, namely, providing educational activity in the form of
classes, seminars and workshops in the field of biology,
chemistry, pharmacology, pharmaceutics and medicine;
arranging and conducting seminars in the field of biology,
chemistry, pharmacology, pharmaceutics and medicine.

42 Scientific and technological research in the field of
biology, chemistry, pharmacology, pharmaceutics and
medicine; scientific and technical consulting in the field of
biology, chemistry, pharmacology, pharmaceutics and
medicine.

44 Medical and veterinary services in the field of
biology, chemistry, pharmacology, pharmaceutics, medicine,
hygiene and beauty care for human beings or animals.

 1 Preparaciones químicas, biológicas y biotécnicas
para uso científico; productos químicos, biológicos y
biotécnicos destinados a la agricultura y la silvicultura, a saber,
productos químicos para el tratamiento de semillas y plantas.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
antibióticos; preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a
saber, desinfectantes para el tratamiento o la profilaxis de
enfermedades infecciosas; preparaciones farmacéuticas y
veterinarias, a saber, antimicóticos para el tratamiento o
profilaxis de infecciones por hongos; preparaciones
farmacéuticas y veterinarias, a saber, productos antivirales
para el tratamiento o la profilaxis de infecciones víricas;
preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a saber, agentes
terapéuticos oncológicos para el tratamiento o la profilaxis del
cáncer; preparaciones farmacéuticas y veterinarias, a saber,
productos que actúan sobre el sistema inmunitario para el
tratamiento o la profilaxis de síndromes de inmunodeficiencia;
alimentos dietéticos para uso médico; azúcar dietética para
uso médico; preparaciones biológicas y biotecnológicas para
uso médico.

41 Formación en el ámbito de la biología, la química,
la farmacología, la farmacia y la medicina; servicios de
educación, a saber, facilitación de actividad educativa en forma
de clases, seminarios y talleres en el ámbito de la biología, la
química, la farmacología, la farmacia y la medicina;
organización y dirección de seminarios en el ámbito de la
biología, la química, la farmacología, la farmacia y la medicina.

42 Investigación y desarrollo científico en el ámbito de
la biología, la química, la farmacología, la farmacia y la
medicina; asesoramiento técnico y científico en el ámbito de la
biología, la química, la farmacología, la farmacia y la medicina.

44 Servicios médicos y veterinarios en el ámbito de la
biología, la química, la farmacología, la farmacia, la medicina,
la higiene y el cuidado de la belleza para personas o animales.
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Confirmation de refus provisoire total en vertu de la règle
18ter.3) (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Confirmation of total provisional refusal under Rule
18ter(3) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Confirmación de denegación provisional
total en virtud de la Regla 18ter.3) (el número
correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
961 378 ( 7/2009)

AU - Australie / Australia /  Australia
949 830 (10/2008) 977 124 (50/2008)
978 469 (49/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
639 774 (26/2008) 731 243 (24/2009)
845 675 (24/2009) 962 883 (12/2009)
966 457 (19/2009) 966 652 (18/2009)
966 661 (19/2009) 966 776 (17/2009)
967 606 (16/2009) 971 037 (24/2009)
971 280 (23/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
990 874 (41/2009) 991 897 (19/2009)
992 479 (39/2009) 996 949 (41/2009)

1 000 112 (41/2009)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
976 909 (39/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
861 759 (38/2009) 918 668 (16/2008)
921 154 (40/2007) 965 891 (48/2008)
971 342 (37/2009) 972 978 (38/2009)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
843 095 (10/2006) 847 592 (16/2006)
860 202 (36/2006) 876 493 ( 9/2007)
879 804 (12/2007) 883 863 (43/2007)
887 225 (23/2007) 888 893 (23/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
738 620 (14/2009) 928 724 (14/2009)
966 956 (13/2009) 968 890 (17/2009)
969 870 (19/2009)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
762 383 (15/2008) 885 216 (50/2006)
907 039 (26/2007) 952 804 (35/2008)
959 488 (44/2008) 962 967 (35/2009)
989 594 (33/2009) 991 218 (31/2009)
991 845 (35/2009) 992 445 (33/2009)
992 479 (35/2009) 992 984 (35/2009)
993 493 (33/2009)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
922 602 (27/2009) 956 199 (39/2009)
956 471 (39/2009) 962 142 (36/2009)
962 754 (37/2009) 965 604 (42/2009)
968 966 (44/2009)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
914 447 (14/2008) 914 702 (15/2008)
914 905 (15/2008) 915 990 (15/2008)
916 988 (18/2008) 917 640 (17/2008)
918 109 (19/2008) 928 375 (35/2008)
929 884 (36/2008) 930 715 (37/2008)
931 462 (37/2008) 932 583 (46/2008)
932 901 (39/2008)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
889 464 (34/2007) 965 896 (16/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
678 848 (44/2009) 992 813 (39/2009)
997 072 (45/2009) 997 523 (45/2009)
997 894 (45/2009) 998 853 (45/2009)
998 869 (45/2009) 999 292 (45/2009)
999 798 ( 7/2010) 1 000 181 (46/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
962 172 (36/2009) 963 313 (38/2009)
964 521 (35/2009) 965 469 (41/2009)
967 449 (42/2009) 967 983 (44/2009)

FR - France / France /  Francia
867 058 (14/2006) 874 781 (27/2006)
879 955 (33/2006) 909 224 (19/2007)
925 922 (46/2007) 933 408 ( 3/2008)
978 603 (13/2009) 1 003 027 ( 4/2010)

1 003 619 (39/2009)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
980 653 (51/2008) 1 008 750 (39/2009)

1 015 322 (47/2009)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
982 639 (42/2009) 986 437 (42/2009)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
1 002 494 (35/2009) 1 002 520 (32/2009)
1 004 283 (38/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
632 478 (47/2008) 848 809 ( 6/2006)
858 494 ( 7/2006) 923 597 (16/2008)
924 481 (22/2008) 928 307 (15/2008)
965 589 ( 7/2009) 965 590 ( 7/2009)
973 284 (15/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

924 790 (26/2009) 983 108 (21/2009)
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983 287 (21/2009) 983 527 (21/2009)
983 800 (21/2009) 985 331 (21/2009)
985 886 (21/2009) 985 973 (21/2009)
986 842 (21/2009) 987 396 (21/2009)
988 521 (26/2009) 988 522 (26/2009)
988 525 (26/2009) 988 526 (26/2009)
988 637 (26/2009) 988 973 (26/2009)
989 789 (26/2009) 990 143 (29/2009)
991 722 (26/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

321 627 (40/2009) 384 609 (30/2009)
973 341 (40/2009) 977 692 (38/2009)
980 385 (32/2009) 980 503 ( 7/2010)
980 618 (31/2009) 980 731 (39/2009)
980 746 (39/2009) 981 212 (38/2009)
981 279 (32/2009) 981 386 (31/2009)
981 823 (32/2009) 981 994 (19/2009)
982 751 (32/2009) 983 268 (36/2009)
983 452 (36/2009) 983 575 (38/2009)
983 799 (37/2009) 984 741 (36/2009)
984 862 (36/2009) 984 896 (39/2009)
985 259 (47/2009) 985 529 (47/2009)
985 663 (47/2009) 985 773 (38/2009)
986 105 (35/2009) 986 138 (33/2009)
986 885 (36/2009) 986 917 (47/2009)
988 046 (39/2009) 988 262 (40/2009)

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
936 211 (18/2009)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

348 739 (29/2009) 494 199 (29/2009)
898 837 (36/2009) 939 314 (47/2008)
939 322 (48/2008) 939 413 (49/2008)
944 253 ( 4/2009) 948 612 ( 4/2009)
948 613 (23/2009) 948 619 ( 5/2009)
948 622 ( 4/2009) 951 697 ( 6/2009)
960 830 (11/2009) 963 480 (18/2009)
973 593 (39/2009) 975 561 (29/2009)
980 143 (40/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
903 097 (38/2007) 903 671 (14/2008)
906 577 (40/2007) 910 293 (37/2007)
910 294 (37/2007) 910 295 (37/2007)
910 296 (37/2007) 911 113 (40/2007)
957 570 (38/2008) 957 921 (40/2008)
967 401 (12/2009) 969 056 (12/2009)
977 286 (12/2009) 977 287 (12/2009)
979 383 (12/2009) 980 898 (14/2009)
982 308 (12/2009) 982 656 (12/2009)
982 913 (14/2009) 984 092 (14/2009)
984 315 (14/2009) 991 577 (23/2009)
991 733 (23/2009)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
891 382 (13/2007) 896 853 (19/2007)
915 578 (15/2008) 916 164 (14/2009)
916 255 (16/2008) 918 061 ( 5/2008)
935 316 (30/2008) 935 335 (30/2008)
943 166 (45/2008) 945 354 ( 6/2009)
955 828 ( 4/2009) 957 827 (20/2009)
967 983 (20/2009) 972 617 (15/2009)
977 456 (21/2009)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
554 324 (38/2007) 589 773 A ( 5/2009)
623 483 (47/2008) 764 916 ( 2/2009)
829 985 (26/2009) 885 742 (29/2008)
910 096 ( 2/2008) 911 449 ( 4/2009)

912 071 ( 5/2008) 915 600 (11/2008)
922 602 (15/2008) 927 822 (24/2008)
928 831 (25/2008) 931 260 (18/2009)
932 061 (28/2008) 932 733 (29/2008)
932 734 (29/2008) 936 139 (31/2008)
943 382 (49/2008) 951 378 ( 4/2009)
952 913 ( 4/2009) 953 921 ( 5/2009)
956 479 ( 4/2009) 959 527 ( 7/2009)
964 530 (19/2009) 966 513 (26/2009)
966 525 (26/2009) 983 547 (35/2009)
983 845 (38/2009) 988 288 (38/2009)
988 289 (38/2009)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
968 719 (25/2009)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

580 975 (26/2009) 677 488 A ( 8/2010)
756 861 (24/2009) 785 238 (36/2009)
914 190 (22/2009) 932 949 (36/2009)
939 531 (36/2009) 943 485 (36/2009)
947 616 (24/2009) 958 062 (14/2009)
960 330 (20/2009) 961 595 (16/2009)
961 683 (16/2009) 961 708 (16/2009)
961 793 (22/2009) 961 834 (24/2009)
961 865 (22/2009) 961 876 (22/2009)
961 901 (22/2009) 961 922 (22/2009)
961 925 (22/2009) 961 997 (22/2009)
963 828 (22/2009) 963 869 (22/2009)
963 908 (24/2009) 964 020 (22/2009)
964 053 (24/2009) 964 147 (26/2009)
964 232 (26/2009) 964 239 (26/2009)
964 821 (21/2009) 965 634 (29/2009)
965 659 (29/2009) 965 730 (29/2009)
966 068 (22/2009) 966 807 (19/2009)
966 975 (31/2009) 967 742 (24/2009)
967 750 (24/2009) 967 781 (24/2009)
968 024 (27/2009) 968 143 (27/2009)
968 568 (36/2009) 968 864 (36/2009)
968 880 (36/2009) 968 979 (36/2009)
969 814 (24/2009) 969 817 (24/2009)
969 842 (24/2009) 969 875 (24/2009)
970 566 (36/2009) 970 591 (36/2009)
971 409 (36/2009) 971 410 (36/2009)
971 548 (36/2009) 971 628 (36/2009)
971 633 (36/2009) 971 721 (36/2009)
971 811 (36/2009) 971 917 (36/2009)
971 952 (36/2009) 971 953 (36/2009)
972 405 (32/2009) 972 410 (31/2009)
972 809 (29/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
872 970 (17/2007) 884 819 (37/2007)
897 546 ( 3/2008) 923 152 (46/2008)
953 647 (33/2009) 953 868 (32/2009)
955 986 (33/2009) 957 945 (33/2009)
958 034 (37/2009) 958 987 (31/2009)
959 182 (32/2009) 959 660 (32/2009)
961 421 (37/2009) 963 134 (38/2009)
964 203 (38/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
943 213 ( 9/2009) 970 263 (49/2008)
976 465 (48/2008) 978 331 ( 9/2009)
980 597 ( 6/2009) 983 237 ( 9/2009)
983 613 ( 9/2009) 983 825 ( 9/2009)
984 211 ( 9/2009) 985 010 (15/2009)
986 826 ( 8/2009) 987 082 ( 9/2009)
987 191 ( 9/2009) 989 438 (13/2009)

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
919 438 (43/2007)
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SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
936 527 (41/2008) 964 000 (14/2009)
968 719 (23/2009) 969 072 (23/2009)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
903 226 (18/2007) 915 900 (27/2007)
922 491 (39/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
799 152 A (21/2009) 961 691 (14/2009)

962 796 (17/2009) 963 095 (21/2009)
963 249 (19/2009) 963 329 (21/2009)
963 749 (20/2009) 964 049 (18/2009)
965 439 (23/2009) 965 730 (23/2009)
965 880 (23/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

467 728 (30/2008) 647 375 A ( 5/2008)
841 730 (35/2008) 882 258 (30/2008)
915 573 (40/2007) 921 663 ( 5/2008)
927 862 (26/2008) 936 750 (45/2007)
939 563 (47/2007) 945 356 ( 2/2008)
946 285 ( 4/2008) 947 360 (48/2008)
959 200 (30/2008) 961 450 (30/2008)
962 078 (29/2008) 962 362 (51/2009)
962 546 (30/2008) 963 285 (31/2008)
963 286 (31/2008) 963 571 (31/2008)
965 980 (30/2008) 966 306 (30/2008)
966 708 (31/2008) 967 145 (33/2008)
967 586 (33/2008) 968 428 (33/2008)
968 429 (34/2008) 968 454 (34/2008)
968 561 (33/2008) 968 737 (34/2008)
968 783 (33/2008) 968 784 (33/2008)
968 786 (36/2008)

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à un
refus provisoire en vertu de la règle 18ter.2)i) (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statement of
grant of protection following a provisional refusal under
Rule 18ter(2)(i) (the relevant issue of the gazette in which the
provisional refusal was published is indicated within
parenthesis) / Declaración de concesión de la protección
tras una denegación provisional en virtud de la Regla
18ter.2)i) (el número correspondiente a la Gaceta en que se
publicó la denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
967 078 (14/2009)

AU - Australie / Australia /  Australia
508 822 (43/2008) 709 749 ( 7/2009)
967 762 (11/2009) 970 134 (38/2008)
991 649 (12/2009) 994 341 (19/2009)
995 139 (20/2009) 996 231 (24/2009)

1 006 188 (38/2009)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
405 177 (49/2009)

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

957 559 (19/2009)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
797 734 (38/2009) 848 356 (44/2008)
983 415 (48/2009) 985 176 (52/2009)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
956 897 (43/2009) 957 807 (45/2009)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
994 088 (10/2010)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
944 966 (51/2008) 977 234 (41/2009)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
948 701 ( 7/2009) 968 927 (36/2009)
974 498 (38/2009)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
874 641 ( 7/2007) 881 876 (13/2007)
882 594 (18/2007) 888 790 (23/2007)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
851 905 (20/2009)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
294 236 (40/2005) 747 444 (15/2001)
801 977 (25/2003) 923 618 (52/2007)
936 532 (16/2008) 995 925 (39/2009)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
832 340 (25/2005)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
741 585 (20/2008) 955 855 (29/2009)
955 856 (27/2009) 955 857 (27/2009)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
949 309 ( 9/2009)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
950 157 (12/2009)

ES - Espagne / Spain /  España
251 151 (22/2007) 945 932 (45/2009)
980 031 ( 1/2010) 994 809 (38/2009)
995 468 (39/2009) 998 178 (45/2009)

1 000 336 (46/2009)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
950 738 (13/2009)

FR - France / France /  Francia
820 936 (25/2004) 883 830 (11/2008)
968 988 (50/2008) 969 006 (50/2008)
983 398 (14/2009) 985 085 (14/2009)

1 003 042 (38/2009)
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GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
909 270 (28/2007) 928 103 ( 4/2008)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
927 274 (48/2008)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
920 639 (24/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
873 551 (36/2009) 932 178 (46/2007)
940 898 (10/2008) 982 345 ( 8/2009)
989 399 (15/2009) 989 438 (15/2009)
992 479 (16/2009) 993 254 (26/2009)

JP - Japon / Japan /  Japón
499 808 (47/2009) 879 139 ( 7/2007)
881 993 ( 5/2010) 886 393 (30/2009)
887 575 ( 2/2010) 913 302 (43/2009)
922 125 (47/2009) 936 760 (15/2009)
947 526 (47/2009) 957 362 (42/2009)
962 486 (48/2009) 969 686 A
975 090 (49/2009) 975 403 (21/2009)
976 914 (22/2009) 980 771 A
981 659 (47/2009) 982 245 (48/2009)
982 358 (36/2009) 982 693 (49/2009)

983 697 A 983 813 (49/2009)
983 891 (49/2009) 983 893 (49/2009)
984 611 (49/2009) 984 982 (37/2009)
985 497 (49/2009) 985 715 ( 5/2010)

987 800 A 988 194 (45/2009)
991 763 (43/2009) 993 919 (46/2009)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

212 726 (18/2009) 961 136 ( 5/2009)
985 419 (21/2009) 989 073 (26/2009)
990 964 (26/2009) 1 004 251 (49/2009)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

979 952 (24/2009) 980 780 B

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
898 919 (44/2007) 905 407 (51/2007)
940 857 (51/2008) 942 662 (52/2008)
971 513 (41/2009) 972 492 (38/2009)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

206 412 (26/2009) 874 221 ( 9/2009)
939 559 (48/2008) 966 553 (18/2009)
968 719 (21/2009) 975 139 (36/2009)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
759 084 (20/2002) 886 494 (10/2007)
889 988 (23/2008) 979 295 (13/2009)
997 301 (33/2009) 997 876 (29/2009)
999 589 (37/2009) 1 001 514 (41/2009)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
596 176 (37/2007) 810 326 ( 4/2008)
908 468 (31/2007) 915 557 (16/2008)
931 391 (30/2008) 962 084 (32/2009)
965 077 (20/2009) 965 479 (10/2009)

972 239 (14/2009) 979 033 (36/2009)
984 629 (29/2009)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
594 025 (34/2004) 867 002 (46/2006)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
508 951 ( 2/2009) 580 976 (26/2009)
589 170 (36/2009) 738 623 (26/2009)
772 096 (50/2008) 781 853 (26/2009)
786 962 (14/2008) 798 079 (34/2009)
803 531 (26/2009) 870 169 (38/2009)
905 717 (52/2008) 905 718 (52/2008)
905 719 (52/2008) 919 898 (14/2008)
926 056 (18/2009) 940 012 (45/2008)
944 634 (49/2008) 944 635 (49/2008)
947 069 ( 4/2009) 947 515 ( 3/2009)
947 797 ( 5/2009) 948 286 ( 5/2009)
950 276 (40/2009) 954 022 ( 5/2009)
959 685 (38/2009) 961 182 (27/2009)
963 051 (19/2009) 965 721 (26/2009)
966 930 (26/2009) 967 471 (26/2009)
968 994 (36/2009) 970 971 (36/2009)
972 239 (36/2009) 974 323 (38/2009)
974 409 (38/2009) 977 054 (38/2009)
982 397 (38/2009) 985 999 ( 5/2010)
986 377 (39/2009) 989 188 (39/2009)
989 189 (39/2009)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
926 961 (23/2009) 931 273 (32/2008)
931 887 (32/2008) 932 086 (32/2008)
937 524 (40/2008) 951 597 (10/2009)
951 725 (10/2009) 955 090 (12/2009)
956 100 (12/2009)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

479 509 (38/2009) 650 296 (36/2009)
668 725 (37/2008) 711 758 (42/2009)
738 622 (36/2009) 858 903 (38/2009)
868 411 (22/2009) 901 719 (42/2007)
935 155 (46/2009) 935 688 A ( 6/2010)
943 586 (50/2008) 949 454 A
951 144 (52/2009) 952 089 ( 8/2009)
954 144 (10/2009) 954 344 A
959 255 (16/2009) 964 653 (29/2009)
964 654 (29/2009) 965 204 (36/2009)
965 975 (36/2009) 967 364 ( 2/2010)
969 331 (36/2009) 969 560 (36/2009)
969 638 (36/2009) 970 285 (26/2009)
972 471 (39/2009) 972 681 (29/2009)
973 137 (36/2009) 974 878 (35/2009)
974 955 (35/2009) 975 612 (38/2009)
976 029 (39/2009) 976 287 (36/2009)
981 059 (46/2009) 984 393 (51/2009)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
878 073 (29/2009) 955 855 (27/2009)
955 858 (27/2009)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
864 485 (47/2009) 992 881 (49/2009)
995 592 (50/2009) 996 891 (42/2009)
997 015 (48/2009) 997 928 (45/2009)
999 176 (45/2009) 1 000 380 (45/2009)

1 007 104 ( 2/2010) 1 007 705 (51/2009)
1 008 047 (49/2009)
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SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
1 011 075 ( 6/2010)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
930 873 (29/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
987 046 (53/2009)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

441 251 (22/2009) 492 851 (13/2009)
610 432 (26/2008) 853 607 (51/2005)
898 177 ( 6/2009) 921 472 (26/2007)
958 864 (27/2008) 965 411 (13/2009)
979 118 ( 2/2009) 979 119 ( 2/2009)
980 652 ( 4/2009) 981 485 ( 4/2009)
981 496 (50/2008) 981 915 ( 6/2009)
984 104 ( 3/2009) 985 660 ( 3/2009)
986 611 (11/2009) 986 906 (11/2009)
987 550 (13/2009) 988 937 (11/2009)
989 927 (10/2009) 989 983 (10/2009)
995 460 (16/2009) 995 688 (16/2009)
995 689 (16/2009) 995 962 (16/2009)
996 786 (17/2009) 997 208 (20/2009)
997 506 (24/2009) 997 738 (23/2009)
999 959 (23/2009)
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 18ter.4), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 18ter(4) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 18ter.4) afectando la protección de la marca

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant que la protection de la marque est accordée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle la déclaration en vertu de la
règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre parenthèses) /
Further statement under Rule 18ter(4) indicating that
protection of the mark is granted for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en virtud
de la Regla 18ter.4), en la que se indica que se ha
concedido la protección de la marca para todos los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

CN - Chine / China /  China
761 129 (27/2006) 768 147 (52/2006)
773 783 (24/2002) 787 771 (12/2003)
797 754 (17/2003) 802 939 ( 2/2007)
809 287 (10/2004) 841 399 (36/2005)
842 255 (44/2005) 842 325 (49/2005)
842 362 (40/2005) 844 103 B
845 257 (44/2005) 846 152 (48/2005)
846 406 (44/2007) 847 427 (51/2005)
847 744 (51/2005) 848 109 (50/2005)
848 135 (11/2006) 856 774 ( 3/2007)
870 502 (44/2006) 871 655 (22/2007)
872 723 (49/2006) 873 533 (46/2006)
873 591 (46/2006) 873 694 (15/2007)
873 735 (52/2006) 873 763 (44/2006)
873 764 (44/2006) 873 903 (46/2006)
874 117 (43/2006) 874 245 (45/2006)
874 892 ( 2/2007) 875 298 ( 2/2007)
876 527 (16/2007) 876 863 ( 3/2007)
876 921 (16/2007) 877 226 (46/2006)
877 340 ( 3/2007) 877 393 (48/2006)
878 037 (18/2007) 878 697 (16/2007)
879 286 (14/2007) 881 182 (15/2007)
882 405 (12/2007) 882 513 (15/2007)
883 331 (15/2007) 883 519 (15/2007)
883 684 (15/2007) 885 799 ( 7/2007)
885 909 (21/2007) 885 911 (21/2007)
886 063 (16/2007) 886 681 (16/2007)
886 955 (18/2007) 887 079 ( 7/2007)
887 215 (15/2007) 887 576 (19/2007)
887 864 (16/2007) 888 544 (33/2007)
888 659 (19/2007) 889 874 (19/2007)
889 953 (20/2007) 890 335 ( 6/2008)
890 512 (25/2008) 895 904 (29/2007)
895 919 (28/2007) 896 340 (23/2007)
896 365 (22/2007) 896 434 (16/2008)
896 771 (26/2007) 896 795 (22/2007)
896 978 (28/2007) 897 662 (25/2007)
897 863 (25/2007) 897 940 (22/2007)
898 190 ( 8/2008) 898 266 (24/2007)
899 918 (25/2007) 904 702 (34/2007)
919 037 ( 6/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

925 931 (26/2009) 939 502 (24/2009)

Nouvelle déclaration, en vertu de la règle 18ter.4,
indiquant les produits et services pour lesquels la marque
est protégée (le numéro pertinent de la gazette dans
laquelle la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été
publiée est indiqué entre parenthèses) / Further statement
under Rule 18ter(4) indicating the goods and services for

which the mark is protected (the relevant issue of the gazette
in which the declaration under Rule 17(5)(a) was published
is indicated within parenthesis) / Declaración ulterior en
virtud de la Regla 18ter.4), en la que se indican los
productos y servicios respecto de los que se protege la
marca (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

CN - Chine / China /  China
681 009 (50/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
837 027 (40/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
838 625 (49/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 3 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3 y 37.
839 031 (29/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
842 977 (12/2006) - Admis pour tous les produits des classes
9, 16, 24 et 28. / Accepted for all the goods in classes 9, 16, 24
and 28. - Aceptado para todos los productos de las clases 9,
16, 24 y 28.
857 755 (47/2006) - Admis pour tous les services des classes
35 et 44. / Accepted for all the services in classes 35 and 44. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 44.
859 191 (27/2006) - Admis pour tous les services des classes
42, 43 et 44. / Accepted for all the services in classes 42, 43
and 44. - Aceptado para todos los servicios de las clases 42, 43
y 44.
861 153 (27/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 10, 41, 42 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 10, 41, 42 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 10, 41, 42 y 44.
866 945 (30/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
867 570 (27/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3, 14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18
and 25. - Aceptado para todos los productos de las clases 3,
14, 18 y 25.
868 045 (30/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 38 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 38 y 41.
872 404 (46/2006) - Admis pour tous les produits des classes
16, 17, 20 et 21. / Accepted for all the goods in classes 16, 17,
20 and 21. - Aceptado para todos los productos de las clases
16, 17, 20 y 21.
885 483 (12/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
888 883 (20/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 16. / Accepted for all the goods in classes 5 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 16.
891 514 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
892 101 (15/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
892 849 (17/2007) - Admis pour tous les services des classes
36, 37, 40, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes
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36, 37, 40, 41 and 42. - Aceptado para todos los servicios de
las clases 36, 37, 40, 41 y 42.
894 566 (28/2007) - Admis pour tous les services des classes
38, 41 et 42. / Accepted for all the services in classes 38, 41
and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 38, 41
y 42.
935 215 (34/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16 et 41. / Accepted for all the goods and services
in classes 16 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 16 y 41.



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Déclaration d'octroi de la protection en vertu de la règle
18ter.1) / Statement of grant of protection made under Rule
18ter(1) / Declaración de concesión de protección en virtud
de la Regla 18ter.1)

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
381 343 586 801 697 132
749 092 802 966 808 248
863 523 882 782 908 979
909 674 932 346 949 759
956 568 973 431 979 497
988 459 991 040 991 089
991 105 991 106 991 107
991 117 991 129 991 132
991 133 991 165 991 187
991 190 991 213 991 243
991 256 991 281 991 290
991 295 991 323 991 345
991 346 991 362 991 381
991 401 991 421 991 470
991 475 991 500 991 501
991 558 991 609 991 611
991 612 991 619 991 632
991 661 991 689 991 702
991 706 991 739 991 774
991 777 991 778 993 144
993 152 993 153 993 154
993 225 993 226 993 227
993 228 993 254 993 257
993 285 993 333 993 353
993 396 993 407 993 423
993 424 993 431 993 447
993 453 993 491 993 514
993 535 993 547 993 555
993 582 993 603 993 608
993 609 993 630 993 656
993 714 993 736 993 743
993 805 993 806 993 824
993 825 993 826 993 827
993 832 993 834 993 836
993 892 993 894 993 895
993 924 993 931 993 944
993 961 993 982 993 984
994 023 994 035 994 069
994 084 994 088 994 139
994 244 994 245 994 255
994 281 994 288 994 374
994 376 994 386 994 396
994 435 994 454 994 515
994 523 994 614 994 673
994 689 994 707 994 720
994 730 994 775 994 784
994 802 994 821 994 834

AU - Australie / Australia /  Australia
222 113 672 514 682 217
684 485 718 823 735 379
745 321 786 800 866 579
894 667 905 922 941 963
946 350 966 165 976 778
981 163 983 501 989 499

1 003 236 1 009 463 1 009 465
1 009 760 1 009 994 1 010 106
1 010 260 1 010 379 1 010 458
1 010 585 1 010 640 1 010 642

1 010 663 1 010 685 1 010 692
1 010 708 1 010 723 1 010 731
1 010 750 1 010 777 1 010 778
1 011 152 1 011 156 1 011 167
1 011 177 1 011 241 1 011 416
1 011 420 1 011 457 1 011 471
1 011 540 1 011 550 1 011 593
1 011 647 1 011 660 1 011 878
1 011 934 1 012 031 1 012 428
1 012 482 1 012 599 1 012 608
1 012 677 1 012 764 1 012 874
1 012 911 1 013 007 1 013 188
1 013 221 1 013 247 1 013 248
1 013 333 1 013 409 1 013 473
1 013 485 1 013 648 1 013 749
1 013 772 1 013 830 1 014 367
1 014 416 1 014 522 1 014 544
1 014 868 1 014 893 1 014 929
1 015 004 1 015 090 1 015 097
1 015 275 1 015 319 1 015 363
1 015 441 1 015 478 1 015 496
1 015 499 1 015 502 1 015 520
1 015 608 1 015 611 1 015 675
1 015 676 1 015 708 1 015 732
1 015 747 1 015 752 1 015 770
1 015 773 1 015 774 1 015 782
1 015 804 1 015 805 1 015 829
1 015 841 1 015 880 1 015 881
1 015 883 1 015 906 1 015 909
1 015 922 1 015 924 1 015 931
1 015 935 1 015 945 1 015 956
1 016 008 1 016 018 1 016 024
1 016 028 1 016 037 1 016 038
1 016 049 1 016 058 1 016 067
1 016 090 1 016 092 1 016 109
1 016 118 1 016 128 1 016 134
1 016 138 1 016 152 1 016 164
1 016 169 1 016 170 1 016 186
1 016 187 1 016 197 1 016 198
1 016 204 1 016 206 1 016 208
1 016 213 1 016 230 1 016 235
1 016 292 1 016 315 1 016 319
1 016 321 1 016 324 1 016 328
1 016 337 1 016 353 1 016 372
1 016 374 1 016 375 1 016 382
1 016 384 1 016 385 1 016 386
1 016 391 1 016 408 1 016 433
1 016 434 1 016 439 1 016 458
1 016 463 1 016 483 1 016 484
1 016 506 1 016 555 1 016 582
1 016 583 1 016 585 1 016 595
1 016 600 1 016 610 1 016 631
1 016 632 1 016 640 1 016 681
1 016 690 1 016 691 1 016 714
1 016 725 1 016 738 1 016 744
1 016 745 1 016 760 1 016 775
1 016 778 1 016 781 1 016 782
1 016 801 1 016 821 1 016 829
1 016 877 1 016 878 1 016 917
1 016 922 1 016 939 1 016 955
1 016 959 1 016 962 1 016 963
1 016 968 1 016 969 1 016 971
1 016 975 1 017 000 1 017 001
1 017 002 1 017 004 1 017 014
1 017 022 1 017 024 1 017 034
1 017 035 1 017 067 1 017 075
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1 017 098 1 017 107 1 017 126
1 017 127 1 017 132 1 017 133
1 017 135 1 017 137 1 017 143
1 017 144 1 017 155 1 017 156
1 017 233 1 017 234 1 017 255
1 017 256 1 017 257 1 017 259
1 017 274 1 017 275 1 017 286
1 017 293 1 017 334 1 017 346
1 017 360 1 017 370 1 017 371
1 017 401 1 017 414 1 017 416
1 017 417 1 017 437 1 017 459
1 017 479 1 017 484

BA - Bosnie-Herzégovine / Bosnia and Herzegovina /
Bosnia y Herzegovina

710 018 740 260 802 247
969 029 975 225 984 178

1 010 640 1 011 212 1 014 984
1 019 550 1 024 937 1 024 942
1 024 987 1 025 000 1 025 001
1 025 136 1 025 199 1 025 220
1 025 225 1 025 250 1 025 294
1 025 373 1 025 412 1 025 414
1 025 418 1 025 436 1 025 451
1 025 460 1 025 465 1 025 467
1 025 473 1 025 475 1 025 478
1 025 479 1 025 491 1 025 499
1 025 500 1 025 515 1 025 525
1 025 545 1 025 550 1 025 575
1 025 579 1 025 585 1 025 602
1 025 640 1 025 647 1 025 648
1 025 650 1 025 707 1 025 726
1 025 728 1 025 730 1 025 741
1 025 750 1 025 756 1 025 757
1 025 765 1 025 770 1 025 800
1 025 804 1 025 805 1 025 811
1 025 813 1 025 838 1 025 865
1 025 866 1 025 870 1 025 878
1 025 903 1 025 904 1 025 919
1 025 933 1 025 955 1 025 958
1 025 965 1 025 966 1 025 986
1 026 002 1 026 003 1 026 021
1 026 031

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
997 401 997 434 997 606
997 708 1 019 244 1 019 853

1 021 097

ES - Espagne / Spain /  España
663 516 688 878 731 874
806 486 822 999 862 564
963 593 965 026 1 003 020

1 009 687 1 010 236 1 010 582
1 014 865 1 014 902 1 014 903
1 014 993 1 015 088 1 015 089
1 015 090 1 015 091 1 015 098
1 015 104 1 015 144 1 015 167
1 015 172 1 015 185 1 015 198
1 015 199 1 015 212 1 015 215
1 015 252 1 015 262 1 015 263
1 015 269 1 015 276 1 015 284
1 015 306 1 015 317 1 015 319
1 015 323 1 015 324 1 015 329
1 015 345 1 015 349 1 015 355
1 015 389 1 015 573 1 015 576
1 015 589 1 015 596 1 015 607
1 015 608 1 015 609 1 015 611
1 015 625 1 015 629 1 015 674
1 015 681 1 015 682 1 015 687

1 015 710 1 015 718 1 015 721
1 015 729 1 015 730 1 015 738
1 015 741 1 015 750 1 015 752
1 015 766 1 015 813 1 015 816
1 015 817 1 015 835 1 015 838
1 015 862 1 015 864 1 015 869
1 015 873 1 015 888 1 015 893
1 015 897 1 015 899 1 015 904
1 015 912 1 015 913 1 015 942
1 015 950 1 015 962 1 016 013
1 016 039 1 016 047 1 016 056
1 016 058 1 016 084 1 016 102
1 016 131 1 016 132 1 016 134
1 016 152 1 016 153 1 016 163
1 016 164 1 016 180 1 016 181
1 016 187 1 016 189 1 016 191
1 016 196 1 016 197 1 016 237
1 016 279 1 016 282 1 016 327
1 016 362 1 016 365 1 016 366
1 016 396 1 016 406 1 016 407
1 016 430 1 016 433 1 016 434
1 016 463 1 016 496 1 016 497
1 016 519 1 016 528 1 016 539
1 016 541 1 016 575 1 016 589
1 016 595 1 016 596 1 016 598
1 016 599 1 016 602 1 016 619
1 016 622 1 016 625 1 016 628
1 016 634 1 016 642 1 016 667
1 016 672 1 016 679 1 016 704
1 016 705 1 016 713 1 016 723
1 016 863 1 016 885 1 016 913
1 016 914 1 016 935 1 016 942
1 016 961 1 016 985 1 017 003
1 017 021 1 017 044 1 017 051
1 017 054 1 017 055 1 017 057
1 017 111 1 017 169

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
705 257 889 029 1 003 060

1 003 716 1 003 716 1 003 735
1 014 248 1 016 782

JP - Japon / Japan /  Japón
832 514 836 179 930 450
957 353 958 627 975 746
981 918 999 644 1 003 438

1 003 439 1 003 831 1 007 513
1 007 576 1 007 977 1 008 711
1 010 302 1 010 664 1 010 705
1 010 723 1 010 724 1 010 738
1 010 750 1 010 751 1 010 752
1 010 753 1 010 795 1 010 831
1 010 838 1 010 843 1 010 844
1 010 863 1 010 870 1 010 874
1 010 881 1 010 896 1 010 898
1 010 917 1 011 039 1 011 068
1 011 086 1 011 088 1 011 093
1 011 104 1 011 114 1 011 156
1 011 157 1 011 166 1 011 266
1 011 284 1 011 286 1 011 290
1 011 291 1 011 296 1 011 306
1 011 328 1 011 332 1 011 393
1 011 414 1 011 420 1 011 426
1 011 427 1 011 435 1 011 436
1 011 451 1 011 454 1 011 458
1 011 560 1 011 563 1 011 596
1 011 598 1 011 603 1 011 604
1 011 614 1 011 623 1 011 625
1 011 647 1 011 654 1 011 660
1 011 779
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KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

892 091 990 808 990 907
991 040 991 040 992 087
993 696 993 726 993 842
993 961 994 010 994 011
994 023 994 149 994 213
994 232 994 252 994 254
994 308 994 314 994 362
994 387 994 455 994 459
994 683 994 861 994 904
995 023 995 128 995 411
995 412 995 413 995 414
995 688 995 706 995 714
996 070 996 071 996 072
996 073 996 560 996 697
996 933 997 071 998 481
998 803

MG - Madagascar / Madagascar /  Madagascar
1 006 202

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

736 087 A 871 469 879 035
882 522 922 753 925 056
925 959 937 844 937 845
938 677 976 243 978 180
995 715 995 730 995 765
995 775 995 778 995 785
995 786 995 801 995 824
995 827 995 833 995 839
995 860 995 870 995 872
995 879 995 881 995 905
995 935 995 936 995 944
996 242 996 523 996 527
996 539 996 549 996 561
996 562 996 563 996 564
996 577 996 587 996 597
996 610 996 613 996 621
996 626 996 634 996 642
996 649 996 654 996 657
996 675 996 885 996 893
996 912 996 936 996 940
996 949 996 955 996 959
996 962 996 963 996 964
996 965 996 971 996 980
996 982 996 986 997 177
997 205 997 206 997 210
997 232 997 239 997 984
997 987 997 999 998 013
998 014 998 017 998 022
998 026 998 041 998 052
998 063 998 085 998 091
998 113 998 116 998 117
998 129 998 143 998 144
998 154 998 180 998 191
998 208 998 234 998 245
998 246 998 249 998 251
998 260 998 266 998 281

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
989 740

Examen d'office achevé, mais opposition ou observations
de la part de tiers encore possibles, en vertu de la règle
18bis.1) (suivi de la date jusqu'à laquelle des oppositions
peuvent être formées) / Ex Officio examination completed
but opposition or observations by third parties still possible,

under Rule 18bis(1) (followed by the date by which
oppositions may be filed) / Examen de oficio completado,
pero existe la posibilidad de oposición o de pbservaciones
por terceros, en virtud de la Regla 18bis.1) (seguida de la
fecha límite para la presentación de dicha oposición).

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
217 488 21.09.2010 641 319 22.11.2010
816 071 11.10.2010 879 640 08.11.2010

1 020 391 08.11.2010 1 026 242 08.11.2010
1 027 321 15.11.2010 1 027 624 22.11.2010
1 028 107 22.11.2010 1 028 549 01.12.2010
1 028 950 08.12.2010 1 028 951 08.12.2010
1 028 952 08.12.2010 1 028 953 08.12.2010
1 028 954 08.12.2010 1 028 958 08.12.2010
1 028 967 08.12.2010 1 028 968 08.12.2010
1 028 969 08.12.2010 1 028 970 08.12.2010
1 028 971 08.12.2010 1 028 972 08.12.2010
1 028 973 08.12.2010 1 028 981 08.12.2010
1 028 988 08.12.2010 1 028 991 08.12.2010
1 028 996 08.12.2010 1 028 997 08.12.2010
1 029 005 08.12.2010 1 029 006 08.12.2010
1 029 009 08.12.2010 1 029 014 08.12.2010
1 029 022 08.12.2010 1 029 024 08.12.2010
1 029 025 08.12.2010 1 029 027 08.12.2010
1 029 034 08.12.2010 1 029 035 08.12.2010
1 029 036 08.12.2010 1 029 038 08.12.2010
1 029 040 08.12.2010 1 029 046 08.12.2010
1 029 047 08.12.2010 1 029 048 08.12.2010
1 029 049 08.12.2010 1 029 083 08.12.2010
1 029 084 08.12.2010 1 029 087 08.12.2010
1 029 093 08.12.2010 1 029 094 08.12.2010
1 029 096 08.12.2010 1 029 100 08.12.2010
1 029 105 08.12.2010 1 029 109 08.12.2010
1 029 111 08.12.2010 1 029 112 08.12.2010
1 029 114 08.12.2010 1 029 117 08.12.2010
1 029 131 08.12.2010 1 029 142 08.12.2010
1 029 148 08.12.2010 1 029 149 08.12.2010
1 029 155 08.12.2010 1 029 161 08.12.2010
1 029 162 08.12.2010 1 029 164 08.12.2010
1 029 172 08.12.2010 1 029 173 08.12.2010
1 029 175 08.12.2010 1 029 178 08.12.2010
1 029 179 08.12.2010 1 029 182 08.12.2010
1 029 184 08.12.2010 1 029 187 08.12.2010
1 029 191 08.12.2010 1 029 192 08.12.2010
1 029 194 08.12.2010 1 029 195 08.12.2010
1 029 207 08.12.2010 1 029 210 08.12.2010
1 029 215 08.12.2010 1 029 218 08.12.2010
1 029 222 08.12.2010 1 029 224 08.12.2010
1 029 225 08.12.2010 1 029 226 08.12.2010
1 029 227 08.12.2010 1 029 229 08.12.2010
1 029 230 08.12.2010 1 029 237 08.12.2010
1 029 240 08.12.2010 1 029 243 08.12.2010
1 029 248 08.12.2010 1 029 255 08.12.2010
1 029 257 08.12.2010 1 029 258 08.12.2010
1 029 261 08.12.2010 1 029 262 08.12.2010
1 029 265 15.12.2010 1 029 269 08.12.2010
1 029 273 08.12.2010 1 029 281 08.12.2010
1 029 282 08.12.2010 1 029 283 08.12.2010
1 029 285 08.12.2010 1 029 289 08.12.2010
1 029 290 08.12.2010 1 029 291 08.12.2010
1 029 397 15.12.2010 1 029 623 15.12.2010
1 029 712 15.12.2010 1 029 789 15.12.2010
1 029 790 15.12.2010 1 029 795 15.12.2010
1 029 799 15.12.2010 1 029 800 15.12.2010
1 029 801 15.12.2010 1 029 808 15.12.2010
1 029 818 15.12.2010 1 029 821 15.12.2010
1 029 823 15.12.2010 1 029 824 15.12.2010
1 029 833 15.12.2010 1 029 834 15.12.2010
1 029 836 15.12.2010 1 029 840 15.12.2010
1 029 843 15.12.2010 1 029 846 15.12.2010
1 029 851 15.12.2010 1 029 852 15.12.2010
1 029 853 15.12.2010 1 029 857 15.12.2010
1 029 863 15.12.2010

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
333 312 10.06.2010 375 447 10.06.2010
643 173 10.06.2010 668 411 10.06.2010
692 621 10.06.2010 948 083 10.06.2010
952 104 10.06.2010 989 818 10.06.2010
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990 593 10.06.2010 992 630 10.06.2010
992 631 10.06.2010 992 632 10.06.2010
992 658 10.06.2010 992 664 10.06.2010
992 669 10.06.2010 992 676 10.06.2010
992 683 10.06.2010 992 697 10.06.2010
992 698 10.06.2010 992 699 10.06.2010
992 740 10.06.2010 992 741 10.06.2010
992 758 10.06.2010 992 764 10.06.2010
993 639 10.06.2010 993 656 10.06.2010
993 680 10.06.2010 993 714 10.06.2010
993 724 10.06.2010 993 735 10.06.2010
993 736 10.06.2010 993 766 10.06.2010
993 776 10.06.2010 993 795 10.06.2010
993 805 10.06.2010 993 806 10.06.2010
993 832 10.06.2010 993 834 10.06.2010
993 836 10.06.2010 995 734 10.06.2010
995 759 10.06.2010 995 775 10.06.2010
995 778 10.06.2010 995 802 10.06.2010
995 824 10.06.2010 995 827 10.06.2010
995 830 10.06.2010 995 833 10.06.2010

1 003 452 10.06.2010 1 003 479 10.06.2010
1 003 503 10.06.2010 1 003 524 10.06.2010
1 003 642 10.06.2010 1 003 672 10.06.2010
1 003 694 10.06.2010 1 003 744 10.06.2010

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
790 162 01.06.2010 856 831 01.06.2010
859 418 01.06.2010 918 992 01.06.2010
920 429 01.06.2010 923 863 01.06.2010

1 010 582 01.06.2010 1 010 797 01.06.2010
1 010 801 01.06.2010 1 010 806 01.06.2010
1 010 813 01.06.2010 1 010 829 01.06.2010
1 010 839 01.06.2010 1 010 870 01.06.2010
1 010 899 01.06.2010 1 010 976 01.06.2010
1 010 995 01.06.2010 1 010 996 01.06.2010
1 011 019 01.06.2010 1 011 025 01.06.2010
1 011 028 01.06.2010 1 011 031 01.06.2010
1 011 045 01.06.2010 1 011 046 01.06.2010
1 011 057 01.06.2010 1 011 065 01.06.2010
1 011 068 01.06.2010 1 011 076 01.06.2010
1 011 081 01.06.2010 1 011 089 01.06.2010
1 011 090 01.06.2010 1 011 091 01.06.2010
1 011 122 01.06.2010 1 011 212 01.06.2010
1 011 222 01.06.2010 1 011 227 01.06.2010
1 011 230 01.06.2010 1 011 250 01.06.2010
1 011 251 01.06.2010 1 011 265 01.06.2010
1 011 268 01.06.2010 1 011 270 01.06.2010
1 011 274 01.06.2010 1 011 275 01.06.2010
1 011 282 01.06.2010 1 011 290 01.06.2010
1 011 306 01.06.2010 1 011 317 01.06.2010
1 011 335 01.06.2010 1 011 347 01.06.2010
1 011 355 01.06.2010 1 011 363 01.06.2010
1 011 364 01.06.2010 1 011 387 01.06.2010
1 011 399 01.06.2010 1 011 412 01.06.2010
1 011 433 01.06.2010 1 011 443 01.06.2010
1 011 503 01.06.2010 1 011 506 01.06.2010
1 011 507 01.06.2010 1 011 510 01.06.2010
1 011 546 01.06.2010 1 011 558 01.06.2010
1 011 564 01.06.2010 1 011 567 01.06.2010
1 011 594 01.06.2010 1 011 611 01.06.2010
1 011 617 01.06.2010 1 011 637 01.06.2010
1 011 638 01.06.2010 1 011 639 01.06.2010
1 011 640 01.06.2010 1 011 681 01.06.2010
1 011 692 01.06.2010 1 011 695 01.06.2010
1 013 165 14.07.2010

NO - Norvège / Norway /  Noruega
439 351 22.04.2010 752 499 A 22.04.2010
873 783 01.05.2010 874 726 25.03.2010

1 009 462 08.05.2010 1 010 265 22.04.2010
1 015 627 22.04.2010 1 017 268 22.04.2010
1 017 273 22.04.2010 1 017 491 08.05.2010
1 018 025 01.05.2010 1 018 193 01.05.2010
1 018 309 01.05.2010 1 018 319 01.05.2010
1 018 417 08.05.2010 1 018 608 01.05.2010
1 018 991 08.05.2010 1 019 083 08.05.2010
1 019 098 08.05.2010

SG - Singapour / Singapore /  Singapur

237 789 12.05.2010 253 313 05.05.2010
323 018 12.05.2010 329 707 05.05.2010
475 909 12.05.2010 544 197 12.05.2010
565 879 12.05.2010 643 569 12.05.2010
655 863 12.05.2010 711 332 05.05.2010
721 440 12.05.2010 721 553 12.05.2010
725 119 12.05.2010 728 017 05.05.2010
733 087 12.05.2010 754 140 12.05.2010
769 721 12.05.2010 775 648 12.05.2010
807 716 12.05.2010 809 529 12.05.2010
814 257 12.05.2010 820 310 12.05.2010
821 973 12.05.2010 822 750 12.05.2010
839 703 12.05.2010 880 804 12.05.2010
895 066 12.05.2010 935 911 12.05.2010
949 695 13.01.2010 959 270 05.05.2010
964 288 12.05.2010 974 531 12.05.2010
976 780 12.05.2010 979 281 12.05.2010
983 300 05.05.2010 988 657 12.05.2010
988 917 12.05.2010 989 944 05.05.2010
990 425 12.05.2010 991 519 12.05.2010
993 074 12.05.2010 994 105 12.05.2010
994 723 12.05.2010 999 331 05.05.2010

1 002 841 12.05.2010 1 006 538 05.05.2010
1 007 498 05.05.2010 1 007 690 12.05.2010
1 008 751 05.05.2010 1 009 554 12.05.2010
1 009 635 12.05.2010 1 009 905 12.05.2010
1 010 035 12.05.2010 1 011 366 12.05.2010
1 011 508 12.05.2010 1 013 712 05.05.2010
1 014 526 12.05.2010 1 014 883 12.05.2010
1 015 289 12.05.2010 1 016 010 12.05.2010
1 017 586 12.05.2010 1 025 475 19.04.2010
1 026 294 12.05.2010 1 026 640 12.05.2010
1 027 160 12.05.2010 1 027 396 05.05.2010
1 027 408 05.05.2010 1 027 446 12.05.2010
1 027 513 12.05.2010 1 027 522 12.05.2010
1 027 547 05.05.2010 1 027 558 05.05.2010
1 027 637 05.05.2010 1 027 703 05.05.2010
1 027 745 12.05.2010 1 027 776 05.05.2010
1 027 789 05.05.2010 1 027 791 05.05.2010
1 027 796 05.05.2010 1 027 802 05.05.2010
1 027 844 05.05.2010 1 027 875 12.05.2010
1 027 886 05.05.2010 1 027 912 05.05.2010
1 027 939 12.05.2010 1 027 948 12.05.2010
1 027 980 05.05.2010 1 027 998 12.05.2010
1 028 028 05.05.2010 1 028 030 05.05.2010
1 028 031 12.05.2010 1 028 068 05.05.2010
1 028 075 12.05.2010 1 028 082 12.05.2010
1 028 094 05.05.2010 1 028 112 05.05.2010
1 028 122 05.05.2010 1 028 137 05.05.2010
1 028 158 05.05.2010 1 028 159 12.05.2010
1 028 172 05.05.2010 1 028 207 05.05.2010
1 028 209 05.05.2010 1 028 215 05.05.2010
1 028 236 05.05.2010 1 028 241 05.05.2010
1 028 245 12.05.2010 1 028 249 12.05.2010
1 028 254 12.05.2010 1 028 258 05.05.2010
1 028 283 05.05.2010 1 028 308 05.05.2010
1 028 322 05.05.2010 1 028 329 05.05.2010
1 028 334 12.05.2010 1 028 340 05.05.2010
1 028 342 05.05.2010 1 028 354 05.05.2010
1 028 367 12.05.2010 1 028 372 12.05.2010
1 028 393 12.05.2010 1 028 394 05.05.2010
1 028 395 05.05.2010 1 028 397 12.05.2010
1 028 443 05.05.2010 1 028 467 12.05.2010
1 028 477 12.05.2010 1 028 513 12.05.2010
1 028 520 12.05.2010 1 028 534 05.05.2010
1 028 535 12.05.2010 1 028 540 12.05.2010
1 028 565 12.05.2010 1 028 571 05.05.2010
1 028 589 05.05.2010 1 028 619 12.05.2010
1 028 624 12.05.2010 1 028 656 05.05.2010
1 028 680 12.05.2010 1 028 681 12.05.2010
1 028 682 12.05.2010 1 028 683 05.05.2010
1 028 684 12.05.2010 1 028 685 12.05.2010
1 028 687 12.05.2010 1 028 696 12.05.2010
1 028 706 12.05.2010 1 028 713 05.05.2010
1 028 729 12.05.2010 1 028 739 12.05.2010
1 028 746 12.05.2010 1 028 760 12.05.2010
1 028 797 12.05.2010 1 028 800 05.05.2010
1 028 802 12.05.2010 1 028 813 12.05.2010
1 028 815 05.05.2010 1 028 818 12.05.2010
1 028 852 12.05.2010 1 028 874 12.05.2010
1 028 894 12.05.2010 1 028 909 12.05.2010
1 028 935 12.05.2010 1 028 936 12.05.2010
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1 028 999 12.05.2010 1 029 023 12.05.2010
1 029 038 12.05.2010 1 029 068 12.05.2010
1 029 073 12.05.2010 1 029 088 12.05.2010
1 029 105 12.05.2010 1 029 106 12.05.2010
1 029 107 12.05.2010 1 029 150 12.05.2010
1 029 165 12.05.2010 1 029 183 12.05.2010
1 029 201 12.05.2010 1 029 211 12.05.2010
1 029 220 12.05.2010 1 029 228 12.05.2010
1 029 255 12.05.2010 1 029 267 12.05.2010
1 029 271 12.05.2010 1 029 275 12.05.2010
1 029 280 12.05.2010 1 029 299 12.05.2010
1 029 315 12.05.2010 1 029 329 12.05.2010
1 029 333 12.05.2010 1 029 456 12.05.2010
1 029 464 12.05.2010 1 029 497 12.05.2010
1 029 513 12.05.2010 1 029 573 12.05.2010
1 029 584 12.05.2010 1 029 603 12.05.2010
1 029 632 12.05.2010 1 029 648 12.05.2010
1 029 661 12.05.2010 1 029 700 12.05.2010
1 029 761 12.05.2010 1 029 765 12.05.2010
1 029 774 12.05.2010

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

706 083 25.06.2010 875 256 26.07.2010
902 853 25.06.2010 935 516 26.07.2010
940 408 26.07.2010 950 136 25.06.2010
972 173 26.07.2010 976 428 25.06.2010
989 819 28.05.2010 993 328 25.06.2010
993 944 25.06.2010 993 961 25.06.2010
994 030 25.06.2010 994 069 25.06.2010
994 076 25.06.2010 994 084 25.06.2010
994 111 25.06.2010 994 244 25.06.2010
994 255 25.06.2010 994 282 25.06.2010
994 295 25.06.2010 994 383 25.06.2010
994 396 25.06.2010 994 435 25.06.2010
994 523 25.06.2010 994 614 25.06.2010
994 673 25.06.2010 994 716 25.06.2010
994 730 25.06.2010 994 802 25.06.2010
994 834 25.06.2010 994 942 25.06.2010
995 035 25.06.2010 995 038 25.06.2010
995 081 25.06.2010 995 112 25.06.2010
995 118 25.06.2010 995 330 25.06.2010
995 393 25.06.2010 995 402 25.06.2010
995 403 25.06.2010 995 408 25.06.2010
995 409 25.06.2010 995 454 25.06.2010
995 472 25.06.2010 995 512 25.06.2010
995 759 26.07.2010 995 830 26.07.2010
995 837 26.07.2010 995 848 26.07.2010
995 913 26.07.2010 995 963 26.07.2010
995 982 26.07.2010 995 989 26.07.2010
995 999 26.07.2010 996 043 26.07.2010
996 118 26.07.2010 996 235 26.07.2010
996 334 26.07.2010 996 451 26.07.2010
996 490 26.07.2010

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
168 961 12.06.2010 302 017 12.06.2010
358 515 12.06.2010 402 058 12.06.2010
465 211 12.06.2010 497 467 12.06.2010
519 204 12.06.2010 536 683 12.06.2010
581 929 12.06.2010 592 061 12.06.2010
620 718 12.06.2010 642 702 12.06.2010
642 771 12.06.2010 685 043 12.06.2010
693 277 12.06.2010 694 117 12.06.2010
707 964 12.06.2010 710 923 12.06.2010
723 595 12.06.2010 755 724 12.06.2010
757 070 12.06.2010 807 713 12.06.2010
807 917 12.06.2010 823 226 12.05.2010
863 470 12.06.2010 896 843 12.06.2010
902 542 12.06.2010 908 007 12.06.2010
920 362 12.06.2010 932 401 12.06.2010
932 656 12.06.2010 939 811 12.06.2010
957 105 12.06.2010 957 340 12.06.2010
970 017 12.06.2010 971 795 12.06.2010
983 587 12.06.2010 996 546 12.06.2010
997 606 12.06.2010 1 000 894 12.06.2010

1 004 890 12.06.2010 1 006 229 12.06.2010
1 010 342 12.06.2010 1 011 725 12.06.2010
1 011 758 12.06.2010 1 011 774 12.06.2010
1 011 817 12.06.2010 1 012 532 12.06.2010

1 012 540 12.06.2010 1 012 541 12.06.2010
1 012 675 12.06.2010 1 012 681 12.06.2010
1 012 693 12.06.2010 1 012 711 12.06.2010
1 012 732 12.06.2010 1 012 833 12.06.2010
1 012 839 12.06.2010 1 012 841 12.06.2010
1 012 858 12.06.2010 1 012 874 12.06.2010
1 012 939 12.06.2010 1 012 950 12.06.2010
1 012 967 12.06.2010 1 013 134 12.06.2010
1 013 190 12.06.2010 1 013 562 12.06.2010
1 013 564 12.06.2010 1 013 592 12.06.2010
1 013 758 12.06.2010 1 013 774 12.06.2010
1 013 965 12.06.2010 1 013 975 12.06.2010
1 014 112 12.06.2010 1 014 173 12.06.2010
1 014 236 12.06.2010 1 014 249 12.06.2010
1 014 290 12.06.2010 1 014 297 12.06.2010
1 014 355 12.06.2010 1 014 368 12.06.2010
1 014 402 12.06.2010 1 014 424 12.06.2010
1 014 425 12.06.2010 1 014 521 12.06.2010
1 014 911 12.06.2010 1 015 023 12.06.2010
1 015 063 12.06.2010 1 015 302 12.06.2010
1 015 349 12.06.2010 1 015 395 12.06.2010
1 015 608 12.06.2010 1 015 617 12.06.2010
1 015 698 12.06.2010 1 015 834 12.06.2010
1 015 864 12.06.2010 1 015 882 12.06.2010
1 016 047 12.06.2010 1 017 401 12.06.2010
1 017 769 12.06.2010 1 018 213 12.06.2010
1 018 721 12.06.2010 1 019 444 12.06.2010
1 019 529 12.06.2010 1 019 910 12.06.2010
1 019 952 12.06.2010 1 020 082 12.06.2010
1 020 097 12.06.2010 1 020 139 12.06.2010
1 020 193 12.06.2010 1 020 411 12.06.2010
1 020 627 12.06.2010 1 020 712 12.06.2010
1 020 724 12.06.2010 1 020 753 12.06.2010
1 020 806 12.06.2010 1 021 086 12.06.2010
1 021 260 12.06.2010 1 021 275 12.06.2010
1 021 289 12.06.2010 1 021 330 12.06.2010
1 021 488 12.06.2010 1 021 492 12.06.2010
1 021 580 12.06.2010 1 021 889 12.06.2010
1 021 902 12.06.2010 1 022 567 12.06.2010
1 022 603 12.06.2010 1 022 649 12.06.2010
1 022 742 12.06.2010 1 022 990 12.06.2010
1 023 227 12.06.2010 1 023 308 12.06.2010
1 023 318 12.06.2010 1 023 623 12.06.2010
1 023 784 12.06.2010 1 023 850 12.06.2010
1 023 855 12.06.2010 1 023 866 12.06.2010
1 023 884 12.06.2010 1 023 905 12.06.2010
1 023 908 12.06.2010 1 023 922 12.06.2010
1 024 025 12.06.2010 1 024 032 12.06.2010
1 024 039 12.06.2010 1 024 070 12.06.2010
1 024 071 12.06.2010 1 024 201 12.06.2010
1 024 362 12.06.2010 1 024 408 12.06.2010
1 024 411 12.06.2010 1 024 421 12.06.2010
1 024 452 12.06.2010 1 024 478 12.06.2010
1 024 538 12.06.2010 1 024 539 12.06.2010
1 024 557 12.06.2010 1 024 578 12.06.2010
1 024 587 12.06.2010 1 024 594 12.06.2010
1 024 639 12.06.2010 1 024 655 12.06.2010
1 024 763 12.06.2010 1 024 769 12.06.2010
1 024 772 12.06.2010 1 024 790 12.06.2010
1 024 810 12.06.2010 1 024 836 12.06.2010
1 024 858 12.06.2010 1 024 861 12.06.2010
1 024 875 12.06.2010 1 024 878 12.06.2010
1 024 891 12.06.2010 1 024 910 12.06.2010
1 024 945 12.06.2010 1 024 963 12.06.2010
1 024 986 12.06.2010 1 024 994 12.06.2010
1 024 998 12.06.2010 1 024 999 12.06.2010
1 025 000 12.06.2010 1 025 001 12.06.2010
1 025 032 12.06.2010 1 025 040 12.06.2010
1 025 058 12.06.2010 1 025 065 12.06.2010
1 025 086 12.06.2010 1 025 119 12.06.2010
1 025 123 12.06.2010 1 025 145 12.06.2010
1 025 157 12.06.2010 1 025 188 12.06.2010
1 025 213 12.06.2010 1 025 224 12.06.2010
1 025 239 12.06.2010 1 025 243 12.06.2010
1 025 316 12.06.2010 1 025 325 12.06.2010
1 025 326 12.06.2010 1 025 347 12.06.2010
1 025 348 12.06.2010 1 025 362 12.06.2010
1 025 379 12.06.2010 1 025 475 12.06.2010
1 025 812 12.06.2010 1 025 846 12.06.2010
1 025 919 12.06.2010 1 025 979 12.06.2010
1 026 293 12.06.2010 1 026 294 12.06.2010
1 026 295 12.06.2010 1 026 312 12.06.2010
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1 026 313 12.06.2010 1 026 316 12.06.2010
1 026 318 12.06.2010 1 026 381 12.06.2010
1 026 389 12.06.2010 1 026 412 12.06.2010
1 026 417 12.06.2010 1 026 432 12.06.2010
1 026 433 12.06.2010 1 026 454 12.06.2010
1 026 476 12.06.2010 1 026 529 12.06.2010
1 026 536 12.06.2010 1 026 542 12.06.2010

Déclaration d'octroi de la protection faisant suite à une
déclaration faite en vertu de la règle 18bis.1)a) (le délai
d'opposition ayant expiré) / Statement of grant of protection
following a declaration made under Rule 18bis(1)(a) (the
opposition period has expired) / Declaración de concesión
de protección tras una declaración en virtud de la Regla
18bis.1)a) (el periodo de oposición ha vencido)

EM - Union européenne / European Union /  Unión Europea
547 144 696 722 997 085

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
140 976 168 013 327 527
351 330 508 964 514 422
526 138 586 801 611 033
636 755 700 485 702 060
740 261 740 347 814 762
829 970 849 244 882 468
882 782 884 478 909 674
922 797 923 115 932 346
958 598 965 411 977 000
979 497 980 061 980 062
980 063 980 071 980 078
980 085 980 133 980 134
980 185 980 191 980 199
980 205 984 514 986 822
986 826 986 842 986 846
986 849 986 854 986 883
986 885 986 895 986 914
986 923 986 924 987 144
987 893 987 894 987 934
987 961 987 965 987 978
987 983 987 984 988 006
988 459 988 836 988 837
988 838 988 839 988 879
988 894 988 895 988 973
989 011 989 022 989 079
989 114 989 115 989 121
992 270 992 275 992 297
992 301 992 303 992 343
992 346 992 381 992 385
992 412 992 413 992 423
992 455 992 461 992 476
992 488 992 490 992 491
992 492 992 514 992 526
992 529 992 530 992 531
992 562 992 615 992 629
992 784 992 790 992 791
992 804 992 847 992 910
992 926 992 940 993 003
993 032 993 037 993 042
993 046 993 060 993 061
993 070 993 144 993 153
993 185 993 226 993 228
993 245 993 254 993 257
993 275 993 297 993 328
993 334 993 353 993 365
993 405 993 423 993 424
993 431 993 447 993 453
993 491 993 535 993 582
993 585 993 602 993 603
993 608 993 609 993 620
993 630 993 840 993 841
993 849 993 892 993 894
993 895 993 896 993 922

993 924 993 944 993 954
993 961 993 982 994 021
994 035 994 056 994 069
994 084 994 085 994 244
994 245 994 281 994 288
994 374

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
242 495 708 168 710 877
817 180 822 698 894 667
909 328 964 530 1 008 257

1 008 336 1 008 367 1 008 403
1 008 452 1 008 469 1 008 486
1 008 488 1 008 527 1 008 572
1 008 577 1 008 676 1 008 743
1 008 751 1 009 030 1 009 594
1 009 609 1 009 628 1 009 949
1 010 004 1 010 116 1 010 489
1 010 669 1 010 670 1 010 755
1 010 976 1 011 067 1 011 076
1 011 161 1 011 268 1 011 270
1 011 274 1 011 290 1 011 317
1 011 347 1 011 349 1 011 350
1 011 387 1 011 503 1 011 512
1 011 513 1 011 558 1 011 563
1 011 599 1 011 612 1 011 681
1 011 688 1 011 711 1 011 730
1 011 797 1 011 839 1 012 067
1 012 103 1 012 166 1 012 170
1 012 218 1 012 219 1 012 222

NO - Norvège / Norway /  Noruega
903 337 955 152 974 938
979 360 986 083 1 004 003

1 005 060 1 006 675 1 008 507
1 008 813 1 009 032 1 009 037
1 009 077 1 009 087 1 009 130
1 009 193 1 009 390 1 009 509
1 009 567 1 009 570 1 009 615
1 009 628 1 009 679 1 009 726
1 009 782 1 009 786 1 009 801
1 009 817 1 009 821 1 009 862
1 009 874 1 009 894 1 009 902
1 009 933 1 009 949 1 009 992
1 009 995 1 010 007 1 010 030
1 010 041 1 010 073 1 010 084
1 010 101 1 010 102 1 010 117
1 010 118 1 010 169 1 010 171
1 010 177 1 010 212 1 010 346
1 010 474 1 010 475 1 010 477
1 010 520 1 010 533 1 010 579
1 010 596 1 010 844 1 010 870
1 010 896 1 010 927 1 010 965
1 011 037 1 011 076 1 011 115
1 011 127 1 011 177 1 011 188
1 011 284 1 011 307 1 011 311
1 011 347 1 011 368 1 011 387
1 011 458 1 011 492 1 011 514
1 011 530 1 011 648 1 011 753
1 011 817 1 011 884 1 011 895
1 012 089 1 012 259 1 012 267
1 012 315 1 012 330 1 012 334
1 012 506 1 012 526

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
174 392 333 144 393 586
460 759 715 354 757 947
771 702 794 649 797 277
801 078 933 224 949 695
962 873 990 516 995 004

1 008 533 1 011 880 1 011 945
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1 012 046 1 012 058 1 012 059
1 012 097 1 012 143 1 012 155
1 012 170 1 012 267 1 012 315
1 012 357 1 012 399 1 014 616
1 014 697 1 015 028 1 015 124
1 015 177 1 015 263 1 015 436
1 015 445 1 015 455 1 015 608
1 015 686 1 015 757 1 015 767
1 015 863 1 016 068 1 016 187
1 016 246 1 016 264 1 016 357
1 016 368 1 016 409 1 016 423
1 016 424 1 016 425 1 016 426
1 016 427 1 016 428 1 016 429
1 016 555 1 016 600 1 016 610
1 016 749 1 017 169 1 017 203
1 017 226 1 017 316 1 017 603
1 017 825 1 018 074 1 018 309
1 018 337 1 018 435 1 018 595

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
449 680 704 017 708 403
890 469 893 424 906 414
917 143 949 561 980 658
980 659 981 526 981 569
981 584 981 678 981 712
981 738 981 779 981 895
981 907 981 922 981 923
981 971 983 054 983 065
983 237 983 292 983 300
983 667 983 762 983 781
983 796 983 805 983 842
983 847 983 848 983 871
983 875 983 888 983 891
983 893 983 904 983 939
983 957 984 018 984 062
984 096 984 101 984 161
984 168 984 175 984 177
984 188 984 207 984 335
984 359 984 523 984 562
984 635 984 638 984 645
984 662 984 664 984 690
984 975 985 100 985 168
985 206 985 208 985 540
985 555 985 564 985 662
985 729 985 752 985 918
985 990 986 009 986 015
986 085 986 720 986 858
987 077 987 092 987 101
987 109 987 115 987 506
987 758 988 021 988 034
988 289 988 623 988 631
988 633 988 637 988 651
988 662 988 678 988 697
988 698 988 705 989 819



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

464 877

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
633 007

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
900 932

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
748 126

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
828 513

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
512 857 - Invalidation pour tous les produits de la classe 5. /
Invalidation for all the goods in class 5. - Invalidación respecto
de todos los productos de la clase 5.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

348 600, 431 678, 449 680, 449 682, 680 461.
Selon une communication du titulaire des enregistrements
internationaux 348600, 431678, 449680, 449682, 680461,
datée du 27.11.2009, les enregistrements internationaux
indiqués ci-dessus ont fait l'objet d'une restriction du droit du
titulaire de disposer de ces derniers suite à un contrat de
nantissement daté du 27.11.2009, en faveur du bénéficiaire
suivant: BANQUE POPULAIRE D'ALSACE, Immeuble Le
Concorde, 4 Quai Kléber, 67000 Strasbourg, France;
BANQUE PALATINE, 42, rue d'Anjou, F-75008 Paris,
France; Banque CIC Est, 31 rue Jean Wenger Valentin,
F67000 Strasbourg.
Following a communication by the holder of international
registrations Nos. 348600, 431678, 449680, 449682, 680461,
dated 27.11.2009, the above-mentioned international
registrations have been subject to a restriction of the holder's
right of disposal thereof following a pledge agreement dated
27.11.2009, in favor of the following beneficiaries: BANQUE
POPULAIRE D'ALSACE, Immeuble Le Concorde, 4 Quai
Kléber, 67000 Strasbourg, France; BANQUE PALATINE, 42,
rue d'Anjou, F-75008 Paris, France; Banque CIC Est, 31 rue
Jean Wenger Valentin, F67000 Strasbourg, France.
De conformidad con una comunicación del titular de los
registros internacionales 348600, 431678, 449680, 449682,
680461, con fecha de 27.11.2009, los registros internacionales
mencionados han sido objeto de una restricción del derecho
del titular a disponer de los mismos, como consecuencia de un
contrato de garantía pignoraticia con fecha de 27.11.2009, en
favor de los siguientes beneficiarios: BANQUE POPULAIRE
D'ALSACE, Immeuble Le Concorde, 4 Quai Kléber, 67000,
Estrasburgo (Francia); BANQUE PALATINE, 42, rue d'Anjou,
F-75008 París (Francia); Banque CIC Est, 31 rue Jean Wenger
Valentin, F67000 Estrasburgo (Francia).
348 600, 431 678, 449 680, 449 682, 680 461.
Selon une communication du titulaire des enregistrements
internationaux 348600, 431678, 449680, 449682, 680461,
datée du 27.11.2009, les enregistrements internationaux
indiqués ci-dessus ont fait l'objet d'une restriction du droit du
titulaire de disposer de ces derniers suite à un contrat de
nantissement daté du 27.11.2009, en faveur du bénéficiaire
suivant: BANQUE POPULAIRE D'ALSACE, Immeuble Le
Concorde, 4 Quai Kléber, 67000 Strasbourg, France;
BANQUE PALATINE, 42, rue d'Anjou, F-75008 Paris,
France.
Following a communication by the holder of international
registrations Nos. 348600, 431678, 449680, 449682, 680461,
dated 27.11.2009, the above-mentioned international
registrations have been subject to a restriction of the holder's
right of disposal thereof following a pledge agreement dated
27.11.2009, in favor of the following beneficiaries: BANQUE
POPULAIRE D'ALSACE, Immeuble Le Concorde, 4 Quai
Kléber, 67000 Strasbourg, France; BANQUE PALATINE, 42,
rue d'Anjou, F-75008 Paris, France.
De conformidad con una comunicación del titular de los
registros internacionales 348600, 431678, 449680, 449682,
680461, con fecha de 27.11.2009, los registros internacionales

mencionados han sido objeto de una restricción del derecho
del titular a disponer de los mismos, como consecuencia de un
acto de garantía pignoraticia, con fecha de 27.11.2009, en
favor de los siguientes beneficiarios: BANQUE POPULAIRE
D'ALSACE, Immeuble Le Concorde, 4 Quai Kléber, 67000,
Estrasburgo (Francia); BANQUE PALATINE, 42, rue d'Anjou,
F-75008, Paris (Francia).
372 312, 392 305.
Le droit du titulaire de disposer de ou des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint dans la partie
contractante suivante: FR. Ladite restriction résulte d'un acte
de mise en gage, en date du 22 Mai 2007, en faveur de BNP
Paribas, 16 Boulevard des italiens, 75009 Paris, France.
381 519, 384 362, 498 971, 511 131, 511 739, 517 959,
519 505, 522 511, 522 885, 525 287, 525 289, 559 925,
567 762, 569 240, 571 106, 573 194, 573 195, 573 763,
582 521, 604 053, 616 778, 622 018, 693 715, 693 716,
727 843, 731 262, 766 755, 766 756, 803 123, 814 919,
816 199.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux a été rétabli pour toutes les parties contractantes
désignées en vertu d'un acte de nantissement de fonds de
commerce en date du 20 décembre 2006 en faveur de la société
de droit écossais THE ROYAL BANK OF SCOTLAND PLC,
36 St Andrew Square, Edimbourg, EH2 2YB, Royaume-Uni,
le-dit retrait d'acte a été recu le 29.01.2010.
The holder's right of disposal of the international registrations
has been re-established for all the designated contracting
parties by virtue of an agreement of pledge of business assets
dated December 20, 2006 in favor of a company incorporated
under Scottish law, namely THE ROYAL BANK OF
SCOTLAND PLC, 36 St Andrew Square, Edinburgh, EH2
2YB, United Kingdom, said withdrawal of agreement received
on 29.01.2010.
418 896.
Le droit du titulaire de disposer de ou des enregistrements
internationaux susmentionnés a été restreint dans toutes les
èparties contractantes désignées. Ladite restriction résulte d'un
acte de mise en gage, en date du 20 Mai 2008, en faveur de
Landsbanki Islands HF, Austurstraeti 11, 155 Reykjavik,
Iceland.
440 139, 487 140, 525 288, 539 747, 555 613, 575 718,
578 419, 578 660, 579 541, 579 700, 580 656, 600 345,
627 569, 629 267, 694 601, 716 365, 720 311, 723 441,
725 700, 729 083, 729 282, 729 288, 730 807, 730 909,
733 030, 757 434, 757 436, 760 744, 761 154, 761 410,
762 194, 762 491, 763 903, 767 524, 779 868, 784 936,
792 130, 802 795, 803 158, 809 001.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux a été rétabli pour toutes les parties contractantes
désignées en vertu d'un acte de nantissement de fonds de
commerce en date du 20 décembre 2006 en faveur de la société
de droit écossais THE ROYAL BANK OF SCOTLAND PLC,
36 St Andrew Square, Edimbourg, EH2 2YB, Royaume-Uni.
Le-dit Acte a été levé le 29.01.2010.
The holder's right of disposal of the international registrations
has been re-established for all the designated contracting
parties by virtue of an agreement of pledge of business assets
dated December 20, 2006 in favor of a company incorporated
under Scottish law, namely THE ROYAL BANK OF
SCOTLAND PLC, 36 St Andrew Square, Edinburgh, EH2
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2YB, United Kingdom. Said agreement was lifted on
29.01.2010.
448 969, 541 142, 709 836, 709 844, 712 366, 713 667,
726 940, 818 268.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux a été rétabli pour toutes les parties contractantes
désignées en vertu de la levée d'un acte de nantissement de
fonds de commerce en date du 20 décembre 2006 en faveur de
la société de droit écossais THE ROYAL BANK OF
SCOTLAND PLC, 36 St Andrew Square, Edimbourg EH2
2YB, United Kingdom. La-dite levée est datée du 29.01.2010.
The holder's right of disposal of the international registrations
has been re-established for all the designated contracting
parties by virtue of the release from an agreement of pledge of
business assets dated December 20, 2006 in favor of a
company incorporated under Scottish law, namely THE
ROYAL BANK OF SCOTLAND PLC, 36 St Andrew Square,
Edinburgh, EH2 2YB, United Kingdom. Said release is dated
29.01.2010.
533 882, 773 990, 773 995.
Le titulaire de l'enregistrement international susmentionné a
donné en gage la marque susdite - confirmant et étendant le
gage déjà inscrit au registre en faveur de THE ROYAL BANK
OF SCOTLAND PUBLIC LIMITED CONMPANY, par lui-
même et dans sa qualité de représentant d'auteres créanciers
gagistes, société de droit anglais, ayant son siège social à :
Edimburg- Ecosse (Royaume-Uni), St Andrew Square n42 et
avec filiale en Italie, Via Turati n.18, I-20121 Milano. Acte de
confirmation et extension de gage, acte sous seing privé,
soussigné à MILAN, le 22 Juillet 2009 et déposé en Italie
auprès du Notaire CARLO MARCHETTI.
The holder of the above-mentioned international registration
has pledged the above-mentioned trademark - confirming and
extending the pledge already recorded in the register in favor
of THE ROYAL BANK OF SCOTLAND PUBLIC LIMITED
CONMPANY, by himself and as a representative of other
pledgees, company incorporated under English law, with
headquarters at: Edinburg-Scotland (United Kingdom), St
Andrew Square n42 and with subsidiary in Italy, Via Turati
n.18, I-20121 Milano. Agreement of confirmation and
extension of pledge, under private writing, undersigned in
MILAN, on July 22, 2009 and filed in Italy before the Notary
CARLO MARCHETTI.
556 912.
Suite à une communication de l'Office Suisse IFPI (Institut
Fédéral de la Propriété Intellectuelle), datée du 21 septembre
2009, le Bureau International a été informé du retrait total de
la restriction du droit du titulaire de disposer de
l'enregistrement international numéro 556912 en faveur de
Vitamins International Trade, 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
Boulevard Edmont Machtens, 180 B 100, Belgique, à l'égard
du territoire de la Suisse.
576 202, 576 203, 576 285.
Selon une communication datée du 19.02.2010 , les
enregistrements ont fait l'objet d'une mainlevée de la
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier suite à
un acte de nantissement en date du 15 octobre 2004, en faveur
du bénéficiaire suivants: ING BANK N.V. London Branch.
Following a communication dated 19.02.2010, the
registrations have been subject to a release from the
restriction of the holder's right of disposal thereof, following a
pledge agreement dated October 15, 2004, in favor of the
following beneficiary: ING BANK N.V. London Branch.
De conformidad con una comunicación con fecha de
19.02.2010, los registros han sido objeto de un levantamiento
de la restricción del derecho del titular a disponer de los
mismos, como consecuencia de un contrato de pignoración
con fecha de 15 de octubre de 2004, en favor del siguiente
beneficiario: ING BANK N.V. (sucursal de Londres).
601 811 C.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une limitation sur le
territoire de la Partie contractante suivante : Benelux par suite
de l'exécution d'un acte de sûreté sur l'utilisation des marques

de commerce daté du 31 juillet 2009 en faveur du Groupe
Rhône L.L.C., une société new-yorkaise, 630 5th Avenue,
27ème étage, New-York, NY 10111, Etats-Unis.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registration has been restricted in the following
contracting party: BX, following the execution of a Trademark
Security Agreement dated July 31, 2009 in favour of Rhône
Group LLC, a New-York corporation, 630 5th avenue, Floor
27, New York, NY 10111, USA.
618 863, 817 891.
Les enregistrements internationaux ont fait l'objet d'une
restriciton du droit du titulaire d'en disposer. Cette restriction
résulte d'une déclaration de nantissement en date du 18 mars
2009 en faveur des bénéficiaires suivants: MONTE DEI
PASCHI DI SIENA CAPITAL SERVICES BANCA PER LE
IMPRESE S.P.A. ; UNICREDIT CORPORATE BANKING
S.P.A. ; BANCA ANTONEVENETA S.P.A.;
MEDIOCREDITO DEL FRIULI - VENEZIA GIULIA
S.P.A.; BANCA POPLARE FRIULADRIA.
The International Registrations have been subject to a
restriction of the holder's right of disposal. This restriction
results from a statement of pledge dated March 18, 2009 in
favour of the following beneficiary : MONTE DEI PASCHI DI
SIENA CAPITAL SERVICES BANCA PER LE IMPRESE
S.P.A. ; UNICREDIT CORPORATE BANKING S.P.A. ;
BANCA ANTONEVENETA S.P.A.; MEDIOCREDITO DEL
FRIULI - VENEZIA GIULIA S.P.A.; BANCA POPLARE
FRIULADRIA.
623 276, 651 258, 698 208.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux précités a fait l'objet d'une limitation sur le
territoire de toutes les Parties contractantes par suite de
l'exécution d'un acte de nantissement sur l'affectation des
droits de propriété intellectuelle daté du 30 avril 2009 en
faveur de INTESA SANPAOLO SPA.
The holder's right of disposal of the above-mentioned
international registrations has been restricted in all the
contracting parties, following the execution of a Deed of
Pledge of charge on IP rights dated April 30, 2009 in favour of
INTESA SANPAOLO SPA.
629 991, 707 668.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une limitation sur le
territoire de toutes les Parties contractantes, par suite de
l'exécution d'un nouvel acte de nantissement sur les droits de
propriété intellectuelle en faveur de ABN AMRO BANK N.V.
agisssant en qualité d'agent de sécurité en faveur de Hedging
Banks.
The holder's right of disposal of the above-mentioned inter
national registration has been restricted in all the conttracting
parties, following the execution of a supplemental Deed of
Pledge over IP rights in favour of ABN AMRO BANK N.V.
acting as security agent and in favour of the Hedging Banks.
629 991, 707 668.
Le déposant a exécuté un acte de nantissement sur la
reconnaissance de droits de propriété intellectuelle en faveur
de plusieurs créanciers garantis, représentés par ABN AMRO
BANK NV- Gustav Mahlerlaan 10- 1082 PP Amsterdam,
Pays-Bas.
The holder executed a recognition deed of pledge over IP
rights in favour of several Guaranteed Creditors, represented
by ABN AMRO BANK NV- Gustav Mahlerlaan 10- 1082 PP
Amsterdam, The Netherlands.
633 651, 713 401, 723 646.
Les enregistrements internationaux ont fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire d'en disposer. Cette restriction
résulte d'une déclaration de nantissement en date du 11
novembre 2009 en faveur du bénéficaire suivant: Fortis Bank
N.V., Prins Berhardlaan 200, 1097 JP AMSTERDAM.
The Interternational Registrations have been subject to a
restriction of the holder's right of disposal. This restriction
results from a statement of pledge dated November 11, 2009 in
favor of the following beneficiary: Fortis Bank N.V., Prins
Berhardlaan 200, 1097 JP AMSTERDAM.
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637 607.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international précité a fait l'objet d'une limitation à la suite de
l'exécution d'un acte de nantissement relatif à des droits de
propriété intellectuelle daté du 25 septembre 2009, en faveur
de HC ROMEO Sàrl, dont l'adresse légale est 2-8 Avenue
Charles de Gaulle, L-1653 Luxembourg.
The holder's Right of disposal of trademark 637607 has been
restricted following the execution of a Deed of Pledge on
Intellectual Property Rights dated September 25, 2009, in
favour of HC ROMEO Sàrl, with registered adress 2-8 Avenue
Charles de Gaulle, L-1653 Luxembourg.
El derecho del titular a disponer de la marca 637607 ha sido
objeto de restricción, como consecuencia de la ejecución de un
acto de garantía pignoraticia, con fecha de 25 de septiembre
de 2009, en favor de HC ROMEO Sàrl, con domicilio comercial
en 2-8 Avenue Charles de Gaulle, L-1653 (Luxemburgo).
664 802, 815 333.
La restriction du droit du titulaire en dates du 17.11.2008 a été
levée suite à un avis de L'Office Italien en date du 7.10.2009.
The restriction of the holder's right on 17.11.2008 has been
lifted following a notification from the Italian Office dated
7.10.2009.
Se ha levantado la restricción del derecho del titular con fecha
de 17-11-2008 como consecuencia de un aviso de la Oficina
Italiana con fecha de 7-10-2009.
682 885.
Selon une communication de l'Office français (Institut
National de la Propriété Industrielle) datée du 21.12.2009 ,
l'enregistrement international n° 682885 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier suite à
un acte de nantissement en date du 24.07.2007, en faveur du
bénéficiare suivant: BNP PARIBAS.
761 189, 771 949, 931 016.
Selon une communication de l'Office français (Institut
National de la Propriété Industrielle) datée du 09.12.2009 , les
enregistrements 0761189; 0771949; 0931016 ont fait l'objet
d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier
suite à un acte de nantissement en date du 02.03.2009 en faveur
de CRCA Anjou et Maine.
Following a communication from the French Office (National
Institute of Industrial Property) dated 09.12.2009,
registrations Nos. 0761189, 0771949, 0931016 have been
subject to a restriction of the holder's right of disposal thereof
following a pledge agreement dated 02.03.2009 in favor of
CRCA Anjou et Maine.
849 247.
Le titulaire de l'enregistrement international susmentionné a
donné en gage la marque susdite - confirmant et étendant le
gage déjà inscrit au registre en faveur de THE ROYAL BANK
OF SCOTLAND PUBLIC LIMITED CONMPANY, par lui-
même et dans sa qualité de représentant d'auteres créanciers
gagistes, société de droit anglais, ayant son siège social à :
Edimburg- Ecosse (Royaume-Uni), St Andrew Square n42 et
avec filiale en Italie, Via Turati n.18, I-20121 Milano. Acte de
confirmation et extension de gage, acte sous seing privé,
soussigné à MILAN, le 22 Juillet 2009 et déposé en Italie
auprès du Notaire CARLO MARCHETTI.
The holder of the above-mentioned international registration
has pledged the above-mentioned trademark - confirming and
extending the pledge already recorded in the register in favor
of THE ROYAL BANK OF SCOTLAND PUBLIC LIMITED
CONMPANY, by himself and as a representative of other
pledgees, company incorporated under English law, with
headquarters at: Edinburg-Scotland (United Kingdom), St
Andrew Square n42 and with subsidiary in Italy, Via Turati
n.18, I-20121 Milano. Agreement of confirmation and
extension of pledge, under private writing, undersigned in
MILAN, on July 22, 2009 and filed in Italy before the Notary
CARLO MARCHETTI.
El titular del registro internacional antes mencionado ha dado
como garantía la marca antes mencionada - quien confirma y
extiende la garantía inscrita en el registro en favor de THE
ROYAL BANK OF SCOTLAND PUBLIC LIMITED

CONMPANY, por sí mismo y en su calidad de representante de
otros acreedores con garantía, sociedad de derecho inglés con
sede social en: Edimburgo, Escocia (Reino Unido), St Andrew
Square Nº 42 y con filial en Italia, Via Turati Nº 18, I-20121,
Milán. El acta de confirmación y extensión de la garantía, como
acta de contrato privado, fue firmada en Milán y depositada en
Italia el 22 de julio de 2009 ante el notario CARLO
MARCHETTI.
878 170.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international 878170 a été restreint suite à un contrat de mise
en gage en date du 19.08.2009 en faveur de Erste Bank der
Osterreichischen Sparkassen Ag, Graben 21, A-1010 Wien.
The holder's right of disposal of international registration No.
878170 has been restricted following a pledge agreement
dated 19.08.2009 in favor of Erste Bank der Osterreichischen
Sparkassen Ag, Graben 21, A-1010 Vienna.
El derecho del titular a disponer del registro internacional
878170 ha sido objeto de limitación como consecuencia de un
contrato de garantí apignoraticia, con fecha de 19.08.2009, en
favor de la Erste Bank der Osterreichischen Sparkassen Ag,
Graben 21, A-1010 (Viena).
1 000 507.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international a été restreint pour toutes les parties contactantes
désignées. La dite restriction résulte d'un acte d e saisie, en date
du 13 aôut 2009, en faveur de Van Crombuggen N.v. p/a
ADVOCANT ADVOCATEN, Justitiestraat 31, B-2018,
ANTWERPEN, Belgique.
The holder's right of disposal of the international registration
has been restricted for all the designated contracting parties.
Said restriction is the result of seizure proceedings, dated
August 13, 2009, in favor of Van Crombuggen N.v. p/a
ADVOCANT ADVOCATEN, Justitiestraat 31, B-2018,
ANTWERPEN, Belgium.
El derecho del titular a disponer del registro internacional ha
sido objeto de restricción para todas las partes contratantes
designadas. Dicha restricción proviene de un acta de cesión
con fecha 13 de agosto de 2009, en favor de Van Crombuggen
N.v. p/a ADVOCANT ADVOCATEN, Justitiestraat 31, B-2018,
Amberes, Bélgica.

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

978 399 (RYLBRUN). Lyme Gro Holding N.V., Curaçao
(AN).
(881) 05.12.2007, 565311, CH.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
991 951
(883) 18.07.2008, 77526454.
(883) 18.07.2008, 77978133.

1 020 366
(883) 13.11.2008, 2008-092123.
(883) 13.11.2008, 2009-038742.
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Déclarations selon lesquelles un changement de titulaire est
sans effet / Declarations that a change in ownership has no
effect / Declaraciones de que un cambio de titularidad no
tiene efecto.

CN - Chine / China /  China
423 869 572 895

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

764 255.
(732) BARDINET, Domaine de Fleurenne, 

BLANQUEFORT (FR).
(791) MORIN PERE ET FILS, 9, quai Fleury, F-21700

NUITS SAINT GEORGES (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(793) CH, LI, PL.

licence exclusive / exclusive licence
(580) 15.03.2010

Ancienneté revendiquée postérieurement à l’enregistre-
ment international / Seniority Claimed Subsequent to the In-
ternational Registration / Reivindicación de antigüedad
posterior al registro Internacional

895 965
(350) DE, (a) 302314083, (c) 27.06.2002, (a) 30231408, (b)

27.09.2002.
(350) DE, (a) 301719489, (c) 20.12.2001, (a) 30171948, (b)

05.07.2002.
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246 899 (Delireform), 433 941 (Delisan), 438 122
(POMFRIN), 487 918 (Sojetta), 517 403 (Butasan), 517 404
(Swing), 642 447 (DELIREFORM), 642 478 (Deli), 816 240
(Deli Royal), 882 590 (Solina), 951 814 (Deli Reform
Sommerfrische), 999 431 (Deli Reform Balance), 1 020 640
(Benissimo), 1 021 741 (Benissimo). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No. 6/
2010) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No 6/
2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
6/2010)

(874) Walter Rau Lebensmittelwerke GmbH, Münsterstraße 
9-11, 49176 Hilter (DE).

(580) 01.04.2010

271 854 (Beltex), 391 947 (SHIRTART), 401 566 (Lady van
Laack), 408 987 (PRINCE), 409 633 (PRINCESS), 420 575
(FILET D'OR), 469 658 (VANGARD), 472 561, 553 299
(Marc Antoine), 553 300, 612 543 (Lady van Laack), 642 773
(Due by VAN LAACK). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
50/2009) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
50/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
50/2009)

(874) van Laack Gesellschaft mit beschränkter Haftung, 
Hennes-Weisweiler-Allee 25, 41179 
Mönchengladbach (DE).

(580) 01.04.2010

419 442 (GIORGIO ARMANI), 437 479 (GIORGIO
ARMANI), 455 829 (MANI DI GIORGIO ARMANI),
457 822 (GA), 463 816, 464 467 (GA), 465 734 (GA
windbreaker), 471 873 (MANI), 481 958 (GA), 482 306,
501 997 (MANI DI GIORGIO ARMANI), 502 876
(ARMANI), 502 877 (GIORGIO ARMANI), 522 094
(GIORGIO ARMANI), 536 698 (EMPORIO ARMANI),
540 367 (GIORGIO ARMANI), 542 969 (Giò DE GIORGIO
ARMANI), 551 624 (DONEY), 580 752 (AX ARMANI
EXCHANGE), 582 879 (Giò), 617 383 (MANI), 655 416
(ARMANI), 659 403 A (ATTITUDE), 668 974 (GIO'),
668 975 (ACQUA DI GIO'), 695 685 (GA), 698 896
(ARMANIMANIA), 700 088 (EMPORIO GA ARMANI
...lei/elle/she/ella/), 700 380 (EMPORIO GA ARMANI ...lui/
il/he/él/), 712 055 (EMPORIO ARMANI CAFFE), 713 011
(MANIA), 729 957 (EMPORIO ARMANI CAFFÈ), 739 245,
739 282 (ARMANI CASA), 739 506 (ARMANI CASA),
743 290 (AJ ARMANI JEANS), 743 296 (AJ), 751 672
(ARMANIJ), 756 137 (NEWFILL), 756 582 (MICROFIL),
757 352 (DESIGNS FOR THE FACE), 758 050 (A X
ARMANI EXCHANGE), 758 666 (ARMANI
COLLEZIONI), 760 581, 766 317 (WHITE), 766 400 (GA),
767 479 (SENSI), 768 981, 770 974, 771 198, 772 358 (A X
ARMANI EXCHANGE), 782 614 (EMPORIO ARMANI),
788 498 (GA), 792 754 (GIORGIO ARMANI), 793 692
(ARMANI), 796 704 (NIGHT EMPORIO ARMANI),
798 515 (GIORGIO ARMANI), 803 341 (STAR LASH),
804 575 (ARMANI), 805 306 (sensi GIORGIO ARMANI),

805 456 (armani mania GIORGIO ARMANI), 811 054
(EMPORIO ARMANI), 813 049 (ARMANI CASA), 813 519
(ARMANI JUNIOR), 816 900, 817 544 (SeNSI GIORGIO
ARMANI white notes), 829 222 (armani mania black code
GIORGIO ARMANI), 831 602, 832 340 (GA), 833 727,
833 734 (ARMANI), 834 108 (AJ ARMANI JEANS), 834 310
(ARMANI / DOLCI), 835 403 (AMBRE SOIE), 835 630 (A
ARMANI / DOLCI), 839 280 (ARMANI / PRIVÉ), 839 581
(ARMANI MINERALS FOR MEN), 839 701 (AHR), 839 705
(PIERRE DE LUNE), 840 478 (ARMANI / FLOWERS),
846 714 (ARMANI CASA), 847 894 (E A 7), 850 846 (AHR
ARMANI HOTELS & RESORTS), 850 892 (EA), 853 487
(EMPORIO DENIM BLUE), 854 046 (GIORGIO ARMANI
CREMA NERA), 856 526 (BOIS D'ENCENS), 862 342
(armani code), 863 665, 869 678 (ARMANI), 869 787 (AHR),
870 064 (ARMANI CHARM), 870 610 (CUIR
AMETHYSTE), 873 159 (BORGO 21), 874 149 (CITY
GLAM), 875 886 (EMPORIO GA ARMANI), 877 705 (A|X
Lend a Hand), 880 235 (E A 7), 880 521 (A|X Lend a Hand),
881 495 (AHR ARMANI HOTELS & RESORTS), 881 497
(ARMANI PRIVÉ), 881 498 (GIORGIO ARMANI PRIVÉ),
882 606 (ECLAT DE JASMIN), 882 789, 888 939 (A|X
Music), 892 491, 896 567 (REMIX EMPORIO GA
ARMANI), 909 843 A (ATTITUDE), 926 043 (AX), 926 356
(EMPORIO ARMANI DIAMONDS), 937 724 (GIORGIO
ARMANI FACE FABRIC), 943 446 (EMPORIO ARMANI
DIAMONDS), 944 122 (YLANG ALEXANDRIE), 944 745
(GA), 959 645 (GIORGIO ARMAni HAIR MINERALS FOR
MEN), 961 692, 978 331 (ONDE EXTASE), 984 062 (NIGHT
EFFECT), 986 579 (ONDE VERTIGE), 991 128 (EYE
MASTER), 993 725 (ATTITUDE EXTREME), 996 953
(MANTA RAY), 997 198 (GIOIA), 997 606 (EYES TO
KILL), 998 871 (CEDRE OLYMPE), 999 474 (ONDE),
1 013 149 (A X ARMANI EXCHANGE). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
48/2009) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
48/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
48/2009)

(874) Giorgio ARMANI S.P.A., Milan, Swiss Branch 
Mendrisio, Via Penate 4, CH-6850 Mendrisio (CH).

(580) 01.04.2010

537 933 (CARPA). 
Dans la modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire,
le deuxième titulaire est ajouté (Voir No. 26/2009) / In the
change in name and/or address of the holder, the second
holder has been added (See No 26/2009) / En el cambio en el
nombre o en la dirección del titular, se añade el segundo
titular (Véase No 26/2009)

(874) CARPA Caisse des Règlements pécuniaires effectués 
par les avocats à la cour de Paris, 11 place Dauphine, 
F-75053 PARIS Cedex 01 (FR).

(874) UNCA Union Nationale des CARPA, 169, rue de 
Rennes, F-75006 Paris (FR).

(750) CARPA-Caisse des Règlement pécuniaires effectués 
par les avocats à la cour de Paris-Association loi du 1er 
juillet 1901, 11 place Dauphine, F-75053 PARIS Cedex 
01 (FR).
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(580) 19.03.2009
(580) 01.04.2010

537 933 (CARPA). 
Les données relatives aux titulaires sont corrigées (Voir
No. 27/2009)

(732) CARPA
Caisse des Règlements pécuniaires
effectués par les avocats à la cour
de Paris
11 place Dauphine
F-75053 PARIS Cedex 01 (FR).

(732) UNCA Union Nationale des CARPA
169, rue de Rennes
F-75006 Paris (FR).

(580) 01.04.2010

546 573 (ARGIANO). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No. 4/
2010) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No 4/
2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
4/2010)

(874) ARGIANO S.R.L. SOCIETA' AGRICOLA, 
SANT'ANGELO IN COLLE, I-53024 
MONTALCINO (SI) (IT).

(580) 01.04.2010

546 573 (ARGIANO). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 5/2010)

(732) ARGIANO, S.r.l.
SANT'ANGELO IN COLLE
I-53024 MONTALCINO (SI) (IT).

(580) 01.04.2010

549 584 (SCAVE), 561 234 (RECANCOSTAT), 712 767
(SCAVE). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 9/2010) / In the transfer,
the data relating to the transferee have been amended (See
No 9/2010) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 9/2010)

(770) Gernot Treusch, Offenbacher Landstrasse 416, 
Frankfurt (DE).

(732) Manapan GmbH
Im Blumert 13,
77933 Lahr (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany
(580) 01.04.2010

550 764 (CIMVIEW). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2009/41), les données relatives au titulaire sont
corrigées (Voir No. 41/2009) / In the change of the name or
address of the holder (MTN/2009/41), the data relating to the
holder have been amended (See No 41/2009) / En el cambio

en el nombre o en la dirección del titular (MTN/2009/41), se
corrigen los datos relativos al titular (Véase No 41/2009)

(874) Synthetis, société anonyme, Monnet Center, Avenue 
Jean Monet 1, B-1348 Louvain-la-Neuve (BE).

(580) 19.08.2009
(580) 01.04.2010

555 060 (AKILÏNE), 555 584 (AKILEÏNE), 562 280
(VITCRINAL). 
Dans la modification du nom et/ou de l'adresse du titulaire,
l'adresse du titulaire est corrigée (Voir No. 3/2010) / In the
change in name and/or address of the holder, the holder's
address has been amended (See No 3/2010) / En el cambio en
el nombre o en la dirección del titular se corrige la
dirección del titular (Véase No 3/2010)

(874) LES LABORATOIRES ASEPTA, "La Ruche", 1/3 
avenue Albert II, MC-98000 MONACO (MC).

(580) 10.12.2009
(580) 01.04.2010

555 584 (AKILEÏNE). 
Dans le renouvellement, l'adresse du titulaire est corrigée
(Voir No. 6/2010)

(151) 06.02.1990 555 584
(156) 06.02.2010
(180) 06.02.2020
(732) LES LABORATOIRES ASEPTA

"La Ruche",
1/3 avenue Albert II
MC-98000 MONACO (MC).

(834) BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(580) 01.04.2010

603 185 (CALIQUA). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
45/2009) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
45/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
45/2009)

(874) Alpiq Anlagentechnik GmbH, Im Breitspiel 7, 69126 
HEIDELBERG (DE).

(580) 01.04.2010

698 187. 
Dans la désignation postérieure, les données relatives au
titulaire sont corrigées (Voir No. 5/2010) / In the subsequent
designation, the data relating to the holder have been
amended (See No 5/2010) / En la designación posterior, se
corrigen los datos relativos al titular (Véase No 5/2010)

(732) Nextrom Oy
Vantaa (FI).

(842) Limited liability company organized in Finland,
Finland

(580) 01.04.2010

698 187. 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 40/2008) / In the renewal, the data
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relating to the holder have been amended (See No 40/2008) /
En la renovación, se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 40/2008)

(732) Nextrom Oy
Ensimmäinen Savu
FI-01511 Vantaa (FI).

(842) Limited liability company organized in Finland,
Finland

(580) 01.04.2010

698 187, 698 279 (NEXTROM). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 40/2008) / In the transfer,
the data relating to the transferee have been amended (See
No 40/2008) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 40/2008)

698 187, 
698 279 (NEXTROM). 
(770) Nextrom Holding S.A., Route du Bois 37, Ecublens-

Lausanne (CH).
(732) Nextrom Oy

Ensimmäinen Savu,
FI-01511 Vantaa (FI).

(842) Limited liability company organized in Finland,
Finland

(580) 13.08.2008
(580) 01.04.2010

698 279 (NEXTROM). 
Dans la désignation postérieure, les données relatives au
titulaire sont corrigées (Voir No. 5/2010) / In the subsequent
designation, the data relating to the holder have been
amended (See No 5/2010) / En la designación posterior, se
corrigen los datos relativos al titular (Véase No 5/2010)

(732) Nextrom Oy
Vantaa (FI).

(842) Limited liability company organized in Finland,
Finland

(580) 01.04.2010

698 279 (NEXTROM). 
Dans le renouvellement, les données relatives au titulaire
sont corrigées (Voir No. 40/2008) / In the renewal, the data
relating to the holder have been amended (See No 40/2008) /
En la renovación, se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 40/2008)

(732) Nextrom Oy
Ensimmäinen Savu
FI-01511 Vantaa (FI).

(842) Limited liability company organized in Finland,
Finland

(580) 01.04.2010

700 394 (LIVIA). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 21/
1998)

(511)  3 Savons, parfumerie, cosmétiques.
25 Habillement pour hommes, femmes, enfants, prêt à

porter, confection, chaussures, maillots de bain.

28 Articles de gymnastique et de sport.
(580) 01.04.2010

700 394 (LIVIA). 
Dans le renouvellement, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 41/2008)

(151) 09.10.1998 700 394
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) société anonyme monégasque

MC COMPANY
6, avenue Prince Héréditaire Albert,
MC-98000 MONACO (Principauté) (MC).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.
(580) 01.04.2010

705 860 (Sport). 
L'indication: "Refus Total: Fédération de Russie" est
supprimé (Voir No. 5/2009) / The indication: "Total
Refusal: Russian Federation" has been deleted (See No 5/
2009) / La indicación: "denegación total: Federación de
Rusia" se suprime (Véase No 5/2009)

(151) 01.12.1998 705 860
(156) 01.12.2008
(180) 01.12.2018
(732) Ritter Schönbuch

Vermögensverwaltungs GmbH & Co. KG
Alfred-Ritter-Strasse 25
71111 Waldenbuch (DE).

(842) Limited partnership, Germany
(831) BA.
(832) GB, IS.
(834) AT, BX, CN, CZ, FR, HR, IT, LI, MC, PT, RO, RS,

RU, SI, SK, SM.
(580) 01.04.2010

711 332 (SIP SWISS INSURANCE PARTNERS). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No. 4/
2010) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No 4/
2010) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
4/2010)

(874) SIP Swiss Insurance Partners AG, Klosbachstrasse 110, 
CH-8024 Zürich (CH).

(580) 01.04.2010

722 005 (REAL PET FOOD 1). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 4/2010) / In the transfer,
the data relating to the transferee have been amended (See
No 4/2010) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 4/2010)

(770) ALLER MØLLE A/S, Aller Møllevej 17, Christianfeld 
(DK).

(732) Aller Petfood A/S
Fabriksvej 1,
DK-7000 Fredericia (DK).
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(842) Joint Stock Company, Denmark
(580) 01.04.2010

728 849 (KIWA, PARTNER FOR PROGRESS). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 6/2000) / Class 42 has been amended (See No 6/
2000)

(511) 35 Conseil professionnel en gestion d'entreprise;
organisation d'entreprise et conseil en économie d'entreprise.

42 Consultation professionnelle, hors du domaine des
affaires; consultation technique; contrôle des matériaux;
services de laboratoires; établissement de rapports d'experts
par des ingénieurs ou des techniciens de laboratoire;
consultation juridique; établissement de règlements relatifs
aux essais; établissement et mise à l'essai de normes, de
critères d'homologation et de directives d'évaluations;
exécution d'essais; tests de produits, de services et de systèmes
en fonction de critères d'homologation; contrôle de la qualité
des produits et des services de tiers, ainsi que délivrance de
certificats à ces tiers; établissement et délivrance de
déclarations de qualité; recherche comparative quant à la
qualité des produits et des services; assistance et coordination
d'activités de normalisation, notamment établissement de
réglementations (normes) ainsi que contrôle de leur exécution.

35 Professional business consultancy; business
organization and business economy consultancy.

42 Professional consultancy, non-business; technical
consultancy; testing of materials; services of laboratories;
drawing up expert reports by engineers or laboratory
technicians; legal consultancy; drawing up testing
regulations; drawing up and testing standards, certification
criteria and judgement guidelines; conducting testing
activities; testing products, services and systems compared to
certification criteria; supervising quality of products and
services of third parties, as well as granting certificates to
these third parties; drawing up and issuing quality
declarations; comparative research as to the quality of goods
and services; assisting to and coordinating of normalisation
activities, including drawing up regulations (standards) as
well as supervising the fulfillment thereof.
(580) 01.04.2010

728 849 (KIWA, PARTNER FOR PROGRESS). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 3/2010) / In the renewal, class 42 has been
amended (See No 3/2010)

(580) 01.04.2010

732 458 (FULLYTOP). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 2/2010) / In the transfer,
the data relating to the transferee have been amended (See
No 2/2010) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al titular (Véase No 2/2010)

(770) Prispa Holding S.A., 23, avenue Monterey, 
LUXEMBOURG (Grand-Duché du Luxembourg) 
(LU).

(732) FULLYTOP S.A.
3 rue Jean-Pierre Sauvage,
L-2514 Luxembourg (LU).

(842) Société anonyme, Luxembourg
(580) 01.04.2010

752 497 (NICE TO MEAT). 
Le refus provisoire de protection de l'Union européenne du

9 février 2010 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 7/2010) / The provisional refusal of protection by
European Union of February 9th, 2010 should be considered
null and void (See No 7/2010) / La denegación provisional
de protección de la Unión Europea del 9 de febrero de 2010
debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 7/2010)

(580) 01.04.2010

753 208 (ZOPPINI). 
Dans la transmission, les données relatives au nouveau
titulaire sont corrigées (Voir No. 5/2010) / In the transfer,
the data relating to the transferee have been amended (See
No 5/2010) / En la transmisión, se corrigen los datos
relativos al nuevo titular (Véase No 5/2010)

(770) ZOPPINI Mauro, Viale D. Giannotti, 24, Firenze (IT).
(732) MPF GROUP S.P.A.

Via di Scolivigne, 2/A,
I-50012 Bagno a Ripoli (FI) (IT).

(842) Joint stock company, Italy
(750) TREARCHI CONSULTING, via Bixio, 21, I-20046 

Biassono, Milano (IT).
(580) 01.04.2010

774 429. 
Dans la désignation postérieure, la liste des produits et
services est corrigée (Voir No. 18/2004) / In the subsequent
designation, the list of goods and services has been amended
(See No 18/2004)

(580) 01.04.2010

820 673 (BUGATTI). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 52/2009) / In the subsequent designation, in the
limitation to the Republic of Korea and Turkey, classes 8, 11
and 21 have been amended (See No 52/2009) / La corrección
se refiere solamente a la versión en inglés (Véase No 52/
2009)

(580) 01.04.2010

821 366 (Haji), 862 677 (haji). 
La modification du nom et de l'adresse du titulaire doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 7/
2010) / The change in name and or address of the holder
should be considered null and void (See No 7/2010) / El
cambio en el nombre o en la dirección del titular debe ser
considerada nulo y sin efecto (Véase No 7/2010)

(580) 01.04.2010

822 709 (Hagenuk). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 41/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 41/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
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individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 41/2009)

(580) 01.04.2010

835 190 (FAVERO). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 52/2009) / Classes 14 and 42 have been amended
(See No 52/2009) / La corrección se refiere solamente a la
versión en inglés (Véase No 52/2009)

(580) 01.04.2010

854 333 (NovaBell). 
Dans la désignation postérieure, la classe 19 de la limitation
est corrigée (erreur typographique) (Voir No. 48/2009) / In
the subsequent designation, class 19 of the limitation has
been amended (typographical error) (See No 48/2009) / En la
designación posterior, se corrige la clase 19 de la
limitación (error tipográfico) (Véase No 48/2009)

(580) 01.04.2010

855 809 (TWISTER). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 41/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 41/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 41/2009)

(580) 01.04.2010

868 044 (VION). 
Dans la limitation pour le Japon inscrite le 8 avril 2008, la
liste des produits et services est corrigée (Voir No. 29/2008)
/ In the limitation to Japan, inscribed on April 8, 2008, the list
of goods and services has been amended (See No 29/2008) /
En la limitación para el Japón, inscrita el 8 de abril de 2008,
se corrige la lista de productos y servicios (Véase No 29/
2008)

868 044 (VION). 
Vion B.V., NL-5681 RH Best (NL).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Saucisses, extraits de viande; viande, fruits et
légumes conservés; fruits et légumes congelés; fruits et
légumes conservés et cuits; gelées, pâtés de foie d'oie, pommes
de terre préparées et autres produits de pommes de terre, tels
que flocons de pommes de terre, pommes-chips, pommes de
terre frites, boulettes de pommes de terre, röstis (plat suisse à
base de pommes de terres rôties), pommes de terre crues râpées
et frites en forme de crêpes, chips et pommes-allumettes;
confitures, compotes; potages, consommés à la viande,
bouillons de viande; compléments alimentaires contenant des
extraits de fruits et/ou de légumes sous forme de gélules ou de
comprimés à usage diététique et non médical (non compris
dans d'autres classes).

29 Sausages, meat extracts; preserved meat, canned
fruits and vegetables; frozen fruits and vegetables; preserved
and cooked fruits and vegetables; jellies, goose liver pate,
prepared potatoes and other potato products, such as potato
flakes, potato chips, fried potatoes, potato dumplings, potato

products called "rösti", grated raw potatoes fried into a
pancake, potato crisps and sticks; jams, compotes; soups, meat
broth, meat stock; food supplements comprising fruit and/or
vegetable extracts in the form of capsules or tablets for dietetic
use and for non-medical use (not included in other classes).

29 Salchichas, extractos de carne; carne, frutas y
hortalizas en conserva; frutas y hortalizas congeladas; frutas y
hortalizas en conserva y cocidas; gelatinas, hígado de ganso,
patatas preparadas y otros productos a base de patatas, tales
como copos de patatas, patatas chips, patatas fritas,
albóndigas de patata, productos a base de patata llamados
"rösti", creps de patatas, patatas fritas y patatas paja;
confituras, compotas; sopas, caldo de carne; suplementos
alimenticios que contienen extractos de frutas y/o vegetales en
forma de cápsulas o tabletas para uso dietético y que no sean
para uso médico (no comprendidas en otras clases).
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 01.04.2010

869 077 (PRIZMALITE). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 45/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 45/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 45/2008)

(580) 01.04.2010

887 474 (GERMSTAR). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
33/2007) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
33/2007) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
33/2007)

(874) Soaptronic L.L.C., 20562 Crescent Bay Drive, Lake 
Forest, California 92630 (US).

(580) 01.04.2010

904 226 (MAVILANO), 905 789 (MAVILANO), 909 168
(MAVILANO). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2010/06), les données relatives au titulaire sont
corrigées (Voir No. 6/2010) / In the change of the name or
address of the holder (MTN/2010/06), the data relating to the
holder have been amended (See No 6/2010) / En el cambio
en el nombre o en la dirección del titular (MTN/2010/06), se
corrigen los datos relativos al titular (Véase No 6/2010)

(874) Claudia Frommholz, Pannsweg 2, 22417 Hamburg 
(DE).

(580) 07.01.2010
(580) 01.04.2010

904 826 (HELLY HANSEN). 
Le refus de protection de la Chine du 27 janvier 2010,
inscrit au Registre international le 3 mars 2010, doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 9/2010) / The
refusal of protection by China of January 27, 2010, recorded
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in the International Register on March 3, 2010, should be
considered as null and void (See No 9/2010) / La denegación
de protección de China del 27 de enero de 2010, inscrita en
el Registro internacional el 3 de marzo de 2010, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 9/2010)

(580) 01.04.2010

904 916 (64). 
La transmission inscrite le 15 octobre 2009 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 6/2010) /
The transfer recorded on October 15, 2009 should be
considered null and void (See No 6/2010) / La transmisión
inscrita el 15 de octubre de 2009 debe ser considerada nula
y sin efecto (Véase No 6/2010)

(580) 01.04.2010

941 200 (Chicaloca). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 7/2010) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 7/2010) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 7/2010)

(580) 01.04.2010

947 938 (SELETTI). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 47/2009) / Classes 20 and 28 have been amended
(typographical error) (See No 47/2009) / La corrección se
refiere solamente a la versión en inglés (Véase No 47/2009)

(580) 01.04.2010

949 987 (BUSHIDO). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 41/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 41/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 41/2009)

(580) 01.04.2010

950 060 (P3), 950 061 (P3). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire
(MTN/2009/49), les données relatives au titulaire sont
corrigées (Voir No. 49/2009) / In the change of the name or
address of the holder (MTN/2009/49), the data relating to the
holder have been amended (See No 49/2009) / En el cambio
en el nombre o en la dirección del titular (MTN/2009/49), se
corrigen los datos relativos al titular (Véase No 49/2009)

(874) P3 Ingenieurgesellschaft mbH, Dennewartstraße 25-27, 
52068 Aachen (DE).

(580) 05.11.2009
(580) 01.04.2010

953 339 (THM). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 9/2010) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 9/2010) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 9/2010)

(580) 01.04.2010

956 702 (MAC IN A SAC). 
La deuxième désignation postérieure pour le Japon doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 8/
2010) / The second subsequent designation to Japan should
be considered null and void (See No 8/2010) / La segunda
designación posterior para el Japón debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 8/2010)

(580) 01.04.2010

957 559 (Classic 85). 
La déclaration selon la règle 18ter de la Bosnie-
Herzégovine du 17 décembre 2009 doit être considérée
comme nulle et non avenue (Voir No. 3/2010) / The
statement under Rule 18ter by Bosnia and Herzegovina of
December 17, 2009 should be considered null and void (See
No 3/2010) / La declaración en virtud de la regla 18ter de la
Bosnia y Herzegovina del 17 de diciembre de 2009 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 3/2010)

(580) 01.04.2010

959 545 (ELISABETTA FRANCHI). 
Dans la modification du nom ou de l'adresse du titulaire,
les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
47/2009) / In the change in the name or address of the holder,
the data relating to the holder have been amended (See No
47/2009) / En el cambio en el nombre o en la dirección del
titular, se corrigen los datos relativos al titular (Véase No
47/2009)

(874) BETTY BLUE S.P.A., Via Viadagola 30, Fraz. Quarto 
Inferiore, I-40057 Granarolo dell'Emilia, BOLOGNA 
(IT).

(580) 01.04.2010

962 700 (INTELLECTUAL VENTURES). 
Dans la limitation, la classe 35 est corrigée (Voir No. 1/
2010) / In the limitation, class 35 has been amended (See No
1/2010) / En la limitación, se corrige la clase 35 (Véase No
1/2010)

962 700 (INTELLECTUAL VENTURES). 
Penky LLC, Wilmington, DE 19808 (US).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Administration et gestion commerciale, pour le
compte de tiers, d'inventions, technologies, produits,
méthodes, procédés, idées et découvertes; administration et



No 11/2010 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 835

gestion commerciale, pour le compte de tiers, de demandes de
brevets, brevets, marques de commerce, droits d'auteur et
secrets commerciaux; services de conseillers commerciaux,
gestion d'activités commerciales, services de contrôle et de
coordination pour le développement, l'acquisition, l'octroi de
licences et la vente de droits de propriété intellectuelle,
inventions, demandes de brevets, brevets, marques de
commerce, droits d'auteur et secrets commerciaux; services en
rapport avec l'analyse, l'évaluation, la création et le
positionnement de marques de commerce; services de
conseillers commerciaux, gestion et contrôle pour des tiers, à
savoir évaluation, recrutement et encadrement d'inventeurs
afin de faciliter la création d'inventions, technologies, produits,
méthodes, procédés, idées et découvertes, ainsi que de
professionnels du droit, des techniques, de la finance et autres
domaines afin de faciliter la création et la gestion de droits de
propriété intellectuelle, inventions, brevets, demandes de
brevets, marques de commerce, droits d'auteur et secrets
commerciaux; estimation commerciale et évaluation
d'inventions, technologies, produits, méthodes, procédés,
idées, découvertes, propriété intellectuelle, brevets, demandes
de brevets, marques de commerce, droits d'auteur et secrets
commerciaux, pour le compte de tiers; gestion d'activités
commerciales, à savoir regroupement, pour le compte de tiers,
de droits de propriété intellectuelle, inventions, brevets,
demandes de brevets, marques de commerce, droits d'auteur et
secrets commerciaux, afin de faciliter l'évaluation et l'octroi de
licences par des tiers de ces droits de propriété intellectuelle;
promotion d'opportunités commerciales dans le domaine de la
propriété intellectuelle; services de relations publiques en
rapport avec les droits de propriété intellectuelle, inventions,
brevets, demandes de brevets, marques de commerce, droits
d'auteur et secrets commerciaux.

36 Aide aux investissements de tiers dans des
inventions, technologies, produits, méthodes, procédés, idées
et découvertes; octroi de subventions pour des inventions,
technologies, produits, méthodes, procédés, idées et
découvertes de tiers; octroi de subventions à des inventeurs,
universités, instituts de recherche, états et entités
commerciales et à but non lucratif afin de faciliter la création
et le développement d'inventions, technologies, produits,
méthodes, procédés, idées, découvertes, propriété
intellectuelle, brevets, demandes de brevets, marques de
commerce, droits d'auteur et secrets commerciaux; collecte de
fonds à des fins d'investissement dans des inventions,
technologies, produits, méthodes, procédés, idées,
découvertes, propriété intellectuelle, brevets, demandes de
brevets, marques de commerce, droits d'auteur et secrets
commerciaux; services de financement de capital risque,
investissements sur des inventeurs, inventions, technologies,
produits, méthodes, procédés, idées, découvertes, propriété
intellectuelle, brevets, demandes de brevets, marques de
commerce, droits d'auteur et secrets commerciaux pour des
tiers; consultation en matière financière; évaluation financière
de la propriété intellectuelle; gestion de fortune; services de
financement; analyse financière de la propriété intellectuelle.

45 Services d'octroi de licences pour inventeurs,
investisseurs, fonds, universités, instituts de recherche,
gouvernements et entités commerciales et à but non lucratif
dans le domaine des inventions, technologies, produits,
méthodes, procédés, idées, découvertes, propriété
intellectuelle, brevets, demandes de brevets, marques de
commerce et secrets commerciaux; services d'octroi de licence
sur des droits de propriété intellectuelle; services de conseillers
en propriété intellectuelle auprès d'inventeurs, universités,
instituts de recherche, gouvernements et entités commerciales
et à but non lucratif dans le domaine des inventions,
technologies, produits, méthodes, procédés, idées,
découvertes, brevets, demandes de brevets, marques de
commerce, droits d'auteur et secrets commerciaux;
organisation et direction de groupes de soutien des intérêts
d'inventeurs et autres détenteurs de droits de propriété
intellectuelle dans le domaine de la législation et de la
réglementation.

35 Commercial management and administration for
others of inventions, technologies, products, methods,
processes, ideas, and discoveries; commercial management
and administration for others of patent applications, patents,
trademarks, copyrights and trade secrets; business consulting,
business management, supervision and coordination services
for the development, acquisition, licensing and sale of
intellectual property rights, inventions, patent applications,
patents, trademarks, copyrights and trade secrets; services
relating to the analysis, evaluation, creation and brand
establishment of trademarks; business consulting,
management and supervision for others, namely, the
evaluation, recruiting and management of inventors to
facilitate the creation of inventions, technologies, products,
methods, processes, ideas, and discoveries and of legal,
technical, financial and other professionals to facilitate the
creation and administration of intellectual property rights,
inventions, patents, patent applications, trademarks,
copyrights and trade secrets; business evaluation and
appraisals of inventions, technologies, products, methods,
processes, ideas, discoveries, intellectual property, patents,
patent applications, trademarks, copyrights and trade secrets
for the benefit of others; business management, namely the
bringing together, for the benefit of others, intellectual
property rights, inventions, patents, patent applications,
trademarks, copyrights and trade secrets to facilitate others'
assessment and licensing of such intellectual property assets;
promotion of business opportunities in the field of intellectual
property; public relation services relating to intellectual
property rights, inventions, patents, patent applications,
trademarks, copyrights, and trade secrets.

36 Facilitating investment by others in inventions,
technologies, products, methods, processes, ideas, and
discoveries; providing funding for inventions, technologies,
products, methods, processes, ideas, and discoveries of others;
providing funding for inventors, universities, research
institutions, governments and commercial and non-profit
entities to facilitate the creation and development of
inventions, technologies, products, methods, processes, ideas,
discoveries, intellectual property, patents, patent applications,
trademarks, copyrights and trade secrets; fundraising for
investments in inventions, technologies, products, methods,
processes, ideas, discoveries, intellectual property, patents,
patent applications, trademarks, copyrights and trade secrets;
venture capital funding services, investing in inventors,
inventions, technologies, products, methods, processes, ideas,
discoveries, intellectual property, patents, patent applications,
trademarks, copyrights and trade secrets for the benefit of
others; financial consultancy; financial evaluation of
intellectual property; financial management; financing
services; financial analysis of intellectual property.

45 Licensing services for inventors, investors, funds,
universities, research institutions, governments, and
commercial and non-profit entities in the fields of inventions,
technologies, products, methods, processes, ideas,
discoveries, intellectual property, patents, patent applications,
trademarks, copyrights and trade secrets; intellectual
property licensing services; intellectual property consultation
services for inventors, universities, research institutions,
governments and commercial and non-profit entities in the
fields of inventions, technologies, products, methods,
processes, ideas, discoveries, patents, patent applications,
trademarks, copyrights and trade secrets; organizing and
conducting support groups for the interests of inventors and
other intellectual property owners in the fields of legislation
and regulation.

35 Gestión y administración comerciales por cuenta
de terceros de invenciones, tecnologías, productos, métodos,
procesos, ideas y descubrimientos; gestión y administración
comerciales para terceros de solicitudes de patentes, patentes,
marcas, derechos de autor y secretos comerciales; servicios
de consultoría comercial, gestión, supervisión y coordinación
comerciales para el desarrollo, la adquisición, la concesión de
licencias, y la venta de derechos de propiedad intelectual,
invenciones, solicitudes de patentes, patentes, marcas,
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derechos de autor y secretos comerciales; servicios
relacionados con el análisis, la evaluación, la creación y la
observancia de marcas; consultoría, gestión y supervisión
comerciales para terceros, a saber, evaluación, contratación y
gestión de inventores para facilitar la creación de invenciones,
tecnologías, productos, métodos, procesos, ideas y
descubrimientos, así como de juristas, técnicos, expertos
financieros y otros profesionales para facilitar la creación y la
administración de derechos de propiedad intelectual,
invenciones, patentes, solicitudes de patentes, marcas,
derechos de autor y secretos comerciales; evaluación
comercial y estimaciones de invenciones, tecnologías,
productos, métodos, procesos, ideas, descubrimientos,
propiedad intelectual, patentes, solicitudes de patentes,
marcas, derechos de autor y secretos comerciales por cuenta
de terceros; gestión comercial, a saber, recopilación, por
cuenta de terceros, de derechos de propiedad intelectual,
invenciones, patentes, solicitudes de patentes, marcas,
derechos de autor y secretos comerciales a fin de facilitar la
evaluación y concesión de licencias de activos de propiedad
intelectual por parte de terceros; promoción de oportunidades
comerciales en el ámbito de la propiedad intelectual; servicios
de relaciones públicas relacionados con los derechos de
propiedad intelectual, las invenciones, las patentes, las
solicitudes de patentes, las marcas, los derechos de autor y los
secretos comerciales.

36 Facilitación de inversión, por parte de terceros, en
invenciones, tecnologías, productos, métodos, procesos, ideas
y descubrimientos; suministro de financiación para
invenciones, tecnologías, productos, métodos, procesos,
ideas, y descubrimientos por parte de terceros; suministro de
financiación a inventores, universidades, instituciones de
investigación, gobiernos y entidades comerciales y sin ánimo
de lucro a fin de facilitar la creación y el desarrollo de
invenciones, tecnologías, productos, métodos, procesos,
ideas, descubrimientos, propiedad intelectual, patentes,
solicitudes de patentes, marcas, derechos de autor y secretos
comerciales; recaudación de fondos para invertir en
invenciones, tecnologías, productos, métodos, procesos,
ideas, descubrimientos, propiedad intelectual, patentes,
aplicaciones de patentes, marcas, derechos de autor y
secretos comerciales; servicios de financiación de capital de
riesgo, inversiones en inventores, invenciones, tecnologías,
productos, métodos, procesos, ideas, descubrimientos,
propiedad intelectual, patentes, solicitudes de patentes,
marcas, derechos de autor y secretos comerciales para
terceros; consultoría financiera; evaluación financiera de
propiedad intelectual; gestión financiera; servicios financieros;
análisis financiero de propiedad intelectual.

45 Servicios de concesión de licencias para
inventores, inversores, fondos, universidades, instituciones de
investigación, gobiernos y entidades comerciales y sin ánimo
de lucro en los ámbitos de las invenciones, tecnologías,
productos, métodos, procesos, ideas, descubrimientos,
propiedad intelectual, patentes, solicitudes de patentes,
marcas, derechos de autor y secretos comerciales; servicios
de concesión de licencias de propiedad intelectual; servicios de
consultas sobre propiedad intelectual para inventores,
universidades, instituciones de investigación, gobiernos y
entidades comerciales y sin ánimo de lucro en los ámbitos de
las invenciones, las tecnologías, los productos, los métodos,
los procesos, las ideas, los descubrimientos, las patentes, las
solicitudes de patentes, las marcas, los derechos de autor y los
secretos comerciales; organización y dirección de grupos de
apoyo en favor de los inventores y otros propietarios de
propiedad intelectual en los ámbitos de la legislación y de la
regulación.
La classe 42 ne change pas. / Class 42 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 01.04.2010

965 698 (GLUK). 
Dans la limitation, la liste des produits et services est
corrigée (Voir No. 50/2009) / In the limitation, the list of
goods and services has been amended (See No 50/2009) / En

la limitación, se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 50/2009)

(580) 01.04.2010

985 344 (VOYAGER). 
Le refus provisoire de protection de la Serbie du 5
novembre 2009 doit être considéré comme nul et non avenu
(Voir No. 48/2009) / The provisional refusal of protection by
Serbie of November 5, 2009 should be considered null and
void (See No 48/2009) / La denegación provisional de
protección de Serbia del 5 de noviembre de 2009 debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 48/2009)

(580) 01.04.2010

986 579 (ONDE VERTIGE). 
La présente rectification remplace la rectification notifiée
le 11 mars 2010. Il convient de lire: "le refus provisoire de
protection de la Roumanie du 12 août 2009 a été inscrit par
erreur sous l'enregistrement international 968579 au lieu
de l'enregistrement international 986579" (Voir No. 8/
2010) / This correction replaces the correction notified on
March 11, 2010. It should read: "the provisional refusal of
protection by Romania of August 12, 2009 has wrongly been
recorded under international registration 968579 instead of
international registration 986579" (See No 8/2010) / La
presente corrección reemplaza la corrección notificada el
11 de marzo de 2010. Se debe leer: "la denegación
provisional de protección de Rumania del 12 de agosto de
2009 fue inscrita por error sobre el registro internacional
968579 en lugar del registro internacional 986579" (Véase
No 8/2010)

(580) 01.04.2010

992 787. 
La classe 9 est corrigée (Voir No. 8/2009) / Class 9 has been
amended (See No 8/2009) / La corrección se refiere a las
versiones en inglés y francés (Véase No 8/2009)

(511) NCL(9)
 9 Harnais de câblage pour automobiles; harnais de

câblage; câbles de batteries; cordons de bougies d'allumage;
fils et câbles électriques pour automobiles; boîtiers de
connecteurs pour l'isolation de terminaux électriques;
connecteurs électriques; supports pour boîtiers de connecteurs;
pièces d'écartement pour boîtiers de connecteurs; matières
plastiques moulées de protection de harnais de câblage; tubes
de protection de harnais de câblage; brides de fixation de
harnais de câblage; bandes pour la liaison de harnais de
câblage; boîtes de jonction pour automobiles; raccords rotatifs
pour roues directrices; câbles à fibres optiques; connecteurs
optiques; câbles d'entrainement de compteurs; fils nus; câbles
coaxiaux; lignes d'alimentation électrique; fils et câbles
électriques pour la communication; fils et câbles électriques
résistant au feu; fils et câbles électriques résistant à la chaleur;
fils et câbles électriques pour alarmes; harnais de câblage pré-
assemblés pour la construction et/ou l'habitat; harnais de
câblage pour la construction ou l'habitat; fils et câbles
électriques; bornes électriques; relais électriques; fusibles
électriques; fils fusibles électriques; boîtiers pour fusibles;
boîtes à relais; unités de commande électriques; commandes
de colonne de direction; unités de commande de portes
automobiles; contacteurs de niveau de kérosène; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; compensateurs de phase; tachygraphes;
taximètres; indicateurs de consommation de carburant;
compteurs de consommation de carburant; indicateurs de
charge; centres d'affichage d'informations pour automobiles;
ensembles de compteurs pour automobiles; compteurs de
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vitesse; tachymètres; compteurs kilométriques; compteurs
journaliers; indicateurs de niveau de carburant; indicateurs de
température de l'eau; indicateurs de pression de l'huile;
indicateurs de température de l'huile; capteurs de niveau de
carburant; capteurs de pression; capteurs de température;
compteurs pour l'enregistrement de l'exploitation;
enregistreurs de température pour camions frigorifiques;
compteurs à gaz; régulateurs de pression de gaz; dispositifs
d'enregistrement de la pression; indicateurs d'enregistrement
de la pression; machines et instruments de mesure ou d'essai;
imprimantes pour taximètres; unités pour véhicules à péage
électronique; caméras numériques; enregistreurs de données
d'accidents de la circulation; systèmes de positionnement de
véhicules; enregistreurs de données et analyseurs pour matériel
de construction; alarmes et détecteurs de fuites de gaz; alarmes
et détecteurs de gaz CO (alarmes et détecteurs de monoxyde de
carbone); capteurs et avertisseurs d'incendie; détecteurs de
fuite de gaz; détecteurs de CO (détecteurs de monoxyde de
carbone); carburateurs à gaz de pétrole liquéfié; régulateurs de
gaz à inversion automatique; appareils et dispositifs de
télécommunication; programmes d'ordinateurs; circuits
électroniques, disques magnétiques, cartes magnétiques,
feuilles magnétiques et bandes magnétiques avec des
programmes d'ordinateurs enregistrés; machines
électroniques; appareils et leurs parties.

11 Évaporateurs pour systèmes d'alimentation en
GPL; appareils d'évaporation de combustible; chaudières pour
évaporation de GPL; climatiseurs; appareils pour la commande
et la mesure à distance d'alimentation en combustible; chauffe-
eau solaires; absorbeurs d'énergie solaire; production d'énergie
photovoltaïque; chauffe-eau/refroidisseurs d'eau à absorption;
tours de refroidissement; évaporateurs à ventilation forcée;
appareils et machines de commande et mesure à distance pour
climatiseurs; chaudières à eau chaude; citernes de réserve pour
GPL; robinets à boisseau à gaz; vannes d'arrêt de gaz; vannes
de gaz à deux voies; vannes de bouteilles à gaz; vannes de gaz;
robinets à boisseau.

16 Diagrammes à utiliser avec des instruments
d'enregistrement; papier et carton; matériel de papeterie et
d'étude; produits imprimés.

17 Passe-câbles; buses; obturateurs en caoutchouc
pour connecteurs imperméables à l'eau; bouchons en
caoutchouc; rubans isolants électriques; isolants électriques;
raccords de gaz; raccords de tuyaux non métalliques;
bourrages; flexibles du circuit à essence; flexibles en
caoutchouc; flexibles en matières plastiques; tuyaux à gaz
(tuyaux de collecte de gaz, tuyaux collecteurs de gaz); tubes et
tuyaux en matières plastiques; tubes et tuyaux en caoutchouc.

 9 Wire harness for automobiles; wire harness;
battery cables; spark plug cords; electric wires and cables for
automobiles; connector housings to insulate electric
terminals; electric connectors; holders for connector
housings; spacers for connector housings; molded plastics for
protecting wire harness; tubes for protecting wire harness;
clamps for fastening wire harness; bands for binding wire
harness; junction boxes for automobiles; steering wheel rotary
connectors; optical fiber cables; optical connectors; driving
cables for meters; bare wires; coaxial cables; electric power
lines; electric wires and cables for communication; fire-proof
electric wires and cables; heat resistance electric wires and
cables; electric wires and cables for alarms; pre-assembled
wire harness for building and/or housing; building/housing
wire harness; electric wires and cables; electric terminals;
electrical relays; electrical fuses; electrical fusible links; fuse
boxes; relay boxes; electric control units; steering column
switches; automotive door control units; kerosene level
switches; power distribution or control machines and
apparatus; rotary converters; phase modifiers; tachographs;
taximeters; fuel consumption indicators; fuel consumption
meters; load meters; center information display for
automobiles; meter cluster for automobiles; speedometers;
tachometers; odometers; trip meters; fuel gauges; water
temperature gauges; oil pressure gauges; oil temperature
gauges; fuel sensors; pressure sensors; temperature sensors;

meters for recording operation; temperature recorders for
refrigerator trucks; gas meters; gas pressure regulators;
pressure chart recorders; pressure recording gauges;
measuring or testing machines and instruments; printers for
taximeter; ETC vehicle units; digital cameras; traffic accident
data recorders; vehicle positioning system; data recorders and
analyzers for construction equipment; gas leakage detectors
and alarms; CO gas detectors and alarms (Carbon monoxide
detectors and alarms); fire detectors and alarms; gas leak
detectors; CO detectors (Carbon monoxide detectors);
liquefied petroleum gas carburetors; automatic switch-over
gas regulators; telecommunication devices and apparatus;
computer programs; electronic circuits, magnetic disks,
magnetic cards, magnetic sheets and magnetic tapes recorded
with computer programs; electronic machines; apparatus and
their parts.

11 Evaporators for LPG fuel supply; fuel evaporating
apparatus; boilers for LPG evaporation; air conditioners;
apparatus for remote measurement and control of gas supply;
solar water heaters; solar energy absorbers; photovoltaic
power generation; absorption water heaters/chillers; cooling
towers; fan coil units; remote measuring control machines and
apparatus for air conditioners; hot-water boilers; LPG bulk
storage tanks; gas cock valves; gas shut-off valves; two-way
gas valves; gas bottle valves; gas valves; cock valves.

16 Diagram charts for use with recording
instruments; paper and cardboard; stationery and study
materials; printed matter.

17 Grommets; bushes; rubber plugs for waterproof
connectors; rubber stoppers; electrical insulating tape;
electrical insulating materials; gas pipe fittings; junctions for
pipes (not of metal); packings; gas hoses; hoses of rubber;
hoses of plastics; gas pipes (Gas collecting pipes, Gas
manifold pipes); plastic pipes and tubes; rubber tubes and
pipes.

 9 Cableados preformados para automóviles;
cableados preformados; cables de batería; cables de conexión
a bujías de encendido; hilos y cables eléctricos para
automóviles; cajas de conector para aislar terminales
eléctricas; conectores eléctricos; soportes para cajas de
conector; distanciadores para cajas de conector; plásticos
moldeados para proteger cableados preformados; tubos para
proteger cableados preformados; aprietacables para fijar
cableados preformados; bandas para atar cableados
preformados; cajas de conexión para automóviles; conectores
rotativos para ruedas directrices; cables de fibra óptica;
conectores ópticos; cables de transmisión para contadores;
alambres desnudos; cables coaxiales; líneas de energía
eléctrica; hilos y cables eléctricos para la comunicación; hilos y
cables eléctricos resistentes al fuego; hilos y cables eléctricos
resistentes al calor; hilos y cables eléctricos para alarmas;
cables preformados preensamblados para la construcción o la
casa; cableados preformados para la construcción o la casa;
hilos y cables eléctricos; terminales eléctricas; relés eléctricos;
fusibles eléctricos; eslabones fusibles eléctricos; cajas de
fusibles; cajas de relés; unidades de control eléctricas;
conmutadores de columna de dirección; unidades de control de
puertas de automóviles; conmutadores de nivel de queroseno;
máquinas y aparatos de control o distribución de electricidad;
convertidores giratorios; modificadores de fase; tacógrafos;
taxímetros; indicadores de consumo de combustible;
medidores de consumo de combustible; medidores de carga;
centros de visualización de información para automóviles;
grupos de medidores para automóviles; velocímetros;
tacómetros; odómetros; totalizadores diarios; indicadores del
nivel de combustible; indicadores de la temperatura del agua;
manómetros del aceite; indicadores de la temperatura del
aceite; indicadores del nivel de combustible; detectores de
presión; detectores de temperatura; medidores para registrar el
funcionamiento; registradores de temperatura para camiones
frigoríficos; contadores de gas; reguladores de presión del gas;
registradores de presión; manómetros registradores de
presión; máquinas e instrumentos de medición o prueba;
impresoras para taxímetros; unidades de control electrónico de
tracción para vehículos; cámaras digitales; registradores de
datos de accidentes de tráfico; sistemas de posicionamiento de
vehículos; registradores y analizadores de datos para equipos
de construcción; detectores y alarmas de fugas de gas;
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detectores y alarmas de CO (detectores y alarmas de
monóxido de carbono); detectores y alarmas de incendios;
detectores de fugas de gas; detectores de CO (detectores de
monóxido de carbono); carburadores de gas de petróleo
licuado; reguladores de gas de conmutación automática;
dispositivos y aparatos de telecomunicación; programas
informáticos; circuitos electrónicos, discos magnéticos, tarjetas
magnéticas, hojas y cintas magnéticas grabadas con
programas informáticos; máquinas electrónicas; aparatos y sus
partes.

11 Evaporadores para suministro de GLP (gas licuado
de petróleo); aparatos de evaporación de combustible;
calderas para la evaporación de GLP; aparatos de aire
acondicionado; aparatos para la medición y el control remoto
de suministro de gas; calentadores solares de agua;
absorbedores de energía solar; generación de potencia
fotovoltaica; enfriadores y calentadores de agua de absorción;
torres de refrigeración; ventiloconvectores; máquinas y
aparatos de medición y control remoto para aparatos de aire
acondicionado; calderas de agua caliente; tanques de
almacenamiento de GLP; válvulas de grifo de gas; válvulas de
cierre de gas; válvulas de doble paso de gas; válvulas para
botellas de gas; válvulas de gas; válvulas de grifo.

16 Diagramas para instrumentos de registro; papel y
cartón; artículos de papelería y didácticos; productos de
imprenta.

17 Arandelas aislantes; manguitos; tarugos de goma
para conectores impermeables; tapones de goma; cintas de
aislamiento eléctrico; materiales aislantes eléctricos;
accesorios para tuberías de gas; empalmes no metálicos para
tubos; embalajes; mangueras de gas; mangueras de caucho;
mangueras de plástico; tuberías de gas (tuberías colectoras de
gas, tuberías distribuidoras de gas); tubos y tuberías de
materias plásticas; tubos y tuberías de caucho.
(580) 01.04.2010

994 415 (SÜDTIROL Mela Alto Adige IGP). 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque est ajoutée (Voir No. 10/2009) / The indication
relating to the nature or kind of mark has been added (See No
10/2009) / La indicación relativa a la naturaleza y tipo de la
marca se añade (Véase No 10/2009)

(151) 23.12.2008 994 415
(180) 23.12.2018
(732) CONSORZIO MELA ALTO ADIGE

Via Alto Adige, 60
I-39100 BOLZANO (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 6.1; 26.4; 29.1.
(550) marque collective, de certification ou de garantie /

collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(591) Vert clair, vert foncé, bleu clair, rouge, orange, jaune,
noir, blanc. Vert foncé: le tracé du rectangle et les
éléments Südtirol, Mela Adige IGP; bleu clair, rouge,
orange, vert clair, vert foncé, jaune: la chaîne de
montagnes stylisée; rouge, noir, blanc: la coccinelle

stylisée; blanc: l'arrière-plan. / Light green, dark green,
light blue, red, orange, yellow, black, white. Dark
green: rectangular area, Südtirol, Mela Adige IGP;
light blue, red, orange, light green, dark green, yellow:
stylized mountain range; red, black, white: stylized
ladybird; white background. / Verde claro, verde
oscuro, azul claro, rojo, anaranjado, amarillo, negro,
blanco. Verde oscuro: bordes del área rectangular,
Südtirol, Mela Alto Adige IGP; azul claro, rojo,
anaranjado, verde claro, verde oscuro, amarillo: la
cordillera estilizada; rojo, negro, blanco: la mariquita
estilizada; blanco: el fondo.

(571) La marque est constituée d'un rectangle dont les côtés
vert foncé sont légèrement bombés; l'élément verbal
SÜDTIROL placé au milieu du rectangle apparaît en
caractères majuscules stylisés, de couleur vert foncé,
placé au-dessus de la représentation stylisée d'une
chaîne de montagnes faite de polygones alignés côte à
côte selon des lignes verticales de couleurs bleu clair,
rouge, orange, vert clair, vert foncé et jaune; à droite de
l'élément verbal, figure une coccinelle stylisée de
couleurs rouge et noire avec un reflet blanc;
parallèlement au tracé supérieur du rectangle, apparaît
l'élément verbal Mela Alto Adige IGP, écrit en lettres
majuscules stylisées de couleur vert foncé; le tout étant
placé sur un fond blanc. / The mark consists in a
rectangular area the dark green sides thereof are
slightly convex towards outside, including in the middle
the SÜDTIROL inscription made in stylized capital
letters, in dark green colour dominating a stylized
mountain range made of polygons placed side by side
according to vertical lines, having the light blue, red,
orange, light green, dark green, yellow colours; on the
right end of the SÜDTIROL inscription a stylized
ladybird is shown, made in red and black with white
reflection; parallel to the upper side there is the Mela
Alto Adige IGP; inscription made in stylized capital
letters, in dark green colour; the background is white. /
La marca consiste en un área rectangular con bordes
verde oscuro ligeramente redondeados hacia afuera, en
cuyo centro figura la inscripción SÜDTIROL en letras
estilizadas mayúsculas de color verde oscuro sobre el
diseño de una cordillera constituida por una serie de
polígonos alineados verticalmente de color azul claro,
rojo, anaranjado, verde claro, verde oscuro y amarillo;
en el extremo derecho de la inscripción SÜDTIROL
aparece representada una mariquita de diseño
estilizado, de color rojo y negro con reflejos blancos;
paralelamente al borde superior aparece la inscripción
Mela Alto Adige IGP en letras de imprenta estilizadas de
color verde oscuro; el fondo es blanco.

(566)  / South Tyrol, Apple South Tyrol.
(511) NCL(9)

31 Pommes (produites en Italie).
31 Apples (produced in Italy).
31 Manzanas (producidas en Italia).

(821) IT, 22.10.2008, BZ2008C000245.
(300) IT, 22.10.2008, BZ2008C000245.
(832) GR.
(834) BX, CN, CY, ES, HR, MA, MD, ME, MK, PL, PT, RU,

SI.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

1 000 957. 
L'indication relative à la marque ou au type de marque est
ajoutée (Voir No. 20/2009) / The indication relating to the
nature or kind of the mark has been added (See No 20/2009)
/ Se añade la indicación relativa a la naturaleza y tipo de la
marca (Véase No 20/2009)

(151) 08.04.2009 1 000 957
(180) 08.04.2019
(732) BONGRAIN S.A.

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) 8.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

29 Lait et produits laitiers, fromages; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre; boissons
lactées où le lait prédomine.

29 Milk and milk products, cheese; edible oils and
fats; edible fats; butter; milk beverages, with milk
predominating.

29 Leche y productos lácteos, quesos; aceites y
grasas comestibles; grasas alimenticias; mantequilla; bebidas
lacteadas en las que predomina la leche.
(821) FR, 23.10.2008, 08 3 606 920.
(822) FR, 03.04.2009, 08 3 606 920.
(300) FR, 23.10.2008, 08 3 606 920.
(834) BX, CH, DE, ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

1 004 176 (SOLARSIL). 
La classe 6 est corrigée (Voir No. 25/2009) / Class 6 has been
amended (See No 25/2009) / Se corrige la clase 6 (Véase No
25/2009)

(511) NCL(9)
 1 Silicones pour la production industrielle.
 6 Ferrosilicium pour cellules solaires.
 1 Silicon materials for use in industrial production.
 6 Silicon iron for solar cells.

 1 Materiales de silicio para ser utilizados en la
producción industrial.

 6 Ferrosilicio para células solares.
(580) 01.04.2010

1 007 340 (groupe promotrans Formateur transports, logistique
et maintenance). 
L'indication relative à la nature de la marque ou au type de
marque est supprimée (Voir No. 31/2009) / The indication
relating to the nature or kind of mark has been deleted (See
No 31/2009) / Se suprime la indicación relativa a la
naturaleza y tipo de la marca (Véase No 31/2009)

(732) GROUPE PROMOTRANS
12 rue Cabanis
F-75014 Paris (FR).

(842) Association, loi de 1901
(580) 01.04.2010

1 007 970 (KLØVERBLAD). 
La représentation de la marque est corrigée et la
translittération de la marque est remplacée par la
traduction de la marque (Voir No. 31/2009) / The
representation of the mark has been amended and the
transliteration of the mark has been replaced by translation
of the mark (See No 31/2009) / Se corrige la representación
de la marca y se reemplaza la transcripciion de la marca
por la traducción de la marca (Véase No 31/2009)

(151) 28.05.2009 1 007 970
(180) 28.05.2019
(732) Kløverblad ApS

Randersvej 88
DK-8870 Langaa (DK).

(750) c/o Hansen & Sønderby, Middelgade 1, DK-8900 
Randers C (DK).

(566)  / Cloverleaf.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
ceux pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres):
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement; coutellerie armes blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (excepté pinceaux);
matériaux pour la brosserie; articles de nettoyage; paille de fer;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
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verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, distribution
pour la vente au détail de matériel et d'équipements de cuisine.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery: side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, retail distribution of
hardware and kitchen equipment.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean accionados manualmente;
incubadoras de huevos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; artículos de cuchillería, armas blancas; navajas
de afeitar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de registro magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas de calcular,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y
culinario; peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles);
materiales para fabricar cepillos; material de limpieza; lana de
acero; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, distribución al por
menor de material y equipamiento de cocina.
(822) DK, 10.02.2009, VR 2009 00439.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

1 008 153 (KAMPO BOUTIQUE). 
La rectification se rapporte seulement à la version anglaise
(Voir No. 32/2009) / The list of goods and services has been

amended (See No 32/2009) / La corrección se refiere
solamente a la versión en inglés (Véase No 32/2009)

(511) NCL(9)
30 Thé, boissons à base de thé, thé chinois, thé vert

japonais, tisanes à des fins non médicinales.
30 Tea, tea-based beverages, Chinese tea, Japanese

green tea, herb tea for non-medicinal purposes.
30 Té, bebidas a base de té, té chino, té verde

japonés, tisanas que no sean para uso medicinal.
(580) 01.04.2010

1 010 128 (SECRET AGENT SOCIETY: SOLVING THE
MYSTERY OF SOCIAL ENCOUNTERS). 
La représentation de la marque est corrigée (Voir No. 35/
2009) / The representation of the mark has been amended
(See No 35/2009) / Se corrige la representación de la marca
(Véase No 35/2009)

(151) 05.03.2009 1 010 128
(180) 05.03.2019
(732) Triple P International Pty Ltd,

Attn: Hogg Lawson
Level 19,
141 Queen Street
BRISBANE QLD 4000 (AU).

(842) A Company duly incorporated in Australia under
Australian law., Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels destinés à la thérapie infantile; logiciels

de jeux informatiques interactifs; minuteurs numériques à
cristaux liquides; coffrets pédagogiques comprenant des
logiciels de jeux informatiques destinés à la thérapie infantile,
ainsi que des guides de l'enseignant, vendus ensemble.

16 Produits imprimés; matériel d'instruction et
d'enseignement (autre qu'appareils), y compris manuels,
cahiers d'exercices, produits imprimés et fiches-conseils pour
enseignants et parents destinés à la thérapie infantile;
marqueurs permanents; autocollants; affiches; fiches
mémento; modes d'emploi de jeux informatiques; modes
d'emploi pour jeux; livrets et périodiques.

28 Jeux et jouets; jeux de société; jeux de cartes
destinés à la thérapie infantile; jeux de ballon; jeux de cartes;
talkies-walkies ne fonctionnant pas (jouets); jeux de rôles; jeux
de fléchettes en mousse; ballons gonflables; dés (jeux); jetons
pour jeux; étiquettes d'identification sous forme de jouets;
jetons de jeux; médailles (jouets), autres qu'en métaux
précieux; balles anti-stress; talkies-walkies fonctionnant
(jouets).

41 Services d'éducation et formation; services
pédagogiques spécialisés; services d'éducation et de formation
dans le domaine de la thérapie infantile; services
d'enseignement et de formation en matière de compétences
sociales; mise à disposition d'informations pédagogiques;
services éducatifs en rapport avec le syndrome d'Asperger et
avec l'autisme fonctionnel élevé, y compris services
d'enseignement à l'intention des parents et services éducatifs
en matière d'habiletés fondamentales; services de conseillers
en matière d'éducation d'enfants souffrant du syndrome
d'Asperger ou d'autisme fonctionnel élevé; services de cours
pédagogiques pour enfants souffrant du syndrome d'Asperger
ou d'autisme fonctionnel élevé; mise à disposition
d'informations en rapport avec tous les services précités.
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44 Services thérapeutiques, y compris prestation de
services thérapeutiques en matière d'habiletés fondamentales;
services de conseillers psychologiques; services de conseillers
et services thérapeutiques en matière de syndrome d'Asperger
et autisme fonctionnel élevé, y compris services
ergothérapeutiques, services de thérapie de groupe, services de
thérapie comportementale, thérapie orthophonique et
kinésithérapie; services de conseillers en matière de thérapie
appliquée aux enfants souffrant du syndrome d'Asperger ou
d'autisme fonctionnel élevé; mise à disposition de thérapie
pour enfants souffrant du syndrome d'Asperger ou d'autisme
fonctionnel élevé; mise à disposition d'informations
concernant tous les services précités.

 9 Computer software for use in child therapy;
interactive computer game software; LCD digital timers;
educational kit comprising computer game software for use in
child therapy, along with teacher guides, sold as a unit.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus) including manuals, workbooks,
teacher and parent guidance sheets and printed matter for use
in child therapy; waterproof markers; stickers; posters; cue
cards; computer game instruction manuals; instruction
manuals for games; booklets and periodicals.

28 Games and playthings; board games; playing
cards for use in child therapy; ball games; card games; non-
functioning toy walkie-talkies; role-playing games; foam dart
games; balloons; dice; game counters; identification tags
being toys; tokens for games; toy medals not of precious
metals; stress balls; functioning toy walkie-talkies.

41 Education and training services; special education
services; educational and training services in the field of child
therapy; social skills education and training services;
provision of education information; educational services
relating to Asperger's Syndrome and high-functioning autism
including parental education services and life skills education
services; consulting in relation to the education of children
with Asperger's Syndrome or high-functioning autism;
provision of education courses for children with Asperger's
Syndrome or high-functioning autism; provision of
information in relation to all the foregoing.

44 Therapy services including the provision of life
skill therapy services; psychological counselling; counselling
and therapy services relating to Asperger's Syndrome and
high-functioning autism including occupational therapy
services, group therapy services, behaviour therapy services,
speech therapy and physical therapy; consulting in relation to
the therapy provided to children with Asperger's Syndrome or
high-functioning autism; provision of therapy for children with
Asperger's Syndrome or high-functioning autism; provision of
information in relation to all of the foregoing.

 9 Software para utilizar en terapia infantil; software
de juegos informáticos interactivos; cronómetros digitales con
pantallas de cristal líquido; kits educativos compuestos de
software de juegos informáticos para utilizar en terapia infantil
vendidos conjuntamente con guías para maestros.

16 Productos de imprenta; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos), incluidos manuales, libros de
ejercicios, guías de orientación y material impreso destinados
a padres y maestros para utilizar en terapia infantil;
marcadores indelebles; autoadhesivos; afiches; tarjetas
didácticas; manuales de instrucciones para juegos
informáticos; manuales de instrucciones para juegos; folletos y
publicaciones periódicas.

28 Juegos y juguetes; juegos de mesa; naipes para
utilizar en terapia infantil; juegos de pelota; juegos de naipes;
radioteléfonos portátiles de juguete (no operativos); juegos de
roles; juegos de dardos de espuma; globos; dados; fichas para
juegos; etiquetas de identificación (juguetes); vales para
juegos; medallas de juguete (que no sean de metales
preciosos); pelotas antiestrés; radioteléfonos portátiles de
juguete (operativos).

41 Servicios de formación y educación; servicios de
educación especial; servicios de educación y formación en
relación con terapia infantil; servicios de formación y educación
en relación con habilidades sociales; facilitación de información
sobre educación; servicios de educación en relación con

síndrome de Asperger y autismo de alto funcionamiento,
incluidos servicios de educación para padres y servicios de
educación en relación con aptitudes para la vida cotidiana;
asesoramiento en educación de niños con síndrome de
Asperger o autismo de alto funcionamiento; servicios de cursos
pedagógicos para niños con síndrome de Asperger o autismo
de alto funcionamiento; facilitación de información sobre los
servicios antes mencionados.

44 Servicios terapéuticos, incluidos servicios
terapéuticos en relación con aptitudes para la vida cotidiana;
orientación psicológica; servicios de orientación y servicios
terapéuticos en relación con síndrome de Asperger y autismo
de alto funcionamiento, incluidos servicios de terapia
ocupacional, terapia de grupo, terapia comportamental,
logopedia y terapia física; consultoría en tratamientos para
niños con síndrome de Asperger o autismo de alto
funcionamiento; tratamientos para niños con síndrome de
Asperger o autismo de alto funcionamiento; facilitación de
información sobre los servicios antes mencionados.
(821) AU, 09.10.2008, 1266620.
(300) AU, 09.10.2008, 1266620.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

1 012 211 (K Classic FRUIT WORMS). 
Le nom de la marque est "K Classic Fruit Worms" et non
le "FRUIT WORMS Classic" (Voir No. 38/2009) / The
name of the mark is "K Classic FRUIT WORMS" and not
"FRUIT WORMS Classic" (See No 38/2009) / El nombre de
la marca es "K Classic FRUIT WORMS" en lugar de "FRUIT
WORMS Classic" (Véase No 38/2009)

(151) 14.07.2009 1 012 211
(180) 14.07.2019
(732) Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG

Rötelstr. 35
74172 Neckarsulm (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company,
Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Confiseries; confiseries composées entièrement et/
ou partiellement de gommes aux fruits, réglisse, confiseries
sous forme de gelées et/ou gonflées; sucreries; pâtisseries et
confiseries; gommes à mâcher, autres qu'à usage médical.

30 Confectionery; confectionery consisting of and/or
containing fruit gum, liquorice, jelly and/or aerated
confectionery; sugar confectionery; pastry and confectionery;
chewing gum, not for medical purposes.

30 Productos de confitería; golosinas que contienen o
son a hechas a base de gominola de frutas, regaliz, jalea o
golosinas espumosas; golosinas de azúcar; productos de
pastelería y confitería; goma de mascar que no sea para uso
médico.
(822) DE, 05.02.2009, 302009004519.4/30.
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(300) DE, 23.01.2009, 302009004519.4/30.
(832) EM, TR.
(834) AL, BA, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

1 012 348. 
La classe 9 est corrigée (Voir No. 38/2009) / Class 9 has been
amended (See No 38/2009) / Se corrige la clase 9 (Véase No
38/2009)

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour recherches et analyses de marché.
35 Services de conseillers commerciaux, à savoir

services de recherches et d'analyses de marché à des fins
commerciales, d'analyses statistiques et quantitatives, de
gestion de bases de données, de marketing direct, de
télémarketing entrant et sortant.

 9 Computer software for market research and
analysis.

35 Business consultation services, namely, market
research and analysis for business purposes, statistical and
quantitative analysis, database management, direct
marketing, and inbound and outbound telemarketing services.

 9 Software para estudio y análisis de mercados.
35 Servicios de consultoría empresarial, a saber,

estudio y análisis de mercados para fines comerciales, análisis
estadístico y cuantitativo, gestión de bases de datos, marketing
directo, así como servicios de telemarketing interno y externo.
(580) 01.04.2010

1 016 124 (BAXTON). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
43/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 43/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 43/2009)

(732) Bosweel A/S
Lillelundvej 2
DK-7400 Herning (DK).

(842) Private company, Denmark
(580) 01.04.2010

1 016 125 (BOSWEEL). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
43/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 43/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 43/2009)

(732) Bosweel A/S
Lillelundvej 2
DK-7400 Herning (DK).

(842) Private company, Denmark
(580) 01.04.2010

1 016 190 (APITOPE). 
La Norvège est ajoutée dans la liste des désignations (Voir
No. 43/2009) / Norway has been added in the list of
designations (See No 43/2009) / Se añade Noruega en la
lista de designaciones (Véase No 43/2009)

(832) AU, CN, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(580) 01.04.2010

1 017 878 (Pierre de Montigner). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
supprimées et les données relatives à la demande de base
sont ajoutées (Voir No. 45/2009) / The data relating to the
basic registration have been deleted and the data relating to
the basic application have been added (See No 45/2009) / Se
suprimen los datos relativos al registro de base y se
añaden los datos relativos a la solicitud de base (Véase No
45/2009)

(832) EM.
(834) BY, MD, RU, UA.
(580) 01.04.2010

1 018 124 (FILIANCE). 
Les données relatives au mandataire sont corrigées (Voir
No. 46/2009) / The data relating to the representative have
been amended (See No 46/2009) / Se corrigen los datos
relativos al mandatario (Véase No 46/2009)

(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.
C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP WEESP (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(580) 01.04.2010

1 018 268. 
Les données relatives au mandataire sont corrigées et les
couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 52/2009) /
The data relating to the representative have been amended
and the colours claimed have been added (See No 52/2009) /
Se corrigen los datos relativos al mandatario et se añaden
los colores reivindicados (Véase No 52/2009)

(151) 07.09.2009 1 018 268
(180) 07.09.2019
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 2.3; 11.3; 24.3; 29.1.
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(591) Différentes teintes de rouge, de brun et or; blanc. /
Various shades of red, brown and gold; white. / Varios
tonos de rojo, marrón y oro; blanco.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques non compris

dans d'autres classes; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; automates pour
préparer et distribuer des boissons chaudes et froides;
distributeurs automatiques de café et thé.

11 Appareils électriques pour la préparation de
boissons chaudes et froides, appareils électriques pour faire du
café et du thé; pots à café et cafetières électriques, avec ou sans
filtre; filtres à café électriques et récipients en matières
plastiques pour filtres à café; percolateurs et machines à café
électriques; réchauds.

21 Gobelets en carton; moulins à café, entraînés
manuellement; appareils non électriques pour la préparation de
café et de thé; cafetières et théières, munies ou non de filtres
(non électriques); boîtes à café et boîtes à thé, munies ou non
de filtres (non électriques); filtres à café (non électriques) et
supports en matières plastiques pour filtres à café; percolateurs
à café (non électriques); cafetières (non électriques), services à
café et services à thé; boîtes à café et boîtes à thé; réserves de
café et réserves de thé; verres à café et verres à thé; supports de
verres à café et verres à thé; tasses à café et tasses à thé, grandes
tasses à café et grandes tasses à thé; soucoupes; boules à thé,
passoires à thé, services à crème, crémiers, sucriers et plateaux
à usage ménager; gourdes isothermes; tasses en matières
plastiques.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées; confitures; compotes; oeufs, boissons lactées, produits
laitiers; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, également café sous emballage filtre,
boissons à base de café; café et boissons à base de café
contenant du lait, lait en poudre, succédanés de café, cacao,
chocolat, céréales, fruits, sucre, herbes ou épices ou une
combinaison de ces produits; extraits de café, café soluble,
succédanés de café; thé, boissons à base de thé, thé en feuilles,
tisanes, extraits de thé, thé soluble, succédanés de thé;
infusions de thé, infusions; cacao, boissons à base de cacao;
chocolat et extraits de chocolat sous forme de poudre, granulés
ou liquide; sucre, riz, tapioca, sagou; farine et préparations à
base de céréales, pain, biscuits, gâteaux; pâtisseries et
confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure;
poudre pour faire lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre,
condiments; sauces aux fruits; épices; herbes pour la
préparation (réalisation) de boissons; mélanges d'herbes pour
la préparation (réalisation) de boissons; mélanges
essentiellement à base d'herbes avec adjonction de fruits secs
pour la préparation (réalisation) de boissons; décoctions
d'herbes, autres qu'à usage médical; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

43 Prestation de services de restaurants, cafés,
cantines, cafétérias, cafés-restaurants, cafés-bars et restaurants
à service rapide et permanent [snack-bars]; services de
traiteurs.

 9 Electrical apparatus and instruments not included
in other classes; vending automatons and mechanisms for
prepaid apparatus; automatons for the preparation and
distribution of hot and cold beverages; coffee and tea vending
machines.

11 Electrical apparatus for the preparation of hot and
cold beverages, electric apparatus for making coffee and tea;
electric coffee pots, coffee cans whether or not with filter;
electric coffee filters and plastic holders for coffee filters;
electric coffee percolators and cafetieres; cooking rings.

21 Cardboard cups; coffee grinders, to be served
manually; non-electric coffee and tea making apparatus;
coffee pots and tea pots, whether or not with filter (non
electric); coffee cans and tea cans, whether or not with filter

(non electric); coffee filters (non electrical) and plastic
holders for coffee filters; coffee percolators (non electric);
cafetieres (non electric), coffee sets and tea sets; coffee boxes
and tea boxes; coffee cans and tea cans; coffee glasses and tea
glasses; holders for coffee glasses and tea glasses; coffee cups
and tea cups, coffee mugs and tea mugs; saucers; tea eggs, tea
strainers, cream sets, cream cans, sugar pots and trays for
domestic use; thermos flasks; cups made of plastic.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies; jams; compotes; eggs, milk beverages, milk products;
edible oils and fats.

30 Coffee, also coffee in filter packing, coffee-based
beverages; coffee and coffee beverages containing milk, milk
powder, coffee substitutes, cocoa, chocolate, cereals, fruits,
sugar, herbs or spices or a combination of these products;
coffee extracts, instant coffee, coffee substitutes; tea, tea-based
beverages, leaf tea, herbal tea, tea-extracts, instant tea, tea
substitutes; tea infusions, infusions; cocoa, cocoa-based
beverages; chocolate and chocolate extracts in powder,
granulated or liquid form; sugar, rice, tapioca, sago; flour and
preparations made from cereals, bread, biscuits, cakes; pastry
and confectionery, ices; honey, treacle; yeast; baking-powder;
salt, mustard; pepper, vinegar, condiments; fruit sauces;
spices; herbs for the preparation (making) of beverages;
mixtures of herbs for the preparation (making) of beverages;
mixtures mainly consisting of herbs with the addition of dried
fruits for the preparation (making) of beverages; decoctions of
herbs, not for medical use; ice.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

43 Services rendered by restaurants, cafes, canteens,
cafeterias, coffee-shops, coffee bars and snack bars; catering
services.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (no
comprendidos en otras clases); distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; mecanismos
automáticos para la elaboración y distribución de bebidas
calientes y frías; distribuidores automáticos de café y té.

11 Aparatos eléctricos para la preparación de bebidas
calientes y frías, aparatos eléctricos para la elaboración de té y
café; cafeteras y máquinas de café eléctricas con o sin filtro;
filtros de café eléctricos y portafiltros de plástico para el café;
cafeteras de filtro y cafeteras eléctricas; hornillos.

21 Tazas de cartón; molinillos de café accionados
manualmente; aparatos no eléctricos para preparar té y café;
cafeteras y teteras no eléctricas, con o sin filtro; recipientes
para té y café con o sin filtro (no eléctricos); filtros de café no
eléctricos y portafiltros de plástico para el café; cafeteras de
filtro no eléctricas; cafeteras no eléctricas, juegos de café y de
té; botes de café y de té; latas de café y de té; vasos de café y
de té; portavasos de café y de té; tazas de café y de té, tazones
("mugs") para el café y para el té; platillos; esferas de té,
coladores de té, cremeras, recipientes de crema, azucareros y
bandejas para uso doméstico; termos; tazas de plástico.

29 Carne, pescado, carne de ave y carne de caza;
extractos de carne; frutas y verduras, hortalizas y legumbres en
conserva, congeladas, secas y cocidas; jaleas; confituras;
compotas; huevos, bebidas lacteadas, productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, también café en saquitos filtrantes, bebidas a
base de café; café y bebidas a base de café que contienen
leche, leche en polvo, sucedáneos del café, cacao, chocolate,
cereales, frutas, azúcar, hierbas, especias o mezclas de estos
productos; extractos de café, café instantáneo, sucedáneos del
café; té, bebidas a base de té, té de hoja, infusiones de hierbas,
extractos de té, té instantáneo, sucedáneos del té; infusiones
de té, infusiones; cacao, bebidas a base de cacao; chocolate y
extractos de chocolate, en polvo, granulado o líquido; azúcar,
arroz, tapioca, sagú; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, galletas, pasteles; productos de pastelería y
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levadura; levadura
en polvo; sal, mostaza; pimienta, vinagre, condimentos; jugo
de frutas; especias; hierbas para la preparación (elaboración)
de bebidas; mezclas de hierbas para la preparación
(elaboración) de bebidas; mezclas compuestas principalmente
de hierbas con adición de frutos secos para la preparación
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(elaboración) de bebidas; decocciones de hierbas, (que no
sean para uso médico); hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas de frutas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para elaborar bebidas.

43 Servicios de restaurantes, cafés, comedores,
cafeterías, salones de café, bares de café, y bares de comidas
rápidas; servicios de catering.
(821) BX, 14.05.2009, 1181665.
(822) BX, 10.08.2009, 864840.
(300) BX, 14.05.2009, 1181665.
(831) DZ, KZ, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO, SG, TM,

TR, US, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, EG, HR, KE, KG,

KP, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, NA, RS, RU,
SM, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ,

EG, GE, HR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, KZ, LI, MA,
MC, MD, ME, MG, MK, MN, NA, NO, RS, RU, SD,
SG, SM, SZ, TJ, TM, TR, UA, US, UZ, VN. - Liste
limitée aux classes 9, 11 et 30. / List limited to classes
9, 11 and 30. - Lista limitada a las clases 9, 11 y 30.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

1 018 524 (LookingforBooking). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 46/2009)
/ The colours claimed have been added (See No 46/2009) / Se
añaden los colores reivindicados (Véase No 46/2009)

(151) 31.08.2009 1 018 524
(180) 31.08.2019
(732) LookingforBooking B.V.

Sint Walburgstraat 5
NL-9712 HX Groningen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 18.7; 26.1; 26.7; 29.1.
(591) Jaune, bleu. / Yellow, blue. / Amarillo, azul.
(511) NCL(9)

35 Publicité et promotion des ventes, y compris
promotion des ventes de voyages et hébergement; gestion
commerciale; services administratifs, y compris travaux de
bureau pour le traitement et la réservation de commandes et
gestion administrative de bases de données en matière de
voyages, hébergement et informations relatives aux voyages;
marketing; prospection de nouveaux marchés, recherche et
analyse de marchés; services d'intermédiaires en publicité et
promotion; compilation de statistiques; information
commerciale; sondage d'opinion; services de conseillers en
économie d'entreprise, organisation d'entreprise et stratégie
d'entreprise; compilation de données; création, gestion et mise
à jour de bases de données; mise à disposition d'informations
commerciales et d'affaires en matière de réservations en tous
genres par le biais de bases de données; services
d'intermédiaires commerciaux pour l'achat et la vente de
documents de voyage; services d'intermédiaires commerciaux
pour la vente de voyages de diverses agences de voyage,

prestataires d'organisation de voyages et voyagistes; services
de comparaison des prix; services interactifs d'informations
commerciales, notamment sous forme de marchés virtuels
d'offre et de demande sur Internet; mise à disposition
d'informations commerciales aux consommateurs, notamment
en matière d'études de tarifs et prix compétitifs de produits et
services, ainsi que conseils s'y rapportant; services
d'informations commerciales aux consommateurs, notamment
en ce qui concerne l'étude de tarifs et prix compétitifs, ainsi
que conseils s'y rapportant; prestation d'informations, à savoir
services de comparaison de tarifs en matière de voyages et
hébergement temporaire; services de mise en relation de
fournisseurs de services avec des clients potentiels; services
d'intermédiaires commerciaux concernant la conclusion
d'accords et contrats entre prestataires de services et clients;
conseils en économie d'entreprise dans le cadre de voyages et
hébergement temporaire; services d'intermédiaires
commerciaux en matière de réservation et achat de voyages et
hébergement temporaire; prestation d'informations
commerciales pour la sélection de prestataires de voyages et
hébergement temporaire; organisation de réunions à des fins
commerciales, entrepreneuriales ou publicitaires; services
d'intermédiaires commerciaux en vue de l'obtention de rabais
pour voyageurs; les services précités étant également fournis
par voies électroniques, y compris Internet; compilation
d'informations concernant tous les services mentionnés en
classe 43; les services précités étant également fournis par
voies électroniques, y compris Internet.

38 Services de télécommunication; transfert
électronique de données; télécommunications interactives;
télécommunications par le biais de réseaux informatiques en
ligne; fourniture d'accès à Internet et autres réseaux de
télécommunication, y compris Internet; services de courrier
électronique; fourniture d'accès en ligne à des bases de
données contenant des informations en matière d'offres
actualisées proposées par des prestataires de voyages et
hébergement temporaire; informations techniques dans le
domaine des télécommunications (mobiles et interactives);
informations dans le domaine des télécommunications
(mobiles et interactives); fourniture de services de
télécommunication nécessaires pour récupérer des
informations par Internet en matière d'études comparatives de
produits et services, agences d'information (électroniques); les
services précités étant également fournis par voie électronique,
y compris Internet.

43 Réservation d'hébergement temporaire et
réservation de logements; services d'intermédiaires en matière
de réservation et location d'hébergement temporaire; services
de maisons de vacances (hébergement); prestation et mise à
disposition d'informations relatives à l'ensemble des services
précités; les services précités étant également fournis par voies
électroniques, y compris Internet.

35 Advertising and sales promotion, including sales
promotion of trips and of accommodation; commercial
management; administration services, including office
functions for the processing and booking of orders and
administrative management of databases in the fields of travel,
accommodation and travel information; marketing; market
canvassing, market research and market analysis;
intermediary services in publicity and advertising; drawing up
statistics; commercial information; opinion polling;
consultancy in the fields of business economics, business
organisation and business strategies; compilation of data;
setting up, management and updating of databases; provision
of commercial and business information regarding
reservations and bookings via databases; commercial
intermediary services for the buying and selling of travel
documents; commercial intermediary services for the selling
of trips of various travel agencies, travel organisations and
tour operators; price comparison services; interactive
commercial provision of information, among other things in
the form of a "virtual supply and demand market" on the
Internet; making available of commercial consumers'
information, among other things with regard to competitive
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price and rate studies of products and services, as well as
consultancy in this field; commercial consumer information,
among other things with regard to competitive price and rate
studies, as well as consultancy in this field; provision of
information, namely provision of rate comparisons regarding
travel and (temporary) accommodation; bringing service
providers into contact with potential customers; commercial
intermediary services with regard to concluding agreements
and contracts between service providers and customers;
business economics consultancy in the context of travel and
(temporary) accommodation; commercial intermediary
services regarding the reservation and purchasing of trips and
(temporary) accommodation; provision of commercial
information for the purpose of selecting a provider of trips and
(temporary) accommodation; organisation of meetings for
commercial, business or publicity purposes; commercial
intermediary services for achieving discounts for travellers;
the aforementioned services alto to be rendered by electronic
means, including the Internet; compilation of information
about all services mentioned in class 43; the aforementioned
services also to be rendered by electronic means, including the
Internet.

38 Telecommunication services; electronic data
transfer; interactive telecommunications; telecommunications
via online computer networks; provision of access to the
Internet and other telecommunication networks, including the
Internet; electronic mailing services; provision of online
access to databases containing information on up-to-date
offers from providers of trips and (temporary)
accommodation; technical information in the field of (mobile
and interactive) telecommunications; information in the field
of (mobile and interactive) telecommunications; making
available of telecommunication facilities necessary for
retrieving information via the Internet regarding comparative
studies of goods and services, (electronic) news agencies; the
aforementioned services also to be provided by electronic
means, including the Internet.

43 Reservation of temporary housing and reservation
of accommodation; intermediary services regarding the
reservation, renting and letting of temporary accommodation;
services of tourist homes (accommodation); provision and
making available of information about the aforementioned
services; the aforementioned services also to be provided by
electronic means, including the Internet.

35 Publicidad y promoción de ventas, incluidos
servicios de promoción de ventas de viajes y alojamiento;
gestión comercial; servicios de administración, incluidos
trabajos de oficina para la tramitación y reserva de pedidos y
gestión administrativa de bases de datos sobre viajes,
alojamiento e información de viajes; marketing; prospección de
mercados, estudio y análisis de mercados; servicios de
intermediación en materia de publicidad y promoción;
elaboración de estadísticas; servicios de información
comercial; sondeos de opinión; consultoría en economía de
empresa, organización empresarial y estrategias
empresariales; recopilación de datos; creación, administración
y actualización de bases de datos; facilitación de información
empresarial y comercial sobre reservas a través de bases de
datos; servicios de intermediación comercial para la
compraventa de documentos de viaje; servicios de
intermediación comercial para la venta de viajes de diferentes
agencias de viajes, organizadores de viajes y turoperadores;
servicios de comparación de precios; servicios interactivos de
facilitación comercial de información, a saber, organizados
como mercados virtuales de oferta y demanda, entre otras
modalidades, por Internet; facilitación de información comercial
al consumidor, sobre estudios de tarifas y precios competitivos
de productos y servicios, entre otros temas, así como
consultoría en este ámbito; servicios de información comercial
al consumidor, sobre estudios de tarifas y precios competitivos,
entre otros temas, así como consultoría en este ámbito;
facilitación de información, a saber, facilitación de
comparaciones de tarifas de viajes y hospedaje temporal;
facilitación de contactos entre proveedores de servicios y
clientes potenciales; servicios de intermediación comercial en
relación con la concertación de acuerdos y contratos entre
proveedores de servicios y clientes; consultoría económica

empresarial en materia de viajes y hospedaje temporal;
servicios de intermediación comercial en relación con la
reserva y compra de viajes y hospedaje temporal; facilitación
de información comercial para la elección de proveedores de
viajes y hospedaje temporal; organización de reuniones con
fines comerciales, empresariales o publicitarios; servicios de
intermediación comercial para obtener descuentos para
viajeros; los servicios antes mencionados también se prestan
por vía electrónica, incluida Internet; recopilación de
información sobre todos los servicios mencionados en la clase
43; los servicios antes mencionados también se prestan por vía
electrónica, incluida Internet.

38 Servicios de telecomunicaciones; transferencia
electrónica de datos; servicios de telecomunicaciones
interactivas; servicios de telecomunicaciones prestados a
través de redes informáticas en línea; facilitación de acceso a
Internet y otras redes de telecomunicación, incluida Internet;
servicios de correo electrónico; facilitación de acceso en línea
a bases de datos que contienen información sobre ofertas
actualizadas de proveedores de viajes y hospedaje temporal;
servicios de información técnica sobre telecomunicaciones
(móviles e interactivas); servicios de información sobre
telecomunicaciones (móviles e interactivas); facilitación de
servicios de telecomunicaciones necesarios para la
recuperación de información a través de Internet sobre
estudios comparativos de productos y servicios, agencias de
noticias (electrónicas); los servicios antes mencionados
también se prestan por vía electrónica, incluida Internet.

43 Reserva de alojamiento temporal y reserva de
alojamiento; servicios de intermediación en materia de
reservas, alquiler y arrendamiento de hospedaje temporal;
servicios de casas de vacaciones (alojamiento); suministro y
facilitación de información sobre los servicios antes
mencionados; los servicios antes mencionados también se
prestan por vía electrónica, incluida Internet.
(821) BX, 05.03.2009, 1177326.
(822) BX, 10.07.2009, 861906.
(300) BX, 05.03.2009, 1177326.
(832) EM, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Liste limitée à la classe 35.
35 List limited to class 35.
35 Lista limitada a la clase 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

1 018 696. 
Les données relatives au mandataire sont ajoutées (Voir
No. 1/2010) / The data relating to the representative have
been added (See No 1/2010) / Se añaden los datos relativos
al mandatario (Véase No 1/2010)

(732) Sara Lee/DE N.V.
Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) limited liability company, The Netherlands
(580) 01.04.2010

1 020 752 (SLAMSTERDAM). 
Une revendication d'antériorité pour le Benelux a été
ajoutée (Voir No. 49/2009) / A claim of seniority for Benelux
has been added (See No 49/2009) / Se ha añadido una
reivindicación de antigüedad para el Benelux (Véase No
49/2009)
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(151) 29.10.2009 1 020 752
(180) 29.10.2019
(732) Stichting DEB

Bussummerweg 39 C
NL-1261 BZ Blaricum (NL).

(842) Stichting (Foundation), The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cerveza).

(821) EM, 29.07.2009, 1185860.
(822) EM, 30.07.2009, 866765.
(300) BX, 29.07.2009, 1185860.
(350) BX, (a) 866765, (c) 29.07.2009.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

1 021 369 (SORALUCE). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
49/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 49/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 49/2009)

(732) SORALUCE, S. COOP.
Barrio Osintxu,
E-20570 BERGARA, Guipuzcoa (ES).

(842) JOINTLY-OWNED AND DEMOCRATICALLY
CONTROLLED AUTONOMOUS ASSOCATION,
SPAIN

(580) 01.04.2010

1 021 735 (BMW X5). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
49/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 49/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 49/2009)

(732) Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(580) 01.04.2010

1 021 737 (BMW M3). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
49/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 49/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 49/2009)

(732) Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(580) 01.04.2010

1 021 964 (OVH). 
Dans la liste des désignations, la Fédération de Russie est
remplacée par la France (Voir No. 50/2009) / In the list of
designations, Russian Federation has been replaced by
France (See No 50/2009) / En la lista de designaciones, se
reemplaza Federación de Rusia por Francia (Véase No 50/
2009)

(821) BX, 15.10.2008, 1168635.
(822) BX, 16.10.2008, 851920.
(580) 01.04.2010

1 022 884 (STEVITA). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
51/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 51/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 51/2009)

(732) Traisentaler Getränke Gesellschaft m.b.H.
Tiroler Straße 20
A-3105 St. Pölten-Unterradlberg (AT).

(842) Private limited company, Austria
(580) 01.04.2010

1 023 317 (Coconut Kiss). 
La date d'enregistrement international est le 13 novembre
2009 et non pas le 14 novembre 2009 (Voir No. 51/2009) /
The international registration date is November 13, 2009 and
not November 14, 2009 (See No 51/2009) / La fecha del
registro internaciónal es el 13 de noviembre de 2009 en
lugar del 14 de noviembre de 2009 (Véase No 51/2009)

(151) 13.11.2009 1 023 317
(180) 13.11.2019
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) Limited partnership organized in Germany, German,
under the laws of Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu, blanc et marron clair. / Yellow, blue, white

and light brown. / Amarillo, azul, blanco y marrón claro.
(511) NCL(9)

30 Confiseries, chocolat et confiseries à base de
chocolat, pâtisseries; préparations pour la confection des
produits précités, comprises dans cette classe.

30 Confectionery, chocolate and chocolate
confectionery, pastries; preparations for making the
aforementioned products, included in this class.

30 Productos de confitería, chocolate y confitería de
chocolate, productos de pastelería; preparaciones para
elaborar los productos anteriormente mencionados
comprendidas en esta clase.
(822) DE, 14.09.2009, 30 2009 029 622.7/30.
(300) DE, 19.05.2009, 30 2009 029 622.7/30.
(832) GR.
(834) AT, CH, HU, SI.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

1 023 536 (UNZU). 
Dans la liste des désignations, la Chine est remplacée par la
Suisse (Voir No. 51/2009) / In the list of designations, China
has been replaced by Switzerland (See No 51/2009) / En la
lista de designaciones, se reemplaza China por Suiza
(Véase No 51/2009)

(832) CH, NO, US.
(527) US.
(580) 01.04.2010

1 023 579 (TICKETPRO). 
La classe 16 est corrigée (Voir No. 51/2009) / Class 16 has
been amended (See No 51/2009) / Se corrige la clase 16
(Véase No 51/2009)

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs et leurs équipements, matériel,

programmes informatiques, programmes enregistrés pour
ordinateurs, logiciels, supports de données techniques,
pochettes pour supports de données techniques et sonores.

16 Billets d'entrée, billets (tickets), bons fabriqués au
moyen de la technologie informatique, manuels, modes
d'emploi, manuels d'utilisation et autres manuels, notices
d'utilisation, autres documentations pour programmes et
logiciels, pochettes de protection en papier pour matériel,
logiciels et autres supports de données techniques.

35 Systématisation de données dans des bases de
données informatiques, systématisation d'informations dans
des bases de données informatiques.

41 Réservation anticipée de places de théâtres,
cinémas, concerts et autres manifestations artistiques,
réservation anticipée de billets d'entrée pour des expositions,
visites touristiques (musées), congrès, conférences et autres
manifestations sportives, artistiques, culturelles et
pédagogiques, services d'intermédiaire pour la réservation de
tickets de théâtres, cinémas, concerts et autres manifestations
artistiques, services d'intermédiaire pour la réservation de
billets d'entrée pour des expositions, visites touristiques
(musées), congrès, conférences et autres manifestations
sportives, éducation, formation en matière de matériel,
éducation, formation en matière de logiciels et programmes
informatiques, services d'agences en matière de théâtres,
cinémas, concerts et autres domaines artistiques ainsi qu'en
matière d'expositions, visites touristiques (musées), congrès,
conférences et autres manifestations sportives, artistiques,
culturelles et pédagogiques.

42 Programmation informatique, location de
logiciels, programmation pour ordinateurs, maintenance de
logiciels et programmes informatiques, services de conseillers
en matière de logiciels et programmes informatiques,
maintenance et exploitation de bases de données
informatiques.

 9 Computers and their equipment, hardware,
computer programs, recorded programs for computers,
computer software, technical data mediums, covers for
technical and sound data mediums.

16 Entrance tickets, tickets, coupons manufactured by
means of computer technology, manuals, instructions, user
and other manuals, operating instructions, other
documentation for programs and software, protective paper
covers for hardware, software and other technical data
mediums.

35 Systemization of data into computer databases,
systematization of information into computer databases.

41 Advance booking of seats to theatre, film, musical
and other art performances, advance ticket reservation to
exhibitions, sightseeing (museums), congresses, conferences

and other cultural, sport, educational and art events,
intermediation of ticket reservations to theatre, musical and
other art performances, intermediation of ticket reservations
to exhibitions, sightseeing (museums), congresses,
conferences and other cultural, sport, educational and art
events, education training in the field of hardware, education
training in the field of computer programs and software,
agency services for the theatre, film, musical and other art
area as well as in the area of exhibitions, sightseeing
(museums), congresses, conferences as well as other cultural,
sport, educational and art events.

42 Computer programming, leasing of software,
computer programming, maintenance of computer program
and software, consulting for computer programs and software,
maintenance and operating of computer databases.

 9 Ordenadores y su material, equipos informáticos,
programas informáticos, programas de ordenador grabados,
software, soportes de datos técnicos, fundas para soportes de
datos técnicos y sonoros.

16 Entradas, billetes (tickets), cupones fabricados
mediante tecnología informática, manuales, instrucciones,
manuales de usuario y otros manuales, instrucciones de uso,
otra documentación de programas y software, fundas de
protección de papel para equipos informáticos, software y otros
soportes de datos técnicos.

35 Sistematización de datos en bases de datos
informáticas, sistematización de información en bases de datos
informáticas.

41 Reserva anticipada de localidades de teatro,
películas, musicales y otras actuaciones artísticas, reserva
anticipada de entradas para exposiciones, museos, congresos,
conferencias y otras actividades culturales, deportivas,
educativas y artísticas, intermediación en la reserva anticipada
de localidades de teatro, películas, musicales y otras
actuaciones artísticas, intermediación en la reserva anticipada
de entradas para exposiciones, museos, congresos,
conferencias y otras actividades culturales, deportivas,
educativas y artísticas, formación (educación) sobre equipos
informáticos, formación (educación) sobre programas
informáticos y software, servicios de agencia de teatro,
películas y musicales y otras áreas artísticas así como de
exposiciones, museos, congresos, conferencias y otras
actividades culturales, deportivas, educativas y artísticas.

42 Programación informática, alquiler de software,
programación informática, mantenimiento de programas
informáticos y software, consultoría sobre programas
informáticos y software, mantenimiento y explotación de bases
de datos informáticas.
(580) 01.04.2010

1 023 662 (SPORTS PERFORMANCE Sportswear). 
Les couleurs revendiquées sont ajoutées (Voir No. 51/2009)
/ The colours claimed have been added (See No 51/2009) / Se
añaden los colores reivindicados (Véase No 51/2009)

(151) 05.08.2009 1 023 662
(180) 05.08.2019
(732) Peters Sports Sàrl

6 C, route de Luxembourg
L-1899 KOCKELSCHEUER (LU).
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(842) Société à responsabilitée, Grand-Duché de
Luxembourg

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc. / Black, red and white. / Negro,

rojo y blanco.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chaussures et
souliers de sport, articles d'habillement, articles d'habillement
de sport, maillots de bain, caleçons de bain, bonnets de bain,
lingerie de corps, sous-vêtements sudorifuges, habillement
pour cyclistes, chaussettes, bandeaux pour la tête
(habillement), maillots, t-shirts.

28 Articles de sport et de gymnastique non compris
dans d'autres classes.

25 Clothing, footwear, headgear; sports footwear,
clothing items, sportswear, bathing suits, bathing trunks,
bathing caps, underclothing, anti-sweat underwear, cyclists'
clothing, socks, head bands (clothing), singlets, T-shirts.

28 Gymnastic and sporting articles not included in
other classes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; zapatos y zapatillas de deporte, ropa, ropa de
deporte, trajes de baño, calzones de baño, gorros de baño,
ropa interior, ropa interior sudorífuga, vestimenta para ciclistas,
calcetines, bandas para la cabeza (vestimenta), camisetas,
camisetas de manga corta.

28 Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases.
(821) BX, 05.02.2009, 1175485.
(822) BX, 11.05.2009, 858137.
(300) BX, 05.02.2009, 1175485.
(834) AT, CH, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

1 023 763 (HAIR BORIST). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées et les
données relatives à l'adresse pour la correspondance sont
supprimées (Voir No. 51/2009) / The data relating to the
holder have been amended and the data relating to the
address for correspondence have been removed (See No 51/
2009) / Se corrigen los datos relativos al titular y se
suprimen los datos relativos a la dirección para la
correspondencia (Véase No 51/2009)

(732) Hairborist bvba
Kapellestraat 40
B-8720 WAKKEN (BE).

(842) bvba
(580) 01.04.2010

1 024 131 (JYSK). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
52/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 52/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 52/2009)

(732) Jysk A/S
Sødalsparken 18
DK-8220 Brabrand (DK).

(842) Private Company, Denmark
(580) 01.04.2010

1 024 416 (bicaRalux). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
52/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 52/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 52/2009)

(732) Fischer Lange GmbH
Am Stollen 8/1
79261 Gutach/Bleibach (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(580) 01.04.2010

1 024 425 (Penta-Klinik). 
Les données relatives à la demande de base sont corrigées
(Voir No. 52/2009) / The data relating to the basic
application have been amended (See No 52/2009) / Se
corrigen los datos relativos a la solicitud de base (Véase
No 52/2009)

(151) 08.07.2009 1 024 425
(180) 08.07.2019
(732) Prof. Dr. Erich W. Burrer

Gartenstr. 11 und 15
78073 Bad Dürrheim (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Instituts de soins médicaux; services de traitements

médicaux, à savoir traitements cybernétiques fondés sur tous
les domaines médicaux; services basés sur une médecine
interdisciplinaire, à savoir sur les rapports et influences
réciproques entre les cellules de l'organisme humain et les
processus psychosomatiques et psychiques associés à
l'environnement écologique.

44 Institute of medical care; medical treatment
services, namely cybernetic treatment under integration of all
medical fields; integration of interdisciplinary medicine,
namely the mutual influence and connection between the cells
of human organs and psychosomatic and psychical processes
with the ecological environment.

44 Instituto de atención médica; servicios de
tratamiento médico, particularmente tratamiento cibernético
que integra todas las áreas médicas; integración de medicina
interdisciplinaria, particularmente influencia mutua y relación
entre células de órganos humanos y procesos psíquicos y
psicosomáticos con el entorno ecológico.
(821) DE, 04.06.2009, 30 2009 033 055.7/44.
(834) AT, CH.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

1 024 522 (TECBLOCK). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
53/2009) / The data relating to the holder have been
amended. The description of the mark has been amended.
(See No 53/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 53/2009)

(151) 21.10.2009 1 024 522
(180) 21.10.2019
(732) MAZZUCCHELLI 1849 S.p.A.

Via S. e P. Mazzucchelli 7,
I-21043 CASTIGLIONE OLONA (Varese) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot fantaisie TECBLOCK. /
Consisting in the fancy wording TECBLOCK. / La
marca consiste en el elemento verbal TECBLOCK
escrito en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
 9 Montures de lunettes en matières plastiques, à

savoir en triacétate de cellulose ou en celluloïd.
17 Matières plastiques, à savoir triacétate de cellulose

et celluloïd, sous forme de barres, blocs, baguettes, plaques et
tubes pour la fabrication de montures de lunettes.

 9 Eyeglass frames made of plastic, namely cellulose
triacetate or celluloid.

17 Plastic, namely cellulose triacetate and celluloid,
in the form of bars, blocks, rods, plates and tubes for use in
manufacturing eyeglass frames.

 9 Monturas de gafas de plástico, a saber, triacetato
de celulosa o celuloide.

17 Plástico, a saber, triacetato de celulosa y celuloide,
en forma de barras, bloques, varillas, placas y tubos para la
fabricación de monturas de gafas.
(821) IT, 29.07.2009, MI2009C008004.
(300) IT, 29.07.2009, MI2009C008004.
(832) JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 01.04.2010

1 024 653 (AlphaBoard). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
53/2009) / The data relating to the holder have been amended
(See No 53/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 53/2009)

(732) Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(580) 01.04.2010

1 024 738 (BMW X3). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
53/2009) / The data relating to the holder have been amended

(See No 53/2009) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 53/2009)

(732) Bayerische Motoren Werke
Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(580) 01.04.2010

1 024 843 (U SING). 
La classe 9 est corrigée (Voir No. 1/2010) / Class 9 has been
amended (See No 1/2010) / Se corrige la clase 9 (Véase No
1/2010)

(511) NCL(9)
 9 Supports de sons et/ou d'images enregistrés et non

enregistrés (à l'exception de films non exposés);
enregistrements musicaux sonores et vidéo; supports
d'enregistrement magnétiques; logiciels, notamment pour
télécharger de la musique, du son, des images et du texte par
des réseaux d'ordinateur ou de télécommunications; fichiers
téléchargeables de musique, sonneries, vidéos et de fichiers au
format MP3.

35 Abonnement à des services de télécommunication;
abonnement téléphonique, abonnement à des services de
téléphonie mobile; abonnement à des services de
radiomessagerie (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); services de vente au détail en
ligne de musique et de produits de télécommunications;
services de publicité et de promotion dans les domaines de la
musique et des télécommunications; exploitation
(commercialisation) de contenu sur supports et/ou fichiers
numériques ou par l'intermédiaire de réseaux de transport de
données avec ou sans fil, notamment et sans que cette liste soit
limitative, par serveur vocal, par le WAP (wireless application
protocol), l'UMTS (universal mobile télécommunication
system), le MMS (multimedia messaging service) ou le réseau
Internet.

38 Télécommunication; fourniture d'accès à des
réseaux informatiques globaux et locaux, notamment à des
fichiers MP3 de sites Web, à des moteurs de recherche, à des
forums et des plates-formes de communication similaires dans
des réseaux de données; transmission de nouvelles,
d'informations, de sons, d'images, de sonneries, de musique, de
signaux, de données et de messages personnels ou non;
services de téléphonie mobile, notamment services de transfert
d'appels, de renvoi d'appels, d'annuaires du téléphone, de
messagerie vocale; services de fourniture d'accès à des réseaux
téléphoniques; diffusion en flux (streaming) de contenus audio
et vidéo par des réseaux informatiques globaux; exploitation
(transmission) de contenu sur supports et/ou fichiers
numériques ou par l'intermédiaire de réseaux de transport de
données avec ou sans fil, notamment et sans que cette liste soit
limitative, par serveur vocal, par le WAP (wireless application
protocol), l'UMTS (universal mobile télécommunication
system), le MMS (multimedia messaging service) ou le réseau
Internet; transmission d'enregistrements sonores musicaux et
d'enregistrements vidéo; transmission de musique.

41 Education et enseignement; divertissement, y
compris production de films et production de films sur bandes
vidéo, ces films étant également destinés à être diffusés sur les
réseaux de données, d'informations et de communication;
organisation et conduite d'événements musicaux et de
divertissements; publication et édition de produits de
l'imprimerie, y compris publications électroniques; production
musicale et production d'enregistrements sonores; services de
fan-clubs (divertissement).

 9 Recorded and blank sound and/or image media
(except unexposed films); audio and video musical recordings;
magnetic recording media; software, particularly for
downloading music, sound, images and text by means of
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computer or telecommunications networks; downloadable
music files, ringtones, videos and mp3 files.

35 Subscription to telecommunications services;
telephone subscription, subscription to mobile telephone
services; subscription to paging services (radio, telephone or
other electronic communication media); online retailing of
music and telecommunications products; advertising and
promotional services in the fields of music and
telecommunications; provision (commercial sale) of content
on digital media and/or in digital files or via wired or wireless
data transfer networks, including and without limitation via
voice server, WAP (wireless application protocol), UMTS
(universal mobile telecommunication system), MMS
(multimedia messaging service) or the Internet.

38 Telecommunication; provision of access to global
and local computer networks, particularly to mp3 files from
websites, to search engines, to forums and similar
communication platforms in data networks; transmission of
news, information, sounds, images, ringtones, music, signals,
data and messages, personal or not; mobile telephony
services, particularly call transfer, call forwarding, telephone
directory services, voice messaging; provision of access to
telephone networks; streaming of audio and video content via
global computer networks; use (transmission) of content on
digital media and/or in digital files or via wired or wireless
data transfer networks, including and without limitation via
voice server, WAP (wireless application protocol), UMTS
(universal mobile telecommunication system), MMS
(multimedia messaging service) or the Internet; transmission
of musical sound recordings and of video recordings;
transmission of music.

41 Education and teaching; entertainment, including
film and videotape film production, these films also being
intended for dissemination on data, information and
communication networks; organization and running of
musical events and of entertainments; creation and
publication of printed matter, including electronic
publications; musical and sound recording production; fan
club services (entertainment).

 9 Soportes de sonido e imágenes grabados o
vírgenes (excepto películas no impresionadas); grabaciones
musicales sonoras y de vídeo; soportes de registro
magnéticos; software, en particular de descarga de música,
sonido, imágenes y textos mediante redes informáticas o de
telecomunicaciones; archivos descargables de música, tonos
de llamada, vídeo y archivos MP3.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones;
suscripción telefónica, suscripción a servicios de telefonía
móvil; suscripción a servicios de radiomensajería (radio,
teléfono u otros medios de comunicaciones electrónicas);
servicios de venta al por menor en línea de música y de
productos de telecomunicaciones; servicios de publicidad y
promoción en el ámbito de la música y las telecomunicaciones;
explotación (comercialización) de contenidos en soportes o
archivos digitales o mediante redes de transporte de datos por
cable o inalámbricas, en particular mediante servidores
vocales, WAP (wireless application protocol), UMTS (universal
mobile telecommunication system), MMS (multimedia
messaging service) o a través de Internet, entre otros.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
redes informáticas globales y locales, en particular a archivos
MP3 de páginas Web, a motores de búsqueda, foros y
plataformas de comunicación similares en redes de datos;
transmisión de noticias, información, sonido, imágenes, tonos
de llamada, música, señales, datos y mensajes personales o
públicos; servicios de telefonía móvil, en particular servicios de
transferencia de llamadas, reenvío de llamadas, listines
telefónicos y de buzón de voz; servicios de facilitación de
acceso a redes telefónicas; difusión en flujo (streaming) de
contenidos de audio y vídeo a través de redes informáticas
globales; explotación (transmisión) de contenidos en soportes
o archivos digitales o mediante redes de transporte de datos
por cable o inalámbricas, en particular mediante servidores
vocales, WAP (wireless application protocol), UMTS (universal
mobile telecommunication system), MMS (multimedia
messaging service) o a través de Internet, entre otros;
transmisión de grabaciones sonoras musicales y grabaciones
de vídeo; transmisión de música.

41 Educación y enseñanza; entretenimiento, incluida
la producción de películas y de películas en cintas de vídeo,
estas películas pueden asimismo emitirse en redes de datos,
de información y de comunicación; organización y dirección de
acontecimientos musicales y recreativos; publicación y edición
de productos de imprenta, incluidas publicaciones electrónicas;
producción musical y producción de grabaciones sonoras;
servicios de asociaciones de seguidores (entretenimiento).
(580) 01.04.2010

1 025 122 (knt!). 
La classe 43 est corrigée (Voir No. 1/2010) / Class 43 has
been amended and in the limitation to China and the
Republic of Korea, class 39 has been amended (See No 1/
2010) / Se corrige la clase 43 (Véase No 1/2010)

(511) NCL(9)
39 Services d'accompagnateurs touristiques; services

de guides ou d'accompagnateurs de voyageurs; services
d'intermédiaires ou d'agences de voyages (autres que ceux
concernant l'hébergement); informations touristiques (autres
que celles concernant l'hébergement); services de conseillers
en matière de voyages (autres que ceux concernant
l'hébergement); informations en matière de transport
ferroviaire; informations en matière de transport en
automobile; informations en matière de transport en bateau ou
en navire; informations en matière de transports aériens;
location de voitures; location de fauteuils roulants; transport en
voiture, notamment camionnage, transport en véhicule à
propulsion humaine, services de taxis, transport en deux-roues
à moteur, transport en voiture de location, transport par
autobus; services de chauffeurs; transports maritimes,
notamment transport maritime de marchandises, transport
maritime de passagers, transport par navire-citerne, transport
par navire transbordeur; transports aériens, notamment
transport par avion à turboréacteurs, transport par avion à
hélices, transport par hélicoptère; mise à disposition
d'informations routières et en matière de circulation.

43 Hébergement temporaire; agences de logement
(courtage de réservations d'hôtels, pensions ou établissements
similaires); informations en matière d'hébergement; services
de restauration (alimentation), à savoir services de cuisine
japonaise, notamment fourniture de nouilles udon ou soba,
fourniture d'anguilles cuisinées, fourniture de sushis,
fourniture de tempuras (mets japonais), fourniture de côtelettes
de porc, cuisine européenne, notamment cuisine italienne,
cuisine espagnole, cuisine française, cuisine russe, cuisine
chinoise ou orientale, notamment cuisine indienne, cuisine
chinoise cantonaise, cuisine chinoise sichuanaise, cuisine
chinoise shanghaienne, cuisine chinoise pékinoise, fourniture
de boissons alcoolisées, fourniture de thés, cafés, cacaos,
boissons gazeuses ou jus de fruits; pensions pour animaux;
services de garde préscolaire et de puériculture en centres de
jour; mise à disposition de salles de conférences; mise à
disposition de lieux d'expositions; mise à disposition de salles
de réunions; mise à disposition de salles polyvalentes; location
de futons et couettes; location de matelas pour soins infirmiers;
location de lits pour soins infirmiers, y compris mobilier;
location de serviettes.

39 Tour conducting; tour conducting or escorting;
travel agencies or liaison services (excluding those for
accommodation); tourist information (excluding those for
accommodation); travel consultancy (excluding those for
accommodation); railway transport information; car
transport information; boat or ship transport information; air
transport information; car rental; rental of wheelchairs; car
transport such as truck transport, transport by man-powered
vehicles, taxi transport, transport by two-wheeled motor
vehicles, hired car transport, bus transport; vehicle driving
services; marine transport such as cargo ship transport,
passenger ship transport, tanker transport, ferry-boat
transport; air transport such as turbojet airplane transport,
propeller airplane transport, helicopter transport; providing
road and traffic information.
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43 Providing temporary accommodation;
accommodation bureaux (brokering reservations for hotels,
boarding houses or the like); accommodation information;
providing food and beverages, namely providing Japanese
cuisine such as providing udon or soba noodles, providing
cooked eels, providing sushi, providing of tempura (Japanese
food), providing pork cutlets, providing European cuisine such
as Italian cuisine, Spanish cuisine, French cuisine, Russian
cuisine, providing Chinese or other oriental cuisine such as
Indian cuisine, Kwangtung style Chinese cuisine, Sichuan style
Chinese cuisine, Shanghai style Chinese cuisine, Beijing style
Chinese cuisine, providing alcoholic beverages, providing tea,
coffee, cocoa, carbonated drinks or fruit juices beverages;
boarding for animals; preschooler and infant care at daycare
centers; providing conference rooms; providing facilities for
exhibitions; providing facilities for meetings; providing
multipurpose halls; rental of futon and quilts; rental of
mattresses for nursing care; rental of beds for nursing care
including furniture; rental of towels.

39 Servicios de guías turísticas; servicios de guías o
de acompañamiento; servicios de agencias de viajes o
coordinación de viajes (excepto servicios de hospedaje);
servicios de información turística (excepto servicios de
hospedaje); consultoría en viajes (excepto servicios de
hospedaje); información sobre transporte ferroviario;
información sobre transporte en automóvil; información sobre
transporte en embarcaciones; información sobre transporte
aéreo; alquiler de automóviles; alquiler de sillas de ruedas;
transporte en automóvil, a saber, camionaje, transporte en
vehículos de tracción humana, servicios de taxis, transporte en
vehículos de motor de dos ruedas, transporte en automóviles
alquilados, transporte en autobús; servicios de conducción de
vehículos; transporte marítimo, a saber, transporte marítimo de
carga, transporte marítimo de pasajeros, servicios de buques
cisterna, transporte en transbordador; transporte aéreo, a
saber, transporte en aviones de turborreacción, transporte en
aviones de hélice, transporte en helicóptero; suministro de
información sobre tráfico y carreteras.

43 Facilitación de hospedaje temporal; agencias de
hospedaje (servicios de corretaje para reserva de hoteles,
pensiones o establecimientos similares); información sobre
hospedaje; servicios de comidas y bebidas, a saber, servicios
de cocina japonesa, a saber, suministro de tallarines udon o
soba, suministro de anguilas preparadas, suministro de sushi,
suministro de tempura (comida japonesa), suministro de
chuletas de cerdo, servicios de cocina europea, a saber, cocina
italiana, cocina española, cocina francesa, cocina rusa,
servicios de de comida china u otra comida oriental, a saber,
comida india, comida china típica de Guangdong, comida china
típica de Sichuan, comida china típica de Shanghái, comida
china típica de Pekín, suministro de bebidas alcohólicas,
suministro de té, café, cacao, bebidas gaseosas o bebidas a
base de zumos de frutas; guarda de animales; cuidado de
niños en edad preescolar en guarderías infantiles; facilitación
de salas de conferencia; facilitación de instalaciones de
exposición; facilitación de instalaciones para reuniones;
facilitación de salones múltiples; alquiler de futones y
edredones; alquiler de colchones para cuidados de enfermería;
alquiler de camas para cuidados de enfermería, incluidos
muebles; alquiler de toallas.
(580) 01.04.2010

1 025 834 (StockHit). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
2/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 2/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 2/2010)

(732) SC ROMCAPITAL GROUP SRL
B-dul Mihai Viteazu nr. 30B,
Jud. Timi°
Timi°oara (RO).

(842) LTD, ROMANIA
(580) 01.04.2010

1 026 250. 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
ajoutées (Voir No. 3/2010) / The data relating to the basic
registration have been added (See No 3/2010) / Se añaden
los datos relativos al registro de base (Véase No 3/2010)

(822) JP, 14.03.2003, 4653783.
(822) JP, 14.03.2003, 4653782.
(580) 01.04.2010

1 026 418 (FIRMCONSULT spol. s r.o.). 
Les données relatives à l'adresse pour la correspondance
sont ajoutées (Voir No. 3/2010) / The data relating to the
address for correspondence have been added (See No 3/2010)
/ Se añaden los datos relativos a la dirección para la
correspondencia (Véase No 3/2010)

(732) FIRMCONSULT spol. s r.o.
Bezová 1658/1
CZ-147 14 Praha 4 (CZ).

(750) „eské vysoké u…ení technické v Praze - rektorát, Ing. 
Hana Du®ková, Zikova 4, CZ-166 36 Praha 6 (CZ).

(580) 01.04.2010

1 027 342 (TEXAS). 
La Norvège est ajoutée dans la liste des désignations (Voir
No. 4/2010) / Norway has been added in the list of
designations (See No 4/2010) / Se añade Noruega en la lista
de designaciones (Véase No 4/2010)

(832) CH, CN, NO, RU.
(580) 01.04.2010

1 027 762 (URBAN DECAY COSMETICS). 
La liste des produits et services est corrigée (Voir No. 5/
2010) / The list of goods and services has been amended (See
No 5/2010) / Se corrige la lista de productos y servicios
(Véase No 5/2010)

(526) "COSMETICS". / "COSMETICS". / "COSMETICS".
(511) NCL(9)

 3 Poudres pour le corps; produits de nettoyage et
liquides de nettoyage pour pinceaux de maquillage; produits et
agents nettoyants; cosmétiques; parfums; produits pour les
soins des cheveux; produits pour le lavage des cheveux; lotions
pour soins du visage et du corps; fards; produits de maquillage;
produits pour le soin des ongles; vernis à ongles; produits non
médicamenteux pour les soins de la peau; produits de toilette
non médicamenteux; produits autobronzants; produits donnant
un effet bronzé à la peau; cosmétiques médicamenteux;
produits de maquillage médicamenteux.

 5 Produits dermatologiques; produits
médicamenteux pour le soin des cheveux; produits
médicamenteux pour le soin de la peau.

 3 Body powder; cleaning preparations and cleaning
fluids for cosmetic brushes; cleaning agents and preparations;
cosmetics; fragrances; hair care preparations; hair cleaning
preparations; lotions for face and body care; make-up; make-
up preparations; nail care preparations; nail polish; non-
medicated skin care preparations; non-medicated toiletries;
self-tanning preparations; skin bronzer; medicated cosmetics;
medicated make-up.

 5 Dermatologicals; medicated hair care
preparations; medicated skin care preparations.

 3 Polvos para el cuerpo; preparaciones y líquidos de
limpieza para pinceles cosméticos; preparaciones y agentes de
limpieza; cosméticos; productos de perfumería; productos para
el cuidado del cabello; productos para lavar el cabello; lociones
faciales y corporales; maquillaje; productos de maquillaje;
productos para el cuidado de las uñas; lacas de uñas;
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preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel;
productos de tocador no medicinales; productos
autobronceadores; bronceadores; cosméticos medicinales;
productos de maquillaje medicinales.

 5 Productos dermatológicos; productos medicinales
para el cuidado del cabello; productos medicinales para el
cuidado de la piel.
(580) 01.04.2010

1 028 085 (Doc SWISS). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées et les
données relatives à l'adresse pour la correspondance sont
supprimées (Voir No. 5/2010) / The data relating to the
holder have been amended and the data relating to the
address for correspondence have been removed (See No 5/
2010) / Se corrigen los datos relativos al titular y se
suprimen los datos relativos a la dirección para la
correspondencia (Véase No 5/2010)

(732) Johannes Petrus Maria Wubbe
Uetliberghalde 6
CH-8045 Zürich (CH).

(580) 01.04.2010

1 029 949 (CALDWYNN). 
Dans la liste des désignations, la Chine est remplacée par la
Suisse (Voir No. 8/2010) / In the list of designations, China
has been replaced by Switzerland (See No 8/2010) / En la lista
de designaciones, se reemplaza China por Suiza (Véase
No 8/2010)

(151) 21.01.2010 1 029 949
(180) 21.01.2020
(732) CALDWYNN SA

45-47, route d'Arlon
L-1140 Luxembourg (LU).

(842) SOCIETE ANONYME, LUXEMBOURG

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Organisation d'expositions, de salons et de foires à

buts commerciaux et de publicité; publicité; publication de
textes publicitaires; distribution d'annonces publicitaires, de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); publicité télévisée, publicité radiophonique,
publicité en ligne sur un réseau informatique, location
d'espaces et de matériel publicitaires, services de
démonstration et exposition (publicité) de produits et de
services; organisation de concours et de jeux dans un but
publicitaire ou commercial; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; consultation pour la direction des
affaires; administration commerciale de licences de produits et
de services pour des tiers; travaux de bureau; aide à la direction
des affaires, projets (aide à la direction des affaires); aide à la
direction d'entreprises industrielles ou commerciales; conseils
en organisation et direction des affaires, consultation pour les
questions de personnel, consultation professionnelle d'affaires;
estimations en affaires commerciales; expertises en affaires;
information d'affaires; investigations pour affaires; recherche
pour affaires; renseignements d'affaires; établissement de
statistiques; sondage d'opinion; prévisions économiques;
analyse du prix de revient; approvisionnement pour des tiers, à
savoir services d'achat de produits et de services pour d'autres
entreprises; bureaux de placement; traitement administratif de
commandes d'achats; relations publiques; comptabilité;
établissement de déclarations fiscales; abonnement à tous
supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images, et

notamment abonnements de journaux et revues, de
publications, y compris électroniques et numériques; services
d'abonnements à des services de télécommunications pour des
tiers; services de saisie, de mise en forme de compilation et de
traitement de données et d'informations; parrainage non
financier et non moral d'événements sportifs, médiatiques et
culturels; recherches de parraineurs; services de gestion de
fichiers informatiques; recueil de données dans un fichier
central; services de démonstrations et exposition de produits et
de services (à buts commerciaux ou de publicité) par tout
support informatique, téléinformatique; gestion d'offres
commerciales sur tous supports, promotion des ventes pour des
tiers, études et recherches de marchés, animations
commerciales sur tous supports pour des tiers, vérifications de
comptes.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires bancaires; crédit-bail, établissements de
baux; affaires immobilières; services de financement;
consultations en matière financière; estimations et expertises
fiscales; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); constitution et investissement de capitaux;
location de bureaux, location d'immeubles, consultations et
informations en matière d'assurances; services fiduciaires,
transactions financières et transfert électronique de fonds;
caisse de prévoyance; émissions de chèques de voyage et de
lettres de crédit; services de cartes de crédit, services de cartes
de fidélité, émission de bons de valeur, informations en
matières d'assurances, vérification de chèques; analyses
financières; courtage en bourse; informations en matière
financière; service de liquidation d'entreprises (affaires
financières); parrainage financier.

45 Services juridiques, services d'arbitrage; services
de contentieux; recherches judiciaires; recherches légales;
concession de licence de propriété intellectuelle; services de
sécurité pour la protection des biens; consultation en matière
de sécurité; inspection d'usines en matière de sécurité.

35 Organisation of exhibitions, trade shows and fairs
for commercial and advertising purposes; advertising;
publishing of advertising texts; distribution of advertisements,
of advertising material (leaflets, prospectuses, printed matter,
samples); television advertising, radio advertising, online
advertising on a computer network, rental of advertising space
and materials, services of demonstration and exhibition
(advertising) of goods and services; organisation of
competitions and games for business or advertising purposes;
business management; business administration; business
management consultancy; business administration of goods
and services licenses for third parties; office functions;
business management assistance, projects (business
management assistance); commercial or industrial
management assistance; business management and
organisation consultancy, personnel management
consultancy, professional business consulting; business
evaluations; efficiency experts; business information; business
investigations; research for business purposes; business
inquiries; putting together statistics; opinion polling;
economic forecasting; cost-price-analysis; procurement for
third parties, namely purchasing of goods and services for
other companies; employment agencies; administrative
processing of purchase orders; public relations; accounting;
tax preparation; subscription to all media carrying
information, texts, sounds and/or images and especially
subscriptions to newspapers and magazines, publications,
including electronic and digital publications; services of
subscription to telecommunication services for third parties;
services for inputting, editing, compiling and processing of
data and information; non-financial and non-ethical
sponsorship of sports, media and cultural events; sponsorship
search; computer file management services; compilation of
information into computer databases; services of
demonstration and presentation for goods and services (for
commercial or advertising purposes) by all computing and
remote computing means; management of commercial
proposals on any medium, sales promotion for others, market
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studies and research, sales events on any medium on behalf of
third parties, auditing.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs;
banking; hire-purchase financing, leasing of real estate; real
estate affairs; financing services; financial consulting; fiscal
valuations and assessments; financial evaluations (insurance,
banking, real estate); capital constitution and investment;
rental of office space, property leasing, consulting and
information concerning insurance; trusteeship, banking
operations and transfer of electronic funds; savings banks;
issuing of travellers' cheques and letters of credit; credit card
services, loyalty card services, issue of tokens of value,
information on insurance, cheque verification; financial
analyses; securities brokerage; financial information;
company liquidation services (financial affairs); financial
sponsorship.

45 Legal services, arbitration services; litigation
services; legal research; judicial research; licensing of
intellectual property; security services for protecting
property; security consultancy; inspection of factories for
safety purposes.

35 Organización de exposiciones, salones y ferias con
fines comerciales y de publicidad; publicidad; publicación de
textos publicitarios; distribución de anuncios publicitarios,
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
publicidad televisiva, publicidad radial, publicidad en línea en
una red informática, alquiler de espacios y material
publicitarios, servicios de demostración y exposición
(publicidad) de productos y servicios; organización de
concursos y de juegos con fines publicitarios o comerciales;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
consultoría en dirección de negocios; administración comercial
de licencias de productos y servicios (para terceros); trabajos
de oficina; asistencia en la dirección de negocios, proyectos
(asistencia en la dirección de negocios); asistencia en la
dirección de empresas industriales o comerciales; consultoría
en organización y dirección de negocios, consultoría en
materia de recursos humanos, consultoría profesional de
negocios; estimaciones de negocios comerciales; peritajes
comerciales; servicios de información comercial; investigación
comercial; búsquedas de negocios; información sobre
negocios; elaboración de estadísticas; sondeos de opinión;
previsiones económicas; análisis de precios de costo;
aprovisionamiento para terceros, a saber, servicios de compra
de productos y servicios para empresas de terceros; oficinas
de empleo; procesamiento administrativo de órdenes de
compra; relaciones públicas; contabilidad; elaboración de
declaraciones tributarias; suscripción a todo tipo de soportes
de información, de textos, de sonido y/o de imágenes, en
particular suscripción a diarios y revistas, publicaciones,
también electrónicas y digitales; servicios de suscripción a
servicios de telecomunicación (para terceros); servicios de
introducción, edición de compilación y procesamiento de datos
e información; patrocinio no financiero ni moral de eventos
deportivos, publicitarios y culturales; búsqueda de
patrocinadores; servicios de gestión de archivos informáticos;
compilación de datos en bases de datos informáticas; servicios
de demostración y exposición de productos y servicios (con
fines comerciales o publicitarios) en todo tipo de soportes
informáticos, teleinformáticos; gestión de ofertas comerciales
en todo tipo de soportes, promoción de ventas (para terceros),
estudio y búsqueda de mercados, actividades comerciales en
todo tipo de soportes (para terceros), verificación de cuentas.

36 Seguros; operaciones financieras; operaciones
monetarias; actividades bancarias; crédito-arrendamiento,
arrendamiento inmobiliario; operaciones inmobiliarias;
servicios de financiación; consultoría financiera; estimaciones
fiscales; valoraciones financieras (seguros, bancos,
inmuebles); constitución e inversión de capitales; alquiler de
oficinas, alquiler de inmuebles, consultoría e información sobre
seguros; servicios fiduciarios, transacciones financieras y
transferencia electrónica de fondos; cajas de ahorro; emisión
de cheques de viaje y cartas de crédito; servicios de tarjetas de
crédito, servicios de tarjetas de fidelización, emisión de bonos
de valor, información sobre seguros, comprobación de
cheques; análisis financiero; corretaje en bolsa; información
financiera; servicios de liquidación de empresas (operaciones
financieras); patrocinio financiero.

45 Servicios jurídicos, servicios de arbitraje; servicios
de contenciosos; investigaciones legales; investigaciones

jurídicas; concesión de licencias de propiedad intelectual;
servicios de seguridad para protección de bienes; consultoría
sobre seguridad; inspección de fábricas en relación con
seguridad.
(821) EM, 08.01.2010, 008799331.
(300) BX, 22.12.2009, 1194 400.
(832) CH.
(270) français / French / francés
(580) 01.04.2010

1 030 049 (599XX). 
La rectification se rapporte uniquement à la version
espagnole (Voir No. 8/2010) / The correction affects only the
spanish version (See No 8/2010) / Se corrige la limitación
para la Unión Europea (Véase No 8/2010)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

35 Services de regroupement, pour des tiers, de
produits divers (à l'exception de leur transport), permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter commodément; publicité;
gestion d'activités commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau (pour des tiers).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods);
advertising; business management; business administration;
office functions (services on behalf of third parties).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje,
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de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

18 Cuero y cuero de imitación, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
no comprendidos en otras clases; adornos para árboles de
Navidad.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte), a fin de que
los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad; publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina (servicios por
cuenta de terceros).
(580) 01.04.2010

1 030 920 (FOR REC). 
Les données relatives au titulaire sont corrigées (Voir No.
9/2010) / The data relating to the holder have been amended
(See No 9/2010) / Se corrigen los datos relativos al titular
(Véase No 9/2010)

(732) FOR REC S.r.l.
Via Roma, 85
I-31023 Resana (TV) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy
(580) 01.04.2010
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BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

RP PARTNERS
IP Attorneys
IP Lawyers

11 Slaveikov sq., Floor 2, Office 5
1000 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: + 359 2 981 2788
e-mail: rp_partners@abv.bg

S
LO

V
E

N
IA

PATENTS & TRADEMARKS
Glinska ulica 14, PO BOX 3916
1000 Ljubljana, Slovenia
Tel. +386 1 4266 503
Fax: + 386 1 2510 508
e-mail: office@mark-inventa.si
URL: www.mark-inventa.com
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BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

RP Partners, Sofia.  (voir p. II).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Aeulestrasse 60, FL-9490 Vaduz

(Principauté de Liechtenstein).   Marques -
Dessins - Modèles - Copyrights -  Licences.
Tél. +423 236 30 70. Fax + 423 236 30 71,
E-mail patra@patra.li. Web: patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Company (Estd 1948), Intellectual

Property Services Mall Plaza Building (adjacent
Rado Time Center) (opposite Ferozsons Book
center), 85 Shara-e-Quaid-e-Azam, Lahore-
54000, Pakistan. P.O. Box: 325 G.P.O., Lahore.
Phone: 0092 42 36285580. Fax: 0092 42
36285577. Email: email@amin.com.pk

UNITED TRADEMARK & PATENT SERVICES,
International Intellectual Property Attorneys
Mailing & Courier address: 85-The Mall Road,
Lahore-54000 (Pakistan).
(Opposite Ferozsons book center and adja-
cent) & Rado Time Center. 
Phone numbers: 00 92 42 36285588-90,
00 92 42 36285571-74,
00 92 42 36285581-84.
Fax numbers: 00 92 42 36285585-7,
00 92 42 37323501.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associ-
ados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal.
Tel:. (351) 217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr Kubáttraplová Hakr Kubát, Law
and Patent Offices, Patents, Trademarks, Models, Designs.
P¨ístavní 24, 170 00 Prague 7. Phone: +420266772100,
Fax: +420266710174.  e-mail: thk@thk.cz, www.thk.cz.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Mark-Inventa Co., Ltd., Patents & Trademarks,  Glin-
ska ul. 14, PO Box 3916, 1000 Ljubljana, SI, Tel. +
38614266503. Fax: 38612510 503. Office@mark-
inventa.si. www.mark-inventa.com (voir page II).

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop

20.-

15.-
15.-
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100.-
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2010 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2010 Frs. 165.00 Frs.  180.00
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